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LIBRO PRIMERO DE MOISÉS, 


COMÚNMENTE LLAMADO 


EL GÉNESIS. 


CAPÍTULO 1 
EN el “principio crió Dios los cielos |< Sal 135, 8, 
la tierra. Ja. 1.13 


2 Y la tierra estaba “desordenada y| y 
a y las tinieblas estaban sobre la| y 11 3. 

az de 
ge movía sobre la haz de las aguas. [o%er 42 

3 Y dijo Dios: “Sea la luz: y fué la|“y3. 1: 
IÓ, to ¿200,46 
4 Y vió Dios que la luz era buena: y 
apartó Dios la luz de las tinieblas. 

6 Y llamó Dios á la luz Día, y á las 
tinieblas llamó Noche: y fué la tarde y 
la mañana un día, b 

6 Y dijo Dios: Haya expansión en 
medio de las aguas, y separe las aguas 
de las aguas. : y 
7 E hizo Dios la expansión, y, aparió 
las aguas que estaban debajo de la ex- 

ensión, de las aguas que estaban sobre 
e : y fuéasi, ' . 

8 Y llamó Dios á la expansión Cielos:!?op 8.2 
y fué la tarde y la mañana el día se- 
Bundo. —. . 

9 Y dijo Dios: »úntense las aguas que 
están debajo e los cielos en un lugar, 
| y descúbrase la seca: y fué así, 

10 Y Mamó Dios á la seca Tierra, y 4 la 
rennión de las aguas llamó Mares: y vió 
Dios que era bueno. Í $ 0p. 5,2 

11 Y dijo Dios: Produzca la tierra| Mal. 215 
hierba verde, hierba que dé simientes| mr 10.6 
árbol de fruto que dé fruto según su!yop, 9, 1,7. 
ima que su simiente esté en él, sobre 

a tierra: y fuéasí, . Ñ 

12 Y produio la tierra hierba verde, 
hierba que da simiente según su natu- 
raleza, y árbol que da fruto, cuya si- 
niente está en él, según su género: y| 
vió Dios que era bueno. 

,,13 Y fué la tarde y la mañana el día 
rcero. . ñ k op. 9. 3, 

14 Y dijo Dios: Sean lumbreras en laj Sal. 104. 14. 
expansión de los cielos para apartar el |! Sal. 14. 15 
día y la noche: y sean por señales, y |. 30189. 3, 
para las estaciones, y para días y años; 

15 Y sean por lumbreras en la expan- 
sión de los cielos na, alumbrar sobre|s1TL 4. 4. 
la tierra: y fué así. 

16 E hizo "Dios las dos grandes lum.|o8al. 126. 7, 
brerz3; la lumbrera mayor para que| %?. 
señorease en el día, y la lumbrera menor 

ara que señorease en la noche: hizo 

ambién las estrellas. " 

17 Y púsolas Dios en la expansión de|» £al. 83 6. 
los cielos, para alumbrar sobre la tierra, 
18 "Y para señorear en el día y en la 

oche, y para apartar la luz y las tinie- 
blas: y vió Dios que era bueno, Ho. $. de 

eS Y fué la tarde y la mañana el díaj*9 dl 
Cuarto, 

20 Y dijo Diog: Produzcan las aguas]. cp. LL 





Col. L 18, 17. 
e. 1 10 


abismo, y el Espíritu de Ding]|5 Sal. 104. 26, 


1 Heb. ejército, 


vuelen sobre la tierra, en la abierta ex- 
pansión de los cielos. 

21 Y ¿crió Dios las grandes ballenas, y 
toda cosa viva que anda arrastrando, 
que lasaguas produjeron según su géne- 
ro, y toda ave alada según su especie: y 
vió Dios que era bueno... 

22 Y Dios los bendijo diciendo: *FPruc- 
tificad y multiplicad, y henchid las 
aguas en los mares, y las aves se multi- 
pliquen en la tierra, h 

23, Y fué la tarde y la mañana el día 
quinto. . Ñ 

24 Y dijo Dios: Produzca la tierra 
geres vivientes según su género, bestias 
y serpientes y animales de la tierra 8e- 
gún su especie: y fué así. p 

25 E hizo Dios animales de la tierra 
según su gérero, y ganado según su 
género, y todo animal que anda arras- 
trando sobre la tierra según su especies 
y vió Dios que era bueno. 

28 Y dijo Dios: Hagamos al hombre 
£ nuestra imagen, conforme á nuestra 
semejanza; / y señoree en los peces de 
la mar, y en las aves de los cielos, y en 
las bestias, y en toda la tierra, yen todo 
ás que anda arrastrando sobre la 

¡erra. 

27 Y crió Dios al hombre 4 su imagen, 
á imagen de Dios lo crió; ¿varón y hemo 
bra los crió. 

238 4 Y los bendijo Dios; Ea joles Dios: 
Fructificad y multiplicad, y henchid la - 
tierra, y sojuzgadla, y señoread en log 
peces úe la mar, y en las aves de los 
cielos, y en todas las bestias que so mug- 
yen soba la pera ; > 

jjO 101083 tie aqui QUe 08 e 
dado toda hierba que da dicas qua 
está sobre la haz ds toda la tierra; 
todo árbol en que hay fruto de érbal 
que da simiente, «sercs ha parz comer. 

30 ¿Y 4 toda bestia de la tierra, "y Á 
todas las aves de los cielos, y á todo lo 
que se mueve sobre la tierra, en que hay 
vida, toda hierba verde les será para 
comer: y fué así, 

31 * Y vió Dios todo lo que había he- 
cho, y he aquí Es era bueno en gran 
manera. Y fué la tarde y la mañana el 
día sexto. 

CAPÍTULO 2 
FUERON acabados los cielos y la 
tierra, Py todo su lornamento. 

2 1 Y acabó Dios en el día séptimo 
obra que hizo, y reposó el día séptimo 
de toda su obra que había hecho, 

3 Y bendijo Diosal día séptimo, y san- 
tificólo, porque en él reposó de toda su 
obra que había Dios criado y hecho. 

4 “Estos son los orígenes de los cielos 


tepvid de ánima viviente, y aves quej $0 90.1,2 [y ¿o la tierra cuando fueron criados, el 


El jardín de Edén. 


E que Jehová Dios hizo la tierra y los 
cielos, 

6 Y toda “planta del campo antes que 
fuese en la tierra, y toda hierba del 
campo antes que naciese: porque aun 
no había Jehová Dios hecho llover sobre 
la tierra, ni había hombre “para que la- 
brase la tierra; 

6 Mas subía de la tierra un vapor, que 
regaba toda la faz de la tierra. 

7 Formó, pues, Jehová Dios al hombre 
del *polvo de la tierra, y Jalentó en su 
nariz soplo de vida; y fué el hombre en 
alma viviente. 

8 Y había Jehová Dios plantado un 
A huerto en Edén al oriente, y puso allí 
al hombre que había formado. 

9 Y había Jehová Dios hecho nacer de 
la tierra todo árbol delicioso á la vista 
y bueno para comer: ¿también el árbol 
de vida en medio del huerto, y el árbol 
de ciencia del bien y del mal. 


el huerto, y de allí se repartía en cuatro 
ramales. 
11 El nombre del uno era Pisón : éste es 


GÉNESIS 2 


A cp. 13, 10, 


1s. 5L 


2, 


pe 
y 22. 2,14 


10 Y salía de Edén un río para regar ]|1 6, hermoso, 


$17,214 


el que cerca +toda la tierra de Havilab, |l cp. 25. 18 


donde hay oro: 
12 Y el oro de 20D tierra es bueno: 
hay allí también bdelio y piedra corne- 


11n3. 


Gihón: éste es el que rodea toda la 
tierra de 81tiopía, A 
14 Y el nombre del tercer río es Hid- 
dekel: éste es el que va delante de 
Asiria. Y el cuarto río es el Eufrates. 
15 Pomó, pues, Jehová Diosal hombre, 
y le puso en el 
que lo labrara y lo 
16 Y mandó Jehnov 
diciendo: De 


comerás; . e p 

17 Mas del árbol de ciencia del bien y 
del mal no comerás de él; porque el 
día $us de él comieres, "morirás, 

18 Y dijo Jehová Dios: No es bueno 
que el hombre esté solo; haréle ayuda 
idónea para él. D 

19 Formó, pues, Jehová Dios de la 
tierra toda bestia del campo, y toda 
ave de los cielos, y trájolas 4 Adam, 

ara que viese cómo les había de 

amar; y todolo que Adam llamó á los 
animales vivientes, ese es su nombre. 

20 Y puso Adam nombres á toda bestia 
y ave de los cielos y 4 todo animal del 
<arapo: mas para Adam no halló ayuda 
que iS idónea para él. 


sobre Adam, y se quedó dormido: 


entonces tomó una de sus costillas, y | octuntad sera 


cerró la carne en su lugar; 
22 Y de la costilla que . 
tomó del hombre, hizo una mujer, 
trájola al hombre. 
23 Y dijo Adam: 7 
de mis huesos, y carne de ri carne 


ésta será llamada 5 Varona, porque del 
Svarón fué tomada. 

24 “Por tanto, dejará el hombre á su 
padre y á su madre, y allegarse ha á su ÓN e 
mujer, y serán una sola carne. Ef 5. $1 

2. Y estaban ambos desnudos, Adam], Job 5. 7. 
y su mujer, y no se avergonza Ec. 2 2, 


2 


2 Heb, cintas 
13 El nombre del segundo río es| para ceñir. 


3 Heb. Cush, 


ns. 65 25 
Mi. 7. 17. 


ol Jn. 3, 


Ga. 4. 4. 


8, 


pcp. 15 12 
15, 26. 12. 


Jehová Dios ?hizo caer sueño |9 5. 15. 20. 


Bo, 2, 14, 


46, tu 


sujeta d tu 


Jehová Dios] "marido. 


1 Co, 14, 34, 


Coi. 3, 


Y |r152% 


sol, 18. 
Esto es ahora hueso! 17112 11,12 
> 5 He (7,7, 


6 Heb. JsA, 
8 Ccp. 2. 17. 


t Ro. 8. 20, 
4 Mt 19, 


r. 


2 
5 


10. 7. 


El primer pecado, 





CAPÍTULO 8 


JAR PERO ¿la serpiente era “astu 
más que todos los animales de 
campo que Jehová Dios había hecho; 
la cual dijo á la mujer: ¿Conque Dios 
og hadicho: No comáis de todo árbol 
del huerto? , ] 

2 Y la mujer respondió á la serpiente: 
Del fruto de los árboles del huerto 
comemos; 

3 Y Mas del fruto del árbol que está 
en medio del huerio dijo Dios: No 
comeréis de él, ni le tocaréis, porque 
no muráis. » 4 

4 Entonces la serpiente dijo 4 la 
mujer< No moriréis; 

5 Mas sabe Dios que el día que co- 
miereis de él, serán abiertos vuestros 
ojos, y seréis como dioses sabiendo el 
bien y el mal. | 

6 Y vió la mujer que el árbol era 
bueno para comer, y que era lagrada- 
ble á los ojos, y árbol codiciable para 
alcanzar la sabiduría ; Jy tomó de su 
fruto, y comió; y dió también á su 
marido, el cual comió así como ella, 

7 +Y fueron abiertos los ojos de en- 
trambos, y conocieron, que estaban 
desnudos: entonces cozieron hojas de 
higuera, y se bicieron 2delantales. 

8 Y oyeron la voz de Jehová Dios que 
se paseaba en el huerto al aire del día : 
' escondióse el hombre 

a presencia de Jehová 
árboles del huerto, . 

9 Y llamó Jehová Dios al hombre. y le 
dijo: ¿Dónde estás tú ? 

10 Y €l respondió: Oí tu voz en el 
huerto, y tuve miedo, porque estaba 
escondíme. 
jole: ¿Quién te enseñó ei 
e 


iS mujer de 
dos entre los 


desnudo; 
11 Y dí 
estabas desnudo? ¿Has comido 
árbol de que yo te mandé no comieses ? 
12 Y el hombre respondió: La mujer 
que me diste por compañera me dió del 
rbol, y yo comí. ] he 
13 Entonces Jehová Dios dijo á4 la 
mujer : ¿Qué es lo que has hecho? Y 
dijo la mujer: La serpiente me engañó, 


y comí. MS : 

14 Y Jehová Dios dijoá la serpiente: 
Por cuanto esto hiciste, maldita serás 
entre todas las bestias y entre todos log 
animales del campo; sobre tu pecho 
andarás, *y polvo comerás todos los 
días de tu vida; á 

16 Y enemistad al entre ti y la 
mujer, y entre “tu simiente y la si- 
miente suya; ésta te herirá en la 
¿A tá le herirés en el calcañar., 

i6 A la mujer dijo: Multiplicaré en 

an manera tus dolores y tus pre- 
ñeces; con dolor parirás los hijos; 
y 14 tu marido será tu deseo, "y él 
se enseñoreará de ti. . 

17 Y al hombre dijo: Por cuanto 
obedeciste 4 la voz de tu mujer, y: 
comiste del árbol de cue te mandó 
“diciendo, No comeréz úe él; ¿maldita 
será la tierra por amor de ti; *con dolor 
comerás de ella todos lo días de tu 


vida; - 
18 Espinos y cardos te producirá, y 
'|comerás hierba del campo; 





Caín y Abel. 


GÉNESIS 3 


19 En el sudor de tu rostro comerás el| a Ez 9. 4, 6. 


pan hasta que vuelvas á la tierra; por- 
que de ella fuiste tomado : >pues polvo 
eres, * Ñ al polvo serás tornado. 

20 Y lamó el hombre el nombre de su 
mujer, 1k va; por cuanto ella era e 
de todos los vivientes. 

21 Y Jehová Dios hizo al hombre y á 
gu mujer túnicas de pieles, y vistiólos. 

22 Y dijo Jehová Dios: He aquí el 

ombre es como uno de Nos sabiendo 
el bien y el mal: ahora, pues, porque 
no alargue su mano, ¿y tome también 
del árbol de la vida, y coma, y viva para 
siempre: 

23 Y sacólo Jehová del huerto de 
Edén, para que labrase la tierra de que 
fué tomado. 

24 Echó, pues 


y fuera al hombre, y puso 
al oriente del 


l huerto de Edén ¿queru- 

ines, y una espada encendida que se 
revolvía á todos lados, para guar el 
camino del árbol de la vida. 


CAPÍTULO 4 


CONOCIÓ Adam á su mujer Eva, 
la cual concibió y parió á Caín, 
¡alos Adquirido he varón por 
ehov 
2 Y después parió á su hermano Abel. 
Y fué Abel p 
labrador de la tierra. X 
3 Y aconteció andando el tiempo, que 


Caín trajo %del fruto de la tierra una|y Nu. 13. 12 


ofrenda á Jehové. 


4 Y Abel trajo también de los i primo-|$ Nm. 18. 17, 


Minitos de sus ovejas, y de su grosura. 
Y miró Jehová con agrado á 
pu ofrenda; 

Ofrenda suya. Y ensañóse Caín en gran 
Inanera, y + su semblante, 

6 Entonces Jehová dijo 4 Caín : ¿Por 
qué te has ensañado, y por qué se ka 
inmutado tu rostro? 

7 Si bien hicieres, ¿no serás ensalzado? 
y si no hicieres bien, el pecado está á la 

uerta: con todo esto, 3"4 ti será su 

eseo, y tú te enseñorearás de él. 


8 Y habló Caín á su hermano Abel: y|36, £ ti serd 


Í 
Mas no miró propicio 4 Caín y á la k op. 5.6 


b ep. 2. 7. 
e Job 34. 153, 
Ec. 3. 20 


dop. 2 9. 


e Sal 104. 4, 
Ho. 1 7. 


astor de ovejas, y Caín fué] ver. 13. 


Aoep. 5, 3, 
8. 


2 He 


Dl rituctón, 


he, 11. 4, 


43, 6,7 
y 44.6 


Col, 8. 10, 


aconteció que estando ellos en el cam-| «weto. 


po, Caín se levantó contra su hermano 


Abel, Py lo mató 


9YJ OA dijo 4 Caín: ¿Dónde está|'13 


Abel tu hermano? Y él respondió: 


*Nosé6;¿80y yo guarda de mi hermano?|1 


10 Y él le dijo: ¿Qué has hecho? La 


voz de la sangre de tu hermano *clama| eto. 


á mí desde la tierra. 

11 Ahora pues, maldito seas tú de la 
tierra que abrió su para recibir la 
gangre de tu hermano de tu mano: 

- 12 Cuando labrares la tierra, no te vol- 
verá á dar su fuerza: errante y extran- 
Jero serás en la tierra. ; 

13 Y dijo Caín á Jehová: Grande es mi 
iniquidad para ser per , 

14 * He aquí me echas hoy de la faz de 
la tierra, Yy de tu presencia me escon- 
deré; y seré errante y extranjero en -la 
tierra; y 
ne hallare, me matará. 


15 Y respondióle Jehová: Cierto que|* 


Cualquiera que matare á Caín, *siete 


sucederá *que cualquiera que| y 


=Job15 


e| 21, 27. 
veces será castigado. Entonces Jehovála sal. 79. 12, 


3 


Descendientes de Caín. 


puso “señal en Caín, pa ue no lo 
iriesecualquiera, que le haliara. 
16 Y salió Caín de delante de Jehová, 
y al en tierra de Ncd, al oriente de 
n 


17 Y conoció Caín 4 su mujer, la cual 
concibió y parió á Henoch: y edificó 
una ciu y llamó el nombre de la 
ciudad del nombre de su hijo, Henoch. 


18 Y á Henoch nació Irad, $ Irad en- 

endró 4 Meh az Mehujael engen- 

ró á Meth y Methusael engendró 
á Lamech. 


19 Y tomó para sí Lamech dog mu- 
jeres; el nombre de la una fué Ada, y 
el nombre de la otra Zilla, 

20 Y Ada parió á Jabal, el cual fué 
paca de los que habitan en tiendas, y 


n ganados. 

21 Y el nombre de su hermano fué 
Jubal, el cual fué padre de todos los 
que manejan arpa y Órgano. 

22 Y Zilla también parió 4 Tubal-Caín, 
acicalador de toda obra de metal y de 
Lierro: y la hermana de Tubal-Caín fué 


Naama,. y 

23 Y dijo Lamech 4.5us mujeres: Ada 
y Zilla, oid mi voz; mujeres de Lamech 
escuchad mi dicho: que varón mataró 
por mi herida, y mancebo por mi golpe: 

24 Si /siete veces será vengado Caín, 
griega en verdad setenta veces siete lo 
será. 

25 Y conoció de nuevo Adam á £u 
mujer, la cual parió un hijo, *y llamó 
su nombre 2Seth: Porque bios (dijo 
ella) me ha sustituído otra simiente en 
lugar de Abel, á quien mató Caín, . 

26 Y á Seth también t£le nació un hijo, 

llamó su nombre Evós, ¿Entonces 

os hombres comenzaron á llamarse del 
nombre de Jehová, 

CAPITULO 5 

HE es el líbro de las generaciones 

de Adam, El día en que crió Dios 

a hombre, "4 la semejanza de Dios lo 

izo; 
Na Varón y hembra los crió ; y los ben. 
jo, y llamó el nombre de ellos Adam, 
el día en que fueron criados. 

3 Y vivió Adam ciento y treinta años, 

engendró un hijo á gu semejanza, cCon- 
¿ne á su imagen, y llamó su nombre 
eth. 

4 Y “fueron los días de Adam, después 
que engendró á Seth, ochocientos años : 
y engendró hijos é hijas. . 

5 Y fueron todos los días que vivió 
Adam novecientos y treinta años, “y 


murió. . e 

6 Y vivió Seth ciento y cinco años, *y 
engendro á Enós. 

7 Y vivió Seth, después que engendró á 
nO NE y siete años: y en- 
gendró hijos é hijas. 

$ Y fueron todos las días de Seth nove- 
cientos y doce años; y murió. 

2 Y vivió Enós noventa años, y engen- 
dró á Cainán. L 

10 Y vivió Enós después que engendró 
6 Cainán, ochocientos y quince años; 
y engendró hijos é hijas. 

11 Y fueron todos loz días de Enós no» 
vecientosz y cinco añc3; y murld. 


A 2 





Descendientes de Seth, 


GÉNESIS 5 


Noé construye el arca. 





12 Y vivió Cainán setenta años, y en- 
gendró 4 Mahalaleel, 
13 Y vivió Cainán, después que enren- 


dró 4 Mahalaleel, ochocientos y cuaren-|« Na, 23. 19. 
ta años: y engendró hijos é hijas, . 15 
14 Y fueron todos los días de Cainán]| 31% 12 
novecientos y diez años; y murió. b Is. 63, 10, 
15 Y vivió Makelaleel sesenta y cinco] Ef. 4. 80, 
años, y engenáró á Jared. 
16 Y vivió Mahaialeel, después queen- 
gendró á Jared, ochocientos y treinta 
años: y engendró hijos é hijas. e cp. 19, 19. 
17 Y fueron todos los días de Mahala-| Ex. 83, 12-17 
leel ochocientos noventa y cinco años; de 
y murió. d E 7.1 
18 Y vivió Jared ciento sesenta y dos| Ez. 14. 14, 20 
años, y engendró á /Henoch. He. 11. 7. 


Jared, después que engen- 
dró 4 Henoch, och 
gendró hijos 8 hijas. 
20 Y fueron todos los días de Jared 
novecientos sesenta 
murió. . 
21 Y vivió Henoch sesenta y cincoaños, 
y epass á Mathusalam. 


ccientos años; y en-|; 


e 


caminó Henoch con Dios, des- a Sl 
pués que engendró á Mathusalarna, tres-| ma 2 6. 


cientos años: y engerdró hijos é en ¿E7.23,6 


23 Y fueron todos los días de Henoc 
trescientos sesenta y cinco años. . 

24 Caminó, pues, Henoch con Dios, y 
Idesapareció, porque le llevó Dios. 

25 Y vivió Mathusalam ciento ochenta 
y siete años, rd á Lamech. 

26 Y vivió Mathusalam, después que 
engendró á Lamech, setecientos ochen- 
ta y dos años: y engendró hijos é hijas. 

27 Fueron, pues, todo3 los días de Ma- 
thusalam, novecientos sesenta y nueve 
años; y murió. , 

23 Y vivió Lamech ciento ochenta y 
dos años, y engendró un hijo: 

29 Y llamó gu nombre 1 Noé, diciendo: 
Este nos aliviará de nuestras obras, y 
del trabajo de nuestras manos, á causa 
de la tierra aque Jehová ¿maldijo. 

30 Y vivió Lamech, después que engen- 

Noé, quinientos noventa y cinco 
años: Ñ engendró hijos é hijas. 

31 Y fueron todos los días de Lamech 
setecientos setenta y siete años; y 


murió. 
382 Y siendo Noé de quinientos años, 
engendró á Sem, Chám, y á Japbhet. 
CAPÍTULO 6 
“Y ACAECIÓ que, cuandocomenzaron 
los hombres 4 multiplicarse sobre 
la faz de la tierra, y les nacieron hijas, 
2 Viendo los hijos de Dios que las 
hijas de los hombres eran hermosas, 
*tomáronse mujeres, escogiendo entre 


as. 
3 Y dijo Jehová: ?* No contenderá mi 


espíritu con el hombre para siempre, |< 


“porque ciertamente él es carne: mas 
serán sus días ciento y velnis años. 

4 Había gigantes en la tierra en e 
llos días, y también 1.or que entra- 
ron los hijog de Dios á las hijas de los 
hombres, y les ca pm hijos: éstos 
fueron los valientes que desde la anti.- 

edad fueron varones de nombre. 

6 Y vió Jehová que la malicia de los 

bres era mucha en la ticrra, *y que 
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cp. 5. 22, 
Jud, 14, 15, 


ñOS ; Sal. 14, 2, 8 
y dos años; y Los 


11, 


Pp 


«Ide Jehová. 


,| generaciones; tcon 


todo designio de los AS del 
id a ellos era de continuo sola» 
men ea 


mal. 
68 “Y arrepintiósae Jehová de haber 


"| hecho hombre en la tierra, $ y pesóle en 


su corazón. 8 
7 Y dijo Jehová: Raeré los hombres 
que he criado de gobre ls faz de la 
tierra, desde el hombre hasta la bestia, 
y hasta el reptil y las aves del cielo; pore 
que me arrepiento de haberlos hecho. 
$ Empero Noé *kalló gracia en los ojog 











9 Estas gon las generaciones de Noé: 
a Noé, varón justo, perfecto fué en sug 
10 Y dro Nos tres Dljosoé Sem Ú 
engendró Noé tres hijos: 4Sem, 
Chán, y ú Japhet. 

11 Y corrompióse la tierra delante de 

ios, y estaba la tierra llena de vio» 
lencia. __. 

12 9 Y miró Dios la tierra, y he aquíque 
estaba corrompida; porque toda carne 
había corrompido su camino sobre la 


tierra. 

13 Y dijo Dios 4 Noé: tEl fin de toda 
carne ha venido delante de mí; porque 
la tierra está llena de violencia 4 causa 
de ellos; y he aquí que yo los destruiró 
con la tierra, 

14 Hazte un arca de madera de Gopher*+ 
harás aposentos en el arca, y la embetu- 
narás con brea por dentro y por fuera, 

16 Y de esta manera la harás: de 
trescientos codos la longitud del arca, 
de cincuenta codos su anchura, y de 
treinta codos su altura. 

16 Una ventana harás al arca, y la 
acabarás á un codo de elevación por 
la hb de arriba: y pondrás la puerta 
del arca á su lado; y le harás piso bajo, 
segundo y tercero. : 

17 «Y yo, he aquí que yo traigo un 
diluvio de aguas sobre la tierra, para 
destruirtoda carne en cur haya espiritu 
de vida debajo del cielo; todo lo que 
hay en la tierra morirá. , 

18 Mas estableceré mí pacto contigo, 
"y entrarás en el arca tú, y tus hijos 
y tu mujer, y las mujeres de tus hijos 
contigo. > 

19 Y de todo lo que vive, de toda carne, 
"dos de cada especie meterás en el arca, 
peta que tengan vida contigo; macho y 

embra serán, _ 

20 De las aves según su especie, Y, de 
las bestias según su especie, de todo 
reptil de la tierra según su especie, d 
de cada especie entrarán contigo 
que hayan vida, 

21 Y toma contigo de toda vianda que 
se come, y allégala á ti; servirá de ali. 
mento para ti y e ellos. 

olo así Noé; hizo conforme á 
todo lo que Dios le mandó. 


CAPÍTULO 7 


















' 
o 


El diluvio. 


GÉNESIS 7 


Noé sale del arca. 





También de las aves de los cielos de 
glete en siete, macho y hembra; para 
rdar en vid 
da la tierra, ' 
4 Porque rasadoz aún siete días, yo 


haré llover sobre la tierra ¿cuarenta |ó vers. 12, 17. 


días y cuarenta noches; y raeré toda 
eustancia que hice de sobre la faz de la 


tierra, Ñ 

54E hizo Noé conforme á todo lo que 
le mandó Jehová.  . d 

8 Y siendo Noé de seiscientos años, el 
diluvio de las aguas fué sobre la tierra. 

7 Y vino Noé, y sus hijos, y gu mujer 
y las mujeres de sus hijos con él a 
arca, por las aguas del diinvio. 

8 De log animales limpios, y de los 
animales US no eran limpioz3, y de las 
aves, y de 
sobre la tierz 

9 De dos en dos entraron á Noé en el 
erca: macho y hembra, como mandó 
Dios £ Noé. y 

10 Y gucedió que al séptimo día las 
aguas del diluvio fueron sobra 
tierra, _ 4 , 

11 El año seiscientos dela vida de Noé, 
en el mes segundo, á diecisiete días del 
mes, aquel día fueron rotas todas + las 
fuentes del grande abismo, y las /cata- 
ratas de los cielos fueron abiertas; 

13 Y hubo Lluvia sobre la tierra cua- 
renta días y cuzrenta noches. 

13 En este mismo día entró Nos, y Sem 
y Chám y Japtet, hijos de Noé, la mujer 
de Noé, y las tres mujeres de sus hijos 
con él en el arca; » 

14 Ellos, y todos los animales silvestres 
begún sus especies, y todos los animale3 
Inansos según sus especies, y todo reptil 
que anda arrastrando sobre la tierra 
según su especie, y toda ave según gu 


es sale o pájaro, toda especie de 
voláti 
16 *Y vinieron £'Ncé al arca, de dos en 


pas ca toda carne en que había espíritu 
la vida. 
16 Y los qus vinieron, macho y hem- 
ra ás toda carne vinieron, ¿como le 
había mandado Dios: y Jehová le cerró 


la puerta, e 

17 "Y fué el diluvio cuarenta días 80- 

re la tierra; y las aguas crecieron, y 
pesron el arca, y se elevó sobre la 

ierra, 

18 Y prevalecieron las aguas, y crecie- 
ron en gran manera sobre la tierra; y 
endaba el arca sobre la faz de las aguas. 

19 Y lasaguas prevalecieron mucko en 
extremo sobre la tierra; y todo3 los 
montes altos que había debajo do tedos 

os cieloz, fueron cubiertos, 
20 Quince codos en alto prevalecie- 
ron las agues; y fueron cubiertos los 
“montes. 

21 Y murió toda carne que se mueve 
'Bobre la tierra, así de aves como da ga- 
nados, y de bestias, y de todo reptil que 
A a sobre la tierra, y todo 

ombre: 

22 Todo lo que tenía %aliento de esr!- 
ritu de vida en sus narices, de todo lo 
que había en la tierra, murió. 

2 Así fuó destmnída toda eustancia 
que vivís gobro la faz de la tiezra, desde 









a la casta sobre la faz deja 2?P.2 85 


e ep, 19, 29, 
Er 2 24 


do lo que anda arrastrando lg ep 7. 24 


2 R. 19, 87. 


Jer. 61. 27. 


> 
s3373 
PRL 


1 Heb. 4rarat, 


el hombre hasta la bestia, y los reptiles, 
a aves del cielo; y fueron raídos de 

a tierra; “y quedó solamentgs Noé, y lo 
que con él estaba en el arca. 


24 Y prevalecieron laz Eo”. sobre la 
tierra ciento y cincuenta 


CAPÍTULO 8 


“ACORDÓSE Dios de NoS, y de 
todos log animales, y de todas Yas 
bestias que estaban con él en el arca; 
“6 hizo pasar Dios un viento sobre la 
tierra, y disminuyeron las aguas. 

2 Y se cerraron las fuentes del abfg- 
mo, y las cataratas de los cielos; y 
Muvía de los cielos fué detenida. 

2 Y tornáronse las sa de sobre la 
tierra, yendo y volviendo: y decrecieron 
las aguas al cabo de ciento y cincuen- 
ta días. 

4 Y reposó el arca en el mes séntimo, 4 
diecisiete días del mes, sobre los montes 
de 1 Armenía, 

5 Y lasaguas fueron decreciendo hasta 
el mes áécimo: en el décimo, al prime 
del mes, gs descubrieron la3 cimas de 
los monteg. Ñ 

6 Y gucedió que, al cabo de cuarents 
úías, abri$ ¿Noé6 la ventana del arca que 
había hecho, 

Y envió al cuervo, el cue! salió, y 
estuvo yendo y tornando hasta que las 
aguas se secaron de sobre la tierra. ; 

g8 Envió también do sí á la paloma, 

ara ver si las aguas ge habían retirado 

e gobre la faz de la tierra; 

2 Y no halló la paloma donde sentarla 
planta de su pie, y volvióze á €l al arca, 
porque las aguas estaban an sobre la 
faz de toda la tierra: entonces €l ex- 
tendió gu mano, y cogiéndola, hízcia 
entrar consigo en ei arca. 

10 Y esperó aún otros siete días, y vol. 
vió 8 enviar la paloma fuera del arca. 

11 Y la paloma volvió á él á la hora de 
la tarde; y he aquí que traía una hoja 
de oliva tomeaía en su pico: y entendió 
Noé que las 2guas se habían retirado de 
sobre la tierrze. 

12 Y esperó aún otros slete días, y 
envió la palcma, la cual no volvió ya 
más £'éL 

13 Y sucedió que en el año seiscientos 
y uno de Noé, en el mes primero, al 
primero del mes, las aguas se erjusaron 
de sobre la tierra; y quitó No6 la cu- 
bierta del arca, y miró, y he aquí quo 
la faz de la tierra esta a 

14 Y en el mes segundo, 4 los vefntil. 
siete días del mes, ee secó la tleria. 

15 Y habló Dios 4 Noé diciendo: 

16 Sal del arca "tú, y tu mujer, y tus 
hijos, y las mujere3 de tus hijos cone 


igo. 

17 Todos lo3 animales que están con. 
tigo de toa carne, de avez y de bestia3 
y de too reptil que anda arrastrando 
sobre la tierra, sacarás contigo; y vayan 
por la tierra, ? y íructifquen, y multipií. 
quenee sobre la tierra. 

18 Entonces salió Nof, y sus hijog, y 
gu mujer, y las mujeres de Bus hijos 


con €l. 
19 Todos los animales, y tado rentil y 
ave, todo lo que se mucve obre la 


Dios bendice 4 Noé. 


tierra según sus especies, salléron del 


AICA. 

20 Y edificó Noé un altar 4 Jehová, y 
toraó de todo animal limpio y de toda 
ave limpla, y ofreció holocausto en el 


altar. 
21 Y percibió Jehová *olor de suavi- 
d; y dijo Jehová en su corazón: *No| 25 
tornaré más á maldecir la tierra por 
causa del hombre; porque del intento! y 2 41 
del corazón del hombre es malo desde] 2Co. 2 15. 
su juventud :/nivolveré más á destruir] Ef. 5 2 
todo viviente, como he hecho. 
22 Todavía serán todos los tiempos de |*3 19, 
la tierra; la sementera y la siega, y ellecp 8. 17 
frío y calor, verano é invierno, »y día y ¿, 6, 17. 
noche, no cesarán.  * ep. 6. 5. 


CAPÍTULO 9 


Y BENDIJO Dios 4 Noé y 4 sus hijos, 
y díjoles: tFructificad, y multipli-| 7 eL 
qu henchid la tierra: 15, 9. 

2 JY vuestro temor y vuestro pavor|gep. 10. 82. 
será sobre todo animal de la tierra, y 1Er 14, 
sobre toda ave de los cielos, en todo lo BA aO 
que se moverá en la tierra, y en todos|*.5 y 
los peces del mar; en vuestra mano gon |gep. 1. 28 
entregadoz3. y 3 17. 

3 +Todo lo que se.mueve y vive, oz serál/ Sal 8 6, 8 
para mantenimiento: ¿así como las le-| 5% 72.15 
gumbres y hierbas, os lo he dado todo. 

4 “Empero carne con su vida, que es su]! 
gangre, no comeréis, 

6 Porque ciertamente demandaré la|"; 
gangre de vuestras vidas; *de mano 
de todo animal la demandaré, %y daj Dt. 12 23 
mano del hombre; de mano del varón 
gu hermano demandaré la vida dell ¿o 


















hecho el hombre. 

7 Mas vosotros fructificad, y multipli.| A 

ca08; procread abundantemente en la 
multiplicaos en ella. 

16 Dios á Noé y á sus hijos con 

él, diciendo: 

9 Yo, he aquí que yo esteblezco mi 
pecto con vosotros, y con vuestra si- 
miente después de vosotros; 

10 Y con toda alma viviente que está 
con vosotros, de aves, de animales, y de 

a bestia. de la tierra que es 
vosotros; desde todos los que salieron z 
del arca hasta todo anlrnal de la tierra. | y: 

11 *Estableceré mi pacto con vosotros, 
y no fenecerá ya más toda carne con 
aguas de diluvio; ni habrá más diluvio 
para destruir la tierra, 

12 Y dijo Dios: ¿Esta será la señal del| eto. 
pacto que yo establezco entre mí y vos- 
otros y t alma viviente que está con 
vosotros, por siglos perpetuos: 

13 *k[1 arco pondré en las nubes, el 

por.agúal.da rconveniosentrsi! 


mi y la tierra. 

14 Y será que cuando haré venir nubes 
sobre la tierra, se dejará ver entonces 
mi erco en las nu 

16 * Y £cordarme he del pacto mío, que 
hay entre mí y vosotros y toda alma vi- 
vienta de a Carn2; y no serán más 
las aguss por diluvio para destruir toda 
ORINC, 


GÉNESIS 8 


El arco en las nubes. 


16 Y estará el arco en las hubes, y verlo 
he para acordarme del pacto perpetuo 


ues 
el pacto que he establecido 
bentre mí y carne que está sobre 


la tierra. 

18 Y los hijos de Noé que ealieron del 
arca fueron *Sem, Chám y Japhets y 
Chám es el padre de Canaán. 

19 Estos tres son los hijos de No6< 9y 
de ellos fué llena toda la tierra. 

20 Y comenzó Noé á labrar la tierra, y 
plantó una viña: : 
21 Y bebió del vino, y sa embriagó, y 

loro descubierto en medio de su 
enda, : 

22 Y Chám, padre de Canuán, vió la 
desnudez de su padre, y díijolo á sus 
dos hermanos á ía parte de afuera, 

23 Entonces Sem y Japhet tomaron la 
ropa, y dla pusieron sobre sus propios 
hombros, J andando hacia atrás, cu. 
brieron la desnudez de su padre, tenlen. 
do vueltos sus rostros, y así no vieron 
la desnudez de su 2 re, 

24 Y despertó Noé de su vino, Ao” 
lo que había hecho con él: su hijo el 
más joven; 

25 Y dijo: Maldito sea Canaán ; "sler- 
vo de siervos será á eus hermanos. 

28 Dijo más: Bendito Jehová el Dios 
de Sem, y séale Canaán siervo. 

27 Engrandezcz Dios á Japhet, y habite 
en las tiendas de Sem, y géale Canaán 


siervo, 
22 Y vivió Noó despuéa del diluvio 
trescientos y cincuenta años, 
29 Y fueron todos los días de Noé nove- 
cientoa y cincuenta años; y murió, 


CAPÍTULO 10 


STAS son_las generaciones de log 

hijos de Noé; Sem, Chám y Japhet, 

re cuales nacieron hijos después del 
iluvio. 

2*Los hijos de Japhet: Gomer, y Ma. 
202, y Madai, y Javán, y Tubal, y Me- 
shech, y Tiras, 

3 Y los jos de Gomer: Ashkenaz, y | 
o y Togorma, 

4 Y los hijos de Javan: Eilsa, y "Tarsia, 
* Kittim, y Dodanim. 

5 Por éstos fueron repartidas las Yislas 
de las gentes en sus tierras, cada cual 
según su lengua, conforme ásus familisg 
en sus naciones, 

6 “Los hijoa de Chám+ Cush, y 
Mizraim hut, y Canaán. 

7 Y los h joa de pa ei —” 

2» aa y Sabtecha. Y los 

Raama: Seba Dedán. 
















comenzó á ser 1 poderoso en la tierra, 
:9.Egte fuó vigorozo cazadorálelante de 
Jehová; porlo cual se dices Así como 
Nimrod, vigoroso cazador delante dell 
ehov | 
10 Y fué la cabecera de su reino ¿ Babel, ; 
y Erech, y Accad, y Calneh, en la 4vierra 
de Shinar. 

11 De aquesta tierra ealló Assur, z 
era 4 Nínive, y á Reboboth, y 8 


GÉNESIS 











12 Y 4 Ressen pnire Y ínive y Calah; la 
cual es ciudad gra 


3 oir A en rondró á Ludim, y álacp.1 2, 
Anamim be bim im, y é ¿Nephtuble, SL 24 
11M Y á o y aslulm del51 Cr. 2 
fondo salieron los E Fi isteos, y á apto Jet 2 
er. 
15 Y *Canaén gapepóro á Sidón, su AN eN 
primoginito. Y eco 15 
6 Y al J Raco; y al mena al” 


Ger eseo 
al Heveo, y al Araceo, y al Sineo A 

E y" Sl Aradio, Y, al Samareo, y el pd Com» 

Amatheo: y después se derramaron las 

¿amilias de los Cananeos. 

19 Y fué el término: de los Cananeos 
desde Sidón, viniendo 4 Gerar 
Gaza, Desi pentsr en oma y 
morra, A y Zeboim hasta Lasa. 

20 Esto3 2 Mies hijos de Chara reus 
familias, por e lenguas, en sus tierras, 
en sus naciones, 

1 También le nacleron hijos £ Sem, 

are de todos los hijos de - Heber, y 

rmano mayor de Japhet. 
222 Y los hijos de Sem; Elam, y Assur, M1 Cr. 117, 
y Arphazad, y Lu ram, 

23 4 los hijos sado Mins Uz, y Hul, 

A ds ue 


SE: 


$ > 
abre deluso fué 2Peleg, porque en (1, 


sua días fué repartida la tierra; y el 
nombre de su hermano, Joctán. 
268 Y Joctán engendró 4 Almodad, yá 
pRtedo Hazarmaveth, y á Jera, 
ad pramnoS y Uzal, y £ Diela, 
Ar Abimael, y 6 Se A 
E ir, á Havila, 4121T 925 
Jobad: Modos estos. fueron hilos. de] y 10. 


Joc 

30 5d fué su habitación desde Mesa 
viniendo de Sephar, monte á la parte 
del orien 

81 Estos fueron los hijos de Sem por 
Eos familias, por sua lenguas, en 8us 

fi "en gus ngolounes., . 
- 82 Estas son las familias de Noé por 
Bus descencencias, en sus naciones ; “y! ss cp. 9, 29. 
-de éstos fueron divididas las gentes en 
la tierra después del diluvio, 


CAPÍTULO 11 


RA entonces toda la tierra de una 
lengua y unes miemas palabras, 
2 Y aconteció que, como se partieron Jos. u2 
és aiente hallaron una vega en 
“Eh hinar, y asentaron allí, 
5 Y APA los nn á los otros: Vaya, 
hagamos ledrilic y cozámozlo .con 
fuego. Y fuél és el ladrillo en lugar 
ul y el betún en AN 


ñ 5 dijeron: Vamos, ediáqué 


una ciudad y una ps Y cuya cúspida) q Dt. 1 22. 

VMhegue al cielo; y hagámonos un nom»|" ep. 17.15 
bre EA si fuéremos es esparcidos sobre|+cp. 22 20. 
a 


e SY descendió Jehová FA ver la|top 18. 21 
| lud y la torre ES $ 
hijos de los hombre 

6 Y dijoJ ehová : He aquí el O 28 
una, y todos éstos tienen un zualje ; 
y ban comentado á obrar, y nada esl Á 


10 


caban los|*0P161,2 [pj 


Descendientes de Sem, 


retraerá ahora de lo que han pensado 


hacer. 
7 ra pues, “descendamos, y Con- 
fundamos allí gus lenguas, para que 
O entienda el habla de su c0m- 


Es ¿Asi los esparció Jehová desde allí 
sobre la faz de toda la tierra, y dejaron 
de edificar la ciudad. 

to fué llamado el nombre de 
7 an porque aní FS 

ová el lenguaje de a la tie y 

desde pe e paraió sobre la faz de 
a tierra. 

10 a E las E eneraciones de 
Sem: Sem, de edad de cien años, en- 
Es á  Arphazad, dos años después 


a Y vivió Sem, después que engendró 

e d Pra AD ImiBnIon añ08, y engen- 
r 086 

Y Arph paga, vivió treinta y cinoo 

7, engendró á Sala. 

vivió Arphaxad, después que en. 

Edo A oca ¡Sustrocientos y tres años, 
endr 

¿EY La os ES a aDE y engendró 


> yo vivió Sala, después que engendró 
á Heber, cuatrocientos y tres años, y 
engendró hijos é hijas. 
16«Y vivió Heber elnta y cuatro años, 
y E vivió! á 7 
vivió Heber, después queengendró 
oct y treinta 2508, y 
dró vió Bola hijas. 
leg£reinta años, y engen» 
dró 1% 


19 Y vivió Peleg, después que engendró 
á Reu pescientos Ly nueve años, y On- 
gendró h ijos é 

20 eu o treinta y dos años, y 
engenoró Seru 

1 Y vivió Reu, isspaEs que engendró 
e A OS y siete años, y €n- 


gend? 098 A EN” 
e eln 03, y €N>- 
A Sy éá Ne achór z al 
23 Y vivió Serug; después que mae 
a A doscientos años, y engendró 
jos 
29 Y vivió Nachór veintinueve años, y 
endo á Thar 
25 Y vivió N achór, después que engen- 
dró á hare, Ie diecinueve años, y 
ensendró 9hijos 6 hijas. 
26 Y hare DEnEnA años, "y en. 
are £ Abram, y á Nachódr, y á Harán, 
A Estasson pones e Thares 
hare engendró 4 Abra ach0r, y 
EUR s y Harán engen Al ot, 
uHó Harán antes que su padre 
hare en la tierra de su naturaleza, on 
Ur delos Caldeos. 
29 Y tomaron Abram y Nach9r para sí 
mujeres: el nombre de la mujer da 
el nombre da la 


Abram fué "Sarai 

mujerde Nachór,* a da 

padre de Milca y de 

o “Mas Sarai fué estéril, y no tenía 

31 Y tomó Thare á "Abram suhíjo, y á 
t hijo de Harán, hijo de su hijo, y 6 


arzí su nuera, ds de Abram su 
h!jos *y galió con ellos de Ur de: loa 


Vocación de Abram. 


Caldeos, para fr á la tierra de Canaán: 
paginierón hasta Harán, y egsentaron 
a 


32 Y fueron los días de Thare_dog- 
cientos y cinco años; y murió Thare 
en Harán. 


CAPÍTULO 12 
MPERO “Jehová había dicho ájaHch.7. 2,3 
Abram: Vete de tu tierra y de tu| He-11 8 
arentela, Y, de la casa de tu padre, á la 

lerra quae te mostraré ; 

2 ¿Y haré de ti una nación Lp y |b cp. 17. 6 
bendecirte he, y engrandeceré tu nom-| 118,15, 
bre, y serás bendición : A 3 

3 *Y bendeciró á los que te bendijeren, [<.cp. 27, 22. 


y á los que te maldijeren maldeciréó: 
“y gerán benditas en ti todas lasfamilias/|d po 19 18 


da la tierra, UA 
4 Y fuéso Abram, como Jehová lo mio Mer 4.2 
y fué con él Lot: y era Abram de e ad Hch, 3. 25, 


de setenta y cinco añog cuando salió de! Ga. 3. 8. 


arán. , e ep. 12. 7, 8, 

65 Y tomó A.bram á Saral su mujer, y 4 | <p. 86.7. 

¿ot hijo de su hermano, y toda su ha- 
cienda que habian ganado, * y las almas |y 0p» 14 14. 
que habían adquirido hen Harán, y|Acp 11 8L. 
galleron para ir á tierra de Canaán; y ¿[6 op. 28, 20, 
ticrra da Canaán llegaron. 

84Y mes Abram por aquella tierra y He. 11 9. 
hasta el lugar de Sichém, ¿hasta el valle¡? 518 
de Moreh : *y el Cananeo estaba enton-|; pi 11. 80, 
ces en la tierra. Jue. 7. 1. 

7 Y apareció Jehová 64 Abram, y le|m cr. 13.7. 
dijo: “2. tu simiente daró esta tierra. |* ES 
Y edificó allí un altar á Jehová, que le [y 17. 5. 
había aparecido, La 


. 83. 1, 
8 Y pasóss de alí £8 un monte al oriente] 3al 105. 9,11. 


de Bethel, y tendió su tienda, teniendo [?.cp, 20. 15 
6 Bethel al occidento y Hai al oriente:| ? 
9y edifcóallialtar á Jekové, 6invocó el|1 *» 13. 4 


nombre de Jehová. y cp. 19. 17, 
9 Y movió Abram de alt, caminando y da y AN 


yendo hacia el Mediodía. . 2 
10 * Y hubo hambre en la tierra, y des-|.<p. 92 1 

cendió Abram 4 Egipto para peregrinar] y 43. 1, 

allá; porque era grande el hambre en la op. 2. Jo 


¿erra. 

11 Y aconteció que cuando estaba para | 2-19 9 
entrar en Egipto, dijo á Sarai su mujer: 

9 aquí, ahora conozco que ete mujer 

ermosa de vista; 

12 Y será que cuando te habrán visto 
los Egipcios, dirán: Su mujer es: *y[*cp. 9 K 
zen matarán 3 mí, y £tite reservarán la |,7..."18. 9, 
Y10A, Ez. 16. 49. 

13 A hora pues, di que ereg mihermeana, | 2?.2.7,3, 
para que yo haya bien por causa tuya, y 
viva mi alma por amor de ti. 

14 Y aconteció que, como entró Abram 
en Egipto, los Egipcios vieron la mujer 
que era hermosa en gran manera. 

15 Viéronla también log príncipes de|» y 
Faraón, y so laalabaron; y fué llevada | Y 2213 
la mujer 4 casa de Farsón+ ch. 7. 8. 

36 E nizo bien 4 Abram por causa dea cp. 22, 17 
neo ce Zane exmelo? |12 2 
siervos, y cria a8na Aa 

17 Da y ohová hirió á Nordón y $ sul, AS ix 
casa con grandes plagas, por causa de| 1 Cr. 14 21, 
Saral mujer de Abram. Sal. 105, 14, 

18 Entonces Feraón llamó á Abram, y 
1a dijo: ¿Qué es esto que has hecho |.0p 14 18. 
conmigo? ¿Por qué no me declaraste|¿ ep. 35, 27. 
que exa tu mujer? 

8 


GÉNESIS 11 


|'18 Abram, pues, remoriendosn tienda, 


Sepáranse Abram y Lot. 


19 ¿Por qué dijiste: Es mi hermana? 
poniéndome en ocasión de tomarla 
para "mí por mujer? Ahora pues, he 
aquí tu mujer, tómala y vete. 

20 Entonces Faraón dió orden á sus 
gentes acerca de Abram; y le acompar- 
ñaron, y 48u mujercontodoloquetenía. 


CAPÍTULO 18 


UBIÓ, pues, Abram de Egipto hacla 
el Medicdía, él, y su mujer, con 
todo lo que tenía, y con él Lot. 

2 Y Abram era riquísimo en ganado, 
en pata y 079, ; 

3 Y volvió ES sus Jornadas de la parte 
dei Medio hacia Bethel, hasta el 
lugar donde había eno antes su 
tienda entra Bethel y Hai; 

4* Al lugar del altar que habían hecho 
allí antes: 6 invocó allí Abram el nome 
bre de Jehová. 

6 Y asimiemo Lot, que andaba con. 
Abrarn, tenía ovejas, y vacas, y tiendas. 

6 Y/la tierra no podía darles para que 
habitasen juntos: porque su hacienda 
era much, y no podían morar en un 
mismo lugar. 

78 Y hubo contienda entre los pastores 
del ganado de Abíam y los pastores del 

anado de Low: «y el Cananeo y 
Fherezeo habitaban entonces en 
vIBITA. 

8 Entonces Abram dijo 4 Lot: "No 
kaya ahora -=ltercado entre mí y ti, 
entre mis pastores y log tuyos, porque 
somog hermanos. 

9 P¿No está toda la tierra delante da 
ti? Yo te ruego qua te apartes de mí, 
Si fueres á la mano izquierda, yo iré 8 
la derecha: y sitú á la derecha, yo iró 
á la izquierda, s 

10 Y alzó Lot gus ojos, y vió toda "la 
Manura del Jordán, que tada ella era de 
riego, antes que Sdestruyesa Jehová £ | 

oma y 4 Gomorra, como el "huerto 
de Jehová, como la tierra de Egipto 
entrando en *Zoar., . 

11 Entonces Lot escogió para sítoda la 
llanura del Jordán: y partióse Lot de 
Oriente, y apartáronee el uno del otro, 

12 Abram asentó en la tierra do Ca. 
naán, y Lotasentó en las ciudades de la 
os Y fuó ponienao sus tiendas 
hasta Sodoma. 

13 Y Mas los hombres de Sodoma eran 
malos y pecadores para con Jehová en 
gran manera. 

14 Y Jehová ca £ Abram, después 
que Lot se apartó de ¿1: Alza ahora tus 
ojos, y mira desde el lugar dondo estás 
hacia el Aquilón, y al Mediodía, y 
Oriente y al Occidente; 

15 Poo toda la tierra que ves, *la 
daré 4 ti y 4 tu rimiente para siempre. 

18 “Y haré tu simiente como el polvo: 
de la tierra: que si alguno podrá contar 
el polvo da la tierra, también tu sl 
miente será contada. 

17 Levántate, ve porla tierra 4 lo larg 
de ella y ásñuancho; porque á ti la ten. 
go de dar. 






































vino *y moró en el alcornoca1 de Mam 
re, que es den Hebrón, y edificó all 
eltar á Jehová, 


Abram rescata á Lot. 


GÉNESIS 14 


Pacto de Dios con Abram, 





CAPÍTULO 14: 


aver. 22, 


ACONTECIÓ en los días de Arm-| 24t.11 25 


raphel, rey de ¿Shinar, Arioch, re 

de Elasar, Chédorlaomer, “rey de E 
y Tidal, rey de nacioneza, 

2 Que éstos hicieron guerra contra 


rey de Gomorra, y contra Shinab, rey 


18, | Y 
e ep. 10. 22, 
d He. 


bep. 10. 10 
112 


7d 


a rey de Sodoma, y contra Birsha, |1 Heb. almas, 


de *Adma, y contra Shemeber, rey dele Dt, 29. 23, 


Zeboim, y contra el rey de Bela, la cual 
es Zoar. , 

3 Todos estos se juntaron en el valle 
de Siddim, %que es el mar salaco. 

4 Doce años ha rvid 
laomer, y al décimotercio año se rebela- 


ron. 

6 Y en el año décimocuarto vino Ché- 
doriaomer, Z los reyes que estaban de 
gu parte, y derrotaron á slos Raphaitas 
en ¿Ashteroth<arnaim, 4 *log Zuzitas 
en Ham, y á ¿los Emitas en Shave-Ki- 
rietaim. ¿ 

6 Y á los Horeos en el monte de Seir. 
hasta la "llanura de Parán, que está 
junto al desierto. 

7 Y volvieron, y vinieron 4 Enmmis- 
past que es Cades, y devastaron todas 

ag haciendas de los Amalecitas, y tam- 
bién al Armorrheo, que habitaba en 
2 Hazezón-tamar. 

8 Y salió el rey de Sodoma, y el rey de 
Gomorra, y el rey de Adma, y el rey de 
Zeboim, y el qSy de Bela, que es Zoar, y 
ordenaron contra ellos batalla en el 
vallo de Siddim; 

9 Es á saber, contra Chédorlaomer, 
rey de Elam, y Tidal, rey de naciones, y 
Amraphel, rey de Shinar, y Arioch, rey 
de Elasar; cuatro reyes contra cinco. 

10 Y. el valle de Siddim estaba lleno de 


o) 
abían servido á Chédor- 


Y Dn. 12, 7, 
Ap. 10 5. 


7: 
rop. 14 14 


287 2 


£ Sal 147, 4, 


ozo3 de “betún: y huyeron el rey del u cp. 11 8. 


doma y el de Gomorra, y cayeron allí; 
y los demás huyeron “21 mante. 


11 Y tomaron toda *la riqueza de So-;, 
doma y de Gomorra, y todas sus vitua-| 22, 


Mas, y se fueron. . a 

12 Tomaron también á Lot, >hijo del 
hermano de Abram, que moraba en 
Sodoma, y su hacienda, y ¿se fueron. 


denunciólo 4 Abram el 









con Abram. 

14 Y oyó Abram que su +*hermano 
estaba prisionero, y armó sus criados, 
2los criados 


dieciocho, y SBiguiólos hasta J Dan. 


asta 


leiguiendo 
e Damasco. 


izcuierda 


bién las mujeres y gente. p 

17 Y salió el rey de Sodoma á recibirlo, 
cuandovolvía de la derrota de Chédorla 
omer y de los reyes que con él estaban 
al e de Shave, "que es el valle del 


lem, sacó pan y vino; el cual era *sacer- 


dote del * Dios alto; 


de su Casa, trescientos pe 


A y 
18 Entonces ds A rey de Sa-|* 


y ep. 22, 17, 
Ro, 4. 18, 
z ep. 19, 17, 80, 
Ro. £. 8, 9, 
G21.38, 6 
Etg. 2, 23, 


z vers. 15, 2L 
a cp 11, 23, 81 
y12 1 


13 Y vino uno de loz que escaparon, y]? cp 12 5 
l Hebreo, “quej¡*;p. 
habitaba en el valle de Mamre Amo-| 2.2%, 8; 
rrheo, hermano de Eschól y hermanode! le. 1. 18. 
Aner,/los cuales estaban confederados]| e ep. E > 


6. 17, 87. 
e 0p. 


13, 8, 
Y. 1,17. 


15 Y derramóse sobre ellos de noche]? 
61 y sus siervos, 6 hiriólos, y fuélos| <p. 18.3 " 


8 17. 12, 27. 
obah, que está á la pa 12, AS 


15 Y recobrótodoslos bienes, y también|*“»- 2 2L 
Lot su hermano y su hacienda, y tam-|: Ech. 7. he 
m 


n28, 13 18 
o Ex, 12, 36, 


Sal 110. 4, 
e. 5 6, 

Es 8, 

sw Hob. 16, 17. 

9 


24.139,14. [4 


19 Y bendíjoie, y dijo: Bendi¿o ses 
Abram del Dios alto, “poseedor de los 
cielos y de la tierra; ] 

20 Y bendito sea el Dios alto, que 
entregó tus enemigos en tu maro. 4 
dióle .4Abram los diezmos de todo... 

21 Entonces el rey de Sodoma dijo 8 
Abram: Dame las 1perscnas, y toma 
para ti la hacienda. 

22 Y respondió Abram al 5 de So. 
doma: JHe alzado mi mano 4 Jehová 
Dios alto, poseedor de los cielos y de la 


tierra, 

23 Que desde un hilo hasta la correa de 
un calzado, nada tomaré áe todo lo que 
es tuyo, porque no digas: Yo enriquecí 
á Abram: 

24 Sacando golamente lo que comieron 
log mancebos, y la porción de los varo» 
nes que fueron conmigo, tAner, Eschól, 
y Mamre; los cuales tomarán gu parte. 


CAPÍTULO 15 


ESPUES de estas cosas fué la pala» 

7 bra de Jehová á Abram en visión, 

diciendo: "No temas, Abram: yo soy 

tu a y tu Pgalardón sobremanera 
grande. 

2 Y respondió Abram : Señor Jehová 
¿qué me has de dar, siendo así que ando 
sin hijo, y el mayordomo de mi casa es 
ese Damasceno Eliezer? | 


13 o más Abram: Mira que no me . 
has 


ado prole; Y, he aquí que es má 
DE uno nacido en mi casa, 
4 Y luego la palabra de Jehová fué 4 €l 
ciendo: No te heredará éste, sino el 
que *saldrá de tus entrañas será el que 
te herede. . 

5 Y sacóle fuera, y dijo: Mira ahora á 
los cielos, *y cuenta las estrellas, si las 
puedes contar. Y le dijo: "Así será tu 
simiente. 

.6 YY creyó á Jehová, y contóselo por 
Y dñole: *Yo soy Jehová, que te 

jole: o soy Jehová, que 
saqué de Ur de los Caldeos, para darte 
á heredar esta tierra, 

l respondió: Señor Jehová, “¿en 
qué conoceré que la tengo de heredar? 
9 Y le dijo: Apártame una becerra de 
res años, y una cabra de tres años, y un 
carnero de tres años, una tórtola tame 
bién, y un palomino, 

10 Y tomó €l todas estas cosas, 9y pare 
tiólas por la mitad, y puso cada mitad 
pna enfrente de otra; tmas no partió 

es. 

11 Y descendían aves sobre los cuerpos 
muertos Y ojeábalas Abram. 

12 Mas 4 la caída del sol *sobrecogió el 
sueño á Abrana, y he aquí que el pavor 
de una grande obscuridad cayó sobre 


13 Entonces dijo 4 Abram: Ten por 
cierto ¿que tu simiente será peregrina 
en tierra no suya, y servirá “4 los de 
allt, y serán por ellos afligidos cuatro- 
cientos años. . : . 

14 Mas también á la gente á quien ser- 
virán, juzgaré yo; *y después de esto 
saldrán con grande riqueza. 

16 2 Y tú vendrás "á tus padres en paz, 
ty serás sepultado en buena vejez. . 

16 Y en la cuarta generación volverán 


Agar € Ismael. GÉNESIS 16 La circuncisión instituída, 


rque aun no está cumplida la|< ¡Dn 2, 28 
tala de PE ri 2 aquí. E 
suce ue puesto el so 
obscurecido, E run bordo du. , 15 > 
meando, y una antorcha da fue eco qu que 22 


pa r entre los animales divi e» 12 
a aquel día “hizo Jehová un eL 
LA. con Abram diciendo: *A tul ass 
glmienta daré esta tierra desde el río] Nm. 34.3. 
de Egipto hasta el río grande, el río| Dt17 
Xufra 4 y 
19 Los Cineos, y los Ceneceos, y los JAR, 
Cedmoneos 1R, 4. 21. 
20 Y los Metheos, y los Pherezeos, y] 2Cr. 9. 2% 
los Raphaitas, aL 
los Amorrheos 2 e Cananeo8,y| 12. 97. 12 
los Gergezcos, y los Jebuseos f0p. 2.8 


CAPÍTULO 18 pz 


Y SARAI, mujer de Abram, !no le|£% ¿y 
paría : ¿70 la tenía una sierva ” egip- ri 18, 
y pa ge llamaba ? Agar. Job1 1. 
38 pues, Saral á Abram: Ya y t- B 
se ehová me ha hecho estéril : Fe e ñ 
ano entres 4 mi slerva; quizá y 22 17. 
qe AA, a Y atendió Abram 4 ver 1 E a, 
Qieh od A 

Saral, mujer de Abram, tomó 4], 1%: 2,2, 

Agar su elerva “egi ja, al cabo de diez|m Neh, 9.7. 

og que había ha itado Abram en la|n cp. 21.9. 
a de Ao y dióla 4 Abram su;¡! Heb. Padre 


afrenta sea sobre e yo puse mi slerva edificada de 
a tu seno, de viéndose embarazada, m 
e ira a esprecio; “juzgue Jehová cana, A 
ntre mí 
6 Y O Abram á Saral: He ahí 00 == 
tu sierva en tu mano, haz con ella 3jo ho 1114 
que bien te pareciere. Y como Sarai la|*.p. 1%. 1 
Ló ese, huyóse de su presencia, Ln. 
hallóla el ángel de Jehová junto.4 y Ex, 6,7. 
Ed. fuente de agua en el desierto,| Lv. 26.12 
4 palo 4 la fuente que está en el camino E dr 
el Sur, 
8 Y le dijo: Agar, sierva de Saral, ¿del 18 ¿2 
óndo" vienes tú, y ádóndo vas? Y ella|8 Heb. lo bue 
cri ql Huyo de delante de Sarai, | no en tus ojos. 


mi f 
9 Y ee: el ángel de Jehová: Vuél. cd A 
pa á tu ón y ponte sumisa bajo o| 3x 15, 2, 


10 Dl ole también el ángel de Jehová:| 1-2 21 
«Lo Dijolo tar tanto tu Tínaj e, que no E a 2% 
será contado 4 causa de la muche-| y 21 18 


dumbre, 
11 Dijole aún el ángel de e 7 E 
s£quí que has concebido, y parirás 
O, y llamarás su nombra «loma LES DO 
de oído ha Jehová tu aficción. — | gio 
él será hombre fiero; su mano] Princesa. 
o3, y las manos de todos con-|f ep. 2L 20, 
fra lr , ty delanto de todos sus hermanos ¡Piar 18. ” 


13 Entonces llamó el nombre de eS 
hová que yo! ella O hd aos e Jeop. LE 
Dios de la vista; a 
visto también santa Ae a ve? ela > rd 

pozo, »Pozo 2 1397. 
del irionta De mo ve.. He equí men 18. 10 
A Cades y Bered. ¿e 2 
15 Y parió Agar Áá Abram un hijo, y] Un 4 28 


10 


de 
18 Y Alo Abraham A Dios: Ojalá 




















llamó Abram el nombre de su hijo que 
le parló “Ismael, 

16 Y era Abram de edad de Só y 
seís años, cuando parió Agar á Ismael, 


CAPÍTULO 17 


SIENDO Abram de edad de no» 
venta y nueve o aparecióle 
Jehová, y le dijo: Yo A el Dios To- 
dopoderoso; Sanda delante de mí, y 
Fr erfecto. 
ndré mi pacto entre mí y ti, ty 
mult plicarta he mucho en gran ae 


EY ¡Entonces Abram cayó sobre su 108» 
PTA Dios habió con 61 diciendo; 
he aquí mi pacto contigo: +8 
padre de muchedumbre de gentes : 
6 Y no o: llamará más tu nombre 


e Y multiplsatia he mucho en gran 
manera, y te pondré en gentes, "y 
reyes Ad de ti. 

¿Y estableceré mi pacto entre mí y 


eneracion ian rpetua, 
TE a sro6 Á o ¿por Poe, y a tu al | 
miente después de tl.: 

* y pS rA tl, y 4 tu simientej 
depués de ti, la tíerra de tus pe. 
rezrinaciones, to 
E RA perpetua; Yy seré el Diogl 

e ellos, 

9 Dijo de eo ¿Diga á o E 
empero gusardarás Ads, 
simiente después de ti por sá A 
raciones, 

E E será mi pacto, que guardaré:8 

e mí y vosotros y tu simiente 
des pués de ti: Será circuncidado todo 

n de entre vosotros. 

5 ri pues, la carne d 
vuestro propuel O, ¿y ps a señal del 
pactos en + mí y vosct 

13 ¿Y de edad de pa días será 
AA todo varón entre vosotros 
por vuestras generaciones: el nacido 
en casa, y el comprado á dinero de 
cualquier extranjero, que no fuere de 
tu simiente, 

13 Debe "> circuncidado el nacido en 
tu o y el comprado por tu dineros 
y estará mi pacto en vuestra carne para 
199 ay ¿Derpetua, 

varón incircunciso que no 
e circuncidado la carne de su 
pb aquella persona SE bo 

a gu ppacolo mbién Di violado mi pacto, 

ién Dios 4 A A 
Saral qu ha er no amarás Sarai, 


madre de nacionesz reyes del 


ser 
pueblos serán de e 


smael viva delante 
19 Y respondió Dios: "Ciertamente 


Isaac prometido. GÉNESIS 


Sara tu mujer te parirá un hi 
llamarás ae PAE 1Isaac ; ey 





firmaró mi pacto con él por alianzaja ep. 17. 17. 
dh para su simiente después E 4. 19 
8 A 

20 Y en cuanto á Ismael, también te|» op 17. 17. 
he oído: he aquí que le bendeciré, y le|« Lo. 1. 18. 
haró fructificar y ¿multiplicar mucho >. SO 
en gran maneras doce príncipes en-|+.. 95, 
gendrará, y ponerlo he Por gran gente. 11215 

21 Mas yo Mestableceré mi pacto con|g ep. 21 18 
Isaac, tal cual te parirá Sara por este |; Lo a 
tiempo el año siguiente. Se 

22 Y £cabó de kEablar con €l, y !subió|” Jer. 32 17. 
Dios de con Abraham. so. 

23 Entonces tomó-Abraham á. lsmael| Mt. 1%, 24 
gu hijo, y á todos los siervos nacidos €n| y fer. 10. * 
su casa, y á todos los comprados por gu |; op. 85, 13, 

nero, 4 todo varón entre los domésti- 
cos de la casa da Abraham, y circun- 
cidó la carne del prepucio de ellos en 
aquel mismo día, como Dios le había 
cho. 

24 Era Abraham de edad de noventa] Am £ 7. 

y hueve años cuando circuncidó laj +2. 16 15 


con-|1 Heb. Risa. 


11. 11,12 


m Bal. 28, 14, 


17 Abraham intercede por Sodom 


Sara escuchaba á la puerta de la tienda, 

que estaba detrás de £ 
11 * Y Abraham y Saa eran viejos, en- 
había cesado ya 


endías 4 Sara-l 
la costumbre de las mujerea. 

125Rióse, pues, Sara entre sí, diciendo: 
“¿Después que ke envejecido tendré 
re a siendo también mi “señor ya 
viejo 

15 Entonces Jehová dijo £ Abraham: 
¿Por qué ge ha reído Sara diciendo; Será 
cierto que he de Ata siendo ya vieja? 

14 di Bay para Dios alguna cosa + difí- 

pl o volveré á ti, 

se 


la vida, y 
tendrá un hijo. 
15 Entonces Sara negó, diciendo: N 


me reí; porque tuvo miedo. él dijo 
O 


No es ast, sino que te has reído. 
16 Y los varones ee levantaron de allí, 
y miraron hacizs Sodoma: braham 
1ba con ellos acompañándolos, 
17 Y Jehová dijo: "¿Encubriré yo Áá 


Abraham 12 que voy á hacer, 
18 Habiendo de ser Abraham en una 


carne de su prepucio. sm op. 12 8 hación grande y fuerte, "y habiendo de 
25 E Ismael su hijo era de trece 2£08,¡ 1,22 1. ser benaitas en él todas las gentes de la 
cuanúo fué circuncidada la carne de su me tierra? 
pcia: loD+.4.9,10 | 19 Lo! yo lo he conocido, *sé que 
29 En el mismo día fué circuncidado| y6- 7. [mandará á sus hijos y á su casa después 
o a su e ¡| 06 4 no e ape guarden el mins deJ e 
e rain vor opio Aslan que 
por dinero del extranjero, fueron cir- hablado acerca de él. : 
cuncidados con él. A 20 Entonces Jehuvá le dijo: Por 
CAPÍTULO 18 E cuanto el clamor de oma y Gomo- 


Y APARECIÓLE Jehová en "el valle E 73-18 
de Mamre, estando él sentado á| y 11.13 
la puerta de su tienda en el calor del [*cp- 11.5 

2 * Y alzó sus ojos y miró, y he aquí t Eo. 13. 2, 
tres varones que estaban junto á él: *y 


w cp. 19 L 
cuando los vió, salió corriendo de 12|»op. 19. 1, 
puerta de su tienda á recibirlos, 6 incli-|= ve. 1. 


rra se 2umenta más y más, y el pe 

de ellos:se ha agravado en extremo, 
21 *Descenderé ahora, y veré si han 
consumado su obra según el clamor 
que ha venido hasta mí; y el no, 
saberlo he. 

22 Y apartáronse de allí los varones, 
%y fueron hacia coma: *mas A bra» 
ham estaba aún delante de Jehová. 


nóse hacia la tierra, y Nm. 16.22, | 23 Y acercóse Abraham y dijo: Y¿Des- 
8 Y dijo: Señor, si ahora he hallado] 28 241%  [truirás también al justo don el impío? 

ía en tus ojos, ruégote que no pases 24 Quizá nay cincuenta justos dentro 

e tu siervo. de la ciudad: ¿destruirás también y no 

4 *Que se traiga ahora un poco úejs op. 19, $ 2 perdonarásal lugar porcincuenta justos 


agua, y lavad vuestros pies; y recos- 
taos debajo de un árbol, SN Ur 

6 Y traeré un bocado de pan, *y sus-|a Jue. 19 $. 
tentad vuestro corazón; después pasa- 
réis: porque por eso habéis pasado 


cercado vuestrosiervo. Y ellos dijeron: | PR 30 
Haz así como has dicho. o 8 6. 
6 Entonces Abraham fué de prlesa 4 la] e ls. 65 8. 
tienda á 8 y le dijo: Toma presto na ds, 
tres me e flor de harina, amaes a. 
haz panes cocidos debajo del rescoldo. |/ Lo. 18, L 
7 corrió Abraham á las vacas, y 
tomó un becerro tierno y y ger 819. 
diólo al mozo, y dióse éste priesa á| 90b412 
aderezarlo. . 
8 Tomó también manteca z leche, y el 
becerro que había aderezado, y púsolo 
delante de ellos; y él estaba junto á 
ellos pebnjo del árbol; y comieron. 
9 Y lo dijeron: ¿Dónde está Sara tu 


mujer? Y él respondió: »Aquí en lajA op. 24 67. 
tienda. y dl E 
10 Entonces dijo: (De clerto volveré 4 |£.-17. 19, 
ti según el tiempo de la vida, y +he 
aquí, tendrá un hijo Sara tu mujer. Y 


Sal. 104. 15, 


que estén dentro de €l? 

25 Lejos de ti el hacer tal, qua hagas 
morir al justo con el impío, ?y que sea 
el justo tratado como el impío; nunca 
tal hagas. “El juez de toda la tierra, 
¿no ha de hacer lo que es justo? 

28 Entonces respondió Jehová: *8l 
hallare en oma cincuenta jus 
dentro de.la ciudad, perdonaré á todo 
este Lugar; por amor de ellos, 

27 Y Abraham replicó y dijo: /He 

aquí ahora que he comenzado á hablar 
Sn Señor, aunque soy %polvo y ce- 
niza: 
28 Quizá faltarán de cincuenta Justos 
cinco: ¿destruirás BE aquellos cinco 
toda la ciudad? Y dijo: No la destrul- 
ré, si hallare allí cuarenta y cinco. 

29 Y volvió 4 hablarle, y dijo: Quiz£ 
se hallarán allí cuarenta. Y respondió: 

r amor de los cuarenta. 

30 Y dijo: No se enoje ahora mi Señor, 

21 — E — guisa $ A pario a treln. 
: respondió: No lo haré s1 hallare 
allí treinta, 
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31 Y dijo: Ha aquí ahora que “he em-|< vor. 27. 

rendido el hablará mi Señor: quizá se 

allarán allí veinte. No la destruiré, 
respondió, por amor de los veinte, . 

32 Y volvió 4 decir: ¿No se enoja]5 Jue. 6. 89. 
shora mi Señor, si hablare solamente|* Nm. 16 2L. 
una vez; quizá se hallarán allí.diez.l 4518 4 
rs > destruiré, respondió, por amor|¿stg. 5. 16, 

e los diez, 

33 Y fuéss Jehová, luego que acabó de 
hablará Abraham: y Abraham se volvió : 


á su lugar. 
CAPÍTULO 19 


EGARON, pues, los /dos 4ngeles|/ <p 18 22 
á Sodoma á la caída de la tarde: y 

Lot estaba sentado á la ne de Soy[s ver. 255. 
doma. AY viéndolos Lot, levantóse á] 33, 
recibirlos, 6 inclinóse hacia el suelo; | Lo. 9. 62. 

32 Y dijo: Ahora, pues, mis señores, 03/% cp. 18. 2. 
ruego $que vengáis á casa de vuestro|$ He. 13. 2, 
siervo y cs hospedéis, Jy lavaréis vues-|7cp. 18. £. 
tros pies: y por la mañana 03 levanta- 
réis, y seguiréis vuestro camino. Y ellos 
respondieron: +No, qe en la plaza nos|* Lo. 24 28, 
quedaremos esta noche, 

$ Mas €l porfió con ellos mucho, y se 
vinieron con él, y entraron en su casa; 
6 hízoles banquete, y coció panes sin 
levadura, y comieron. 

-4 Y antes que ss acostasen, cercaron 
la casa log hombres de la ciudad, los|7 Job 42 8, 9, 
varones de Sodoma, todo el pueblo 
1junto, desde el más joven hasta el más|1 de cado 4 

ca00. 


ejo: 

6 ly llamaron 4 Lot, y lo dijeron:|m ls. 2.9. 
¿Dónde están los varones que vinieron 
á ti esta noche? "sácanoslos, "para quej 1 Jue. 19, 22, 
los conozcamos. f 

6 Entonces Lot salió 4 ellos 4 la puerta, 
y cerró las puertas tras sí, 

dijo: Os ruego, hermanos míos, 
que no hazáis tal maldad. 

3 "He aquí ahora yo tengo dos hijas 
que no han conocido varón; os las sa- 
caró afuera, y haced de ellas como bien 
os pareciere: solamente á estos varones 
mo hagáis nada, *pues que vinieron á la 
sombra de mi tejado. , 

9 Y ellos respondieron: Quita a1l£; y 
añadieron: * Vino éste aquí para habi-|* 
tar como un extraño, "¿y habrá de eri- 
girse en juez? Ahora te haremos más 
mal que á ellos. Y hacían gran violen- 
cía al varón, á Lot, y se acercaron para 
pomos» las puertas. 

10 Entonces los varones alargaron la 
mano, y metieron á Lot en casa con 
ellos, y cerraron lag puertas. 

11 Y 4 los hombres que estaban é la 
puerta de la casa *desde el menor hasta 
el mayor, hirieron con ceguera; mas 
ellos se fatigaban por hallar la puerta. 

12 Y dijeron-los varones á Lot: ¿Tienes 

uí alguno más? Yernos, y tus hijos 
y tus hijas, y todo lo que tienes en la 
ciudad, “sácalo de este lugar: 

13 Porque vamos á destruir este lugar. 
por cuanto del clamor de ellos ha 
subido de punto delante de Jehová ; 

A Jehová nos ha enviado para 
estruirlo. 

14 Entonces salió Lot, y habló 4 sus], ym 10, 

ernos, los que habían de tomar sus| 23 26, 45. 

y les dijo: “Levantaos, salid del Ap. 18. 4. 
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Sal. Y 22 


Jud, 7. 

ps . 14. 2. 

eb. Pé- 
gueña, 


z cp. 18, 22, 


y Ap. 15. 9, 


s2R. €. 18. 
Ech. 13, 11 
a ep. 8. 1 


b vers, 17, 19, 


e2P.2.7, 9. 
dep. 18, 20. 


Ro. 1, 24, Dee 


18 Salida de Lot. 


esta lugar; porque Jehová va á dege 
truir esta ciudad.- Mas pareció á 8us 
yernos como que se burlaba. 

16 Y dr el alba, los ángeles daban 

riza £ Lot, diciendo: “Levántate, 

ma tu mujer, y tus dos hijas que sae 
hallan aquí, porque no perezcas en el 
castigo de la ciudad. a 

16 deteniéndose €l, los varones 
asieron de su mano, y de la mano de 
su mujer, y de las manos de sus dos 
hijas, “según la misericordia de Jehová 

ara con él; y le sacaron, y lo pusieron 

fuera de la ciudad. «y 

17 Y fué que cuando los hubo sacado 
fuera, dijo: Escapa por tu vida; no 
9 mires tras ti, ni pares en toda esta 
llanura ; escapa al monte, no sea que 
perezcas. m7 

18 Y Lot les dijo; No, yo os ruego, 
señores míos; 

19 He aquí ahora ha hallado tu siervo 
e en tus ojos, y hag engrandecido 

u misericordia que has hecho conmigo 
dándome la vida; mas yo no podr 
escapar al monte, no'sea caso que ma 
alcance el mal, y muera. 

20 He aquí ahora esta ciudad está 
cerca para huir allá, la cual es pe- 
queña ; escaparé ahora aMá, (¿no es e 
pequeña?) y vivirá mi alma. 

21 Y le respondió: He aquí 'he re- 
cibido también tu súplica sobre esto, 

no destruiré la ciudad de que 
ablado. 

22 Date priesa, escápate allá ; porque 
nada podré hacer hasta que allí hayag 
llegado. Poresto?fué llamado el nome 
bre de la ciudad, 2Zoar. 

23 El sol salía gobre la tierra, cuando 
Lot llegó 4 Zoar. 

24 2Entonces llovió Jehová sobre 
Sodoma y sobre Gomorra azufre y fuego 
de parte de Jehová desde loz cielos ; 

25 Y destruyó las ciudades, y toda 
aquella llanura 
radores de aquell 
de la tierra, - | 

28 Entonces la mujer de Lot miró 
atrás, á espaldas de €l, ty se volvió 
estatua de sal. 

27 Y subió Abraham por la mañana 
“al lugar donde había estado delante 
de Jehová: 

28 Y miró hacia Sodoma y Gomorra, 
y hacia toda la tierra de aquella llanura 
miró; y he aquí que Yel humo subía 
de la tierra como el humo de un 


Orno. 

29 Así fué que, cuando destruyó Dios 
las ciudades de la llanura, *acordóse 
Dios de Abraham, y envió fuera á Lot 
de en medio de la destrucción, al aso 
las ciudades donde Lot esta 

30 Empero Lot subió de Zoar, y 
asentó en el monte, y sus dos hijas con 
él; porque tuvo miedo de quedar en 
pto se alojó en una cueva él y 8us 

os_hijas, 

31 Entonces la mayor dijo 4 la menor+ 
Nuestro ies es viejo, y no queda 
varón en la tierra que entre á nosotras 
conforme á la costumbre de toda la 


tierra: 
32 Ven, demos á beber vino á nuestro 


con todos log -mo» 
as ciudades, y el fruto. 








Abraham en Gerar. 


padre, y durmamos con él, y conserva- 
remos de nuestro padre generación. 

83 Y dieron á beber vino 4 su padre |s cp. 12. 1, 9, 
aquella noche: y entró la mayor, y| 1» eto 
durmió con su padre ; mas él no sintió 
cuándo se acostó ella, ni cuándo se 
levantó. A 

34 El día siguiente dijo la mayor á la 
menor: He aquí yo dormí la noche 
pasada con mi padre; démosle á beber 
vino también esta noche, y entra y 
duerme con él, para que conservemos 
de nuestro padre generación. 

35 Y dieron 4 beber vino 4 su padre 
también aquella noche: y levantóse la 
menor, y durmió con él; pero no echó 
de ver cuándo se acostó ella, ni cuándo 
se levantó. . k 

36 Y concibieron las dos hijas de Lot, 
de su padre. y 

37 Y parió la mayor un hijo, y llamó su| $ 
nombre 1Moab, *el cual es padre de 
los Moabitas hasta hoy. e 

38 La menor también parió un hijo, y 
llamó su nombre Ben-ammí, el cual es 
padre de los Ammonitas hasta hoy. 


CAPÍTULO 20 


"py. alí partió Abraham á la tierra 
del a asentó entre 
1 







ever. 5 
/ cp. 24. 65, 


16, 7,14 
Cades y Shur, "y habitó como forastero |» en. 25. 6. 
en Gerar. o cp. 17. 19 


Gerar 
Y dijo Abraham de Sara su mujer: 
Y Mi hermana es. Y Abimelech, rey de 
Gerar, envió * y tomó á Sara. 

3 Empero * Dios vino 4 Abimelech “en 
sueños de noche, y le dijo: He aquí| y 
muerto eres 4 causa de la mujer que 
has tomado, la cual es casada con ma- 


O. 

4 Mas Abimelech no había llegado á 
ella, y dijo: Señor, ?¿matarás también 

gente Justa? , : 

5 ¿No me dijo él: Mi hermana es; y| Ro. 4. 19. 
ella también dijo: Es mi hermano? a cp. 14 23 
Con sencillez de mi corazón a 

mpieza de mis manos he hech ] 

6 Y díjole Dios en sueños: Yo también ¡+ <p. 18, 1, 
86 que con integridad de tu corazón has| Y 
hecho esto; y yo también te detuve de 
pecar ¿ contra mí, y así no te permití |4 ep: 39. 9. 
que la tocases. » « 5L 4, 

7 Ahora, pues, vuelve la mujer á Sujecp. 16. 1 
marido; porque es profeta, / y orará por|f18.7 5 
ti, y vivirás, Y si tú no la volvieres, e Ys 
sabe que de cierto morirás, »con todo |A im a 59, 
lo que fuere tuyo. 

8 Entonces Abimelech se levantó de|tGa. 4 80. 
mañana, y llamó á todos sus siervos, y 
dijo todas estas palabras en los oídos 
de ellos; y temieron los hombres en 


gran manera. 

9 Después llamó Abimelech 4 Abra- 
am, y le dijo: ¿Qué nos has hecho? 

¿y en qué pequé yo contra ti, que has |; Ro. 9. 7, 8. 

atraído sobre mí y sobre mi reino tan| He. 11 18, 


k ver. 13, 


ep. 16. 10 
y 17.2 


Y á la verdad también es mi her- 
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Nacimiento de Xsace. 





Imena, hija de mí padre, mas no hija da 
mi madre, y toméla por mujer. 

13 ? Y fué que, cuando Dios me hizo 
salir errante de la casa de mi padre, yo 
le dije: Esta es Ja rerced que tú me 
harás, que en todos los lugares donde 
llegáremos, ¿digas de mí: Mi hermano 


€3. ¿ 

14 Entonces Abimelech “tomó ovejas 
y vacas, y siervos y siervas, y diólo á 
Abraham, y devolvióle á Sara su mujer. 

15 Y dijo Abimelech: ¿He aquí mi 
tierra está delante de ti, habita donde 
bien te parecierse. 

16 Y á Sara dijo: He aquí he dado mil 
monedas de plata 4*tu hermano; mira 
que él te es/por velo de ojos para todos 
log que están contigo, y para con todos: 
así fué reprendida. 

17 Entonces Abraham %oró á Dios; y 
Dios sanó 4 Abimelech y á su mujer, 
y á gus siervas, y parieron. 

18 Porque thabía del todo cerrado 
Jehová toda matriz de la casa de 
Abimelech, á causa de Sara mujer de 
Abraham. 


CAPÍTULO 21 


Y ¿VISITÓ Jehováá Sara, como había 

dicho, 6 hizo Jehová con 
“como había hablado. 

2 Y Pconcibió y parió Sara á Abraham 
un BNO en su vejez, 1eu el tiempo que 
Dios te había dicho. 

3 Y llamó Abraham el nombre de su 
0 que le nació, que le parió Sara, 
2% isaac. , h 

4 Y *circuncidó Abraham £ su hijo 
Isaac de ocho días, 9 como Dios le había 
mandado. ' 

5 Y *era Abraham de cien años, cuando 
le nació Isaac su hijo. ' 

6 Entonces dijo Sara: ¿Dios me ha 
hecho reir, y cualquiera que lo oyere, 89 
reirá conmigo. ' 

7 Y añadió: ¿Quién dijera 4 Abraham 
que Sara había de dar de mamar á hi- 
jos? “pues que ls he parido un hijo 4 
su vejez. 

8 Y creció el niño, y fué destetado; 6 
hizo Abraham gran banquete el día que 
Y vio Saraal hijo de Agar “la Egipel 

vió Sara al hijo de Agar *la Egipcia, 
el cual había ésta parido á ADT 
9 que se burlabz. 

10 Por tanto dijo 4 Abraham: ¿Echa £ 
esta sierva y á su hijo; que el hijo de 
esta sierva no ha de heredar con mi 
hijo, con Isaac, . 

11 Este dicho pareció grave en gran: 
manera á Abraham á causa de su hijo. 

12 Entonces dijo Dios á Abraham: No 
te parezca grave á causa del muchacho 
X e tu sierva; en pul lo que to ass 

ara, 0yé8 su voz, porque en Isaac 
será llamada descendencia. 

13 Y también al hijo de la sierva 
pondré +en gente, porque es tu slo 
miente. 

14 Entonces Abraham se levantó muy 
de mañana, y tomó pan, y un odre de 
agua, y diólo á Agar, poniéndolo sobre 
gu hombro, y entrególe el muchacho, y 
despidióla. ella partió, y anda 
errante por el desierto de * Beer-seba, 


Abraham y Abimelech. 


16 Y faltó el agua del odre, y echó al|+3Cr. 3. 1 
muchacho debajo de un árbol; 

16 Y fuése y sentóse enfrente, aleján- 
dose como un tiro de arco; porque 

ecía: No veré cuando el muchacho 
morirá: y sentóse enfrente, y alzó su 
VOZ y lloró. 

17 Y oyó Dios la voz.del muchacho; 5 
el ángel de Dios llarnó á Agar desde e 
cielo, y le dijo: ¿Qué tienes, Agar? No 
temas; porque Dios ha oído la voz del 
muchacho en donde está. 

18 Levántate, alza al muchacho, y ásele 

e tu mano, porque en zran gente lo 
tengo de poner. | 

19 Entonces +abrió Dios sus ojos, y vió |) Nm. 22 3 
una fuente de a 
odre de agua, y 


Cc O. y eJn. 19, 17. 
20 Y fué Dios con el muchacho; 
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19; y mé, y llenó el| 22 6.1718, llocausto, y 
16 de beber al mucha- Lo. 24.16, 31. [y él tom 


El sacrificio de Isaac. 


tierra de *Moriah, y ofrécelo allí en 
holocausto sobre uno de los monteg 
que yo te diré. 

3 Y Abraham se levantó e de 
mañana, y enalbardó su asno, y tomó 
consigo dos mozos suyos, y á Isaac su 
hijo: y cortó leña para el holocausto, y 
levantóse, y fué al lugar que Dios le 


ijo. 

4 Al tercer día alzó Abraham sus ojos, 
y vió el lugar de lejos. 

5 Entonces dijo Abraham á sus m0Z083 
Esperaos aquí con el asno, y y0' y e 
muchacho iremos hasta allí, y adorare- 


MOS, y Volveremos á vosotros. 
1 |6 Y 


tomó Abraham la leña del ho» 
“púsola sobre Isaac su año 
' en gu mano el fuego y 
cuchillo; y fueron ambos juntos. 
Entonces habló Isaac 4 Abraham su 


y 1 B, 
creció, y habitó en el desierto, “y fué|¿cp.16.12 |padre. y dijo: Padre mío. Y él res. 


tirador de arco. 
21 Y habitó en el desierto de Parán; y 
gu madre le tomó mujer de la tierra de 


P. L 19, 


ondió: Heme aquí, mi hijo. Y él 
ijo: He aquí el fuego y la leña ; mas 
¿260an está el cordero para el holo- 


; caus 
23 Y aconteció en aquel mismo qa 0 12,2|8 Y A Abraham: *Dios se 
"lA 


que habló /A bimelech, y Phicol, pr 512 

ee de suejército, 4 Abraham diciendo: |se». 26. 2. 

9 Dios es contigo en todo cuanto haces: [y cp. 26. 28, 
23 Ahora pues, as aquí pet] Dios 

que no faltarás 4 mí, ni á mi hijo, ni 4 

mi nieto; 4sino que conforme á la » op. ia 

bondad que yo hice contigo, harás tae" 


conmigo, y con la tierra donde has pere- 


grinado. , 
24 Y respondió Abraham: Yo juraré. 
25 Y Abraham reconvino á Abimelech 
á causa de un pozo de equ, que los 
slervos de Abimelechle habían quitado. 
26 Y respondió Abimelech: No sé quién + Mi 6, 7, 8, 
haya hecho esto, ni RS EacO tú me lo 
hiciste saber, ni yo lo he oído hasta 


Oy. 
ST Y tomó Abraham ovejas y vacas, y | “* 
dió á Abimelech; "6 hicieron ambos 


alianza, 
.28 Y puso Abraham siete corderas del 
rebaño aparte, 

29 Y dijo Abimelech á Abraham: eaS 
significan esas siete corderas que has 
puesto aparte? 

80 Y él respondió: Que estas siete |. vez. 8. 
corderas tomará3 de mi mano, para que lo on 26. 33 
me sean en testimonio de que yo cavé 2 Hob. Poro 
este pozo... del Jura- 

81 Por esto “llamó á aquel lugar 
2 Beer-seba ; porque allí juraron am- 






Bal. 105, 8,9 
1) 
Lo. L 73 


qep.15 £, 


¿ipe d 
disrra de lok 


84 mor 
Filisteos muchos días. 


CAPÍTULO 22 
ACONTECIÓ después de estas| 
cosas, “que tentó Dios 4 Abraham, 

le dijo: raham, Y él respondió: 
Y DO Toma ahora tu hijo, tu 
único, Isaac, á quien amas, y vete A 7 


14 


roveerá de cordero para el holocausto, 
1jo mío. Kiban juntos. 

9 Y como llegaron al Sii hos Diog 
la había dicho, edificó allí Abraham 
un altar, y compuso la Ps y atóá 
Es su hijo, ty púsola en el altar sobre 
a leña. 

10 Y extendió Abraham su mano, y 
tomó el cuchillo, para degollar á su 


ijo. 
11-Entonces el ángel de Jehová le dió 


sa! do. O: 
Ea 25,15, pa del cielo, y dijo: Abraham, Abra». 


m. Y él respondió: Heme aquí. 
12 Y dijo: ¿No extiendas tu mano 
sobre el muchacho, ni le hagas nada; 
¿que ya conozco que temes á Dios, 
ues que no me !rehusaste tu hijo, tu 


nico. 
13 Entonces alzó Abraham sus ojos, y 
he aquí un carnero á 


aquel lugar, * Jehová proveerá. Por 
tanto se dice hoy: En el monte do 
Jehová será provisto, 

165 Y llamó el ángel de Jehová 4 Abra- 
ham segunda vez desde el cielo, 

16 Y dijo: Por mí mismo he jurado, 


Be. 6. 13, 14 [dice Jehová, que por cuanto has hecho 


esto, y no me has rehusado tu hijo, tu 


único; 
17 Bendiciendo te bendeciré, y multl- 
licando multiplicar tu simiente 
como las estrellas del cielo, "y como 
la arena que está á la orilla del mar; 
ty tu simiente poseerá las puertas de 
sus enemigos: 

18 “En tu simiente serán benditas 
todas la 


e fueron juntos 
bitó Ab en 








Muerte de Sara. GÉNESIS 22 Abraham compra Macpela, 
clendo: He aquí que también *Milca [so 112 |Heth, cuatrocientos siclos de plata, de 
ha parido hijos á Nachór tu hermano: buena ley entre mercaderes, 

21 AdHuz su primogénito, y 4 Buz su [3 Job 1. L 1% "Y quedo la heredad de Ephrón 
hermano, yá alante e Aram, e ue estaba en Macpela enfrente de 

22 Y 4 Úñeacd, y á Hazo, y á Pildas, y [y 4,30 81 amre, la heredad y la cueva que 
á Jidlaph, y á Bethuel. de ” lestaba en ella, y todo3 los árboles que 

23 Y dBethuel engendro £ Rebeca. Pe había en la heredad, y en todo su 
Estos ocho parió Milca á Nachór, her-|+cp.-2£15 [término al derredor, 





mano de Abraham. 

24 Y su concubina, que se llamaba 
Reúma, parió también á Teba, y 
Gaham, y á Taas, y á Maachá. 


CAPÍTULO 23 


FUÉ la vida de Sara ciento veinti- 
siete años: tantos ¡ueron los años 
de la vida de Sara. Joe eRt.4.7,8, 

2 Y murió Sara en Kiriath-arba, que Ts 08: 10 
e3 9 Hebrón, en la tierra de Canaán: y | 31.” 
vino Abraham á hacer el duelo á Sara, |fcp. 
y á llorarla. 

3 Y levantóse Abraham de delante de 
£u muerto, y habló á los hijos de Heth, 

iciendo:; . 

4 »Peregrino y advenedizo soy entre 
vosotros; Jdadme heredad de sepul- 

ura con vosotros, y sepultaré mil y 
muerto de delante de mí. 

6 Y respondieron los hijos de Heth á4 
Abraham, y dijéronle: 

9 Oyenos, señor mío, eres un príncipe 
de Dios entre nosotros; en lo mejor 
de nuestras sepulturas sepulta 4 tu 
muerto; ninguno de nosotros te impe- 
dirá su sepultura, para que entierres 
tu muerto. 

Y Abraham se levantó, é inclinóse 
. e de aquella tierra, á los hijos 

e Heth; 

8 Y habló con ellos, diciendo: Si 
tenéis voluntad que yo sepulte mi 
muerto de delante de mí, oidme, 

intercaded por mí con Epbhrón, hijo de 


Jue. 1. 10, 


ar, pep. 12 1 
9 Para que me dé la cueva de Macpela, 
que tiene al cabo de su heredad: que 
por 1su jusio precio me la dé, para 
posesión de gepuitura en medio de 


VOs0tros, 

10 Este RLEOR hallábase entre los |'y33 

hijos ds Heth: y respondió Ephrón ho. L 14 
etheo 4 Abraham, en oídos de los 

hijos de Heth, de todos loa que ten- 


ra la puerta de su ciudad, 
diciendo: 


11 No, señor mío, E te doy la 
heredad, y te doy también la cueva que 
está en ella ; delante de los hijos de mi 
pueblo te la doy ; sepulta tu muerto. 

12 Y Abraham s3 inclinó delante del 
pueblo de la tierra, 

13 Y respondió á Ephrón en oídos del 
pueblo de la tierra, diciendo: Antes, 
al te » e, ruégote que me oigas; yo 
daré el precio de la heredad, tómalo de 
mí, yrepultaré en ella mi muerto. 

14 Y respondió Ephrón á Abraham, 
diciéndole: 

15 Señor mío, escúchame: la tierra 
vale cuatrocientos *siclos de plata: 
¿qué es esto entra mí y ti? entierra 
pues tu muerto. 

16 Entonces Abraham 288 convino con 
eii y ¿pesó Abraham 4 Ephrón el 
nero que dijo, oyéndolo los 


1 Heb. plata 
llena. 


yu ver. 2 


v DA 4 
Jue. 3 8. 


18.92 1L 
Ps dl 2 
Y VELL £/, 
48, 

e Ex. 30, 12, 
Es. 45, 12, 
ver. 43, 

2 Hobd, eys dé 
Ephron. 
»b1Cr. 21 25 
] Jer. 82. 9 
ijos de| 2a.. 11.12 


15 


6. 
e Jos. 2. 17, 20, 
€ cp. 84, 20, 24, 
Ea Ll lá 


13 Por de Abraham en posesión, á 
vista de los hijos de Heth, y de todos 
los gue entraban por la puerta de la 
ciuda 

19 Y después de esto sepultó Abrahara 
á Sara su mujer en la cueva de la here. 
dad de Macpela enfrente de Mamrae, 
que es Ephrón en la tierra de Canaán. 

20 Y *quedó la heredad y la cueva 
que en ella había, por de Abraham, en 
posarión de sepultura adquirida de loa 

ijos de Heth, 


CAPÍTULO 24 


ABRAHAM era viejo, y bien en- 
trado en días; y Jehová había 
ibendecido 4 Abraham en tod 
2 Y dijo Abraham á +un criado suyo, 
el más viejo de su casa, ¿que era el gue 
gobernaba en todo lo que tenía : ” Pon 
ahora tu mano debajo de mi muelo 
3 Y te Pago a r Jehová, Dios 
de los cielos y Dios de la tierra, "que 
no has de tomar mujer para mi hijo de 


O. 


5llas hijas de los Cananeos, entre loa 


cuales yo habito; 

4 Sino que “irás á mi tierra y 4 mí 
aa y tomarás mujer para nmi 

ijo Isaac, » 

5 Y el criado le respondió : Quizá la 
mujer no querrá venir en pos de mí 4 
esta tierra : ¿volveré, pues, tu hijo á la 
tierra de donde saliste? 

6 Y Abraham le dijo: Guárdate que 
no vuelvas á ijo allá, 

7 Jehová, Dios de los cielos, ?.que me 
( casa de mi padre y de la 
tierra de mi parentela, y me-.habló y 
me juró, diciendo : 2. A tu sirajente daré 
esta tierra ; "él enviará su ángel delante 
a ti, y tá tomarás de allá mujer para 
m 


JO. 

8 Y si la mujer no quisiere venir en 
pos de ti, *serás libre de este mi jura- 
ente que no vuelvas allá 


10 Y el criado tomó diez camelloa de 
los camellos de su señor, y, fuéso, * pues 
tenía á su disposición todos los bienes 
de su señor: y puesto en camino, llegó 
4” Mesopotamia, ála ciudad de Nachúr. 

11 E hizo arrodiilar los camellos fuera 

e la ciu junto á un pozo de agua, 
á la hora de la tarde, á la hora en que 
“salen las mozas por SR 

12 Y dijo: Jehová, YD os de mi señor 
Abraham, dame, te ruego, el tener hoy 
buen encuentro, y haz misericordia con 
8 24S saul yo estoy Susto $ da faént 
e aquí yo estoy Jun uen 
de agua, y las hijas de los varones de 
esta ciudad salen por agua : 

14 Sea, pues, que la moza á quien yo 
dijere: Baja tu cántaro, ta ruego, pura 


Rebeca es pedida 


que yo beba; y ella respondicre: Bebe, 
y también daré de beber 4 tuscamellog : 
que sea ésta la que tú has destinado 
para tu siervo Isaac; by en esto cono- 
ceré que rabrás hecho misericordia con 
mi señor. J 

165 Y aconteció que antes que él aca- 
base de hablar, he paul Rebeca, que 
había nacido á, Bethuel, hijo de Milca, 
mujer de Nachór hermano de Abra- 
ham, la cual salía con su cántaro 
gobre su hombro. ' 

19 Y la moza era 7de muy hermoso 
aspecto, virgen, á la que varón no había 
conocido ; la cual descendió á 
fuente, y llenó gu cántaro, y se volvía. 

17 Entonces el criado corrió hacia ella, 
y dijo: Ruégote que me dez á beber un 
poco de agus de tu cántaro. 

13 Y ella respondió : Bebe, señor mío: 
y dióse prisa á bajar su cántaro sobre 
gu mano, y le dió á beber. 

19 Y cuando acabó de darle á beber 
dijo: También para tus camellos gacaré 
agua, hasta que acaben de beber. 

20 Y dióse prisa, y vació su cántaro en 
la pila, y corrió otra wez al 
Bacar 2gua, y £8acó para 
camellos. 

21 Y el hombre estaba maravlilado de 
elia, callando, para saber si Jehová 
había prosperado Óó no su viaje. 

23 Y fué que como los camellos aca- 
baron de beber, presentóle el hombre 


zO para 
dos sus 


GÉNESIS 24 


aver. L 
b cp. 15, 8 


ecp. 2 2 
d op. 25, 5, 


e vers. 3-8, 
cp. 11. 29 
y 22 22, 

g ep. 26, 7. 


la | 


hop. 17. L 


$ vera 2, 27. 


ver. 13, 
1 Heb, 
virgen, 


un pendiente da oro que pesaba medio| 


EEN y do3 brazaletes que pesaban 
ez? 
23 Y dijo: ¿De quién eres hija? Rué- 


gotea me digas, ¿hay lugar en caga de tu| 


paáre donde posemos? 4 

24 Y ella respondió: *Soy hija de 
Bethuel, hijo de Milca, el cual parió 
ella 4 Nachór. 

25 Y añadió: También hay en nuestra 
casa paja y mucho forraJe, y lugar para 


pogar. | 

28 El hombre entonces "se inclinó, y 
adoró á Jehová, 

27 Y dijo: Bendito sea Jehová, Dios 
de miamo Abraham, que no apartó su 
misericordia y su verdad de mi amo, 
Pgulándome Jehová en el camino á casa 
da los hermanos de mi amo. 

28 Y la moza corrió, 6 hizo saber en 
casa de gu madre estas cosas. 

29 Y Rebeca tenía un hermano que se 
llamaba *Labán, el cual corrió afuera 
al hombre, á la fuente; 

30 Y fuó que como vió el pendiente y 
los brazaletes en lag manos de su her- 
mana, que decía, Así me habló aquel 
hombre; vinoá él: Y he aquí que esta- 
ba junto á los camellos á la fuente. 

81 Y díjole : “Ven, bendito de Jehová; 

por qué estás fuera? yo he limpiado 

caga, y el Jude: para los camellos. 

$2 Entonces el hombra vino á casa, y 
Labán A loc3 camellos; $4 o 

aja y forraje, y agua para lavar los 
Ej g de él, y CA piés de losa hombres 
que_con él venían, ' 

23 Y pusiéronlé delante qué comer"; 

as él dijo: No comeré hasta que 
baya dicho ri mensáje. Y él le dijo: 


k ep. Y, 22, 
¿ver 15, eto, 
m18.1 13, 


a ver, 52 
Ex. 4. 3L 


0 en 82, 10. 
Sal, 98. 3, 

p ver. 48, 

q Ez. 15,11, 12 


ws ep, 47, 29, 
Jos, 2 14. 


v 26. 29, 
Joe. 17. 2 
Et. 8, 10, 


zep, 48, 24 
Jue, 19. 2L, 


cp. 31, 24, 
“E 1x2 


svora 28, 48, 
.18 


por esposa para Isaac. 


34 Entonces dijo: Yo soy criado de 
Abraham ; y 

35 “Y Jehová ha bendecido mucho 4 
mi amo, y él se ha engrandecido: y le 
ha dado ovejas y vacas, plata y oro, 
siervos y siervas, camelios y asnos. 

36 Y Sara, mujer de mi amo, *parió 
en gu erY dun hijo 4 mi señor, quien 
le ha dado todo cuanto tiene. 


| 37 Y miamo*me kizo gus diciendo: 


No tomarás mujer para mi hijo de las 
nn, de los Cananeos, en cuya tierra 
abito; - 
38 Sino que irás á la casa de mi padre, 
y á mi parentela, y tomarás mujer para 


mi ano. pr É , 

39 yo dije: Quizás la mujer no 
querrá seguirme. 

40 Entonces él me respondió: J rta 
ñen cuya presencia ke andado, enviar 
su ángel contigo, y prosperará tu ca- 
mino; y tomarás mujer para mi hijo de 
mi linaje y de la casa de mi padre; 

41 Entonces serás libre de mi jura» 
mento, cuando hubieres llegado á mi 
linaje; y si no te la dieren, serás libre 
de mi juramento. 

42 L sené, pues hoy á la fuente, y 
dije: tJehová, Dios de ml señor Abra» 
kam, si tú prosperas ahora mi camino 
por el cual ando; 

43 He aquí yo estoy junto 4 la fuenta 
de agua; sea, pues, que la l1doncella 

ue saliere por agua, á la cual dijere: 

ame á beber, te ruego, un poco de 
agua de tu cántaro; .. 

44 Y ella me respondiere, Bebe tú, y 
también para tus camellos sacaré pana ; 
ésta sea la mujer que destinó Jehová 
para el hijo de mi señor. 

45 ¿Y antes que acabase de "hablar 
en mi corazón, he aquí Rebeca, que 
salía con su cántaro sobre su hombro 3 
y descendió á la fuente, y sacó agua; 
y le dije: Ruégote que ms des á beber. 

46 Y prestamente 9 su cántaro de 
encima de sí, y dijo: Bebe, y también 
á tus camellos daró á beber. Y bebí, 
y dió también de beber á mis camellos. 

47 Entonces preguntéle, y dije: ¿De 
qui eres hija? Y ella respondió : Ea 

e Bethuel, hijo de Nachór, que le 
parió Milca. Entonces púsele un 
pendienta sobre su nariz, y brazaletes 
sobre 8ug manos; 

48 "E inclinéme, y adoré 4 Jehové, y 
bendije á Jehová, Dios de mi señor 
Abraham, que me había guiado por 
camino de verdad para tomar la 
hija del hermano de mi señor para su 


iJo. 

49 Ahora pues, sí vosotros “hacéis 
misericordia y verdad con mi señor, 
declarádmelos y si no, declarádmelo; 
y echaré á la diestra Ó á la siniestra. 

50 Entonces Labán y bBethuel reg. 
pondieron y dijeron: De Jehová ha 
salido esto; Yno podemos hablarte 
malo ni bueno. 

51 He ahf Rebeca delante de ti; tó- 
mala y vete, y sea mujer del hijo de tu 
señor, como lo ha dicho Jehová. 

fué, que como el criado de Abra- 
ham oyó $us pala ? Óso 6 
tierra 4 Jehová, 


Muerte de Abraham. 


63 Y racó el criado * vasos de plata, y 
vasos de oro y vestidos, y dió á Rebeca: 


GÉNESIS 


aEXr3 2. 
b cp. 85. 29 


también dió cosas preciosas á su her-| y 49. 29, 83 


mano y á su madre, 

64 Y comieron y bebieron él y los 
varones quevenían con él, y durmieron ; 
y levantándose de mañana, dijo: ¿En- 
viadme á mi zeñor. 

665 Entonces respondió su hermano y 
gu madre: Espere la moza con nosotros 
á lo menos diez días, y después 


irá, 

56 Y €l les dijo: No me detengáis, 
pues que Jehová ha prosperado mi 
camino; despachadme para que me 
vaya £ mi senor. . 

67 Elios respondieron entonces: Lla- 
memos la moza + ¡presuntámosto 

68 Y llamaron ebeca, y dijéronle: 
¿irás tú con este varón? Y elia 
pondió : Sí, iré. 

69 Entonces dejaron ir 4 Rebeca eu 
hermana, Jy á su nodriza, y al criado 
de Abraham y á sus hombres. 

60 Y bendijeron á Rebeca, y dijéronle: 
Nuestra hermana eres; "seas en milla- 
res de millares, ”y tu generación posea 
da puerta de sus enemigos. 

61 Levantóse entonces Rebeca y sus 
mo0z23, y subieron sobre los camellos 
y sizuieron al hombre; y el criado tom 
á Rebeca, y fuésa, 

62 Y venía isaac del pozo del 1Vi- 
viente que me ye; porque él habitaba 
= a tierra del Mediodía ; 
£ la hora de la tarde; y alzando sus 
ojos miró, y he quí los camellos que 
venían. ] 

* 64 Rebeca también alzó sus ojos, y vió 
á Isaac, y descendió del camello; | 

65 Porque había preguntado al criado: 
¿Quién es este varón que viene por el 
carpo hacia nosotros? Y el siervo 
había respondido: Este es mi señor. 

lla entonces tomó el velo, y cubrióse. 

66 Entonces el criado contó á Isaac 
todo lo que había hecho. 


67 E introdújola isaac á la tienda del 


gu madre Sara, y tomó 4 Rebeca por 
mujer; y amóla : y “*consolóse lease 
después de la muerte de su madre. 


CAPÍTULO 25 


había galido Isaac á orar al campo, ! 


e cp. 85, 29. 


d vers. 56, 59, 
e Cp. 16. 
cp. £9. 3L 


g cp. 16. 14 
y 24 62, - 
h ep. 16, 15, 
81 Cr. 1 29, 


res-| 


o cp 17. 20. 


pre. 8 


q op. 16. 14 
y 25 1L 


ABRAHAM tomó otra mujer, cuyo| ps 


nombre fué Cetura ; 
2 La cual ¿le parió 4 Zimmram, y á 


Joksan, y á Medar, y 4 Midiam, y á 
Ishbak, y ua, 
8 Y Joksan engendró 4 Seba, y á 


Dedán: é hijos de Dedán fueron As- 

surim, y Letusin, y Leummim. 
4 E hijoz de Midiam : Epha, y Epher, 
08 estos 


y Eneca, y Abida, y Eldaa. T 
Jueron hijos de Cetura, ' 
.61Y Abraham dió toáo cuanto tenía á 

6 Y á los hijos de sus concubinas dió 
Abraham dones, “y enviólos de junto 
Isaac su hijo, mientras él vivía, hacia 
el oriente, "4 la tísrra orientsl. 


7 Y estos fueron los días de vida que 
vivió Abraha:n: ciento getenta y cinco 


años. 
8 Y exialó el espíritu, y ? murió Abra- 


d 1 Cr. 1 81, 
e Cp. 27. 11, 
16, A 


2 Heb, 
Velloso, 

JfOs. 12 4 

g op 27. 35, 


A cp. 27, 
pa 
. Per, 
JA 1, 
Bal. 87. 87. 
Lo. Y $ 
Cp. . 
2% 8 
4 Heb. la cata 
estaba en eu 


3 cp. 27. 6, 

0 Tol 8.2, 

n op. 15, 15, 
17 


24 


Esaú y Facob. 


ham en buena vejez, anciano y lleno de 
días, ?y fué unido á su pueblo. 

9 “Y sepultáronlo Jsaac 6 Ismael sus 
hijos en la cueva de Macpela, en la 
heredad de Ephrón, hijo de Zoar He- 
theo, que está enfrente de Mamre; 

10 *Heredad_que compró A braham de 
los hijos de Heth; “allí fué Abraham 
sepultado, y Sara gu mujer. 

11 Y sucedió, después de muerto Abra» 


bendijo á Isaac su hijo: 
y habitó Isaac junto al ?pozo del Vi. 
viente que me ve. 

12 Y estas son las generaciones de 
Ismael, hijo de Abraham, *que le parió 
Agar Egipcia, sierva de Sara : 

13 ¿Estos, pues, son los nombres do 
los hijos de Ismael, por sus nombres, 
re sug linajes: El primogénito de 

smael, Nabaloth ¿ luego Cedar, y Ad- 


beel de ibeam 

14 Y Misma, y Duma, y Massa 

7 E pe y + Tema, y ¿Jetur, y N aphis, 
y Cedema, 

16 Estos gon los hijos de Tsmael, y 
estos sus nombres, por sus villas y por 
sus a : “doce príncipes por 
sus familias, 

17 Y estos fueron los años de la vida 
de Ismael, ciento treinta y siete años: 
Py ezxhaló el espíritu Ismael, y murió; 
y fué unido á au pueblo. 

138 "Y habitaron desde Havila hasta - 
*Shur, que está enfrente de Egipto 
viniendo 4 Asiria; y murió en pro- 
gencia de todos sus hermanos. 

19 Y estas gon las generaciones de 
Isaac, hijo de Abraham, “Abraham 
engendró á Isaac: 

20 Y era Jsaac decuarenta años cuando 
tomó por mujer 4 Rebeca, “hija de 
Bethuel Arameo de Padan-aram, ”her» 
mana de Labán Arameo, 

21 Y oró Isaacs 8 Jehová por su mujer, 
que era estéril; *y aceptólo Jehová, y 
con.cibió Rebeca gu mujer. 

22 Y los hijos ge combatían dentro de 
ela; y dio: Si es así ¿para qué vivo 
yo? YY fué á consultar 4 Jehová. 

23 Y respondióle Jehová: *Dos gentes 
hay en tu seno, y dos pueblos serán 
divididos desde tus entraña3: y del un 
pueblo será más fuerte que el otro 
pueblo, *y el mayor servirá al menor. 

24 Y como se cumplieron sus días para 
parir, he aquí mellizos en su vientre. 

25 Y salió el primero rubio, *y todo €l 
veludo como una pelliza; y 
su nombre 2 Esaú, 

26 Y depués salió eu hermano, /tra. 
bada su mano al calcañar de Esaú: 7 y 
fué llamado su nombre Jacob. Y era 
isaac de edad ús sesenta años cuando 
ella los parió. 

27 Y crecieron los niños, khy Esaú fué 
diestro en la caza, hombre del campos 
Jacob empero era varón 3quieto, que 
habiteba en tiendas, l 

28 Y amó Isaac á Esaú, +porque tcomía 
de su caza; ¿mas Rebeca amaba á 
Jacob, 

29 Y gulsó Jacob un potaje; y volvien. 
do Esaú del campo cansado, 

30 Dijo á Jacob: Ruégote que me des 
á comer úe eso bermejo, pues estoy 


ham, que Dios 


aron 


Isaac en Gerar. 





muy cansado. Por tanto fué llamado 3 


Eu nombre 1Edom 
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. eh, 
$1 Y Jacob respondió: Véndeme en| 4:”"<. 
aEX 19 


este tu primogenitura. 

93 Entonces dijo Ksaú; He aquí yo me 
voy, 4 morir; ¿para qué, pues, me ser- 
virá la di oRen ibaral 

83 Y dijo Jacob: Júramelo en este 


O 
día. Y dl le juró, ?y vendió á Jacob su 5 He. 12. 16. 


primogenitura. 
ya Entonces Jacob Gió 4 Esaú pan y 


y debió, y levantése, y fuése. 

nospzeció Esaú la prirmogenitura. 
CAPÍTULO 28 

Y HUBO hambre en la tierra, además 


de ¿la primera hambre que fué en |4ep. 12. 10. 
los días de Abraham: y fuése Isaac |*P 21.2 


13800 de les leniejas ; y €l comió |e cp. 2L 81 
. Así me- 


6 /Abimelech rey de los Filisteos, en Le. 20 2 
eD. 


rar, 
2 Y apareciósele Jehová, y díjole: No| Penciia 
desciendas á Egipto: “habita en la tierra |y cp 12 1 


A op. 20. L 
He. 11, 9. 


que yo te dirá; , 

$ AHabita en esta tierra, ty será con- 
tigo, y te bendeciré; porque á ti y á tu 
gimiente /daré todas estas tierras, Xy 


Abraham tu ip , 

4 Y ¿multíplicaré tu simiente como 
las estrellas del cielo, y dará 4 tu 
simiente todas estas tierras ; 7 todas 

gentes de la tierra serán benditas en 
tu simiente: 

61 Por cuanto oyó Abraham mi voz, y 
guardó miprecepto, mismandamientos, 
mis estatutos y mis leyes. 

€ Habitó, pues, Isaac en Gerar. 

Y Y log hombres de aquel lugar le 
preguntaron acerca de su mujer; *y él 
respondió: Es mi hermana; porque 
tuvo miedo de decir: Es rmi mujer; 


que tol vez, dijo, los hormbres del lugar |” 


me matarían por causa de Rebeca; 
%porgue era de hermoso aspecto. 

Y sucedió E 
n!lí muchos días, Abimelech, rey de los 
A mirando por una ventana, 


á Isaac que jugaba con Rebeca su 


ay ] A 

9 Y ilzmó Abimelech 4 Isaac, y dijo: 

Me aquí ella ea de cierto tu mujer: 
mo, pues, dijiste: Es mi hermana? 
Isaas le respondió: TS dije: 

(Quizá moriré por causa de ella, 

39 Y Abimelech dijo: ¿Por qué nos 
has hecho esto? Por poto hubiera 
dormido alguno del pueblo con tu 
E De de traído sobre nos- 
otros el pecado. 

E, eS de mandó á todo 
ueblo, diciendo: ) 
esto hombre Ó á su mujer, de cierto 


enorlr . 
12 Y sembró Isaac en aquella tierra, y 

Falló aquel año ¿ciento por uno: “y 

tendíjole Jehová. 

139 Y el varón se engrar 
adelantando y engrandeciéndoso, 
hacerse muy poderoso: . 

14 Y tuvo hato de ovejas, y hato de 
VACAS, Y de 7apero; y los Filisteos 
16 tuvieron envidia. 

16 Y todos los pozos que habían abierto 
3108 criados de Ab 


$ op. 23. 15, 
8 Heb. Cdio, 


confirmaré el juramento que juró á $0! la, 16 
y 


Bal. 108. 9, 


4 Heb. Ensan- 
chamie 


sop. 24 3L 


a cp. 
5 ep. 21 3L, 


3 


E 


y 
ve, después que él'estuvo | *p-22 


1 


21, 9, 


1 que “tocare 4|*8a1 105, 18, 


e 
ndeció, y fué| Juramento, 
hasta (¿go tiaL,, 
LA 
; ¿iubra dl, 
ocl, 4, 4, 


A cy. 27. 48 
A ai bel 


am su padre enjtop. 


21 30, 
18 


16, 13, 


Su pacto con Abimelech. 





sus días, los Fílisteos los habían cegado 
y llenado de tierra, 

16 Y dijo Abimelech á Isaac : Apártats 
de nosotros, “porque mucho más po- 
derogo que nosotros ta has hecho. 

17 E Isaac se fué de allí; y asentó sus 
tiendas en el valla de Gerar, y habitó 


allí, 

18 Y volvió á abrir Isaac los pozos de 
aqua que habían abierto en los días de 
Abraham su padre, y que los Filisteos 
habían cegado, muerto Abraham; *y 
llamólos por log nombres que su 
los había llamado. 

19 Y los siervos de Isaac cavaron en el 
valle, y hallaron allí un pozo de aguas 
vivas. ; 

20 Y los pastores de Gerar *riñeron 
con log pastores de 1saac, diciendo: El 
agua es nuestra : por eso llamó el nome 
bre del pozo 2Esek, porque habían 
altercado con él, 

21 Y abrieron otro pozo, y también 
riñeron sobre él: y liamó gu nombre 

abrió otro 


SSitnah. 

22 Y apartóse de allí, y 
pozo, y no riñeron sobre él: y amó 
su nombre *tRehoboth, y dijo: Porque 
ahora nos ha hecho ensanchar Jehová, 
y fructificaremos en la tierra. 

23 Y de allí subió á Beer-3eba, 

24 Y apareciónolo Jehová aqueila no. 
che, y dijo: * Yo soy el Dios de Abra. 
ham _tu padre; “no temas, que P yo soy 
contigo, y yo te bendeciré y multipli. 
caré tu simiente por amor de Abraham 


mi siervo. 

25 Y "edificó allí un altar, 6 invocó 
el nombre de Jehová, Ñ tendió allí eu 
tienda: y abrieron allí los siervos de 
Isaac un pozo. , 

26 Y Abimelech vino á él desde Gerar, 
y Ahuzzath, amigo suyo, y *Phicol, 
capitán de su ejército. 

27 Y díjoles Isaac: ¿Por qué venía 4 
mí, pues que me habéis aborrecido, * y 
me echasteis de entre vosotros? 

28 Y ellos respondieron: Hemos visto 
Yque Jehová es contigo; y dijimos: 

aya ahora juramento entre nosotros, 
ab nosotros y ti, y haremos alianza 
contigo: 

29 Que no nos hagas mal, como nos. 
otros no te hemos tocado, y como sola- 
mente te hemos hecho bien, y te envia. 
mos en paz: túahora,*benditode Jehová. 
30 Entonces él les hizo banquete, y 
comieron y bebieron. 

.81 Y se levantaron de aio by 
juraron el uno al otro; $ isaac los des- 
pidió, y ellos se pasieroR de 6l en paz. 

, Y “en aquel día sucedió que vi- 
nieron los criados de 1Isauc, y diéronle. 
nuevas acerca del pozo que habían 
abierto, y le Cijeron: Agua hemos 
hallado. 

33 Y llamólo 5Seba: por cuya causa 
el nombre de ME ciudad es 6 Beer. 
seba hasta este día. 

34 Y cuando Esaú fué de cuarenta ua 

e 


35 AY fueron amargura de espíritu á 


* |Isaac y á Rebeca. 


Jacob usurpa á Esaú 











CAPÍTULO 27 


Y ACONTECIÓ que cuando hubo |a ver. 16. 
Isazo envejecido, Py sus ojos se b ep. 45, 10. 
ofuecaron.quedando gin vista, llamó 4/18. 3.2 
Esaú, su hijo el mayor, y díjole: Mi 
hijo. Y €l respondió: Herne aquí, 

2 Y €l dijo: He aquí ya soy viejo, no 
bé el día de mi muerte: 

3 * Toma, pues, ahora tus armas, tu 
—aljaba y tu arco, y sal al campo, y 
cógeme caza; 

4 Y hazme-un guisado, como yo gusto, 
y tráemelo, y comeré; dpara que tej4Yvers. 10, 25, 
bendiga mi alma antes que muera. A e 

6 Y Rebeca estaba oyendo, cuando] hi 331. 
hablaba Isaac 4 Esaú su hijo: y fuése |. On, 14. 6, 7. 
Esaú al campo para coger la caza que 
había de traer. 

6 Entonces Rebeca habló 4 Jacob su 
hijo, diciendo: He aquí yo he oído á 
tu padre que hablaba con Esaú tu her- 
muno, diciendo: 

7 Trácme caza, y hazme un guisado, 
para que coma, y te bendiga delante 
da Jehová ante que yo muera, 2 

8 Ahora pues, hijo *mío, obedece á mi |/ an e 
voz en lo que te mando; Pa 

2 Ve ahora al ganado, y tráeme de allí 
doz buenos cabritos de las cabras, y 
haré de eilos viandas para tu padre, 
$como €l di . 

10 Y tú las llevarás á tu padre, y co- 
merá, para que te bendiga antes de su 
inuerte. ] 

11 Y Jacob dijo 4 Rebeca su madre: 

e aquí, ” Esaú mi hermano es hombre 
velloso, y yo lampiño: 

Quizá "me tentará mi padre, y me 
tendrá por burlador, y traeré sobre mí 
%rnaldición y no bendición. __. 

13 Y gu madre respondió: Hijo mío, 
P sobre mí tu maldición: solamente 
obedece á mi voz, y ve y tráemelos. 

14 Entonces él fué, y tomó, y trájolos 

su madre: y su madre hizo guisados, 
como gu padre gustaba. , 

156 Y tomó Rebeca "logs vestidos de 
Esaú su hijo mayor, los preciosos, que 
ella tenía en casa, y vistió á Jacob su 
hijo menor: 

16 E hízole vestir sobre sus manos, 

sobre la cerviz donde no tenía vello, 
as pieles de los cabritos de las cabras ; 

17 Y entrezó los guisados y el pan que 
había aderezado, en mano de Jacob su 


hijo. 

18 Y €l fué á su, 
mío: Ne respondi 
eres, hijo mío? 

Y Jacob dijo 4 su padre: Yo soy 
Esaú tu primogénito; he hecho como 
me dijiste: levántate ahora, y siéntate, 
e de mi caza, para que me bendiga 

ul alma, . . e n. 

20 Entoncez3 isaacdijoá su hijo : ¿Cómo 
es q la. hallaste tan presto, hijo mío? 
Me 


o cp. 25, 27, 23. 


1 Heb. 
Supiantador. 
tcp. 25, 33 


u ver, 29, 
Ren 

iS y áijo: Padre|?9%.1 
y eme aquí, ¿quién io ver. 28, 


respondió: Porque Jehová tu Dios 
ZCc que se encontrase delante de 


28,8,14 
Abd.18,19, 20. 
42H, 8, 20, 
bd ver. 12, 
0 Cp. 37. 4 8, 


n 

el E Isaac dijo á Jacob: Acércate 
ahora, Y te DST hijo mío, por si 
eres mi hijo Esaú, Ó no. 

2 Y1 vi Jacob á su padre Iszac; 
y él le palpó, y dijo: La voz es la voz 


19 


GÉNESIS 27 


la bendición paterna. 





de J ió mas las manos, las manos de 
¿39%. 

23 Y no le conoció, * porque sus manos 

ña Nr como las menos de kyad: 
e bendijo. 4 

%a Y dijo: ¿Eres tú mi hijo Esaú? Y él 

respondió: Yo soy. 

25 Y dijo: Acércamels, y comeré de 
la caza de mi hijo, para que to bendig: 
mi salma; y él se la acercó, y comió: 
trájole también vino, y beoió. 

28 Y díjole Isaac su padre: Acércate 
ahora, y bésame, hijo mío. . 

27 Y 6i so llegó, y-lo besó; y clió Isaao 
el olor de sus vestidos, y le bendijo, 
dijo: Mira, “ei olor de mi hijo como e 
olor del campo que Jehová ha bende- 


cido: 

28 /Dios, pues, te dé del %rocío del 
cielo, y de las grosuras de la tierra, %y 
abundancia de trigo y de mosto. 

29 Sirvante pueblos, J, naciones se in. 
clinen á ti: sé señor de tus hermanos, 
¿6 inclínenss á ti los hijos de tu madros 
/maiditos lo3 que te maldijeren, y bene 
ditos los que te bendijeren. 

30 Y aconteció, luego que hubo Isase 
acabado de bendecir á Jacob, y apenas 
había salido Jacob de delante de Isaao 
su padre, que Esaú su hermano vino de 


8u Caza. 

31 E hizo él también gulsados, y trajo 
á su padre, y díjole: Levántese mi padre, 
y coma de la caza de su hijo, para que 
meé bendiga tu alma. -. 

32 Entonces Issac su padre le dijos 
¿Quién erez tá? Y él dijo: Yo soy tu 
“hijo, tu primogénito! Esaú. 

83 Y estremecióse Isaac con grande 
estremecimiento, y Gijo: ¿Quién es el 
que vino aquí, que cogió caza, y me 
trajo, y comí de todo antes que vinieses? 
Yo le bendije, ? será bendito. 

34 Como Esaú oyó las palabras de au 
padre, ?clamó con una muy grande y 
muy amarga exclamación, y lo dijoz 
¡Bendíceme también á mí, padra mío, 

35 Y él dijo: Vino tu “hermano con 
engaño, y tomó tu bendición. 

38 Y él respondió: *Bien llamaron eu 
nombre 1Jacob, que ya me ha engañado 
dos veces; *alzóse con mi primogeni. 
tura, y he Es ahora ha tomado mi 

bendición, dijo: ¿No haz guardado 
bendición para mí? . 

37 Isaac respondió y dijo 4 Esaú: “He 
ps o le he puesto por señor tuyo, 
Y e he dado por siervoz £ todos sus 

ermanos: *de trigo y de vino le he 
E ¿qué, pues, te haré á ti ahora, 

iio mío? 

38 Y Esaú respondió 8 su padre: ¿No 
tienes más que una sola bendición, 
padre mío? bendíceme también á mí, 
padre mío. "Y alzó Esaú su voz, y lloró. 

39 Entonces Isaac gu padre habló y 
díjole: ¿He aquí será tu habitación en 
grosurag de la tierra, y del rocío de los 
cielos de arriba; 

40 Y por tu espada vivirás, *y 4 tu 
hermano servirás: * y sucederá cuando 
te enseñorees, que descargarás Su yugo 
de tu cerviz, 

41 “Y aborreció Esaú á Jacob por la 
bendición con que Je había bendecido, 


Huye Jacob 4 Harán. 


aij 
el luto de mi padre, y “yo mataré á 
Jacob mi hermano. 


oen su corazón: AL legarán los días | 


GÉNESIS 27 


cp» 50, 3, 4, 
10 * 


cAnm. 111 


42 Y fueron dichas á Rebeca las pala-| Abd 10. , 
bras de Esaú su hijo mayor: y ella envió |4cp. 13 18, 
llamó á Jacob su hijo menor, y díjole : Je cp. 12 3 
e aquí, Esaú tu hermano 8e consuela | y 2 4 


acerca de ti con la ¡dea de matarte. 


/ op. 26. 24 


43 Ahora pues, hijd mío, obedece 4 mi| y 3L 2 
voz; levántate, y húyete á Labán mi ly ep. 85. 6. 


hermano, á Harán; 
44 Y mora con él algunos días, hasta 


412. 8, 57, 


que el enojo de tu hermano 1se mitigue; |1 Heb. 


46 Hasta que se aplaque la ira de tu 
hermano contra ti, y se olvide do lo que 
le has hecho: yo enviaré entonces, y te 
traeré de allá : ¿por qué seré privada de 
vosQiros ambos en un día? 

o de mi vida, á causa de las hijas 
e Heth. _*Si Jacob toma mujer de las 
hijas de Heth, como éstas, de las hijas 


46 
ten 
de 


de esta tierra, ¿para qué quiero la|Í¿ 


vida? 


CAPÍTULO 28 
NTONCES Isaac llamó á Jacob, y 
bendíjolo, y mandóle diciendo: ?. No 
tomes mujer de las hijas de Canaán. 
21 Levántate,” ve 4 Padan-aram, á casa 


da *Bethuel, padre da tu madre, y tomaj? 


allí mujer de las hijas de Labán, her- 
mano de tu madre, 

3 * Y el Dios omnipotente te bendiga, 
OS haga fructificar, y te multiplique, 
ppsta venir á ser congregación de pue- 

09; 
4 Y Y te dé la bendición de Abraham, 
átu simiente contigo, paraqueheredes 

a “tierra de tus peregrinaciones, que 
Dios dió 4 Abraham. 

6 Así envió Isaac á Jacob, el cual fué 
á Padan-aram, á Labán, hijo de Bethuel 

meo, hermano de Rebeca, madre de 
Jacob y de Esaú. 

6 Y vió Esaú cómo Isaac había ben- 
deciáo á Jacob, y le había enviado á 
Padan-aram, para tomar para sí mujer 
de allí; y que cuando le bendijo, le 
había mandado, diciendo: No tomarás 
mujer de las hijas de Canaán; 

7 Y que Jacob había cbedecido 4 su 

adre y á su madre, y se había ido á 

adan-aranm. 

8 “Vió asimismo Esaú que las hijas de 
Canaán epyrcian mal á lsazc su padre; 

9 Y fuése Esaú á Ismael, y tomó para 
sípormujerá+Mahaleth, hijade Ismael, 
hijo de Abraham, “hermana de Na- 
baioth, además de sus otras mujeres. 

10 Y salió Jacob de *Beer-seba, y fué 

5Harán; 

11 Y encontró con un lu 


r, y durmió 
lí, porque ya el sol se 


abía puesto: 


, € 
y tomó de las piedras de aquel paraje y 


uso á su cabecera, y acostóse en aquel 
ugar. 


se vuelva, 
Ex. 8. 5. 


Joa. 5, 15, 


ijo Rebeca 4 Isaac: Fastidio |/ cp. 26. 85 


y 23, 3. 
k ep. 24, 8, 
l cp. 31. 13, 45 
35. 14, 


n Jus. L 23,28, 
3 Casa de Dios. 


y ep. 12 2 

2 Nm. ya Te 
Jue. 6.3 

3 Heb. hijos 
del Oriente. 

a cp. 17. 8 
y37.L 


d cp. 27. 43, 


e op. 24 8 
y 26. 35 


4 cp. Yo, 8, 
Basemath, 
d cp. 25 13, 


e op. 21 81 
y 26. 83. 

5 Ech, de > 
llámase 

haran. 


12 /Y soñó, y he aquí una escala que |/Nm. 12 6, 


estaba apoyada en tierra, y su cabeza 


tocaba en el cielo: »y ho aquí ángeles |£ 


de Dios que subían y descendían por 


Job 33, 13, 
Ex 2 16, 
Jn. 1. 51, 


ella. 
12 $Y he aquí, Jehová estaba e” lo alto |t cp. 85. 1 


de ella, el cua! dijo: IYo soy Jehová, 
el Dios de Abrahan tu padre, y el Dios 


y 43.2, 
J Op. 26. 24. 


20 


Sus sueño en Beth-el. 


delsaac: 5>la tierra en que estásacostado 
te la daré 4 ti y á tu simiente. 

14 ¿Y será tu simiente como el polvo 
dela tierra, y teextenderásal occidente, 
y al oriente, y alaquilón, y al mediodía; 

y todas las familias de la tierra serán 
benditas en ti y en tu simiente. 

16 Y he aquí, Jyo Soy contigo, y ta 
guardaré por áonúe quiera que fueres, 

y te volveré á esta tierra; *porque no 
te dejaré hasta tanto que haya hecho lo 
que te he dicho. 

16 Y despertó Jacob de su sueño, y 
dijo: tCieriamente Jehová está en este 
lugar, y yo no lo sabía. 

17 Y tuvo miedo, y dijo: ¡Cuán terrible 
es este lugar! No es otra cosa que caga 
de Dios, y puerta del cielo. 

18 Y levantóse Jacob de mañana, y 
tomó la piedra que había puesto de 
cabecera, ¿y alzóla por título, "y de 
rramó aceite encima de ella. 

19” Y llamó el nombre de aquel A o 
2Beth-el, bien que Luz era el nombra 
de la ciudad primero. . 

20 “E hizo Jacob voto, diciendo: Si 
fuere Dios conmigo, y me guardare en 
este viaje que voy, y me diere pan para 
comer y vestido para vestir, 

21 Y si tornare en paz 4 casa de mi 
padre, tJehová será rai Dios, 

22 Y esta Pan que he puesto por 
título, “será casa de Dios: ?*y de todo 
lo que me dieres, el diezmo lo he de 
apartar para ti. 


CAPÍTULO 29 


SIGUIÓ Jacob su camino, *y fué 4 
la tierra de lo3 “orientales, 

2 Y miró y vió un pozo en el campo: 
y he aquí res rebaños de ovejas que 
yacían cerca Ge él; porque de aquel 
pozo abrevaban los ganados: y había 
una gran piedra sobre la boca del 
pOzO. 

3 Y junt£banze allí todos los rebaños; 
y revolvían la piedra de sobre la boca 
del POZO, Y, abrevaban las ovejas; y 
volvían la piedra sobre la boca del pozo 
á su lugar. 

4 Y díjoles Jacob: Hermano míos, 
¿de dónda sois? Y ellos respondieron 3 
De 3 Harán somos, > 

5 Y él les dijo: ¿Conocéis 4 Labán, 
hijo de Nachór? Y elios dijeron: Sí, le 
conocemos, 

6 Y €l les dijo: ¿Tiene paz? Y ellos 
dijeron: Paz; y he aquí Rachél su hija 
viene con el ganado. 

Y él dijo: He aquí el día es aún 
grande; noes tiempo todavía de recoger 
el ganado; abrevad las ovejas, é i 
apacentarlas. 

8 Y ellos respondieron: No podemos, 
hasta que se Junten todos los ganados, 
y remuevan la piedra de sobre la boca 
del pozo, para que abrevemos las pre 28. 

9 Estando aún él hablando con ellos, 
Y Rachél vino conelganado de su padre, 
qe ella era la pastora. 

10 Y sucedió que, como Jacob vió 4 
Rachél, hija de Labán hermano de su 
madre, y á las ovejas de Labán el her- 
mano de su madre, llegóse Jacob 3 
removió la piedra de sobre la boca d 











Jacob sirve á Labán. 


GÉNESIS 29 


Hijos de Jacob. 





zo, y abrevó el ganado de Labán 
ermano de su madre. 

u Y Jacob besó á Rachél, y alzó su 
vo2, y lloró. 

12 Y Jacob dijo 4 Rachél *como él era 
hermano de su padre, y como era hijo 
de Rebeca: 5y ella corrió, y dió las 
huevas á su padre. 


13 Y así que 0yó Labán 3las nuevas de 
Jacob, hijo de su hermana, corrió á 


recibirlo, y abrazólo, y besólo, z trájole|. 


é su casa: y él contó á Labán todas 
estas cosas. » " 

14 Y Labán le dijo: “Ciertamente 
hueso mío y carne mía eres. Y estuvo 
con él el tiempo de un mes. 

15 Entonces dijo Labán á Jacob: ¿Por 
ser tú mi hermano, me has de servir de 
balde? declárame qué será tu salario. 

16 Y Labán tenía dos hijas: el nombre 
de la mayor era Lea, y el nombre de la 
menor, Kachél, : 

17 Y los ojos de Lea eran tiernos, pero 

achél era de lindo semblante y de 
hermoso parecer. " PA 

18 Y Jacob amó á Rachtél, y dijo: ¿Yo 
te serviré siete años por Rachél tu hija 
menor. ' ] 

19 Y Labán respondió: Mejor es que 
te la dé á ti, que no que la dé á otro 
hombre: estáte conmigo. Ay 

20 4 Así sirvió Jacob por Rachél siete 
años: y pareciéronle como pocos días, 
porque la amaba. . 

21 Y dijo Jacob á Labán: Dame mi 


mujer, porque mi tiempo es cumplido, | ! 


para que cohabite con ella. 
22 Entonces Labán juntó á todos los 
varones de aquel lugar, !é hizo ban- 
quete. : 

23 Y sucedió que á la noche tomó á 
Lea su hija, y se la trajo: y él entró 


ella. 
24 Y dió Labán su sierva Zilpa á su 
ija Lea por criada. 

venida la mañana, he aquí que 
era Lea: y él dijo 4 Labán: ¿Qué es 
esto que me has hecho? ¿no te he ser- 
vido por Rachél? ¿por qué, pues, me 
has engañado? Ñ 

26 Y Labán respondió: No se hace así 
en nuestro lugar, que se dé la menor 
antes de la mayor. 

27 “Cumple la semana de ésta, y se te 
dará también la otra, por el servicio 
que hicieres conmigo otros siete años. 

28 E hizo Jacob así, y cumplió la se- 
mana de aquélla: y él le dió 4 Rachél 
gu hija por A E 0 ¡A 

29 Y dió Labán á Rachél su hija por 
criada á su sierva Bilha. 

30 Y entró también á Rachél: ?y amóla 
también más que á Lea: y sirvió con 
él aún otros siete años. 

31 Y vió Jehová que Lea era abo- 
rrecida, y abrió su matriz: pero Rachél 
era estéril. 

32 Y concibió Lea, y parió un hijo, y 

lamó su nombre 9 Rubén, porque dijo: 
2 Ya que ha mirado Jehová mi aflicción; 
ahora por tanto me amará mi marido. 

53 Y concibió otra vez, ci un hijo, 
y dijo: Por cuanto oyó Jehová que yo 
era aborrecida, me ha dado también 

Y llamó su nombre 11 Simeón. 


acp.13, 8 
y 14. 14, 16. 
1 q.d.Juntado 


edificada, 





i cp. 3L 41, 
5 q. d. Juzgar., 


cp. 30. 26. 
Os. 12. 13, 


¿ Jue. 14, 10. 
J 1 


n. 2. 1, 


7 q. d. Bue- 
naventura, 
Is. 65. 11. 


m Lc, 1, 48. 
8q. d Biena- 


venturanza. 


n Cat. 7. 13, 


o Jue, 14, 12, 


9.0. Ved el 
hijo. 
10 q.d. Salario, 
g Cp. 31. 42 
Ex. 3. 7 
4. 3L 


34 Y concibió otra vez, y parió un 
hijo, y dijo: Ahora esta vez se unirá 
mi marido conmigo, porque le he parido 
eS poo por tanto, llamó su nombre 

eví. 

35 Y concibió otra vez, y parió un 


4 |hijo, y dijo: Esta vez alabaré 4 Je- 


hová: por estollamó su nombre 2" Judá: 
y dejó de parir. : 


CAPÍTULO 30 
Y VIENDO Rachél que ¿no daba 
hijos á Jacob, tuvo envidia de su 
hermana, y decía 
Ó si no, me muero. 


8, Jacob: Dame hijos, 
2 Y Jacob se enojaba. contra Rachél, 
y decía: ¿Soy yo en lugar de Dios, 
que te impidió el fruto de tu vientre? 
3 Y eila dijo: He aquí mi sierva 
Bilha; entra á ella, %y parirá sobre mis 
rodillas, +y yo también ttendré hijos 


e ella. 

4 Así le dió £ Bilha su sierva por 
mujer; y Jacob entró á ella. 

Ñ Y concibió Bilha, y parió á Jacob un 
ijo. 

6 Y dijo Rachél: Juzgóme Dios, y 
también oyó mi voz, y dióme un hijo, 
Por tanto llamó su nombre 5Dan. . 

7 Y concibió otra vez Bilha, la sierva 
a a y parió el hijo segundo á 

acob, 

8 Y dijo Rachél: Con luchas de Dios 

e contendido con mi hermana, y he 
vencido. Y llamó su nombre$ Nephtalí. 

9 Y viendo Lea que había dejado de 

arir, tomó á Zilpa su sierva, + y dióla 

Jacob por mujer. : 

10 A Zilpa, sierva de Lea, parió 4 Jacob 
un 11jo. - 

11 Y dijo Lea: Vino la ventura. Y 
llamó su nombre 7Gad. l 

12 Y Ziipa, la sierva de Lea, parió 
otro hijo á Jacob... 

13 Y dijo Lea: Para dicha mía; porque 
las mujeres me "dirán dichosa : y llamó 
sunombre3dAser. 

14 Y fué Rubén en tiempo de la siega 
de los trigos, * y halló mandrágoras en 
el campo, y trájolas á Lea su madre: y 
dijo Rachélá Lea: Ruégote que me deg 


"Ide las mandrágoras de tu hijo. 


15 Y ella respondió: ¿Es poco que 
hayas tomado mi marido, sino que 
también te has de llevar las mandrá- 
pa mi hijo? y dijo Rachél: Pues 

ormirá contigo esta noche por las 
mandrágoras de tu O 

16 Y cuando Jacob volvía del campo 4 
la tarde, salió Lea á él Le ajo A mí 
has de entrar, pr. 4 la verdad te he 
alquilado por las mandrágoras de mi 
hijo. Y durmió con ella aquella noche, 

17 Y oyó Dios 4 Lea: y concibió, y 
parió 4 Jacob el quinto hijo. 

18 Y dijo Lea: Dios me ha dado mi 
recompensa, por cuanto dí mi sierva á 
mi marido: por eso llamó su-nombre 
l0Tssachár. 

19 Y concibió Lea otra vez, y parió el 
sexto hijo á Jacob. 

20 Y dijo Lea: Dios me ha dado una 
buena dote: ahora morará conmigo mi 
marido, porque le he parido scis hijos: 
y liamó su nombre 12. Zabulón. 


Jacob prospera. 
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Huye de casa de Labán, 





21 Y después parió una hija, y llamó] 
gu nombre 1 Dina. 


hijo. 
25 Y aconteció, cuando 

rido á José, gue Jacob dijo 4 Labán ; 
anUnane, é 1ró6 á mi lugar, y á mi 
ierra. 


S 
26 Dame mis mujeres y mis hijos, 2 por A 


las cuales he servido contigo, y déjame 
Ír; pues tú sabes los servicios que te he 


echo. 
27 Y Labán le respondió: Halle yo 
ahora gracia en tus ojos, y gras 8; 
experimentado he que Jehová me ha 
bendecido por tu causa. 


achél hubo|* 


1 q. d. Juicio. 


h8al. 49. 16,17. 
$ cp. 29-15, 


28 Y dijo: tSeñálame tu salario, quefy cp. 4. 5, 


yo lo daré. : 

29 Y él respondió: *Tú sabes cómo te 
he servido, y cómo ha estado tu ganado 
conmigo; E 

80 Porque poco tenías antes de mi 
venida, y "ha crecido en gran número; 
Í Jehová te ha bendecido ¿con ml 

legada : Y ahora "¿cuándo tengo de 
hacer yo también por mi propia casa? 

381 Y él dijo: ¿Qué te daré? Y res- 
aci Jacob: No me des nada: si 

icieres por mí esto, volveré á apacentar 
tus ovejas. , 

382 Yo pasaré hoy por todas tus ovejas, 
poniendo aparte todas las reses man- 
chadas y de color yario, y todas las re- 
ses de color oscuro entre las ovejas, y 
las manchadas y de color vario entre 
las cabras; “y esto será mi salario. . 

33 Así responderá por mí mi justicia 
mañana, cuando me viniere mi salario 
delente de ti: toda la que no fuere 
pintada ni manchada en las cabras y de 
color oscuro en las ovejas mías, se me 
ha de tener por de hurto. —. 

34 Y dijo Labán: Mira, ojalá fuese 
como tú dices. 

35 Y apartó aquel día los machos de 
cabrío rayados y manchados; y todas 
las cabras manchadas y de color vario, 
y toda rez que tenía en 8íalgo de blanco, 
y todas las de color oscuro entre las 
Anelas, y púsolas en manos de gus 

ijos; 3 

36 Y puso tres días de camino entre sí 
y Jacob: y Jacob apacentaba las otras 
ovejas de Labán. 

37 Y *tomóse Jacob varas de álamo 
vel1des, y de avellano, y de castaño, y 
descortezó en ellas mondaduras blan- 
cas, descubriendo así lo blanco de las 
varas. 

38 Y puso las varas que había mon- 
dado en las pilus. delante dei ganado, 
en los abrevaderos del agua donde 
venían á beber las ovejas, las cuales se 
recalentaban viniendo á beber. 

39 Y concebían las ovejas delante de 
las varas, y parían borregos listados, 

intados y salpicados de diversos cCo- 


ores. 
40 Y apartaba Jacob_los corderos, y 
poníaios con su rebaño, los listados, 
y todo lo que era oscuro en el hato de 


k cp. 3L 6, 
8-40, 


q vers. 3841, 
cp. 30. 29, 


r ver. 41. 


y vers, 1, 16, 


z Ex. 8. 7. 


y cp. 28. 18, 
19, 20. 
ep. 85. 7. 
£ cp. 31. 8-12, 
a ver. 3. 
ep. 82, 9, 


528. 20, L 
1 E. 12.16, 


e ep. 29. 15, 27 
y 30. 26, 
4 Heb. dinero, 
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Labán. Y ponía su hato aparte, y no 
lo ponía con las ovejas de Labán. 

41 Y sucedía que cuantas veces se ro- 
calentaban las tempranas, Jacob ponía 
las varas delante de las ovejas en las 

ilas, para que concibiesen á la vista 

e las varas. ; 

42 Y cuando venían las ovejas tardías, 
no las ponía: así eran las tardías para 
Labán, y las tempranas para Jacob. 

43 “Y acreció el varón muy mucho, y 
Ftuvo muchas ovejas, y Siervas y siervos, 
y camellos y asnos. 


CAPÍTULO 81 
Y OÍA €l las palabras de los hijos 
de Labán, que decían: Jacob ha 
tomado todo lo que era de nuestro pa- 
dre; y, de lo que era de nuestro padre 
ha adquirido toda esta »grandeza. 

2 Miraba también Jacob Jel semblante 
de Labán, y veía que no era para con 
él como ayer y antes de ayer. 

3TambiénJehovádijoá Jacob: 'Vuél. 
vete á la tierra de tus. padres, y á tu 
parentela ; gue yo seré contigo. 

4 Y envió Jacob, y llamó 4 Rachél y 4 
Lea al campo á sus ovejas, 

65 Y díjoles: “Veo que el semblante 
de vuestro padre no es para conmigo 
como ayer y antes de ayer: mas el 
Dios de mi padre ha sido conmigo. 

62 Y vosotras sabéis que con todas mis 
fuerzas he servido á vuestro padre: 

7 Y vuestro padre me ha engañado, *y 
me ha mudado el salario *diez veces: 
pejo Dios no le ha permitido que me 

iciese mal. ' 

8 Si él decía así: *Los pintados serán 
tu salario; entonces todas las ovejas 
parir pintados: y si decía así: Los 

istados serán tu salario; entonces 
todas las ve Ió6 parían listados. 

9" Así quitó Dios el ganado de vuestro 
padre, y diómeloámi. . 

10 Y sucedió que al tiempo que las 
ovejas se recalentaban, alcé yo mis ojos 
y vi en sueños, y he aquí los machos 
que cubrían á las hembras eran listados, 
pintados y abigarrados. Ñ 
11 Y díjome el ángel de Dios en sue- 
ños: Jacob. Y so dije: Heme aquí, 

12 Y él dijo: Alza ahora tus ojos, y 
verás todos los machos que cubren 
las ovejas listados, pintados y abiga- 
rrados; porque *yo he visto todo lo que 
Labán te ha hecho. 

13 Y Yo soy el Dios de Beth-el, donde 
tú ungiste el título, y donde me hiciste 
un voto. “Levántate ahora, y sal de 
esta tierra, y vuélvete á la tierra de tu 
naturaleza. Ñ 

14 Y respondió Rachél y Lea, y dijé- 
ronle: $¿Tenemos ya parte ni heredad 
en la casa de nuestro padre? 

15 ¿No nos tiene ya como por extra- 
ñas, “pues que nos vendió, y aun se ha 
comido del todo nuestro tprecio? 

16 Porque toda la riqueza que Dios ha 
quico á nuestro padre, nuestra es y 

e nuestros hijos: ahora pues, haztodo 
lo $ Dios te ha dicho. 

17 Entonces se levantó a y subió 
9 hijos y gus mujeres sobre los came- 

08, 


Alcanza Labán á Jacod 


18 Y puso en camino todo su ganado, 
y toda su hacienda. que había adquirido, 
el ganado de su ganancia que había 
obtenido en Padan-aram, para volverse 
6 Isaac su padre en la tierra de Canaán. 

19 Y Labán había ido á trasquilar sus 
ovejas: y Rachél hurtó los lidolos de 


gu Race. 

20 Y recató Jacob el corazón de Labán 
eS en no hacerle saber que se 

vía. 

21 Huyó, pues, con todo lo que tenía ; 
y levantóse, y pasó el ¿río, y *puso su 
rostro al monte de Galaad. 





22 Y fuó dicho á Labán al tercero día de 


como Jacob se había huído. 

23 Entonces tomó Áá sus hermanos 
consigo, y fué tras él camino de siete 
días, y alcanzóle en el monte de Galaad. 

24 Y »vino Dios á Labán Arameo en 
sueños aquella noche, y le dijo: Guár- 
date /que no hables á 

damente. 


25 Alcanzó pues Labán á Jacob, y éste | cp. 


había fijado su tienda en el monte: y 
Labán plantóla con sus hermanos en el 
monte de Galaad. 

28 Y dijo Labán á Jacob: ¿Qué has 
hecho, que me hurtaste el corazón, y 
has traído á mis hijas como prisioneras 
de guerra? Í 

27 ¿Por qué te escondiste para huir, y 
me hurtaste, y no me diste noticia, para 
que yo te enviara con alegría y con 
cantares, con tamborín y vihuela? 

23 Que aun no me dejaste "besar mis 
hijos y mis hijas. Ahora locamente 

hecho. 

29 Poder Phay en mi mano para ha- 
ceros mal: %mas el Dios de vuestro 
e me habló O diciendo: Guár- 

ate que no hables á Jacob descomedi- 
damente. / ; 

30 Y yaqueteibas, porque tenías deseo 
de la casa de tu padre, “¿por qué me 
burtaste mis dioses? le 

31 Y Jacob respondió, y dijo 4 Labán: 
Porquetuve miedo; puesdije, quequizá 
me quitarías por fuerza tus hijas. 

382 En quien hallares tus dioses, tno 
viva: delante de nuestros hermanos 
reconoca jo que yo tuviere tuyo, y 
llévatelo. Jacob no sabía que Rachél 
Jos había hurtado. ' 

83 Y entró Labán en la tienda de Jacob, 

en la tienda de Lea, y en la tienda de 


as dos sicrvas, Y no los halló, y salió 
de la tienda de Lea, y vino á la tienda 
de Rachél 


- $4 Y tomó Rachél los ídolos, y púsolos 
en una albarda de un camello, y sentóse 
sobre ellos: y tentó Labán toda la 
tienda, Y no los halló, 4 

85 Y ella dijo á su padre: No se enoje 
mi señor, porque no me puedo Yle- 
vantar delante de ti ; pues estoy.con la 
costumbre de las mujeres. Y él buscó, 
pero no halló los ídolos. 

38 Entonces Jacob se enojó, y regañó 
con Labán ; Y respondió Jacob y dijoá 
Labán: ¿Qué prevaricación es ¿a mía? 

quel es mi pecado, que con tanto ardor 
as venido en seguimiento mío? 

37 Pues que bas tentado todos mis 
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e ver, 7. 
Y Sai. 124.1,2 
53, 


Jacob descome-|4 5p. 20.2 


$ cp. 29. 32, 
24. 5u, 
4 ver. 29. 


1 cp. 26. 23, 
m Jos, 24. 27, 


n cp. 28. 13, 


o ver. 55, 


2 Siriaco, y 
Majano del 
testimonio. 


3 He 
Majano del 
testimonio. 


top. 41, 9, 

u Jue, 11. 10. 
18,12 5. 
Job 18 19, 
Jer. 42 5, 
Mi 1, 2. 


v ver, 42, 


z ver. 87, 
y Lv. 19. 32 


a vera, 23, 43, 


a Jos 5. 14 Y 


muebies, ¿Qué has hallado de todas las] lo. 2 13, 
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y hacen alianza. 





alhajas de tu casa? Ponlo aquí delante 
de mis hermanos y tuyos, y juzguen 
entre nosotros ambos. 

33 Estos veinte años he estado contigo: 
tus ovejas y tus cabras nunca abortaron, 
ni yo comí carnero de tus ovejas. 

39 “Nunca te traje lo arrebatado por 
las fieras; yo pagaba el daño; lo hurtado 
así de día como de noche, de mi mano 
lo requerías. 

40 De día me consumía el calor, y de 
noche la helada, y el sueño se'luía de 
mis ojos, e a 

41 Así he estado veinte años en tu 
casa: dcatorce años te serví por tus dos 
hijas, y seis años por tu ganado; y “has 
mudado mi salario diez veces. _. 

42/Si el Dios de mi padre, el Dios de 
Abraham, %y el temor de Isaac, no 
fuera conmigo, de cierto me enviarías 
ahora tvacío: vió Dios mi afiicción y el 
trabajo de mis manos, +y reprendióte 
anoche. h. 

43 Y respondió Labán, y dijo 4 Jacob: 
Las hijas son hijas mías, y los hijos, 
hijos míos son, y las ovejas son mis 
ovejas, y todo lo que tú ves es mío: 
¿y qué puedo yo hacer hoy á estas mis 
hijas, Ó á sus hijos que ellas han 
parido? , 

44 Ven pues ahora, !y hagamos alianza 
yo y tú; ” y sea en testimonio entre mí 
y entre ti. 

45 Entonces Jacob "tomó una piedra, 
y levantóla por título. 

46 Y dijo Jacob á sus hermanos: Coged 
piedras. Y tomaron piedras é hicieron 
un majano; y comieron allí sobre aquel 
majano. 

47 Y llamólo Labán 23 SE Sahadutha: 
y lo llamó Jacob $Galaad, 

48 Porque Labán dijo: "Este majano 
es testigo hoy entre mí y entre ti; por 
eso fué llamado su nombre Galaad; 

49 Y £Mizpa, por cuanto dijo: Atalaye 
Jehová entre mí y entre ti, cuando nos 
apartáremos el uno del otro. 

50 Si afligieres mis hijas, Ó si tomares 
otras mujeres además de mis hijas, 
nadie está con nosotros; mira, “Dios es 
testigo entre mí y entre ti. 

51 Dijo más Labán á Jacob: He aquí 
este majano, y he aquí esta títuio, que 
he erigido entre mí y ti. | 

52 Testigo sea este majano, y testigo 
sea este título, que ni yo pagaré contra. 
ti este majano, ni tú pasarás contra mí 
este majano ni este título, para mal. 

63 El Dios de Abraham, y el Dios de 
Nachór juzgue entre nosctros, el Dios 
de sus padres. Y Jacob juró por *el 
temor de Isaac su pedre., 4 

64 Entonces Jacob inmoló víciimas en 
el monte, y llamó á “sus hermanos á 
comer pan: y comieron pan, y dur- 
mieron aquella noche en el monte. 

55 Y levantóse Labán de mañana, y 
besó *8us hijos y sus hijas, y los ben. 
dijo; y retrocedió y volvióse á su 


lugar. » 
CAPITULO S2Q 


y psa a O y 0 
11e 31encuentro ángeles de Dios. 
2 Y dijo Jacob culo los vió: “El 


Presentes de Jacob á Esaú. 


ao 
nombre de aquel lugar 2Mahanaim. 

3 Y envió Jacob mensajeros delante 
de sí 4 Esaú su hermano, á la tierra de 
Selr, “campo de Edom. a 

4 Y mandóles diciendo: Así diréis á 
mi señor Esaú: Así dice tu siervo 
Jacob: Con Labán he morado, y de- 
tenídome hasta ahora; a 

6 Y tengo vacas, y asnos, y ovejas, y 
_Blervos y slervas; y envío á decirlo á 

mi señor, ¿por hallar gracia en tus 

OJOS. 

6 Y los mensajeros volvieron 4 Jacob, 
diciendo: Vinimos á tu hermano Esaú, 
“y €l también viene á recibirte, y cua- 
trocientos hombres con él. 

Y Entonces Jacob tuvo gran temor, y 
pero ad y partió el pueblo que 
tenía consigo, y las ovejas y las vacas 
y log cameilos, en dos cuadrillas; 

8 Y dijo: Si viniere Esaú á la una 
cuadrilla y la hiriere, la otra cuadrilla 
escapará. h 

9 FY dijo Jacob: ¿Dios de mi 
Abraham, y Dios de mi_padre 
Jehová, "que me dijiste: 
perra y á tu parentela, y yo te haré 

en; | 

10 Menor soy que todas las misericor- 
las, y que toda la verdad que has 
usado para con tu siervo; que con mi 
bordón pasé este Jordán, y ahora estoy 
sobre dos cuadrillas. F 

11 Líbrame ahora de la mano de mi 

ermano, de la mano de Esaú, porque 
le”temo; no venga quizá, y me hiera la 
madre con los hijos. . 

129 Y tú has dicho: Yo te haré bien, y 
pondré tu simiente como la arena del 
mar, que no ge puede contar por la 
multitud. y 

13 Y durmió allí aquella noche, y 
tomó de lo que le vino á la mano *un 
presente para su hermano Esaú: . 

14 Doscientas cabras y veinte machos 
de cabrío, doscientas ovejas y veinte 
C21Neros, j 

15 Treinta camelias paridas, con sus 
hijos, cuarenta vacas y diez novillos, 
veinte asnas y diez borricos. 

16 Y entrególo en mano de sus siervos, 
cada manada de E sí; y dijo á sus 
siervos: Pasad delante de mí, y poned 
espacio entre manada y manada, 


adre 
gaac, 


17 Y mandó al primero, diciendo: Sil 


Ezaú mi hermano te encontrare, y te 
LL od diciendo: ¿De quién eres? 

adónde vas? ¿y para quién esesto que 
evas delante de ti? 


13 Entonces dirás: Presente es de tul 


siervo Jacob, que envía á mi señor 
Esaú; y ho aquí también él viene tras 
nosotros, , 

19 Y mandó también al segundo, 
tercero, y á todos los que iban tras 
aquellas manadas, diciendo: Conforme 

es laréis á Esaú, cuando le 
hallareis, 


20 Y diréis también : He aquí tu siervo 

acob viene tras nosotros. Porque 
dijo: SS su ira con el presente 
que va delante de mí, y después veré su 
sostro: quizá óle ser To 

21 Y pasó el presente dejante de él; y 


| dep. 


uélvete á tu > 


al] e 
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lde Dios es este: y llamó el] 16 esfrcito [él durmió aquella noche en el campa» 


2 Heb. Los dos 
campos, ú 
ejércitos, 
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-|6 hizo pasar lo que tenía. 


, [tocó en el sitio d 


Lucha Jacob con el ángel. 


mento. 

22 Y levantóse aquella noche, y tomó 
sus dos mujeres, y sus dos siervas, y 
sug once hijos, +y pasó el vado de 


aboc. 
23 Tomólos pues, y pasólos el arroyo, 


24 Y quedóse Jacob solo, “y luchó con 
él un varón hasta que rayaba el alba, 

25 Y como vió dES no podía con él, 

el encaje de su muslo, 
y descoyuntóse el muslo de Jacob 1 
mientras con él luchaba, 

26 Y dijo: Er qUE raya el alba, 
Y él dijo: /No te dejaré, si no me 
bendices. 

27 Y él le dijo; ¿Cuál es tu nombre? Y 
él respondió: Jacob. _. 

28 Y él dijo: *No se dirá más tu nome 

re Jacob, sino 3lsrael: porque has 
peleado tcon Dios y /con los hombres, 
o ippancos dao tó, y dij 

ntonces Jacob le preguntó, y dijo: 
Declárame ahora tu nombre. Y él 








CAPÍTULO 33 


ALZANDO Jacob sus ojos miró, 
. Fy he aquí venía Esaú, y los cua- 
trocientos hombres con él: entonces 
repartió él los niños entre Lea y Rachél ' 
y las dos siervas, . + 
2 Y puso las siervas y sus riños de- : 
lante; luego 4 Lea y á sus niños; yá 
Rachél y 4 José los postreros. 
3 Y él pasó delante de elios, *6 in- 
clinóse á tierra siete veces, hasta que 
legó da su hermano. 


le besó; raron” ul ' 

5 Y alzó sus ojos, y vió lag mujeres y ' 

log niños, y dijo: ¿Qué te tocan éstos? 
él respondió: *Son los niños que 
Dios ha dado á tu siervo. 

6 Y se llegaron las siervas, ellas y gus 
niños, é inclináronse. e 

7 Y llegóse Lea con sus niños, 6 in- 
clináronsez y después 5Jlegó José y 
Raché!, y también se inclinaron. 

8 Y él dijo: Y¿Qué te propones con 
todas estas cuadrillas q e encon.» 
o? 1 respondió: *Yl ba 
gracia en log ojos de mi geñor. 

9 Y dijo Esaú: Harto tengo yo, her- 
mano mío: sea para ti lo que es tuyo. 
10 Y dijo Jacob: No, yo te ruego, 
he hallado ahora gracia en tus Ojos, 
toma mi presente da mi mano, pues 
que así he visto tu rostro, como sl 
ro visto el rostro de Dio3; y hazme 

acer. 


Dina y 





11 Toma, te ruego, mi “dádiva que te 
es traída; porque Dios me ha hecho 
merced 7 todo lo que hay aquí es mío. 
db Y oríl 9 con él, y tomóla. ' 

12 Y dijo: Anda, y vamos; y yo iré 
delante de ti. 

13 Y él le dijo: Mi señor sabe que los 
niños son tiernos, y que tengo ovejas 
y vacas paridas; y si las fatigan, en un 
día morirán todas las ovejas. 

14 Pase ahora mi señor delante de su 
Blervo, y yo me iré poco á poco al paso 
de la hacienda que va delante de mí, y 
al paso de los niños, hasta que llegue á 
mi señor ádSeir. d cp. 82 3. 

16 Y Esaú dijo: Dejaré ahora contigo 
de la gente que viene conmigo. Y él 
dijo: ¿Para qué esto? “halle yo gracia| e cp. 4. 11 
en los ojos de mi señor. de EN 

16 Así se volvió Esaú aquel día por su 
camino á Seir. , 

17 Y Jacob se partió £ /Succoth, y|/ Jos. ES 


c Jue. 8, 9, 


edificó allí casa para sí, é hizo cabañas E > 
para su ganado: por tanto llamó el o 
ncmbre de aquel lugar 1Succoth. 1 Heb. 


18 Y vino Jacob sano á la ciudad dej ?iendasó 
ASichém, que está en la tierra de Ca- 
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los Sichémitas. 


y dones, que yo daré cuanto me dijereis, 
y dadme la moza por mujer. 

13 Y respondieron los hijos de Jacob 4 
Sichém y á Hamorsu padre conengaño; 
% parlaron, por cuanto había amanci- 

ado 4 Dina su hermana. 

14 Y dijéronles: No podemos hacer 
esto de dar nuestra hermana á hombre 
que tiene prepucio; “porque entre nos- 
otros es abominación, . 

16 Mas con esta condición os haremos 
placer: si habéis de ser como nosotros, 
EAS) se circuncide entre vosotros todo 
varón 

16 Entonces 03 daremos nuestras hijas, 
Y tomarsmos nosotros las vuestras; y 

abitaremos con vosotros, y seremos 
un pueblo, y 

17 Mas si no nos prestareis oído para 
circuncidaros, tomaremos nuestra hija, 
y nos iremos. ] 

13 Y parecieron bien sus pelabras á 
Hamor y á Sichém, hijo de Hamor. 

19 Y no dilató el mozo hacer aquello, 
porque la hija de Jacob le había agra- 
dado: 7 y él era el más honrado de toda, 
la casa de su padre, 





naán, cuando venía de Padan-aram; y[%Jos.241 | 20 Entonces Hamor y Sichém su hijo 
o ó delante de la ciudad. due. 91. [vinieron á la tpuerta de su ciudad, 
donde tendió su tiendas de mano de ¿Xt bio [diciendos e varones de su ciudad, 
los hijos de Hamor, padre de Sichém,|/ja.4 5 21 Estos varones son pacíficos con noge 
por cien ? piezas de moneda. 26, corderas. |Otros, y habitaránen el país, yrtraficarán 

20 Y erigió allí un altar, y llamóle: Ed e ee en él : pues he aquí la tierra es bastante 
8El Dios de Israel. 3 Et-elone- |2MCcha para ellos: nosotros tomaremos 

CAPÍTULO 34 Israel, gus las por mujeres, y les daremos las 

nuestras, 
Y SALIÓ ¿Dina la hija de Lea, la|top30.2L [22 Mas con esta condición nos harán 
A et parido á Jacob, 4 A pl el placer de habitar a 
- , para que seamos un pueblo: 

2 Y vióla Sichém, hijo de HamorHeveo, si se circuncidare en nosotros todo 
príncipe de aquella tierra, y tomóla, y varón, asícomo ellos son circuncidados. 
echóse con ella, y la deshonró. > 23 Sus ganados, y su hacienda y todas 

3 Mas su alma se apegó á Dina la hija sus bestias, serán nuestras: solamente 
de Lea y ipsuss den A moza, "ym 19,40 2 poo Eo con ellos, y habitarán con 

zÓn a joven. *.  [nOsotros. 

4 ” Y habló Sichém á Hamor su padre, |” Jue. 14.2 | 24 Y obedecieron 4 Hamor y 4 Sich8m 
diciendo; Tómamepor mujeresta moza. [ocp. 2310. [su hijo "todos los que salían por la, 
Bitlado á-Dina du hijas y estando due lodo varón, 4 Cuantos salon por la 
hijos con su ganado en el campo, calló puerta de su ciudad. ñ 
Jacob hasta que ellos viniesen. 26 Y sucedió que al tercer día, cuando 

6_Y dirigióse Hamor padre de Sichém sentían ellos el mayor dolor, los dos 
á Jacob, para hablar con él... pep. 49.5,6,7. | hijos de Jacob, Simeón y Leví, her- 

los hijos de Jacob vinieron del|y cp. 29. 33, 34 manos de 9 Dina, tomaron cada uno su 
campo cuando lo supieron; y se entris-| y 30. 2L espada, y vinieron contra la ciudad ani. 


tecieron los varones, "y se ensañaron 
mucho, *porque hizo vileza en Israel 
echándose con la hija de Jacob, *lo que 
no se debía haber hecho. . 
8 Y Hamor habló con ellos, diciendo: 
El alma de mi hijo Sichém se ha ape- 
do á vuestra hija; ruégoos que se la 
eis por mujer. 
9 Y emparentad con nosotros; dadnos 
vuestras hijas, y tomad vosotros las| "y 
huestras. 


” cp. 49. 7. 
s Jos. 7. 15, 


47. 27. 
tierra estará delante de vosotros ;|y Jo 7,25 
morad *y negociad en ella, “y tomad en| “px 5.21 
ella posesión. 18, 12. 4 
11 Sichém también dijo 4 su padre y| y 7.12 
sus hermanos: Halle yo gracia en|* 21417. 
vuestros ojos, y daré lo que me dijereias. 


Dt. 4. 27. 
¡ 18*Aumentad á cargo mío mucho dote “Sal 106 12 


25 


mosamente, y mataron á todo varón. 

26 Y á Hamor y 4 Sichém su hijo los 
mataron á filo de espada: y tomaron á 
Dina de casa de Sichém, y saliéronse. 

27 Y los hijos de Jacob vinieron á los 
muertos, y saquearon la ciudad; por 
cuanto habían amancillado á su her. 
mana. 


28 Tomaron sus Ovejas y vacas y sus 
Egel y lo que había en la ciudad y en 
cam 


po, á 
29 Y toda su hacienda; se llevaron 
cautivos á todos sus niños y sus mu- 


jeres, y robaron todo lo que había en 


casa, 

30 Entonces dijo Jacob 4 Simeón y 4 
Leví: O Yturbado con HMÉNAO 
tabominable álog moradoresde aquesta 
tlerra, el Cananeo y el Pherezeo; *y 


Jacob vuelve 4 Beth-el. 


teniendo yo pocos hombres, juntarse|a ep. 48. 7. 
han contra mí, y me“herirán, y seré|dRt.1 2 
destruído yo y mi casa. Mi. 5,2 

31 Y ellos respondieron : ¿Había él de 
tratar á nuestra hermana como á una 
ramera? 


CAPÍTULO 35 
sl DIJO Dios á Jacob: Levántate, |d <p 49. 4 
sube á “Beth-el, y estáte allí; y| 1.51, 
haz allí un altar al Dios que te apareció |*“” 
Scuando huías de tu hermano Esaú. — |fcp 27. 43 

2 Entonces Jacob dijo á su familia y £ 
todos los que con él /estaban : Quitad|v cp 31.15,5% 
los dioses ajenos que hay entre vosotros, | 137. 3, ” 
ty limpiaos, y mudad vuestros vestidos. 

3 Y levantémonos, 

Jy haré allí altar al Dios que me res- 
pondió en el día de mi angustia, *y ha 
sido conmigo en el camino que he 
andado... , 

4 Así dieron á Jacob todos los dioses 
ajenos que había en poder de ellos, y los 
zarzillos que estaban en sus orejas; !y 
Jacoblosescondiódebajodeunaencina, 
que estaba junto á Sichém. o 

5 Y partiéronse el el terror de Dios|”y 
fué sobre las ciudades que había en sus 
alrededores, y no siguieron” tras los 
hijos de Jacob. 

6 Y llegó Jacob á ?Lnz, 
tierra de Canaán, (esta es 
todo el pueblo ga con él estaba; 

7 Y edificó allí un altar, y llamó al 
lugar 1El-beth-el, porque allí le había 
aparecido Dios, cuando huía de su 
hermano. q 

8 Entonces murió Débora, tama de 

tebeca, % fué sepultada á las raíces de 

eth-el, debajodeuna encina: y llamóse 
gu nombre 2ÁAllon-Bacuth. 

9 Y aparecióse otra vez Dios á Jacob, 
cuando se había vuelto de Padan-aram, 
y ea Ñ 

10 Y d y Dios: Tu nombre es Jacob; 
*no se llamará más tu nombre Jacob 
8gino Israel será tu nombre: y llamó 
su nombre 1Íerael. .. y 

1 Y díjole ¿Dios: Yo soy el Dios 
Omnipotente: crece y multiplícate; 

“una nación 7 conjunto de naciones]. cp. 17. 5, 6, 

rocederá de ti, y reyes saldrán de tus| 16, , 


OMOS: > 
12 3Y la tierra que yo he dado álz) 
Abraham y á Isaac, la dará 4 ti: yátuja ep. 127 
simiente después de ti daré la tierra. | y 13.15 

13 ei o él Dios, del lugar donde| Y 255.4 
con abía hablado. 13 
14 /Y Jacob erigió un título en ellf0n 23 1%. 





e18,10, 2 


A cp. 46. 8. 
subamosá Beth-el;] Ex. 1.2 

é FL 
jep. 32 

k cp. 23. 20, 


l Jos. 24 26. 


ue está en 
eth-el) él y 


y 49. 31. 
1 El Dios de 
Beth.el. 
a cp. 25, 30, 
t cp. 24. 59. 
u cp 26, 34, 
v vers, 14, 25 
2 Alcornoque 
del Uxnto, 
z cp. 23. 9. 


y 1Cr. 1. 25, 


scp. 17.5 
a ep. 82. 28. 


b ep. 17. 1 


y 

, ep. 23. 13, 

ip dende había hablado ¿on él un y cp. 8 
u e piedra, y derramó sobre 

libación, coló sobre él aceite. y 28. 4 


16 Y llamó Jacob el nombre de aquel Lo 19, 
lugar donde Dios había hablado con él,|» cp. 32. 3. 
J Beth-el $ vera. 1, 19, 


€ 

16 Y partieron de Beth-el, y había aún|/<» % 1. 
como media legua de tierra para llegar 
ó de o parió Rachél, y hu 

rabajo en su : 2 

17 Y aconteció, que como había trabajo Dow + e 
en su parir, díjole la partera: No temas,| 18.15. 2, 3, 
bque también tendrás este hijo. A 

18 Y acaeció que al salírsele el alma, | 74m 
(pues murió) llamó su nombre t Benonli;|5 Hijo de la 
mas su padre lo llamó 5 Benjamín, dicstra, 


26 


GÉNESIS 34 


bestias, 7 l 
, ladquirido en la tierra de 


Buerte de Rachél, 


19 * Así murió Rachél, y fué sepultada 
en-el. camino de.+Ephrata, la cual es 
Beth-lehem. 

20 Y puso Jacob un título sobre su 
sepultura : este es el título de la sepul. 
tura de Rachél “hasta hoy. . : 

21 Y partió Israel, y tendió su tienda 
de la otra parte de Migdaleder. 

22 dY acaeció, morando Israel en 
aquella tierra, que fué Rubén y durmió 
con Bilha la concubina de su padre; lo 
cual llegó 4 entender Israel Ahora 
bien, los hijos de Israel fueron doce: 

23 Los hijos de Lea: Rubén el pino 
pus de Jacob, *+y Simeón, y Levi, y 

udá, é Issachár, y Zabulón. 

24 Los hijos de hél: José, y Ben» 
jamin. ] 

25 Y los hijos de Bilha, sierva da 
Rach£l: Dan, y Nephtalí. 

26 Y los hijos de Zi pa, sierva de Lea; 
Gad, y Aser. Estos fueron los hijos de 
Jacob, que le nacieron en Padan-aram, 

27 Y vino Jacob á Isaac su padre Áá 
m Mamre, "á la ciudad de Arba, que es 
o donde habitaron Abraham é 

saac. 

28 Y fueron los días de Isaac ciento 
ochenta años. 

29 Y exhaló Isaac el espíritu, y murió, 
y 9 fué recogido á sus pueblos, viejo 3 
arto de días; "y sepultáron] Esa 

y Jacob sus hijos. 


CAPÍTULO 88 


ESTAS son las o de 
Esaú, *el cual es Edom. e 
2 “Esaú tomó sus mujeres de las hijas 
de Canaán: á Ada, hija de Elón Hethea, 
"y 4 Aholibama, hija de Ana, hija de 
ibeón el Heveo; es 

3 “Y á Basemath, hija de Ismael, 
hermana de Navaioth. e 

4 YY Ada parió 4 Esaú 4 Eliphas; 
y Baseraath parió 4 Reuel 

6 Y Aholibama parió á Jeús, y 4 
y á Cora: estos son los hijos 
que le nacieron en la tierra de 





Jaalam 
ES Esaú, 


anaán. 

6 Y Esaú tomó sus mujeres, y 8us 
hijos, y sus hijas, y todas las 8persona3g 
de su casa, y 8us ganados, y todas sus 

da su hacienda que había 
t anaán, 
fuése á otra tierra de delante de Jaco 
su hermano: 

7 “Porque la hacienda de ellos era 

nde, y no podían habitar juntos, ni 
la tierra de su peregrinación los podía 
sostener á causa de sus ganados, 

8»Y Esaú habitó en el monte de Setlr. 
Esaú es Edom,. 

9 Estos son los linajes de Esaú, padre 
de Edom, en el monte de Seir. 

10 Estos son log nombres de los hijos 
de Esaú: Eliphaz, hijo de Ada, o 
de Ep Oh hijo de Basemath, 
mujer de 

11 Y los niJDe de Eliphaz fueron Temán, 
Omar, Zepho, Gatam, y Cenaz. 

12 Y Timna fué concubina de Eliphaz, 
hijo de Esaú, la cual le parió4!'Amalec+ 
estos son los hijos de Ada, mujer de 


Esaú. : 
13 Y los hijos de Reuel fueron Nahath, 





Descendientes de Esaú. 


Zeta, Samma, y Mizza: estos son los 
"hijos de Basemath, mujer de Esaú, 
14 Estosfueron los hijosde?A holibama, 


mujer de Esaú, “lia de Ana, que fué 
hija de Zibeón: ella parió 4 Esaú, 4 
. Jeús, Jaalam, y Cora. 


' 16 Estos son los ¿duques de los hijos 
de Esaú “Hijos de Eliphaz, primo- 
énito de Esaú: el duque Temán, el 
uque Omar, el duque Zepbho, el duque 
Cenaz, . 

18 El duque Cora, el duque Gatam, y 
el dugue AÁmalec: estos son los duques 
de Eliphaz en la tierra de Edom; estos 
fueron los hijos de Ada. 

17 Y estos son los hijos de /Reuel 
hijo de Esaú: el duque Nahath, e 
duque Zera, el duque Samma, y el 
duque Mizza: estos son los duques de 
la línea de Reuel en la tierra de Edom; 
estos hijos vienen de Basemath, mujer 
de Esaú. Ñ ; 

18 Y estos son los hijos de*A holibama, 
mujer de Esaú : el duque Jeús, el duque 
Jaalam, y el duque Cora: estos fueron 
los duques que salieron de Aholibama, 
mujer de Esaú, hija de Ana. 

19 Estos, pues, son los hijos de Esaú, y 
Bus duques: él es-Edom. . 

20*Y estos son los hijos de SzirYHoreo, 
moradores de aquella tierra: Lotán, 
Sobal, Zibeón, Ana, _. 

21 Disón, Ezer, y Disán: estos son 
los duques de los-Horeos, hijos de Seir, 

¡ en la tierra de Edom. p 
22 Los hijos de Lotán fueron Hori 
coro de y Timna fué hermana de 
| N. 
1.23 Y los DOS de Sobal fueron Alván, 
| Manahath, Ebal, Sepho, y Onán. 
124 Y los hijos de Zibeón fueron Aja, y 
Este Ana es el que descubrió 
| los mulos en el desierto, cuando apa- 
centaba los asnos de Zibeón su padre. 
25 Los hijos de Ana fueron Disón, y 
Aholibama, hija de Ana. h 
26 Y estos fueron los hijos de Disón: 
Hemdán, Eshbán, Ithram, y Cherán. 
27 Y estos fueron los hijos de Ezer: 
Bilhán, Zaaván, y Acán. Á 
28 Estos fueron los hijos de Disán: 
uz, y Arán. 
29 Y estos fueron los duques de los 
Horeos: el duque *Lotán, el duque 
Sobal, el duque Zibeón, el duque 


Ora hh ia 0 ia '5' +50 ar mm 


te a 


loba, hijo de Zera, de Bosra. 


de reca. 


GÉNESIS 36 


acp. 26. 22 
hb ver. 2 


e1 Cr. 1 50, 
d Fx. 15. 15. 
e vera 11, 12 


f1Cr. L 5L 


y ver. 12 


A vor. 14, 
1 Heb. de las 


peregrinacio- 
nes de su 
padre. 


J ep. 14. 6. 
Dr. 2 12, 72 


k13, 2 2, 23, 
24 


l cp. 44, 20. 


m Jue. 5 20, 
28, 13. 13, 


a dl 
y t3 26 
y 41 1 
o ver. 20, 


p1Cr.14% 


q Hoh, 7. 9. 
r Lo. 2 19, 51, 


Los sueños de José. 


37 Y puro aa reiñó en su lugar 

Saúl, de * Rehoboth del Río. : 
38 Y murió Saúl, y en lugar suyo reinó 

Baalanán, hijo de Achbor. 

hijo de Achbor, 


39 Y murió Baalanán, 
“y reinó Adar en lugar suyo: y el nom- 
bre de su ciudad fué Pau; y el nombre 


de su mujer Meetabel, hija de Matred, 
hija de Mezaab. 

40/Estos, a son los nombres de los 
duques de Esaú por sus Hna: por sus 
lugares, y sus nombres: el duque Tim- 
na, el duque Alva, el duque Jetheth 

41 El duque Aholibama, el duque E 

el duque Pinón, 
42 El duque Cenaz, el duque Temán, 
el duque Mibzar, 

43 El duque Magdiel, y el duque 

iram. Estos fueron los duques de 

Edom por sus habitaciones en la tierra 
de su posesión. Edom es el mismo 
Esaú, padre de los Idumeos. 


CAPÍTULO 37 


HABITÓ Jacob en la tierra 1donde 
peregrinó su padre, en la tierra de 

Canaán. 

2 Estas fueron las generaciones de 
Jacob. _ José, siendo de edad de diez y 
siete años apacentaba las ovejas con 
sus hermanos; y el joven estaba con 
los hijos de Bilha, y con los hijos de 
Zilpa, mujeres de su padre: *y noti- 
ciaba José á su padre Ja mala fama 
de ellos. 

3 Y amaba Israel á José más que á 
todos sus hijos, ¿porque le había teni- 
do en su vejez: y le hizo una ropa de 
"diversos colores. 

4 Y viendo sus hermanos que 8u padre 
lo amaba más que á todos sus herma- 
nos, aborrecíanle, y no le podían hablar 
pacíficamente. 

5 Y soñó José un sueño, y contólo 4 
gus hermanos; y ellos vinieron á abo- 
rrecerle más todavía. 

6 Y él les dijo: Oíd ahora este sueño 
que he soñado: 

7 He aquí que atábamos manojos en 
medio del cimbo y he na que mi 
manojo se levan ba, y estaba derecho, 
y que vuestros manojos estaban alre- 
dedor, y "se inclinaban al mío. 

8_ Y respondiéronle sus hermanos: 
¿llas de reinar tá sobre nosotros, ó te 
has de enseñorear sobre nosotros? Y le 
aborrecieron aún más á causa de sus 
sueños y de sus palabras. 

9 Y soñó sún otro sueño, y contólo 4 
gus hermanos, diciendo: Ile qn que 
we soñado otro sueño, y he aquí que el 
sol y la luna y once estrellas se inclina- 


¡ban 4 mí. 


10 Y contólo á su padre y á sus her: 
manos; su padre le reprendió, y 
díjole: ¿Q..$ sueño es este que soñaste? 
£Hemos de"venir yó y tu madre, y tus 
hermanos, á inclinarnos á ti á tierra ? 

11 9 Y sus hermanos le tenían envidia, 
ps padre paraba la consideración 
enello. — : 

12 Y fueron sus hermanos á apacentar 
las ovejas de su padre en Sichém. 

13 Y dijo Israel 4 José: "ns hermanoa 


apacientan las ovejas en Sichém : ven, 





José vendido 


te enviaré á ellos. 
eme aquí. 


GÉNESIS 37 
Y €l respondió: A 


14 Y él le dijo: Ve ahora, 1mira cómo]! Heb. ve la 


están tus hermanos y cómo están las 
ral y tráeme la respuesta. Y en- 
viólo 


ichém. 
16 Y hallólo un hombre, andando él 


A de tus 
ymanos, 


el valle de +Hebrón, y Megó á|*cp 13. 18 


y 35. 27. 
¿25,12 17, 


perdido por el campo, y preguntóle|d ep. 42. 38 


aquel hombre, diciendo: ¿Qué 

16 Y él respondió: Busco á mis her- 
E : Tuégote que me muestres dónde 
pastan. 

17 Y aquel hombre respondió: Ya se 
han ido de aquí; y yo les o1 decir: 
Vamos á Dothán. Entonces José fué 
us de sus hermanos, y hallólos en 
“Dothán. ) d 
18 Y como ellos lo vieron de lejos, antes 
que cerca de ellos llegara, proyectaron 
contra él para matarle. 


buscas?| y 44 2 3L 


e2R. 6 13 
f ep. 19. 3, 
2 BR. 4,8. 


19 Y dijeron el uno al otro: He aquí]y1 Cr. 2 3. 


viene el soñador; . 
20 Ahora pues, venid, y matémoslo y 
echémosle en una cisterna, y diremos: 


h cp. 46. 12. 


Alguna mala bestia le devoró: y vere-| Xu. 26. 19. 


mos qué serán sus sueños. J 

21 Y como Rubén oyó esto, librólo de 
Bug manos, y dijo: No lo matemos. 

22 Y díjoles Rubén: ¿No derraméis 
pedo echadlo en esta cisterna que 
está en el desierto, y no pongáis mano 
en él; por librarlo así de sus manos, 
para hacerlo volver á su padre. 

23 Y sucedió que, cuando uoSS José á 
£8us hermanos, ellos hicieron 
á José su ob la ropa de colores que 
tenía sobre sí; 

24 Y tomáronlo, y echáronle en la 
cisterna; mas la cisterna estaba vacía, 
no había en ella agua. 

25 Y sentáronse ¿comer pan: y alzando 
los ojos miraron, y he aquí una com- 
pañía de ¿Ismaelitas que venía de 
Galaad, y sus camellos traían ”aromas 
Al y mirra, é iban á llevarlo á 

gipto. 

26 Entónces Judá dijo 4 sus herma- 
nos: ¿Qué provecho el que matemos á 
nuestro hermano Py encubramos su 
2muerte? . 

27 Venid, y vendímosle 4 los Tsmaeli- 
tas, y no sea nuestra mano sobre él; 

ue nuestro hermano "es nuestra carne. 

sus hermanos 3acordaron con él. | 

28 Y como pasaban los *Midianitas 
mercaderes, sacaron ellos 4 José de la 
cisterna, y trajéronle arriba, * y le ven- 
dieron á los Ismaelitas "por veinte 
us de plata. Y llevaron á José á 


g US . ' y 
29 Y Rubén volvió á la cisterna, *y no 


NS á José dentro, Y y rasgó sus ves- 
idos. 

80 Y tornó á sus hermanos, y dijo: 
El mozo *no parece; y yo, ¿ad 


yo? 
31 Entonces tomaron ellos ¿la ropa de 
osé, y degollaron un cabrito de las 
cabras, y tiñeron la ropa con la sangre ; 
32 Y enviaron la ropa de colores y 
trajéronla á su padre, y dijeron: Esta 
hemos hallado, reconoce ahora si es ó 
no la ropa de tu hijo. 
83 Y él la conoció, y dijo: La ropa de 


ónde iré |” 


$ vers. 29, 30. 
cp. 42 22 


J1Cr 228 


eenudarlzi nt 95. 5. 


Mt 22 24 


l vera, 28, 36, 
m cp. 43 11 
n Jer. 8. 22 
y 16. 11 


oRt 113 


p ver. 20, 
2 Heb. sangre. 
q Lv. 22, 13, 


r ep. 29. 14, 

8 $. 24. 67. 
23. 13. 39. 

3 Heb. oyeron. 

t Jue. 6. 2. 

u Ccp. 45. 4, 5, 


acp. 42 13,86 
y 4. 3L 
bh ver. ZA 
































por sus hermanos. 


mi hijo es; “alguna mala bestia 
devoró; José ha sido despedazado, 
34 Entonces Jacob rasgó sus vestidos, 
y puso saco sobre sus lomos, y enlutóse 
por su hijo muchos días, > 
35 “Y levantáronse todog sus bijog y 
todas sus hijas para 'consolarlo ; mas él 
no quiso tomar consolación, y dijo! 
dPorque yo tengo de descender á m: 
hijo enlutado hasta la sepultura. Y 
llorólo su padre. . , 

36 Y los Midianitas lo vendieron e 
Egipto 4 Potiphar, eunuco de Faraón 
capitán de los de la guardia. 


CAPÍTULO 38 


Y ACONTECIÓ en aquel tiempo, qu 

Judá descendió de con sus her 
manos, f y fuése á un varón Adullamita 
que se llamaba Hira. . 

2 Y vió allí Judá la hija de un hombrt 
Cananeo, el cual se amaba 9/Súa; 3 
tomóla, y entró á ella: | de 

3 La cual concibió, y parió un hijo; y 
llamó su nombre + Er. b A 

4 Y concibió otra vez, y parió un hijo 
y llamó su nombre Onán. he 

5 Y volvió á concebir, y parió un hijo! 
y llamó su nombre Sela, Y estaba e 
Chezib cuando lo parió. , 

6 Y Judá tomó mujer para su primo]. 
génito Er, la cual se llamaba Thamar. | 
7 Y Er, el primogénito de Judá, fué] 
malo á los ojos de Jehová, Jy quitóld 
Jehová la vida. | 
8 Entonces Judá dijo á Onán : + Entrej 
á la mujer de tu hermano, y despósate] 
con ella, y suscita simiente á tu he | 


mano. 

9 Y sabiendo Onán que la simiente nc 
había de ser suya, sucedía que cuandc 
entraba á la mujer de su hermand 
vertía en tierra, por no dar simiente é 
su hermano. a | 

10 Y desagradó en ojos de Jehová Tc] 
que hacía, y también quitó 4 él la vida] 

11 Y Judá dijo 4 Thamar su nuera]' 
“Estáte viuda en casa de tu padre 
hasta que crezca Sela mi hijo; porqué] 
dijo: due quizá no muera él tambiérl' 
como sus hermanos. Y fuése Thamar]' 
1 y estúvose en casa de su padre. | 

12 Y pasaron muchos días, y murió la] 
hija de Súa, mujer de Judá; *y Judá se] 
consoló, y subía 4 los trasquiladores del 
sus Ovejas á Timnath, él y su amigc]. 
Hira el Adullamita. ?. 

13 Y fuédadoavisoá Thamar, diciendo 
He aquí tu suegro sube á Timnath é | 
trasquilar sus ovejas, 

14 Entonces quitó ella de sobre sí log]! 
“vestidos de su viudez, y cubrióse coxf' 
un velo, y arrebozóse, y se Art 54 la 
puerta de las aguas que están junto a! 
camino de Timnath; *porque veía que 
había crecido Sela, y ella no era | 
él por mujer. 

16 Y vióla Judá, y túvola por ramera]' 
porque había ella cubierto su rostro. | 

16 Y apartóse del camino hacia uN 
díjole: Ea, pues, ahora entraré á tí;h 
porque no sabía que era su nuera; y 
ella dijo: ¿Qué me has de dar, 8)l| 
entrares á mí? ¡ 
17 El respondió: Yo te enviaró dell 
| 


Judá y Thamar. 


GÉNESIS 2 


4 47870, en la cárcel. 





ganaúo un cabrito de las cabras. Y 
ella dijo; Hasme de dar prenda hasta 
que lo envíes, ' 

18 Entonces él aos ¿as prenda te 


daré? Ellarespordió: “Tu anillo, y tu je ver. 25. 
manto, y tu bordón que tienes en tu | cp. 29. 17. 
mano. Yél se los dió, y entró á ella, la | 115 12 


cual concibió de él 

19 Y levantóse, y fuése: * 
velo de sobre 3i, y vistióse 
su viudez, » J 

20 Y Judá envió el cabrito de las ca- 
bras por mano de 8u amigo el Adulla- 
mita, pará que tomase la prenda de 

nano de la mujer; mas no la halló. 

21 Y preguntó á los hombres de aquel 
lugar, diciendo: ¿Dónde está la ramera 
“de las aguas junto al camino? Y ellos 
le dijeron: No ha estado aquí ramera. 

22 Entonces él se volvió á Judá, y dijo: 

O la he hallado; y también los hom-1sPr. L 10. 
res del lisar dieron: Acuí no ha 
estado ramera. 

23 Y Judá dijo: Tómeselo para sí, 
“orque no seamos menospreciados: he 

quí yo ha enviado este cabrito, y tú 
n0 la haliaste. 

24 Y acaeció que al cabo de unos tres 
meses fuú dado aviso 4 Judá, diciendo: 

[hamar tu nuera %ha foraicaGo, y aun 

jerto está preñada de las fornicaciones. 
Y Judá dijo: 3acadla, *y sea quemada. 

Y ella, cuando la sacaban, envió á 
decir 4 su suegro: Del varón cuyas son 
estas cosas, estoy preñada: y dijo más: 

Mira ahora cúyas son estas cosas, tel 
'anillo, y el manto 7, el bordón. E 

26 Entonces Judá los reconoció, y dijo: 
“Más justa es que yo, *por cuanto no|;18.24 18 

a he dado á Sela mi hijo. Y nunca]j£ ves 14 

nás la conoció. . ' 

27 Y aconteció que al tiempo del parir, 
| ¿e quí había des en su vientre. 

23 Y sucedió, cuando paría, que sacó 
la mano el uno, y la partera tomó y 
ató á su mano un hilo de grana, dicien- 
do: Este salió primero. 

29 Empero fué que tornando €l 4 meter 
la mano, he aquí su hermano salió; 
ella dijo: ¿Por qué has hecho sobre ti 
rotura? ¿Y llamó su nombre 1 Phares, 

$0 Y después salió su hermano, el que 

nía en su mano el hilo de grana, y 
Óó gu nombre Zara. 


CAPÍTULO 39 


Y LLEVADO José á Egipto com- 
A “Potiphar, eunuco de Faraón, 
pitán de los de la O varón 
Eeipcio, 2de mano de los Ismaelitas 
use lo habían llevado allá. 

2 "Mas Jehová fué con José, y fué 
wyarón prosperado: y estaba en la casa 
e su señor el Egipcio.| 
3 Y vió su señor que Jehová era con 
l Ly que todo lo que él hacía, *Jehová 
acía ne rar en 8u mano. ] 
14 "Así halló José ia en sus ojos, 
ly servíale; y él le hizo mayordomo de|* vtr. 2 
lí casa, y “entregó en su poder todo lo] ep. 19. 19 
f ue tenía. y 83, 10, 
16 Y aconteció que, desde cuando le|sx ver. 8. 
ió el encargo de su casa, y de todo lo|24. secan- 
que tenía, "Jehová bendijo la casa del| Yeh. 1. 11 
¡Egipcio á causa de José ; y la bendición | y op. 80. 27. 


29 


quitóce el |. ver. 14 
8 ropas de 










g Jue. 19. 2. 


h Lv. 29. 
De. 22 21, 
Jn. 8, 5, 


í ver. 18, 
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de Jehová fué sobre todo lo que ten, 
así en casa como en el campo. 

6 Y dejó todo Jo que tenía en mano 
de Josés ni con él sabía de nada máz 
que del pan que comía. Y era Josó 
éde hermoso sembiante y belía pre- 
sencia: ] 

7 Y aconteció después de esto, que 
la mujer de su señor puso sus ojos en 
José, y dijo: Duerme conmigo. . 

8 Y el no quiso, y dijo á la mujer de 
su señor: He aquí que mi señor no 
sabe conmigo lo que hay en casa, y ha 
puesto en mi mano todo lo que tiene: 

9 No hay otro mayor que yo en esta 
casa, y ninguna cosa me ha reservado 
sino á ti, por cuanto tú eres su mujer; 
¿cómo, pues, haría yo este grande mal, 
4y pecaría contra Dios? 

10 Y fué que hablando ella £ Josó 
cada día, y no “escuchándo!s él para 
acostarse al lado de ella, para 2star con 


ena, 

11 Aconteció que entró El un día en 
casa para hacer su O£cio, y no había 
nadie de los de casa allí en casa: 

12 Y asiólo ella por su ropa, dicien» 
do: Duerme conmigo. Entonces dejóla 
él su ropa en las monos, y huyó, y sar 
lióse fuera, , y 

13 Y acaeció que cuando vió ella que 
le había dejado su ropa en sus manos, 
y había huido fuera, 

14 Llamó á los de casa, y hablólea 
diciendo: Mirad, nos ha traído un 
Hebreo, para que hiciese burla de 
nosotros: vino él £ mí para dormir 
conmigo, y yo dí grandes voces; 

16 Y viendo que yo alzaba la, voz y 
ae dejó junto á mí su ropa, y 

uyó, y salióse fuera, 

16 Y ella puso junto á sí la ropa de €l, 
asta que vino sú señor á su casa, 

17 Entonces le habió ella semejantes 
palabras, diciendo: El siervo Hebreo 
que nos trajiste, vino á mí para des- 
LOOSE ES, El 

13 Y como yo alcé mi voz y enté, 
dejó su ropa junto á mí, y huyó fuera. 

19 Y sucedió que como oyó su señor 
las palabras e su mujer le hablara, 
diciendo: Así me ha tratado tu siervo; 
encer.Jióse su furor, 

20 Y tomó su señor £ José, "y púsolo 
en la casa de la "cárcel, donde estaban 
los presos del rey, y estuvo allí en la 
casa de la cárcel 

21 Mas Jehová fu6 con José, y ex- 
tendió á €l su misericordia, Py dióle 

ia en e del principal de ¡A casa 

e la cárcel, . 

22 Y el principal de la casa de la cárcel 
“entregó en_ mano de José todos los 
po que había en aquella prisión; 

o lo que hacían allí, él lo hacía, 

23 No veía el principai de la cárcel 
cosa y Eo A en su lo ¡ 
rque Jehová era con y lo que 

hacía, Jehová lo prosperaba, Él 


CAPÍTULO 40 


Y ACONTECIÓ después de estas 
cosas, que el 2copero del rey de 
Esipto y el panadero delinquierop 
contra su señor el rey de Egipto, 


El copcro y el panadero. 


2 Y encjóse Farzsón contra gus dos 
eunucos, contra el Bi de lo3 co- 
ros, y contra el principal de los pana- 


2708: 
3 * Y páúsolos en prisión en la casa del 

¿capitán de los de la guardia, en la casa 

de la cárcel donde José estaba preso. 

4 Y el capitán de los de la guardia dió 
cargo de ellos á ads y él les servía: 
y estuvieron días en la prisión, 

5 Y ambos á dos, el copero y el pana- 
dero del rey de Egipto, que estaban 
arrestados en la prisión, vieron un 
Bueño, cada uno gu sueño en una misma 
noche, cada uno conforme á la decla- 
ración de su sueño. 

6 Y vino á ellos José por la mañana, y 
mirólos, y he aquí que estaban tristes. 

7 Y €l preguntó á aquellos eunucos 
de Faraón, que estaban con él en la 
pueión de la casa de gu señor, diciendo: 
JPor qué parecen hoy mal vuestros 
sgemblantes? 

8 Y ellos la dijeron: Hemos tenido 
un sueño, y no hay quien lo declare. 
Entonces les dijo 4Jos8: ¿No son de 
Dios declaraciones? Contádmelo 


akora, 

9 Entonces el principal de los coperos 
contó gu sueño á José, y díjole: tYo 
soñaba que veía una vid delante de mí, 

10 Y en la vid tres sarmientos; y ella 
como que brotaba, y arrojaba su flor, 
viniendo á madurar sus racimos de 
uvas: 

11 Y que la copa de Faraón estaba en 
mi mano, y tomaba “E las uvas, y las 
exprimía en la copa de Faraón, y daba 
yo la copa en meno de Faraón. 

12 Y díjole Jos6: JEsta es su declara- 
clón: ? tres sarmientos son tres 


13 Al cabo de tres días Faraón ”te harál Da.1 2 


levantar cabeza, y te restituirá á tu 
puesto: y darás la copa á Faraón en su 
mano, como solías cuando eras Bu 


COpero, 

14 Acuérdate, pues, de mí para contigo 
cuando tuvieres ese bien, y ruégote que 
uses conmigo de misericordia, y hagas 
mención de mí á Faraón, y me saques 
de esta casa: 

15 Porque hurtado he sido de la tierra 
de los lMebreos; “y tampoco he hecho 
aquí porqué me hubiesen de poner en 
la cárcel, 


10 Y viendo el principal de los pana- 
deros que había declarado para bien, 
dijo 4 José: También $yo soñaba que 
veía tres canastillos blancos sobre mi 


cabeza ; 

17 Y en el canastillo más alto había de 
todas viandas de Faraón, obra de 
o, Y ue las aves las comían 

el canastillo de sobre mi ca 

18 Entonces respondió José, y dijo: 
% Esta es su declaración : Los tres canas- 
tillos tres días son ; 

19*A1 cabo de tres días quitará Faraón 
ta cabeza de sobre ti, y te hará colgar 
en la horca, y las aves comerán tu carne 
de sobre ti. 


30 Y fué6 el tercero día “el día del| Me £ 2 
nacimiento de Faraón, é hizo banquete! Lao 
4 lo 7 6 la cabezal Lera. 1210, 


os sus sirvientes: ¿y alz 


GÉNESIS 40 


Los sueños de Faraby 


del principal de los coperos, y la cabest 
gepurincipal: de los podia, en 
sus servidores. 


aver. 12 Sy E P pa volver á su RE | ty, prin 
» pal de 108 Cccperos ; copa el 

[mano de Faraón, ' 4 E 
« ver. 19, 22 “Mas hizo ahorcar al principal d: 
e ero3, como le había dec 

OS 
23 Y el principal de los coperos no 8 
acordó de José, sino que le olvidó, 

CAPÍTULO 41 
Y ACONTECIÓ que pasados dosaño 
1 Heb. Heaquí tuvo Faraón un sueño: 1 Parecíal 
que estada. [aye estaba loo alrío; 

2 Y que del río subían siete vacas 
hermosas á la vista, y muy gordas, 
pacían en el prado: 

2 Heb, Ho 3 Y 2que otras siete vacas subían tra 
out otras.  lellag del río, de fea vista, y enjutas d 
/Neh.22  [carne, y sé pararon cerca de las vacz 
hermosas á la orilla del río: 
gop $1.15 | 4 Y que las vacas defea vista y enjut: 
PA e carne devoraban á las siete vaca: 
E e A y muy gordas, Y despertí 
6 Durmióse de nuevo, y soñó la segun 
3 Heb. Yhde [da vez: 8Que siete espigas Jlenas 
a e 7 a a Ali A caña á 
; u siete espi menudas 
a dl y abatidas del Solano, salían despuét 

e ellas: 

7 Y las siete espigas menudas devorz 
ban á las siete espigas esas y llenas 
Y despertó F n, y he aquí que ercl 
sueño, 

$ Dn 2 1 8 Y acaeció que 4 la mañana testabe] 
y 45, agitado su espíritu; y envió 6 hizc 

J ver, 12, llamer á todos ¿los magos de Egipto, 1 
Pa l|átodos sus "sabios: y contóles Faraó 


sus sueños, mas no había quien t 


k ñ 
1 Faraón los declarase. 


uy 9 Entonces el principal de los coperot] 
ee die [habló á Faraón, diciendo: Acuérdomé 
mint 21. |hoydemis faltas: 
»2R.25, 27, | 10 Faraón se enojó contra sus siervos 
Sal 8 4 SABES echó á la prisión de la case] 
ia | del capitán de los de ardia, á mí] 
pep. 39.2 [al principal de los panaderos: 
q ep 40 5, 11 2Y yo y Él vimos un sueño un 
misma noche: cada uno goñó conform: 
á la declaración de su sueño, 
rep.87.23 | 12 Y estaba allí con nosotros un mozt 
y 39.20 llebreo, sirviente del capitán de los d 
e cp. 40, 12, ardia; y se *lo contamos, y él no: 


la 
eto, E ol as nuestros q y declaróácad 
uno conforme á su sueño. 


5 Heb,enmi | 13 Y aconteció que como él nos declaró 
sueño he aquílasí fué: Á mí me hizo volver á m 
tree, 6%. puesto, 6 hizo colgar al otro. 

g8al 105 2. | 14 *Entonces Faraón envió y llamó £ 

w Da. 2 25 Lot A És go paño "di 

y a cárcel, y le cortaron e O, Y Mi 

A MIS 78 |daron sus vestidos , vino 4 Faraón. 

y ver 12 15 Y dijo Faraón 4 José: Yo he terxig 
Dark. 16, pa muni q ao ien lo declage 

a ver. 12 Ymas 'he oído decir de ti, que oy 

eD.22M  |sueños para declararlos. 

221 | 16Y respondió Jos64 Faraón, diciendo 
29, 47. “No está en mí; >Dios scrá el que re 
eNt 1446 — |ponda paz á Faraón. 
17 Entonces Faraón dijo 4 Jos6: E 
mi sueño $parecíame que estaba á4 le 


orilla del río; 
30 


énterpretados por José. 


18 Y que del río subían siete vacas de 
£ruezas carnes y hermosa apariencia, 
qua pacían en el prado: 

19 Y que otras siete vacas subían 
Cespués de ellas, flacas y de muy fes 
traza; tan extenuadas, que no he visto 
otras semejantes en toda la tierra de 
Egipto en fealdad ; 

2) Y las vacas lacas y fers devoraban 
4 las siete primeras vacas gruesas: 

21 Y entraban en sue entrañas, mas no 
fe conocía que hubiesen entrado en 
elias, porque su parecer era aún malo, 
como de primero. Y yo desperté. 

22 Vi también soñando, que siete espi- 

as subían en una misma caña llenas y 

ermosa3 ; 

23 Y que otras siete espigas menudas, 
marchitas, abatidas del Solano, subían 
después de ellas : 

24 Y las espigas menudas devoraban 4 


las siete espigas hermosas: Sy helo y ver. 8. 
dicho á log magos, mas no hay quien 2 7. 


me lo declare. 


25 Entonces respondió José 4 Faraón:|y 


il sueño de Faraón es uno mismo: 


a ka mostrado á Faraón lo que vala 


hacer. 


28 Las siete vacas hermosas siete años], 
son; y las espigas hermosas son sietej 11. 
j Da. 1 


años: el sueño es uno mismo. 
27 También las siete vacas flacas y feas 
que subían tras ellas, son siete años; y 
siete espigas menudas y marchitas 


del Solano, Jesiete años serán dej/2R.8.L 


hambre. 
23 4 Esto es lo que respondo á Faraón. 
que Dios va á hacer, halo mostrado 
á Faraón, a 
29 ¡He aquí vienen siete años de 
pro hartura en toda la tierra de 
O: 

30 Ry levantarse han tras ellos siete 
años de hambre; y toda la hartura será 
Olvidada en la tierra de Egipto; *y el 

ambre consumirá la tierra; 

81 Y aquella abundancia no se echará 

3 ver á causa del hambre siguiente, la 
cual será gravísima, 

82 Y el suceder el sueño 4 Faraón dos 
veces, significa que 2la cosa es firme de 
pare “e ios, y que Dios se apresura á 

rla. A 


23 Por tanto, provéase ahora Faraón 

- de un varón prudente y sabio, y póngalo 

Bobre la tierra de Egipto. 

 S4 Haga esto Faraón, y ponga oberna- 
dores sobre el país, y quinte la tierra 

de Egipto en los siete años de la 


rtura; 

35 * Y junten toda la provisión de estos 
buenos años que vienen, A el 
trigo bajo la mano de Faraón para 
mantenimiento de las ciudades; y 
- guárdenlo. 

80 Y esté aquella provisión en depósito 
e el país, para los sieté años del 

ambre que serán en la tierra de 

pro; y el país no perecerá de 
ambre. 

87 Y el negocio pareció bien á Faraon, 
y á sus siervos. 

83 Y dijo Farsón á sus siervos: ¿Hemos 


hallar otro hombre como éste, “en|"peraor de 


quien haya espíritu-de Dios? 


GÉNESIS 41 José gobernador de Egipto. 





$9 Y dijo Feraón á Jos: Pues que 
Dios te ha hecho saber todo esto, no 
hay entendido ni sabio como tá: 

40 “Tú serás sobre mi se y por tu 
dicho se gobernará todo pueblo: 
rr le en el trono seré yo mayor 
que t 

41 > 0d más Faraón á José: He aquí 

o te he puesto sobre toda la tierra de 


to. 

42 Entonces Faraón >quitó su anillo 
de su mano, y púsolo en la mano de 
José, *é6 hízole vestir de ropas de lino 
dfinísimo, y puzo un collar de oro en 
su cuello; E 

43 E hízolo subir en su segundo carro 
“y pregonaron delante de él: 1Doblad 
la rodilla : Y y púsole sobre toda la tierra 


de Egipto. 

44 Y dijo Faraón 4 José: Yo Faraón; 
y sin ti Ano alzará gu mano ni su 
pie en toda la tierra de Egipto. 

45 Y llarnó Faraón el nombre de José, 
2Zaphnath-paaneah ; y dióle por mujer 
á Asenath, La de Potipherah, 3gacer- 
dote de On. Y salió José por toda la 
tierra de Egipto. 

48 Y era José de edad de treinta años 
cuando fué presentado tdelante de 
Faraón, rey de Egipto: y galió José de 
delante de Faraón, y transitó por toda 
la tierra de Egipto. 

47 E hizo la tierra en aquellos siete 
años de hartura á montones, 

43 Y €l juntó todo el mantenimiento 
de los siete años que fueron en la tierra 
de Egipto, y guardó mantenimiento en 
las ciudades, poniendo en cada cin 
el mantenimiento del campo de sur 
alrededores. 

49 Y acopió José trigo "como arena 
de la mar, mucho en extremo, hasta 
no poderse contar, porque no tenía 
número. 

50” Y nacieron 4 José dos hijos antes 
que vinie3e el primer año del hambre, 

os cuales le parió Asenath, hija de 
Potipherah, sacerdote de On. 

61 Y llamó José el nombre del primo- 
génito tManasés; porque Dios (dijo) 
me hizo olvidar todo mi trabajo, y toda 
la casa de mi padre. 

52 Y el nombre del segundo llamólo 
5Ephraim; porque Dio3 (dijo) me hizo 
fértil en la tierra de mi aflicción. 

53 Y cumpliéronse los siete años de 
e hartura, que hubo en la tierra de 


gipto, 

54 Py comenzaron á venir los siete años 
del hambre, “como José había dicho: 
y hubo hambre en todos los países, 
mas en toda la tierra de Egipto había 


pan. 
65 Y cuando se sintió el hambre en 
toda la tierra de Egipto, el pueblo clamó 
Faraón por pan. Y ajo Faraón á 
todos los Egipcios: Jd A José, y haced 
lo que €l os dijero, 

Y el hambre estzba por toda la 
extensión del país Entonces abrió 
José todo granero donde había, *y 
vendía á los Egipcios; porque había 
crecido el hambre en la tierra de 


sipto 
67 Y toda la tierra venís á Esipto para 


a 34 . l Heb, 
mío: mas tus siervos han venido á aaa, 


RA alimentoz. 3 
11 Todos nosctrog somos hijos de un 









Los hermanos de José GÉNESIS 41 descienden £ Egipto. 
comprar de José, porque por toda la| de su alma cuando nos rogaba, y no lo 
tlerra había crecido el hambre, Os: pos eso ha venido sobre nosotros 
¡estaangustia, h 

CAPÍTULO 42 22, Entonces_ Rubén les respondió, 

Y VIENDO “Jacob que en Egipto |+Hch 7.12 Idiciendo: 5¿No os hablé yo y dije: 
había alimentos, dijo á sus hijos: |?<r-87.2 ¡No poquels contra el mozo; y no 
¿Por qué os estáis mirando? escuchasteis? He aquí también su 

2 Y dijo: He aquí, yo he oído que hay |, cp. 9. 5. sangre “es requerida. 
víveres en Egipto; descended allá, y E EA 23 Y ellos no sabían que los entendía 
comprad de allí dbare nosotros, paral $. 9.12 |José, porque había intérprete entra 
que podamos VIVir, y nO nOs muramos. | Le 11. 50,51 | ellos. ' 

3 Y descendieron los diez hermanos de [¿cp.4,8. | 2 Y apartóse él de ellos, y lloró: 
José 4 comprar trigo á Egipto. —. después volvió á ellos, y les habló, 

4 Mas Jacob no envió 4 Benjamín y tomó de entre ellos 4 Simeón, y 
“hermano de José con sus hermanos; + cp. 25, 18. aprisionóle á vista de ellos. 
porque dijo: /No sea acaso que le |y ver. 38, 26 Y mandó José ES llenaran sus 
acontezca a desastre, sacos de trigo, y devo viesen el dinero 

6 Y vinierou_los hijos de Israel 4 de cada uno de ellos, poniéndolo en 
Pr entre los que venían: porque su Saco, y leg diesen comida para el 
había hambre en la tierra de Canaán. camino: 6 hízose así con ellos. 

6 9 Y José era el señor de la tierra, que |y cp. 41 4. | 26 Y ellos Pa gu trigo sobre sug 
vendía á todo el pueblo de la tierra : y 28008, y fuétronse de al1£ 
llegaron los hermanos de J osé, +6 in-|a cp. 37.7, 10.) 27 ¿Y abriendo uno de ellos su saco 
clináronse á €l rostro por tierra, tcp-£2:2L [para dar de comer á su asno en el 

1 Y José como vió á sus hermanos, mesón, vió su dinero que estaba en la 
conociólos; mas hizo que nolos conocía, boca de su costal, A 
y hablóles ásperamente, y les dijo: ¿De 23 Y dijo 4 sus hermanos: Mi dinero 

dónde habéis venido? Ellos respon-| se me ha devuelto, y aun helo aquí en 
dieron: De la tierra de Canaán á com! mi saco. Sobresaltóseles entonces el 
prar alimentos. corazón, y espantados dijeron el uno al 

8 José, pues, conoció 4 sus hermanos; otro: ¿Qué es esto que nos ha hecho 
pero ellos no le conocieron. Dios? , 

9 JEntonces se acordó José de los |lycp. 37. 5,2 29 Y venidos á Jacob su padre en tierra 
sueños que había tenido de ellos, y de Canaén, c<ontáronle todo lo que les 
díjoles: Espías sois; por ver lo descu- había acaecido, diciendo: ] 
bierto del país habéis venido. 30 Aquel varón, señor de la' tie 

10 Y ellos le respondieron: No, señor|4 ver. 7. knos habló lásperamente, y nos tra 


como á espías de la tierra: 
31 Y nosotros le dijimos: Somos hom» 
bres de verdad, nunca fuimos espías: 


varón : somos hombres de verdad: tus 32 Somos doce hermanos, hijog de 
Biervos nunca fueron espías. m ver. 13, nuestro padre; uno ”no parece, y el 

12 Y él les dijo: No; á ver lo des- menor está hoy con nuestro padre en 
cubierto del país habéis venido. . la tierra de Canaán, _ 

13 Y ellos respondieron: Tus siervos 33 Y aquel varón, scñor de la tierra, 
Somos doce, hermanos, hijos de un|» vera 15,19 [nos dijo: "En esto conccerá que sois 
varón en la tierra de Canaán; yheacuí| 2 hombres de verdad; dejad conmigo 
el menor está hoy con nuestro padre, uno de vuestros hermanos, y tomad 
“y otro no parece, ocp. 37.30. |para el hambre de vuestras" casas, y 

14 Y José les dijo: Eso es lo que os he andad, 

cho, afirmando que sois espías: _. 34 Y traedme á vuestro hermano el 

15 En esto seréis probados: Vive menor, para que yo sepa que no sojs 

araón que no saldréis de aquí, sino espías, sino hombres de ver : ast 03 
Cuando vuestro hermano menor aquí |»cp. 31.10. |daré á vuestro hermano, ? y negociaréis 
Viniere.. " en la tierra. , 

16 Enviad uno de vosotros, y traiga 4 35 Y aconteció que vaciando ellos sus 
vuestro hermano; y vosotros quedad AL Sacos, 1he aquí que en el saco de 
TS y vuestras nalabras serán pro- uno estaba el atado de su dinero: y 

adas, si hay verdad con vosotros: y si viendo ellos y su padre los atados de 
no, vive Faraón, que sois espías, su dinero, tuvieron temor. % 

17 Y juntólos en la cárcel por tres días, 36 Entonces su paúre Jacob les dijo: 

pod Y al RerOSn día OS : Haced |r cp a E béisme par lo de y hijos; Jos6 

es vivid: “Yo temo á Dios: an 43 ¡nO parece, ni Simeón tampoco, y 

19 sy sois hombres de verdad, quede| Neh. 6, 15, Benjamín le lMevaréis: contra mí son 
pa en la casa de vuestra cárcel uno as estas cosas, ' 

e vuestros hermanos; y vosotros id, le ver. 34 37 Y Rubén habló 4 su padre, diciendo: 
llevad el alimento para el hambre de| op. 43.5 arás morir á mis dos hijos, si no te 
vuestra casa: ES lo volviere; entrégalo en mi mano, que 

20 *Pero habéis de traerme á vuestro |* ve". $3 |yOlo volveré 4 ú: Ñ 

ermano menor, y serán verificadas| y'44 53 él dijo: No descenderá mi hijo 
vuestras palabras, y no moriréis, Y |»ver. 4. con vosotros; “que su hermano es 
ellos lo hicieron as -Jovso. 8,9 | muerto, y él solo ha quedado: *y sl 

21, Y decían el uno al otro: *Ver-|=5038.52 llo aconteciere algún desastro a el 

eramente hemos pecado contra|, cp. 87. 35 mino por donde vais, Yharéis descender 
nuestro hermano. que vimos la angustia | y 44 mis Canas con dolor á la sepultura, 


José vuelve 4 ver 

















CAPÍTULO 43 


Y tierra, 


2 Y aconteció que como acabaron de 
comer el trigo que trajeron de Egipto 
díjoles su padre: Volved, y compr 
para nosotros un poco de alimento. 

3 Y respondió Judá, diciendo: Aquel 
varón nos protestó con ánimo resuelto, 
diciendo: *No veréis mi rostro sin |ecp. 42 20 
vuestro hermano con vosotros. A O 

4 Si enviares á nuestro hermano con|+ cz 
DOsotros, 
remos alimento: R 

6 Pero sl no le enviares, no descende- 
remos: porque aquel varón nos dijo: 
No veréis mi rostro sin vuestro her- 
mano con vosotros. O 

6 Y dijo Israel: ¿Por qué me hicisteis 
tanto mal, declarando al varón que 
teníais más hermano? 

Y Y ellos respondieron: Aquel varón 
nos preguntó expresamente por nos- 
Otros, y por nuestra parentela, dicien- 
do: ¿Vive aún vuestro padre? ¿tenéis 
otro hermano? y declarámosle conforme 
á estas palabras. ¿Podíamos nosotros 
saber que había de decir: Haced venir 
á vuestro hermano?. 

8 Entonces Judá dijo á Israel su paúre: 

nvía almozo conmigo, ynoslevantare- 


d Job 80.14. 


g op. 13, 4, 


mos é iremos, á fin que *vivamos y nola ep. 42 2 
muramos nosótros, y tú, y nuestros | ver. 11, 
niños.: 

9 Yo lo fío; 4 mí me pedirás cuenta 
de él: si yo no te lo volviera y lo|/ md 
pusiere delante de ti, seré para ti el| Y 
Culpante todos los días: 

10 Que si no nos hubiéramos detenido, |£ cr. 87. 7,10 
Cierto ahora hubiéramos ya vuesto dos | y 24 
veces. 

11 Entonces Israel su paure les res- 
pondió: Pues que así es, hacedlo; to- |! cp. 42 11,12 
mad de lo mejor de la tierra en vuestros 
vasos, y ilevad á aquel varón un pre- 
sente, "un poco de bálsamo, y un poco ¡*. ep. 37. 25, 


e miel, aromas y mirra, nueces y 
almendras, 

12 Y tomad en vuestras manos do- 

lado dinero, "y llevad en vuestra mano 
el dinero vuelto en las bocas de vues- 
tros costales; quizá fué yerro. 

13 Tomad también á vuestro hermano, 
y levantaos, y volved 4 aquel varón. 

14 Y el Dios "Omnipotente os dé 
*misericordias delante de aquel varón, 
y os suelte al otro vuestro hermano, y 
este Benjamín. “Y si he de ser pr1- 
vado de mis hijos, séalo. 

15 Entonces tomaron aquellos varones 
el A e y tomaron en su mano 
doblado dinero, y 4 Benjamín; y se 
levantaron, y descendieron 4 Egipto, y 
presentáronse delante de José. 

16 Y vió José á4 Benjamín Ycon ellos, 
y dijo al mayordomo de su casa: Mete 
en casa á esos hombres, y degtiella 
víctima, y aderézala; porque estos 
hombre3g comerán conmigo al medio 


pep 12 13, 


q1R.3, 25 
Jer. 31 20, 
rop.17.L 


s Nech. 111 
t cp. 42. 21 


Dd 

17 E hizo el hombre como José dijo; 
y metió aquel hombre á los kombres en 
casa de José. 

18 Y aquellos hombres tuvieron temor, 


57 


GÉNESIS 43 


“EL hambre era grande en laJacp. 41 54, 57. 


e cp. 42, 3, 10. 
descenderemos y te compra- |f ep. 42. 27, 85. 


á Benjamín. 


cuando fueron metidos en casa de José, 
y decían: Por el dinero que fué vuelto 
en nuestros costales la primera vez 
nos han metido daqut, para revolver 
contra nosotros, y dar sobre nosotros, 
y tomarros por siervos á nosotros, y 
£ nuestrog asnos. 

19 Y llegáronse al mayordomo de la 
casa de José, y le hablaron á la entrada 
de la casa, 

29 Y dijeron: ¿ Ay, señor mío, fnosotros 
en realidad de verdad descendiros 
principio $ comprar alimentos: 

21/Y aconteció que como vinimos al 
mesón y abrimos nuestros costales, he 
aquí el dinero de cada uno estaba en la 
boca de su costal, nuestro dinero en su 
justo peso; y hémosio vuelto en nues- 
tras manos, ' 

22 Hemos también traído en nuestrz. 
manog otro dinero para comprar ali- 
mentos: nosotros no sabemos quién 
haya puesto nuestro dinero en nuestros 
costales. » 

23 Y él respondió: Paz á vosotros, no 
temáis; vuestro Dios y el Dios de 
vuestro padre os dió el tesoro en vues- 
tros costales:' vuestro dinero vino á 
mí. _Y sacó á Simeón á ellos. 

24 “Y metió aquel varón á aquellos 
hombres en casa de José: %y dióles 
agua, y lavaron sus pies: y dió de 
comer á sus asnos, 

25 Y ellos prepararon el tpresente 

entretanto que venía José al medio día, 
porque habían oído que allí habían de 
comer pan, 
26 Y vino José á casa, y ellos le tra- 
jeron el presente que tenían en su 
mano *dentro de casa, 6 inclináronse á 
él hasta tierra, 

27 Entonces les preguntó él cómo esta- 
ban, y dijo: ¿ Vuestro padre, el anciano 
ate bad lo pasa bien? ¿vive to- 

avía, 

28 Y elloz respondieron: Bien va 4 tu 
siervo nuestro padre; aun vive. Y se 
inclinaron, € hicieron reverencia. . 

29 Y alzando él sus ojos vió 4 Benja- 





ncp.35,17,18 [mín su hermano, “hijo de su madre, y 
ocp.14225,35.| dijo: ¿Es éste vuestro hermano menor, 


P de quien me hablasteis? Y dijo: Dios 
tenga misericordia de ti, hijo mío. 

30 Entonces José se apresuró, % porque 
se conmovieron sus entrañas á causa 
de su hermano, y procuró donde llorar: 
y entróse en su cámara, y ¿lloró allí 

31 Y lavó su rostro, y salió fuera, y 
reprimióse, y dijo: "Poned pan. 

32 Y pusieron para él aparte, y A 
radamente para ellos, y aparte para los 
Egipcios que con él comían: porque los 
Ferpcios no pueden comer pan con los 

ebreos, “lo cual es abominación á log 
AO 

33 Y sentáronse delante de €l, el mayor 
conforme á su mayoría, y el menor con- 
forme á su menoría; y estaban aquellos 
hombres atónitos mirándose el uno al 


otro. 

34 Y €l tomó *viandas de delante de sí 
para ellos; mas la porción de Benja- 
tnín era *cinco veces como cualquiera 
de las de ellos. Y bebieron, y alegrá- 
ronse con él 

B 


IX copa de plata, 


Y 


CAPÍTULO 44 
MANDÓ José al ¿mayordomo de 


tos, cuanto pudieren llevar, y pon e 
dinero d3 uno en la boca de su 


GÉNESIS 44 


a ver. 20, 
ep. 37. 3 


y 43, 8, 
su casa, diciendo: “lHinche los : E 95, 
costales de aquestog varones A d op. 42, 15, 20 


costal: 
2 Y pondrás mi copa, la copa de plata, [e ver. SL. 
en la del costal del menor, con el f cp. 43.3, 5, 


STO de su trigo. Y él hbizocomo dijo 


osé, 

8 Venida la mañana, log hombres 
fueron despedidos con 8us asnos, 

4 Habiendo ellos salido de la ciudad, 


e la que aun no se habían alejado, [9 cr 8 2 


dijo José á su mayordomo: Levántate, 
y sigue á esos hombres; A los 
Scanzares, diles:¿Porqué habéis vuelto 
ron bien? 
6¿No es ésta en la que bebe mi señor, 
Y por la, que suele »adivin 
echo mal en lo que hicisteis. 


adivinar? habéis !h ver. 15 


6 Y como él los alcanzó, díjoles estas |top. 43 19. 


palabras, 
7 Y ellos le re 
ce mi señor tales cosas? Nunca tal 
hagan tus siervos, 

8 He aquí, tel dinero que hallamos en 
la e nuestros cosíuies, te lo volvi- 
mos á traer desde la tierra de Canaán; 
¿cómo, pues, habíamos de huriar de casa 
de tu señor plata ni oro? / 

9 Aquel de tus siervos “en quien fuere 

allada la copa, que muera, y aun nos- 
0trog seremos siervos de mi señor. 

10 Y él dijos También szbora sea con- 

orme á vuestras palabras; aquél en 
quien se hallarse, será mi siervo, y vos- 
otros seréia sin culpa. .. 

11 Fllog entonces se dieron vrisa, y 


ndieron: ¿Por qué ly cp. 87. 82. 


derribado cada uno gu costal en tierra, |» cp. 18. 9. 


abrió cada cual el costal suyo, 

12 Y buscó; desde el mayor comenzó 
acabó en el menor; y la copa fué 
llada en el costal de Benja 4 

13 Entonces ellos ?rasgaron sus vesti- 
Gos, y cargó cada uno su asno, y vol- 
vieron á la ciud: 

14 Y llegó Judá con sus hermanos 4 
casa de José, que aun estaba allí, "y | 
postráronse delante de él en tierra. 

15 Y díjoles José: ¿Qué obra es esta 

¡ue habéis hecho? ¿no sabéis que un 

ombre corao Pe sabe adivinar?  ' | 

16 Entonce3 áijo Judá: ¿Qué diremos | 
4 mi señor? ¿qué hablaremos? ¿6 con 
qué nos justificaremos? Dios ha halla- 

o la *maldad de tus slervoz : he dos 
nosotros somos siervos de mi señor, 
2080tr08, y también aquél en cuyo 
poder fué bañiada la copa, 

7 Y €l respondió: Nunca yo tal haga : 
el varón en cuyo er fué hallada la 


copa él será mi siervos vosotros id en 
paz £ vuestra padre A 
18 Entonces Judá se ¿legó 4 €l, y dijo: 


Ay “eeñor mío, ruégota que hable tu 
siervo una palabra en oídos de mi 
señor, y po seencienda tu enojocontra 
yo aja, pues que tú eres “como 


arsón. 
19 Mi señor preguntó á sus slervos, 
diciendo: Tencia padre ó hermano? 
30 Y nosotros respondimos á mi señor; 


sa |¡Jelante de ma 


José se da á conocer 


Tenemos un padre anciano, *y un mozo 
que le vació en su vejez, pequeño au»? 
y un hermano suyo murió, y él quedó 
solo de su pacta y su padre lo ama. 

21 Y tú dijiste 4 tus siervos: ¿ Traédo 
melo, y pondré mis ojos sobre éL 

22 Y nosotros dijimos 4 mi señor: Ei 
moOzo no puede dejar 4 gu padre, porque 
si le dejare, gu padre “morirá, 

23 Y dijiste á tus siervos: /Si vuestro 
hermano menor no descendiere con 
vosotros, no veáis más mi rostro, 

24 Aconteció pues, que como llegamos 
4 mi padre tu siervo, contámosle las 
palabras de mi señcr. 

25 9Y dijo nuestro padre: Volved 4 
comprarnos un poco de alimento. 

26 Y nosotros respondimos: No pode- 
mos ir: sí nuestro hermano fuere con 
nosotros, iremos; porque no podemos 
ver el rostro del varón, no estando con 
nosotro3 nuestro hermano el menor. 

27 Entonces tu siervo mi padre nos 
dijo: Vosotros sabéis que tdos mae 
parió mi mujer; . 

23 Y el uno salió de conmigo, y plenso 
de cierto que fué despedazado, y hasta 
ahora no le he visto ; ] 

29 ¿Y gi tomareis también éste de 
y ie “*aconteciere algún 
desastre, haréig descender mis canas 
con dolor á la sepultura. 

30 Ahora, pues, cuando llegare Ps 4 
tu siervo mi padre, y el mozo no fuera 
conmigo, “como su alma está ligada al 
a1ma de él, 

31 Sucederáque cuandono ven al mozo, 
morirá: y tus siervos harán descender 
las canas de tu ziervo nuestro paúre con 
dolor á la sepultura, . 

32 Como tu siervo salió por ñador del 
mozo con mi padre, diciendo: PSi no te 
lo volviere, entonces yo seré culpable 
para mi padre todos los días; 

33 Ruégote por tanto que quedo ahora 
tu siervo por el mozo por siervo de mi 
señor, y que el mozo vaya con sus her- 
"34 Porque ¿cómo ir6 yo 4 mi padre sin 

orque ¿Cómo iré yo á m 
el mozo? No ré, por no ver el mal 
que sobrevendrá á mi padre. 


CAPÍTULO 45 


O podía ya José *contenerse do- 
N lante de tados los que estaban el 
lado ra 
conmigo 


clamó : salir da 

os. Y no quedó nadie 
con éi, 21 darse á conocer José á sus 
hermanos, 

2 Entonces se ió 6 llorar $ voz en grito; 
y oyeron los Egipcios, y oyó también la 
casa de Faraón. 

3 Y dijo José á sus hermanos: "Yo soy 
José: ¿vive aún mi padre? Y sus her- 
meanog no pudieron responderia, porque 
estaban turbados delanta de €L 

4 Entonces dijo José 4 sus hermanos; 
Llegaos ahora 4 mí. Y ellos se Megaron. 
Y él dijo: Yosoy Jos£ vuestro hermano 
*el que vendisteis para Egipto. 

5 Ahora pues, no os entristezcáis, ni 
03 pese de haberme vendio acá; ¿que 

ara preservación de vida me envió 

ios Gclante de vosotros: 

8 Que ya ha hsavido dos años de hambre 


G sus hermanas. 


en medio de la tierra, y aun “quedan 
paco años en que ni habrá %arada ni|> Ex 4. 21 


7 Pos me envió delante de voso 


para que vosotros quedaseisen la tierra, | e vera 19, 2L 


y para daros vida por medio de grande 
vamento, 

8 Así pues, no me enviasteis vosotros 

sino ma que me ha puesto por 

padre de Faraón, y por señor de toda su 

a TD y por gobernador en toda la tierra 


9 DN priesa, id 4 mi padre :* decidle: 


Asídice tu hijo José: Dios me 'ha puesto|¿ op. 21. 81, 33 


ri o ¿na todo Egipto; ven á mí, no] y %, 33 
10 Y Elis en la tierra de Gosén, 


5 e. 
31. 42, 
Jos hijos cerca de mí, tú y tus hijos, y fer 15, L 
os hijos de tus hijos, tus ganados y tus E 1415.13 


aca3, y todo lo que tienes. 
5 Y alli te talimentaré, pues aun que- 
n cneo años de hambre, porque no 
loquo de pobreza tú y tu casa, y todo 
ue tienes; 


3, 22 
h cp. 23, 13, 
A 47. 12, 
mide uí, vuestros ojos ven, y los 
Mos qa mi - metia Benjamín, que mi De 
os habla, 
ES Hartis pue, se £m o pe 
loria en 


a visto: y Y priesa, ?y trae Lá 
re acá. 


14 rl quds de sobre el cuello de re 
gu hermano, y lloró y también Ben- 
jamín lloró sobre su cuello. 

15 Y besó á todos sus hermanos, y lloró 
sobre ellos: y después sus hermanos 

blaron con él, 

26 Y oyóse la noticia en la casa de 
Farzón, diciendo: _Los hermanos de 
José han venido, Y paco en los ojos 
de Faraón y de sus siervos. 

17 Y dijo Faraón á José: Di 4 tus 

os: aced esto: ca vuestras 

a 0 id, volved á. la tierra de 


18 Y o nad 4 vuestro padre y vuestras 
amilias, y venid á mí, que tyo os daré 
A E 0 la VE de 


PY A ces esto: *tomaos| Y 
la. tierra 5 Egipto carros para 

Nuestros niños y vuestras raujeres; y| 10 

tomad á vuestro a, y venid. 

20 Y no se os ada de vuestras 

Meadas, pora a paisa de la tierra de 


Esi 
LE hiciéronto 2 ¡los hijos de Israel: 

y “dióles José carros conforme á la orden 
Mo zas F ¿od y suministróles víveres para| y 
el cam 

22 A cada. uno detodos. ms dió a 
de vestidos, y 4 Beni Ó6 tres- 
cientas oO de plata ay cinco mudas 

03, 


de ves 
pes re envió EN Eo OS 
cargados o mejor de po, y a1ez 
Eenas cargadas de poro. pan y comida, 
ca O. 


E Ya qa 
e 


tep. 47.6, 


e1 Cr. 7, 20, 


n 
Jaló E sus hermanos, y fué- 30. 10. 
les dijo: No riñáis por el Ae 


o; 2d subieron. de po a to, A ae á 
en tierra de Ca 
diéronle re o po A op. £L 50, 
(086 viveaún:; y él es señor en toda la 
35 


GÉNESIS 45 


m1Cr.6,1,16, 


Jacol desciende 4 Egipto. 


tierra de Egipto. Y su corazón se 
a pues no los c 
AS osle contaron todas poras 
de José, que él les había hablado; 

“viendo él los carros que José nah 
para llevarlo, el espíritu de Jacob su 
padre revivi 

28 Entonces dijo Israel : os Jos6 
mi hijo vive todavía: iré, y lo veré 
antes que yo muera. 


CAPÍTULO 48 


Y PARTIÓSE Israel con todo lo que 
tenía, y vino á « Beer-seba, y ofreció 
sacrificios tal Dios de su padre Isaac. 

2 Y Ci ve Dios 4 a Jen visiones de 






noche, y roo Jacob. Y él 
:e9 ndió: eme aq 
dijo: “Yo ¿in lor, el Dios *de tu 
padre; no temas de descender á Egipto, 
y por ue yo te pondré allí en gran gente. 
o descenderé contigo á Egipto, ty 
ho Pm. te haré volver: *y José 


pondrá su mano sobre tus ojos. 

56 Y levantóse Jacob de Beer-seba ; 
tomaron los hijos de Israel á su paro 
Jacob, y á sus niños, y 4 sus mujeres, 
en los carros” que Faraón había enviado 
para llevario, 

O Y tomaron sus ganados, y su hacien- 
da que había adquirido en la tierra de 
Canaán, y viniéronse á Egipto, * Jacob, 
y toda su O consigo É 

7 Sus-hijos, Y los SDE e sus hijos 
ios sus hijas as hijas de sus 

¿Hoplo y £ toda su ueñto trajo consigo 


llos son los nombres de los 
hijos de Israel, e entraron en Egipto, 
Jacob y sus hijo < * Rubén, el primo- 


génito de Jaco 
9 Y los hijos de E Hanoch, y 
Phallos: y Hezrón, y Carmi. 
10 Y los hijos de Bimba: Jemuel, y 
mín, y De Mc achín, y Zohar, y 
Saúl, hijo de la ananea, 
11 AS a pues de Leví: Gersón, y 
Coath SN 
12Y los hijos le Judá: Er, y Onán, 
y Sela, y Phares, y Zara: Ymas Er ry 
Onán, murieron en la tierra de Canaén. 
Y LoS Dias de Phares fueron Hezrón 


Pio. y Job, ina rón. 
os 


Elón, y Jahieel 
16 > Eltos on los is Pe Lea, los 
que parió á Jaccb en a y 
además su hija Dina: treinta y tres 
las almas todas de sus hijos é6 Bijas. 
16 E los hijos de Gad: Ziphión, 
Ezbón, y Suni, y Henri, y 


Areli. 
LE “Y ¿los hijos de Asér: Jimna, 6 
ul, 11 e ermans 
de ellos Los as 24 Doa Heber, 


y, chie 

8 /Estos fueron los hijos de Zilpa, 
ela que | a hija Lea, y pa 

as diez y seis almas, 

pe o pijas. ce EL mujer de 


End E qa po en la tierra do 
Y to Manasés y Ephraim, los que l 


B 2 


Encuentro de Jacob y José. GÉNESIS 46 Jacob presentado 4 Faraón. 


parió Asenath, hija de Potipherah, i Tu padre y tus hermanos han 

sacerdote de On, Ñ 

:21 “Y los hijos de Benjamín fueron a Nm. 26, 38, 

Bela, Bechér y Asbel, y Gera, y Les ue 

Naamán, y Ehi, y Ros y Muppim, y y 

Ao y Ard. E a |8 cp. 20. 15. 
22 Estos fueron los hijos de Rachél, [e cp. 45. 18. 
ue nacieron á Jacob: en todas, catorce |d ver. te 


28, 

23 Y los hijos de Dan: Husim, 

24 *Y jos hijos de Nephtalí: Jahzeel, 
y Guni, y Jezer, y Shillem. . 

25 ¿Estos fueron los hijos de Bilbha, |y cp. 30. 5, 7. 
*la que dió Labán á Rachél su hija, y |h cp. 29. 29. 
parió estos 4 Jacob; todas siete almas. |i1 Cr. 29, 15, 

28 Todas las personas que vinieron| Sal. EE 
con Jacob $. Egipto, procedentes de sus | óp14 1, 
lomos, sin las mujeres de los hijos de|'ga1. 39, 4,5, 
Jacob, todas las personas fueron 5€-| Stg. 4.14. 
senta 7 seis, . k cp. 25. 7 

27 Y los hijos de José, que le nacieron] 3% 2% 
en Egipto, dos personas. ¿Todas las|?Ex. 1 5. 

as de la casa de Jaccb, que entraron| PD: 10.22 
en Egipto, fueron setenta. 

28 Y envió 4 Judá delante de sí 4 José, 
para que le viniese á ver á Gosén; y 
MNegaron á la tierra de Gosén. . 

29 Y José unció su carro y vino á 
recibir á Israel su padre 4 Gosén; y 
se manifestó á él, * y echóse sobre su|'y 
cuello, y lloró sobre su cuello bastante. 

30 Entonces Israel dijo á José: *Muera 
yo ahora, ya que he visto tu rostro, 
pues aun vives. 

31 Y José dijo 4 sus hermanos, y 4 la 
casa de su padre: *Subiré y haré saber 
á Faraón, y diréle: Mis hermanos y la 
casa de mi padre, que estaban en la 
tierra de Canaán, han venido á mí; 

32 Y los hombres son pastores de ove- 

as, porque son hombres ganaderos: y 

n traído sus ovejas y sus vacas, y 
todo lo que tenían. Í 

.33 Y cuando Faraón os llamare y di- 
jere: *¿cuál es vuestro oficio? 

34 Entonces diréis: Y Hombres de gana- 
dería han sido tua siervos desde nuestra 
mocedad hasta ahora, nosotrog y nues- 
tros padres; á fin que moréis en la 
“tierra de Gosén, *porque los Egipcios 
abominan todo pastor de ovejas, 


CAPÍTULO 47 


Y 3JOSÉ vino, 6 hizo saber 4 Faraón, 
y dijo: Mi padre y mis hermanos, 
y sus ovejas y 5us vacas, con todo lo 
238 tienen, han venido de la tierra de 

anaán, “y he aquí, están en la tierra 
de Gosén. 

2 Y de los postreros de sus hermanos 
tomó cinco varones, dy presentólos 
delante de Faraón. 

3 “Y Faraón dijo £ sus hermanos: 
¿Cuál es vuestro oficio? Y ellos res- 
pondieron á Faraón : Pastores de ovejas 
son tus siervos, así nosotros como 
nuestros padrez, 

4Dijeronademásá Faraón: 9Pormorar 
en esta tierra hemos venido; porque 
ro hay pasto para las ovejas de tus 
siervos, pues el hambre es grave en la 
tierra de Canaán : portanto, te rogamos 
ahora que »habiten tus siervos en la 
tierra de Gosén, . 

6 Entonces Faraón habló á4 José, di- 
















o mío. 
Y Y José introdujo 4 su padre, y pre- 
sentólo delante de Faraón; y Jacob 
bendijo 4 Faraón. ? 

8 Y dijo Faraón á Jacob: ¿Cuántos 
son los días de los años de tu vida? 

9 Y Jacob respondió á Faraón: $Lo8 
días de losañosde mi peregriración son 
ciento, treinta años; /pocos y malos 
han sido los días de los años de mi 
vida, Y, no han llegado á los días de los 
años de la vida de mis padres en los 
días de su peregrinación. a 

10” Y Jacob bendijo á Farsón, y salióso 
de delante de Faraón. : 

11 Así José bizo habitar á su padre y 
4 sus hermanos, y dióles posesión en la 
tierra de Egipto, en lo mejor de la 
tierra, “en la tierra de Rameses*como 
mandó Faraón. 

12 Y Salimentaba José 4 su padre y 8 
sus hermanos, y á toda la casa de su 
padre, de pan, hasta la boca del niño. 

13 Y no había pan en toda la tierra, y 
el hambre era muy grave; por lo que 
desfalleció de hambre la tierra de Egip- 
to y la tierra de Canaán. x 

14 “ Y recogió José todo el dinero que 
se halló en la tierra de oO en la 
tierra de Canaán, porlosalimentos que 
de él compraban; y metió José el 
dinero en casa de Faraón. Ñ 

15 Y acabado el dinero de la tierra de 
Egipto y de la tierra de Canaán, vino 
todo Egipto 4 José, diciendo: Danos 
pan: ¿porqué moriremos delante de 
ti, por haberse acabado el dinero? 

16 Y José dijo: Dad vuestros ganados, 

yo os daré por vuestros 08, 81 89 
a acabado el dinero. 

17 Y ellos trajeron sus ganados á Jos6; 
y José les dió alimentos por caballos, 
por el ganado de las ovejas, y por e 
ganado de las vacas, y por asnos: y 
sustentólos de pan por todos 2us ganas 
dos aquel año, 

18 Y acabado aquel año, vinieron á €l 
el segundo año, y le dijeron: No encu- 
briremos á nuestro señor que el dinero 
ciertamente se ha acabado; también el 
ganado es ya de nuestro señor; n 

a quedado delante de nuestro señor 
SINO RUEstros cuerpos y nuestra tierra, 

19 ¿Por qué moriremos delante de tus 
ojos, así nosotros como nuestra tierra? 
/Cómpranos á nosotros y á nuestra 
tierra por pan, y seremos nosotros y 
nuestra tierra siervos de Faraón: y 
danos simiente para que vivamos y 
nO IUramos, y no gea aso 
tierra, 

20 Entonces compró José toda la tierra 
de Egipto para Faraón; pues los Egip- 
cios vendieron cada uno sus tierras, . 
porque se agravó el hambre sobre ellos: 
y la tierra vino á ser de Faraón, 

21 Y al pueblo hízolo pasar á las ciudg- 








Jacob bendice á GÉNESIS 47 los hijos de José. 
des desde el un cabo del término de 7 Porque cuando yo venía de Padan- 
Egipto hasta el otro cabo, a op. 85, 9-19. [aram, “se me murió Rachél en la tierra 

22 >Solamente la tierra de los 1sacer-|5 Esd.7.24 |de Canaán, en el camino, como media 


dotes no compró, por cuanto los sacer-[16 prinepes legua de tierra viniendo 4 Ephrata; y 
dotes tenían ración de Faraón, y ellos| “» Fepultéla allí en el camino de Ephrata, 
comían su ración que Faraón les daba: quees Bethlehem. pa 
por eso no vendieron gu tierra, 8 Y vió Israel los hijos de José, y dijo: 
23 Y José dijo al pd Be aquí os ¿Quiénez son éstos? 
he hoy comprado y á vuestra tierra para|esp. 238, 9 Y respondió José 4 su padre: “Son 
Faraón: vedaquísimiente, y sembrarétis mis hijos, que Dios me ha dado aquí 
la tierra. dep. 27.4 |Y él dijo: Allégalos ahora 4 mí, ¿y los 
24 Y será que de los frutos daréiz el + |bendeciré. 
“quinto 4 Faraón, y las cuatro partes|ecp. 4134 | 10 SY los ojos de Israel estaban tan 
gerán vuestras para sembrar las tierras, |f cp. 27.1.  [agravados de la vejez, que no podía ver. 
ízoles, pues, llegar á él, 2 y él los besó 
que están en vuestras casas, y para que . |y abrazó. 
coman vuestros niti93. A cp. 5,28, | 11 Y dijo Israel á José: 4+No pensaba 
'O ver tu rostro, y he aquí Dios me ha 
has dado: thallemos gracia en ojos de|top 23.15, echo ver también tu simiente. 
12 Entonces José los sacó de entre sus 
rodillas, é inclinóse á tierra. , 
13 Y tomólos José á ambos, Ephraim 


Eginto, en la *tierra de Gosén; y apo- 
sesionáronse en ella, ¿y se aumentaron, 
y multinlicaroa en gran manera... 

28 Y vivió Jacob en la tierra de Egipto 
Giecisiete años: y fueron los úfas de 


4 su diestra, á la siniestra de Israel; y 
á Manasés á su izquierda, á la derecha 
de Israel; é hízoles Ulegear á éL 

14 Entonces Israel extendió su diestra, 
y púsola sobre la cabeza de Epbhraim, 
que era el menor, y su siniestra sobre 
la cabeza de Manasés, "colocando ast 
sus manos adrede, aunque Manasés era 
el primogénito. n. y 

15 Y bendijo á Joxzé, y dijo: "El Dioz 


Jacob, loz años de su vida, ciento cua-|* Y 17.1 ; ; 
renta y siete años. y214 len cuya presencia anduvieron mig 
29 ” Y llegáronse los días de Israel para|oDt 3114 [padres Abraham é Isaac, el Dios que 
morir, y llamó á José su hijo, y le aijo: 12 me mantiene desde que yo soy hasta 
Si he hallado ahora ro en tus ojos, este día, 
Pruégote que pongas tu mano debajo de|p cp. 2, 16 9El Angel ss me liberta de todo 
mi muslo, "Y, harás conmigo miseri-|? mal, bendiga á esto3 mozos: *y mi 
cordia y verdad; *ruégote que no me| 2” nombre sea llamado en ellos, y el 
entierres en Egipto; Ex 1419 ¡nombre de mis padres Abraham 6 
30 “Mas cuando durmiere con mis| y2s20,  |Isaac: “ymultipliquen en gran manera 


padres, llevarme has de Egipto, y m6 e en medio de la tierra, 

sepultarás en el sepulcro de ellos. "Y é1| 3.749 | 17 Entonces viendo Jos6 que su padre 

respondió : Yo haré como tú dices. e Am 9.12 As ”la mano derecha sobre la cabeza 
L : eS O e . c a . - , 9 
31 Y él dijo: Júramelo. Y él le juró.| Hch. 15. 17 e Ephraim, causóle esto disgusto; y 


$ Entonces Israel se inclinó sobre la|*cp. 9,25 asió la mang de su padre, para mudarla 
cabecera de la cama. 5,18 de, sobre la e de Ephraim á la 
CAPÍTULO 48 a (A dia Joss a : 
On omrerdss ao. estág apcto| tee [palio tnlo, Pons -Eata ha dl pita 
el haberse dicho 4 José: He aquí!” $2  [génito; pon tu diestra sobre su cíbeza. 
tu padre está enfermo. Y él tomó! ge11 21, | 19 Mas su padre no quiso, Aa: Lo 
consigo sus dos hijos Manasés y Eph- SE hijo ed sé: a Ra á 
Y se hizo saber 4 Jacob, diciendo :|+ Nm. 1. 83, 55 centado; "pero su hermano 1 menor gerá 
He aquí tu hijo José viene á ti. En-| y2¿%2t |más grande que €l, y su simiente será 
tonces se esforzó Israel, y sentóse sobre ; pe q dates o am 
cama; endíjolog aque iciendo; 
3 Y dijo 4 José: “El Dios Omnipotentelacp.17.1  [|5'En ti bendecirá Ismael, diciendo: Pón- 
me apareció en Luz en la tierra de| y?28- 15,19 [gate Dios como á Ephraim y como á 
4 Y díjome: Head "YO te haré crecer, PE io disnea PA PS 
e te multiplicaré, y te pondré por es-|.e cp. 46, 4 21 Y dijo Israel 4 José: He aquí, yo 
irpe de pueblos: y daré esta tierra 4] y 60.2, |muero, “mas Dios será con vosotros, 
tu simiente después de ti «por heredad | 05 41:59 |Y Os hará volver á la tierra de vuestros 


perpetua. ne Ñ 46, 20. padres. 
6 *Y ahora tus dos hijos Ephraim y fox 24 32 | 22 SY yo te he dado 4 ti'una parte 
Manasés, que te nacieron en la tierra] Jn 46. [sobre tus hermanos, la cual' tomé yo de 
e Egipto, antes que viniese á ti á la 74" mano del Amorrheo con mi espada y 
tierra de Egipto, %míos son; Ccomo| y17. 17. con mi arco, 
Rubén y Simeón, serán mícs: A Dt. 33. 1. CAPÍTULO 49 
9 Y los que después de ellos has en-|tXm 2% 14 pr = 


endrado, serán tuyos; por el nombre] Pt- 43 LLAMÓ Jacob á sus hijos, y dijo: 
ho sus hermanos serán llamados en sus E 20, Y Juntzos, y +os declararé la que 03 
hereúades, Dn.2.28 ¡|hadeacontecer ten los postreros días, 
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Fenod bendice Á sus hijos. 


GÉNESIS 49 


Muerte de Jacob. 





3 Juntaog y oid, hijos de Jacob; y |a Dt. 83.15, 18. 
Bab. 3. 6. 


escuchad á vuestro padre Jsrael,. 


8 9 Rubén, tú eres mi primogénito, mi|5 cp. 29, 32. 
fortaleza, “y el principio de mi vigor;|e Dt. 21. 17. 


principal en dignidad, principal en 
er. 
4 1/Corriente como las aguas, no seas 


principal; por cuanto subiste alli Heb. 


lecho de tu padre: entonces te en- 
vileciste, subiendo á mi estrado. 


6 /Simeón y Jeví, hermanos: armas el 
h 


de iniquidad sus armas. 

e En su secreto no entre mi alma, ni 
mi honra se junte en su compañía ; que 
en su furor mataron varón, y en su 
voluntad arrancaron muro. 

Y Maldito su furor, que fué flero ; y su 
Ira, que fué dura: yo los apartaré en 
Jacob, y los esparciré en Israel, 

8 (Judá, alabarte han tus hermanos: 


*tu manoen la cerviz de tus enemigos:| Dt. 83. 


los hijog de tu padre se inclinarán 


9P Cachorro de león Judá: de la presa 
subiste, hijo mío: %encorvóse, echóse 
como león, así como león viejo ; ¿quién 
lo despertará? . 

10* No será quitado el cetro de Judá, 
fy el legislador de entre sus piés, “hasta 
que venga Shiloh; *y á él se congre- 
garán los pueblos, h 

11 Atando á la vid su pollino, y 4 la 
tepa el hijo de su asna, lavó en el vino 
eu vestido, y en la sangre de uvas su 


mantos 
12 Sus ojos bermejos del vino, y los 
dientes blancos de la leche. 


13 * Zabulón en puertos de mar habi- : 
, y será para puerto de navíos; y su|*,D 


término hasta Sidón, 


14 Issachár, asno huesudo echado entre |» 


dos tercios : 
15 Y vió que el descanso era bueno, 
pavo la tierra era deleitosa; y bajó su 


ombro para llevar, y sirvió en tributo. | pe. 24. 8. 


18 Dan ¿juzgará 4 su pueblo, como 
una de las tribus de Israe 

17 Será Dan serpiente junto al camino, 
cerasta junto á la genda, que muerde 
los talones de los caballos, y hace caer 
por detrás al cabalgador de ellos, 

18 Tu salud esperé, oh Jehová, 

19 Gad, ejército lo acometerá; mas él 
ecometerá al fin. 

20 El pan de Aser será grueso, y él dará 
deleltes 21 rey. . p 

21 Nephtalí, cierva dejada, que dará 
dichos hermosos. 

22 Ramo fructífero José, ramo fructí- 
fero junto á fuente, cuyos vástagos se 
extienden sobre el muro. 


23 7 Y causáronle amargura, y asae- E 


teáronle, y aborreciéronie los archeros: 


24 »Mas su arco quedó en fortaleza, y [yt a o 


los brazos de sus manos secorroboraron 


por las manos del ¿Fuerte de Jacob, (de [$ Sa 


allí el/ for y la «+piedra de 1srael,) 
25 ¿De 


pro Dios, do tu pa cual te y 
ayuda el Omni nte, el cual te 35. 
bendecir con bendiciones de los cielos eN e 


de arriba, con bendiciones del abismo 
que está abajo, con bendiciones del seno 
y de la matriz. 

23 Las bendiciones de tu padre fueran 
mayores que las bendiciones de mis 


'ltenta dí 


progenitores : “hasta el término de loa 
col!lados eternos serán sobre la cabeza 
de José, y sobre la mollera del Nazareo 
de sus hermanos. 

27 d Benjamín, lobo arrebatador: á la 
mañana comerá la presa, *y á la tarde 
repartirá los despojos. E 

23 Todos estos fueron las doce tribus 
de Israel: y esto fué lo que su padre 
les dijo, y bendíjolos; á cada uno por 
su bendición los bendijo. 

29 Mandóles luego, y díjoles: »Yo voy 
á ser reunido con mi pueblo: $se- 
pultadme con mis padres Jen la cueva 
eiÓ en el campo de Ephrón el 

etheo; 

30 En la cueva que está en el campo 
de Macpela, que está delante de Mamre 
en la tierra de Canaán, *la cual compró 
Abraham con el mismo campo de 
Ephrón el Hetheo, para heredad de 
ri 

31 “Allí sepultaron 4 Abraham y á 
Sara su mujer; allí sepultaron á Isaac 
y ebeca 8u mujer; “allí también 
sepulté yo á Lea. 

52 La compra del campo 1 la cueva 
mo estó en él, fué de los hijos de 
e 


33 Y como acabó Jacob de dar órdenes 
á gus hijos, encogió sus pies en la cama, 
y espiró: *y fué reunido con sus padres, 


CAPÍTULO 50 


NTONCES se echó José sobre el 
rostro de su padre, *y lloró sobre 

él, y besólo. : y 
2 Y mandó José á sug médicos bfami- 
liares que embalsamasen á su padre: y 

los médicos embalsamaron á Israel. 

3 Y cumpliéronle cuarenta días, porque 
así cumplían los días de los embalsar 
y lloráronlo los Egipcios 8e- 


ta días, 

4 Y pasto los áfas de su luto, habló 
José álosdelacasade Faraón, diciendo: 
Si he hallado ahora gracia en vuestros 
0jO8, os ruego qua habléis en oídos de 

araón, diciendo: . a 

65 Mi padre me conjuró diciendo: He 
aquí yo muero; *en mi sepulcro que yo 
cavé para mí en la tierra de Canaán, 
21lí me sepultarás; ruego pues que vaya, 
yo ahora, y sepultaré á mi padre, y 
volveré, ] 

6 Y Farsón dijo: Ve, y sepulta á tu 
padre, como él te da 

7 Entonces José subió 4 sepultar á su 
padre; y subieron con él todos los sier- 
vos de Faraón, los ancianos de su casa, 
y todos los ancianos de la tierra de 


glipto, 

8 Y t0la la casa de José, y sus herma- 
nos, y la casa de su padre: solamente 
dejaron en la tierra de Gosén sus niños, 
y 3us Ovejas y sus vacas. 

9 Y subieron tembién con él carros y 
eS de á caballo, é hízosa un escuar 

rón muy grande, 

10 Y llegaron hasta la era de Atad, que 
está á la otra parte del Jordán, y ende- 
charon allí con pa y muy grava 
lamentación: y José hizo á su padre 


11 Y viendo los moradores«le la tierra, 


duelo por siete días, 


Bu sepultura en Macpela. 


los Cananeos, el llanto en la era de 
Atad, dijeron: Llanto grande es este 
de los Egipciog: por eso fué llamado su 
nombre Abelmizraim, que está á la 
utra parte del Jordán. ] 

12 Hicieron, pues, sus hijos con él, 
£egún les había mandado: 

13 ”Pues Hleváronlo sus hijos á la tierra 
de Canaán, y le sepultaron en la cueva 
del caRD de Macpela, *la que había 
comprado Abraham con el mismo cam- 
po, para heredad de sepultura, de Eph- 
rón el Hetheo, delante de Mamre, 

14 Y tornóse José á Egipto, él y sms 


él á sepultar á su padre, después que le 
hubo sepultado, J Em. 32. 89, 

16 Y viendo los hermanos de José que| + Cr 7. 14 
su padre era muerto, dijeron: Quizá 
nos aborrecerá José, y nos dará el pago 
de todo el mal que le hicimos, 

16 Y enviaron á decir á José: Tulgcep 15, 14 
EEES mandó antes de su muerte,| y 46 4 

17 Asi Jlrélo 4 Jos6: Ruégot 

sí diréis 4 José: Ruézote que ver-| ho. 1 

dones ahora la maldad de tua hermanos|a eo. 5:18, 


y su pecado, porque mal te tratarons|$ Ex 13 19. - 


or tanto ahora te rogamos que per-| %* 24 82 
ones la maldad de los siervos Jdel|/ ev. 49. 25 
Dios de tu padre. Y José lloró mien- 
tras hablaban. | 


! k ver. 2, 
vinieron también sus hermanos, 


GÉNESIS 560 







Muerte de José. 


y postráronse delante de €l, y dijeron: 
Henos aquí por tus siervos. 

19 Y respondióles José: No temáls: 
“¿estoy yo en lugar de Dios? 

20 Vosotros pensasteis mal sobre mí, 
bmas Dios lo encaminó á bien, para 
hacer lo que vemos hoy, para mantener 
en vida 4 mucho pueblo. 

21 Ahora, pues, no- tengáis miedo; ¿yo 
os sustentaré á vosotros y Áá vuestros 
a Así los consoló, y les habló al 
corazón. 

22 Y estuvo José en Egipto, él y la 
casa de su padre: y vivió José ciento 
diez años. 

23 Y vió Josó6 los hijos de Ephraim 
hasta la tercera generación: Jtambién 
los hijos de Machír, hijo de Manasée, 
fueron criados sobre las rodillas de 


osé. 

24 Y José dijo 4 gus hermanos: Yo 
me muero; %/mas Dios ciertamente 08 
visitará, y os hará subir de aquesta 


_ [tierra á la tierra *que juró 4 Abraham, 


á Isaac, y á Jacob. 2 

25 $Y conjuró José á los hijos de 
Israel, diciendo: Dios ciertamente os 
MA y haréis llevar de aquí mis 
UeSoS, 

26 Y murió José de edad de ciento 
diez años; y *embalsamáronlo, y fué 
puesto en un ataúd en Egipto, 


LIBRO SEGUNDO DE MOISÉS, 


LLAMADO 


ÉXODO. 


a Gn. 15, 13, 


CAPÍTULO 1 


JUSTOS ¿son los nombres de los hijos!) Gn. 35. 23, 26 


de Israel, que entraron en Egipto y + Ea 
con Jacob; cada uno entró con sul 11 
5 


familia, 


3 Rubén, Simeón, Leví y Judá; +  |y687 
3 issachár, Zabulón y Benjamín ; a a 04 a 
4 Dan y Nephtalí, Gad y Aser. AL 


5 Y todas las 21mas de los que salieron a R. 9.19, 

del muslo de Jacob, fueron *setenta,. |. Gn, 46. 25, 
osé estaba en Egipto. Ae eS 

6/ Y murió José, y todos gus hermanos, | + q. 50, 26, 
y toda aquella generación. F 

7 2 Y los hijos de Israel crecieron, y [y Dt. 2% 3, 
multiplicaron, y fueron aumentados y 
corroborados en extremo; y llenóse la 
tierra de ellos, 

8% Levantése entretanto un nuevo rey |h Hch. 7. 13, 
sobre Egipto, que no conocía á José ; el 
cual dijo á su pueblo: 


9 ¿He aquí, el pueblo de los hijos de|j$ 8al. 105. 24, 


perno! es mayor y más fuerie que nos- | Pr. 16, 6, 
Otros: 

10 Ahora, pues, !seamos sabios para 
con él, porque no £e pa tipia ds y 
econtezca que viniendo guerra, él tam- 
bién ss junte con nuestros enemigos, 
y. pelae contra rasotros, y se vaya de la 
L0riZ, 


Hch. 5, 2. 
E SaL 105 23 


É Dn. 3, 16,18, 


11 “Entonces pusieron sobre él coml- 
sarios de tributos que los mol-stasen 
con sus “cargas; A de á Faraón 
las ¿ciudades de los bastimentos, Phi- 
thom y Raamses. 

12 Empero cuanto más los oprimían, 
tanto más se multiplicaban y crecían: 
así que estaban ellos fastidiados de los 
hijos de Israe 

13 Y los Egipcios hicieron servir á los 
hijos de Israel con dureza : 

14 Y amargaron su vida con dura servi- 
dumbre, en hacer barro y ladrillo, y en 
toda labor del campo, y en todo su ser- 
vicio,alcual losobiigabancon rigorigmo 

15 Y habló el rey de Egipto 4 las 
parteras de las Hebreas, una de las 
a se llamaba Siphra, y otra Phúa, 
y díjoles : 

16 Cuando parteareis á las Hebreas, y 
mirareis los asientos, si fuere hijo, 
matadlo ; y si fuere hija, entoncez viva, 

17 Mas las parteras Jtemieron á Dios, 
y no hicieron *como les mandó el rey 
de Egipto, sino que reservaban la vida 

cs niños. 

18 Y el rey de Egipto hizo llamar á las 

arteras, y díjoles: ¿Por qué habéis 

echo esto, que habéis reservado le 
vida á los ninos? 


Nacimiento de Moisés. 


ÉXODO 1 


Su huida á Madián. 





19 Y las parteras respondieron 4 Fa-|acp. 8.1 


1 6, príncipe. 


razón: Porque las mujeres Hebreas no 
3 Gen. 41. 


son como las Egipcias: porque son 
robustas, A antes que la partera 
venga á ellas, . 

20 5Y Dios hizo bien 4 las parteras: y 
el pueblo se multiplicó, y se corrobo- 
raron en gran manera. | 

21 Y por haber las parteras temido á 
Dios, “él les hizo casas. 

22 Entonces Faraón mandó á todo su 
Po diciendo: Echad en el río todo 

ijo que naciere, y 4 toda hija reservad 

vi 


la 
CAPÍTULO 2 


N *varón de la familia de Levf fué, : 
a tomó por mujer una hija delsga $1 54 
, a e 

2 La cual concibió, y parió un hijo: 

y viéndolo que era hermoso, túvole|,He 1.4 
escondido tres meses. y 
8 Pero no pudiendo ocultarle más|; 
tiempo, tomó una arquilla de Jjuncos, 
y calaiateóla con pez y betún, y colocó | 1s- 18. 2. 

en ella al niño, y púsolo en un “carrizal 
á la orilla del río: 


4 Y paróse una "hermana suya á lo| ¿h-%* 
lejos, para ver lo que le acontecería.  [mcp.15 20 
6 Y la hija de Faraón descendió 4 ES 


levarse al rio, y paseándose sus donce- |*.*p. 
llas por la ribera del río, vió ella lal 706 45, 
arquilla en el carrizal, y envió una 
criaúa suya á que la tomase. _ y 45. 4. 
6 Y como la abrió, vió ai niño; y he 
aquí que el niño lloraba. Y teniendo 
compasión de él, dijo: De los niños de 
los Hobreos es éste. ” o 
7 Entonces su hermana dijo 4 la hija 
de Faraón: ¿Iré á llamarte un ama de 
las Hebreas, para que te críe este niño?| Y 
$ Y la hija de Faraón respondió: Ve. 
Entonces fué la doncella, y llamó 4 la 
madre del niño; eS 
9 A la cual dijo la hija de Faraón: 
Lleva este niño, y críamelo, y yo te lo 
pagaró, Y la mujer tomó al niño, y 
C 


g De. 33, 16, 


O. 

10 Y como ereció el niño, ella lo trajo 
£ la hija de Faraón, la cual “lo prohijó, 
ypúso e por nombre 3 Moisés, diciendo: 

orque de las aguas lo saqué. . 

1i Y en aquellos días acdaeció que, 
crecido ya Moisés, *salió 4 sus her-| 2 
manos, “y vió sus cargas: y observó 
á un Egipcio que hería 4 uno de los 
Hebreos, sus hermanos. 

12 Y miró á todas partes, y viendo que 
ro parecía nadie, mató al Egipcio, y| Mr. 
escondiólo en la arena. ] Le. 
13 Y Y salió al día siguiente, y viendo 41%, “4. 
dos Hebreos que reñían, dijo al quel, 
bacía la injuria: ¿Por qué hicres 4 tuj 26-28. 
pr9jimo? Ñ 

14 Y €l respondió: ¿Quién te ha puesto 
á ti por príncipe y juez sobre nosotros? 
pais matarme como mataste alla 

gipcio? Entonces Moisés tuvo miedo, 
y dijo: Ciertamente esta cosa es des- 
Cubierta. 

15 Y oyendo Faraón este negocio, pro-| Ez. 20. 6. 
curó matar á Moisés: mas Moisés huyó |dGn. 15, 18, 
de delante de Faraón, y habitó en la| ¿94 11 
tierra de Madián y, *y sentóse junto áj yo. 2 
un pozo, ea 22 

40 


r Eh. 7. 2L 
3 Sucado. 


Js. 63. 9. 
Ech. 7. 30, 31, 3 


18 “Tenía el lsacerdote de Madián 
siete hijas, las cuales vinieron á sacar 
agua, p rá llenar las pilas y dar de 
beber á las ovejas de gu padre, 

17 Mas los pastores vinieron, y echá- 
ronlas: Entonces Moiséa se levantó y 
defendiólas, *y abrevó sus ovejas, 

18 Y volviendo ellas á 2Ragiiel su 
padre, díjoles él: ¿Por qué habéis hoy 
venido tan presto? 

19 Y ellas respondieron: Un varón 
Egipcio no3 defendió de mano de log 
pastores, y también nos sacó el agua, y 
abrevó las ovejas... 

20 Y dijo 4 sus hijas: ¿Y dónde éstá? 
¿por qué habéis dejado ese hombre? 

amadle para que coma pan. 

21 Y Moisés acordó en morar con 
aquel varón; y él dió 4 Moisés á su 
hija »Séphora: Ñ le 

22 La cual le parió un hijo, y €l le 

uso por nombre tGersom: porque 

ijo: Peregrino soy en tierra ajena, 

23 Y aconteció que después de muchog 
días murió el rey de Egipto, y los hijos 
de Israel guspiraron á causa Ge la servi- 
dumbre, y clamaron: ¿y subió á Dios 
el clamor de ellos con motivo de su 
servidumbre, , 

24 Y oyó Dios el gemido de ellos, *y 
acordóse de su “pacto con Abraham, 
Isaac y Jacob. . 

25 Y miró Dios á los hijos do Israel, 
y reconociólos Dios. 


CAPÍTULO 3 


APACENTANDO Moisés las ove- 
a Jethro su suegro, sacerdote 

de Madián, llevó las SE detrás del 
desierto, y vino á Horeb, ?monte de 


Dios, ” 

21Y a el Angel de Johová 
en una llama de fuego en medio de una 
zarza: y él miró, y vió que la zarza 
ardía en fuego, y la zarza no 88 con- 


umía, 

3 Entonces Moisés dijo: Tré yo ahora, 
veré esta grande visión, por qué causa 
a zarza nO 88 quema, 

4 Y viendo Jehová que iba á ver, 
llamólo Dios de en medio de la zarza, y 
dijo:'1 Moisés, Moisés 1 Y €l respondió: 
Heme aquí. 

5 Y dijo: No te llegues acá; *quita tus 
zapatos de tus pies, porque el lugar en 
que tú estás, tierra santa es. 

8 Y dijo: “Yo soy el Dios de tu padre, 
Dios de Abraham, Dios de Isaac, Diog 
de Jacob. Entonces Moisés cubrió su 
O “porque tuvo miedo de mirax 


Dios. 

7 Y dijo Jehová: *Bien he visto la 
aflicción de mi pueblo qua está en 
Egipto, y he oído su clamor á causa de 
sus exactores; pues tengo conocidas 
sus angustias: Ñ 

8 Y he descendido para “librarlos de 
mano de los Egipcios y gacarloa de 
aquella tierra á una Stlerra buena y 
ancha, á tierra que *fuye leche y 
dá los lugares del Cananeo, del Hetbeo, 
del Amorrheo, del Pherezeo, del Heveo, 
y del Jebuseo, , 

9 /El c'amor, puez, de log hijos de 
Israel ha venido delante de mí, y tame 


mie 


Dios envía 4 Moisés ÉXODO 3 para librar 4 Israel. 


bién he visto la opresión con que los 
Esincios los oprimen. 

10 Ven por tanto ahora, y enviarte he 
$ Faraón, para que saques á mi pueblo, 
los hijos de Israel, de Egipto. . 

11 Entonces Moisés respondió á Dios:|a cp. 2.15. 
5¿Quién soy yo, id vaya á Faraón, |b Jer. L6.. 
y saque de Egipto á los hijos de Israel? 

12 Y €l le respondió: “Ve, porque yO|cDt. 81. 23, 
geré contigo; y esto te será por señal] Jos. 1 5, 
de que yo te he enviado: luego que 
hubieres sacado este pueblo de Egipto, | ¿ Nm. 12. 10, 
*serviréis 4 Dios 3obre este monte. Ark 

13 Y dijo Moisés $ Dios: He aquí que|*“»- 1%. 8, cto. 
meso yo á los hijos de Israel, y les digo, 

El Dios de vuestros padres me ha en- 

viado á vosotros; si ellos me pregun-|f2R. 5, 14. 
taren: ¿Cuál es su nombre? ¿qué les 
responderé? 

14 Y respondió Dios 4 Moisé3: Yo soy 
EL QUE SOY. Y dijo: Así dirás á los 
hijos de Israel : 9 Yo soy me ha enviado] y cp. 6. 22 
Á vosotros, Jn. 8. 

16 Y dijo más Dios 4 Motsés: Así dirás| 1>-2,% 

á los hijos de Israel: Jehová, el »Dios| y4 8. 
de vuestros padres, el Dios de Abraham, | x ver. 6. 
los de Isaac y Dios de Jacob, me ha|t cp- 7. 19, 
enviado á vosotros. Este es mi nombre|y Sal 185 13, 
para siempre, este eg mi memorial por| 01.12 6. 
og los siglos, 

16 Ve, *y junta los ancianos de Israel, |x cp. 4. 2. 

y diles: Jehová, el Dios de vuestros|+Jex. L 6, 

padres, el Dios de Abraham, de Isaac, 

Ss PrOb. a mpageció diciendo :"Dojm A ene 
erto os he visitado, y visto lo que se 0s| $ 

hace en Egipto; > di 

17 Y he dicho: Yo os sacaré de la|n Jer. 1. 9. 
Aflicción de Eelpro á la pi Gel a 10. 19. 
Cananeo, y del Hetheo, dl el Amo-| 
rrheo 4 del Pherezeo, y del Heveo, y| y21 14,15, 
del Jebuseo, á una tierra que fuyo 
leche y miel, 

18 “Y oirén tu voz; ?6 iras tú, y losjo 
encianos de Israel, al rey de Egipto y|? 
le diréis: Jehová, el Dios de los He- 
breos, Inos ha encontrado; por tanto|g 3, 
nosotros iremos ahora camino de tres[ 1514, , 

por el desierto, para que sacrifi-|":P. 7.12 
quemos 4 Jehová nuestro Dios, 

19 Mas yo sé que el rey de Egipto no 
Os dejará ir sino por mano fuerte, 

20 *Empero yo extenderé mi mano, y ce 7. 6 cp. 
heriró6 4 Egipto con todas mis mara-| ¿5 ,! 
villas que haré en él, "y entonces os|'>j4 9, 


ejará ir. ' 
21 YY yo daré 4 este pueblo gracia en|« vez, 2 
los ojos de los Egipcios, para que cuan-| cp. 7, 15 
do os partiereis, no salgáis vacíos: . la, Se 
22 Sino que demandará cada mujer á 
gu vecina y á su huéspeda vasos de 
plata, vasos de oro, y vestidos: los 
cuales pondréis sobre vuestros hijos y 
vuestras hijas; y despojaréis á Egipto. |+.<n 


CAPÍTULO 4 


NTONCES Moisés respondió, y dijo: 

-14 He aquí que ellos no me creerán, 

mi Oirán mi voz; porque dirán: No te Eee e 
a aparecido Jehov 

2 Y Jehová dijo: ¿Qué es eso quejccp. 

tienes en tu mano? Y él respondió: y8 


na vara. y 9. 12, 85 
8 Y él le dijo: Echala en tierra. Y €l| 248, 
echó en tierra, y tornóse una culebra:| Jos. 11 20, 
y Moisés huía de ella, Bo. 


4 Entonces dijo Jehová 4 Moisés: Ex- 
tiende tu mano, y tómala por la cola, 
Y él extendió su mano, y tomóla, y 
tornóse vara en su mano. 

5 Por esto creerán que se te ha apare- 
cido Jehová, “el Dios de tus padres, el 
Dios de Abraham, Dios de Isaac y Dios 


e Jacob. 

6 Y díjole más Jehová: Mete ahora 
tu mano en tu seno. Y él metió la 
mano en gu seno; asomo la,sacó, he 
aquí que su mano estaba leproSa ¿como 
la, nieve. 

7 Y dijo: Vuelve 4 meter tu mano en 
tu seno; y él volvió á meter su mano 
en su seno; y volviéndola á sacar del 
seno, he aquíque se había vuelto como 
la otra carne. | 

8 Sí aconteciere, que no te creyeren, 
ni obedecieren á la voz de la primera 
señal, creerán á la voz de la postrera, 

9 Y si aun no creyeren á estes dos 
señales, ni oyeren tu voz, tomarás de 
las to del río, y derrámalas en tierras 
ty volverse han aquellas aguas que to- 
marás del río, se volverán sangre en la 


ierra, 

10 Entonces dijo Moisés 4 Jehová : 1 Ay 
Señor! yo no soy hombre de palabras 
de ayer ni de anteayer, ni aun desde 
que tú hablas á tu siervo; qero sOy 
tardo en el habla y torpe de lengua, 

11 Y Jehová le respondió: ¿Quién dió 

boca al hombre? ¿6 quién hizo al 
mudo y al sordo, al que ve y al ciego? 
¿no soy yo Jehová? 

12 Ahora pues, ve, *que yo seré en tu 
esa y te enseñaró lo que hayas de 

ablar. 

13 Y €l dijo: 1Ay Señor! envía por 
mano del que has de enviar. 

14 Entonces Jehová se enojó contra 

oisés, y dijo: ¿No conozco yo á tu 
hermano Aarón, Levita, y que él ha- 
blará? Y aun he aquí que él te saldrá 
á recibir, y en viéndote, se alegrará en 


su corazón. 

15 "Tú hablarás 4 €l, y *pondrás en 
su boca las palabras, y yo seré en tu 
boca y en la suya, y 03 enseñaré lo que 
hayáis de hacer, ' 

16 Y €l hablará por ti al pueblo ¿Y él 
te será á ti en lugar de boca, “y tú 
serás para él en lugar de Dios. 

17 Y tomarás “esta vara en tu mano, 
con la cual harás las señales. 

18 Así se fué Moisés, y volviendo á 
su suegro Jethro, díjole; Iré ahora, y 
volveré 4 mis hermanos que están en 
Egipto, para ver si aun viven. Y Jethro 
dijo 4 Moisés: Ve en paz. 

19 Dijo también Jehová 4 Moisés en 

adián: Ve, y vuélvete á Egipto, *por- 
que han muerto todos los que procura- 
ban tu muerte. . 

20 Entonces Moisés tomó su mujer y 
sus hijos e púsolos sobre un asno, y 
volvióse á tierra de to: tomó tam- 


: [bién Moisés“la vara de Diosensu mano. 


21 Y dijo Jehová 4 Moisés: Cuando 
hubiereis vuelto 4 Egipto, mira que 
hagas delante de F n todas Jas ma- 
ravillas que he puesto en tu mano: *yo 
empero endureceré su corazón, de modo 
que no dejará ir al pueblo. 


Moisés vuelve á Egipto 


22 Y dirás 4 Faraón: Jehová ha dicho 
así: “Israel es mi hijo, +mi primogénito. 
23 Ya te he dicho que dejes ir á mi 
hijo, a que me sirva, mas no bas 
queri 
matar á tu hijo, tu primogénito. 

24 Y aconteció en el camino, que en 
¿una > “le salió al encuentro 
Jehová, y quiso matarlo. 

25 Entonces Séphora cogió un afilado 
pedernal, y cortó el prepucio de su hijo, 
y echólo á sus pies, diciendo: A la ver- 
dad tú me eres un esposo de sangre. . 

26 Así le dejó luego ir. Y ella dijo: 

poso de sangre, á causa de la cir- 
cuncisión 


ÉXODO 4 


a0Os 11. L 
dJor. 8L A 


o dejarlo ir: he aquí yo voy *ájecp. 114 


d Gn, 42. 27 
y 43, 2L 

e Ga 17. 1£ 
Nm. 2 22 


27 Y Jehová dijo 4 Aarón: /Ve á reci-|f ver. 14 
bir 4 Moisés al desierto. Y él fué, El OPA 1 


Eros polo en el monte de Dios, 


sóle, 
28 Entonces contó Moisés 4 Aarón 

as las palabras de Jehová que le 
enviaba, *y todas las señales que le 
había dado, € 
29 1 Y fueron Moisés y Aarón, y junta- 
ron todoa los ancianos de los hijos de 


rael: 

30 Y habló Aarón todas las palabras 
que Jehová había dicho 4 Moisés, 6 
hizo las señales delante «¿e los ojos del 


1 Heb, 
clamaron, 
hi vera. 3-9. 


$ cp. 3, 18. 


pueblo. 
31 JY el pueblo creyó: y oyendo que |/ cp. 3. 13. 


Jehová había *visitado log hijos de 


ed que había visto su aflicción, 
Sinclizáronse y adoraron. 
CAPÍTULO 5 


D)s2UÉS entraron Moisés y Aarón 
á Faraón, y le dijeron: Jehová, el 
Dios de Israel, dice así: Deja ir 4 

Sho 6, celebrarmas "fiesta en el de- 


elerto, 
2 Y Faraón respondió: "¿Quién es Je-|n2R. 18, 85, 


hová, para que yo oiga su voz y deje 
ir á Israel? Yo no conozco á Jehová, 
ni puenoco dejaré ir 4 Israel 
8 Y ellos dijeron: 9El Dios de los 
ebreos nos ha encontrado: iremos 
ues, ahora camino de tres días_por el 
esierto, y sacrificaremos á Jehová 
nuestro Dios; porque no venga sobre 
nosotros con pestilencia ó con espada. 
4 Entonces el rey de Egipto les dijo: 
Moisés y Aarón, ¿por qué hacéis cesar 
al pueblo de su obra? idos á vuestros 


Cargos, 

5 Dijo también Faraón: Me aquí el 
pueblo de la tierra es ahora mucho, y 
vosotros les hacéis cesar de sus carzos. 

6 Y mandó Faraón aquel mismo día 
£ los cuadrilleros del pueblo que le 
Eran e su cargo, y 4 sus gobernadores, 

ciendo: 

7 De aquí adelante no daréis paja al 


pueblo para hacer ladrillo, como ayer y , 
vayan ellos y recojan » 


antes de ayer; 
la paja: 


por sí mismos 
éis 


ladrillo que hacían antes, y no les 1is- 


minuiréis nada ; porque están ociosos, y Co. 17. 8, 


por eso levantan la voz diciendo: 

amos y sacrificaremos á nuestro Dios. 
9 Agrávese la servidumbre sobre ellos, 

ra que se ocupen en ella, y no atien- 
dan á palabras de mentira. 


de ponerles la tarea del Bal 


k cp. 8, 18. 


7 Gn. 24, 28, 
cp Y 2. 


m cp. 10, 9 
y 12 14, 


o cp. 6. 9. 
p Cn, 34. 80, 
28,106 


5 ON 


rop 1 11 


s cp. 8. 19, 
tcp. 111 


u Gn. 17.1 
2, 14 
5. 2 
al. 83, 18, 
15, 18 
4,7. 


diciendo: Acabad vuestra ob 


| 16 Y losca 


y se presenta 4 Faraón. 


10 Y saliendo los cuadrilleros del 

pueblo y sus gobernadores, hablaron 

al pueblo, diciendo: Así ha dicho Far 
n: Yo no os doy paja. 


i 11 ld vosotros, y recoged paja donde 
o na e 


la hallareis; que nada se dismin 
de vuestra tarea. 

12 Entonces el pueblo se derramó por 
toda la tierra de Egipto á coger rastrojo 
en lugar de paja: 

13 Y los cuadrilleros los apremiaban, 
ra, la tarea 
del día en su día, como cuando 88 08 
daba paja, 

14 Y. azotaban á los capataces de los 
hijos de Israel, que los cuadrilleros de 
Faraón habían puesto sobre ellos, di- 
ciendo: ¿Por qué no habéis cumplido 
vuestra tarea de ladrillo ni ayer ni hoy, 
como antes? a” 

ataces de los hijos de Israel 
vinieron á Faraón, 1059 quejaron á é 
o ¿Por qué lo haces así con tus 
siervos 

19 No se da paja ú tus siervos, y con 

o nos dicen: Haced el ladrillo. Y he 
aquí tus siervos son azotados, y tu 
pueblo cas en falt ' 

17 Y €l respondió: Estáis ociosos, sf, 
oci0803, y pa eso decís: Vamos y sacri- 
fiquemos 4 Jehová, A 

18 Id pues ahora, y trabajad. Nose os 
ta paja, y habéis de dar la tarea del 

rm O. 


- 19 Entonces los capataces de los hijos 
de Israel se vieron en aflicción, habién- 
doseles dicho: No se disminuirá nada 
de vuestro ladrillo, de la tarea de cada 


2 
20 Y encontrando á Moisés y á Aarón, 
que estaban á la vista de ellos cuando 


salían de Fareón, . 

21 Dijéronles: “Mire Jehová sobra 
vosotros, y juzgue; pues habéis hecho 
? heder nuestro olor delante de Faraón 
y de sus siervos, dándoles el cu 
en las manos para que nos maten. 

22 Entonces Moisés se volvió á Jehová, 
y dijo: Señor, ¿por qué afliges á este 
pueblo? ¿para que me enviaste? 

23 Porque desde que yo vine á Faraón 
ara hablarle en tu nombre, ha afligido 
este pueblo; y tí tampoco has librado 

á tu pueblo. 


CAPÍTULO 6 


| JEHOVA respondió 4 Moisés: Ahora 
y 


erás lo que yo haré á Faraón; 

*porque con mano fuerte los ha de 

ejar ir; ¿y con mano fuerte los ha de 
echar de su tierra. . 

2 Habló todavía Dios 4Moisés, y díjole: 
Yo soy JEHOVA; 

3 Y aparecí á Abraham, á Isaac y á 
Jacob “bajo el nombre de Dios Omni- 
potente, mas en mi nombre "JEHovA4 
no me A Ju á ellos, 

4 * Y también establecí mi 
ellos, Y de darles la tierra de Canaán, la 
tierra en que fueron ext eros, y en 
la cual pe naron. 

5 Y asimismo yo he oído el gemido de 
1 e. Leniok, ea 

ervir lo pcio eme aco 
de mi pacto. dl 


acto con 


hacen 
rdado 


Genealogra de Moisés 


Yo JEuovÁ; y yo os sacaré de debajo 
e Egipto, y E e 


gipto: 
os meteré en la tierra, por la cual 
alcé mi mano que la daría 4 Abraham, 
á Isaac y 6 Jacob: y yO os la daré por 
hered Yo JEunovA, y | 
) De esta manera habló Moisés £ los 
hijos de Israel: masellos no escuchaban 


á Moisés á causa de la E tl de espí- |/ ver. 12 
re, 


ritu, y de la dura servidumbre, . 

10 Y habló Jehová á Moisés, diciendo: 

11 Entra, y habla á Faraón rey de 
ipto US deje ir de su tierra á los 

hijos de Israel, 


12 Y respondió Moisés delante ae Je- |y cp. 4. 16. 
hová, diciendo: He aquí, los hijos de [A On. 20, 7. 


Israel no me escuchan : ¿cómo pues me 
escuchará Faraón, mayormente siendo 
yo tincircunciso de labios? , 
13 Entonces Jehová habló 4 Moisés y 
Aarón, y, dióleg mandamiento para 
los hijos de 
de Egipto, para que sacasen á los hijos 
de Israel de la tierra de Egipto. 0 
14 Estas son las cabezas de las familias 
de sus padres. kLos a de Rubén, el 
A ie anoch y Phallú, 
ezrón Pl Carmi: estas son las familias 
de Rubén, 


15 *Los hijos de Simeón: Jemuel, | Y 


y Jamín, y Ohad, y Jachín, y Zoar, 
y Saúl, hi e. M y 
son las familias de Simeón. 

16 ”Y estos son los nombres de los 
hijos de Leví por sus linajes: Gersón, 
y Coath, Pp Merari. Y los años de la, 
vida de Leví fueron ciento treinta y 
siete años. 


17 %Y los hijos de Gersón: Libni, 
y Shimi, por sus familias. 

18 *Y los hijos de Coath: .Amram, 
6 Izhar, y Hebrón É 
años de la vida de Coath fueron ciento 
treinta y tres años, : 

Y los hijos de Merari: Mahali, y 
Musi: estas son las familias de Leví 
po sus linajes. 


Amram tomó por mujer á z 
Jochébed su tía; la 0 le pOnó á “Ñ 


Aarón y á Moisés. Y los años de la 
“vida de Amram fueron ciento trienta 


y siete años. l z 
> A los hijos de Izhar: Cora y Nepheg 
i 


beth, hija de * Aminadab, hermana de 
aasón ; la cual le parió 8 y Nadab, y á 
Abiú, y á Eleaza. y á Ithamar. 
24 Y los hijos de Cora: Assir, y Elcana, 
ojasaph: estas son las familias de 
os Coritas. ñ 
25 Y Eleazar, hijo de Aarón, tomó 
ra sí mujer de las hijas de Phutiel, 
cual *le parió á Pbinees: y estas son 
las cabezas de los padres de los Levitas 
por sus familias, 


ÉXODO 6 


Israel, y para da Trey ly cp. EN 


ijo de una Cananea: estas | 


5 
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Ns 
ar 
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ps 
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22 Y .os hijos de Uzziel: Misae .6. 87, 
Elsephán Zithri. pr MSc 
23 Y tomóse Aarón por mujer 4 Elisa- 


y de Aarón, 


28 Fate es aquel Aarón y aquel NMo!sés, 
á los cuales Jehová dijo: Bacad £ log 
hijos de Israel de la tierra de Egipto 
por sus desca Des, 

27 Estos son los que hablaron á Faraón 
rey da Egi para sacar de Egipio 6 
los hijos de israel Moisés y Aarón 
fueron estos, 

23 Cuando Jehová habló 4 Moisés en 
la tierra de Egipto, 

29 Entonces Jehová habló 4 Moiséa, 

Faraón 


30 Y Moisés respondió delante de 
Jehová: He aquí, yo soy incircunciso 
e labios, ¿cómo pues me ha de olr 


Faraón ? 
CAPÍTULO Y 


JEHOVÁ dijo 4 Moisés: Mira, yO 
te he constituído? dios para Faraón, 

y tu hermano Aarón será *tu profeta. 
2 Tú dirás todas las cosas que yo te 
mandaré, y Aarón tu hermano hablará 
Faraón, para que deja ir de su tierra 

á los hijos de Israe 

yo endureceróá el corazón de Fy- 
raón, y /multiplicaré en la tierra de 


¡Eeipto mis señales y mig maravillas, 


Faraón no os oirá; mas yo Pao 
mi mano sobre Egipto, sacaré 4 mig 
ejércitos, mi pueblo, los hijos de Israel, 
de la tierra de Egipto, icon grandes 
juicios, 

65 "Y sabrán los Egipcios que yo soy 
Jehová, cuando extenderé mi mano 
sobra Egipto, y sacaré los hijos de 
Israel de en medio de eilos, 

6 E hizo Moisés y Aarón como Jehová 
leg mandó: hiciéronlo as 

Y era Moisés de edad de Pochenta 
años, y Aarón de edad de ochenta y 
tres, cuando hablaron 4 Faraón, 

8 Y habló Jehová á Moisés y á Aarón, 


a 


. diciendo: 


9 Si Faraón os respondiere diciendo, 
Mostrad milagro ; dirás 4 Aarón : Toma 
tu vara, y échala delante de Faraón, 
para que se torne culebra, 

10 Vinieron, pues, Moisés y Aarón 4 

araón, é hicieron como Jehová lo había 
mandado: y echó Aarón su vara delante 
Al Faraón y de sus siervos, y tornósa 


culebra, 

11 ¿Entonces llamó también Faraón 
sabios y encantadores; é * hicieron tam- 
bién lo mismo los encantadores de 

gipto con sus encantamientos; 

12 Pues echó cada uno su vara, 
cuales se volvieron culebras: mas la 
vara de Aarón devoró las varas de 
e 


los, e 
13 Y el corazón de Faraón se endureció, 
y no los escuchó ¿como Jehová lo había 


icho, 

14 Entonces Jehová dijo 4 Moisés: El 
corazón de Faraón está agravado, que 
nO quie dejar ir al pueblo. 

a E por ps 6 A he sal 

sale á las as; n 
la orilla del río delia de el yrtoraa 
en ea mano la “vara que se volvió 
16 Y dile: >Jehová el Dios de los He- 


Las dos primeras plagas. 


breos me ha enviado á ti, diciendo: 
Deja irá ad par que me sirvan 
en el desierto; “y he aquí que hasta 
ahora no has querido oir, 

17 Así ha dicho Jehová: En esto cono- 
cerás que yo soy Jehová: he aquí, yo 
heriré con la vara que tengo en mi mano 
el agua que está en el río, +y se conver- 
tirá “en sangre: Ñ 

18 Y los peces que hay en el río mori- 
rán, y hederá el río, y tendrán asco los 
Egipcios de beber el agua del río. 

19 Y Jehovádijoá Moisés: Diá Aszón: 
Toma tu vara, *y extiende tu mano 
sobre las aguas de Egipto, sobre sus 
ríos, sobre sus arroyos y sobre sus 
estanques, y sobre todos sus depósitos 
de aguas, para que se conviertan en 
sangre, y haya a por toda la región 
de Egipto, así en los vasos de madera 
como en los de piedra. . 

20 Y Moisés y Aarón hicieron como 
Jebová lo mandó; y alzando la vara 
hirió las aguas que había en el río, en 

resencia de Faraón y de sus siervos; 

y todas las aguas que había en el río se 
convirtieron en sangre. 

21 Asimismo los peces que había en el 
río murieron; y el río se corrompió, 
que los Egipcios no podían beber de 
E : y hubo sangre por toda la tierra de 


gipto. 

22 E Y logencantadores de Egipto hicie- 
ron lo mismo con sus encantamientos: 
Y el corazón de Faraón se endureció, y 
on hos escuchó ¿4como Jehová lo había 

icho. 

23 Y tornando Faraón volvióse 4 su 
Casa, y no puso su corazón aun en 


estu. 
24 “Y en todo Egipto hicieron pozos 
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í ver. 1L 


J vera. 8, 4 
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alrededor del río para beber, orane no | cp. 7. 11, 
O. 


podían beber de las aguas de 
25 Y cumpliéronse siete días después 
que Jehová hirió el río. 


CAPÍTULO 8 


NTONCES Jehová dijo 4 Moisés: 

-4 Entra á Faraón, y dile: Jehová ha 
dicho así: Deja ir é mi pueblo, “para 
que me sirvan. . 

2 Y si no lo quisieres 
yo heriré “con ranas 
nos: 

3 Y el río criará ranas, las cuales subi- 
rán, y entrarán en tu casa, y en la 
Pcámara de tu cama, y sobre tu cama, 
y en las casas de tus siervos, y en tu 
push y en tus hornos, y en tus ar- 

esas: 

4 Y las ranas subirán sobre ti, y sobre 
tu pueblo, sobre todos tus siervos. 

6 Y Jehová dijo 4 Moisés: Di á Aarón: 


A ir, he aquí 


m Sal 8. 2, 
Lc. 11 20, 


m ver. 20. 
cp. 3. 12, 18, 


og tus térmi- [o Ap. 18 12 


p Sal 10%, 30, 


9Extiende tu mano cor tu vara sobre |g op. 7. 19, 
los ríos, arroyos, y estanques, para que |” cp. 9. 4 


haga venir ranas sobre la tierra 


gipto. , 

0 Entonces Aarón extendió su mano 
sobre las aguas de Egipto, *y subieron 
ranas que cubrieron la, 

7 “Y los encantadores lo 
mo con sus encantamientos, é hicieron 
venir ranas sobre la tierra de Egipto. 

8 Entonces Faraón llamó 


ierra de Egipto. |. op. 7. 11, 


de y 11. 6,7. , 


e Sal. 78. 45 
y 105. 30, 
t Sal. 111, 9 
y 130. 7, 8, 


y 105, 8L 
zx vera. 9, 28, 


Moisés y | =>: 9vos 


4 Aarón, y díjoles: “Orad ¿Jehová que| y 10.17. 


de 


Plagas de piojos, mosca2, 


quite las ranas de mí y de mi pueblo; 
y dejaré ir al pueblo, para que sacri- 
fique á Jehová. 

9 Y dijo Moisés 4 Faraón: Gloríate 
sobre mí: ¿cuándo oraré por ti, y por 
tus siervos, y por tu pueblo, para dub 
las ranas sean quitadas de ti, y de tus 
casas, y que solamente se queden en el 


río? 

10 Y él dijo: Mañana. Y Moisés reg- 
pondió : Se hará conforme á tu palabra, 
pa que conozcas que ¿no hay como 

ebová nuestro Dios: 

11 Y las ranas se irán de ti, y de tus 
casas, y de tus siervos, y de tu pueblo, 
y solamente se quedarán en el río. 

12 Entonces salieron Moisés y Aarón 
decon Faraón, y clamó Moiség4 Jehová 
sobre el negocio de las ranas que había 
puesto á Faraón. 

13 E hizoJekováconforme á la palabra 
de Moisés, dz murieron las ranas de 
las casas, Ge los cortijos, y de los 
campos. . 

14 Y las juntaron en montones, y 2,pe8- 
taban la tierra. 

15 Y viendo Faraón que le habían 
dado %reposo, agravó su corazón, y no 
los escuchó; como Jehová lo había 


icho. 
18 Entonces_Jehová dijo á Moisés+* 
Di á Aarón: Extiende tu vara, y hiere 
el polvo de la tierra, para que se vuelva 
piojos por todo el país de Ea enO: 
17 Y ellos lo hicieron así; y Aarón 
extendió su mano con su vara, é hirió 
el polvo de la tierra, *el cual se volvió 
piojos, así en los hombres como en las 
estias: todo el polvo de la tierra 
se volvió piojos en todo el país de 


gipto. 

18 Y ¿log encantadores hicieron así 
también, para sacar piojos con sus en- 
cantamientos; mas no pudieron. 
había piojos así en los hombres como 
en las bestias, A 

19 Entonces log magos dijeron £ Fa- 
raón: ” Dedo de Dios es este. Mas el 
corazón de Faraón se endureció, y no 
Los, escuchó ; como Jehová lo había 


icho. 

20 Y Jehová dijo 4 Moisés: Levántate 
de mañana y ponte delante de Faraón, 
he aquí él sale á las aguas; y dile: 
Jehová ha dicho así: Deja ir á 
pueblo, para que me sirva, 

21 Porque si no dejaresir 4 mi pueblo, 

'e aquí yo enviaré sobre ti, y sobre tus 
siervos, y sobre tu pueblo, y sobre tus 
casas toda suerte de moscas; Y, las 
casas de los Egipcios 8e henchir n de 
toda suerte de moscas, y asimismo la 
tierra donde ellos estuvieren. 

22 " Y aquel día yo apartaré la tierra 
de Gosén, en la cual mi pueblo habita, 
poa que ninguna sue de moscas 

aya en ella; á fin de que sepas que yo 
soy Jehová en medio de la tierra. 

23 Y yo pondré “redención entre mi 


: ez [pueblo y el tuyo, Mañana será esta 
hicieron lo mis- |v8:1 78.45 |señ 


a 
24 Y Jehová lo hizo así: ?*que vino 
toda suerte de moscas molestísimas 
sobre la casa de Faraón, y sobre las casas 
de sus siervos, y sobre todo el país de 





peste en los animales, 


EXODO 8 


Egipto; y la tierra fué corrompida á/a271 3,9 


causa de ellas, ' 

25 Entonces Faraón llamó 4 Moisés y 
á Aarón, y díjoles: Andad, sacrificad á 
vuestro Dios en la tierra. 


26 Y Moisés respondió: No conviene|5op. 4. 21 


gue hagamosasí, porque sacrificaríamos 
Jehová nuestro Dios *la abominación 
de los Egipcios, Haaquí, si sacrificára- 
mos la abominación de los Egipcios 


o Gn. 43. 82 
E 

cp. 7.15 
y 5 20. 


delante de ellos, ¿no nos *apedrearían ?|ecp. 17. 4. 


27 Camino de tres días iremos por 
el desierto, y sacrificaremos á Jehová 
nuestro Dios, como él nos dirá. 

28 Y dijo Faraón: Yo os dejaré ir para 
que sacrifiquéis á Jehová vuestro Dios 
en el desierto, con tal ¿juas no vayáis 
más lejos: *orad por m 

29 Y respondió Moisés: He aquí, en 
saliendo yo de contigo, rogaré 4 Jehová 
que las diversas suertes de moscas se 
vayan de Faraón, y de sus siervos, y de 


gu e mañana ; con tal que Faraón| ? 
no 


alte más, no dejando ir al pueblo á 
sacrificar 4 Jehová. ' 

30 Entonces Moisés salió de con Far 
raón, y_oró á Jehová. 

81 Y Jehová hizo conforme á la nal 
labra de Moisés; y quitó todas aquellas 
moscas de Faraón, y de sus siervos, y 
de su pueblo, sin que quedara una. 

vó aún esta vez gu 
corazón, y no dejó ir al pueblo. 


32 Mas Faraón a 
CAPÍTULO 9 


NTONCES Jehová dijo á Moisés: 

4 Entra 4 Faraón, y dile: Jehová, el 

Dios de los Hebreos, dice así: Deja ir 
mi pueblo, para que me siryan; 

2 Porque si no lo quieres dejar ir, ylos 
detuvieres aún, 

3 He aquí la mano de Jehová será 
sobre tus praBios que están en el 
campo, caballos, asnos, camellos, vacas 
y ovejas, con pestilencia gravísima: 

4 Y Jehová hará separación entre los 
ganados de Israel y los de Egipto, de 
modo que nada muera de todo lo delos 
hijos de Israel. : 

6 Y Jehová señaló tiempo, diciendo: 
Mañana hará Jehová esta cosa en la 


ierra, 

6 Y el día siguiente Jehová hizo aque- 
lo, E murió todo el ganado de Egipto; 
mas del ganado de los hijos de Ísrae 
no murió uno. A 

7 Entonces Faraón envió, y he aquí 
que del ganado de los hijos de israel no 
había muerto uno. Mas el corazón de 
Faraón seagravó, os dejó iral pueblo. 

8 Y Jehová dijo 4 Moisés y 4 Aarón: 

omad puñados de ceniza de un horno, 
y espárzala Moisés hacia el cielo delante 
de Faraón: 

9 Y vendrá 4 ser polvo sobre toda la 
tierra de Egipto, *el cual originará sar- 
pullido 1que cause tumores aposte- 
mados en los hombres y en las bestias, 
por todo el país de Egipto. 

10 Y tomaron la ceniza del horno, y 
pusléronse delante de Faraón, y espar- 
cióla Moisés hacia el cielo; y vino un 
sarpullido quecausaba tumores aposte- 
+ os así en los hombres como en las 

estias. 
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úlceras, y grantzo. 


11 Y “ios magos no podían estar de- 
lante de Moisés á causa de los tumores, 
porque hubo sarpullido en los magos 
y en todos los e 

12 Y Jehová endureció el corazón de 
Faraón, y no los oyó; ¿como Jehová 
lo había dicho 4 Moisés. A 

13 Entonces Jehová dijo 4 Moisés: 
dLevántate de mañana, y ponte delanta 
de Faraón, y dile: Jehová, el Dios de 
los Hebreos, dice así: Deja ir á 
pueblo, para que me sirva. 

14 Porque yo enviaré esta vez todas 
mis plagas 4 tu corazón, sobre tus 
siervos, y sobre tu pueblo, para que 
entiendas que no hay otro como yo en 
toda la tierra. 

16 Porque ahora yo extenderé mi 
mano para herirte á ti y 4 tu pueblo 
de pestilencia, y serás quitado de la 


tierra. 

16 ¿Y á la verdad yo te he puesto para 
declarar en ti mi pa y que mi 
¿Nombre sea contado en toda la tierra, 

17 ¿Todavía te ensalzas tú contra mi 
pueblo, para no dejarlos ir? 

18 He aquí que mañana á estas horas 
yo haré llover granizo muy grave, cual 
nunca fué en Egipto, desde el día que 
se fundó hasta ahora. 

19 ¿Envía, pues, á recoger tu ganado, y 
todo lo que tienes en el campo; por- 
ao todo hombre ó animal que se ha- 

re en el campo, E no fuere recogido 
á casa, el granizo descenderá sobre él, 
y morirá. . 

20 De los siervos de Faraón el que 
temió la palabra de Jehová, hizo huir 
sus criados y su ganado á casa: 

21 Mas el que no puso en su corazón 
la palabra de Jehová, dejó sus criados 
y gus ganados en el campo, 

22 Y Jehová dijo 4 Moisés: Extiende 
tu mano hacia el cielo, ”para que ven 
granizo en toda la tierra de Egip 
sobre los hombres, y sobre las bestia 
y sobre toda la hierba del campo en e 
país de EEpIO a 

23 Y Moisés extendió su vara hacia el 
cielo, *y Jehová hizo tronar y granizar, 
7 el fuego discurría por la tierra; y 
oriO. Jehová granizo sobre la tierra de 

gipto. 

24 “Hubo pues granizo, y fuego mez- 
clado con el granizo, tan grande, cual 
nunca hubo en toda la tierra de Egipto 
desde que fué habitada, 

25 Y aquel granizo hirió en toda la 
tierra de Egipto“todo lo que estaba en 
el campo, asis hombres como bestias; 
“asimismo hirió el nizo toda la 
hierba del campo, y desgajó todos los 
árboles del país. ' ' 

23 "Solamente en la tierra de Gosén, 
donde los hijos de Israel estaban, no 
hubo granizo. 

27 Entonces Faraón envió 4 llamar á 
Moisés y 6 Aarón y les dijo: *He pe- 
cado esta vez: “Jehová es justo, y yo 
y mi pueblo impíos. 

28 "Orad 4 Jehová: y cesen los truenos 
de Dios y el granizo; y yo os dejaré ir, 
y no os detendréis más. 

29 Y respondióle Moisés: En saliendo 
yo de la ciudad *extenderé mis manos 


Plaga de langosta. 


4 Jebová, y los truenos cesarán, y no 
habrá más granizo; para que sepas que 
“de Jehová es la tierra, 


30 Mas yo ?8sé que ni tú ni tus siervos 
temeréis vía la presencia del Dios 
Jehová. 


31 El lino, pues, y la cebada fueron 
heridos; porgus la cebada estaba ya 
na y el lino en caña. 

32 Mas el trigo y el centeno no fueron 
heridos; porque eran tardíos, 

33 Y salido Moisés de con Faraón de 
la ciudad, extendió sus manos á Jehová, 
] cesaron los truenos 

luvia no cayó más sobre la tierra, 

31 Y viendo Faraón que la lluvia había 
cesado y el granizo y loz truenos, per- 
severó en pecar, y agravó su corazón, 
9€l Y sus slervos, 

35 *Y el corazón de Faraón £e en- 
dureció, y no dejó ir á los hijos de 
Israel; como Jehová lo había dicho 
por medio de Moisés. 


CAPÍTULO 10 
Y JEHOVÁ dijo 4 Moisés: Entra á 
Faraón; /porque yo he agravado 
8u corazón, y el corazón de sus siervos, 
¡Para dar entre ellos estas mis señales ; 
2 ¿Y para que cuentes á tus hijos y á 
tus nietos las cosas que yo hice en 


Egipto, y mis señales que 
ellos; y para que sepáis que yo soy 
Jehová, 


$ Entonces vinieron Moisés y Aarón 4 

araón, y le dijeron: Jehová, el Dios 

e los Hebreos, ha dicho así: ¿Hasta 
cuándo no querrás P humillarte delante 
de mí? Deja ir"4mi.pueblo, para que 
me sirvan, ' 

4 Y si aun rehusas dejarlo ir, he aquí 
due yo traeróé mañana ?langosta en tus 

rminos 

6 La cual cubrirá la faz de la tierra, de 
modo que no pueda verse “la tierra; y 
ella comerá lo que quedó salvo, lo que 
os ha quedado del granizo; comerá 
asimismo todo árbol que os produce 
fruto en el campo: 


68 "Y llenarse han tus casas, y las casas E 


de todos tus siervos, y las casas de todos 
los Egipcios, Cual nunca vieron tus 
padres ni tus abuelos, desde que ellos 
ueron sobre la tierra hasta hoy, 
volvióse, y salió de con Faraón. 

7 Entonces los siervos de Faraón lo 
dijeron: ¿Hasta cuándo nos ha de ger 
éste porlazo? Deja ir á estos hombres, 
para mE sirvan á Jehová su Dios;¿aun 
no sabes que Egipto está destruído? 

8 Y Moisés y Aarón volvieron á ser 
llamados á Faraón, el cual les dijo: 
2Andad, servid á Jehová vuestro Dios. 
¿Quién y quién son los que han de ir? 

Y Y Moisés respondió: Hemos de ir 
con nuestros niños y Con nuestros 
viejos, con nuestros hijos y con nuestras 
hijas: con nuestras ovejas y con nues- 
trag vacas hemos de ir; Lio tel tene- 
mos solemnidad de Jehov 

10 Y él les dijo: Así sea Jehová con 
vosotros como yo os dejaré ir á vosotros 
y á vuestros niños: mirad como el mal 
está delante de vuestro rostro. 

Wo será así: id ahora vosotros los 
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Las tinieblas. 


varones, y servid 4 Jehová; pues esto 
eg lo que vosotros demandasteis, Y 
echáronlos de delante de Faraón. 


132 Entonces Jehová dijo 4 Moiz8g: 


*Extiende tu mano sobra la tierra de 
aEDto para langosta, á fin de que suba 
sobre el país de Egipto,?*y consuma todo 
lo que ei granizo dejó. 

13 Y extendió Moisés su vara sobre la 
tierra de Egipto, y Jehová trajo un 
viento oriental sobre el país todo aquel 
día y toda aquella noche; y 4la mañana 
el viento oriental trajo la langosta : 

14 * Y subió la langosta sobre toda la 
tierra de ESO y asentóse en todos 
los términos de Egipto, en gran manera 
grave: Jantes de ella no hubo langosta 
mejants ni después de ella vendrá 
otra tal; 

16 Y cubrió la faz de todo el país, y 
oscurecióse tla tierra; y consumió toda 
la bierba de la tierra, y todo el fruto de 
los árboles que había dejado el granizo; 
que no quedó cosa verde en árboles ni 
z PIS del campo, por toda, la tierra 

e Egipto. 
18 Entonces Faraón hizo llamarapriesa 
4 Moisés y á Aarón, y dijo: * He pecado 
contra Jehová vuestro Dios, y contra 
VOSOtrO8, 

17 Mas ruego ahora que perdones mi 
po solamente esta vez, * y que oréis 

Jehová vuestro Dios que quite de mí 
solamente esta muerte. 

18 ” Y salió de con Faraón, y oró á 


ehová., 

19 Y Jehová volvió un viento *occi- 
dental fortísimo, y quitó la langosta, 
pao en el mar Bermejo: ni una 
pengogta quedó en todo el término de 


gipto. 
' 20 * Mas Jehová endureció el corazón 


de Faraón; y noenvió los hijos de Israel. 
21 Y Jehová dijo á Moisés: * Extiende 
tu mano hacia el cielo, para que haya 
ai sona la E e Egipto, tales 
que cualquiera lag palpe, . 
22 Y extendió Malsés su mano hacia el 


' a hubo densas tinieblas trez 
toda 


por toda la tierra de Egipto. 4 

23 Ninguno vió á su prójimo, ni nadie 
se levantó de su lugar en tres días; 
“mas todos los hijos de Israel tenían 
luz en sus habitaciones. 

24 Entonces Faraón hizo llamar á 
Moisés, Yy dijo: 1d, servid 4 Jehová; 
solamente queden vuestras ovejas y 
vuestras vacas: *vayan también vues- 
tros niños. con vosotros. se 

25 Y Moisés respondió: 'Tú también 
nos entregarás sacrificios y holocaustos 
que sacrifiquemos á Jehová nuestro 

108, 

26 Nuestros ganados irán también con 
nosotros; no quedará ni una uña; por- 

ue de ellos hemos de tomar para servir 

Jehová nuestro Dios; y no sabemos 
con qué hemos de servir 4 Jehová, hasta 
que lleguemos allá. 

27 Mas Jehová “endureció el corazón 
de Faraón, y no quiso dejarlos ir, | 
28 Y díjole Faraón: Retírate de mí: 
guárdate que no veas más mi rost 
porque en cualquier día que vieres 
FOStrO, morirás, 


Anuncio de la décima plaga. 


29 Y Moisésrespondió: Blen has dicho; 
Sno veré más tu rostro. 


CAPÍTULO 11 
Y plaga traeré aún sobre Faraón, y 
sobre Egipto; después de la cuai él os 





ÉXODO 10 








a He. 11. 27. 


JEHOVÁ dijo á Moisés: >bUnalócp 4.23. 


ocp. 4 25 
Nm. 9. 11 


dejará lr de aquí; y seguramente Os P o E, 
echará de aquí 2 del todo. d cp. 12 81, 


2 Habla ahora al pueblo, y 
uno demande á su vecino, y 
8u vecina, /vasos de plata y de oro. 


ue cada] 33, 39. 
ecp. 23 18 
3 una á 8495. 


op. 2 2 


89 Y Jehová dió gracia al pueblo en los| y 12 85 
ojos de los Egipcios. También Moisés AS 


era muy n varón en la tierra de 
Egipto, '£ los ojos de loz sglervos de 
pon y á_los ojos del pueblo. 


4 Y dijo Moisés: Jehová ha dichoj¡A Dt. 16 5 
así: SA la media noche yo saldré por|tcp 12 29 
medio de Egipto Job 34. 20. 


5 Y morirá todo primorénito en tierra 
de Egipto, desde el primogénito de 
Faraón que se sienta en su trono, hasta 


Am, 4. 10. 


el primogénito de la sierva que está cp. 6. 2 


k tras a muela; y todo primogénito de 
stias, 
6 ¿Y habrá gran clamor por toda la 


tierra de Egipto, cual nunca fué, ni 
jamás será. s 
7” Mas entro todos los hijos de Israel, 


“desde el hombre hasta la bestia, n1 
un pao moverá gu lengua: para que 
sepáis que hará diferencia Jehová entre 
los Egipcios y los Isreclitas, 
8 YY descenderán á mí todos estos 
tug siervos, é6 inclinados delante de mí 
E Sal tá, y todo el pueblo que 
es 
saldré. Y saliós9g muy enojado de con 


Faraón. a 

9 Y Jehová dijo 4 Moisés: * Faraón 
no Os oirá, para que mis maravillas se 
multipliquen en la tierra de Egipto. 

10 Y Moisés y Aarón hicieron todos 
estos prodigios delante de Faraón: mas 
Jehová había enáurecido el corazón de 
Faraón, y no envió á los hijos de israel 
fuera de su país. 


CAPÍTULO 12 
Y 


HABLÓ Jehová á£ Moisés y 4 
Aarón en la tierra de Egipto, di- 
ciendo: 

2 “Este mes os será principio de los 
meses; será este para vosotros € 
primero en los meses del año. 

3 Hablad á toda la congregación de 

rael, diciendo: En £l diez de aqueste 
mes tómese cada uno un lcordero por 
las familias de los padres, un cordero 
por familia; e 

4 Mas si la familia fuere pequeña 
que no baste 4 comer el cordero, en- 
tonces tomará 4 su vecino inmediato 
Áá su casa, y según el número de las 
personas, cada uno conforme á su 
comer, echaréis la cuenta sobre el cor- 


ero. eto, 
6 El cordero será *sin defecto, macho 


de un año; tomaréislo de las ovejas ó 

| ras: 

6 Y habéis de guardarlo hasta el día 
¿catorce de este mes; z lo inmolará 
toda la congregación del pueblo de 
Israel entre las dos tardes. 


¿ Mt. 24. 4L 


Lv. 2 4,5, 
o Jos, 10. 21, 
Pp vers, » 43 


bajo de ti; y después de esto yo| 1Co. 


v Véase vera, 
8, 2, 14 


z op. 13. 4 
1 y 215 


Die L 


1 6, cabrito, 





"tierra de 





Institución de la Pascua. 








7 Y tomarán de la sa y pondrán 
en los dos postes y en el dintel de las 
casas en que lo han de comer. 

8 Y aquella noche comerán la carne 
asada al fuego, *y panes sin levadura ; 
con hierbas amargas lo comerán, 

9 Ninguna cosa comeréis de él cruda, 
ni cocida en agua, sino asada al fuego ; 
gu cabeza con 8us pies y gus intestinos, 

10 “Ninguna cosa dejaréis úe él hasta 
la mañana; y lo que habrá quedado 
hasta la mañana, habéis de quemarlo 
enel fuego. e 

11 Y así habéis de comerlo: ceñidos 
vuestros lomos, vuestro zapatos en 
vuestros ples, y vuestro bordón en 
vuestra mano; y lo comeréis apresurar 
damente: »es la Pascua de Jehová. 

12 Pues yo pasaré aquella noche por la 

gipto, y heriré 4 todo primo- 

ESIto en la tierra de Egipto, así en los 

ombres como en las bestias: haró 

juicios en todos los dioses de pto. 
Yo JEHOV 

13 Y la sangre os será por señal en lag 
casas donde vosotros estéis; y veré la 
Sangre, A de vosotros, y no habrá 

7 ros plaga de mortandad, cuando 
heriré la tierra de Egipto. 

14 Y este día”os ha de seren Ta 
y habéis de celebrarlo como solemne 


16 El primer día habrá “santa convo- 
cación, y asimismo en el séptimo día 
tendréis una santa convocación * nin- 
guna obra se hará en ellos, excepto 
aderecéig lo que 


vuestros ejércitos de la tierra de Egip- 
to: pos tanto guardaréis "este día en 
vues de generaciones por costumbre 
perpetua. 

18 En el mes primero, el día catorce 
del mes por la tarde, comeréis los panes 
sin levadura, hasta el veintiuno del megy 
por la tarde, 

19 Por siete días no se hallará levadura 
en vuestras casas, porque cualquiera 
que comiere leudado, así extranjero 
como natural del país, aquella alma 
cortada de la congregación de 


20 Ninguna cosaleudada comeréis; en 
todas vuestras habitaciones comeréis 
panes sin levadura. 

21 Y Moisés convocó á todos los an- 
cianos de Israel, y díjoles: Sacad, y 
tomaos corderos? por vuestras familias, 
y sacrificad la pascua. 

22 Y un manojo de *hisopo, y 
$ mojadle en la sangre que estará en una 
jofaina, “y untad el dintel y los dos 
postes con la sangre que estará en la 
jofaina: y ninguno de vosotros A 
de las puerta de su casa hasta 
mañana, 


Muerte de los primogénttos. 


ÉXODO 12 


Israel sale de Egipto. 










23 Porque Jehová pasará hiriendo á 
los Egipcios; y como verá la sangre en a cp. 6. 26 
el dintel y en los dos postes, pasará| J/- % 
Jehová aquella puerta, y no dejará 
entrar al heridor en vuestras casas 
para herir. 

24 Y guardaréis esto por estatuto para 
vosotros y para vuestros hijog para 
siempre, 

25 Y será, cuando habréis entrado en 
la tierra que Jehová os dará, 3c0mo|5op. 2 8,17. 
tiene hablado, que guardaréis este rito. 

26 * Y cuando os dijeren vuestros hijos: 
¿Qué rito es este vuestro? 

27 Vosotros responderéis: Es la víc- 
tima de la Pascua de Jehová, el cual 

asó les casas de los hijos de Israel en] 13 

ginto, cuando birió 4 los Egipcios, y|£Lv. 2 10. 
libró nuestras casas, Entonces el 
pueblo se inclinó y adoró. 

23 Y los hijos de Israel se fueron 
hicieron puntualmente así; como Je- 
hová había mandado á Moisés y á 
Aarón. 

29 +Y aconteció que á la media noche] + cp. 11 4. 
Jehová ¿hirió á todo lo en la|/Nm. 8. 17 
tierra de Egipto, *+desde el primogénito 
de Faraón que se sentaba sobre su 
trono, hasta el EDO del cautivo 
que estaba en la cárcel, y todo primo- 
génito de los animales, 

30 Y levantóse aquella noche Faraón, 

y todos sus siervos, y todos los 


e cp. 13, 8, 14, 
Dt. 32 7. 


1 
Egipcios; "y había un gran clamor en om116 
Egipto, porque no había casa donde A 
no hubiese muerto, dd 

31 E hizo llamar 4 Moisés y 4 Aarón 
de noche, y díjoles: Salid de en medio 
de mi pueblo “vosotros, PA los hijos delo cp. 10. 9. 
Israel; 6 id, servid á Jehová, como 


habéis dicho. Ñ ! 
32 ? Tcmad también vuestras oyejas y| 15 
vuestras vacas, como habéis dicho, él T 
idos; y bendeciáme también á mí. 
$3 * Y los Egipcios apremiaban al pue- 
blo, dándose priesa á echarlos de la 
tierra: porque decían: Todos somos 


muertos. 

34 Y llevó el pueblo su masa antes 
que se leudase, gus masas envueltas en 
sus sóbanas sebre sus hombros. a 

55 E hicieron los hijos de Israel con- 
forme al mandamiento de Moisés, de- 
mandando á los Egipcios *vasog de 
Plata y vascg de oro, y vestidos, 

36 Y Jehová dió gracia al pueblo de- 
lante de los Egipelos, y prestáronles ; 
“y e.los despojaron á los OS 

37 Y partieron los hijos úe Israel de 

Rameses 4 Succoth, “como Beis- 
cientos. mil hombres de á pie, sin 
contar log niños. . 

38 Y también subió con ellos grande] 1 
multitud de diversa suerte de gentes; 
y Ovejas, y ganados muy muchos. 

cocieron tortas sin levadura de 
la masa que habían sacado de Egipto; 
porque no había leudado, ?por cuanto 
echándolos los Egipcios, no habían 
O detenerse, ni aun prepararse 
comida. 

40 El tiempo que los hijos de Israel! 
habitaron en Egipto, tfué cuatrocientos 
treinta años. 

Y pasados cuatrocientos treinta 


h. 7.6 
Ga. 3 17 


3 





años, en el mismo día salieron todos 
los “ejércitos de Jehová de la tierra de 
Egipto. 

42 Es noche de guardar 4 Jehová, por 
haberlos sacado en ella de la tierra de 
Egipto. Esta noche deben guardar á 
Jehová todos los hijos de Israel en sus 
generaciones. Ñ 

43 Y Jehová dijo 4 Moisés y á Aarón: 
Esta es la ordenanza de la Pascua: 
Nin extraño comerá de ella: 

44 Mas todo siervo humano comprado 

or dinero, comará de ella después que 

o hubieres ¿circuncidado. , 

45 “El eS y el asalariado no 
comerán de ella. 

46 En una casa se comerá, y nollevarás 
de aquella carne fuera de casa, 4ni que- 
braréis hueso guyo. . 

47 Toda la congregación de Israel 1le 
sacrificará. , k 

48 Mas si algún +extranjero peregrinare 
contigo, y quisiere hacer la pascua 
Jehová, séale circuncidado todo varón 
y entonces se llegará 4 hacerla, y se 
como el natural de la tierra ; Pi nin- 
gún incircunciso comerá de ella. | 

49 ¿La misma ley será para el natural 
y para el extranjero que peregrinare 
entre vosotros. de 

50 Así lo hicieron todos los hijos de 
Israel; como mandó Jehová á Moisés y 
á Aarón, así lo bicieron, 

51” Y en aquel mismo día sacó Jehová 
á los hijos de Israel de la tierra de 
Egipto por sus escuadrones. 


CAPÍTULO 13 
Y JEHOVÁ habló á Moisés, dicien» 


O: 

2PSantifícame todo o cual- 
qa ue abre matriz entre los hijos 

e Israel. así de los hombres como de 
log animales: mío es, 

3 Y Moisés dijo al pueblo: *Ten 
memoria de aqueste en el cu 
habéis salido de Egipto, de la casa de 
servidumbre; pues Jehová os ha sacado 
de aquí con mano fuerte: *por tanto, 
no comeréis leudado. 

Es V.OSOtros salíg hoy en el mes de 


10% 

5 Y cuando Jehová te hubiere "metido 
en la tierra del Cananeo, y del Hetheo 
y del Amorrheo, y del Hebeo, y del 

ebuseo, Yla cual juró á tus padres que 
te daría, tierra que “destila leche y miel, 
bharás este servicio en aqueste mes, 

6 “Siete días comerás por leudar, y el 
séptimo día será fiesta á Jehová. 

7 Por los siete días se comerán los 
panes sin levadura; y no se verá COn- 
tigo leudado, ni levadura en todo tu 
término. A 

8 / Y contarás en aquel día á tu hijo, 
diciendo: Hácese esto con motivo de lo 
que Jehová hizo conmigo cuando me 
sacó de Egipto. > 

9 Y serte ha como *+una señal sobre tu 
mano, y como una memoria delante de 
tus ojos, para que la ley de Jehová esté 
en tu boca; por cuanto con mano fuerte 
te sacó Jehová de Egipto. 

10/Por tanto, tú guardarás este rito en 


scp.12 14, 24 | 8u tiempo de año en año, 





Ley sobre los primogénttos. 


ÉXODO 13 


Paso del mar Rojo. 





11 Y cuando J7hová te hubiere metido 
en la tierra del Cananeo, como te ha 
E á ti y átus padres, y cuando te 

a hubiere dado. 

12 “Harás pasar á Jehová todo lo que 
abriere la matriz, asimismo todo prime- 
rizo que abriere la matriz de tus ani- 
males: los machos serán de Jehová. 

13 Mas todo primogénito de asno 
redimirás con lun cordero; y si no lo 
redimieres, le degollarás: “asimismo 
redimirás todo humano primogénito de 
tus hijos. a 

14 “Y cuando mañana te preguntare 
tu hijo, diciendo: ¿Qué es esto? decirle 
has: Jehová nos sacó con mano fuerte 
de Egipto de casa de servidumbre; 

15 Y endureciéndose Faraón en no 
dejarnos ir, 7 Jehová mató en la tierra 
de Egipto á todo primogénito, desde el 
primogénito humano hasta el primo- 
génito de la bestia: y por esta causa yo 
sacrifico 4 Jehová todo primogénito 
macho, y *redimo todo primogénito 





aver 2 
cp. 34, 19, 20. 


b ep. 15 4, 
Is. 31. 1, 


1 6, cabrito, 


e Nm 3 46, 47. 
d Nm. 93, 3, 


e cp. 12, 26, 
f cp. 15, 9, 


yg <p. 12 29. 


de mis hijos. , pos 24. e 
16 Serte ha, pues, como una señal sobre |, 5.1: 106, 7, 8 


tu mano, y por una memoria delante de 
tus ojos; ya que Jehová nos sacó de 
id con mano fuerte... 

17 Y luegoque Faraón dejóiral pueblo, 
Dios no los llevó por el camino de la 
tierra de los Filisteos, queestaba cerca: 
porque dijo Dios: ¿Que quizá no se 
arrepienta el pueblo cuando vieren la 
guerra, y se vuelvan á Egipto: 

18 Mas hizo Dios al pueblo que ”ro- 
dease por el camino del desierto del 
mar Bermejo. Y subieron los hijos de 
Israel de Egipto armados. Ñ 

19 Tomó también consigo Moisés los 
huesos de José, el cual había jura- 
mentado á los hijos de Israel, diciendo: 
P Dios ciertamente os visitará, y haréis 
AS huesos de aquí con vosotros. 
campo en Etham, á la entrada del 
desierto. a 

21 *Y Jehová iba delante de ellos de 
día en una columna de nube. para 
guia.los por el camino: y de noche en 
una columna de fuego para alumbrar- 
les; á fin de que anduviesen de día y 
de noche. A 

22 Nunca se partió de delante del 
A la columna de nube de día, ni 

e noche la columna de fuego. : 


CAPÍTULO 14 
HABLO Jehová á Moisés, dicien- 


O: 

2 Habla á los hijos de Israel "que den 
la Aa asienten su_campo delante 
de * Pihahiroth, entre Y Migdol y la mar 
hacia Baalzephón : delante de él asenta- 
réis el caDo, junto ála mar. 

3 Porque Faraón dirá de los hijos de 
Israel: Encerrados están en la tierra, 
el desierto los ha encerrado. 

4* Y yo endureceré el corazón de Fa- 
raón para que los siga; *y seré glorifi- 
cado en Faraón y en todo su eiército; 
í bsabrán los palocioS que yo soy Je- 

ová. Y ellos lo hicieron así. , 

5 Y fué dado aviso al rey de Egipto 

cómo el pueblo sa huía: y el corazón 






partidos de Succoth, asentaron |p 


l cp. 14. 11.12 


Nm. 14, 1, 4 


m cp. 14, 2 
n 2 Cr 20. 15. 


e 
r vers. Ss 26. 


cp. 7. 19. 
s cp. 14. 19, 24 


e 33. 
m. 9. 15 
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de Faraón y de sus siervos se volvió 
contra el pueblo, y dijeron: ¿Cómo he- 
mos hecho esto de haber dejado ir á 
Israel, para que no nos sirva? Ñ 

6 Y unció su carro, y tomó consigo 
su pueblo; Os 

7. Y tomó 5seiscientos carros escogl- 
dos, y todos los carros de Egipto, y los 
capitanes sobre ellos. 

8 Y endureció Jehová el corazón de 
Faraón rey de Egipto, y siguió á los 
hijos de Israel; ¿pero los hijos de 1s- 
rael habían salido con mano poderosa. 

9 /Siguiéndolos, pues, los Egipcios, 
con toda la caballería y carros de Fa- 
raón, su gente de á caballo, y todo su 
ejército, alcanzáronlos asentando el 
campo junto á la-mar, al lado de Piha- 
hiroth, delante de Baalzephón. 

10 Y cuando Faraón se hubo acercado, 
log hijo de Israel alzaron sus ojos, y 
he aquí los Egipcios que venían tras 
ellos; por lo que temieron en gran 
pe era, ty clamaron los hijos de Israel 

ehová. 
11 /Y dijeron 4 Moisés: ¿No había 
sepulcros en Egipto, que nos has sacado 
para que muramos en el desierto? ¿Por 
qué lo has hecho así con nosotros, que 
nos has sacado de Egipto? 

12*¿No es esto lo que te hablamos en 
Egipto, diciendo: Déjanos servir á log 
Egipcios? Que mejor nos fuera servir á 
los Egipcios. que morir nosotros en el 
desierto. . -" 

13 Y Moisés dijo al pueblo: "No te- 
máis; estáos quedos, y ved la salud de 
Jehová, que él hará hoy con vosotrog; 
porque los Egipcios que hoy habéis 
visto, nunca más para siempre los 
veréis. 

14 “Jehová peleará por vosotros, y 
vosotros estaréis quedos. P 

15 Entonces Jehová dijo 4 Moisés: 
¿Por qué clamas 4 mí? di á los hijos de 
Israe US marchen: Ñ 

16 Y tú "alza tu vara, y extiende tu 
mano sobre la mar, y divídelo; y entren 
los hijos de Israel por medio de la mar 
en seco. 

17 Y yo, he aquí yo endureceré el cora» 
zÓn de los Egipcios, para que los sigan: 
y yo tme $ orificaré en Faraón, y en 
todo su ejército, y en 8us carros, y en . 
su caballería; e.” 

18 Y sabrán los Egipcios que yo soy 
Jehová, cuando me glorificaré en Fa- 
raón, en sus carros, y en su gente de 
á caballo. h q 

19 Y el ángel de Dios “que iba delante 
del campo de Jsrael, se apartó, é iba en 
pos de ellos; y asimismo la columna de 
nube que iba delante de ellos, se apartó, 
y púsose á sus espaldas: , 

20 E iba entre el aro de los Egipcios 
Y el campo de Israel; y era nube y 

inieblas para aquéllos, y alumbraba ú 
Israel de noche: y en toda aquella 
noche nunca llegaron los unos á los 


Otros. 

21 Y extendió Moisés su mano sobre 
la mar, é hizo Jehová que la mar se 
retirase por recio viento oriental toda 
aquella noche; “*ytornó SE en 8eco, 
d y las aguas q n divididas. 


Destrucción de los Egipcios. ÉXODO 14 Cántico de Moisés. 


22 Entonces los hijos de Israel “entra-|a Sal. 68. 6. | 9 El enemigo dijo: Perseguiré, pren- 
ron por medio de la mar en seco,| 1.8. 13 [|deré, repartiré despojos; mi alma se 
teniendo las aguas como muro á Sul y. 11 22 |henchirá de ellos; ezcaré mi esp 
diestra y á su siniestra : destruirlos ha mi mano. 








23 Y siguiéndoloslos Egipcios, entraron 10 poplasta con tu viento, cubriólos la 
tras ellos hasta el medio de la mar, mar: hundiéronse como plomo en las 
toda la cabailería de Faraón, sus carros, impetuosas aguas. 

y Bento de á caballo. 287.22 | 11 en como tú, Jehová, entre los 

24 Y aconteció “á la vela de la mañana, | 152% [dioses? ¿quién como tú, magnífico en 
que Jehová miró al campo de los Egip-| y 86 3 santidad, terrible en loores, hacedor de 
cios desde la columna de fuego y nube, y 89, 6, 8, maravillas? 

y perturbó el campo de los Egipcios. er. 10. 6, 12 Extendiste tu diestra ; la tierra los 


25 Y meñejes las ruedas de sus carros, |*1 5 tragó. E , 
trastornólos gravemente. Entonces| y90 4 13¿Condujiste en tu misericordia á este 
Í SOS ODlOS y A 
OS empcios dijeron: Huyamos de de-| y 119. 148. pos al cual “salvaste; llevástelocon 
Ea, de E, pesar Jehová pelea] Mt 24 45 E e Sá la habitación de tu 
ntra los Egipcios. 4 ntuario. 
26 Y Jehová dijo 4 Moisés: Extiende Lala 14 »Oiránlo los pueblos, y temblarán ; 


tu mano sobre la mar, para que las|'y ver. 2. tapoderarse ha dolor de los moradores 
aguas vuelvan sobre los Egi jos, sobrej| 28.15 2%  [|de Palestina, Ñ 
Sus carros, y sobre su caballería. APA ¿e £ | 16 /Entonces +los príncipes de Edom 
27 Y Moisés extendió su mano sobre|;cn'sa 15-43, 60 turbarán; 4 los robustos de Moab 
mar, y la mar se volvió en su fuerza|+ nt. 24  |losocuparátemblor; abatirse han todos 
cuando amanecía; y los Egipcios iban|! Nm. los moradores de Canaán. 


2 3 
m ep. 15.1,7. | 18"Caiga sobre ellos temblor y espanto; 
2, |á la grandeza de tu brazo enmudezcan 
9como una piedra; hasta que haya 


hacia ella: "y Jehová derribó á los 
pos en medio de la mar. 
28 Y “volvieron las aguas, ? y cubrieron 


4. 
los carros y la caballe todo ello Bab. s. 8, 13.| pasado tu pueblo, oh Jehová, hasta que 
to de Faraón que había O VS: ON e pasado este pueblo "que tú resca- 
ras ellos en la mar; no que e ellos|? ; 

8 


taste. 
ni uno. ¿ 17 Tú los introducirás y *los plantarás 
29 Y los hijos de Israel fueron Dal y 80. 8, en el monte de tu heredad, en el lugar 
medio de la mar en seco, teniendo las de tu moradas tú has aparejado, oh 
a8 por muro á su diestra y á euj+*8al 78.5 |Jehová;*en el santuario del Señor, que 
siniestra, han afirmado tus manos, 
380 * Así salvó Jehová aquel día á Israel| “Sal. 106.8,10. | 18 "Jehová reinará por los siglos de los 
de mano de los Egipcios; é Israel vió|**.lL 10.16 |giglog, 


á los Egipcios muertos á la orilla de 19 Porque Faraón entró cabalgando 

mar. con sus carros y su gente de á caballo 

$1 Y vió Israel aquel grande hecho que en la mar, y Jehová volvió á traer las 

Jehová “ejecutó contra los Egipcios: y|=J0.2. 11 [aguas de la mar sobre ellos; mas los 

el Brenlo temió 4 Jehová, y creyeron á| y1L 5 hijos de Israel fueron en seco por medio 
Jehová y á Moisés su siervo. «MA Le ES SL, se e á 

aría Y la profetisa, *hermana de 

CAPÍTULO 15 24  |Aarón, “tomó un pandero en su mano, 


¡¿NTONCES cantó Moisés y los A 
hijos de Israel este cántico 4 J.e-|) L 
nová, y dijeron: Cantaré yo 4 Jehová, | 25 on María dleg respondía: *Cantad 
porque se ha magnificado grandemente, [218.187 [4 Jehová; Pas en extremo se ha 
does la mar al caballo y al que ser. 1 ; S 1 a en pa mar al 
2 J Bñová id mi fortaleza, y mi /can-| y 5%. 17 le E izo Moisés qíe ido Israel 
ción, y hame sido por salud : éste es mi 7 ía 14 del mar Bermejo, y salieron al desierto 
Dios, y á éste engrandeceré; Dios del y 140. 7. de /Shur; y anduvieron tres días por 


8, 18, 8, a todas las mujeres salieron en pos 
A qe con panderos y danzas; 


0 90 
A 
O 
”t 


mi re, y á éste +ensalzaré. gGn.16.7 el desierto sin hallar agua. 
E ehová: ¿varón de guerra; Jehová es N Ed 23 Y llegaron á Mara, y no pudieron 
gu nombre. 228, 22 47, r las aguas de Mara, porque eran 


be 
Be SE EAT OS: 2 E á a eto ¡ Sal 24 e o a8; poreso le pusieron el nombre 
n ys -| Ap. 19, o1Mara, 
cipes fueron hundidos en el mar Ber- |] Amevira. | 24 Entonces el pucblo ¿murmuró 
jo abismos los cubrieron; *como a n ar Moisés 7 2007 O 
>) e + Ll. 
pledra descendierou á los profundos. |isal 118.13, | 25 Y Moisés clamó á Jehová; y Jehová 
6 'Tu diestra, oh Jehová, E sido! Mao |!8 mostró un árbol, el cual m metídolo 
msgnificada en fortaleza; tu diestra, | 4 “y que hubo deniro de las aguas, las aguas 
on Jehová, ha quebrantado al enemigo. |» pt. 83. 26, [Se endulzaron. Allí les dió estatutos y 
7 Y con la grandeza de tu "poder has o.cp. 16, 4 ordenanzas, a los probó; 
trastornado á los due se levantaron | mae. | 209 Y dijo: PSi oyeres atentamente la 
contra ti: enviaste tu furor; los tragó 5 1,"¿*94"”"|voz de Jehová tu Dios, é bicieres lo 
$como á hojarasca. y 47. 14 recto delante de sus ojos, y dieres oído 
8” Con el soplo de tus narices se amon-|rop 14 21. [4 sus mandamientos, y guardares todos 
tonaron *las aguas; paráronse las co-| £a1015 16. [sus estatutos, * ninguna enfermeda 
rrientes como en un montón; los|*pi; 19. [de las que envié á los Egipcios te en- 
abismos 88 cuajaron en medio de la|+n:. 23.27, 60 |viaró á ti; porque yo soy Jehová *tu 
MAY. u Bal 101,8, ¡Sanador, 





£:a8 codornices 


27 Y llegaron 4 * Elim, donde había 
Goce fuentes de aguas, y setenta pal- 
mas; y asentaron allí junto á 1 


as 
aguas, ) 
CAPITULO 16 


Y aPARTIENDO de Elim toda la 
pereración de los hijos de Israel, 
vino al desierto de Sin, que está entre 
Elim y Sinaí, 4 log quince días del 
segundo mes después que salieron de 

la tierra de Egipto. a 

2 Y toda la congregación de los hijos 
de Israel /murmuró contra Moisés y 
Aarón en el desierto; . 

3 Y decíanles los hijos de Israel: 
Ojalá hubiéramos muerto por mano de 
Jehová en la tierra de Egipto, 2cuando 
nos sentábamos á las ollaz de las carnes, 
cuando comíamos pan en hartura; pues 
nos habéis sacado á este desierto, para 
matar de hambre á toda esta multítud. 

4 Y Jehová dijo á Moisés: He aquí 
kyo os haré llover pan del cielo; y el 
EneTo saldrá, y cogerá para cada un 

ía, para que yo le pruebe si anda en 
mi ley, ó no. h 

6 Mas al sexto día aparejarán lo que 

an de encerrar, que será Jel doble de 

o do solían coger cada día. 

6 Entonces dijo Moisés y Aarón á 
todos los hijos de Israel: A la tarde 
Gabréis que Jehová os ha sacado de la 
tierra de Egipto: » 

7 Y á la mañana veréis !la gloria de 
Jehová; porque él ha oído vuestras 
murmuraciones contra Jehová; que 
nosotros, "¿qué somos, para que vos- 
Otros murmetréis contra nosotros? 

8 Y dijo Moisés: Jehová os dará é 
la tarde carne para comer, y á la ma- 
ñana pan en hartura; por cuanto Je- 
hová ha oído vuestras murmuraciones 
con que habéis murmurado contra él: 
que nosotros, ¿qué somos? vuestras 
Murmuraciones no son contra nosotros, 
“sino contra Jehová, 

9 Y Pdijo Moisés á Aarón: Di á toda la 
congregación de los hijos de Israel: 
Y Acercaos á la presencia de Jehová; 
Que él ha oído vuestras murmuraciones. 

10 Y hablando Aarón á toda la con- 
gregación de los hijos de Israel, mira- 
ron hacia el desierto, y he equí la 


gloria de Jehová, que "apareció en la 


A A Y 


nube. 

11 Y Jehová habló 4 Moisés, diciendo: 

12 Yo he oído las murinuraciones de 
los hijos de Israel; háblales, diciendo: 
Entre las dos tardes comeréis carne, y 
por la mañana Os hartaréis de pan, y 
gabréiz que yo soy Jehová vuestro Dios. 

13 Y venida la tarde subieron “codor- 
nices que cubrieron el real; y á la 


mañana descendió *rocío en derredor = 


Cel real 

14 Y como el rocío cesó de descender, 

e aquí sobre la haz del desierto Yuna 
cosa menudáa, redonda, menuda Como 
una helada sobre la tierra. 

15 Y viéndolo los hijos de Israel, se 
Gijeron unos á otros: 1¿Qugs es esto? 
rana no sabían qué era. Entonces 

oisés les diju: Es el pan que Jehová 

Os da para comer, 


ÉXODO 15 
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y el maná, 


18 Esto es lo que Jehová ha mandados 
cogeréis de él cuila uno ¿según pudiere 
comer; “un gomer por cabeza, con- 
forme al número de vuestras personas, 
tomaréig cada uno para los que están 
en su tienda. 4 

17 Y los hijos de Israel lo hicieron así: 
y recogieron uno3 más, otros menos:  ' 

18 Y medíanlo por gomer, “y no 80- 
braba al que había recogido mucho, ni 
faltaba que había recogido poco! 
cada uno recogió conforme á lo que 
había de comer. . 

19 Y díjoles Moisés: Ninguno deje 
nada de ello para mañana. 

20 Mas ellos no obeúecieron 4 Moisés, 
sino que algunos dejaron de eilo para 
otro día, y crió gusaros, y pudrióse; 
y Snpiós contra ellos Moisés, 

21 recogíanlo cada meñana, cada 
uno según lo que había de comer: y 
luego que el sol calentaba, derretíase. 

22 Enel s: o día recogieron doblada 
comida, dos gomeres para cada uno: y 
todos los príncipes de la congregación 
vinieron 4 Moisés, y se lo hicieron 


saber. 

23 Y él les dijo: Esto es lo que ha 
dicho Jehová: *Mañana es el santo 
sábado, el reposo de Jehová: lo que 
hubierels de cocer, cocedlo hoy, y lo 
que hubiereis de cocinar, cocinadlo; 
y todo lo que os sobrare, guardadlo 
para mañana. 

21 Y ellos lo guardaron hasta la maña- 
na, según Que Moisés había mandado, 
”y no se pudrió, ni hubo en él gusano. 

25 Y dijo Moisés: Co"edlo hoy, por- 
que hoy es sábado d Jehová: hoy no 
hallarcis en el campo. 

26 En los seis días lo reeogeréls; mas 
el séptimo día es sábado, en el cual no 
se hallará. 

27 Y aconteció que aigunos del pueblo 
salieron en el séptimo día á recoger, y 
no hallaron. ' 

28 Y Jehová dijo 4 Moisés: ¿Hasta 
cuándo no querréis guardar mig man- 

amientos y mis leyes? 

29 Mirad que Jehová os dió el sábado, 
y por eso Os da en el sexto día pan para 
dos días. Estése, pues, cada uno en su 
estancia, y nadie salga de su lugar en 
el séptimo día. 

30 Así el pueblo reposó el sg£ptimo día. 

31 Y la casa de Israel lo llamó * Maná; 
yeracomo*simiente de culantro, blanco, 
y su sabor como de hojuelas con miel, 

32 Y dijo Maisés: Esto es lo que Je- 
hová ha mandado: Henchirás un gomer 
de él para qes se guarde para vuestros 
descendientes, 4 fin de que vean el pan 
que yo os dí á comer en el desierto, 
pro yo 03 saqué de la tierra de 

“gipto. 

33 Y dijo Moisés £ Aarón: “Toma un 
vaso, y pon en él un Gs lleno de 
maná, y ponlo delante de Jehová, para 





¿[que sea guardado para vuestros des- 


cendientes. 
34 Y Aarón lo puso * delante del Testl- 
monio para guardarlo, como Jehová lo ' 


mandó 4 Moisés. 
35 Así comieron los hijos de Israel 
“cuarenta eños, hasta que en- 


La peña de Horeó. 


traron en la tierra habitada: maná 
comieron hasta des llegaron al término 
de la tierra de Canaán 


ep 
CAPÍTULO 17 


¿TODA la congregación de los 

hijos de Israel partió del desierto 
de Sin, por sus jornadas, al manda- 
miento de Jehová, y asentaron el campo 
en Rephidim: y no había agua para que 
el pueblo bebiese. , 

2 9Y altercó el pueblo con Moisés, y 

ijeron: Danos agua que bebamos. 
Moisés les dijo: ¿Por qué altercáis con- 
migo? *¿por qué tentáis á Jehová? 

3 Así que el pueblo tuvo allí sed de 
e E murmuró contra Moisés, y 
dijo: ¿Por qué nos hiciste subir de 
Egipto, para matarnos de sed á nos- 
Otros, y 4 nuestros hijos, y 4 nuestros 
ganados? Ñ 

4 Entonces clamó Moisés á Jehová, 
diciendo: ¿Qué haré con este pueblo? 

e aquí á un poco *me apedrearán. 

6 Y Jehová dijo á Moisés: Pasa de- 
lante del da toma contigo de los 
ancianos de Israel; y toma también en 
a mano tu vara, "con que heriste el 

O, Y Ve: 

6 “He aquí que yo estoy delante de ti 
allí sobre la peña en Horeb; y herirás 
la peña, y saldrán de eila aguas, y be- 
berá el pueblo. Y Moisés lo hizo así 
en ae de loz ancianos de israel, 

7 Y “llamó el nombre de aquel lugar 
2Massah y 8Meribah, por la rencilla 

e los hijos de israel, y porque ten- 
taron á Jehová, diciendo: ¿Está, pues, 
Jehová entre nosotros, 6 no? 

8 Y %vino Amalec, y peleó con Israel 
en Rephidim. 

9 Y dijo Moisés £ Josué: Escógenos 
varones, y sal, pelea con Amalec: ma: 
fiana yo estaré sobre la cumbre del 
collado, *y la vara de Dios en mi 
mano. 

10 E hízo Josué como le dijo Moisés, 
peleando _con Amalec; y Moisés y 
Aarón y Hur subieron á la cumbre del 
collado. , 

11 Y sucedía que cuando alzaba Moi- 
sés su mano, Israel prevalecía; mas 
CO él bajaba su mano, prevalecía 


ec. ) 

12 Y las manos de Moisés estaban 
pesadas; porioquetomaron una piedra 
y pusiéronla debajo de él, y se sentó 
sobre ella: y Aarón y Hur sustentaban 
guy manos, el uno de una parte y el 
otro de otra; así hubo en sus manos 
firmeza hasta que se puso el sol. 

13 Y Josué deshizo á Amalec y á su 
pueblo á filo de espada. . , 

14 Y Jehová dijo á Moisés: Escribe 
esto para memoria en un libro, y di 4 
Josué *que dei todo tengo de raer la 
memoria de Amalec de debajodel cielo. 

15 Y Moisés edificó un altar, y llamó 
gu nombre ¿Jehová-nissi; 

16 Y dijo: Por cuanto la mano sobre 
el trono de Jebová, Jehová tendrá 


guerra con Amalec de generación en| 17 


generación. 


Eo) un gomer es la “décima parte del a 
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Jethro visita 4 Morsés. 





CAPÍTULO 18 


OYÓ5Jethro, sacerdote de Madián, 

suezro de Moisés, todas las cosag 
que Dios había hecho con Moisés, y 
con Israel su o y cómo Jehová 
había sacado á Israel de Egipto: . 

2 Y tomó Jethro, suegro de Moisés, 4 
Séphora la mujer de Moisés, “después 
que él la envió, . 

3 Y 4 sus dos hijos; el uno se llamaba 
Gersom, porque dijo, Peregrino he sido 
en tierra ajena; 

4 Y el otro se llamaba 1Eliezer, por- 
que dio, El Dios de mi padre me 
á Ea y me libró del cuchillo de 

araón. 

5 Y Jetbro, el suegro de Moisé3, con sus 
hijos y su mujer, llegó á Moisés en el 
desierto, donde tenía el campo Jjunto 


al monte de Dios; 

6 Y o Moisés: Yo tu suegro Jethro 
vengo á ti, con tu mujer, y sus dos hijos 
con ella. 

7_Y Moisés salió á recibir á su suegro, 
é inclinóse, ¿y besólo: y preguntáronse 
el uno al otro cómo estaban, y vinieron 
á la tienda. 

8 Y Moisés contó á su pa todas las 
cosas que Jehová había hecho á Faraón 
y á los Pecos por amor de Israel, y 
todo el trabajo que habían pasado en 
el camino, y cómo los había librado 
Jehová. d 

9 Y alegróse Jethro de todo el bien 
que Jehová había hecho á Israel, que 
lo había librado de mano de los 

gipcios. 

10 Y Jethro dijo: PBendito sea Je- 
hová, que os libró de mano de los 
Egipcios, y de la mano de Faraón, y 

ue libró al pueblo de la mano de loy 

sipcios, 

11 Ahora conozco que Jehováesgrande 
más que todos los dioses; "hasta en lo 
que *se ensoberbecieron contra ellos. 

12 Y tomó Jethro, suegro de Moisés, 
holocaustos y sacrificios para Dios: y 
vino Aarón, y todos los ancianos de 
Israel, 4 comer'pan con el suegro de 
Moisés “delante de Dios. 

13 Y aconteció ae otro día se sentó 
Moisés á e ar al pueblo; y el pueblo 
estuvo delante de Moisés desde la mar 
ñana hasta la tarde. » 

14 Y viendo el suegro de Moisés todo lo 
que él hacía con el pueblo, dijo: ¿Qué 
es esto que haces tú _con el pueblo? 
¿por qué te sientas tú solo, y todo el 
pueblo está delante de ti désde la ma- 
ñana hasta la tarde? 

16 Y Moisés respondió á su suegro: 
Porque el pueblo viene á mí para 
consultar á Dios: ' ; 

16 Cuando tienen “negocios, vienen á 
mí; y his juzgo entre el uno D el otro, 
El deciaro las ordenanzas de Dios y sus 

eyes. 

17 Entonces el suegro de Moisés l6 
dijo: No haces bien: 

18 Desfallecerás del todo, tú, y también 
este pueblo que está contigo ; porque el 
negocio es demasiado pesado para ti; 
“no podrás hacerlo tú solo. . 

19 Oye abora mi voz, yo te aconsejaré, 


El pueblo acampado 


ÉXODO 18 


al pie del Sinas- 





y Dios será contigo. “Está tá por el 


a cp. e 19. 
b Nm. 27 5. 


puebla delante de Dios, y ¿$omete tú| Dt. 5 


os negocios á Dios, 

20 Y enseña á ellos las ordenanzas 
y las leyes, y muéstrales del camino 
por donde anden, y lo que han de 

acer. 

21 Además inquiere tú de entre todo 
el pueblo/varones de virtud, temerosos 
de Dios, varones de verdad, /que abo- 
rrezcan la avaricia; y constituirás á 
éstos sobre ellos caporales sobre mil, 
sobre ciento, sobre cincuenta y sobre 

MER 

22 Log cuales juzgarán al pueblo en 
todo tiempo; ty será que todo negocio 
grave lo traerán á ti, y ellos juzgarán 
todo negocio pequeño: alivia así la 
carga de sobre ti, *y llevarla han ellos 
contigo. , j 

23 Si esto hicieres, y Dios te lo man- 
dare, tú podrás persistir, y todo este 

ueblo se irá también "en paz á su 

ugar. , 

24 Y oyó Moisés la voz de su suegro, é 
hizo todo lo que dijo. 

2 Y “escogió Moisés varones de virtud 


de todo Israel, y púsolos por cabezas| 7 


sobre el pueblo, caporales sobre mil, 
BO Die ciento, sobre cincuenta, y sobre 
lez; 

26 Y juzgabanal puebloentodotiempo: 
el negocio arduo traíanlo á Moisés, y 
ellos juzgaban todo negocio pequeño. 

27 Y despidió Moisés á su suegro, *y 
fuése á su tierra. : 


CAPÍTULO 19 


L mes tercero de la salida de los 
LA hijosde Israel dela tierrade Egipto, 
En aras día Yvinieron al desierto de 
naí, 

2 Porque partieron de *Rephidim, y 
Megaron al desiertodeSinaí, yasentaron 
en el desierto; y acampó Israel 
“delante del monte. 

9 Y Moisés subió á Dios; by Jehová lo 

lamó desde el monte, diciendo: Así 
dirás á la casa de Jaceb, y denunciarás 
á los hijos de Israel: . 

4 Vosotros visteis lo que hice á los 


poe Sy cómo os tomé sobre alas|9 
de 


ilas, y os he traído á mí, 

6 9 Ahora pes si diereis oído 4 mi 
VOZ, Y guardareis mi pacto, $vosotros 
seréis mi especial tesoro sobre todos 
los pueblos; porque mía es toda la 
tierra. a : 

8 Y vosotros seréis mi Jreino de sacer- 
dotes, y *gente santa. Estas son las 
palabras que dirás á loz hijos de Israel. 

7 Entonces vino Moisés, y llamó á los 
ancianos del aBeblo: y propuso en 
presencia de ellos todas estas palabras 
que Jehová le había mandado, 

8 Y "todo el pueblo respondió á una, 


dijeron: Todo lo que Jehová ha dicho] y 


aremos. Y Moisés refirió las palabras 
pao áJehová _. 

9 Y Jehová dijo 4 Moisés: He aquí, 
Pyo vengo á tien una nube espesa, para 
que el pueblo oiga mientras yo hablo 
contigo, y también para que te crean 
para siempre. Y Moisés denunció las 
palabras del pueblo á Jehová. 
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10 Y Jehová dijo 4 Moisés: Ve al 
pueblo, y santifícalos hoy y mañana, 
“y laven sus vestidos ; 

11 Y estén apercibidos para el día 
tercero, *porque al tercer día Jehová 
descenderá, á ojos de todo el pueblo, 
sobre el monte de Sinaí. 

12 Y señalarás término al pueblo en 
derredor, diciendo: Guardaos, no 8u- 
báis al monte, ni toquéis á su término: 
cualquiera quS tocare el monte, de 
seguro morirá: 

13 Nu le tocará mano, mas será ape- 
dreado ó asaeteado; sea animal ó sea 
hombre, no vivirá. En habiendo sonado 
largamente la bocina, subirán al 
monte. Ñ ' 

14 Y Idescendió Moisés del monte al 
pueblo, y santificó al pueblo; y lavaron 
sus vestidos. Ñ 

16 Y dijo al pueblo: ¿Estad apercibi- 
dos para el tercer día; no: lleguéis 4 


mujer. 

16 Y aconteció al tercer día cuando 
vino la mañana, que vinieron "truenos 
y relámpagos, ? espesa nube sobre el 
monte, ? y sonido de bocina muy fuerte; 
2y estremecióse todo el pueblo que 
estaba en el real. 

17 " Y Moisés sacó del real al a 
recibir 4 Dios; y pusiéronse á lo bajo 
del monte. ] 

18 Y todo el monte de Sinaí humeaba, 
porque Jehová había descendido sobre 
él “en fuego: *y el humo de él subía 
como el humo de un horno, "y todo el 
monte se estremeció en gran manera. 

19 Y el sonido de la bocina iba esfor- 
zándose en extremo: Moisés hablaba, 
* y Dios le respondía en voz. 

20 Y descendió Jehová sobre el monte 
de Sinaí, sobre la cumbre del monte: 
liamó Jehová á Moisés á la cumbre de 
monte na subió. 

21 Y Jehovádijoá Moisés: Desciende 
requiere al pueblo y no traspasen el 
término *por ver 4 Jehová, porque 
caerá multitud de ellos. 

22 Y también los sacerdotes que se 
llegan 4 Jehová, dse santitiquen, *por- 
que Jehová no haga en ellos estrago, 

23 Y Moisés dijo á Jehová: El pueblo 
no podrá subiral montedeSinaí, porque 
tú nos has requerido diciendo: »Señala 
términos al monte, y santifícalo., 

24 Y Jehová le dijo: Ve, desciende, y 
3ubirás tú, y Aarón contigo: mas log 
sacerdotes y el pueblo no traspasen el 
término por subir 4 Jehová, porque no 
haga en ellos estrago, , 

25 Entonces Moisés descendió al pue- 
blo, y habló con ellos. 


CAPÍTULO 20 


NE HABLÓ Dios todas estas palabras, 


diciendo: » 
2 "Yo soy JeHovA tu Dios, que to 
saqué de la tierra de Egipto, de casa 
de siervos. ] , 
3 “No tendrás dioses ajenos delante 


e mí, 

4 2No te harás imagen, ni ninguna 
semejanza de cosa que esté arriba en 
el cielo, ni abajo en la tierra, ni en 
aguas debajo de la tierra : 


Los diez mandamientos. 


ÉXODO 20 


Ley sobre los siervos, 





6 No te inclinarás á ellas, ni las hon- 
rarás; porque yo soy Jehová tu Dios 
fuerte, “celoso, $que visito la malda 
de los padres sobre los hijos, sobre los 
terceros y sobre log cuartos, á los que y. 


ga. 7. 
me aborrecen, h h ] 1K, 21 29, 
6 * Y que hago misericordia en millaregs|¡e cp. 21 3, 4 
mis man-|4D+ 15 12 


á los que me aman, y g 
amientos, e Dt 7. 9. 
7/No tomarás el nombre de Jehoyá tu|7 cp. 22 L 
Dios en vano; porque no dará por| Lv. 19. 12 
inocente Jehová al 83, 
nombre en vano. 
8 9 Acordarte has del día del reposo, | y cp. 16. 25, 
para santificarlo: 
9 »Seis días trabajarás, y harás toda tula cp. 85. 2 
b Ez. 20, 12. 


Obra; 

10 Mas el séptimo día será reposo para] cp. 12. 12 
Jehová tu Dios: no hagas en él obra 
alguna, Sl ni tu hijo, ni tu hija, ni tu 


siervo, ni tu criada ni tu bestia, /ni tu|/ Neb. 13. 
extranjero que está dentro de tus| 16-13. 

. k Neb. 5 5 
puertas: no De 


11 Porque "en seis días hizo Jehová 
los cielos y la tierra, la mar y todas las| Dt. 5. 15 
cosas que en ellos hay, y reposó en el 
séptimo día: por tanto Jehová bendijo 
el día del reposo y lo santificó. 


12 “Honra. 4 tu padre y á tu_madre, |n Mt, 15 4, 
porque tus días se A en la tierra] Mr. 7. 10. 
que Jehová tu Dios te da, NA 

13No matarás. , o Mt. 5 21 

147 No cometerás adulterio. y 19. 18, 

15 No hurtarás, 13, 9 


18 2No hablarás contra tu prójimo]? Eo. 2 2 
falso testimonio. z 
17 *No codiciarás la casa de tu pró- 
jimo, tno codiciarás la mujer de tu 
prójimo, ni su siervo, ni su criada, ni 
su buey, ni su asno, ni cosa a del gs 
tu prójimo. : : 
18 Todo el pueblo consideraba las| Ro. 7. 7 
voces, y las llamas, y el sonido de la] Y 
a y el monte que Yhumeaba: y 
viéndolo el pueblo, temblaron, y pu- 
siéronse de lejos. . 9 
19 Y dijeron á Moisés: “Habla tú con 
nosotros, que nosotros oiremos; mas] : 
“no hable Dios con nosotros, porque 


21 Entonces el pueblo se puso de lejos, |< Dt. 
: d18, 12 2, 
Pscutidgd; ene 1 4 
1 


que he hablado tdesde el cielo con vos- O 


Otros. Ñ Is. 8, 13. 
23/No hagáls conmigo dioses de plata, | 4 De. 4. 11. 

ni dioses de oro Os haréis. E 
24 Altar de tierra harás para mí, y| 172. 


sacrificarás sobre él tus holocaustos y |; y. 20. 39, 
tus pacíficos, tus ovejas y tus vacas: 
ken Cualquier lugar donde yo hiciere|; pi 12 5, 
que esté la memoria de mi nombre, | 11, 21, 
vendré á ti, y te bendeciré, . ey 
25 ¿Y si me hicieres altar de piedras, | ¿Di 97 £ 
no las labres de cantería; porque si al-|"sox 8. 31. 
zares tu pico sobre él, tú lo profanarás, 


28 Y no subirás por gradas á mi altar, |... 1. 24 20. 
rque tu Aedes no sea junto á él "De 19, 2L 
escubierta, Mt. 5. 38, 
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que tomare su| Mt 5 83, 34 


CAPÍTULO 21 


Y ESTOS son los derechos *que les 
ropondrás, 

2 ¿Si comprares siervo hebreo, sele 

años servirá; mas el séptimo saldrá 

horro de balde. 

3 Si entró solo, solo saldrá: si tenía 
mujer, saldrá él y su mujer con él. 

4 Si su amo le bubiere dado mujer, y 
ella le hubiere parido hijos ó hijas, la 
mujer y sus hijos serán de su amo, y 
él saldrá solo. Ñ 

5 Y si el siervo dijere: Yo amo á mi 
señor, 4 mi mujer y á mis hijos, no 
saldré libre: 

6 Entonces su amo lo hará llegar á los 
tjueces, y harále liegar á la puerta Ó al 
poste; y gu amo le horadará la oreja 
con lesna, y será su siervo para siega. 

7 Y cuando alguno *vendiere su E 

or sierva, ¿no saldrá como suelen salir 

08 siervos, 

8 Si no agradare á su señor, por lo cual 
no la tomó por esposa, permitirle ha 
que se rescate, y no la podrá vender á 
pueblo extraño cuando la desechare, 

9 Mas si la hubiere desposado con 
su hijo, hará con ella según la cogs- 
tumbre de las hijas. 4 

10 Si le tomare otra, no disminuirá su 
alimento, ni su vestido, ni el débito 
conyugal. | 

11 Y si ninguna de estas tres cosas 
hiciere, ella saldrá de gracia sin dinero, 

12 "El que hiriere á alguno, hacién- 
dole así morir, él morirá, 

13 “Mas el que no armó asechanzas, 
sino que Dios lo puso en sus manos 
entonces "yo te señalaré lugar al cual 
ha de huir. 

14 7Además, si alguno se ensoberbe- 
ciere contra su prójimo, y lo matare 
con alevosía, *de mi altar lo quitarás 
para que muera, 

16 Y el que bhiriere á su padre Ó á su 
madre, morirá. 

16 Asimismo el que robare una per- 
sona, y la vendiere, ó se hallare en sus 
manos, morirá. :0. 

17 Igualmente *el que maldijere á su 
padre Ó á su madre, morirá. 

13 Además, si algunos riñeren, y al- 
caño hiriere á su prójimo con piedra 

con el puño, y no muriere, pero cayere 


en cama; 

19 Si ge levantare y anduviere fuera 
sobre su báculo, entonces será el qua 
le hirió absuelto: solamente le satis- 
fará lo que estuvo parado, y hará que 
le curen. 


24 "Ojo por ojo, diente por diente, 
mano por mano, pie por pie, 





cobre el homicidio ÉXODO 21 y sobre la propiedad. 





25 pre de por AOSAaTS, herida E, 
r he olpe por golpe. a ver. 
-% Y cuando slguno hiriere el ojo de| ** 2% 
su siervo, Ó el ojo de su sierva, y lo 
entortare, darále libertad por razón de 
gu Gjo. 
27 Y gi eacare el diente de su siervo, Ó 
el diente de su sierva, por su diente le 
dejará ir libre. 
28 Sí un buey acorneare hombre 6 
pujer y de resultas muriere, ¿el buey|» 02.2 5 
será apedreado, y no se comerá su 
carne; mas el dueño del buey será 
absuelto. 
29 Pero si el buey era acorneador desde 
ayer y antes de ayer, y á su dueño le|< He. 4, 16. 
fué hecho requerimiento, y no lo hu- 
biere gua O, y matare hombre ó 
eS el buey será apedreado, y tam- 
ién morirá su dueño. d Gn. 8L 32. 
30 Si le fuere impuesto rezcate, en- 
tonces dará por “el rescate de su per-| + cp. 30. 12. 
sona cuanto le fuere impuesto. E gue 
31 Haya acorneado hijo, ó haya acor- 
neado 05) conforme á este juicio se 
hará con é 
32 Si el buey acorneare siervo ó sierva, 
pagará trienta siclos de plata su señor, 
y el buey será apedreado. S ver. 23, 
33 Y si alguno abriere hoyo, Ó cavare 
cisterna, y no la cubriere, y cayere allí 
O asno, y Dt. 22. 28, 
34 El dueño de la cisterna pagará el| 2 
dinero, resarciendo á su dueño, y lo que 
fué muerto será a 
85 Y si el buey de alguno hiriere al 
buey de su pr da y éste muriere, |4 Gn 34. 12 
entonces venderán el buey vivo, y par- 
tirán el dinero de él, y también par-|s pe. 18.10, 11. 
tirán el muerto. 18, 23. 3, 9. 
86 Mas si era notorio que el buey era|y Lv. 18. 28. 
acorneador de ayer y antes. de ayer, y su 
dueño no lo hubiere guardado, pagarálrNm.-25.2, 7, 
buey por buey, y el muerto será guyo. E 


CAPÍTULO 232 a Po 


17. 
(QUANDO alguno hurtare, buey ú Ma de 
oveja, y le degollare ó vendiere, por| Lv. 19. 83. 
aquel buey. rá cinco bueyes, y por| D*- 19.19. 
aquelia oveja "cuatro ovejas. e Dt, 24. 17 
2PSi el ladrón fuere hallado forzando y 7. 19 
una casa, y fuere berido y muriere, el . 6, 


91.6 
. . r la. 1. 17, 23 
que le hirió "no será culpado de su A 


muerte. Lo. 19. 8, 
8 Si el sol hubiere sobre él salido, ello Lo. 18. 7. 


mata será reo de homicidio: el!p Mt. 24. 43 
ladrón habrá de restituir cumplida-|9.Sal. » 
mente; sí no tuviere, “será vendido| Ne, 

por su hurto. 

4 Si fuere hallado con el hurto en la 
mano, sea buey ó asno ú oveja vivos, | 37 , 
“pagará el duplo. Le lu DR 24 6, 10, 

68i alguno hiciere pacercampo ó viña, | 13, 17. 

y metiere su bestia, ee la tierra|x vers. 1, 7. 
Ce otro, de lo mejor de su tierra y de lo 
mejor de su viña pagará, 

68 Cuando rompiere un fuego, y hallaro y cp. 34 6. 
espinas, y fuere quemado montón, 6!s28. 19. 2L. 
heza, 6 campo, el que encendió el fuego| Hch. 2 8 
pagará lo quemado. ME diodes. 

7 Cuando alguno diere á su prójimo'acp. 13.2 

lata 6 alhajas á guardar, y fuere hur-| 

do de la casa de aquel hombre, $si el 3 ver. 4 
ladrón se hallare, pagará el doble. cúS 15. 19. 
8 8i el ladrón no se ballare, entonces “*L" 2 2. 
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el dueño de la casa será presentado 4 
log *jueces, para ver sl ha metido su 
mano en la hacienda de su prójimo. 

9 Sobre todo negocio de fraude, sobre 
buey, sobre asno, sobre oveja, sobre 
vestido, sobretoda cosa perdida, cuando 
uno dijerez Esto es mío, la causa de 
ambos vendrá delante de los jueces; 
el qne los jueces condenaren, p 
doble á su prójimo. ] 

10 Si alguno hubiere dado á su DEGiido: 
asno, Ó buey, ú oveja, ó cualquier otro 
animal á guardar, y 8e murlere, Ó se 
perniquebrare, ó fuere llevado sin verlo 


nadie; 

11 "Juramento de Jehová tendrá lugar 
entre ambos de que no echó su mano á 
la hacienda de su prójimo: y su dueño 
lo e .. y el otro no pagará. 

12 Mas ¿sl le hubiere sido hurtado, 
resarcirá á su dueño. 

13 Y si le hubiere sido arrebatado por 
flera, traerle ha testimonio, y no pagará 
lo arrebatado. 

14 Pero si alguno hubiere tomado pres- 
a bestia de su prójimo, y fuere estro- 
da ó muerta, ausente su dueño, 

eberá arla. 

16 Si el dueño estaba presente, no la 
pagará. Si era alquilada, él vendrá por 
gu alquiler. 

16 sl S%alguno engañare Á alguna 
doncella que no fuere desposada, y 
durmiere con ella, deberá dotarla y 
tomarla por mujer. 

17 Si su padre no quíisiere dársela, €l 
le pesará plata + conforme al dote de las 


Tgenes, 
ys “A la hechicera no dejarás que 


va. 

10 JCualquiera que tuviere ayunta- 
miento con bestia, morirá, 

20 *El que sacrificare á dioses, excepto 

sólo Jehová, será muerto. 

21 ¿Y al extranjero no engañarás, ni 
angustiarás, porqueextranjeros fuistels 
vosotros en la tierra de Egipto. 

22 ” A ninguna viuda ni huérfano 
afligiréis, 

23 Que sl tú llegas á afligirle, y “€l á 
pi 2 clamare, ciertamente oiré yo su 
clamor; 

24 Y mi furor se encenderá, y os mataró 
4 cuchillo, y *vuestras mujeres serán 
viudas, y huérfanos vuestros hijos. 

25 1Sl' dieres 4 mi pueblo dinero 
ro al pobre que está contlg 
no te portarás con él como logrero, n 
le impondrás usura. 

26 "Si tomares en prenda el vestido de 
tu_ prójimo, á puestas del sol se lo 
volverás: 

a a sólo aquello es su cubierta, 
es aquél el vestido para cubrir sus 
carnes, en el que ha de dormir: y será 
que cuando él á mí clamare, yoentonces 
le oiré, porque 80y Y misericordioso. 

28 *No denostarás á los 1jueces, ni 
maldecirás al nes de tu pueblo, 

29 No dilatarás * la primicia de tu 
Eon ni de tu licor: me darás el 
primogénito de tus hijos. $ 
30 Así * harás con el de tu buey y de tu 
oveja: ¿siete días estará con su 
y al octavo día me lo 


Leyes morales. ÉXODO 22 Las tres fiestas solemnes, 


31 Y habéis de serme * varones santos: js cp. 12 6. 
by no comeréis carne arrebatada de las q e E 
fieras en el campo; á los perros la|* , 


echartis, 
CAPÍTULO 23 A 


O admitirás falso rumor. No te| Pt 30.7. 
concertarás con el impío para ser 
* testigo falso. e Sal, 35, 1L 
2 No seguirás á los muchos para mal [fcp. 13, 5 
hacer; ni responderás en litigio in- 
clinándote á los más para hacer agra- 


vios; 
3N íal Spobre distinguirás en su causa. |y Lv. 19, 18. 
4 ¿Si encontrares el buey de tu ene-|* cp. 2. 5 
migo Ó su asno extraviado, vuelve 4/'t+ 54 
Mlevárselo. 1 Ta. 5. 15 
6 Si vieres el asno del que te aborrece |y cp. 34 13 
caído debajo de su carga, ¿le dejarás| Dt. 7. 5, 25 
entonces desamparado? Sin falta ayu-| 458, , 
darás con él á levantarlo. 23. 
6 “No pervertirás el derecho de tu|¿De 7. 13 
mendigo en su pleito. . 4 y 23, 5, 8, 
7 De palabra de mentira te alejarás, |" sp. 15. 
y no matarás al inocente y justo; por- 
que yo no juastificaré al impío. 
8 "No recibirás presente; porque el |[o cp. 
resente ciega á los que ven, y pervierte 
as palabras justas, ] 
.9 Y “no angustiarás al extranjero: 
pues vosotros sabéis cómo se halla el 
alma del extranjero, ya que extranjeros |”, 
fuisteis en la tierra de Egipto. . E 
10 "Seis años sembrarás tu tierra, y 
allegarás su cosecha: . 241 
11 Mas el séptimo la dejarás vacante y |*p. 2 a 
soltarás, para que coman los pobres de |, Ly, 25,8, 4, 
tu pueblo; y deloquequedarecomerán| ' 
las bestias del campo+ así harás de tu |= Cn. 15. 18. 
AA de tu olivar. . Jos. L 4. 
12 YSeis días harás tus negocios, y al|.o 2,89 
séptimo día holgarás, á fin que des-|”ne 5 13" 
canse tu buey y tu asno, y tome refri-| Lo. 13. 14. 
gerioel hijo de tu sierva, y el extranjero. |+708. 2L 44 
13 Y en todo lo que os he dicho seréis |acp. 34. 12,15, 
avisados, ¿Y nombre deotrosdiosesno|-7:.2, 
mentaréis, ni se oirá de vuestra boca. |“. 2.47." 
14 “Tres veces en el año me celebraréis |e cp. 34. 23, 
esta, d Je 23. 13, 
15 “La fiesta de los ázimos guardarás:| Ju 23.. 
siete días comerás los panes sin leva- |. cp 12 15, 
dura, como yo te mandé, en el tiempo 
del mes de Abib; porque en él saliste 
de Egipto: Sy ninguno comparecerá | Dt. 16. 16, 
vacío delante de mí: Er 
16 ¿También la fiesta de la siega, los| 14% 5, 16 
rimerog frutos de tus labores que 0. 
ubieres sembrado en el campo; Xy la |; vers. 13, 15, 
fiesta de la cosecha á la salida del año, | 15: 
cuando habrás recogido tus labores del ¡* D+ 16.13. 


campo. ; e 
17 Tres veces en el año parecerá todo |? vor. 7. 
varón tuyo delante del Señor Jehová. j cp.19.8. 
18 “No ofrecerás con pan leudo la| P* $. 27. 
gangre de mi sacrificio ; ni el sebo de mij¡% 34 95. 
víctima quedará de la ncche hasta la| Lv. 2 11 
mañana. n Dt. 81. 9, 
19 “Las primicias de los primeros |0.cp- 3 26, 
frutos de tu tierra traerás á la casal, 3.“ 18 
de Jehová tu Dios. 2 No guisarás el|"y 31. 45 
<cabrito con la leche de su madre, g Dt. 14. 2L, 
20" He aquí yo envío el Angel delante |" cp: E o 
de ti pare que te guarde en el camino, |,“ 24 


y te introduzca en el lugar que yo he y 32 6, eto 
preparado, ¿Ho 9.183,19, 
59 
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21 Guárdate delante de €l, y oye su 
voz; “no le seas rebelde ; porque él no 
perdonará vuestra rebelión: porque mi 
nombre está en él, 

22 Pero si en verdad oyeres gu voz, 6 
hicieres todo lo que yo te dijere, ¿seré 
enemigo á tus enemigos, y afligiró á los 
que te afligieren, 

23 Porque mi Angel irá delante de ti 
el te introducirá al Amorrheo, y al 

etheo, y al Pherezeo, y al Cananeo, 
y al Heveo, y al Jebuseo, á los cuales 
yo haré destruir. 

24 ANO te inclinarás á sus dioses, ni 
log servirás, ni harás como ellos hacen 
antes los destruirás del todo, y que- 
brantarás enteramente +sus estatuas. 

25 Mas á Jehová vuestro Dios ser 
viréis, ¿y él bendecirá tu pan y tus 
aguas; "y yo quitaré toda enfermedad 
de en medio de ti. 

26 No habrá mujer que aborte, ni estéril 
en tu tierra; y yo “cumpliré el número 
de tus días., 

27 P Yo enviaré mi terror delante de tf 
y ?consternaré á todo pueblo donde tá 
entrares, y te daré la cerviz de todos . 
tus enemigos. 

28 *Yo enviaré la avispa delante de 
ti, que eche fuera al Heveo, y al Cana- 
neo, yal Hetheo, de delante de ti: 

29 “No los echaré de delante de ti en 
un año, porque no quede la tierra de- 
sierta, y se aumenten contra ti las 
bestias del campo. 

30 Poco Á poco los echaré de delante 
de ti, hasta due te multipliques y tomes 
la tierra por heredad. 

31 * Y yo pondré tu término desde el 
mar Bermejo hasta la mar de Palestina, 
” desde el desierto hasta el río: *por- 
que ponte en vuestras manos los 
moraaores de la tierra, y tú los echarás 
de delante de ti. . 

32 No harás alianza con ellos, ni con 
sus dioses. . 

33 En tu tierra no habitarán, no sea 

ue te hagan pecar contra mí sirviendo 

_sus dioses: ¿porque te será de tro- 


piezo, ' 
CAPITULO 24 


DIJO 4 Moisés: Sube á Jehová, 

tú, y Aarón, 9 Nadab, Y, Abiú, +y 
setenta de los ancianos de israel; y 03 
inclinaréis desde lejos, 

2 Mas Moisés /sólo se llegará £ Je- 
hová; y ellos no se lleguen cerca, ni 
suba con él el puebio. 

3 Y Moisés vino y contó al pueblo to- 
as las palabras de Jehová, y todos log 
derechos: y todo el pueblo respondió 
á una voz, y dijeron: *Ejecutaremos 
Boas las palabras que Jehová 

icho, 

4 Y Moisés "escribió todas lag pala» 
bras de Jehová, y levantándose de ma- 
nana edificó un altar al pie del monte, 
Py doce columnas, según las doce tribus 
de Israel, h 

5 Y envió á los mancebos de los hijos 
de Israel, los cualesz ofrecieron holo- 


¡cCaustos, y sacrificaron *pacíficos á 


Jehová, becerros. 
6 Y Moisés “tomó la mitad de la sangre, 





Pacto de Dios con el pueblo. ÉXODO 24 El arca y log querubines. 





y púsola en tazones, y esparció la otra | a cp. 87. 1. 
mitad de la sangre sobre el altar. de 20 

7 Y tomó el libro de la alianza, y leyó : 

á oídos del pueblo, el cual dijo: Hare- 
mos todas las cosas que Jehová ha 
dicho, y obedeceremos. 

8 Entonces Moisés tomó la sangre, y 
roció sobre el pueblo, y dijo: > He aquíj? Ho. 
la sangre de la alianza que Jehová ha TE 20. 
hecho con vosotros sobre todas estas| *”* 
Cosas. 

9 Y subieron Moisés y Aarón, Nadab 

Abiú, y setenta de los ancianos de 
srael ; ; c Gn. 32, SO. 

10 Y “vieron al Dios de Israel; y babía| !*- 6. 1,5 
debajo de sus pies como un embaldosa-| 23, 
do de¿zañro, semejante al cielo cuando| Jn. 1. 18. 
está sereno. p d Ex. 1. 26. 

11 Mas “no extendió su mano sobre E Se 
los príncipes de los hijos de Israel:[% ¿18 1: 

vieron á Dios, 9y comieron y be-| "Gn. 3L 54 

jeron. E b h cp. 18, 84, 

12 Entonces Jehová dijo 4 Moisés:|tp 7.5 
Sube á mí al monte, y espera allá, y te ; 
daré Jtablas de piedra, y la ley, y| ciatorio, 
ode mieptos que he escrito para en- Jer 818, 
señarlos. , » 

13 Y levantóse Moisés, y Josué ?8u|,% 5 
ministro; y Molsés subió al monte de| cp. 87. 7, 17, 


jos. 

14 Y dijo á los ancianos: Esperadnos|? ep. 33. ea 
aquí hasta que volvamos á vosotros: y|0 55 
he aquí Aarón y ” Hur están con vos-|'1 cr. 23,12, 
otros: el que tuviere negocios, lléguese| Ho. 9 5, 

á ellos. o cp. 19. 9, 16. 

15 Entonces Moisés subió al monte, | *“t- 17.5 
%y una nube cubrió el monte. y Ñ 

16” Y la gero de Jehová reposó sobre|q cp. 26. 34 
el monte ppal y la nube lo cubrió por| y 4. 20 
seis días: y al séptimo día llamó á|"*p 2 ¿ee 
Moisés de en medio de la nube. No. 17.4 

17 Y el parecer de la gloria de Je-|. 

ová era*como un fuego abrasador en|t 
la cumbre del monte, á los ojos de los| 1 
hijos de Israel. , 2 

18 Y entró Moisés en medio de la nube, | s 
y subió al monte: y “estuvo Moisés| ts. y 
en el monte cuarenta días y cuarenta|*<p 3 2 


noches, er 29, 

CAPÍTULO 25 ep. 37. 10-16 
JEHOVÁ 'habló á Moisés, di-] He. 9.2 

Y ciendo . = cp. 85, 5, 21 


2 Di á los hijos de Israel que tomen 

ara mí ofrenda: *de todo varón quej 9,14. 
la diere de su voluntad, de corazón,| Fs. E6 
-tomaréis mi ofrenda. TZ 5 

3 Y esta es la ofrenda que tomaré1g de| y7. 16, 
os AY Plata, y cobre, . 5 ao 12 

e acinto, y púrpura, y cármes ' do 
lino Éno, y pelo de cabras, Á a A 

6 Y cueros de carneros teñidos de rojo, | a cp. 30. 23. 
y cueros de tejones, y madera de Sittim ;|5 cp. 31. 11. 

6 "Aceite para la luminaria, “especias o 4.7. 
para el aceite de la unción, y ¿para el¡4P 28.4 6, 
sahumerio aromático; . e Lv. 21 12. 

7 Piedras de onix, y piedras de en-| He.9.1,2 
gastes, ¿para el ephod, y para el ra-|/ Lv. 24 8 
cional E 

8 Y hacerme han “un santuario, y yO| 2c.. 6 14 
S habitaré entre ellos. Ap. 21 3. 

9* Conforme á todo lo que yo te mos-|A ver. 40 
trare, el diseño del tabernáculo, 7 e 
diseño de todos sus vasos, así lo| ¿4 
haróls Ap 112 
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10 4 Harán también un arca de madera 
de Sittim, cuya longitud será de dos 
codos y medio, y su anchura de codo 
y medio, y su altura de codo y medio. 

11 Y la cubrirás de oro apro: por 
dentro y por fuera la cubri 3; y harás 
sobre ella una cornisa de oro alre- 
dedor. Eb 

12 Y para ella harás de fundición 
cuatro anillos de oro, que pondrás á 
sug Cuatro esquinas; dos anillos al 
pos lado de ella, y dos anillos al otro 


ado. 
13 Y harás unas varas de madera de 


Sittim, las cuales cubrirás de oro: 


14 Y meterás las varas por los anillos 
á los lados del arca, para llevar el arca 
con ellas, a 

15/ Las varas se estarán en los anillos 
del arca: no se quitarán de ella. 

16 Y pondrás en el arca *el testimonio 
que yo te daré. , 

17 *Y harás luna cubierta de oro fino, 
cuya longitud será dedoscodos y medio, 
y su anchura de codo y medio. . 

18 Harás también dos querubines de 
oro, *labrados á martillo los harás, en 
los dos cabos de la cubierta. 

19 Harás, pues, un querubín al ex- 
tremo de un lado, y un querubín al 
otro extremo del lado opuesto: de la 
calidad de la cubierta harás los queru- 
bines en sus dos extremidades. 

20 Y "los querubines extenderán por 
encima las alas, cubriendo con sus alas 
la cubierta: sus caras la una enfrente 
de la otra, mirando á la cubierta las 
caras de logs querubines. 4 

21 Y 2 pondrás la cubierta encima del 
arca, y en el arca pondrás el testimonia 
que yo te daré, 

22 Y "de allí me declararé 4 ti, y 
hablaré contigo de sobre la cubierta, 
tde entre los dos querubines que están 
sobre el arca del testimonio, todo lo 

ue yo te mandaré para los hijos de 

srael, 

23 "Harás asimismo una mesa de 
madera de Sittim: su longitud será 


. [de dos codos, y de un codo su anchura, 


y su altura de codo y medio. 

24 Y la cubritás de oro puro, y le has 
de hacer una cornisa de oro alrededor. 

25 Hacerle has también una moldura 
alrededor, del ancho de una mano, á la 
cual moldura harás una cornisa de oro 
en circunferencia, a 

26 Y le harás cuatro anillos de oro, los 
cuales pondrás á lag cuatro esquinas 
que corresponden á sus cuatro pies. 

27 Los anillos estarán antes de la 
moldura, porY lugares de las varas, para 
llevar la mesa. : 

28 Y harás las varas de madera de 
Sittim, y las cubrirás de oro, y con ellas 
será llevada la mesa, 

29 “Harás también sus platos, y 5uY9 
cucharas, y suscubiertas, En tazones, 
con gue se libará: de oro fino los harás. 

30 Y pondrás sobre la mesa Jel pan de 
la proposición delante de mí continua- 


mente, 

31 Harás además un tcandelero de oro 
puro; labrado 4 martillo se hará el 
candelero: su pie, y su caña, 8USs COpas, 


E! candelero, 


£us manzanas, y sus flores, serán de lo 
mismot+ 

32 Y saldrán seis brazos de sus lados: 
tres brazos del candelero del un lado 
-guyo, y tres brazos del candelero del 
“tro 8u lado: 

33 Tres copas en forma de almendras 
en el un brazo, una manzana y una flor; 
y tres copas, figura de almendras, en el 
Otro brazo, una manzana y una flor: 
fsí pues, en los seis brazos que salen 
del candelero: 

24 Y en el candelero cuatro copas en 
forma de almendras, sus manzanas y 
8us flores, ; 

35 Habrá una manzana debajo de los 
dos brazos de lo mismo, Otra manzana 
debajo de los otros dos brazos de lo 
raismo, y Otra manzana debajo de los 
ovro dos brazos de lo mismo, en con- 
formidad á los seis brazos que galen 
«del candelero. 

86 Sus manzamas y sus brazos serán de 
lo mismo, todo ello una pieza labrada 
á martillo, de oro puro. pd 

37 Y hucerle has siete candilejas, *las 
cuales encenderás para que alumbren 
á la Ice gu delantera : 

38 También sus despabiladeras y sus 
platillos, de oro puro. 

39 De un talento de oro fino lo harás, 
con todos estos vasos. 


40 Y mira, ¿y hazlos conforme á suldo . 28. 30 
m. 8 4 

1 Cr. 28, 11, 

19. 

Hobh. 7. 44. 


modelo, que te ha sido mostrado en el 


raonte, 
CAPÍTULO 28 


a op. 36. 19. 
b ep. 25, 6. 


aer A. 2, 3, 
2 Cr. 13 11. 


ÉXODO 25 


e Hasta 


Y “HARÁS el tabernáculo de diez| He. 8. 5 


A cortinas A o cárdeno, 
púrpura, y carmesí: y har 
Di OOO l delicada. 

2 La longitud de la una cortina de 
veintiocho codos, y la anchura de la 
Pt cortina de cuatro codos: todas 
las cortinas tendrán una medida, 

3 Cinco cortinas estarán juntas la una 
<on la otra, y cinco cortinas unidas la 
una con la otra, 

4 Y harás lazadas de cárdeno en la 
orilla de la una cortina, en el borde, 
en la juntura: y así harás en la orilla 
de la plestrera cortina en la juntura 
segunda, 

6 Cincuenta lazadas harás en la una 
cortina, y cincuenta lazadas harás en 
el borde de la cortina que. está en la 
segunda juntura: las lazadas estarán 
contrapuestas la una á la otra. 

68 Harág también cincuenta corchetes 

e oro, con los cuales juntarás las 
«cortinas la una con la otra, y se formará 
un tabernáculo. 

7 9 Harás asimismo cortinas de pelo de 
cabras para una cubierta sobre el taber- 
náculo; once cortinas harás, 

8 La longitud de la una cortina será de 
treinta codos, y la anchura de la misma 


queru- 


ver. 87, 


cp. 36, 8-38. 
J vers. 81, 86 


Ebo ha 


de artificio 6 
de artífice. 
Así ver. 81, 


g cp. 36, 14, 


- cortina de cuatro codos: una medida|A Véase 


tendrán las once cortinas. 


cp 


25, 27. 


cl tabernáculo y el velo, 


la juntura, y cincuenta lazadas en la 
orilla de la segunda cortina en la otra, 
juntura, : 

11 Harás asimismo cincuenta corchetes 
de alambre, los cuales meterás por las 
lazadas: y Juntarás la tienda, para que 
ge haga una sola-cubierta. 

12 Y el sobrante que resulta en las 
cortinas de la tienda, la mitad de la una 
cortinaquesobra, quedará á lasespaldas 
del tabernáculo. 

13 Y un codo de la una parte, y otro 
codo de la otra que sobra en la longitud 
de las cortinas de la tienda, cargará 
sobre los lados del tabernáculo de la 
una parte y de la otra, para cubrirlo. 

14 * Harás también 4 la tienda una cu- 
bierta de ¿cueros de carneros, teñidos 
de rojo, y una cubierta de cueros de 
tejones encima. 

16 Y harás a el tabernáculo tablas 
de dE e Sittim, que estén de- 
rechas, . 

16 La longitud de cada tabla será de 
diez co de codo y medio la an- 
chura de cada tabla, 

17 Dos quicios tendrá cada tabla, tra- 
badas la una con la otra ; así harás toda3 
las tablas del tabernáculo. 

18 Harás, pues, las tablag del taber- 
náculo: veinte tablas al lado del medio- 
día, al austro. 

19 Y harás cuarenta basas de plata 
debajo de las veinte tablas; dos basas 
debajo de la una tabla para sus dos 
quicios, y dos basas debajo de la otra 
tabla para sus dos quicios. 

20 Y al otro lado del tabernáculo, á la 
parte del aquilón, veinte tablas; 

21 Y 8us cuarenta basas de ps dos 
basas debajo de la una tabla, y dos 


22 Y para el lado del tabernáculo, al 
occidente, harás seis tablas. 

23 Harás además dos tablas 
esquinas del tabernáculo en 
ángulos posteriores; A 

24 Las cuales se unirán por abajo, y 
asimismo se juntarán por su alto á un: 
gozne: así será de las otras dos que 
estarán á las dos esquinas. 

25 De suerte que serán ocho tablas, 
con sus basas de plata, diez y seis 
basas; dos basas debajo de la una: 
a y dos basas debajo de la otra! 

abla 


26 Harás también cinco barras de ma» : 
dera de Sittim, para las tablas del un: 
lado del tabernáculo, | 

27 Y cinco barras para las tablas del. 
otro lado del tabernaculo, y cinco ba-» 
rrag para el otro lado del tabernáculo, 
que está al occidente. | 

28 Y la barra del medio pasará por 
medio de las tablas, del un cabo al 


otro. 

29 Y cubrirás las tablas de oro, y harás 
gus anillos de oro 4 para meter por ellos 
las barras: también cubrirás las barras 


¡basas debajo de la otra tabla. 


ara lag 
og dog 


9 Y juntarás las cinco cortinas aparte] op. 25. a, 4. ¡de o 


- y las otras seis cortinas separadamente; |; vera 1,35 


paprarás 2. tn cortina delante de 
az de rn O. 
10 Y harás ciíncuonta lnmmdas en la 


cp. 


Lv. 16 2 
2Cr.8. 1 
Mt 27.5 
. Orilla de la una cortina, al borde enj Ha 9. 8. 
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2: 
L 


ro. 
30 Y alzarás el tabernáculo tconforme 
á su traza que te fué mostrada en el 


monte, 
381 Y Enrár-también an Jvelo de cár- 
deno. y púrpura, y carmesí, y de lino 


El altar y el atrio. 


torcido: será hecho de primorosa labor, 
con querubines: 

32 Y has de ponerlo gobre cuatro co- 
lumnas de madera de Sittim cubiertas 
de oro; sus capiteles de oro, sobre basas 
de plata. . 

335 Y pondrás el velo debajo de los 
corchetes, y meterás allí, del velo aden- 
tro, del arca del testimonio; y aquel 
velo os hará separación entre el lugar 
santo y el santísimo.. 

34 Y pondrás ¿la cubierta sobre el arca 
del testimonio en el lugar santísimo. 

385 Y *pondrás la mesa fuera del velo, 


fy el candelero enfrente de la mesa alj ! 


lado del tabernáculo al mediodía; y 
pondrás la mesa al lado del aquilón. 

36 Y Y harás á la puerta del tabernáculo 
una cortina de cárdeno. y púrpura, y 
Mammsil, y lino torcido, *+obra de bor- 


or. 

37 Y harás para la rortina cinco colum- 
nas de madera de Sittim, las cuales 
cubrirás de oro, con sus capiteles de 
Oro: y hacerlas has de fundición cinco 

de metal. 


CAPÍTULO 27 


ARÁS también Jaltar de madera 
de Sittim de cinco codos de longi- 
tud, y de cinco codos de anchura: será 
pestrado el altar, y su altura de tres 


08. 
2 Y harás sus cuernos á sus cuatro 


esquinas; los cuernos serán de lo mis-|: 


mo; "y lo cubrirás de metal, 

3 Harás también sus calderas para 
echar su ceniza; y 8us paletas, y sus 
tazones, y sus zarfios, y sus braseros: 
harás todos sus vasos de metal. 

4 Y le harás un enrejado de metal de 
Obra de malla; y sobre el enrejado 


harás cuatro anillos de metal á sus| » 


curo esquinas. 
del altar abajo; y llegará el enrejado 
asta el medio del altar. 

6 Hrrás también varas para el altar, 
varas de madera de Sittim, las cuales 
cubrirás de metal, 

7 Y sus varas se meterán por los aní- 
llos: y estarán aquellas varas á ambos 
lados dej altar, cuando hubiere de ser 
llevado. 

8 De tablas lo harás, hueco: Yde la 
manera que 
monte, así lo harás. 

0. Asimismo harás el atrio del taber- 
náculo: al lado del mediodía, al austro, 
tendrá el atrio cortinas de lino torcido, 
decien codos de longitud cada un lado; 

10 Sus a columnas, y sus veinte 

8 88 
columnás y sus molduras, de plata. 

11 Y de la misma manera al lado del 
aquilón habrá 4 lo largo cortinas de 
cien codos de longitud, AE veinte 
columnas, con sus veinte basas de 
metal ; los capiteles de sus columnas y 
sus molduras, de e 

13 Y el ancho del atrio del lado occi- 
dental tendrá cortinas de cincuenta 
codos; gus columnas diez, con sus dlez 


o has de poner dentro del cerco 7 


te fué mostrado en el¡ y 


de metal; los capiteles del ¿, 


ÉXODO 26 





a Ex 41. 2, 26 


$ Lv. A 2 


Y Easta ver. 8, 
ep 88. 1-7 
Ez, 43. 13. 

k cp. 28. 31, 33. 

l ep. 80, 8, 


q. 
13 Y en el ancho del atrio por la parte]. ves. 31. 
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og, de corazón, *á 


El ephod. 


de levante, al oriente, habrá cincuenta 
C 


US. 

14 Y las cortinas del un *lado serán 
e quinca codos; sus columnas tres, 
con 8us tres basas. 

15 Al otro lado quince codos de corti- 
nas; sus columnas tres, con sus tres 


asas. 

16 Y á la puerta del atrio habrá un 
“pabejlón de veinte codos, de cárdeno, 
y púrpura, y carmesí, y lino torcido, de 
Obra de bordador: suscolumnas cuatro, 
con sus cuatro basas. L 

17 Todas las columnas del atrio en 
derredor serán ceñidas de plata; sus 
capiteles de pra y sus basas de metal. 

18 La longitud del atrio será de cien 
codos, y la anchura cincuenta por un 
lado y cincuenta por el otro, y la altura 
de cinco codos: gus cortinas de lino 
torcido, y sus basas de metal. 

19 Todos los vasos del tabernáculo en 
todo su servicio, y todossus clavos, y to- 
dos los clavos del atrio, serán de metal, 

20 Y +tá meandarás á los hijos de Israel 
molido, para la luminaria, para hacer 
arder continuamente las lámparas. 
kafuera del velo que está delante de 
testimonio, las pondrá en orden ¿Aarón 

tarde hasta la mañana, como estas 
tuto perpetuo de los hijos de Israel por 

CAPÍTULO 28 
Y TÚ allega 4 ti 4 “Aarón tu her- 
mano, y á sus ml 

entre los hijos de Israel, para que sean 
Abiú, Eleazar 6 lIthamar, hijos de 
Aarón 
tu hermano, E honra y hermosura, 

3 Y "tú hablarás á todos los sabios 
deespíritu de sabiduría, á in que hagan 
los vestidos de Aarón, para consagrarie 

4 Loa vestidos gue harán son estos: 
e de racional, y el “ephod, y "el manto, y 
turón, Hagan, pues, los gagrados ves- 
tidosá Aarón tu hermano, y 4sus hijos, 


que te traigan aceite vuro de olivas, 
21 En el tabernáculo del testimon! 
a hijos, delante de Jehová "desde 
gus generaciones. 
jos consigo, de 
mis sacerdotes; 4 Aarón, 4 Nadab y 
2 Y ?harás vestidos sagrados 4 Aarón 
vienes yo he henchido 
á que me sirva de sacerdote. 
=la túnica labrada, la mitra, y el cin- 
para que sean mis sacerdotes. 


56 Tomarán oro, y *cárdeno, y púrpura, 
y carmesí, y lino torcido. 
6 Y bharán el SL de Lie o 
rpura, y carme o torcido de 
Zobra de Bordador. y - 
7 Tendrá dos hombreras que se junten 


á sus dos lados, y se juntará. 

8 Y el artificio de 8u cinto que está 
sobre él, será de su misma obra, de lo 
mismc ; de oro, cárdeno, y púrpura, y 
carmesí, y lino torcido. - 

9 Y tomarás dos pisos doníquinas, 
54 barás en ellas los nombres de los 

jos de Israel: 

10 Los seis de sus nombres en la una 
A me los otros seis nombres en la 
Ne Pp , conforme al nacimienta de 
ellos 


"11 “De obra de escultor en piedra á 


El racional. 


modo de grabaduras de sello, harás 
grabar aquellas dos piedras con los 
nombres de los hijos de Israel ; harásles 
alrededor engastes de oro. 

12 Y pondrás aquellas dos peores 
sobre los hombros del ephod, para 
piedras de memoria á los hijos de Is- 
rael; 6y Aarón Mevará los nombres de 
ellos delante de Jehová en sus dos 
hombros ¿por memoria. 

13 Harás pues, engastes de oro, 

14 Y dos cadenillas de oro fino; las 
cuales harás de hechura de trenza; y 
fijarás las cadenas de hecaura de trenza 
“en los engastes. , BE 

16 Harás fasimismo el racional del 

ulcio de 9primorosa obra, le has de 

r conforme á la obra del ephod, de 
Oro, y cárdeno, y púrpura, y carmesí, y 
lino torcido. 

16 Será cuadrado y doble, de un pal- 
mo de largo y un palmo de ancho: 


17 /Y lo llenarás de pedrería con cua- . 


tro órdenes de Dietas un orden de 
una piedra 'sárdica, un topacio, y un 
carbunclo; será EOS orden ; 

18 El segundo orden, una esmeralda, 
un ” zafiro, y un diamante ; 

19 El tercer orden, un rubí, un ágata, y 
una amatista s Ñ 

20 Y el cuarto orden, un berilo, un 
onix, y un jaspe: estarán engastadas en 
Oro en sus encajes. ' 

21 Y serán aquellas piedras según los 
nombres de los hijos de Israel, doce 
según sus nombres; como grabaduras 
de sello cada una con su nombre, ven- 
drán á ser según las doce tribus. 

22 Harás también en el racional ca- 
denetas de hechura de trenzas de oro 


no. 

23 Y harás en el racional dos anillos 
de oro, los cuales des anillos pondrás á 
las dos puntas del racional, 

24 Y pondrás las dos trenzas de oro 
en los dos anillos 4 las dos puntas del 
racional: 

25 Y los dos cabos de las dos trenzas 
sobre los dos engastes, y las pondrás á 
los lados del ephod en la parte de- 
lantera. ] : 

26 Harás también dos anillos de oro 
los cuales pondrás á las dos puntas de 
racional, en su orilla que está al lado 
del ephod de la parte de dentro. 

27 Harás asimismo dos anillos de oro 
los cuales pondrás á los des lados del 
ephod abajo en la parte delantera, de- 
lnea Be su juntura sobre el *cinto del 
ephod. ! 

28 Y Jjuntarán el racional con sus 
anillos 4 los anillos del ephod con un 
cordón de Eros Para que esté sobre 
el cinto del ephod, y no se aparte el 
racional del ephod. 

29 Y llevará Aarón los nombres de los 
bes de Israel en el racional del juicio 
sobre su corazón, cuando entrare en el 
gantuario, "para memoria delante de 
Jehová continuamente. . qm 

80 Y ?* pondrás en el racional del juicio 
Urím y Thummim, para que estén 
sobre el corazón de Aarón cuando 
entrare delante de Jehová: y llevará 
eliempre Aarón el juicio de los hijos 


ÉXODO 28 . 


a Hasta 
ver. 37, 
CP. 39. 2-31, 


ver. 23, 
cp. 39. 8-2L, 
y cp. 26. L 


h Ly. 8. 9. 
Zac. 14. 20. 


l cp. 39. 10. 


m cp. 24. 10, 
n Ly. 10, 17, 
Is. 53. 1L 
Jn. 1. 29, 


s Lv.5.1, 17 
y 20. 19, 20, 


eto, 
ao0p. 23. 8, 
60 


Consagración de 


Mesisracl sobre su corazón delante da 
ehová. 

31 * Harás el manto del ephod todo de 
jacinto: Ñ 

32 Y en medio de él por arriba habrá 
una abertura, la cual tendrá un borde 
alrededor de obra de tejedor, como el 
cueilo de un coselete, “para que no se 


pa , ! : 

33 Y abajoen sus orillas harás granadas 
de jacinto, y púrpura, y carmesí, por 
sus bordes alrededor; entre ellas 
campanillas de oro alrededor: 

34 Una A de oro y una grana- 
da, campanilla de oro y granada, por 
las orillas del manto alrededor. 

35 Y estará sobre Aarón cuando minis- 
trare ; y oiráse su sonido cuando él en- 
trare en el santuario delante de Jehová, 
y cuando saliere, porque no muera, 

36 +» Harás además una plancha de oro 
fino, y barás en ella tgrabadura de 
sello, * SANTIDAD A JEHOVA. 


.|. 37 Y la pondrás con un cordón de 


Jacinto, y estará sobre la mitra; por el 
frente anterior de la mitra estará. 

38 Y estará sobre la frente de Aarón: 
y llevará Aarón "el pecado de las cosas 
santas, que los hijos de Israel hubieren 
consagrado en todas sus santas ofren- 
das; y sobre su frente estará continua- 
mente para que hayan gracia delante 
de Jehová. q ] 

39 Y bordarás una túnica de lino, y 
harás una mitra de lino; harás también 
un cinto de obra de recamador., 

40 P Y para los hijos de Aarón harás 
túnicas ; también les harás cintos, y les 
formarás chapeos (tiaras) para honra y 
hermosura. Ñ 

41 Y con ellos vestirás á Aarón tu 
hermano, y á sus hijos con él: y %lo3 
ungirás, ylosconsagrarás, y santificarás, 
para que sean mis sacerdotes. ' 

42 Y les harás "pañetes de lino para 
cubrir la carne vergonzosa ; serán desde 
los lomos hasta los muslos : 

43 Y estarán sobre Aarón y sobre sus 
ans cuando entraren en el tabernáculo 
del testimonio, ó cuando se llegaren al 
altarparaservirenelsantuario, “porque 
no lleven pecado, y mueran. Estatuto 
perpetuo, para él, y para su simiente 

espués de él. » 


CAPÍTULO 29 
Ni ESTO es lo que les harás para 
consagrarlos, para que sean mis 
sacerdotes: “Toma un 
V 


ecerro de la 
a, y dos carneros sin tacha; 

2 Y panes “sin levadura, y tortas sin 
levadura amasadas con aceite, y ho- 
jaldres sin levadura untadas con aceite; 

ag cuales cosas harás de flor de harina 
de trigo: 

3 Y las pondrás en un canastillo, y en 
el canastillo las ofrecerás, con el becerro 
y los dos carneros. dl 

4 Y harás llegar á Aarón y 4 sus hijog 
á la puerta.del tabernáculo del testi. 
monio, Y y los lavarás con agua. 

5*Y tomarás las vestiduras, y vestirás 
á A 1 pr y al op del ephod, 

el ephod, y el racional, y le 
4 con al cinto del ephod: 


| testimonio, 


' +» sobre la mitra pondrás la diadema Ly. 8, 


los sacerdotes. 


ÉXODO 29 


El holocausto perpetuo. 





8 Y “pondrás la mitra sobre su cabeza, | a cp.28.35,37.| 24 Y lo has de >poner todo en las 


santa, 


las tú h x 
9 Y les ceñirás el cinto, 
BUS 
fieras) y btendrán el sacerdocio por 


Y Lv. 8. 


9 


y 10.7 


21, 10. 
e á Aarón yá Nm. $5 25, 
ijos, y les atarás los Schapeos|e Lv. 8. 23, 


8, 29. 
g Cp. 28, 4, 39, 


uero perpetuo: y thenchirás las manos] h cp. 27. 21. 


de Aarón y de sus hijos. 
10 Y harás - ) 
del tabernácuio del testimonio, y *Aa- 
rón y sus hijos 
gobre la cabeza del becerro. 
11 matarás el becerro 


Jehová á la 


12 Y !tomarás de la sangre del becerro, 
y pondrás sobre "los cuernos del altar 
con tu dedo, y derramarás toda la 
demás sangre al. pie del altar. 

13 Tomarás también todo el sebo que 
cubre los intestinos, y el redaño de 
sobre el hígado, y loz dos riñones, y el 
sebo que está sobre ellos, y los que- 
marás sobre el altar. 

14 Empero Pconsumirás 4 fuego fuera 

el campo la carne del becerro, y su 
pellejo, y su estiércol: es expiación. 

15 Asimismo tomarás el un carnero, y 
Aarón y sus hijos pondrán sus manos 
sobre la cabeza del carnero. 

16 Y matarás el carnero, y tomarás su 
Sangre, y rociarás sobre el altar alre- 
dedor. 

17 Y cortarás el carnero en pedazos, y 
lavarás sus intestinos y sus piernas, y 
E pondrás sobre sus trozos y sobre su 

abeza. 

18 Y quemarás todo el carnero sobre 
el altar: es holocausto á Jehová, “olor 
grato, es ofrenda quemada á Jehová. 

19 Tomarás “luego el otro carnero, y 


Aarón y sus hijos “pondrán sus manos| * 


Bobre la cabeza del carnero: 

20 Y matarás el carnero, y tomarás de 
SU sangre, y pondrás sobre la ternilla 
de la oreja derecha de Aarón, y sobre 
la ternilla de las orejas de sus hijos, 


"y S0bre el dedo pulgar de las manos 


derechas de ellos, y sobre el dedo pul- 
gar de los pies derechos de ellos, 
peRarcirás la, sangre sobre el altar al- 
rededor 


-21 Y tomarás de la sangre que hay 


gobre el altar, y “del aceite dela unción, 
y esparcirás sobre Aarón, y sobre sus 
vestiduras, y sobre sus hijos, y sobre 
las vestimentas de éstos; y €l será 
gantificado, y sus vestiduras, y sus hi- 
q95s y las vestimentas de sus hijos con 


22 Luego tomarás del carnero el sebo, | 


pa cola, y el 9sebo que cubre los intes- 

nos, y el redaño del hígado, y los dos 
riñones, y €l sebo que está sobre ellos, 
y la espaldilla derecha; porque es car- 
nero de *+consagraciones: 


; j 
23 También una torta de pan, y una $15.18. 99, 


hojaldre amasada. con aceite, y una 
lasaña del canastillo de los ázimos pre- 
sentado á Jehová; 


i cp. 28, 41, 
llegar el becerro delante Ep 


Nm. 18. 7. 


, etc. 


Ez. 43. 
ondrán sus mManos|1Heb sen: 
tificards. 
delante de IEA 
puerta del tabernácuio del] 31%, y5, 


k vera, 15, 19. 
¿ Lv. 8. 15. 
mM Cpo 200 Ze 


manos de Aarón, y en las manos de 
sus hijos; y “lo mecerás agitándolo 
delante de Jehová. 

25 Después *lo tomarás de sus manos, 
y lo harás arder sobre el altar en hoio-» 
causto, por oloragradable delante de Je- 
hová. Esofrenda encendida á Jehová. 

26 Y tomarás Sel pecho del carnero de 
las Consagraciones, que fué inmolado 
para la de Aarón, y lo mecerás por 
ofrenda agitada delante de Jehová; y 
será porción tuya, 

27 Y lapartarás Jel pecho de la ofren- 
da mecida. y la espaldilla de la santi- 
ficación, lo que fué mecido y lo que fuá 
santificado del carnero de las consar 
egraciones de Aarón y de sus hijos: 

28 Y será para Aarón y para sus nijos 

or estatuto perpetuo de los hijos de 

srael, porque es porción elevada; y 
será tomada de los hijos de israel de 
sus sacrificios pacíficos, porción de ellos 


.lelevada en ofrenda á Jehová. 


n Nm. 18. 8. 

o Nm, 20, 28, 

pi 4,11, 12, 
1 


Nm, 12. 3, 5, 
He. 13 11, 


q Lv. 8. 31, 
r Mt. 12 4, 


s Lv. 10, 14, 


15, 17, 


z vers. 10, 15, 
y Lv. 8, 22 


) ep. 
28, 29. 
C ver. 7. 


Lv. 8, 26. 


36, 
Esd. 9. 4, 5, 
Sal. 141 2, 
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29 Y las vestimentas santas, que son 
de Aarón, serán de sus hijos después 
Ge él, "para ser ungidos con ellas, y 
para ser con ellas consagrados. 

30 Por siete días las vestirá el “gacer 
dote de sus nijos, que en su lugar vi- 
niere al tabernáculo del testimonio á 
servir en el santuario, 

31 Y tomarás el carnero de las consa» 
pacones y Icocerás su carne en 
ugar del santuario. 

32 Y Agrón y sus hijos comerán lacarne 

el carnero, "y el pan que está en el 
canastillo, á la puerta del tabernáculo 
del testimonio. 

33 Y *comerán aquellas cosas con laz 
cuales se hizo expiación, para henchir 
sus manos para ser santificados: mas 
tel extranjero no Comerá, porque es 
cosa santa, 

24 Y si sobrare algo de la carne' da 
las consagraciones y del pan hasta la 
mañana, quemarás al fuego lo que 
hubiere sovrado: Yno se comerá, por- 
que es Cosa santa. Ss. 

35 Así pues harás 4 Aarón y ¿sus hijos, 
conforme á todas las cosas que yo te he 
agan : “por siete días log consar 
grarás, 

36 Y “sacrificarág el becerro de la 
expiación en cada día pera las expia- 
ciones; y purificarás el altar en ha- 
biendo hecho expiación por él, y dio 
ungirás para santificario. 

37 Por siete días AS el altar, y 
lo santificarás, y será un altar santí- 
simo: ¿cualquiera cosa que tocare al 
altar, será santificada. . 

88 Y esto “es lo que ofrecerás sobre 
el altar: dos corderos de un año cada 
día, sin intermisión, 

39 Ofrecerás el un cordero á la maña. 
na, y ed otro cordero ofracerás á la caída 
de la tarde: y 

40 Además una décima parte de un 
epha de fior de harina amasada con la 
cuarta parte de un hin de aceite molido: 
ya libación será la cuarta parte de un 

in de vino con cada cordero. 

41 Y ofrecerás Jel otro cordera á la 
caída de la tarde, haciendo conforma 


El medio siclo de rescate. ÉXODO 29 La fuente de metal, 


á la ofrenda de lx mañana, y conforme 15 Ni el rico aymentará ni el pobre 
á su libación, en olor de suavidad ; será disminuirá de medio síclo, cuzndo 
ofrenda encendida á Jehová, dieren la ofrenda á Jehová para 

42 Esto será “holocausto continuo por|. Nm. 22.8 [expiación por vuestras personas, 
vuestras «encraciones á la puerta delj? vez. 12, 16 Y tomarás de los hijos de Israel el 
tebernácuio del testimonio delante del. cp. 88, 25-81 
Jehová, ¿en el cual me concertaré con | 4 cp. 25, 23 
vosotros, para hablaros alí, 30. 6, 36. 

43 Y all! testificaré de mí á los hijos de 
do y ae lugar será santificado con 

ora. . 

44 Y gantificaré el tabernáculo del tes- 
timonio y el altar:?santificaréasimismo 
á Aarón y á sus hijos, para que sean| E % 
mis sacerdotes, E 

45 Y shabitaré entre los hijos de 1s- 
ey seré su Dioa, 

















dinero de las expiaciones, “y lo darás 
para la obra del tabernáculo del testi- 
monio + y será *por memoria á los hijos 
de as delante de Jehová, paraexpiar 
vuestras personas. 

17 Habló más Jehová 4 Moisés, di- 
ciendo: 
19 +Harás también una fuente de 
metal, con su basa de metal, para 
lavar s y la has de poner entre ei taber. 
ráculo del testimonio y elaltar; y pon: 
Grás en ella agua. 









. conocerán que Jyo soy Jehová! 142.5 | 19 Y tds ella se lavarán Aarón y sus 
su Dios, que los saqué de la tierra de| "20.215 [hijos gus manos y sus pies: 
Egipto, para habitar en medio de ellos:| 200.6.1 | 20 Cuando entraren en el tabernáculo 













Yo Jehová su Dios, 
CAPÍTULO 20 


ARÁS asimismo un taltar de sahu- 

A merio de períume: de madera de 
Sittim lo harás, 

2 Su longitud será de un codo, y su 
anchura de un codo: será cuadrado: y 
su altura de dos codos: y sus cuernos 
serán de lo mismo, 

3 Y cubrirlo has de oro puro, su te- 
chado, y sus paredes en derredor, y sus 
Cuernos: PA e harás en derredor una 
"corona de oro. A 

4 Le harás también dos anillos de oro 
debajc de gu corona á sus dos esquinas| Ex. 27 
en ambos lados suyos, para meter los 
varales con que será ?llevado. 

6 Y harás los varales de madera de 
Sittim, y los cubrirás de oro. 

6 Y lo pondrás delante del velo que 
está junto al arca del testimonio, "de- 
lante de la cubiertaque está sobre el tes- 
timonio, donde yo te testificaré de mí, 

7 Y quemerásobre él Aarón sahumerio 
de aroma cada mañana: cuando tadere- 
zare las lámparas lo quemará. 

8 Y cuando Aarón encenderá las lám- 
paras 21 anochecer, quemará el sahu- 
merio: rito perpetuodelante de Jehová 
por vuestras edaces, 

9 No ofreceréis sobre €l “sahumerio 
extraño, ni holocausto, ni presente: ni 
rd derramaréis sobre €1 libación. 

10 Y “sobre sus cuernos hará Aarón 
expiación una vez en el año con la 
sangre *de la expiación para las recon- 
ciliacioness una vez en el año hará 
expiación sobre él en vuestras edades: 
será muy santo á Jehová, 

12 Y habló Jehová á Moisés, diciendo: 

12 "Cuando tomares el número de los 
OS de Israel conforme á la cuenta de 
ellos, 3>cada uno dará á Jehová el res- As 
cate de su 1persona, cuando los con-1, 28 7 
tares; ¿no habrá en ellos mortandad e ver. 838, 
por haberlos contado. 328,24 15 

13 Esto dará cualquiera que pasare por Aa TS 
la cuenta, medio síclo conforme al siclo| P2- 27, 
del santuario. El siclo es de veinte! sp. 25, 6 
óboios: »la mitad de un siclo será laj y 87. 23. 
ofrenda á4 Jehová, g Lv. 27. 25, 

14 Cualquiera que pasare porla cuenta, | 20, *rerague. Y harás de ello'una confección aro- 
de veinte años arriba, dará la ofrenda 4/%y+ 17.24 'mática ide obra de perfumador, bien 
Jehová. d ver. 25, imezclada, pura y santa: 
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úáel testimonio, se han de lavar con 
agua, y no morirán: y cuando se lle- 
garen al altar para ministrar, para 
encender 4 Jehová la ofrenda que se ha 
de consumir al fuego, 

21 También se lavarán las manos y los 
pies, y no morirán, Y. lo tendrán por 
estatuto perpetuo él y su simiente por 
sus generaciones, » 

22 : abló más Jehová 4 Moisés, di. 
ciendo; 

23 Y tú has de tomar de las principales 
drogas ; "de mirra excelente quinientos 
síclos, y de canela aromática la mitad, 
esto es, doscientos y cincuenta, y de 
cálamo aromático doscientos y cin-' 
cuenta ) FA 

24 Y de casia quinientos, al peso del 
santuario, y de aceite de olivas un 


in: 
25 Y harás de ello el aceite de la santa 
unción, superior unguento, Obra de per- 
iumador, el cual será el aceite de ls 
unción sa a. 
28 “Con él ungirás el tabernáculo del 
testimonio, y el arca del testimonio, . 
la mesa, y todos sus vasos, Y el 
candelero, y todos 3us vasos, y el altar 
el perfume, 


ellos, será santificado, 

30 4 U 

hijos, y los consagrarás para que sean 
m 


en igual peso: 
35 Y har: 





el aceite y el perfume. ÉXODO 30 El becerro de oro. 





36 Y molerás alguna de ella pulveri- 
zándola, y la pondrás delante del. testi- 
monto en el tabernáculo del testimonio, | «cp. 4 12 > 
bdonde yo te testificaró de mí “Qs| 7 151 
será cosa santísima, y 52 
37 Como la confección que kar£s, no y 9.10, 1L 
o3 haréis otra sezún su composición : E Co. 3, 3, 
te será cosa sagrada para Jebová. SA 
38 “Cnalquiera que niciere otra Como|“.n, 40.10. - 
cla para olerla, será cortado úe 818|d op. 24 18, 
puebíos, ever. 32, 


CAPÍTULO 31 oy 
Y HABLÓ Jehová á Moisés, dicien- 
do: y Jue. 8. 24-27. 


2>Mira, po he llamado por su nombre] A cp. 85. 80 
£ Bezaleel, hijo da Uri, hijo de Hur, de y£Lb.,, 
la tribu de Judá; > 
3 Y +lo he henchido de espíritu de|4 cp. 35. 81 
108, tia y en inteligencia, y| 12.7.14 
en ciencia, y en todo artificio, ' 
4 Para inventar diseños, para trabajar 
en oro, y en plata, y en metal, J Dt. 9. 16. 
56 Y enartificiode piedras paraengastar-| LH 12 2 
las, y en artificio de madera; para Obrar| 841 106 19 
en toda suerte de labor. Hch. 7. 41, 
6 Y he o que yo he puesto con Él 
á *Aholiab, hijo de Ahisamac, de la|k cp. 
tribu de Dan: pa puesto sabiduría en|! 
el ánimo de todo sabio de corazón, 
ara que hagan todo lo que te he man- 


ado: 

7” El tabernáculo del testimonio, y "el¡m 
irca del testimonio, y la cubierta que 
está sobre ella, y todos los vasos del 
tabernáculo; 

8 Y ? la muy sus vasos, y el. candelero | p op. 
limpio y todos sus vasos, y el aitar del|9.< 
perfume; 

9 Y “el altar del holocausto y todos sus| , cp. 20 3,4, 
Vasos, DA la fuente y su basa; 

10 Y “los vestidos del servicio, y las| ».9.16 , 
gantas vestiduras para Aarón el sacer-| ¿ch do 39" 
dote, y las vestiduras de sus hijos, pare j 
que ejerzan el sacerdocio ; 

11 Y “el aceita de la unción, y "el[ucp-90.25 aL 
Mtumo eromático para el santuario:|>*P-: 

arán conforme á todo lo que te hejx Dt. 9 14, 19. 
mandado, y cp. 22, 24, 

12 Habló además Jehová 4 Moisés, |s Nm. 14. 12, 

iciendo: a Dt, 9. 18, 

13 Y tú hablarás á los hijos de Israel,¡ 252 
diciendo: ¿Con todo eso vosotros| , 
guardaréig mis sábados: porque e€s|lo'cp. 20. 8 
señal entre mí y vosotros por vuestras| y 
edades, para que sepáis que yo soy| y 35 2 
Jehová que os santifico, e Nm. 14. 13 

14 Asíqueguardarétis el sábado, porque 
santo es á vosotros: el que lo profanare, 

e cierto morirá; porque ¿cualquiera]| dep. 85, 2 
que hiciere obra alguna en él, aquella] Nu 15. 85, 
flma será cortada de en medio de 8us|*¿ + 

ueblos, 
eE /Scig días se hará obra, mas Sel|! a 
día séptimo ez sábado de reposo con-|9 "Y 2% 
sagrado Jehová; cualquiera quel 6n.2 2 
hiciere obra el día del sábado, morirája Gn, 22 16, 
ciertamente, > 

16 Guardarán, pues, el sábado los hijos|*,*: “2 
de Israel: celebrándolo por sus edades y 15. 7,18 
por pacto perpstuo: y 26.4 

17 Señal es para slempra entre mí y y a 2 
los hijos de Israel; porque en seis días! or 204 45 
hizo Jehové los cielos y la tierra, Y €N|% Ex 2, 12, 

al séptimo día cesó, y reposó, 29, 
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.| pacíficos: y sentóse el pu 


18 Y dió á Moisés, como acabó de 
hablar con él en el monte de Sinaf, 
dos tablas del testimonio, tablas ús 
piedra escritas con el dedo de Dios, 


CAPÍTULO 82 


M AS viendo el pueblo que Molaéa 
¿tardaba en descender del monte, 
allegósa entonces á Aarón, y dijéronle: 


Levántate, haznos dioses que vayan 


delante de nosotros; porque á esta 
Moisés, aquel varón que nos sacó da 
tierra de Egipto, no sabemos qué le 
haya acontecido. 

2 Y Aarón les dijo: Apartad los 
zarcillos de oro que están en las orejas 
de vuestras mujeres, y de vuestros 
= y de vuestras hijas, y traéd- 
melos. 

3 Entonces todo el a apartó los 
zarcillos de oro que tenían en sus ore- 
jas, É trajéronlos 4 Aarón: 

4 El cual los tomó de las manos de 
ellos, y formólo con buril, 6 hizo de 
ello un becerro de fundición, Entonces 
dijeron: Israel, estos son tus dioses, 
que te sacaron de la tierra de Egipto. 
5 Y viendo esto Aarón, edificó un altar 
delante del becerro; !pregonó Aarón, 
Y a Mañana será fiesta á Jehová, 

6 Y el día siguiente madrugaron, y 
ofrecieron holocaustos, y e 

eblo á comer 
y á beber, y levantáronse Á regocijarse, 

7 Entonces Jehová dijo Moisés: 

ue tu 


Anda, desciende, por pueblo que 
. [sacaste de tierra de to 1se ha co- 
rrompidos: 


8 " Presto se han apartado del camino 
que yo les mandé, y se han hecho un 
becerro de fundición, y lo han adorado, 
y han sacrificado á él, y han dicho: 

srael, estos son tus dioses, que te sa- 
caron de la tierra de po 

9 Dijo más Jehová á Moisés: Yo he 
visto á este pueblo, que por cierto es 
pueblo de dura cerviz: 

10 Ahora pues, “déjame que Yse en- 
cienda mi furor en ellos, y los consuma: 
“y á ti yo te pondré sobre grun gente, 

11 “Entonces Moisés oró á la faz de 
Jehová su Dios, y dijo: Ch Jehová, 
¿por qué se encenderá tu furor en tu 

ueblo, que tú sacaste de la tierra de 
, Eno con gran fortaleza, y con mano 

uer 

12“¿Por qué han de hablar los Egipcios, 
diciendo: Para mal los sacó, para ma- 
tarlos en log montes, y para raerlos de 
sobre la haz de la tierra? Vuélvete del 
furor de tu ira, y *tarrepiéntete del mal 
de tu pueblo, 

13 Acuérdate de Abrahan, de Isaac, y 
de Israel, tus siervos, »á los cuales has 
jurado por ti mismo, y dícholes: Yo 
¿multiplicaré vuestra simiente como 
las estrellas del cielo; y deré á vuestra 
simiente toda esta tierra que he dicho, 
y la tomarán por heredad para siempre. 

14 Entonces JJehová se arrepintió del 
meo ER dijo que había de hacer á su 


pueblo, 

16 Y volviósa Moisés, y Gescendió de) 
monte trayendo en su mano las dos 
tablas del testimonio, las tablas escrtas 


Moisés vuelve al monte. 


15 Y él respondió: “Si tu rostro no ha la ver. 3. 
de ir conmigo, no nos saques de aq 
16 ¿Y en qué se conocerá aquí que he 
allado gracia en tus ojos, yO y tu pue- [> Dt. 10, 21. 
1 












blo, *sino en andar tú con nosotros, y | Sal. 14 

d peo yo y tu pueblo seamos E et 41.8. ES 

de todos los pueblos que están sobre 

la faz de la tierra? ' 
17 Y Jehová dijo 4 Moisés: También 

haré esto que has dicho, *por cuanto 

has hallado gracia en mis ojos, y te he 


conocido ea tu nombre. J cp. 23. 32, 
18 El entonces dijo: Ruégote que me| 4ue 2 2 
muestres tu gloria. 


do ti; y tendré *misericordia del que xM2,. 
tendré misericordi seró clemente |" 718 4 
para con el que seré clemente, 

20 Dijo más: No podrás ver mi rostro: |; 
Aporaue no me verá hombre, y vivirá. 
21 Y dijo aún Jehová: He aquí lugar 
Junto á mf, y tú estarás sobre la peña: 

22 Y será duo cuando dle mi gloria, 
yo te pondré en una hendidura de la 
peña, y te cubriré con mi mano hasta 
que haya pasado: 

23 Después apartaré mi mano, y verás 


Jue. 6, 22 

Ad 
mis espaldas; mas tno se verá mij 1s.6.5 
rostro. md si del 


CAPÍTULO 34 


J 
Y JEHOVÁ dijo á Moisés: " Alísato [yx 
dos tablas de piedra como las 
amero, y escribiré sobre esas tablas 
g palabras que estaban en las tablas 
primeras que quebraste. 
te, pues, par mañana, 


2 Apercí 
sube POR la mañana al monte de Sina 
estáme allí *sobre la cumbre del 


y est 
monte. 

8Y*nosuba o contigo, ni parez- 
ca alguno en todo el monte; ni ovejas 
ni pueres pazcan delante del monte. 

4 Y Moisés alisó dos tablas de piedra. | pt 10.1 
como las primeras; y leventóse por la 
mañana,»y.subió al monte de. Sinaí, 
como le mandó..Jehová, y llevó en su 
mano las dos tablas de piedra. 

6 Y Jehová descendió en la nubes, y 
estuvo allí con él, “proclamando eljs 
nombre de Jehová. 

6 Y Nate Jehová por delante de él, 
proclamó: “Jehová, Jehová, fuerte, mi- 
sericordioso, y piadoso; tardo para la 
dra, 3 grande en benignidad y verdad; 

ue guarda la misericordia en mi- 

ares, que perdona la iniquidad, la 
rebelión, y el pecado, y /que de ningún 
modo justificará al malvado; que visita 
la iniquidad de log padres gobre los 
hijos Y sobre los hijos de los hijos, 
sobre los terceros, y sobre los cuartos. 


e ep, 83, 19, 


yg Nm. 14. 18, 
Sal. 86. 15 


8 Entonces Moisés, apresurándose, A 
"bajó la cabeza hacia el suelo y en-/o cp. 23. 19, 


corvóses; 
9 Y dijo: Si ahora, Señor, ?he hallado 
gracia en tus ojos, vaya ahora el Señor| 15 
en medio de nosotros; porque este es 
Eno de dura ceryiz; y perdona nues- 
pra A y nuestro pecado, y 1 po- 
10 Y €l dijo: He aquí, yo hago Con-|'p: 4 18 
cierto delante de todo tu pueblo: “haré E 10, 2, 4 
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ÉXODO 33 





















J ep. 23. 14, 17, 


Las nuevas tablas de la ley. 





maravillas que no han sido hechas en 
toda la tierra, ni en nación Spunas Z 
verá todo el po en medio del cu 

estás tú, la obra de Jehová; porque ha 
de ser cosa terrible la que yo haré con- 


1 O. . 

1 Guarda lo que yo te mando hoy; 
he aquí que yo echo de delante de tu 
presencia al Amorrheo, y al Cananeo, y 
al Hetheo, y al Pherezeo, y al Heveo, y 
al Jebuseo. 

12 /Guárdate que no hagas allanza con 
log moradores de la tierra donde has 
de entrar, porque no sean por tropezar 
dero en medio de tí: 

13 Mas »derribaréis sus altares, y que- 
braréis sus estatuas, ty talaréis sus 
bosques: 

14 ¿Porque no te has de inclinar á 
dios ajeno; q Jehová, "cuyo nombre 
es Celoso, ” Dios celoso es. 

15 Por tanto no harás alianza con los 
moradores de aquella tierra; Pporque 
fornicarán en pos de sus dioses, y sacri- 
ficarán á sus dioses, y %te arán, y 
"comerás de sus sacrificios; 

16 O *tomando de sus hijas para tus 
hijos, y fornicando sus hijas en pos de 
sus dioses, harán también fornicar á 
tus hijos en pos de los dioses de ellas, 

17 No harás dioses de fundición para 


t 1) 

13 “La flesta de los ázimos guardarás: 
siete días comerás por leudar, según 
he mandado, “en el tiempo del mes 
de Abib; porque en el mes de Abib 
saliste de Egipto. 

19 YTodo lo que abre matriz, mío e3; 
y de tu ganado todo primerizo de vaca 
Ó de oveja que fuere macho, 

20 Empero redimirás con cordero el 
primerizo del asno; y si no lo redimie- 
res, le has de cortar la cabeza. Redi- 
mirás ¿todo primogénito de tus hijos, 


ly no serán vistos vacíos delante de 


21 “Seis días trabajarás, mas- en el 
séptimo día cesarás: cesarás aun en.la 
zada y en la siega, 

22 4 Y te harás la fiesta de las semanzs 
á los principios de la siega del trizo: 
y la fiesta de la cosecha á la vuelta 
del año. 

23/Tres veces en el año será visto todo 
varón tuyo delante del Señoreador Ja- 
hová, Dios de Israel 

24 Porque yo arrojaré las gentes do tu 
presencia, y ensancharé tu término: 

y ninguno codiciará tu an cuando 
tú subieres para ser visto -delante de 

ehová tu Dios tres veces en el año, 

25 ¿No ofrecerás con leudo la sangre 
de mi sacrificio; ¿ni quedará de la 
noche para la mañana el sacrificio de 
la fiesta de la pascua, 

26 "La primicia de log primeros 
frutos de tu tierra meterás en la casa 
de Jehová tu Dios, “No cocerás el 
cabrito en la leche de su madre, 

27 Y Jehová dijo 4 Moisés: Escribe tú 
estas palabras ; porqueconforme á estas 
palabras he hecho la alianza contigo y 
con Israel, 

28 "Y él estuvo alí con Jehová cua- 
renta días y cuarenta noches: no comió 
pan, ni bebió aguaz *y ezcribió en 


O 


Ofrendas 


ÉXODO 34 


voluntarias. 





tablas las palabras de la alianza, las|« cp. 25.98. 


diez palabras, 


29 Y aconteció, que descendiendo|» op. 27. 1-8. 
Moisés del monte Sinaí “con las dos|+* cp. 82 15 
s del testimonio en su mano,| 26.5 7,13, 


mientras descendía del monte, no sabía 
€l que la tez de su rostro respland 
después que hubo con El hablado. 

30 Y miró Aarón y todos los hijog de 
Israel á Moisés, y he aquí la tez de su 
rostro era respl 
miedo de llegarse á €l, 

81 Y llamólos Moisés ; y Aarón y todos 
los príncipes de la congregación vol- 
vieron á €l, y Moisés les habló, 

32 Y después se llegaron todos los 


hijos de lsrael, *á los cuales mandó] *cp. 4.8, 
todas las cosas que Jehová le había|/cp. 36. 2 


dicho en el monte de Sinaí, 
33 Y cuando hubo acabado Moisés de 


hablar con ellos, 9puso un velo sobre|y 2Co. S, 13. 


gu rostro. 


34 Y *cuando venía Moisés delante de|42 Co, 3. 16, 


Jehová para hablar con él, quitábase 
el velo hasta que salía; y saliendo, 


hablaba con los hijos de Israel lo que 
le era mandados 


35 Y veían los hijos de Israel el rostro|$ Nm. 81 50. 


de Moisés, que la tez de su rostro era 
resplandeciente; y volvía Moisés á 


poner el velo sobre su rostro, hasta|4 op. 25, 4, 5 


que entraba á hablar con él, 


CAPÍTULO 35 
Y MOISES hizo juntar toda la con- 
- . gregación de los hijos de Israel, y 
díjoles: Estas son las cosas que Jehová 
ha mandado que hagáis. 


2 kSejg días se hará obra, mas el día|% 


séptimo os será santo, £2bado de reposo 
ehová: cualquiera que en €l hiciere 
obra, mo , 
3” Noencenderéis fuego en todas vues- 
tras moradas en el día del sábaco. 
á4 Y habló Moisés 4 toda la congre- 
gación de los hijos de Israel, diciendo: 
Esto es lo que Jehová ha mandado, 
diciendo: 
6 Tomed de entre vosotros ofrenda 
ara Jerová: todo liberal de corazón 
atraerá á Jehová: oro, plata, metal ; 


6 Y cárdeno, y púrpura, y carmesí, y! . 


lino fino, y pelo de cabras; 

7 Y cueros rojos de carnerog, y cueros 
de tejones, y madera de Sittim ; . 

8 Y aceite para la luminaria, y especias 
aromáticas para el aceite de la unción, 
y para el perfume aromático; 

9 Y piedras de onix, y demás pedrería, 
para el ephod, y para el racional. 

10 7” Y todo sabio de corazón entre 
vosotros, vendrá y hará todas las cosas 
que Jehová ha mandado: 

11 *El tabernáculo, eu tienda, y.8u 
cubierta y sus anillos, y sus tablas, 
sus barras, sus columnas, y sus basas; 

12 *El arca, y gus varas, la cubierta, y 
el “velo de la tienda ; 

13” La mesa, y sus varas, y todos sus 
vaso Y el pan de la proposición. 
gus vasos, y sus candilejas, y el “aceite 
para la luminaria ; 

15% Y el altar del perfume, y 8us varas, 
dy el aceite de la unción, y el perfume 


andeciente; y tuvieron Y sl 10 


candelero de la luminaria, y y sp. 25 8l, 
€ 


praticoy el “¿pabellón de la puerta, , 


para la entrada del tabernáculo; 
15 > El altar del holocausto, y su enre- 


jado de metal, y sus varas, y todos g3u8 ; 


vasos, y la fuente con su basa; 


17 Las cortinas del atrio, sus columnas, . 


y sus basas, y el pabellón de la puerta 
del atrio; 

18 Las estacas del tabernáculo, y las 
estacas del atrio, y sus cuerdas ; 

19 dLas vestiduras del servicio para 
ministrar en el santuario, las sagradas 
vestiduras de Aarón el sacerdote, y las 
vestiduras de gus hijos para servir en 
el sacerdocio. ] 

20 Y salió toda la congregación de log 
hijos de Israel de delante de Moisés. 

21 Y vino todo varón Já ' 
corazón estimuló, y todo aquel 4 quien 
gu espíritu le dió voluntad, y trajeron 
ofrenda 4 Jebová para la obra del 
tabernáculo del testimonio, y para toda 


uien SU | 








! 
¡ 
] 
| 
J 


| 
j 
| 
] 


su fábrica, y para las sagradas vesti. 


duras. 


de Cabras. 


27 Y los príncipes trajeron piedras de 
A las piedras de los engastes para 


el ephod y eiracional;_,. 

28 “Y la especia aromática y aceite, 
para la luminaria, y para el aceite de la 
unción, y para el perfume aromático. 

29 De los hijos de Israel, así hombres 
como mujeres, todos los que tuvieron 
corazón voluntario para traer para toda 
la Obra, que Jehová había mandado 

r medio de Moisés que hiciesen, 
“trajeron ofrenda voluntaria á Jehová, 

30 Y dijo Moisés á los hijos de Israel: 
? Mirad, Jehová ha 1 nombrado á Beza- 
leel, hijo de Uri, hijo de Hur, de la 
tribu de Judá; 

31 Y lo ha henchido de espíritu de 
Dios, en sabiduría, en inteligencia, y en 
ciencia, y en todo artificio, 

32 Para proyectarinventos, para trabze 
jar en oro, y en plata, y en metal, 

33 Y en cbrade pedrería para engastar, 

en obra de madera, para trabajar en 
da invención ingeniosa. 


34 Y ha puesto en su cora26n el que 


ueda enseñar, así él cono Aholiab, 

¡jode Ahisamac, de la tribu de Dan: 

25 Y los ha henchido de sabiduría de 
corazón, para que Di toda obra de 
artificio, y de invención, 


Ze 


y de recamado 


Construcción 





en jacinto, y en púrpura, y en carmesí, 
en lino fino, y en telar; para que 
agan toda labor, 6 inventen todo di- 


seno. 
CAPÍTULO 88 


pao. pues, Bezaleel y Aholiab, y 
¿todo hombre “sabio de corazón, 
á quien Jehová dió sabiduría é inteli- 
gencia para que supiesen hacer toda la 
Obra del servicio del santuario, todas 
s. cosas que había mandado Jehová. 
Moisés Hlamó á Bezaleel y 4 Aho- 
é todo varón sabio de corazón 


3 Y 

toda la ofrenda que los bios de Israel 
habían traído para la obra del ser- 
vicio del santuario, á fin de hacerla. Y 
ellos le traían aún ofrenda voluntaria 
cada mañana, 

4 Vinieron, por tanto, todos log maes- 
tros que hacían toda la obra del 
santuario, cada uno de la obra que 


acÍ 

6 NBI SrOn é Moiség, diciendo: *El 
pueblo trae mucho más de lo que es 
menester para la atención de hacer la 
obra que Jehová ha mandado que se 


aga. 

8 Entonces Moisés mandó pregonar 
or ei curapo, diciendo: Ningún hom- 
re ni mujer haga més obra para ofrecer 
ara el santuario. Y así fué el pueblo 

edido de ofrecer; 

Y Pues tenía material abundante para 
acer toda la obra, y sobraba. 
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e cp. 35, 21, 26, 


d cp. 85, A 


e2C9,8,2,2 


8 /Y todos los sabios de corazón entre¡f Hasta 
os que hacían la obra, hicieron el| ver. 19, 


bernáculo de diez cortinas, de 1 


: ep. 28. 1-14, 
1nO 28. 25 


Ecco, y de jacinto, y «de púrpura y|' 


Ccarmes 


prima, con querubines, 


. 


cp. 
9 La longitud de la una cortina era de] Y *- 


yeinticcho codos, y la anchura de cua- 
tro codos: todas las. cortinas ¿enían 
una misma medida. Ñ 

10 Y juntó las cinco cortinas la una 
Con la otra: asimismo unió las otras 
cinco cortinas la una con la otra, | 

| 11 E hizo las lazadas de eclor de jacinto 
en la orilla de la una cortina, en el 
'borde, á la juntura; y así hizo en la 
orilla al borde de la segunda cortina, 
en la juntura. ' 

12 Cincuenta lazadas hizo en la una 
cortina, y otras cincuenta en la segunda 
cortina, en el borde, en la juntura; las 
unas lazadas enfrente de las otras, 

13 Hizo también cincuenta corchetes 

le oro, con los cuales juntó las cor- 
tinas, la una con la otra; 6 hízose un 
taberráculo. y 

14 Hizo asimismo cortinas de 5 de 
cabras para la tienda sobre el taber- 
náculo, 6 hízolas en número de once. 

15 La longitud de la una cortina era 

e treinta codos, y la anchura de cuatro 

dos: lag once cortinas tenían una 
misma medida. Ñ 

16 Y juntó las cinco cortinas de por sí, 

y las seis cortinas aparte, 


s las Cuales hicieron de cbraja ver. 2. 


25 28 
5, eto. 


Í a 
Ver. 
EP. 26, 31-37 
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del tabernáculo.. 


17 Hizo además cincuenta lazadas en 
la orilla de la postrera cortina en la 





o j otras cincuenta lazadas en 
a orilla de la otra cortina en la jun- 
ura 


18 Hizo también cincuenta corchetes 
de metal para juntar la tienda, de modo 
que fuese una. A Ñ 

19 E hizo una cubierta para la tienda 
de cueros rojos de carneros, y una cu» 
bierta encima de cueros de tejones. 

20 > Además hizo las tablas para el ta- 
bernáculo de madera de Sittim, para 


* lestar derechas. 


21 La longitud de cada tabla de diez 
codos, J de codo y medio la anchura. 

22 Cada tabla tenía dos quo encla- 
vijados el uno delante del otro: así 
bizo todas las tablas del tabernáculo. 

23 Hizo, pues, las tablas para el ta- 
bernáculo: veinte tablas al lado del 
austro, al mediodía, 

24 Hizo también las cuarenta basas de 
ps debajo de las veinte tablas: dos 

asas debajo de la una tabla para sus 
dos da y dos basag3 debajo de la 
otra tabla para sus dos quicios. 

25 Y para el otro lado del tabernáculo, 
á la parte del aquilón, hizo veinte 
tablas, 

26 Con gus cuarenta basas de plata: 
dos basas debajo de la una tabla, y dos 
basas debajo de la otra tabla. 

27 Y para el lado occidental del taber- 
náculo hizo seis tablas. 

23 Para lasesquinas del tabernáculo en 
los dos lados hizo dos tablas, : 

29 Las cuales se juntaban por abajo, y 
asimismo por arrmba 4 un gozne: y así 
hizo 4 la una y á la otra en las dos 
esquinas, 

50 Eran, pues, ocho tablas, y sus ba8a8 
de plata dieciséis; 9dos basas debajo 
de cada tabla, . 

31 ABHizo también las barras de ma- 
dera do Sittim; cinco para las tablas 
del un lado del tabernáculo, 

32 Y cinco barras para las teblas del 
otro lado del tabernáculo, y cinco ba- 
rrag para las tablas del lado del taber- 
nácuio á la parte occidental. 4 

33 E hizo que la barra del medio pa- 
sase por medio de las tablas del un 
cabo al otro. , 

34 Y cubrió las tablas de oro, é hizo de 
oro los anillos de ellas por donde p2- 
sasen las barras: cubrió también de oro 
las barras. . 

35 t Hizo asimismo el velo de cárdeno 
y púrpura, y a ad torcido, e 


- a izo con querubines de delicada 
obra. 
36 Y para €l hizo cuatro columnas 


de madera de Sittim;z y cubriólas de 
oro, los capiteles de las cuales eran de 
oro; é hizo para ellas cuatro de 
plata de fundición. 

37 Hizo también el velo para la puerta 
del tabernáculo, de jacinto, Cd As 
y carmesí, y lino torcido, obra de re- 
camador; 

35 Y gus cinco columnas con sus capi- 
teles: y cubrió las cabezas de ellas y 
gug molduras de oro: pero sus cinco 

hizo de metal 

02 


VDonstrucción del arca, 
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IZO también Bezaleel “el arca. deja Hasta 
ver. 9, 
ep, 25, 10.20, 


madera de Sittim: su longitud era 
dedos codos y medio, y de codo y medio 
su anchura, y 5u altura de otro codo y 


medio: 

2 Y cubrióla de oro puro por de dentro 
y por de fuera, é hízole una cornisa de 
Oro en derredor. 

3 Hízole además de fundición cuatro 
anillos de oro 4 sus cuatro esquinas; 
en el un lado dos anillos y en el otro 
lado dos anillos. 

4 Hizo también las varas de madera 
de Síttim, só cubriólas de oro. . 

5 Y metió lag varas por los anillos á 
los lados del arca, para lievar el arca. 

6 Hizo asimismo la cubierta de oro 
puro+.su longitud de dos codos y medio, 
y su anchura de codo y medio. . 

7 Hizo también los dos querubines de 
oro, hízclos Jabrados 4 martillo, á los 
«dos cabos de la cubierta: 

8 El un querubín de esta parte al un 
cabo, y el otro querubín de la otra parte 
al otro cabo de *la cubierta: hizo los 
querubines á ¿us dos cabos. 

9 Y log querubines extendían gus alas 
por encima, cubriendo con sus alas la 
cubierta: y sus rostros el uno enfrente 
del otro, hacia la cubierta los rostros 
de los querubines, 


10 Hizo también la mesa de madera / Hasta 
ver. 


de Sittimy su longitud de dos codos, y 
ga anchura de un codo, y de codo y 


medio su altura; “er. 7, 
11 Y cubrióla de oro puro, é hízole unaj ep. 27. 1-8. 


cornisa de oro en derredor. 

12 Hízole también una moldura alre- 
dedor, del ancho de una mano, á la cual 
moldura hizo la cornisa de oro en cir- 
cunferencia. . A 

13 Hízole asimismo de fundición cua- 


14 Delante de la moldura estaban los 
anillos, por log cuales se metiesen las 
varas para llevar la mesa. 

15 E hizo las varas de madera de 
Sittim para llevar la mesa, y cubriólas 


8 Oro, 

18 También hizo los vasos que habian 
de estar sobre la mesa, +sus platos, y 
gus cucharas, y sus cubiertos y sus 
tazones con que 83 babía de libar, de 
oro fino. . 

17 Hizo asimismo el candelero de oro 
puro, é hízolo labrado 4 martillo: su 
pie y su caña, sus Copas, sus manzanas 
y sus flores eran de lo mismo. . 

18 De sus lados salían seis brazos; 
tres brazos del un lado del candelero 
y otros tres brazog del otro lado de 
candelero: 

19 En el un brazo, tres copas figura de 
almendras, una manzana y una flor; y 
en el ctro brazo tres copas figura de 
almendras, unha manzana y una flor: y 
así en log seis brazos que salían del 
candelero. 

20 Y en el candelero había cuatro copas 

ra de almendras, 8us manzanas y 
sus forss: 
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* Hlas que +velaban á la puerta del tabe 


























a 


la mesa, el candelero, | 


21 Y una manzana debajo de los dos | 
brazos de lo mismo, y otra manzana 
debajo de los otros dos brazos de lo | 
mismo, y Otra manzana debajo de los 
otros dos brazos de lo mismo, conforme 
á los seis brazos que salían de él 

22 Sus manzanas y sus brazos eran de 
lo mismo; todo era una pieza labrada 
4 martillo, de oro puro. > 

23 Hizo asimismo 3us siete candilejas, 
y sus despabiladeras, y sus platillos, de 
OrO PUTO; 

24 De un talento de oro puro lo hizo, 
con todos Bus vasos. 

25 > Hizo también el altar del perfume | 
de madera de Sittin: un codo su longl- | 
tud, y otro codo su anchura, era cua. | 
drado; y su altura de dos codos; y Sus [ 
cuernos de la misma pieza. 

28 Y cubriólo de oro puro, su mesa 
y gus paredes alrededor, y.sus cuernos: | 
é hízole una corona de oro alrededor. 

27 Hízole también dos anilios de oro 
debajo de la corona en lag dos esquina8 
í log dos lados, para pasar por elios | 
A varas con que había de ser condue | 
cido. | 

28 E hizolas varasde madera deSittim, | 
y cubriólas de oro. 

29 Eizo asimismo ¿el aceite santo de 
la unción, y el “fino períume aromático, 
de obra de perfumador. | 


CAPÍTULO 38 


TP %hizo el altar del] 
holocausto de madera de Sittim: | 
su longitud decincocodos, y su anchura! 
de otros cinco codos, cuadrado, y de 
tres codos de altura. | 
2 E hízole sus cuernos. Á sus cuatro] 
esquinas, los cuales eran de la misma 
pieza, y cubriólo de metal, 

3 Hizo asimismo todos los vasos del 
altar: calderas, y tenazas, y tazones, y 
arños, y palas: todos sus vasos hizo 

e meta , 

4 E hizo para el altar el enrejado de 
metal, de hechura de red, que puso enf 
su cerco por debajo hasta el medio d 


náculo del testimonio. 
9 ¿Hizo asimismo el atrio; á la parte 
austral del medicdía las cortinas dell 
E eran de cien codos, de lino to 
cido: 
10 Sus columnas veinte, con sus veinte 
asas de metal: los capiteles de las 
columnas y sus molduras, de plata, 
11 Y á la parte del aquilón cortinas de 
cien codos: sus columnas veinte, con 
gus veinte basas de metal; los capiteles 
de las columnas y sus molduras, del 


plata. 
12 A la parte del ocridente cortinas del 


el altar y el atrio. 


ÉXODO 38 


Vestiduras sacerdotales 





cincuenta codos: sus columnas diez, y 
gus diez basas; los capiteles de 
columnas y sus molduras, de plata. 

13 Y á la parte oriental, al levante, 


cortinas de cincuenta. codos: a cp. 385, 22, 
14 Al un lado cortinas de quince codos, |5 op. 3L 10. 
8us tres columnas, y 8us tres basas ; 
15 Al otro lado, de la una parte y de la 
otra de la puerta del atrio, cortinas de/* <P. 4 
áquincecodos, sus tres columnas, y sus 
tres basas. o 
16 Todas las cortinas del atrio alrede-| ¿93 
dor eran de lino tercido. 
17 Y las basas de las columnas eran de 
metal ; los capiteles de las columnas y 
sus molduras, de plata ; asimismo las 
cubiertas de las cabezas de ellas, de 
ata: y todas las columnas del atrio 
enfan molduras de Pal Ñ 
18 Y el pabellón de la puerta del atrio 
fué de obra de recamado, de jacinto, 
Í pePprE y carmesí, y lino torcido: la 
ongitud de veinte codos, y la altura en 
el ancho de cinco codos, conforme á las 
cortinas del atrio. 
19 Y sus columnas fueron cuatro con 
gus cuatro basas de metal: y sus capi- 
teles de plata; y las cubiertas de los 
a de ellas y sus molduras, de 
ata. 
20 Y todas las estacas del tabernáculo|ewp 2 12 
y del atrio alrededor fueron de raetal. 
21 Estas gon las cuentas del taber- 
náculo, del tebernáculo del testi-|fNm. 1. 50, 68 
monio, lo que fué contado de orden] 315 - 
de Moisés ? por mano de ithamar, hijol lc 01% 
de Aarón sacerdote, para el ministerio] Hch. 7. 44. 
de los Levitas. A _ y ep. 62 
22 »Y Bezaleel, bijo de Url, hijo de 3%, 0 
a de la tribu de Judá, hizo todas |» cp 81.2,8. 
3 cosas que Jehová mandó á Moisé3. |scp. 23, 17, 
23 Y con él estaba JAholiab, hijo del eto. 
isamac, de la tribu de Dan, artífice, |/ op. 31 6. 
y diseñador, y recamador en jacinto, y 
púrpuras y carmesí, y lino fino. 
24 Todo el oro empleado en la obra 
en toda la obra del santuario, el cual 
fué oro de +*círendz, fué veintinueve |top. 25. 22 
talentos, y setecientos y treinta siclos, 
¿según el siclo del santuario. l <p. 80. 13, 24, 
Y la nn de los contados de la¡ 27.5.15 
congregación fuó cien talentos, y mil] Rm'g"47 
setecientos setenta y cincosicios, según | y 13 15, 
el siclo del santuario: 
26 "Medio por cabeza, medio siclo, |u cp. 30. 13, 
según el siclo del santuario, 4 todos| la 00 
08 que pasaron por cuenta de edad de 
veinte años y arriba, que fueron "sejs»[n Nms L 46, 


cientos tres mil quinientos cincuenta, 

27 Hubo además cien talentos de plata 
para hacer de fundición “las basas del 
pentuasio y las basas del velo: en cien 

gas cien talentos, á talento por 

28 Y de los mil setecientos setenta y 
cinco siclos hizo los capiteles de las 
columnas, y cubrió log capiteles de 
a y las ciñó. 

29 Y el metal de la ofrenda fué setenta 
talentos, y dos mil cuatrocientos siclos ; 

30 Del cual hizo las basas de la puerta 
del tabernáculo del testimonio, y el 


o cp. 26, 19, 21, 
2) Ban 


Paltar de metal, y su enrejado de metal, |» op. 27. 24. 


y tordos los vasós del altar. 


81 Y las % basas del atrio alrededor, y |e ep. 27. 10-19. 


basas de la puerta del atrio, y todas 


$9 


las estacas del tabernáculo, y todas las 
estacas del atrio alrededor. 


CAPÍTULO 39 
“DEL jacinto, y párpura y car- 
Y mesí, hicieron 3123 vestimentas del 
ministerio para ministrar en el san- 
tuario, y asimismo hicieron las vesti- 
duras sagradas para Aarón; “como 
Jehová lo había mandado á Moisés, 

2 ¿Hizo también el ephod de oro, de 
cárdeno y púrpura y carmesí, y lino 
torcido. 

3 Y extendieron las planchas de oro, y 
cortaron hilos para tejerlos entre el 


jacinto, y entre la púrpura, y entre el 
carmesí, y entre El lino, con delicada 


Obra. 

4 Biiciéronle las hombrereas que se 
juntasen; y uníanse en sus dos lados, 

65 Y el cinto del ephod que estaba 
sobre él, era de lo mismo, conforme 
á suobra; de oro, jacinto, y púrpura, y 
carmesí, y lino torcido; como Jehová lo 
había mandado á Moisés. 

6 Y labraron las piedras oriquinas 
cercadas de engastes de oro, grabadas 
de grabadura de sello con los nombres 
de los hijos de Israel: 

7 a _sobre las hombreras del 
ephcd, por piedras *de memoria á los 
hijos de Israel; como Jehová lo había 
á Moisés mandado, á 

8 Hizo también el racional de primo- 
rosa obra, como la obra del ephiod, de 
oro, jacinto, y púrpura, y carmesí, y 
lino torcido. 

9 Era cuadrado: doblado hicieron el 

racional: sú longitud era de un palmo, 
y de un palmo su anchura, úoblado. 
J0 * Y engastaron en él cuatro órdenes 
de piedras, El primer orden era un 
sardio, un topacio, y un carbuncio: 
este el primer Orden. 

11 El segundo orden, una esmeralda, 
un zafiro, y un diamante. : 

12 El tercer orden, un ligurio, un ágats, 
y un amatista. 

13 Y el cuarto orden, un berilo, un 
onix, y un jaspe: cercadas y encajadas 
cn sus engastes de oro, 

14 Las cuales piedras eran conforme á 
log nombres de los hijos de Israel, doce 
según los ncmbres áe ellos; como gra- 
baduras de sello, cada una con 8u 
nombre según las doce tribus. 

15 Hicieron también sobre el racional 
las cadenas pequeñas de hechura de 
trenza, de Oro puro. 

18 Hicieron asimismo los dos engastes 
y los dos anillos, de oro; los cuales dos 
anillos íe oro pusieron en los dos cabos 
del racional. 

17 Y pusieron las dos trenzas de oro 
en aquellos dos anillos á jos cabos del 
racional. 

18 Y fijaron los dos cabos de las dos 
trenzas en los dos engastes, que pu- 
sieron sobre las hombreras del ephod, 
en la parte delantera de él. 

19 E hicieron dos anillos de oro, qu 
pusieron en los dos cabos del racion 
en su orilla, á la parte baja delephod, 

20 Hicieron además dos anillos de oro, 
los cuales pusieron en las dos kombre 


Moisés aprueba la obra 


ÉXODO 29 


y erige el tabernáculo, 





ras del ephod, abajo en la parte de- 
lantera, delante de su juntura, sobre el 
cinto del ephod. Ñ 

21 Y ataron el racional de sus anillos 
á los anillos del ephod con un cordón 
de jacinto, par que estuviese sobre 
el cinto del mismo ephod, y no se 
o el racional del ephod ; como 

ehová lo había mandado á Moisés. 

22 Hizo también el manto del ephod 
de obra de tejedor, todo de jacinto, 

23 Con su abertura en medio de él, 
como el cuello de un cos con un 
borde en dorredor de la abertura, por- 
que no se rompiese. 


24 E hicieron en las orillas del manto [e Lev. 
granadas de jacinto, y púrpura, y e) 


A y lino torcido. 
de oro puro, 
pusieron entre las granadas por las 


Hicieron también las campanillas| 1 
las cuales campanillas| 2 Cr. 30. 27. 


a cp. 28, 23, 
5 cp. 85. 10. 


9, 22, 23. 
m. 6. 23, 
oa, 22 6. 
28, 6. 13. 
R. 8. 14, 
d cp. 12. 2 


orillas del manto alrededor entre las |, 15% 


granadas: 


cp. 26. 1-20. 


26 Una campanilla y una granada, una |f ep. 25, 12. 
campanilla y una granada alrededor, |y cp. 26.35, , 


en las orillas del manto, para ministrar; 
bgomo Jehová lo mandó 4 Moisés. 

27 “Igualmente hicieron las túnicas de 
lino fino de obra de tejedor, para Aarón 
y para sus hijos; . 

23 Asimismo la mitra de lino fino, y 
los adornos de los o 
no y los pañetes de lino, úe lino 

rcido; , o 

29 También el cinto de lino torcido, y 
de jacinto, y púrpura, y carmesí, da 
obra de recamador; como Jehová lo 
mandó á Moisés. . 

30 ¿Hicieron asimismo la plancha de 
la diadema santa de oro puro, y escri- 
bieron én ella de grabadura de sello, 
el rótulo, SANTIDAD A JEHOVÁ. 

31, Y pusieron en ella un cordón de 
Jacinto, para colocarla en alto sobra la 
mitra Roo Jehová lo había mandado 

oisés, 

32 Y fué acabada toda la obra del 
tabernáculo, del tabernáculo del testi- 
monio:_ 6 hicieron los hijos de Israel 
como Jehová lo. 
Moisés: así lo hicieron. , 

33 Y trajeron el tabernáculo á Moisés, 
el tabernáculo y todos sus vasos; sus 
corchetes, sus tablas, sus barras, y sus 
columnas, y sus basas; . y 

34 Y la cubierta de pieles rolas de 
carneros, y la cubierta de pieles de 
tejones, y el "velo del pabellón ; 

35 El arca del testimonio, y sus varas, 
y la cubierta; 

28 La mesa, todos sus vasos, y el pan 
de la proposición ; e 

37*El candelero limplo, sus candilejas, 
las lámparas qeS debían mantenerse 
en orden, y todos gus vasos, y el aceite 
para la luminaria; ] 

33 "Y el altar de oro, y el aceite de la 
unción, y el perfume aromático y el 
pabellón para la puerta del taber- 
náculo; Ñ 

39 El altar de metal, con su enrejado 
de metal, sus varas, y todos sus vasos ; 
y la fuente, y eu basa ; z 

40 “Las cortinas del atrio Y 
lumnas, y sus basas, y el pabe 


gus Co- 


había mandado á , 


ón para] 7 


h cp. 28. 34 
$ cp. 23, 39, 40. 
J cp» 89. 83, 


5 cp. 30, 13, 


1 cp. 23. 86, 87 
y 2, 8, 


m cp. 30. 26, 


a cp. 80, 28, 


r cp. 85. 12, 


e Nm, 25,132, 


t op. 25. 31. 


la puerta del atrio, y sus cuerdas, y sus 
estacas, y todos los vasos del E EviCiA 
del tabernáculo, del tabernáculo d 
testimonio; . 7 
41 Las vestimentas del servicio para 
ministrar en el santuario, las sagradas 
vestiduras para Aarón el sacerdote, y 
las vestiduras de sus hijos, para minis- 
trar en el sacerdocio. 
42 En conformidad á todas lus Cosas 
que Jehová habta mandado á Moisés, 
sí hicieron los bijos de Israe ala 

así h los b de Israel toda 1 


Obra. 

43 Y vió Moisés toda la obra. Y he 
aquí que la habían hecho como Jehová 
había mandado; *y bendíjolos. 


CAPÍTULO 40 


Y JEHOVÁ habló 4 Moisés, diciendo» 

2 En el primer día del ¿mes pri- 
mero harás levantar “el tabernáculo, 
el tabernáculo del testimonio: 

3 Y pondrás en él el arca del testi- 
monio, y la Ycubrirás con el velo: 

4 Y 9meterás la mesa, y la pondrás en 
orden: meterás también el candelero, 
y encenderás sue lámparas : 

5 ¿Y pondrás el aitar de oro pea el 
perfume delante del arca del testi- 
monio, y pondrás el pabellón delante 
de la puerta del tabernáculo. 

6 Después pondrás el aitar del holo- 
causto delante de la puerta del taber- 
náculo, del tabernáculo del testimonio. 

7 Luego *pondrás la fuente entre el 
tabernáculo del testimonio y el altar; 
y pondrás agua en ella, , 

8 Finalmente LES el atrio en de- 
rredor, y el pabellón de la puerta del 
atrio. 

9 Y tomarás el aceite de la unción, y 
”ungirás el tabernáculo, y todo lo que 
está en él; y le santificarás con todos 
sus vasos, y será santo. 

10” Ungirás también el altar del holo- 
causto y todos sus vasos: y santificarás 
el altar, y será un altar santísimo. 

11 Asimismo ungirás la fuente y su 
basa, y la santificarás. . a 

127 Y harás llegar 4 Aarón y á sus hijos 
4 la puerta del tabernáculo del testi- 
monío, y los lavarás con agua. 

13 Y harás vestir á Aarón las vesti- 
duras %sagradas, y lo ungirás, y lo 
a para que sea ml Sacer- 

ote. 

14 Después harás llegar sus hijos, y les 
vestirás las túnicas: 

15 Y los ungirás como ungiste £ su 
padre, y serán mis sacerdotes: y será 
quesu unción lesservirá* porsacerdocio 
perostuo por sus generaciones, 

16 Y Moisés hizo conforme á todo lo 
que Jehová le mandó ;.así lo hizo. . 

17 Y así en el día primero del primer 
mes, en el segundo año, “el tabernáculo 
fué erigido. 

18 Y Moisés hizo levantar el taber- 
náculo, y asentó sus DN colocó sus 
tablas, y puso sus barras, é hizo alzar 
sus columnas, 

19 Y extendió la tienda sobre el taber- 
náculo, y puso la sobrecubierta encima 
del mismo; como Jehová había man- 
dado á Moisés. 





La gloria de Jehová 


ÉXODO 40 


llena el tabernáculo. 


A 5 PP “PP PP 5 PP Pf —  —  —_——_ 


20 Y tomó “y puso el testimonio|a op. 2. 16. 
dentro del arca, y colocó las varas en 
el arca, y encima la cubierta sobre el|5 ver. 7. 
Arca : 

21 Y metió el arca en el tabernáculo 
“y puso el velo de la tienda, y cubrió el| e ver... 
arcadeltestimonio;comoJehová había] “» - 
randado é Moisés. 
ee d Y puso la mesa en el tabernáculo| d cp. 26. 35, 

€e1 leslimenio al lado septentrional| « cp. 80. 19, 20. 
del Sion» fuera del velo: 

23 JY sobre ella puso por orden los; f rer. a. 
os delante de Jehová, como Jehová| y cp. 27. 9, 16. 

abía mandado á4 Moisés. 

24 »Y puso el candelero en ei taber-|h cp. 26. 35, 
náculo del testimonio, enfrente de la|tcp. 13. 21 
mesa, al lado meridional del pabellón. a 

25 Y encendió las lámparas delante de| y... 


Jehová; como Jehová había mandado| 1R. E, 10, 11. 
á Moisés. ' 2 Cr. 5. 13 
263 Puso también el altar de oro en el] 77.2, 
culo del testimonio, delante del| p;z'2.7. 9 
velo: Ap. 15. 8. 
27 Y encendió sobre él el perfume|y ver, $, 
aromático; como Jehová había man-| cp. 30.6, 


dado á Moisés. ! y 10. 11, 
28 "Puso asimismo la cortina de la|¿Nm. 9. 19, 22. 

puerta del tabernáculo. m cp. 26, 36, 
29 "Y colocó el altar del holocausto á| n ver. 6. 

la puerta del tabernáculo, del taber- 

náculo del testimonio; * y ofreció sobre| o cp. 29. 41. 


él holocausto y presente; como Jehová 
había mandado á Moisés. 

30 + Y puso la fuente entre el taberná- 
culo del testimonio y el altar; y puso 
en ella agua para lavar. a 

31 Y Moisés y Aarón y sus hijos lavaban 
en ella sus manos y £us pies. 

32 Cuando entraban en el tabernáculo 
del testimonio, y cuando se llegaban al 
altar, se lavaban ; “como Jehová había 
mandado á Moisés, ' Ñ 

33% Finalmente erigió el atrio en derre- 
dor dei tebernáculo y del altar, y puso 
la cortina de la puerta del atrio. Y así 
acabó Moisés la obra. , 

34 ¿Entonces una nube cubrió el taber- 
náculo del testimonio, y la gloria de 
Jehová hinchió el tabernáculo. 

35 Y no podía Moisés entrar en el taber- 
náculo del testimonio, porque la nube 
estaba sobre él, y la gloria de Jehová lo 
tenía lleno. 

36 * Y cuando la nube se alzaba del 
tabernáculo, los hijos de Israel ge mo- 
vían en todas sus jornadas: 

37 ¿Pero si la nube no se alzaba, no se 
partían hasta el día en que ella sealzaba. 

38 Porque la nube de Jehová estaba de 
día sobre el tabernáculo, y el fuego 
estaba de noche en él, á vista de toda 
la casa de Israel, en todas gus jornadas, 


LIBRO TERCERO DE MOISÉS, 


COMÚNMENTE LLAMADO 


LEVÍTICO. 


CAPÍTULO 1 


“LLAMÓ Jehová $ Moisés, >y 
A. dl con Na el tabernáculo a 

el testimonio, diciendo: A : d 

2 Habla á los a000S de Israel, y diles: e E E E 
£Cuando alguno de entre vosotros ofre-|d Gn. 8. 21 
ciere ofrenda á Jehová, de ganado var|* <p- 22.18, 19, 
cuno ú ovejuno haréis vuestra ofrenda. 

3 Si su ofrenda fuere holocausio de 
vacas, macho sin tacha lo ofrecerá: de!'/Ex. 12 6, 
gu voluntad Jo ofrecerá á la puerta del 
tabernáculo del testimonio delante de 
Jehoyéá. 

49 Y pondrá su mano sobre la cabeza |y Ex. 29. 10, 
del holocausto ; * y él lo aceptará tpara] 15 19. 
expiarle. PL o E 
' 6Entonces degollará el becerro en la| y 8 14, 22, 
' presencia de Jehová ; *y los sacerdotes, ¡Xx cp 22. 21, 27 
' hijos de Aarón, ofrecerán la sangre, ?y|+cp. 4. 20, 26, 
rociarán alrededor sobre el altar, el] 8. 85. 


cual está $ la puerta áel tabernáculo O Za, 


- del testimonio. 0 
8 Y desollará el holocausto, y lo divi-|3*i. 6. 6. 
dirá en sus piezas. £2 A ed 11. 


los hijos de Aarón sacerdote Sel 12 2 
' pondrán fuego sobre el altar, y com-| 1P.12 
pondrán la leña sobre el fuego, sm cp. 5.7 
8 Luego los sacerdotes, hijos de Aarón, | 28, 
ecomocarán las piezas, la cabeza y 
el "redaño, sobre la leña que está|n op. 8. 2. 


“1 


holocausto es, Ofrenda encendida 


EE el fuego, que habrá encima del 
r: 

9 Y lavará con agua sus “intestinos y 
sus piernas: y el sacerdote hará arder 
todo sobre el altar: holocausto Sel 
ofrenda encendida de “olor suave 
Jehová. 

10 Y si su ofrenda para holocausto 
fuere de ovejas, de los corderos, ó de 
las cabras, macho sin defecto lo ofre- 


cerá. 

11 Y ha de degollarlo al lado septen- 
trional del altar delante de Jehová: y 
los sacerdotes, Eb de Aarón, roc 
su sangre sobre el altar alrededor. 

12 Y lo dividirá en sus piezas, con 8u 
cabeza y su redaño; y el sacerdote las 
acomodará sobre la leña que está sobre 


.lel fuego, que habrá encima del altar: 
13 Y lav 


ará sus entrañas y 3us piernas 
con aguas y el sacerdote lo ofrecerá. 
todo, y harálo arder sobre el altar; 


de 
olor suave á Jehová, 

14 Y si el holocausto se hubiere de 
oírecer 6 Jehová de aves, presentará, 
su ofrenda de”tórtolas, 6 de palomino 

15 Y el sacerdote la ofrecerá sobre 
altar, y ha de quitarle la cabeza, y hará. 
que aráa en el altar; y su sangre será. 
exprimida sobre la pared del altar, 


Las primicias. 


16 Y le ha de quitar el buche y las 
lumas, *lo cual echará junto al altar, |s op. 6. 10. 
acia el oriente, en el 
cenizas. 727 21 
17 Y la henderá por sus alas, *mas no! ¿Gn 15. 10. 
dividirá en dos: y el sacerdote la 
hará arder sobre el altar, sobre la leña 
que estará en el fuego; holocausto es, |d op. 1. 4, 5. 
ofrenda encendida de olor suave á 


Jehová. 
CAPÍTULO 2 


Y “CUANDO alguna persona ofre-|+ op. 6. 14 
ciere oblación de l1presente á ia A 2) 
Jehová, su ofrenda será flor de harina, |1 Heb, 
sobre la cual echará aceite, y pondrá] Minchsb. 
sobre ella incienso: 4. 8 


op. 4. 8, 9, 
2 Y la traerá 4 los sacerdotes, hijos de] Ex- 29.13, 22 |¿ 


Aarón ; y de ello tomará el sacerdote 
su puño lleno de su flor de harina y de 
su aceite, con todo su incienso, y lo 
Shará arder sobre el altar: ofrenda|y ver. 9. 
encendida para recuerdo, de olor suave En 5 12 
á Jehová. 7. 

3 ¿Y la sobra del presente será del J.. 66. 2. 
Aarón ¿ de sus hijos: Jes cosa San-| Hch. 10. 4, 
tísima de las ofrendas que se queman á]» ep. y a 
Jehová. std 

4 Y cuando ofrecieres ofrenda de pre-|yver. 10. 
sente cocida en horno, será de tortas de |" Ex. 40. 10, 
flor de harina sin levadura, amasadas 
con aceite, *y hojaidres sin levadura): 3x. 29. 2 
untadas con aceite, 

5 Mas si tu presente fuere ofrenda de 
sartén, será de fior de harina sin leva- 
dura, amasada con aceite, 

6 La cual partirás en piezas, y echarás 
Eobre ella aceite: es presente, , 

7 Y si tu presente fuere ofrenda cocida 
en cazuela, haráse de flor de harina 
<on aceite, 

8 Y traerás 4 Jehová la ofrenda que sej? op. 9. 19. 
hará de estas cosas, y la presentarás al 
sacerdote, el cual la llegará al altar. 

9 Y tomará el sacerdote de aquel pre- 
sente, "en memoria del mismo, y harálo|m ver. 2 
ardersobreelaltar; ofrendaencendida, 
de suave olor á Jehová. po 21.6, 8, 

10 * Y lo restante del presente será de| 37; 21, 23 
- Larón y de sus hijos: escosa santísima 
e 2 círendas que se queman á Je- 

OVá, | 

11 Ningún presente que ofreciereis £ 
Jehová, será?con levadura : porque de 
ninguna cosa leuda, nide ninguna miel, | Lc. 12.1 
se ha de quemar ofrenda á Jehová. 

129 En la ofrenda de las primicias las 
ofreceréis 4 Jehová: mas no subirán |» xr. 9. 4 
sobre el altar en olor de suavidad. Col. 4, 6. 

13 Y sazonarás toda ofrenda de tu pre- 18. 
sente "con sal; y no harás que falte 
jamás *de tu presente *la sal de laju cp. 23.10, 
alianza de tu Dios: en toda ofrenda]| 14 
tuya ofrecerás sal. 

14 Y si ofrecieres 4 Jehová presente de¡ 7 
primicias, “tostarás al fuego las LA 18.2 
verdes, y el grano desmenuzado oíre- 
cerás por ofrenda de tus primicias. 

15 Y e sobre ella aceite, y pon-|9.P.7 26, 
drás sobre ella incienso: es presente. |%¿ dl 

18 Y el secerdote hará arder, *en 
memoria del don, parte de su grano 
desmenuzado, y de su aceite con todo| g; 
su incienso; es ofrendas encendida á| nah 

ebová. 2 


LEVÍTICO 1 


25 |sobre el 


Los sacrificios de paces 


CAPÍTULO S 


lugar de lasj> E 11, 29 Y SI su ofrenda fuere 3sacrificio de 


aces, si hubiere de ofrecerlo de 
ganado vacuno, sea macho Ó hembra, 
sin defecto lo ofrecerá delante de 
Jehová: 

2 Y dpondrá su mano sobre la 
cabeza de su ofrenda, y la rr 
á la puerta del tabernáculo del testi- 
monio; y lossacerdotes, hijos de Aarón, 
rociarán su sangre sobre el altar en 
derredor. ó 

3 Luego ofrecerá del sacrificio de las 

aces, por ofrenda encendida á Jehová, 

el gebo que cubre los. intestinos, y 
todo el sebo que está sobre las en- 

4 Y los dos riñones, y el sebo que está 
sobre ellos, y sobre los ¡jares, y con los 
OS quitará el redaño que está sobre 
el hígado, .. 

5 Y los hijos de Aarón *harán arder 
esto en el altar, sobre el holocausto que 
estará sobre la leña que habrá encima 
del fuego; es ofrenda de olor suave á 
Jehová. » 

68 Mas si de ovejas fuere gu ofrenda 
para sacrificio de paces á Jehová, 
ADISCOS Óó hembra, ofrecerála sia 

acha, 

7 Si ofreciere cordero por su ofren- 
da, pS de ofrecerlo delante de Je- 

OVá: 

8 Y pondrá su mano sobre la cabeza 
de su ofrenda, y después la degollará 
delante del tabernáculo del testimonio; 
y los nas de Aarón rociarán su sangre 
sobre el altar en derredor. 

9 Y del sacrificio de las paces ofrecerá 
por ofrenda encendida 4 Jehová, su 
sebo, y la ¿cala entera, la, cual quitará 
á raíz del espinazo, el sebo que cubre 
los intestinos, y todo el sebo que es 
sobre las entrañas:s  . 

10 Asimismo los dos riñones, y el sebo 
que está sobre ellos, y el que está sobre 
los ijares, y con los riñones quitará el 
redaño de sobre el hígado. 

11 Y el sacerdote hará arder esto sobre 
el altar; “vianda de ofrenda encendida 
4 Jehová. 

12 Y sifuerecabrasuofrendaofrecerála 

elante de Jehová: 

13 Y pondrá sn_mano sobre la cabeza 
de ella, y la degollará delante del taber- 
náculo del testimonio; y los hijos de 
Aarón rociarán su sangre sobre el altar 
en derredor. 

14 Después ofrecerá de ella su ofrenda 
encendida á Jehová; el sebo que cubre 
los intestinos, y todo el sebo que está 
scbre las entrañas, 

16 Y los dos riñones, y el sebo que est8 
sobre ellos, y el que está sobre los ijares, 
y con a das, quitará el redaño de 

gado. 

18 Y el sacerdote hará arder esto sobre 
el altar; es vianda de ofrenda que se 
quema en olor de guavidad á Jehová: 

el sebo todo es de Jehová. 

17 Estatuto perpetuo por vuestras 
edades; en todas vuestras moradas, 
a ¡ Ad gebo *ni ninguna sangre come- 





LEVÍTICO 


Los sacrificios por los 


CAPÍTULO 4 
Y HABLÓ Jehová 4 Moisés, di- 
ciendo: 


2 Habla á los hijos de Israel, diciendo: 
“Cuando alguna persona pecare por 
yerro en alguno de log mandamientos 
de Jehová sobre cosas que no se han 
E hacer, y obrare contra alguno de 
ellos ; 

3 “Si sacerdote ungido pecare según el 

pecado del EuEDoO, ofrecerá á Jehová, | y? 

r su pecado que habrá cometido, un [23 
erro sin tacha para expiación. 

4 Y traerá el becerro *á la puerta del 
tabernáculo del testimonio delante de 
Jeková, y pondrá su mano sobre la ca- 
beza del becerro, y lo degollaréá delante 
de Jehová. 4 

6 Y el sacerdote ungido 9tomará de la 
sangre del becerro, y la traerá al taber- 
náculo del testimonio; 

6 Y mojará el sacerdote su dedo en la 
sangre, y rociará de aquella sangre siete 
vecea delante de Jehová, hacia el velo 
del santuario. tep.L4 

7 Y Spondrá el sacerdote de la sangre |; cp. 8. 15 
sobre los cuernos! del altar del perfume|j y ? 2 
aromático, que está en el tabernáculo 
del testimonio, delante de Jehová: !y 
echará toda la sangre del erro al pie 
del altar del holocausto, que está á la 
puerta del tabernáculo del testimonio. 

8 Y tomará del becerro para la ex-| go 
E todo su sebo, el sebo que cubre 

os intestinos, y todo el gebo que está 
sobre las entrañas, o vera. 20, 81, 

9 Y los Cos riñones, y el sebo que está[ 5 ,,, 
sobre ellos, y el que está sobre los ija-| “P- 
res, y con los riñones quitará el redaño |p Nm. 13. 27, 
de sobre el hígado, ] 

10% De la manera que ge quita del buey 
del sacrificio de las paces: y el sacer- 
dote lo hará arder gobre el altar del 
holocausto. 

11 "Y el cuero del becerro, y toda su 
Carne, con su cabeza, y sus pa, y 
Bus investinos, y su estiércol, 

12 En fin, todo el becerro sacará fuera 
del campo, á un lugar limpio, *donde 
se echan las cenizas, y “lo quemará al 
fuego sobre la leña: en donde se echan 

cenizas será quemado. 

13 Y *sl toda la congregación de Israel 
hubiere errado, E el negocio estuviere 
oculto á los ojos del pueblo, y hubieren 
hecho algo contra alzuno de los manda- 
mientoa de Jehová en cosas que no se 
han de r, y fueren O es; 

14 Luego que fuere entendido el pecado 
sobre que delinquieron, la congregación 
ofrecerá un becerro por expiación, y lo 
traerán delante del tabernáculo del 
testimonio. 

15 Y los ancianos de la congregación 
*bpordrán sus manos sobre la cabeza 
del becerro delante de Jehová; y en 
eds de Jehová degollarán aquel 


TTO. 

16 3 Y el sacerdote ungido meterá de la 
sangre del becerro en el tabernáculo del 
testimonio: 

17 Y mojará el sacerdote su dedo en la 
misma san rociará siete veces de- 
iante de Jebová hacia el velo, 


a cp. 5. 15, 17. 
Nm 15, 22, 


ecp. 1.3, 4. 
f vera, 2.13, 27. 


g cp. 16. 14. 
Nm, 19, 4, 


A ver. 14, 


q cp. 2,3, 5, 


rep. 9. 11. 
Ex. 29. 14, 
Nm, 19, 5, 

eel iS 
vera, 

24 
de L 4 
vu He. 13. 1L 


v a ha 
z Ccp. 
a 


y cp. 3, 14. 
scp.3, 3, 


a Gn. 3, 2L 


b ver. 2, 
e cp 1 4 


d vers, 5-12, 


a 


18 Y de aquella sangre pondrá sobre 
los cuernos del altar que está delante 
de Jehová en el tabernáculo del testi- 
monio, y derramará toda la sangre al 
pe del altar del holocausto, que está 6 

puerta del tabernáculodel testimonio. 

19 Y le quitará todo el sebo, y barálo 
arder sobre el altar. 

20 Y hará de aquel becerro como hizo 
bcon el becerro de la expiación ; lo mis- 
mo hará de €l: dasí hará el sacerdote 
expiación por ellos, y obtendrán perdón, 

21 Y sacará el becerro fuera del campa- 
mento, y lo quemará como quemó el 
primer becerro; expiación de la con- 
gregación. a 

22 Y cuando pecare el príncipe, f€ 
hiciere por yerro algo contra alguno de 
todos los mandamientos de J ehová su 
Dios, sobre cosas que no se han de 
hacer, y pecare; 

23 hLuego que le fuere conocido su 
pecado en que ha delinquido, presenta- 
rá ao su ofrenda un macho cabrío sin 
defecto; 

24 ¿Y pondrá su mano sobre la cabeza 
del macho cabrío, y lo degollará en el 
lugar donde se E deji— el holocausto 
delante de Jehová; es expiación. 

2 " Y tomará el sacerdote con su dedo 
de la sangre de la expiación, y o 
sobre log cuernos del altar del holo- 
causto, y derramará la sangre al pie del 
altar del holocausto: 

26 Y quemará todo su sebo sobre el 
altar, *como el sebo del sacrificio de 
las paces: “así hará el sacerdote por él 
la expiación de su pecado, y tendrá 


pecados involuntarios. 


perdón. 

27 P Y si alguna persona del común del 
pueblo pecare por yerro, haciendo a 
contra alguno de los mandamientos de 
Jehová en cosas que no se han de hacer, 
y delinquiere; , 

28 Luego que le fuere conocido su pe- 
cado que cometió, traerá por suofrenda 
una hembra de las cabras, una cabra 
sin defecto, por su pecado que habrá 
cometido: 

29 * Y pondrá su mano sobre la cabeza 
de la expiación, y la degollará en el 
lugar del holocausto. 

30 Luego tomará el sacerdote en su 
dedo de su sangre, y pondrá sobre los 
cuernos del altar del holocausto, 3 
derramará toda su sangre al pie d 


altar: 
31 Y Y le quitará todo su sebo, *de la 


lmanera que fué quitado el sebo del 


sacrificio de las paces; y, el sacerdote 
lo hará arder sobre el altar %en olor de 
suavidad á Jehová: así hará el sacer- 
dote expiación por él, y será perdonado. 
32 Y si trajere cordero para su ofrenda 
r el pecado, ?*hembra sin defecto 


raerá : 

33 Y pondrá su mano sobre la cabeza 
de la expiación, y la degollará por ex- 
piación en el lugar donde se degiiella 
el holocausto, 

34 Después tomará el sacerdote con su 
dedo de la sangre de la Sepjacióno y 

pan SODIO DS cuernos de Pepe a 

olo : y derra toda la sangre 

al pie del altar: 


Sacrificios por 


85 Y le quitará todo su sebo, como 
fué quitado el sebo del sacrificio de 
las paces, y harálo el sacerdote arder 
en el altar ¿sobre la ofrenda encendida 
á Jehová: “y le hará el sacerdote ex- 

lación de su pecado que habrá come- 

ido, y será perdonado. 


CAPÍTULO 5 
EA CUANDO alguna persona pecare, 


9que hubiere oído la voz del que| Y 22 1* 


juró, y él fuere testigo que vió, Ó supo, 
si no lo denunciare, +él llevará su 


pe O. e . 

2 Asimismo la persona que hubiere 
tocado en cualquiera cosa inmunda, 
sea Cuerpo muerto de bestia inmunda 
Ó cuerpo muerto de animal inmundo, ó 
cuerpo muerto de reptil inmundo, bien 


« 9.1 
que no lo supiere, será inmunda y cp: 11.24,2, 
8Í, 39. 


habrá delinquido; 

3 O ”si tocare á hombre inmundo en 
cualquiera inmundicia suya de que es 
inmundo, y no lo echare de ver; si 
después llega á saberlo, será culpable. 

4 También la persona que jurare, pro- 
nunciando con sus labios “hacer mal 
Óó Pbien, en cualesquiera cosas que 
el hombre profiere con pa y 

no _lo conociere; si después lo 
entiende, será culpado en una Ge estas 
Cosas, 

5 Y será que cuando pecare en alguna 
de estas cosas, 2confesará aquello en 
que pecó: ' 

8 Y para su expiación traerá 4 Jehová 
E su pecado que ha cometido, una 

embra de los rebaños, una cordera ó 


una cabra como ofrenda de expiación ;| Co 


y el sacerdote hará expiación por él de 
su pecado. 

7 “Y si no le alcanzare para un cor- 
dero, traerá en expiación por su pecado 
que cometió, Ydos tórtolas 6 dos palo- 
minos 4 Jehová ; el uno para expiación, 
y el otro para holocausto. 

ha de traerlos al sacerdote, el cual 
ofrecerá primero el que es para expia- 
ción, *y desunirá su cabeza de su cuello, 
mas no la apartará del todo: > 

9 Y rociará de la sangre de la expiación 
sobre la pared del altar; >y lo que 
sobrare de la sangre lo exprimirá * 
pie del altar; es expiación. 


19 Y del otro hará holocausto *con- e 
formeal rito ;/y hará por él el sacerdote |/ cp. 4. 20, 26. 
expiación de su pecado que cometió, y |y cp. 4. 26. 


será perdonado. 
11 Mas si su posibilidad no alcanzare 
para dos tórtolas, Ó dos palominos, el 
ue pecó traerá por su ofrenda la 
£cima parte de un epha de fior de 


harina por expiación. *No pondrá/ANm.5 15 


sobre elía aceite, ni sobre ella pondrá 

incienso, porque es expiación. 
13 Traerála, pues, al sacerdote, y el 

sacerdote tomará de ella su puño lleno, 


en memoria suya, ty la hará arder enjten 2 2 


el altar +sobre las ofrendas encendidas 
á Jehová: es expiación. 


o. Ez. 44 17,1 
13 Y hará el sacerdote expiación por Lp d sa 


€l de su pecado que cometió en alguna 


de estas cosas, y será perdonado; iy eZ |! cr. 28,10. 
del sacerdote, como ellas as 14 


sobrante será 


presente de vianda, 


LEVÍTICO 4 


od 
c cp. 4. 
a 


diversos pecados. 


14 Habló más Jehová á Moisés, di- 
ciendo: , 

15 “Cuando alguna persona cometiere 
falta, y pecare por yerro en las cosas 
santificadas á Jehová, ¿traerá su ex- 

lación á Jehová, un carnero sin tacha 

e los rebaños, conforme á tu estima- 
ción, en siclos de plata *del siclo del 
santuario, en ofrenda por el pecado: 

16 Y pagaráSaquello de las cosas santas 
en que hubiere pecado, y añadirá á ello 
el quinto, y lo dará al sacerdote: » y el 
sacerdote hará expiación por él con el 
carnero del sacrificio por el pecado, y 
será perdonado. . 

17 Finalmente, si una persona pecare, 
6 hiciere alguna de todas aquellas cosas 
que por mandamiento de Jehová no 
se han de hacer, *aun sin hacerlo á 
sabiendas, ¿es culpable, y llevará su 
pecado. 

18 Traerá, pues, al sacerdote por ex- 
piación, según tú lo estimes, un carnero 
sin tacha de los rebaños: ' e el sacer- 
dote hará expiación por él de su yerro 
que cometió por ignorancia, y será per- 

onado. h ' . 

10 Es infracción, y ciertamente delin- 


quió contra Jehová. 
CAPÍTULO 6 
Y HABLÓ Jehová á Moisés, di- 
ciendo: 


2 Cuando una persona pecare, "6 
hiciere prevaricación contra Jehová, 
e negare á su prójimo *lo encomen- 
ado, Ó dejado en su mano, ó bien 
robare, Ó calumniare á su rójimo; 

3 O “sea que hallando lo perdido, 


2, después lo en "y jurare en falso, 


en alguna de todas aquellas cosas en 

que suele pecar el hombre: 

4 Entonces será que, puesto habrá 

pecado 7 ofendido, restituirá aquello 
ue robó, ó por el daño de la calumnia, 
el depósito que se le encomendó, ó lo 

perdido que halló, M 
5 O todo aquello sobre que hubiere 


- jurado falsamente; “lo restituirá, pues, 


por entero, y añadirá á ello la quinta 
parte, que ha de pagar á aquel á quien 
pertenece en el día de su expiación. 

6 Y por su expiación traerá á Jehová 
¿un carnero sin tacha de los rebaños, 
conforme á tu estimación, al sacerdote 
para la expiación : A 

79 Y el sacercote hará expiación por él 
delante de Jehová, y obtendrá perdón 
de cualquiera de todas las cosas en que 
suele ofender. E 

8 Habló aún Jehová 4 Moisés, di 
ciendo: de 

9 Manda á Aarón y á sus hijos dicien. 
do: Esta es la ley del holocausto: (es 
holocausto, porque se quema sobre el 
altar toda la noche hasta la mañana, y 
el fuego del altar arderá en €l :) 

10 JEl sacerdote se pondrá su vesti- 
menta de lino, y se vestirá pañetes de 
lino sobre su carne; y cuando el fuego 
hubiere consumido el holocausto, apar- 
tará él las cenizas de sobre el altar, 
»> pondrálas junto al altar. 

1” Después se desnudará de sus vesti- 
mentas8, y se pondrá otras vestiduras, y 


» 


Reglas sobre holocaustos, 


LEVÍTICO 6 


ofrendas y sacrificios. 





sacará las cenizas fuera del real *al|acp 4 12 


lugar limpio. , 

12 Y el fuego encendido sobre el altar 
no ha de apagarse, sino que el sacerdote 
pondrá en él leña cada mañana, y 
acomodará sobre él el holocausto 


y|bep. 5 


quemará sobre él “los sebos de las| y%.1.7. 


cp. 3 3, 9, 


paces. ] 14. 
13 El fuego ha de arder continuamente | ¿ cp. 6. 25, 


enel altar; no se apagará. 


14 * Y esta es la ley del presente: Han|ecp. 2 L 


de ofrecerlo los hijos de Aarón delante 
de Jehová, delante del altar. 

1ó Y tomará de él 
flor de harina del presente, y de su 
aceite, y todo el incienso que está sobre 
el presente, y harálo arder sobre el 
altar por memoria, en oior suavísimo 
94 Jehová. 

16 + Y el sobrante de ella lo comerán 
Aarón y sus hijos: +tsin levad 3 
comerá en el lugar santo; en el atrio 
Gel Y del testimonio lo co- 
merán. 


j 
17 *No se cocerá con levadura: 'helo! 


dado á ellos por su porción de mis 
ofrendas encendidas; "es cosa san- 
tísima, como la expiación por el pecado, 
y como la expiación por la culpa. 

1 os los varones de los hijos de 
Aarón comerán de ella. “Estatuto per- 

etuo será para vuestras generaciones 

ocante á las ofrendas encendidas de 
Jehová: toda cosa que tocare en ellas 
cerá santificada. 


d 
19 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendo: ? 


20"Esta es la ofrenda de Aarón y de 
Bus hijos, que ofrecerán 4 Jehová el día 
que serán ungidos: la décima parte de 
un *epha de for de harina, presente 


ura se]. 


Sl 3. 4.9, 
un puñado de la| 1 OR 16 


29, 13, 22 


m cp. 6. 25, 26 


ocp. 3 17, 


2. 3, 1 


Pp Cp. 
Nm. 13. 9. 


perpetuo, la mitad á la mañana y la¡ Ex 16. 36. 
mitad á la tarde. O ESCASA 
21 En sartén se exderezará con aceite; 
frita la traerás, y los pedazos cocidos 
del presente ofrecerás 4 Jehová en olor 
e suavidad. q A A 
22 Y elsacerdote que en lugar de Aarón| 2-8 2 
fuere ungido de entre sus hijos, hará la 
ofrenda; estatuto perpetuo de Jehová:|" Am.4.5 
“toda ella será quemada. z Ex 29. 25, 
23 Y todo presente de sacerdote será 
enteramente quemado; no se comerá. 
24 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendo:|y Nm. 18. 8, 
25Hablaá Aarónyásus hijos, diciendo:| 1.19. 
“Esta es la ley de la expiación: “en ell 5.1.3, 5 
«lugar donde será degollado el holo-| 11 


causto, será degollada Ja expiación por 


el pecado delante de Jehová: es cosa]? 


santísima. : 

26 “El sacerdote que la ofreciere por 
expiación, la comerá: en el lugar santo 
gerá comida, en el atrio del tabernácuio 

el testimonio. 

27 “Todo lo que en su carne tocare, 
será santificado; y si cayere de su 
Sangre sobre el vestido, lavarás aquello 
sobre que cayere, en el lugar santo. 

28 Y la vasija de barro en que fuere 
cocida, /será quebrada : y si fuere cocida 


en vasija de metal, seráfregada ylavada|' 1 


con aguas, 


29 modo varón de entre los sacerdotes]; 


comerá: es cosa santísima.  _ . 
30 ¡Mas no se comerá de expiación 
a, de cuya sangre se metiere en el 


e cp. 10 17,13. 
Nm. 13, 9, 


tabernáculo del testimonio para recon. 
ciliar en el santuario: al fuego será 
quemada, 


CAPÍTULO 7 


SIMISMO desta es la ley de la 
exp.ación de la culpa: es cosa 
muy Santa. 

2 ¿En el lugar donde degollaren el 
holocausto, degollarán la víctima pot 
la culpa; y rociará su sangre en derre- 
dor sobre el altar: 

3 Y de ella ofrecerá /todo su sebo, la 
cola, y el sebo que cubre los intestinos, 
4 Y Tos dos riñones, y el sebo que est. 
sobreellos, y el que está sobre los ijares; - 
y con los riñones quitará el redaño de 

sobre el hígado. 

6 Y el sacerdote lo hará arder sobre el 
altar; ofrenda encendida á Jehová: es 
expiación de la culpa. 

6 Todo varón de entre los sacerdotes 
la comerá: será comida en el lugar 


7 Como la expiación por el pecado, 
"así es la expiación de la culpa: una 
misma ley tendrán: será del sacerdote 
que habrá hecho la reconciliación con 
e 


. |santo: es cosa muy santa. 


a, 

8 Y el sacerdote que ofreciere holo- 
causto de alguno, el cuero del holo- 
causto que oíreciere, será para él 

0 PAsimismo todo presente que se 
cociere en horno, y todo el que fuere 
aderezado en sartén, 6 en cazuela, será 
del sacerdote que lo ofreciere. ' 

10 Y todo Na, amasado con aceite, 
seco, será de todos los hijos de Azrón, 
ntoalunocomoal otro. . . 

11 * Y esta es la ley del sacrificio de las 

paces, que se ofrecerá 4 Jehová: 

12 Si se ofreciere en hacimiento da 
gracias, ofrecerá por sacrificio de haci- 
miento de gracias tortas sin levadura 
amasadas con aceite, y hojaldres sin 
levadura “untadas con aceite, y lor de 
harina frita en tortas con 


acelte. 

13 "Con tortas de pan leudo ofrecerá 
su Ofrenda en el sacrificio de haci- 
mientos de gracias de sus paces. 

14 Y de toda la ofrenda presentará una 
parte por ofrenda elevada á Jehová, Y y 
será del sacerdote que rociare la sangre 
de los pacíficos, ls 

15 ¿Y la carne del sacrificio de sus 
pacíficos en hacimiento de gracias, se 
comerá en el día que fuere ofrecida: no 
Cejarán de ella nada para otro día. 

16 ¿Mas si el sacrificio de su ofrenda 


29, [fuere voto, ó voluntario, el día que ofre- 


ciere su sacrificio será comido; y lo que 
de, él a comerse ha el día si- 
guiente: 

17 Y lo que quedare para el tercer día 
de la carne del sacrificio, será quemado 
en el fuego. 

18 Y si se comiere de la carne del 
sacrificio de sus paces el tercer día, el 
que lo ofreciere no será acepto, ni le 
será imputado; %abominación será, y 
la persona que de él comiere llevará su 


pecado. 
.19 Y la carne que tocare á alguna cosa 
inmunda, no se comerá; al fuego será 


Prohítbense grasa y sangre. 


LEVÍTICO Y 


Consagración de Aarón 





quemada; mas cualquiera limpio co- 
merá de aquests carne. 

20 Y me que comiers la carne 
del sacrificio de paces, el cual es de 
Jehová, “estando inmunda, 
persona será cortada de sus pueblos. 

21 Además, la persons, que tocare al- 


equella¡a 109 


J 


na cosa inmunda, +en inmundicia dej cp. 13 

ombre, ó ¿en animal inmundo, ó “enj 7 13 
cualquiera abominación inmunda, y| xo 1 
comiere la carne del sacrificio de las| dep. 11.24, 23, 
paces, el cual es de Jehová, gquella| e cp. 11.10, 11, 


persona será cortada de sus pueblos, 


ej 

o: *Ningún sebo de buey, ni de 
cordero, ni de cabra, comeréis, 

24 tEl sebo de animal mortecino, y el 
sebo del gue fué arrebatado de fieras, se 
aparejar 
no lo comeréis, 

25 Porque cualquiera que comiere sebo 
de animal, del cual se ofrece á Jehová 
ofrenda encendida, la persona que lo 
comiere, será cortada de sus pueblos. . 

20” Además, ninguna sangre comeréis 
en todas vuestras habitaciones, así de 
aves como de bestias. 

27 Cualquiera persona que comiera al- 

na sangre, la tal persona será cortada 

e sus pueblos. d 

23 Ha 1ló más Jehová 4 Moisés, di- 

ndo 


do: *El que ofreciera sacrificio de sus 
paces á Jehová, traerá su ofrenda del 
gecrificio de sus paces á Jehová; 

80 ¿Sus manos traerán las ofrendas 
que se han de quemar á Jehová: traerá 


el sebo con el pecho: *el pecho para E 


que éste sea agitado, como sacrificio 
£2sitado delante de Jehová; 

381* Y el sebo lo hará arder el sacerdote 
en el altar; Ymas el pecho será de 
Aarón y de sus hijos. 

32 2 Y daréis al sacerdote para ser 
elevada en ofrenda, la espaldilla dere- 


cha ae los sacrificios de vuestras paces. | N 


83 El que de los hijos de Aarón ofre- 
ciere la sangre de las paces, y el sebo, 
ce S será en porción la espaldilla 

erecha ; y 

34 ¿Porque he tomado de los hijos de 
Israel, de los sacrificios de sus paces, 
gl pecho que se agita, y la espaldilla 
elevada en ofrenda, y lo he dado á 
Aarón el sacerdote y á sus hijos, 

r eiabito perpetuo de los hijos de 
rael. 

35 Esta es por la unción de Aarón 
y la unción de sus hijos, Ja parte de 
ellos en las ofrendas encendidas á Je- 
hová, desde el día que él los allegó para 
ser sacerdotes de Jehová : 


38 
diesen, 


en o: .. e... Y Ex, 30. 
23 Habla £ los hijos de Israel, dicien-|"24, 25. 


pare cualquiera otro uso, mas y 


endo: 
29 Habla á los hijos de Israel, dicien-| 22 


12, 13, 20, eto. 
66. 7 


Habló aún Jehová á Moisés, di-|¿g, 23,9, 4, 


2, 
Á op. 8. 17. 


$cp 17.15, 
Dt. 14. 21 
Ez. 4,14 


Lo cual mandó Jehová ue les 
9 desde el día que €l les ungió Pd 


de entre los hijos de Israel, por estatutoj4 Ex 29. 14, 


perpetuo en sus generaciones, 
87 JEsta es la ley del holocausto, *del 


O . 4, 11,12, 
4 Ex, 29. 15, 
J cp. 6, 9. 


resente, 'da la ES Die CIÓnN porel pecado, |k cn. 6. 14, 
y 


y de la PAE 


*y del sacrificio de las paces: 


38 La cual intimó Jehová 4 Moisés, en Rois 


7 l cp. 6. 23, 
elas consagraciones, 1 


Ex. 29. 1 


el monte de Sinaí, el día que mandó á o yor. 11. 
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o, |y ciñólos con cintos, 


los hijos de Israel que ofreciesen sus 
ofrendas á Jehová en el desierto de 


Sinaí, 
CAPÍTULO 8 
HABIÓ Jehová 4 Moisés, di- 
ciendo: 


2 “Toma á Aarón y á sus hijos con él, 
fy las vestimentas, ? y el aceite de la 
unción, y el becerro de la expiación, y 
a dos carneros, y el canastillo de los 

zimos; Ñ 

3 Y reune toda la congregación á la 
puerta del tabernáculo del testimonio. 

4 Hizo, pues, Moisés como Jehová le 
mendó, y juntóse la congregación á la ' 
puerta del tabernáculo del testimonio. 

5 Y dijo Moisés á la congregación : 
O es lo que Jehová ha mandado 

acer, y 

6* Entonces Moisés hizo llegará Aarón 
y sus hijos, y lavóios con agua. 

7 ¿Y puso sobre él la "túnica, y ciñólo 
con el cinto: vistióle después el manto, 
y puso sobre él el epho A ciñólo cod 
el cinto del ephod, y ajustólo con él, 

8 Púsole luego encima el racional, *y 
en él puso el Urim y Thummim, 

9 ? Después puso la mitra sobre su 
cabeza; y sobre la mitra en su frente 
delantero puso la plancha de oro, la 
diadema santa; £como Jehová había 
mandado á Moisés. b 

10 "Y tomó Moisés el aceite de la 

unción, y ungió el tabernáculo, y todas 
ES cosas que estaban en él, y santif- 
cóla3. 
11 Y roció de €l sobre el altar siete 
veces, y ungió el altar y todos sus 
vasos, y la fuente y su basa, para. 
santificarlos, ' 

12 "Y derramó del aceite de la unción 
sobre la cabeza de Aarón, y ungiólo 
para santificarlo. . 

13 DS Moisés hizo llegar los 
hijos de Aarón, y vistióles las túnicas, 
( ajustóles los 
Chapeos, (tiaras) como Jehová lo había 
mandado á Moisés, 

14 >bHizo luego llegar el becerro de la 
expiación, “y Aarón y sus hijog pu- 
sieron gus manos sobre la cabeza del 
becerro de la expiación. 

16 Y degollólo; “y Molségs tomó la 
sangre, y puso'con su dedo sobre los 
cuernos del altar alrededor, y purificó 
el altar ; y echó la demás sangre al pie ' 
del altar, y santificólo para reconciliar 
sobre él. 

16 /Después tomó todo el sebo que 
estaba sobra los intestinos, y el redaño 


del hígado E dos riñones, y el sebo 
qa ellos, 6 hízolo Moisés arder sobre el 
ar. 


17 Mas el becerro, y su cuero, y £u 
carne, y su estiércol, quemólo al fuego 
fuera del real ; »+como Jehová lo había 
mandado á Moisés, 

18 ¿Después hizo llegar el carnero del 

'olocausto, y Aarón y sus hijos pu- 
sieron sus manos sobre la cabeza del 


carnero: ñ 
19 Y degollólo ; y roció Moisés la sangre 


¡sobre el altar en derredor. 


20 Y cortó el carnero en trozos; y 


- Ofrenda agitada delean 


y de sus hijos. 


Moisés hizo arder la cabeza, y los 
trozos, y el gebo. 

21 Lavó luego con agua los intestinos 
y piernas, y quemó Moisés todo el 
carnero sobre el altar: holocausto en 
olor de gua vidad, ofrenda encendida á 
Jehová; como lo había Jehová man- 
dado á Moisés. a Ex, 43, 27. 

22? Después hizo llegar el otro carnero, |) ver. 2. 
el carnero de las consagraciones, y| 52 2.1981 
Aarón y sus hijos pusieron sua manos]. Ex. 29. L 
sobre la cabeza del carnero; NA 

23 Y degollólo; y tomó Moisés de 8u| ¿7 8. 1a, 
Sangre, y puso sobre la ternilla de la 
oreja derecha de Aarón, y sobre el dedo 
pulgar de su mano derecha, y sobre el¡«p 4 2 

edo pulgar de su pie derecho, j 

24 Hizo llegar luego los hijos de Aarón, 

Aa Moisés de la sangre sobre la 

rnilla de sus orejas derechas, y sobre cp. 2 1,12 
Jos pulgares de sug manos derechas, y 
sobre los pulgares de sus pies derechos :|y cp. 2 4 
y roció Moisés la sangre sobre el altar] a vera 6, 22. 
en derredor; Ex. 29. 43, 

25 $ Y después tomó el sebo, y la cola, | $ Ex. 29. 22 
Y todo el sebo que estaba sobre los 
d 





ntestinos, y el redaño del hízado, y los 

os riñones, y el sebo de ellos, y la 
espaldilla derecha ; 

28 4 Y del canastillo de los ázimogs,|. ver. 2 
que estaba delante de Jehová, tomó! Ex 2) 28 
una torta sín levadura, y una torta 
de pan de gceite, y una lasaña, j púsolo|* 0» 4. 2 
con el sebo y con la espaldilla derecha ;| E? 5,3 

27 ¿Y púsolo todo en las manos de| Y y 3, 
Aarón, y en las manos de sus hijos, é|1'Ex. 29. 24. 
hízolo mecer: ofrenda agitada delante|r cp. 4. 16, 20, 
de Jehov He 5 L 

238 * Después tomó aquellas cosas|” Ez 2 2. 
Moisés de las manos de ellos, 6 hízolas 
arder en el altar sobre el holocausto :|> <p 2 15 
las consagraciones en olor de suavidad, |p cp 4.7. 
ofrenda encendida á Jehová, 

29 Y tomó Moisés el pecho, y meciólo 
de Jehová: de 
carnero de las consagraciones *aquélla | Ex 29 2, 

ué la parte de Moisés; como Jebová lo|” *?- 4 16 

abía mandado á Moíséa, 


30 * Luego tomó Moisés del aceite de eEx AN 


5] 


la unción, y de la sangre que estaba 
sobre el altar, 7 roció sobre Aarón, y a 
sobre sus vestiduras, sobre sus hijos,| y 4 17. 


y sobre laz vestiduras de sus híjos con 
61; y santificóá Aarón, y sus vestiduras, [cn 1 8 
Pr sus hijos, y las vestiduras do sus| >” !2 
ijos con él, |rop. 82 
31 el Moiséz 4 Aarón y Á sus EU 
* Comed la carne á la puerta del taber-|= Bx. 23. 31, 
náculo del testimonio; y comedla alií 
con el pan que está en el canastillo de 
las consagraciones, según yo he man- 
dado, cIcndos Aarón y us hijos la 
comerán, 

82 "Y US sobrare S Le se y del asp 150 
pan, habéis de quemarlo al fuego, 7 
33 De la puerta del tabernáculo del CA 
testimonio no saldréis en siete días,| Ez. 43. 25, 28. 
hasta el día que se cumplieren los días qe o 
de vuestras cons iones: 3porquel| ¿E.“o: 23, 


y vers, 3,7 
le 2 17 
y52 

s Ex. 2. 84. 


por siete días seréis con 08. 89. 
34 De la manera que hoy se ha hecho, | « Nm. 2 7. 
mandó hacer Jehová para expiaros. A Món 


35 A la puerta, 
del testimonio es 
y 


sn en ta eLo 
rél8 y noche por 
la ordenanza 2 LA 
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LEVÍTICO 8 


Bacrificios de Acrón. 


delante de Jehová, para qus no muráls; 


porque así me ha sido mandado. 

36 Y Aarón y sus hijos hicieron todas 
las cosas que mandó Jehová por medío 
de Moisés, 

CAPÍTULO 9 
Y «FUÉ en el día octavo, que Moisés 
llamó á Aarón y á sus hijos, yá 
los ancianos de Israel ; 


2 Y dijo á Aarón: “Toma de la vacada 
un becerro un car- 


para expiación, y un becerro y un 
cord de un año, sin tacha, para 
holocausto ; 

4 JAsimismo un buey y un carnero 
ce po secrificio de paces, que inmoléis 

elante de Jehová; “y un presente 
amasado con aceite: *porque Jehová 
se dr hoy á vosotros, 

5 llevaron lo que mandó Moisés 
delante del tabernáculo del testimonio, 
y llegóse toda la congregación, y pu- 
siéronse delante de Jehová. 

6 Entonces Moisés qujor Esto eslo que 
mandó Jehová ; hacedio, y la gloria de 
Jehová se 03 aparecerá, 

7 Y dijo Moisés 4 Aarón: Llégate al 
altar, +v haz tu expiación, ¿2 tu holo- 
causto, y baz la reconciliación por tl y 
Ro el pueblo: "haz también la ofrenda 

el pueblo, e la, reconciliación por 
ellos; como ha mandedo Jehová. 

8 Entonces llegóse Aarón al altar; y 
degolló su becerro de la expiación que 


era por él. ' 

9 *Y los hijos de Aarón le trajeron la 
sangre ; ? y él mojó su dedo en la sangre, 
y puso sobre los cuernos del altar. y 
> la demás gangre al pie de 
altar; 

10 “Y el sebo y riñones y redaño del 
h o, de la expiación, hízolos arder 
sobre el altar; como Jehová lo había 
mandado á Moiséx, 

11 * Mas la carne y el cuero los quemó 
al fuego fuera del reaL 

12 Degolló asimismo el holocausto, y 
log hijos de Aarón le presentaron la 
E 7 “la cual rocíó él alrededor sobre 
e ar. 

13 "Presentáronle después el holo- 
causto, á trozos, y la cabeza ; 6 l1ízoloe 
quemar sobreel altar, 

14 Luego lavó los intestinos y las pler- 
nas, y quemólos sobre el bolocausto en 
el altar. 

15 YOfreció también la ofrenda del 
pueblo, y tomó el macho cabrío que 


18 Degolló también el buey y el car- 
nero en sacrificio de paces, que era del 
: Jy los hijos de Aarón le pre» 


Castigo deo pecado 


sentaron la sangre (la cual roció él sobre 
el altar alrededor) 

19 Y los sebos del buey; y del carnero 
la cola con lo que cubre (as entrañas, y 
los riñones, y el redaño del hígado: 

20 Y pusieron los sebos sobre los 
POS y él quemó los sebos sobre el 

Ls 


21 Emperolos pechos, con la espaldilla 
derecha, meciólos Aarón *por ofrenda 
agitada delante de Jehová; como Je- 
ková lo había mandado 4 Moisés, , 

22 Después alzó Aarón sus manos hacia 
el pueblo /y bendijolos: y descendió 
de hacer la expiación, y el holocausto, 
y el sacrificio de las paces. 

23 Y entraron Moisés y Aarón en el 
tabernáculo del testimonio; y salieron, 

bendijeron al pueblo: /y la gloria de 
ehová se apareció á todo el pueblo. 

24 » Y salió fuego de delante de Jehová, 
y consumió el holocausto y los sebos 
sobre el altar; y viéndolo todo el 


a cp. 6. 16. 
Nm. 18. 9, 10, 


3 cp. 1.16, 


LEVÍTICO 9 


c Ex, 29, 24, 
26. 
cp. 7. 80, 84, 


d cp. 2. 3 


y 6. 16. 
e Ex. 29, 24, 
26, 27. 


| N 
5 


ra. 18. 11. 
Nm. 6. 2 
t. 21.5 


3-27. 


Ic, 24. 50, 
y vers. 4, 6. 
Nm. 14, 10, 


ñ1 
2 


Cr. 7. 


R. 18. 38, 


pueblo, talabaron, y cayeron sobre sus [+1 2. 18, 89 
Esd. 3. 11, 
J ep. 9.3, 15 


rostros, : 
CAPÍTULO 10 


LOS hijos de Aarón, *Nadab y 
Abiú, ¿tomaron cada uno su in- 
censario, y pusieron fuego en ellos, 
sobre el cual pusieron perfume, y ofre- 
cieron delante de Jehová “fuego ex- 
traño, que él nunca les mandó. 
2 Y “salió fuego de delante de Jehová 
que Es quemó, y murieron delante de 
ehov 
3 Entonces dijo Moisés 4 Aarón: Esto 


es lo que habló Jehová, diciendo: ? En 


mis allegados me santificaré, y en pre- 
genciadetedo el pueblo“seré gl 
¿ Y Aarón calló. . 
4 Y llamó Moisés 4 Misael, y 4 Elza- 
phán, hijos de " Uzziel, tío de Aarón, 
díjoles: Llegaos y ?*sacad á vuestros 
ermanosdedelantedel santuario fuera 
del eS 
65 Y ellos llegaron 
gus túnicas fuera del 
e utonces Moisés dijo £ Aarón, y £ 
ntonces Moisés dijo arón, 
Eleazar y á 1thamar, sus hijos: vNo 
descubráíis vuestras cabezas, ni ras- 


y sacáronlos con 
campo, como dijo 


guéis vuestros vestidos, porque no| 2 


muráis, ni *se levante la ira sobre toda 
la congregación : empero vuestros her- 
manos, toda la casa de Israel, la- 
mentarán el incendio que Jehová ha 


orificado. | 


ep. 16.1, 
Nm. 2. 8, £ 
y 26. 61. 


¿ Nm, 16. 18, 


y cp. 21, 1, 
Ez, 24. 16, 17. 


10. 


6, 22, 


echo. 
7 0Ni saldréis de la puerta del taber-| Hch. 10. 1 


náculo del testimonio, porque moriréis; 
“por cuanto el aceite de la unción de 
ehová está sobre vosotros, 


8 Y Jehová habló á Aarón, diciendo: 
y tus hijos contigo, ¿no bebe- 


9 
réis vino ni sidra, cuando hubiereis de|27 


Y ellos| ico 
hicieron conforme al dicho de Moisés. | 


entrar en el tabernáculo del testimonio, | Lo. 1 


porque no muráis: estatuto perpetuo 5 


por vuestras generaciones; , 

10 Y para poder discernir entre lo 
santo y lo profano, y entre lo inmundo 
y lo limpio; 2. 

11 9 Y para enseñar 
todos los estatutos s 
dicho por medio de Moisés, 


y Dt. 24 8. 
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á los hijos de Israel | Jer. 18 18. 
ue Jehová les hal» 10 62 4 


y 66. 3, 17. 


de Nadab y Abiú. 


12 Y Moisés dijo 4 Aarón, y 4 Eleazar 
y á Ithamar, sus hijos que habían que- 
dado: “Tomad el presente que queda 
de las ofrendas encendidas á Jehová, y 
comedilo sin levadura ójunto al altar, 


poro es cosa muy santa. 
¡13 


abéis, pues, de comerlo en el lugar 


Isanto: Porque esto es fuero para tl, y 


fuero para tus hijos, de las ofrendas 
encendidas 64 Jehová, ¿pues que así me 
ha sido mandado. . Mi 

14*Comeréisasimismo en lugar limpio. 
tá y tus hijos y tus hijas contigo, e 
pecho de la mecida, y la espaldilla 
elevada, porque por fuero para ti, y 
fuero para tus hijos, son dados de los 
SOS de las paces de los hijos de 
srael. 

15 Con las ofrendas de log sebog que 
se han de encender, traerán la espaldilla 
que se ha de elevar, y el pecho que 
será mecido, para que lo mezas por 
ofrenda agitada delante de Jehová: y 
será por fuero perpetuo tuyo, y de tus 
Us contigo, como Jehová lo ha man- 


ado. 
| 18 Y Moistedemandó Jel macho cabrío 


de la expiación, y hallóse que era que- 
mado: y enojóse contra Eleazar 6 Itha- 
mar, los hijos de Aarón que habían 
quedado, diciendo:  . e Y 

17 "¿Por qué no comisteis la expiación 


* Jen el lugar santo? porque es muy santa, 


y dióla él á vosotros para llevar la 
iniquidad de la congregación, para 
ue sean reconciliados delante de 
ehová. Ñ 

18 2 Veis que su sangre no fué metida 
dentro del santuario: “habíais de 
comerla en el lugar santo, como yo 


mandé, 

19 Y respondió Aarón á Moisés: Ho 
aquí “hoy han ofrecido su expiación 
y su holocausto delante de Jehová: 
pero me han acontecido estas cosas: 
pues si comiera yo hoy de la expiación, 
¿hubiera sido acepto 4 Jehová? .. 

20 Y cuando Moisés oyó esto, dióse 
por satisfecho. 


CAPÍTULO 11 


YE ABLÓ Jehovíá Moisés yá Aarón, 
diciéndoles: lia 

2 Bablad á4los hijos de Israel, diciendo; 
“Estos son los animales que comerétis 
de todos los animales que están sobre 
la tierra, Ñ 

3 De entro los animales, todo el de 

ezuña, y que tiene las pezuñas hendi- 

a8, y que rumia, éste comeréis, 

4 Estos empero no comeréis de los que 
rumian, y de los que tienen pezuña : el 
camello, porque rumia mas no tiene 
pezuña hendida, habéis de tenerlo por 
inmundo; , 

5 También el “conejo, 
mas no tiene pezuña, 
inmundo; 

6 Asimismo la liebre, porque rumia, 
mas no tiene pezuña, tendréisla por 
inmunda; 

7 También.el puerco, porque tiene 
pezuñas, y es de pezuñas hendidas, mas 
no rumia, *tendréislo por inmundo, 

8 Da la carne de ellos no comeréis, ni 


orque rumia, 
endreisió por 


Ley sobre los animales LEVÍTICO 11 limpios € inmundos, 
tocaréis su cuerpo muerto: tendréislos tocare, cuando estuvieren muertos, será 
por inmundos, inmundo hasta la tarde. 


9 Esto comeréis de todas las cosas que 
están en las azuas: todas las cosas que 
tienen aletas y escamas en las aguas 
de la mar, y en los ríos, aquellas co- 
meréls; 


10 Mas todas las cosas que no tienen|acp. 15 12 
Aletas ni escamas en la mar y en los 
río3, así de todo reptil de agua como de 
toda cosa viviente queestá en las aguas, 

Blas tendréis en abominezción. . b cp. 7. 2L, 
11 Os serán, pues, en abominación:|*<p.6. 23 
e gu carne no comeréis, y abominartis| ? 

gus cuerpog muertos. 

12 Todo lo que no tuviere aletas y 
escamas en las aguas, tendréislo en 
abominación. ' 

13 Y de las aves, éstas tendréis en 
abominación; no se comerán, serán 

bominación: el águila, el quebranta- 

uesos, l1el esmerejón, l 
.14 El milano, y el buitre según su 
especie ; 

15 Todo cuervo según su especie; 

18 El avestruz, y la lechuza, y el laro, | 
y el en según su especie, 

17 Y el buho, y el 28o0omormujo, y el|?2 gaviota. : 

8 3 lechuza, 

18 Y el calamón, y el cisne, y el 1ono0-| 4 petrcano. 
crótalo, , ! 

19 Y el Sherodión, y el caradrión, | $ igueña. 
según su especie, y la abubilla, y el|6 cuervo 
murciélago. ; PP 

20 Todo reptil alado que anduvlere 
sobre cuatro pies, tendréis en abomi- 
nación. . ' 

21 Empero esto comeréis de todo reptil 

lo que anda sobre cuatro pies, que op; 17: 15 

tuviere piernas además de sus pies para be di 2 

saltar con ellas sobre la tierra ; Br 4.14 
22 Estos comeréis de ellos: “la lan-| y 41 8L 

gosta según su especie, y el langostín|+« Mt. 3. 4. 

egegún su especie z el aregol según| *r.16 

gu especie, y el agbab según 5SUuj/ver. 22 

especie, ' : 

23 Todo reptil alado que tenga cuatro 
pies, tendréis en abominación. yg Gu.3. 14. 

24 Y por estas cosas seréis inmundos: 
cualquiera que tocare á sus cuerpos 
rauertos, será inmundo hasta la tarde: 

25 Y cualquiera que llevare de sus 
cuerpos muertos, Aavará sus vestidos, pes 14, 8, 9, 
y será inmundo hasta la tarde. 4 e 

26 Todo animal de pezuña, pero que] Yo. 19. 10 
mo tiene pezuña hendida, nl rumia,| 21 

¡3 por inmundo: cualquier quej y3L 24 
l0a tocare será inmundo. 

27 Y de todos los animales que andan|$ Kg 19. 6. 
$ cuatro pies, tendréis por inmundo So, 7,26 
cualquiera que ande sobre sus garras:]| $21 8 
cualquieraquetocaresuscuerpos muer-| 1 Ts. 4 7 
tos, será inmundo hasta la tarde. 1P.11 

28 Y el que llevare sus cuerpos muer-|YEz 4 7. 


tos, lavará sus vestidos, > será inmundo 
hasta la tarde: habéis de tenerlos por 
inmundos. 


20 Y estos tendréis por inmundos de]. 


los reptiles que van arrastrando sobre 


la tierra: la comadreja, *y el ratón, yjk la 66, 17. 


la rana según Bu especi 
80 Y el erizo, y el 
y la babosa, y el topo. 
31 Estos tendréia por inmundos de 
todos los reptiles: cualquiera que los 


e, 
agarto, y el caracol, |I ep. 10, 10 
garto, y 1, o 
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32 Y todo aquello sohre que cayere 
alguno de ellos después de muertos, 
será inmundo; así vaso de madera, 
como vestido, ó piel, Ó saco, cualquier 
instrumento con que se hace obra, 
2será metido en agua, y será inmundo 
hasta la tarde, y así será limpio. 

33 Y toda vasija de barro dentro de la 
cual cayere alguno de ellos, todo lo que 
estuviere en ella será inmundo, *y que- 
braréis la e 

34 Toda vianda que ge come, sobre la 
cual viniere el agua de tales vasijas, 
será inmunda: y toda bebida que se 
bebiere, será en todas esas vasijas 1n- 
munda: 

35 Y todo aquello sobre que cayere 
algo del cuerpo muerto de ellos, será 
inmundo: el horno ú hornillos se derri- 
barán ; son inmundos, y por inmundos 
los tendréis. 

33 Con todo, la fuente y la cisterna 
donde se recogen aguas, serán limpias: 
mas lo que hubiere tocado en sus cuer- 
pos muertos será inmundo. 

37 Y si cayere de sus cuerpos muertos 
sobre alguna simiente que se haya de 
sembrar, será limpia. 

38 Mas si se hubiere puesto agua en 
la simiente, y cayere de sus cuerpos 
muertos sobre ella, tendréisla por in- 
munda, h k 

39 Y si alzán animal que tuviereis 
para comer se muriere, el que tocare su 
cuerpo muerto será inmundo hasta la 


rde: 
49 Y del que comiere de gu O 
maserto, lavará sus vestidos, y será in- 
mundo hasta tarde: asimismo el 
que sacare su cuerpo muerto, lavará 
sus vestidos, y será inmundo hasta la 


tarde. 

41 /Y todo reptil que va arrastrando 
sobre la tierra, es abominación ; no se 
comerá. 

42 Todo lo que anda /sobre el pecho, y 
todo lo que anda sobre cuatro ó més 
pies, de todo reptil que anda arrastran- 

osobralatierra, nolocomeréis, porque 
es abominación. 

43 No ensuciéis vuestras personas con 
ningún reptil que anda arrastrando, ni 
os contaminéis con ellos, ni segis in- 
mundos por ellos, 

44 Pues que yo soy Jehová vuestro 


Dios, vosotros por tanto os santificaréia, 


y tseréis santos, porque yo soy santo: 
así que no ensuciéis vuestras personas 
con ningún reptil que anduviere arras- 
trando sobre la tierra, 


| 454 Porque yo soy Jehová, que os hago 
¡subir de la tierra de Egipto para seros 


por Dios: seréis pues santos, porque yo 


¡S0y santo. 


48 Esta es la ley de log animales, 
y de las aves, y de todo ser viviente 
que se musve en las aguas, y de todo 


animal que anda arrastrando sobre la 


lerra ; 

47 IPara hacer diferencia entre In. 
mundo y limpio, y extre los animnles 
que se pueden comer y log 
que no se pueden comer. 


Discernimiento LEVÍTICO 












CAPÍTULO 12 
HABLÓ Jehová á Moisés, di- 


ciendo: 

3 Habla á los LS de Israel, diciendo: [a Nm. 12, 10, 
La mujer cuando concibiere y pariere | 12 
varón, será inmunda siete días; con-| 205.326 30, 
forme á los días EX está separada por |» cp. 15, 19. 
gu menstruo, será inmunda. 

3 “Y al octavo día circuncidará la |. Gn. 17. 12 
carne de su prepucio, E 

4 Mas ella permanecerá treinta y tres| $. 7. 20 23, 

as en la sangre de su purgación : nin- |d vers. 4, 5, 
guna cosa santa ni vendrá al 
santuario, hasta que sean cumplidos 
los días de su purcación. 

5 Y si pariere hembra será inmunda 
dos semanas, conforme á su separa- 
ción, y sesenta y seis días estará purif- 
cándose de su sangre, 


68 * Y cuanáo los días de su Pureación eLo. 2 22 


por a 


para expiación 


del flujo de su sangre. Ysta es la ley 
e la que pariere varón Ó hembra, 

8 Y si no alcanzare su mano lo sufl: 
ciente ió un cordero, tomará en- 
tonces 4dos tórtolas 6 dos palominos, 
uno para holocausto, y otro para expia- 
ción: y el sacerdote hará expiación? por 
Ns y será limpias, 


CAPÍTULO 13 


ré expiación por ella, y 
h 


ADE, 24 E, 


más hundida que 
de lepra es; g 

O Erá y le dará por inmundo. 

4 Y sl en la picl de su carne hubiere 
mancha blanca, pero no pareciere más 
hundida que la tez, ni su pelo se hu- 
biere vuelto blanco, entonces el sacer- 
dote encerrará al liazado por siete días ; 

65 Y a AS q sacerdote lo 
mira si la llaga á Su parecer se 
hubiere estanca no habiéndose ex- 
tendido en la piel, entonces el sacer- 
dote le volverá á encerrar por otros 


26, eeñal. 


en la piel, entonces el sacerdote lo dará 
por limpios era postilla; ty lavará sus 
vestidos, y será limpio. 

7 Mas el hubiere ido creciendo la 
postilla en la piel, después que fué 
mostrado al sacerdote para ger limpio, 

visto otra vez del sace : 


top. 1L 25, 


rdote: 
8 Y si reconociéndolo el sacerdote, ve 
que la pos ha crecido eu la piel, 


loscu 
í 22 Y gl se fuere extendiendo por la 


12 de la lepra, 


El sacerdote lo dará por inmundo: es 


epra. 

9 Cuando hubiere llaga de lepra en el 
hombre, será traído al sacerdote; 

10 “Y el sacerdote mirará, y si pare- 
ciere tumor blanco en la piel, el cual 
haya mudado el color dei pelo, y se 
descubre asimismo la carne viva, 

11 Lepra es envejecida en la piel de 
su carne; y le dará por inmundo el 
sacerdote, y ¿no le encerrará, porque 
es inmundo. 
| 12 Mas si brotare la lepra cundiend 
por el cutis, y ella cubriere toda la pi 

el llagado desde su cabeza hasta sus 


ble á toda vista de ojos del sacerdote; 


13 Entonces el sacerdote le reconocerá; 
y si la lepra hubiere cubierto toda su . 
carne, dará por limpio al llagado: hase ' 
vuelto toda ella blanca ; y él es limpio. 

14 Mas el día que apareciere en él la 
carne viva, gerá inmundo. 

15 Y el sacerdote mirará la carne viva, 

lo dará por inmundo. Es inmunda 
carne viva: es lepra, 

16 Mas cuando la carne viva se mudara - 
y volviere blanca, entonces vendrá al 


“TY el sacerdote mirará, y si la 1 

el sacerdote mirará, y s aga 
se hubiere vuelto blanca, el sacerdote | 
dará por limpio al que tenía la y 
será limpio. 

18 Y cuando en la carne, en 8u piel, 
Apis se sanare 

19 Y sucediere en el lugar de la apos. 
tema tumor blanco, Ó mancha blanca - 
e será mostrado al sacar» | 


O 6 
20 Y el sacerdote mirará; y si pare- 
ciere estar más baja que su piel y su 
pelo se hubiere vuelto blanc arálo 
el sacerdote por inmundo: es 
lepra que ge originó en la apostema, 
21 Y si el sacerdote la considerare, y 
no pareciere en ella pelo blanco, ni. 
estuviere más a que la uo: sino 
entonces el sacerdote lo en-' 
r siete días: 



















cerra 


iel, entonces el sacerdote lo dará por 

nmundo: es ÍA 

23 Empero el la mancha blanca se 
estuviere en su lugar, que no haya 
cundido, es la 2costra de la apostema ; 
y el sacerdote lo dará por limpio. | 

24 Asimismo cuando la carne tuviere | 
en su plel quemadura de fuego, y 
hubiere en lo £anado del fuego mancha 
pa na, bermejiza Ó blanca, 

25 El sacerdote la mirará; y si el pelo | 
se hubiere vuelto blanco en la mancha, 
y pareciere estar más hundida que la 

iel, es lepra que salió en la quema- 

ura; y el sacerdote declarará al sujeto 
inmundo, por ser llaga de lepra, | 

26 Mas si el sacerdote la mirare, y no 
pareciere en la mancha pelo blanco, ni 
estuviere más baja que la tez, sino que 
está oscura, le encerrará el sacerdote 
por siete días; 

27 Y al séptimo día el sacerdote la | 
reconocerá: sí se hubiere ido exten- 
diendo par la pielsel Se pa lo | 
por inmundo: es llaga. de lepra. | 

28 Empero sl la mancha. se estuviere 





Señales de la lepra. 


en 8u lugar, y no se hubiere extendido 
en la piel, sino que está oscura, hin- 
chazón es de la quemadura : darálo el 
sacerdote por limpio; que señal de la 
quemadura es. h " 

29 Y al hombre 6 mujer que le saliere 

en la cabeza, Ó en la barba, ' 

30 El sacerdote mirará la llaga; y si 

reclere estar más OR que la 

z, y el pelo en ella fuere rubio y 
adelgazado, entonces el sacerdote lo 
dará por inmundo: es tiña, es lepra de 
la cabeza ó de la barba. , 

31 Mas cuando el sacerdote hubiere 
mirado la 11 de la tiña, y no pare- 
ciere estar más profunda que la tez, ni 
fuera en ella pelo negro, el sacerdote 
encerrará al llagado de la tiña por siete 

ía8: 

32 Y al séptimo día el sacerdote mirará 
la llaga: y si la tiña no pareciere ha- 
berse extendido, ni hubiere en ella pelo 
rubio, ni pareciere la tiña más profunda 
que la tez, A 

33 Entonces lo trasquilarán, mas no 
trasquilarán'el lugar de la tiña; y.en- 
cerrará el sacerdote al que tiene la tiña 
por otros siete días. | 

34 Y al séptimo día mirará el sacerdote 

tiña; y si la tiña no hubiere cundido 
en la piel, ni PeciO estar más pro- 
funda que la tez, el sacerdote lo dará 


- por limpio; y lavará sus vestidos, y 


a 


será limpio. ' . 

35 Empero si la tiña se hubiere ido 
extendiendo en la piel después de su 
purificación, y 

36 Entonces el sacerdote la mirará; y 
si la tiña hubiere cundido en la piel, no 
busque el sacerdote el pelo rubio, es 
inmundo. 

57 Mas si le pareciere que la tiña está 
detenida, y que ha salido en ella el 
pelo negro, la tiña está sanada ; él está 
Amplio, y por limpio lo dará el sacer- 

o 

88 Asimismo el hombre Ó mujer, 
cuando en la piel de su carns tuviere 
manchas, manchas blancas, p 

39 El sacerdote mirará: y si en la piel 
de su carne parecieren manchas blancas 
algo oscurecidas, es empeine que brotó 
en la piel, está limpia la persona. 

40 Y el hombre, cuando se la pelare la 
cabeza, es calvo, mas limpio. 

41 Y si á la parte de su rostro se le 
pelare la cabeza, es calvo por delante, 
pero limprio. 

42 Mas cuando en la calva 6 en la 
antecalva hubiere llaga blanca rojiza, 
lepra es que brota en su calva ó en su 
antecalva. h 
43 Entonces el sacerdote lo mirará, y 
si pareciere la hinchazón de la llaga 
blanca rojiza en su calva Ó en su ante- 
calva, como el parecer de la lepra de la 
tex de la carne, » 

Leproso es, es inmundo; el sacer- 


4 
dote lo dará luego por inmundo; en suj¿Mt.8.2.4 |selimpiare: ¿Ser 
Mr. L 40, 44] 3 Y El 


cabeza tiene su llaga. 

45 Y el leproso en quien hubiere llaga, 
sus vestidos serán deshechos y su cabeza 
descubierta, “y embozado pregonará: 
Si Inmundo!.i ] 

¿46 Todo el tiempo que la llaga estuviere 





LEVÍTICO 13 


b op. 14. 37. 


cep. 14 44. 


Lo. 5. 12, 14 
y 17. 14. 


e Ez, 4. 17, 
22 


MI 3.7. 
Y la. 4. 15, 


8l 


Lepra en las ropas. 





en €l, será inmundo; estará impuro: 
habitará solo; “fuera del real será su 
morada. ] " 

47 Y cuando en el vestido hubiere 
plaga de lepra, en vestido de lana, ó en 
vestido de lino; d 

43 O en estambre 6 en trama, de lino 
6 de lana, ó en piel, ó en cualquiera 
obra de piel; : 

49 Y que la plaga sea 3 verde, 6 bermeja, 
en vestido ó en piel, Óen estambre ó en 
trama, Ó en cualquiera obra de piel; 
plaga es de lepra, y se ha de mostrar a 
sacerdote. : 

50 Y el sacerdote mirará la plaga, y 
encerrará la cosa plagada por siete 


ía8. 

51 Y al séptimo día mirará la plaga: 
y si hubiere cundido la plaga en el 
vestido, ó estambre, ó en la trama, ó en 
Ds Ó en cualquiera obra que se hace 
de pieles, de roedora es la plaga; 
inmunda ser . 

62 Será quemado el vestido, ó estambre 
6 trama, de lana ó de lino, 6 cualquiera 
obra de pieles en que hubiere tal plaga; 
porque lepra roedora es: al fuego será 
quemada, ' 

63 Y si el sacerdote mirare, y no pare- 
ciere que la plaga se haya extendido en 
el vestido, ó estambre, 6 en la trama, Ó 
en cualquiera obra de pieles; 

54 Entonces el sacerdote mandará que 
laven donde está la plaga, y lo encerrará 
otra vez por siete días. 

56 Y el sacerdote mirará después que 
la plaga fuere lavada; y si pareciere 
que la plaga no ha mudado su aspecto, 
bien que no haya cundido la Paz 
inmunda es; la quemaráz al fuego; 
corrosión es penetrante, esté lo raído 
en la haz ó en el revés de aqu 
cosa. 

56 Mas si el sacerdote la viere, y pare- 
ciere que la plaga se ha oscurecido 
después que fué lavada, la cortará del 
vestido, Ó de la piel, ó del estambre, Ó 
de la trama. —. ] 

67 Y si apareciere más en el vestido, 
ó estambre, Óó trama, Ó en cualquiera 
cosa de pieles, reverdeciendo en ella, 
quemarás al fuego aquello donde estu- 
viere la plaga. k 

58 Empero el vestido, 6 estambre, 6 
trama, Ó cualquiera cosa de piel que 
lavares, y que se le quitare la p 
Ne segunda vez, y entonces se 

impia. 

59 Esta es la ley de la plaga de la lepra 
del vestido de lana óÓ de lino, Ó del 
estambre, ó de la trama, ó de cualquiera 
cosa de piel, para ye gea dada por 
limpia Ó por inmunda, 


CAPÍTULO 14 


HABLÓ Jehová á Moisés, di- 
ciendo: - 
2 Esta será la ley del leproso cuando 
traído al sacerdote ; 
el sacerdote saldrá fuera del real; 
y mirará el sacerdote, y viendo que 
está sana 'la plaga de la lepra del le- 
progso, 
4 El sacerdote mandará luego que ge 
tomen para el que se purifica dos ave- 


Purificación 


cillas vivas, limpias, y “palo de cedro, 
w bgrana, é “hisopo; 

6 Y mandará el sacerdote matar la 
una avecilla en un vaso de barro sobre |d ver. 10. 
aguas vViva8; ecp.5,7, 11 

6 Después tomará la avecilla viva, y el y 22 
palo de cedro, y la grana, y el hisopo, 

y lo mojará con la avecilla viva en la 
sangre Ge la avecilla muerta sobre las 
2guas vivas: | ' 
7 Y Frociará, siete veces sobre el que se |f He. 9. 13 


or |y 2 BR. 6. 10, 
inopio ; y soltará la avecilla viva sobre 
La haz del campo. . Ma 

8 Y el que se purifica lavará sus vesti- 

Gos, y raerá todos sus pelos, y se ha de |t vers. 10, 11. 
ln var con agua, y será limpio: y después 

entrará en el real, /y morará fuera de|/Nm. 12 15, 
su tienda siste días. 

O Y será, que al séptimo día raerá | ver. 12 
todos sus pelos, su cabeza, y su barba, 
y las cejas de sus ojos; finalmente, 
raerá todo 8u pelo, y lavará sus vesti- 
dos, y laverá su carne en aguas, y será 

mpio, 

10 Y el día octavo tomará dos corderos 
sin defecto, y una cordera de un año 
ein tacha; y tres décimas de flor de 
hsrina "para presente, amasada con |m cp. 2 1 
aceite, y un log de aceite, No, 154,9 

11 Y el sacerácte que le purifica pre- 
eentará con aquellas cosas al Jas se ha 
delimpiardelantede Jehová, 4la puerta 
del taternáculo del testimonio: 

12 Y tomará el sacerdote el un cordero, 

y ofrecerálo por la culpa, con el log de 
eceite, Py lo mecerá como ofrenda agi- | Ex 29. 24, 
tada delante de Jehová: 

13 Y degollará el cordero “en el lugar |” <p 1.5 11 
donde degiiellan la víctima por el pe- qee de 
cado y el holocausto, en el lugar del 
santuario: porque ?como la víctima, 
por el pecado, así también la víctima 
por la culpa es del sacerdote: es cosa 
uy sagrada. : 

11 Y tomará el sacerdote de la sangre 
de la víctima por la culpa, y pondrá el 
sacerdote ?sobre la ternilla de la oreja 
derecha del que se purifica, y sobre el 
pulgar de su mano derecha, y sobre el 
pulgar de su pie derecho. 

15 Asimismo tomará el sacerdote del 
log de aceite, y echará sobre la palma 
de su mano izquierda: 

18 Y mojará su dedo derecho en el 
scelte que tiene en su mano izquierda, 
y esparcirá del aceite con su dedo siete 
veces delante de Jehová: E 

17 Y de lo que quedare del aceite que 
tiene en gu mano, pondrá el sacerdote 
sobre la ternilla de la a pe derecha del 
que se purifica, y sobre el pulgar de su 
mano derecha, y sobre el pulgar de gu 
pie derecho, sobre la sangre de la expia- 
ción por la culpa: Ñ 

18 Y lo que quedare del aceite que 
tiene en su mano, pondrá sobre la 
cabeza del que se purifica: “y hará el 
gacerdote expiación por él delante de 
Jehová, 

19 Ofrecerá luego el sacerdote el sacri- 
ficio POE el pecado, y hará expiación 
por el que se ha de purificar de su 
inmundicia, y después degollará el 
holocausto: 





a Fm, 19. 6. 

b He. 9. 13, 

cEx. 12 22 
BaL 51 7. 


urifñica de la lepra, %y le dar 


E vers. 14-18, 


AA 


q Ex, 29, 20, 
cp. 8. 23 


y ver. Zo 


LEVÍTICO 14 del leproso. 


20 Y hará subir el sacerdote el holo- 
causto y “el presente sobre el altar. 
Así hará el sacerdote expiación por él, 
y gerá limpio. 

21” Mas sí fuere pobre, quenoalcanzare 
su mano á tanto, entonces tomará un 
cordero para ser cfrecido como ofrenda 
agitada por la culpa, para reconciliarse, 
y una décima de fior de harina amasada 
con aceite parla presente, y un log de 


aceite ; Ñ 

22 »Y dos tórtolas, 6 dos palominos 
lo que alcanzare fu mano: y el uno ser 
para expiación por el pecado, y el otro 
para holocausto; 

23 SLas cuales cosas traerá al octavo 
día de su purificación al sacerdote, É la 

uerta del tebernáculo del testimonio 

elante de Jehová. 

24 * Y el sacerdote tomará el cordero 
de la expiación por la culpa, y el log de 
aceite, y mecerálo el sacerdote como 
ofrenda agitada delante de Jehová ; 

25 Luego degoliará el cordero de la 
culpa, E, tomará el sacerdote de la 
gastgre de la culpa, J pondrá sobre la 
ternilla de la oreja derecha del que se 
Uña y sobre el pulgar de su manó 
a y sobre el pulgar de su pie 

erecho. 

26 Y el sacerdote echará del aceite sobre 
la palma de su mano izquierda; 

21 Y con su dedo derecho rociará el 
sacerdote del aceite que tiene en su 
po izquierda, siete veces delante de 
Jehová. 

23 También pondrá el sacerdote del 
aceite que tiene en su mano sobre la 
ternilla de la oreja derecha del que se 
purifica, y sobre el pulgar de su mano 
derecha, y sobre el pulgar de su pie 
derecho, en el lugar de la sangre de la 


ES ] 

29 Y lo que sobrare del aceite que el 
sacerdote tiene en gu mano, pondrálo 
sobre la cabeza del que se purifica, para 
reconciliarlo delante de Jehová. 

30 Asimismo ofrecerá la una do *las 
tórtolas, Ó de los palominos, lo que 
alcanzare gu mano: 

31 El unode lo que alcanzare su mano, 
en EPiRCiEn por el pecado, y el otro 
en holocausto, además del presente: 
y hará el sacerdote expiación por el 
due E ha de purifcar, delante de 

ehov. 


32 Esta es la ley del que hubiere tenido 
plaga de lepra, cuya mano no alcanzaro 
lo prescrito para purificarse. 

33 Y habló Jebová 4 Moisés y 4 Aarón, 
diciendo: 

34 *Cuando hubieres entrado en la 
tierra de Canaán, la cual yo os doy en 
posesión, y pusiere yo plaga de lepra 
o a a casa de la tierra de vuestra 

] 

36 Vendrá acuél cuya fuere la casa, 
» dará aviso al sacerdote, diciendo: 

Como plaga ha aparecido en mi casa. 

36 Entonces mandará el sacerdote, y 
despejarán la casa antes que el sacer» 
dote entre á mirar la plaga, porque no 
sea contaminado todo lo que estuviere 
en la casa: y despuéz el sacerdote 61» 

á reconocer la casa: 





Le, ra en la casa, 


87 Y mirará la plaga: y sl se vieren 
manchas en las paredes de la casa, 
cavernillas verdosas Ó rojos, las 
Cuales parecieren más hundidas que 


a pared, 

es El sacerdote saldrá de la casa á la [a co. 22 
puerta de ella, y cerrará la casa por| ¿5 
siete días. 

39 Y al séptimo día volve:á el sacer- 
¿¡dote, y mirará: y si la plaga hubiere 

crecido en las paredes de la casa, 

40 Entonces mandará el sacerdote, y 
'arrancarán las piedras en que estuviere 
la plaga, ylasecharán fuerade laciudad, 
en lugar inmundo: 

41 Y hará descostrar la casa por dentro 
alrededor, y derramarán el polvo que 
descostraren, fuera de la ciudad en B ep. 11. 25 
lugar inmundo: z y 17.25 

42 Y tomarán otras piedras, y las pon- 
drán en lugar de laz piedras quitadas; 

y tomarán otro barro, y encostrarán la 
Casa, , 

43 Y sila plaga volviere á reverdecer en 
aquelle casa, después que hizo arrancar 
las piedras, y descostrar la casa, y des- 
pués que fué encostrada, ; 

44 Entonces el sacerdote entrará y mi- 

rá; y si pareciere haberse extendido 
la plasa en la casa, “lepra roedora está e op. 13 61. 
en la casa: inmunda es. 

45 Derribará, por tanto, la tal casa, sus 
as y gus maderos, y toda la mezcla 

ela casa; y lo sacará fuera de la ciudad 
á lugar inmundo, 

40 Y cualquiera que entrara en aquella 
casa todos los días que la mandó cerrar, 
gerá inmundo hasta la tarde. 

47 Y el que durmiere en aquella casa, 
lavará sus vestidos; también el que 
comiere en la casa, lavará sus vesti- 








OS. 

48 Mas si entrare el sacerdote y mirare, 
y viere que la plaga no se ha extendido 
en la casa después que fué encostrada, 
el sacerdote dará la casa por limpia, 
porque la plaga ha ganado. . 

49 Entonces tomará para limpiar la 
casa “dos avecillas, y palo de cedro. le vera. 4-7. 
y grana, 6 hisopo: ; 

50 Y degollará la una avecilla en 
uns vasija de barro sobre aguas Es a 


vivas; 
51 Y tomará el palo de cedro, y el 
isopo, y la grana, y la avecilla viva, 
y mojarálo en la sangre de la aveciila jy cp. 12 8, 
muerta y en las aguas vivas, y rociará 
la casa glete veces: 
62 Y puriácará la casa con la sangre de 


dep. 6, 28 


la a.vecilia, y con las aguas vivas, y Con [A cp. 14. 30, 


la avecilla viva, y el palo de cedro, y el| 81 
Bisopo, y la as e. h é 
63 Luego soitará la avecilla viva fuera | 31. 
de la ciudad sobre la haz del campo: |scp. 22 4. 
o hará expiación por la casa, y seráj De. 2 10, 

mpia. 

64 Esta es la ley acerca de toda plaga 
de peo ky de tiña; 

65 1 Y de la lepra del vestido, ”y de la !cp. 13 47. 
Casa +” : a Ver. 34, 

68” Y acerca de la hinchazón, y de la |n cp. 15. 2 
postilla, y de la mancha blanca: , 

67 Para enseñar cuándo es inmundo, 


Y cuándo limpio. Aquesta es la ley o1£2 21 4 


nte á la lepra. 
83 


LEVÍTICO 


y 11L 32, 83 


14 19, 


h cp. 13. 20, 


14 Impurezas legales. 


CAPÍTULO 15 


PY HABLÓ Jehová Moisés yá Aarón, 


diciendo: e 

2 Hablad á los hijos de Israel, 5 de- 
cidles: Cualquier varón, “cuando su 
simiente manare de su carne, será 
inmundo, ' e , 

3 Y esta será suinmundicia en su flujo; 
sea que su carne destiió por causa de su 
flujo, óquesu carne se obstruyó á causa 
de gu fujo, él será inmundo. 

4 Toda cama en que se acostare el que 
tuviere fiujo,. será inmunda; y a 
can sobre que se sgentare, inmunda 
será. 

5 Y cualquiera que tocare su cama, 
lavará sus vestidos; +lavaráse también 
á sí mismo con agua, y será inmundo 
hesta la tarde. 

6 Y el que se sentare sobre aquello en 
quese hubieresentadoel que tiene flujo, 
lavará sus vestidos, se lavará también 
4 sí mismo con agua, y será inmundo 
'hasta la tarde, 

7 Asimismo el que tocare la carne del 
que tiene flujo, lavará sus vestidos, y á 
sí mismo ue lavará con agua, y Será 
inmundo hasta la tarde. A 

8 Y siel que tiene flujo escupiere sobre 
el limpio, éste lavará sus vestidos, 
y despuér de haberse lavado con agua, 
será inmundo hasta la tarde, 

9 Y todo aparejo sobre que cabalgare 
el que tuviere fiujo, será inmundo, 

10 Y cualquiera que tocare cualquiera 
cosa que haya estado debajo de él, será 
inmundo hasta la tarde; y el que la 
llevare, lavará sus vestidos, y después 
de lavarsecon agua, seráinmundo hasta 
la tarde, . 

11 Y todo aquel á quien tocare el que 
tiene flujo, y no lavare con a sus 
manos, lavará sus vestidos, y é sí mismo 


Iselavarácon agua, y seráinmundo hasta 


la tarde. a 

12 d Y la vasija de barro en que tocare 
el que tiene flujo, será quebrada; y 
EA vasija de madera será lavada con 
agu 

13 Y cuando se hublere limpiado de su 
flujoSel que tiene fujo, se ha de contar 
siete días desde su purificación, y lavará 
sus vestidos, y lavará su carne en aguas 
vivas, y será pe 

14 Y el octavo lía tomará %dos tórto- 
las, Ó dos palominos, y vendrá delante 
de Jehová á la puerta del tabernáculo 
del testimonio, y los dará al sacerdote: 

16 Y harálos +el sacerdote, el uno 
ofrenda Por el pecado, y el otro holo- 
caustos ty le purificará el sacerdote de 
su lujo delante úe Jehová, 

161Y el hombre, cuando de él saliere 
derramamiento de semen, lavará en 
aguas toda su carne, y será inmundo 
hasta la tarde, 

17 Y toda vestimenta, ó toda piel sobre 
la cual hubiere el derramamiento del 
semen, lavaráse con agua, y será in- 
munda hasta la tarde, 

18 Y la mujer con quien el varón tu- 
viera ayuntamiento de semen, ambos 
se lavarán con agua, ?y seráninmundos . 
hasta la tarde, 


Impurezas legales. 





19 Y cuando la mujer tuviere flujo de 

sangre, y su flujo fuere en su carne, siete 
estará apartada; y cualquiera que 

ps en ella, será inmundo hasta la 
e 


20 *Y todo aquello sobre que ella ge 
acostare mientras su separación, será 
inmundo: también todo pagsllo sobre 
que se sentare, será inmundo. 

21 Y cualquiera que tocare á su cama, 

vará sus vestidos, y después de la- 
canso con agua, será inmundo hasta la 


e, 

22 También cualquiera que tocare cual. 
quier mueble sobre que ella se hubiere 
sentado, lavará sus vestidos; lavaráse 
luego 4 sí mismo con agua, y será in- 
mundo hasta la tarde. .. 

23 Y si estuviere sobre la cama, Ó sobre 
la silla en que ella se hubiere sentado, 
A AUEocaco en ella será inmundo hasta 

e 


24 » Y si alguno durmiere con ella, y su 
menstruo fuere sobre él, será inmundo 
r siete días; y toda cama sobre que 
urmiere, será inmunda, a 
25_+Y la mujer, cuando siguiere el 
flujo de su sangre por muchos días 
fuera del tiempo de su costumbre, Ó 
cuando tuviere flujo de sangre más de 
Bu costumbre; todo el tiempo del flujo 
de su inmundicia, será inmunda como 
en los días de su costumbre. . 
26 Toda cama en que durmiere todo 
el tiempo de su flujo, le será como la 


cama de su costumbre; y todo mueblejJ ver. 6. 


sobre que se sentare, será inmundo, 
como la inmundicia de su costumbre. 

27 Cualquiera que tocare en esas cosas 
será inmundo; y lavará sus vestidos, y 
á sí mismo se lavará con agua, y será 
inmundo hesta la tarde. / 

23 ¿Y cuando fuere libre de su flujo, 
se ha de contar siete días, y después 
será limpia. Ñ 

29 Y el octavo dí: tomará consigo dos 
tórtolas, Ó dos palominos, y los traerá 
al sacerdote, á la puerta del tabernácu- 
lo del testimonio: 


30 Y el sacerdote hará el uno ofrenda|» 


por ei pecado, Y el otro holocausto; 
yla purificará el sacerdote delante de 
ehová del flujo de su inmundicia. 

31 Así apartaréis los hijos de Israel 
de sus inmundicias, á fin de que no 
mueran por sus inmundicias, *ensu- 


LEVÍTICO 








15 Fiesta anual 


delante de la cubierta que está sobre el 







arca, para que no muera: *porque yo 
apareceré en la nube sobre la cubierta, 
3 Con esto entrará Aarón en el santua- 
rio: bcon un becerro por expiación, y 
un carnero en holocausto. , 

4 dLa túnica santa de lino se vestirá, 
” gobre gu carne tendrá pañetes de 
ino, y ceñiráse el cinto de lino; y con 
la mitra de lino se cubrirá: son las 
santas vestiduras: *con ellas, después 
de AS gu carne con agua, ee ha de 
vestir. 

5 YY de la congregación de los hijos 
de Israel tomará dos machos de cabrío 
para expiación, y un carnero para holo- 


causto. 

8 Y hará allegar Aarón el becerro de 
la expiación, que es suyo, /y hará la 
reconciliación por sí y por su casa, 

7 Después tomará los dos machos de 
cabrío, los presentará delante de 
Jehová El la puerta del tabernáculo del 
testimonio. 

8 Y echará suertes Aarón sobre los dos 
machos de cabrío; la una suerte por 
Jehová, y la otra suerte por Azazel, 

9 Y hará allegar Aarón el macho 
cabrío sobre el cual cayere la suerte 
por Jehová, y ofrecerálo en expiación. 

10 Mas el macho cabrío, sobre el cual 
cayere la suerte por Azazel, lo presen- 
tará vivo delante de Jehová, para hacer 
la reconciliación sobre él, para enviarlo 
á Azazel al desierto. 

11 Y hará llegar Aarón el becerro 
que era suyo para expiación, y hará la 
reconciliación por sí y por su casa, y 
degollará en expiación el becerro que 


es suyo. 

12 -DPUa tomará el incensario lleno 
de brasas de fuezo, del aitar de delante. 
de Jehová, y sus puños llenos ” del 
o aromático molido, y meterálo 

el velo adentro: 

13” Y pondrá el perfume sobre el fuego 
delante de Jehová, y la nube del per- 
fume cubrirá la “cubierta que está sobre 
el testimonio, y no morirá. | 

14 2? Tomará ESO de la sangre del 
becerro, y rociará con su dedo hacia 
la cubierta al lado oriental: hacia la 
cubierta esparcirá siete veces de aquella 
sangre con su dedo. j 

15 “Después degollará en expiación el 
macho cabrí 


ponS mi tabernáculo que está entre] 45“ ; A a de él del yelo aden- 
S. 9. rO; ará de su sangre 

$2 Esta es la ley del que tiene flujo, > de antro del be Eo 

y del que sale derramamiento de se-[+s ver. 2 sobre la cubierta y dela 

men, viniendo á ser inmundo á causa] 99572  [bierta: 

de ello; ¿Ex 29. 36. 16 * Y limpiará el santuario, de las in- 





33 Y de la que padece su costumbre, y 
acerca del que tuviere fujo, sea varón 
Ó6 hembra, y del hombre que durmiere 


con mujer inmunda. 


CAPÍTULO 16 


Y HABLÓ Jehová á Moisés, después 
“que murieron los dos hijos de 
Aarón, cuando se llegaron delante de 
Jehová, y murieron; . 

2 Y Jehová dijo á Moisés: Di 4 Aarón 
tu hermano, *que no en todo tiempo 
entre en el gsantuzrio del velo adentro, 


tabernáculo del testimonio, el cual 
reside entre ellos en medio de sus in- 
mundicias. 

17 “Y ningún hombre estará en el 
tabernáculo del testimonio cuando él 
entrare á hacer la reconciliación en'el 
santuario, hasta que él salga, y haya 
hecho la reconciliación por sf, y por 
za caian y por toda la congregación de 

srae 


de las expiaciones. 


18 Y saldrá al altar que está delante de 
Jehová, * y lo expiará; y tomará de la| a Ex. 20. 6, 10. 
sangre del becerro, y de la sangre del eE EE bo 
macho cabrío, y pondrá sobre los cuer- |“ 497 95 
nos del altar alrededor. : 

19 Y esparcirá sobre él de la sangre con 
6u dedo siete veces, y lo limpiará, y lo 
santificará de las inmundicias de los 

ijos de Israe ; 
20 * Y cuando hubiere acabado de ex-|. ver. 16. 
| Dias el santuario, y el tabernáculo del 5 
stimonio, y el altar, hará llegar el 
- macho cabrío vivo: 
. 21 Y pondrá Aarón ambas manos suyas 
sobre la cabeza del macho cabrío vivo, | 4 Dt. 12 6, 15, 
y confesará sobre él todas las iniqui-| 21. 
dades de los hijos de Israel, y a8 
sus rebeliones, y todos sus 08 
*poniéndolos así sobre la ales ellos. ía. 
macho cabrío, y lo enviará al desierto 
a mano de un hombre destinado para| f Ex 30. 32 
esto. 

2297 Y aquel macho cabrío llevará sobre! y 1. 53, 11,12 
sí todas las iniquidades de ellos á tierra] Jn. 1. 2. 
inhabitada: y dejará ir el macho cabrío| 1 ?4.2 2. 
por el desierto. 

2 OS vendrá Aarón al taber- 

áculo del testimonio, y se desnudará 

as vestimentas de lino, que había 
vestido para entrar en el santuario, y|Acp. 2 2 
pondrálas allí, 

2 Lavará luego su carne con agua en 
el lugar del santuario, y después de 

nerse sus vestidos saldrá, ty hará s£u|jt vera 8, 5 
olocausto, y el holocausto del pueblo, | y 2 Cr. 11 15, 
la reconciliación por sí y por el[x Ex 3415 


pueblo, 
25 ¿Y A 
m0p 123 


nop 13 5, 
o ver. 4 
op, 4 z2 
E 
e. 13 1L 


o 1 e 
hacer la expiación en el santuario; y|1**” 


quemarán en el fuego sus pellejos, y gus 
carnes, y gu estiérco!, 

23 Y el gue los quemare, lavará sus 
vestidos, lavará también su carne con|+M 
agua, y después entrará en el real. 

29 Y esto tendréis por estatuto per- 
erdo: En el mes séptimo, á los diez 

el mes, afligiréis vuestras almas, y 
ninguna Obra haréis, ni el natural ni 
E: extranjero que peregrina entre vos- 

rog: 

$0 Porque en este día se os reconcl- 
liará *para limpiaros; y seréis limpios 
de,t e vuestros pecados delante de 

ehov: 

31 Sábado de reposo es para vosotros, 
y afligiréis vuestras almas, por estatuto 


perpetuo, E 

32 > Y hará la reconciliación el sacer- 

dote que fuere ungido, y “cuya mano|a Es, 

a Eo nas para ser a pa 

en lugar de su re; “y se vesti 

vestimentas de lino, las vestiduras sa-| 39m. e 
a8:; e ver. 

$3 / Y expiará el santuario santo, y el [/ vers. 6, 16 

8. 


tabernáculo del testimonio: expiará| 17» 1 
también el altar, yop. 22 


á los sacerdotes, y 4|”Bx 44 31 
todo el pueblo de la congregación. la NENE 
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LEVÍTICO 16 


. ["por lo cual la misma sangre expiará 


El santuario Énto0. 


34 Y esto tendréis por estatuto 
¿aros para expiar á los hijos de land 


e todos sus os buna vez en el 
año. Y Moisés lo hizo como Jehová le 
mandó. 


CAPÍTULO 17 
HABLÓ Jehová á Moisés, di 


ciendo: 

2 Habla á Aarón y á sus hijos, y á 
todos los hijos de Israel, y diles: Estg 
A + que ha mandado Jehová, 
ciendo: 

3 Cualquier varón de la casa de Israel 
dque dee llare buey, ó cordero, Óó cabra, 
en el real, ó fuera del real, 

Y no lo trajere á la puerta del taber 
náculo del testimonio, para ofrecer 
ofrenda á Jehová delante del taber- 
náculo de Jehová, sangre será imputada 
al tal varón: sangre derramó; cortado 
será.el tal varón de entre su pueblo: 

6 A fin de que traigan los hijos de 
Israel sus sacrificios, los que sacrifican 
sobre la haz del campo, para que los 
traigan á Jehová á la puerta del taber- 
náculo del testimonio al sacerdote, y 
pre uen ellos sacrificios de paces Á 

ehov 

6 Y el sacerdote »esparcirá la san 
sobre el altar de Jehová, á la puerta del 
tabernáculo del testimonio, y quemará 
el sebo en olor de suavidad á Jehová. 

7 Y nunca más carán sus sacrl- 

ficiosJá los demonios, tras de los cuales 
*han fornicado: tendrán esto por estar 
tuto do por gus edades. 
8 dirás también: Cualquier varón 
de la casa de Israel, ó de los ext eros 
o ni entre vosotros, “que 
ofreciere holocausto Ó E 

9 ? Y no lo trajere á la puerta del tabez» 
náculo del testimonio, para hacerlo 4 
Jehová, el tal varón será igualmente 
cortado de sus pueblos, 

10 9 Y cualquier varón de la casa de 
Israel, Ó de los extranjeros que pere: 
grinan entre ellos, que comiere alguna 
sangre, yo "pondré mi rostro contra la 
persona que comiere sangre, y le cortaré 
de entre su pueblo. 

11 “Porque la vida de la carne en la 
gan está: *y yo os la he dado ni 
nr vuestras personas sobre el alta A 
persona, » 

2 Por tanto, he dicho á los hijos de 


srael: Ninguna persona de vosotros 
comerá sangre, ni el extranjero que 
peregrina entre vosotros comerá san 


gre. 
] cualquier varón de los hijos de 
Israel, Ó de los extranjeros que pere- 
grinan entre ellos, que cogiere caza de 
animal Ó de ave que sea de comer, 
“derramará su sangre, *y cubrirála con 


tierra: 

14 ¿Porque el alma de toda carne, gu 
vida, está en su sangre: por tanto he 
dicho á a de Israel: No al 

a sangre de ninguna carne, porque la 
vida de toda carne es su sangre: cual 
quiera que la comiere será cortado. 

15 9 Y cualquiera persona que comiere 
cosa mortecina, des azada por 
fiera, así de los naturales como de los 


Uniones prohibidas. 


extranjeros. lavará sus vestidos y %4 
sí mismo se lavará con agua, y será 
inmundo hasta la tarde ; y se limpiará. 

16 Y si no los lavare, ni lavare su carne, 
¿llevará su iriquidad. 


CAPÍTULO 18 
Y HABLÓ Jehová á Moisés, di- 
ciendo: 

2 Habla é los hijos de. Israel, y diles: 
9 Yo soy Jehová vuestro Dios, . 

3 + No haréis como hacen en la tierra 
de Egipto, en la cual morasteis; «ni 
haréis como _hacen en la tierra de 
Canaán, á la cual yo os conduzco; ni 
andaréis en sus estatutos. 

4 ¿Mis derechos pondréis por obra, y 
mis estatutos guardaréis, andando en 


ellos: Yo Jehová vuestro Dios. 
6 Por tanto mis estatutos y mis dere- 


chos guamdaréis, "log cuales haciendo z 


el hombre, vivirá en ellos: Yo Jehová. 
6 Ningún varón ge allegue £ ninguna 
cercana de su carne, a descubrir su 
desnudez: Yo Jehov 
7" La desnudez de tu 6 la des- 
rudez de tu madre, no 
madre es, no descubrirás su desnudez. 
8 La desnudez de la mujerde tu 
no descubrirás; es la desnudez de tu 


padre, 5 
9 2 La desnudez de tu hermana, hija 
de tu padre, ó hija de tu madre, nacida 
en casa ó nacida fuera, su desnudez no 
descubrirás. E e 
10 La desnudez de la hija de tu hijo, Ó 
e la hija de tu hija, su desnudez no 
descubrirás, os es ladeznudez tuya. 
11 La desnudez de la hija de la mujer de 
tu padre, engendracadetu padre, tu her- 
mana es, su desnudez no descubrirás. 
12 La desnudez de la hermana de tu 
patito no descubrirás: es parienta de 
u 


13 La desnudez de la hermana de tu 
madre no descubrirás: porque parienta 
de tu madre es. 

14 Ladesnudezdel hermano de tu padre 
no descubrirás: nollegarás á su mujer: 
es mujer del hermano de tu padre. 

15 “La desnudez de tu nuera no des- 
cubrirás: mujer es de tu hijo; no des- 
cubrirás su desnudez. ] 

16 YLa desnudez de la mujer de tu 
hermanono descubrirás: esla desnudez 
de tu hermano. 


e 


escubrirás: tul”, 


LEVÍTICO 17 


acp. 15 8. 
50 20. 13, 


Ro e 

1 Ca 6. 9. 
1 Ti 1 10, 
A 


1 

d cp. 5. L 
Num 19 20, 

e Mt. 15, 19, 
Mo As 

La de 

De 20, 23. 
Cp. e 
Dt. 18. 12 

y Ex. 6. 7. 

se 11. 44, 

h Ez. 20. 7, 8, 

$ Nm. 35, 84, 
Jer. 2 7. 

J 19. 26. 21. 
Jer. 14. 10 


ba. 6.13 


Dt. 2 30 
27. 20. 
Co. 


EN 
O le 
q Ez. 


ty 


17 La desnudez de la mujer y de SU| Lo. 2. sa 


hija no descubrirás: no tomarás la hija 
de su hijo, ni la hija de su hija, para 


descubrir su desnudez: son parientas, | 


es maldad, 2” 

18 No tomarás mujer juntamente con 
gu hermana, *para hacerla su rival, 
descubriendo su desnudez delante de 
ella en su vida, Ñ 

19 ¿Y no Lars £ la mujer en el 
apartamiento de su inmundicia, para 
descubrir gu desnudez. 

2% “Además, notendrás acto carnal con 
la mujer de tu prójimo, contaminándote 


en ella. . 

21 Y nó des de tu simiente pera hacerla 
$pasar por el fuego 4%Molcch; no con- 
taminea el nombre de tu Dios: Yo 


ekoví. 


:*18.1.6,8 
a op. 22 22 
Dt. 21, 19, 


20, 21 
Rt.2 15,16 |£ 


id cp. 20 18, 


clk. 2.12 


d Ex. 20. 15, 
e2R,16 3 
y 21 68 


23. 10, 
ARI, 
82. 


Bob. 7.43 | Dicss 


86 


 Serers santos.” 


225 No te echarás con varón como con 
muier: esabominación. . 

23 *N1, con ningún animal tendrás 
ayuntamiento amancillándote con él; 
ni mujer alguna ge pondrá delante de 
animal para ayuntarse con él: es con- 
fusión. 

24 “En ninguna de estas cosas 08 
amancillaréis; £fporque en todas estas 
cosas ge han ensuciado las gentes que 
yo echo de delante de vosotros: 

25 t Y la tierra fué contaminada; Jy yo 
visité su maldad sobre ella, y la tierra 
vomitó sus moradores. , 

26 Guardad, pues, vosotros mis esta- 
tutos y mis derechos, y no hagáis 
ninguna de todas estas abominaciones; 
ni el natural ni el extranjero que 
ad entre vosotros. e A 

27 (Porque todas estas abominaciones 
hicieron los hombres de la tierra, que 
fueron antes de vosotros, y la tierra 
fué contaminada :) 

28 Y la tierra no os vomitará, e 
haberla contaminado, como vomitó á 
la gente que fué antes de vosotros, 

29 Porque cualquiera que hiciere al- 
guna de todas estas abominaciones, lag 
o que las hicieren, serán cor- 

adas de entre su pueblo. 

30 Guardad, pues, mi ordenanza, Pro 
haciendo de las prácticas abominab!ea 
que tuvieron lugar antes de vosotros, 7 
no Os ensuciéis en ellas: Yo Jehová 


vuestro Dios. 
CAPÍTULO 19 
Y HABLÓ Jehová 4 Moisés, di- 
ciendo: 


2 Habla 4 toda la congregación de los 

hijos de Israel, y diles: "Santos seréis, 

)rgue santo soy yo Jehová vuestro 
¡08, 

3*Cada uno temerá ¿su madre y á su 
padre, y tmis sábados guardaréis: Yo 

ehová vuestro Dios. ' , 

4“ Noos volveréis á los ídolos, ni haréis 

ara vosotros dioses de fundición: Yo 

ehové vuestro Dios. . e. 

5 Y "cuando sacrificareis sacrificio de 
paces á Jehová, de vuestra voluntad lo 
sacrificaréis. ! 

6 Será comido el día que lo sacrif- 
careis, y el siguiente día: y lo que 
quedare para el tercer día, será que: 
mado en el fuego. 

7 Y si se comiere el día tercero, será 
abominación; no será acento: Ñ 

8 Y el que lo comiere, llevará su delito, 
por cuanto profanó lo santo de Jehová; 
y eN de persona gerá cortada de sus 

ueblos, 

9 “Cuando segareis la mies de vuestra 
tierra, no acabarás de segar el rincón 
os tu haza, ni espigarás tu tierra se- 


En 
10 Y no rebuscarás tu viña, ni recogerás 
los granos caídos de tu viña; para el 
pobre y para el extranjero los dejarás : 
o Jehová vuestro Dios. 
11 ¿No hurtaréis, y no Cara ni 
mentiréis ninguno á su prójimo. 
12 Y no juraréis en mi nombre con 
mentira, ni profanarás el nombre de tu 
Yo Jehová, 


s 


mm 


Diversos preceptos. LEVÍTICO 19 Penas para varios delitos. 





13 “No oprimirás 4 tu prójimo, ni lej=0o.624 | 34 5Como á un natural de vosotros 
robarás, “No se detendrá el trabajo|? 124% ltendréis al extranjero que peregrinare 
del jornalero en tu casa hasta la ma-l.n 2.14 [entre vosotros; ¿y ámalo ca 6 ti 

mismo; porque peregrinos fuisteis en 
TES o maldigas al sordo, y delante del Mal 2 5. la tierra da Ei plo: o 3 ehová vuestro 
ciego no pongas tropiezo, mas tendrás | $ $ 4,2  |Dios, 


temor d s: Yo Jehová. . 35 No hagáis agravio en juicio, en me- 
15 No harás agravio en el juicio: no dida de tierra, ni en peso, ni en otra 
tendrás respeto al pobre, ni honrarás la medida. 


cara del grande: con justicia juzgarás á [e Dt.2513, | 36* Balanzas justas, pesas justas, epha 
tu prójimo. ! ; ES justo, é hin justo tendréis: Yo Jehová 
16 /No andarás chismeando en tusj/sal. 152 [vuestro Dios, que os saqué de la tierra 


ueblos. Note pondrás contrala sangre | P"- 11. 13 e Egipto. 

e tu rójimo: Yo J ore o, 5 sr Guarde q o 3 
caia cuta e odbrás ES E obra : Yo Jehová. E pe 
á tu prójimo, y tno consentirás sobre él ¡“1.77 $ f 
pecado, A CAPÍTULO 20 

18/ Note vengarás, ni guardarás rencor |t Ro. 1 82. HABLÓ Jehová 4 Moisés di- 
A los hijos de tu pueblo: +mas amarás | 1TL 6 22 ciendo: 

á tu prójimo como á ti mismo: Yo Je-|,Pr. 20.22 | 2 Dirás asimismo 4 los hijos de Israel + 
hová. Ro, 1217, |*Cualquier varón de los hijos de Israel, 

19 Mis estatutos guardaréis. A tul 12 ó de los extranjeros que peresrinan en 


animal no harásayuntar para misturas:| He. 10%  lTsrael, que diere de su simiente á Mo- 
tu haza no sembrarás con mistura “de |*%t 5, [oh, e HORLO morirá : el pueblo de la 


y 19. 19 
semillas, y no te pondrás vestidos con| Y 22 so, tierra lo apedreará con piedras. 
mezcla de diversas cosas, Mr1221 | 30y yo pondré mi rostro contra el tal 


20 Y cuando un hombre tuviere cópula | Le. 10 27. lvarón, y lo cortaré de entre su paños 
con ae y ella 2 sierva O 6514 [por SO de a gu icnioA oloch, 
n alguno, y noestuviere resca nilicp 18.21 [contaminando mi santuario, ?y aman- 
lo hubiere" sido dada libertad, ambos m De 229, cillando mi santo a pa Eta 
a co [desta gua ojos de aquel varón gue he 
21 9 Y él traerá 8 Jehová, 4 la puertaj ez 511.  |biere dado de su simiente 4 Moloch, 
del O bestimonio, un Car- La 18 2L r aaa matarle, A . 
nero en expiación por su culpa, p. 5, 15, ntonces yo pondré mi rostro contra 
22 Y con el carnero de la expiación lo aquel EA ETA su familia, y le 
a 6 
reconciliará el sacerdote delante de Je- cortaré de entre su pueblo, con todos 
lo perdonará yu pecado quo ha core Luyéndose con Moo O 
tido. esop. 19. 31 6* Y la persona que atendiere á encan- 
23 Y cuando hubiereis entrado en la tadores Ó adivinos, para prostituirse 
tierra, y plantareis todo árbol de comer, |t cp. 17.10. [tras de ellos, yo pondré mi rostro 
uitaréis su prepucio, lo primero de su contra la tal PEOan y cortaréla de 
ruto: tres años os será incircunciso: entre su pueblo, 
gu fruto no se comerá. o 11. 44 7 “Santificaos, pues, y sed santos, por- 
24 Y el cuarto año todo £u fruto será | y? 2 que yO Jehová soy vuestro Dios, 
santidad de loores á Jehová. 8 Y guardad mis estatutos, y poned- 






25 Mas al quinto año comeréis el fruto log por obra: Yo Jehová que 03 san- 
de él, paa que Os haga crecer su fruto: |» Ex. 21.17, |tifico. E 
Yo Jehová vuestro Dios. zcp. 32 17. 9 “Porque varón que maldijere á su 


26 N ocomeréiscosaalguna con sangre. 
Y No seréis agoreros, ni adivinaréis, 

27 “No cortaréis en redondo las extre- 
midades de vuestras cabezas, nidañarás 


y, Pr,16.10,  Ipadre ó á su madre, de cierto morirá: á 
¿valle |8u padre 6 á su madre maldijo; *8u 
acp. 21.6, |sangre será sobre él. 

ls. 15.2 10 $ Y el hombre quezduHerare con la 


la punta de 50 barba. % -, LS e mujer de otro, €l que cOmaiaS soul 
no haréis rasguños en vuestra erio con la mujer de su prójimo, in 

carne por un muerto, ni imprimiréis en de Y fectiblemente se hará zaiorir al adúltero 

vosotros señal alguna: Yo Jeková. . D141  [yálaadúltera. ? 

29 ¿No contaminarás tu hija hacién-| Jer 156, | 11*Y cualquiera que se echara con la 

dola fornicar; porque no se prostituya |¿op.18. 8... |mujer de su padre, la desnudez de su 
tierra, y ea hincha de maldad. f ver. 8. padre descubrió: 2mbog han de ser 


$0 /Mis sábados guardaréis, y 9mi| cp 2. 
g¿antuario tendréis en reverencia: Yo 2 

chová. . 

81 No os volváis á los encantadores y 
á los adivinos: no los consultéis ensu- 
ciándoos con ellos: Yo Jehová vuestro 


Pp 


muertos; su sangre será sobre ellos, 
51 12 + Y cualquiera que durmiera con su 
nuera, ambos han de morir: ¿hiejeron 
12218 |confusión; su sangre será sobre ellos, 
Dt 18.10, 11.| 13 *Y cualquiera que tuviere 2yunta- 
18.287, [miento con varón como con mujer, 
Dios. .s.19 [2bominación hicieron: entrambos han 
$2 ¿ Delante de las canas te levantarás, | ger. 16.16, [de ser muertos; sobre ellos será su 
oprarás el rostro del anciano, y de tu |% cp. 18. sangre, 
ios tendrás temor: Yo Jehová, m2 | 14” Y el que tomare mujer y 4 la madre 
$3 * Y cuando el extranjero morare|!?" 2.2. [de ella, comete vileza: quemarán en 
eontigo en vuestra tierra, no le opri-|'p:. 27.23. |fuego 4 él y á ellas, porqusa no haya 
tuiréla, nE 221 |vileza entre vosctros, 


Abominaciones inmundas. 


15 *Y cualquiera que tuviere cópula 
con bestia, ha de ser muerto; y mata- 
réis á la bestia. 

16 Y la mujer que se allegare á algún 
animal, para tener ayuntamiento con 
él, á la A y al animal matarás: 
morirán infaliblemente; será su sangre 
sobre ellos. 

17 ¿Y cualquiera que tomare á su her- 
mana, hija de su padre ó hija de su 
madre, y viere su desnudez, y ella viere 
la suya, cosa es execrable; por tanto 
serán muertos á ojos de los hijos de su 
po descubrió la desnudez de su 

ermana; su pecado llevará. . 

18 9 Y cualquiera que durmiere con 
mujer menstruosa, y descubriere su 
desnudez, su fuente descubrió, y ella 
descubrió la fuente de su sangre: ambos 
serán cortados de entre su pueblo. 

19 JLa desnudez de la hermana de tu 
madre, Ó de la hermana de tu padre 
no descubrirás: por cuanto descubri 
su parienta, su iniquidad lievarán. 

20 ¿Y cualquiera que durmiere con 
la mujer del hermano de su padre, la 
desnudez del hermano de su padre des- 
cubrió; su pecado llevarán; morirán 
sin pos y 

21 *Y el que tomare la mujer de su 
hermano, es suciedad ; la desnudez de 
su hermano descubrió; sin hijos serán. 

22 Guardad, nes: todos mis estatutos 
y todos mis derechos, y ponedlos por 
Obra: "y no 03 vomitará la tierra, en la 
cual yo os introduzco para que habitéis 
en ella, y 

23 *Y no andéis en las prácticas de 
la gente que yo echaré de delante de 
vosotros: porque ellos hicieron todas 
estas cosas, y “los tuve en abomi- 





nación. 
24 “Empero á vosotros os he dicho: 
Vosotros poseeréis la tierra de ellos, 
yo os la daré para que la poseáis por 
eredad, tierra que *fuye leche y miel: 
Yo Jehová vuestro Dios, *que os he 
apartado de los pueblos. 


25 YPor tanto, vosotros haréls dife-| Y 


rencia entre animal a é inmundo, 
y entre ave inmunda y limpia: *y no 
ensuciéis vuestras personas en los ani- 
males, ni en las aves, ni en ninguna 
cosa que va arrastrando por la tierra, 
las cuales Os he ap o por in- 
mundas. . 

26 Habéis, pues, de serme santos, 
*porque yo Jehová soy santo, y os he 
apartado de los pueblos, para que seáis 


08. 
21 ¿Y el hombre 6 la mujer en quienes 
hubiere espíritu pithónico ó de adivi- 


nación, han de ser muertos: los ab 
- con piedras; /8gu sangre sobre 
e OS. a 


CAPÍTULO 21 
JEHOVÁ dijo 4 Moisés: Habla 4 


LEVÍTICO 20 


a cp. 1823, 
Dt. 27. 21, 


b op. 19. 27, 
23. 
Ez. 41 2. 

e cp. 18, 2L 


d cp. 13. 9. 
Dt. 7. 22 


e vers, 13, 14, 
Ez, 41. 2, 
12114 
g ep. 18. 19. 
h vers. 15, 23, 
ep. 11 44 
y 2. 7, 8. 
£ Gn. 33, 24. 
J ep. 18, 12, 

13, 
ke 5 8. 12 
y 16 82 
? cp, 18. 14, 
m op. 10, 6, 


n Nro. 19. 14. 


o cp, 18, 16, 

p cp. 10. 7. 
cp. 8, 9, 1 

2 2, 


r cp. 18, 25, 
2. 
«cp. 18, 3, 


€ op. 13. 27. 


. 9. 53, 

y cp. 11. 2-47, 
Dt. 14, 4-20. 
£cp 22 22, 23 

4 0p. 11 43, 


d Dt 23 L 


cop. 11 44, 


Y vers, 2, 9. 


ver. 12 


los sacerdotes hijos de Aarón, y, ¿vera. 3 15, 


diles /que no se con 
muerto en sus pueblos. 

2 Mas por su pariente cercano á sí, por 
su madre, Ó por su padre, ó por su hijo, 
6 por su hermano, 


minen r un 22, 9, 16, 
po y Ez. 44, 35, 


80 por zu hermana virgen, 4 él cercana, |: Nm 6, 3, 


£3 


lel aceite 


Pureza de los sacerdotes. 


la cual no haya tenido marido, por ella 
se contaminará. 

4 Nosecontaminará, porque es príncipe 
en sus pueblos, haciéndose inmundo, 

5 >No harán calva en su cabeza, ni 
raerán la punta de su barba, ni en su 
carne harén rasguños. 

6 Santos serán á su Dios, *y no pro- 
fanarán el nombre de su Dios; porque 
los fuegos de Jehová y el pan desu Dios 
ofrecen: por tanto serán santos. 

7 * Mujer ramera 6 infame notomarán: 
fni tomarán mujer repudiada de su 
marido: porque es santo á su Dios, 

8 Lo santificarás por tanto, pues el 
E de tu Dios ofrece: santo será para 

i, porque *»santo soy yo Jehová vuestro 
santificad 


or. 
9 + Y la hija del varón sacerdote, si 


l'comenzare á fornicar, á su padre aman- 


cilla: quemada será al fuego. 


¡10 *Y el sumo sacerdote entre sus her- 


manos, sobrecuya cabeza fué derramado 
de la unción, y que hinchió su 
mano para vestir las vestimentas, "no 
pea Io su cabeza, ni romperá sus 
vestidos : 

11 "Ni entrará donde haya alguna 
persona muerta, ni por su padre, Ó por 
su madre se contaminará. 

12 PNi saldrá del santuario, ni conta- 
minará el santuario de su Dios; 2 porque 
la corona del aceite de la unción de su 
Dios está sobre é1: Yo Jehová. 

13 Y tomará él mujer con su virginl- 


ad. 

14 Viuda, Ó repudiada, Ó infame, Ó 
ramera, éstas no tomará: mas to 
virgon de sus pueblos por mujer. 

15 Y no amanciilará su simiente en gus 

ueblos; porque yo Jehová soy el que 

os santifico. Ñ E 

16 Y Jehová habló 4 Moisés, diciendo: 

17 Habla á Aarón, y dile: El varón de 
tu simiente en sus generaciones, en el 
cual hubiere falta, no se allegará para 
ofrecer el pan de su Dios, 

18 Porque ningún varón en el cual 
hubiere falta, se allegará: varón ciego, 
ó cojo, ó falto, *Ó sobrado, 

19 O varón en el cual hubiere quebra: 
dura de pie ó rotura de meno, 

20 O corcovado, ó lagañoso, Ó que tu- 
viere nube en el ojo, ó que tenga sarn2, 
ó empeine, 6 +compañón relajado; 

21 Ningún varón de la simiente de 
Aarón sacerdote, en el cual hubiere 
falta, se FE ara ofrecer las ofren- 
das encendidas de Jehová. Hay falta 
en él; nose allegará á ofrecer el pan de 


su Dios. . 

22 El pan de eu Dios, *de lo muy santo 
y /las cosas santificadus, comerá. 

23 Empero no entrará del velo adentro, 
ni se allegará al altar, por cuanto hay 


falta en él: y %+no profanará mi san- 
tuario, DPOratiS tyo Jehová soy el que 
los santifico. 
24 Y Moisés habló esto 4 Aarón, yásus 
hijos, y á todos los hijos de Israel. 
CAPÍTULO 22 
HABLÓ Jehová á4 Moisés, di. 
ciendo: 


2 Di á Aarón y á sue hijos, *que se 


. — mr — 





Las cosas sagradas. LEVÍTICO 22 Diversas fiestas solemnes, 









abstengan ds las santificaciones de 108 de entre los corderos, Ó de entre las 
hijos de Israel, y que no profanen mi cabras. 
santo nombre “en lo que ellos me san-|1 Ex. 2. 38. | 20 ¿Ninguna cosa en que haya falta 


tifican: Yo Jehová. ofreceréis, porque no será acepto por 
3 Diles: Todo varón de toda vuestra |? 1; y 
glmiente en vuestras generaciones quej Mal L 
llegare 4 las cosas ue 
hijos de Israel consagran ehová,|. A 
“teniendo inmundicia sobre sí, de de-|¿Nm. 15. 3, 8 
lante de mí será co su alma: Yo| 8a1. 61. 8 
ehová. A 7 
4 Cualquier varón de la simiente del 5 E. 
Aarón que fuere leproso, Ó 9 padeciere| / ver. 20, 
flujo, no comerá de las cosas as| Mal L 
thasta que esté limpio: y “el que re|g op. 
cualquiera cosa inmunda de mortecino, | ¿ ¿> 
6!el varón del cual hubieresalidoderra- yl 
3 


PS 


él falta, ; 
22/Ciego, 6 reos 6 mutilado, 


pondréis *ofrenda encendida sobre el 
altar de Jehov 


uey 

O de a , bi nat l% m1 IL ” A a podrás e por yea 
u o Cc » un na;m v 
quier pd cloual será inerando | 1% E, > [2 Hondo O mgalledo, FOapidO $ 
“hombre por el cual venga á ser in-|,, “21 18, |cortado,:no ofreceréis á Jehová, ni en 
E e e A enano Bolas de oigo 
6 La persona que lo tocare, será In- te 7 19. lofreceréis Pel pan de vuestro Dios de 
unda hasta la tarde, y no comerá del Mal 1. 14 [todas estas Cosas ; rque su corrup- 
o a a o e E eo ea en aa, DAY 6n olla falta, 
7 Y cuando el sol se puslere, será ió 28 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendo: 
AS a E E AR AA 
- 8 Mortecino ni despedazado por fiera] 2-11 [mando de su madre: mas desde el 
octavo día en adelánte será ace 


O comerá, para contaminarse en ello: 
oJehová. 
9 Guarden, pues, mi ordenanza, * y no|+ Ex. 28. 43 


e 
lleven pecado por ello, no sea que así|v Dt 22 6. 


OV 
23 Y sea bae? Ó carnero, "no degollaréis 
á su hijo. 


mueran cuando la profanaren: Yo Je- en un día á € 

' hová que los santifico. » op. 7. 12 29 “Y cuan sacrificarela sacrificio 
10Y ingún extraño, comeré cosa sas 7 [de hacimiento de gracias 4 Jehová, de 
' grada; el huésped del sacerdote, ni elly'1s. 218 [vuestra volun O ¡ficaréis. 

| Jornalero, no comerá cosa sagrada. Sp. 7. 15, En el mismo día ge comerá; *no 
| ña ml A cuando a a cp. 19. 87. e de él pot día: Yo Jehová. 
' persona de su dine 8 mer Nm. 15, 40, ua ues mis man entos, 
- ella, y el nacido en su casa: >éstos o Nu 18,1, y ejecutadlos o Yo Jehová. 


32 “Y no amancilléis mi santo nombre, 
dy yo me santificaré en medio de lo9 
hijos de Israel: “Yo Jehová que oe 
santifico; 


comerán de su pan. 

12 Empero la hiJa del sacerdote, cuando|39- 152" 
Se casare con varón extraño, ella nojecp. 2. 8. 
comerá de la ofrenda de las cosas|f Ex. 6. 7. 


13 Pero si la hija del sacerdote fuere 3150 42 per bis o delabl ol 
viuda, Ó repudiada, y no tuviere prole, ES ÍTULO 
Vy se hubiere vuelto á la casa de su| y 26. 45. CAP 23 
padre, ácomo en su mocedad, comerá| Nm. 15 41. HABLÓ Jehová á Moisés, di- 
el pan desu padre;masningúnextraño|%+ 38 ciendo: ' 
EN el ue por yerro comiere cosa da e Sola es e O es 
adirá á ella su quinto, y y 5. 15 16. cualeg +proclamaréis 'santas convoca» 


sa a, a 1 
darálo al sacerdote con la cosa sagrada, [1 Ertso y 
16 "No ei pues, las cosas|¿Ex. 12 16, 
santas de los hijos de Israel, las cuales|m Nm. 18, 32, 
apartan para Jehová: . n pe EN 9. 
16 Y no ?les harán llevar la iniquidag|? Ex 12 16 
e o, comiendo las cosas santas|y Ex. 12 6,14, 
de ellos: porque yo Jehová soy el que|'18 


ciones, aquestas serán mis solernmni- 


es, 

3 "Seis días se trabajará, y el séptimo 
ía sábado de reposo será, *convocación 

santas ninguna obra haréis; sábado es 

de Jehová en todas vuestras habita» 

ciones, 


los santifico. y 133,10 4 Estas son las solemnidades d 
17 Y habló Jehová 4 Moisés, dicien-| 3215 ová, las  convocaciones santas, 2 Le 
18 Habla 4 Aarón y á sus hijos, y á 231 > 5 Pen e De 61  oradel 
todos los hijos de Israel, y diles: "Gual: De 164, 8. |mes entre. dona paano pl de 
quier varón de la casa de Israel, 6 del 361%  [Jehová. 
pos eros en Israel, que ofreciere|-cp.1. 2,8, | 6 Y á los quince días de este mes es la 
renda por todos sus votos, y por] 10. solemnidad de los ázimos á Jehovás 


as sus voluntarias oblaciones que| Nu. 15 14 
Ofrecieren á Jehová en holocausto; |*yz 5, 
19 ¿De vuestra volun receréisl as 
macho sin defecto de entre las vacas, | cp. L 2. 


20 


cación: ninguna obra servil 


siete días comeréis ázimoa. 
7*El primer día a e convo» 
aréis, 
8 Y ofreceréis á Jehová siete días 


La pascua y 


LEVÍTICO 23 


otras fiestas solemnes. 





ofrenda encendids: el séptimo día será 
gantaconvocación ; ninyúna 0018 servil 


haréis. 

9 Y habló Jehová 4 Moisés, aiciendo: 

10 Habla á los hijos de Israel, y diles: 
“Cuando hubiereis entrado en la tierra 
que yo Os doy, y segareis gu mies, 
traeréig al sacerdote un Omer por 
primicia de log primeros frutos de 
vuestra siega; 

11 El cual ¿mecerá el omer delante de 
A 'que seáis aceptos: el 
siguiente día del sábado lo mecerá el 


gacerdote. 

12 Y el día que ofrezcáls el omer, 
oíreceréig un cordero de un año, sin 
defecto, en holocausto á Jehová. 


13 ¿Y gu presente será dos décimas j 


de flor de harina amasada con aceite, 
Ofrenda encendida 4 Jehová en olor 
guavísimo; y su libación de vino, la 
cuarta parte de un hin, 

14 Y no comeréis pan, ni ¿grano tos- 
tado, ni espiga fresca, hasta este mismo 


lía, hasta que hayáisofrecidola ofrenda je N 


«de vuestro Dios; estatuto perpetuo es 
pr vuestras edades en vuestras 
abitacionea, 


15 /Y os habéis de contar desde el| 0 


dos panes para ofrenda mecida, quel 31 


serán de dos décimas de fior de nario 
gos os con levadura, por ?primicias 
ehov 
18 Y ofreceréls con el pan siete corderos 
de un año sin defecto, y un becerro de 
y áos carneros: serán holo- 
causto á Jehová, con su presente y sus 
libaciones; ofrenda encendida de suave 
olor 4 Jehová. 
19 “Ofreceréls además un macho de 
cabrío por expiación; Py dos corderos 
de un año en sacrificio de paces, 


1 sacerdote los mecerá en 2 


Y Ye 
Sofrenda agitada delante áe Jehová, 
con el pan de las primicias, y los dos 
corderos: *serán cosa 8 a de Je- 
hová para el sacerdote. 

21 Y convocaréis en este mismo día; 
Os será santa convocación: ninguna 
obra servil haréis: estatuto perpetuo 
en todas vuestras habitaciones por 
vuestras edades. 

22 Y "cuando segareis la mies de vues- 
tra tierra, no acabarás de segarel rincón 
de tu haza, ni espigarás tu siega; para 
el pobre, y para el extranjero la dejarás : 
Yo Jehová vuestro Dios. 

23 Y habló Jehová á Moisés, diciendo: 

24 Habla á los hijos de Israel, J diles: 

En el mes séptimo, al primero del mes 
tendréis sábado, “una conmemoración 


al son de trompetas, y una santa con-] N 


vocación. 
25 Ninguna obra servil haréis; y ofre- 
oeréis ofrenda encendida á Jehová. 
28 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendo: 
27 “Empero á los diez de este mes 












séptimo será el día de las expiaciones: 
tendréis santa convocación, y afligireis 
vuestras al y oíreceréls ofrenda 
encendida 4 Jehová. . 
Ningung Obra haréis en este mismo 


día; porqus 65 día de expiaciones, para 
reodnciliaros delante des Chová, a pt 
jos. 


29 Porque toda persona que no se aflí» 
ia en este mismo día, será cortada ; 
e sus pueblos. 

30 Y cualquiera persona que hiciere ' 
obra alguna en este mismo *día, yo des» - 
truiré la tal persona de entre su puebío. . 

31 Ninguna obra haréis: estatuto per- : 
petuo es por vuestras edades en todas ; 
vuestras habitaciones. 

32 Sábado de reposo será 4 vosotros, , 
y afigiréia vuestras almas, comen: - 
zando á los nueve del mes en la tarde: : 
de tarde á tarde holgaréig vuestro ) 


sábado. 

33 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendos 

34 Habla á los hijos de Israel, y diles: : 
*A los quince días de este mes séptimo 
será la solemnidad de las cabañas á , 
Jehová por siete días. 

35 El primer día habrá santa convoca- 
ción : ninguna obra servil haréia, 

36 Siete días ofreceréis ofrenda encen- - 
dida á Jehová: Yel octavo día tendréiz : 
santa convoceción, y ofreceréis ofrenda 
encendida á Jehová: »es Mesias nin: 
guna obra servil haréis, 

37 +Estas son las solemnidades de ? 
Jehová, á las que convocaréis santas : 
reuniones, para. ofrecer ofrenda encen- 
dián £ Jehová, holocausto y presente, 
O y libaciones, cada cosa en 8u | 

iempo:; 

38 " Además de los sábados de Jehová 


, [y además de vuestros dones, y 4 más de 


todos vuestros votos, yademás de todas : 
vuestras ofrendz3 voluntarias, que dar 
réig 4 Jehová, 

39 Empero á los quinca del mes sépti. . 
non cuando hubiereis allegado el ruto 
de la tierra, haréis festa 4 Jehová por 
siete : el primer día será sábado; , 
sábado será también el octavo día. 

40 * Y tomaréis el primer día gajos ' 
con fruto de árbol hermoso, ramos da 
pa y ramas de árboles espesos, y 
sauces de los arroyos; y*os regocijaréls : 
e de Jehová vuestro Dios por 
sie a8. 

41 Y “le haréis fiesta £ Jehová por 
siete días cada un año; será estatuto 
perpetuo por vuestras edades; en el 
mes séptimo la haréis, 

42 “En cabañas habitaréis siete días: 
todo natural de Israel habitará en car 


43 YPara que sepan vuestros descon- 
dientes que en cabañas hice yo habitar : 
í los hijos de Israel, cuando los saqué 
de la tierra de Egipto: Yo Jehová . 


vueztro Dios, 
44 Así > habló Moisés 4 los hijos de Ig- 
rael sobre las solemnidades de Jehová, 


CAPÍTULO 24 


Y HABLÓ Jehová á Moisés, die 


ciendo; 
2 ¿Manda á los hijos de Israel que te 


e 


e 


¡Ca:tígo del blasfemo. 


traigan aceite de olivas claro, molido, 
Mera la luminaria, para hacer arder 
Ámparas de continuo. —. 
3 Fuera del velo del testimonio, en el 
bernáculo de) testimonio, laa adere- 
zará Aarón desde la taidé basta la 
mañana detlearo de Jeho :Á, de con- 
Eos : Estatuto perpetuo por vuestras 
es. 
1 4 “Sobre el candelero limpio pondrá 
glempre en orden las lámparas delante 
de Jehová. : 
16 Y tomarás flor de harina, * y cocerás 


de ella doce tortas: cada torta será de A 


dos décimas. 

6 Y has de ponerlas en dos Órdenes, 
seis en cada orden, ¿sobre la mesa 
limpia delante de Jehová, 

7 Pondrás también sobre cada orden 

ncierso limpio, y será para el pan 

r perfume, ofrenda encendida á Je- 


Ov 
8 Cada día de sábado lo Pe de 
continuo en orden delante de Jehová, 
de los hijos de Israel por pacto sempi- 


terno. 
9 Y /será de Aarón y de sus hijos, * los 
Cuales lo comerán en el lugar santo; 


porque es cosa muy santa para él, del. 
ofrendas encendidas á Jehová, por , 


fuero perpetuo. 


10 En aquella sazón el 1 de, una Y ¿2 15 2% 
1JO (48 UN |¿ Is. 61.1 


mujer Israelita, el cual era 

ndo, galió entre los hijos de Israel; 

el hijo de la Israelita y un hombre'de 
rael riñeron en el real : 


11 Y el RO de la mujer Israelita pro-| Lo 4 


nunció el Nombre, y maldijo: entonces 
Jle llevaron á Moisés. Y su madre se 


llamaba Selomith, hija de Dribi, de la | 2 


Mribu de Dan. 

12 Y ¿pusiéronlo en la cárcel, hasta 

Be E uese declarado por palabra de 

ehová. 

13 Y Jehová habló 4 Moisés, diciendo: 

14 Saca al blasfemo fuera del real, y 
os log que le oyeron ” pongan sus 


,|manos sobre la cabeza de él, y apedréelo |”,2: 


toda.la congregació 


n. ¡ 
156 Y á los hijos de Israel hablarás, | 66. 


diciendo: Cualquiera que maldijere á 
su Dios, ?lievará su iniquidad. 

16 Y el pas *blasfemare el nombre de 
Jehová, ha de ser muertos toda la 
congregación lo apedreará: así el ex- 


tranjero como el natural, si blasfemare| Yu. 


el Nombre, que muera. 
17 * Asimismo el hombra que hiere de 


muerte á cualquiera persona, que suíra| 2. 


muerte. 


18 ” Y el que hiere á algún animal, ha 
M 


de restituirlos animal por arimal, 


el que causare lesión en su pró-| y7 


jimo, “según hizo, así le sea hecho: 

20 Rotura por rotura, ojo por ojo. 
| diente por diente: se la lesión que 
| habrá hecho á otro, tal se hará á €l. 


21 YEl que hiere algún animal, ha de] * 


.|restituirlo; mas “el que hiere de muerte 
á un hombre, que muera. 

22 Un mismo derecho tendréis : como 
elextranjero, asíserá el natural: porque 
yosoy Jehová vuestro Dios. 


23 Y habló Moisés á los hijos de Israel, | ¿o. 
Oy ellos sacaron al blasfemo fuera del|e ver. 


LEVÍTICO 24  Elaño sabático y el jubrleo. 


real, y apedreáronlo con piedras. Y los 
hijos de Israel hicieron según que Je» 
hová había mandado á Moisés. 


CAPÍTULO 25 


JEHOVÁ habló 4 Moisés en el 
monte de Sinaí, diciendo: 

2 Habla á los hijos de Israel, y diles» 

Cuando hubiereís entrado en la tierra 

a ye 08 doy, Pla tierra hará sábado á 
e Ov 0 

3 Seis años sembrarás tu tierra, y sels 

años podarás tu viña, y cogerás sus 


rutos 

4 Y 5 géptimo año la tierra tendrá 
sábado de holzanza, sábado á Jehová: 
no sembrarás tu tierra, ni podarás tu 


mh 


viña. 

6 “Lo que de 8uyn se naciere en tu 
tierra segada, no lo segarás; y las uvas 
de tu viñedo no vendimiarás: año de 
dolganza será á la tierra. 

68 Mas el sábado do la tlerra os será 
para comer, 6 ti z á tu siervo, y á tu 
sierva, y 4 tu críado, y á tu extranjero 
que morare contigo: 

Y á tu animal, y á la bestia que 
hubiere en tu tierra, será todo el fruto 
de ella para comer. 

8 Y te has de contar siete semanas de 
años, siete veces siete 308; de modo 
que los días de las slete gemanas do 
años vendrán á sarte cuarenta y nueve 


años. 

.0 Entonces harás pasar lo trompeta de 

jubilación en el mes séptimo á los diez 

del mes; tel día de la expiación haréis 
asar la trompeta por toda vuestra 


lerra, 

10 Y santificaréis el año cincuenta, +y 
pregonaréia libertad en la tierra á todos 
sus moradores; éste os será jubileo; 
"y volveréis cada uno á su posesión, y 
cada cual volverá á su familia. 

11 El año de los cincuenta años 03 será 

jubileoz no sembraréis. ni segaréis lo 

ro naciere de suyo en la ticrra, ni ven» 
imiaréis sus viñedos: 

12 Porque es jubileo: santo será á 
vosotrosg “el producto de la tierra 
comeréis. E A 

13 9 En este año de jubileo volveréis 
cada uno á su posesión. 

14 Y cuahdo vendiereis algo á vuestro 
prójimo, Ó comprareis de mano da 
vuestro prójimo, *no engañe ninguno 
á su hermano: 

165 “Conforme al número de los a£o08 
después del jubileo comprarás de tu 
prójimo; conforme al número de los 
años de los frutos te venderá él Á ti. 

16 Conforme á la multitud de los años 
aumentarás el precio, y conforme á la, 
disminución de los años disminuirás el 
precio; porque según el número de los 
rendimientos te ha de venderél.. 

17 Y no engañe ninguno á su prójimo; 
£mas tendrás temor de tu Dios: porque 
yo soy Jehová vuestro Dios. 

18 Ejecutad, pues, mis estatutos, y 
guardad mis derechos, y ponedlos *por 
e A en la tierra seguros; 

9 tierra dará £u fruto, y ¿come- 
réis hasta hartura, y habitaréis en ella, 
con seguridad, 


a 


Rescate de las propiedades  1EVÍTICO 25 


90 Y si eercias 8¿Qué comeremog elfa Mt €. 25, 81. lciere, estando contigo, y se vendiere á ; 


géptimo año? he uí no hemos delo Ex. 1 14 
nt ni hemos de coger nuestros 


: 
21 Entonces yo 908 enviaré mi bendi- 
a el sexto año, y hará fruto por tres 









Lor 
23 


mente, tporque la tierra mía es; que 
vosotrog3 peregrinos y extranjeros sois 


para conmi 
. en toda la tierra de 


a 
po DO 


O, 

24 Por tanto 
vuestra posesión, otorgaréis redención 
á la tierra. 

25 " Cuando tu hermano empobreclere 
y vendiere algo de su posesión, vendrá 
el rescatador, su cercano, y rescatará lo 
Que su hermano hubiere vendido. 

26 Y cuando el hombre no tuviere res- 
catador, si alcanzara su mano, y h 
lo que basta para su rescate; _ 

27 Entonces *contará los años de su 
venta, 7 pagará lo que quedare al| $ 
Sn ¿ q 

n. 


ae 

pr 

q $5 
LA 


de 
Sm 
PER 
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uien vendió, y volverá 4 su 


23 Mas sl no alcanzare su mano lo que 
basta para que vuelva á él, loque vendió 
estará en poder del que lo compró hasta 
el año de Ajubllco; y a1 jubileo saldrá, 
y 6l volverá á su posesión. . 

29 Y el varón que vendiere casa de 
morada en ciudad cercada, tendrá fa- 
cultad de redimirla hasta acabarse el 
e a a un año el tér- 

no de poderse redimir. 

80 Y si no fuere redimida dentro le un 
año entero, posa que estuviere en la 
ciudad murada quedará para siempre 
por de aquel que la compró, y para sus 

escendientes: no saldrá en el jubileo. 

81 Mas las casas de las aldeas que no 
tienen muro alrededor, serán estimadas 
como una haza de tierra: ten re- 
dención, y Saidrán en el jubileo. 

82 * Pero en cuanto á las ciudades de 
los Levitas, siempre podrán redimir los 
Levitas las casas de las ciudades que 


eyeren, 
E Y el que comprare de los Levitas 
saldrá de la casa vendida, 6 de la ciudad 


deguposesión Yeneljubileo:porcuanto 
CAÉRE de las ciudades de los Levitas 


es la ión de ellos entre los hijos de 

Israe Ñ s Nm. 25, 2 

34 * Mas la tierra del ejido de sus| Jos.21. 11-42 
1 Cr. 6, 55-8L 


ciudades no se venderá, porque es per- 
petua posesión de ellos, 

85 Y cuando tu hermano empobreciere, 
y se acogiere á ti, >tú lo ampararás: 
como peregrino y extranjero vivirá con- 


87 No le darás tu dinero á usura, ni tu 
vitualla Ao £ 


PAR 
pros: 


Neb. 
Jer. 34, 14, 


* len él %con aspereza delante de tus ojos; 

















y de los siervos. . 


ti, no la + harás servir c0mo siervo: 
40 Como criado, comoextranjero estará ; 
cocina hasta el año del jubileo te ser» : 


41 Entonces saldrá de contigo, €l y sus : 
hijos ¿consigo, y volverá á su familia, , 
e > posesión de sus padres 88 resti- - 

ur 

42» Porque son mis siervos, los cuales : 
saqué yo de la tierra de Egipto: nr serán : 
vendidos á manera de siervos. 

43» No te enseñcrearás de él !con: 
dure”a, mas tendrás temor de tu Dios, 

44 Asi tu siervo como tu glerva que :] 
tuvieres, serán de las gentes que están : 
en vuestro alrededor: de ellos comprar - 


nacidos en vuestra a que están :] 
con vosotros; los cuales 
posesión : q 

46 " Y los poseertis por juro de heredad | 
para vuestros hijos E de vos: - 
otros, como posesión hereditaria ;?para : 
siempre osserviréisde ellos; emperoen 
vuestros hermanos los hijos de Israel, 
no os enseñorearéis cada uno sobre su : 
hermano 1 con dureza, . 

47 Y si el peregrino Ó extranjero que 
está contigo, adquiriese medios, "y tu: 
hermano que está con él empobreciere, 
y se vendiere al peregrino ó extranjero ) 
er está contizo, 6 á la raza de la familia 

el extranjero; . Ñ 

48 Después que se hubiere vendido, 
podrá ser rescatado: uno de sus here 
manos *lo rescatará ; 

49 O gu tío, ó el hijo de su tío lo rescae 
de su 
edios ' 


al número de los años, "y se hará con | 
él conforma al tiempo de un criado ' 
asalariado, 

61 Si £un fueren muchos años, *con- 
forme á ellos volverá para su rescate 
del dinero por el cual ee vendió, 

52 Y si quedare poco tiempo hasta el | 
año del jubileo, entonces contará con ; 
él, y devolverá gu rescate conforme á 
Sus años, ñ 
53 Como con tomado á salario anu 
mente hará con él: no se enseñore 


64 Mas si no se redimiere en esos años, 
en el 29 GA jubileo *salárá, él, y sus 

1) n 

55 Porque ¿mis siervos son los hijos de 
Israelz son siervos míos, á los cuales 
saqué de la tierra de Egipto: YoJehová | 


vuestro Dios, 


CAPÍTULO 28 


porque yo soy Jehová vuestro Dios, 





LEVITICO 26 


y amenazas. 





(13 “Guardad mis Pteion, 2 
reverencia mi santuario: Yo 


' ¡zuardareis mis mandamientos, y 
pusiereig por obra; E 
4 * Yodaré.vuestra lluvia ensu tiempo, 
, Y la tierra rendirá sus producciones, y 
* lal árbol del campo dará su fruto; 
la, Atrilla os alcanzará á 
y la vendimia alcanzará á la 
1 a Y co menéla vuestro pan en 
papuarros y itaréis seguros en vuestra 
erra: 
6.*' Y yo: daré paz en la tierra, y dor- 
iimiréis, y "no habrá quien os espante: 
"y haró quitar las malas bestias de 
' [vuestra tierra, ?y.no pasará por vuestro 
PA atado 4 muestro enem 
: Y, perseguiréis 4 vuestros enemigos, 
y caerán á cuchillo delante de vosotros: 
8 " Y cinco de vosotros perseguirán á 
siento, y ciento de vosotros perseguirán 
6 diez mil, PA vuestros enemigos caerán 
á cuchillo delante de vosotros, 
9 “Porque yo me volveré á vosotros, 
7 haré crecer, y os multiplicaré, y 
afrmaré mi pacto con vosotros: 






causa de lo nuzvo: , 
11 “Y pondré mi morada en medio de 
vosotros, y mialma no os abominará: 
13 Y “andaré entre vosotros, y yo seré 
| entro Dios, y vosotrog seréis mi 


pueblo, 

13 “Yo Jehová vuestro Dios, que os 
Baqué de la tierra de Egipto, para que 
no fueseis sus siervoz; y rompí las 
|coyundas_ de vuestro yugo, y Os he 
hecho andar el rostro alto. 


todos estos mis in 

116 Y sl abominareis mis decretos, 
- vuestra á menospreciarae mis 
no ejecutando todos mis 
ó invalidando mi 


pacto; 

16 Yo también haré con vosotros esto: 
enviaré sobre vosotros terror, +extenua- 
ción y calentura, *que consuman los 
OJOS, A atormenten el alma: "y sem- 
braréis-en balde vuestra simiente, por- 
que vuestros enemigos la comerán: 

1 PY pondrá ra sobre vosotros, 
*y seréis: heridos delante de vuestros 
enemigos; *y. los que os aborrecen se 
enseñorearán de vosotros, *y huiréis 
gin uo ena quien 08 persiga. 

18 Y siaun con esas cosas no meoyereis, 
yo*tornaráé á castigaros siete veces más 


Y _VU€sÉros 08, 

19 Y quebrantaré la soberbia de vuestra 
fortaleza, Y y tornaré vuestro cielo como 
hierro, y vuestra tierra como metal: 

20 Y “vuestra fuerza se consumirá en 
vano; que vuestra tierra no dará su 
esquilmo, y los árboles de la tierra ño 
darán su fruto, a 

21 Y si anduviereis conmigo en oposi- 
ción, y no. me quisiereis oir, yo añadiré 
sobre' vosotros siete vetes 

Vuesiros 


bestias fieras que os arrebaten los hijos, 
y ¿«Hdastruyan vuestros animales, y OS 


la ven-!' 


4 
A Neo 1 


14 Empero si no me oyereis, ni hiciereis|- 


més plagas | 
08. 
22 Enviaró6 también contra vosotros! 





p, 
es 
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E 


apoquen, >y vuestros caminos sean 
desiertos, 

23 dY si con estas cosas no fuerels 
corregidos,. sino que anduviereis con- 
migo en oposición, 

24/Yotambién procederé con vosotros 
en oposición, y os heriré aun siete vuoes 


por vuestros dos: 
25 $Y traeré sobre vosotrog espada 
vengadora, en vindicación del pacto; y 


Os recogertisá vuestras ciudades; «mas 
yo enviaré pestilencia entre vosotros, y 
seréis ent os en mano del enemigo. 

26"Cuando yoosquebrantare el arrimo 
del pan, cocerán diez mujeres vuestro 
pan en un horno, y os devolverán 
vuestro pan por pes9; 2y comertis, y 
no-03 hartaréis. 

27 Y si con esto no me oyereis, mas 
procediereis conmigo en oposición, 

283 *Yo procederé con vosotros en 
contra y con ira, y Os castigaró aun 
siete veces por vuestros ph 

29 * Y comeréis las carnes de vuestros 
einer y comeréis las carnes de vuestras 


Jas: 
30 * Y destruiré vuestros altos, y talaré 

vuestras imágenes, *y pondré vuestros 

cuerpos muertos sobre los cuerpos 

muertos de vuestros ídolos, y 1' 

os abominará: 4 

31 9Y pondré vuestras ciudades en 
desierto, “y asolaré vuestros santuarios, 
y no oleré la fragancia de vuestro suave 
perfume. e 

32/ Yo asolaré tarmbién la tierra, /y se 
pasmarán de ella vuestros. enemi!gog 
que en ella moran: , 

33 AY á vosotros os esparciré por las 
pr y desenvainaró espada en pos 

e-vosotros: y vuestra tierra estará 
asolada, y yermas vuestras ciudades. 

S4 JEntonces la tierra holgará sus 
sábados todos los días que: estuviere 
asolada, y vosotros en la tierra de 
vuestrosenemigos: la tierra descansará 
entonces y gozará sus sábados. 

35 Todo el tiempo que estará asolada, 
'holgará lo que no holgó.en E 
sábados mientras habitabajs en ella, 

30 Y 4 los que quedaren de vosotros 
“infundirá en sus corazones tal co- 
bar en la tierra de sus enemigos, 
1que el gonido de una hoja movida los 
perseguirá, y huirán como de cuchillo, 
y caerán sin que nadie los persiga: 

37 “Y tropezaránlos unos en los otros, 
como si huyeran delante de-cuchillo, 
aunque nadie los persiga; *y no podréis 
resistir delante de vuestros enemigos, 

88 Y pereceréis entre las gentes, y 15 
tierra de vuestros enemigos 08 Con- 
sumi 

39 “Y los que quedaren de vosotros 
decaerán en las tierras de vuestros 
enemigos por su iniquidad; y por la 
Tr de sus padres decaerán con 
ellos: 

40 “Y confesarán su iniquidad, y la 
iniquidad de sus padres, por su pre- 
varicación con que prevaricaron contra 
mí: y también porque anduvieron con- 
migo en oposición, 

41 Yo también habré andado con ellos 
en contra, y los habré metido en la 


Arrepentimiento y perdón. 


tierra de sus enemigos: y entonces “se 
humillará su corazón incircunciso, y 
reconocerán su pecado; 

42% Y yo me acordaré de mi pacto con 
Jacob, y asimismo de mi pacto con 

y también de mi pacto con 
qa paro me acordaré ; y haré memoria 
e la tierra. 

43 ¿Que la tierra estará desamparada 
de ellos, y holgará sus sábados, estando 
yerma á causa de ellos; mas entretanto 
Be someterán al castigo de sus iniqui- 





a1R21. 9, 









y 3. 
y 33 11,12 
d vers. 15, 19. 


«les: “por cuanto menospreciaron [+ vers. 18, 44. 

mis derechos, y tuvo el alma de ellos 
fastidio de mis estatutos, 

44 Y aun con todo esto, estando ellos 

en tierra de sus enemigos, yo no los|f Dt. 4 81 
desecharé, ni los abominaré para con- 2 1 8, 
Sumirlos, %invalidando mi pacto con| az" 

ellos: AS yo Jehová soy su Dios: | ver. 15. 

45 Antes me acordaré de ellos por el |Aop.25.15, 16. 


pacto antiguo, tcuando los saqué de la 
¡erra de Egipto á los ojos de las gentes, 
para ser su Dios: Yo Jehová, 

46 * Estos son los decretos, derechos y 
leyes que estableció Jehová entre sí y 
los hijos de Israel "en el_monte de] y 

inaí por mano de Moisés, 


CAPÍTULO 27 
HABLÓ Jehová 4 Moisés, di- 


ciendo: 
2 Habla á los hijos de Israel, y diles: 
ando alguno hiciere especial voto 
á Jehová, l1según la estimación de las| ¿ 
personas que se hayan de redimir, así 
será "tu estimación : : 

3 En cuanto al varón de veinte años 
hasta sesenta, tu estimación será cin- 
cuenta siclos de plata, “según el siclo 
del santuario. a 

4 Y si fuere hembra, la estimació. será 
treinta siclos, a 

Y si fuere de cinco años hasta 
veinte, tu estimación será respecto al 
Narón veinte siclos, y á “a hembra diez 
siclos, 

6 Y si fuere de un mes hasta cinco 
años, tu estimación será en orden al 
varón, cinco siclos de plata; y por la 
hembra será tu estimación tres siclos 
de Mata, . 

7 Mas si fuere de sesenta años arriba, 
por el varón tu estimación será quince 
iclos, y por la hembra diez siclos, 

8 Pero 8i fuere más pobre que tu esti- | 
mación, entonces comparecerá ante 1¡ 2 
sacerdote, y el sacerdote le pondrá tasa: 
“%conforme á la facultad del votante le 
E tasa el sacerdote. 

9 Y si fuere animal de que se ofrece 
ofrenda 4 Jehová, todo lo que se diere| lo 
de él á Jehová será santo. 

10 No será mudado ni trocado, bueno 
por malo, ni malo por bueno: y si se 
permutare un animal por otro, él 

el dado por él en cambio serán sagra- 


O 

11 Y sl fuere algán animal inmundo, 
dea: no as ofrece ofrenda á Jehová, 
entonces el animal será puesto delante 
del sacerdote: ] 

12 Y el sacerdote loapreciará, sea bueno 
ó sea malo; conforme á la estimación 
del sacerdote, así será. 


om, 21. 232 

d On. 14. 20 

ko 102, 
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Neb. 13, 12 
Mal. 3, 8, 10. 
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LEVÍTICO 26 


. [tierra 


Dc los votos y los diezmos. 
13 3 Y sl lo hubleren de redimir, añas 


257 12 6,7, ¡dirán su quinto sobre tu valuación. 


14 Y cuando no santificare 8u casa . 
consagrándo!a á Jehová, la apreciará 
el sacerdote, sea buena Ó sea mala; 
según la apreciare el sacerdote, así 
quedará, de 

16 Mas si el santificante redimiere su 
o á tu valuación el quinto 
del dinero de ella, y será suya, 

16 Y si alguno santificare de la tierra . 
de su posesión á Jehová, tu estimación 
será conforme á su sembradura: un 
omer de sembradura de cebada se apre» 
ciará en cincuenta siclos de plata. 

17 Y si santificare su tierra desde el 
año del jubileo, conforme á tu estimas- 
ción quedará. == p 

18 Mas si después del jubileo santif- 
care su tierra, entonces el sacerdote 
»hará la cuenta del dinero conforme 
á los años que quedaren hasta el año 
del jubileo, y se rebajará de tu esti- 
mación, a 

19 ¿Y sí el que santificó la tierra qui- 
sJere redimirla, añadirá á tu estimación 
ela “a pe del dinero de ella, y quedaráse 
para 

20 Mas si él no redimiere la tierra, 
y la tierra se vendiere á otro, no la . 
redimirá más; > 

21” Sino que cuando saliere en el jubl- 
leo, la tierra será santa á Jehová, como 
tierra P cons a: 9la posesión de ella 
será del sacerdote, 

22 Y si santificare alguno 4 Jehová la 
¡ ue él compró, ¿que no era de la 
tierra de su herencia, 

23 “Entonces el sacerdote calculará 
con él la suma de tu estimación hasta 
el año del jubileo, y aquel día dará 
E o precio, cosa consagrada á 

e O e 

24 "En el año del jubileo, volverá la 
tierra á aquél de quien él Ja compró, 


: [CUyA es la herencia de la tierra. 


26 Y todo lo que apreciares serí con» 
forme al siclo del santuario: “el giclo 
tiene veinte óbolos, 

26 EmporoYel primogénito de los ani- 
males, que por la primogenitura es de 
Jehová, nadie lo santificará; sea buey 
ú Ada de Jehová es. 

27 Mas si fuere de los animales jn- 
mundos, lo redimirán conforme á tu 
estimación, ? y añadirán sobre ella su 

uinto: y sl no lo redimieren, 8e ven- 

erá conforme á tu estimación. 

28 5Pero ninguna cosa consagrada, que 
alguno hubiere santificado 4 Jehová de 
todo lo que tuviere, de hombres y ani- 
males, y de las tierras de su posesión, 
no se venderá, ni se redimirá: todo _lo 
consagrado será cosa santísima á Je- 


29 “Cualquier anatema (cosa consagra» 
da) de hombres que se consagrare, no 
será redimido: indefectiblemente ha 
de ser mnerto. 

30 dY' todas las décimas de la ue 
así de la simiente de la tierra como de 
fruto de los árboles, de Jehová son: es - 
cosa consagrada á Jehová. 

31 * Y sialzunoquisiere redimiralgo de 
sus décimas, añadirá su quinto á ello. 


De los votos LEVÍTICO 27 y los diezmos. 


a A n|]Ñ nn nn A A ACI 

82 Y toda décima de vacas Ó de ovejas, | a Jer. 2 12. [trueque serán cosas sagradas; DO se 
“de todo lo que pasa bajo la vara, la| Ex A redimirá. 

décima será consagrada á Jehová. bcp. 28 36 | 34 *Estos son los mandamientos que 
83 No mirará sí es bueno ó malo, tni| « ver. 10. ordenó Jehová á Moisés, para los hijos 


lo trocará: y si lo trocare, ello y su 5 de Israel, ¿en el monte de Sinaí. 


LIBRO CUARTO DE MOISÉS, 


COMÚNMENTE LLAMADO 


LOS NÚMEROS. 


de Israel, por sus generaciones, por 8us 

HADLÓ Johera 4 Mole Sen ella, oda JS, co de o Da 

desierto de Sinaí, ¿en el taber-|,p.19.1,12 [por sus cabezas, todos los varones de 
náculo del testimonio, en el primero veinte años arrita, todos los que 





del mes segundo, en el segundo año salir á la guerra; p 
de su salida de la tierra de Egipto, 21 Los contados de ellos, de la tribu de 
diciendo: Rubén, fueron cuarenta y seis mil y 


2 “Tomad el encabezamiento de toda|. Ex. 80. 12 [quinientos. 
la congregación de los hijos de Israel] y 8825, | 22 De los hijos de Simeón, por sus 
por sus familias. por las casas de sus| 5 2 25L [ceneraciones, por sus familias, por las 
adres, con la cuenta de los nombres,| 1cr.21.2 |casas de sus padres, los contados de 
os los varones «por sus cabezas : d Ex 16, 14 


ellos conforme á la cuenta de los nom- 


3 De veinte años arriba, todos los que bres por sus cabezas, todos los varones 
ES pen salir á la guerra en Israel, de veinte años arriba, todos los que 
os contaréis tú y Aarón por sus cua- podían salir á la guerra; 
drillas, 23 Los contados de ellos, de la tribu 
4 Y estará con vosotros un varón de de Simeón, cincuenta y nueve mil y 
cada tribu, cada uno cabeza de la casa trescientos, . 
de sus pad res. 24 De los hijos de Gad, por sus genera- 
6 Y éstos son los nombres de los ciones, por sus familias, por las casag 
varones que estarán con vosotros: De de sus padres, conforme á la cuenta de 
la tribu de Rubén, Elisur hijo de log nombres, de veinteañosarriba, todos 
Sedeur. " los que podían salir á la guerra; . 

6 De Simeón, Selumiel hijo de Zurl- 25 Los contados de ellos, de la tribu de 
saddal, ' Gad, cuarenta y cinco mil seiscientos y 
7 De Judá, Naasón Bljo de Au MABED: cincuenta. 

8 De Issachár, Nat l hijo de 26 De los hijos de Judá, por sus gene- 

uar. raciones, por sus famili or las casas 
9 De Zabulón, Eliab hijo de Helón.. de gus padres, conforme á la cuenta de 
10 De los. hijos de José: de Ephraim, Jos nombres de veinteañosarriba, todos 
Elisama hijo de Ammiud; de Manasés, Os que podían salir á la guerra; 
Gamalicl hijode Pedasur. 2 Los contados de ellos, de la tribu 
ul Do Benjamín, Abidán hijo de Ge- de nda, setenta y cuatro mil y seis- 

eón, cientos, 

12 De Dan, Ahiezer hijo de Ammi- 23 De los hijos de Issachár, por sgug 
addai . generaciones, por sus familias, por las 
13 De Aser, Phegiel hijo de Ocrán. casas de sus padres, conforme á la 


14 De Gad, Eliasaph oO lDehuel. [1c0p. 214 (cuenta de los nombres, de veinte años 
15 De Nephtalí, Ahira hijo de Enán. | Usmdo  larriba, todos los quo podían ealir á la 


16 “Estos eran los nombrados de la/_féMie  [guerra;' 
congregación, príncipes de las tribus de] 1 cr. 27. 29 Los contados de ellos, de la tribu 
sug padres, 7 capitanes de los millares; 16-2 de lssachár, cincuenta y cuatro mil y 
de Israel /Ez 18,2, [cuatrocientos., 

17 Tomó pues Moisés y Aarón á estos 30 De los hijos de Zabulón, por sus 
varones que / fueron declarados por sus|7 Es.8. 2. |ceneraciones, por sus familias, por lag 
nombres ; casas de sus padres, conforme á la 

18 Y juntaron toda la ereccion en cuenta de sus nombres, de veinte años 
el primero del mes segundo, y fueron arriba, todos los que podían salir á la 
reunidos sus ES; por las casas de guerra ; : 
us padres, según la cuenta de los 31 Los contados de ellos, de la tribu 
nombres, de veinte años arriba, por gus de Zabulón, cincuenta y siete mil y 
cabezas, | cuatrocientos. h. 

19 Como Jehová lo había mandado á 32 De los hijos de José: delos hijos de 
Moisés; y contólos en el desierto de Ephraim, por sus generaciones, por sus 

inaí. familias, por las casas de sus padres, 

20 Y los hijos de Rubén, primogénito conforme á la cuenta de los nombres, 


Conso-de los Tsraelitas. 


de veinte: años arriba, todos. log que 


podían salir á la guerra; 

33 Los contados de:ellos, de la tribu de 
Ephraim, cuarenta mil y quinientos, 

34 De los: hijos de. Manasés,. por.8us 
generaciones, por susfamilias, por las 
casas de sus padres, conforme á la 
cuenta de los nombreg, de veinte años 
arriba, todos los que podían: salir á.la 


guerra; 

35 Los contados de ellos, de la tribu 
de Manasés, treinta y dos mil y dos- 
cientos, , , 

36 De los hijos de Benjamín, por-sus 
generaciones, por sus familias, por las 
casas de sus padres, conforme á_la 
cuenta de los nombres, de veinte años 
arriba, todos los que podían salir á la 
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acp. 2234 


e cp. 1. 52 


guerra ; ' 
37 Los contados de ellos, de la tribu|/Jos. 3 4. 


de Benjamín, treinta y cinco mil y 
cuatrocientos. 

33 De los hijos. de Dan, por sus genera- 
ciones, por sus familias, por las casas 
de sus padres, conforme á la cuenta de 
loz nombres, de. veinte años arri 
todos los que raza salir á la guerra; 

39 Los contados de ellos, de la tribu de 
Dan, sesenta y dos mil y setecientos. 

40 Delos hijos de Ager, por gus genera- 
clones, por. sus familias, por las casas 
de sus padres, conforme á la cuenta de 
los nombres 1 
los que podían salir á la guerra; 

41 Los contados de ellos, de la tribu de 
Aser, cuarenta y un mil A 

42 De los hijos de Nephtalí, por sus: 
generaciones, por sus familias, por las 
casas. de gus padres, conforme á la 
cuenta de log mombres, de veinte años 
arriba, todos log que podían salir á la 


erTas: 
ln Los contados de ellos, de la tribu del 


Nepkhtalí, cincuenta y: tres mil.-y cua- 
trocientos, 

44 $Estos fueron «log contados, los 

eg contaron Moisés y Aarón, con 
Jos príncipes de Israel, que-eran doce, 
uno Ag cada casa de sus parres, 

46 Y fueron todos los contados de los 
hijos de Israel por las casas de sus 
padres, de veinte años arribs, todos los 
que an salir 4 la guerra en Israel ; 


45 Y Fueron. todos los: cortados seis-]J 


cientos tres mil quinientos 
47 k*Pero los Levitas no fu 
tados entre ellos según la tribu de sus 


padres, 
a Porque habló Jehová £ Moisés, di- 
endo: 

49 Solamente no contarás la tribu de 
Leví, ni tomarás la cuenta de ellos 
entre log hijos de Ísrael:_ 

569” Mas tá pondrás 6 los Levitas en el 
tabernéculo dei testimonio, y sobre 
todos sus vasos, y sobre todas las cosas 
que le pertenecen: ellos llevarán el 
tabernáculo Y todos sus vasos, y ellos 
servirán en él, 
alrededor del tabernáculo. 
as e cuando el tabernáculo partiero, 

OB 1 
el tabernáculo parare, los Levitas lo 
+ 2y el extraño que se llegare, 
mo 


cincuenta. 


eveinteañosarriba, todos] 


ueron con-| 


asentarán sus tiendas| 7£ 


ba, |y Ex € 2 


¡6 Ysu 


¡7 Y la tribu de 


Disposicion de 


62 Y los hijos de Israel asentarán:sus 
tiendas *cada uno en su escuadrón, y 
cada uno junto á su IA) POr 8US 


cuadrillas ;- y 

630 Mas los Levitasasentarán las suyas 
alrededor del tabernáculo del testimo- 
Dio, “y no habrá ira sobre la pa 
psu de los bijos de Israel: «y los 

evitas tendrán la guarda del taber 
nácuwlo del testimonio. 

54 E hicieron los hijos de Israel con- 
forme á todas las cosas que mandó Je- 
hová 4 Moisés; así lo hicieron, 


CAPÍTULO 2 
he 


HABLÓ Jehová 4 Molsós y a 
Aarón, diciendo: 

2 Los hijos de Israel acamparán *cada 
uno junto á su bandera, según las en- 
señas de las casag de gus padres; Jalre- 
dedor del tabernáculo del testimonio 


3 Estos acamparán al levante, al orien- 
te: la bandera del ejército de Judá, por 
sus escuadrones; y el jefe de log hijos 
de Judá, 9 Naasón hijo de Aminadab: 
4 Su hueste, con los contados de ellos, 
setenta y cuatro mil y seiscientoa. 
. 6: Junto 4 €l acamparán los de la tribu 
de Issachár: y el jefe de los hijos de 
Issachár, Nathanael hijo de Suar; 
ueste, con sus contados, cin- 
, y cuatro mil y cuatrocientos: 
Zabulón: y el jele 


acamparán 


¡de loz hijos de Zabulón, Eliab hijo de 
Helón: 


h op. 10, 14,16, | 


8. Y su hueste, con sus contados, cin» 
cuenta y siete mil y cuatrocientos, 
odos los contados en el ejército de 
Judá, ciento ochenta y geig mil y cua». 
trocientos, por sus escuadrones, +irán 


: glapte: 
10 La bandera del ejército de Bubén 


$ op. 28 64 


Rx, 33, 28, 
Véase 


tas lo desarmarán;_ y cuando |? 


. 2 10, 89 
Ta 2 
98: 


al mediodía, por sus escuadrones: y.el' 
jefe de. los hijos de Rubén, Elisuz hijo 
de Sedeury.- 
Su iesto pus cantados, cuarenta: . 
se mil y quinientos. 
12 Y aCoTaparán junto 4 €l los de la 
tribu de Simeón: y eljefe delos-hijos de 
Simeón, Selumiel hijo de Zurisaddai: 

13 Y su hueste, con los contados de 
ellos, cincuenta y nueve mil y treg- 
cientos: 

14 Y la tribu de Gad: y el jefe de los 
hijoa de Gad, Etiasaph hijo de 1 Rehuel; 

15 Y su hueste, con los contados de 
ellos, cuarenta y. cinco mil seiscientos 
y cincuenta, 

18 Todos los contados en el ejército 
de Rubén, ciento cincuenta y un mil 
cuatrocientos y cincuenta, por- 8us 
escuadrones, tirán los segundos, 

17 ds irá el tabernáculo del test]- 
monio, el campo de logs Levitas en: 
medio de los ejércitos: de la manera 
que asientan el campo, así caminarán, 
cada uno en su jugar, junto á sus 
banderas, 

18 La bandera del ejército de A 
por sus escuadrones, al occidente: y el 
efe de los hijos de Epbraim, Elisama. 

e O $ ; : add 

gu hueste, con los contados de 
ellos, cuarenta mil y quinientos. 





los campamentos. 
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Censo de los Levitas. 





20 Junto á €l estará la tribu de Ma- 
nasés; y el jefe delos hijos de Manasés, 
Gamaliel hijo de Pedasur; 

21 Y su hueste, con :los contados de 
ellos, treinta y dos mil y doscientos: ; 

22 Y la tribu de:Benjamín : y el jefe de 
log hijos de Benjamín, Abidán hijo de 
Gedeón:; 

23 Y :su hueste, con los contados de 
ellos, 'treinta y cinco mil y cuatro- 
“cientos. 27 : 

24 Todos los contados en el ejército de 
Ephraim, ciento ocho mil y ciento, por 
sus escuadrones, “iránllos terceros. 


cp 
2 


b ep 


a ver. 38 


r. 38, 
8. 11, 15, 
6, 


. 8.:19 


yi86 


náculo del testimonio, y 


hijos: le son enteramente 


náculo del testimonio, para servir “en 
el ministerio del tabernácalo; 
8 Y guarden todas las pa as del taber- 
est lo encargado 
á ellosde los'hijos de Israel, y ministren 
en el servicio del tabernáculo. 
9 5 Y darás los Levitas á Aarón y á FE 
os de 


tentre los hijos de Israel 


o cp. 18 7. 


d ver. 33. 


cp. 


e cp. 


1.51. 
10, 22, 24. 


08 Lu e 41 
25 La bandera del ejército de Dan “5% 


estará al aquilón, por sus escuadrones : 
= jefe de los hijos-de Dan, Ahiezer 
Jo pe Amisaddal; 

ellos, sesenta y dos mil y setecigntos. 
27 Junto á él acamparán los de la tribu 


cp. 
De 


su hueste, con los contados de y Er 13, 2, 


27. 26. 
8. 16. 
2. 2. 


de Aser: y el jefe de los hijos de Ager, |a Ex. 13. 12, 
he 


a hijo de Ocrán; 
28 Y su £ 
ellos, cuarenta y un mil y quinientos: 
29 Y la tribu de Nephtalí: y el jefe 
de los hijos de Nephtalí, Ahira hijo 
de Enán; 


de 
ueste, con -los contados de| <»* 1. 


30 Y su hneste, .con los contados “de | ver.:89. 


ellos, cincuenta y tres mil y cuatro-| “r. 2 62 


cientos, | pará 
31 Todos los contados en el ejércitc 
e Dan, ciento cincuenta y siete mil y 


seiscientos: 4irán los postreros tras 8ug ge so 25, 2. 
Nk Ce. 


banderas. 


32 Estos'son los contados de los hijos | Ex $: 16 


de Israel, por las cusas de sus padres: AA 16 
¿todos los contados por ejércitos, por| y 22 6. 


¿cp. 1-46. 
m Ex 6. 17. | 


n ep 1. 47, 49; 


sus escuadrones, seiscientos tres mil 
quinientos y cincuenta. 
33" Mas los Levitas no fueror. contados 


entre los hijos de Israel; como Jehová |o Ex. 6. 13. 
'[p Ex. 6. 19, 


' lo mandó á Moisés. 
34 E hicieron los hijos de Israel con- 
forme á todas las cosas que Jehová 
mandó á Moisés; %así asentaron el 
campo A sus banderas, y asímarcha: 
ron Cada uno por sus familias, según 
las casas de sus padres, | 


CAPÍTULO 3 
Y 


ESTAS son las peneraciones de 
“ Aarón y de Moisés, desde que 
ano á Moisés en el monte de 
ina | 
2 Y estos son'lo3 nombres delos hijos 
de Aarón: WNadab el primogénito, * y 
-[Abiú, Eleazar, 6 Ithamar. a 
-3 Estos son los nombres de los hijos 
de Azrón, “sacerdotes ungidos; cuyas 
¿manos :él hinchió para administrar el 
sacerdocio, ' 
4 *Mas Nadab y Abiú murieron de- 
lante de Jehová, cuando ofrecieron 
fuezo extraño delante de Jehová, en el 
desierto de Sinaí: y no tuvieron hijos: 
y Elcazaré Ithamar ejercieron el sacer- 
docio delante de Aarón su padre.  : 
6 Y Jehová habló 4 Moisés, dicien- 


6 “Haz Negar 4 la:tribu de Leví, y hazla 
- estar delante del sacerdote. Aarón, para 
quele ministren; Ñ : 

7 Y desempeñen su cargo, y el:cargo de 
toda la congregación delante del taber- 





r op L 58, 


¿Ex.6. 2 
t ep. 


u Ex. 28, 4L 
Ly. 8, 


y Ex. 
x Ex. 


4. 24, 28. 


25, 9. 
26 7,14. 


Fuy el extraño 


arrib 





|*el “tabernáculo, 
cubierta, y Yel 


está junto :«al tabe 
¡laltar alrededor; asimismo *8us cuerdas 


. Hebronífica, 
estas son las 


10 Y constituirás “Á Aarón y á sus 
hijos, para que ejerzan 8u sacerdocio: 
ue se MNegare, morirá. 
11 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendo: 
12 Y he aquí / yo hetomado los Levitas 
de entre los hijos de Israel en:lugar de 
todos los :primogénitos que abren la 
matriz entre los hijos de Israel; serán 


]pues míos los Levitas: 


13 Porque %mío es todo primogénito; 
hdesde el día que yo maté todos los 
primogénitos en la tierra de Egipto, yo 
santidqué á mí todos los primogénitos 
en Israel, así de hombres como de an1- 
males: míos serán: Yo Jehová. 

14 Y Jehová habló á Moisés en el 


¡[desierto de Sinaí, diciendo: 


-16 Cuenta los hijos de Leví por las 
casas de sus padres, por sus familias: 
scontarás todos los varones de un mes 


iba. 
18 Y Moisés los contó conforme á la 


¡+palabra de Jehová, como le fué man- 


ado. 
17 *Y los hijos de Leví fueron estos 


Ln vé sus nombres: Gersón, y Coath, y 


erari. 

18 Y los nombres de los 'hijos de Ger- 
Pre por:sus familias, estos: ” Libni, y 

imei. | 

19 Y los hijos de Coath, por sus fami- 
lias: “Amram, é Izhar, y Hebrón, y 


| Uzziel 


20 PY los hijos de Merari, por 8us 
familias: Mahali, y Musi. Estas, las 


¡familias de Leví, por las casas de 8us 
q op, 21. 2,6, ' padres, EN 4 le 
6 | 21 DeGersón, la familia de Libni y la de 


imei : estas sonlas familias de Gersón. 


| :22:Los contados de ellos conforme á la 
«Jcuenta de: 


] todos los varones de un mes 
arriba, log contados de ellos, siete mil 
y quinientos. . 

23 "Las familias de Gersón asentarán 


sus tiendas á espaldas del tabernáculo, 
[al occidente; 


24 Y el jefe de la cosa del padre de los 


IGersonitas, Eliasaph hijo de Lael. 


25%A or delos hijos de Gersón, en 
rúáculo del testimonio, esterá 

¡Mi tienda, y *su 
pabellón de la puerta 
Gel tabernáculo del testimonio, ; 
28 “Y las cortinas “del atrio, y ?el 
pabellón de la puerta del :atrio, que 
rnáculo y junto al 


para todo su servicio. _. ] 
27 Y dde Coath, la familia Amramítica, 
la familia Izeharítica, y la familia 
la familia Ozielítica: 
arnilias Coathitas. 
28 Por la cuenta de todos los varones 


'de «un «mes arriba, eran ocho mil y 
¿¡Jseiscientos, que tenían la guarda del 


santuario. 
D 
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20 Las familias de los hijos de Coath 
acamparán al lado del tabernéculo, al 
mediodía; 

30 Y el jefe de la casa del padre de las 
e de Coath, Elisaphán hijo de 

zzie 

31 Y á cargo de ellos estará “el arca, 
24 la mesa, *y «el candelero, dy los 
eltares, y los vasos del santuario con 
que ministran, “y el velo, con todo su 
servicio. " 

32 Y el principal de los jefes de log 
Levitas será Elcazar, higo de Aarón el 
sacerdote, prepósito de los que tienen 
la guarda del santuario. . : 

33 Da Merari, la familia Mahalítica, 

la familia Musítica: estas son las 
amilias de Merari. 

34 Y los contados de ellos conforme á 
la cuenta de todos los varones de un 
mes arriba, fueron seis mil y doscien- 


S. | 

35 Y el jefe de la casa del padre de 
las familias de Merari, Snriel hijo de 
Abihail: acamparán al lado del taber- 
náculo, al aquilón. Í 

30 ¿Y á carzo de los hijcas de Merar] |t cp. 4. 81, 82. 
estará la custodia de las tablas del [/ Ex. 26. 15, 
tabernáculo, pas barras, y sus co- 
lumnas, y sus basas, y todos sus enseres, 
cen todo su servicio; 

37 *Y las columnas en derredor del 
atrio, y sus basas, y gus estacas, y sus 
cuerdas. 

38 “Y los que acamparán delante delj 16 
tabernáculo al oriente, delante del 
tabernáculo del testimonio al levante, 
serán Moisés, y Aarón y sus hijos, 
teniendo la guarda del santuario en 
lugar de los hijos de Israel: *y el ex- 
traño que se acercare, morirá. 

39 Todos los contados de los Levitas, 
que Moisés y Aarón conforme á la 

alabra de Jehová contaron por sus 

amilias, todos los varones de un mes 
arriba, fueron *veinte AS mil, 

40 Y Jehová dijo á Moisés: Cuenta 
todos Jos primogénitos varones de los| 2+ 
hijos de Israel de un mes arriba, y toma 
la cuenta de los nombres de ellos, 

41 * Y tomarás los Levitas para mí, yo 
Jehová, en lugar de todos log primo-| 
génitos de los o de Israel: y los 
animales de los Levitas en lugar de 
todos los primogénitos de los animales 
de los hijos de Israel, 

42 Y contó Moisés, como Jehová le|' 5 
mandó, todos los primogéritos de los 
hijos de Israel. 

43 Y todos los EOS varones, 
couforme á la cuenta de los nombres, 
de un mes arriba, los contados de ellos 
fueron veinte, y dos nil doscientos 
setenta Y q 

44 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendo: 

45 Toma los Levitas en lugar de todos 
los primosénitos de los hijos de Israel, 
E animales de los Levitas en lugar 

e sus animales; y los Levitas serán 
0 
4 








E 22, 


y 
py =d0. 


k ver. 19, 


Yo Jchová,. 
por los rescates de los doscientos 


setenta y tres, “que A á los 
vitas los primogénitos de los hijos |1L” 27.8 
de 1 (y - ME 
e eg. 13 


Israel , 
¿7 3 Tomarés *cinco eiclos /por cabeza; 














] 
19, 26, 82, 8%, 


3 


conformealsiclodelsantuariotomaríáz: 
el siclo tiene veinte óbolos: ] 

48 Y darás á Aarón y á sus hijos el 
dinero por los rescates de los que de 
ellos sobran. ' > 
pues Moisés el dinero del 
los que resultaron de más 
de los redimidos por los Levitas: 

50 Y recibió de los primogénitos de log 

hijos de Israel en dinero, /mil tres- 
cientos sesenta y cinco siclo3, conforme 
al siclo:del santuario. 
Y Moists dió cl dinero de los res- 
cates á Aarón y á sus hijos, conforme 
al dicho de Jehová, según que Jehová 
había mandado á Moisés, 


CAPÍTULO 4 
Y 


HABLÓ Jehová 4 Moisés y 4 

Aarón, diciendo: 
2 Toma la cuenta de los hijos de Coath 
e entre los hijos de Leví, por sus 
amilias, po las casas de sus padres, 
3 »De edad de treinta años arriba 
hasta cincuenta años, todos los que 
entran en compañía, para hacer ser- 
vicio en el tabernáculo del testimonio. 
4 Esto será el oficio de los hijos de 
Coath en el tabernáculo del testimonio, 
ken el lugar santísimo: 

uando se hubiere de mudar el 
campo, vendrán Aarón y sus hijos, "y 
desarmarán el velo de la tienda, y 
cubrirán con él ”el arca del testimonio: 
6 Y pondrán sobre ella Pla cubierta de 
pieles de tejones, y extenderán encima 
el paño todo de cárdeno, y le pondrán 
78u8 Varas, 


Servicio de los Coathitaz, 


y las copas, y los tazones para libar: 
+ paD cont! 


pieles de tejones; y 
pondrán gus “varas. 

9 Y tomarán un paño cárdeno, y cu» 
brirán “el candelero de la luminaria; 
y sus candilejas, y sua despabiladeras 
y sus platillos, y todos sus vasos d 
aceite con que sa sirve; 

10 Y lo pondrán con todos sus vasos 
en una cubierta de pieles de tejones, y 
lo colocarán sobre unas parihuelas. 

11 Y sobre Yel altar de oro extenderán 
el paño cárdeno, y le cubrirán con la 
cubierta de pieles do tejones, y le pon- 
drán sus varales. 

12 Y tomarán todos los vasos del ger. 
vicio, de que hacen uso en el santuario, 
os ndrán en un paño 'cárdeno, y 
os cubrirán con una cubierta de pieles 
de tejones, y los colocarán sobre unas 
paribuelna, , 

13 Y quitarán la ceniza *del altar, $ 
extenderán sobre él vn paño de púzr- 


puras; 

14 Y pondrán-sobre €l todos sus instrie 
mentos de que se sirve: las paletas, los 
pt los braseros, y los %tazones, 

cs vasos del altar; y extenderán 
sobre él la cubierta de pieles de tejones, 
y le pondrán además las varas. . 
15 Y en acabando Aarón y sus hijos de 


de los Gersonitas, 





cubrir el santuario y todos los vasos del 
santuario, cuando el campo se hubiere 
de mudar, vendrán después de ello “los 
hijos de Coath para conducir: ¿mas no 
- tocarán cosa santa, que morirán. Estas 
serán las cargas de los hijos de Coath 
en el tabernáculo del testimonio. . 

16 Empero al cargo de Eleazar, hijo de 
Aarón el sacerdote, estará del aceite de 


la luminaria, “y el perfume aromático, |, 


Jel presente continuo, y el Saceite de 
la unción; el cargo de todo el taber- 
náculo, y de todo lo que está en él, en 
el santuario, y en sus vasos. 

17 Y habló Jehová á Moists y 4 Aarón, 
diciendo: , e 

13 No cortaréis la tribu de las familias 
de Coath de entre los Levitas; 

19 Mas esto haréis con ellos, para que 
vivan, y no mueran tcuando llegaren 
al lugar santísimo: Aarón y sus hijos 
vendrán y los pondrán á cada uno en 
gu oficio, y en Su cargo. 


20 No entrarán para ver, cuando cu- ¡J Ex. 


brieren las *cosas santas; que morirán. 

21 Y habló Jehová 4 Moisés diciendo: 

22 Toma también la cuenta de los hijos 
de Gersón por las casas de sus padres, 
por sus familias. | a 

23 De edad de treinta años arriba hasta 
cincuenta años los contarás; todos los 
que entran en compañía, para hacer 
servicio en el tabernáculo del testi- 
monio. > 

24 Este será el oficio de las familias de 

ersón, para ministrar y para llevar: 

25 " Llevarán las "cortinas del taber- 
náculo, y el tabernáculo del testimonio, 
gu cubierta, y la cubierta de pieles de 
tejones que qa sobre él encima, y el 

abellón de la puerta del tabernáculo 

el testimonio, 

26 Y las cortinas del atrio, y el pabe- 
llón de la puerta del atrio, que está 
cerca del taberráculo y cerca del altar 
alrededor, y sus cuerdas, y todos los 
instrumentos de su servicio, y todo lo 
que será hecho para ellos: así servirán. 

27 Según la orden de Aarón y de sus 
hijos será todo el ministerio de los hijos 
de Gersón en todos sus cargos, y en todo 
gu servicio: y les encomendaréis en 
guarda todos sus cargos. E 

28 Este es el servicio de las familias de 
los hijos de Gersón en el tabernáculo 
del testimonio: y el carzo de ellos estará 
bajo la mano de Ithamar, hijo de Aarón 
el sacerdote. , 

29 Contarás los hijos de Merarl por sus 
familias, por las casas de sus padres, 
30 Desde el de edad de treinta años 
arriba hasta el de cincuenta años, los 
contarás; todos los que entran en com- 
pañía, para hacer servicio en el taber- 
náculo del testimonio. 


31 9 Y este será el deber de su cargo|g cp. 3 
para todo su servicio en el tabernículo ” vers. 


del testimonio: las tablas del taber- 
náculo, y sus barras, y gua columnas, 
gus basas, 
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2. 
13. 6,12 19 
8. 


p ver. 22, 


86, 37, 
15, 24, 


a vera, 1, 21, 


y.1.29, 


32 Y las columnas del atrio alrededor, | 


y sus basas, y sus estacas, y sus cuerdas 


con todos sus instrumentos, y todo sul, 
servicio; y *contarégis por sus nombres|!.,, 


todos los vasos de la guarda de 8u cargo. 


Ex 38. 2L Y 


y de los Meraritas. 





33 Este será el servicio de las familias 
de los hijos de Merarl para todo su 
ministerio en el tabernáculo del testi- 
monio, * e la mano de Ithamar, hijo 
de Aarón el sacerdote. 

34 Moisés, pues, y Aarón, y los jefes de 
la congregación, contaron los hijos de 
Coath por sus familias, y por las cusas 
de 8us padres, 

35 Desde el de edad de treinta años 
arriba hasta el de edad de cincuenta 
años; todos log que entran en com- 
pecií% para ministrar en el tabernáculo 

el testimonio. 

38 Y fueron los contados de ellos por 
sus familias, dos mil setecientos y cin- 
cuenta. ; 

37 *Estos fueron los contados de las 
familias de Coatb, todos los que minis- 
tran en el tabernáculo del testimonio, 
log cuales contaron Moisés y Aarón, 
como lo mandó Jehová por mano de 
Moisés. 

38 Y los contados de los hijos de Ger- 
són, por sus familias, y por las casas de 
gu pacto » 

39 Desde el de edad de treinta años 
arriba hasta el de edad de cincuenta 
años, todos los que entran en compañí 
para ministrar en el tabernáculo de 
testimonio; 

40 Los contados de ellos por sus fa- 
milias, ¿pes las casas de sus padres, 
fueron dos mil seiscientos y treinta, 

41 ¿Estos son los contados de las 
familias de los hijos de Gersón, todos 
los que ministran en el tabernáculo del 
testimonio, los cuales contaron Moisés 
y Aarón por mandato de Jehová. 

42 Y los contados de las familias de los 
hijos de Merari, por sus familias, por 
las casas de sus padres, 

43 Desde el de edad de treinta años 
arriba hasta el de edad de cincuenta 
años, todos los que entran en a 

ara ministrar en el tabernáculo de 

estimonio: 

44 Los contados de ellos, por sus fa- 
milias, fueron tres mil y doscientos. 

45 Estos fueron los contados de les 
familias de los, hijos de Merari, los 
cuales contaron Moisés y Aarón, ? sezún 
lo mandó Jehová por mano de Moisés, 

46 Todos los contados de los Levitas 
que Moisés y Aarón y los jefes de Israel 
contaron por sus familias, y por 
casas de sus padres 

47 Desde el de edad de treinta años 
arriba hasta el de edad de cincuenta 
años, todos los queentraban para minis- 
trar en el IA tener cargo de ubra 
en el tabernáculo del testimonio; 

48 Los contados de ellos fueron ccho 
mil quinientos y ochenta, 

49 Como lo mandó Jehová por mano 
de Moisés fueron contadoz3,” cada uno 
según su oftcio, y según Ba cargo; los 
cuales contó él, *como ¡¿' fué xiin- 


dado. q 
CAPÍTULO 5 
JEHOVÁ habló 4 “Mbiréx, dis. 


ciendo: PAI, 
Lv.13.3,45 | 2 Manda á los hijos Ce Iíra2! uh echén 
Ep lo 4 del campo á todo * leproso, y á todos los 
29 .. 


A Da 


Ley sobre 


que padecen *flujo de semen, y á todo 
contaminado sobre muerto: 

3 Así hombres como mujeres echaréls, 
“fuera del campo los echaréis ; porque 
no contaminen: el campo de aquellos 
dentre los cuales yo habito, 

4 E hiciéronlo así los hijos de Israel, 
peta los echaron fuera del campo: como 
h 





ehová dijo 4 Moisés, así lo hicieron los 
ijos de Israel, , 
5 A habló Jehová 4 Moisés, di- 
ciendo: 
6 Habla á loshijos de Tsrael : 9 El hom- 


pecaron. 

8 Y si aquel hombre no tuviere pa- 
riente al cual gea resarcida la ofensa 
daráse la indemnización del 'agravio 4 
Jehová, al sacerdote, ¿4 más del carnero 
delas explaciones, con el cual hará ex: 
piación por él. | 

po Y la de'tc 
santas que los hijos de Israel presen: 
taren al sacerdote, suya será. | 

10 Y lo gantificado de cualquiera será 
suyo: asimismo lo que cualquiera diere 
al sacerdote, suyo será. | 

11 Y Jehová habló á Moisés, diciendo: 

12 Habla á los hijos de Israel, y diles: 
Cuando la mujer de alguno:se desman- 
dare, é hiciere traición contra él, | 

13 Que alguno se hubiere echado con 
ella en carnal ayuntamiento, y gu mari- 
do no lo'hubiese visto por'Laberse ella 
contaminado ocultamente, ni hubiere 
testigo contra ella, ni ella 'hublere sido 
cogida/en el'acto; . | 
14 Si viniere sobre él espíritu de celo, 
y tuviere celos de gu mujer, habiéndose 
ella contaminado; Ó viniere sobre él 
espíritu de celo, y 'tuviere celos de su 
mujer, no habiéndose ella contami- 
nado; : £ 18 

15 Entonces e: marido traerá su:mujer 
al sacerdote, y traerá su ofrenda con 
ella, la décima de un epha de 'harina de 
cebada; 'tno echará sobre ella aceite, 
mi pondrá sobre ella incienso: -porque 
es presente de celos, presente de recor- 
dación, “que trae en memoria O. 

19 Y el sacerdote la. hará acercar, y la 
hará poner delante de Jehová. 

17 Luego tomerá el sacerdote del agua 


toda ofrenda de 'todas las cosas| 7? 


, [la mujer): Jehová te dé en maldición 
A pes conjuración en mediode tu pueblo, 


g Ly. 6.2, 8. 
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ESy 


$ Dt. 27. 15-26. 


[diciones:en un libro, y las 
Has aguas ama 


celos, y "mecerálo áelante de Jehová, 
y lo ofrecerá delante del altar: 


29, 30. laguas ¡que obran maldición «entrarán 
_ «¡hinchará, y caerá su muslo; ? y la mujer 
medi 


| 28.Mas si la mujer no fuere inmund 
(sino que estuviere limpia, ella se 


y vers. 19, 20, . 


e Lv. 20. 17, 
19 


2. 
il. 


y) 
j 


a 

¿|dad, "yla mujer llevará su:pecado, 
ep. 9,12 | 

eLv.2.1,15 
y 5 


Y 


u1R. 17, 18, 


Ez. 29. 16. 


santa en un vaso de barro: tomará|1l q. 


también el sacerdote del polvo que 

hubiere 'en el suelo del tabernáculo, y 

echarálo en el agua. -+ 

18 Y hará el sacerdote estar en pie 4'la 

mujer delante de Jehová, y descubrirá 

. lá cabeza de la mujer, y pondrá sobre 

, Su8 mangs el presente de la recordación, 

¡ «des es el presente de celos: y el gacer- 

ote tendrá en la mano las aguas amar- 
gas que sxarrean maldición, 

- 19 .Y el pacérdoté la conjurará, y le 

. dirá: Si ninguno bubiere-dormido con- 

. do $ si mo te has apartado de tu 

O á inmundicia, libra seas de 


. a 


¡JEl hombre, ó la mujer, "cuando se 
Japartare haciendo voto ¡de 1Nazareo,. 
[para dedicarse á Jehová, 


-|vinagre de vino, ni vinasre de:sidra no 


4 21 (El sacerdote conjurará á la mujer 


los celos, 




















Sc aguas amargas que traen maldi. | 
ción: 

20 Mas si te has descarriado de tu 
marido, y te has amancillado, y alguno | 
hubiere tenido coito contigo, fuera de 
tu marido: 


“con juramento de maldición, y dirá'á 


uslo que caiga, 
vientre que se te hinche; 
estas aguas que den ¡maldición 
sentren en tus entrañas, y:bagan hin- 
char tu vientre y caer tu muslo, Y. 
mujer dirá: Amén, amé .. 

23 Y el sacerdote escribirá estag mal- 
borrará con | 


raciendo Jehováá tu m 


as: 


-24 Y dará á beberá la mujer las aguas | 
amargas que traen maldición; y las 
en 


aguas que obran maldición en 
ell.. por amargas. 

"25 Después tomará el sacerdote de la 
mano de la mujer el presente de los 


26 ” Y tomará:el sacerdote un A 

del presente, en memoria de e ay O 

Mi sobre el altar, y después 
beber las 'aguas:á la: mujer. 

27 Darále is á beber las as. y 

será, que sí «fuere inmunda y 'hubiere 

hecho traición contra su marido, las 


en ella en amargura, y :su vientre se 
será por maldición en o de su 
pueblo. 


libre, 


: y, será fecunda. 
29 Esta 


uel varón será libre de inlqui 


CAPÍTULO 6 


HABLÓ Jehová :4 :Molsés, «i- 
ciend 


O: 
2 Habla á:los hijos de Israel, y diles: 


3 Se abstendrá de vino y de -sidras | 


beberá, ni beberá al 
ni tampoco comerá uvas frescas : 
Secas. 

4 Todo el tiempo de:su nazareato, de 
todo lo que se hace de vid de vino, 
desde los granillos'hasta el hollejo, no 
comerá. 

6 Todo el tiempo del voto de su.nsza- 
reato no pasará Y navajasobreeu cabeza, 
hasta que sean cumplidos ¡los días de 
su apartamiento 64-Tehová: ganto rerá 
dejará crecer *las :guedejas' del ca 
de su cabeza, 


nm licor deu 
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"8 Todo el tiempo que se apartare 4¡sSal 1217. | 24 Jehová te bendiga, y “te guardes 


Jehová, 5no entrará á persona muerta. |5 Lr. 21.11. | 25 “Haga resplandecer Jehová su ros- 

7 ¿Por su padre, ni por su madre, por| <P. 1% 116 ¡tro a dy haya .- ti misericordia: 
contaminará coh ellos cuando muri.| 38% 7,19 [emtl AN EA 
ren¿ porque consagración de su Dios y 119. 188, a 1 ndrán mi nombre sobre los 


tiene sobre su. cabeza. ráli aa hijos de Israel, y yo los bendeciré, 
11. 








8 Todo el tiempo de su nazareato, se 
santo 4 Jehová. e Gn. 43. 29, CAPÍTULO 7 

9 Y si alguno muriere muy de repente !/ Dt 28. 10. ACONTECIÓ, que cuando Molsés 
junto 4 él, contaminará la cabeza de su| +61. 14 hubo acabado de levantar el taber- 
mazazeato; por tanto el día de su puri-| p, 9 13 19. ¡páculo, y ungídolo y santificádolo, con 
ficación +raerá su cabeza; al séptimo |y kx“. 18 ¡todos sus a asimismo ungido 
día la raerá, Lv. 8. 10,11. |y santificado el altar, con todos sus 

10t Y el día octavo traerá dos tórtolas 


Lv 58 7 Vasos ; 
14. 22 2 Entonces Jlos príncipes de Israel, las 


6dos palominosal sacerdote, álapuerta| , 
y 15, 14,29, [cabezas de las casas de sus padres, los 


«del tabernáculo del testimonio; 


31 Y el sacerdote hará el uno en ex- |/cp. L cuales eran los A de las tribus, 
piación, y el otro en holocausto::y ex-| e .|¡que estaban sobre los contados, ofre: 
jpiarálo de lo que sobre el muerto, '|cieron ; 


y santificará su cabeza en aquel día. 3 Y trajeron sus ofrendas delante de 


12 Y consagrará á Jehová los días de 
gu nazareato, y traerá un cordero de 
un año en expiación +por la culpa; y 
los días primeros serán 'anulados, por 
«cuanto fu contaminado su nazareato. 

13 Esta es, pues, la ley del Nazareo “el 


«causto, y una cordera de un año "sin 
«efecto en expiación, y un carnero gin 
defecto *por sacrificio de paces: 


¡|Jehová, seis carros cubiertos, y doce 


bueyes; porcada dos príncipes un carro, 
y cada uno un buey; lo cual ofrecieron 
delante del tabernáculo, . 

4 Y Jehová habló á Moisés, diciendo: 

5 Tómalo de ellos, y será para el ser- 
vicio del tabernáculo del testimonio: y 
lo darás á los Levitas, á cada uno con- 
forme á su ministerio. . 

6 Entonces Moisés recibió los carros y 
los bueyes, y diólos á los Levitas. 

7 Dos carros A bueyes, *dió 4 
los hijos de rsón, conforme á su 
ministerio; 


15 Además un canastillo de cenceñas, 
ftortas de flor de harina amasadas con 
aceite, y hojaldres cenceñas "untadas 
pon aceite, y su presente, y *8us liba- 

jones, 

16 Y el sacerdote lo ofrecerá delante 
de Jehová, y hará su expiación y “su 
olocausto: EN 
17 Y ofrecerá el carnero en sacrificio 
«de "paces á Jehová, con el canastillo de 
las cenceñas; ofrecerá asimismo el 
«sacerdote*su presente, y sus libaciones. 


pep. 4.2, | 8” Y álos hijos de Meraridiólos cuatro 
alza [carros y ocho bueyes, conforme á su 
rEx. 2.2 |ministerio, bajo la mano de Jthamar, 
ep 15. 6,7, ho de Aarón el sacerdote. 

9 Y á los hijos de Coath no dió; tpor- 
(5 £ 515 [que llevaban sobre sí en los hombros el 
oe. YA servicio del santuario. 
y vers. 84,88, | 10 "Y ofrecieron los A a á la 
186. [dedicación del altar el dí 


galgo, — | 11 Y Jehová dijo £ Moisés: Ofrecerán 





18 YIntonces el Nazareo raerá á la] título. su ofrenda, un príncipe un día, y otro 
«puerta del tabernáculo del testimonio El Y. príncipe otro día, á la dedicación del 
la cabeza de su nazareato, y tomará los¡? ** altar. 
cabellos de la cabeza de su nazareato 112Yel que ofreció su ofrenda el primer 

los pondrá ¡sobre el fuezo que está|sc.17.  |díafué*Naasón hijo de Aminadab, de 


la tribu de Judá. 
«18215 :| 13 Y fué su ofrenda un pato de plata 
i r de peso de ciento y treinta siclos, y un 
torta sin levadura del canastillo, y una 5 Ex. 30.13 [jarro de plata de setenta siclos, 5al giclo 
hojaldre sin levadura, y “pondráles!. Ex. 2,23, [del santuario; ambos llenos de flor de 
EA, harina amaszda con aceite dpara pre- 
que fueroraído £ su nazareato: á pe sente; — E 0. 
el sacerdo mecerá aquello, |. rx 29, YM Una cuchara de oro de diez gs: 
ofrenda agitada delante de Jehová; FE E pen de perfume; PA P 
ote, | n becerro, un carnero, un Co 
A más del pecho mecido y de la espal-,?17-128 [de un año para holocausto ; ad 
Cilla separada: y después podrá beber | Lv. 4 23 24'| 16+Un macho cabrío para expiación ; 
vino el Nazareo. Jlv.3.1  :| 17 4Y para sacrificio de paces, dos 
21 Esta es la ley del Nazareo que ¡bueyes, cinco carneros, cinto machos 
hiciere voto de.su ofrenda 4 Jehová ,|da cabrío, cinco corderos de un año. 
«por gu:nazareato, á más de lo que su Esta fué la ofrenda de Naasón, hijo de 
mano alcanzarez según el voto que ¡¡Aminadab. 
hiciere, así hará, conforme á la ley de topa  |'18 El segundo día ofreció *Nathanael 
gu nazareato, é [hijo de Suar, príncipe de Issachár. 
22 Y Jehová habló 4 Moisés, diciendo: «| 19 Ofreció por gu ofrenda un plato de 
Ha 9.2. [plata de ciento y treinta siclos de peso, 


debajo del sacrificio: de las paces. 
1 ués tomará el sacerdote “la 


'Asi bendecivels á los hijos de israel, Ez jarro de plata de setenta sicl 
ndeciréis 08 os de ¿srae «Jun jarro de pla e setenta si 
diciéndoles: 10-218, .Jaiclo del santuario; ambos SuóN: deMor 
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de harina amasada con aceite para pre- 


sente; 

20 Una cuchara de oro de diez siclos, 
llena de períume; 

21 Un becerro, un carnero, un cordero 
de un año para holocausto; 

22 Un macho cabrío para explación ; 

23 Y para sacriñcio de paces, dos 
bueyes, cinco carneros, cinco machos 
de cabrío, cinco corderos de un año. 
> fuó la ofrenda de Nathanael, hijo 

e Suar. 

24 El tercer día, >Ellab hijo de Helón, 
príncipe de los hijos de Zabulón: 

25 Y su ofrenda, un po de plata de 
ciento y treinta siclos de peso, un Jarro 
de plata de setenta siclos, al siclo del 
santuario; ambos llenos de flor de 
pueina a con aceite para pre- 
sente;. 

28 Una cuchara de oro de diez siclos, 
llena de perfume; 

27 Un becerro, un carnero, un cordero 
de un año para holocausto; . . 

23 Un macho cabrío para expiación ; 

39 Y para sacrificio de paces, dos 
bueyes, cinco carneros, cinco machos 
de cabrío, cinco corderos de un año, 
Y fué la ofrenda de Eliab, hijo de 


elón. 
80 El cuarto día, * Elisur hijo de Sedeur, 
príncipe de los hijos de Rubén: 


381 Y su ofrenda, un plato de plata de 
ciento y treinta sicios de peso, un jarro 
de plata de setenta siclos, al siclo del 


pe uario; ambos lienos de flor de 
Sia amasada con aceite para pre- 
gente; > á 

32 Una cuchara de oro de diez siclos, 
llena de perfume; 

83 Un becerro, un carnero, un cordero 
de un año para holocausto ; 

34 Un macho cabrío para expiación ; 
85 Y para sacrificio Ge paces, dos 
bueyes, cinco carneros, cinco machos 
de cabrío, cinco cordero de un año. 
Esta fué la ofrenda de Elisur, hijo de 


Sedeur. 

g8 El quinto día, 
Zurisaddai, príncipe 
Simeón : , 

37 Y su ofrenda, un plato de plata de 
ciento y treinta síiclos de peso, un jarro 
de plata de setenta siclos, al siclo del 
santuario; ambos llenos de flor de 

ina con aceite para pre- 
sente; ' 

38 Una cuchara de oro de diez siclos, 
Jlena de perfume; 

39 Un becerro, un carnero, un cordero 
de un año para holocausto; 

40 Un macho cabrío para explación ; 

41 Y para sacrificio de paces, dos 
bueyes, cinco carneros, cinco machos 
de cabrío, cinco corderos de un año. 
Esta fué la ofrenda de Selumiel, hijo 
de Zurisaddai, . 

43 El sexto de Y Eliasaph O de 
Dehuel, príncipe de los hijos de Gad : 

43 Y su ofrenda, un plato de plata de 
ciento y treinta siclos de peso, un jarro 
de plata de setenta siclos, al sicio del 
santuario; ambos llenos de flor de 
e amasada con aceite para pre- 
sente; 


a cp. 1,10, 
bcp 12 


*Selumiel hijo dej.cp. 14 
de los hijos de|fc<p. 1 1L 


1 14 
7% 14. 
Acp 112 
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44 Una cuchara de oro de diez siclos, 
Mena de perfume; 

46 Un becerro, un carnero, un cordero 
de unaño para holocausto; . 

46 Un macho cabrío para expiación ; 

47 Y para sacrificio de “paces, dos 
bueyes, cinco carneros, cinco machos 
de cabrío, cinco corderos de un año. 
Esta fué la ofrenda de Eliasaph, hijo 
de Dehuel. . ' 

48 El séptimo día, el po de los 
hijos de Ephraim, *Elisama hijo de 
Ammiud: 

49 Y su ofrenda, un plato de plata de 
ciento y treinta siclos de apor un jarro 
de plata de setenta siclos, al siclo del 
santuario; ambos llenos de fior de 
a con aceite para pre- 
sente; 


50 Una cuchara de oro de dlez siclos, 
llena de perfume; 

51 Un becerro, un carnero, un cordero 
de un año para holocausto; 

-62 Un macho cabrío para expiación ; 

63 Y para sacrificio de paces, do3 
bueyes, cinco carneros, cinco machos 
de cabrío, cinco corderos de un año. 
Esta fué la ofrenda de Elisama, hijo de 
Ammiud, 

64 El octavo día, el príncipe de los 
mes de Manasés, “Gamaliel hijo do 

ASUr : 

55 Y su ofrenda, un plato de plata de 
ciento y treinta siclos de peso, un Jarro 
de plata de setenta síclos, al siclo del 
santuario; ambos llenog de flor de 
aaa amasada con aceite para pre- 
sente; 

56 Una cuchara de oro de diez siclo8, 
llena de perfume; 

67 Un becerro, un carnero, un cordero 
de un año para holocausto; a 

58 Un macho cabrío para explación ; 

59 Y para sacrificio de paces, dos 
bueyes, cinco carneros, cinco machos 
de cabrío, cinco corderos de un año, 
Esta fué la ofrenda de Gamaliel, hijo 
de Pedasur. ' 

60 El noveno día, el príncipe de los 
hijos de Benjamín, /Abidán hijo de 
Gedeón: 

61 Y su ofrenda, un plato de plata de 
ciento y treinta siclos de peso, un jarro 
de plata de setenta siclos, al siclo del 
santuario; ambos llenos de flor de ha- 
rina amasada con aceite para presente; 

$2 Una cuchara de oro de diez siclos, 
Mena de perfume; 

63 Un becerro, un carnero, un cordero j 
de un año para holocausto; . . 

Un macho cabrío para expiación ; 

65 Y para sacrificio de paces, dos || 
bueyes, cinco carneros, cinco machos 
de cabrío, cinco corderos de un año. 
Esta fué la ofrenda de Abidán, hijo de 


edeón. 

es El décimo el príncipe de log 
hijos de Dan, *Ahiezer kijo de Am- 
misaddal: 


67 Y su ofrenda, un plato de plata de 
ciento y treinta siclos de peso, un jarro 
de plata de setenta siclos, al siclo del 
santuario;- ambos lienos de flor de 
harina con aceite para pre- 
sente; 





para el tabernáculo. 


€s Una cuchara de oro de diez siclos, 
llena de perfume; 

69 Un becerro, un carnero, un cordero 
do un año para holocausto; 

70 Un macho cabrío para expiación; 

71 Y para sacrificio de paces, dos 
bueyes, cinco carneros, cinco machos 
de cabrío, cinco corderos de un año. 
Esta fué la ofrenda de Ahiezer, hijo de 
Ammisaddal.' Ñ 

72 El undécimo día, el príncipe de los 
hijos de Aser, $ Pagiel hijo de Ocrán: 

73 Y su ofrenda, un plato de plata de 
ciento y treintasiclos de peso, un jarro 
de plata de setenta siclos, al sicilo del 
gantuario; ambos llenos de flor de 
eins am: a con aceite para pre- 
Bente; 

74 Una cuchara de oro de diez siclos, 
llena de perfume; 

765 Un rro, un carnero, un cordero 
de un año para holocausto; . . 

76 Un macho cabrío para expiación ; 

77 Y para sacrificio de paces, dos 
bueyes, cinco carneros, cinco machos 

e eabrío, cinco corderos de un año. 
Esta fuó la ofrenda de Pegiel, hijo de 


el príncipe de los 
ira hijo de Enán: 
renda, un plato de plata de 
treinta siclos de peso, un jarro 
de plata de setenta siclos, al siclo. del 
santuario; embos Menos de flor de 

arina a con aceite para pre- 
gente; ; > 

80 Una cuchara de oro de diez siclos, 
llena de perfume; 

81 Un becerro, un carnero, un cordero 
de un año para holocausto; 

82 Un rracho cabrío para expiación; 

83 Y para sacrificio de paces, dos 
bueyes, cinco carneroa, cinco machos 
de cabrío, cinco corderos de un año. 
Esta fuó la círenda do Abira, hijo de 


Enán. 

84 Esta fuó la "dedicación del altar, el 
Gía que fué ungido, por los príncipes de 
Tsrael: doce platos de plata, doce J27:08 
de plata, doce cucharas de oro. 


0 
85 Cada plato de ciento y treinta siclos, | Y 


cada jarro de setenta: toda la plata de 
los vasos, dos mil y cuatrocientos siclos, 
al siclo del santuario. 

86 Las doce cucharas de oro llenas de 
perfume, de diez sicios cada pi 
siclo del santuario: todo el oro de 
cucharas, ciento y veinte siclos. 

87 Todo3 los bueyes para holocausto, 

oce becerros; doca los carneros, doce 
los corderos de un año, con su presente: 
doo loa machos de cabrío, para ex- 
piación. 

88 Y todos los bueyes del sacrificio de 

paces veinte y cuatro novillos, se- 
genta logs carneros, sesenta los machos 
de cabrío, sesenta los corderos de un 
año. Esta fué la "dedicación del altar, 
después que fué *ungido. 


J 
k 
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az 2 3, 


ep. 19. 9, 17. 
g Lv. 14, 8, 9. 


y 40.12 
en 1 
Lv. 8. 


se Ex, 29, 10, 


» ver. 1 


2 45 
692 


pep. 2.12, 25 


qrina2 


* ver. 11 
svura 1,10 


Y cuando entraba Moisés en el top. 32 


89 
tabernáculo del testimonio, prada ha- 
blar 1con El, *oía la Voz que le hablabas 
de encima de la cubie que estaba 


vb cp 12 8, 


o Ex 25 2, 


sobre el arca del testimonio, de entre lzcp 1 53 


los dos querubines: y hablaba con él, 


103 


a Israe 
¡de los hi 


Los Levitas consagrados. 


CAPÍTULO 8 


Y HABIÓ Jehová á Moisés, dh 
ciendo: 

2 Habla 4 Aarón, y dile: “Cuando 
encendieres las lámparas, las siete 
lámparas alumbrarán frente á frenta 
del candelero. . 

3 Y Aarón lo hizo asf; que encendió 
enfrente del candelero sus lámparas, 
como Jehová lo mandó á Moisés, 

4 “ Y esta era la hechura del candelero: 
de oro labrado á martillo; desde su pie 
hasta sus flores era ¿labrado á martillo: 
“conforme al modelo que Jehová mos» 
tró 4 Moisés, así hizo el candelero. 

6 Y Jehová habló 4 Moisés, diciendo: 

6 Toma á los Levitas de entre los hijos 
de Israel, y expíalos. ' 

7 Y así les harás para expiarlos : frocía 
gobre ellcs el agua de la expiación, 2 y 
haz pasar la navaja sobre toda su 
carne, y la sus vestidos, y serán 
expiadogs. > 

8 *Luego tomarán un novillo, con su 
presente de flor de harina amasada con 
peto ¿ y tomarás otro novillo para ex- 
piación. 

9 $Y harás llegar los Levitas delante 
del o del testimonio, +y jun- 
qe <p la congregación de los hijos 

e Israel; 


| 10 Y cuando habrás hecho llegar los 


Levitas delante de Jehová, ¿pondrán 
los hijos de Israel sus manos sobre los 


vitas; 

11 Y ofrecerá Aarón los Levitas delante 
de Jehová en ofrenda de los hijos de 
Israel, y servirán en el ministerio da 
Jehová, , 

12 " Y los Levitas pondrán sus manos 
sobre las cabezas de los novillos: y 
ofrecerás el uno por expiación, y el 
otro en holocausto á Jehová, para ex- 
piar los Levitaz. 

13 Y harás presentar los Levitas de- 
lante de Aarón, y delante de sus hijos, 
y los ofrecerás en ofrenda á Jehová. 

14 Así apartarás los Levitas de entre 
e po de Israel; *y serán míos los 


vi 

15 Y después de eso vendrén los evitas 
6 ministrar en el tabernáculo del testi- 
monio: los lerás pues, y los Ofrg» 
cerás en ofrenda. 

19 Porgue enteramente me son á mí 
dados los Levitas de entre los hijos de 

srael, en lugar de todo aquel que abra 
matriz; ”helos tomado para mí en lugar 
de los primogénitos de todos log hijos 
de Israel 

17 “Porque mío es todo primogénito 
en los hijos de Israel, así de hombrea 
como de animales; desdo el día que yo 
herí todo primosénito en la tierra de 
Esioto los gantifiqué para mí, 

18 Y he tomado los Levites en lugar 
de poo los primozénitos en los hijos 

e Israe 


¡ sy tyo he dado en don los Levitas £ 
[4rÓ 


n y á eus hijos de entre los hijos 
1,*para que sirvan el ministerio 
o os de Israel E a 

el testimonio, y reconcilien á cs pgos 
de iarac1; porque pc bayas plega en los 


La Pascua en Sinaí. 


hijos de Israel, llegando. los hijos dejs Ex 12 10. 
Israel al santuario. 6 Er 12 46, 
20 Y Moisés, y «Aarón, Y toda la con- 
2Ción de los hijos de Israel, hicieron 
a los Levitas conforme á todas las 
cosas que mandó Jehová á Moisésj¡d Gn. 17. 14, 
acerca de los Levitas; cieron de| Ez 12.15 
ellos los hijos de Israel. 
:21 SY “los «Levitas se purificaron, y sq 19. 12, 
lavaron sus vestidos; y %Aarón les 
ofreció en ofrenda delante de Jehová, 
é-hizo Aarón expiación por ellos para 
purificarlos. | bas 
22 Y así vinieron después log Levitas 
para serviren su ministerio en el taber- 
náculo del testimonio, delantede Aarón 
y delante de sus hijos: de la manera| ** 
ue mandó Jehová 4 Moisés acerca de|J Ex. 13 21 
os Levitas, así hicieron con ellos. . ' 
23 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendo: 
24 Esto cuanto á los Levitas: *de veinte 











testimonio: E midi 
25 .desde los cincuenta años vo!- sillon en 
1,119 

Ex. 40. 36. 


verán del oficio de su ministerio, y 
Es más servirán: 


pop. LL 
q Lv. AS, 


entre dos tardes, la “haréis 4 su 
tiempo: conforme 4 todos sus ritos, y 
O sus leyes la haréis, 


para que hiciesen la ua, 
5Eh sp 


de Israel 

6 *Y hubo algunos que estaban in- «cp 5 2 

mundos á causa de muerto, y no pu-| y 19. 11,16 

dieron hacer la pascua > día; *ty 
is 


€ Ex. 18.15, 


llegaron delante de -Moisés y delante] 19, 2s. 
de Aarón de día; cp 27. 2 
7 Y dijéronle aquellos kombres:.Nos- 


otros somos inmundos -por causa de 
muerto; ¿por qué seremos impedidos 
de ofrecer ofrenda á Jehová á su tiempo 

entre los hijos de Israel? . 
8 Y Moisés les respondió: “Esperad, | u cp. 27. 5, 
y oiré qué mandará Jehová acerca dejv la. 1.13, 
Jer. 1.5, 


Vosotros, . 

9 Y Jehová habló 4 Moisés, diciendo: |x Jer. 4 

10 Habla á los hijos de israel, diciendo:| 91 2 15 
Cualquiera de vosotros ó de vuestras 
generaciones, que fuere inmundo por 
causa de muerto ó estuviera de viaje 
lejos, hará pascua á Jehcvá: 

11 “En el mes segundo, 4:108 catorce : 
días del mex, entre las dos tardes, la 
barán : 5con cenceñas y hierbas gmarga8]a e 
la comerén ; 


_|sobreel tabernáculo pocos días, al dicho 
| hová partían. 
| (desde la tarde hasta la mañan 


:¡4 la mañana la nube se levantaba, ellos 
¡¡partían: % si había 


:| 22 0 si dos días, Ó un mes, ó un añ 
“|mientras la nube se detenía sobre-e 
¡tabernáculo | 

hijos de Israel "se.estaban acampad 


Jehová dicho por medio de Moizéx, 
¡ción 


.Habernáculo eto testimonio. 


La nube y el fuego. 


:12*No dejarán de él para la mañana, 
bni quebrarán hueso en él: “conforme 
á todos los ritos de la pascua la harán, 

13 Mas el que estuviere limpio, «y no 
estuviere de viaje, sl dejare de hacer la 
pascua, ¿la tal persona será cortada de 
sus pueblos: por cuanto no ofreció.4 
su t e ofrenda de Jehová, *el 
tal hom llevará su pecado, 

14 Y si morare con vosotros peregrino, 
é hiciere la pascua á Jehová, conforme 
al rito de la pascua y conforme-4 sus 
leyes así la hará: %+un mismo. rito ten- 
dréis, así el peregrino como el natural 


de la tierra, 

15 +Y elcdía que el tabernáculo fué 
levantado, la nube cubrió el tabernáculo 
sobre la tienda del testimonio; y á la 
tarde había sobre el tabernáculo como 


una apariencia de fuego, hasta la ma- 


ñana. 
16 Asf era continuamente: la nube lo 
cubría, y de noche la apariencia de 


fuego. . 
17 y según que se alzaba la nube del 
tabernáculo, los: hijos de Israel se par- 
tían : y enel lugar donde la nube paraba, 
allí alojaban los hijos de Ysrael, .. 

18 Al mandato de Jerová los hijos de 

srael se partían: y 31 mandato q 
hová asentaban el campo: *todos los 
días que la nube estaba sobre el taber- 
náculo, ellos estaban quedos. 

19 Y cuando la nube se detenía sobre 
el tabernáculo muchos días, entonces 
los hijos de Israel oguardaban la .or- 1 
denanza de Jehová, y no partían. 

20 Y cuando sucedía que la nube estaba / 


de-Jehová alojaban, y al dicho de Je- 


21 Y cuando era que la nube se detenía 
cuando 


estado el día, y 4 la 
noche la nube se levantaba, entonces 
partían. 


uedándose sobre él, los 


O y 
y nomovían: mas cuandoella se al: ba; 
elios movían. 
23 Al dicho de Jehová asentaban, y al 
dicho de Jehová partían, guardando la 
ordenanza. de Jehová, como lo había 


CAPÍTULO 10 


JEHOVÁ. habló 4 Moisés, di- 
ciendo: 

2 Hazte dog trompetas de plata; de 
obra de martillo las barás, las cuales 
te servirán "para convoear la CONgTegar 
para hacer mover el campo. 
cuando las tocaren, toda la con- 
ión se juntará á ti á la puerta del 


g* 


4 Mas cuando tocaren só/o-la una, en- 
tonces'se con ráná tilos príncipes, . 
Ylas cabezas de log millares de Israel. 
-5 Y cuando tocareis alarma, *enconces 






Tmoverán el ral y io3:«que están : 


alojados al oriente. 
6 Y cuando tocareis alarma la segunda : 


Salida de Sinaf. 


vez, “entonces moverán el campo delos 
que están alojados al mediodía: alarma 
tocarán á sus partidas. 

7 Empero cuando hubiereiís de juntar 
la congregación, is, “mas no con 
sonido de alarma. 

84 Y los hijos de Aarón, los sacerdotes, |¿ Jos. 
tocarán las trompetas; y las tendréis| 
por estatuto perpetuo por vuestras|: 
A ] 

9 “Y cuando viniereis á la guerra en 
vuestra tierra /contra el enemigo que 1 
os molestare, tocaréis alarma con las|yEx'2 18, 
trompetas: ty seréis en memoria de-|y Jue 2 18 
lante de Jehová vuestro Dioe, y seréis| y 4.3, eto. 
galvos de vuestros enemigos. . 

10 *Y en el día de vuestra ale y 
en vuestras solemnidades, y en los 

rincipios de vuestros meses, tocaréis 
las trompetas sobre vuestros holo-| 
caustos, y 5o0bre los sacrificios de vues- 






scp 210 


cJL£L 


censLó 
Y 665 


tras y 09 serán por memoria |! Job 29 15, 
delante de vuestro Dios: Yo Jehová 
vuestro Dios. 


11 Y fué en el año segundo, en el mes | 
ndo, á los veinte del mes, "que la 
1 E alzó del tabernáculo del testi- 
monio. 

12 Y movieron los hijos de Israel por 
gus Pu Y dei desierto de Sinaí; y 
paró la nube "en el desierto de Parán. 
13 Y movieron la primera vez*al dicho 
de Jehová por mano de Moisés. 

14 “Y la bandera del campo de los| Y 
hijos de Judá comenzó 4 marchar pri-|" 
mero, por sus escuadrones: y ”Naasón, 
la de Aminadab, era sobre su ejér-| y 
cito. 

15 Y sobre el ejército de la tribu de 
z3u o de Issachar, Nathanael hijo 

uar. 

16 Y sobre el ejército de la tribu de los 
hijos de Zabulón, Eliab.bijo de Helón. 

17 YY después que estaba ya desar- 
mado el tabernáculo, movieron los 
hijos de Gersón y los hijos de Merari, |. 
“que lo llevaban. 

18 “Luego comenzó á marchar la ban- 
dera del campo de Rubén por sus 
escuzdrones: y ¿Elisur, hijo de Sedeur, 
era sobre su ejército. . , 

19 Y sobre el ejército de la tribu 
de los hijos de Simeón, Selumiel hijo 
de Zurisaddai. 3 

20 Y sobre el ejército de la tribu 
de los os de Gad, Eliasaph hijo de 


tretanto que tellos llegaban, 03 otros|; ver. 17. 
acondicionaron el tabernáculo. cp. 1, 51, 
22 *Después comenzó á marchar la |/kx. 16 3. 
bandera del campo de los hijos de 
Ephraim_ por gus escuadrones: y ¿Eli- 
gama, hijo de Aramiud, era sobre su 
ejército. es . 

23 Y sobre el ejército de la tribu de 
los hijos de Manasés, Gamaliel hijo| $2 
e Pedasur. _. , 

2 Y sobre el ejército de la tribu de los 
o Benjamín, Abidán hijo de 

eón. 

25 "Luego comenzó á marchar la ban- 
dera del campo de los hijos de Dan por 


sus eso nes, recogiendo todos los 
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$ de 


k cp. 2 18, 24 |] 
dep. 1. 10, 11, 


Murmuraciones del pueblo. 


o y >Abhiezer, hijo de Armmi- 
saddal, era sobre su ejército. 

28 Y sobre el ejército de la tribu de los 
hijos de Aser, Pagiel hijo de Oczán. 

27 Y sobre el ejército de la tribu de los 
hijos de Nephtalí, Ahíra hijo de Enán. 

28 Estas son las partidas de los hijos 
de Israel por sus ejércitos, cuando se 


movían. á 

29 Entonces dijo Moisés á Hobab, 
hijo de SRayiel Madianita, su SUegro; 
Nosotros nos partimos para el lugar del 
cual Jehová ha dicho: * Yo os lo daré, 
Ven con nosotros, y te haremos bien: 
¿porque Jehová ha hablado bien res- 
pecto á Israel. 

30 Y €l le respondió: Yo no iré, sino 
que me marcharé áÁá mi tierra y á mi 


parentela. 

31 Y él le dijo: Ruégote que no nos 
dejes; porque tú sabes nuestros aloja- 
mientos en el desierto, y nos serás ¿en 
lugar de ojos. 

32 Y será, que si vinjeres con nosot 


¡"cuando tuviéremos el bien que Jehov 


o ha de hacer, nosotros te haremos 
1en., 

33 Así partieron "del monte de Jehová 
camino de tres días; y Pel arca de la 
alianza de Jehová fué delante de ellos 
camino de tres días, buscándoles lugar 
de descanso. : 

“la nube de Jehová iba sobre 
exdos de día, desde que pertieron del 


campo. 

35 Y fué, que en moviendo el arca, 
Moisés decía: “Levántate, Jehová, y 
sean disipados tus enemigos, y huyan 
de tu presencia los que te aborrecen. 
36 Y cuando ella asentaba, decía: 
Vuelve, Jehová, 4 los millares de mí. 
llares de Israel. 


CAPÍTULO 11 


Y *ACONTECIÓ que el pueblo se 
| quejó £ oídos de Jehová: y oyólo 

Jehová, y >enardecióse su furor, y en- 

cendióse en elios fuego de Jehová y 

consumió el un cabo del campo. 

2 Entonces el pueblo dió voces £ 


E Moisés, y Moisés *oró á Jehová, y 


soterzóse el fuego. 

3 Y llamó á aquel lugar 1Taberah; 
Bon ue 2 fuego de Jehová se encendió 

n ello 

4 Y Sel vulgo que había en medio tuvo 
un vivo deseo, y volvieron; y aun llo- 
raron los hijos de Israel, y dijeron: 
h¡ Quién nos diera á comer carne! 

6 JNos acordamos del eS 08 
comíamos en Egipto de balde, de los 
cohombros, y de logs_melones, y de 
os puerros, y de-las cebollas, y de los 
ajos: . 

6 Y ahora nuestra alma se seca; que 
nada sino maná ven nuestros Ojos. 

7 Y "era el maná como semilla de 
culantro, y su color como color de 
”bdelio. 

8 Derramábase el pueblo, y recogían, y 
molían en molinos, ó maja en mor- 
tero3, y lo cocítan en caldera, 6 hacían 
de él tortas: y Psu sabor era como sabor 
de aceite nuevo. 

9 9 Y cuando descendía el rocío sobre 


Lamento de Motsés. 


el o noche, el maná descendía de 


Sobre 
10 Y A Os ue, ona 
sus uno ue 
de su tienda: y el furor de J SÉ se 
cauga ció ene PU anera; 
pareció ma O 
o Moisés á 





que el 
has Bhesto la carga de todo este puebio fMr. 9 


este pueblo? pcrque lloran á mí, |* 

diciendo: Danos carne que comamos. 
144 No puedo yo solo soportar á todo 

este pueblo, que me es pesado en de- 


Inasía. 
15 Y si así lo haces tú conmigo yo te 
ruego que me des muerte, si he hallado 
gracia en tus ojos; y que yo "no vea mi 


m 
19 Entonces Jehová dijo 4 Moisés: 
Júntame "setenta varones de los an- 
cianos de Israel, que tá sabes que son 
ancianos del pueblo y sus ”principales; 
tráelos á la puerta del tabernáculo 
el testimonio, y esperen allí contigo. 
17 Y *yo descenderé y hablaré allí con- 
tigo; y *tomaré del espíritu que está 
en ti, y pondré en ellos; y llevarán 
contigo la tcarga del pueblo, y no la 
Hevarás tá solo. ' 
18 Empero dirás “al pueblo: Santi- 
ficaos para y y comeréis carne: 
BES ue habéis llorado en oídos de 
ehov. 
comer carne! cierto mejor nos iba en 
pto. 1 Jehová, pues, os dará carne, y 
comeréis. 
19 No comeréis un día, ni dos días, ni 
Cinco « ni diez días, ni veinte días; 
20 Sino sta un mes de tiempo, 
“hasta que os salga por las narices, y 
os sea en aborrecimiento: por cuanto 


menospreciasteis 4 Jehová que está enfe rx. 


medio de vosotros, y llorasteis delante 
de €l, diciendo; a¿Para qué osacá 
de Egipto? Ñ 

21 Entonces dijo “Moisés: Selscientos 
mil de á pie es el pueblo en 
cual yo estoy; y tú dices: 
Carne, a el tiempo de un mes. 

22 ¿Se 


también $3 E 


a. ec 
Jehová: 5¿Por qué| “kg; 


g Gn. 
A1 


Ex, 13.1 


diciendo: 1Quién nos diera áj so 
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p. 


. 88, 
9. 49. 
50, 
13 5, 
Co 14. 


ya 
> 


p » $5 


Sof. 


a 


Sp 


16. 19, 


edio del|lz 50. 2 
59, 
FEA daré dep. 23.19. 
Ele ¿e 
an de A para ellos ovejas] y 21 14 


2 


bueyes que les basten? ¿ó se juntarán |% ver. 16. 
para ellos todos los peces de la mar para |*.£"-,*- 


que tengan abasto 


? Dn. 10. 
23Entonce3Jehová respondió á Molsés: Lo. L 11, 
obs 10. U, 


/¿Hase acortado la mano de Jehová? 
abora /verás si te sucede mi dicho,| , 


5 no. 

24 Y salió Moisés, »y dijo al pueblo|' 
palabras de Jehová: y juntó los 

setenta varones de los ancianos de 


1 


bern O. 
25 Entonces ! Jehová descendió en la 
nube, 


aye ea en él, y púsolo en los se-| y 
nta varones ancianos; y fué que, 


pExr 


16. 
22 


22 17, 13, 


Ga, 31 10, U. 


R, 2 5, 


Mt. 1 20, 

| ¡Ed 
colo 6 hízolos es ededor dellmiTL3 
tabernácul HE 
n 


hablóle; y tomó del espíritu| 2 31 


15 
5 
11 
O, 
1. 49, 4 
78, 
Y 
106 


49 
2 
ZA 


| Medad, sobre los cual 


*|náculo; y profetizaron en el campo. 


Las codornices. 


posó sobre ellos el espíritu, 
profetizaron, y no cesaron. 
28 Y habían quedado en el campo dos 
varones, llamado el uno Eldad y el otro 
es también reposó 
el espíritu: estaban estos entre los es- 
tos, mas “no habían do al taber- 
27 Y corrió un mozo, y dió aviso 4 
Moisés, y dijo: El y Medad pro- 
fetizan en el campo. . s E 
28 Entonces A *Josu6 hijo de 
Nun, ministro de Moisés, uno de sus 
mancebos, y dijo: Señor mío Moisés, 
EI 


Moisés le respondió: ¿Tienes 
celo por mí? mas »ojalá que oe 
PEniO de Jehová fuesen profetas, que 

ehová pusiera su espíritu sobre ellos. 

30 Y recogióse Moisés al campo, él y 
los ancianos de Israel. 

31 *Y salió un viento de Jehová, y 
trajo codornices de la mar, y dejó 
sobre el real, un día de camino de la 
una parte, y un día de camino de la 
otra, en derredor del campo, y casi dos 
codos sobre la haz de la tierra. 

32 Entonces el puebloestuvo levantado 
todo aquel día, y toda la noche, y todo 
el día siguiente, y recogiéronse codor- 
nices: el que menos, recogió diez? mone+ 
tones; y las tendieron para sí á lo largo 
en derredor del campo. 

33 "Aun estaba la carne entre los 
dientes de ellos, antes que fuese mas. 
cada, cuando el furor de Jehová se 
encendió en el pueblo, 6 hirió Jehová 
al pueblo con una muy grande plaga, 

34 Y llamó el nombre de aquel lugar 
1Kibroth-hattaavah, por cuanto allí se» 
pultaron al o codicioso. 

"De Kibroth-hattaavah movió el 
ueblo ye Haseroth, y pararon €en 


ero 
CAPÍTULO 12 


HABLARON María y Aarón con. 

tra Moisés á causa de la mujer 
Ethiope que había tomado: porque Yé] 
había tomado mujer Ethiope. $ | 
2 Y dijeron: ¿Solamente por Moisés 
ha hablado Jehová? *¿no ha hablado 
también por nosotros? Y doyólo Je- 


ová. 

3 Y aquel varón Moiségera muy manso, 
más que todos los hombres que había 
sobre la tierra. 

4 Y ¿luego dijo Jehová 4 Moisés, y á 
Aarón, y á María: Salid vosotros tres 
al tabernáculo del testimonio. Y sar 
lieron ellos tres. 

6 “Entonces Jehová descendió en la 
columna de la nube, y púsose á la 
puerta del tabernáculo, y llamó á 
2 y á María; y salieron ellos 


ambos, 

6 Y él les dijo: Oid ahora mis pala- 
bras: si tuviereis profeta de Jehová, le 
apareceré ten visión, Jen sueños has 
UNO ast 8 mi siervo Moisés, 

mi sí | 

fiel en toda “mi caen o 
Ke e á boca eS con, El, y a Y 
+ Y no por ras; verá la 
apariencia de Jehová: ¿por 6 pues : 





María herida de lepra. 
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Los espias y su relato. 





no tuvisteis temor de hablar contra mi 
siervo Moisés? 

9 Entonces el furor de Jehová se en- 
cendió en ellos; y fuése. 

10 Y la aabe Ñe apartó del tabernáculo: 
¡ % he aquí que María era ? AA ES 

a nieve; y 7 miró Aarón á María, y he 


aquí 

11 Yi ijo Aarón á 

“no pongas ahora sobre nosotros 

pecado: rque poo lo hemos 

echo, y hemos 

12 No sea eila 
muerto del vientre de js => 
eumida la mi e suce 


ue estaba leprosa. 


re, con- |, 


oisés: 1 Ah! señor]. 


e23, 19 19, 


poda: como el que sale |/ ep sz, 


s. 15. L 


13 Entonces Moisés ano! E Jehová, !, li 


el siendo: Ruégote, oh Dios, quelasanes 


%4 Respondió Jehová 4 Moisés: Pues Ea 1 lo. 


ei su padre hubiera a en sul! 
cara, ¿no se a 

sea echada 
Aye rz se reu 


días; y el pueblo no pasó ad 
que se le ualó María. 


CAPÍTULO 13 


Y DESI DESPUÉS movió el pueblo de aL 


Haseroth A asentaron el campo 
an el desierto arán. 

z Y Jehová habló á Moisés, diciendo: 

P Envía tá hombres que reconozcan 
A tierra de Canaán, la cual yo doy á los 
hijos de Israel: de cada tribu de sus 
padres envia is un D, uno 
príncipe entre ellos. 

4 Y Moisés los envió desde "el desierto 
Je Parán, conforme á la palabra de 
Jehová: y todos aquellos varones eran 
príncipes de los hijos de Israel, 

5 Log nombres de los cua.le3 son éstos: 
De a 2.3 de Rubén, Sammua hijo de 


“4 De da tribu de Simeón, Saphat hijo 
Es De pe tribu de Judá, Y Caleb hijo de 
ae 
s Dela! «a tribu de Issachár, Igal hijo de 
? o Da la tribu de Ephraim, Oseas hijo 
e Nun 
o De E tribu de Benjamín, Palti hijo 
e u. 
p De] la tribu de Zabulón, Gaddiel hijo 
12 De la tribu de José, de la tribu de 
Manasés, Gaddi hijo de Susi. 
13 E, A tribu de 
y 4 Do la tribu de Aser, Sethur hijo de 
Cc 
16 Dela tribu de Nephtalf, Nahabí hijo 
e Vaps 
16] De la tribu de Gad, Geuel hijo de 
17 Estos son los nombres de los varones 
que, Moisés envió á reconocer la tierra: 
4 “Oseas hijo 
el nombre de Josué, 


18 Enviólos pues, Moisés 4 reconoce 

tierra de 
Bor aquí, por el mediodía, y ? 

19 Y observad la tierra qué tal es; y el 


Amwmiel hijo del p 


e Nun, le puso Moisés q 


TV N, diciéndoles; 5: Subld | e y da sd 


535 $ 


rsietedías?:| y 21 Ñ 
fuera del os sietedías, pe 78, 12, 
nirá, 
ría fué echada del real siete ho. ú 
elante hasta yo o. 


¿ Dt. 25 
PE 13, 46. 
2 Cr. 26, 20, 


alcád 


"O 

Sr3 0 E 

= BER 

pap pa 
PS 


e 

pe 
Ip 
Pes 


7162 


7 
Des 
107 


debil que la iibltagl a es fuerte 6 


4 poro, 9 la a : inbilada, si es 

. % mala; y qué tales son 0. 
ciudades s habitadas, si de tieúdas ó de 
fortalez 

21 Y cuál sea el terreno, si es *pingiie 
Ó6 flaco, si en €l hay Óó no árboles: y 
desforzaos, y cozed del fruto del 
Y el tiempo era el tiempo de lo prime- 
ras uvas, 

22 Y ellos subieron, y a la 
tierra ds de /el desierto de Zin basta 
el , entrando en Emath. 

23 Y subieron por el mediodía, y 
vinieron hasta Hebrón: y allí esta px MA 
h Aimán y Sesai, y Talmai, hijos de 
Anac. Hebrón sfu6 cliñenda' siete años 
antes de Zoán, J la de Egipto. 

24 ! Y llegaron hasta el arroyo de Escol, 
y de allí cortaron un sarmiento con un 
racimo de uvas, el cual trajeron dos en 
En pe las gran y de los 


25 Y 7llamóse aque! lugar 1 Nahal-escol, 
er el SS e cortaron de allí los 
dios, de 1 
y de Terael de reconocer la tierra 
Pe cabo de cuarenta días. 

2 Y E SER vinieron 4 Moisés y 
á4 Aarón, E q a congregación de los 
hijos de Israel, en el desierto de e) 
2en Cades, y d diéronles la respuesta, y y 
toda la con a n, y les mostraron 

jerra. 

28 Y le contaron, y dijeron: Nosotros 
llegamos Alaior k ecosl DOT. 
la que ciertamente ose “leche y miel; 
y “este es el fruto de ella. 

29 Mas “el pueblo Fs habita aquella 
tierra es fuerte, y ciudades mu 

ndes y, fuertes; a y también vimos 


os hijos 
o Eu habita la tierra del me- 
dodía ¡Y el Hetheo, y el Jebuseo, y el 


Amorrheo, habitan en el monte; y el 
Cananeo habita junto mar, y á la 
ribera del Jordán. 

31 Entonces* Caleb hizo callarel o 
delante de YE y dijo: Su 
Luego: y po seámosla; que más POLOS 
ques a. 

a qe E los varones que subieron con 


o: No podremos subir contra 
aque A porque es más fuerte que 
peraron entre los hijos de 
Israel la pi que habían reconocido, 
diciendo: La tierra por donde pasamos 
para reconocerla, es tierra que traga á 
sus moradores; y *todo el a que 
vimos en medio de ella, son hombres de 
grande estatura. 

34 También vimos allí gigantes, hijos 
de Anac, raza de los gigantes: y éramos 
nosotros, 4 nuestro parecer, ¿como 

tas; y así les parecíamos á ellos, 


CAPÍTULO 14 


Ea a la congregación 

lzaFon cd vores: Y y el 
pa Moró aque 100 e, 

o contra Motsés y contra 

pre oslos hijos de Israel; y díjoles 

toda la multitud: 10Ojalá muriéramos 


Los cuarenta años 


en la tierra de Egipto; ó en este desierto]. al 73. 33, 
ojalá muriléramos! 
3 ¿Y por qué nos trae Jehová á esta], sal. 106. 28. 
tierra paracaer 4cuchillo,yquenuestras] Stg. £ 16. 
mujeres y nuestros chiquitos sean por| L2. 51% 
resa? ¿no nos sería mejor volvernos 4] A 


pto? 
4 Y decían el uno al otro: 





cp. 
multitud de la congregación de loz hijos AS ez 


de Israel 
y Caleb hijo|% 


eE 
FR 


6 Y Josué hijo de Nun 
de Jephone, que eran de los que habían 
reconocido tierra, rompieron sus 
vestidos; 

7 Y hablaron á toda la congregación 
de los hijos de Israel, diciendo: ¿La 
tierra por donde pasamos para reco- 
A es tierra en gran manera 

uena, 

8 Si- Jehová se agradare de nosotros, 
él nog meterá en esta tiérra; y nos la 
regia ?P tierra que fluye leche y 
miel. 

9 Por tanto, no seáis rebeldes contra 
Jehová, "ni temáis al pueblo de aquesta 
tierra, *porque nuestro pan son: su 
lamparo se ha apartado de pra yl: 
*con nosotros está Jehová: no los| 


máis. | 
10 *Entonces toda la. multitud habló 
de apedrearlos con piedras. YMas laj' 
gloria de Jehová se mostró en el taber- 
páculo del testimonio á todos los hijos 
de Israel. De 

Mm Y Jehová ya 4 Moisés: *¿Hasta|y 
cuándo me ha de irritar este pueblo? 
“¿hasta cuándo no me ha de creer con]: 
todas las señales que he hecho en medio 
de ellos? ] Pa 

12 Yo le heriré de mortandad, y lo 
destruiré, y /á ti.te pondré sobre gente 
grande y más fuerte que ellos. i 

13 9 Y Moisés respondió 4 Jehová:| E 
Oiránlo luego los Egipcios, porque de 
en medio de ellos sacaste á este pueblo], 5: 
ron tu fortaleza : 


+ 
ER 
PE 


a 
AS 
p 


[(=) 
pa 
5 
E 
po 


SE 
a 

PP 
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Pq 
ERRRN 
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deta] 
5 
7 SN 
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Le 


Y Ex. 32 10. 

14 Y lodirán á los habitadores de esta |/ Ex. 82 Y 

tierra: los cuales khan oído que tú, oh ze 2, 

Jehová, estabasen mediode este pueblo, 
e 


y) 
E 


, 
eE 


» se 


s3 
ds 
PE 
PE 


ciendo: 

16" Porque no pudo Jehová meter este 
pueblo en la tierra de la cual les había 
Jurado, los mató en el desierto. 

17 ol pues, yo te ruego que sea 
magnificada lafortalezadel Señor, como 
lo hablaste, diciendo: 

18 Jehová, *tardo de ira Y grande en 
misericordia, que perdona la iniquidad 
yla rebelión, y absolviendo no absolverá 
al culpado; que "visita la maldad de 
los padres sobre los. hijos hasta los 
terceros y hasta los cuartos. . 

19 YPerdons ahora la iniquidad de 
este pueblo *según la grandeza de tu 







Ha 
$ 
e 
¡Y 


.liren pocsde mí, yo le m 











len la tie 














misericordia, y *como has perdonado 
á este pueblo desde Egipto hasta aquí, 

20 Entonces Jehová dijo: yo lo he per- 
donado ¿conforme á tu dicho : 


:224Que todos los que vieron mi gloria 
he hecho en Egipto 
han tentado 


vo 

: 23ÍNo verán la tierra de la cual juróS. 
padres: no, ninguno de los que me 

han irritado la verá. 

24 Empero mi siervo Caleb, por cuanto 
hubo en él otro es anta y £*cumplió de 
'meteré en la tierra. 
donde entró, y su simiente la recibirá 
en heredad. . 

25 Ahora bien, "el Amalecita y el 
Cananeo habitan en el valle; volveos 
mañana, y, * partíos al desierto, camino 

l mar e 


de > JO. 

26 Y E ehová habló 4 Moisés y 4-Aarón, 

endo: 

27 2¿ Hasta cuándo oiré esta depravada 
multitud que murmura contra mí, las 
querellas de los hijos de Israel, que de 
mí se quejan? ; 

23 Diles: * Vivo yo dice Jehová, "que 
según habéis hablado á mis oídos, así 
haré yo con vosotros: 

29 En este desierto caerán vuestro3 
cuerpos; *todos vuestros contados 
Se; toda vuestra cuenta, de veinte 
años arriba, los cuales habéis mur- 
m o contra mí; 

30 Vosotros á la verdad no entrarétis 
por la cual %alcé mi mano 
de haceros habitar en ella; dexceptuan- 
do á Caleb hijo de Jephone, y 4 Josué: 
hijo de Nun, "> 

31 “Mas vuestrog chiquitos, de log 
cuales dijisteis que serían por presa, yO 
los introduciré, y ellog conocerán lz 
tierra que Avosotros despreciasteis. 

32 +Y en cuanto á vosotros, vuestros 
cue caerán en este desierto. 

33 Y vuestros- hijos andarán pasto- 
reando en el desierto Jcuarenta añoz, 
te ¿llevarán vuestras fornicaciones, 


cada días y conoceréis mi 2casti 
Je 


reconocer la tie vueltos habían 
heces murino el 4 toda la 


con ireeRcióN: desacreditando aquel 
87 > dea varones que habían h2b18- 
doma 


de la tie murieron de plaga 
DSFIVS SINN a 


dijo.estas cosas 6 todos 


Leyes relativas 
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á los sacrificios, 





los hijos de Israel, y “el pueblo se en- 
lutó mucho. 

40 Y levantáronse: por la mañana, y 
subieron á la cumbre del monte, di-|. 
ciendo: ¿Henosaquí para subir al lugar|5 Dt. 1. 41. 
del: cual ha hablado Jehová; porque|*e"s.23, 30. 
hemos pecado. “a 

4l Y jo Moisés: ¿Por 
táis “el dicho de Jehová? 
os sucederá bien, 

42 No subáis, porque Jehová no está|7Dt L 42 
en medio de vosotros, no seáis heridos 
delante de vuestros enemigos. 

43 Porque el Amalecita y el Cananeo]y vers. 25, 45. 
están allí delante de vosotros, y caeréis] <p-13 22 
á cuchillo: pues por cuanto os habéis 
retraído de seguir á Jehová, por eso no| 
será Jehová con vosotros. 

44 tSin embargo, se Obstinaron en|iDt. 1. 43 
subir 4 la cima del monte: mas Jel|/18. 4.3. 


acEz YA 4 


cp. 9. 14. 
ué quebran-|d Ly. 2.17. 
sto tampoco | e 2.Cr. 24. 20. 


arca de la alianza de Jehová, y Moisés, |k Dt. 26. 2, 10. 


CAPÍTULO 15 
JEHOVÁ habló á Moiséa, di- 


Y ciendo: 
2 Habla 4 los hijos de Israel, y diles: 
Cuando hubiereis entrado en la tierra 
de vuestras habitaciones, que yo 0s 


OY, 

3 E Phiclereis ofrenda encendida á 
Jehová, holocausto, ó sacrificio, 2 por 
lespecial voto, ó de vuestra voluntad, | 7 
Ó E hacer”en vuestras solemnidades 
“olor suave á Jehová, de vacas Ó de 
ovejas; 

á Y tonces ”el que ofrecíere gu ofrenda 

Jehová, traerá por “presente una 
décima de un epha de flor de harina, 
amasada*con la cuarta parte de un hin| cp. 28. 27 
de aceite; : 

6” Y de vino para la libación ofrecerás 
la cuarta parte de un hin, además del| cp. 
holocausto ó del sacrificio, por cada un|» 
cordero, 

68 5Y por cada carnero harás presente 
de dos décimas de flor de harina, ama- 
saca con el tercio de un hin de aceite: 

7 Y de vino para la libación ofrecerás| 
el tercio de un hin, en olor suave á 
Jehová. , 

8 Y cuando ofrecieres novillo en holo- 
causto ó sacrificio, por especial voto, ó 
“de paces á Jehová, P 

9 5>Ofrecerás. con el novillo un pre- 
sente de tres décimas de flor de harina, 
o con la mitad de un hin de 
aceite: 

10 Y de vino para la libación ofrecerás | ver. 15 
la mitad de un hin, en. ofrenda encen- 
dida de olor suave á4 Jehové. g Dt. 17. 12, 

11 »Así se hará con cada un buey, 6| 5 19.18 
carnero, 6 cordero, lo mismo de ovejas!» op. 23. 
que de cabras. ' 

12 Conforme al número así haréis con 
cada uno según el número de ellos. 

13 Todo natural hará estas cosas así, | pp 3 
para ofrecer ofrenda encendida de olor 
suave á Jehová, 

14 Y cuando Aita pi con ' vosotros 
extranjero, 6 cualquiera que estuviere 


6 Ly. 7 11, 


109 


AJos.5,11,12 


r Lv. 23 8, 12, 
85, 


entre vosotros por vuestras edades, sl 

hiciere ofrenda encendida de olor suave 

Ñ J > + como vosotros hiciereis, así 
ar 

15 *Un mismo estatuto tendréis, vos. 
otros de la congregación y el extranjero 
que con vosotros mora; destatuto que 
será perpetuo por vuestras edades: 
como vosotros, así será el peregrino 
delante de Jehová. 

16 Una misma ley y un mismo derecho 
tendréis, vosotros y el peregrino que 
con vosotros mora. . 

17 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendo: 

18 Habla á los hijos de Israel, y «diles: 
Cuando hubiereis entrado en la tierra 
á la cual yo os llevo Ñ 

19 ASerá que cuando comenzareis á 
comer del pan de la tierra, ofreceréis 
ofrenda á Jehová. 

20 *De lo primero que amasareis, ofre- 
ceréis una torta en ofrenda; como 
la A de la era, así la ofre- 
ceréis, 

21 Delas primicias de vuestras masas 
daréis á Jchová ofrenda por vuestras : 
generaciones, 

22 * Y cuando errareis, y no hiciereís 
todos estos mandamientos que Jehová 
ha dicho á Moisés, 

23 Todas las cosas que Jehová os ha 
mandado por la mano de Moisés, desde 
el día que Jehová lo mandó, y en ade- 
lante por vuestras edades 

24 Será que, si el pecado tus hecho por 

erro con ignorancia de la congregación, 

da la congregación ofrecerá un novillo 

r holocausto, en olor suave á Jehová, 

con su presente y su libación, con- 

forme á la ley; "y un macho cabrío en 
expiación. 

25 Y Y el sacerdote hará expiación por 
toda la congregación de los hijos de 
Israel; y les será perdonado, porque 
yerro es: y ellos O sus ofrendas, 
ofrenda encendida 4 Jehová, y sus 
expiaciones delante de Jehová, por sus 


yerros: 

26 Y será perdonado á toda la congre- 
gación de los hijos de Israel, y al 
extranjero que peregrina entre ellos, 
por cuanto es yerro de todo el pueblo, 

27 “Y si una persona pecare por yerro, 
po una cabra de un año por ex- 
piación. 

28 4 Y el sacerdote hará expiación por 
la persona que habrá pecado por yerro, 
cuando pecare por yerro delante da 
Jehová, la reconciliará, y le será perdo- 


nado. 

29 El natural entre los hijos de Tsrael, 
y el peregrino que habitare entre ellos, 
funa misma ley tendréis para el que 
hiciere algo por yerro. 

30 7 Mas la persona que hiciere algo 
con altiva mano, así el natural como 
el extranjero, 4 Jehová injurió; y la 
tal persona será cortada de en medio 
de su pueblo. 

. 31 Por cuanto ttuvo en poco la palabra 
de Jehová, y dió por nulo su manda- 
miento, enteramente será cortada la 
tal persona: su iniquidad será sobzxw 


ella. p 
32 Y estando los bijos de Israel en el 


Rebelion de Coré, 


desierto, hallaron un hombre que *re- 
cogía leña en día de sábado. : 

33 Y los que le hallaron recogiendo 
leña, trajéronleo 4 Moisés y 4 Aarón, 
y á toda la congregación : 

34 Y >pusiéronlo en la cárcel, porque 
no estaba declarado qué le habían de 


acer. 
36 Y Jehová dijo 4 Moisés: “Trremisi- 
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a Ex. 20. 8 
y3ii8 


) Lv. 24, 12, 
c Ex 16, 8, 


blemente muera aquel hombre; “*ape-] 15 


dréelo con piedras toda la congregación 
fuera *el campo. . 
38 Entonces lo sacó la congregación 
fuera del campo, y apecreáronio con 
as y murió; como Jehová mandó 
le) 


isés. 

37 Y Jehová habló á4 Moisés, diciendo: 

38 Habla á los hijos de Israel, y diles 
Bque se hagan pezuelos (franjas) en los 
remates de sus vestidos, por sus gene- 
vaciones; y pongan en cada pezuelo de 
los remates un cordón de cárdeno: 

39 Y serviros ha de pezuelo, 
cuando lo viereis, 03 acordéis de todos 
los mandamientos de Jehová, para 
pgnenos por obra; + y no miréis en pos 
c e vuestro corazón y de vuestros 0J08, 

en 

40 
mis mandamientos, "y seáis santos á 
vuestro Dios. 

41 Yo Jehová vuestro Dios, que os 
gaqué de la tierra de Ecipto, para ser 
vuestro Dios: Yo Jehová vuestro Dios, 


CAPÍTULO 18 
PA Coath, hijo de Leví; y Dat 
Abiram, alos e Eliab; y Hon, hijo de 
Peleth, de los hijos de Rubén, tomaron 


gente, 

2 Y levantáronse contra Moisés con 
doscientos y cincuenta varones de los 
hijos de Israel, ? príncipes de la congre- 
gación, de los del consejo, varones de 
nombre; . 

8 "Y se juntaron contra Moisés y 
Aarón, y les dijeron: Básteos, porque 
toda la congregación, “todos ellos gon 
gantos, “y en medio de ellos está Je- 
hová: ¿por qué, pues, Os levantáis vos- 
otros sobre la congregación de Jehová? 

4 Y como lo oyó Moisés, Y echóse sobre 


gu rostro; 

5 Y habló 4 Coré y á todo su séquito 
diciendo: Mañana mostrará Jehov 
guien es Buyo, Nel santo harálo llegar 

sí; y al que él *escogiere, €l lo %alle- 
gará á eL 

6 Haced esto: tomaos > incensarlos, 
cono y od tos pr 

ned fuego en ello poned en 
ellos A ALIENE TO alante” A Jehová 
mañanas y será que el varón á quien 
Jehová escogiere, aquél será el santo: 
básteos esto 


os de los cuales fornicáis: 


hi de Leví, 
8 Dijo o Moleós á Coré: Oid ahora, » 


hijos de Levís 


9 “¿Os es poco que el Dios de Israel | 1* 
og haya apartado de la congregación| 3 


de Israel, haciéndoos allegar á sí para 
que ministraseis en el 8 clo del 
Am éoalo, de Jehová, y estuvieseis 
ndo de la congregación para minis- 






ara que os acordéis, y hagáis todos | Y 1%. 


“CORÉ, hijo de Ishar, hijo, de|». 
ny 


y Ex. 2. 14. 
Hobh. 7. 27, 
35, 


O Gn. £ 4,6, 


J 12.3, 
33 


18, 
Hch. 


[lante de Jehová; tú, y ello 


Dathán y Abiram. 


10 ¿ Y que te hizo acercar 6 ti, y 4 todos 
tus hermanos los hijos de Leví contigog 
para que procuréis también el sacex 

ocio 

11 Por tanto, tú y todo tu séquito 
sois los que os juntáis contra Jehová; 
pos Aarón, ¿qué es para que contra 
él murmuréis? | 

12 Y envió Moisés á llamar 4 Vathán 
y Abiram, hijos de Eliab; mas ellos 
respondieron: No iremos allá: 

13 ¿Es poco que nos hayas hecho venir 
de una tierra que /destila leche y miel, 
para hacernos morir en el desierto, sino 
que también te “enseñorees de nosotros 
imperiosamente? o 

14 Ni tampoco nos has metido tú en 
tierra que de leche y miel, ni nos has 
dado heredades de tierras y viñas: ¿has 
de arrancar los ojos de estos hombres? 
No subiremos, . d 

16 Entonces Moisés se enojó en gran 
manera, y dijo á Jehová: «No mires 
$ su presente: Jni aun un asno he to- 
mado de ellos, ni á ninguno de ellos he 
hecho mal. ñ 

16 Después dijo Moisés á Coré: Tú y 
todo tu séquito, -poneos "mañana de- 
y Aarón: 
17 Y tomad cada uno gu Íncensari 
y poned sahumerio en ellos, y alleg 
delante de Jehová cada uno su Íncensa. 
rio: doscientos y cincuenta incensarioss 
tú también, y Aarón, cada uno con su 
incensario, ' y 

18 Y tomaron cada uno su incensario, 
y pusieron en ellos fuego, y echaron 
en ellos sahumerio, 2 pusiéronee á la 
puerta del tabernáculo del testimonio 
con_Moisés AS , 

19 Ya Coré había hecho juntar contra 
ellos toda la a caión á la puerta 
del tabernáculo del testimonio: en- 
tonces £la gloria de Jehová apareció 


á toda la a 
20 Y Jehová habló 4 Molsés y 4 Aarón, 
diciendo: 


21 *Apartaos de entre esta con 
ción, y consumirlos he en un momen 

2. Y ellos "ge echaron gobresus rostros, 
y dijeron: Dios, * Dios de los espíritus 
de toda carne, ¿no es un hombre el que 
pecó? ¿y airarte has tú contra toda le 


co ión? 

23 Entonces Jehová habló 4 Moisés, 
diciendo: ; 

24 Habla 4 la congregación, diciendos 
Apartaos de en derredor de la tienda 
de Coré, Dathán, y Abiram. 

25 Y Molsés ge levantó, y fué 4 Dathán 

á Abiram; y los ancianos de Israel 
ueron en pos de él. " 

26 Y El habló á la congr ión, dícien- 
do: *Apartaos ahora de las tiendas de 
estos impíos hombres, y no toquéis 
ninguna cosa guya, porque no dperez- 
cáis en todos sus Qe 

27 Y apartáron3e de las tiendas de 
Coré, de Dathán, y de A biram en derre- 
dor: y Dathán y Abiram salieron y 
pusiéronege á las puertas de gus tiendas, 
con sus mujeres, y sus bijos, y 8u8g 
O 

28 Y dijo Moisés: En esto conoceréis 
que Jehová me ha enviado pará que 








La vara de Aarón. 
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ciese todas estas cosas; que no *de|<cp. 2413 [congregación, y haz expiación por ellos; 
E corazón las hice. de b Lv. 10. 6. ¿ESIBO el furor ha salido de delia la 
29 Si como mueren todos los hombres] cr; * 19  lfaz de Jehová: la mortandad ha co- 
murieren éstos, ó si fueren ellos visita-| 1 cr. 7.24 |menzado. e ! 
dos á la manera de todos los hombres, 47 Entonces tomó Aarón el incensario, 
Jehová no me envió.  *' como Moisés dijo, y corrió en medio de 
30 Mas si Jelová hiciere una *nueva!! 6, nuevo la congregación : y he aquí que la mor- 
cosa, y la “tierra abriere su boca, y los| Prodigie  [tandad había comenzado en el pueblo: 
tragare con todas sus cosas, ¿y descen-| ¿sa ss. 15 [y él puso perfume, é hizo expiación por 
dieren vivos al abismo, entonces cono- el pueblo. 
ceréis que estos hombres “irritaron á|ecp. 14 1L 


Jehová. : | 

31 9 Y aconteció, que en acabando él 
de hablar todas estas palabras, rom- 
pióse la tierra que estaba debajo de 


ellos: 
32 Y abrió la tierra su boca, y tragólos|* 


á ellos, y á sus casas, y t4 todos los 
hombres de Coré, y á toda su hacienda. 

33 Y ellos, con todo lo que tenían, des- 
cendieron vivos al abismo, y cubriólos 
la tierra, y perecieron de en medio de 
la na ón. 

34 Y todo Israel, log que estaban en 
derredor de ellos, huyeron al grito de 
ellos; porque decían: No nos trague 
también la tierra. 

35 Y salió. fuego de Jehová, y con- 
gumió los doscientos y cincuenta hom- 
bres que ofrecían el sahumerio. _ . 

36 Entonces Jehová habló á Moisés, 


iciendo: 

37 Diá *Eleazar, hijo de Aarón sacer- 
dote, que tome los incensarios de en 
medio del incendio, y derrame más 
qe el fuego; porque son santifica- 

08: 

88 Log incensarios de estos ” pecadores 
contra sus almas: y harán de ellos 
planchas extendidas para cubrir el 
altar: por cuanto ofrecieron con ellos 
delante de Jehová, son santificados; y 
Pserán por seña] á los hijos de Israel. 

39 Y el sacerdote Eleazar tomó los 
incensariog de metal con que los que- 
madog habían ofrecido; y extendiéron- 
los para cubrir el altar, 

40 En recuerdo á los hijos de Israel 
2 que ningún extraño que no sea de la 
simiente de Aarón, do á4 ofrecer 
sahumerio delante de Jehová, por: 
no sea como Coré, y como su séquito; 


TA se lo dijo Jehová por mano de 


oisés, 

41 El día siguiente toda la congrega- 
ción de los hijos de Israel murmuró 
contra Moisés y Aarón, diciendo: Vos- 
otros habéig muerto al pueblo de 
Jehová, , 

42 Y aconteció que, como se juntó la 
congregación contra Moisés y Aarón, 
miraron hacia el tabernáculo del testi- 
monio, y he aquí “la nube lo había 
cubierto, y “apareció la gioria de Je- 

v 


O e 

43 Y vinieron Moisés y Aarón delante 
del tabernáculo del testimonio. 

44 Y Jehová habló á Moisés, diciendo: 

45 Y Apartaos de en medio de esta con- 
gregación, y consumirélos ea un m1o- 
mento, Y ellos se echaron sobre gus 


rostros, 

48 Y dijo Moisés 4 Aarón: Tomas el 
Incensario, y pon en él fuego del altar, 
y sobre él pon perfume, y ve presto á 1 


25. 8. 
SE 24, 21, 25 


8al. 106, 30. 


Eh 16. 83, 
y vera 21, 24 


sop. 1 51 
y 3, 10, 38 
y 18. 4,7, 2 


M1 


48 Y púsose entre los muertos y los 
vivos; y /cesó la mortandad. 

49 Y los que murieron en aquella mor- 
tandad fueron catorce iS setecientos, 
hsin los muertos por negocio de 


oré. 
50 Después se volvió Aarón 4 Moiség 
á la puerta del tabernáculo del testi- 
monío, cuando la mortandad bía 


*Icesado, 


CAPÍTULO 17 
Y HABLÓ Jehová 4 Moisés, di- 
e 


ndo: 

2 Habla á los hijos de Israel, y toma 
de ellos una vara por cada casa de los 
pa de todos los príncipes de ellos, 

oce varas conforme á las casas de sus 
padres; y escribirás el nombre de cada 
uno sobre su vara, 

3 Y escribirás el nombre de Aarón 
sobre la vara de Levíf; porque cada 
cabeza de familia de sus padres tendrá 
una vara, 

4 Y las pondrás en el tabernáculo del 
testimonio delante del testimonio, 
¿donde yo me declararé 4 vosotros. 

5 Y será, que el varón "que yo esco. 
giere, su vara florecerá: y haré cesar de 
sobre mí las quejas de los hijos de 
Israel, “con que murmuran contra vog- 


otros. 

6 Y Moisés habló 4 los hijos de Israel, 
y todos log príncipes de ellos le dieron 
varas; cada príncipe por las casas de 
gus padres una vara, en todas doce 
varas; y la vara de Aarón estaba entre 
las varas de ellos. 

7 Y Moisés puso las varas delante de 
Jn en "el tabernáculo del testi- 

nio, 

8 Y aconteció que el día siguiente vino 
Moisés al tabernáculo del testimonio; 
y he aquí que la vara de Aarón de la 
casa de Leví había brotado, y echado 
flo7es, y arrojado rermevos, y producido 
almendras. 

9 Entonces sacó Moisés todas las varas 
de delante de Jehová á todos los hijos 
de Israel; y ellos lo vieron, y tomaron 

2 UNO SU Vara. 

10 Y Jehová dijo 4 Motsé6s: Vuelve *la 
vara de Aarón delante del testimonio, 
"para que se guarde “par señal á los 
hijos rebeldes ; y harás cesar sus quejas 
de sobre mí, porque no mueran. 

a hízolo Moisés: como le mandó 
eho 
13 Entonces los hijos de Israel ha- 

blaron á Moisés, diciendo: He aquí 

nosotros somos muertos, perdidos so» 
mog8, todos posotros somos perdidos, 

13 "Cualquiera que se llegare, el que se 
al tabernáculo de Jehová 

os de perecer todos? 


Deberes de los 






CAPÍTULO 18: 


Y JEHOVÁ dijo á Aarón: “Tú y|acp. 17. 13, 
tus hijos, y la casa de tu padre|) Lv. 27. 2,6.. 
contigo, *llevaréis el pecado del san- 47. 
tuario: y tú y tus hijos contigo lleva-|”p.. 93. 38, 
réig el pecado de vuestro sacerdocio.  [dEx.30. 13, 

2 Y á tus hermanos'también, la tribuje Dt. 15. 19. 
de Leví, la tribu de tu padre, hazlos 
llegar á ti, y /júntense contigo, y 9ser-|f Gu. 29, 34, 
virte han; , ú y tus hijog contizo[Y<r-3 6,7, 
serviréis delante del tabernáculo dell» tr. 2 5 
testimonio. 

3 Y guardarán lo que tú ordenares, y 
tel cargo de todo el tabernáculo: mas 
kno llegarán á los vasos santos ni al 
Pm n ¿porque no mueran ellos y vos- 
Otros. 

4 Se juntarán, pues, contigo, y tendrán 
el cargo del tabernáculo del testimonioj' 
en todo el servicio del tabernáculo; 
"ningún extraño se ha de llegar á vos- 


otros. 

65 ” Y tendréis la guarda del santuario, 
y la = y del altar, ?para que no'sea A 
más la ira sobre los hijos de Israel. 

6 Porque he aquí yo "he tomado á 
vuestros hermanos los Levitas de entre 
los hijos de Israel, *dados á vosotros 
en don de Jehová, para que sirvan en 
el ministerio del tabernáculo del testi: 
monio. 

7 "Mas tú y tus hijos contigo guar- 
daréis vuestro sacerdocio en todo ne-|,7 
gocio del altar, y Ydel velo adentro, y| 's2 
ministraréis. Yooshe dado en don el 
servicio de vuestro sacerdocio; y el 
extraño que se llegare, morirá. 

8 Dijo más Jehová á Aarón: He aquí 
“yo te he dado ¿también la guarda de 
mis ofrendas: todas las cosas consa-|y He 9. 
gradas de los hijos de Israel te he dado|? Lv. 22 9. 
por razón de la unción, y á tus hijos, 
por estatuto perpetuo. 

9 Esto será tuyo de la ofrenda de las 
cosas santas reservadas del fueso: 
“toda ofrenda de ellos, todo presente 
suyo, y Jtoda Sexpizción por el pecado o 
de ellos, y toda expiación por la culpa! y 10. 12, 13 
de ellos, que me han de presentar, será]! > 4. 22, 27 
cosa muy santa para ti y para tus hijos, | 3% $970 

10 >En el santuario la comerás; todo|*+14 13 
varón comerá de ella: cosa santa será A,Lr. 6. 16,16, 


Er. 23, 38, 
d vers. 19, 26, 
29 


para ti, ¡ ; 
11 Esto también será tuyo: tla ofrenda WE en 2, 


elevada de sus dones, y todas las ofren- 
das agitadas de los hijos de Israel, he| Lv. 7.30, 84, 
dado á ti, y á tus hijos y á4 tus hijas]/ Neh.:10. 33, 
contigo, por estatuto perpetuo: ktodo|k Lv. 22 1, 
limpio en tu casa comerá de ellas. , | ete 

12 ¿De aceite, y de mosto, y de trigo, |? Ex. 22 19, 

o lo más escogido, las primicias de| +18 4 

ello, ¿ano presentarán á Jehová, á ti las 
he dado. 


13 Las primicias de todas las cosas de ' 
la tierrade ellos, "las cuales traerán á a 


Jehová, serán tuyas: "todo limpio en! Dt26 2, 
tu casa comerá de ellas. A 
14 Todo lo consagrado por voto en| » ver. 27. 
Israel será tuyo. q Ex. 12 
15 Todo lo que abriere *matria en Es a 
J e Mt. 10, 10, 


/petuo por vuestras edades; 


sacerdotes y Levitas. 


redimir el primogénito de animal in- 
mundo. 

16 Y de un mes harás efectuar el res. 
cate de ellos, ¿conforme á tu estimar» 
ción, por precio de cinco siclos, al siclo 
del santuario, ¿que es de veinte óbolos, 

17 *Mas el primogénito de vaca, y 

rimogénito de expión pelar | 

e cabra, no redimirás; santificados 
son: +la sangre de ellos rociarás sobre 
el altar, y quemarás la grosura de ellos, 
oa encendida en olor suave á Jé- 

10vá. 

18 Y la carne de ellos será tuya: como 
Sl pops de la mecedura y como la 
espaldiila derecha, será tuya. 

19 Todas las ofrendas elevadas de las 
cosas santas, que los hijos de Israel 
ofrecieren á J ehová, helas dado para ti, 
Y para tus hijos y para tus hijas con- 

igo, por estatuto perpetuo: "pacto.de 
sal perpetuo es delante de Jehová para 
ti y para tu simiente contigo. P 

20 Y Jehová dijoá Aarón: De la tierra 
de ellos no tendrás heredad,. ni entre 
ellog tendrás parte: 2 Yo soy tu parte 

tu a en medio de los hijos de 
srael.. 

21 Y he aquí yo the dado á_los hijos 
de Leví todos los diezmos en Israel por. 
heredad, por su ministerio, por cuanto 


“45, ¡ellos sirven “en el ministerio del taber- 


náculo del testimonio. 

22 *Y no liegarán más los hijos de 
Israel al tabernáculo del testimonio, 
“porque no lleven pecado, por el cual 
mueran. Ñ 

23 Mas los Levitas harán el servicio 
del tabernáculo del testimonio, y ellos. 
“llevarán su iniquidad: estatuto per- 
> no pose- 
erán heredad entre los hijos de Israel. 
24 Porque á los Levitas he dado por 
heredad los diezmos de log hijos de 
Israel, ¿que ofrecerán 4 Jehová en 
ofrenda: por lo cual les he dicho: 
Entre los hijos de Israel no poseerán 


heredad. ' 

25 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendos 

26 Así hablarás 4 los Levitas, y les 
dirás: Cuando tomareis de los hijos 
de Israel los diezmos que os he' dado 
de ellos por vuestra heredad, vosotros 

resentaréis de ellos en ofrenda mecida 

Jehová/el diezmo de los diezmos. 

27 Y se os contará vuestra ofrenda 
como.grano de la era, y como acopio 
del lagar. h P 

28 Así ofreceréis también vosotros 
ofrenda á4 Jehová de todos vuestros 
diezmos que hubiereis recibido de los 
hijos de Israel; y daréis de ellos la 
ofrenda de Jehová á Aarón el sacer- 


ote. 

29 De todos vuestros dones ofreceréis 
todaofrendaá Jehová; de todo lo mejor 
de ellos ofreceréis la porción que ha de 
ser consagrada. 

30 Y les dirás: Cuando ofreciereis lo 
mejor de ellos, Pserá contado á los Levi- 
ys por fruto de la era, y como fruto del 
agar. 

31 Y lo comeréis en cualquier lugar, 
vosotros y vuestra familia: pues *es 
vuestra remuneración por vuestro 


La vaca roja, 


NÚMEROS 18 


Las aguas de Meriba, 





ministerio en el tabernáculo del testl- 
monio. 

32 Y “cuando vosotros hubiereis ofre- 
cido de ello lo mejor suyo, ¿no llevaréis 

or ello pecado: y no habéis de con- 

minar las cosas santas de los hijos de 
Israel, y no moriréis, 
CAPITULO 19 
Y JEHOVA habló á Moisés yá Aarón, 
dicienGo: 

2 Esta es la ordenanza de la ley que 
Jehová ha prescrito, diciendo: Di á los 
hijos de:Israel que te traigan una vaca 
bermeja, perfecta, en la cual no haya 
falta, “sobre la cual no ge haya puesto 


O: 
Y la Garéis 4 Eleazar el sacerdote, y 


€l +la sacará fuera del campo, y harála|%, 


oa en 8u presencia, 
4 tomará Eleazar el sacerdote de 


a Ir. 19 8 


y 22 16. 
db Lv 22 2, 15. 


eXExr 12 2 


He. 13. 1L 


gu sangre con su dedo, y trociará hacia|tlv 4 6, 17 


la delantera del tabernáculo del testi- 
monio con la sangre: de ella siete 
veces; ; nu 
6 Y hará quemar la vaca ante 8us Ojos: 
/su cuero 
estiércol, hará quemar. 
6 Luego tomará el sacerdote kpalo de 
cedro, é hisopo, y escarlata, y lo echará 
en medio del fuego en que arde la vaca. 
7 "El sacerdote lavará luego sus vesti- 
dos, lavará también su carne con agua 
después entrará en el real; y ser 
nmundo el sacerdote hasta la tarde, 
8 Asimismo el que la quemó, lavará 
gus vestidos en agua, también lavará en 
agua Bu'carne, y será inmundo hasta la 


tarde, ! 
9 Y un hombre roo recogerá las 

Pcenizas de la vaca, y ( 
del campo "en lugar limpio, y :las 
eS la congregación de los hijos 

e Israel para *el agua de separación: 
es una expiación. . , 

10 Y el que recogió las cenizas de la 
vaca, lavará sus vestidos, y será in- 
«mundo hasta la tarde: y será á los 
hijos de Israel, y al extranjero que 
peregrina entre ellos, por estatuto per- 


petuo. 
11YEl que tocare muerto de cualquiera 


persona humana, siete días será in- $ 


mundo: 4 

12*Este se purificará al tercer día con 
aquesta agua, y al séptimo día será 
limpio; y si al tercer día no se purif- 
care, no será limpio al séptimo día, 

13 Cualquiera que eS en muerto, 
£n persona de hombre que. estuviere 
muerto, y no se purificare, del taber- 
náculo de Jehová contaminó; y aquella 
persona será cortada de Israel: por 
cuanto el asua do la separación no fué 
rociada sobre él, inmundo será; ¿y su 
inmundicia será sobre éL 


14 Esta es la ley para cuando alguno| 1 


muriere en la tienda: AS que 
entrare enla tienda y todo el 
Siere.en ella, será inmundo sie 


días. > 
15 Y todo 


gu carne y su sangre, con gu 5 


as pondrá fuera| ? 


y 16 14, 19. 
e. 9. 13 


29 14. 
411,12 


k Lv.11 46 
49. 
(Bag 213 


mLv 11 2 
y 15. 5. 


10. 14 
«cp. 18. 19, 42 
31 2. 


a e. u5 
y 16. 4, 22 45 

b Lv. 15, 31 

e Ex. 17.5. 

d Ly. 7. 2, 

« Neh. 9. 15, 

4 2 
y 43. 21. 


que estu-|/ op. 17. 10. 
vaso abierto, sobre el cual] y Lv. 11 32 


no hubiere tapadera bien ajustada, será| cp 31.2. 


inmundo, 
16 Y cualquiera que tocare en muerto 
á cuchillo sobre la hax del campo, ó en 


A Sal. 106. 33 


113 


muerto, óen hueso humano, ó en sepul- 
cro, siete días será inmundo. 

17 Y para el inmundo tomarán de la 
ceniza de la quemada vaca de la ex- 
piación, y echarán sobre ella agua viva 
en un vaso: e. 

18 Y un hombre limpio tomará “hisopo, 
pa en el agua, y rociará sobre 

a tienda, y sobre todos los muebles, y 
sobre las personas que allí estuvieren 

sobre aquel que hubiere tocado el 
ueso, ó el matado, Ó el muerto, ó el 
sepulcro: Ñ 

19 Y el limpio rociará sobre el inmundo 
dal tercero y al séptimo día: y cuando 
lo habrá purificado al /día séptimo, él 
9lavará luego sus vestidos, y á sí mismo 
- a con agua, y será limpio á la 

rde. 

20 Y el que fuere inmundo, y no se 
peribcara la tal persona será cortada 

e entre la congregación, por cuanto 
contaminó el tabernáculo de Jehová: 
no fué rociada sobre él el agua de 
separación: es inmundo. 

21 Y les gerá por estatuto perpetuo: 
también el que rociare el agua de la 
separación lavará sus vestidos; ¿ el que 
tocare el agua de la geparación, será 
inmundo hasta la tarde, 

22 Y ¿todo lo que el inmundo tocare, 
será inmundo: y la persona que lo 


-|tocare, será inmunda hasta la tarde, 


CAPÍTULO 20 


Y "LLEGARON los hijos de Israel, 
AL toda la congregación, al desierto 
de Zin, en el mes primero, y asentó el 
pueblo en Cades; y allí murió María, 
y fué allí sepultada. 

2 Y 1como no hubiese agua para la con- 
a *juntáronse contra Moisés y 

arón. 

3 Y *regañó el pueblo con Molsée, y 
hablaron diciendo: ¡Ojalá que nosotros 
“hubiéramos muerto cuando perecieron 
nuestros hermanos delante de Jehová ! 

4 ¿Y *por qué hiciste venir la con- 
gregación de Jehová áÁ este desierto, 
para que muramos aquí nosotros y 
nuestras bestias? 

5 ¿Y por qué nos has hecho subir de 
Egipto, para traernos á este mal lugar ? 
No es lugar de sementera, de higueras, 
de viñas, ni as: ni aun de agua 
para beber. ' 

6 Y fuéronse Moisés y Aarón de delante 
dela congregación á la puerta del taber- 
náculo del testimonio. y *echáronsa 
sobre sus rostrog; y la gloria de Jehová 
apareció sobre ellos. 

7 Y habló Jehová á Moisés, diciendo: 

8 “Toma la vara, y reune la con 
pre tú y Aarón tu hermano, y hablad 

de peña an ojos mi ello3; as dará 
su agua, es gacarás aguas de la peñ 
y darás de beber á la congregación, y 
sus bestias. 

9 Entonces Moisés tomó la vara de 
delante de Jehová, como €l le mandó. 

10 Y on AS y er A 

egación delante de ¡a pe oles : 
Pola ahora, rebeldes: “08” homes de 
hacer salir aguas de esta peña? 

11 Entonces aizó Moisés su mano, 6 


Muerte de Aarón. 


hirió la peña con su vara dos veces: y 
* salleron muchas o y bebió la con- |a Ex 17. 6 
ión, y sus bestias, A 
13 Y Jehová dijo á Molsés y 4 Aarón: |“y2 Y 16, 
Por cuanto “no creisteis en mí, ¿para jecp 27 14 
santifcarme en ojos de los hijos de| Dt 1 87 
Israel, por Em no meteréis estafJ22%_,, 
congregación en tierra que les he|", ys 23 


O. 83 10. 

13 / Estas son las aguas de 1 la rencilla, dep 13 22 

or las cuales contendieron los hijos |/£n 23 2% 

e Israel con Jehová, y él se santificó| pr 3 8. 
en ellos. A , Bal 95 8 

14 ¿Y envió Moisés embajadores al| y 106. 82 32. 
Jrey de Edom desde Cades: +Así dicej1Heb,. 
Israel tu hermano; Tú has sabido todo | 2.37 7 
el trabajo que nos ha venido: q : 

15" Cómonuestros padres descendieron 
á Egipto, y “estuvimos en Egipto largo 
tiempo, ? y los Egipcios nos maltrataron, 
y á nuestros res; 

16 Y *clamamos á Jehová, el cual 
oyó nuestra voz, y “envió ángel, y 
gacónos de O : Y he aquí estamos 
en Cades, ciudad extremo de tus 
confines: 

17 “Rogámoste que pasemos por tu 
tierra; no o por labranza, ni 
por viña, ni beberemos agua de pozos: 
por el camino real iremos, sin apartar- 
nos á la diestra ni á lá siniestra, hasta 
que hayamos pasado tu término. 

18 Y Edom le respondió: No pasarás 

rmi pats, deotramanerasaldré contra 

larmado. . , 

19 Y los hijos de Israel dijeron: Por el 
camino seguido iremos; y si bebiéremos 
tus aguas yo y mis ganados, “daré el 
precio de ellas: ciertamente sin hacer 
Otra cosa, pasaré de seguida. : 

20 Y él respondió: No pasarás. Y salió 

dom contra él con mucho pueblo, y 
mano fuerte. ' s 
21 No quiso, pues, Edom dejar pasar 
Israel por su término, ¿y apartóso 
rael de él, 0 
22 Y /partidos de Cades los hijos de 
rael, toda aquella congregación, vi- 
nieron al monte de + Hor. 

23 Y Jehová habló 4 Moisés y Aarón 
en el monte de Hor, en los confines de 
la tierra de Edom, diciendo: 

245 Aarón será reunido á sus pueblos; 
ques no entrará en la tierra que yo di. 

os hijos de Israel, por cuanto +fuisteis 
rebeldes á mi ¿mandamiento en las 
aguas de la rencilia, ña 

25 Toma 4 Aarón y 4 Eleazar su hijo, y 
hazlos subir al monte de Hor; . 

26 Y hazdesnudará Aarón sus vestidos, 
y viste deellos á Eleazar su hijo; porque 
Aarón pera reunido ú sus pueblos, y allí 
morir 

27 Y Moisés hizo como Jehová le 
mandó: y gubieron al monte de Hor 
á ojos de toda la congregación, 

23 *Y Moisés hizo desnudar 4 Aarón 
de sus vestidos, y vistiólos á Eleazar su 
hijo: y * Aarón murió allí en la cumbre 
del monte: y Moisés y Eleazar descen- 
dieron del monte. b 

29 Y viendo teda la congregación que 
Aarón era muerto, "hiciéroule duelo 

ES La días todas las familias de 
rael. 


A Lv. 2. 28, 
í Jue 11 16, 
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NÚMEROS 20 


,|*asentaror campo en 


La serpiente de metal. 


CAPÍTULO 21 


Y OYENDO el Cananeo, >el rey de 

Arad, el cual habitaba al medio- 
día, que venía israel * por el camino de 
los centinelas, peleó con Israel, y tomó 
de él presa. 

2/Entonces Israel hizo voto 4 Jehová, 
y dijo: Si en efecto entregares á este 
pueblo en mi mano, yo +destruiré sus 
ciudades. 

3 Y Jehová escuchó la voz de Israel, y 
entregóal Cananeo, y destruyólos á ellos 
y á sus ciudades; y llamó el nombre de 
aquel lugar 2Horma. 

4 ¿Y partieron del monte de Hor, ca- 
mino del mar Bermejo, **para rodear la 
tierra de Edom; y abatióse el ánimo 
del pueblo por el camino. 

6 9 Y habló el pueblo contra Dios y 
Moisés: "¿Por qué nos hicisteis subir 
de Egipto para que muramos en este 
desierto? que ni hay pan, ni agua, y 
nuestra alma tiene fastidio de este pan 
tan liviano. ' 

6 Y “Jehová envió entre el pueblo 
serpientes ardientes, que mordían al 

ueblo: y murió mucho pueblo de 


srael. 
7 * Entonces e vino 4 Moisés, 
dijeron: Pecado Yhemos por haber 
ablado contra Jehová, y contra ti: 
*ruega á Jehová que quite de nosotros 
estas serpientes. Y Moisés oró por el 


pueblo. ee ' 

8 Y Jehová dijo 4 Moisés: Hazte una 
serpiente ardiente, y ponla sobre la 
bandera: y será que cualquiera que 
fuere mordido y mirare á ella, viviré. 

9 Y ¿Moisés hizo una serpiente da 
metal, y púsola sobre la bandera : y fué 

ue cuando alguna serpiente mordía A 

uno, miraba á la serpiente de metal, 


y vivía. ' 
10 Y partieron los hi E pS Israel, y 


oth. 
11_Y partidos de Oboth, Sasentaron 
en 3Ije-abarim, en el desierto que está 
delante de Mcab, al nacimiento del 


sol. 

12 ¿Partidos de alí, asentaron en la 
arroyzda de Zared. 

13 De allí movieron, y asentaron da 
la otra parte de Amón, que está en el 
desierto, y que sale dcl térrnino del 
Amorrheo; porque ¿Arnón es término 
de Moab, entre Moab y el Amorrheo. 

14 Por tanto se dice en el libro de las 
batallas de Jehová: Lo que hizo en 
el nn ermejo, y en los arroyos de 


n: 
16 Y á la corriente de los arroyos que 


.|va á parar en Ar, y "descansa en el 


término de Moab. 

10 Y de allí vinieron á Beer: este es el 
use del cual Jehová dijo 4 Moiség: 

unta el pueblo, y les daré agua. 

17 “Entonces cantó Israel esta canción: 
Sube, Oh pozo; á Él cantad: b 

19 Pozo, el cual cavaron los señores; 
caváronlo los príncipes del pueblo 3 
%el legislador, con sue bordones. Y d 
desierto vinieron 4 Mathana: 

19 Y de Mathana á Nabaliel: y de 
Nabaliel 4 Bamoth: 


Derrota de Sehón y Oy. 


NÚMEROS 21 


Balaam y Balac. 





20 Y de Bamoth al valle que está en 
los campos de Moab, y á la cumbre de 
Pisga, que mira 4 1Jesimón. 

21 Y “envió Israel embajadores á Se- 
hón, rey de los Amorrheos, diciendo: |; 
22 d Pasaré por tu tierra: no nos aparta 
remos por los labrados, ni por las viñas; 
no beberemos las aguzs de los pozos: 
por el camino real iremos, hasta que] y, 
pasemos tu término. . 
23 “Mas Sehón no dejó pasar á Israel 
or su término: antes juntó Sehón 

do su O contra Israel 
en el desferto: y Svino á Jahaz, y peleó 
contra Israel 

24 E /hirióle Israel á filo de quie e Dt 29 
Y tomó su tierra desde Arnón hasta 

Jaboc, hasta los hijos de Armmón:|, 
porque el término de los hijos de 






Armmón tra fuerte. yA 8. 

25 Y tomó Israel todas estas ciudades :| Neb 9 22 
y habitó Israel en todas las ciudades] $9 135 1 
del Amorrheo, ea Hesbón y en todas| 1m 29. 
gus A ! ad » Go 2. 

28 Porque Hesbón era la ciudad de O los 


Sehón, rey de los Amorrheos; el cual 
había tenído guerra antes con el rey de/y Gn 2. 3. 
Moab, y tomado de su poder toda su 
tierra hasta Arnón. p 

27 Por tanto, dicen los *proverbistas:|x 8a1. 49. 4 
Venid 4 Hesbón, edifíquese y repárese| y 72 
la ciudad de Sehón: 

28 Que _+'fuego salió de Hesbón, y 
llama de la ciudad de Sehón, y consu- 
mió á Ar de Moab, á los señores de los 
altos de Arnón. 

29 ¡Ay de ti, Moab! Perecido has, 

ueblo de "Chémos: puso sus hijos en 

uída, y sus hijas en cautividad, por 
Sehón rey de los Amorrheos. 

30 Mas devastamos el reino *de ellos; 
pereció Hesbón hasta Dibón, y destrui- 
mos hasta Nopha y * Medeba. 

31 Así habitó Israel en la tierra del 
Amorrheo. 

32 Y envió Moisés á reconocer á Jazer; 
Sy tomaron sus aldeas, Ñ echaron a 
Amorrheo que estaba allí, 

33" Y volvieron, y subieron camino de 
Basán, y salió contra ellos Og rey de 
Basán, él y todo su pueblo, para pelear 
en *Edrei. De 

34 Entonces Jehová dijo á Moisés: 

o le tengas miedo, que en tu mano 

o he dado, 4 €l y átodo su pueblo, yá 
gu tierra; y *harás de él como hiciste 
de Sehón, rey de log Amorrheos, que| Dt. 2 7 
habitaba en Hesbón. A 

85 E hirieron 4 él, y á sus hijos, y |... 
toda su gente, sin que le quedara uno, 
y poseyeron su tierra. 


CAPÍTULO 22 


Y YMOVIERON los hijos de Israel, 
y asentaron en los cmvos de 
n de 


cp. 82, 1. 
e 43. 32, 


rD:.3.1 
y 29. 7. 


se Jos. 13 12 


a de esta parte del Jor 
erico., 

2 Y vió Balac, hijo de Zippor, todo loja + 
que Israel había hecho al Amorrheo, 

3 Y ¿Moab temió mucho á causa del',? 
HA que era mucho; y angustióse 


4 Y dijo Moab 24 los ancianos de a 
Madián: Ahora lamerá esta gente to-| Le 194 
dos nuestrog contornos, como lame el 


, |Nna, y 


buey la ma del campo. Y Balas, 
20 es Duyos, era entonces rey de 
0ab. 


6 Por tanto >envió mensajeros 4 Ba- 
laam hijo de Beor, *4 Pethor, que está 
junto al río en la tierra de los hijos de 
su pueblo, para que lo llamasen, 
ciendo: Un pueblo ha salido de Egípto, 
y he aquí cubre 2la haz de la tierra, 
y habita delante de mí: 

8 Ven pues ahora, te ruego, maldí- 
ceme este pueblo, porque es más fuerte 
que yO: qu zá podr yo herirlo, y echarlo 

e la tierra: que yo s6 que el que tú 
bendijeres, será bendito, y el que tú 
maldijeres, será maldito, 

7 Y fueron los ancianos de Moab, y los 
ancianos de Madián, tcon las dádivas 
de adivinación en su mano, y llegaron 
4 Balaam, y le dijeron las palabras de 


Balac. 

8 Y él les dijo: Reposad aquí esta 

noche, J, yo os referiré las palabras, 

como Jehová me hablare. Así los 

A a de Moab se quedaron con 
228.m 


o JY vino Dios 4 Balaam, y díjole: 
: a varones son estos que están con- 
180 

10 Y Balaam respondió á Dios: Balao 
hijo de Zippor, rey de Moab, ha enviado 
á mí diciendo: 


O: 

11 He aquí este pueblo que ha salido 
de Egipto, cubre la haz de la tierra: 
ven pues ahora, y maldícemelo; quizá 
podré pelear con él, y echarlo, 

12 Entonces dijo Dios á Balaam: No 
vayas con ellos, ni maldigas al pueblo; 
porque *es bendito. 

13 Así Balaam se levantó por la maña- 

dijo á los pero do Bailac: 
Volveosá vuestra tierra, porque Jehová 
no me quiere dejar ir con vosotros. 

14 Y los príncipes de Mcab se levan- 
taron, y vinieron á Balac, y dijeron: 
Balaam no quiso venir con nosotros, 

16 Y tornó Balac á enviar otra vez más 
PrIBcipes, y más honorables que los 
otros. 

10 Los cuales vinieron á Balaam, y 
dijéronle: Así dice Baiac, hijo de Zip- 
ES Ruégote que no dejes de venir 

m . 


17 Porque sin duda te honraré mucho, 
y haré todo lo que me dijeres: ven pueg 
ahora, maldíceme á este pueblo, 

18 Y Balaam respondió, y dijo 4 los 
siervos de Balac: “Aunque Balac me 
diese su casa llena de plata y oro, "no 
puedo traspasar la palabra de Jehová 
mi Da) para hacer cosa chica ni 
grande. 

19 Ruégoos por tanto ahora, que *ra». 


.|poséis aquí esta noche, para que yO sepa 


qué me vuelve á decir Jehová. 

20 * Y vino Dios á Balaam de noche, y 
díjole: Si vinieren á llamarte hombres, 
levántate y ve con ellos: “empero harás 
lo que yo te dijere. 

21 Así Balaam se levantó por la maña. 
mo y cinchó su “asna, y fué con 
p qe de Moab. _. 

22 el furor de Dios se encendió 
porque él iba; *y el ángel de Jehová 
ge puso en el camino por adversario 
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guyo. Iba, pues, él montado sobre su 
os y con él dos:mozog suyos. 

23 Y el asna vió al ángel de Jeho 
qe estaba en el camino con su eepadajs Dt. 12 2 
esnuda en gu mano; y apartóse el 
asna del camino, é ¡ba por el campo. 
Entonces hirió Balaam al asna para 
hacerla volver al camino. 

24 Mas el ángel de Jehová se puso en |) ver.:2. 
una senda de viñas que tenía pared de 
una parte y pared de otra. | 

25 Y viendo el asna al ángel de Jehová, 
pegóse á la pared, y apretó contra la!e vers. 14, 80, 
E el pie de Balaam: y él volvió á 


erirla, 

28 Y él ángel de Jehová pasó más allá, 
Y úsose en una angostura, donde nojecp. 2 1 

abía camino para apartarse niá diestra 
ni á siniestra. 

27 Y viendo el asna al ángel de Jehová, ¡4 ver. 16 
echóse debajo de Balaam: y enojóse 
Balaam, é hirió al asna con el palo. | 

28 Entonces Jehová %abrió la boca alfs 22. 2.16. 
asna, la cual dijo 4 Balzam: ¿Qué tej» Dt. 16,18. 
he heslo, que me has herido estas tres| **"- 19. 
yeces 

29 Y Balaam respondió al asna: Por- 
que te has burlado de mí: ¡ojalá tuviera 
espada en mi mano, que ahora te ma- 


a! 

30 Y el asna dijo 4 Balaam: ¿No soy| *», 21 27 
yo tu asna? sobre mí has cabalgado |, 4959 

desde que tú me tienes hasta este día ;11 Heb. desde 

heacostumbrado á hacerlo así contigo?| tu tiempo. 

él respondió: No. 

_81 Entonces Jehová *abrió los ojos 4|* Gn. 21 19. 
Balaam, y vió al ángel de Jehová que| 22 £.1. 
estaba en el camino, y tenía su esp , 
desnuda en su mano. Y Balaam “hizo |! Ex. 81. 8. 
reverencia, 6 inclinóse sobre su rostro. [m Dt 53 28. 

82 Y el ángel de Jehová le dijo: ¿Por [Ex 33 16, 

ué has herido tu asna estas tres.veces?| Kad 9. 2 

e aquí yo he salido para 3contrarres-| Ef. 2 14. 
tarte, porque tu camino es perverso|¿4n 13 16, 


d ver 15 


6, adversario, 1 


delante de mí: 

33 El asna me ha visto, y hase apartado| ver. 22. 
Juego de delante de mí estas tres veces : [nbal. 116, 15, 

si de mí no se hubiera Depa yo 921, 17 

din ahora te mataría á ti, y 4 ella| y 21 10. 

ejaría viva. he 

$ Entonces Balaam dijo al al de tr ver. 5. 
Jehová: * He pecado, que no sabía que | ¿2.88 

e 


tá te ponías delante de mí en el camino: 3). + +” 

mas ahora, 2s8i te parece mal, yo me| y 2. 21 

volveré, A 8. 12 13, 
35 Y el ángel de Jehová dijo 4 Balaam:| Job 34 $2 


e con esos hombres: “empero la : 
palabra que yo te dijere, esa hablarás. or NAS 
sí Balaam fué con log príncipes de 


36 Y do Balac que Balaam venía, 
oyendo Balac que 

balió £ recibirlo á la ciudad de Moab, 
que está "junto al término de Arnón, |» ep. 21 13 
que es el cabo de los confines. 

37 Y Balac dijo 4 Balaam: ¿No enviéfz vera. 8 4,18, 
yo á ti á llamarte? ¿por qué no has 

venido á4 mí? Y¿no puedo yo honrarte?/y ver. 17. 

38 Y Balaam respondió á Balac: He ep. 24, 11, 
aquí yo he venido á ti: mas ¿podré *p.22 85, 
ahora hablar alguna cosa? La palabra| *” 

que Dios pusiere en mi boca, esa ha- 


w vere. 1,2 


$9 Y fuó Balaam con Balac, y vinieron 
á la ciudad de Husoth. ] 
€0 Y Balac hizo matar bueyes y Ovejas, 


116 


y envió á Balaam, y á los príncipes que 
estaban con éL 

41 Y el día siguiente Balac tomó 6 
Balaam, 6 hízolo subirá “los altos de 
Baal, y desde allí vió.la extremidad del 


pueblo. , 
CAPITULO 23 


BALAAM dijo á Balac: >Edifícame 
aquí siete altares, y prepárame 
aquí siete becerros y-siete carneros. 

2 Y Balac hizo como le dijo Balaam: 
y “ofrecieron Balac y Balaam un becerro 
y un carnero en cada altar. . 

3 Y Balaam dijo 4 Balac: ¿Ponte junto 
á tu holocausto, y yo iré : quizá Jehová 
me vendrá “al encuentro, y cualquiera 
cosa que me mostrare, te la noticiaré, 
Y así se fué solo. 

4/ Y vino Dios al encuentro de Balaam, 
y éstele dijo: Siete altares he ordenado, 
y en cada altar he ofrecido un becerro y 
'UN CArL.€ro. 

5 Y +Jehová uo palabra: en la boca 
de Balaam,:y díjole: Vuelve á Balac, y 
has de hablar así, . ¿ 
-6 Y volvió á él, y he'aquí estaba él junto 
ásu A él y todos los príncipes 


de Moab. 

7 Y €l ttomó su parábola, y dijo: De 
Aram me trajo Balac, rey de Moab, de 
los montes del oriente: Jven, maldí- 
ceme á Jacob; 7: ven, execra 8 Israel. 
| 8 ¿Por qué maldeciré yo al que Dios 
no maldijo? ¿y por qué he de execrar 
al que Jehová no ha execrado? 

9 Porque de la cumbre de:las peñas 
lo veré, y desde los collados lo miraré: 
he aquí "un pueblo que habitará 2con- 
ado, y *no será contado entre las 


gentes. 

10 ¿Quién contará el polvo de Jacob 
6 el número de la cuarta parte de Israel? 
Muera mi persona de la Pmuerte de 

Os rectos, y mi postrimería sea como la 


suya. 

11 Entonces Balao dijo 4 Balaam :¿Qué 
me has hecho? %hete tomado pS 
maldigas á mis enemigos, y he aquí has 
proferido bendiciones, 

12 Y: él respondió, y dijo: "¿No obser- 
varé yo lo que Jehová pusiere en mi 

«para decirlo? 

13 Y dijo Balac: Ruégote que vengas 
conmigo á otro lugar tlesde él cual lo 
veas; su extremidad solamente vería, 
que no lo verás todo; y desde allí me 
lo maldecirás. 
.14 Y llevólo al campo de Sophim, á4la 
cumbre de Pisga, y “edificó siete altares, 
y ofreció un becerro y un carnero en 


a altar. 
15 Entonces él jo á Balac: Ponte 
aquí junto'4 tu holocausto, y yo iré'á 
encontrar *4:.Diosa 

16 Y Jehová salió al encuentro de 
Y puso palabra en su _boca, y 


17 Y vino 4 €l, Y he aquí que él estaba 
príncipes de Moab: y íjole Balac: 
18 Entonces él tomó su parábola, y dijo: 


Balac, levántate y oye; escuc 
palabras, hijo de Pros y 
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19* Dios no es hombre, paraquemienta;|a13.15 2 
ni hijo de hombre para que se arre-| Nal 58, 
pienta: €! dijo, ¿y no hará?; habló, ¿y | 7213" 
mo o ejecutar : 

e 


en 
22 Dios los ha sacado de Egipto;|/cp 24 8 
Vtiene fuerzas como de *+unicornio. —[%30b22 25 


Y COMO vió Balaam que parecía 

bien 4 Jehová que él bendBese|.an 15 19 
á Israel, /no fué, como la primera y|fcp 3.3 15 
segunda vez, á encuentro de agiieros 
sierto; 

2 Y alzando sus ojos, 7vió á Tsrael|yop 22-81. 
alojado por sus tribus; y *el espíritujA Jue 3. 10 
de Dios vino sobre él. , (151.2, 

ola. 1o 4 


$ 
e REA 
a L 
1 Aa 31 8 
, ¿Sal 1 4 
Jer. 17 8. 
m cp. 3 49, 
Jos. 2.1 


. 
he . 
. 


e 
que vió la visión del Omnipotente 


tedos por Jehová, como 
S Aguas. 

De sus manos destilarán aguas, y su 
gimiente será en muchas aguas: y en- 
salzarse ha su rey más que * Agag, y su 
reino será ensalzado. > 

8 *Dios lo sacó de Esipto:; tiene 
fuerzas como de unicornio: *comerá 
á las gentes sus enemigas, y "desmenu-|? 
+ huesoa, y Yasaeteará con sus 
saetas. 

9 “Se encorvará para echarse como 
león, y como leona: ¿quién lo desper- 
tará? -5 Benditos los que te bendijeren, 
y malditos los que te maldijeren. 


acp 23. 


Sal 


cp 32 
dh Qa 123 
27 2) 
ecEx.13. 21, 2 
ds 16. 
EL 2 2, 
217 


[yo e 


sino que puso su. rostro hacia el de-|2Excb. Cain. 


a3 La estrella de Jacob. 


10 Entonces se encendió la Ira de Balao 
contra Balaam, y batiendo gus palmas 
le dijo: > Para maldecir á mis enemigos 
te he llamado, y he aquí los has re- 
sueltamente bendecido ya tres veces. 

11 Húyete, por tanto, ahora á tu lugar: 

que te honraría, mas he aquí 
que Jehová te ha privado Ce 

12 Y Balaam le respondió: ¿No lo 
declaré yo también á tus mensajeros 
que me enviaste, diciendo: 

13 Si Balac me diese su casa llena de 


23 Porque en Jacob no hay agiiero, J/ni| $21.954. Inlata y oro, yo no podré traspasar el 
adivinación en Israel: como down; será ar dicho e Jehová para hacer cosa buena 
dicho de Jacob y de Israel: ¡Lo *que| ye 10. ¿[ni mala de ¿mi arbitrio; mas'lo que 

a hecho Dios! : cp 218 [Jehová hablare, eso diré yo? 

24 He aquí el pueblo, que "como león|/c> 2 7, 14 Heaquí yo me voy ahoraá mi pueblo: 
se levantará, "y como león se erguirá:|+sa 4 1 |portanto, ven, "te'indicaré lo que esta 
po ES a > y que O la presa, y |i cp. 16 23. puna ha a á tu pueblo ? en lya 

a la sangre de los muertos, m Ga 499. [|postrimeros días. 

25 Entonces Balac dijo á Balaam: Ya]|»" En 49 2. | 15 Y 2tomó su parábola, y dijo: Dijo 
que mo lo maldices, ni tampoco lo]; Sa 49 1 Balas hijo de Beor, dijo el varón de 

26 Y Balaam respondió, y dijo á Balac:|g vers 3,4, | 16 Dijoel que oyó los dichos de J chová, 
¿Note hedicho" que todo lo que Jehová k e! ee y el que'sabe la ciencia del Ye ii 
me dijere, aquello tengo de hacer? P |que vió la visión del Omnipotente; 

=p dijo +. á Le a “Ruégote] s ver y | $, mas abiertos los ojos le dl 
qué vengas, evaré á otro lugar; por|e¿cp 23. erélo, mas no ahora: ' 
ventura parecerá bien á Dios que desdel« me 2 2 mas no de cerca: “saldrá ESTRELLA de 
Em lo or h “ap Ae Jacob, y levantaráse "cetro de Israel, 

28 Y Balac llevó 4 Balaam 4 la cumbre| "08 5, herirá “los cantones de Moab, y des- 
 Entonas Balear dijo € Balao:1hL | TOY áscrl! tomada Edom será también 

nton | ij | y 31. 16 A m : 

dEdifícame aquí siete altares, y pre-| Jos ¿ES tomada “Seir por sus enemigos, é Israel 
párame aquí siete becerros y giete|*P.% 7% [se portará varonilmente. 

Carneros. . Veiosa | 19 Y el de Jacob ge enseñoreará, y 

30 AS e e pr “y e: se do; PDA ad de la ciudad lo que que- 
y ofreció un erro y un carn n|1 Heb A are. 
cada altar. ias eE | He 0 w anos Sd gu ps 

: a, y dijo: Amatec, cabeza de gentes; 
CAPÍTULO 24 En Y. = mas su postrimería ¿perecerá parz 


siempre. 

2 viendo al *Cineo, tomó su pará. 
bola, y dijo: Fuerte es tu habitación, 
pon en la peña tu nido: 

22 Que el 2Cineo será echado, cuendo 
Assur te llevará cautivo. 

'25 Todavía tomó su parábola, y dijo: 
1Ay1 ¿quién vivirá cuando hiciere Dios 


2 lestas cosas 


? 
24 Y vendrán navíos de la costa de 
¿Cittim, y afligirán á Aesur, añicirán 
también 4 /Eber: mas él también pere- 
cerá para siempre. d 
25 Entonces se levantó Balaam, y se 
fué, y ¿volvióse 4:su lugar: y también 
Balac se fué por su:camino. 


CAPÍTULO 25 
Y REPOSÓ Israel en "Sittim, y "el 
- pueblo empezó á fornicar con 
hijas de Moab: 
2 Las cuales ?llamaron al pueblo (4 
?los sacrificiosdesus dioses: y el pueblo 
comió, 6 inclinóse á sus dioses, 


8 Y allegósa el pueblo á *Baal-peor; 
el furor de J ová ge encendióleod a 


Israel, 
|.4 Y Jehová dijo 4 Moisés: * Toma 


|calos á Jehová delante del sol; 


os los príncipes del pueblo, y ahór- 
y "la 
ira o furor de Jehová ze apartará de 


srae 
5 Entonces Moisés dijo 4 “los jueces 
de israel : 4d Matad cada uno á aquellos 


Israel idólatra, 
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Es contado el pueblo 





de los suyos que se han allegado 4 Baal- 


or. 

6 Y he aquí un varón de los hijos de 
rael vino. ? trajo una Madianita á sus 
ermanos, £ ojos de Moisés y úe toda 

la congregación de los hijos de Israel, 


“llorando ellos 4 la puerta del taber-[aJL 2 17. 


náculo del testimonio. 


7 Y viólo ¿Phinees, hijo de “Eleazar, |ó 8al. 106 30 


o de Aaron el sacerdote, y levanióse |. 


Ex 6. 25. 


de en medio de la congregación, y tomó |4 pm 


una lanza en su mano: 
8 Y fué tras el varón de Israel 4 la 
enda, y alanceólos á ambos, al varón 


ti 
dl Israel, y 4 la mujer apor su vientre. le cp 16 32, 35 
, e 


cesó la mortandad 
Israel 


los hijos de|fop 16. 48. 


9 Y %murieron de aquella mortandad |y1Co 10 8. 


veinte y cuatro mil. Ñ 

10 Entonces Jehová habló 4 Moisés, 
ciendo: ; 

11 Phinees, hijo de Eleazar, 
rón el sacerdo 


mi furor de Jos hijos de Israel, «llevado |1 6 


de celo entre ellos: por lo cual yo no 


he consumido en ¿mi celo á los hiJos de |2 
rae J 
12 Por tanto diles: o yo estar LN 


blezco mi pacto de paz cor 
13 Y tendrá €l, y ”su simiente después 
de él, el pacto del “sacerdocio per- 
tuo; por cuanto tuvo celo por su 
ios, 6 hizo expiación por los hijos de 


cp 16 38 
1€0 10.6 
2226 


h ¡Ex 6 A 
hijo de] 1Cr 6 22 
te, Jha hecho tornar |; ver 4. 


n 46. 10, 
Jemuel 


eto 
oBx 40 15 


hijo de a de una familia de la |* Cn 46 16, 


tribu de Simeón. 


16 Y el nombre de la potes Madianita ú 


muerta, era Cozbi, hija de * Zur, prín- 
ci a pueblos, padre de familia en 


adián. 

y YJ ehová habió 4 Moisés, diciendo: 

J 
los heriréis: 

18 Por cuanto ellos os afligieron á vos- 
otros con sus *ardides, con que os han 
engañado en el negocio de ” Peor, y en 
el negocio de Cozbi, hija del príncipe 
de Magdián, su hermana, la cual fué 
muerta el día de la mortandad por 
causa de Peor. 


CAPÍTULO 28 
X 


ACONTECIÓ después de la mor- 

tandad, que Jehová habló á Moisés, 
y á Eleazar hijo del sacerdote Aarón, 
diciendo: 


2% Tomad la suma de toda la congreza- 

ción de los hijos de Israel, Yde veinte 
años arriba, por las casas de sus padres, 
todos los que puedan salir 4 la guerra 
en Israel. 
3 Y Moisés y Eleazar el sacerdote ha- 
blaron con ellos *en los campos de 
Moab, junto al Jordán de Jericó, di- 
ciendo: Ñ 

4 Contaréis el pueblo de veinte años 
arriba, ¿como mandó Jehová á Moisés 
y 4 los hijos de Israel, que habían 
salido de tierra de Egipto. 

5 “Rubén'primogénito de Israel: los 
hijos de Rubén: Hanoc, del cual era 
la familia de los Hanochitas; de 
PhaMú, la familia de los Phalluitas; 


Hostilizaréis 6 los tas, y | y 46 


c Gn 48. 8. 
Bx 6 14 
1Cr.5.14 
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6 De Hesrón, la familia de los Hes- 
ronitas: de Carmi, la familia de los 
Carmitas, 

7 Estas son las familias de los Ru- 
benitas: y sus contados fueron cua 
renta y tres mil setecientos y treinta. 

8 Y los hijos de Phallúá: Eltab, 

9 Y los hijos de Eliab: Nemuel, y 
Dathán, y Abiram. Estos Dathán y 
Abiram fueron los del consejo de la 
congregación, que ¿hicieron el motín 
contra Moisés y Aarón con la com- 
pañía de Coré, cuando se amotinaron 
contra Jehová; 

10 “Que la tierra abrió su.boca y tragó 
4 ellos y 4 Coré, cuando aquella com- 
> murió, cuando consumió el fuego 

oscientos y cincuenta varones, +lo3 
cuales fueron por señal, 

11 Mas slos hijos de Coré no mu- 
rieron. 

12 Los hijos de Simeón por sus fa- 
milias: 1de Nemuel, la familia de los 
Nemuelitas; de Jamín, la familia de 
los Jaminitas; de 2Jachín, la familia 
de los Jachinitas; . Ñ 

13 De 3Zera, la familia de los Zeraitas; 
de Saul, la familia de los Saulitas. 

14 Estas son las familias de los Si- 
meonitas, veinte y dos mil y doscien- 


er 


OS. 
16 Los hijos de Gad por sus familias: 
de tZephón, la familia de los Zephoni- 
tas; de Aggl, la familia de los Aggitas; 
de Suni, la familia de los Sunitas; 

16 De 50zni, la familia de los Oznitas; 
de Eri, la familia de los Eritas; ' 

17 De $ Aroz, la familia de los Arodi- 
tas;_de Areli, la familia de los Arelitas. 

18 Estas son las farnilias de Gad, por 
sus contados, cuarenta mil y quinien- 


8. 
19 9Los hijos de Judá: Er y Onán; 
E En A murieron en la tierra de 


20 Y fueron *los hijos de Judá por sus 
familias: de Sela, la familia de los 
Selaitas; de Phares, la familia de los 
Pharesitas; de Zera, la familia de los 


Zeraitas, Ñ 

21 Y fueron Mes de Phares: de 
esrón, la familia de los Hesronitas; 

5d » la familia de los Hamu- 

8. 

22 Estas son las familias de Judá, po 

gus contados, setenta y seis mil y 

quinientos. 

23 "Los hijos de Issachár por sus fa- 

milias: de Thola, la familia de los 


Tholaitas; de Puá la familia de los 


ara 


-|Puanitas; 


8; 4 
24 De Jasub, la familia de los Jasu- 
bitas; de Simron, la familia de los 
Simronitas. " 

25 Estas son las familias de Issachár 
ad sus contatdojd sesenta y cuatro m 

rescientos, 

a Los hijos de Zabulón por sus fas 
milias: de Sered, la familia de los 
Sereditas; de Elón, la familia de los 
Elonitas; de Jalel, la familia de los 
Jalelitas. , 

27 Estas son las familias de los Zabu- 
lonitas, por sua contados, sesenta rail 


y quinientos. 


al salir del desierto. 


28 “Los Eos de José por sus familias :|a Gn. 46. 20 
Manasés y Ephraim. 

209 Los hijos de Manasés: de Machír, 
la familia de los Machíritas; y Machir 
engendró á Galaad; de Galaad, la far 
milia de los Galaaditas. 

30 Estos son los hijos de Galaad: delo Jos 11 23 
*Jezer, la farnilia de los Jezeritas; del y 1£ 
Helec, la familia de los Helecitas; 

31 De Asriel, la familia de los As- 
rielitas: de Sechém, la familia de los 
Sechémitas; A , 

32 De Semida, la familia de los Semi-[4op 32 54 
daitas; de Hepher, la familia de los| 4 2, 

epheritas, ls yU2 

33 Y Salphaad, hijo de Hevher, no 
tuvo hijos sino hijas: y los nombres 
de las hijas de Salphaad fueron Maala, 


Noa, y Hogla, y Milca, y Tirsa,. e Gn. 46. 11 
en Estas son las familias de Manasés; NA 


y sus contados, cincuenta y dos mil y 
setecientos. a 

25 Estos son los hijos de Ephraim por 
sus familias: de Suthala, la familia de 
los Suthalaitas; de 1 Bechér, la familia|11Cr 7. 20, 
de los Bechéritas; de Tahan, la Í Bered. 

de los Tahanitas. > 

809 Y estos son los hijos de Suthala: 

do Herán, la familia de los Heranitas. 

37 Estas son las familias de los hijos 

de Ephraim, por sus con 

ptos mil y quinientos. Estos son los| y 4 2 

jos de José por sus AS 
38 2 Los PS de Beniamín por gus|90On 45. 2L 


familias: de Bela, la famiiia de los] 16".7,6 

Belaitas; de Asbel, la familia de los|»en a 2 
belitas; de 2 Achiram, la familia de| 1Cr. 24 L 
os Achiramitas; ] 2 Gn. 48, 21, 

89 De ¿Supham, la familia de los Su-| Pes " 







hamitas; de Hupban, la familia del y 
os Huphamitas, 
40 Y los paa de Bela fueron +Ard|3Gn. 46, 21, 
y Naamán: de Ard, la famiiia de Jos| Muppim 
Arditas; de Naamán, la familia de los | Cr 2 a 
Naamanitas. pm , Addar. 
41 Estos son los hijos de Benjamín por|J op. 18, 20, 
gus familias; y sus contados, cuarenta 
y cinco mil y seiscientos. A. 
42 ¿Estos son los hijos de Dan por sus | ¿das 23. 
familias: de Suham, la familia de 1l08|m cp. 1 44. 


Suhamitas, Estas son las familias de| Dt. 2 14,15 


Dan 
43 Todas las familias de los Subha- 
mitas, por sus contados, sesenta y/"op 11 2, 
cuatro mil y cuatrocientos. . 1 Co. 10. 5 
44 “Los 208 de Aser por sus familias:|. Gn. 46. 17. 

de Imna, la familia 

de issui, la familia de los Issuitas; 

eria, la familia de los Beriait2s. 

45 Los hijos de Beria: de -Heber, la 
familia de los Heberitas; de Malchfel, 
la familia de los Malchielitas.. 

48 Y el nombre de la hija de Aser fué 


era. 

47 Estas son las familias delos hijos 
de Aser, por sus contados, cincuenta y 
o fos Natal por male 

8 hi e Nephta r gus|r Gn. 
familias: de Jahzeel, la familia de los| +%- 7.1 
dinrcelitas; de Guni, la familia de los 

scp. 1 


unitas; . 14, 85 
49 De Jeser, la familia de los Jeseritas;| y 2. 64, 65, 
de S5Sillern, la familia de los Sillemi- OE, de 13, 


tas. 
50 Estas son las familias de Nephtalí 


or sus familias. 


de|? <p . 
q op. 2 EZ 
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OS, treinta!|/Ex. 21,24 


e los Imnaitas ¿| 1Cr.7. 80, 31 
13 7 


Las hijas de Salphaad. 
por sus famillas; y 8us catas, CUA» 


Hasta ver. 37, |rerfta y cinco mil y cuatrocien 
1 Cr.1.14-2. | 51 Estos son los contados de los hijos 


de Israel, seiscientos y un mil sete 


tos qa , 

52 Y habló Jehová á Moisés, diciendo: 
635A estos se repartirá la tierra en 
heredad, por la cuenta de los nombres, 
54 A los más darás mayor heredad, y 
á log menos menor; y á cada uno se le 
0 su heredad conforme á sus con» 

OS. 

55 O la tierra será repartida. 
por suerte; y por los nombres de 
ribus de sus padres heredarán. 

£8 Conforme á la suerte será repartida 
su heredad entre el grande y el pe- 


queño. 

67 *Y los contados de los Levitas por 
sus familias son estos: de Gersón, la. 
familia de los Gersonitas; de Coath, 
familia de loz Coathitas; de Merari, la, 
familia de los Meraritas. 

53 Estas son las familias de los Levi- 
tas: la familia de los Libnitas, la 
familia de los Hebronitas, la familia 
de los Mahalitas, la familia de los 
Musitas, la familia de los Coritas. Y 
Coath engendró á Amram. . 

69 Y la mujer de Amram se llamó 
/Jocbábed, hija de Leví, la cual nació 4 
Leví en Egipto: ésta parió de Amram 
á Aarón y á Moisés, y á María su her- 


mana. 

60 ¿Y 4 Aarón nacieron Nadab y Abiú,, 
Eleazar 6 Ithamar. h 

61 ¿Mas Nadab y Abiú murieron, 
cuando ofrecieron fuego extraño de- 
lante de Jehová. 

62 Y los contados de los Levitas fueron 
veinte y tres mil, todos varones de un 
mes arriba : porque no fueron contados 
entre los hijos de 1srael, /por cuanto 
no les había de ser dada heredad entre 
los hijos de Israe 

63 Estos son los contados por Moisés 
y Mi el sacerdote, los cuales con» 

on los hijos de Israel +en los campcs 
de Moab, junto al Jordán de Jericó. 

61" Y entre estos ninguno hubo de los 
contados por Moisés y Aarón el sacer- 
dote, los cuales contaron á los hijos de 
Israel en el desierto de Sinaí. 

65 Porque Jehová les dijo: ” Han de 
morir en el desierto: Y no quedó varón 
de ellos, Psino Caleb hijo «e Jephone, 
y Josué hijo de Nun. 


CAPÍTULO 27 


LAS hijas de 2Salphaad, hijo de 
Hepher, hijo de Galaad, hijo de: 
Machir, 1 de Marasés, de las fa- 
milias de Manasés, hijo de José, los 
nombres de las cuales eran Maala, y 
Noa, y Hogla, y Milca, y Tirsa cos 
2 Y presentáronse delante da Moisés, 
delante del sacerdote Eleazar, y de- 
ante de los príncipes, y de toda la con- 
egación, á la puerta del tabernáculo 
el testimonio, y dijeron: 

3 * Nuestro padre murió en el desierto, 
el cual no estuvo en la junta que se 
reunió contra Jehová en la compañía 
de Coré: sino ques en su pecado murió, 
y no tuyo hijos. 


Consagración de Josué. 





entre los hermanos de nuestro padre. 
6 Y Moisés * llevó su causa delante de 


ehová. 
8 Ea respondió á Moisés, di- 
endo: 

7 Bien dicen las hijas de Salphaad :|c Ex. 29. 88, 
d has de darles posesión de heredad |dcp. 86. 2 
entre los hermanos de su padre; y 
traspasarás la heredad de su padre Á 


llas. 

8 Y á los hijos de Israel hablarás, di- 

ciendo: Cuando alguno 'muriere sin 

pijos, traspasaréis su herencia á su o 
a+: 


9 Y si no tuviere hija, daréis su¡/** 2. 
herencia 4 sus hermanos: 4 
10 Y si no tuviere hermanos, daréis 
gu herencia á los hermanos de su 









Lv. 4. 12 
Lv. 3 11 


padre. 

11 Y si su padre no tuviere hermanos, 
daréis:su herencia á su »pariente más Lv. 18. 6. 
cercano de gu linaje, el cual la poseerá : 
Y será á los -hijos:de Israel Y por 'esta-|, cp. 35. 29. 

uto de:derecho, como Jehová mandó MM 
á Moisés, q ] $ 

12 Y Jehová dijo á Moisés: *Sube 4] ys4 1 
este monte Abarim, y verás la tierra |i'cp. 20 
que he dado á los hijos de Israel, 

13 Y después que la habrás visto 
también ¿serás reunido á tus pueblos, 


3 
3 
ES 


en el desierto de Zin, en la rencilla de|! Y 
la congregación, para santificarme en 
las aguas á ojos de ellos. Estas son|'1 
las aguas de la 1rencilia de Cades en el 
desierto de Zin. ' Í "1 
15 Entonces respondió Moisés 4 Je- 
hová, diciendo: > 
18 Ponga Jehová, * Dios de los espí- 
ritus de toda carne, varón sobre la 
congregación, 
17 *Que salga delante de ellos, y que 
entre delante de ellos, que los saque y 
los introduzca; porque la congregación 
de Jehová no sea “como ovejas sin 


tor, 
ES Y Jehová E á Moisés: Toma á 
Josué hijo de Nun, varón “en el cual 
ay espíritu, y ” pondrás tu mano sobre 


19 Y ponerlo has delante de Eleazar el 
sacerdote, y, delante de toda la congre- 
qa sy “ledarásórdenes en presencia |, 

e elloz, 
20 Y pondrás de tu dignidad sobre él, 
ara que toda la congregación de los 
jog_de Israel le *obedezcan. 4 
21 Y él estará delante de Eleazar el 
sacerdote, y 4 él “preguntará por el 
juicio del U ante de Jehová : 
or el dicho de él saldrán, y por el 
icho de él entrarán, az todos los 
hijos de Israel con él, y toda la congre- 


E ENS 
Sn ro QUA 5 
Sa bu 00 


mandado; que tomó á Josué, y:le puso 
delante. de Eleazar el sacerdote, y de 
toda la congregación: e 
23 Y puso sobre él sus manos, y dióle| ¿70778 
rdenes, como Jehová había mandado] pe 13. 21 
por nano de Moisés, di 
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4 ¿Por qué será quitado el nombre de 
nuestro padre de entre su lamilia, por CAPÍTULO 28 
no haber tenido hijo? “Danos heredad a Ex 18.15, Y HABLÓ Jehová 4 Moisés, di- 


¡|¡na, y el otro cordero ofrecerás entre las: 
|dos tardes: 
1 5 Y *la décima de un epha de flor de 


¡hecho en el monte de Sinaí en olor 
|de suavidad, ofrenda encendida 4 Je-4 





¡[dela mañana, y conforme á su libación 
pofrecerás, ofrenda encendida en olor def; 


| 9 Mas el día 
" [de un año sin defecto, y dos décimas de 


14 | carnero, y siete corderos de un año sin! 


[amasada con aceite, 
| cada becerro; 


Jolor suave, ofrenda encendida á Je- 












Diversos holocausto 


. 
1 un cordero ofrecerás por la mañas l 
xk 
p' 
harina, amasada conuna cuarta de uni, 


hin de aceite molido, en presente. 
6 2Es holocausto continuo, que fué 


Ov | | 
7 Y su libación, la cuarta de un hinf 


'¡de superior vino á Jehová ten el san- 


Icon cada cordero: derramarás libación | 
|tuario., 1 


8 Y ofrecerás el segundo cordero entref 
las dos tardes: conforme á la ofrenda 
lo 


suavidad á Jehov | 
del sábado dos corderos y 
flor de harina amasada con aceite, por 
presente, con su libación : | 

10 Es "el holocausto del sábado en 
cada sábado, :además del holocausto 
continuo, y su libación. 

11 Y Pen los principios de vuestrog| 


|meses ofreceréis en «holocausto 4 Je-/1 


hová dos becerros de la vacada, y un 


defecto; % 

12 Y "treg décimas de flor de harinall 
or presente con 
dos décimas de for del, 
harina amasada con aceite, por pre», 
sente con cada carnero; 4 

13 Y una décima de flor de harina ama- 
sada con aceite, en ofrenda ¡por pre-! 
sente con cada cordero: holocausto de 


ová. 


18*El primer eS contvocación:; 
ninguna Obra servil:haréis; | 

19 Y ofreceréis por ofrenda encendida 
en holocausto 4 Jehová dos becerros 
de la vacada, y un «carnero, y siete. 
corderos de un año: Jsin deiecto los í 
tomaréir: < 


y presentes en 


20 Y su presente de harina amasada 
con aceite: tres décimas con cada be- 
cerro, y dos décimas. con cada. carnero 
ofreceréig; p 
gon cada uno de los siete corderos 
ofreceréis una décima ; Y. 

22 Y un “macho cabrio por expiación, 
para reconciliaros. 

23 Esto ofreceréig además del holo- 
causto de la mañana, que es el holo- 
causto continuo. l 

24 Conforme á esto ofreceréis cada uno 
de los siete días, vianda y ofrenda en- 

endida en olor de suavidad á Jehová; 
ofrecerse ha, además del holocausto 
continuo, con su libación, 

25 Y “el séptimo día tendréis santa con- 
vocación : ninguna obra servil haréie, 

20 /Ademés el día de las primicias, 
cuando ofreciereis presente nuevo á Je- 
hová en vuestras semanas, tendréis 
geenta convocación: ninguna obra ser- 
vil haréiss | 
27 Y ofreceréis en holocausto, en olor 
de suavidad Á Jehová, 2 dos becerros de 
la vacada, un Carnero, siete corderos de 
unaño: 

_ 28 Y el presente de ellos, flor de harina 
amasada con aceite, tres décimas con 
cada becerro, dos décimas com cada 


CArnero, ] 

' 29 Con cada uno de los ziete corderos 
una décimas 
-$0+Un macho cabrío, para hacer ex- 
piación poF VOSOfro8, 

31 Los. ofreceréis, además del holo- 
causto continuo con sus presentes, y Sus 
== J/8in defecto los tomaréis, 


CAPÍTULO 29 


EL séptimo mes, al primero del 
£ mes tendréis santa conyocación: 
ninguna obra servil haréis; «os será 


día de sonar las trompetas. 
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vez. 19. 
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2.Y ofreceréis holocausto por olor del 


suavidad 4 Jehová, un becerro de la 
v f UN Carnero, siete corderos de 
un año sin defecto, 

.3 Y el presente de ellos, de flor de 
harina,amasada con aceite, tres déci- 
mas con cada becerro, dos décimas con 
cada carnero, 

4 Y con cada uno delos siete corderos, 
nna décima; 

65 Y un macho cabrío por explación, 
para reconciliaros: 

6 ¿Además del holocausto del mes, y 
Bu presente, ” y el holocausto continuo 
y su presente, y sus libaciones, con- 
orme á, su ley. por ofrenda encendida 
5 Jehová en olor de suavidad. 

7” Y en el diez de este mes. séptimo 
tendréis santa. convocación, y “afligi- 
pA : vuestras. almas: ninguna. Obra 


arélg : 

| 8:Y ofreceréls en holocausto 4 Jehová 
por olor de suavidad, un becerro dela 
la, un carnero, siete corderos: de 
un año; ”sin defecto los tomaréis: 

9 Y sus presentes, flor de harina ama- 

a con aceite, tres décimas con 

¡becerro, dos décimas con cada carnero, 
10 Y con cada uno de los siete. cor- 
Jero3, una décima; 
11 Un macho 











[2 ep. 23. 1. 
m op 23, 8, 


n Lv. 16, 29 
o Sal. 85. 132, 
la, 53, 5 


P cp. 23, 19. 


cabrío por explación:|y op. 22 15 


.|deros, una dé 


28 


además de la “ofrenda de las. expla- 
ciones por el pecado, y del holocausto 
continuo, y de sus presentes, y. de sus 
libaciones., y 

22 + También 4 los quince días del mes 
séptimo tendréis santa convocación; 
Dinguna Obra servil haréis, y celebra- 
10 solemnidad 4 Jehová “por siete 

ías ; 

13 Y dofreceréis en holocausto, en 
ofrenda encendida á Jehová en olor 
de suavidad, trece becerros de la va- 
cada, dos carneros, catorce corderos de 
un año: han Ge ser sin defecto; 

14 Y los presentes de ellos, de flor de 
harina amasada con aceite, tres déci- 
mas con cada uno de los trece becerros, 
dos décimas con cada uno de los dos 
CArneros, 

16 Y con cada uny de los catorce cor- 

cima; 

16 Y un macho cabrío por expiación : 
además del. holocausto contínuo, su 
presente y su libación., 

17 Y el segundo día, doce becerros de 
la vacada, dos carneros, catorce cor- 
deros de un año gin defecto ; 

18 Y sus presentes y eus libaciones con 
los becerros, con los carneros, y con los 
corderos, según el número de ellos, 
»hconforme á la ley; E 

19 Y un macho cabrío por expiación : 
además del holocausto continuo, y su 
presente y su libación. 

Y el día tercero, once becerros, dos 
carnercs, catorce corderos de un año 
sin defecto; ] 

21 Y sus presentes y sus libaciones con 
los becerros, con los carneros, y con los 
corderos, segúrrer número de ellos, con- 
forme á la ley ; , . 

22 Y un macho cabrío por expiación : 
además del holocausto continuo, y su 
presente y su libación. 

23 Y elcuarto día, diez becerros, dos 
carneros, catorce corderos de un año 

sin defecto; , 

24 Sus presentes y sus libaciones con. 
los becerros, con los carneros, y con los 
corderos, según el número de ellos, 
conforme á la ley; 8 

25 Y un macho cabrío por expiación : 
además del holocausto continuo, su 
presente y su libación. 

26 Y el quinto día, nueve becerros, dos 
carneros, catorce corderos de un año 
sin defecto; ! 

27 Y sus presentes y sus libaciones con 
los becerros, con los carneros, y con los 
corderos, según el número de ellos, 
conforme á la ley; 

28 Y un macho cabrío por expiación : 
además del holocausto continuo, su 
presente y su libación. 

29 Y el sexto día, ocho becerros, dos: 
carneros, catorce.corderos de un año 
sin defecto; 

30 Y sus presentes y sus libaciones 
con los becerros, con los carneros, y 
con los corderos, según el número de 
ellos, conforme á la ley; 

31 Y un macho cabrío por. expiación : 
además del holocausto continuo, su 
presente y sus libaciones, 

:32.Y el séptimo dís, siete becerros; dos 


las fiestas solemnes. 


Votos de las mujeres. 


farneros, catorce corderos de un año 
ein defecto; , 

383 Y sus presentes y sus libaciones 
con los rros, con los carneros, y 
con los corderos, según el número de 
ellos, conforme 4 la ley; 

34 Y un macho cabrío por expiación : 
además del holocausto continuo, con 
gu presente y su libación, 

octavo día tendréis “solemnidad : 
nguna obra servil haréis: 

56 Y ofreceréis en holocausto, en 
Ofrenda encendida de olor suave á 
Jehová, un novillo, un carnero, siete 
corderos de un año sin defecto; 

37 Sus presentes y sus libaciones con 
el novillo, con el carnero, y con los cor- 
deros, 8 el número de ellos, con- 
forme á la ley ; E 

33 Y un macho cabrío por expiación : 
además del holocausto continuo, con 
a pato y su libación. 


stas cosas ofreceréis 4 Jehová “en |< Lv. 23 2 4 


vuestras solemnidades, además de 
vuestros ¿votos, y de vuestras ofren- 
das libres, para vuestros holocaustos, 


para vuestros presentes, y para 


y : 
vuestras libaciones, y para vuestras| 3 71%) 


paces. . 
CAPÍTULO 30 


Y MOISES dijo £ los hijos de Israel, 
conforme á todo lo que Jehová le 
había mandado. 

2 Y habló Moisés 4 %los príncipes de 

18 tribus de los hijos de Israel, di- 
ciendo: Esto es lo que Jehová ha 
mandado. y 

3 »Cuando alguno hiciere voto 4 Je- 
hová, ó thiciere juramento ligando su 
alma con obligación, no 1violará su 
palabra: Jhará conforme á todo lo que 
salió de su boca, : 

Mas la mujer, cuando hiciere voto á 
ehová, y se ligare con obligación en 
casa de su o en su mocedad ; h 

5 Si su padre oyere su voto, y la obli- 
gación con + gó su alma, y su padre 
callare 4 ello, todos los votos de ella 
serán firmes, y toda On con que 
hubiere lizado su aima, firme será, 

6 Mas si su padre le vedare el día que 
oyere todos sus votos y sus Obliga- 
ciones, con as ella hubiere ligado su 
alma, no serán firmes; y Jehová la aj 
«donará, por cuanto su padre le vedó. 

Empero si fuere casada, 26 hiciere 
votos, 6 pronunciare de sus labios cosa 
Con que Obligue su alma; 

8 Si su marido lo oyere, y cuando lo 
Oyere callare á ello, los votos de ella 
serán firmes, y la pación con que 
1isó su alma, Árme ser 

9 Pero si cuando su marido lo oyó, le 
vedó, entonces el voto que ella hizo. y 
lo que pronunció de sus labios con que 
ligd su alma, será nulo; y Jehová lo 
perdonaréá. o 

10 Mas todo voto de viuda, 6 re- 

udiada, con que ligare su alma, será 


rme, 
11 Y si hubiere hecho voto en casa de 
eu marido, y hubiere ligado su alma 
con obligación de juramento 
12 Si su marido oyó, y calló á ello, y 


NÚMEROS 29 


a Lv. 23. 88. 


blv.31L 


1 Cr. 23. 31. 


Esd. 8. 5. 
Neh. 10. 33. 
1s. 1. 14. 


* 


e cp. 25. 17. 
J <p. 20. 2. 


.14,1 
a - 


h Lv 27. 2. 
Dt 2 21. 


HE 


rop 21 


122 


Victoria de Israel 


no Ax Ae entonces ir Sl votos 
serán firmes, y toda obligación con 
figado su alma, firme 


ne hubiere 
será. 

13 Mas si gu marido los anuló el día 
que los oyó; todo lo que salió de sus 
labios cuanto á sus votos, y cuanto á 
la obligación de su a nulo; 
53 pan los anuló, y Jehová la per- 

onará, 

14 Todo voto, Ó todo juramento obli- 
gándose á afiigir el alma, su marido lo 
confirmará, ó su marido lo anulará. 

15 Empero si su marido callare á ello 
de día en día, entonces confirmó todos 
sus votos, y todas las obligaciones que 
están sobre ella : confirmólas, pa cuane 
to calló á ello el día que lo oyó. 

16 Mas si las anulare después de ha- 
berlas oído, entonces +él llevará el 
pecado de ella, 

17 Estas son las ordenanzas que Je- 
hová mandó á Moisés entre el varón 
y gu mujer, entre el padre y su hija, 
Aa su mocedad en casa de su 
padre, 


CAPÍTULO 31 
Y JEHOVÁ habló 4 Moisés, di- 
ciendo: 


2 *Haz la venganza de los hijos de 
Israel sobre los Madianitas; después 
serás recogido á tus pueblos, 

3 Entonces Moisés habló al pueblo, 


diciendo: Armaos algunos de vosotros | 


para la guerra, é irán contra Madiá 
o la venganza de Jehová eh 
adián 


4 Mil de cada tribu de todas las tribus 
de los hijos de Israel, enviaréis á la 


guerra. 

6 Así fueron dados de los millares de 
Israel, mil por cada tribu, doce mil +4 
punto de di a 

6 Y Moisés los envió á la guerra: mil 
de cada tribu envió: y Phinees, hijo de 
Eleazar sacerdote, fué á la guerra con 
los santos instrumentos, ¿con las trom- 
petas en su mano para tocar. 

7 Y pelearon contra Madián, como Je- 
hová lo mandó á Moisés, y "mataron á 
todo varón. . 

8 Mataron también, entre los muertos 
de ellos, á los reyes de Madián: ” Evi, 
y Recem, A y Hur, y Reba, cinco 
reyes de ián, 47 Ba también, 
hijo de Beor. mataron á cuchillo. 

9 Y llevaron cautivas los hijos de Js- 
rael las mujeres de los Madlanites, y 
sus chiquitos todas sus bestias, y 
todos sus ganados; y arrebataron toda 
su hacienda. 

10 Y abrasaron con fuego todas £us 
ciudades, aldeas y castillos. 

11 Y tomaron todo el despojo, y tod: 
e presa, así de hombres como de bes. 


jas. 

12 Y trajeron 4 Moisés, y 4 Eleazar el 
sacerdote, y á la congregación de los 
hijos de Israel, los cautivos y la presa 
y los despojos, al campo en los " llanos 
E Hosts que están junto al Jordán de 

13 Y salieron Moisés y Eleazar el 
sacerdote, y todos los príncipe de la 





sobre los Madianttas. 


congregación, á recibirlos fuera del 
campo. h 

14 Y enojóse Moisés contra los capi- 
tanes del ejército, contra los tribunos y 
centuriones que volvían de la guerra; 

15 Y díjoles Moisés: ?¿Todas las mu- 
jeres habéis reservado? sí 

16 He aquí >ellas fueron á los hijos de 
Israel, “por consejo de 
causar prevaricación contra Jehová en 
el negocio de * Peor; por lo que hubo 
mortandad en la congregación de Je- 


ová. 

17 /Matad pues ahora todos los va- 
rones entre los niños: matad también 

a mujer que haya conocido varón 

carnalmente. : h 

18 Y todas las niñas entre las mujeres, 

ue no hayan conocido ayuntamiento 

e varón, Os reservaréis vivas. 

19 Y »vosotros quedaos fuera del 
campo siete días: y todos los que hu- 





Balaarm, para á 
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bieren matado persona, y tcualquiera|tep. 12 11, 


que hubiere tocado muerto, os purifl- 
Caréis al tercero y al séptimo día, vos- 
Otros y vuestros cautivos, 

20 Asimismo purificaréis todo vestido, 
y toda prenda de pieles, y toda obra de 
pelos de cabra, y todo vaso de madera, 

21 Y Eleazar el sacerdote dijo á los 

hombres de guerra que venían de la 
guerra: Esta es la ordenanza de la ley 
¡Que Jehová ha mandado á Moisés: 

22 Ciertamente el oro, y la plata, metal, 
hierro, estaño, y plomo, 

23 Todo lo que resiste el Ar por 
¡fuego lo haréis pasar, y será limpio, 
'bien que ?en las aguas de purificación 
habrá de purificarse: mas haréis pasar 
y agua todo lo que no aguanta el 

uego 


24 Además ” lavaréis vuestros vestidos 
el séptimo día, y así seréis limpios; y 
después entraréjs en el campo, . 

-25 Y Jehová habló á Moisés, diciendo: 
268 Toma la cuenta de la presa que se 
ha hecho, así de las personas como de 
las bestias, tú y el sacerdote Eleazar, y 
las cabezas de los padres de la congre- 


gación : 

27 Y *partirás por mitad la presa entre 
los que pa los que OS á la 
guerra, y toda la congregación. 

23 Y apartarás para Jehová el tributo 
de los hombres de guerra, 9 que salieron 
á la guerra: de quinientos uno, así de 
las personas como de los bueyes, de los 
asnos, y de las ovejas: 

29 De la mitad de ellos lo tomarás ; y 
darás á Eleazar el sacerdote la ofrenda 
de Jehová. 

80 Y de la mitad perteneciente á los 

ijos de Israel tomarás ¿uno de cin- 
Cuenta, de las personas, de los bueyes, 
de los asnos, y de las ovejas, de todo 
animal; 
ene la guarda del tabernáculo de Je- 


ová. 

81 E hicieron Moisés y Eleazar el sacer- 
dote como Jehová mandó á Moisés, 

32 Y fué la presa, el resto de la presa 
que tomaron los hombres de guerra 
Geiscientas y setenta y cinco mi 


Ovejas, 
33 Y setenta y dos mil bueyes, 


y los darás á los Levitas, *que' 


eta, 
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34 Y setenta y un mil asnos; 
35 Y en cuanto á personas, de mu- 
jeres que no habían conocido ayunta- 
miento de varón, en todas treinta y dos 


mil. 

36 Y la mitad, la parte de los que 
habían salido á fa guerra, fué el número 
de trescientas treinta y siete mil y 
quinientas ovejas, 

37 4 Y el tributo para Jehová de las 
canos fué seiscientas setenta y cinco. 

38 Y de los bueyes, treinta j seis mil; 
y de ellos el tributo para Jehová, 8e- 
tenta y dos. y h 

39 Y de los asnos, treinta mil y quí- 
nientos; y de ellos el tributo para 
Jehová, setenta y uno, . 

40 Y de las personas, diez y seis mil: 

de ellas el tributo para Jehová, trein- 
y dos personas. 

41 Y dió Moisés el tributo, por elevada 
ofrenda á Jehová, á Eleazar el sacer- 
dote,/como Jehová lo mandó á Moisés, 

42 Y de la mitad para los hijos de 1s- 
rael, que apartó Moisés de los hombres 
que habían ido á la guerra ; 

43 (La mitad para la congregación fué: 
de las ovejas, trescientas treinta y siete 
A : 

44 Y de los bueyes, treinta y seis mil; 

45 Y de los asnos, treinta mil y qui- 





nientos; o 
46 Y de las personas, diez y seis mil :) 
,47 *De la mitad, pues, para los a 
a Cin- 


e- 
hová ¡ como Jehová lo había mandado 
á Moisés. ; 

48 "Y llegaron 4 Moisés los jefes de 
los millares de aquel ejército, los tri- 
bunos y centuriones; 

49 Y dijeron 4 Moisés: Tus siervos 
han tomado o de los pa de 
guerra que están en nuestro poder, y 
ninguno ha faltado de nosotros, 

50 Por lo cual hemos ofrecido á4 Jehová 
ofrenda, cada uno de lo aye ha hallado, 
vasos de oro, brazaletes, manillas, 
anillos, zarcillos, y cadenas,” para hacer 
expiación por nuestras almas delante 
de Jehová. 

51 Y Moisés y el sacerdote Eleazar 


« Irecibieron el oro de ellos, alhajas, todas 


elaboradas. 

62 Y todo el oro de la ofrenda que 

ofrecieron á Jehová de los tribunos y 

centuriones, fué diez y seis mil sete- 
clos. 


63 "Los h ER habían 
pillado cada uno para si. 

54 Recibieron, os Moisés y el sacer- 
dote Eleazar, el oro de los tribunos y 
centuriones, y trajéronlo al tabernáculo 
del testimonio, *por memoria de los 
hijos de Israel delante de Jehová, 


CAPÍTULO 32 


e LOS mios de Rubén y logs hijos 
de Gad tenían una muy grande 
muchedumbre de ganado; los cuales 
viendo la tierra de "Jazer y de G 
parecióles el país lugar de ganado, 
2 Y vinieron los. hijos de Gad y los 


Petición de Rubén y Cad. 


pe Rubén, y hablaron 4 Moisés, y 
á Eleazar el sacerdote, y á los príncipes 
de la congregación, diciendo:. o 
3 Ataroth, y Dibón, y Jazer, y 1Nimra, | 1 ver £6, 
y ÓN y Eleale, y 2Sabán, y * Nebo, | ¿E tmiámra. 
eón, has 
4 La tierra que Jehová. hirió delante 
de la congregación de: Israel, es tierra 
de ganado, y tus siervos tienen ganado. 
5 Por tanto, dijeron, si hallamos gracia 










8 ver. 88, 
Baal-meón, 

5 Gn. 4 16. 
ls. 59.12 


en tus ojos, dése esta tierra á tus siervos] 4 6, os hallará : 


y no nos hagas pasar el|e vera 16, 84, 


en here 
J eto. 


ordán. 

6 Y respondió Moisés 4 los hijos de], 
Gad y á los hijos de Rubén: ¿Vendrán 
vuestros hermanos á la gue.ra, y vo3- 
otros os quedaréis aquí? 

7¿Y por qué prevenís el ánimo de los 
hijos de Israel, para que no pr á la 
tierra que les ha dado Jehová? 

SAsí hicieron vuestros padres, dcuando| d cp. 13. 3, 
los envié desde Cades-barnea “para que] 213. 
viesen la tierra. 

o subieron. hasta la arroyada de|/ cp. 13 24 
Escol, y después que. vieron la tierra,|: 
PEROCUpAsOn el ánimo de los hijos de 

srael, para:que no viniesen á la tierra 
que Jehová les había dado. 

10 » Y el furor de Jehová se encendió 
entonces, y juró diciendo: 

11 Que no verán los varones que su-| 
bieron de Egipto tde veinte años arriba, 
la tierra por la cual juré 4/Abrahanm, 
Isaac, y Jacob, «por cuanto 5no fueron 
perfectos en pos de mí; 

13 Excepto Caleb, hijo de Jephone 
¿Cenezeo, y Josué hijo de Nun, que 
fueron perfectos en pos de Jehová. 

13 Y el furor de Jehová se encendió en 
Israel, ?é6 hízolos andar errantes cua- 
renta años por el desierto, hasta que 
*fué acabada toda aquella generación, | 35 
que había hecho mal delante de Jehová. 

14 Y he q vosotros habéis sucedido 


en pos, etc. 
dJos 14.6 
-y 15 17, 
mecp 14 2 

Dt. 1 36. 
Jos 14. 8, 9, 


en lugar de vuestros padres, prole de 
hombres $ prep para añadir aún á 
la ira de Jehová contra Israel. 

15 ?Si os volviereis de en pos de él, €l| 28 
volverá otra vez á dejaros en el desierto, | 73 5 
y destruiréis 4 todo este pueblo. y 22 4. 

16 Entonces ellos se llegaron á €l, y|q Dt. 30. 17. 
dijeron: Edificaremos aquí majadas| Jos 22.15.18. 
para nuestro ganado, y ciudades para| y ¡3 2: 
nuestros niños;5 Ñ r ver. 4, 

17 Y *nosotros nos armaremos, éiremos|s Jos. 4. 


con diligencia delante de los hijos de 
Israel, hasta que los. metamos en su 
lugar: y nuestros niños quedarán en 
ciudades fuertes á causa de los mora- 
dores del país, 

18 “No volveremos 4 nuestras casas 
hasta que los hijos de Israel posean 

a uno gu heredad. 

19 Porque no tomaremos heredad con 
ellosalotrolado del Jordán ni adelante, 
Ypor cuanto tendremos ya nuestra 
heredad de estotra parte del Jordán > 
81 oriente. , y ] 

20 “Entonces les respondió Moisés : Si 
lo hiciereia así, si os apercibiereis para 
ir delante de Jehová4 la guerra, Jo 13 8l 

21. ac todos vosotros armados| 37 1, 
el Jordán delante de Jehová, hasta quel . Dt: 3, 14 
haya echado á sus enemigos de delante| 4 Jos. 13: 80. 
de sí, 1%. 1413 
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e Dt 1 2-23. 


12,13. | Dibón, y á 
- 135 Y 


d Dt. 9,13, 13, 


Su prome3a, 


22 Y sea el país sojuzzado delante de 
Jehová; luezo volveréis, y seréis libres 
de culpa para con Jehová, y para con 
Israel; y esta tierra será vuestra en 
heredad delante de Jehová. 
.23 Mas si así no lo hiciereis, he aquí 
habréis pecado á Jehová; y ? d que 
408 alcanzará vuestro pecado. 

24. “Edificaos ciudades para vuestros 
niños, y majadas para vuestras ovejas, 
haced lo que ba salido de vuestra 


25 Y hablaron los pijos de Gad y los 
hijog de Rubén á Moisés, diciendo: 
Tus siervos harán como mi señor ha 
mandado. a : 

:26 Nuestros niños, nuestras mujeres, 
nuestros ganados, y todas nuestras 
ren estarán ahí en las ciudades de 


-27 Y tus siervos, armados todos de 
erra, pasarán delante de Jehová á 
la, guerra, de la manera que mi señot 


ice. 

28 Entonces los encomendó Moisés 4 
Eleazar el sacerdote, y á 9Josué hija 
de Nun, y á los príncipes de lus padres 
de las tribus de los hijos de Israel. 

29 Y díjoles Moisés: Si los hijos:de 
Gad y los hijos de Rubén, pasaren con 
vosotros el Jordán, armados todos de 
guerra delante de Jehová, luego que el 
país fuere sojuzgado delante de vos- 
otros, les daréis la tierra de Gal 
posesión : 

.80 Mas si no pasaren armados con 
vosotros, entonces tendrán posesión 
entre vosotros en la tierra de Canaán. 

31 Y los hijos de Gad y los hijos de 
Rubén respondieron, diciendo: Hare- 


en 


n cp. 14.83, 84, | mos lo que Jehová ha dicho á tus 


sIervO8. 


o op. 28.6%, 65. 1:32 Nosotrog pasaremos armados de- 


lante de Jehové á la tierra de Canaán 
ly la.posesión de nuestra heredad ser 
de esta partexdel Jordá 


n. 
p Dt. 3. 1213 |, 23 Así 24leg o, á los hijos de 
.6 


Gad y álos hijos de Rubén, y á la media 
tribu de Manasés hijo de José, "el reino 
de Sehón rey Amorrheo, y el reino de 
Og == de Basan, la tierra con sus 
ciudades y términos, las ciudades del 
país alrededor. , 

34 Y los hijos de Gad edificaron á 
Ataroth, y 4 Aroer, 

mt Atroth-sophan, y á Jazer, y á 


sbaa, 

36 Y 4 Beth-nimra, y 4 Betharán: 
¿ciudades fuertes, y también majadas 
para ovejas. 

37 Y los hijos de Rubén edificaron 4 
"Hesbón, y á Eleale, y á Kiriathaim, 

38 Y 4 Nebo, y á Baal-meón, “(mudados 


los nombres), y 4 Sibma: y pusieron 


nombres á las ciudades que edificaron. 

39 Y los hijos de * Machír hijo de 
Manasés fueron á Galaad, y tomáronla, 
y echaron al .Amorrheo que estaba en 


ella, 

40 Y 5bMoisés dió Galaad 4 Macht?r hijo 
de Manasés, el cual habitó en ella, 

41 También “Jair hijo de Manasés fué 
y tomó sus aldeas, y púsoles por nombre 
«Havoth-jair. 

:42 Asimismo Nobafué y tomó 4 Kenatb 
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y 8us aldeas, y llamóle Noba, conforme 
á su nombre, 


CAPÍTULO S3 


JASTAS son*las estancias da los hijos 
de Israel, los cuales salieron de la 
tierra de Egipto por sus escuadrones, 
bajo la conducta de Moisés y Aarón. 
2 Y Moisés escribió sus salidas con- 
forme á sus Jornadas por mandato de 
Jehová. Estas, pues, son sus estancias 










27 Y partidos de Tahath, asentaron en 
ara. 
28 Y partidos de Tara, asentaron en 


ithca, 
29 Y partidos de Mithca, asentaron en 
Hasmona, 
30 Y partidos de Hasmona, asentaron 
en 2 Moseroth. 
31 Y partidos de Moseroth, asentaron 
en Bene-jaacán. ] 
32 Y partidos de Bene-jaacán, asentaron 


con eo á sus partidas. oDe.10 7.  |*en el monte de Gidgad. 

3 ¿De Rameses partieron en *el mes|dEx 12 37 | 33 Y partidos del monte de Gidgad, 
primero, á los quince días del mes Pr asentaron en Jotbatha. 

primero: el segundo día de la pascua| ? 34 Y partidos de Jotbatha, asentaron 
salieron los hijos de Israel /con mano|/rx 148 [en AIDA, 
alta, á ojos de todos los Egipcios, 35 Y partidos de Abrona, asentaron en 
4 Estaban enterrando los Egipcios % los q Ez yv 22 |AEsion-geber. 
que Jehová había muerto de ellos, 4/91: 25, 30 Y part dos de Esion-geber, asentaron 
todo primogénito; habiendo Jehová| ,», 4 en el tdesierto de Zin, que es Cades. 
hecho también juicios en sus dioses. ¿ep 2 1 37 Y partidos de JCades, asentaron en 
5 UIDLCTOD, pues, los hijos de Israel y 27 14 el monte de Hor, en la extremidad del 
de meses, y asentaron campo en NE 2 2 naís de Edom. 

Buocoth. Je rs 138 Y ¿subió Aarón el sacerdote al 
6 Y "partiendo de Succoth, asentaron |; cp 2.25 23 monte de Hor, conforme al dicho de 
en Etham, que está al cabo del de- ps 10.6 | Jehová, y allí murió 4 los cuarenta 
sie 


y años de la salida de los hijos de Israel 
dor Almada Ene per pote do [Se rm a gon el mes quinta 
Baalsephon, y asentaron delante de 39 Y era Aarón de edad de “ciento y 

6 


Migdo veinte y tres años, cuando murió en 
8 Y partiendo de Pi-hahiroth, P” pasaron Hi 


edio de 1 1 desteno, y [115,22 | 49 Y Sel Can de Arad 
por medio de la mar al desierto, 3 el Cananeo, rey de Arad, que 
anduvieron camino de tres días por ee. 3LL [habitaba al mediodía en la tlerra do 
el desierto de Etham, y asentaron en Canaán, oyó como habían venido los 
hijos de Israel 
4 41 Y partidos del monte de "Hor, 
2. [|asentarou en Salmona. 
42 Y partidos de Salmona, asentaron 
en Phunón. 
43 Y partidos de Phunón, asentaron 
tcp. 21.10 [en *Oboth. 
ucp 2L1L_ | 44 Y “partidos de Oboth, asentaron en 
"Ex 186 1 |!Ige-abarim: en el término de Moab, 
conca da | 46 Y partidos de Ije-abarim, asentaron 
ori. en ponga 
cp 2130 | 46 Y partidos de Dibon-gad, asentaron 
en Almondiblathaim. 

47 Y partidos de Almon<diblathaim, 
yEzx 17.1 [|*asentaron en los montes de Abarim, 
eb824% [delante de Nebo, 

48 Y partidos de los montes de Abarim, 
“Ez 1912 |dasentaron en los campos de Moab, 
ep. 2.L junto al Jordán de Jericó. 
2q d. los 49 Finalmente asentaron junto al 
ecpuleros de | Jordán, desde Beth-jesimoth hasta 
ecp ti sr |*Abel-sitim, “en los campos de Moab. 
dcp. 1185 | 60 Y habló Jehová á Moisés en los 
y, las lla.  |campos de Moab junto al Jordán de 
nurse de | Jericó, diciendo: . 
cp 21 51 Habla 4 los hijos de o diles: 

¿1 [%Cuando hubiereis pasado el Jordán á 
y Dt.9.L la tierra de Canaán, 
Jos. 3 11. 52 »Echaréis á ttodos los moradores 
(dx 23 94 30 an país de delante de vosotros, y des- 






ra. 
9 partiendo de Mara, vinieron 4 
“Elo donde había doce “uentes de 
aguas, y setenta palmeras; y asentaron 


10 Y partidos de Elim, asentaron junto 
mar Bermejo. L 
1 Y partidos del mar Bermejo, asenta- 
ron en "el desierto de Sin. 
12, Y partidos del desierto de Bin, 
asentaron en Al 
has partidos de Dophca, asentaron en 


8. 

14 Y partidos de Alús, asentaron en 
Y Rephidim, donde el pueblo no tuvo 
aguas para beber. 

15 Y partidos de Rephidim, asentaron 
en el “desierto de Sinal. a 

16” Y partidos del desierto de Sinaí, 
asentaron en 2* Kibroth-hataava. 

17 Y partidos de Kibroth-hataava, 
asentaron en dHaseroth. 

19 Y partidos de Haseroth, asentaron 
en/Ritma, 

19 Y partidos de Ritma, asentaron en 
Rimmón-peres. 

20 Y partidos de Rimmón-peres, asenta- 
ron en Libna. 

21 Y partidos de Libna, asentaron en 

issa, 


22 Y arcos de Rissa, asentaron en| ,31 ruiréis todas gus pinturas, y *todas 
Ceelatha, 7258 |8us imágenes de fundición, y arrui- 
23 Y partidos de Ceelatha, asentaron|312 2,  Fnaréia todos sus altos; 

63 Y echaréis los moradores de la tle- 


en ei monte de SEpEr 

24 Y partidos del monte de Sepher, 
asentaron en Harada, 

2 artidos de Harada, asentaron en 


d0 Y partidos de Maceloth, asentaron 
en Tahath. 


|rra, y habitaréis en ella; ue yO Os 
la he dado para que la poseáis. A 
¿e 2,68, | 54 Y heredaréis la ticrra por suertes 
ES, por .vuestras familias: á los muchos 
daréls mucho por.su heredad, y á log 
' pocos daréis menos por he suya! 
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donde le saliere la suerte, allí la tendrájacp 1 4, 16 
cada uno: por las tribus de vuestros 
padres heredaréia, 

65 Y si no echarels log moradores del 
país de delante de vosotros, sucederá 
que los que dejareis de ellos serán por 
daguijones en vuestros o0Jos, Y|0 Jos. 2 13 
espinas en vuestros costados, y afligiros; Jue 2 3 
han sobre la tierra en que vosotros| gg 
habitareis. 

58 Será además, que haré á vosotros 
como yo pensé hacerles á ellos, 


CAPÍTULO 34 
Y JEHOVÁ habló 4 Moisés, di-| 
ciendo; 

3 Manda 4 los hijos de Israel, y diles: 

Cuando hubiereis entrado en “la tierra, o Gn. 17 8 
da Canaán, es á saber, la tierra que os| 38 
ha de caer en heredad, la tierra de 
Canaán según sus términos; 

3d Tendréis el lado del mediodía desde| e Jos 15 1 
el desierto de Zin hasta los términos| Ex 47. X-1. 
de Edom; y os será el término del 
mediodía al extremo del “mar salado|e On. 14 2 
hacia el oriente: Jos. 15 2 


4 Y este término os irá rodeando 
desde el mediodía hasta /la subida dej/ Jos. 15. 2 









Acrabbim, y pasará hasta Zin; y sus 

salidas serán del mediodía á es-|9 cp. 82 8 
rnea; y saldrá á +Hasar-addar, y|¡»%0 153 4 

pasará hasta Asmón; 


6 Y rodeará este término,-desde As- 
món thasta el torrente de Egipto, y 
sus remates serán al occidente. 

8 Y el término occidental os será lal, 

n_ mar: este término os será el 
érmino occidental. 
el término del norte será este:| 
n mar os señalaréis “el 
monte de Hor; 

8 Del monte de Hor señalartis *á la 
entrada da Hamath, ¿ecrán las salidas| * 
de aquel término á *Sedad ; o Ez 47.13 

9 Y saldrá este término á Ziphón, y 
serán sus remates en + Hasar-enán: estej» Ez 47. 17. 
os será el término del norte. 

10 Y por término al oriente os seña- 
laréis desde Hasar-enán hasta Sepham; 

11 Y bajará este término desde Sepham 
4 1Ribla, al oriente de Ain: y descen-|g 
derá el término, y llegará á la costa de la 
mar "de Cinnereth al oriznte; ' 

12 Después descenderá este término 
al Jordán, y serán sus salidas “al mar 
Salado: esta será vuestra tierra: por 
gus términos alrededor. h mó 

13 Y mandó Mcisés á los hijos de 
Israel, diciendo: “Esta es la tierra que 
heredaréis por suerte, la cual mandó 
Jehová que diese á las nueve tribus, y 
á la media tribus | pa 

14 “Porque la tribu de los hijos del 
Rubén según las casas de sus padres, 
y la tribu de los hijos de Gad según las 
casas de sus padres, y la media tribu de|? 
Manasés, han tomado.su herencia : 

16 Dos tribus y media tomaron su 
heredad de esta parte del Jordán de 
Jericó al oriente, al nacimiento del sol. 

16 Y habló Jehová á4 Moisés, diciendo: 

17 Estos son los nombres de los va-[*Pt 1> 2 
rones que os aposesionarán la tierra:|y 30. 14 1 
¿Eleazar el sacerdote, y Josué hijo de A 

e 


Un, 
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Jos 14 12 
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dos 13 4, 47. 
1H £ 65, 


Ciudades de refugio. 


18 “Tomaréis también de cada tribu 
E príncipe, para dar la posesión de la 

ierra, 

19 Y estos son los nombres de los 
varones: De la tribu de Judá, Caleb 
hijo de Jephone. » 

20 Y de la tribu de los hijos de Simeón, 
Samuel hijo de Ammiud, ' 

21 De la tribu de Benjamín, Elidad 
hijo de Chislón. 

22 Y de la tribu de los hijos de Dan, el 
príncipe Bucci hijo de Jogli ' 

23 De los hijos de José : de la tribu de 
los hijos de Manasés, el príncipe Haniel 
hijo de Ephod. 2 

24 Y de la tribu de los hijos de 
iO el príncipe Chémuel hijo de 

iphtán. 

25 Y de la tribu de los hijos de Zabulón, 
el príncipe Elisaphán hijo de Pharnach. 

26 Y de la tribu de los hijos de Issachár, 
el príncipe Paltiel hijo de Azan, 

27 Y de la tribu de los hijos de Aser, 
el pacas Ahiud hijo de Selomi. 

23 Y de la tribu de los hijos de 
Nephtalí, el príncipe Pedael hijo de 
Ammiud. 

20 Estos son á los que mandó Jeho 
que hiciesen la partición de la herencia 
los hijos de Israel en la tierra de Canaán, 


CAPÍTULO 35 


Y HABLÓ Jehová 4 Moisés en los 
Jcampos de Moab, junto al Jordán 
de Jericó, diciendo: 

2 kManda á los hijos de Israel, que 
den á los Levitas de la posesión de su 
heredad ciudades en que habiten : tam- 
bién daréis á los Levitas los tejidos de 
esas ciudades alrededor de ellas. 

3 Y tendrán ellos las ciudades para 
habitar, y los ejidos de ellas serán para 
sus animales, y para sus Os, y 
para todas sus bestias. 

4 Y los ejidos de las a A 
daréis á los Levitas, serán mil codos 
alrededor, desde el muro de la ciudad 
para afuera, . J 

6 Luego mediréis fuera de la ciudad 4 
la parte del oriente dos mil codos, y 4 
la parte del mediodía dos mil codos, y 


- l4 la parte del occidente dos mil codos, 


á la parte del norte dos mil codos, y 
a Ciudad en medio: esto tendrán por 
los ejidos de las ciudades. É 
8 Y de las ciudades que daréis á los 
Levitas, *seig ciudades serán de acogi- 
miento, las cuales daréis para que el 
homicida se acoja allí: y además de 


2 éstas daréis cuarenta y dos ciudades. 


as las ciudades que daréis á los 
Levitas serán "cuarenta y ocho ciu- 
dades; ellas con sus ejidos. . 

8 Y las ciudades que diereis Yde la 
heredad de los hijos de Israel, *del que 
mucho tomaréis mucho, y del que poco 
tomaréis pero: cada uno dará de sus 
ciudades á los Levitas según la pose- 
sión que heredará. 

9 Y habló Jehová 4 Moisés, diciendo: 

10 Habla á los hijos de Israel, y diles: 
“Cuando hubiereis pasado el Jordán á 
la tierra de Canaán, . 

11 *Os señalaréjs ciudades, ciudades 
de acogimiento tendréis, donde huya 


Leyes sobre el homicidio. 
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el homicida que hiriere á alguno de 
muerte A P 
12 Y os serán aquellas ciudades por 
imiento del pariente, y no morirá 
el homicida hasta que esté á "juicio 
delante de la congregación. 
13 De las ciudades, pues, que daréis, 
tendréis ¿seis ciu ] 
14 ¿Tres ciudades daréis de esta parte 
del Jordán, y tres ciudades daréis en la 


ados 20 3, 9 


es de acogimiento. |5 ver 6 


cEal 106 88 
d Dr 4 41 
Jos. 2D 9 


tierra de Canaán; las cuales serán ciu-|.eqa 9 6 


dades de acogimiento. 


16 Estas seis ciudades serán para|fLv 18 25 
acogimiento á los hijos de Israel, y Yal y 4 z 
peregrino, y al que morare entre ellos, |£;? 79 45,46. 


ara que huya allá cualquiera que 

iriere de muerte á otro por yerro 

16 ¿Y gi con instrumento 
lo hiriere y muriere, 
homicida morirá; 

17 Y si con piedra de mano, de que 


» de hierro|sEx.21 12 14 
homicida es, el| Lv 24.17 


Dt. 19 11,12 
Jco 2%. 2D, 


ueda morir, lo hiriere, y muriere,| 


omicida es; el homicida morirá. 

18 Y si con instrumento de palo de 
mano, de > pueda morir, lo hiriere, 
y muriere, homicida es; el homicida 


morirá, 

19 1El pariente del muerto, ¿él ma- 
tará al homicida: cuando lo encon- 
trare, él le matará. 

20 Y si 
sobre él a 
y muere; de 

21 O por enemistad lo hirió con su 
mano, y murió: el heridor morirá; es 
homicida; el pariente del muerto ma- 
tará al A cuando loencontrare. 

22 Mas si casuaimente "lo empujó sin 
enemistades, 6 echó sobre él cualquier 
instrumento sin asechanzas, 

23 O bien, sin verlo, hizo caer sobre €l 
alguna piedra, de que pudo morir, y 
muriere, y él no era. gu enemigo, ni 


cosa " por asechanzas, 


congregac ión juzgará 
entre el heridor y el iente del 


to conforme á 3 leyes: 4 
25 Y la co ación librará al homi- 

cida de mano del ente del muerto, 

y la con Ón lo hará volver á su 

ciudad de acogimien la cual se 

había acogido; y morará eu ella hasta 
ue muera el "gran sacerdote, “el cual 
u6 ungido con el aceite santo, 


26 Y si el homicida saliere fuera del] ? 


término de su ciudad de refugio, á la 
cual se acogió. | 

21 Y el Ñ del muerto le hallare 
e e pio e hp ii e oq 
ac0g1 y e rien el muerto a 
bomicida mataro, ¿no se le culpará por 
ello: 

23 Pues en su cludad de refugio de- 
berá aquél habitar hasta que muera el 


odio lo empujó, 6 echó] %- 


muer-] ? 


x1Cr 23 22. 
2 Heb. no será 
4 El sangre. 
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del homicida; porque está condenadoá 
muerte: mas indefectiblemente morirá. 

32 Ni tampoco tomaréis precio del que 
huyó á su ciudad de refugio, para que 
vuelva á vivir en su tierra, hasta que 
muera el sacerdote. ' 

33 Y no contaminaréis la tierra donde 
estuviereis: “porque esta sangre aman- 
cillará la tierra: y la tierra no será 
expiada de la sangre que fué derramada 
en ella, sino “por la sangre del que la 
derramó. pr ] 

34 No contaminéis, pues, la tierra 
donde habitáis, en medio de la cual yo 
habito; porque *Xyo Jehová habito en 
medio de loz hijos de Israel, 


CAPÍTULO 38 


LLEGARON los príncipes de los 

L padres de la familia 4de Galaad, 
hijode Machir, hijo de Manasés, de las 
familias de los A de José; y hablar 
ron delante de Moisés, BA de los prín- 
cipes, cabezas de padres de los hijos de 


rae 9 o. 

2 Y dijeron: *Jehovrá mandó á mi 
señor que por suerte diese la tierra á 
los hijos de Israel en posesión: tam- 
bién "ha mandado Jehová á mi señor, 
que d6 la posesión de Salphaad nuestro 
hermano á sus hijas ; 

3 Las cuales, si ge casaren con nos 
de los hijos de las otras tribus de los 
hijos de Israel, la herencia de ellas será 
así desfalcada de la herencia de nues» 
tros: padres, y será añadida á la heren- 
cia de la tribu Á que serán unidas: y 
“La Guitada de la suerte de nuestra 


eredad. 

4 Y cuando viniere Pel jubileo de los 
hijos de Israel, la heredad de ellas será 
añadida á la heredad de la tribu de sus 
maridos; y así la heredad de ellas será 
quitada de la heredad de la tribu de 
nuestros padres. l 

6 Entonces Moisés mandó 4 los hijos 
de Isracl por dicho de Jehová, dicien- 
do: La tribu delos hijos de José " habla 
rectamente, 

6 Esto es lo que ha mandado Jehová 
acerca de las hijas de Salphaad, dicien- 
do: Cásense como á ellas les pluguiere, 
“empero en la familia de la tribu de su 
padre se casarán y; te 

7 Para que la heredad de los hijos de 
Israel "no sea. traspasada de tribu en 
tribu; porque cada uno de los hijos de 
Israel se allegará á la heredad de la 
tribu de sus padres. . 

8 Y a hija. que pos 
heredad de tribus de los hijos de 
Israel, con alguno de la familia de la 
tribu de su padre se casará, pará que 
los hijos de Israel posean cada uno la 
heredad de sus ió! 

9 Y noandela heredad rodando de una 
tribu 4 otra: mas cada una de las tribus 
de los hijos de Israel se llegue á su 


ere ( 

10 Como Jehová mandó: 4. Moisés, ast- 
hicigron ep pidos de pLphsed,, N 

T Y ast. L. y Tirsa, ogla,, 
Milchá, y Noa,. hijas de. dais. se 
casaron con hijos de sus tíos : : 

12 De la familia de los hijos de Ma- 


/OSEYera 


Plática de Morsés 


nasés, hijo de José, fueron mujeres; y 
la heredad de ellas quedó en la tribu de 
la familia de su padre, 

13 Estos gon los mandamientos y los 






NUMEROS 36 


ecp 21 


al pueblo, 


estatutos que mandó Jehová por meno 

de Moisés á los hijos de Israel %en los 

penes de._Moab, junto al Jordáx ¿e 
eri 


LIBRO QUINTO DE MOISÉS, 


COMUNMENTE LLAMADO 


DEUTERONOMTO. 


CAPÍTULO 1 | 
Esso son las PAD que hablá 
A á E rael de esta po 


Jordán en el desierto, en el 
Aide del mar Bermejo, entre bañan 
rn y Labán, y Haseroth, y Diza- 


desáa Horeb, 
e Seir, Ds 


2 pc ornadas ha 
a e 2 monte 


+ 44 los cuarenta años, enj* 
écimo, al primero del mes, | ; 


a Km 11 16. 


A e Wlé 


ep. 16, 19. 
8.16 7, 


ne habló á los hijos de Israel con-] Stg. 2 19 


rme á to 
bía mandado acerca de ello 
4 9 Después que hirió á hdd rey de 
sl Amorrheos, que habitaba en Hes- 


as las cosas que Jehová le e 83. 88 


19 6 
/ Ex. 18 22 25 
pa 


y 4 Og rey AO Eapón. que habitaba|» Na lo, 12 


en EA, ten 
6 De esta parte del Jordán, en tierra 


le 21 82 
Jos 13 12 


de Moab, resolvió Moisés declarar esta! y rea 


ley, diciendo: 

6 Thor nuestro Dios nos habló en 
Horeb, diciendo: * Harto habéis estado 
en este monte 

7 Volveos, DAS 6 1d al monte del 
Amorrheo, y 6 todas sus comarcas, 6 
el Mano, en el monte, Ñ en los valles, y 
al mediodía, y á ta costa de la mar, á la 
tierra del Cananeo, y el Líbano, hasta 
el lan río, el río Eufrates. 

d, yo he dado la tierra en vues- 

RN presencia; entrad y poseed la tierra 
2, Jehová juró á de padres 
Abraham, Isaac, y Jacob, que les 
Se á ellos y á su afelónte después de 


o Y %yo0 os habló entonces, diciendo: 
Yo no puedo llevaros soto: 

10 Jehová vuestro Dios os ¡ha multipli- 
cado, y he aquí ?sois hoy vosotros como 
las estrellas del cielo en multitud. 

31 "¡Jehová Dios de vuestros padres 
añada sobre vosotros como sois mil 
veces, y os bendiga, como os ha prome- 


o! 
12 ¿Cómo llevaré yo solo vuestras 
molestias, vuestras Cargas, y Vuestros 


“Yuestros jefes. 

1 Y me respondistels, y dijistels: 
Bueno es hacer lo que cho, 

15 Y tomé los principales de vuestras 
tribus, varonea sablos y expertos, *yj+ 


ep. 


aos por jefes sobre vosotros, Jess 
e millaren, y jefea de cientos, yy Jefes 
de a Card de diez, y “gober- 
nadores á vuestras tribus. 

16 Y entonces mandé áÁ vuestros jueces, 
diciendo: Oid entre vuestroa herma- 
nos, y juzgad justamente entre el 
hombre y su hermano, y el que le es 
extran jero. 

17 “No tengáis respeto de personas 
en el dulelos así al peaucño como al 
grande oiréis: no tendréis temor de 
ninguno, porque el *juicio es de Dios : 
y la causa ab y 08 e, difícil la 
A! A mi, y yo la o 

di Os d6, pies, a “aquel a 

íais de h 


que 
AS A Hao a Jehová 
nuestro Dios nos lo o mando; Jy Ueger 
nros hasta 

20 Entonces Os dijes IB do habéis al 
monte del AO el cual Jehová 
puestro Dios nos 

21 Mira, JHO WS tu “Dios ha dado de- 
Dra de ti _ tierras sube y poséela, 
como Jehov Dios de tua padres te 
ha dicho; not temas ni desmayes, 

22 Y llegasteis á mí todos vosotros, y 
dijisteis: Enviemos varones delante 
de nosotro que nos reconozcan la 
tierra y nos E de vuelta razón del 
camino por donde E de subir, y de 
las ciudades adonde hemos de llegar, 

23 Y el dicho me pareció bien : y "tom8 
doce varones de vosotros, un Varón por 


tribu: 
24 Y Pse encaminaron, y subleron al 
monte, y llegaron hasta la arroyada dy 


Escol, reconocieron la tierra. 
omaron en sus po del fruto 
del pala. y) nos lo tra rajeron, y diéronnos 


cuen dijeron: * 1 buena la tierra 
que Je vá nuestro Dios nos da, 

26 Empero no ao Eublr antes 
“iulstelk rolain al diabo de Jehová 
vuestro Dios; 

27 "Y murmurastels en vuestras tien» 
can neon 4Porque Jehová nos 


ano rrecía, nos ha sacado de tierra de 

Esipto, pa para entregarnos en mano del 
Amorrheo para destruirnos,. 

E a dónde subimos? Nuestros her. 

hecho desfallecer nuestro 

pei diciendo: *Este pueblo es 

mayor y más alto que nosotros. las 


Recuérdase la historia 


DEUTERONOMIO 1 


ciudades grandes y muradas hasta el¡a cp. 1. 6 
cielo; y también vimos allí ¿hijos de/» Nu. 13 23, 


gigantes. e ] 

29 Entonces os dije: No temáis, 
tengáis miedo de ellos, 

80 “Jehová vuestro Dios, el cual va 
delante de vosotros, él- peleará por 
vosotros, conforme A todas las cosas 
que hizo por vosotros en Egipto de- 
lante de vuestros Ojos; . 

81 Y en el desierto has visto que Je- 
hová tu Dios./te ha traído, como trae 
el hombre ásu hijo, por todo el camino 
que habéis andado, hasta que habéis 
pentdo á este lugar. 


Jehová vuestro Dios, 


33 AEl cual iba delante de vosotros!” 


or el camino, fpara reconoceros el 
ugar donde babíais de asentar el cam- 
po, con fuego de noche para mostraros 
el camino a donde anduvieseis, y con 
nube de día. 

84 Y oyó Jehová la voz de vuestras 
palabras, y enojóse, y juró diciendo: 
35 *No verá hombre alguno de estos de 
esta mala generación, 
que juré había de dar á vuestros padres, 
36 "Excepto Caleb hijo de Jephone: 


El la verá, y 4 él le daré la tierra que| 20 


pisó, y 4sus hijos; ” porque cumplió en 
pos de Jehová. 

37 "Y también contra mí se airó Je: 
hová por vosotros, diciendo: Tampoco 
tú entrarás allá: 

38 *Josué hijo de Nun, tque está de- 


a O 
aun con esto Ino creisteis en , 


la buena tierra] : 


29, hijos de 


ni ÁnNAaC, 


cEx 14 14, 25 
Net. 4. 20. 
d Nm. 20 14, 
e Ga. 32 2, 


Y Jue, 11. 13. 
2 Nm 14. 2, 
23, 


Jos. 14. 9 
na Nom. 14 24 


» Nm 20. 12, 


lante de ti, él entrará allá: “anímale;| 87 


porque él la hará heredar á Israel. 

39 Y * vuestros chiquitos, de los cuales 
dijisteis serán por presa, y vuestros 
hijos Yque no saben hoy bueno ni 
malo, ellos entrarán allá, y á ellos la 
daré, y ellos la heredarán,. 
40 Y “vosotros volveos, 
desierto camino del mar Bermejo. . 
A O respondisteis y me dijis- 
els: 


partíos al|'y 


16, los hijos 

£ Anac. 

v Nm 13 23 
z»Mm 14 3, 31 


ecado hemos contra Jehová;!y1s 7, 16 


mosotros subiremos y pelearemos, con-|"65 14 6 


rme á todo lo que Jehová nuestro 
jos nos ha mandado. Y os armasteis 
cada uno de sus armas de guerra, y Os 
apercibisteis para subir almonte. 
42 Y Jehovámedijo: Diles: *Nosubáis, 
ni peleéis, pues no estoy entre vosotros; 
porque no seáis heridos delante de 
vuestros enemigos. .. 
43 Y os hablé, y no disteis oído 


: antes 
fuisteis rebeldes al 


dicho de Jehová, y 


9 persistiendo econ altivez, subisteis al pe 


monte, 

44 Y galió el Amorrheo, que habitaba 
en aquel monte, á vuestro encuentro, 
y os persiguieron, *+como hacen las 
avispas, y,Os derrotaron en Seir, per» 
siguiéndoos hasta Horma. 

--45 Y volvisteis, y llorasteis delante de 
Jehová; peroJ ehovánoescuchó vuestra 
voz, ni os prestó oído. 

46 1Y estuvisteis en Cades por muchos 
días, como en los días que habéis estado. 


CAPÍTULO 2 


VOLVIMOS, y EA onos al de- 
sierto camino del mar Bermejo, 
kcomo Jehová me había dicho; y 


í Nm. 20. 1, 22 
Jue. 11. 17, 
j Gn. 19. 83, 


k En 14 25 
o: 1. 40. 

¿Gn 14.5, 
Zuzitas. 


129 


_de Israel en el desterto. 


rodeamos el monte de Seir * por muchos 


días, 

2 Y Jehová me habló, diciendo: 

3 Harto habéis rodeado este monte; 
volveos al aquilón. ss 

4 Y manda al pueblo, diciendo: ¿Pa- 
sando vosotros por el término de 
vuestros hermanos los DIS de Esa 
que habitan en Seir, ellos tendrán 
miedo de vosotros; mas vosotros 
guardaos mucho: 


5 No os metáis con ellos; que no os 
daré de su tierra ni aun la holladura 
de la planta de un 


je; porque yo he 
qua or heredad 4 Esaú “el monte de 

eir. 

68 Compraréis de ellos por dinero lag 
viandas, y comeréis; y también com- 
praréis de ellos el agua, y beberéig: 

7 Pues Jehová tu Dios te ha bendecido 
en toda obra de tus manos: él sabe 
que andas por este gran desierto: estos 
cuarenta años Jehová tu Dios fué con- 
t1804 y ninguna cosa te ha faltado. 

8 Y Jpasamos de nuestros hermanos 
los hijos de Esaú, que habitaban en 
Seir, por el camino de la llanura de 
¿Elath y de Esiongeber. Y volvimos, y 
pasamos camino del desierto de Moab. 

9 Y Jehová me dijo: No molestes á 
Moab, ni te empeñes con ellosen guerra, 
que no te daré posesión de su tierra; 
porque vo he dado 4 P.Ar por heredad 4 

los hijos de Lot. A 

10 "(Los Emimeos habitaron en ella 
antes, pueblo grande, y numeroso, y 
alto como 1”gigantes: 

11 Por gigantes eran ellos también con- 
tados, como los Anaceos; y los Moabitas 
los llaman Emimeos. 

12 Y en Seir habitaron antes *los 
Horeos, á los cuales echaron los hijos 
de Esaú; y los destruyeron de delante 
de sí, y moraron en lugar de ellos; como 
hizo ? Israel en la tierra de su posesión 
que les dió Jehová.) 

13 Levantaos ahora, y pasad el arroyo 
Pp ed Y ¿pasamos el arroyo de 

ered. 

14 Y los días que anduvimos de Cades- 
barnea hasta que pasamos el arroyo de 
Zered, fueron treinta y ocho años; 
/hasta que se acabó toda la generación 
de los hombres de guerra de en medio 
del campo, como Jehová les había 
jurado. . 

15 Y también la mano de Jehová fué 
sobre ellos para destruirlos de en medio 
del campo, hasta acabarlos. 4 

16 Y aconteció que cuando se hubieron 
acabado de morir todos logs hombres de 
guerra de entre el pueblo, 

17 Jehová me habló, diciendo: 

] Y Tú pasarás hoy el término de Moab, 


7 

19 Y te acercarás delante de los hijos 
de Ammón: no los molestes, ni te metas 
con ellos; porque no te tengo de dar 
¡posesión de la tierra de los hijos de 
Ammón ; 4que á los hijos de Lot la he 
dado por heredad. . 

20 (Por tierra de gigantes fué también 
ella tenida: habitaron en ella gigantes 
enotrotiempo, álos cuales los Ammoni- 
tas llamaban ¿+ Zomzommeog; 

E 


Conguista de los países de Sehón y de Og. 
21 Pueblo grande, y numeroso, y alto, : 
como los Anaceos; á los cuales Jehová CAPÍTULO 3 
destruyó de delante de los Ammonitas, VOLVIMOS, y subimos camino de 
quienes les sucedieron, y habitaron en|s Nm. 21 Basán, y saliónos alencuentro *0Og 
su lugar: pan ES rey de Basán para pelear, él y todo su 
22 Como hizo con los hijos de Esaú, |,“% 44 pueblo, >en Edrei. 
que habitaban en Seir, de delante de] ” 2 Y díjome Jehová: No tengas temor 
los cuales destruyó 4 “los Horeos; yjever. 12 de él, porque en tu mano he entregado 
ellos les sucedieron, y habitaron en su á El y á todo su pueblo, y su tierra: 
lugar hasta hoy. d Nm. 21 24 |y harás con él como hiciste con ¿Sehón 
23 Y á “los Heveos que habitaban en| 4. rey Amorrheo, que habitaba en Hesbón, 
Haserin hasta Caza, /los Caftoreos que|¿ ¿0% 13 Y Jehová nuestro Dios entr ó 
salieron de Caftor los destruyeron, y también en nuestra mano á rey de 
habitaron en su lugar.) y Nm 2185. |Basán, y á todo su pueblo, al cual 
E A io Eo Air arroyo Aa 21 13 Meios hasta no quedar de El nin- 
e Arnón: he aquí he dado en tu mano . 
Argo ¡Ap co rd pa E do, En E cludades - uo A “no 
y empéñate con él en guerra, | les tomásemos : sesenta ciudades, toda 
251 Hoy comenzaré á poner tu miedo y|,Ex 15. 14 |la tierra de Argob, del reino de Og en 
tu espanto sobre.log pueblos debajo de A án. tudies TO 
lia: y augusltars Bao delante] Judá [eracsagio muro,con pusri y GOTAS 
e ti Al sin otras muy muchas ciudades sin 
26 Y envié mensajeros desde el desierto muro. p 
de e > Ecuón rey En Hesbón, |, A” E No a no hice 
con palabras de paz, diciendo: . 20, n rey de ¿Hesbón, destruyendo 
27 " Pasaré por tu tierra por el camino: |*$P 52%, [toda ciudad hombres, mujeres, y niños. 
porelcaminoiré,sinap eádiestra|m Nm. 21 21, | 7 Y tomamos para nosotros todas 
niá siniestra: j O bestias, y los despojos de las ciudades. 
PEO meta igaatiód o deis [de mano. do dos reyes AmoribcoS 8 
comeré: el agua también me dar 
por dinero, y beberó: "solamente pasaré wEm. 20 17, Ei > Sn e Mili ms 
e; : ierra desde el arroyo de Arnón 
2 o Comolo hicieron conmigo los 7 Ti el monte de Hermón: Hermé 
o A en a. ata Jue. 11, 17,18, lr ho > a Ao. lb ú 
5 j , 0 “Todas las ciudades de la lan: 
que pase el Jordán á la tierra que nos|"cat 48 10 as las ciudades de la o 
J ehová nuestro Dios. : q en 4 43 ma cio > Pr Basán hasta'Salc 
demos porel lero suyos era [iaggos Ciudades dl reino do OE on 
porque Jehová tu Dios había tendure-|+ Ex. 7. 2. 11 * Porque sólo Og rey de Basán había 
cido su espíritu, y obstinado su corazón|¡u An 49 uedado delos "gigantes que quedaron, 
ra entregarlo en tu mano, como|”¿s" 2, e aquí su cama, una cama de hierro, 
Y. , ep. 2 11,20, [¿no está en “Rabbath de los hijos de 
de Y AOS a mido yo z Jer, 49 2 ol la e a Pi 25 de aos 
2 comenzado ar delan e ti 2 08, y Su anchura de cuatro 08» 
á Sehón y á su tierra; comienza á|y Ap. 21.17. .|Yal o de un hombre. 
tomar posesión, para que heredes £u 34 sz A 
ierra, £ cp. esde Aroer, que e al arroyo de 
$2 Y “saliónos Sehón al encuentro,|a Nm. 21. 23, | Arnón, y la mitad del monte de Galaad ' 
Ly todo su pueblo, para pelear en EA qeon Ea e es, dí á los Rubenitas y 
33 Mas* Jehová nuestro Dios lo entregó | 794% 1134 Y el resto de Galaad, y todo Basán, 
delante de nosotros; y “herimoz á él y ¡4 Jos 13 29. |del reino de Og, dílo 4 la media tribu 
á OS, y á todo 8u pueblo. eNm 21.2% [de Manasés; toda la tierra de Argob, 
g4 Y tomamos entonces todas sus| *-7 [todo Basán, que se llamaba la tierra de 
ciudades, y/destruimos todas las ciuda-|/ Lv. 27.23 [ios gigantes. 
a o paa daa EN 
85 Solamente tomamos para nosotros |y Nm. 82.4. |[Gessurl y Macháti; $y llamóla de su 
las REA los despojos de las ciuda- nombre Basán-havoth-jair, hasta hoy. 
Desde Arosn, que está junto £ lalinaz a | 18 Y blo Rohonitas y Gaitas dí d 
esde Aroer, que está junto 4 la! tim 82 os Rubenitas y 8 e 
ara bus q, Co aero ona 
» » ; : medio del arroyo por término; hasta e 
hodas las entregó Jeliová muestro Diva [Cha 2.3. da Aambs isos Vérmalno de os hijos 
o mn 
$ pro la tierra de los hijos de ¿Sel 44 a, 4. Sl aii o ARNES pat | 
Aramón no liegaste, todo lo que poo de la mar del Tano, “el mar Salado, las | 
estáá la orilla del arroyode?Jaboc niáloGn. 143  [|vertientes abajo del Pisga al oriente, 
las ciudades del monte, ni á lugar a 18 Y os mandé entonces, diciendo: | 
eo gas Jehová nuestro Dios había , mm el, e Jehová vuestro Dios os ha dado esta 


DEUTERONOMIO 2 


tierra para que la poseis: 2 pasaréls 


A 





Exhortación 


armados delante de vuestros hermanos 
lca hijos de Israel todos los valientes. 
19 Solamente vuestras mujeres, vues- 
tros niños, y vuestros ganados, (*yo 
86 que tenéis mucho ganado,) quedarán 
en vuestras ciudades que os he dado, 
20 Hasta que Jehová dé reposo á vues- 
tros hermanos, así como á vosotros, 
hereden también ellos la tierra que 
ehová vuestro Dios les da á la otra 
partedel Jordán : entonces: os volveréis 
cada uno á gu heredad que yo o3 he 


dado. 

21 /Mandé también á Josué entonces, 

iciendo: Tus ojos vieron todo lo que 
Jehová vuestro Dios ha hecho á aquellos 
dos reyes: así hará Jehová á todos los 
reinos á los cuales pasarás tú. 

22 No los temáis; que tJehová vuestro 
Dios, él es el que pelea por vosotros. 

23 Y oró 4 Jehová en aquel tiempo, 


endo: 

24 Señor Jehová, tá has comenzado á 
mostrar á tu siervo tu grandeza, y tu 
mano fuerte: aus dios hay en 
el cielo ni en la tierra que haga según 
tus obras, y según tus valentías? 

25 Pase yo, ruégote, y vea aquella 
Petierra buena, que está 4 la parte allá 
del Jordán, aquel buen monte, y el 


no. 

28 Mas 1 Jehová se había enojado con- 
tra mí por causa de vosotros, por lo 
cual no me oyó: díjome Jehová: 
Bástate, no me hables más de este ne- 


mandó, para que hagáis así en medio 
de la tierra en la cua! entráis para 
poseerla, 


DEUTERONOMIO 3 


mx ae > 


rm vOora, 


8 Guardadlos, pues, y ponedlos por ¡/Job 23. 28 


obras porque esta es Jvuestra 8abi- 
duría y vuestra inteligencia en ojos da 
loa pueblos, los cuales oirán todos estos 
estatutos, y dirán: Ciertamente pue 


Sal, 111. 10, 
Pr.17 
10. 
8, 27. 
2% 


9, 
kep. 
Bop 


Z 


á la fidelidad. 
- gablo y entend?2o, gente grande es 
S 


a, 

7 Porque “¿qué gente grande ? hay que 
tenga los dioses cercanos á s1, como lo 
está Jehová nuestro Dios en todo 
cuanto le pedimos? 

8 Y ¿qué gente granda hay que tenga 
estatutos y derechos justos, como €s 
toda esta ley que yo pongo hoy delante 
de vosotros? 

9 Por tanto, guárdate, y *guarda tu 
alma con diligencia, que no te olvides 
de las cosas que tus ojos han visto, ni 
ge aparten de tu corazón todos loz días 
de tu vida; y Senseñarlas has á tus 
hijos, y á los hijos de tus hijos; 

10 El Adía que estuviste delante de 
Jehová tu Dios en Horeb, cuando Je» 
hová me dijo: Júntame el pueblo, para 
que yo les haga oir mis palabras, las 

es aprenderán, para temerme todos 
los días que vivieren sobre la tierra: y 
las enseñarán á sus hijos; 

11 Y os llegasteis, y os pusistels al pia 
del monte; y *el monte ardía en fu 
hasta en medio de los cielos con tinie- 
blas, nube A 

12 Y ¿habló Jehová con vosotros de 
en medio del fuego: "oisteis la voz de 
gus palabras, mas á excepción de oir la 
voz A figura P visteis: 

13 Y "él os anunció gu pacto, el cual 
os mandó poner por obra, *las diez 
rd y “escribiólas en dos tablas 

e piedra. 

14 A “mí también me mandó Jehová 


gocio. Ez. epa. 21- 

27 "Sube á la cumbre del a A ae entonces enseñaros los estatutos y 
tus ojos al occidente, yal aquilón, yal| Ya 27.12 A A que los pusieseis por 
mediodía, y al oriente, y ve por tus Obra en la tierra á la cual pasáis para 
ojos: porque no pasarás este Jordán, poseerla. 

. 28 Y “manda á Josué, y anímalo, y|=Nw. 27.2 | 16 YGuardad pues mucho vuestras 
confórtalo; porque él ha de pasar de- e almas: pues ninguna * figura visteis el 
lante de este pueblo, y él les hará| 2 7e"11 [día que Jehová habló con vosotros de 
her la tierra que verás. a vend en medio ael fuego: 

29 Y paramos en *el valle delante de ja cv. 4 46 16 Porque no os corrompális, y 5ha- 
Beth-peor. EA js PUE vosotros Quita, imagen 

CAPÍTULO 4 rl le alguna, efigie de varón 64 

HORA pues, oh Israel, oye “los[eLr.184 | 17 Figura de algún animal que sea en 

estatutos y derechos que yo 08 la tierra, figura de ave alguna alada 
euseño, para que los ejecut£is, y viváis que vuele por el aire, 

y entréis, y poseáis la tierra que Jehovy 18 Figura de ningún animal que vaya 
el Dios de vuestros padres te da, arrastrando ad la tierra, figura de pez 

2 ¿Noañadiréis ú la palabra que yo 08 [4 en 12 32, [alguno que haya en el agua debajo da 
mando, ni disminuiréis de ella, para] 215,12 la tierra: 
que guardéis los mandamientos de Je- 19 Y parque alzando tus ojos al cielo, 
hová vuestro Dios que yo os ordeno. y viendo el sol y la luna y las estrellas, 

S Vuestros ojos vieron lo que hizo]e Ga. 2 L “todo el ejército del cielo, no seas 
Jehová con motivoYde -peor; que|fNa. 23.28, lincitado, y te inclines á elios, y les 
á todo hombre que fué en pos de Baal- sirvas; gue Jehová tu Dios los ha con- 
peor destruyó Jehová tu Dios de en cedido 4 todos los pueblos debajo de 
medio de ti, todos los cielos, 

4 Mas vosotros que os allegasteis á 20 Empero á vosotros Jehová os tomó, 
A ehová vuestro Dios, todos estáis vmvos pa a 2 eL o o mo odo de A 

Oy. d para que le seáis por pueblo 

6 Mirad, yo os he enseñado estatutos |*22% [de heredad como en este A 
7 derechos, como Jehová mi Dios mej|sop. L 87. 21 $Y Jehová se enojó contra mí 


sobre vuestros negocios, y juró que yo 
no pasaría el Jordán, ni entraría en la 
buena tierra, que Jehová tu Dios te da 
por heredad, h 

22 Así que yo vo á morir en esta 
tierra; y+*no paso el Jordán: mas vos- 
a£rog pasaréls, y poseeréis baquella 
buena tierra, 

ES 


- 


AÁMERazaS Y promesas. 


23 Guardaos no os olvidéis del pacto 
de Jehová vuestro Dios, que él esta- 
bleció con vosotros, y $os hagáis escul- 
tura Ó imagen de cualquier cosa, que 
Jehová tu Dios te ha vedado. 

24 Porque “Jehová tu Dios es fuego 
que consume, ¿Dios celoso. 


25 Cuando hubiereis engendrado hijos | y 


6 Yhiciereis mal en ojos 
vuestro Dios, para enojarlo; 

26 »Yo pongo 
2. la tierra, que presto pereceréis 

talmente de la tierra hacia la cual 
pasáis el Jordán para poseerla: no 
estaréis en ella largos días sin que 
seáis destruídos. : 

27 Y Jehová Jos esparcirá entre los 
pueblos, y quedaréis pocos en número 
entre las gentes á las cuales os llevará 
Jehová: , 

28 *Y serviréis allí á dioses hechos de 
manos de hombres, á madera y á pie- 

ra, que no ven, ni oyen, ni comen, ni 
huelen. 

29 "Mas si desde allí buscares Á Je- 
hová tu Dios, lo hallarás, si lo buscares 
de todo tu corazón y de toda tu alma, 

30 Cuando estuviereiz en angustia, y 
te alcanzaren todas estas cosas, Psi en 
log ps "días te volvieres á Je- 
hová tu Dios, y oyeres gu yoz; 

31 Porque “Dios misericordioso es Je- 
hová $u Dios3 no te dejará, ni Be 
destruirá, ni se olvidará del pacto de 
tas adres que les juró, 
tiempos pasados, que han sido antes 
de ti, desde el día que crió Dios al 
hombre sobre la tierra, y “desde el un 
cabo del cielo al otro, sí se ha hecho 
cosa semejante á esta qean cosa, Ó se 
haya oído otra como ella, ' 

33 Y¿Ha oído pueblo la voz de Dios, 
que hablase de en medio del fuego, 
como tú la has oído, y vivido? 

34 ¿0 ha Dios probado á venir á tomar 


para sí gente de en medio de otra gente, | 


con pruebas, >con señales, con mila- 


3, y con guerra, y “mano fuerte, y 
deso extendido, y grandes fespantos, 


según todas las cosas que kizo con 
vosotros Jehová vuestro Dios en Egipto 
ante tus ojos? 


35 A ti te fué mostrado, para que 
gsupieses 
hay más fuera de él ] 

36 JDe los cielos te hizo air su voz, 


para enseñarte: y sobre la tierra telf 


mostró su gran fuego: -l has oído sus 
palabras de en medio del fuego. 

37 Y por cuanto ”él amó á tus padres, 
escogió su simiente después de ellos, y 
sacóte delante de sí de Egipto con su 


gran poder; / 
88 ” Pad echar de delante de tí gentes 


ends más fuertes que tú, y para 
ntroducirte, y darte su tierra por here- 
reduce á tu 


ad, como hoy. 

39 Aprende pues hoy, pu 
corazón que “Jehová él es el Dios 
arríba en el cielo, y abajo sobre la 
tierra; no hey otro, 


oy por testigos al cielo|* 


orque "pregunta ahora de los. 
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Repetición del decálogo, 


40 Y guarda sus estatutos y sus man. 
damientos, que yo te mando hoy, * para 
qe te vaya bien á ti y á tus hijos 

espués de ti, y prolongues tus días 
sobre la tierra que Jehová tu Dios te 
da para siempre. 

41 Entonces “apartó Molsés tres ciu- 
dades de esta puro del Jordán al naci. 
miento del sol, 

42 /Para que huyese allí el homicida 
que matase á su prójimo por yerro, sin 
haber tenido enemistad con él desde 
ayer ni antes de ayer; y que huyendo 
a de estas ciudades salvara la 
vida: 

43 (A. Beser en el desierto, en tierra de 
la Ata de los Rubenitas; y á Ra- 
moth en Galaad, de los Gaditas; y Á 
Golán en Basán, de los de Manasés, 

44 Esta, pues, es la ley que Moiség 
propuso delante de los hijos de Israel 

45 Estos son los testimonios 7 log 
estatutos e derechos, que Moisés 
notificó 4 los hijos de Israel, cuando 
hubieron salido de Egipto; 

46 De esta parte del Jordán, "en el 
valle delante de Beth-peor, en la tierra 
de Sehón rey de los Amorrheos, que 
habitaba en Hesbón, *al cual hirió 
Moisés con los $ de Israel, cuando 
bubieron salido de Egipto: ' 

47 Y poseyeron su tierra, ?*y la tierra 
de Og rey de Basán; dos reyes de log 
Amorrheos que estaban de esta pues 
del Jordán, al nacimiento del sol: 

48 *Desde Aroer, que está junto á la 
ribera del arroyo de Arnón, hasta el 
monte de Sión, que es “"Hermón; 

49 Y toda la llanura de esta parte del 
Jordán, al oriente, hasta la mar del 
llano, las vertientes de las aguas abajo . 


del Pisga, 
CAPÍTULO 5 
Y LLAMÓ Moisés á todo Israel, y 
díjoles: Oye, Israel, los estatutos 


y derechos que yo pronuncio hoy en 
vuestros oídos: y aprendedlos, y guar- 
dadlos, para ponerlos por obra, 

2* Jehová nuestro Dios hizo pacto con 
nosotros en Horeb, 

3 ¿No con nuestros padres hizo Je. 
hová este pacto, sino con nosotrog 
todos los que estamos Adel hoy vivos. 

4 9Cara á cara habló Jehová con vos. 
otros en el monte de en medio del 


uego, 

5 (Yo festaba entonces entre Jeho7á y 
vosotros, para denunciaros la palabra 
de Jehová; porque +vosotros tuvisteis 
temor del fuego, y no subisteis al 
monte:;) diciendo: 

8 !Yo soy Jehová tu Dios, aua te 
saqué de tierra de Egipto, de casa de 
siervos. ' 
7N 3 tendrás dioses extraños delante 


e m 
8 No harás para ti escultura, ni ima- 
en alguna de cosa que está arriba en 
os cielos, 6 abajo en la tierra, ó en las 

aguas debajo de la tierra: 

9 No te inclinarás á ellas ní leg ser 
virás; porque yo soy Jehová tu Dios 
fuerte, celoso, que visito la iniquidad 
de los padres sobre los hijos, y sobre 
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DEUTERONOMIO 5 


á la obediencia. 





los terceros, y sobre los cuartos, á los 
que me aborrecen, ] ] 

10 Y que * hago misericordia á millares 
á los que me aman, y guardan mis 
mandamientos. 

11 No tomarás en vano el nombre de 
Jehová tu Dios; porque Jehová no 
dará por inocente al que tomare en 
vano gu nombre. 

12 Guardarás el día del reposo para 
gantificarlo, como Jehová tu Dios te ha 
mandado. . a 

13 Seis días trabajarás y harás toda tu 


obra: 

14 Mas el séptimo es /reposo á Jeh 
vá tu Dio: ninguna obra harás t 
ni tu hijo, ni tu ] 
sierva, ni tu buey, ni tu asno, ni ningún 
animal tuyo, ni tu peregrino que está 
dentrodetus puertas: porque descanse 
tu siervo y tu sierva como tú. . 

16 Y hacuérdate que fuiste siervo en 
tierra de Egipto, y que Jehová tu Dios 
te sacó de allá con mano fuerte y bra 
extendido: Apo lo cual Jehová tu Dios 
te ha mandado que guardes el día del 
reposo. 

16 Honra á tu padre y á tu madre, 
como Jehová tu Dios te ha mandado, 
¿para que sean prolongados tus días, y 
para que te vaya bien sobre la tierra 
que Jehová tu Dios te da. 

17 No matarás. 

18 " No adulterarás, 

19 No hurtarás. y 

20 No dirás falso testimonio contra tu 
prójimo. . : 

21 No codiciarás la mujer de tu pró- 
jimo, ni desearás la casa de tu prójimo, 
bi su tierra, ni su siervo, ni su sierva, 
ni su buey, ni su asno, ni ninguna cosa, 
que sea de tu prójimo. 

22 Estas palabras habló Jehová 4 toda 
vuestra congregación en el monte, de en 
medio del fuego, de la nube y de la 
oscuridad, á gran voz: y no añadió 
más. “Y escribiólas en dos tablas de 
piedra, las cuales me dió á mí. 
oisteis la voz de en medio de las tinie- 
blas, y visteis al monte 
fuego, llegasteis 4 mí todos los prín- 
cipes de vuestras tribus, y vuestros 
ancianos; 

24 Y dijisteis: He aquí, Jehová. nues- 
tro Dios nos ha mostrado su gloria 
su grandeza, y hemos oído “su voz 

e en medio del fuego: hoy hemos 
visto que Jehová habla al hombre, y 
éste “vive, 


25 Ahora pues, ¿por qué morlremos? d 


que este gran fuego nos consumirá: 
si tornáremos á oir la voz de Jehová 
nuestro Dios, moriremos, 

26 Porque, ¿qué es toda carne, para 
que oiga la voz del Dios viviente que 
habla de en medio del fuego, como 
mosotros la oímos, Y, viva? 

27 Llega tú, y oye to 
dijere Jehov 


brazo ¡ 


aconteció, que "como vosotros |, 
ue ardía enfi 
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te dijere, y nosotros ojiremos y hare- y 


mes, 
28 Y oyó Jehová la voz de vuestras 
palabras, cuando me hablabais; y dí. 


B, 
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jome Jehová: He oído la voz de las 
pa de este pueblo, que ellos te 

an hablado: ¿bien está todo lo que 
han dicho. 

29 *¡Quién diera que tuviesen tal 
corazón, que[me temiesen y guardasen 
todos los días ¿todos mis mandamien- 
tos, para que á ellos y á sus hijos les 
fuese bien para siempre! 

30 Ve, diles: Volveos á vuestras tien- 


31 oe estáte pajas conmigo, y *te 
diré os los mandamientos, y estatu- 
tos, y derechos, que les has de enseñar, 
á fín que los pongan ahora por obra en 
la tierra que yo les doy para poseerla. 

32 Mirad, pues, que hagáis como Je- 
hová vuestro Dios os ha mandado: no 
os apartéis á diestra ni á siniestra; 

33 %Andad en todo camino que Je- 
hová vuestro Dios os ha mandado, 
ípara que viváis, y os vaya bien, y 
tengáis largos días en la tierra que 
habéis de poseer. 


CAPÍTULO 6 


Esos pues son *los maudamientos 
estatutos, y derechos que Jehová 
vuestro Dios mandó que os enseñase, 
para que los pongáis por obra en la 
tierra á la cual pasáis vosotros para 
poseerla: 

2 ” Para que temas 4 Jehová tu Dios, 
guardando todos sus estatutos y sus 
mandamientos que yo te mando, tú, y 
tu hijo, y el hijo de tu bijo, todos log 
días de tu vída, y que tus días sean 
prolongados. , 

3 Oye pues, oh Israel, y cuida de 
pubenios por obra, para que te vaya 

ien, y seis multiplicados, ¿como te 
ha dicho Jehová el Dios de tus padres, 
en 2 la tierra que destila leche y miel. 

4 "Oye, Israel: Jehová nuestro Dios, 
Jehová uno es: . 

5 Y *amarás á Jehová tu Dios*detodo 
tu corazón, y de toda tu alma, y con 
todo tu poder. 

6 Y “estas palabras que yo te mando 
noz, estarán sobre tu corazón: : 
7 Y Ylas repetirás á vs hijos, y habla» 
rás de ellas estando en tu casa, y an- 
dando por el camino, y al acostarte, y 

cuando te levantes: 

8 Y *has de atarlas por señal en tu 
mano, y estarán por frontales entre tus 


Ojos: 

9 Y blas escribirás en los postes de tu 
casa, y en tus portadas, 

10 Y será, cuando Jehová tu Dios te 
Imbiere introducido en la tierra que 

uró á tus padres Abraham, Isaac, y 

acob, que te daría; enciudadesgrandes 
y buenas *que tú no edificaste, 

11 Y casas llenas de todo bien, que tú 
no henchiste, y cisternas cavadas, que 
tú no cavaste, viñas y olivares que no 

lantaste: luego que comieres y te 

artares, 4 . 

12 Guárdate que no te olvides de Je- 
hová, que te sacó de tierra de Egipto, 
de casa de siervos, . 

13 A Jehová tu Dios temerás, y á €l 
servirás, $y por su nombre jurarás, 

14 /No andaréig en pos de dioses 


Orden de destruir á los DEUTERONOMIO 6 Cananeos y es ídolos. 
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contra ti, y te destruya de sobre la haz 
CM Aero, 


e la tierra, Sal, 
16 Y/No tentaréis £ Jehová vuestro| 10. 
Dios, %como lo tentasteis en Massa. |/Mt 4.7 
17 Guardad cuidadosamente los man-|, 
damientos de Jehová vuestro Dios, y|'1Co. 10.4 
gus testimonios, y sus estatutos, que te |% la. 49. 7. 
ha mandado. 4 > 0514 
18 Y harás lo recto y bueno en ojos de| 32, 


darás tu hija á su hijo, ni tomarás 4 su? 22 
hija para tu hijo. p A Ex. 81,16, 
4 Porque desviará 4 tu hijo de en pog| Jos. 23. 12, 
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hová tu Dics: *Jehová tu Dios te ha oe 25 
escogido para serle un pueblo especial, | yP-2 9 
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Lo. 4. 1 
Ex. 17. 2, 7. 


uebraréis|+Ex.2 29, 80 


tros padres, os ha o Jehová con 
mano fuerte, y os ha rescatado de casa 
de siervos, de la mano de Faraón, rey 
de Egipto. É 

9 Conoce, pues, que Jehová tu Dios es 
Dios, »Dios fiel, tque guarda el pacto y 


la misericordia á los que le aman y 


guardan sus mandamientos, hasta las 
mil generaciones; 


Dios sobre ellos avispas, hasta que 
perezcan los que quedaren, y los que 
se hubieren escondido de delante de ti. 
21 No desmayes delante de ellos, qua 
Jehová tu Dios está Jen medio de ti. 
“Dios grande Pl terrible, 

22 ¿Y Jehová tu Dios echará á estas 
entes de delante de ti poco á poco: no 
as acabar luego, porque las 
bestias del campo no se aumenten 
contra tl. 


23 Mas Jehová tu Dios las entregará 
delante de ti, y él las quebrantará con 
grande destrozo, hasta que sean des- 


03. 
24 PY €l entregará sus reyes en tu 
mano, y tú desiruirás el nombre de 


$ 


Jehová, Jpara que te vaya bien, y entres| 1 Ta E ey 10 Y +que da el pago en su cara al que 
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mos todos estos estatutos, y que tema- 15 Y quitará Jehová de ti toda en- 
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cuoe de debajo del cielo: nadie te hará 
frente hasta que los destruyas. 
25 Las esculturas de sus dioses *que- 


marás en el juego: ¿no codiciarás plata| cr. 12 2 


ni oro de sobre ellas para tomarlo para 
ti, porque no tropieces en ello, pues es 
abominación á Jehová tu Dios; 

26 Y no meterás abominación en tu 
casa, porque no seas anatema como 
ello; del todo lo aborrecerás y lo 
abominarás; ¿porque es anatema. 


CAPÍTULO 8 


(QUIDARÉIS de poner por obra todo 
mandamiento que yo os ordeno hoy, 
9 porque viváis, Z se418 multiplicados 
y entréis, y eáis la tierra, de la cu 
juró Jehová á vuestros re8. 

2 Y acordarte has de todo el camino 
* por donde te ha traído Jehová tu Dios 
estos cuarenta años en el desierto, para 
afligirte, /por probarte, *+para saber lo 
que estaba en tu corazón, si habías de 
guardar ó no sus mandamientos. 

3 Y teafligió, é "hízote tener hambre, 
%y te gustentó con maná, comida que 
no conocías tú, ni tus padres la habían 
conocido; para hacerte saber Pque el 
hombre no vivirá de solo pan, mas de 
todo lo que sale de la boca de Jehová 
vivirá el hombre. e 

4*Tu vestido nunca se envejeció sobre 
ti, ni el pie se te ha hinchado por estos 
cuarenta años. . 

6 Reconoce asimismo en tu corazón, 
“que como castiga el hombre á su hijo, 
así Jehová tu Dios te castiga. 

6 Guardarás, pues, los mandamientos 
de Jehová tu Dios, andando en sus 
caminos, y temiéndolo. 

7 Porque Jehová tu Dios te introduce 
en la buena tierra, Stierra de arroyos, 
de aguas, de fuentes, de abismos que 
brotan por vegas y montes; d 

8 Tierra de trigo y cebada, y de “vides, 
6 higueras, y granados; tierra de olivas, 

e aceite, y de miel; 

Tierra en la cual no comerás el pan 
con escasez, no te faltará nada en ella ; 
tierra que “sus piedras gon hierro, y 
de sus monte3 cortarás metal 

10 Y comerás y te hartarás, 5 bende- 
cirás 4 Jehová tu Dios po buena 
tierra que te kabrá dado. . 

31 Guárdate, que no te olvides de 
Jehová tu Dios, para no observar Sus 


mandamientos, y sus derechos, y Bus|y 


estatutos, que yo te ordeno hoy: 
12 /Que quizá no comas y te hartes, y 
edifiques buenas casas en que mores, 
13 Y tus vacas y tusovejasseaumenten, 
la yaa y el oro se te multiplique, y 
o lo que tuvieres se te aumente, 


14 *Y se eleve luego tu corazón, y Jie] 33 


Olvides de Jehová tu Dios, que te sacó 

de tiexra de Egipto, de casa de siervos; 
15Que!te hizo caminar por un desierto 
ande y o * de serpientes ar- 
jentes, y de “escorpiones, y ?de sed 

donde ningún agua había, y €l te sacó 

agua de la roca ael pedernal; 

qe que te iento - > PAR en el 
esle comida que tus padres no 

habían conocido, 
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17 Y digas en tu corazón : Ml poder y 
la fortaleza de mi mano me han traído 
esta riqueza. 

18 Antes ecuérdate de Jehová tu Dios: 
“porque él te da el poder para hacer 
las riquezas, á fn de cunfirmar su pacto 
qe juró á tus padres, como en este 


A 

19 Mas será, si llegares 4 olvidarte de 
Jehová tu Dios, y enduvieres en pos de 
dioses ajenos, y les sirvieres, y 4 ellos 
te encorvares, *protéstolo hoy contra 
vosotros, que de cierto pereceréia, 

20 Como las gentes que Jehová des- 
truirá delante de vosotros, así pere- 
ceréis; por cuanto no habréis atendido 
á la voz de Jehová vuestro Dios, 


CAPÍTULO 9 


05 Israel: tú testás hoy para 
pasar el Jordán, para entrar á 
oseer ¿gentes más numerosas y más 
uerteg que tú, ciudades grandes y 

encastilladas hasta el cielo, 

2 Un pueblo grande y alto, "hijos da 
gigantes, de los cuales tienes tú cono- 
cimiento, y has oído decir: ¿Quién 
se sostendrá delante de los hijos del 
lgigante? 

3 Sabe, pues, hoy que Jehová tu Dios 
es %el que pasa delante de ti, "fuego 
consumidor, que Jos destruirá y hu- 
millará delante de ti: *y tú los eckarás, 

los destruirás luego, como Jehová te 

a dicho. 

4 “No discurras en tu corazón cuando 
Jehová tu Dios los habrá echado de 
delante de ti, diciendo: Por mi justicia 
me ha metido Jehová á poseer esta 
tierra; pues Ena la impiedad do estas 
gentes Jehová las echa de delante de ti. 
5 *No por tu justicia, ni pr la rec- 
titud de tu corazón entras 4 poseer la 
tierra de ellos; mas por la impiedad de 
estas gentes Jehová tu Dios las echa 
de delante de ti, y por confirmar >la 
palabra que Jehová Juró á tus padres 
Abraham, Isaac, y Jacob. 

68 Por tanto, sabe que no por bu justicia 
Jehová tu Dios te da esta buena tierra 
para poseerla; que pueblo ¿duro de 
cerviz eres tú, 


7 Acuérdate, no te olvides que has 
provocado á ira á Jehová tu Dios en 
el desierto: *desde el día que saliste 


- = tierra ae qe ipoo bay a que en- 
rasteis en este lugar, is sido re- 
beldes 4 Jehová, : 

8 Y %en Horeb provocastels á ira á 
Jehová, y enojóse Jehová contra vog- 
otros para destruiros. 

9 ACuando yo subí al monte para 
recibir las tablas de peas las tablas 
del pacto que Jehová hizo con vosotros, 
estuve entorces en el monte cuarenta 
diag : Nechalamts noches, sin comer pan 
n r 


a3 

10 *Y dióme Jehová las dos tablas de 
piedra escritas con el dedo de Dios; y 
en ellas estaba escrito contorme á 
las palabras que os habló Jehová en el 
monte de en medio del fuego, *el día 
de la asamblea, 

11 Y fué al cabo de los cuarenta días y 
ousrenta noches, que Jehová me dió 


ae 


Moisés recuerda ú 


las poe tabias de piedra, las tabias del 
pacto, 
12 Y díjome Jehová: >Levántate, des- 
ciende presto de aquí; que tu pueblo 
que sacaste de Egipto se ha corrompido: 
“pronto se han apartado del camino 
que yo ae mandé; hanse hecho una 
eñgie de fundición, . 9 

13 “Y hablóme Jehová, diciendo: He 





visto ese pueblo, y he aquí, que él es|/ 


pueblo duro de cerviz: Ñ 

14 9Déjame que los destruya, y *raiga 
su nombre de debajo del cielo; que ÑO 
Jte pondré sobre gente fuerte y mucha 
más que ellos. 

15 Y "volví y descendí del monte, "el 
cual ardía en fuego, con las tablas del 
pacto en mis dos manos. y 

16 Y Pmiré, y he aquí habíais pecado 
contra Jehová vuestro Dios: os habíais 
hecho un becerro de fundición, apar- 
tándoos presto del camino que Jehová 
os había mandado. 

17 Entonces tomé las dos tablas, y 
arrojélas de mis dog manos, y que: 
brélas delante de vuestros ojos. 

18 Y *postréme delante de Jehová, 
“como antes, cuarenta días y cuarenta 
noches; no comí pan ni bebí agua, á 
causa de todo vuestro pecado que 
habíais cometido haciendo mal en ojos 
de Jehová para enojarlo. 

19 Porque temí á causa del furor y de 
la ira con que Jehová estaba enojado 
contra vosotros para destruiros, Pero 
Jehová me oyó aún esta vez, 


20 Contra Aarón también se enojó Je-| > 


ová en gran manera para destruirlo: 
y también oré por Aarón entonces, 

21 Y 9tomé vuestro pecado, el becerro 

ue habíais hecho, > 

uego, y lo desmenucé meliéndole muy 
bien, hasta ae fué reducido á polvo: 
y eché el polvo de €l en el arroyo que 
descendía del monte. 

22 También en Y Tabera, y en *Massa 

Ao e Kibroth-hataavah, enojasteis á 
ehov 

23 Y "cuando Jehová os envió desde 
Cades-varnea, diciendo, Subid y poseed 
la tierra que yo os he dado; también 
fuisteis rebeldes al dicho de Jehová 
vuestro Dios, y no lo creisteis, ni 
obedecisteis á su voz, 

24 Rebeldes habéis sido 4 Jehová desde 
el día que yo 03 COnO0zco0, 

25 Postréme, pues, delante de Jehová 
cuarenta días y cuarenta noches que 
estuve postrado; porque Jehová dijo 
que os había de destruir. 

28 “Y oré á Jehová, diciendo: Oh 
Señor Jehová, no destruyas tu pueblo 
y tu heredad que has redimido con tu 
grandeza, al cual sacaste de Egipto con 
mano fuerte. 


quemélo en el|* 
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27 Acuérdate de tus siervos Abraham. ! 


Isaac, y Jacob; no mires á la dureza de 
este pueblo, ni 4 8u impiedad, ni á su 
pecado: , 

28 Porque no Gigan los de la tierra de 
donde nos sacaste: *Por cuanto no 
pudo Jehová introducirlos en la tierra 
us leg había dicho, Ó porque los 
aborrecía, los sacó para matarlos en el 
desierto, 


Ísrael sus redeliones. 


29 “Y ellos son tu pueblo y tu heredad, 
que sacaste con tu gran fortaleza y con 
tu brazo extendido. 


CAPÍTULO 10 


N un tiempo Jehová me dijos 
dLábrate dos tablas de piedra como 
lag primeras, y sube á mí al monte, y 
hazte un arca de madera: 

2 Y escribiré en aquellas tablas las 
palabras que estaban en las tablas 
primeras que quebraste; ty las pondrás 
en el arca. ... 

3 E hice un arca de madera de +Sittim, 
y 4labré dos tablas de piedra como las 

rimeras, y subí al monte con las dos 

ablas en mi mano. 

4 Y “escribió en las tablas conforme á 
la primera escritura, las diez palabras 
Ique Jehová os había hablado en el 
monte de en medio del fuego, el día de 
la asamblea ; y diómelas Jehová. 

5 Y volví y *descendí del monte, *y 

use las tablas en el arca que había 

echo; y “allí están, como Jehová me 
mandó. ] 

6 (Después partieron los h ie de Israel 
de Beerot-bene-jacaam *4 Y Moserá : 
“allí murió Aarón, y allí fué sepultado; 

en lugar suyo tuvo el sacerdocio su 
ijo Eleazar, 

7 “De allí 
Gudgod á 
de aguas. 

8 En aquel tiempo >apartó Jehová la 
tribu de Leví, ¿para que llevase el arca 
del pacto de Jehová, “para que estuvieso 
delante de Jehová para servirle, y para 
bendecir en su nombre, hasta koy. 

9 »Por lo cual Leví no tuyo parte ni 
heredad con sus hermanos: Jehová essu 
heredad, como Jehová tu Dios le dijo.) 

o íY yo estuve en el monte como los 
primeros días, cuarenta días y cuarenta 
noches; y Jehová me oyó también esta 
o quiso Jehová destruirte. 

11 díjomeJehová: Levántate, anda, 
para que partas delante del pueblo, para 
que entren y posean la tierra que juró 
sus padres les había de dar. 

12A hora pues, A pide Jehová 
tu Dios de ti, sino” que temas á Jehová 
tu Dios, "que andes en todos gus Ca» 
minos, y *quelogmes, y sirvas á Jehová 
po LO con todo tu corazón, y con toda 

u alma; 

13 Que guardes log mandamientos de 
Jehová y sus estatutos, que yo te pres. 
cribo hoy, * Ha Gus hayas bien? 

14 He aquí, de Jehová tu Dios son los 
cielos, y los cielos de los cielos: la 
pd y todas las cosas que hay en 


artieron 4 Gudgod, y de 
otbath, tierra de arroyog 


ella, 

15 "Solamente de tus padres se agradó 
Jehová q amarlos, y escogió su 8i- 
miente después de ellos, á vosotros, de 
entre todos los pueblos, como en este 


2. 

16 Circuncidad pues *el prepucio de 
vuestro corazón, y no endurezcáis más 
vuestra cerviz. Í 

17 Porque Jehová vuestro Dios es Dios 
de dioses, y *“Señor de señores, Dios 
grande, poderoso, y terríble, que no 
¿septa persona. ni toma cohecho; 


La bendición 


18 “Que hace Justicia al huérfano y á la 
viuda; que ama también al extranjero 
dándole pan y vestido. 
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a Bal 63. 6, 
5 Lv. 26, 4, 


19¿A maréis pues al extranjero: porque|'ds e. 3. 


extranjeros fuisteis vosotros en tierra 
de Eaipto h 

20 JA Jehová tu Dios temerás, á él 
gervirás, 4 él te allegarás, y por su 
nombre jurarás. . 

21 »El es tu alabanza, y él es tu Dios, 
que ha hecho contigo estas grandes y 
terribles cosas que tus ojos han visto. 

22 ¿Con setenta almas descendieron 
bus padres á Egipto; y ahora Jehová 

ha hecho ¿como las estrellas del 
cielo en muititud, 


CAPÍTULO 11 


MARÁS *pues á Jehová tu Dios, y 

Pgeuardarás su ordenanza, y sus 

estatutos y sus derechos y sus manda- 
mientos, todos los días. 

2 Y comprended hoy: porque no hablo 
con vuestros hijos que no han sabido 
ni visto *el castigo de Jehová vuestro 
Dios, tsu grandeza, "su mano fuerte, y 
su brazo extendido, 

3 Y nue señales, y sus obras que hizo 
en medio de Egipto á Faraón, rey de 
Egipto, y á toda su tierra; y 

4 Y lo qué hizo al ejército de Egipto, 
á sus caballos, y á sus carros; cómo 
* hizo ondear las aguas del mar Bermejo 
sobre ellos, cuando venían tras vos- 
otros, y Jehová los destruyó hasta 


OY; 
6 Y lo que ha hecho con vosotros en el 
eslerto, hasta que habéis llegado á este 


ar; 

6Y “Jo que hizo con Dathán y Abiram, 
hijos de Eliab hijo de Rubén; cómo 
abrió la tierra su boca, y tragóse á ellos 
Y, á sus casas, y sus tiendas, y toda la 

acienda que tenían en pie en medio 
de todo Israel: ' 
ag vuestros ojos han visto todos 
puérados hechos que Jchová ha eje- 
Cutado. » 

8 Guardad, pues, todos los manda- 
mientos que yo os prescribo hoy, ¿para 
que seáis esforzados, y entréis y poseáia 

tierra, á la cual pasáis para poseerla; 

9 Y ¿para a os sean prolongados los 
días sobre la tierra, "que juró Jehová 
á vuestros padres había de dar á ellos y 
á su simiente, “tierra que fluye leche y 


miel, 

10 Que la tierra á la cual entras para 
AA no es como la tierra de Egipto 

e donde habéis salido, donde sembra- 
bas tu simiente, y regabas con tu pie, 
como huerto de hortaliza. Ñ 

11 *La tierra 4 la cual pasáis para 
poseer ) 
vegas; de la lluvia del cielo ha de 
beber las aquel; 

12 Tierra de la cual Jehová tu Dios 
icuida: ces están sobre ella los 
ojos de Jehov 

cipio del año basta el fin de él. 

13 Y será que, si obedeciereis cuidado- 
Bamente mis mandamientos que yo Os 
mroseribo hoy, “amando á Jehová vues- 

ro Dios, y sirviéndolo con todo vuestro 
corazón, y con toda vuestra alma, 


tu Dios, desde el prin-] 2 


eo “YO ¿33 
e 0, a 
Par PPP SP ES 


PON 
a.” 
po 


ep. 8. 
es tierra de montes y de e 


y la maldición. 


14 Yo ¿daré la lluvia de vuestra tierra, 
en su tiempo, “la temprana y la tardía ;. 
y cogerás tu grano, y tu vino, y tuaceite. 

15 “Daré también hierba en tu campo 
pal tus bestias; y comerás, y to hab 

rás. 

16 Guardaos, puez, 7/que vuestro cora» 
zón nose infatúe, y 03 apartéis, y sirváig 
dioses ajenos, y Os inclinéis á ellos; 

17 Y así se encienda el furor de Jehová 
sobre vosotros, y tcierre los cielos, y 
no haya lluvia, ni la tierra dé su frubo, 
y *+perezcáis AA de la buena tierra 
que os da Jehová. 

18 Por tanto, ” pondréis estas mis pala. 
bras en vuestro corazón y en vuestra 
alma, y las "ataréis por señal en vuestra 
mano, y serán por frontales entre vues- 
tros ojos. ; po 

19 ? Y las enseñaréis Á vuestros hijos, 
hablando de ellas, ora sentado en tu 
casa, Ó andando por el camino, cuando 
te acuestes, y cuando te levantes: 

20 " Y las escribirás en los postes de tu 
casa, y en tus portadas: 

21 "Para quesean aumentados vuestros 
días, y los días de vuestros hijos, sobre 
la tierra que juró Jehová á vuestros 
padres que les había de dar, *como log 
días de los cielos sobre la tierra. 

22 Porque Ysi guardareis cuidadosa. 
mente todos estos mandamientos gue 
yo os prescribo, para que los cumpláis; 
como améis á Jehová vuestro Diog 
andando en todos sus caminos, y á él 
os allegareis, 

23 Jehová también “echará todas estas 
gentes de delante de vosotros, y *po- 
seeréis gentes grandes y más fuer 
que vosotros. 

24 ¿Todo lugar que pisare la planta de 
vuestro *pie, será vuestro: desde el 
desierto y el Líbano, desde el río, el 
río Eufrates, Shasta la mar postrera 
será vuestro término. 

25 SNadie se sostendrá delante de 
vosotros: »miedo y temor de vosotros 

ndrá Jehová vuestro Dios sobre la 
1z de toda la tierra que hollareis, 
/como él os ha dicho. 

26 * He aquí yo pongo hoy delante de 
vosotros la bendición y la E 

27 "La bendición, si oyereis los manda- 
mientos de Jehová vuestro Dios, que 
yo os prescribo hoy; 

28 PY la maldición, si no oyereis log 
mandamientos de J ehová vuestro Dios, 
y Os apartareig del camino que yo Qs 
ordeno hoy, para ir en pos de dioses 
ajenos que no habéis conocido. : 

29 Y será que, cuando Jehová tu Dios 
te introdujere en la tierra á la cual vas 
para poseerla, "pondrás la bendición 
sobre el monte Gerizim, y la maldición 
sobre el monte Ebal: 

30 Los cuales están de la otra parte 
del Jordán, tras el camino del occidente 
en la tierra del Cananeo, que habíta en 
la campiña delante de Gilgal, *junto á 
los llanos de Moreh, | 

31 Porque vosotros pasáis el Jordán, 

ara ir á poseer la tierra que os da 

ehová vuestro Dios; y la poseeréis, y 
habitaréis en ella. 

32 Cuidaréis, pues, de poner por obra, 
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todos los estatutos y derechos que yo 
presento hoy delante: de vosotros. 
CAPITULO 12 

STOS 3>son los estatutos y derechos]: 

que cuidaréis de poner por obra, en 
la tierra que Jehová el Dios de: tus 
padres te ha dado para que la poseas, 
“todos los días que vosotros viviereis 
sobre la tierra, 

2 Destruiréis enteramente todos los 
lugares dondé las gentes que vosotros | 
heredareis sirvieron á sus dioses, “sobre| «1 R. 4 28: 
los montes altos, y sobre los collados, y | 2R:16 4 
Po) de todo árbol es 2,6 

3/Y derribaréis sus altares, y quebra-|fJue 2 2. 





sLv.3,17. | 16Salvoque*sangre nocomeréis;sobre 
la tierra la derramaréis como agua, 

17 Ni podrás comer en tus poblaciones 
el diezmo de tu grano, 6 de tu víno, ó 
de tu aceite, ni los primerizos de tug 
vacas, ni de tus ovejas, ni tus votos que 
prometieres, ni tus ofrendas volunta- 


rias, ni las elevadas ofrendas de tus 


MANOS: 

18 ¿Mas delante de Jehová tu Dios las 
comerás, en el lugar que Jehová tu Dios 
hubiere escogido, tú, y tu sos y tu bija, 
y tu siervo, y tu sierva, y el Levita que 
está en tus poblaciones : y alegrarte has 
delante de Jehová tu Dios en toda obra 
de tus manos, 

19 7 Ten cuidado de no desamparar al - 

eviteen todos tus días sobre tu tierra, 
,20 Cuando Jehová tu Dios ensancharu 
tu término, *+como él te ha dicho.. y tú 
dijeres, Comeré carne, porque deseó tu 
alma comerla, conforme á todo el deseo 
de tu alma comerás carne. | 

21 Cuando estuviere hi de tiel 1 
que Jehová tu Dios 


gumiréis con. fuego: y destruiréis las 


el nombre de ellas de go lugar. 
4 No hartis así 4 Jehová vuestro Dios. 
5 Mas el lugar que Jehová. vuestro 
los «*escogiere de todas vuestras tri- 
bus, para poner allí su nombre para su 
habitación, ése buscaréls, y allá iréis: 
6 Y allí llevaréis vuestros holocaustos, | Y 
y vuestros sacrificios, y ¿vuestros diez: 
mos, y la ofrenda elevada de vuestras 


vuestro Dios, ” y os alegraréis, vosotros] 
y vuestras familias, en toda. obra de 
vuestras manos en que Jehová tu Dios 
te hubiere bendecido. 

8 No haréis como todo lo que nosotros 
hacemos aquí ahora, *cada uno lo que 
le paid | 

9 Porque aun hasta ahora no habéls 
entrado al reposo y á: la. heredad. que 
os da Jehová. vuestro Dios: habl 

y habl- 


25 No comerás de ella; "para que te 
vaya bien á ti, “y 4 tus hijos: después 
de ti, cuando hicieres lo recto en ojos 
de Jehová. 

26 Empero las “cosas que tuvieres tú 
'consa as y "tus votos, las tomarás, 
A A al lugar que Jehová hubiere 
escogido: 

27 Yofrecerás tus holocaustos, la 
¡carne y la sangre, sobre el altar de 
Jehová tu Dios: y la sangre de tus 
sacrificios será derramada sobre el altar 
de Jehová tu Dios, y comerás la carne, 
,23 Guarda y escucha todas estas palg. 
bras que ya te mando, porque te vaya 
bien á ti y á tus hijos después de ti 
para siempre, cuando hicieres lo bueno 
y lo recto en los ojos de Jehová tu Dios. 

29 “Cuando hubiere devastado delante 
de ti Jehová tu Dios las naciones á 
donde tá vas para poseerlas, y las here: 
dares, y habitares'en su tierra, 

30 “Guárdate que no tropieces en 
de ellas, despu g que fueren destruídag. 
delante de ti: no preguntes acerca de 
eus dioses, diciendo: la manera que 
a sapellas gentes á sus dioses, asf 

ré yo también, ad 
a 31 No A así ee nn Dios; 
15 Con todo, podrás matar y comer] 2; 17. orque todo lo que Jehová aborrece, 
e a hicieron: elfos é sus dioses; pues *%aun 
á sus hijos é hijas quemaban en el 
fuego é. sus dioses, 

32. Cuidaréis de hacer todo lo que a 
os mando: no añadirás á ello, ni qui 
rás de ello, 


138 : 


10 Mas *pasaréis el Jordán 
taréis en la; tierra que Jehová vuestro 
Dios 08 hace heredar, y 61 08 dará reposo 
de todos vuvstros enemigos alrededor, 
y habitaréis seguros. ( 

11 Y “al lugar que Jehová vuestro Dios 
escoglere: pe acer habitar en él su 
nombre, allí llevaréis todas las eosas| 
que yo os mando: vuestros holocaustos, 


n08, y todo lo escogido de vuestros. votos 


vosotros. 

13 ¿Guárdate, . no ofrezcas tus ho- 
locaustos en cu 

14 “Mas en el lugar que Jehová esco- 


habrá dado: el inmundo y el limpio|% 
- comerá, +como la de corzo ó de 
ervo; 


Los idólatras. DEUTERONOMIO 13 Animales inmundos. 
CAPÍTULO 13 


| ANDO se levantare en medio de|<Gn. 2 17 
Y profeta, 6 bsoñador de sueños, y | 102%, 

“te diere señal Ó prodigio, j 

2 Y “acaeciere la señal ó prodigio que 

él te dijo, diciendo: Vamos en pos de 
ps ajenos, que no conociste, y sirvá- 
mosles; 

3 No darás oído á las palabras de tal 


















tenga misericordia de ti, y te in A 


po hacer lo recto en ojos de Jehov 
au 


108. 
CAPÍTULO 14 





profeta, ni al tal soñador de sueños: 10, pES8ts de Jehová vuestro Dios: 
porque Jehová vuestro Dios? os prueba, | Bo $ 1% Ano os sajaréis, ni pondréis calva 
para saber si amáis 8 Jehová vuestro| lg 2%  |sobre vuestros ojos por muerto; 

log con todo vuestro corazón, y Con |ycp. 8. 2, 2 Porque eres pueblo santo á Jehová 
toda vuestra alma. Aa E tu Dios, y Jehová te ha escogido J para 
dr Pe ehorá vuestro, Dios dul derige” | que lo seas un pueblo singular de entre 
mientos, y escuchoréia A Y z AA de La á 7 

¡) o 
á él serviréis, y ¿ él ¿os allegaréis. _ 11413 | 3%Nada abominable comerás. 
E qa poa o ¡demos VE 27 4 le . pa . A PO 
e ser muerto; por cuan ra e Lor. meréis: e ey, la Oveja, cabra, 

rebelión contra J ehová vuestro Dios, “¿eras | 6 El ciervo, el corzo, y el Dúfalo, y el 
que te sacó de tierra de Egipto, y te Al 10 ós cabrío salvaje, y el unicornio, y buey 


rescató de casa de siervos, y de echarte 
del camino por el que Jehová tu Dios 
te mandó que anduvieses: y Pasí qui- 
tarás el mal de en medio de ti, , 

8 Cuando? te incitare tu hermano, hijo Emo. ER 
de tu madre, ó tu hijo, ó tu hija, 6” 
mujer de tu seno, ó tu amigo “que sea 
como tu alma, diciendo en Secreto: 

amos y sirvamos á dioses ajenos, que 
ni tá ni tus eS conocistejs 

7 “De los dioses de los pueblos que 
están en vuestros alrededores cercanos 
á ti, ó lejos de ti, desde el un cabo de la 
Jjerra hasta el otro cabo de ella; 

8 No consentirás con él, ni le darás 
oído; "ni tu ojo le Poetomré, ni ten- 
drás compasión, ni lo encubrirás: 

9 Antes has “de matarlo; Ytu mano 
será primero sobre él para matarle, y 
Es la mano de todo el pueblo. , 

10 Y has de apedrearlo con piedras, y 
morirá; y cuanto procuró apartarte 
de Jehová tu Dios, que te sacó de tierra 
de Egipto, de casa de siervos: 

11 ¿Para que todo Israel olga, y tema 
y no tornen á hacer cosa semejante 4 
esta mala cosa en medio de ti. 

12 “Cuando oyeres de alguna de tus 
ciudades que Jehová tu Dios te da para 
que mores en ellas, que se dice : 

13 Hombres, SOS de impiedad, han 
galido de en medio de ti, que han ins- 

igado á los moradores de su ciudad, 
diciendo: Vamos y sirvamos á dioses 
anos pe vosotros no conocisteis; 

14 Tá inquirirás, y rás, y pre- 
guntarás con diligencia; y si pareciere 
verdad, cosa cierta, que tal abominación 


salvaje, y cabra montés, _ 

6 Y todo animal de pezuñas, que tiene 
kendidura de dos uñas, y que rumiare 
entre los animalos, ese comeréis, 

7 Empero estos no comertis de los que 
rumian, ó tienen uña hendida : camello, 
y liebre, y conejo, porque rumian, mas 
no tienen uña hendida, os serán in- 
mundos; 

8 Ni puerco: porquetieneuña hendida, 
mas no rumía, os será inmundo. De la 
carne de éstos no comeréis, ” ni tocaréis 
sus cuerpos mue 

9 Esto comeréis de todo lo que está en 
el agua: todo lo que tiene aleta y es- 
cama comertis; y 

10 Mas todo lo que no tuviere aleta 
escama, nocomeréis: inmundo os será. 

11 Toda ave limpia comeréis. , 

12 Y estas son de las y. no comeréis; 
el águila, y el azor, y el esmerejón, 

13 Y el *ixio, y el buitre, y el “milano 
según su especie, ¿ 

14 Y todo cuervo según su e 

16 Y el buho, y la lechuza, y el cuclillo, 
y el halcón da e su especie, 

15 Y el herodión, y el cisne, y el ibis, 

17 Y el somormujo, y el calamón, y el 
7 Y la cigiieña, y 1 gún 

a cigiieña, y la garza se 
su especie, y la abubilla, y el mur- 


Sa 
19 Y todo reptil alado os seráinmundo: 
“no se comerá, 

20 Toda ave limpla comertis, 

21/Ninguna cosa mortecina comeréig; 
al extranjero que está en tus pobla- 
ciones la darás, y €l la comerá: 6 vén- 
dela al extranjero; porque tú eres 
pueblo santo á Jehová tu Dios. »No 
cocerás el cabrito en la leche de su 
madre, 

22 /Indispensablemente diermarás to- 
do el producto de tu simiente, que rin- 


s Lv. 1L 14 
a la, 81, 15, 


$ ep 17. 13 
y lo. 2. 

eJos. 22% 11, 
eto. 

d Jua 19. 22 


1 BE, 21, 10, 
13, 


2Ca 6, 15, 
e Lv. 11 2L 






ello,á4 Jehová tu Dios: y “será un mon- 2. | hacer habitar allí su nombre, el diezmo 
tón para siempre: nunca más se edif-| Jer-19.2 [de tu grano, de tu vino, y de tu aceite, 
17 Y “no se pegará algo á tu mano del EE = e 1ado: e peras e temor o 
] 6. 18. nasa rendas 
ánatema; porque Jehová?se aparte del lp Jos 7. 24 áJ odové tu Dios todos los días. 
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El añe 


24 Y si el camino fuere tan largo que 
tá no puedas llevarlo por él, * 
lejos de ti el Jugar que Jehov 
hubiere escogido 
nombre, cuando 
bendijere, 

25 Entonces venderlo has 
dinero en tu mano, y vend 





tu Dios 
ehová tu Dios te 


rás al lugar 


23 ¡Al cabo d 
todo el diezmo de tus 
aquel año, y lo guardar 


ades: ' Ñ 
29 Y vendrá el Levita, que no tiene 
parte ni heredad contigo, y el extran- 


roductos de 
en tus ciu- 


ero, y el huérfano, y la viuda, que 
ubiere en tus poblaciones, y comerán 
ehová tu 


a saciados; ¿para que 
jos te bendiga en toda obra de tus 
manos que hicieres, 


CAPÍTULO 15 


L cd do "siete años harás re- 
mis 

2 Y esta es la manera de la remisión: 

A á su deudor todo aquél que 

izo empréstito de su mano, con que 
obligó á su prójimo: no lo deman 

más á su prójimo, Ó á su hermano; 

porque la remisión de Jehová es pre- 


Bonada. . á 

8 9 Del extranjero demandarás el rein- 
tegros mas lo que tu hermano tuviere 
tuyo, lo perdonará tu mano; 

4 Para que así no haya en ti mendigo; 
qe ue Jehová te bendecirá con abun- 

ancia en la tierra que Jehová tu Dios 
te da por heredad para que la poseas, 

6 “Si empero escuchares fielmente la. 
voz de Jehová tu Dios, para guardar y 
cumplir todos estos mandamientos que 
yo te intimo hoy. 

6 Ya que Jehová os te habrá 


tu Dio 
bendecido, como te dicho, *pres-|y Y 


tarás entonces á muchas 


gentes, mas 
tá notomarás prestado; y 


enseñorear- 


te bas de muchas gentes, pero de ti no|* 


se enseñorearán. 

7 Cuando hubiere en ti menesteroso 
de alguno de tus hermanos en alguna 
de tus ciudades, en tu tierra que Jehová 
tu e te da, ¿no endurecerás tu co- 
razón, 


pobre: 

8 “Mas abrirás £ €l tu mano liberal. 
mente, y en efecto le prestarás lo que 
basta, lo y hubiere menester. 

9 Guárdate que no haya en tu corazón 
1perverso pensamiento, diciendo: Cerca 
está el añc séptimo, el de la remisión y 
y *tu ojo sea maligno sobre tu hermano 
menesteroso para no darle: tque él 
podrá clamar contra ti 4 Jehová, *y 
se te imputará á pecado. 
10 Sin falta le darás, 


para poner en él sujb Mt. 26, 11 


cerrarás tu mano á tu hermano pe 8 


no sea !tu co- |: 


DEUTERONOMIO 14 


por ello te bendecirá Jehová tu Dios 
en todos tus hechos, y en todo lo que 





r estarjaop 12 2L 


Mr, 14, 7, 
Jn. 12,8, 


y atarás el *"*-? 


cp. 12 5, 


6=9 


de Belial 
EPA 
Y 
ba E A 
t 20. 15 
e, 2415 
A 
42, 
2Ca 9. 5, 7. 


nm maligno cuando le dieres: ”quojm op. 14. 22. 
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de en medio de la tierra; 


Jehová tu Dios de 


de remisión. 

































pusieres mano. 

11 ¿Porque no faltarán menesterosos 
lio ¿3 por eso yo te 
mando, diciendo: * Abrirás tu mano 
tu hermano, á tu pobre, y á tu meneste- 
roso en tu tierra. - 

12 ¿Cuando se vendiere á ti tu her 
mano Hebreo óÓ Hebrea, y te hubiere 
servido seis años, al séptimo año le 
despedirás libre de ti, 

13 Y cuando lo despidieres libre de ti, 
no lo enviarás vacío: 

14 Le abastecerás liberalmente de tus 
ovejas, de tu era, y de tu lagar; le da 
de pora en que Jehová te hubiere 
»bendecido. 

16 Y ¿te acordarás que fuiste siervo en 
la tierra de Egipto, y qué Jehová tu 
ri rescató: por tanto yo te mando 
esto hoy. 

16 Y será que, *si él te dijere: Nosaldré 
de contigo; porque te ama á ti y á tu 
casa, que le va bien contigo; 

17 Entonces tomarás una lesna, y ho- 
radarás su oreja junto á la puerta, y 
será tu siervo para siempre: así je 
bién harás á tu criada. 

18 No te parezca duro cuando le en» 
viares libre de ti; que doblado de 
salario de "mozo jornalero te sirvi 
seis años: y Jehová tu Dios te bendes 
cirá en todo cuanto hicieres, 

19 “Santificarás á Jehová tu Dios todo 
primerizo macho que nacerá de t 
yacas y de tus ovejas: no te sirvas de 
primerizo de tus vacas, ni trasquiles el 
primerizo de tus ovejas. 

20 P Delante de Jehová tu Dios los 
comerás cada un año, tú y tu fami 
en el lugar que Jehová escogiere. 

.21 ” Y sl hubiere en él tacha, ciego 6 
cojo, 6 cualquiera mala falta, no lo 
sacrificarás á Jehová tu Dios. 

'22* En tus poblaciones lo comerás: el 
inmundo lo mismo que el limpio co» 
merán de él, como de un corzó ó de 
un ciervo. 

23 "Solamente que no comas su gangres 
sobrela tierra la derramarás como agua» 


CAPÍTULO 18 


TARDARÁS el Ymes de Abib, p 
harás pascua á Jehová tu Dios 
porque cen el OS Abib te 8 
| gipto de noche, 

20 Y sacrificarás la pascua á Jehová t 
Dios, de las ovejas y de las vacas, “en e 
¡cas que Jehová escogiere para hacer 
habitar allí su nombre, 

3 No comerás con ella leudos siete 
días comerás con ella pan por Jeudar, 
sr de aflicción, porqueapr 25a saliste 

e tierra de Egipto: para que te acuer» 
des del día en que saliste de la tierra 
de Egipto todos los días de tu vid 

49Y no se dejará ver levadura contigo 
en todo tu término por siete días; y de 

a carne que matares á la tarde del 
primer no quedará ta la 

ana. 
O 


BN rás sacrificar la pascua e 
- pe tus ciudades, que Jeho 
u 








ios te da; 


: Jero, y 


del 


Fiestas anuales. 


DEUTERONOMIO 10 


Sacerdotes y Jueces 





6 Sino en el lugar que Jehová tu Dios 
escogiere para hacer habitar allí su 
nombre, sacrificarás la pascua “por la E e E 
tarde á puesta del sol, al tiempo que|*-*" 
saliste O 

7 “Y la asarás y comerás en el lugar|<2Cr. 85, 12 
que Jehová tu Dios hubiere escogido; |d Hasta 

por la mañana te volverás y resti- e A 
uirás á tu morada. _. had 

8 Seis días comerás ázimos, y *el sép-|e Ex. 12 16 
timo día será solemnidad 4 Jehová tu] BA, 
Dios: no harás obra en él. 
9 /Siete semanas te contarás: desde 
que comenzare la hoz en las mieses 
comenzarás á contarte las siete se- 


manas. : 
10 Y harás la solemnidad de las se- 
manas á Jehová tu Dios: de la suf-| Lv. 23, 13, 
ciencia tvoluntaria de tu mano será] fm 2. ro 
lo que dieres, /según Jehová tu Dios], Jer. 7. 31. 
te hubiere bendecido. ¿cp. 26, 2-1L 
11 *Y te alegrarás delante de Jehová |J ver. 17. A, 
tu Dios, tá, y tu hijo, y tu hija, y tu|,1Co 15. 
siervo, y tu sierva, y el Leyita que 
estuviere en tus ciudades, y el extran-| 13 
el huérfano, y la viuda, que 
estuvieren en medio de ti, en el lugar 
que Jehová tu Dios hubiere escogido 
para hacer habitar allí su nombre. 
12 ” Y acuérdate que fuiste siervo en 
pto; pa tanto guardarás y cum- 
plirás estos estatutos. a 
13 2 La solemnidad de las cabañas 
harás por siete días, cuando hubieres 
hecho la cosecha de tu era y de tu 


gar. 

14 Y “te alegrarás en tus solemnidades, 
5ú, y tu A y tn hija, y tu siervo, y tu] Mal 
Blerva, y e Levita, y el extranjero, y el 
buérfano, y la viuda, que están en tus 
poblaciones, 

15 “Siete días celebrarás solemnidad 4 
Jehová tu Dios en el lugar que Jehová 
escogiere; porque te habrá bendecido 
Jehová tu Dios en todos tus frutos, y 
en toda obra de tus manos, y estarás 
ciertamente alegre. y 

16 * Tres veces cada un año 


ue. 2, 20, 
12 


Os, 8. L 
g Ex. 23.16 
Y, 22 


u Lv. 23, 39 
vEz 41,24 


y 34 23 


arecerá 
£odo varón tuyo delante de Jehová tu 
Dios en el lugar que él escogiere: en la 
solemnidad de los ázimos, y en la 
solemnidad de las semanas, y en la 
solemnidad de las cabañas, *Y 
parecerá vacío delante de Jehová: 

17 ¿Cada uno con el 
conforme á la bendición de Jehová 
Dios, que te hubiere dado. Lv. 19. 15, 

13 “Jueces y alcaldes te pondrás|icp.1 17. 
en todas tus ciudades que Jehová|/Ex 
tu Dios te dará en tus tribus, los cua-|*'y 
Ileana rán al pueblo con justo y 6. 

jo, 

19» No tuerzas el derecho; tno hagas|!? 
acepción de personas, Jni tomes so-|” 
rno; porque el soborno ciega los ojos 

os sabios, y pervierte las palabras| y 
de los justos, | a 

20 La justicia, la justicia seguirás, 


ecp. 1168 


Jos L 10, 


so 83 
Es 


o 


SRER 


o 
» 


. 2 


Sn 
Begs 
pra? 


0 N 
z 
nj 


1R, 


aprE 


ote plantarás bosque de nin y 21. 
bol cerca del altar de Jehová tu Dios, |? E 3 
que tú ps a e tat lo er. 42 15. 
van estatua cual| 04.115. 
aborrece Jehová tu Dios. á 


nd 
Pope 


9 
23 3 
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£ Jos. 7. 11, 15 
23, 16, 


7 Ex. 23 14, Y 


f cp.20.5,8,9 


don de su mano, |/ 153 2 5,19, 
tul» Ex 2.2 6. 


CAPÍTULO 17 


O Bsacrificarás 4 Jehová tu Dios 

buey, Ó cordero, en el cual haya 

falta Ó alguna cosa mala: porque es 
abominación á Jehová tu Dios. 

2 ¿Cuando se hallare entre ti, en 
alguna de tus ciudades que Jehová 
tu Dios te da, hombre, Óó mujer, que 
haya hecho mal en ojos de Jehová tu 
Dios /traspasando su pacto 

3 Que hubiere ido y servido 4 dioses 
ajenos, y se hubiere inclinado á ellos 
ora al sol, 6 4 la luna, Ó á todo el 
ejército del cielo, *lo cual yo no he 
mandado; . 

4 Y te fuere dado aviso, y, después 
que Oyeres y hubieres indagado bien, 
la cosa parece de verdad cierta, que 
de AAA Ion ha sido hecha en 

srael ; 

6 Entonces sacarás al hombre 6 mujer 
que hubiere hecho esta mala cosa, á tua 
Peris, hombre ó mujer, y ¿los ape 

rearás con poa y así morirán, 

6 "Por dicho de dos testigos, 6 de 
tres testigos, morirá el que hubiera 
de morir; no morirá por el dicho dé 
un solo testigo. 

7 “La mano de los testigos será pri 
mero sobre él para matarlo, y después 
la mano de todo el pueblo: así?” quita 
rás el mal de en medio de ti. 

8 "Cuando alguna eosa te fuere oculta 
en juicio entre sangre y sangre, entré 
causa y causa, y entre llaga y llaga, 
en negocios de litigio en tus ciudades; 
entonces te levantarás y *recurrirás al 
lugar que Jehová tu Dios escogiere; 

9 Y vendrás á Jos sacerdotes Levitas, 
y al juez que fuere en aquellos días, 
y preguntarás; y "te enseñarán ia 
sentencia del juicio. 

10 Y harás según la sentencia que te 
indicaren los del lugar que Jehová 
escoglere, y cuidarás de hacer según 
todo lo que te manifestaren. 

11 Cto la ley que ellos te enseñaren, 
y según el juicio que te dijeren, harás: 
no te apartarás ni á diestra ni á sinies- 
tra de la sentencia que te mostraren. . 

12 Y Yel hombre que procediere con 
soberbia, no obedeciendo al sacerdote 
“que está para ministrar allí delante de 
Jehová tu Dios, 6 al juez, el tal varón 
morirá «+ * y quitarás el mal de Israel. 

13 Y ¿todo el pueblo oirá, y temerá, 
y no se ensoberbecerán más. 

14 Cuando hubieres entrado en la 
tierra que Jehová tu Dios te da, y la 
poseyeres, y habitares en ella, y dijeres: 


|? Pondré rey sobre mí, como todas las 


gentes que están en mis alrededores; 
16 Sin duda pondrás por rey sobre ti 
kal que Jehová tu Dios escoglere: ida 
entre tus hermanos pondrás rey sobre 
tiz no podrás poner sobre ti hombre 
extranjero, que no sea tu hermano, 

16 Empero que no se aumente "caba» 
llos, ni *haga volver el pueblo 4 Egipto 
ara acrecentar cabalog: porque 

ehová os ha dicho: 9 No procuraréis 
volver más por este camino, 

17 Ni aumentará para sí mujer 


r1B.11 3,4 ¡"porque Bu corazón no se desvíe: ui 


Sobre los Levitas. 


plata ni oro acrecentará para sl en gran 
copia. 
18 + Y gerá, cuando se asentare gobre 





ley, 


del original 
/ 


tas 


og logs días de su vi 
aprenda á temer á Jehová su Dios, para 
dar todas las palabras de aquesta 

ey y estos estatutos, para ponerlos por 


obra: 
20 Para que no se eleve su corazón 
sobre sus hermanos, ni ¿se aparte del 


mandamiento á diestra ni á siniestra : 
á fin que prolongue sus días en su 
reino, él y sus os, en medio de 
Israel. 


CAPÍTULO 18 


OS sacerdotes Levitas, toda la tribu 
de Leví, *no tendrán parte ni here- 


dad con Israel; Ide las ofrendas en-| y 2, 


cendidas á Jehová, y de la heredad de 
él comerén. 

2 No tendrán, pues, heredad entre sus 
hermanos : Jehová es su heredad, como 


ofrecieren en sacrificio buey ó corderos; 
*darán al sacerdote la espalda, y las 
quijadas, y el cuajar. 

4 "Las primicias de tu 
vino, 


de la 


hubiere peregrinado, y viniere con todo 
el Jacar que Jehová 


coglere, 

7 istrará al nombre de Jehová su 

O todos sus hermanos los 

E A A que estuvieren allí delante de 
ehov 

8 ¿Porción comola porción de los otros 
comerán, además de sus patrimonios, 

9 Cuando_hubieres entrad 


tierra que Jehová tu Dios te da, ¿no| 
ar | 


las abomin 


cualquiera bie hace estas cosas, y tpo 


14 Porque estas gentes que has 
heredar, á agoreros y hechiceros : 
tá, no así te ha dado Jehová tu 


08, 
15 "Profeta de en medio de ti, de tus 
hermanos, como yo, te levantará Jehová 
tu Dios: 4á6élo 3 


á op. 9. 10. 
92.11 12 
el solio de 8u reino, que ha de escribir |« Ez. 20, 19 
sí en un libro dun traslado de esta |d op. 31. 9, 28 
de delante de los Ba 


sacerdotes Levitas; f ver. 9, 
19 Y lo tendrá consigo, y Joerá en 61/'op. 18.1 
, para que| y248 
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'monte á cortar leña, y poniendo fuerza 
ra 








16 Conforme áÁ todo lo que pediste 4 
Jehová tu Dios en Horeb “el día de la 
asamblea, diciendo: *No vuelva yo á 
oir la voz de Jehová mi Dios, ni vea yo 
más este gran fuego, porque no muera. 

17 Y Jehová me dijo: * Bien han dicho, 

18 Profeta les suscitaré de en medio 
de sus hermanos, como tú; / Pa Pen 
as PAR SA 1 les ha. 

ar 


mi nombre, yo le residencíiaré. 
20 JEmpero el profeta *que presu. 
miere hablar abra en mi _nombr 


ajenos, el tal profeta mori 
21 Y si dijerea en tu corazón : ¿Cómo 
conoceremos la palabra que Jehová no 
hubiere hablado? 

> rofeta hablare en 


po > dt 
cosa, ni viniere, es ra que Jehov 
no ha hablado: pla a la habló 
aquel profeta: no tengas temor de él 


CAPÍTULO 19 
UANDO Jehová tu Dios ftalare las 


ue la poseas, 
has el camino 
en tres partes el término de ta tierra, 


allí. 
4 “Y este es el caso del homicida que 


ha de huir allí, y vivirá: el que hiriere 


á su prójimo por yerro, que no le tenía 


enemistad desde ayer ni antes de ayer: 


6 Como el que fué con su prójimo al 
r 


muerte; por cuanto no tenía enemistad 


a desde ayer ni antes do ayer con el 
Nue . 
- Y Por tanto yo te mando, diciendo, 


ciudades te oa 
si Jehová tu Dios tensanchare tu 


8 Y 
té 


rmino, como lo jur tus padres, 
y te diere toda la tierra que dijo á tus 
padres que había de dar; 


9 Cuando guardases todos estos mane 
da hoy, 


san 
inocente en medio de tu tierra, po 
Jehová tu Dios te da por heredad, y ses 
gobre tí sangre, 


e 


de refugio. 


11 Mas cuando. hubiere alguno que 
¿aborreciere á su prój imo, y lo acechare, 
y se levantare sobre él, y lo hiriere de 
muerfe, y muriere, y h 
de estas ciudades; . : 

12 Entonces. los ancianos de su ciudad. 
enviarán y lo sacarán. de allí, y entre- 
garlo han en: mano. del pariente del 
muerto, y morirá, > : 

13 ¿No le perdonará tu ojo: y *quita- 
Tás de Israel la sangre inocente, y te 
irá bien. , y 

14 No. reducirás el término de tu 
prójimo, el cual señalaron los antiguos 
en tu heredad, la que Posoneres en la¡ 0% 
tierra que Jehová tu Dios te da para ¡”2 


que la poseas.. ' . 

16 *No valdrá un: testigo contra nin-|a N 
guno en cualquier delito, ó en cualquier 
pecado, en cualquier pecado que se| 
cometiere. En el dicho de dos testigos 
ó en el dicho de tres testigos consistirá] He. 10. 28, 
el negocio, , Yi Nm, SL 7 

16 Cuando se levantare testigo falso 
contra alguno, para testificar contra él 
rebelión, » 3 

17 Entonces los dos hombres litigantes|; Jos. 22 8, 
se presentarán delante de Jehová, 
kdelante de los sacerdotes y jueces 
que fueren en aquellos días: 

18 los jueces ¿inquirirán bien, y 
si pareciere ser aquél testigo falso, que 
testificó falsamente contra 8u hermano, 

19 " Haréis á él como él pensó hacer 
su hermano: *y quitarás el mal de en 
medio de ti. 

20 Y los que quedaren oirán, y temerán, 
y no volverán más á hacer una 
cosa como ésta, en medio de ti. 

21 Y no perdonará tu ojo: Pvida por 
vida, ojo por ojo, diente por diente, | 2 
mano por mano, pie por pie. 


CAPÍTULO 20 
TANDO salieres á la guerra contra 
J tus enemigos, y vieres "caballos ¿ 





uyere á alguna 








k cp. 17. 8, 9. 


top 13 14 


carros, un pueblo más grande que t 
no tengas temor de ellos, que Jehov 
tu Dios es *contigo, el cual te sacó de 
tierra. de Egipto. 

2 Y será que, cuando os acercarels 
para combatir, llegaráse el sacerdote, 
y hablará al pueblo 
3 Y les dirá: Oye, Israel, vosotros 08 
juntáis hoy en batalla contra vuestros 
enemigos: no se ablande vuestro cora- 
zón, no temáis, no os. azorétis, ni tampo | 
co os desalentéis delante de ellos; 

4 Que Jehová vuestro Dios anda con 
vosotros, *para. pelear por vosotros 
contra vuestrog enemigos, para salva- 


ros. 

6 Y los oficiales hablarán al pueblo, 
diciendo: ¿Quién ha edificado casa|. 
hueva, y no la ha estrenado? Vaya, 
y vuélvase á su. casa, porque quizá no 
muera en la batalla, y otro alguno la | 
estrene. . pe 

6 ¿Y quién ha plantado viña, 
peo AR uso de ella? V: e 
vuélvase á su casa, porque quizá no 
muera en la. batalla, y otro alguno la| 


goce. | 
7 "¿Y quién se ha desposado con mujer, | u op. 24. 5 
y no la ha tomado? ora, y vuélvase 4! Y 25.20. 


no ha 
'aya, y 
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DEUTERONOMIO 19 


Leyes de la guerra. 









su casa, porque quizá no muera en la 
batalla, y algún otro la tome. 

8 Y tornarán los oficiales 4 hablar al 
pueblo, y dirán: ¿Quién es. hombre 
medroso y tierno de corazón? Vaya, 
y vuélvase á su casa, y no'“apoque e 
corazón de sus hermanos, como su 
corazón. . 

Y9 Y será que, cuando los oficiales 
acabaren de hablar al pueblo, entonces 
los capitanes de los ejéreitos mandarán 
delante del pueblo. ' 

10 Cuando te acercares 4 una ciudad. 
para combatirla, Yle intimarás la paz. 

11 Y será que, si te respondiere, Paz, 
pro meriosa todo el pueblo que en ella 

uere hallado te serán tributarios, y te 
servirán. . ra ' 

12 Mas si no hiciere paz contigo, y em- 
prendiere contigo guerra, yla cercares, 

13 Luego que Jehová tu Dios la en- 
tregare en tu mano, ftherirás á todo 
varón suyo á filo de espada. ', 

14 Solamente las mujeres y los niños,. 
y los animales, y todo lo que hubiere 
en la ciudad, todos sus Po be 
tomarás para ti: /y comerás del des- 
pojo de tus enemigos, los cuale. Jehová 
tu Dios te entregó. E 

16 Así harás á todas las ciudades que 
estuvieren muy lejos. de ti, que no 
fueren de las ciudades de estas gentes. 

16 Empero ”de las ciudades de estos 
peas que Jehová tu Dios te de por 

<= eii ninguna persona dejarás con 
vida ; 

17 Ántes del todo los destruirás: al 
Hetheo, y al Amorrheo, y al Cananeo, 
y al Pherezeo, y al Heveo, y al Jebuseo;. 
como Jehová tu Dios te ha mandado:. 

18 “Porque no os enseñen Á hacer 
se todas sus abominaciones, que 
ellos hacen á sus dioses, y pequéis 
contra Jehová vuestro Dios. 

19 Cuando pusieres cerco á alguna 
ejudad, peleando contra. ella. muchos 

ías para tomarla, no destruyas su 
arboleda metiendo en ella hacha, 
porque de ella comerás; y nola talarás,. 
que no.es hombre el árbol del campo 
para venir contra tien el cerco. 

20 Mas. el árbol que supieres que no es 
árbol para comer, lo destruirás y lo 
talarás, y construye baluarte contra 
la ciudad que pelea contigo, hasta 


sojuzgarla, 
CAPÍTULO 21 


UANDO fuere hallado en la tierra 
que Jehová tu Dios te da para que 
la poseas, muerto echado en el campo, 

y no se supiere quién lo hirió, 

2 Entonces tus A tus jueces 
saldrán y medirán hasta las ciudades 
que están alrededor del muerto: 

3 Y será, que los ancianos de aquella 
ciudad, de la. ciudad más cercana al 
muerto, tomarán de la vacada una 
becerra as no haya servido, que no 
haya traído yugo; 

4 Y los ancianos de aquella ciudad 
traerán la. becerra 4 un valle áspero, 
inca haya sido arado ni sembra- 
do, y cortarán el pescuezo á la becerra: 
allí en el valle. 


Varias leyes. 


5 Entonces vendrán los sacerdotes 
hijos de Leví, >porque á ellos escogió 
Jehová tu Dios para que le sirvan, y 
para bendecir en nombre de Jehová ; 
q el dicho de ellos se determinar 

o pleito y toda llaga. 
8 Y todos los ancianos de aquella 
tiudad más cercana al muerto /lavarán 
gus manos sobre la becerra dego 

en el valle. ] 

7 Y protestarán, y dirán: Nuestras 
manos no han derramado esta sangre, 
ni nuestros ojos lo vieron. 

8 Expía á tu O Israel, al cual 
redimiste, oh Jehová; ty no imputes 
la sangre inocente derramada en medio 
de tu pueblo Israel. Y la sangre les 
será perdonada, 


DEUTERONOMIO 21 


a ep, 19, 6. 

beop 13, 8. 
1 Er, 2,13 

e Jos. 8. 29 
10. 26, 27, 


t Jon. 1 14 


9 Y Jtá quitarás la culpa de sangre¡¿op. 19. 12 


inocente de” en medio de ti, cuando 
hicieres lo que es recto en los ojos de 
Jehová. 

10 Cuando salieres 4 la guerra contra 
tus enemigos, y Jehová tu Dios los 
entregare en tu mano, y tomares de 
TA 

11 Y vieres entre los cautivos alguna 
mujer hermosa, y la codiciares, y la 
tomares para ti por mujer, 

12 La meterás en tu casas y ella raerá 
Bu cabeza, y cortará sus uñas, . 

13 Y se quitará el vestido de su cauti.- 
verio, y quedaráse--en tu casa: !y 
llorará 4£'su padre y á su madre el 
tiempo de un mes: y después entrarás 
á ella, y tu serás su marido, y €lla tu 


mu er. 
14 Y será, si no te agradare, que la has 
de dejaren su libertad; y nola venderás 
r dinero, ni *mercadearás con ella, 
por cuanto la afligiste, 


ER 25 


E Sal 45, 10, 


16 Cuando un hombre tuviere dos| *r- 22 


mujeres, la una amada y %la otra » 


aborrecida, y la amada y la aborrecida 
la parieren hijos, y el hijo primogénito 
fuere de la aborrecida; 

16 Será que, el día que hiciere heredar 
á sus hijos lo que tuviere, no podrá dar 
el derecho de primogenitura 4 los hijos 
de la amada en preferencia al hijo de la 
e idarame es el primogénito; 

17 Mas al hijo de la aborrecida recono- 
cerá por primogénito, * para darle dos 
tantos de todo lo que se hallare que 
tiene: "porque aquél es el principio de 
gu fuerza, *el derecho de la primo- 
genitura es suyo. h e | 

18 Cuando alguno tuviere hijo contu- 
maz y rebelde, queno obedeciereá la voz 
de su padre ni á la voz de su madre, y 
habiéndolocastigado, nolesobedeciere; 

19 Entonces tomarlo han su padre y 
gu madre, y lo sacarán á los ancianos 
de su ciudad, y á la puerta del lugar 


BUuyo; 

20 Y dirán 4 los ancianos de la ciudad: 
Este nuestro hijo es contumaz y re- 
belde, no obedece á nuestra voz; es 
glotón y borracho. 

21 Entonces todos los hombres de su 
ciudad lo apedrearán con piedras, y 
morirá: *así quitarás el mal de en 
a de tl; y *todo Israel oirá, y 


me 
22 Cuando en alguno hubiere pecado 


r Lv. 19. 19, 


a cp. 13. 8, 
ecp 13 1L 
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de D 


Vartas leyes. 


“do sentencia de muerte, por el que 
haya de morir, y le habrás colgado en 
un madero, 

23 “No estará su cuerpo por la noche 
en el madero, mas sin falta lo ente- 
rrarás el mismo día, Fs maldición 

' Dios es el colgado : Le contas. 
minarás tu tierra, que Je. 
te da por heredad, 


CAPÍTULO 22 


ANTO verás el buey de tu hermano, | 


te re. 


Ó su cordero, perdidos, 
8 vol. 


tirarás de ellos: precisamente 
verás á tu hermano. 

2 Y si tu hermano no fuere tu vecino, 
6 no la conocieres, los recogerás en tu 


casa, y estarán contigo hasta que tu | 


E log busque, y se los devol.- 
erás, 

3 Y así harás de su asno, así harás 
también de su vestido, y lo mismo 
harás con toda cosa perdida de tu 
hermano que se le perdiere, y tú la 
hallares: no podrás retraerte de ello, 
4 kNo verás el asno de tu hermano, 


Ó su buey, caídos en el camino, y te | 


esconderás de ellos: con él has de pro- 
curar levantarlos. Ñ . 

5 No vestirá la mujer hábito de 
hombre, ni el hombre vestirá ropa de 
mujer; porque abominación es 
Jehová tu Dios cualquiera que esto 
ace. 

68 Cuando topares en el camino algún 
nido de ave en cualquier árbol, ó sobre 
la tierra, con pollos Ó huevos, "y 


estuviere la madre echada sobre los | 


pol os Ó sobre los huevos, no tomeg 
a madre con los hijos; 

7 Dejarás ir á la madre, y tomarás 
log pollos para ti; Ppara que te vaya 
bien, y prolongues tus días. 

8 Cuando edifícares casa nueva, harás 
pretil á tu terrado, porque no pongas 


sangre en tu casa, si de él cayere | 


alguno. sl y) 
9 "No sembrarás tu viña de varias 

deprave la | 
plenitud de la semilla que sembraste, | 


semillas, porque no se 
y el fruto de la viña, 


10 No ararás con buey y con asno | 


juntamente. 


. lino juntamente. 
1 


brieres. 

13 Cuando al 
después de ha 
aborreciere, 


no tomare oie 
r entrado á ella 


dijere: Esta tomé por 
á ella, y no la hallé virgen; 

16 Entonces el padre de la moza y 
madre tomarán, y sacarán las señales 
de la virginidad, 
ancianos de la ciudad 

16 Y dirá el Enea 
ancianos: Yo 
por mujer, y él la aborrece; 

17 Y, he aquí, él le pone tachag 
algunas cosas, diciendo: No he hal 
tu hija virgen; empero, he aquí Ima 


en la puerta. 
e la moza 


ová tu Diog | 


gu | 
de la doncella á log | 


á los | 
í mi hija 4 este hombre | 


pes “No te vestirás de mistura, “de | 
flana j 
.acerte has Yflecos en los cuatro |! 
cabos de tu manto con que te cu- | 


y | 
la | 


14 Y le pusiere algunas faltas, y 
esparciere sobre ella mala fama, y | 
r mujer, y llegué | 


| 
| 





Í 


Varias leyes. 


geñales de la Si de mi hija. 
Y extenderán la sábana delante de los 
- ancianos de la ciudad. , 
18 Entonces los ancianos de la ciudad 
' tomarán al hombre y lo castigarán ; 
19 Y le han de penar en cien pci de 
¡ plata, las cuales darán al padre de la 
moza, por cuanto esparció mala fama 
"sobre virgen de Israel : y la ha de tener 
por mujer, y no podrá despedirla en 
os sus días. , 
20 Mas si este negocio fué verdad, que 
no se hubiere hallado virginidad en la 


nori: “por cuanto hizo vileza en 
Is 
Vasía: 


los sacaréis á ambos á la 
uerta de aquella ciudad, y los ape: 
rearéiscon piedras, y morirán; lamoza 
porque no dió voces en la ciudad, y 
el hombre porque *humilló 4 la mujer 
de su Ego: así quitarás el mal de 
en medio de ti, 

25 Mas si el hombre halló una moza 
desposada en el campo, y éila!lagarrare 
y se echare con ella, morirá sólo e 

ombre que con ella se habrá echado; 

26 Y á la moza no harás nada; no tiene 
la moza culpa de muerte: porque 
como cuando alguno se levanta contra 
pa prójimo, y le quita la vida, así es 


esto : 

27 Porque él la halló en el campo: 

voces la moza desposada, y no 

ubo quien la valiese. , 

28% Cuandoalguno hallare moza virgen, 
que no fuere desposada, y la tomare, y 
ge echare con ella, y fueren hallados; 

29 Entonces el hombre que se echó 
¿con ella dará al padre de la moza cin- 
cuenta piezas de pta y ella será su 
mujer, por cuanto la humilló: no la 
podrá despedir en todos sus días, 

30 “ No tomará alguno la mujer de su 
padre, ni "descubrirá el regazo de su 


padre. 
CAPÍTULO 23 


NO entrará en la congregación de 
Jehová el que fuere quebrado, ni 
el castrado. 

2 No entrará Y bastardo en la congre- 
gación de Jehová: ni aun en la décima 


generación entrará en la congregación | !* 


e Jehová. E 
3 “No entrará Ammonita ni Moabita 
en la congregación de Jehová; ni aun 
en la décima ación entrará en la 
congregación de Jehová para siempre; 
54 S or cuanto no E salieron á Ed 
1 pan y agua al camino, cuando 
Salisteis de E 
contra ti Á 


hijo de Beor de 


ipto; y ¿porque alquiló |a 
bala A 2? 


DEUTERONOMIO 22 


'a Em. 23. 11, 
b Esd. 9, 12 


cGn. 25, 24-26, 
Abd, 10, 12. 


e Gm. 34.7. 
de su padre: |/ Lv 15. 16 


13, 5. 


k Lv. 26, 12 
len 2L 14 


1 6, forzare, 
23 13, 14 
m18, 30, 15, 


n Ex, 22 2L 


o Ly. 12. 29, 


q Ex 2, 16, 
17. 


Varias leyes. 


Pethor de Mesopotamia de Siria, para 
que te maldijese, o 

5 Mas no quiso Jehová tu Dios oir 4 
Balaam; y Jehová tu Dios ts volvió la 
“rmaldiciónen bendición, porque Jehová 
tu Dios te amaba. _ 

6 >No procurarás la paz de ellos ni su 
bien en todos los días para siempre. 

7 No abominarás al Icumeo, “que tu 
hermano es: no abominarás al Egipcio, 
dque extranjero fuiste en su tierra, 

8 Los hijos que nacieren de ellos, á la 
tercera generación entrarán en la con- 
gregación de Jehová. A 

9 Cuando salieres á campaña contra 
tu enemigos, guárdate de toda cosa 


ma 

19 ¿Cuando hubiere en ti alguno que 
no fuere limpio por accidentede noche, 
saldráse del campo, y no entrará en él, 

11 Y será que a declinar de la tarde 
se lavará con agua, y cuando fuere 
puesto el sol, entrará en el campo. 

12 Y tendrás un lugar fuera del real, 
y saldrás allá fuera ; 

13 Tendrás también una estaca entre 
tus armas; y será que, cuando estu- 
vieres 0!1lí fuera, cavarás con ella, y 
luego al volverte cubrirás tu excre- 
mento: ( 

14 Porque Jehová tu Dios *anda por 
medio de tu campo, para librarte y 
entregar tusenemigos delante de ti; por 
tanto será tu real santo: porque él no 
vea en ti cosa inmunda, y se vuelva de 
en pos de ti. pa » 

15" No entregarás á su señor el siervo 
que se huyere á ti de su amo: . 

16 More contigo, en medio de ti, en el 
lugar que escogiere en alguna de tus 
ciudades, donde bien le estuviere: "no 
le harás fuerza, - 

17 “No habrá ramera de las pS de 
Israel, ni habrá sodomítico de los 
hijos de Israel. . 

18 No traerás precio de ramera, ni 
peroo de perro á la casa de Jehová tu 

ios por ningún voto; porque abomi 
nación esá 
como lo otro, 

19 "No tomarás de tu hermano logro 
de dinero, ni logro de comida, ni logro 
de cosa alguna de que se suele tornar. 

20 “Del extraño tomarás “logro, mas 
de tu hermano no lo tomarás, cos ue 
te bendiga Jehová tu Dios en toda obra 
de tus manos sobre la tierra á la cual 
entras para poseerla. 

21* Cuando prometieres voto á Jehová 
tu Dios, no tardarás en ak porque 
ciertamente lo demandará Jehová tu 
Dios de ti, y habría en ti pecado. 

22 Mas cuando te abstuvieres de pro- 
meter, no habrá en ti pecado. 

23 *Guardarás lo que tus labios pro- 
nunciaren; y harás, como prometiste 
á Jehová tu Dios, lo que de tu voluntad 
hablaste eS tu boca. » 

24 Cuando entrares en la viña de tu 
prójimo, *comerás uvas hasta saciar tu 
deseo; mas no pondrás en tu vaso, 

25 Cuando entrares en la mies de tu 
prójimo, podrás cortar espigas con tu 
mano; mas no aplicarás hoz á la mies 
de tu prójimo, 


ehová tu Dios así lo uno 


Ley del divorcio. 





CAPÍTULO 24 


DO alguno tomare mujer y 
se casare con ella, el no le agradare 
por haber hallado en elia dalguna cosa 
torpe, le escribirá carta de repudio, y se 
la entregará en su mano, y despedirála 


de gu casa. 

2 Y salida de su casa, podrá lr y 

casarse con otro hombre. 

3 Y si la aborreciera aqueste último, 

Y. escribiere carta de repudio, y se 
entregara en su mano, y la despi- 

diere de su casa; Ó si murlere el pos- 

trer hombre que la tomó para sí por 


muler, 

4*No rá su primer marido, que la 

despidió, volverla 4 tomar para que sea 

gu mujer, después que fuó6 amanci- 
< porque es abominación delante 

de Jehová, y no has de pervertir la 

re ue Jehová tu Dios te da por 

ere 


DEUTERONOMIO 24 


a Lv. 19. 9, 


5 Mt 8. 81 
y 19. 7. 
Ir. 10, 4, 
1 Heb. 
asunto de 


desnudez, 


c Lv 12, 10, 


d ver. 13, 
eJer.3. L 


F Cp. 19, 17, 


6*Cuandotomarealgunomujer nueva. !+cp. 2. 7. 


no saldrá á la guerra, ni en ninguna 
cosa se le ocupará. libre estará en su 
caza por un año, para alegrar á su mujer 
que tomó. 


6 No tornzrás en prenda la muela de|62Co, 11. 24, 


molino, ni la de abajo ni la de arriba: 
porque sería J prendar la vida, 


jon. 2. 19, 


7 *Cuando fuere hallado alguno quejk Ex. 21 16, 


ya hurtado persona de sus hermanos 
los hijos de rael, Y, hubiere merca- 
deado con eila, ó la hubiere vendido. el 
tal ladrón morirá, ” y quitarás el mal de 
en medio de ti. 
8 Guárdate de “llaga de lepra, cbser- 


11Co, 9, 9, 
1711513 
e Mi 22 24 
Mr. 12 19, 
Lo. 


vando diligentemente, y haciendo según| y M 


Varias leyes, 


19 “Cuando segares tu mies en ta 
campo, y olvidares alguna gavilla en 
el campo, no volverás á tomarla: para 
el extranjero, para el huérfano, y para 
la viuda gerá; porque te bendiga Je- 
hová tu Dios en toda obra de tus 
manos. 

20 Cuando sacudieres tus olivas, no 
recorrerás las ramas tras ti: para el 
extranjero, para el huérfano, y para la 
viuda será, 

21 Cuando vendimiares tu viña, “no 
rebuscarás tras ti: para el extran- 
jero, para el huérfano, y para la viuda 







ge 

22 Y dacuérdate que fuiste siervo en 
tierra de ipto: r tanto, yo te 
mando que hagas esto. : 


CAPÍTULO 25 


a DO hubiere /pleito entre al- 
“Y gunos, y vinieren é juicio, y los 
juzgaren, y %absolvieren al y 
condenaren al inicuo, 

2 Será que, sl el delincuente mereciera 
ser azotado, entonces el juez lo hará 
echar en tierra, y harálo azotar delante 
de sí, según su delito, por cuenta. 

3 (Harále dar cuarenta azotes, no más: 


Justo 


noO sea que, sl lo hiriere con muchos 


azotes á más de éstos, se envilezca tu 
hermano delante de tuz ojos, 

4 ¿No pondrás bozal al buey cuando 
trillare, 

5 "Cuando hermanos estuvieren Jun- 
tos, y muriere alguno de ellds, y no 
tuviere biio, la mujer del muerto no 
se casará fuera con hombre extraño: su 
Pcuñado entrará á Y la tomará por 

e 


todo lo que cs enseñaren los sacerdotes aa gu mujer. y hará con rentesco. 
Levitas : cuidaréis do hacer comoles h8| y3 4 6 Y será que el primogénito que pariere 
mandado, ' ¿Gu.3s. |?ella, se levantará en nombre de su her- 
Do AMOO Os cameo. deapalo rancia [ote no ura de Ter oO 
108 aría en e no. 
que salisteis de Egipto. . 7 Y si el hombre no quisiere tomar á 
10 Cuando dieres á tu prójimo alguna su Ss entonces la cuñada se 
00sa emprestada, noentrarás en su casa|¿Et 41,2 |4*la A POE á los ancianos, y dirás Mi 
para tomarle prenda: cuñado no quiere suscitar nombre en 
11 Fuera estarás, y el hombre á quien Israel 4 su hermano; no quiere em- 
27" al A ei de A ¿e E rn pr e de aquella 
mas con su prenda: ciudad lo harán venir, y hablarán con 
da cuando el vol de pomos para queje aca o | io A O 
duerma en su ropa, y *te bendiga: y%te|+30529 12 | Y Llegaráse entonces su cuñada 4 61 
será jencicia delan de J ehovátu Dios AZ E de los Encianos, y ?le descal- 
O asas agravio al jornalero % Z el zapa e su pi escupirále 
pobre y menesterosa, así de tus her- 31.64 en el rostro, y hablará ná Así será | 
manos como de tus Natiros quejsEt£1L ¡hecho pl verón que no dedificare la casa | 
o e ap nO|e Lv. 19.12. o a será llamado en Israel: 
se pondrá el sol sin dárselo: pues es| 3er. 22 13, casa del descalzado. 
pobre, y con €l pustenta su vida: 2¿por-|d op. 15 9, "7 Cuando algunos riñeren juntos el 
que no clamecontra ti 4 Jehová, y sea| $+5% 1, con el otro, Y llegare la mujer del 
en tl O. uno para librar 4 su marido de mano 
A NS ds 
ANO ESOS E dorociho del pere FE nes ajo Y Inano, /0 
Cp» e 
Er y nas a 4 po por A a h + a .* o en tu bolsa pesa grande 
18 Mas tacuérdate que fuiste siervo en |, 7, 59, | 14 No tendrás en tu casa epba grande 
gipto, y de allí te rescató Jehorá tul pz ss.10. |yepba pequeño, . 
108: por tanto, yo te mando que hagas EN 15 Pesas cumplidas y justas tendrás; 


epba cabal y justo ten : Jpara que 


148 


De las primicias 


os sobre la 


tus días sean prolon 
iog te da. 


tierra que Jehová tu 

18 Porque “abominación es á Jehová 
tu Dios cualquiera que hace esto, cual- 
quiera que hace 


agravio, 
17 9? Acuérdate de lo que te hizo Ama-|> 


as en el camino, cuando salisteis de 


pto: 

18 Que te salió al camino, y te des- 
barató la retaguardia de todos los 
fiacos que ¿iban detrás de ti, cuando 
tú estabas cansado y trabajado; y no 
temió á Dios, K 

19 Será pues, *cuando Jehová tu Dios 
te hubiere dado reposo úe tus enemigos 
alrededor, en la tierra que Jehová tu 
Dios te da por he para que la 
pOseas, que 9raerás la memoria de 
Amalec de debajo del cielo: no te 


olvides, 
CAPÍTULO 26 


Y SERÁ que, cuando hubieres en- 
L trado en la tierra que Jehová tu 
Dios te da por heredad, y la poseyeres, 
y habitares en ella ; k 

2 ¿Entonces tomarás de las primicias 
de todos los frutos de_la 


te Se y lo pon en un canastillo, 
1/6 irás al lugar que Jehová tu Dios 
Escoriero para hacer habitar allí su 
nombre. 


3 Y llegarás al sacerdote que fuere en | 


aquellos días, y le dirás: nozco 
hoy 4 Jehová tu Dios que he entrado 
en la tierra que juró Jehová á nuestros 
padres que nos había de dar. , 

4 Y el sacerdote tomará el canastillo 
de tu _ mano, y pondrálo delante del 
altar de Jehová tu Dios. 


6 Entonces hablarás y dirás delante de 


Jehová tu Dios: “UnSiro"á 
peris fué mi padre, el cual descendió 
Egipto y peregrinó allá con Ppocos 
hombres, y allí creció en gente grande, 
fuerte y numerosa: 
6 Y “los Egipcios nos maltrataron, y 


unto de 


nos afligieron, y pusieron sobre nos: | 


otros dura servidumbre, . 

7 Y *clamamos á Jehová Dios de 
nuestros Os 3 y Oyó Jehová nuestra 
YOZ, y Vi i 
tranos y nuestra opresión : 
mano fuerte, y con brazo extendido, y 
con grande espanto, y con señales y con 


milagros: 4 

9 Y trájonos £ este lugar, y diónos esta 

Merra, Y tierra NS fluye leche y miel, 

39 Y aho e A he traído las 
primicias del fruto de la tierra que me 

íste, oh Jehová. Y lo dejarás delante 
de Jehová tu Dios, é inclinarte has 
delante de Jehová tu Dios, 

0 esrarás con todo el bien 

ue Jehová tu Dios te hubiere dado 

ti y 4 tu casa, tú y el Levita, y el 
extranjero que está en medio de ti, 

12 Cuando hubieres acabado de diez- 
mar todo »el diezmo de tus frutos en 
elaño tercero, “el año del diezmo, darás 
también al Levita, al extranjero, al 
huérígzno y 4 la viuda; y comerán en 
tus villas, y se saciarán, 


tierra, que! 
sacares de tu tierra que Jehová tu Dios | 


nuestra aflicción, y nuestro ; 
sacónos Jehová de Egipto con E 
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y los diezmos. 


13 Y dirás delante de Jehovú tu Dios: 
'o he 8 o lo consagrad 


o de mi a 
ly también lo he dado al Levita, y 


extrahjero, y al huérfano, y £ la viuda, 
conforme á todos tus mandamientos 
“que me ordenaste: no he traspasado 
des O ni me he olvidado 

e ellos: 

14 ¿No he comido de ello en mi luto 
ni he sacado de ello en inmundicia, ni 
de ello he dado para mortuorio: he 
obedecido á la voz de Jehová mi Dios, 
he hecho conforme á todo lo que me 
hag mandado. 

15 /Mira desde la morada de tu santi- 

desde el cielo, y bendice á tu 
ueblo Israel, y 4 la tierra que nos has 
lado, como juraste á nuestros padres, 
tierra que fluye leche y miel 

16 Jehová tu Dios te manda hoy que 
cumplas estos estatutos y derecnos; 
cuida, pues, de ponerlos por obra con 
todo tu corazón, y con u alma. 

17 A Jehová has ensalzado hoy para 
que te sea por Dios, y para andar en 
gug caminos, y para guardar gus estar 
tuto y sus mandamientos y sus de- 
rechos, y para oir gu voz: 

18 Y ¿Jehová te ha ensaizado hoy para 
gue le seas su peculiar pueblo, como él 
telo ha dicho, y para que guardes todos 
sus mandamientos y 

19 Y pata ponerte *alto sobre todas 
las gentes que hizo, para loor, Y fama, 
. Y para que seas pueblo 
Jehová tu ios, como él ha 


CAPÍTULO 27 


dicho, 
Y MANDÓ Moisés, con los anclar 
nos de Israel, al pueblo, diciendo: 
Guardaréis todos log mandamientos 
que yo prescribo hoy. , 

2 Y será que, el día "que pasareis el 
Jordán á la tierra que Jehová tu Dios 
te da, %te has de levantar piedras 
grandes, las cuales revocarás con cal: 

3 Y escribirás en ellas todas las palar 
bras de esta ley, cuando hubieres 
Pa para entrar en la tierra aue 

ehová 


y gioria 
santo á 


u Dios te da, “tierra ano luye 
leche y miel, como Jehová el Dios 
tus padres te ha dicho. 


4 Será pues, cuando hubieres pasado 
el Jordán, que levantaréis estas piedras 
¡e o os mando hoy, "en el monte de 
bal, y las revocarás con cal : 

6 Y edificarás allí altar 4 Jehová tu 
Dios, altar de piedras: *no alzarás 
sobre ellas hierro. P 

8 De piedras enteras edificarás el altar 
de Jehová tu Dios; y ofrecerás sobre él 
holocausto á Jehová tu Dios; 

e gacrificarás pacíficos, y comorás 
; y alegrarte has delante de Johová 
tu Dios. : 

8 Y escribirás en las piedras todas las 
palabras de esta ley muy claramente. 

9 Y Moisés, con los sacerdotes Levitas, 
habló 4 todo Icrae!, “diciendo: Atiende 
y escucha, Israel: hoy eres hecho pueblo 
de Jehová tu Dios. 

10 Oirás pues la voz de Jehová tu Dios, 
y cumplirás sus mandamientos y Bus 
estatutos, que yo te ordeno hoy. 


Bendiciones 


11 Y mandó Moisés al pueblo en aquel 
áía, diciendo: 

12 Estos estarán *sobre el monte de 
Gerizim para bendecir al pueblo, cuan- 
do hubiereis pasado el Jordán : Simeón, 
nia Pl Judá, 6 Issachár, y José, y 

do n. 

13 Y estos estarán E pronunciar la 
maldición en el de Ebal: Rubén, Gad, 
y Aser, y Zabulón, Dan, y NepthalL 

14 Y hablarán ¿los Levitas, y dirán é 
todo varón de Israel en alta voz; 

16 Maldito el hombre que hiciere 
escuitura Ó imagen de fundición, abo- 
minación 4 Jehová, obra de mano de 
artífice, y la pusiere en oculto. % Y todo 
el pueblo responderá y dir42: Amén. 

18 ¿Maldito el que deshonrare á su 
padre Ó á su madre, Y dirá todo el 
pueblo: Amén. » 

17 *Maldito el que redujere el tér- 
mino de su prójimo. Y dirá todo el 
pueblo: Amén. SO 

18 "Maldito el que hiciere errar al 
ciego en el camino. Y dirá todo el 


pueblo: Amén. 

19 * Maldito el e torciere el derecho 
del extranjero, del huérfano, y de la 
irá todo el pueblo: Amén. 


an, 


viuda. Y « 
20 P Maldito el que se echare con la 
mujer de su padre; por cuanto des- 
cubrió el regazo de su padre. Y dirá 
todo el pueblo: Amén. | 

21 "Maldito el que tuviere parte con 
cualquiera bestia. Y dirá todo el pue- 
blo: Amén. 

22 * Maldito el que se echare con su 
hermana, hija de su padre, ó hija de 
gu madre, Y dirá o el pueblo: 


mén. 
23 “Maldito el que se echare con gu 
Buegra. Y dirá todo el pueblo: Amén. 
24" Maldito el 9us hiriere á su prójimo 
ocultamente. dirá todo el pueblo: 


mén. 
25 * Maldito el que recibiere don para 
erir de muerte al inocente, Y dirá 

todo el pueblo: Amén, 

26 ” Maldito el que no confirmare las 


palabras de esta ley para cumplirlas. 
CAPÍTULO 28 

Y “SERÁ que, si oyeres diligente la 

dar, paa poner- por obra todos sus 

también Jehová tu Dios ondráalto 

sobre todas las gentes de la tierra; 


dirá todo el pueblo: Amén, 
voz de Jehová tu Dios, para guar- 
mandamientos que yo te prescribo hoy, 
Dios *te 
vendrán sobre ti todas estas 


DEUTERONOMIO 27 


acp. 11 99, 
Jos. 8. 33, 
Jue 9. 7. 

3 Ex. 19. 6, 6, 
ep 7. 6, 


c Nm 6. 2. 
dep 33. 10, 
Da. 9. 11. 
ecp. 11.25 

F Ex. 20. 4 
34. 17 
3. 41 9 
Os. 13 2. 
g Nu 5, 22, 
Jer. 11.5 
1 Co. 14. 16, 
Ah Lv. 


cp. 21. 18, 21, 


J cp. 15. 6, 


k cp. 19. 14, 
l Ys. 9. 14, 15, 
m Lv. 19. 14 
n Op. 24. 17, 


o cp. 5, 32, 
P Lv. 18, 2, 


q Lv. 26. 14, 
Lm. 2 17. 


u Lv 18. 17 
y 20. 14, 


v Ex. 21 12, 
14 
cp. 19. 1L 
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endiciones, y 9te alcanzarán, cuandoj4 Lv. 26. 19. 


Oyeres la voz de Jehová tu Dios. 


Bendito serás tú en la ciudad, y|/ 


¿bendito tú en el campo 


i Go. 39, 5. 
Go. 49. 25, 
cp. 7. 13, 


4 Bendito Jel fruto de tu vientre, y el EL a da, 


fruto de tu bestia, la cría de tus vacas, 
y los rebaños de tus ovejas. 

6 Bendito tu canastillo y tus sobras. 

6 ¿Bendito serás en tu entrar, y ben- 
dito en tu salir, 


7 "Pondrá Jehová á tus enemigos que| 4 


£e levantaren contra ti, de rota batida 


delante de ti: por un camino saldrán |“; 


6 ti, por siete caminos huirán delante 
Go ti 


y maldiciones. 


8 Enviará Jehová contigo la bendición 
en tus graneros, y en todo aquello en 
que pusieres tu mano; y te bendecirá 
en la tierra que Jehová tu Dios te da. 

9 ¿Confirmarte ha Jehová por pueblo 
suyo santo, como te ha jurado, cuando 

uardares los mandamientos de Jehová 

u Dios, y anduvieres en gus caminos, 

10 Y verán todos los pueblos de la 
tierra que “el nombre de Jehová es 
llamado sobre ti, y te “temerán, 

11 Y te hará Jehová sobreabundar en 
bienes, en el fruto de tu vientre, y en el 
fruto de tu bestia, y en el fruto de tu 
tierra, en el país as juró Jehová á tus 
padres que te había de dar. 

12 *Abrirte ha Jehová su buen de- 
pósito, el cielo, para dar lluvía á tu 
tierra en su tiempo, y para Jbendecir 
toda obra de tng manos, Y prestarás á 
muchas gentes, y tú no tomarás eme 
prestado. 

13 Y te pondrá Jehová por !cabeza, y 
no por cola: y estarás encima sola- 
mente, y no estarás debajo; cuando 
obedecieres 4 log mandamientos de 
Jehová tu Dios, que yo te ordeno hoy, 
para ye log guardes ¿, cumplas, 

14 "Y no te apartes de todas las pala» 
bras que yo os mando hoy, ni á diestra, 
ni á siniestra, para ir tras dioses ajenos 
para servirles, 

15 Y será, si Ino oyeres la voz de 
Jehová tu Dios, para cuidar de poner 
por obra todos sus mandamientos y sus 
estatutos, que yo te intimo hoy, que 
vendrán sobre ti todas estas maldis- 
ciones, y te alcanzarán. Ñ 

16 Maldito serás tú ten la ciudad, y 
maldito en el campo. 

17 Maldito tu canastillo, y tus sobras. 

18 Maldito el fruto de tu vientre, y el 
fruto de tu tierra, y la cría de tus vacas, 
y los rebaños de tus ovejas. ¿ 

19 Maldito serás en tu entrar, y maldito 
en tu salir. ' 

20 Y Jehová enviará contra ti Yla 
maldición, quebranto y “asombro en 
todo cuanto pusieres mano é hicieres, 
hasta que seas destruído 7 PSA | 
presto á causa de la mal de tus 
Obras, por las cuales me habrás dejado. 

21 Jehová hará que se te pegue mor- 
tandad, hasta que te consuma d 
tierra 4 la cual entras para poseerla, 

22 dJehová te herirá de tisis, y de 
fiebre, y de ardor, y de calor, y de 
cuchillo, 1y de /calamidad repentina, 
y con añublo; y perseguirte han hasta 
que perezcas, 

23 AY tus cielos que están sobre tu 
cabeza, serán de metal; y la tierra que 
está debajo de ti, de hierro. 

24 Dará Jehová por lluvia 8 tu tierra 
polvo y ceniza: de los cielos descende- 
rán sobre ti hasta que perezcas. 

25* Jehová te entregará herido delante 
de tus enemigos: por un camino saldrás 
á ellos, y por siete caminos huirás.de- 
lante de ellos: y "serás sacudido á 
todos log reinos de la tierra. 

26 Y será "tu cuerpo muerto por comida 
o e e la tierra, 

no habrá quien las espante. 
e Jehová te herirá de ?la plaga de 


Bendiciones 
Egipto, y con *almorranas, y con sarna, 
y con comezón, de que no puedas ser 


curado. h 

23 Jehová te herirá con >locura, y con 
ceguedad, y con ¿pasmo de corazón. 

0 Y *palparás al mediodía, como palpa 
Y 


ciego en la oscuridad, y no serás |'; 
prosperado en tus caminos: y nunca |y 


serás sino oprimido y robado todos los 
días, y no habrá quien te salve, 

30 ¿Te desposarás con mujer, y otro 
varón dormirá con ella; Jedificarás 
Casa, y no habitarás en ella; plantarás 
yiña, y no la verdimiarás. 
gl Pu buey será matado delxnte de tus. 
Ojos, y tú no comerás de él; tu asno 
gerá arrebatado de delante de ti, 


se te volverá ; tus ovejas serán dadasá|, 
tus enemigos, y no tendrás quien te las 
de 


rescate. . 

32 Tus hijos y tus hijas serán entre- 
gados á0tro pueblo, y tus ojos lo verán, 
y "desfallecerán por ellos todo el día: 
y no habrá fuerza en tu mano. 

83 El fruto de tu tierra y todo tu tra- 
bajo comerá pueblo que no conociste ; y 
nunca serás sino oprimido y quebran- 

o todos los días. 

34 Y “enloquecerás á causa de lo que 
verás con tus ojos. Ñ 

35 *Herirte ha Jehová con maligna 
pústula en las rodillas y en las piernas, 
sin que puedas ser curado: aun desde 
la planta de tu pie hasta tu mollera, 

38 Jehová %llevará 4 ti, y 4 tu rey que 
hubieres puesto sobre ti, 4 gente que 
no conociste tú ni tus padres; y "allá 
servirás á dioses ajenos, al palo yá la 


iedra, 
En t Y serás por pasmo, por ejemplo “y 
por jábula, á todos los pueblos á los 
Cuales te llevará Jehová. 

88 ?*Sacarás mucha simiente al campo, 
y cogerás Osos porque “la langosta lo 
consumiré. 

89 Plantarás viñas y labrarás, mas no 

berás vino, ni cogerás uvas; porque 
el gusano las comerá. 

40 Tendrás olivas en todo tu término, 
mas no te ungirás con el aceite; porque 
tu aceituna se caerá, 

41 Hijos é hijas engendrarás, y no serán 
para ti; porque *irán en cautiverio. 

42 Toda tu arboleda, y el fruto de tu 
lierra 2consumirá la langosta. » 

43 El extranjero que estará en medio 
de ti subirá sobre ti muy alto, y tú 
perás puesto muy bajo. 

34 El te prestará á ti, y tú no prestarás 
15 es “él será por cabeza, y tú serás por 


ola, 

45 Y vendrán sobre ti todas estas 
maldiciones, y te perseguirán, y te 
Alcanzarán hasta que perezcas; por 
cuanto no habrás atendido á la voz de 
Jehová tu Dios, para guardar sus man- 
damientos y sus estatutos, que él te 


villa, y en tu simiente para siempre. 
., 7 Por cuanto no serviste 4 Jehová 
tu Dios ¿con nt con 

a. ncia de todas 


corazón, Jpor la 
las 
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g <p. 30. 9, 

Jer. 32, 41. 
UBORO de'a la. 65, 14, 


$ la, 1, 24. 
Ez 5.13, 


las cosas ; 
48 Servirás por tanto 4 tus enemigos +15 


149 


y maldiciones. 


que enviare Jehová contra ti, con 
hambre y con sed y con desnudez, Z 
con falta de todas las cosas; y él 
“pondrá yugo de hierro sobre tu cuello, 
hasta destruirte. 

49 JJehová traerá sobre ti gente de 
lejos, del cabo de la tierra, 7que vuele 
como águila, geute cuya lengua no en- 


Itiendas; 


50 Gente fiera de rostro, »+que no tendrá 
respetoalanciano, ni perdonaráal niño; 

61 Y kcomerá el fruto de tu bestia y el 
fruto de tu tierra, hasta que perezcas + 
y note dejará grano, ni mosto, ni aceite, 
ni la cría de tus vacas, ni los rebaños de 
tus ovejas, hasta destruirte. 

52 ¿Y te pondrá cerco en todas tus 
ciudades, hasta que caigan tus muros 
altos y encastillados en que tú confías, 
en toda tu tierra: te cercará, pues, en 
todas tus ciudades y en toda tu tierra, 
que Jehová tu Dios te habrá dado. 

53 " Y comerás 21 fruto de tu vientre, 
la carne de tus hijos Y de tus hijas que 
Jehová tu Dios te dió, en el cerco y 
en el apuro con que te angustiará tu 
enemigo. : , E 

64 El hombre tierno en ti, y el muy 
delicado, su ojo será maligno para con 
su hermano, y para con la mujer de su 
seno, y para con el resto de sus hijos 
que le quedaren; 

66 Para no dar á alguno de ellos de 
la carne de sus pr que él comerá 
porque nada le habrá quedado, en e 
Cerco y en el apuro con que tu enemigo 
te oprimirá en todas tus cindades. 

56 *La tierna y la delicada entre yos- 
otros, que nunca la planta de su pie 
probó á sentar sobre la tierra, de ternura 
y delicadeza, su ojo será maligno para 
con el marido de su seno, y para con gu 
hijo, y para con su hija, | 
51 Y para con su chiquita que sale Yde 
entre sus pies, y para con sus hijos que 
pariere; pues los comerá escondida- 
mente, á falta de todo, en el cerco y en 
el apurocon que tu enemigo teoprimirá 
en tus ciudades. 

58 Si no cuidares. de poner por obra 
todas las palabras de aa ley que 
están escritas en este libro, temiendo 
“este nombre iia y terrible, JEHO- 
VÁ TU DIOS, 


59 Jehová aumentará maravillosamen- 
te tus plagas y las plagas de tu simiente, 
lagas grandes y estables, y enfermeda- 
es malignas y duradoras; 
hará volver sobre ti todos 3los 
males de Egipto, delante de Jos cuales 
temiste, y se te pegarán. 
61 Asimismo toda enfermedad Y toda 
plaga que no está escrita en el libro de 
esta ley, Jehová la enviará sobre ti, 


Jhasta que tú seas destruído, 


62 Y ¿quedaréis en poca gente, en lugar 
de haber sido *como las estrellas del 
cielo en multitud; por cuanto no obe- 
deciste 4 la voz de Jehová tu Dios. 

63 Y será que como Jehová 9se gozó 
sobre vosotros para haceros Leia pera 
multiplicaros, así tse gozará Jehová 
sobre vosotros para arruinaros, y para 
destruiros; y seréis arrancados de sobre 
la tierra, 4la cual entráis para poseerla 


El pacto 


(4 Y Jehová “te esparcirá por todos] a Lv. 26. 83. 
log pueblos, desde el un cabo de la| Jer. 16. 13, 
tierra hasta el otro cabo de ella; y|bop. 22 0 
“aiM servi ijoses ajenos que noje ver. 86, 
conociste tá ni tus padres, al leño y 4|2 Ex 6.7. 
la pi dra, e Gn. 17, 


ie y 
65 Y /ni sun entre las mismas gentes PA, z 
descansarás, ni la planta de tu piely Jer. 8L 81, 
tendrá reposo ;+que allí te dará Jehová| 22 22, 
corazón temeroso, y caimiento de ojos, | He. $ 5-10. 
y ttristeza de alma : $ Lv. 26. 16 
es Y tendrás tu vida como colgada|yEck. 2 29, 
delante de ti, y estarás temeroso de 
ea y de día, y no conflarás de tu 


vida, 
67 +Por la mañana dirás: 1 Quién diera|£Job7. 4 
fuese la tarde! y á la tarde dirás: 
¡Quién diera fuese la mañana! por el 

edo de tu corazón con que estarás 
amedrentado, y por lo que verán tus 


0jo8. 
6s Y Jehová !to hará tornar 4 Egipto]! Jer. 43 7. 
en navíos por el camino del cual te ha] 95 $1 
dicho: “Nunca neás volveréis: y aMíl. on 17, 16. 
seréis vendidos á vuestros enemigos|n Hch, 8, 23, 
por esclavos y por esclavas, y no habrá| Ho. 12 15. 
quien 08 ComPYe, : o Ap. 8, 11, 


CAPÍTULO 29 


STAS_son las palabras del pacto 
que Jehová mandó á Moisés con- 
certara con los hijos de Israel en la|p la 30. 1 
tierra de Moab, además 2? del pacto que |q op. 5. 2, 2 
elios en Horeb. 
d , todo Israel, y|r 821 74 1 
díjoles: * Vosotros habéis visto todo lo|¡s Ex. 19. 4, 
que Jehová ha hecho delante de vues-|t8al. 78 6, 
tros ojos en la tierra de Egiptoá Faraón |u cp 2 14, 
' 4 todos sus siervos, y á toda 3u 
ierra; 
3 "Las pruebas grandes que vieron tus 
ojos, las señales, y las grandes mara- 


as, 

4 Y "Jehová no os dió corazón para 
entender, mi ojos para ver, ni oídos 
para oir, hasta el día de hoy. 

5 Y yo Os he traído cuarenta años por| 2 
el desierto: Y vuestros vestidos no se 
ban envejecido sobre vosotros, ni tu 
zapato se ha envejecido sobre tu pie, 

6“ No habéis comido pan, ni bebisteis 
vino ni sidra: para que supieseis que 
yo 5933 ehová vuestro Dios. 


vop. 4 34 


herímoslos; 
% Y tomamos su tierra, y *dímosia por 
heredad á Rubén y á Gad, y ála media 
tribu de Manasé 
. 9 Guardaréi 
este pacto, y ( 
ara que Y/prosperéis 6n 
iciereias, : | 
10 Vosotros todos estáis hoy delante|*3"1x $, 14, 
de Jehová vuestro Dios; vuestros prín-| 15, 30. 


2, 32 
y ánL 
8 1 KR. 9,8, 9, 
pues, las palabras de] Jer. 22 8, 
n 


cipes de vuestras tribus, vuestros an-| 1223 
cianos, y vuestros oficiales, todos los| 9%-239 21 
varones de Israel, . 
11 Vuestros niños, vuestras mujeres, y 
tus extranjeros que habitan en medio h Joa 92, 
de tu campo, desde *el que corta tu|*.*" 
leña hasta el que saca tus aguas: PTA 
12 Para que entres en pacto de] £Cr. 7. 20 
Jehová tu Dios, y Jen eu juramento. |/ Neh. 10 2, 


1%0 


DEUTERONOMIO 28 


launque ande se 


sed: 
20 Jehová no querrá perdonarles antas 


¿sobre ella todas las maldiciones escritag 
¡en este libro ; 


¡con enojo, ycon saña, y con furor gránda, | 
ly Jos echó 


renovado. 


pue Jehová tu Dios acuerda hoy con- 
O? 
55Para confirmarte hoy porsu puehlo, 


y que él te sea á ti por Dios, ¿de la 


manera qe él te ha dicho, y_*como 
él oa us padres Ab y 
aco 


14 Y no con vosotros solos Sacuerdo yo 
este pacto y este juramento, 

15 Sino con los queestán aquí presentes 
hoy con nosotros delante de Jehová 
nuestro Dios, Jy con los que no están 
aquí hoy con nosotros. . 

18 Porque vosotros sabéis cómo habl- 


temos en la tierra de peipto y cómo 
hemos poanea por medio de las gentes 
que habéis pasado; 


17 Y habéis visto sus abominaciones, y 
sus ídolos, madera y piedra, plata y oro, 
que tienen consigo. 

18 Quizá habrá entre vozotros varón, 
ó6 mujer, 6 familia, ó tribu, cuyo corazón 
se vuelva hoy de con Jehová nuestro 
Dios, por andar á servir á log dioses 
de aquellas gentes; *quizá habrá em 
vosotros raíz que echo veneno y *ajen- 






















JO; 

19 Y sea que, cuando el tal pra las 
palabras deesta maldición, él sa bendiga 
en su corazón, diciendo: Tendré paz, 
el pensamiento de 
mi corazón, * para añadir la embriagues 


"humeará luego el furor de Jehová y 

tsu celo sobre el tal hombre, y asentar 
e sobre él toda maldición escrita en 

Jehová “raerá su nombre 

el cielo: 

21 Y apartarálo Jehová de todas las 


irá la generación pro vues- 
tros hijos que vendrán después de vos» 


es 
de que Jehov hizo enfermar, 
23 (Azufre ñ da toda sm || 
ni produciré, | 


ira: | 

24 Dirán, pres, todas las gentes: d¿Por 
qué hizo Jehová esto á esta tierra? ¿qué 
ira es ésta de tan gran furor? 

25 Y responderán : Por cuanto dejaron 
el pacto deJehováel Dios de sus padres, 
que él corcertó con ellos cuando los 
sacó de la tierra de Egipto, : 

26 Y fueron y sirvieron á dioses ajenos, 
é inclináronse á ellos, dioses que nal 
conocían, y que ninguna cosa les habían 


Os 
27 Encendióse por tanto, el furor de 
Jehová contra esta tierra, para traer 


á otra tierra, como hoy. 
Las cosas secretas pertenccen 8 


| 


- Y9* Y hacerte ha Jehová tu Dios abun-|u cp. 2. 11. 


$ La vida y la muerte.” DEUTERONOMIO 29 El sucesor de Morsés. 


vivas y seas multiplicado, y Jehová tu 
jos te bendiga en la tierra á la cual 
entras para poseerla, 

17 Mas si “tu corazón so apartare, y no 
oyeres, y fueres incitado, y te inclinares 
á dioses genes y los sirvieres 3 

18 Protéstoos hoy que de cierto perece» 
réis: no tendréis larros días sobre la 
tierra, para Irá la cual pasas el Jordán 


para poseerla. 
19 A los cielos y la tierra llamo por 
ivi hoy contra vosotroa, que os he 
uesto delante la vida y la muerte, la 
endición y la maldición : escoge pues 
da, porque vivas tú y tu simiente: 
























Jehová nuestro Dios: mas lag reve- 
ladas son para nosotro3 y para nuestros 
hijos ps siempre, para que cumplamog 
todas las palabras de esta ley. a cp. 29, 18, 


CAPÍTULO 20 
Y ¿SERÁ ¿no, cuando te sobrevi-|5Lr.25. 40,42 
nieren * la 


ción A la maldición que he puesto Fon 1396 
8l, 28 


e) 


AN 


obedecieres 4 su voz conforme á todo ; 
A que yo te mando hoy, tú y tus hijos, | ?- 2 2,12 
con todo tu corazón y con toda tu alma, | 
3%Jehová también volverá tuscautivos, |y Sal. 12%, 1, 4 
tendrá misericordia de ti, y tornará a | Jer 2. 14, 


kjuró Jehová á tus padres Abrahan, 
Isaac, 


, CAPÍTULO SL 
Y FUE Moisés, y habló estas palabras 
6 todo 1 


e7ae 
2 Y dáíjoles: * edad de ciento y 
veinte años soy hoy día ; no puedo 
salir ni entrar 6 más do esto q ehová 
O: O este Jo 
3 Jehová tu Dios, 261 pasa delante de 
tiz él destruirá estas gentes de delante 
de ti, Y las heredarás + Josué será el que 
E delante de ti, *como Jehová ha 
icho. 
4 Y hará Jehová con éllos *como 
hizo con Sehón y con Og, reyes de los 
fnanheos, y con su tierra, que los 
ruyó. 
6*Y les entregará Jehová delante de 


ca e los cielos, allí te recogerá| y 38 24, 
Jehová tu Dios, y de allá te tomará: |¿Gn. 50, 4, 
5 Y volverte ha Jehová tu Dios á la|¿Neb. L 9. 
tierra que heredaron tus padres, y la |m Ex. 7.7. 
poseerás; y ”te hará bien, y te multi-| cr dk. 
Plicará más que á tus padres, _. id 

6 Y “circuncidará Jehová tu Dios tu|oop. 10. 16. 
gorazón, y el corazón de tu simiente, Li 
— que ames á Jehová tu Dios con| 3.“ 2; 
odo tu corazón y con toda tu alma, á)y op. 9. 8. 
£n de que tú vivas, , ¿Na 27, 
7 Y pondrá Jehová tu Dios todas| cp 2 28, 
estas maldiciones sobra tus enemigos, | e Nm. 21. 24, 
y sobre tus aborrecedores que te per-| 325 


glruieron. 
SY tú volverás, y oirás la voz de Je- 
mientos, que yo te intimo hoy. 


r en toda obra de tus manos, en eljuJos, 1 6,7, 9 
fruto de tu vientre, en el fruto de tu| 7 102%, 
bestia, y en el fruto de tu tierra, para |? 1521, 
bien: porque Jehová volverá á *g0-|y'cp. 20. 4. 
zarse sobre ti para bien, de la manera |s cp. 22. 63, 
que se gozó sobre tus padres; a Jos 1 5 
10 Cuando oyeres la voz de Jehová tu 
jog, para guaráar sus mandamientos 
gus estatutos escritos en este libro de 
ley; cuando te convirtieres 4 Jehové6 
tu Dios con todo tu corazón y con toda|» Ex. 13. 21, 
ualma,. cp. 9. 3, 
11 Ei este mandamiento que yo te 
intimo hoy, *no te es encubierto, nil. 1. 45. 19 
lejos: ¿, 48, 16, 
12* No está en el cielo, para que digas: [21 19 18, 
¿Quién subirá por nosotros al cielo, Y |+xm.4 13 
nos lo traerá y nos lo representará, para |'Jos. 3. 3 
quelo cumplamos? y 8, 23, 
13 Ni está de la otra parte de la mar, | 10r 15 1% 
para que digas: ¿Quién pasará por nos-[£ 15 2 3, 
Otros la, mar, para que nos lo traiga y |¿op. 16, 16, 
nc3 lo De, á fin de que lo cura- 
lamos 


4308. 
E Porque muy cerca de ti está la Es ni 
bra, en tu y en tu corazón, | **b. 8. 2 


3. £cp 4 
15 Mira, yo he puesto delante de ti 
Boy la vida y el bien, la muerte y el 
36 Porque yo te mando hoy que ames|? cp. € E, 
£ Jehová tu Dios, que andes en sus por obra todes las palabras de esta ley: 
caminos, guardes ¿us mandamientos|m cp. 11 2 13 Y los hijos de ellos “que no supie- 
y 8us estetutos y sus derechos, para que |n Sz1 78, 5, 6 ron*oigan, y aprendan 4temeráJehbová 
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oiséz á Josué, y díjole 4 
vista de todo Israel: Esfuérzate y aní. 
mates porque ¿tú entraráa con este 
pueblo á la tierra que juró Jehová á 
gus padres que les había de dar, y tú ee 
da harás heredar. 

8 Y Jehová des el que va delante do 
ti; él será contigo, no te dejará, ni te 
desaraparará; no temas, ni te inti- 


mides, 
9 Y escribió Moisés esta lez, dióla 
á los sacerdotes, hijos de vi, Saque 
llevaban el arca del pacto de Jehová, 
y ú todos los ancianos de Israel, 

10 Y mandcóles Moisés, diciendo: Al 
cabo del séptimo año, %en el año de la 
remisión, *en la festa de las Cabañas, 

11 Cuando viniere todo israel 4 $pre- 
sentarse delante de Jehová tu Dios en 
el lugar que él escogiere, de. esta 
7 delante de todo Israel 4 oídos de 


ellos. | 

12% Harás congregar el pueblo, varones 
y mujeres y niños, y extranjeros 
que estuvieren en tus ciudades, paa 
que oigan y aprendan, y teman á Jo- 
hová vuestro Dios, y cuiden de poner 


Moisés predice 


vuestro Dios todos ¿oa días que vivis-|a cp. A 19 
reis sobre la tierra, para ir á la cual] 1%-1 
pasáis el Jordán para poseerla. 

14 Y Jehová dijo 4 Moisés: He aquí se 
han acercado tus días para que mueras: 
llama 6 Josué, y esperad en el taber- 
náculo del testimonio, * y le mandaré, |. ver. 23 
Fueron pues Moisés y Josué, y espe-| Nu 27,1. 
raron en el tabermáculo del testimonio. |“ 

15 * Y aparecióse Jehová en el taber- [. Ex. 32. $ 
náculo, en la columna de nube; y la 
columna de nube se puso sobre la puer- 
ta del tabernáculo. _. 

16 Y Jehová dijo á Moisés: He aquí tú 


bJuo 2 19 


vas á fdormir con tus a este |f28.7. 12 
ueblo se levantará y fornicará Mtras [y ep 4 26 
og dioses ajenos de la tierra adonde 81 15 


va, en estando en medio 
dejará, 6 invalidará mi paeto que he|Jue. 2 12 
concertado con él: at: 

17 Y mi furor* se encenderá contra él 12 6, 
en aquel días ¿y los abandonaré, y |!2Cr. 15, 2 
esconderé "de ellos mi rostro, y serán| y 220, 
consumidos; y le hallarán muchos | si 30.7 
males y angustias, dirá en aquel a, 
día: ¿No me han hallado estos males] Ez 39. 22 
Poino "no está mi Dios en medio de 
m 


19 Empero tyo esconderé ciertamente 
mi rostro en aquel día, por todo el mal 
que ellos habrán hecho, por haberse 
vuelto á dioses ajenos. 

19 Ahora pues, escribíos este cántico, 
y enséñalo 6 los hijos de Israel: ponlo 
en boca de ellos, para que este cántico 
e a por testigo contra los hijos de 

srael, 

20 Porque yo le introduciré en la tierra |s Sal. 44 1 
que juré á sus padres, la cual fluye 
leche y miel; comerá, se hartará, 
“y se engordará: y volveránse á dioses 
ajenog, y les servirán, y me enojarán, é 
invalidarán mi pacto. . 

21 Y será que cuando le vinieren 
muchos males y angustias, entonces 
responderá en su cara este cántico 
como testigo, pues no caerá en olvido 
de la boca de su linaje: porque “yo 
conozco su ingenio, y lo que hace hoy 
antes que le introduzca en la tierra que 


uT e 

22 Y Moisés escribió este cántico aquel [* 
día oo á los hijos de Israel, 

231 Y dió orden á Josué hijo de Nun, |$ ver. 14. 
y dijo: 4 Esfuérzate y J vera. 6,7. 
meterás los hijos de Israel en k cp. 33, 29, 
que les juré, y do seré contigo. 

24 Y como acabó Moisés de escribir las 
palabras de esta ley en un libro basta 
a , ' 

25 Mandó Moisés 4 los Levitas que 
Mevaban el arca del pacto de Jehová, 
diciendo: ' 

26 Tomad este libro de la ley, *y po- 
nedlo al lado del arca del pacto de 
Jehová vuestro Dios, y esté allí "por| 45%, 
testigo contra ti, hd 

27 Porque yo conozco tu rebelión, 
y tu “cerviz dura: he aquí que aun 
viviendo yo hoy con vosotros, *sois 
rebeldes á Jehová; y ¿cuánto más des- 
pués que yo fuere muerto? . 

28 Congregad 4 mí todos los ancianos 
devuestras tribus, yávuestrosofciales, 
y hablaré en sus oídos estay palabras, 


d Jer. 2. 6. 
e Os. 5, 8 
Piar 
SaL 17. 8, 
Zac. 2 8. 


Gu 6. 5, 
Ex. 19, 4, 


anímate, que tú 
la tierra 


¿ Sal. 81 16, 


n Gn, 49. 11, 


z cp. 9. 7, 24, 
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de ella; y/mé Ae 13 11 


o ver. 15, eto. 


m Sal 147. 14, 


DEUTERONOMIO 31 


lay llamaré por testigos contra ellos log 


la apostasía de Israel. 


cielos y la tierra. 

29 Porque yo 86 que después de mi 
muerte, ciertamente 5os corromperéis 
y 03 apartaréis del camino que os he 
mandado; y que os ha de venir mal en 
los postreros días, por haber hecho mal . 
en ojos de Jehová, 4enojándole con la . 
obra de vuestras manos, 

30 Envonces habló Moisés en oídos de 
toda la congregación de Israel las palas 
bras de este cántico hasta acabarlo, 


CAPÍTULO 32 


O Scielos, y hablaré; y 
oiga la tierra los dichos de mi boca, 
24Goteará como la Mluvia mi doctrina; 

destilará como el rocío mi razonamien:- - 

to; *como la llovizna sobre la grama, y 

como las gotas sobre la hierba: 
3 Porque el nombre de Jehová Ínvo- 
aré: "engrandeced á nuestro Dios, 
4 El es*la Roca, cuya obra es perfecta, 

porque todos Psus caminos son recti: 
ud : 9 Dios de verdad, y ninguna iniqui- 

dad en él: es justo y recto, 4 
6 La corrupción no es suya: 4sus hijos 

la mancha de ellos,-*generación torcida 


perversa, 

6 ¿Así “pagáis 4 Jehová, pueblo loco 
é6 ignorante? ¿no es él "tu padre que 
Ae poseyó? Yél te hizo y te ha organi. - 


ado. 
Acuérdate de los tiempos antiguos; 


N 


7 
considerad los años de generación y ' 
eneración : ? progulleiA tu padre, que 
1 te declarará; á tus viejos, y ellos te 


jrán. 

8 Cuando el Altísimo “hizo heredar 6 
las gentes, cuando 3hizo dividir los 
hijos de los hombres, estableció los 
términos de los pueblos según el nú: 
mero de los hijos de Israel. 

9 Porque la parte de Jehová es su 
pueblos Jacob la cuerda de su hered 

10 Hallólo den tierra de desierto, y en 
desierto horrible y yermo; trájolo alre- 
dedor, instruyólo, fguardólo como 
niña de su ojo. 

11+Comoelá 
revolotea sobré sus 
alas, los toma, los 
mas; 

12 Jehová solo le guió, que no hubo 
con él dios ajeno. 

13*Hízolo subir sobre las alturas de la : 
tierra, y comió los frutos del campo, é ' 
hizo que chupase ¿miel de la peña, y ' 
aceite del duro pedernal; ] 

14 Manteca de vacas y leche de ovejas, . 
con grosura de corderos, y carneros de : 
Basán; también machos de cabrío,”con : 
grosuna de riñones de trigo: y "sangre 

e uya bebiste, vino puro. 

15 Y Pengrosó Jeshurun, y tiró Icocess 
“engordástete, engrosástete, cubrístete: 
y dejó al Dios que le hizo, y menospre» 
ció la * Roca de su salud, 

18 "Despertáronle á celos con los 
dioses ajenos; ensañáronle con abo- 
minaciones, d ] | 
17 Sacrificaron 4 los diablos, no 4 Dios; 

á dioses que no habían conocido, 61 
nuevos dioses venidos de cerca, que no : 
habían temido vuestros 3 


ila despierta su nidada, 
llos, extiende sus 
eva sobre sus plu- 





Cántico DEUTERONOMIO 32 de Moisss. 


18 “De la Roca que te crió te olvl-Ja te 17.10. [dioses conmigo: >yo hago morlr, y yo 
daste: te has olvidado del Dios tuj?1%.25  |hago vivir: “yo hiero, y Jo Curo: y nO 
criador. $ 0.81  |hBay qe pueda librar de mi mano. 

19 Y viólo Jehové, y “encendióse en toys. 18, 40 Cuando yo alzaré 4 lós clelos mi 
A A 

20 Y dijo: %Esconderé de ellos mi7$.7-12  |mimanoarrebatare el juicio, yo volvevé 
rostro, veré cuál será su postrimería:|ocp. 81 17. ¡la ¡mentes á mis enemigos, y daré el 

dades pago á los que me aborrecen. 


gue son generación de perversi A : : 

ijos sin fe. Ñ t Jer. 46.10. | 42 »Embriagaró de sangre mis saetas, 

21 Ellos me movieron á celos con lo y nú espada devorará came: en la. 
ue no es Dios; hiciéronme ensañar! sangre de los muertos y de los cautivos 


con sus vanidades: Jyo también los|e11.16.13, [de las cabezas, con venganzas de ene- 


moveré á celos con un pueblo que no migo. 
haré | 2-31 4 | 43 Alabad, gentes, á su pueblo, porque 


es pueblo, con gente insensata los 10 
£ Ro. 10.19 ¡él *ven rá la sangre de sus siervos, y 


ensañar. t 
22 Porque fuego se encenderá en mij|2Ap.6.10 |¿volverá la venganza á sus enemigos, y 


furor, y arderá hasta el profundo; y| 2 "expiará su tierra, á su pueblo. 
devorará la tierra y sus frutos, y abra- <A Y vino Moisés, y recitó todas lag 


sará los fundamentos de los montes, 

23 Yo ES males sobre ellos; "em- 
plearé en ellos mis saetas. 

24 Consumidos serán de hambre, y 
comidos de fiebre ardiente y de amarga 
etigncias Pdiente de bestias enviaré 

sambién sobre ellos, con veneno de ser- 
plente de la tierra, 

25 De fuera desolará la espada, y dentro 

e las cámaras el espanto; así al man- 
cebo como á la doncella, al que mama 
cómo al hombre cano. 

26 Dije: Echaríalos yo del mundo, 

cesar de entre los hombres la 


palabras de este cántico á oídos del 

n Sal. 7. 12,13 | pueblo, él 1Josué hijo de Nun. 

15 Ora 17, | 46 Y acabó Moisés de recitar 
»*“lestas palabras 4 todo Israel; 

o cp. 6, 6, 46 Y díjoles: * Poned vuestro corazón 

pLr.26 22 [á todas las palabras que yo os protesto 

Oy, para que las mandéis á vuestros 


y mira la tierra de Canaán, que po doy 
por heredad á los hijos de Israel; 

e la. 1 38, 50 Y muere en el monte al cual subes, 

u Sal 81, 18, |y sé reunido á tus pueblos; "al modo 

vNm.20.25 |que murió Aarón tu hermano en el 

28, monte de Hor, y fué reunido Á sus 

ueblos :; 

z Nm, 2, 11, 51 Por cuanto * prevaricasteis contra 

15 mí en medio de los hijos de Israel en 
las aguas dé la rencilla de Cades, en el 

y18.22 [desierto de Zin; porque no me santi. 

18548 ficasteis en medio de los hijos de 


srael, 
bn 49.28 | 52 Verás por tanto delante de ti la 
2 tierra; mas no entrerás allá, á la tierra 
E22-90 título, que doy á los hijos de Israel, 
due CAPITULO 83 
- ESTA es >la bendición con la cual 
bendijo Moisés “varón de Dios á 


- 28 Porque son gente de perdidos con- 
¡Bejos, Bro £ hay en ellos entendimiento. 

29 “¡Ojalá fueran sabios, que com- 
endieran esto, y entendieran su pos- 


rimería 

80 ¿Cómo podría perseguir uno á mil, 
y dos harían huir diez mil si su Roca 
no los hubiese vendido, y Jehová no los 
hubiera entregado? 

81 Que Ylá roca de ellos no es como 
nuestra Roca: y “nuestros enemigos 








| pe ronoras, racimos muy amargos tie- 


83 “Veneno de dragones es su vino, y 
ponzoña cruel de áspides 


o 
q 
> 
ee 
pe 





34 ¿No tengo yo esto guardado, sellado y, 59, 18 log po de Israel, antes que muriese, 
€n mis tesoros? mo oso | 2 Y dijo: ¿Jehová vino de Sinaí, y de 
AA A A LA od A 
día de sn aflicci n está cercano, y loque la a Y santos: á su diestra la ley de fuego 
oratoria dea pueblo, ASE. Pb loa pueblos; todos. 188 

ehová juz supu un tamó los pueblos ; 
por amor de sus siervos /se arrepen” Aoi santos en tu mano: ellos también +se 
o EH a la a PA y Sal 106. 45, IESAJOD á tus pies: recibieron de tua 
gua dad 9 mas 3 ecnos, 
parado. Hi. 2.38 | 4 ¿Ley nos mandó Moisés, "heredad 4 
37 Y dirá: "¿Dónde están sus dioses, - . ión de pe 


la con 
Jue, TETO 6 Y 106 EY en P Jeshurun, cuando se 
13. 27. fonETesAron Jas cabezas del pueblo con 
8 tribus de Israel. 
498,4, | 69 Viva Rubén, y no muera; y sean 
4 gus varones en n ro. 
y $9, 12, 7 Y esta bendición para Judá. Dijo 


la roca en que se guarecían; 


pávántenss, que os ayuden y os de- 
139 Vedahora que "yo, yo s0y, y no hay 


A O O II 


Moisés bendice DEUTERONOMIO 33 á las doce tribus. 








así: Oye, 0h Jeh jarmeado, Tata a Gu, 49. 20,. ps A Bu Aser en 
Devalo á su EN gus q — ble será á sus hermanos, . 

lo basten, y tú 8 deco y me ojar AA 

ene ¡erro y metal tu calzado, y como : 


2 días tu fortaleza. 
-28 *No hay como el Dios de YJes:. 

Y montado sobre los cielos para 
E A con su 


8 Y EL Leví dijo: ¿Tu Thummim y tu|5 Ex. 22 3M 

Urim, con tu “buen varón, dal cualjo Sal. 106, 16: 

tentaste en Massa, y le hiciste reñir en|*Ex 17. KA 
de la rencilla; f ep. 82.1 










Destru 
28 +B ¡E rael, * fuente de Jacob, hab» | 
tará confiado solo en “tierra de = | 
de vino: también sus cielos 2 destie! 


rán rocío. 
¡DEA oh ls ¿qu 







A croledal ASÍ qua co, Ml ener 
"serán humillados, y tú hollarás sobre 
sas alturas, 


y28. 


N. 
S 4 Benjamín sj El amado deje > 


Jehová habitará condado cerca de él; 
cubrirálo siempre, y entre sus hombros| Es. 18, 44 ” SUBIÓ Mi UTA a : 
As 3 Y á Jos6 dijo: * Bendita de Jehová] Gn. 49. 23, em > e? 2 "A > 
su ea los. reparos de los cielos, |* Nu. 27. 12, oia MO de Peon ue está enfrente de 
por “el y por el abismo que abajo do pue a Bn A rrE 
20 alaad * 
4 Y por los regalados frutos del sol, 2 Y á todo Nepbtell y la tierra d 
os regalos de las influencias dej AN de Judá A de fa ay An tierra 
Cp, | 
15 a por la cumbre de los oy 4 019.19 la, parte meridional, y la bea 
antiguos, y al los regalos de “los| 1», 7 piso, la la vega de Jericó, bejudad de las 
6 Y pc r y regalos de la usa gu EDO . Y sole novas Esta ps la tierra 
plenibud; y o pogalos a del que habitó 20m 13. pa de q juré 4 Abraham, a yá 
n la zarza /venga sobre la. pa o e|dGn. 12.7. diciendo: A tu ld aró. 
José, y ¡sobre 1 la, mollera, del apartado|+0= 932 |Y scoba hecho: ver con tus ojos, mes no 
rmanos: . bi 
17 7 El es aventajado como »el primo- A L |5Ymurióalll Moiséssilervo deJehové; 
génito a gero: y o O A, pr A pd de Moab, conformeal dichúf 
pueblos. juntos los A fines de la| Sl ao 6 Y enterrólo en el valle, en tierra. d 
ierra: y Jestos son los diez millares|,cn 4s 19 |Moab,enfrentede Bethpeor;y*ninguro 
8 par y : log E Jud. 9. sabe su sepulcro hasta hoy. 


Mana 
18 Yá balón dijo: L a es Gn, 49, 13,, 
tus ona salieres : :y tú, fesnc 15 


l > 
mis lloraron los hijos de Israel á 
Moisés en los campos de Moab 1 pana 


por lo nl chuperán la rei de dEl ? y e los días « 
a a y los tesoros escondidos de|%um. 20 23, lloro del luto do] olsÉa. sd 
] o de Nun fué lleno 

20 Y 4 “Gad llos, Bendito el que hizo e Tn 12 "espíritu de sabiduría, porque * Moisés 
ensanchar á | ¿somo león habitará, |* En. 27.15 [había puesto sus - sobre él:s y 
ERE rá bra y beta dela nda ds, A a RS Molt. | 
primer y Porane allí una pa del a Hd ER “munca! a go yaato Profeta | 
la delantera del pueblo; jucieladole: y Jos PE conocido Jehová cara A caras 


honé el ecutará, y sus juicios con Israel |5 
Y 4 Dan 7 Dan, es 22 cach 


1 a esto E Ps cnn 23 Add 

0 08.. 19, o » y gus 818 d 

23 Yá PE Ptah. dijo+ ly Meno o E y y tarado tierra; 

dede de enerolencis y Ts A e, se 12 Y PARAS mano esforzada; 
el occi- en. € an e que causé 

dente y el mediodía. o isés á ojos de todo Jsrael.. - 


164. 















CAPÍTUIO 1 
ACONTECIÓ después de la muerte 
de Moisés siervo de Jehová, que 
Jehová abla $ Josus$ hij 
[*ministro de Mo $8, di 





O 08 ol 
Boí á Moisés, 0 do, co que pisare a, 


ta estro 

4 "Desde « el Pi este Líbano 
Leran n río ufrates, toda la tierra |* 
de los Hetheos la gran mar del 
Ea del sol, será vuestro té 
$ Nadie acer frente en 
todos los e de tu vida: ¿como yo 
fuí con e Jeerá contigo; kno te 


ela te AD 
1óreate y 86 valiente: po 
tá repartirás á festa ste pueblo Por he 
sus pS 


que le daría 6 á ellos. 


Solamente te esfuertax, y seas muy |". 
valiente, para cuidar de hacer conforms 
ey que mi siervo Moisés te 
de ella ni 4 
ara que seas 

cosas que 


A OS de Mon ley nunca ge 
rara de tu o Y tes de 
de noche meditarás Aa A, 


hagas conform 

| o en éLestá escrito : porque a 
es REOSperar tu camino, y 

(9. ue te mando que te esfuerces 
eri nte : *notemas ni desmayeg, 
ue AGA Ad, Dios será contigo en 
130 Y Jocué o foros. á los "oficiales del 
pueblo, dicie O 


e 


E 


3 


da; porque O aiEO o: E tres mi 


112 y También habló la posekis los Ru: 

| * Y, á la media tribu 

| de Monagas, dl isis ia RO Moisés, 
ue 

os mandó E diciendo: 

An dado reposo, 


mas vosotros, 
¡Ss valientos y ER pasaréig e 


reposo 
vOSot Ar ue ellos tamb mp 
la tierra" ¿y aya ello vuestro 


ES Lo 


PEOR MEOS RSS 
aia 
Papas PER 
e FP 


7 
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e Dt. 31, 7, 8, 
23, 

£ DG L 29 
y7. 2 

es cp, 8, 83 
y 3 2 


vop 2.2 


ia 
n [$0 51 


es) 1, Y Y 
Us 


EL LIBRO DE JOSUÉ. 





da: y después volveréáls vogotros á la 
tierra de he ia, la cual 
Moisés siervo e Jehová 08 ha dado, 


de esta parte del Jordán hacia dones 
nace el sol; y la 
16 nces respondieron 4 osu6, 


En 
diciendo: Nosotros haremos t 
cosas que nos has mandado, 6 iremos 
adonde quiera qua nes mandarea, 
17 manera ue obedecimos E 
Moisés en 


teo 
ceremos á ti: solamente nte Jeh ehová ta Dios 


A eno como fué ¿con Moisés, 
adarlento era que fuere “rebelde 8 go 


to, y no obedeciere us 
cosas que le man- 
2,183, , que, muera; solamente que te 
esfuerces, dy seas valiente, 
CAPÍTULO 2Q 
Yi JOSUÉ, hijo de Nun, envió desde 
dis Igndoles; a secretamente, 
C o racon 3 
y 4 Jericó. Los pe fueron, y "entrá: 
beca en Pr de ura FAUÍSE Ta ra 
ue se llama 
LY 1 Y fué dado aviso a py de Jerl 
ciendo seliba que hombres de los 
hijos 3 de Ter ea A venia o aquí esta 
e ar la 
y La 
decir á Rahab: Saca fuera los hombreg 
que han venido á ti, y han entrado en 


tu casa; Da PAR IAS esplar 
toas da la pora Á esp 


6 los habla 1 Paño subir al 
terrado, y habíalos escondido entre 
E ES "lino que en aqu 


eron ta que tras 


ue ellos durosiosen, E 
terrado, y 


pe a están ca por causa de 


SOtro8 ; 
o Porque hemos oído que Jehová 
yo Es e. ecar las aguas del mer ro aiO 


delanto 9, de bos 
pp Mt a ¿dos los 
Amorrheos que esta- 


parte del Jord 
da ES DNI 


O, 
11 %Oyendo esto, hadesmayado nuestro 
¿corazón ; ni ha quedado S espíritu 


¿> 


' 








Los espías en Jericó. JOSUÉ Q Paso del Jordém. 
en O por causa de vosotros: *por-|aDt, 4.89. | 2 Y pasados tres Es, log 5boficialas 
que Jehová vuestro Dios es Dios|cp 110,11 latravesaron por medio del campo, 
arriba en los cielos y abajo en lafoNm.10.83 | 3 “Y mandaron al pueblo, diciendos 
tierra. ' Cuando viereis el arca del pacto de : 
12 Ruégoos pues ahora, me ¿juréis por|413, 2.14 [Jehová vuestro Dios, *y los sacerdotes : 
Jehová, que como he hecho miseri-| Y... ,,  |y Levitas que la llevan, vosotros parti- 
cordia con vosotros, así la haréis vos- 3 9,25. réis de vuestro lugar, y marcharéis en ; 
otros con la casa de mi poa de lo pos de ella, 
cual me daréis una 1 señal cierta ; 1 Heb. 4 IS entre vosotros y ella haya | 
13 Y que salvaréis la vida á mi padre| *eiatde distancia como de la medida de dos ¡ 
y á mi madre, y á mis hermanos y her-|+Ex 19 12 ¡mil codos: y no os acercaréis á ella, 6 
manas, y 4 todo lo que es suyo; y que fin de que sepáis el camino por donde ; 
libraréis nuestras vidas de la muerte. habéis de ir: por cuanto vosotros no ; 
14 Y ellos le respondieron: Nuestra habéis pasado antes de ahora por este ¡ 
alma por vosotros hasta la muerte, si camino. ' ; 
no denunciareis este nuestro negocio :[y Ex. 19.10, | 6 Y Josué dijo al pueblo: 4Santificaos, 


cuando Jebová nos hubiere dado la| 11,15 
tierra, nosotros haremos contigo miseri-| Lv. 9 7:. 
cordia y verdad. 

15 En pe Sa e Mz descender 
con una cuerda por la ventana; porque 
su casa estaba á la pared del muro, y|? 205,9. 25 
ella vivía en el muro. ! 

18 Y díjoles: Marchaos al monte, 
porque los que fuercn tras vosotros 
no os encuentren ; y e escondidos 
allí tres días, hasta que los que osjscp.1 8 
Siguen hayan vuelto; y después 0s iréis 
vuestro camino, 

17 Y eHos le dijeron : Nosotros seremos 
desobligados de este juramento con que 
nos has conjurado. 

18 Heaquí, cuandonosotrosentráremos 
en la tierra, tú atarás este cordón de 

na a ventana por cual nos 

escolgaste : y tá juntarás en tu casa 

£tu padre y tu m 


juramen 
21 Y ella res ió: Sea así como 
habéis dicho. Luego los despidió, y se 
fueron E y ella ató el cordón de grana 4 
ventana. 
22 Y caminando ellos, llegaron al 
onte, y estuvieron allí tres 
asta que los que los seguían se hu-|r Ex, 
lesen vuelto: y los que los siguieron, 
todo el camino, mas no 


' tornándose los dos varones, des- 
cendieron del monte, y Aaron, y 
vinieron 4 Josué hijo de Nun, y eon- 
táronle cosag que les habían 
acontecido. 

24 Y dijeron á Josué: *Jehová hal? 
entregado toda la tierra en nuestras 
manos; y también todos los moradores 

país están desmayados delante de 


del 
nOSotros. 

CAPÍTULO 3 
A o matan 

eron dae , n 

hasta Sl Jordán. él y ds 108 hijos ERES 
de Israel, y reposaron allí antes que e 0p 2 1 
pasgasen, a d 


da 


Ex 
or 
pe 


a 

9. 
> 
ps 
yO 
O 




























porque J nora hará mgñana entre vog. 
otros maravillas, 

6 Y habló Josué 4 los sacerdotes, : 
diciendo: tTomad el arca del pacto, 
y, pasad delante del pueblo. ellos ¡ 

maron el arca del pacto, y fueron 
delante del prono 

7 Entonces Jehová dijo 4 Josué: Desde : 
aqueste día comenzaré á hac nde ( 
delante de los ojos de todo Isree para 
queentiendansquecomofuícon Moisés, 
así seré contigo. 

8 an pues, mandarás á los sacerdotes 

ue llevan el arca del pacto, diciendo: 

ando hubierejs entrado hasta el borde 
sa agua del Jordán, pararéis en 
rdán. 
9 Y Josué dijo á los hijos de Israel: 
chad las 


legaos y escu abras de í 
Jehová vuestro Dios. 
10 Y añadió Josué: En esto conoceréls 


de delante de 
nl Can y al Heteo, y al 
eveo, y al Pheregeo, y al Gergeseo, y 1 


. pues, ah 
> Y tribus de Israel, £de cada tribu: 
n 0) 
13 Y cuando las plantas de los pies de 
log sacerdotes que llevan el arca de 
Jehová Señoreador de toda la 


s aguas que vienen de arri 


ara 
los sacerdotes delante del pueblo 
vando el *arca del pacto, 

15 Cuando los que llevaban el arcal 
entraron en el Jordán, así oomo los 
pies de los sacerdotes que llevaban e 
arca fueron mojados á la orilla del agua,! 
(poque el “Jordán suele reverter sobre 

os sus bordes todo el "tiempo de la 
siega.) 


ue llevaban el 
estuvieron ex 





| rección de las doce 

seco, firmes en medio del Jordán, hasta 
que todo el puebio hubo acabado de 
pasar el Jordán; *y todo Israel pasó 


| ¿gn 8e50. 
CAPÍTULO 4 


Y CUANDO toda la gente hubo aca- 
| bado de pasar el Jordán, Jehová 
¡habló 4 Josué, diciendo: 
2 “Tomad del pueblo doce hombres, 
ide cada tribu uno, . 
-8 Y mandadles, diciendo: Tomaos de 
'aquí del medio del Jordán, del lugar 
lddonde están firmes los pies de los 
sacerdotes, 4doce piedras, las cuales 
pasaréis con vosotros, y las asentaréis 
ten el %alojamiento donde habéis de 
¡tener la noche.. a 
4 Entonces Josué llamó 4 los Goce 
hombres, los cuales había €l ordenado 
de entre los hijo de Israel, de cada 
tribu un 
-6 Y dí) L 
arca de Jehová vuestro Dios al medio 
del Jordán; y cada uno de vosotros 
tome una A sobre su hombro, 
onforme al número de las tribus de 
los hijos de Israel ; 
6 Para que esto sea señal entre 
vosotros; y *cuando vuestros hijos 
oreguntaren 4 sus padres lmañana, 
diciendo: ¿Qué os significan estas 
piedras? ¡ 
¡7 Les responderéis: Que las aguas del 
ordán fueron partidas delante del arca 
del pacto de Jehová ; cuando ella pasó 
el Jordán, las aguas del Jordán se 
partieron: estas piedras serán por 
memoria é los hijos de Israel para 
plerapre. . 
8 Y los hijos de Israel lo hicieron así 
como Josué les mandó: que levantaron 
doce piedras del medio del Jordán, 
¡como Jehová lo había dicho 4 Josué, 
iconforme al número de las tribus 
¡de los hijos de Israel, MA pasáronlas 
| - rs al alojamiento, y las asentaron 


[| 9 Josué también levantó doce piedras 
fen medio cel Jordán, en el lugar donde 
festuvieron los pies de los sacerdotes 
que llevaban el arca del pacto; y han 
pestado alú hasta hoy. 
| 10 Y los sacerdotes que llevaban el 
ica se pararon en medio del Jordán, 
asta tanto que se acabó todo lo que 
[Jehová había mandado á Josué que 
ablase al puebio, conforme odas 
[hablase al bi forme á t 
cosas que Moisés había 4 Josué 
mandado: y el pueblo se dió priesa y 


asó. 
0 EN Y cuando todo el pueblo acabó 
| de pasar, pasó también el arca de 
| J aová, y los sacerdotes, en presencia 
] 1] 


del pu O p 
1,12 fambién los hijos de Rubén y 
los hijos de Gad, y la media tribu de 
armados delante de 


a O Morada ] 
8 hijos de Israel, "se oiség les 
¡|| había dicho: ' 

¡| 23Como cuarenta mil hombrezarmados 
18 punto pasaron hacia la campiña de 
] Jericó delante de Jehová á la guerra. 
| 24 En aquel día Jehová Yengrandeció 
| 6 Josué en ojos de o Israel: y 


ll 
l 
/ 


JOSUÉ 8 


a Ex. 14. 29. 
b Ex, 23, 16, 
2% 


ecp. 3. 12, 


d ep. 8. 13, 15 
ecp. 8. 15. 
f Dt 27. 2 


y vera, 8, 19, 
he 


hd 


é ver. 9 


0; 
les Josué: Pasad delante del |/ ver. 6. 


k Ex. 12 26, 

¡a 44.1 
en tiempo 
venidero. 

7 Ex. 14. 2L 
+ 1R, 8, 42, 
Sal 83. 18 

y 106. 8, 

n Ex. 14, 8L 
Dt. 6. 2 

o Ex, 12. 14, 
Nxm. 16. 40. 


p Nm. 13. 29, 
q Ex. 15, 14, 
cp. 2 11, 


r1R. 10. 5. 


Ex. 4 2 


t Nm, 14, 29 
1 64, 65 
2 16 


e Ex, 13, 13, 
y Nm, 22, 27, 
23, 


x Nm. 14, 82, 

Dt. L 8 

y2 914 
1 95, 10, 


y cp. 3. 7. 
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piedras en Gilgal. 


temiéronle, coma habían temido A 
Moisés, todos los días de su vida, 
15 Y Jehová habló 4 Josué, diciendo: 
16 Manda á los sacerdotes que llevan 
bel arca del testimonio, que suban del 


Jordán. 
17 Y Jogu6 mandó 4 los sacerdotes, 


diciendo: Subid del Jordán. 

18 Y aconteció que como los sacerdotes 
que llevaban el arca del pacto de Jeho- 
vá, subieron del medio del Jordán, y 
las plantas de los pies de los sacerdotes 
estuvieron en seco, las aguas del Jordán 
se volvieron á su lugar, *corriendo 
como antes sobre todos sus bordes. 

19 Y el pueblo subió del Jordán el 
diez del mes primero, y asentaron el 
campo ten Gilgal, al lado oriental de 


ericó, 

20 Y Josué erigió en Gilgal las tdoce 
piedras que habían traído del Jordán. 
21 Y habló á los hijos de Israel, di- 
ciendo: /Cuando mañana preguntaren 
vuestros hijos 4 sus padres, y dijeren: 
¿Qué os significan estas piedras? 
22 Declararéis 4 vuestros hijos, di- 
ciendo: Israel pasó en seco por este 
ordán. 

23 Porque Jehová vuestro Dios secó 
las aguas del Jordán delante de yos- 
otros, hasta que habíais pasado, á la 
manera que Jehová vuestro Dics lo 
había hecho en el mar Bermejo, al 
cual ¿secó delante de nosotros hasta 


que e 
24 "Para que todos los pueblos de la 
tierra conozcan la mano de Jehová, que 


es fuerte; para que "temáis á Jehová 
vuestro Dios todos los días. 
CAPÍTULO 5 
CUANDO todos los reyes de los 
Amorrheos, que estaban de la otra 
arte del Jordán al occidente, y todos 
os reyes de loz Cananeos,? que estaban 
cerca de la mar, Zoyeron como Jehová 
había secado las aguas del Jordán de- 
lante de los hijos de Israel hasta que 
hubieron pasado, desfalleció su corazón, 
”yno hubo más espíritu en ellos delante 
de los hijos de Israel. ; 

2 En aquel tiempo Jehová dijoá Josué: 
Hazte *cuchillos afilados, y vuelve á 
OS la segunda vez á los hijos 

e Israel. . 

3 Y Josué se hizo cuchillos aillados, y 
circuncidó 4 los hijos de Israel en e 
monte de log prepucios. ' 

4 Esta es la causa por la cual Josué los 
circuncidó: ttodo el pueblo que había 
salido de Egipto, lo3 varones, todos los 
hombres de guerra, habían muerto en 
el desierto Dor el camino, después que 
salieron de Egipto. 

5 Porque todos log del pueblo que 
habían salido, estaban circuncidados: 
mas todo el pueblo que había nacido 
en el desierto por el camino, después 
que salieron de Egipto, no estaban 
circuncidados, 

6 Porque los hijos de Israel anduvieron 
por el desierto “cuarenta añog, hasta 
que toda la pepto de los hombres de 
guerra que habían salido de Egipto, fué 
consumida, por cuanto no obedecieron 


La circuncisión y la pascua. 


les juró que no les dejaría ver la tierra,| Sal. 95. 11. 
de la cual Jehová había jurado á sus| Ae 3.11 
padres que nog la ¿tierra que|3 Ex. 2 8. 
uye leche y miel 
7 Y “los hijos de ellos, que €l había |e Nm. 14. 81, 
hecho suceder en su lugar, Josué lo3| Dt. 1. 39. 
circuncidó;, pues eran incircuncisos, 
porque no habían sido circuncidados 
por el camino. | 
8 Y cuando hubieron acabado de cir- 
cuncidar toda la gente, quedáronse en 
el mismo en el campo, 4 
que O , SA 
9 Y Jehová dijo 4 Josués Hoy he| ys 3 
ultado de vosotros el “oprobio del4Gu. 31. 25, 
gipto: E lo cual el nombre de aquel | s Gn. 34. 14, 
lugar fué llamado Gilgal, hasta hoy. 
10 Y los hijos de Israel asentaron el 
campo en Gilgal, y celebraron la pascua 
Fé los catorce días del més, por la tarde, |/Ez. 12 6. 
en los llanos de Jericó. cp. 4. 19. 
11 Y al otro día de la pascua comieron 
del fruto de la tierra los panes sin|g Nm. 4. 18 
levadura, y en el mismo día *espigas|a Lv. 2 14 
nuevas tostadas, 
12 Y el imaná cesó el día siguiente, |t Ez. 16. 35, 
desde que comenzaron á comer de 
fruto de la tierra: y los hijos de Israel 
ron maná, sino que 


u 
los frutos de la tierra de 


J 
Jauv varón que 400 15,3 
tespada desnuda en su mano. Y Josué] 1-3 2 
yéndose hacia 61, le dijo: ¿Eres de los IS, 


nuestros, Ó de nuestros enemigos 
del ejército de Jehová, ahora he venido. | y12 1 
rostro_en tierra 


CAPÍTULO 6 


MPERO Jericó estaba cerrada, bien 
cerraúa, $ causa de los hijos de 
Isrsel: nadie entraba, ni salía, 

3 Mas Jehová dijo á Josué Ki Iyo|o cp. 2 24, 
he entregado en tu mano á Jericó y á|r Gn 3. 30. 
Su roy, con gus varones de guerra, 

3 Cercaréig pues la ciu o3 los| ; 
hombres de guerra, yendo alrededor de 
la ciudad una vez : y esto haréis seis días. 


4 Y siete sacerdotes llevarán siete *bo-|+Jue. 7. 16, 22, 


cinas de cuernos de carneros delante 

Gel arca; yal Eetlmo día daréis siete 

vueltas 4 la ciudad, y los tsacerdotes|+t Nm. 10. 8. 
tocarán las bocinas, ts He, 11. 30, 
5 Y cuando "tocaren prolongadamente]|» Ex. 19, 13, 
el cuerno de carnero, así que oyereis 

el sonido de la bocina, todo el pueblo 

gri gran voz, y el muro de la|=Dt.7. 2. 
ciudad caerá debajo de sí: “entonces 

el pueblo subirá cada uno en derecho 


e 8 
6 Y llamando Josué hijo de Nun á los 
sacerdotes, les dijo: Llevad el arca de 


ehová. 
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JOSUÉ 6 


á la voz de Jehová; “por lo cual Jehová|a Nm 14 22 | 7 Y dijo al pueblo: Pasad, y rodead 


? 
príncipe |? Dn. 10, 18, 21 


Destrucción de Jericó. 


la ciudad; y los que están armados 


Vosotros no daréls 


vues 
E Gritad: ta. 

11 El arca pues de Jehová dió una 
vuelta alrededor de la ciudad, y vinié- 
ronze al real, en el cual tuvieron la 


noche, 
12 Y Josuf£ se levantó de mañana, y 
Vlos sacerdotes tomaron el arca de 


ehová. 

13 Y los siete sacerdotes, llevando las 
siete bocinas de cuernos de carnerox, 
fueron delante del arca de Jehová, an. 
dando siempre y tocando las bocinas $ 

los armados iban delante de ellos, y 

2 eente reunida iba detrás del arca de 
Jehová, andando y tocando las bocinas. 

14 Así dieron otra vuelta á la ciudad el 
segundo día, y: volviéronse al real: de | 

j 


esta manera hicieron por sels días. 
165 Y al séptimo levantáronso | 
y dieron vuelta | 


cuando subía el alba, 
á la ciudad de la misma manera siete 
veceg: solamente este día dieron vuelta 
alrededor de ella siete veces, » 
como los sacerdotes hubieron 
ocado las inas la séptima vez, 
Josué dijo al pueblos Dad erita, r. 
que Jehová os ha entregado la ciu 
as la ciudad será "anatema á Je» 


ramera 
vivirá, con todos los que estuvieren en 
casa con ella, por cuanto Pescondió los 
mensajeros que enviamos, 

18 Empero guardaos vosotros del ana. 
tema, que ni toquéis, ni toméis alguna 
cosa del anatema, porque no hagáis 
a el campo de Israel, y “lo 

urbéis. 

19 Mas toda la plata, y el oro, y vasos 
de metal y de hierro, sea consagrado á 





con gran_vocerío, y “e 
plomo. El puse 8 
ciudad, y 
eat *todo 1 1 

estruyeron o lo que en ls 
ciudad había; hombres y “mujeres, 
mozos y viejos, hasta_los bueyes, y 
ovejas, y asnos, 4 filo de espada. . 
22 Mas Josué dijo á los dos hombres 
que habían reconocido la tierra: Entrad 
en casa de la mujer ramera, y haced 
salir de allá á la mujer, y á todo lo que 
fuere suyo, Ycomo lo jurasteis, 





| 


| 





_Balvación de Rahab. JOSUÉ 6 Pecado y castigo de Achán, 






brantado mi pacto que yo les había 


sacaron á Rahab, *y á su padre acp 213 |[mandadoy ¿pues aun han tomado del 
madre, y á sus hérmanos, h todo lo que /?<p 617,18, lanatema, Y hasta han hurtado, y tam- 
era suyo; y también sacaron ú toda bién han mentido, yaunlohanguardado 
gu parentela, y pusiéroulos fuera del entre gus enseres, 
campo de Israel. ' e Nm. 14. 48, | 12%Por esto los hijos de Israel no po: 
24 NN comblinicrda con fuego la ciudad, | Jue-214  ldrán estar delante de sus enemigos, 
y todo lo que en ella ¿había : solamente |¿ ver. 12 sino que delante de sus enemigos vol- 
usieron en el tesoro de la casa de Je- verán las espaldas; por cuanto han 
O plata y el oro, y los vasos de secióO á set a Es po E 
rue e hierro. vosotros, si no des Y 
25 Mas Josué salvó la vida 4 Rshab la de en medio de vosotros, 


ramera, y á la casade su pad á todo 13 Levántate, santifica al puebló, y 
lo que ella tenía: y “habitó ella entrejeMtL8  [di: Santificaos para mañana; porque 
los Israelitas hasta hoy; por cuanto'/"»25  |Jehováel Dios de Israel dice así: Ana- 
escondió los a que Josué en- tema hay en medio de ti, Israel; no 
vió 6 reconocer á Jericó. rás estar delante de tus enemig0s, 


26 Y en aquel Haro Josué les 9jura- [y Nm. 58 2L  |hasta tanto que hayáis quitado el anato» 
sientó diciendo: AMaldito delante de|*1R,16.34 |ma de en medio de vosotros. 
Jehová el hombre que se levantare y 14 Os allegaréis, pues, mañana por 
reedificare esta ciu de Jericó. En|tJue. 2.9  |yuestras tribus; y tla tribu que Jehová 
gu primogénito eche sus cimientos, y tomare, seaJlegará por sus familias: y 
en su menor asiente sus puertaz, la familia que Jehová tomare, se alle- 
271Fu6 pues Jehová con Jogué, y su |/cp. 1 5. ará por sus casas; y la casa que Jehová 
kpombre se divulgó por toda la tierra. dsp. 9.0. mare, allegaráse por los varones; 
CAPÍTULO '? sn 35 | 154Y el que fuere cogido en el anate- 
A ' ma, será quemado á fuego, él y todo lo 
MPERO los hijos de Israel come- gue tiene, por cuanto ha quebrantado 
tieron prevaricación en elanatema: el pacto de Jehová, y ha cometido male 
porque 1Achán, hijo de Carmi, hijo de |1 4cha», dad en Israel. 
4Zabe l, hijo de Zera, ¿de la fribu do A J osué, pues, levantándose de maña 
u mó del an s y la jra na, hizo allegar á Israel por sus tribus; 
Jehová se encendió contra los hijos de + 2S y fué tomada la tribu de Judá; . 


srael. , . 17 Y haciendo allegar la tribu de JudK, 
2 Y Josué envió hombres desde Jericó |m Nm. 25.2 [fué tomada la familia de "los de Zera; 
f junto á * Beth-aven Y y ha haciendo luego allegar la familia Ge los 
hacia el oriente de *Beth-<e1; y hablóles| y 74.23, de Zera por los varones, fué tomade 
diciendo: Subid, y reconoced la tierrá. loan. 23,19 |Zabdi; . 
Y ellos subieron, y reconocieron á Hai. 18 E hizo Pear su casa por los 
8 Josué, dijéronle:z No|»1-8. 14.42 |varones, y Piíué tomado 2Achán, hijo 
suba todo el pueblo, mas suban como |? Yer 1 de Carmi, hijo de Zabdi, hijo de Zera, 


' dos mil Ó como tres mil hombres, y de la tribu de Judá, . ] 
pueblo allf, porano son pocos, lermaa  lrato Pda glorinahoral Jehová el Dio 
| ; P o, "da gloria ahora á Jehová el Dios 
4 Y subieron allá del pueblo comoj P:4,10.11 Ide Teraela y dale alabanza, y *declárame 
| 2 a psuales huyeron Jer, 1 16, ¡bora lo que has hecho; no me lo en- 


2,2 cubras. 
24 
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20 Y Achán respondió 4 Josué, diciene 
25,17. [do: Verdaderamente de he pecado CONe 
7. [tra Jeniová el Dios de Israel, y he hecho 


treinta y seis hombres, Y, siguiéronlos 
desde la puerta hasta Sebarim, y los 


FE 
>! 
al 


rompieron en la “bajada: por lo que se SY 43, Jasíyasís 
"disolvió el corazón del pueblo, y vino| 2Cr. 30.22 | 21 Que vi entre los despojos un manto 
6 Entonces Josus*rompiósusvestidos ada e y da OO doler 
3 «lvcp. 2 11. iclos de plata, y un changote de or 
pnostrone en tierra sobre su rostro de-|722 111 [de peso de cincuenta siclos; lo cua 
dy los ancianos de Lamata y colar Jure 472 [tondido spas UOná cal aloe 
polvo sobre sus cabezas, E a 2 E mi tienda, y € (dinero debajo de ello. 
pX Josué dijo: 1Ah, Señor Jehová!! Ln. 2.10, 22 Josué entonces envió mensajeros, 
¿Por qué “hiciste pasar á este pueblo|sEx. 522 [los cuales fueron corriendo á la tienda; 
A a velero debajo de close Una 
destruyan? ¡Ojalá nos hubiéramos 23 Y tomándolo de en medio de 
quedado de la otra parte del Jordán! tienda, trajéronlo 4 Josué 2 á E 
ha vuslto las tespaldas Uolanto do suslemo [de denovás o O dAlAnie 
0 

enemigos? cervicss, 24 Entonces Josué, y todo Israe 

9 Porque los Cananeos y todos los él, tomó á Achán hijo de a 
moradores de la tierra Olrán, y nos dinero, y el manto, y el changote de 
ps, y pi E E re > a Bal. 82, 4, geo y sus hijos, y sus hijas, y sus 
átu + Erande nombre? a Tae +2 tienda, Ftodo cuanto fai e Lio 
10 Y Jehová dijo á Josué: Levántate; |“p.15 y.  |lotodoal *valle de Achór; 


15. 7, 
¿por qué te postras así sobre tu rostro? |d cp. 6, 18, 25 Y dijo Josué: ¿Por qué ¿nos has- 
il Israel ha O, y aun han *que- 0D 17,2. turbado? Túrbete Jehová en coto día, 


159 


Conquista 


JOSUÉ Y 


y destrucción de Has. 





Y todos los Tsraelitas los a 
y ES a, y ad dl Luego, 
apedrearlos con ra8; 
28 Y bios sobre él un 


espués 


drearon, |a Dt. 17. 5. 
e 
d Jue. 20. 86, 


n en é 
montón de piedras, hasta hoy. PA 28 18 17. 


hová se tornó de la ira de su furor. Y|2Dt 13 17. : 


r esto fué llamado aquel lugar el 
Valle *de lAchór, hasta hoy. - 


| CAPÍTULO 8 


Y JEHOVÁ dijo 4 Josué: No%temas, l1 se ae 
sente de guerra, y levántate y sube á'/ Mee 


ai. 

mano al rey de Hal, y á su pueblo, á 
seu ciudad, y á su tierra. de 

2 Y harás á Hai y á su rey como hiciste 


ira, yo he tentregado en tulf 


4 8Jericó y á su rey: 4sólo que sus des- |4 cp. 6. 21. 


pojos y sus 
otros.  Pondrás, pues, emboscadas á la 
ciudad detrás de ella. 

toda la gente de 


3 Y levantóse Josué, ] . 

y eta para subircontra Hai: y escogió 
osué treinta mil hombres fuertes, los 
cuales envió de noche, . 

4 Y mandóles, diciendo: Mirad, *pon- 
dréis emboscada á la ciudad detrás de 
ella; no osalejaréis mucho de laciudad, 
y estaréis todos arercibidos. 

5 Y yo, y todo el pueblo que está con- 
migo, nos acercaremos á la ciudad; y 
cuando saldrán ellos contra nosotros, 
como hicieron antes, 'huiremos delante 


e ellos. ; 
6 Y ellos saldrán tras nosotros, hasta 
que los arranquemos de la ciudad; por- 
que ellos dirán: Huyen de nosotros 
como la primera vez. Huiremos, pues, 
delante de ellos. p 
ntonces vosotros os levantaréis de 
la emboscada, y os echaréis sobre la 
ciudad apura ehová vuestro Dios la 
entregará en vuestras manos. 
8 Y cuando la hubiereis tomado, le 
poengeróla fuego. Haréig conforme á 
alabra de 
Jo he mandado. 4 
9 Entonces Josué los envió; y ellos se 
fueron á la emboscada, y pusiéronse 


ehová. ” Mirad que 0s|n e 


bestias tomaréls para vos-|J/Dt. 2. 14. 


ke Juo. 20, 29. 
2 Heb. mano. 


¿ Jue. 2. 82 


. 1, 9, 
25.13 23, 


entre Beth-el y Hai, al “occidente de lo Gn. 12 8 


Hai: y Josué se EnEdO aquella noche 
en medio del pueblo. 

10 Y levantándose Josué muy de maña- 
na, revistó al puebla y subió él, con los 
A de Israel, delante del pueblo 
contra Hai 


13. 8. 
ep: 7.2 


11 Y toda la gente de fuera que con él 
estaba, subió, pense se, y llegaron de- |» Nm. 31 
lante de la ciudad, y asentaron el campo | 2-36 


á la parte del norte de Hai: y el valle 
estaba entre él y Hai. . 

12 Y tomó como cinco mil hombres, 
púsolos en emboscada entre Beth-e 
y El. á la parte occidental de la 
ciuda 

13 Y el pueblo, todo el camno que 
estaba á la parte del norte de la ciudad 
colocado ya cerca, y su emboscada a 
occidente de la: ciudad, vínose Josué 
aquella noche al medio del valle... 

14 Lo cual como viese el rey de Hai, 
levantóse prestamente de mañana, y 
salió con la gente de la ciudad contra 

rael, él y todo su 
batir por el llano * 


q ver. 2 


Dt. 13 16. 


e cp. 10, 25, 


t Dt. 21 2 
cp. 10. 27. 


4 cp. 7. 25, 
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no sabiendo que le estaba puesta em» 
boscada á las espaldas de la ciudad. 

15 Entonces Josué y todo Israel, >ha- 
ciéndose vencidos, huyeron delante de 
ellos por el camino del desierto. 

16 Y todo el pueblo que estaba en Hal 
se juntó para seguirlos: y siguieron 4 
Josué, siendo así arrancados de 


ciudad. 

17 Y no quedó hombre en Hai y Beth- 
el, que no saliera tras de Israel; y 
pr seguir á Israel dejaron la ciudad 
abierta. 

18 Entonces Jehová dijo á Josué: Le- 
vanta la lanza que tienes en tu mano 
hacia Hai, porque yo la entregaré en tu 
mano. Y Josuélevantó hacia la ciudad 
la lanza que en su mano tenía. 

19 Y levantándose prestamente de su 

ugar los q6 estaban en la emboszcada, 
corrieron luego que él alzó su mano, y 
vinieron á la ciudad, y la tomaron, y 
epresuráronse á De, fuego. 

20 Y como los de la ciudad miraron 
atrás, observaron, y he aquí el humo de 
la ciudad que subía al cielo, y no tuvie. 
ron 2arbitrio para huir ni á una parte 
niáotra: y el pueblo que iba huyendo 
hacia el desierto, se volvió contra los 
que le seguían. 4 

21 Josué y todo Israel, viendo que los 
de la emboscada habíam tomado la 
ciudad, y que el humo de la ciudad 
subía, tornaron, é hirieron á los de Hai. 

22 Y los otros salieron de la ciudad 4 
su encuentro: y así fueron encerrados 
en medio de Israel, los unos de la una 
parte, y los otros de la otra. Ylos hirie- 
ron hasta que no quedó “ninguno de 
ellos que escapase. 

23 Y tomaron vivo al rey de Hal, y 
trajéronle 4 Josué. 

24 Y cuando los Istaelitas acabaron de 
matar á todos los moradores de Hai en 
el campo, en el desierto, donde ellos los 
habían perseguido, y que todos habían 
caído á filo de 25pe a hasta ser consu. 
midos, todos los Ísraelitas se tornaron 
pe ed y también la pusieron á cu- 
chillo. 

25 Y el número de los que cayeron 
aquel día, hombres y mujeres, fué doce 
mil, todos los de Hai. 

26 Y Josué no retrajo su mano que 
había extendido con la lanza, hasta 
E hubo destruído á todos los mora- 

ores de Hai. 

27 P Empero los Israelitas tomaron 
pora sí las bestias y los ro de 

a Ciudad, conforme á la palabra de 
Jehová %que él había mandado á 


Josué. 
28 Y Josué quemó á Hai y redújola 
un "montón perpetuo, asolado, hasta 


OY. 

29 Mas al *rey de Hai colgó de un 
madero hasta la tarde: y como el ¿sol 
se puso, mandó Josué que cuitasen del 
madero su cuerpo, y lo echasen á la 
puerta de la ciudad: y "levantaron 
sobre él un gran montón de piedras, 

asta hoy. 

30 Entonces Josué edificó un altar 4 


ueblo, para com-|vDt. 27 4,5 | Jehová Dios de Israel en el "monte de 
tiempo señalado, lv Jue. 20. 34. | Ebal, 





Estratagema de 


31 Como Moisés, siervo de Jehová, lo 
había mandado 4 los pos de Israel, 
como está escrito en “el libro de la ley 
Ge Moisés, un altar de piedras enteras 


sobre las cuales nadie. alzó hierro: y 





ová, y sacrificaron víctimas pacíficas, 
32 También describió allí en piedras 
la repetición de la ley de Moisés, la 
cual él había escrito delante de los 
ijog de Israel. . 
o Israel, y sus ancianos, 
“oficiales, y jueces, estaban de la una 
de la otra parte junto al arca, delante 
a log sacerdotes 11 


jexos como naturales, la mitad de ellos 
es 


gregación de Israel, "mujeres y niños, 
y “extranjeros que andaban entre ellos, 


CAPÍTULO 9. 
Y ACONTECIÓ que como oyeron 
estas cosas todos los reyes que 
estaban de esta parte del Jordán, así 
en las "montañas como en los lianos, 
y en la costa de la *gran mar 
delante del Líbano, los 


veos, y Jebuseos ; 


£ 
2" Juntáronse á una, de un lacuerdo, | op. 12 8. 


ara pelear contra Josué é Israel. 
> Mas log moradores de *Gabaón, 
6 Jericó y á Hai, Ñ 

4 Ellos usaron también de astucia ; 


pues fueron y fingiéronse embajadores, |* 


y tomaron sacos viejos sobre sus asnos, 


y cueros viejos de vino, rotos y remen-| Za 


08, 
6 Y zapatos viejos y recosidos en sus 
les, con vestidos viejos sobre sí; y 
do el pan que traían para el camino, 
seco y mohogo. 

6 Asf vinieron 4 Josué “al campo en 
Gilgal, y dijéronle á él y 4 los de Israel: 
Nosotros venimos de tierra muy le- 
ct haced pues ahora con nosotros 

anza. 
Y. los de Israel respondieron á los 
eveoss Quizás vosotros habitáig en 





Hetheos,| y 
Amorrheos. Cananeos, Pherezeos, He-|; 


JOSUÉ 8 


a Ex, 20 2, 
Dt. 27. 5, 6, 

| 5 Dt L 4, 

“ofrecieron sobre él holocaustog á Je-| <p. 12. 4 


1Cr 6. 71 
e Ex, 20, 24. 
d Dt. 27. 2, 8. 


e cp. 1. 10, 


m Dt. 23, 15-68 
y 29, 20, 21, 


n Dt 81 12, 
o ver. 32, 


8 


oyeron lo que Josué había hecho|'12" 


a ep. 5. 10, 
d vers. ?, 9, 


c Gn, 9, 25, 


d ep. 11 19, 


medio de nosotros: *¿cómo pues podre-»|e Dt. 7. 2 


mos nosotros hacer alianza con vos- 


s? 
8 Y ellos res 
otros somos tus siervos. Y Josué les 
dijo: ¿Quién sois vosotros y de dónde 


venís 
9 Y ellos respondieron: *Tus siervos|ha Dt, 20 15 
por¡tEx. 


han venido de rauy lejanas tierras, 
fama de Jehová tu 


ndieron á Josué : /Nos-|/ ver. 


1L 
10, 5 


2 


15, 14, 


porque! Gn. 16. 4 


108; 
hemos oído su tfama, y todas las cosas|* E 


que hizo en Egipto, 
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los Gabaonttas. 


10 Y todo lo que hizo á los úos reyes 
de log Amorrheos que estaban de la 
otra parte del Jordán ; 4 Sehón rey de 
Hesbón, y á Og rey de Basán, que 
estaba en >Astaroth. 

11 Por- lo.cual. nuestros ancianos y 

os log moradores de nuestra tierra 
nos dijeron: Tomad en vuestras manos 
provisión para el camino, é id al en- 
cuentro de ellos, y decidles: Nosotros 
somos vuestros siervos, y haced ahora 
con nosotros alianza. Ñ 

12 Este nuestro pan tomamos caliente 

e nuestras casas para el camino el día 
que salimos para venir á vosotros; y 
helo aquí ahora que está seco y mohoso: 

13 Estos cueros de vino también los 
henchimos nuevos; helos aquí ya 
rotos : también estos nuestros vestido3 
y nuestros zapatos están ya viejos 8 
causa de lo muy largo del camino. 

14.Y los hombres de Israel tomaron 
de su provisión del camino, $no 
preguntaron á la boca de Jehová. 

16 Y Josué hizo !paz_ con ellos, y 
concertó con ellos que les dejaría 
vida: también los príncipes de la con- 
gregación les juraron. 

16 Pasados tres días después que hi- 
cieron con eilos el concierto, oyeron 
como eran sus vecinos, y que habitaban 
en medio de ellos. a 

17 Y partiéronse los hijos de Tsrael, 
yal tercer día llegaron 4 sus ciudades: 
y, sus ciudades eran Gabaó6n, Caphira, 

ceroth, y 1Chiriath-jearim. 


fan jurado por J , 
Dios de Israel, Y toda la congregación 
murmuraba contra los príncipes, 

19 Mas todos los príncipes respon- 
dieron á toda la congregación : Nosotros 
les hemos jurado por Jehová Dios de 
Israel; por tanto, ahora no les podemos 


r. 

20 Esto haremos con ellos: les de- 
jaremos vivir, Yporque no venga ira 
sobre nosotros 4 causa del juramento 


, .|que les hemos 


O. 

21 Y los príncipes les dijeron : Vivan; 
mas sean *leñadores y aguadores para 
toda la O los príncipes 
les han dicho. , 

22. Y llamándolos Josué, les habló 
diciendo: ¿Por qué nos habéis en- 

ñado, diciendo, Habitamos muy lejos 
e vosotros; ¿una vez que moráis en 
medio de nosotros ? 

23 y or otios pues ahora sois “malditos, 
y no faltará de vosotros siervo, y quien 
corte la leña y saque el agua para la 
casa de mi Dios. 

24 Y ellos a a Gi 4 Josuf, y 
dijeron: Como fué dado á entender 8 
tus siervos, 2 Jehová tu Dios había 
9mandado á Moisés su siervo que os 
había de dar toda la tierra, y que había 
de destruir todos los moradores de la 
tierra: delante de it por esto 
ttemimos en gran manera de vosotros 
por nuestras vidas, 6 hicimos esto, 

25 Ahora pues, henos aquí Jen 
mano: lo que te pra bueno y 
recto hacer de nosotros, hazlo. 


F 


Derrota y muerta JOSUÉ 9 de los cinco reyes. 


28 Y él lo hizo así; que los libró de la gado desusenemigos. “¿Noestá aquesto 
mano de los hijos de Israel, para que escrito en el libro de Jasher? Y el sol 
no los matasen. ge paró en medio del cielo, y no se apre- 

27 Y constituyólos Jozué aquel día por guró á ponerse casí un día entero. 
leñadores y aguadores para la congrega- 14 Y nunca fué tal día antes ni después 
ción y para el altar de Jehová, en el de aquél, habiendo atendido Jehová £ 
lugar que él %escogiesas lo que son|»Dt.12 5. lla voz de un hombre: porque “Jehové 
oO "PURA ODO : lod: Israel él, vol 

suó, o Israel con o 

CAPÍTULO 10 víase al Apo en Gilgal 
Y COMO Adonisedec rey de Jeru- 16 Pero los cinco reyes huyeron, y se 
sale 1 oyó que Josué había tomado ¡e ver. 10. escondieron en una cueva en 4 Maceda. 

á Hai, y due la había asolado, (como 17 Y fué dicho 4 Josué que los cinco 
había kecho “4 Jericó y á su rey, así|ecn 6.15-2L [reyes habían sido hallados en una 
hizo 4 Hai y 4 eu rey 5) y que J1o3|/op. 8, 22 26, [cueva en Maceda. 
$moradores de Gabaón habían hecho| 2 18 Entonces Josué dijo: Rodad grandes 
paz con los Israelita, y que estaban |, <P 2 15 iedras á la boca de la cueva, y poned 
entre eilos; ombres junto á ella que los guarden ; 

2 Tuvieron muy *gran temor; porque |» Dt. 11. 25, 19 Y vosotros no os paréis, sino seguid 
Gabaón era una gran ciudad, como una |1 Heb. cola, [4 vuestros enemigos, y heridles la 1 reta» 
de las ciudades reales, y mayor que guardia, sin dejarles entrar en_sus 

ciudades ; porque Jehová vuestro Dios 

3 Envió pues á decir Adonisedes rey loz ha entregado en vuestra mano. 
de Jerusalem, á Oham rey de ¿Hebrón tcp.11,21. |,20 Y aconteció que como Josué y los 

tream rey de Jerimoth, y 4|7y1113 pe hijos de Israel hubieron acabado de 
Apbia rey de ¿Lachís, y 4 Debir rey da 


a herirlos con mortandad muy grande, 
glón q 1211 [hasta destruirlos, los que quedaron de 

4 Subid £ mí, y ayudadme, y combata. 
mos 4 Gabaón: porque ha hecho paz 


2.1415 lellos se metieron en las ciudades 
con Josué y con los hijos de Israel. 


uertes, 
85 21 Y todo el pueblo se volvió salvo al. 
5 Y cinco reyes de los Amorrheos, el AT 


campo á Josué en Maceda; que no 
rey de Jerusalem, el rey de Hebrón, (Ex. 17. [hubo quien ¿moviese su lengua contra 
el rey de Jerimoth, el rey de Lachíis, los hijos de Israel, : 
el rey de Eglón, se juntaron y subieron, 22 Entonces dijo Josu6 : Abrid la boca 
ellos con todos sus ejércitos, y asenta- de la cueva, y gacadme de ella á estos 
a sobre Gabaón, y pelearon cinco re 
rtra ella, 
6 Y los moradores de Gaba.ón enviaron 
decir 4 Josué "al campo en Gilgal: 
No encojas tus manos de tus siervos; 
gube prestamente á nosotros para guar- 
darnos y ayudarnos: porque todos los 
reyes de los Amorrheos que habitan en 
ES is se han juntado contra 
Osotrog, 
7 Y subió Josué de Gilgal, él y todo el 
ne de guerra con él, y todos los 









yes. 

23 E hiciéronlo así, y sacáronie de la 

cueva aquellos cinco reyes: al rey de 

mecp. 5,10  [Jerusalenm, al rey de Hebrón, al rey de 

J.$ yerimoth, al rey de Lachís, al rey de 
D. 


ombres valiente, Y ellos se Megaron, y pusieron sus pies : 


8 Y Jehová dijo 4 Josué : "No tengas 1,8  |sobre loz pestuezos de ellos. 
temor de A ras yo los he hito “Jue, £ 14 25 Y J 06166 dijo: “No temáis, ni os 


o en ta mano, y ?ninguno de ellos |9P-.8  latemoricéis; sed fuertes y valientes: 


parará delante de ti. 
9 Y Jogué vino á ellos de repente, toda 


De z 20 Y porque así hará Jehová á todos vues. 
la noche subió desde G di 


10 ehová los "turbó delante de |» sue 415 |y log mató, é hízolos colgar en cinco 
srael, 6 niriólos con gran mortandad | 18.7. 10. eros2 y *quedaron colgados en los 
que subo d¿delivoron, 6 hisiólos hasta |¿<hica e [27 Y enando el sol se Iba 4 poner, 
ue su -Oron, 8 2 E cuando el soi se ner 
ATAR y "Maceda, ETA mandó Josué que los quitasen de los 


e os echasen en la cueva 
pl e td donda Ef bhiblen escondido: y pusieron ' 
“Jehová echó sobre ellos del cielo|»o 1216 |?grandes piedras á la boca de la cueva, | 


ndeg pledras Zea, Y mue|=sal 18. 12, OY. 
pies de poes que fos que ls ne | Pad ol mimo, a tomó José $ 
bljos de Israel habían muerto 4 cu-|!P?: 2- A sul rey ¿$ eos y todo lo queen ella | 
ar a 
33 Entonces Jowuó habló 6 Jehová ellscp.e.m.  ldo Maceda hizo seo polla A 
que Jehová entrezó al Amorrheo rey de Jericó, 
te de log hijos de Israel, y dijo en 20 Y de Maceda 6 Josué, y todo 
presencia de los 1sraelitas: “Sol delonte a ls, 28, 21, e»ael con él, +á Libn: ¿ y peleó contra 
en Gabaón y y tá, Luna, en el valla de | Esb.$ 11 ibpa: — E 6 
Sa € 
13 Y el'sol se detuvo y la luna se paró, |y E A A 


y á gu rey, en manos de Israel: y metióla 
ue 185 lá filo de espads, con todo lo que en 
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Victorias sobre otros reyes. JOSUÉ 10 Ultimas conquistas de Josué. 


vivo, sin quedar nada: mas 5 Todos estog reyes se juntaron, y 
| zo de la manera que había viniendo reunieron los campos junte 
necho al rey de Jericó, á las aguas de Merom, para pelear 
y todo Israel con €l, pasó con srael 

hís, y puso campo contra|s cz. 10. 8, 6 Mas Jehová dijo 4 Josué : “No tengas 

mor de elloz, que mañana á esta hora 
yo entregaró 4 todos éstos, muertos 
delante de Israel: 4 sus caballos ¿deg. 
jarrelarás, y gus “carrog quemarás al 
luego 


uezo, 
7 YTino Josué, y con él todo el pueblo 
de guerra, contra ellos, y dió de repente 







IP 


es yi38 


de de ¿Gezer e. 12 


4 
1 Cr. 18, 4, 
E Pa o Jue, 1 19 
12, 
mas á €l ue L 29, 


sobre ellos junto á las a de Merom. 

su6, hasta no| +*-9. 1517. [3 y entrególos TOMA en manos de 

quedar ninguno de ellos. los cuales los.hirieron y siguieron 
De Lachíis pasó Josué, y todo Israel hasta Sidón la grande, y hasta las aguas 

4 Eglón: y pusisron campo| calien y hasta el llano de Mizpa al 

ntra ella, y combatiéron!la: loríente, hiriéndolos hasta que no les 








dejpron iS 
9 Y Josué hizo con ellos como Jehová 
la había mandado: desjarretó sus caba» 
L0sy gus carros quemó al fuego. 

10 Y torrándose Josué, tornó en el 
mismo tiempo 4 Hasor, é hirió 4 cuchi. 
llo 4 su rey: la cual Hasor había sido 
antes SpaLa de todos estos reinos, 

11 E hirleron á cuchillo todo cuanto 
en ella había vivo, destruyendo y no 
dejando cosa con vida; y 4 Asor pue 
isieron á fuego, 

12 Asimismo tomó Josug todas las 
ciudades de aquestos reyes, 2, á os 
los o de ellas, y los metió 4 cuchillo, 
y 108 estruyó, /como Moisés siervo de 

a lo había 









man 
ro todas las cludadeg que 
estaban len sus cabezos, no las quen 
Israel, sacando á sola Ascr, la cual 
¡quemó Josué. 


aquestas ciudades: pero 6 todos los 
hombreg metieron á cuchillo hasta 
'eyes, sin quedar nada; todo lo quej2 Heb. alma. [destruirlos, sin dejar 2 ocon vida. 
:'enía vida mató, al modo que +Jehovájape. 20. 16,17.1 15 De la manera tque Jehová Me 
¡Dios de Israel lo había mandado. ¿Pi 12  [mandadoáMoisóseusiervo, Jasí 
hirióloz Joguó desde ¿Cades-[*F*% 1 o mandó 4 Josué: ty así Josué lo mo 
la tierra á Di. A a sin quitar palabra ds tedodoqueJohor 


23, 

42 Todos estos reyes y zus tierras tomól! cp. 1 7. ¡186 Tomó puesJosué todaaquella£ 

75 Pe rque Jehová el mp5 T. [lag “monta la, 

pos Israel. y 18 sl, mediodía, y toda Pla tierra de Gosén, 
o Israel con a DN 12 taña 






e Israel y sus valles, 

| 13 Desde el monte de Halac, que sube 

gGn.146  l|hasta?2Seir, hasta Baal-gaá en lalianura 
de A las raíces del fmonte 

ecp. 12.159,20 |Hermón:* tomó asimismo todo 8u3 

¿DLE 9 reyes, los cuales hirió y mató. 

18 Por muchos días tuvo guerra Josué 

¡COn estos reyes, , 

19 No hubo cluázd que hiciese pas 
con los hijos de Israel, sacados Ylos 
Heveos, que moraban en Gabaón: todo 
llo tomaron por guerra. 

¡20 Porque Yesto vino de Jehoví, que 
endurccía el corazón de ellos para que 
¡resistiesen con guerra é Israel, para 
destruirlos, y que no les fuese hecha 
misericordia, antes fuesen desarraigao 
dos, como Jehová lo había mandado 4 


ojRé8, 

21 También en el mismo tiempo vino 
Jogué y qoestruyó log Axidosoa de Tos 
montes, do *Hobrón, de /Debir, y de 


F2 













lanos, 
deciden 







O dela Juo. 2. 8, 
a. 5 Dt. 8. 9. 
todos sus|* 92. 31. 42 
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Lista ae los reyes vencidos. 
Axab, y de todos log montes de Judá, |a1 R. 4. 10. 
dal os log montes de Israel: Josu 
os destruyó á ellos y á sus ciudades. [|5Cnt.2.1 
22 Ninguno de los Anaceos quedó en| 1. 33,9 
la tierra de los hijos de Israel; sola-| Y 
mente quedaron en “Gaza, en ¿Gath, |e cp. 15. 47. 
y en Asdod, NL 
23 Tomó, pues Josué toda la tierra, |“ 
conforme 4 todo lo que Jehová había|/Nm. 84 2 
icho á Moisés; y entrególa *+Josué 4] “4 17 11 
los Israelitas por herencia, tconforme|£ Ni. 2%. 53. 
£ gus repartimientos de sus tribus: 4y| op. 14. 1-19, 
la tierra reposó de guerra. 


CAPÍTULO 12 


STOS son los reyes de la tierra quef' y 21 
los hijos de Israel hirieron, y cuya 
tierra poseyeron de la otra parte del 
Jordán al nacimiento del sol, desde 
A de Arnón hasta el monte 
ermón, y toda la llanura oriental: 
2 PSehón rey de los Amorrheos, que 
habitaba en Hesbón, y señoreá4ba desde 
9 Aroer, que está á la ribera del arroyo 
de Arnón, y desde en medio del arroyo, 
y la mitad de Galaad, hasta el arroyo 
Jaboc, el término de los hijos de 


Ammóny$ Po t 
8 Y “desde la campiña hasta la mar de 
Cinneroth, al oriente; Y hasta la mar de 
la, llanura, el mar Salado, al oriente, por|”. 
el camino de “ Beth-jesimoth; y desde 
e pene debajo de las vertientes 
4 Y los términos deYO rez de Basán 
que había O de los Rapheos, e 
cual habitaba en * Astaroth y en Edtei, 
56 Y señoreabaen el “montede Hermón, 
en “Salca, y en todo Basán “hasta los 
rminos de Gessuri y de Maacháti, y la 
mita de Galaad, término de Sehón rey 
e He 


sbón. 8, 14 
6 A estos £hirieron Moleég /glervo de|< ha: Si. >: 
Y, Moisés |*s3 

itas, 


Gadi 


dente, 
Baal-gad en el llano del Líbano] top. 11 1. 


en llanos y de 40 
d s| y 11 16 


JOSUÉ 11 


Repartición de la tierra 


17 El rey de Tappua, otro: el “rey de 
Hepher, Otro: 

18 El rey de Aphec, otro: 

asarón, Otro: 

19 El rey de Madón, otro: el rey de 
Hasor, Otro: 

20 El rey de Simrom-meron, otro: 
rey de a, otro; 

21 El rey de 


clado otro: 

22 El rey de Chédes, otro: el rey de 

Jocneam de Carmel, otro: | 
El rey de Dor, de la provincia de 

Dor, otro: el krey de Gentes en G 


otro: | 
24 El *rey de Tirsa, otro: treinta y un| 
reyes en todo. 


CAPÍTULO 18 


SIENDO Josué "ya viejo, entrado 

L_ en días, Jehová le dijo: 'Tú eres ya 
viejo, de edad avanzada, y queda aún| 
E tierra por posee | 


r. | 
sta es la tierra sus queda: todos] ' 


los términos de los Philisteos, y toda 
Gessuriz _. 
8 *Desde Sihor, que está delante de 
pto, hasta el término de Accarón| 
al norte, repútasa de los Cananeoss 
"cinco provincias de los Philisteos3 
los Gazeos, Aedodios, Ascalonitas, Ge- 
theos, y Accaronitas; y los Heveos; 
ediodía toda la tierra de los] 
y 
( -hasta -Aphec, hasta el tén 
mino del Amorrheo; | 
| 5 Y la tierra de los Gibleos, pos el 
Líbano hacia donde sale el sol, ¿desde 
Baal-gad á las raíces del monte Hermón. 
Ihasta “entrar en Hamath; 
| 6 Todos los que habitan en las monte 
ñas desde el no hasta las aguas] 
os los Sidonios; ya lo 
hijos del 


Parte, uegs, tú ahora esta tierra e 


heredad á las nueve tribus, y 4la medie] 


tribu de Manasés, ) 

8 a la otra media recibió su 
heredad con los Rubenitas y Gaditas 
Jla cual les dió Moisés de la otra parte 
del Jordán al oriente, según que se 
dió Moisés siervo de Jehová: 

9 “Desde Aroer, 2 
del arroyo de Arnón, y la ciudad qué] 


heo, y el Amorrheo, y el Cananeo, | Dt.2 38 [está en medio del arroyo, y toda 
y el Pherezeo, y el Heveo, y el Jebuseo. |n Dt 8. 10. “campiña de Medeba, hasta Dibón; 

9 El %rey de Jericó, uno: el Prey dejocp. 6. 2 10 Y 2todas las ciudades de Sehón re 
Hai que está al lado de Beth-el, otro: [Pp A, de los Amorrheos, el cual reinó e 
JD El Frey de erusalem, Otro: el rey [E ad Hesbón, hasta los términos de los hijo! 

as Jarmuth, otro: el rey de|.cp.125. — | 11 Y *Galaad, y los términos de Gessu 

12 E o da Eglón, otro: el “rey de ol 1d: 33, A ¿ a de o | 
Gezer, otro: ' ' 4 hasta Salc 

13 El 2 de Debir, otro: el rey de a a E Se a eS os en Dasán, e 

. : sLaTro 
o. El Eso de Horma, otro: el rey de A o Sl A de lo 
; : « pues Moisés los hirió, y ec 

15 El “rey de Libna, otro: el Yrey de|* 10.3% | 13 Mas é los de Gessuri y de dachát| 

o on Ñaceda, otro: el *rey de ; $ Y. rd pl Masch ab ns >| 
: e cp. 8, 17. O 
Beth-el, otro: , Jue 1, 23-08, Israelitas hasta hoy- 
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el rey de | 


rl 


Mehlara que es de los]: 
ta * 


ue está á la orille] 


( 


0 
| 


aanach, otro: el 9rey de | 


A 
L 


j 
| 


| 
| 


lel | 


| 
| 


| 
| 
| 


al oriente del Jordán. 


14 “Empero á la tribu de Leví mo dió la Nm. 18, 2. 

pao” los sacrificios de J ehová Dios |o Nm. 18, 20. 
e ¿israel 50 son gu heredad, “como él les |. ver. 33. 

a 

16 Dió, pude Moisés 4 la tribu de 
Eo, Años de Rubén conforme áÁ sus 


UR o Y fué el término de ellos ¿desde | 4 ver. 2. 
qu e está á pa orilla del arroyo |e« Nm. 34. 17, 

q qe n, y la ciudad que está en| 1% 

medio 1 TO y toda la campiña, 






hasta ¡MEA 
17 Hesbón, con todas sus villas que| y 3% 54 
5 en la” llanura; Dibón, y Bamoth-| Sue 20.9, 


Beth-baal -meón ; : 
baal, y 


Jaas, y Keddemoth, y Mephaath, 9.0p. 13, 8, 22, 


10 Y A 
har en el monte 
h Beth-peor, y a y 


Pb Sie y Zerethsha-| 82 


de Maida do, E ep y Sur, y 
Hur, y Reba, príncipes dd 'Sóhón n que 
habitaban en aquella tierra. 

22 También mataron á cuchillo los 
hijos de Israel á ”* Balaam adivino, hijo 

e Beor, con los demás que mataron. 

23 Y nn los términos de los hijos 
de Rubén el Jordán con su término. 
sta fué la herencia de los hijos de 
Rubén conforme á sus familias, estas 
ciudades con sus villas, 

24 Dió asimismo Moisés á la tribu de 
Gad, 4 los hijos de Gad, conforme á| y? 
gus familias. 

25 Y tel término de ellos fué J acer, y 
todas las ciudades de Galaad, y “la|] y 82 


6 Abba, 

26 Y desde Hesbón obama 
y Betonim; y desde *Mahanaim hasta 13- 

el término de Debir: 

27 Y la campiña de Beth-aram, y Beth-| 2 
E y A y Saphón, resto del 
reino de Sehón, rey en Hesbón: el 
Jordán y su t£rmino hasta el cabo >de 
la mar de Cinnereth de la otra parte 
del Jordán al oriente. 

23 Esta es la herencia de los hijos de 
Gad, por sus familias, estas ciudades 
con sus villas, 

29 También dió Moisés herencia 6 la 
media tribu de Manasés: :Z fué de la 
media tribu de los hijos de Manasés, 
conforme á sus familias. 

30 El término de ellos fué desde Maha- 
naim, todo Basán, todo el reino de Og le Nm. 18. 29, 
rey de Basán, y todas las aldeas del 34 
Jair que están en pa, sesenta pobla. | Dt. 3, 14 


b Nm. 84. 11. 


cDt AU 7. 


d Dt. SL 2, 


deca Edrei, bsdos del reino h 09.10. 10. 87 
oasda sE 

Nanasks e los ue: 120, 
ES om a Machir A á sus fa- 
milia 

32 ÉS to es lo que Moisés do en 
heredad en los kllanos: de Moab, de |£ Nm. 22. L 
la otra Parte del Joráán de Jericó, al 
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JOSUÉ 18 


¡habló estas palabras á 


Hebrón dada 4 Caleb. 


Molsés heredad: Jehová Dios de Israel 
ES Nx AO de ellos >+como €l les 


CAPÍTULO 14 


EPTO » pues es lo que los hijos de 

Israel tomaron por here en la 
tierra de Canaán, lo cual les repartieron 
“Eleazar E de osué O de gNun, 
as 


Jehová lo a maná epa 
que diese á las nueve o us, y Ela 
media tribu. 

39 Porque á las dos tribus, y 4 la media 
de les había Moisés dado heredad 

e la otra parte del Jordán: mas á Jag 
Levitas no dió heredad entre ellos. 

4 bas Me e los A ES José fueron dos 
a da s y Ephraim: y no dieron 
parte entad en la tie sino 
DO o ze. que morasen, con sus ejidos 
para sus ganados y rebañ e 

5 De la “*manera que Jehová lo había 
mandado á Moisés, así lo hicieron los 
ES de Israel en el repartimiento de 

a tierra 

a es log hijos de Judá vinieron 4 Josué 


Gilgal; y C o jo de *Jephone ' 
Cenezeo, le dijo: Tú ”sabes lo que 
Jehová dijo á Moisés, 9 varón de Dios, 


en OE E tocante á mi y á ti. 

7 Yo era de edad de cuarenta años, 
cuando Moisés siervo de Jehová me 
"envió de Cades-barnea á reconocer la 
tierra; y yo le referí el negocio como lo 
tenía en mi corazón: 

8 * Mas mis hermanos, los que habían 
subido conmigo, menguaron el corazón 
del pueblo; empero yo "cumplí siguien- 
do á Jehová mi Dios. 

9 Entonces Moisés juró, “diciendo: Si 
la tierra que Yholló tu pie no fuere 
para ti, y para tus hijos en herencia 
perpetua: por cuanto cumpliste si- 
guiendo 4 Jehová mi Dios. 

10 Ahora bien, Jehová me ha hecho 
vivir, como “él dijo, estos cuarenta y 
cinco años, desde el tiem mpo que Jehová 

Moisés, cuando 

Israel andaba por el desierto: y ahora, 

he aquí, soy hoy día de ochenta y cinco 
años: 

11 Pero aun hoy estoy tan fuerte “como 
el día que Moisés me envió: cual era 
entonces mi fuerza, tal es ahora, para 
la guerra, dy para salir y para entrar. 

12 Dame, pues, ahora este monte, del 
cual habló Jehová aquel día a; porque 
tú oiste en aquel día que los *Anaceos 
están allí, y grandes y fuertes ciudades, 
Quizá Jehová será conmigo, y los echaré 
como Jehová ha dicho. 

13 Josué entonces le bendijo, 9y dió 4 
Caleb hijo de Jephone á Hebrón por 

erec 

14 Por tanto tHebrón fué de Cale 
po ae Jephone O en es A 

ho ue ca ió siguiendo 
Jehova Dios d lo 15H 


Mas O rón AY antes Jlamada 
Chariaticarba fué Arba un hombre 
eS entre los Anaceos, ?Y la tierra 

uvo reposo de las guerras, 


OValed conguista á Hebrón, 
CAPÍTULO 15 
Y FUÉ la suerte de la tribu de los 
hijos de Jud mor 0 AS 
junto *al término 0 
sierto de Zin al a bdia, mÚ lado del 


sur. 

2 Y su término de la parte del A 
día fué desde la costa del mar Salad 
ESP la Jengua que mira hacia el 


iodía 
E Es a a hacia el mediodía 4 la pd 
mn, asando ea Zin ; 


Barnes 


rA 
"De allí 


PL pues 08 Edy el 
MS del medi 
5 El término del oriente es el m 
Salado hasta el fin del Jordán, Y al 
término de la parte del norte, desde 
la IS nEUa del mar, desde el fin del 
ordán : 
6 Y sube este término por Beth- on 
pubs del norte á fieth-araba, «Y, dea 
eestetérmino4la* piedra de 
hijo de Rubén. 
Y Y tonaá bte este término 4 Debir 


JOSTÉ 15 


pa 


153 Y "19-18, 


18.17. 25, 
b Nm. 32, 12, 


A 6, 14, 


d Nm, 82 86, 


¡PP 


Bok Es A cp. 18 17. 


desta a valle de tAchór: y al nortelto dr 2 
a 


mira sobre Gilgsl, que es 


tá o de|f 


la subida pa Adunin, la cual está al| 7 2 


mediodía d el arro 
xaino á las a 
la fuente de * Ex 


O: y pasa esto tér- 
as de En-semes, y sale 4 


8 Y sube este ina por el ¿valle del ñ B. 1 


hijo de Hinnom al lado del ” Jebuseo 
al med! < esta es Jerusalem, Luego 
sube esto término po” la cumbre del 
monte que está delante del "valle ale 
Hinnom hacia el occidente, el cual es 
al cabodel valie de los Eds al norte: 

9 Y rodea este términodesde la cumbre 
ES monte hasta la sa -de las aguas 

Os “4 gale á las ciudades del 

Monto de Ep m0 rodeando Juego *) 

ema término á Baala, la cual es 
Chfriath-jearim, 

10 Después torna este término desde 
Baala hacia el occidente al monte de 
Seir: y pasta al lado del monte de 
Jearim hacia el norte, esta es Chesalón 
y o á *”Beth-semes, y pasa á 


mo 
11 Sale luego este término al lado de 
ón hacia el norte; y rodea el mismo 


término á rsalo 8 y y pasa por el monte | "y 


de Baala, y sale 4 Jabneel: y sale este 
término á la ma 
12 a término del occidente "es la mar 
nde, Este pues, es el término de los 
. ns de Judá en derredor, por sus 
amili 
13 “Mas 4 Caleb, hijo de Jephone, dió 
parte entre los hijos de Jud 
al TO de Jehová á Josué: 
A, dei padre de 


es Heb 
Kleba echó de > allí tres hijos de 
á Sesai, Aiman, y Talmal, hijos 


de Anac. 

16 Dr» aquí subió á los 
en E y el rombra 
¿utes Chi lath-sepher. 


llo: * 
14 Y 
Anzc, 


OTE, 


428, 1d 17. 
Lp. 15. 16. Ye. 
mm Vez. o 
Op» 17. 15 


conforme] TMB 


z ver. 12 
y op. 21, 11, 


s op. 10. 41 


O e moraban y 1116 
e Debir 
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268 Am 


: Es y guola 
132 Y Y Tebaotk, Silim, y Aín, 


Ciudades de Judá. 


18 “Y dijo Caleb: Al que hiriere 4 
deso Y, dijo, Cal y la domar, o al 


ámi nd o a 
17 Y to aio hijo de Cenez, 
bormada aia Caleb; y €l le dió por 
mujer 4 su pe Lol 
18 Y aconteció que cuando la llevaba, 
él la persuadió que pidiese á su padre 
tierras para labrar. Ella entonces se 
eS del asno, Y Caleb le dijo: ¿Qué 
jenes ? 
19 Y ella reenS ondió: Dame*bendición+ 
Mies que me has dado tierra de secada 
dame también fuentes de aguas, E 
lentonces le dió las fuentes de arriba, y 
las de abajo, 
20 Esta pues es la herencia de la tribu 
de los hijos de Judá por sus familias. 
21 Y fueron las ciudades del término 
de la tribu de los ados de J udá hacia 


el término de Edom al mediodía: Cab- 
100S E y Jágur, Adada, 

in imon 

Ced Ara y ASOpE Un, 


24 Ziph, y y PE y Bealot 
25 Y 


Asor-hadatta, y ne oth-hesron, | 


que es Asor, 

am, y Sema, y Molada, 
A y Pros aiÓN, y Beth» 
ss Y Hasar-sual, ¿Beersebah, y Bizo- 


23 E é E 


2 y Mad 


Esem 

esil, y Horma, 
admánna, Sansana, 
Rimmóny 
en todas veintinueve ciudades con gua 
aldeas. 


| 33 En las llanuras, Estaol, y Sorez, 


y Asena, 
Es Y Zanoa, y Engannim, Tappua, y 


¡Enam, 
: hs Jerimoth, y Adullam, Sochó, y 


ceca, 
36 Y 'Saraim, y Adithaim, 


Gedera, 
y Gederothaim ; catorce dadek con 
Si Senán, y Hadase, y Migdal 
enán, y g 
38 Y Dilán , y Mizra y Jos O 
US th 
Sabón, y Lamas, y € y la 
] 41 Y Gederoh, Beth-dagón, y Naama, 
o dieciséis ciudades con sus 


Ether, y Asán, 
43 Y J TA y Asna, y Nesib, 
44 Y Cejía, y Achzib, y Maresa ; nueve 
ciudades con sus aldeas. 


' 45 Ecrón con sus villas y sus aldeas : 


sde Ecrón hasta la mar, todas 


46 
. llas que están á la costa de dod con 
¡gus aldeas, 


47 Asdod con sus villas y sus aldeas: 
tGaza con sus villas y sus aldeas hasta 
2 "río de a li y la* gran mar con sus 

rmin 


e Ye Se n las montañas, Samir, y Jattiz, 
JoY BD Palas, y Chíriath-sanna, que es 


D 

E Y'An ab, y Estemo, y Anim, 

1 Ma Cocón; y Olón, VÁ Guo; once 
aldeas, 


E rab, y Damah, y Esán, 
Janum, y Bet deppaa, y Apheca, 

















¡Porciones de Ephraim 


1.54 Y Humta, y Chtriath-arba, que es 
¡Hebrón, y Sior; nueve ciudades con 
Isus aldeas, 

¡65 Maón, “Carmel, y Ziph, y Juta, 

166 E Izreel, Jocdeam, y Zanoa,, 

67 Caín, Gibea, y Timna; diez ciudades 
con sus aldeas. 

68 Haibul, y Bethfur, y Gedor 

59 Y Maaraib, y Beth-anoth, y Eltecón; 
seis ciudades con sus aldeas, b 

G0  Chiriath-baal, que es Chtiriath- 


a18S 15 12 
y 2. 2, eto, 


$ ep, 14. 1 









laldeas, . ] 
61 En el desierto, Beth-araba, Middín, 
¡y Secháchá, h 
62 Y Nibsan, y la ciudad de la sal, 
y Engedi; seis ciudades con sus aldeas. |d vers. 2, 8. 
63 “Mas á los Jebuseos qn habitaban |e ver. 8. 
en Jerusalem, 7los hijos 
pudieron desarraigar; antes quedó el 
¡2¿Jebuseo en Jerusalem con los hijos de 
Judá, hasta hoy. 


CAPÍTULO 16 


LA suerte de los hijos de José salió |? 8 2 2L 
desde el Jordán de Jericó hasta las 
aguas de Jericó hacia el oriente, al 
¿desierto que sube de Jericó al monte| y 2 18 
e Beth-el: 
¡2 Y de Beth-el sale 4 *Luz, y pasa al 
término de Archi en Ataroth ; 

3 Y torna á descender hacia la mar 
al término de J a ¿hasta el término |¿2p, 10. 10; 
¡de Beth-oron la de abajo, y hasta Gezer; 
iy sale á la mar. w 
4 Recibieron pues heredad los hijos de|m op. 16. 9, 
¡José, Manasés y Ephraim, 8 
5 Y fué el- rmino de los hijos de 
¡Ephraim porsus familias, fué el término 
¡de su herencia á la O oriental, desde 

erolta dar hasta Beth-oron la de 
arriba: 

6 Y sale este término á la mar, y á 


J 19. 10-12, 
8. 5. 6. 
1 Cr. 11 4, 


y 13, 12, 
k Gn. 23. 19. 


término hacia el oriente á Tanath-silo, 
y de pquí a del oriente á Janoa; 
| ER e : endo E a PA 
aaratba, y toca en Jericó, y sale all» : 
ordán. y Sal. 83, 10, 
8 Y de Tappua torna este término|y Jue. 5. 19. 
hacia la mar al arroyo de Cana, y sale 
á la mar. Esta es la heredad de la 
¡tribu de los hijos de Ephraim por 8us 
familias, 
9 Hubo también *ciudades que se|l.cp. 17. 9. 
apartaron para los hijos de Ephraim 
en medio de la herencia de los hijos(*cp. 16. 10. 
e _ Manasés, todas ciudades con sus 
aideas. “ cp. 16, 4, 
10 “Y no echaron al Cananeo que|" ¿"+2 
habitaba en Gezerz antes quedó el ; 
Cananeo en medio de Ephraim, hasta 


oJne. 1 27, 
18, 81 10, 
1R.412 


hoy, y *fué tributario. A e 
CAPÍTULO 17 ia 
Y TUVO también suerte la tribu de|» Ga. 49. 15, 
Manasés, porque fué “primogénito |s Gn. 41. 81 
deJosé. Machir, primogénito de Mana-| 7 14 20 
sés, y padre de “Galaad, el cual fué len 14 5 
pazo de guerra, tuvo á Galaad y y 15 2 
san, e . 
2 Tuvieron también suerte “log otros |? ¿0 2% 22 


og de Manasés conforme áÁ sus|'32 
familias: Ylos hijos de Ablezer, y los |/Nm. 2%. 80. 
hijos de Helec, y los hijos de el, ly op 11 6, 
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Ijearim, y Rabba; dos ciudades con sus |e Xm. 27. 6, 7. 


e Judá no los| Jue. 1. 8, 21 


Qe 
Neo 
PE 
> 

S 

$ 

|] 

p. 


Michmetat al norte, y da vuelta este|n 1 Cr. 7. 29. 


r Jue. L 27, 23, 


y de Manasés. 


os hijog de Sichém, y los hijos de 
epher, y los hijos de Semida; estos 
fueron los hijos varones de Manasés 
hijo de José, por sus familias, : 

3 Pero Salphaad, hijo de Hepher, hijo 
de Galaad, hijo de Machir, hijo de 
Manasés, no tuvo hijos, sino dise los 
nombres de las cuales son estos: Maala, 
Noa, Hogla, Milchá Y Tirsa. 

4 Estas vinieron de ante de >Eleazar 
sacerdote, y de Josué hijo de Nun, y de 
los príncipes, y dijeron : “Jehová mandó 

oisés que nos diese herencia entre 
nuestros hermanos. Y él les dió heren- 
cia entre los hermanos del padre de 
ellas, conforme al dicho de Jehová. 

6 Y cayeron ¿4 Manasés diez suertes 
/á más de la tierra de Galaad y de 
ta que está de la otra parte del 

ordán: 

6 Porque las hijas de Manasés po- 





.|Seyeron herencia entre sus hijos: y la 


tierra de Galaad fué de los otros hijos 
de Manasés. ' 

7 Y fué el término de Manasés desde 
Aser hasta Michmetat, la cual está. 
delante de tSichém; y va este término 
á la mano derecha, á los que habitan en 


Lap ua. 

8 Y la tierra de Tappua fué de Manasés; 

pero Tappua, que está junto al tér: 

ro do Manasés, es de los hijos de 
phraim. 

9 Y desciende este término al arroyo 
de Cana, hacia el mediodía del arroyo. 
Estas ”ciudadesde Ephraimestán entre 
las ciudades de Manasés E término 
de Manasés es desde el norte del mismo 
o y sus salidas son á la mar. 

10 Ephraim al mediodía, y Manasés al 
norte, y la mar es su término: y en- 
cuéntranse con Aser á la parte del 
norte, y con Issachár al oriente. 

11 Tuvo también " Manasés en Issachár 
en Aser 4 Beth-san y sus aldeas, é 
leam y sus aldeas, y log moradores de 

Dor z gus aldeas, y log moradores de 
PEndor y 8us aldeas, y los moradores 
de Taanach y sus aldeas, y los mora- 
dores de 9 Megiádo y sus aldeas: trea 
provincias. py 

12 * Mas los hijos de Manasés no 
pudieron echar á los de aquellas ciuda. 
(leg ; antes el Cananeo quiso habitar en 
la tierra, Ñ 

13 Empero cuando los hijos de Israel 
tomaron fuerzas, hicieron *tributario 
al Cananeo, mas no lo echaron. 

14 “Y los hijos de José hablaron 4 
Josué, diciendo: ¿Por qué me has dado 
por heredad “una sola suerte y una 
sola parte, Ysiendo yo un pueblo tan 


En e Y, gue Jehová me ha así ben- 
ecido hasta ahora? 


16 Y Josué les rro Si eres 

pueblo tan grande, sube tú al mont 
corta para ti allí en la tierra de 
herezeo y de los gigantes, pues que 

el ¿monte de Ephraim es angosto 


para ti, 

16 Y los hijos de Jos6 dijeron: No 
nos bastará 4 nosotros este monte: y 
todos los Cananeos que habitan la 
tierra de la campiña, %tisnen carros 
herrados; los que están en -San y 


EN tabernáculo en Silo. 


en sus aldeas, az log que están en el 
¿valle de Jezree 

17 Entonces Josué respondió 4 la casa 
deJosé,4 Ephraim y Manasés, diciendo: 

ú eres gran pueblo, y tienes gran 
E no tendrás una sola suerte; 

18 Mas aquel monta será tuyo; “que 
bate es, y tú lo cortarás, y serán 
tuyos sus términos : porque tú echarás 
al Cananeo, daunque tenga carrog he- 

08, y aunque sea fuerte. 


CAPÍTULO 18 


Yu TODA la congregación de los hijos 
de Israel se juntó en *Silo, Y 
asentaron allí el tabernáculo del test1- 
pre después que la tierra les fu 
uje 
2 Mas habían quedado en los hijos de 


Yórael siete tribus, á las cuales aun no| $ 


abían repartido su posesión. 
3 Y Josué dijo á los hijos de Israel: 


¿Hasta Jcuándo seréis negligentes para qe 7. 31,32, 


venir á poseer la tierra que os ha axlo|; 
Jehová el Dios de vuestros padres? 
4 Señalad tres varones de cada A 
ez que yo los envíe, y que ellos se 
evanten, y recorran la tierra, y 


describan conforme á sus DN 


y se pi á mi 
la dividirán en siete partes: *y 
Judá estará en su término al medio 
y los de la ¿casa de José estarán en e 
y oal norte, 
osotros, pues, delinearéis la tierra 


A siete partes, y me traeréis la descrip- 
ción aquí, y yo ”os echaré las suertes 
aquí delante de Jehová nuestro Dios. 


Empero e Levitas ninguna parte 
tienen entre E por us el sacer- 
docio ee pl y E la Ed de ellos: 
Gad ? pe Rub 40, y pe media| o 
tribu de as 3, ya han recibido su 
heredad de la otra. parto dei Jordán al 
orient o la cual les dió Moisés siervo de 

ehov 
8 A Y 0338 4 los varones, 
a mandó Josué á los que iban 
paa delinear la a ciéndoles : 
rar la tierra, y delineadla, y 
pora á mí, para que yo os eche las 
eros aquí delante de Jehová en 
ilo 
9 Fueron pues aquellos varones y 
pasearon la tierra, delineándola por 
ciudades en siete partes en un libro, 
y tornaron á Josué al campo en Silo. 
10 Y Josué les echó las suertes delante 
de dl a en Silo; y allí repartió Josué 
la t rra á los hijos de Israel por sus 
reinan 
+ de sacóse la pd de la tribu de los 
g de Benja CT ip sus familias : 
los y eel 29 término su suerte entre 
o8 y OS de q or y los hijos de José. 
término de ellos al lado 
del a Ls el Sor: : y sube 
aquel término al lado de Jericó. al 
norte; sube después al monte hacia el 
occidente, y viene á salir al desierto de 
*Beth-aven: 
13 Y ye 2.11Í pasa aquel término 4 Luz 
r el lado de Luz (esta Yes Beth-el) 
la el mediodía, esciende este 
término de. Ataroth-addar al monte que 


JOSUÉ 17 


a cp. 10-10, 
B ep. 19, 18, 
Jue. 6. 33, 

4,12 


e op. 9. 17. 


COR 
16 


y 21 2 
22, 9. 
PA 
13, 3L 
LEScE 
CP». 7. 15 
A 
2 BR, 23, 10, 


p.:16, 7, 
ue 18 A 


K cp 15, 1 
lop. 161,4 


mm Op. 14, 2 


n Nm, 18, 20, 
cp. 13, 82, 


o cp. 13, 3, 
p op. 2 1, eto. 


g ver. 16, 
ep. 15, 3, 63, 


Sie 
8op. 1L 
y 12.7 


t ea ver. 8, 
1 Cr, 4, 28-33. 


15 Cp, 13, 28, 
y cp. 16, L 


z op 0. 2 
y cp. 16, 2. 
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a “Bothebaoth, 


Porciones de Benjamín, 


e al mediodía de “*Beth-oron la de 


EN e torna este término, y da vuelta al 
lado de la mar, al mediodía hasta el 
monte que está delante de Beth-oron 
al mediodía; y viene á salir á *Chf- 
riath-baal, que es Chíriath-jearim, 
ciudad de los epi de Judá. Este es 
el lado del o 

15 Y el lady del médiodía es E el 
cabo de ut y sale el tér- 
mino al reee 19d y sal e ála fuente de 

a 
sto aquesto término al 
5 Lo del OS E está delante del 
> del h ijo. de Hinnom, que está en 
la campiña d e 2 g izanites hacia el 
nortes 4*desciende luego al valle de 
Hinnom, al lado del Jebuseo al me- 
A y de allá lencia tá la fuente 


17 Y del norte torna, y sale á Ensemes, 

de ae salo á Geliloth, ue está de 
ante de la subida de Adummim, y 

A á la piedra de Bohan, hijo 


ubén: : 

18 Y pasa al lado que está delante dela 

hanos: del norte, y desciende á los 
ANOS? 

9 Y torna 4 a este término por 
Ay lado de Beth-hogla hacia el norte, 
y viene á salir e 7 rmino á la lengua 
del mar E: al norte, al cabo del 
Jordán al mediodía. Este es el término 
de hacia el lola 

20 Y el Jordán Erdba aqueste término 
al lado del oriente, _ Esta es la heredad 
de los hijos de Benjamín por sus 
pa alrededor, conforme á sus 

ami 

21 Las cludades de la tribu delos hijos 
de Benjamín, por sus familias, fueron 
PJ a cda la, y el valle de Casis, 

ER h-arab E y Beth-el¿ 
vim, 

24 Y Cophar: Fara y O al, y Gabas 
doce OS con sus aldeas: 

25 Gab PE Beeroth, 

26 Y EE zpi, Ch Che ira y y pipas 

27 Reco el y Ta rala, 

28 Y Se cla Elép h, o que es Jeru- 
salem Death” y friath; catorca 
ciuda do ui sus Y o Esta es la 
heredad de los hijos de Benjamín, con. 
forme á sus familias, 


CAPÍTULO 19 


A SEGUNDA suerte salió por Si 
meón, por la tribu de los hijos de 
Simeón conforme á sus familias; ” y Su 
O fué entre la heredad de los 
e Ju 
tr en gu heredad 4 *Beer- 
E Seba, y Molada, 
Pompa Bala, y o] 
Heltolad, Betul, y Horm 
ó Sila Beth-máreháboth, y Hasar: 


y 33 A trece ciu-. 
e eon sus al 

es ín, Rimmón, ps y Asán; cuatro 
e udades con sus aldeas: 


. 8 Y todas las aldeas que estaban alre- 


dedor de estaz cindades hasta Baalath- 
beer, que es Rama? del mediodía. Esta 




















s 





Simeón, Zabulón, Issachár, 
¡es la heredad de la tribu de los hijos de 
¡Simeón,:según sus familias, 
¡9 De la suerte de los hijos de Judá fué 
3 heredad de los hijos de Si- 
r cuarto la parte de los hijos 
adá era excesiva para ellos: así que 
llos hijos de Simeón tuvieron su heredad 
in medio de la de ellos, Al 
110 La tercera suerte salió por los hijos 
¡de Zabulón conforme á sus familias: 
y pia de su heredad fué hasta 


hasta Merala, y llega hasta Dabbe-set 

ly de allí llega al arroyo que está delante 

le Jocneam; : ” 

12 Y tornando de Sarid hacia oriente, 

londe nace el sol al término de Chisi- 

pan tabor, sale 4 Dabrath, y sube á 

la; 

13 Y pasarido de allí hacia el lado 

Driental á A Z á Itta-kazin, 

vale 4 Rimmón rodeando á Nea; 

| e aquí torna este término al 

norte £ Hanatón, viniendo á salir al 

valle de Iphtael; 

15 Y abraza Catah, y Naalal, y Simrón, 
Ideala, Beth-lehem; doce ciudades 


son_sus aldeas 
116 Esta es la heredad de los hijos de 
orsus familias; estasciudades 


pad 
> 


Zabulón 
¿on sus aldeas. . 

117 La cuarta suerte salió por Issachár, 
por los hijos de Issachár conforme á sus 


amilias. 

18 Y fuésu término Izreel, y Chesullot, 

AS 
bes 

th, y En-gannim, y Enhadda 


a) . 


sahasim, 
mino al 


eas. 

124 Y salió la quinta suerte por la tribu 

le los hijos de Aser por sus familias. 
25 Y su término fué Helchát, y Halí, y 

Betén, y. xaph, 

26 Y Alammelec, y Amead, 
Mega hasta Carmel al occi 

sihor-libnath ; 

27 a tornando de donde nace el sol 4 

Beth-dagón, llega 4 Zabulón, y al valle 

le iphtael al 


y, Miseal; 
ente, y á 


norte, á Beth-emec, yá 
Nehiel, y sale á Cabul á la izquierdas 
28 Y abraza 4 Hebrón, y Rehob, y 
pamón, y Cana, Shasta la gran Si- 


-Horma, y hasta la fuerte ciudad de 
Liro, 


sale á la mar desde el territorio de 


eas. 
[31 Esta es la heredad de la tribu delos 
ljos de Aser por sus familias; estas 
'G¡iudades con sus aldeas. 
83 La, sexta suerte salió por los hijos 


1ón 
129 Y torna de allí este término 4 12 
torna este término á Hosa, y “No 
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'Narid. 
¡11 “Y su término sube hasta la mar y [a Gu. 49 18, 


b ep. 10, 12 


e ep. 24. 80. 
Jue. 2, 9. 

d Nm. 84. 17, 
cp. 14, 1. 


ecp 18, 1, 


Dt. 19, 26, 
1 Heb, Rama, 


A Rt. 1.1, 2, 
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món ' 
| 45 Y Mejarcón 


¡es 
lla tierra en heredad 


Aser, Nephtali y Dan. 


de Nephtalí, por los hijos de Nephtalf 
conforme á sus familias, 

33 Y fué su término desde Heleph, y 
Allón-saananim, y rt Jab. 
neel, hasta Lacum; y sale al Jordán; 

34 Y tornando allí este, término 
hacia el occidente 4 Aznot-tabor, pasa 
de allí 4 Hucuca, y llega hasta Zabulón 
al ai al occidente confina con 
Aser, y conJudáal Jordán hacia donde 
naceelsol, . , 

35 Y las ciudades fuertes son Siddim, 


Ser. amath, Raccath, y Cinneroth, 

36 Y Adama, panas, Asor, 

37 Y Cedes, y Edrei, y En-hasor, 

38 E JIrón, y Migdalel, y Horem, y . 


eth-semes:z diez y 
nueve ciudades con sus aldeas. , 

39 Esta es la heredad de la tribu de 
los hijos de Nephtalí por sus familias; 
estas ciudades con sus aldeas. . 

40 La séptima suerte salió porla tribu 
de los hijos de Dan por sus familias. 

41 Y fué el término de su hered 
Sora ú Estaol, é Ir-semes, 

42 Y Saalabín, y +Ailón, y Jeth-la, 

43 Y Elón, y. Timnatha y Ecrón 

44 Y Elteché, Gibbethón, y Baalath, 

45 Y Jehud, y Bene-berác, y Gathrime 


: Raccón, con el tér. 
mino nar está delante de Joppa. 
47 Y faltóles término á los me de 
Dan; y subieron los hijos de Dan y 
combatieron á Lesem, y tomándola 
metiéronla á4 filo de espada, y la po- 
seyeron, y habitaron en ella; y llama- 
ron á Lesem, Dan, del nombre de Dan 
su padre. » 
.48 Esta es la heredad de la tribu de los 
ijos de Dan conforme á sus familias; 
s ciudades con sus aldeas. - ' 
49 Y después que acabaron de repartir 
y r sus términos 
dieron los hijos de Israel heredad é 
Josué hijo de Nun en medio de ellos: 
50 Según la palabra de Jehová, le 
dieron la ciudad que él pidió, “Tim- 
nath-sera, en el monte de Ephraim ; 
A reedificó la ciudad, y habitó en 


ella. 
614Estasson las heredades que Eleazar 
sacerdote, y Josué hijo de Nun, y los 
principales de los padres, entregaron 

or suerte en posesión á las tribus de 
os hijos de Israel en *Silo delante de 
Jehová, 4 la entrada del tabernáculo 
del testimonio; y acabaron de repartir 


la tierra. 
CAPÍTULO 20 


Y HABLÓ Jehová á Josué, dicienao: 
IL 2 Habla á los hijos de Israel, di- 
ciendo: +Señalaos las ciudades de re- 
fugio, de las cuales yo os hablé por 
Moisés ; » 

3 Para que se acoja allí el homicida 
que matare á alguno por yerro y no á 
sabiendas; que ossean por acogimiento 
del cercano del muerto. 

4 Y el que se acogiere á alguna de 
aquellas ciudades, presentaráse 4 la 
hpuerta de la ciudad, y dirá sus cau- 
sas, MS log ancianos de aquella 
ciudad: y ellos le recibirán consigo 


Ciudades de refugio. 


dentro de la ciudad, y le darán lugar 
que habite con ellos, 

5 Y cuando el cercano del muerto le 
slguiere, no entrezarán en su mano al|a Hasta 
homicida, por cuanto hirió 8 su pró- E E 5460. 
jimo por yerro, ni tuvo con él antes| zp, 9 7, 
enemistad, 

6 Y quedará en aquella ciudad “hasta. Nm. 35. 12, 

ue parezca en juicio delante del ayun-] 2%... 4 

miento, “hasta la muerte del gran|? "35 25 
sacerdote que fuere en aquel tiempo: 
entonces el homicida tornará y vendrá] *' 
$ su ciudad y á su casa y á la ciudad de|/ <p. 20. 7. 
donde huyó. y ep. 10. 29. 

7 Entonces señalaron á »Cedes en|»cp.19. 37. 
Galilea, en el monte de Nephtalí, y 

tSichém en el /monte de _Ephraim,|* 
y á 'Chiriath-arba, que ea Hebrón, en 4 
el monte de Judá, l 

Y de la otra parte del Jordán de 
Jericó, al oriente, señalaron 4 ”Beser 
en el desierto, en la llanura de la tribu| or. 

e Rubén, y 4 “Ramoth en Galaad de A y 
la tribu de Gad, y 4”Gaulón en Basán| 12 22 
de la tribu de Manasés, 00 

9 “Estas fueron las ciudades señaladas]|» 
para todos los hijos de Israel, y para el|+ 
extranjero que morase entre ellos, para] Je 11. 
que se acogiese á ellas cualquiera quel. Nm. 35, 15, 

iriese hombre por yerro, y no muriese] o ver. 5, 

or mano del cercano del muerto,| Hasta ver. 26, 

asta que compareciese delante de 
ayuntamiento. n 

CAPÍTULO 21 EEN 
Y 10s principales de los padres delos| y op. 10. 33, 
Levitas vinieron á* Eleazar sacer- *cp 14.1 

dote, y á Josué hijo de Nun, y á los| y 17.4 
ES de los padres de las tribus| 510.10. 

9 los hijos de Israel; . 

2 Y habláronles en ¿Silo en la tierral» op. 18 1, 
de Canaán, diciendo: “Jehová mandó] cNwm. 35, 2, 
por Moisés que ros fuesen dadas villas|d cp. 10. 12 

ara habitar, con sus ejidos para nues-| 

ras bestias. e , 

3 Entonces los hijos de Israel dieron á 
los Levitas de sus os conforme| 
á la palabra de Jehová, estas villas con 
sus ejidos, : 

4 Y salió la suerte por las familias de 
log Coathitas; *y fueron dadas por|e vers. 9-19. 
suerte á los hijos de Aarón sacerdote, 
que eran de los Levitas, por la tribu del ¿p'9y y: 

udá, por la da Sinteón y por Ja de Ben-|/ ver. 6. 
jamín, trece villas, Hasta ver. 83, 

5 Y 4 los otros hijos de Costh se dieron e 

r suerte diez villas de las familias de¡2 2 

a tribu de Ephraim, y de la tribu de 
Dan y de la media tribu de Manasés; 

6 Y B4 los hijos de Gersón, por las|A ver. 27, eto, 
familias de la tribu de Issachár, y de la] Re 6 1% 
tribu de Aser, y de la tribu de Nephtalí, | “”- 
pa a nasós.er asán, 

ueron dadas por suerte trece villas. 

7*A los hijos de Mi , 
ljas se dieron doce villas por la tribu de] Ex 6 2. 
Rubén, y da la tribu de Gad, y por la|sc."12 87, 
tribu de Zabulón. o 

8 Y así dieron por suerte los hijos de 
Israel á los Levitas estas villas con sus 
ejidos, como Jehová lo había mandado 


r Moisés, 
POLLO la tribu delos hijos de Judá, y a 40 
de la tribu de los hijos de Simeón dieron| rénse 1 Cr. 6. 
estas villas que fueron nombradas: 7-3 


Merari por sus fami. | t ver. sr eto. 
x. 6, 19, 
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]| 1 Cr. 6. 66-20. |; 


» Mlias de log 


Ciudades dadas áú Levf. 


10 Y la primera suerte fué de los hijos 
de Aarón, de la familia de Coath, de los 
hijos de Leví; P 

11 “A los cuales dieron Chtriath-arba, 
del padre de Anac, la cual es Hebrón, 
en el monte de Judá, con sus ejidos 
en sus contornos. 

12 Mas del campo de aquesta ciudad y 
sus aldeas dieron á Caleb hijo de Je- 
phone, por su posesión. W 

13Y 4 os de Aarón sacerdote 
dieron la ciudad de refugio para los 
homicidas, Já Hebrón con sus ejidos; 
y á Libna con sus ejidos, 

14 Y á Jattir con sus ejidos, y á Este» 
moa con sus ejidos, 

15 A *Helón con sus ejidos, y á Debir 
con sus ejidos, E 

16 A “Ain con sus ejidos, á Jutta con 


. lsus ejidos, y á Beth-semes con sus 


ejidos; nueve villas de estas dos tribus: 

Y de la tribu _ de Benjamín, á 
?Gibeón con sus ejidos, á 9Geba con 
sus ejidos a 

18 A “Anathoth con sus ejidos, 4*Almón 
con sus ejidos: cuatro villas. | 

19 Todas las villas de los sacerdotes, 
año de Aarón, son trece con sus 
ejidos. 

20 Mas "las familias de los hijos de 
Coath, Levitas, los que quedaban de los 

e de Coath, recibieron por suerte 
villas de la tribu de Ephraim, 

21 Y diéronles á *Sichém, villa de re- 
fugio para los homicidas, con sus ejidos, 
en el monte de Ephraim; y 4 YGeser 
con sus ejidos, Ñ 

22 Y á Kibsaim con sus ejidos, y 8 
TOS con sus ejidos: cuatro 
villas: 

23 Y de la tribu de Dan á Eltheco con 
sus ejidos, á Gibethón con sus ejidos 

24 A ¿Ayalón con sus ejidos, Gathe 
rimmón con sus ejidos: cuatro villas; 

25 Y de la media tribu de Manasés, á 
Taanachcon susejidos, yá Gathrimmón 
con sus ejidos; dos villas. 

26 Todas las villas para el resto de las 
familias de los hijos de Coath fueron 
diez con sus ejidos. 

27 7A los ES de Gersón de las fami- 

evitas, dieron la villa de 
refugio para los homicidas, de la media 
tribu de Manasés: 4 Gaulón en Basán 
con sus ejidos, y á Bosra con sus ejidos; 
dos villas, 

28 Y de la tribu de Issachár, á Cesión 
con sus ejidos, á Dabereth con sus 
ejidos h 

29 A Jarmuth con sus ejidos, y 4 En- 
ganním con sus ejidos: cuatro villas: 

30 Y de la tribu de Asér, á Miseal con 
sus ejidos, á Abdón con sus ejidos, 

31 A Helcháth con sus ejidos. ye 
Rehob con sus ejidos: cuatro villas; 

32 Y de la tribu de Nephtalf, la villa 
de refugio para los homicidas, Já Cedes 
en Galilea con sus ejidos, 4 Hammoth- 
dor con sus ejidos, y á Cartán con 8us 
ejidos: tres villas: . 

33 Todas las villas de los Gersonitas 
por sus familias fueron trece villas con 
sus ejidos, 

34 *Y á las familias de los hijos de 


L Merari, Levitas que quedaban, dióseles 


Las dos tribus y media 


Cartha con sus ejidos, 


sus ejidos, fos 8 


85 Dimna con sus ejidor, 
Ens ejidos: cuatro villas: 
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de la tribu de Zabulón, 4 Jocneam con 


e la tribu de Rubén, *4 Beser|a cp. 20, 8. * 


con sus ejidos, 4 Jasa con sus ejidos, 

37 A Cedemoth con sus ejidos, y Me- 
phaat con sus ejidos: cuatro villas : 
38 De la tribu de Gad, la villa de 
refugio para los homicidas 


bRamoth|51R. 22 2 


en Galaad con sus ejidos, y “Mahanaim|c28. 17. 2. 


con sus ejidos, 


d cp. 18, 1. 


39 Hesbón con sus ejidos, y Jacer con|+ br 32 1, 


Bus ejidosz cuatro villas, Ñ 

40 Todas las villas de los hijos de 
Merari por sus familias, que restaban 
de las familias de los Levitas, fueron 


por sus suertes doce villas, 


41 /Y todas las villas de los Levitas|/ Nm, 85 7 


én medio de la posesión de los hijos de 
srael, fueron Cuarenta y ocho 
con sus ejidos, 


42 Y estas ciudades estaban apartadas|y Dt. 12 12, 


2 una de la otra a 
ejidos alrededor de ellas: lo cual fué 
en todas estas ciudades. 

43 Así ; 
tierra que había jurado dar á sus 
padres; y poseyéronla, y habitaron en 
ella, 


aró delante, sino que 
en 8ug manos á todos 


CAPÍTULO 22 


NTONCES Josué llamó á los Ru- 
benitas J: á los Gaditas, y á la 
media tribu de Manasés, 
2 Y díjoles: * Vosotros habéis 
o lo que Moisés siervo de Jehová os 
mandó, y habéis obedecido á mi voz en 


4 Ahora pues que "Jehová vuestro|, 


Dios ha dado reposo á vuestros her- 
manos, como se lo había prometido 
volved, y tornad á vuestras tiendas, á 
tierra de vuestras posesiones, que 

2 Moisés siervo de Jehová os dió de la 
pa arte del Jordán, 
déis de poner por obra el mandamiento 
y la ley, que Moisés siervo de Jehová 
os intimó: “queaméisá4 Jehová vuestro 
Dios, y andéis en todos sus caminos; 
ae guardéis sus mandamientos, y os 
alteguéisá4€l, yle sirváisde todo vuestro 
corazón y de ! vuestra alma, 

6 Y Ybendiciéndolos Josué, los envió: 
y fuéronse á sus tien 

7 También á la media tribude Manasés 
había dado Moisés posesión en n; 
“mes á la m 
A hermanos de estotra parte del 

ordán al occidente: y también á éstos 


t 
menté “que con diligencia cul- 


eto. 
cual con susi Sí 0 12 


dió Jehová á Israel Atoda la|A Gn. 13 15, 
8 


k cp. 10, 8 
y 39, 

l Nm, 25, 7. 
mep. 2 14, 
13, 


n Nm. 1 4. 


Nm. 82, 
ardado poa 2, 


De. 3, 13-20, 
cp. 1 12-17. 


Basá 
ia dió Josué heredad acp 17.5, 
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y es altar junto al Jordán. 


envió Jogué á sus tiendas, después de 

haberlos bendecido. . 

hablóles, diciendo: Volveos 4 

vuestras tiendas con grandes riquezas, 

y con grande copia deganado, con plata, 

y con oro, y metal, y, muchos vestidos + 
artid con vuestros hermanosel despojo 

e vuestros enemigos. » 

9 Y los hijos de Rubén y los hijos de 
Gad, y la media tribu de Manasés, se 
tornaron, y, ones de los hijos de 
Israel, de “Silo, que está en la tierra de 

anaán, “para ir á la tierra de Galaad, á 
la tierra de sus posesiones, de la cual 
eran poseedores, según la palab 
Jehová por mano de Moisés. 

10 Y llegando á los términos del Jor- 
dán, que está en la tierra de Canaán, 
los hijos de Rubén y los hijos de Gad, y 
la media tribu de Manasés, edificaron 
allí un altar junto al Jo un altar 
de grande apariencia, 

11 Y los hijos de Israel Y rn al 
como los hijos de Rubén y los hijos de 

ad, y la media tribu de Manasés, 
habían edificado un altar delante de la 
tierra de Canaán, en los términos del 
Jordán, al paso de loz hijos de israel: 

12 Lo cual como los hijos de Israel 
oyeron, juntóse ttoda la congregación 
de los hijos de Israel en Silo, para subir 
á pelear contra ellos, . 

13 Y enviaron los hijos de Israel 4 log 
hijos de Rubén y á los hijos de Gad y á 
la media tribu de Manasés en la tierra 
de Galaad, á '¿Phinees hijo de Eleazar 
Y € dez prínel él; un prín 

] lez príncipes con él; un prín. 
cipe de cada casa palerña de todas las 
tribus de Israel, "cada uno de los cuales 
era cabeza de familia de sus padres en 
la muititud de Israel. E 

16 Los cuales vinieron á los hijos de 
Rubén y á los nidos de Cy á 
media tribu de Manasés, en la tierra 

e Galaad ; y habláronles, diciendo: 

16 Toda la congregación de Jehová 
dice así: ¿Qué transgresión es ésta con 
que prevaricáiscontra el Dios de Israel, 
volviéndoos hoy de seguir 4 Jehová, 
edificándoos altar P para ser hoy rebel» 
des contra Jehová? 

17 ¿Nos' ha sido poco la maldad %de 
Peor, de la que no estamos aún limpios 
basta este día, por la cual fué la mor- 
tandad en la congregación de Jehová? 

18 Y vosotros 08 volvéis hoy de seguir 

a será que vosotros os 
rebelaréis hoy contra Jehová, y mañana 
tseairará él contra toda la congregación 

e lsrae 
19 Que si os 


ie á más del altar de Jehová nuestro 


103, 

20 *¿No cometió Achán, hijo de Zera, 
prevaricación en el anatema, 3 vino ira 
sobre congregación de Israel? 
larga pera no pereció solo en su 


Objeto del altar. 
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Exhortación de Josué, 





21 Entonces los hijos de Rubén y los 
hijos:de Gad, y la media tribu de 
Manasés, respondieron y dijeron á los 
principales de la multitud de Israel: 

22 El Dios “de los dioses 
Dios de los dioses, Jehová, él sabe, y 
sabrá Israel : si por rebelión ó por pre- 


Jehová, el|a Dt. 10, 17. 


varicación contra Jehová (¿no nos 5 Job 30 á 


sgalves ho 
23 Nos 


tornarnos de en pos de Jehová, Ó para 


sacrificar holocausto ó presente, Ó para] 3L 
íficos, el|* cp, 21. 44 


hacer sobre él sacrificios pac 
mismo Jehová ¿nos lo demande. 

24 Asimismo, si no lo 
temor de esto, diciendo: Mañ: 
tros hijos dirán á nuestros hijos : ¿Qué 
tenéis vosotros con Jehová el Dios de 
Israel? ; h 

25 Jehová ha puesto por término el 

ordán entre nosotros y vosotros, Oh 
hijog de Rubén é hijos de Gad; no 
tenéis vosotros parte en Jehová: 
vuestros hijos harán que nuestros 
no teman á4 Jehová. 

26 Por esto dijimos: Hagamos ahora 
por edificarnos un altar, no para holo- 
causto ni para sacrificio, 


27 Sino para que sea Jun testimonio |J 


entre nosotros y vosotros, y entre los 
que vendrán después de nosotros, de 


hová delante de él con nuestros holo- 
caustos, con nuestros sacrificios, y_con 
nuestros pacíficos; y no digan mañana 


que ogcmos “hacer el servicio de Je-|?* Dt. 12 5, 6, 


Dd edificado altar para Sal Ea, 


2 Co, 11, 11, 


Dt. 18, 19 


hicimos por|'1 3, 20, 16. 
anana vues-|e cp. 13, 1 


Y Dt. 81. 23, 


ast| Ex. 14, 14 
ijos 
te 


13, 6, 


vers. 28, A. 

cp. 24, 27. 

% cp. 15, 12 
> Ad 17, 18, 

wm Nm. 33, 53, 


vuestros hijos á los nuestros: Vosotros] r ep. 1. 7. 


no tenéis parte en Jehová, 
23 Nosotros , 
teciere que tal digan á nosotros, 6 á 
nuestras generaciones en lo por venir. 
entonces responderemos: Mirad el sími 
del altar de Jehová, el cual hicieron 
nuestros padres, no para holocaustos Ó 
sacrificios, sino para que fuese testi- 
monio entre nosotros y vosotros, 

29 Nunca tal acontezca que nos re- 
belemos contra Jehová, que nos 
pla ios hoy de seguir á Jehová, 
edificando altar para holocaustos, para 
presente, 
altar de Jehová nuestro Dios 
delante de su tabernáculo., 


Ó para sacrificio, á más de 


ues, dijimos: Si acon-|o Dt. 5 32 


p Ex. 23. 33, 

Dt. 7. 2, 3. 
q Es 23, 13, 
Jer. 5 7. 


3 10. 8 
1 - L 44, ; 
8 Jue. 3,3 
que está|* o $ 


380 Y oyendo *Phinees el sacerdote y cis 1d 


log príncipes de la congregación, y las 
cabezas de la multitud de Israel que con 
€l estaban, las palabras que hablaron 
los hijos de Rubén ¿, los hijos de Gad y 
los hijos de Manasés, fueron contentos 


e ello, 
31 Y dijo Phinees hijo del sacerdote 
Eleazar, á los hijos de Rubén, á los 
hijos de Gad, y á los hijos de Manasés; 
Hoy hemos entendido que Jehová está 
"entre nosotros, pues que no habéis 
intentado esta traición contra Jehová. 
Ahora habéis librado_4 los hijos de 
Israel de la mano de Jehová. 

32 Y Phinees hijodel sacerdote Eleazar, 
Y los príncipes, volviéronse de con los 

ijos da Rubén, y de con los hijos de 
Gaa, de la “tierra de Galaad á la tierra 
de Canaán, á los hijos de Israel: á los 
cuales dieron la respuesta. 

83 Y el negocio plugo á los hijos de 


u Ex, 34, 16, 


o Jue. 2 3, 21. 
Véase 


-|hast 


sir. 2 
a vera, 10, 11, 
15, 


Israel, y *bendijeron á Dios los hijos! Lo. 2 28, 


de Israel ; y no hablaron más de subir 
contra ellos en guerra, para destruir la 
tierra en que habitaban los hijos de 
Rubén y los eS de Gad. .y 
34 Y los hijos de Rubén y los hijos de 
ad pusieron por nombre al altar Ed; 
porque es testimonio entre nosotros 
qae Jehová es Dios, 


CAPÍTULO 23 


ACONTECIÓ, pasados muchos 

días después que “Jehová dió re- 
poso á Israel de todos sus enemigos al 
contorno, que Josué, “siendo viejo, y 
entrado en días, , 

2 Llamó 4 todo Israel, 4 sus ancianos, 
á sus príncipes, á sus jueces y Áá sus 
Soficialea, y díjoles; Yo soy ya viejo y 
entrado en días; e 

3 Y vosotros habéis visto todo lo que 
Jehová vuestro Dios ha hecho con to- 
das estas gentes en vuestra ps 
porque Jehová vuestro Diosha peleado 
por vosotrog. 

4 Ho aquí tos he repartido por suerte, 
en herencia para vuestras tribus, estas 
gentes, así las destruídas como lag 
que quedan, desde el Jordán hasta 
la +gran mar hacia donde el sol se 


one, 

5 Y Jehová vuestro Dios las echará de 
delante de vosotros, y las lanzará de 
vuestra presencia: y vosotros poseeréis 
sus tierras, como Jehová vuestro Dios 
os ha dicho, 

8 ” Esforzaog pues mucho á guardar y 
hacer todo lo que está escrito en el libro 
de la ley de Moisés, “sin apartaros de 
ello ni á la diestra ni á la siniestra ; 

72 Que cuando entrareis á estas gentes 
que han quedado con vosotros, %na 
hagáis mención ni juréis por el nombre 
de sus dioses, ni los sirváis, ni os in- 
clinéis á ellos: - 

8 Mas á Jehová vuestro Dios os alie- 
garéis, como habéis hecho hasta hoy ; 

9 Pues ha echado Jehová delante de 
vosotros grandes y fuertes naciones, y 
hasta hoy “nadie ha podido parar de- 
lante de vuestro rostro. A 

10*Un varón de vosotros perseguirá 8 
mil: porque Jehová vuestro Dios pelea 
por vosotros, como él os dijo, 

11 Por tanto, cuidad mucho por vues- 
tras almas, que améis á Jehová vuestro 

ios. 

12 Porque si os apartareis, y os alle- 
gareis á lo que resta de aquestas gentes 
que han quedado con vosotros, *y si 
concertareis con-ellas matrimonios, y 
entrareis á ellas, y ellas á vosotros ; 

13 Sabed ?que Jehová vuestro Dios no 
echará más estas gentes delante de vos. 
otros; antes Yos £erán por lazo, y por 
tropiezo, y por azote para vuestros cos- 
pros y por espinas para vuestros ojos, 

anto que perezcáis de aquesta 
buena tierra que Jehová vuestro Dios 
og ha dado. 

14 Y he aquí que? ys estoy para entrar 
hoy por el camino de toda la tierra: re- 
conoced, pues, con todo vuestro corazón 
y con toda vuestra alma, +que no se ha 
perdido una palabra de todas las buenas 
palabras queJehová vuestro Dios había 


> 


Sus últimas palabras JOSUÉ 23 al pueblo, 


dicho de vosotros: todas os han venido, 13 Y os dí la tierra por la cual nada 
no se ha perdido de ellas ni una, a Dt 6.10, 11 [trabajasteis, “y las ciudades que no 

16 Mas será, que como ha venido sobre | cp. 11 12: edificastels, en las cuales moráis; y de 
yosotros: toda alabra buena que Je- s viñas y Olivares que no plantasteis, 
¡hová vuestro Dios os había dicho; así coméis, 

mbién traerá Jehová sobre: vosotros 14' Ahora pues, temed á Jehová, 

¡toda palabra mala, hasta destruiros de servidle con integridad y en verdad; 
sobre la buena tierra que Jehová vues-|5 vers, 2,23. | y pp de en medio los dioses á los 
¡tro Dios os hadado; Lv 17.7. [cuales sirvieron “vuestros padres de 

16 Cuando “traspasareis el pacto de| Ez 2 13 
¡Jehová vuestro Dios que él os ha man-|¿E:25,7, 8 









esotra parte del río, y “en Egipto; y 
servid á Jehová, , 

15 Y si mal os parece servir á Jehová, 
“escogeos hoy á quién sirváis; si 4 los 
dioses á quienes sirvieron vuestros 
padres, cuando estuvieron de esotra 
parte del río, 6 á los dioses de log 

orrheos en cuya tierra habitáis: 
9 que yo y mi caga serviremos á Jehová. 

18 E£ntonces el pueblo respondió, y 
e : Nunca tal acontezca, que dejemos 
4 Jehová por servir á otros dioses : 

17 Porque Jehová nuestro Dios es el 
que nos sacó á nosotros y á nuestros 
padres de la tierra de Egipto, de la 
casa de servidumbre; el cual delante de 
nuestros ojos ha hecho estas grandes 
señales, y nos ha guardado por todo el 
camino por donde hemos andado, y en 
todos los pueblos por entre los cuales 
pasamos, 

18 Y Jehová echó de delante de nos. 
otros 4 todos los pueblos, y al Amorrheo 
que habitaba en la tierra: nosotros, 
pues, también serviremos á Jehová, 
porque él es nuestro Dios. 

19 Entonces Josué dijo al pueblo: * No 
podréis servir 4 Jehová, porque él “eg 

103 santo, y Dios “celoso; no sufrirá 
vuestras rebeliones pupBetoos pecados. 

20 Si dejareis á Jehová y sirviereis á 
dioses ajenos, £e volverá, y os maltra- 
tará, y Os consumirá, después que 08 
ha hecho bien, m 

21 El pueblo a dijo á Josué; 
No, antes á Jehová serviremos. 

22 Y Josué respondió al pueblo: 


que él os ha dado. / Ex. A 24, 


7.7 
y “presentáronse delante de Dios. 02 
2 Y dijo Josué á todo el pueblo: Así q 1. 10. 


aron ántiguamente de eso- |? ers 1615, 


de la otra parte del río, y trájelo por|= ba 
toda la tierra de Canaán, y aumenté su A 
generación, ” y díle á Isaac. p Gn. 88. 8, 

4 Y á Isaac dí 4 “Jacob y á Esaú: y Áá[9Gn. 45,1, 6. 
PEsaú dí el monte de'Seir, que" lo|» Mt 6 
poseyese: %mas Jacob y sus hijos des-|* 7-19, 2 


cendieron á Egipto. y 
ó á Moisés y 4 Aarón, y| 13.5. 16. 





tyo envi 
"herí Esipto, al modo que lo hice en |* Ex. 3,10 





ermejo con carros y caballería, |y Ex 14 2 
7 Y como ellos clamasen á Jehová, %€1|? Ex, 14 20, 
puso Oscuridad entre vosotros y los|5Ex. 13 27,28. 

ipcios, +6 hizo venir sobre ellos la|eDt. 4.54” | Vosotros sois testigos contra vosotros 
mar, la cual los cubrió: y “vuestros del tío, 17 | mismos, ¿de que os habéis elegido 4 
Jos vieron lo que hice en Ezipto. [99.20 | Jehová para servirle, Y ellos rEe8PON- 


Después estuvisteis r.uchos días en ell “Jue. 10.16, |dieron+* Testigos somos. 
lesierto, 18, 7. 3, 


] Ñ naa 23 “Quitad, pues, ahora los dioseg 
Amoros, aus hsbltatan do la ol Bib [eliad Cuenca deca los 
9 És 
parte del Jordán, los cuales pelearon za jo de Israel, 
sontra vosotros; mas yo log entregué | y Jue. 11. 25, 
2n vuestras manos, J poscistels su tie- e de > 
los destruí de delante de vosotros. |¿a. ps Y 

9 Y levantóse /después Balac hijo de|'p:. 22 4. 
Sephor, rey delos Moabitas, y peleó con»|yDt. 81. £-, 
ra Israel; y tenvió 4 amar á Balaam AM, 
niJo de Beor, para que os AS y 24 10. 
¡19 Mas yo no quise escuchar á Balaam, |¿Gn. 23, 18, 
tantes os bendijo repetidamente, y 0s| op. 4. 

bré de sus manos, o > 
11 “Y pasado el Jordán, vinisteig 4|"0Pp% 14 
Jericó; y “log moradores de Jericó cp. 8.1 
pelearon contra vosotros: log Amo-| y10.1,3 
rrheos, Pherezeos, Cananeos, Hetheos, Ha 
Sergescos, ¿Heveos, y Jebuseos: y yo 5 
¡09 entregué en vuestras manos. op. 22 27, 2 
12 Y "envié tábanos delante de vos-| $2 d 


una £rande iedra, ¿levantó y 
bajo de unalcornoque que estaba junto 
al santuario de Jehová. 


vosotros, porque no mintáig contra 


Jtros, los cuales los echaron de delante|2Dt 321  |vuestro Díos. 
le vosotros, á saber, 4 los dos reyes de|”,Ex,22 28. |'22 Y Senvió Josué al pueblo, cada uno 
.08 Amorrheos 5 $no con tu espada, ni Su Y heredad, : 


. su nere 
On tu arco. ¿Bal ads 29 Y después de estas cosas murió 


Muerte de Josué 


JOSUÉ 24 


y de Eleazar. 





Josué, hijo de Nun, siervo de Jehová, a Gu, $0, 25, 
siendo de ciento y diez años, 13, 19, 
30 Y enterráronlo en el término de su 

posesión e en a era, que está en |5 cp. 19. 50, 


os eEphraim, al norte delmonte cdi 7. de 


3 ar sirvió Israel 4 Jehová ¿todo el 5 TS J 


tiempo de Josué, y todo el SaioO de 

los ancianos que vivieron después de |fop. 
ogué, y que *sabían as las Obras |g cp. 17. 15, 

de Jehová, que había hecho por Israel. | Jue. 2.9. 


EL LIBRO DE LOS JUECES. 





CAPÍTULO 1 


YA ACONTECIÓ después de la muerte 
de Josué, que los hijos de Israel 
8 consul Ma Jehov diciendo:|s Num. 2. 21. 
q Quién subirá por nosotros el primero ñ sp. 2 20. 18, 
á pelear c contra Capaneos? "mad 
2 Y Jehová respondió: Suda e subirá; EE 15, 
he aquí que yo he entregado la, tierra 1 Cr. 
en sus manos. d Dt. 81.2 
8 Y Judá dijo 4 Simeón su hermano: ¿xa EL [p 
Suda conmigo á mi suerte, y peleemos | 
contra el Cananeo, y Y - también e ec, 1. 
conil o á tu suerte. Simeón fué 


e Y subió Judá, y Jehová entregó enjA Jos. 11 22 
exis manos al Cananeo y al Pherezeq;|418. 6. 17. 
yde de. ellos hiricron en +Bozcoiteaia ll JLS LB 


6 Y Dlaron £ Adoni-bezec en Bezec. 
Estanco y al P a él: 6 hirieron 
A herezeo. 
Mas A A id y siguiéronle, [¿Nm. 14 M4 
o Dt. 1.36 
6 lag manos yde 
A do don tieso Setenta ¡mn Jos. 13, 23, 
lorca! cortados los pulgares de SUS MA- 
nos y de sus pies, cogían las migajas,” 28, E. 6. 
debajo de mi ne “como yO hice, así é 24 19 
me ha pagado Dios. Y metiéronle en Se Ba 
Jerusalem, donde mu 
8 Y Phabían Onda los hijos delp Jos. 15. 63, 
Judá 4 Jerusalem, y la habían tomado, 
y, E á cuchillo, y puesto á fuego la a Jos, 21 


“DDespués los hijos do Judá descendie- ESE 8 En 
a ps ra pelear contra el Cafaneo o 
habi 2,b2 en las montañas, y al medio- 
en *los llanos. 
o dá o e Cosas 3 
ue ha en e cual se 
que hal antes Ehariatizarbs; 6 sé hirieron do TS e DES 
á Sesa E esa A himan, y á Talma 
11 Y de allí fué á e ue habitaben en 
*Debin que antes se ba Chiriath-|e Jos. 10. 38. 


sepas 2 Jos, 1. 4. 
12 9 Y dijo Caleb: El que hiriere á TR 10,2, 
o cua: y la Lars, yo le daré y, iS 16, 
Axa 
13 Y *tomó Othoniel hijo de Cenez 
A menor de oriel hijo él le dió % ES e 21, 
gu hija por mujer. 
14 Y cuando la lle llevaban, persuadió]e 
ue ieso á 
e la eS ¡2peó del pa y. Caleb 1 le dijo: 


6 tienes? 
A 5 le respondió: Dame 


t.1. 7. 
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tiarra. 


32 Y “enterraron en Sichém los huesog 
de Josó que los hijos de Israel habían . 
traído de Egipto, E la parte del campo 

ue Jacob compró de los hijos 

emor padre de ichém, rcien bon 
deras; y fué en posesión á los hijos de 
osé. 

33 También murió Eleazar, hijo de 
Ton ; al cual enterraron en el collado 
de/Phinees su hijo, que le fué dado en 
el 9íonte de Ephraim. 


















una bendición que pues me has dado 
tierra de secadal, me des también fuen- 
tes de aguas. Entonces Caleb le dió | 
las fuentes de arriba y las fuentes de 


abajo. 

16 “Y los hijos de Cineo, suegro de j 
Moisés, sibicron dde la ciudad de las 1 

almas con los hijos de Judá al desier- | 
lo de Ju que está al mediodía de 
O Sy fueron y hnbitaboa con el] 


Y “y fué Judá 4 su hermano a 
hirieron al Cananeo que habitaba en | 
e y q y ia ron pOr | 
mbre á la ci . Ho 


22 También los de la casa de: 
OS á Beth<l; y fué J E Jehoráa con 


23 Y los de la casa de José % pusieron] 
espías en Betb-el, la cual ciudad anteg 
se llamaba * Luz. 

2 Y los que poi vieron un hom:«; 
ES que salía de la c e y dijéronle: 
Muéstranos ahora ntrada de la 
ciu y *haremos cAMbico picor 4 


cordia. 

25 Y él les mostró la entrada á La, clu- a! 
dad, 6 hiriéronla á filo de espada; y 
dejaron á aquel hombre con 
familia. 

26 Y fuese el hombre á la “tierra de los 
Hetheos, y edificó una ciudad, á la cuall 
LaS Luz: y este es su nombre hasts | 


7 ¿Tam mpoco Manasés echó 4 lo di 
Beth: -gean, ni á los de sus aldeas p 
los de ta y pas paa niá ¡a los de! 
Dor y sus aldeas, ni á los habitantes del 

leam y sus al ideas, ea po que ha 
en Megiddo y en sus > | 
mas el Cananeo quiso habitar j 





j 


Israel castigado, 


23 Empero cuando Israel tomó fuerzas 


sde al eo tributario, mas no lo| 
29 “Tampoco Ephraim echó al Ca-la Jos, 10.38 


naneo que habitaba en Gezer; antes 
habitó el Cananeo en medio de ellos|*, 
en Gezer, 
30 Tampoco Zabulón echó 4 los que 
habitaban en Chitron y 4 los que habita- 
ban en Naalol; mas el Cananeo habitó 
en medio de él, y le fueron tributarios. 
31 Tampoco Ager echó á los que habi- 
taban en Achó, y á los que habitaban 
en 2Sidón, y en Ahlab, y en Achzib, y 
en Helba, y en Aphec, y en Rehod: 
32 Antes moró Aser entre los Cananeos 
que habitaban en la tierra; pues no los la. 7. 
3 Rp Nephtalí echó £ los que|? al. 106.4 
* Tampoco Ne ec o3 que » 
habitaban en Beth-semes, y á los que E iUAmioO: 
bitaban en Beth-anath,sinoque moról% Joz. 19, 83. 
entre los Cananeos que habitaban en la|+ Dt. 82 30. 
tierra; mas Jfuéronle tributarios los|/ vers. 23, 30, 
moradores de Beth-semes, y log mora-| 35. 
Mores de aa A 61 k ci 28, 
E Los orrheos apretaron á los| 7. “Pp. A: 
hijos de Dan hasta el montos que no gs 
los dejaron descender á la campiña. 
Eo uiso el o en] 18.12 11 
onte de Heres, en alón y en 
Saalbín; mas como la mano de la casa tor 
de José tomó fuerzas, hiciéronlos tribu-|.+ Ex- e 


rios. ep. 8 
38 Y el término del Amorrheo fué 
desde la subida de Acrabim, desde la 
pieára, y arriba, 


CAPÍTULO 2 


EL angel de Jehová subió de Gilgal 

á Bochím, y dijo: Yo os saqué de 
Egipto, y 03 introdujo en la tierra de la |g 
cual había jurado 4 vuestros padres; 
y dije: No*invalidaré jamás mi pacto| 5; 
con vosotros ; 

“Con tal que vosotros no hagáis 
alianza con log moradores de aquesta 
tierra, "cuyos altares habéis de derri- 
bar: mas vosotros no habéis atendido 
é mi voz: ¿por qué habéis hecho esto? 

3 Por tanto yo también dije: No los 
echaré de delante de vosotros, sino que 
os serán por “azote para vuestros costar|z Nm. 
dos y Y sus dioses por tropiezo. 

4 Y como el ángel de Jehová habló| 
estas palabras á 


p Jos. LB, 


Gn. S. 6. 
82, 36. 


4 DUDO 
G 
pp? RRE Es 
PROS 
Bra es 
PER 


| 
Me a 
BRE 


p 


oslos hijos de Israel, 
el MERiO Moró en alta E 11 
amaron por nombre aquel lugarja op. 3. 
1 Bochim: y sacrificaron allí á J chato. b Bx, 15, 
6 Porque ya “Josué había despedido|!* 
el pueblo, y los hijos de Israel ze ha- 
bían ido uno á su heredad para 


poseerla, 
7 Y el pueblo había servido 4 Jehová 
o el tiempo de Josué, y todo el 
tiempo de los ancianos que vivieron 
reos días después da Josué, los cuales 
habían visto todas las grandes obras 
Jehová, que él habia hecho por 


8 Y murló Josué hijo de Nun, siervo 
de Jehová, siendo de ciento y diezaños. 

9 “Y enterráronio en el término de|+eJos. 19. 50 
ta heredad en Timnath-se en elj| y 218 
Ets de Ephralm, al norte del monte|*Joa. 12, 3. 
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JUECES 1 


¡1 14$ 


| 21*Tam 
¡de ellos 4 ninguna de aquestas gentes 
¡que dejó Josué cuando murió ; 


y librado por los jueces. 


10 Y toda aquella generación fué tam- 
bién recogida con sus padres, Y levan. 
tóse después de ellos otra generación, 
¿que no conocían á Jehov la obra 
que él había hecho por Israel, 

1 os hijos de Israel hicieron lo 
malo en ojos de Jehová, y sirvieron 


log Baales: ; 

12 Y dejaron 4 Jehová el Dios de sus 

adr23, que los había sacado de 

ierrs, de Egipto, y fuéronse tras “otros 
dioses, los dioses de los pueblos que. 
estaban en sus alrededores, álog cuales 
adoraron; y provocaron áira á Jehová, 

13 Y dejaron á Jehová, y *adoraron á 
Baal y á Astaroth. 
el furor de Jehová se encendió 
contra Israel, el cual los %Jentregó en 
manos de robadores que los despojaron, 
y log vendió en manos de eus enemigos 
de alrededor: y no pudieron parar más 
delante de sus enemigos, 

16 Por donde quiera que salían, la 
mano de Jehová era contra ellos para 
mal, como Jehová había dicho, y *eomo 
Jehováselo había jurado; así los afligió 
en gran manera. > A 

18 Mas "Jehová suscitó jueces que 
log librasen de mano de los que los 
degpojaban. : 

17 Y tampoco oyeron 4 sus jueces, sino 
que “fornicaron tras dioses ajenos, 4 
log cuales adoraron: apartáronse bien 
presto del camino en que anduvieron 
sus padres obed ciendo á los mandar 
A de Jehová; mas ellos no hicio- 
ron as 

18 Y cuando Jehová les suacitaba jus» 
ces,P Jehová era con el juez, y librábalos 
de mano de los enemigos todo el tiem- 
po de aquel juez: Iporque Jehová ge 
arrepentía por sus "gemidos á causa de 
log que los Ooprimían y afligían. 

19 * Mas en muriendo el Juez, ellos se 

rnaban, y ge corrompían más que 3us 
padres, siguiendo dioses ajenos para 
servirles, « inclinándose delante de 
ellos; y nada disminuían de sus obras, 
ni de su duro camino. ' 

20 Y lairade Jehováse encendió contra 
Israel, y dijo: Pues que esta gente tras- 
pasa mi pacto que ordené á sus padres, 
y no obedecen mi voz, 

o yo echaré más de delante 


22 Para que “por ellas >probara yo á 
Israel, si guardarían ellos el camino de 
ehová andando por él, como sus padres 
lo guardaron, ó no, : 
23 O AS 
y no las desarraigó luego, ni las entreg 
en marxo de José, 


CAPÍTULO S 


STAS, pues, son ¿las gentes que dejó 
Jehová para probar con ellas é 
Isra<1, 4 todos aquellos que no habían 
conocido las guerras de Canaán $ 
2 Para que al_menos el linaje de los 
hijos de israel a para e€n- 
señarlos en la guerra, slquiera fuese á 
Ez ue hs o ae conocidos 
'inco príncipes de lcs Philisteos, 
y todos los Cananeos, y los Sidonios. 


Othontel y Aod, jueces. 


y los Heveos que habitaban en el 
monte “Líbano: desde el monte deja Jos. 13, 4, 
Baal-hermón basta llegar á Hamati. he 

4 Estos pues fueron para pre nar or 
ellos 4 Israel, para saber si obedecerían 
á los mandamientos de Jehová, que él 
habia Prgsito á suspadres por mano 

e Moisés, | 

6 >Así los hijos de Israel habitaban|s Ex. 13. 5. 
entre los Cananeos, Hetheos, .Amo-| Sal 106, 83, 
rrheos, Pherezeos, Heveos, y J ebuseos: 

6 * Y tomaron de sus hijas pormujeres, | e Ex. 34. 16, 
y dieron sus hijas á los hijos de ellos, y 
sirvieron ásus dioses, 

7 ¿ Hicieron, pues, los hijos de Israel|d cp. 2 11 
lo malo en ojos de Jehová: y olvidados 
de Jehová su Dios, *sirvieron á los¡ecp. 2 13. 
Baales, y á los tdolos de los Sbosques, |/ Ex. 34. 13, 

8 Y la saña de Jehová se encendió| Pt 16. 2L. 
contra Israel, y vendiólos en manos 
de Chusan-risathaim, rey de Mesopo-|9.cp. 6.3%. 
tamia; y sirvieron los hijos de Israel[ 25 13,., 
á Chusan-risathaim ocho años, peo 

9 Y te ron log hijos de Israel 4|icp. 4.3 
Jehová ; y, Jehová suscitó salvador á| y6.7 
los hijos de Israel y librólos; esá saber, | y EN 
4 kOthoniel hijo de Cenez, hermano]| y106, 44, 
menor de Caleb, J'cp. 4.7, 14 

10 Y tel espíritu de Jehová fué sobre e. 
él, y juzgó á Israel, y salió 4 batalla, | 15 11.5. 
y Jehová entregóen su mano usan-|7 co. 6. 34 

sathaim, rey de Siria, y prevaleció su 
mano contra Chusan-risathaim, 

11 "Y reposó la tierra cuarenta años; 
y murió Othoniel, hijo de Cenez. 

12 Y tornaron los hijos. de Israel á 
hacer lo malo ante los ojos de Jehová ;|m 
y Jehová esforzó 8 ? Eglón rey de Moab] _cr- 
contra Israel, par cuanto habían hecho|” 
lo malo ante los ojos de Jehová. 

13 Y juntó consigo á los hijos de * Am- 
món y de *Amalec, y fué, 6 hirió á 
israel, y tomó la "ciudad de las pal- 


4 ma 
¿7 Ca do 
A ys 
=dDODNN 
SP RS 
o 


9 


r18. 11.1, 
8 cp. 2,15 
tep. 5, 14 
y 6. 8, 33, 


as, 
14 Y sirvieron los hijos de Israel á 

Eplón rey de los Moabitas diez y ocho 
hO0 e 

15 Y clamaron los hijos de Israel 4|'. 

Jehová; y Jehová les suscitó salvador, | y 

á hijo de Gera, Benjamita, el| y! 4 0to. 

cual 1tenía cerrada la mano derecha. | 18-21 

Y los hijos de Israel enviaron con él un 

presente á Eglón rey de Moab. _ y Dt. 32 80 
18 Y Aod se había hecho un puñal de|: 

dos filos, de un codo de largo; yl, 136 

ciñósele debajo de sus vestidos á Sul isguierdo de 

lado derecho. . ep. 20. 16, 
17 Y presentó el presente á Eglón rey|+1S. 12. 9, 

de Moab; y era Eglón hombre muy| Sal 88,9. 

grueso. e Sal. 105, 42, 
18 Y luego que hubo presentado el 

cue despidió á la gente que lo había|d Jos. 18. 25, 


O. e Jos. 21, 23, 
19 Mas él se volvió desde los ídolos 
que están en Gilgal, y dijo: Rey una 
palabra secreta tengo que decirte. El¡/Jos. 19. 87, 
entonces dijo: Calla, saliéronse de 
con él os los que delante de él 


estaban. y Jos. 19. 12, 
20 Y llegóse Aod 4 €l, el cual estaba 


sentado solo en una sala de yerano. 
Y Aod dijo: Tengo palabra de Dios hep. 5. 21. 
para ti, El entonces se levantó de la LS E pa 


5 
21 Mas Aod metió su mano izquierda, 
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JUECES Y 


já 

LE 
a? 
o 


Débora y Barac. 


y tomó el puñal de su lado derecho, y 
metióselo por el vientre; 

22 De tal manera que la empuñadura 
entró también tras la hoja, y la grosura 
encerró la hoja, que él no sacó el puñal 
de su vientre: y salió el estiércol. 

23 Y saliendo Aod al patio, cerró tras 
sí las puertas de la sala. p 

24 Y salido él, vinieron sus siervos, los 
cuales viendo las puertas de la sala 
cerradas, dijeron: Sin duda él cubre 
sus pies en la sala de verano. 

25 Y habiendo esperado hasta estar 
confusos, pues que él no abría las 
puertas de la sala, tomaron la llave y 
abrieron: y he aquí su señor caído en 
tierra muerto. 

26 Mas entre tanto que ellos se de- 
tuvieron, Aod se escapó, y pasando los 
ídolos, salvóse en Seirath. 

27 Y como hubo entrado, /tocóelcuerno 
en el *+monte de Ephraim, y los hijos 
de Israel descendieron con éldel monte, 
y él ¿ba delante de ellos, Ñ 

25 Entonces él les dijo: Seguidme, 
porque JJehová ha entregado vuestros 
enemigos los Moabitas en vuestras 
manos. Y descendieron en pos de él, y 
tomaron los "vados del Jordán á Moab, 
y no dejaron pasar á ninguno. 

en aquel tiempo hirieron de los 
Moabitas como diez mil hombres, todos 
valientes y todos hombres de guerra; 
no escapó hombre. 4 

30 Así que Moab _sojuzgado aquel 
día bajo la mano de Israel: *y reposó 
la tierra ochenta años. d 

31 Después de éste fué %Samgar hijo 
de Anat, el cual hirió seiscientos hom- 
bres de los Filisteos con una agui- 
jada de bueyes; *y él también salvó 
á, “Israel, 


CAPÍTULO 4 


AS los “hijos de Israel tornaron á 
hacer lo malo en ojos de Jehová, 
pera de la muerte de Aod. 

2 Y Jehová los Yvendió en _ mano de 
“Jabín rey de Canaán, el cual reinó en 
a per Ei S sá vr La se 

amaba sa y abitaba en 
Haroseth de las Ven tes, 

3 Y los hijos de Israel clamaron á 
Jehová, porque aquél tenía nueve- 
cientos ¿carros herrados: Y, había “afli- 

ido en gran manera á los hijos de 

srael por veinte años. 

4 Y gobernaba en aquel tiempo á Israel 
a Débora, profetisa, mujer de 

apidoth + 

6 La cual Débora habitaba debajo de 
una palma entre ¿Rama y Beth-el, en 
el “monte de Ephraim: y los hijos de 
Israel subían á ella á juicio, 

6 Y ella envió á llamar á_Barac hijo 
de Abinoam, de YCedes de Nephtalí, y 
díjole: ¿No te ha mandado Jehová 
Dios de Israel, diciendo: Ve, y haz 
gente en el monte de 9 Tabor, y toma 
contigo diez mil hombres de los hijos 
de Nephtalí, y de los hijos de Zabulón + 
7 Y yO atraeró á ti al *arroyo de 
Cisón á Sísara, capitán del ejército de 


Jabín, con sus carros y ra ejército, y 


entregarélo en tus man 





Sísara muerto por Jael. JUECES 4 Cántico de Débora. 


8 Y Barac le respondió: Si tú fueres 
conmigo, yo iré: pero si no fueres con- 
migo, no iré, y 

9 Y ella dijo: Iré contigo; mas no será 
tu honra en el camino que vas; pe a Ex. 15, 1 
en mano de mujer venderá Jehová 4| Sal- 18, tít 
Sisara, Y levantándose Débora fué con ¡5 8al 18, 47. 
Barac á Cedes. 




























Jabín rey de Canaán, hasta que lo 
destruyeron. 


CAPÍTULO 5 


AQUEL día “cantó Débora, con 
Barac, bijo de Abinoam, diciendo: 

2 Porque ha vengado las injurias de 
Israel, “porque el pueblo se ha ofrecido 
10 4 , de su voluntad, load á Jehová. 
Nephtalí en Cedes, y subió con diez mi) |e Dt.s2.1,3 | 3 “Oid, reyes; estad, oh príncipes, 
hombres /á su mando, y Débora subió| Sal 2.10.  latentos: yo cantaré á Jehová, cantaré 

poa salmos á Jehová Dios de Israe 

4 *Cuando saliste de Seir, oh Jehová, 
cuando te apartaste del campo de 


c ver. 9, 


apartado de los Cineos, y puesto sujiNm.10. 2, |Edom, la Jtierra tembló, y los cielos 
tienda hasta el valle de Zaunanim, que!,sal.63. 8” |destilaron, y las nubes gotearon aguas. 
está ces: lo. 4,8, ¡, | £ *Los montes se derritieron delante 
12 Vinieron pues las nuevas á Sísara |, 22>-53.10- de Jehová, aqueste Sinaí, delante de 
como Barac hijo de Abinoam había Jehová Dios de Israel 


subido al monte de Tabor. ¿ cp. 3, 81, 
13 Y reunió Sísara todos sus carros, |m Lw 2, 22 
nuevecientos carros herrados, con todo 
el pueblo que con él ps desde 
erosctl de las Gentes hasta el arroyo 
e Cisón. 
14 Entonces Débora dijo á Barac: 
Levántate ; yorauo este es el día en 


6 Enlosdías de*Samgar hijode Anath, 
en los días de Jael, "cesaron los car 
minos, y los que andaban, Pe las 
pages apartábanse por torcidos sen- 
ero8, 
7 Las aldeas habían cesado en Israel, 
habían decaído; hasta que yo Débora 
me levanté, me levantó madre en 


que Jehová ha entregado á _Sísara en Israel, . ' 
tus manos. "¿No ha salido Jehová de-|n Dt. 9. 3 8 “En escogiendo nuevo3 dioses, la 
lante de ti? Y Barac descendió del| ¿5-5,25 [guerra estaba á las puertas: P¿58 veía 
monte de Tabor, y diez mil hombres|.p: s2 15 Jescudo ó lanza entre cuarenta mil en 


Israel ? 

9 Mi "corazón está por los príncipes 
de Israel, los que con buena voluntad 
se ofrecieron entre el pueblo: load 4 
Jehová, , 

10 *Vosotros los que cabalgáis en 
asnas blancas, los que presidís en jui- 
cio, 7, vosotros los que viajáis, hablad. 

11 Lejos del ruido de los archeros, en 
los abrevaderos, allí repetirán las justi- 
cias de Jehová, las justicias de sus 


en dr de él. 13. 
16 Y 9Jehová desbarató á Sísara, y á 

todos sus carros y á todo su ejército, |? 5aL ES 10. 

á filo de espada delante de Barac: «y ; 
Sísara descendió del carro, y huyó á 


pie, 
16 Mas Barac siguio los carros y el| Y 
ejército hasta Haroseth de las Gentes, 
y todo el ejército de Sísara cayó á filo 
de espada, hasta no quedar ni uno. 
17 Y Sísara + acostó á pieá la tienda 
e 


de Jael mujer eber Cineo; porque villas en Israel; entonces bajará el 
había paz entre Jabín rey de Ásor y la pueblo de Jehová á las puertas. 
casa de Heber Cineo. t Sal. 57. 8, 12 *Despierta, despierta, Débora; des- 


18 Y saliendo Jael á recibir á Sísara, 

aíjole: Ven, señor mío, ven á mí, no|uSal. 68, 18, 

tengas temor, Y él vino á ella á la| *£%8 

tienda, y ella le cubrió con una manta. 

19 Y él le dijo: Ruégote me des á|v£2l 49. 14. 
ber una poca de agua fue tengo sed. 

Y ella abrió un odre de leche y dióle 

de beber, y tornóle á cubrir. x cp. 3, 27 

20 Y €l le dijo: Estáte á la puerta de|y op 3. 13. 

la tienda, y si alguien viniere, y te|s Nm. 82 29, 

precuntare, diciendo: ¿Hay aquí algu-| 4 

no? tú responderás3 que no. 

21 Y Jael, mujer de Heber, tomó una 

estaca de la tienda, y poniendo unjacp 414 

mazo en su mano, vino á él callada- 

mente, y metióle la estaca por las 

sienes, y enclavólo en la tierra, pues 

él estaba cargado de sueño y cansado; 

y así murió. 

22 Y siguiendo Barac á Sísara, Jael 

salió á recibirlo, y dijole: Ven, y te 

mostraré al varón que tú buscas. 

él entró donde ella estaba, y he aquí]s Jos. 13. 

posa yacía muerto con la estaca por| 222 


ierta, despierta, profiere un cántico. 

evántate, Barac, y “leva tus cautivos, 
hijo de Abinoam. 

13 Entonces ha hechoque el que quedó 
del pueblo, "señoree á log magníficos: 
Jehová me hizo enseñorear sobre los 
fuertes. , 

14 De *Ephraim salió su raíz Ycontra 
Amalec tras_ ti, Benjamín, contra 
tus pueblos, De *Machir descendiero 
príncipes, y de Zabulón los que solían 
manejar punzón de escribiente. 

16 a también de Issachár fue- 
roncon Débora; y como Issachár, *tam- 
bién Barac se puso á pie en el valle. 
De las divisiones de Rubén hubo 
grandes impresiones del corazón. 

186 ¿Por qué te quedaste entre las 
majadas, para Oir los balidos de los 
rebañog? .De las divisiones de Rubén 
grandes fueron las disquisiciones del 
corazón. 

17 ¿Galaad se guedó de la otra parte 

del Jordán : y “Dan ¿por qué se estuvo 

ar á log navíos? Mantúvose ¿Aser 

yu dy de la mar, y quedóse en sus 
uertos, 

18 El pueblo de 4Zabulón expuso su 
vida 4 la muerte, y Neph en las 
alturas del campo, 


c Jos. 19. 47. 


a sien. 
23 Así “abatió Dios aquel día 4 Jabín, 2.” 
rey de Canaán, delante de los hijos de]. ver. 15 
grael. 1 6, ensenadas. 
24 Y la mano de los hijos de Israel¡/“P * 1. 
comenzó á crecer y á fortificarse contra 
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Madián oprime É Israel. 


JUECES Ó 


Dios suscita á Gedeón 





19 Vinieron reyes y pelearon: entonces] a cp. 3. 15 


learon losreyesde Canaán en Taanac, 
unto aguas de Megiddo, mas no 
evaron ganancia alguna de dinero, 
De los cielos pelearon: las estre- 
ES desde sus órbitas pelearon contra 


ra. 
21 ¿Barriólos el torrente de Cisón, 


el antiguo torrente, el torrente de 
Cisón. ollaste, oh alma mía, con 
fortaleza. 


22 Despalmáronse entonces las uñas 
de los caballos por las arremetidas, 
por los brincos de sus valientes. 
decid á Meroz, dijo el ángel de 
Jehová: maldecid severamente á sus 
moradores, ¿porque no viniercna en 
socorro /á Jehová, en socorro á Jehová 
contra los fuertes. . 4 
Bendita sea entre las mujeres Jael, 
mujer de Heber Cineoz sobre 
mujeres bendita sea en la tienda, 
25 +El pidió agua, y dióla ella leche; 
en tazón de nobles ie presentó manteca. 
28 Su mano tendió á la estaca, y 8u 
diestra ai mazo da trabajadores; y 
majó 4 Sísara, hirió su cabeza, llagó y 
atravesó sus sienes. , 
27 Cayó encorvado entre gus pies 
quedó tendido: entre sus Ni cayó 
encorvado; donde se encorvó, allí cayó 


muerto. 

28 La madre de Sísara se asoma á la 
ventana, y por entre las celosías á voces 
dice: ¿Porqué se detiene su carro, que 
no viene? ¿por qué las ruedas de sus 
carros se tardan? 

29 Las más avisadas de sus damas le 
respondían; y aun eila se respondía á 


raisma,. 

30 ¿No han hallado despojos, y los 
están repartiendo? á4 cada uno una 
mo: dos: los despojos de colores 
para Sísara, los despojos bordad 
Colores; la ropa de color bordada de 
ambos lados, para los 1cuellos de ¿os 
que han t o los despojos. Ñ 

81 2 Así DESEO todos tus enemigos, 
oh Jehová: mas los que le aman, "sean 
como el sol "cuando nace en su fuerza, 
0Y la tierra reposó cuarenta años, 


CAPÍTULO 6 


AS *los hijos de Israel hicieron lo 
malo dos ojos de Jehová; y 


Jehová los entregó en las manos de 
* VMadián por siete años. 

Y la mano de Madián prevaleció 
contra Israel. Y los hijos de Ísrael, por 


causa de los Madianitas, sa hicieron 

SUS e log montes, y cavernas, y 
reg fuertes, 

s Pues como los de fsmel habían sem- 

brado, subían los Madianitas, y +A ma- 

papas, “y loz orientales: subían contra 

elos 


4 Y as : 
an los frutos de la tierra, hastá 
e 

6 Porque subían ellos 


0. 


dep. 1.7. 


e18, 10 18, 
Sal. 44 2, 3, 
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m18, 12 11, 
He, 11, 32, 4. 


n Jos, 1, 9, 
cp. 4. 6, 


al, 23, 9. 
e 18, 6, 7, 


dep. 2.13, 
entando campo contra ellos|.c Gn. 2. 1. 


d op. 13. 19, 
21, 18.33, 


egar á Gaza; y no dejaban qué comer]/“2y. 
n Israel, ni ovejas, ni bueyes, n125no0s. | £ Lv, 26. 18, 


C ir ganados, 
venían con sus tien en grande|yg Lv. 9. 24. 


muititud como lengosta, que no había, 
número en ellos ni en sus camellos: 
así venían á la tierra para dovastaria. 


op. 7. 12 
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8 Era pues Israel “en gran manera 
empobrecido por los Madianitas; y los 
hijos de Israel clamaron á Jehová. . 

Y cuando los hijos de Israel hubie- 
ron clamado á Jehová, á causa de los 
Madianitas, . 

8 Jehová envió un varón profeta á los 
hijos de Israel, el cual les dijo: Así ha 
dicho Jehová Dios de Israel: Yo os 
hice *salir de Egipto, y 0s saqué de la 
casa de servidumbre: 


9 Yo os libré de mano de los Egipeios, 
y de mano de todos los que osafligieron, 


á los cuales eché de delante de vosotros, 
y Os dí su tierra; 

10 Y díjeos: Yo soy Jehová vuestro 
Dios: “no temáis á los dioses de los 
Amorrheos, en cuya tierra habitáis: 
mas no habéis obedecido á mi voz. 

11 Y vino el ángel de Jehová, y sentóse 
debajo del alcornoque que está en 
Opbra, el cual era de Joas Y Abiezerita ; 
y su hijo ¿Gedeón estaba sacudiendo 
el trigo en el lagar, para hacerlo €es- 
conder de los Madianitas. 


12 Y el ángel de Jehová se le apareció, 
y díjole: 4Jehová ez contigo, varón 
esforzado. 


13 Y Gedeón le respondió: Ah, Señor | 


mío, si Jehová es con nosotros, ¿por 

us nos ha scbrevenido todo esto? 
¿Y *dónde están todas sug maravillas, 
que nuestros padres nos han contado, 
diciendo: ¿No nos sacó Jehová de 
Egipto? Y ahora Jehová nos ha des- 
amparado, y nos ha entregado en mano 
de los Madíanitas. : 

14 Y mirándole Jehová, díjole: "Ve 
con esta tu fortaleza, y salvarás á 
Israel de la mano de los Madianitas. 
7¿No te envío yo? : 

15 Entonces le respondió: Ah, Señor 
mío, ¿con qué tengo de salvar á Israel? 
He aquí que *mi familia es pobre en 
Manasés, y yo el menor en la casa de mi 


padre. 

16 Y Jehová le dijo: ?Por no seró 
contigo, y herirás á los ianitas 
como á un solo hombre. 

17 Y él respondió: Yo te ruego, que si 
he “hallado gracia delante de ti, "me 
de señal 


conmigo. 

13 YRuégote que no te vayas de aquí, 
hasta que á ti vuelva, y saque mi 
presente, y lo ponga delante de ti. Y él 
respondió: Yo esperaré hasta que 


vuelvas, 

19 Y “entrándoze Gedeón aderezó un 
cabrito, y panes sin levadura de un 
epha de harina; y puso la carne en 
un canastillo, y el caldo en una olla, 
y sacárdolo presentóselo debajo de 
aquel alcornoque. _. E 

el ángel de Dios le dijo: Toma 

la SS nes ela pt d 
ponlo sobre esta peñ vierte € 
cla Y él lo hizo así y 


1 
el bordón que tenía en su mano, tocó 


con la punta en la carne y en los panes 


sin levadura ; 2 y subió fuego de la peña, 


el cual consumió la carne y los panes 


sin levadura. Y el ángel de Jehová 
desapareció de delante de él 


e que tú has hablado 


iendo el ángel de Jehová 





somo Utbertador, JUECES 6 Los trescientos escogidos. 


29 Y viendo Gedeón uo era el ángel bp. 13 21 
le Jehová, dijo: Ah, Señor Jehová, |? Ga. 18, 82 
que he visto el ángel de Jehová cara |. Ex. 23, 20. 


cara, 

23 Y Jehová le dijo: ¿Paz á ti; no/dDn. 10 19. 
enEOs temor, no morirás, 

2 Y edificó allí Gedeón altar 4 Je- 
jrová, al que llamó 1Jehová-salon1 : está [1 Esto es, 
1asta hoy en “Ophra de los Abiezeritas. | Jehova Gpo 
25 Y aconteció que la misma noche le | 92,18,1 
lijo Jehová: Toma un toro del hato de | ter, 11. 
¡uv padre, y otro toro de siete años, y 

lerriba el nn oe age] tu padre Er 
ene, y corta también e ue que |fop. 3. 7. 
:stá Junto á €l: F g op 6, 62 
28 Y edifica altar 4 Jehová tu Dios en 

¡2 cumbre de este peñasco en lugar 
'onveniente; y tomando el segundo 

'oro, sacrifícalo en holocausto sgobre/|4Gn. 12 €, 
a leña del bosque que habrás cortado. 

2/ Entonces Gedeón tomó diez hom- 

Dres de sus siervos, 6 hizo corao Jehová 

18 pa Mas temiendo hacerlo de Cía, |+ pt. 8, 17 
dor la familia de su padre y por los| 1Co. 1. 2. 
10mbres de la ciudad, hízolo de noche ó 


'ludad dijeron á Joas : | 
80 Saca fuera tu hijo para que muera, 
dor cuanto ha derribado el altar de 
pe eb dea el bosque que junto 
n a 

31 Y Joag respondió á todos los que 
estaban junto á €l; ¿Tomaréis vosotros 
a demanda por Baal? ¿le salvaréis 
rozotroz? Cualquiera que tomare la 
lemanda por él, que muera mañana. 
bi es Dios, contienda por sí mismo con 
!l que derribó su altar, 


"pasando asentaron campo en el? valle |» yor. 2. 
MN uereel dd 270 [ma Jos, 17.16, 
34 “Y el espíritu de Jehová se envistió fo cp. 3. 10. 
nan Gedeón, AL éste hubo Ptocado |» cp. 3. 27. 
1 cuerno, Abiezer se juntó con él. 
envió mensajeros por todo 
ffanasés, el cual también se Juntó con 
1; asimismo envió mensajeros á Aser, [y ver. 1. 
"6 Zabulón, y á Nephtalí, los cuales |r Ga. 45, 2 2 
alieron á encontrarles. 
388 Y Gedeón dijo á Dios: Si has_dol+ vers. 2, 7, 14, 
elyar á Israel por mi mano, como has| 32 o, 


icho,. 
37 *Ho aquí que yo pondré un veilón|e zx. 4 1-7. 
ie lana en la era ; y si el rocío estuviere |u vera. 13, 14, 
n el vellón solamente, quedando seca] 15 
oda la otra cierra, entonces entenderó| Pa 2 Al 
jue has de salvar á Israel por mi mano, ; á 
| paolo has dicho. 
38 Y acorteció así: porque como 583|» ep. 6,8, 5, 83, 
levantó de Añana, exprimiendo el 
'ellón_sacó de él rocío, un vaso! 
leno de agus. o Jos. 11 4. 
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29 Mas Gedeón dijo 4 Dios: >No se 
encienda tu ira contra mí, sel a 
hablare esta vez: solamente proba 

ora Otra vez con el vellón, nen 
que la sequedad sea sólo en el velló 

y el rocío sobre la tierra. 

40 Y >, noche lo hizo Dios así 
porque la sequedad fué sólo en e 

O PES da, ble estuvo el 
roci0. 


CAPÍTULO “7 


EVANTÁNDOSE pues de mañana 
9Jerobaal, el cual es Gedeón, 
todo el pueblo que estaba con é 
asentaron el campo junto á la fuente 
de Harod: y tenía el campo de los 
Madianitas al norte, de la otra parte 
del *collado de More, en el valle, 
2 Y Jehová dijo 4 Gedeón : El pueblo 
ue está contizo es mucho para que yo 
á los Madianitas en gu mano: porque 
no se talabe Israel contra ní, diciendo: 
Mi mano me ha salvado. 

3 Haz pues ahora pregonar, que lo olga 
el pueblo, diciendo: /El que teme y se 
estremece, madrugue y vuélvase desde 
el monte de Galaad. Y volviéronse de 
log del pueblo veintidós mil: y que- 


daron diez mil, . 

4 Y Jehová dijo á Gedeón: Aun es 
mucho el puenios llévalos á las aguas, 
¿ alí yo te los probaré; y del que 
yo te dijere: Vaya este contigo, vaya 
contigo: mas de cualquiera que yo te 
dijere: Este no vaya contigo, el tal no 


apartes asimismo cualquiera que se 
bara sobre sus rodillas para Deber, 


ar. 

$ Y tomada provisión para el pueblo 
en sus manos, y sus bocinas, envió á 
todos los Israelitas cada uno á su 
tienda, y retuvo á aquellos trescientos 
hombres: y tenía el campo de Madién 
id 2 en el valle, 

9 Y aconteció que aquella "noche 
Jehová le dijo: Levántate, y desciende 
al campo; porque *yo lo hs entregado 
en tus manos, 

10 Y si tienes temor de descender, 
baja tú con Phara tu criado al campo, 

11 “Y oirás lo gue hablan; y entonces 

us manos se esforzarán, y descenderás 
al campo, Y éi descendió con Phara 
su criado al principio de la gente de 
armas que estaba en el campo. 

12 Y Madián, y Sn 
orientales, estaban tendidos en el valle 
como langostas en muchedumbre, y sus 
camellos ezan junumerables, *como la 


Los Madianitas vencidos. JUECES Y Derrota de Zeba y Zalmunna. 


arena que está á la ribera de la mar en 
multit 


iS | 
13 Y luego que llegó Gedeón, he aquí a.0p 12 L Y 21,08 de Ephraim le dijeron: ¿Qué | 


que un hombre estaba contando á su 
compañero un sueño, diciendo: He aquí 
yo soñé un sueño: que veía un pan de 
cebada que rodaba hasta el campo de 
Madián, y llegaba á las tiendas, y las 
ería de tal manera que caían, y las 
trastornaba de arriba abajo, y las tien- 
das caían, : » 
14 Y su campañero respondió, y dijo:|+ ep. 7. Y, 25, 
Esto no es otra cosa sino la espada de 
Gedeón hijo de Joas, varón de Israel: 
Dios ha entregado en sus manos á los 
Madianitas con todo el cam po p 
16 Y como Gedeón oyo la istoria del 
sueño y su interpretación, adoró; y 
vuelto al campo de Israel, dijo: Levan- |. cp. 7. 6. 
taos, que Jehová ha entregado el campo 
de Madián en vuestras manos. d Ga. 383 17. 
18 Y repartiendo los trescientos hom-| Jos. 13. 27. 
bres en tres escuadrones, dió á cada 
uno de ellos bocinas en sus manos, y 
cántaros vacíos con teas ardiendo den- 
tro de los cántaros. € 
17 Y díjoles: Miradme á mí, y haced |«1R. 20. 11. 
como yo hiciere; he aquí que cuando 
yo llegare al principio del campo, como 
yo hiciere, así haréls vosotros. 
18 Yo tocaré la bocina y todos los que 
estarán conmigo; y vosotros tocaréis 
entonces laz bocinas alrededor de todo|/ ver 16 
el campo, y diréis: ¡Por Jehová y 
Gedeón! y Gn. 82 3L 
19 Llegó pe Gedeón, y los cien hom- 
bres que llevaba consigo, al principio 
del campo, á la entrada de la vela del 
medio, cuando acababan de renovar las 
centinelas; y tocaron las bocinas, y|41X. 22 27, 
quebraron los cántaros que llevaban|%-_ ,, 
en sus manos: ” 
20 Y los tres escuadrones tocaron las 
1nas, y quebrando los cántaros to- 
maron en las manos izquierdas las teas, | cp. 7. 12 
de las derechas los cuernos con quel cp. 6. 3, 
añían, y dieron grita: ¡La espada de 


Is. 9. 21. 


Jehová y de Gedeón! ¿cp 20.2,15, | 


21 Y "estuviéronse en sus lugares en |m Ex 14. 13, 
derredor del campo: y "todo el campo| 2%, 0 17 
fué alborotado, y huyeron gritando. n2R.7.7 " 

22 Mas los trescientos tocaban las|o Nm. 32 35, 
bocinas: y “Jehová puso la *espada de 
cada uno contra su compañero en todo|2,Jos. 6. 4, 16, 
el campo. Y el ejército huyó hasta|.or 18, 97, 
Beth-sitta, hacia Cerera, y hasta el|» Sal 83.9. 
término de * Abel-mehola en Tabbat. | 15.9 4 

23 Y juntándose los de Israel, de Y E 
a E de Aser, y de todo Ma-| ¿501 83 1 
nasés, siguieron 4 los Madianitas. ulR, 

24 Gedeón también envió mensajeros| y 19. 

todo*el monte de Ephraim. diciendo:|? <p. 6,35, 
Descended al encuentro de los Madiani- 
tas, y tomadles las aguas hasta Beth- 

ra y el Jordán. Y juntos todos los 
hombres de Ephraim, %tomaron las|y cr. 3,2 
aguas de Beth-bara y el Jordán, sd 

25 Y tomaron “dos os de los |a op. 8. 2. 
Madianitas, Oreb y Zeeb: y mataron| Sal $3 11 
á Oreb en la peña de Oreb, y á Zeeb ¡5 ls. 10. 26, 
lo mataron en el lagar de Zeeb;: y des- 

ués que siguieron á los Madianitas, [o ver. 9. 

rajeron las cabezas de Oreb y dej1£.22% 
Zeeb 4 Gedeón de la otra parte del 
Jordán. 
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CAPÍTULO 8 


es esto que has hecho con nosotros, 
no llamándonos cuando ibas á'la 
guerra contra Madián? Y reconvinió» 
ronlo fuertemente. ; 

2 A los cuales él respondió: ¿Qué he| 
hecho yo ahora como vosotros? ¿Noe3 
el rebusco de Ephraim mejor que la 
vendimia de Abiezer? 

3 ¿Dios ha entregado en vuestras| 
manos á Oreb y á Zeeb, príncipes de 
Madián: as qué pude yo hacer como] 
vosotros? Entonces el enojo de ellos 
contra él se aplacó, luego que él habló! 
esta palabra. 

4 Y vino Gedeón al Jordán para pasar, | 
él y los “trescientos hombres que traía] 
consigo, cansados del alcance, 

5 Y dijo 4; los de ¿Succoth: Yo os 
ruego que deis á la gente que me sigue] 
algunos bocados de pan; Porque están! 
cansados, y yo persigo 4 Zeba y á Zal« 
munna, reyes de Madián. | 

6 Y los Ep de Succoth_res- 
pondieron: “¿Está ya la mano de Zebal 
Y Zalmunna en tu_mano, para quel 

ayamos nosotros de dar pan á tul 


th, 
9 Y él habló también 4 los de Penuel,] 


los +orientales: y los muertos habían 


13 Y Gedeón hijo de Joas volvió de le 


y mató á los de la ciudad. 
18 Luego dijo á Zeba y á Zalmunnaj 
¿Qué manera de hombres tenían aque 


19 Y él dijo: Mis hermanos eran, y 
OS 
hubierais 
mataría!. k y 
20 Y dijo á Jether su primogénito: 
Levántate, y mátalos. Mas el joven no 
ddesenvainó su espada, porque tenía 
temor; que aun era muchacho. 

21 Entonces dijo Zeba y Zalmunna: 
Levántate tú, y mátanos; porque como 
'esel varón, tal es su valentía, Y Gedeón 
se levantó, y mató á Zeba y á 
y tomó los 
camellos traían al cuello. 

22 Y los Israelitas dijeron 4 Gedeón : 
Sé nuestro señor, tú, a hijo, y tu 

8 librado de 


nieto; pues que nos 

mano de Madián, h 

23 Mas Gedeón respondió: No seré 
señor sobre vosotros,. ni mi hijo os 
señoreará: JJehová será vuestro Señor. 

24 Y díjoles Gedeón: Deseo haceros 
¿una ¡peución, ue cada uno me dé los 
zarcillos de su despojo. (Porque traían 
zarcillos de oro, que eran Ismaelitas.) 

ellos respondieron: De buena 

gana los daremos. tendiendo una 
ropa de vestir, echó allí cada uno los 
zarcillos de su despojo. q 

26 Y fué el peso de los zarcillos de 
oro que él pidió, mil y setecientos siclos 
de oro; sin las planchas, y joyeles 
Pvestidos de. Y 
reyes de Madián, y sin los 2collares que 
traían sus camellos al cuello, 





el cual hizo 
“Opbra: y t 
ese epho 
“tropiezo 4 Gedeón PA á su casa. 
28 Así fué humillado 
de los hijos de Israel a 
levantaron su cabeza, Y Y reposó la tierra 
cuarenta años en los días de Gedeón., 
29 Y Jerobaal hijo de Joas fué, y habitó 
'€Nn Su casa, 


Oo Israel fornicó "tras de 


salieron de su muslo, porque tuvo 
muchas mujeres, 


Sichém, también le parió un hijo; y 

púsole por nombre Abimelech. 

32 Y murió Gedeón hijo de Joas en 

buena vejez, y fué sepultado en el 

sepulcro de su 
e log Abiezeritas. 


33 
deón, los hijos de Israel tornaron, 
Afornicaron en pos de los Baales, ty 
pusieron por Dios á Baal-berith. 
34 Y Jno se acordaron los 
Israel de Jehová su Dios, que los había 
Aeatado todossusenemigos alrededor: 


CAPÍTULO 9 


baal 4 Siché 
de su madre, y habló con ellos, y con 


en aquel lugar; y fué por| 7. 


hijos de| la. 2 13 


5 cp. 8, 30. 
ert3 1 


e ver. 13. 


Imunna ;|/ ver. 46. 
adornos de lunetas que sus| cp 8. 33 


Poe e e 
cp. 11. 3, 
Pelo 17. 6, 


a 
$2, 1L 1, 2. 


18.8.7 
y 10. 19 


k28. 5.9, 
(Gn. 87.25, 28, Sich 


y 39. 1. 





e Sichém: ¿Qué tenéis 
or mejor, 4 os señoreen ¿setenta 


ombres, todos los hijos de Jerobzaal; 
Ó que os señoree un varon? Acordaos 
que yo soy ¿hueso vuestro, y carne: 


vuestra, 

3 Y hablaron por él los hermanos de 
su madre á oídos de todos los de Sichém 
todas estas palabras: y el corazón de 
ellos se inclinó en favor de Abimelech, 
porque decían: “Nuestro hermano es. 

4 Y diéronle setenta siclos de plata del 
templo de 4Baal-berith, con los cuales 
Abimelech alquiló hombres ociosos y 
do que le siguieron. 
.6 Y viniendo é la casa de su padre en 
R+Ophra, tmató á sus hermanos los hijos 
de Jerobaal, setenta varones, sobre 
una piedra: mas quedó Jotham, el 
más pequeño hijo de Jerobaal, que se 
escondió. , 

6 Y reunidos todos log de Sichém 
con toda la *casa de Millo, fueron y 
eligieron 4 Abimelech por rey, cerca 
de la llanura del pilar que estaba en 

ichém. 

7 Y como se lo dijesen 4 Jotham, fué 
y púsose en la cumbre del “monte de 
Gerizim, y alzando su voz clamó, y 


_|díjoles: Oidme, varones de Sichém; 


n 2 BR. 14, 9. 


y ¡9 cp. 8. 22, 23, 
úrpura, que traían los» Ext. 8. 15, 


c. 16, 19 
Jn. 19, 2, 5, 


Pr. 1. 9. 
27 Y Gedeón *hizo de ellos un ephod, 7 Sal. 104. 15, 
ardar en su ciudad de|+ Ex. 28. 6-35, 


cp. 17. 5 
18. 14, 17, 
€ vers. 11, 13. 


Madián delante |+ cp. 6. 24 
y nunca más|?S2L 


106. 39, 
zx Ex. 2 33 
yep. 3 1L 


£ Sal. 104, 15, 


30 Y tuvo Gedeón “setenta hijos quela ep. 9. 2, 6. 


31 5Y su concubina que estaba en|5cp. 9. 1 


e 8u padre Joas, “en Ophrale cp. 6. 24. 


d Dn. 4 12, 


Y /aconteció que como murió Ge-| Os. 14.7. 


e Ez, 19. 14, 


Y |fcp. 2 19. 


y 2R. 14, 9. 
Sal. 104, 


s7, 2, 
y 31. 8. 


hicieron misericordia con la|a ver. 27. 
casa do Jerobaal Gedeón, conforme á;¡tcp.9 4, 48, 
| todo el bien que él había hecho á Israel [Y Sal 78, £2 


cp. 8. 33, 
l cp. 9. 16, 17, 
18 


FUÉSE Abimelech hijo de Jero-!m vera. 5, 8. 
á los "hermanos!" <p» 8 8L 
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que Dios os de : 

8” Fueron los árboles á elegir rey sobre 
sí, y dijeron á la oliva: “Reina sobre 
nosotros. ' 

9 Mas la oliva respondió: "¿Tengo de 
dejar mi pingile jugo, con el que por 
mi causa Dios y los hombres son 
honrados, *por ir á ser grande sobre 
los árboles? ; 

10 Y Cijeroa logs árboles á la higuera: 
Anda tú, reina sobre nosotros, 

11 Y respondió la higuera: ¿Tengo de 
dejar mi dulzura y mi buen fruto, por 
1r á ser grande sobre los árboles? 

12 Dijeron luego los árboles á la vid : 
Pues ven tú, reina sobre nosotros. 

13 Y la vid les respondió: “¿Tengo de 
dejar mi mosto, que alegra á Dios y á 
log hombres, por ir á ser grande sobre 
los árboles? 

14 Dijeron entonces todos los árboles 
al escaramujo: Anda tú, reina sobre 
Y al dió £ 1 

el escaramujo respondi 08 
árboles: Si en verdad me elegís por 
2d sobre vosotros, venid, y aseguraos 
debajo de ¿mi sombra: y si no, “fuego 
salga del escaramujo que devore los 
Ycedros del Líbano. 

¿16 Ahora peo si con verdad q con 
integridad habéis procedido en hacer 
rey á Abimelech, y si lo habéis hecho 
bien con Jerobaal y con su casa, y si 
le habéis pagado *conforme á la obre, 
de sus manos; 

17 (Pues que mi padre ps Or VOS» 
otros, y echó lejos 8u vida por librarog 
de mano de Madián; 

18” Y vosotros os levantastels hoy con- 
tra la casa de mi padre, y matasteis sus 
DOS setenta varones, sobre una piedra; 
y habéis puesto por rey sobre loa de 


Querra con los Sichémitas. 


3por cuanto es vuestro hermano: 


obrado hoy con Jerobaal y con su casa, 


JUECES 9 
Bichétm á Abimelech, * hijo de su criada, la cp. 8. 


que ¿gocéis de Abimeleck, y él goce de ¡d Ia 8. 6. 


vosotros. 

20 Y si no, *fuego 
que consuma á los de Sichém 
casa de 
Sichém y de la casa de O, que 
consuma á Abimelech. 

21 Y huyó Jotham, y se fugó, y fuése 

eer, y allí se estuvo por causa de 
Abimelech su hermano. 

22 Y después que Abimelech hubo 

ominado sobre Israel! tres años, 

23 »Envió Dios u . espíritu malo entra 
Abimelech y los hombres de Sichém: 

ue los de Sichém se tlevantaron contra 

bimelech : 


de Abimelech, |e vers. 15, 86, 
6 18] 7 

Millo; y fuego salga de los de|/“e: 

y vera, 28, 29, 


x18. 16 14 
y 18. 10 


y 19. 9. 
$ la 23, L 


24 JPara que el agravio de log setenta |/ ver. 56. 


hijos de Jerobaal, y la Sanero de ellos, 
niera á ponerse sobre Abi 

hermano que los mató, y sobre los 

hombres de Sichém que corroboraron 
as mano3 de él para matar á sus 

hermanos. 

25 Y pusiéronle los de Sichém asecha- 
oreg en las cumbres de los montes, 

log cuales salteaban á todos los que 

paa dan junto á ellog por el camino; 


e lo pS fué dado aviso á Abimeiech. | 
aal hijo de Ebed vino con susi. 


28 Y 
hermanos, y pasáronge á Sichénm: y los 
de Sichém se confiaron en él. Ñ 

27 Y saliendo ai campo, vendimiaron 
gus viñas, *y pisaron la Uva, ó hicieron 
alegrías; y entrando en “el. 
de sus dioses, comieron y bebieron, y 
maldijeron á Abimeiech. . Ñ 

23 Y Gaal hijo de Ebed dijo: "¿Quién 
es Abimelech y qué es Sichém, para 

ue nosotros á él sirvamos? ¿no es hijo 

eJerobaa1?¿y noes Zebul su asistente? 
Servid á los varones de ? Hemor padre 
de O mas ¿por qué habíamos de 
servir á él? . 

29 *Fuérame úado este pueblo Bajo de 
mi mano, yo echaría luego 4 Abimelech, 
Y decía 4 Abimelech: Aumenta tus 
escuadrones, y 8a 


Zebul asistente de la ciudad, ¡ 


oyendo las Eras de Gaal hijo de 
bed, encendióse su ira; / 

31 Y envió sagazmente mensajeros 4 

Abimelech, diciendo: He aquí que Gaal 

hijo de Ebed y sus hermanos han 


venido á Sion y e ar. que han | 
ad con l. 


cercado la ciud 


33 Levántate pues ahora de noche, tú| 
y el pueblo que está contigo, y pon¡ 


emboscada en el campo: 

33 Y por la mañana al salir del sol te 
levantarás y acometerás la ciudad: y 
él y el pueblo ts con él saldrán 
oa , i, e" con él según que 
se te ofrece 

3 Levantándosze pues de noche Abime- 
lech y todo el pueblo que con él estaba, 
Os iS contra Sichém con 
cuatro compañías. 

85 Y Gaal hijo de Ebed salió, y púsose 
A la entrada de la puerta de la ciudad : 


y Abimelech y todo el pueblo que con el 


se levantaron de la emboscada, 


el templo| 3 


1B 222 
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melech su Sal 7.16 


81, | 
) der. 3. 
19 Si con verdad y con integridad habéis | e vera. 7, 


Muerte de Abimeleck. 
38 Y viendo Gaal el pueblo, dijo 4 


Zebul: He allí pueblo que descieñde 
25 |de las 


“cumbres de los montes. 
Zebui le respondió: La sombra de los 
montes te parece hombres. i 

37 Mas Gaal tornó á hablar, y dijo: 
He allí pueblo que desciende por medio 
de la tierra, y un escuadrón viene Ce 
mino de la campiña de Meonenim. 

38 Y Zebul le O: ¿Dónde está 
ahora aquel tu hablar, diciendo: * Quién 
es Abimelech para que le sirvamos? ¿No 
es O pueblo nus e en poco? 

ues aho pelea con 
É Gaal” salió delante de log de 
Sichém, y peleó contra Abimelech. 

40 Mas persiguiólo Abimelech, delante 
del cual él huyó; y cayeron heridos 
muchos hasta la entrada de la puerta. 

41 Y Abimelech se quedó en Aruma; 

Zebul echó fuera á Gaal y á sus 

SAO para que no morasen en 

Sichém. 


42 Y aconteció al siguiente día, que el 
a salió al campo: y fué dado aviso 
Abimelech. 


43 El cual. tomando gente, repartióla | 


en tres compañías, y puso embos 
en el campo: y como miró, 


levantóse contra ellos, 6 hiriólos: 

44 Pues Abimelech y el escuadrón quae 
esiaba con él, acometieron con ímpe 
y peraros ent de la puerta de 

a ciudad; y las dos compañías aconías 
tieron á voten sE que estaban en el 
campo, y los hirieron, : 

45 Y después de combatir Abimelech 
la ciudad todo aquel día, tomóla, y 
mató el pueblo que en ella estaba, y 
asoló *la ciudad, y sembróla de sal. 

46 Como on esto todos los que 
estaban en “torre Ce Sichém, en. 
tráronse en la Pfortaleza del templo 
del "dios Berith, 

47 Y fué dicho á Abimelech como 
todos los de la torre de Sichém esteban 
reunidos. : 

48 Entorces subió Abimelech al monte 
de *Salmón, €l y toda la gente que con 
él estaba ; y tomó Abimelech un hacha 
en su mano, y cortó una rama de los 

rboles, y levantándola púsosela sobre 
sus hombros, diciendo al pueblo que 
estaba con él: Lo que me veis á mí que 
hago, haced vosotros prestamente como 


yO. 

49 Y ast todo el pueblo cortó también 
cada uno su rama, y siguieron á Abime- 
lech, y o junto á la fortaleza, 

prendieron fuego con ellas á la forta- 
eza: Por manera que todos los de la 
torre de Sichém murieron, como unos 
mil hombres y mujeres. 

50 Después Abimelech se fué á Thebes; 
y puso cerco á Thebes, Ñ tomóla, 

51 En medio de ella ciudad había 
una torre fuerte, á la cual se retiraron 
todos los hombres y mujeres, y todos 
los señores de la ciudad; y "cerrando 
tras sí las puertas, subiéronse al piso 
alto de la torre. 

52 Y vino Abimelech 4 la torre, g 
combatiéndola, Meróse á la puerta 
la torre para pegarle fuego, 


he aquí | 
el pueblo que salía de la ciudad; y | 
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Tola y Jair, jueces. 


| 





153 Mas una mujer “dejó caer un pe- 
lazo de una %rueda de molino sobre la 
'abeza de Abimelech, y quebróle los 
»28COS, 
64 Y luego “llamó él á su escudero, 
r díjole: Saca tu espada y mátame, 
orque no se diga de mí: Una mujer 
o mató. Y su escudero le atravesó, y 


nurif. 
65 Y como los Israelitas vieron muerto 
 Abimelech, fuéronse cada uno á su 


156 9 Así pues pagó Dios 4 Abimelech el 
mal que hizo contra su padre matando 
sus setenta hermanos, 

(67 Y aun todo el mal de los hombres 
le Sichém tornó Dios sobre sus cabezas: 
la ¿maldición de Jotham, hijo de 
Jerobaal, vino sobre ellos. 


CAPÍTULO 10 


'W” DESPUÉS de Abimelech *levan- 
| tóse para librar 4 Israel, Tola hijo 
le Púa, Ao de Dodo, varón de Issachár, 
1 cual habitaba en Samir, en el monte 
e Ephraim. 

murió, y fué sepultado en Samir. 

3 Tras él se levantó Jair, Galaadita, 


1 cual juzgó 4 Israel veintidós años. 


4 Este tuvo treinta hijos que "cabal | 


vsaban sobre treinta asnos, y tenían 
reinta villas, que se llamaron . las 
estén en la tierra de Galaad. 

6 Y murió Jair, y fué sepultado en 
Camón. se 

6 Mas "los hijos de Israel tornaron á 
hacer lo malo en los ojos de Jehová, y 
'sirvieron á los Baales y á Astaroth, y 
á los dioses de Siria, y 4 los dioses de 
*Sidón, y á los dioses de Moab, y á los 
dioses de los hijos de Ammón, y á los 
dioses de los list 
Jehová, y no le sirvieron, 

'7 Y Jehová se airó contra Ysrael, *y 
vendiólog en mano de los Filisteos, y 
en mano de los hijos de * Ammón: 

8 Los cuales molieron y quebrantaron 


6 los hijos de Israel en aquel tiempo! 


dieciocho años, á todos los hijos de 
Israel que estaban de la otra parte del 
Jordán en la tierra del Amorrheo, que 
es en Galaad. 
2 Y los hijos de Ammón pasaron el 
Jordán para hacer también guerra con- 
tra Judá, y contra Benjamín, y la casa 
de Ephraim: y fué Israel en gran manera 
afligido. e 

10 “Y los hijos de Israel clamaron 
6 Jehová, diciendo: Nosotros hemos 
pecado contra ti; porque hemos 

ado á nuestro Dios, y servido á los 


e8, 

11 Y Jehová respondió á los hijos de 
Israel: “¿No habéis sido oprimidos de 
pto, de los *Amorrheos, de los 
9 Ammonitas, de los AFilistecs, 
12 De los de Sidón, de JAmalec, y de 
aón, y clamando á mí os he librado 

de sus manos? a 
13 Mas vosotros me habéis dejado, y 
habéis servido á 
tanto, yo no os libraré más, 
14 y Fclamad á los dioses que 


f <p. 
la, 63. 


juzgó 4 Israel veintitrés años, y| 


llas de Jair hasta hoy, las cuales| Nm 32 £1 


"Filisteos: y dejaron áj 33, 


dioses ajenos: porfa 
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a28, 11. 21 
) Dt. A, 6, 


c18,81 4, 

d cp. 19, 24, 

e Gn, 33, 2 4, 
Jos, 24. 20, 23, 
187.3, 

2. 18, 

9 


g ver. 24, 
Job 31. 3, 
Sal 9, 23, 
Pr. 5. 2 

A cp. 11. 11, 29. 


ver. 20, 


$ 
J <p. 11. 5, 6, 


8, 11, 


k cp. 2. 16. 
l He. 11. 92, 
m cp, 6. 12, 


a ep. 5. 10, 
o Dt. 8, 14, 


á cn. 9, 9, 

d Jer. 42, 5, 
e Ex. 11, 30, 
d vera. 6, 8. 


de-|e Nm 21. 21, 


24, 2%, 

e 20. 

13, 10, 17, 
19, 25 

y 11,15 


3L 
¿Jos,11, 3, 
cp. 10, 17, 


? Nm. 21, 28, 
Dt. 3, 12 
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¡10 Y losancianos de Galaad res 
Otros, si no hick 


Jepkté hecho jefe de Israet. 


os habéis elegido, que os libren en el 


ltiempo de vuestra añicción. 


15 Y los hijos de Israel respondieron 8 
Jehová: Hemos pecado; haz tú con 
nosotros ¿como bien te pareciere : 804 
mente que ahora nos libres en esto día. 

16 Y quitaron de entre sí los *dioses 


ajenos, sirvieron á Jehová: /y su 
alma fué angustiada £ causa del trabajo 
de Israel. 


17 Y juntándose los a CE de Ammón, 
asentaron campo en Galaad: junié- 
ronse asimismo los hijos de lIxrael, y 
asentaron su campo en + Mizpa. 

18 Y los príncipes y el pueblo de 
Galaad dijeron el uno ai otro: ¿Quién 
será el que comenzará la batalla contra. 
los hijos de Ammón? JEl será cabeza 
sobre todos los que habitan en Galaad, 


CAPÍTULO 11 


EXISTÍA entonces ¿Jepht6, Ga. 


laadita, "hombre valiente, hijo de 
na ramera, al cual había engendrado 

2 Y la mujer de Galaad también le 
había parido hijos; los cuales cuando 
fueron grandes, echaron fuera 4 Jephté, 
diciéndole: No beredarás en la casa de 
nuestro padre, porque eres bastardo, 

3 Huyendo pues Jepkté 4 causa de 
sug hermanos, habitó en tierra de 
PTob; 2y juntáronse con él hombres 
ociosos, los cuales con él salían. 


8. 14 Y aconteció que después de días log 


hij os de Ammón hicieron guerra contra, 


srael: 

5 Y como los hijos de Ammón tenían 
erra contra Israel, los *ancianos de 
alaad fueron para volver 4 Jephté de 


tierra de Tob; 

6 Y dijeron á Jephté: Ven, y serás 
nuestro capitán, para que peleemos 
con los hijos de Ammón, , 

7 Y Zephté respondió á los ancianos 
de aad: Y¿No me habéis vosotros 
aborrecido, y me echasteis de la casa de 


imi padre? ¿por qué pues venís ahora ú¿ 


mí cuando estáis en aflicción ? ' 

8 Y los ancianos de Galaad respondie- 
ron á Jephté: Por esta misma causa 
tornamos ahora á ti, para que vengas 
con nosotros, y pelees contra los e 
de Ammón, y nos seas cabeza á todoz 
log que moramos en Galaad. . 

9 Jephté entonces dijo 4 los ancianos 
de Galaad : Si me volvéis para que pelee 
contra los hijos de Ammón, y Jehová 
log entregare delante de mí, ¿seré yo 
vuestra cabeza? , 
ncie- 
: >Jehová oiga entre nos» 
como tú dices. 

11 od ayb mano coña LoS e 
nos de y el pueblo lo eli E 
su ¿cabeza y príncipe; y Tepatn HABLO 
todas sus palabras /deiante de Jehová 
en $+Mizpa, 

12 Y envió Jephté embajadores al rey 
de los Ammonitas, diciendo: ¿Qué 
tienes tá conmigo que has venido á mí 
para hacer guerra en mi tierra? 

13 Y el rey de los Ammonitas res» 

ondió é los a de Jephté+ 

Por cuanto Israel tomó mi tlerra. 


ron á Jephié 


Derrota de Ammbn. 
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La hija de Jephté, 





cuando subió de ipto desde Arnón 
hasta “Jaboo y el Jordán; por tanto, 
devuélvelas ahora en paz, 

14 Y Jephté tornó á enviar otrog em- 
bajadores al rey de los Ammoónitas, 

16 Para decirles Jephté ha dicho así: 
¿Israel no tomó tierra de Moab, ni 
tierra de los hijos de Ammón: 

16 Mas subiendo Israel de Egipto, an- 
duvo por el desierto hasta el mar Ber-|16, 4bel de. 
mejo, y /llegó 4 Cades. . . f Nm. 13. 26, 

17 Entonces Israel envió embajadores] g Nm. 20. 14. 
al rey de Edom, diciendo: Yo te ruego 
des me dejes pasar por tu tierra, » Mas|¡4 Nu. 20. 18, 
el rey de Edom no losescuchó. Envió: ,, 

- también al rey de Moab; el cual tam»-|,18. 13. 6. 
pon uiso: ¿quedóse por tanto 1srael| Es. 15. 2. 
en Cades. er. 81, 

18 Después, yendó por el desierto, |* X=. 2. 
*rodeó la. tierra de Edom y la tierra de 
Moab, y "viniendo por el lado oriental 
de la tierra de Moa , Pasentó su campo 
de estotra parte de Arnón, y no entra- 
ron por el término de Moab: porque 
Arnón término es de Moab. q 

19 Y "envió Israel embajadores 4 Sehón 
rey de los Amorrheos, rey de Hesbón, 
diciéndole: E n65aia que me dejes pasar 
por tu tierra hasta m: lugar. 

Mas Sehón no se fió de Israel para 
darle paso por su término; antes jun- 
tando Sehón toda su gente, puso campo 
en Jaas, y peleó contra Israel 
-21 Empero Jehová el Dios de Israel 
entregó á Sehón y á todo su puebio en 
mano de Israel, *y venciólos: y poseyó|+* Nm. 21. 2, 
Israel toda la tierra del Amorrheo que] $e , ys 9, 
habitaba en aquel país. - TA A 

22 “Poseyeron también todo el término] u vera. 13, 26, 
del Amorrheo desde Arnón hasta Ja-| Dt.2 36, 

, y desde el desierto hasta el Jordán, 

23 Así que Jehová el Dios de Israel 
echó los Amorrheos delante de su 
pueblo Israel: ¿y lo has de poseer tú? 

24 Chémos tu Dios te echase al- 
£uno, ¿no lo poseerías tú? * Así posee- 
remos nosotros 4 todo aquel que echó 
Jehová nuestro Dios de delante de nos- 


Otros. 
25 “¿Eres tú ahora en algo mejor que 
alac hijo de Sephor, rey de Moab? 
¿tuvo él e? as Israel, ó hizo 
guerra contra ellos , 

28 Cuando Israel ha estado habitando 
por “trescientos años á +Hesbón y sus 
aldeas, “4 Aroer y sus aldeas, a das 
las ciudades que están é los términos] « pr 2. 36. 
de Arnón, ¿por qué no las habéis re- 
clamado en ese tiempo? 413.195 

27 Así que, yo nada he pecado contra| Y 
ti, mas tú haces mal conmigo haciém| 

ome guerra: Jehov ue es el juez,|* Gn. 16. 
dE e ho entre los hijos de Israel y| Y1* 2 
os hijos de Ammón. .. 

23 Mas el rey de los hijos de Ammón 
no atendió las razones de Jephté que 


e envió. 
20 Y el espíritu de Jehová fué sobre|/ cp. 8. 10. 
J ephtó : y pasó por Galaad y Manasés ;|918. 25, 10. 
le allí pasó 4 Mizpa de Ga 3 y dej* op 8. 28, 
z zpA, de Galazad pasó á los hijos de 
mmón. 
30 Y Jephté hizo tvoto 4 Jehová, dl-|* Gn. 28. 20, 
ciendo: Si entregares á los Ammonitas| Ja.30.8 eto. 
en mis manos, 


d Dt. 2 9, 19. 


e Ez. 27.17 


y Nm. 21. 29, 
x Dt. 9. 4,5 
e 12. 
os. 3, 10, 
y cp. 65.1 


z Nm 22. 2, 


a Hch, 13. 20, 
1 RP. 6. 1. 
Dd Nm. 22. 37, 
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31 Cualquiera ans me saliere á recibir 
de las puertas de mi casa, cuando vol» 
vlere de log Ammonitas en paz, ¿será 
de Jehová, y “le ofreceré en holocausto. 
32 Pasó pues Jephté á los hijos de 
Ammón para pelear contra ellozz y 
J ehoys los entregó en su mano. 

33 Y los hirió de grandísimo estr: 
desde Aroer hasta llegar 4 *Minnith, 
veinte ciudades; y hasta lla vega de 
las viñas. Así fueron domeñados los 
Ammonitas delante de los hijos de 


srael. 

34 ¿Y volviendo Jephté 4 Mizpa 4 su 
casa, he aquí que su hija le salió 4 
recibiricon *adufes y danzas, PA era la 
sola, la única suya; no tenía fuera de 
ella otro hijo ni hija. . 

35 Y como €l la vió, "rompió sus ves. 
tidosdiciendo:1 ay hija mía ! de verdad 
me has abatido, y tú eres de los que me 
afligens porque yo he abierto mi boca á 
Jehová, y 2no podré retractarme, 

36 Ella entonces le respondió; Padre 
mío, si has abierto tu boca 4 Jehová, 
haz de mí como salió de tu pues 
que Jehová ha hecho venganza en tus 
enemigos log hijos de Ammón. 

37 Y tornó 4decirásu padre: Hágasme 
esto» déjame por dos meses que vaya 
y descienda por los montes, y llore mi 
virginidad, yo y mis compañeras. 

38 El entonces Ao Ve, Y dejóla por 
dos meses. Y ella fué con sus corn- 
pañeras, y lloró su virginidad por los 
montes, . 

39 Pasados los dos meses ¿volvió 4 su 
padre, é hizo de ella conforme á su voto 
o hecho. Y ella nunca conoció 
varón, 

40 De aquí fué la costumbre en Israel 
gue de año en año iban las doncellas de 

srael á endechar á la hija de Jephté 
Galaadita, cuatro días en el año, 


CAPÍTULO 12 


Y JUNTÁNDOSE los Yvarones de 
_ Ephraim, pasaron hacia el aquilón 
y dijeron a Jephté: ¿Por qué fuiste á 

acer guerra contra los hijos de Am- 
món, y no nos llamaste para que fuéra- 
mos contigo? Nosotros quemaremos á 
fuego tu casa contigo. . 

2 Y Jephté les respondió: Yo tuve, y 
mi pueblo, una gran contienda con los 
hijos de Ammón, y os llamé, y no me 
defendisteis de sus manos, 

3 Viendo pues que no me defendíals 
¿puse mi alma en mi palma, y pes 
contra los hijos de Ammón, y Jehová 
los entregó en mi mano: ¿por qué pues 
habéis subido hoy contra mí para pelear 
conmigo? 

4 Y juntando Jephté á todos los varo- 
res de A Ephraim g 
y los de Gal hirieron 4 Ephraim, 
porque habían dicho: Vosotros sois 

fugitivos de Ephraim, vosotros £g0is 
Galaaditas entre Ephraim y Manasés, 

6 Y los Galaaditas tomaron los 4vados 
del Jordáná Ephraim; y eraque, cuando 
alguno de los de Ephraim que había 
huído, decía, ¿pasaré? los de Galaad le 
preguntaban : ¿Eres tú Ephrateo? Si éj 
respondía, No; 

























Entonces le decían : Ahora pues, di, 
¡'hiboleth.. Y él decía, Siboleth y por- |a Sal. €s, 2, 
'e no pora pronunclar de aquella Ly 12 
erte, Entonces le echaban mano, y : 
degollaban junto á log vados del Jor- 

n. Y murieron entonces de los de 

hralm cuarenta y dos m 

Y Jephté juzgó á Israel seis años: 

sg0o murió Jephté Galaadita, y fué 
vultado en una de las ciudades de 


b Jos, 19, 15 


era treinta hijas para sus hijos: y 
Israel siete años. 

) Y murió Ibzan, y fué sepultado en 

'th-lehem. E 

Después de €l juzeó 6 Israel Elón, 

ulonita, el cual juzgó á Israel diez 


08, 
BY murió Elón, Zabulonita, y fué 
pultado en Ajalón en la tierra de 


¡bulón, 
pesomés de él juzgó 4 Israel Abdón 
¡o de Hillel, Piratonita. . 

| Este tuvo cuarenta hijos y treinta 
2tos, que *cabalgaban sobre setenta 
nos: y juzgó á Israel ocho años, 

) Y murió Abdón: hijo de Hillel, Pl- 
¿Onita, y yo ado en Piratón, 

la tierra de Ep 
¡ Amalec, 


Cc ver, €, 
d Gn. 18, 5, 
op. 6. 18, 


10 
la 


CAPÍTULO 183 hn 
LOS hijos de Israel *tornaron|Y41 
á hacer lo malo en los ojos de| y6.1 
hová; y Jehová los entregó en|J1.é, 
lano de los Filisteos, por cuarenta |**%. 3 
OS. 8. 12 9, 
Y había un hombre de ¿Sora, de la |yGn. 82 29, 
¡bu de Dan, el cual se llamaba Manos ;/4 Jos. 15 83, 


lu mujer era” estéril, que nunca había |*:> 49 2 


¡ O. . Lo. 1 7. 
¡A esta mujer lA el *ángel de |. cn 6. 12 
hová, y díjole: He aquí que tú eres] Lo. a 13, 
¡:éril, y no has parido; masconcebirás ¿gro 34, 
yarirás un hijo, Nm. 6,2, 3. 
Ahora, pues, mira que ahora ”no] Lo, 1.15 
bas vino, ni sidra, ni comas cosa in- di e 
inda, Ez. L 28. 
Porque tú te harás embarazada, y |» cp. 6. 22. 


rás un hijo: y no *subirá navaja se 16 17. 


es 


dre su cabeza, pomo aquel niñoserá 
zareo á Dics desde el vientre, y él 
omenzará á salvar á Israel de mano| p:. 5 2 
I los Filisteos, € 
Y la un lp rf pdas marido, E 
biendo: Un "varón de Dios vino á mí, 
O “aspecto era como el aspecto de 
ángel de Dios, terrible en gran ma- 
ras y no “le pregunté de dónde ni] 1! 
¡¡ién era, ni tampoco él me dijo “su |" Mt.25,8 
mbre, Ech 4 
1 


< 


a ve 

> 
0 He, 

Dios hasta el la 1 8,2 21 


E 
Po 
g 


rón de Dios que enviaste, torne ahora : cp. 18, A 
Ch 


león, Ejión, y Abdón, jueces. JUECES 12 


¡pues tu palabra, 


raim, en el /monte|fcp. 3. 13, 27. 


Nacimiento de Samsén, 


hagañiós de hacer con el niño que ha 


nacer 

9 Y Dios oyó la voz de Manoa: y el 
ángel de Dios volvió otra vez á la mujer, 
estandoella en eicampo ; masgu marido 
Manoa no estaba con ella, 

la mujer corrió ey y 
noticiólo á su marido, diciéndole: Mira 
que se me ha aparecido aquel varón que 
vino á mí el otro día, 

11 Y levantóse oh. y siguió á su 
mujer; y así que llegó al varón, díjole: 
¿Eres tú aquel varón que hablaste á lg 
mujer? Y él dijos Yo soy. 

12 Entonces Manoa dijo: Cúmplase 
Qué orden se tendrá 
con el niño, y qué ha de hacer? 

1 ángel de Jehová respondió 4 

anoa: La mujer se guardará de todas 

8 Cosas que yo le dijes 

la no comerá cosa que proceda de 

que da vinos “no beberá vino ni 
sidra, y no comerá cosa inmunda: ha 
de ni todo lo que le mandé, 

16 Entonces Manoa dijo al ángel de 
Jehová: Ruézote ¿permitas que te de- 
tengamos, BA aderezaremos un cabrito 
que poner delante de ti, 

16 Y el ángel de Jehov£ respondió 4 
Manoas Aunque me detengas no co- 
eS de tu pan +: ras sl quisieres hacer 

olocausto, sacrifícalo á Jehová. Y no 
te Manoa que aquél fuese ángel de 


ehov 

17 Entonces dijo Manoa al ángel de 
Jehová: ¿Cómo es tu nombre, para 
que cuando se cumpliere tu palabra te 

onremos? 

18 Y el ángel de Jehová respondió: 
¿Por Jqué preguntas por mi nombre, 
que es_ oculto? 

19 Y Manoa tomó un cabrito de las 
cabras y un presente, ?y sacrificólo 
sobre una peña á Jehová: y el ángel hizo 
milagro á vistade Manoa y desu mujer. 
20 Porqueacontecióque*comolallama 
subía del altar hacia el cielo, el Ai 
de Jehová subió en la llama del altar 
á vista de Manoa y de su mujer, los 
pa 88 postraron en tierra sobre sus. 
rostros, . 

21 Y el ángel de Jehová no tornó 4. 
aparecer á Manoa niá su mujer. "En- 
tonces conoció Manoa que era el ángel 
de Jehová. h 
22 Y dijo Manoa 4 su mujer: *Cierta. 
ES porque á Dios hemos 
visto, 

23 Y su mujer le respondió: Si Jehové. 


[nos quisiera matar, no tomara de nues- 


tras manos Yel holocausto y el presente, 
ni nos hubiera mostrado todas estas 
cosas, ni en tal tiempo nos habría anun- 
ciado esto. . ' , 

24 Y la mujer parió un hijo, y llamóle 
por nombre “Samsón, Y el niño“creció, 
y Jehová lo bendijo, 

25 Y el “espíritu de Jehová comenzó 4 
manifestarse en él en los campamentos 
de Dan, entre Sora y Esthao 


CAPÍTULO 14 


“Y DESCENDIENDO SamsónY4 Tim- 
ah, vió en Timnah una , 
las hijas de los filisteos, qa 


Casamiento de Samsón. 


ye! Y Aa UBió, api y, Gocirólo £ su padre y 4 
ciendo: Yo he visto en 
ars una mujer de las hijas de los 
steogs “ruégoog que me la toméis]a Gn. 21.21 
por _muler, y 21. 4 
8 S Y su padre y su madre le dijeron: |.5*,5 16, 
No a _ ¡cl at ES hijas de *tus 
ermanos, nl todo mi pueblo, para 
que vayas f Mass. raulbcide les 
Filisteos A Samsón|4Gn. 84 14, 
- á'su peñuros mamela por| ep. 15, 18. 
ler, porque ésta agradó á mis ojos. 
” fas su padre y su madre no sabían 
que esto venía Yde Jeh pos da que él 
uscaba ocasión contra e ilisteos: 
Anorque en ae tiem tiempo los Filisteos 
dominaban 
Y Samesón dir con su or 
con su madre á Timnah: Cano Le 
ron á las viñas de A he aquí un| ¿cn 15. 2, 
rd de león que venía bramando 4 Ez 19 E 


a é 
6 Y el texpfritu de Jehová cayó sobre e 20, 
Sl y despedazólo como quien despedaza| en. 15. 14 





E bo 
ióles AN 


equeila el del cuerpo del leó da s sp. 7. 16. 
Vino ps gu re á la mujer, y 
Samsón hizo e bahquetes porque así 


solían hacer los mancebos. 
11 Y como ellos le vieron, tomaron 
O compañeros que estuviesen con 


13 A los cuales Samsón dijo: Da os'p 
propondré añora un A cual si| Ez. 
en los ? siete días del banquete vosotros 
me declarareis y descubriereís 8, YO O8| Pr. 16. 
daré treinta sábanas y treinta *mudas|q Gn. h 
de vestidos, rcp 14 15, 

13 Mag ol no me lo supierels declarar, | * 
vogotrog ma daréis las treinta sábanas 
y las treinta mudas de vestidos, Y ellos 
a s Proponnos tu enigma, y 
lo 0; 

14 iones les dijo: Del comedor salió! t ver. 11. 
comida, y del fuerte salió dulzura. Y|¡! 


ellos no udieron declararle el enigma] J¿% £ 18, 00 
o vers, 14, 17, 


n tre 
ET Y al séptimo día dijeron á la mujer| 19 
eSamsón:s *Induce á tu marido á quej* cp. 16. £, 
nos declare este enigma, Y porgue no te|y cp 15. 6, 
O á ti a á la casa de tu padre, 
¿Hapélsn llamado aquí para poseer- 


e SY Moró eo mujer de po delante 
de él, Anas 80 te me aborreces, |s cp. 16. 15, 
e2amas, pues al no me declaras |a op. 14. 4. 
el enigma que p e ),1 los diós Ho 


ES a» Ap Be espo ció: 
E o das 


JUECES 14 


o Gn. 21, 3, 4 


18, 10.6, 10 
le 


El enigma. | 


17 Y ella lloró delante de él los siete 

días que ellos tuvieron banquete: mas| 

al séptimo día €l Ls do, deca que e| 
O 


le >constriñóy 
hijos, de su a pue 
Y al sé p imo o, antes que el sol 

E y DUSIONS) 08 Ea la ciudad le dijeron: 

¿Qué cosa más du e e ¿y qué] 
cosa más fuerte que e 

19 Y €l les respondió : So 4 araseis con| 
EOS al nunca hubierais descubierto 
mi en 

20 ¿Y le e ZE de Jehová cayó sobre 

él, ydescen Ascalón, é hirió treintajl 
hombres de ellos; y tomando sus des- 
pojos, dió las mudas de vestidos á los 
que habían expli enigma: y 
o en encic fuése Á casa de 8 


A Y Y la mujer de Samsón tfué dadal 
6 su *compañero, con el cual él antes 
sg acompañaba. 


CAPÍTULO 15 | 
E ACONTECIÓ después do días, 
ue en el tiempo de la siega dell 
trigo, amsón visitó 4 su mujer con un 
"cabrito, diciendo: Entraré á mi mujer 
4 la cámara. Mas el padre de ella nO 
lo oa entrar. 
ijo el padre de ella: Persuadíme 
de laaborrecías, y díla 4tu compañero. 


as su hermana menor, ¿no es más 
hermosa que ella? témala, pues, en sul 


luga 

S YE Samsón les respondió : Yo seré sin] 
culpa esta vez para con los Filisteos, sil 
mal les hiciere. 

4 Y fué Samsón y cogió trescienta 
zorras, y tomando "teas, y trabandc 
aquéllas por las colas, puso entre cats] 
dos colas una 

5 Después, encendiendo las teas, echl| 
las zorras en los sembrados de los Filis: 
teos, y Cd “hacinas y mieses, 3| 
viñas y olivare 

6 Y letal los s Filisteos: ¿Quién hizc 
esto? Y fuélesdicho: Samsón, el yernc 
del o porquele quitó su muje: 
es dió á su compañero. *Y vinieror] 

E AE y quemaron á fuego á ell: 


% eu padre. Samsón les dijo: ¿Así X 
habíais de hacer? mas yo me vengart 
as vosotros, y después cesaré. 

hiriólog pierna y muslo con gra 

adi 3 y descendió, y fijóse en ad 
“cueva de la veña de Etam, 

9 Y los Fiisteos subieron y pusieror 
sto en Judá, y “tendiéronse po 

e 


E 
10 Y los varones de Judá les dijeron: 
¿Porqué habéissubido contra nosotros 
Y ello3 respondieron : A prender á Sa mn 
són hemos subido, para hacerle como é 
a g hecho, 
vinieron tres mil bs de 
Juas Á la cueva de la de Etam 
Aisron á á Samsón3¿ O sabes tá que 
ilisteos “dominan EOUEÓ nosotros 












apor due nos has hecho esto? Y €l 


le 
Pt 1Ó: os les he hecho como ellos 


3 Ellos e: Entonces le dijeron: Nosotros! 
hemos venido para prenderte, y entre 


samsón vence á los Frirsteos. 


arteen manodelos Filisteos, Y Samsón 
les respondió: Juradme que vosotros 
10 me mataréis. h Pr 
13 Y ellos le respondieron, diciendo: 
YO, solamente te prenderermos, y te 
nt en sus manoz; mas no te 
nataremos. ¿Entonces le ataron con 
los “cuerdas nuevas, é hiciéronle venir 
e la peña. . 1 
14 Y así que vino hasta Lehi, los Filis- 
eos le salieron á recibir con ra: 
"bel espíritu de Jehová cayó sobre él, 
s cue que estaban en sus brazos 
e tornaron como lino quemado con 
uego, y las ataduras se cayeron de sus 


nanos. 

16 Y hallando una quijada de asno 

resca, extendió la mano y tomóla, ¿é 

Urió con ella 4 mil hombres. 

16 Entonces Samsón dijo: Con la qui- 

ada de un asno, un montón, dos mon- 
Ones; con la quijada de un asno herí 

nil hombres, 

17 Y acabando de hablar, echó de su 

nano la quijada, y llamó á aquel lugar 
amath-lehi, 

18 Y teniendo gran sed, clamó luego á 

lehová, y dijo: Tú has dado esta gran 

alud por mano de tu siervo: ¿y moriré 

'o ahora de sed, y caeré en mano de los 


uebró Dios una muela 
jue estaba en la o y salieron de 
í aguas, y bebió, y ?recobró su espí- 
¡1tu, y reanimóse. Por tanto llamó su 
ombre de aquel lugar, En-haccore, el 
faal es en Lehi, hasta hoy. 

20 Y tjuzgó á Israel en días de los 
ilisteos veinte años, 


CAPÍTULO 18 


| FUÉ Samsón á kGaza, y vió allí 
1 una mujer ramera, y entró á ella, 
2 Y fué dicho á los de Gaza: Samsón 


ig venido ¿Y cercáronio, “A 
onla espías toda aquella noche á la 
uerta de la ciudad : y estuvieron cal 
los toda aquella noche, diciendo: Hasta 
4 luz de la mañana; entonces lo mata- 


2m08. 

3 Mas Samsón durmió hasta la media 
toche; y á la media noche se levantó, y 
omando las puertas de la ciudad con 

s dos pilares y su cerrojo, echóselas 
1 hombro, y fuése, y subióse con ellas 
hlacumbre del monte que está delante 
a Hebrón. 

Después de esto aconteció que se 
namoró de una mujer en el valle de 
orec, la cual se llamaba Dalila, 

Y vinieron á ella los príncipes de 
33 Filisteos, y dijéronle: *Engáñale y 
abe en qué consiste su grande fuerza, 
cómo lo podríamos vencer, para que 
O atemos y lo 2atormentemos ; y cada 
¡no de nosotros te dará mil y cien siclos 


le pa Sd 
3 Y Dalila dijo 4 Samsón : Yo te ruego 
ue me declares en qué co tu 
rande fuerza, y cómo podrás ser atado 
'aira ser atormentado. 

XxX Ependióle Samsón : Si me ataren 
On siete mimbres verdes que aun no 
stén enjutos, entonces me debilitaró, 
*seró como cualquiera de los hombres, 


JUECES 15 


a op. 16, 11, 12, 


5 op. 14. 6, 10, 


e ep. 15, 13, 14, 


op. 1, 2L 
yg Gn, 45, 27, 
A cp. 14, 18, 


$cp., 13, L 


FJ ep. 14. 17. 
k ver, 2L, 
Joz, 15, 47, 


pusié- |: 18. 23, 9, 


18. 

Sal. 118, 10, 

n, 2 

Eob, 9, 24, 
m cp 13 5, 


n ver 5, 


ocp. 14, 15 
p vera 5, 6, 


q vers. 6, 19, 
r 18, 23, 
16, > 


e Nm, 16. 14, 
t2R,95, 7. 

2Cr. 33, 1L 
u 1L 5, 

Me A. 41, 
y vez. 11, 


187 


Es engañado por Dalsla. 


8 Y los príncipes de los Filisteos le 
trajeron siete mimbres verdes que aun 
no se habían enjugado, y atóle con 
ellos. 

9 Y estaban. ez en casa de ella en 
una Cámara. Entonces ella le dijo: 
¡Sameón, los Pilisteos sobre tí ! 
rompió los mimbres, como ge rom 
una cuerda de estopa cuando siente 
fuego: A se supo su fuerza. 

10 Entonces Dalila dijo 4 Samsón: 
He aquí tú me has engañado, y me 
has dicho mentiras: descúbreme pues 
ahora, yo te ruego, cómo podrás ser 


atado. 
11 Y €l le dijo: Si me ataren fuerte- 
mente con “cuerdas nuevas, cón las 
cuajes ninguna cosa se haya hecho, *yo 
me debilitaré, y seré como cualquiera 
de los hombres. 

12 Y Dalila tomó cuerdas n y 
atóle con eilas, y Hole: ¡Samesón, los 
Filisteos sobre ti1 Y los espías estaban 
en una cámara, él las rompió de 
sus brazos como un hilo. 

13 Y Dalila dijo 4Samsón: Hasta ahora 
me engañas, y tratas conmigo con men- 
tiras, Descúbreme pues ahora cómo 
a ser atado. El entonces le dijo: 

A siete guedejas de mi ca 
con la tela, . 

14 Y ella /hincó la estaca, y díjole: 
¡Samsón, los Filisteos sobre tit Mas 
despertando €l de su sueño, arrancó la 
estaca del telar con la tela, 

15 Y ella le dijo: +¿Có6mov dices, Yo te 
amo, pues que tu corazón no está con. 
migo? Ya me has engañado tres veces 
y no me has aún descubierto en qué 
está tu gran fuerza, 

16 Y aconteció que, Japretándole ella, 
cada día con sus palabras é importu- 
pao su alma fué reducida á mortal 


angustia. 

17 Descubrióle pues todo su corazó 
y díjole: “Nunca á mi cabeza lleg 
navaja; porque soy Nazareo de Dios 
desde el vientre de mi madre. Si fuere 
rapado, mi fuerza se apartará de mí, 

AS debilitado, y como todos los 

mbres. 

18 Y viendo Dalila gue €l le había 
descubierto todo su ccrazón, envió á 
lamar á los príncipes de los Filisteos, 
diciendo: Venid esta vez, porque él me 
ha descubierto todo su corazón. Y los 

ríncipes dedos Filisteosvinieronáella, 

rayendo en su mano el "dinero, 

19 Y ella hizo que él se durmiese sobre 
sus rodillas; y llamado un hombre, 
rapóle siete guedejas de su cabeza, y 
comenzó á Pafligirlo, pues su fuerza ge 
apartó de €l. , 

20 Y díjole: 1Samsón, los Filisteos 
sobre til Y luego que despertó él de 
su sueño, se dijo: Esta vez saldré como 
las Otras, y me escaparé: "no sabiendo 
que Jehová ya se había de él apartado. 

21 Mas los Filisteos echaron mano de 
él, y *sacáronle los ojos, y le llevaron á 
Gaza; y tle ataron con cadenas, para 
que “moliese en la cárcel, 

22 Y el cabello de su cabeza comenzó 4 
crecer, después que fué rapado. 
23 Entonces los príncipes de los Filis 


teos se juntaron para ofrecer sacrificio 
é “Dagón su dios, y para alegrarse; 
y dijeron: Nuestro dios entregó en 


JUECES 16 


a18.8. 2. 
y Cr. 10. 10, 


nuestras manos á Samsón nuestro ene-|*«9.*y* 


mIgo. 
E o viéndolo el pueblo, loaron 4 su 
en nuestras manos á nuestro enemigo 


y 21. 25, 
e Dt. 12.8, 


diciendo: Nuestro dios, entregó! <p. 21 2. 


d Le 19. 15 


y al destruidor de nuestra tierra, el e EL 


había muerto á muchos de nos- 


rcel, y hacía de juguete delante de 
ellos; y pusiéronlo entre las 
268 Y Samsón dijo al mozo que le guiaba 


de la mano: Acércame, y n 


1 
las columnas sobre que se sustenta la] 2% 33 


caña, rm que me apoye sobre ellas, 

27 Y la casa estaba llena de hombres y 

ujeress y todos los príncipes de los 

ilisteos estaban allí; y en el alto piso 

había como tres mil hombres y mujeres, 
ue A 

meón, 
28 Entonces clamó Samsón 4 Jehové, 


fop. 19.6 


28.13 22 


lumnas. | 9 op. 13. 19 
h Gn. 45. 8, 
tar ¡2 tn 4 


19, 


mirando el escarnio dels ver. 5. 


J op. 18. 80. 


dijos Señor Jehová, *acuérdate ahora! £ Jer. 15. 15, 


e mí, yesfuérzame, te ruego, solamente 
esta vez, oh Dios, para que de una vez 
tome venganza de los Filisteos, por mis 


08 Ojos, 
29 Asió luego Samsón las dos columnas 


Z op. 17. 6. 


el medio sobre las cuales sesustentaba|m Jos. 19. 47. 


erecha, y la otracon laizquierda; 
dijo Samsóns Muera yo con los 


pa y estribó en ellas, la una con la| *P- 
ey 


Filisteos, Y estribando con esfuerzo, 
cayó la casa sobre loa príncipes, y sobre 
todo el pueblo que estaba en ella. Y 
fueron muchos más los que de ellos 
mató muriendo, que los que hab 
nuerto en su vida, 


31 
Sia da casa de su padre, y tomáronle, 
lleváronle, y le: 2sepu 
ora y Esthaol, en el sepulcro de su 
padre Manoa. Y él 2%juzgó á Israel 
vete años. 


CAPÍTULO 17 


O he dedi 


ová de mi mano para ti, hijo mío, 


pera que hagas una imagen de talla y | + Ex. 2. 4, 22, 


taron entre|?.cr Er 25 


L 34 


m vers. 8, 11 


ía] <p 13 25. 


o Nm. 13. 17. 
Jos, 2 1. 


descendieron sus hermanos y! cp. 1 23, 


Jos, 15, 82, 
gop 13 5 


y ver. 8. 
Jos. 24, 38, 


Os. 4.12 
u ver. 14, 
cp. 17. 5. 
v18. 117, 
1.2056. 
18. 15, 13, 


e fundición + ahora pues, yo te lo de-| Lv. 19. 4. 


vuelvo. 
4 Mas volviendo él £ su madre los 
dineros, ¿tomó s 
siclos de pla 


6l le hizo de ellos una imagen de talla y 


a vera, 27, 23, 


u madre doscientos |5 13. 40. 19 
y diólos al fundidor: y| y 46.6 


de fundición, la cual fué puesta en casa: ver y 


e Michás. 
6 Y tuvo este hombre Michás casa de 
dioses, 6 


hízose hacer dephod y *te-|*Gn. 31 13 30, 


eto. 
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6 Y ellos le dijeron: “Pregunta pues 


p: 8.2 
y 8, 14, 17, á 


















Idolatria de Michás., 


raphím, y consagró uno de sus hijos; y 
fuéle por sacerdote, 

6 0 En estos días no había rey en Israel: 
“cada uno hacía como mejor le parecía, 
f Y había un joven de « Beth-lehem de 

udá, de la tribu de Judá, el cual era, 
Levitay y peregrinaba allí, 

8 Este hombre se había | 

ciudad de Beth:lehem de Judá, para ir 
á vivir donde hallasez y llegando al 
monte de Ephraim, vino á casa de 
Michás, pa de allí hacer 8u camino, 

9 Y Michás le dijo: ¿De dónde vienes? 
Y el Levita le respondió: Soy de Bet- 
At de Judá, y voy á vivir donde 


allare, 

10 Entonces Michás le dijo: 9Quédate 
en mi casa, y me serás en lugar de 
hpadre y sacerdote; y yo te daré diez 
siclos de plata por año, y el ordinario 
S vestidos, y tu comida, Y el Levita 

ue 
11 Acordó pues el Levita en morar con 
aquel hombre, y él lo tenía como á uno 

e sus hijos. y 

12 Y Michás tconsagró al Levita, y 
aquel joven le servía de sacerdote, y 
estaba en casa de Michás. 

13 Y Michás dijoz Ahora sé que Je- 
hová me hará bien, pues que el J.evita 
es hecho mi sacerdote. 


CAPÍTULO 18 


EN laquellos días no había rey en 
Israel, Y en aquellos días la” tribu 
de Dan buscaba posesión para sí donde 
morase, porque hasta entonces no ie 
había caído suerte entre las tribus de 
Israel por hereda . 

2 Y los hijos de Dan enviaron de su 
tribu cinco hombres de sus términos, 
hombres valientes, de "Sora y Esthaol, 

ara que reconociesen y “explorasen 

ien la tierra; y dijéronles: Id y re- 
con la tierra, Estos vinieron al 
monte de Sn hasta la casa de 
Michás, y allí posaron. 

3 Y como estaban cerca de la casa de 
Michás, reconocieron la voz del joven 
Levitaz y llegándose allá, dijéronle; 
¿Quién te ha traído por acá? ¿y qué 
haces aquí? ¿y qué tienes tá por aquí? 

4 Y él les respondió: Deesta y de esta 
manera ha hecho conmigo Michás, y me | 
ha *tomado para que Sea su sacerdote, 


artido de la 


ahora á * Dios, para que sepamos si ha 
de prosperar nuestroviajeque hacemos, | 

6 Y el sacerdote les respondió: "Id en | 

az, que vuestro viaje que hacéis es 

lelante de Jehová. . 

7 Entonces aquellos cinco hombres se 
partieron, y vinieron Yá Lais: y vieron 
que el pueblo que habitaba en ella 
estaba Seguro, “ocioso Z confiado, con- 
forme á la costumbre de los de Sidón; 
no había nadie en aquella región que 
log perturbase en cosa alguna para 
poseer e estado; demás de esto, 
estaban lejos de logs Sidonios, y no 
tenían negocios con nadie, 

8 Volviendo pues ellos á sus hermanos 
en “Sora y Esthaol, sus hermanos les 
dijerons ¿Qué hay? y ellos respondie- 


























Los de Dan hurtan 





hemos visto que es muy 

bbuena: ¿y vosotros os estáis quedos?]5 Jos. 13, 3, 

no seáis perezososen ponerosen marcha | 12 223. 

para ir 8 poseer la tierra, . 1 

10 Cuando allá llegareis, vendréis á 

nana “gente segura, y á una tierra delo vera. 1, 27. 

lancho asiento; pues que Dios la ha 

lentregado en vuestras ¿manos; lugar|4Dt.2. 9 

donde no hay falta de cosa que sea en e 
€ VOB. ¿, 


tierra. 
11 Y partiendo los de Dan de allí, de | Jos. 19. 47. 
Sora y de Esthaol, seiscientos kombres 
armados de armas de guerra, 
12 Fueron y asentaron campo en 9Ch1- |y Joa. 9. 17. 
riath-jearim, en Judá; de dónde aquel ¡a vez. 7. 
lugar fué llamado el campo de Dan, 

¡hasta hoy: está detrás de Chiriath- top. 13.25 
[earim, J Jos, 19, 23 
13 Y pasando de allí al monte de Eph-| 28 M6 

aim, vinieron hasta la casa de Michás. 

14 Entonces aquellos cinco hombres |iCn. 14 14 
gue habían ido 
als, dijeron 
sabéis como en estas casas ha 


tó nosotros hemos explorado la 
región, y 


reconocer la tierra de 


1 
preguntáronle cómo estaba, G 
16 Y 2108 seiscientos hombres, queeran [18 
¡de los hijos de Dan, estaban armados A 
de sus armas de guerra á la entrada de [2 31%, 


4 puerta, 
| 17 Y subiendo los *cinco hombres que| y 
habían ido ú reconocer la tierra, en-| y 21. 212 
traron allá, y tomaron “la imagen de |; 


20 Y alegróse el *corazón del sacerdote; !|s op. 32 6. 


418.17. 22 
Ja, 10, 28, 
Koh, 21,15, 


¡casado Michágs, se juntaron, y siguieron 
á los hijos de Dan. 

23 Y dando voces 4 los de Dan, éstos 
volvieron sus rostros, y dijeron á%3 Ga 19.3 
A ¿Qué tieneg que has juntado 
gen 

24 Y él respondió: *Mis dioses que yo;s Gn, 81 80. 
hice, que lleváis juntamente con “el 
sacerdote, y os vais: ¿qué más me 

ueda? ¿y $. qué propósito me decís: 
ué tienes? 
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JUECES 18 


9 “Levantaos, gubamos contra ellos;[a Jos 2 23, 2%. | 25 Y los 


> 176, 

alia, y el ephod, y el teraphim, y la |.2n 17. 
RA de fundición, mientras estaba el 90 NN : 
sacerdote á la entrada de la puerta con 
los seiscientos hombres armadog de 
irmas de guerra. 

¡18 Entrando pues aquellos en la casa 

le Michás, tomaron la imagen de talla, 

2 ephod, y el teraphim, y la imagen de 
fundición. Y el sacerdote leg dijo: 

¿Qué hacéis vosotros? 

19 Y ellos le respondieron: Calla, *pon |» Jot 21. 5 
la mano gobre tu boca, y vente con| y 2.9 
nOSOtrog, para, as nuestro Ypadre| 704, 
y sacerdo ¿Es mejor que seas túl y 7 16 

acerdote en casa de un hombre solo, | y cp. 17, 10, 

us de ura tribu y familia de Israel? 


el £dolo de Michás. 


ijos de Dan le dijeron: No 
deg voces trag nosotros, no ses que 
log de ánimo colérico os zcometan, A 
ierdag también tu vida, y la vida 

03 tuyos. ke 

28 Y yéndose los hijos de Dan su 
camino, y viendo Michás que eran más 
fuertes que él, volvióse y regresó á su 


caga, 

27 Y ellos llevando laz cosas que había. 
hecho Miché£s, juntamente con el sacer- 
dote que tenía, “llegaron 4 Lais, al 
pueblo reposado y seguro; Sy metié- 
ronlos á cuchillo, y abrasaron la ciudad 
con fuego, L 

23 Y no hubo quien los defendiesa, 

orque estaban +lejos de Sidón, y no 

nían comerciocon nadie. Y la ciud 
que hay en JBeth- 
renob, Luego reedificaron la ciudad, y 
habitaron en e 

29 Y llamaron el nombre de aquella 
ciudaá + Dan, conforme al nombre de 
Dan su padre, ¿hijo de Fsrael, bien que 
antes se Hamaba la ciudad ” Laja, 

30 Y los hijos de Dan se levantaron 
imagen «e tallas y Jonathán, hijo de 
Gersón, hijo de Manasés, él y sus hijos 
fueron sacerdotes en la tribn de "Dan, 
hasta el día de la transmigración de la 


tierra, 

31 Y levantáronse la imagen de Michás, 
la cual €l había hecho, "todo el tiempo 
que la casa de Dios estuvo en Silo, 


CAPÍTULO 19 


ES aquellos días, tcuando no había 

rey en Israel, hubo un Levita que 
moraba como peregrino en los lados 
del monte da Ephraim, el cual se había 
tomado mujer concubina de ”Beth»- 
lehem de Judá, 

2 Y su concubina adulteró contra €l, y 
fuese de €l á casa de su Ad á Beth» 
lehemde Judá, y estuvo allá portiempo 
de cuatro meses, 

3 Y levantóse su marido, y sigulóla, 
eS hablarle amorosamente y volverla, 

levando consigo un criado guyo y un 
par de asnos; y ella le metió en la casa 

8 8u padre. 

4 Y viéndole el padre de la moza, 
salióle Á recibir gozoso 3 y detúvole su 
suegro, padre de la moza, y quedó en 
su casa tres días, comiendo y bebiendo, 
y reposando allí 

6 Y al cuarto día, como se levantaron 
ao mañana, levantóse también el Levita 
para irse, y 81 padre de la moza dijo á 
su yernos Coniorta tu corazón con un 
bocado de pan, y después os iréis, 

O Y sentáronse ce juntos, y 
comieron y bebieron, _Y el padre de la 
moza dijo al varón: Yo te ruego que 
te quieras quedar aquí esta noche, y 
alegraráse tu corazón, 

7 Y levantándose el varón para irse, el 
suegro le ¿constriñó á que tornase y 
tuviese la noche, 

8 Y al quinto día levantándose de 
mañana para irse, díjole el padre de la 
moza: Conforta ahora tu corazón, Y 
habiendo comido ambos á dos, detuvié> 
ronse hasta que ya declinaba el 

9 Levantóse luego el varón para 





estaba en el vallo 


Ultraje cometido 


e18, 12 2 


d Jos. 15, 63, 


jados, y con su concubina. 
11 Y estando ya junto á Jebus 











esta ciudad d 
tengamos en ella la noche. 

12 Y su señor le respondió: No iremos 
6 ninguna ciudad de extranjeros, que 
no sea de los hijos de Israel: an 
e a hasta “Gabaa. Y dijo á su 

ado: 

13 Ven, lleguemos á uno de esos lugares, 

ara tener la noche en Gabaa, Ó en 


uN 


e Jus, 18, 28. 


A 
16 Y apartáronse del camino Jasa en- 
a 


16 Y he aquí un hombre viejo, que á la ¿rn 8,10, 
tarde venía del campo de trabajar; el| me 25.55, 42 
cual era del monte de Ephraim, y| H 2. 


¿hijos de Benjamín. . , 

17 Y alzando el pio dos ojos, vió á 
aquel viajante en la p de la ciudad, 
y díjole: ¿A dónde vas, y de dónde| *” 2 


ndió: Pasamos de Beth- 

O e o a 
ra e donde yo 80y ; 

hasta Bethlehem de Judá; y voy á la 


Pcasa de Jehová, y no hay quien me 


y 
o que está 
falta, |. op. 13. 10. 
t ep. 19, 2, 
“ 2, 


para tu sierva, 
PE nada tenemos 


tengas C plaza. 
21 + Y metiéndolos en su casa, dió de 
a á sus asnos; y ellos se lavaron 
08 pies, y comieron y bebieron. 
22 Y cuando estaban gozosos, he 
£que los hombres de aquella ciudad, 
Ad aio: de a Free 2] yo 
n las pue iciendo a 
hosabie vicla dueño de la casa: “Saca! iy 1009 
fuera el hombre que ha entrado en tuj. 9 
ara que lo conozcamos. d Gn. 19. 
23 Y saliendo á ellos aquel ¿varón “A 
amo de la casa, díjoles: No, hermanos| feh. 11: 
míos, ruégoos que no cometáis este| Hch. 1, 
mal, pues que este hombre ha entrado Ga. Y 
en mi casa, /no hagáis esta maldad,  |222 
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por los de Gabaa. 


24 “He aquí mi hija virgen, y la con- 
cubina de él: yo os las sacaré ahora; 
g'thumilla y haced con ellas como 
08 pareciere, y no hagáis 4 este hombre 


cosa 

25 Mas aquellos hombres no le qui- 

sieron oir; por lo que tomando aquel 

hombre su concubina, sacósela fuera: 

pelos la conocieron, y abusaron de ella 
a la noche hasta la mañana, y dejá- 


ra 
él le dijo: Levántate, y vámonos. 
ntonces la le- 


ando á su casa, toma un 
echa mano de su concubina, 
y des ala con sus huesos en doce 
rtes, y enviólas por todos los términos 


e Israe 
30 Y todo el que lo veía, decía; Jamás 


Egipto hasta hoy. *Con- 
siderad esto, daboria: y heblad. 


CAPÍTULO 20 


oyeron que 
abían subido 


LE hijos de 1s : 
Decid cómo fué esta mile 


é 
concubina, para tener allí la noche. 

6 *Y levantándose contra mí los de 
Gabaa, cercaron sobre mí la casa de 
noche, con idea de matarme, y oprimie- 
ron mi concubina de tal manera, que 


6 Entonces Ytomando yo mi concubina, 
cortéla en piezas, y enviélas por todo e 
srael: pour 
Israel, E 
7 He Ene ue todos vosotros los hijos 
de Israel estáis presentes; +daos aquí 
parecer y consejo. 
8 Entonces todoel pueblo, como un solo 
BOmbueo levantó, y dijeron: Ninguno 
de nosotros irá á su tienda, ni nos apar- 
taremos cada uno á su casa, , 
9 Hasta que hagamos esto sobre Gabaa: 
que echemos “suertes contra ella; 
10 Y tomaremos diez hombres de cada 












ento todas las trib Israe 
de de mil elo. aa + 


haca es 
¡28 Entonces subieron todos los hi 
S Israel, y todo el pueblo, y Bd 







contra Benjamín. 


la casa de Dios ; y lloraron, y sentáronse 
allí delante de Jehová, y ayunaron 





ez mil, que lleven bastimento para el aquel día hasta la tarde; y sacrificaron 
queblo que ha, de hacer, 'endo contra holocaustos y pacíficos delante de Je- 
a 
a abominsción que ha cometido en 7 Y los hijos de Israel preguntaron 4 
Israel, «Jos.18.1  |Jehová, “(porque el arca del pacto de 
¡11 Y juntáronse todos los hombres de| 15134 [Dios estaba allí en aquellos días, 
[srae : pes ciu ligados como |5 neo 28 Y ¿Phinees, hijo de Eleazar, hiju de 
12 d Y laa Eribus de Israel enviaron var |Le ie es ib] O p a 
EDes r z ón o DA 1 [58 iren batalla contra los hijos de Ben- 
| ido hecha Entro vosotros? S E id Y Jehová dijo, Subld, que madasa yo 
| ntre ues ahora aquellos hom- o entrega Ñ 
res, hijosde Belial queestán en Ga Ju. 8.4 29 y puso ela rsal embosciós alrede- 
ra que los matemos, /y barramos el |/D+.1825  |dor de Gabaa, 
nal de Israel, Mas los de Benjamín no 80 Subiendo entonces los hijos de Israel 
uisieron oir la voz de sus hermanos los contra los hijos de Benjamín el tercer 
ijos de 1srae j día, ordenaron la batalla delaute de 
114 es los de Benjamín se juntaron Ga como las otras veces, 
le las ciudades de Ga ra salir á 31 Y saliendo ne hijos de Benjamín 
A ts a añas. le a A po ueblo, alej Er ue o de 
ver. clu comenzaron l 
os hijos de An de las ciudades, y del pueblo, matando como Ísrotens 78 
veintiséis mil hombres que sucaban|4Nm. Da ces por los caminos, uno de los cuales 
A O ERRE SE 
» ; ron reinta hombres 
pres e idos. de 
16 De toda aquella gente había sete- da Y los hijos de Benjamín decían : 
lentos hombres escogidos, tque eran|top.. 15. |Vencidos son delante de nosot 
mbidextros, todos log cuales tiraban] 1Cr-122 |scomo antes. Mas hijos de Js 
na piedra con la honda á uu cabello, ¿+8 58 decían: Huiremos, y los alejaremos de 
7 no erraban, iudad ' 
17 Y fueron contados los varones de Ar a ir los de 
srael, fuera de Benjamín, +cuatrocien- |2 vor. 2 Israel de su lugar, pusitronse en orden 
208 mil hombres que sacabun espada, | N2.1 46 len Baal-tamar: y también las emboscae 
AS Tovantáronso Jueco los hijos del eL 2  [dasdo Torael salioron de su lugar, del 
[srael, Y, ¿subieron 4 la casa de l08, y tner,  |,24 Y vinieron contra Gabaa diez mil 
"consultarun á Dios, diciendo: ¿Quién | 5 5.5%,, [hombres escogidos de todo Israel, y la 
o e DS 
145 ] ¡ se acercaba sobre 
Y Jehová respondió: Judá el primero. en 
119 Levantándose pues de mandas los ss E hirió Jehová 4 Benjamín delante 
Jos de Israel, pusieron campo contra de nel sion los hijos de Israel 
o 1G Í 
| 4 X OS hijos de Lat á com- de Be jamín, to los. edu as 
r contra amín; y los varones 
le Israel his la ba contra So Y ron los hijos de Benjamín que 
«llos junto 4 Ga eran muertos; pues los hijos de Israel 
21 Saliendo entonces de Cabas los habían 19) r á Benjamín, porque 
11jos de Benjamín, derribaron en tierra estaban conflados en las embos 
quel día veintidós mil hombres de los que habían puesto detrás de Grabaa. 
1103 de Israel nJos.8.1% | 37 Entonces las *emboscades acome- 
A A A A 
a batalla en el mismo lugar donde la cin HA Ao e 
194bían ordenado el primer $8 Y STab 
A beraao nio dele erre [ds ca o emvoacdas, ue 2iestn 
n ehová has 4. 
sl cons faron con Jehová, dicien- mn humo LAA dr 
: ¿To r con los e |p vers. ego, Pp 
famta mi h EMAnO? Y Jehová les Sol Heton en E o EE Pr 
sspO dió: Subid contra jamín comenzaron á derribar heridos 
os pues de Israel se acer e unos treinta hombres, y 
on es 8 nte día á los hijos de decían: Ciertamente ellos han ao 
26 Y uel segundo día, saliendo Ben- ne de nosotros, como en la primera, 
jamín de Gsbas contra ellos, derribaron |y ver. 83, 40 Mas cuando la ?llama comenzó £ 
per tierra otros diez y ocho mil hombres subir de la ciudad, una columna de 
e los hijos de Israe cuales humo, Benjamín tornó á4 atrás; 
pada. rio. 8.20  |"y he acuí que el fuego de la ciudad 


subía al cielo, 
41 Entonces revolvieron los hombres 


Restauración de 


de Israel, y los de Benjamín se Mleraron 
de temor: porque vieron que el mal 
había venido sobre elios. 

42 Volvieron, por tanto, espaldas de- 
lante de israel hacia el ¿camino del 
desierto; mas el escuadrón los al- 
canzó, y los salidos de la ciudad los 
mataban, hubiéndolos encerrado en me- 
dio de ellos. . . 

43 Ast envolvieron £ los de Benjamín, 
y los acosaron y hollaron, desdo Me- 
nuchá hasta enfrente de Gabaa hacia 
donde nace el sol. 

44 Y cayeron de Benjamín diez y ocho 
mil hombres, todos ellos hombres de 






b vers. 45, 47 


ce Nm. 31. 17, 
Dr. 7. 2 


guerra. 

45 Volviéndose luezo, huyeron hacia je cp. 20. 
el desierto, á la peña de 9 Rimmón, y de a . 
ellos >rebuscaron cinco mil hombres en |% pr. 24, 21, 
los caminos: fueron aún acosándolos 
hasta Gidom, y mataror de ellos dos 
mil hombres. 

43 Así todos los que de Benjamín 
murieron aquel día, fueron veinticinco 
mil hombres qne sacaban es todos 
ellos hombres de guerra, 

47 Pero se volvieron y huyeron al de- 
sierto á la peña de Rimmón tseiscientos 
hombres, los cuale3 estuvieron en 
peña de Rinimón cuatro meses; 

48 Y los hombres de Israel tornaron á 
los hijos de Benjamín, y pasáronlos á 
cuchillo, 4 hombres y bestias en la ciu- 

ytodoloquefué hallado: asimismo 
us on fuego á todas las ciudades que 
aval. 


CAPÍTULO 21 


LOS * varones de Israel habían jura- 

do en Mizpa, diciendo: Ninguno de 

nosotros darásu hija á los de Benjamín 
r mujer. 

Y vino”el pueblo á la casa de Dios, y 


de Dios; y alzando £u voz hicieron gran 

ato, y ljeron: 

32 Oh Jehová Diog de Israel, ¿por Ano 
(el to faite 


f cp 21, 182 


ha sucedido esto en Israel, que 
hoy de Israel una tribu? : Ex. 18, 29. 
4 Y aldíasiguienteel pueblo ge levantó | ep. 11. $4. 
da mañana, y “edificaron allí altar, y| 15154 
ofrecieron holocaustos íficos. AA 
6 Y dijeron los hijos de Israel: ¿Quién |» op 228 
de todas las tribu de Israel no subió 4| 23. 2 25 
la reunión cerca de Jehová? *Porque fp op 5 22 
se había hecho gran juramento contra 
el que no gubiezs á Jehová en Mizpa, 
diciendo: Sufrirá muerte, 
6 Y los hijos de Ysrael se arrepintieron 
£ causa de Benjamín gu hermano, y 
dijeronz Una tribu es hoy cortada de 
arae 
7 ¿Qué haremos en cuanto á mujeres 
Es los que han quedado? Nosotros 
emo3 jurado por Jehová que no les 
hemos de dar nuestras hijas por mu- 3 
eres, ep. 
8 Y dijeron: ¿Hay alguno de las tribus j 
de Israel que no haya subido á Jehová 
en Mizpa? Y hallaron que ninguno de 
* Jabes- había venido al campo á IN 
unión acblo fu6 contado, y no| $524* 
orque el pue 
hubo eli varón de los moradores de Ace do 1 
8 . 
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Jos, 8, 15, 24. 


la tribu de Benjamin. 


10 Entonces la congregación envió allá 
doce mil hombres de los más valien 
y mandáronles, diciendo: *1d y pone 
á cuchillo á los moradores de Jabes» 
galaad, Y, las mujeres y niños. 

11 Mas harélsde esta manera : mataréls 
£ “todo varón, y átoda mujer que hu- 
biere conocido ayuntamiento de varón. 

12 Y hállaron de los moradores de 
Jabes-galaad cuatrocientas don 
que no habían conocido hombre en 
quo de varón, y trajgronlas 
al campo en ¿Silo, que es en la tierra 
de Canaán. 

13 Toda la congregación envió luego 
4 hablar 4 los hijos de Benjamín que | 
“estaban en la peña de Rimmón, y Lan 
máronlos en paz. 

14 Y volvieron entonces los de Ben» 

amín ; y diéronles por mujeres lag que 

abían guardado vivas delas mujeres de 
Jabes-galáad : mas noles bastaron éstas, 

15 Y el pueblo tuvo dolor 6. causa de 
Ln dequeJehová hubiese hecho 
mella en las tribus de Israe!, 

18 Entonces los ancianos de la congre» 
ssción Qué haremos acerca 

e mujeres para los que han quedado? 
Porque el sexo de las mujeres había 
aldo raído de Ben¿amín, 

17 Y dijeron: La heredad de los que 
han escapado ha de ser lo que era de 
Benjamín, porque no sea una tribu 
raída de Israel, 

18 Nosotros empero, no les podemos 
dar mujeres de nuestras hijas, / porque 
log hijos de Israel han jurado, di» 
ciendos Maldito el que diere mujer á 
Benjamín. Ñ 

19 Ahora bien, dijeron, he o cada 
un año hay solemnidad de Jehová en 
> 10 QUO está al aquilón de ¿Beth-el, 
y al lado oriental del camino qua sube 
de Betk-ei á Sichém, y al mediodía de 


na. 

20 Y mandaron á los hijos de Benjamín, 
diciendo: 1d, y ponedembozcada en 
viñast 

21 Y estad atentos: a UPRO vioreis 
galir las hijas de Silo á bailar en corros, 
vosotros saldréis de las viñas, y arrebzo 

taréis uno mujer para sí de lag 

hijas de Silo, y os iréis á tierra de 

Benjamín: 

22 Y cuando yinieren los padres de 
ellas 6 sus hermanos á demandárnoslo 
nosotros les diremo3: Tened pieda 
de nosotros en lugar de ellos: pues que 
nosotros en la guerra no tomamos mu- 

ere para todo: que vosotros no se 

habéis dado, para que ahora 8 
culpables, ; 

23 Y los hijos de Benjamín lo hicieron 
así; pues tomaron mujeres conforme á 
su número, pillando de las que danza- 
ban 3 y yén an luego, tornáronse á su 

















here y 9reedificaron las ciudades, y 
habitaron en ellas, | 
24 Entonces los hijos de Israel sefueron 
también de allí, cada uno á su tribuy 4 
su familia, saliendo de all cada uno é 


EL LIBRO DE RUTH. 





CAPÍTULO 1 
ACONTECIÓ en los días que *go-|a Jus. 216 


bernaban los 


hambre en la é 


jerra, 
'Beth-lehem de Judá, fué 


á peregrinar | 131919 


'm los campos de Moab, él y su mujer,| 3%. 6 31 


lr dos hijos suyos, 


2 El nombre de aque 


ech, y el de su mujer Noemi; 
101abres de sus dos hijos era 
ón y /Chelión, Ephrateos de Beth-le-[ Gn. 35, 19, 
wm de Judá. %Llogaron pues £ los|y Jue. 3, 30, 
asentaron allí 


aAmpos de Mcab, y 


S Y murió Elimelech, ma 
ná Y quedó ella con 


g Cuales ALO Para sí mujeres | arg 
e la 


le Moab, el nombre 
bl nombre de la otra 
ALLÁ unos diez años. 


rido de Noe- 
sus Cos hijos; 


Jue, 17. 8, 


(o 
1 varón era Elime-|4Hch, 21 14, 


log 
aha-|.e Mt 21 10, 


1 Ezto es, 
Plaeentera, 
2 Esto es, 


Bo 
una Orpha, y [a Job 27.2 


Ruth; y babx 


taron|¿Jobl 22 


6 Y murieron también los dos, Maha- 
¡ón y Chelión, quedando así la mujer 


inarido 


parada de sus dos hijos y áe su 


18 Entonces se levantó con sus nueras, 


» volvióse de los campos 


Jcop 2 2, 
de Moab: 23.2. 


2orque oyó en el campo de Moab que 
vehová había kvisitado á su pueblolz Rx 3. 10, 


¡pa 2 


132, 15, 


rles pan. ¿Ral 
Salió pues del lugar donde había |m ep 3. 2, 12 


ls 2410, y con ella sus dos nueras, y 
menzaron 4 caminar para volverse 4 AopiEaL 


ls, tierra de Judá, 


8 Y Noemi dijo á sus dos nueras: An- 


:20, volveos cada una á la casa de su|o Dt 24 19 
nadre: "Jehová hoga con vozotras mi- a 


loricordia, como la habéis hecho con| due-1.2 

¡los muertos y conmigo. . : 

B Déos Jehová que halléis "descanso, El 
da una en casa de su marido: besólas |* %- 

| 229 y ellas Horaron á voz en grito. 

110 Y dijéronle: Ciertamente nosotras 

rolyeremos contigo á tu pueblo. 


11 Y Noemi respondió: Volveos, hijas|e 8al. 129, 7, 8 
ntas: ¿para qué habé 


a go yo más hijos 


lg Ge ir conmigo? 


ientre, + £ Gn. 32, 
en el vientre, que ES qe 


medsn ser vuestros maridos? 
12 Volveos, hijas mías, é ido3; que yo 
'A SOy vieja para ger para verón. Y 
únque dijese: Esperanza tengo; y esta 
¡oche fuese con varón, y aun pariesé 


11JO8 ; 
13 ¿Habíais vosotras de esperarlos 


ws cp. 1 2, 


asta que fuesen grandes? ¿habíais 
'osotras de quedaros sin casar por 
fmor da ellos? No, hijas mías; que 
hhayor amargura tengo yo que vosotras, 


lues "la mano de 
ontra m 


Je 


] v Job 10, 2L 
ová ha salido ebro ¿ 


p14 Mas ellas alzando otra vez su voz, | Y 52 0 
besó á su suegra, 
has Ruth “ge quedó con ella. 


Horaron: y Orpha 


x Pr. 1 
15 Y Noemi dijo: Me aquí ta cuñada| y 18 


7. 17 


8 ha vuelto á su pueblo y á sus dioses ; 


| vuélvete tú tras ell 


Sd 


y2R.2 26 


pL0 Y Ruth respondió: No me ruegues 
ue te deje, y me aparte de Ci a 118,25, 2, 
onde quiera que tú fueres, i O; 


onde Quiera que vi 


vieres, viviré, 


Ae será mi pueblo, y tu Dios mi 
103. 


17 Donde tú _murieres, moriré y 
seré sepultada: dbasí me haga Je- 

hová, y así me dé, que sólo la muerte 
hará separación entre mí y ti, 

18 ¿Y viendo Noemi que estaba tan 
resuelta á irton ella, ad de habiarle, 

19 Anduvieron pues ellas dos hasta 
que liegaron á Beth-Ighem: y aconteció 
que entrando en Beth-lehem, “toda la 
ciudad se conmovió por razón de 
y decían: ¿No es ésta Noemi? 4 

20 Y ella les respondía: No me llaméis 
1 Noemi, sino llamadme a: porque 
en grande me ues 
A'Todopoderoso. E 


21 Yo me fuí llena, tmas vacía me ha 
vuelto Jehová. ¿Por qué me llamaréls 
Noemi, ya que Jehová ha dado testi. 
monio contra mí, y el Todopoderoso 
me ha A 

22 Así volvió Noemi y Ruth Mosabita 
gu nuéra con ella; volvió de los cam 
de Moab, y Megaron 4 Beth-lehem Jen 
el principio de la siega de las cebudas, 


CAPÍTULO Q 


Y TENÍA Noemi un ” pariente de su 
marido, varón poderoso y de hecho, 
ad la familia de elech, el cual sa 
ma Z, 
2 Y Ruth la Moabita dijo 4 Noemi: 
peoeEréspigas su pos deagos E20 a 
jos hallare gracia, Y eilale respondió 


e, hija 

3 Fué pues, y llegando, espigó en el 
campo en pog de los segadores: y acon- 
teció por ventura, que la suerte del 
campo era, de Booz, el cual era de la 
parentela de Elimelech, 

4 Y he aquí que Booz vino de Both. 
lehem, y dijo á los segadores: “Jehová 
sea con vosotros. Y eliog respondig- 
ron: Jehová te bendiga, 

5 Y Booz dijo á su criado el sobres- 
tante e los segadores: ¿Cúya es esta 
moza 
6 Y el criado, sobrestante de los segar 
dores, respondió y dijo: Es la moza de 
Moab, “que volvió con Noemi de los 


campos de Moab; 4 

7 Y ha dicho: Rtuégote cue me dejes 
Ra y Juntar tras los segadores 
entre las gavillas: entró pues, y está 
desde por la mañana hasta ahora, me- 
no3 un poco que se detuvo en casa, 

8 Entonces z dijo 4 Ruth: ei 
hija mía, no va á espigar á otro 
campo, ni pases de aquí: y aquí estarás 
CON MiS MOZAE, 

9 Mira bien al ema que sesgaren, y 
síguelas: porque yo he mandado á los 
moOz0g que no te toguen. Y si tuvieres 
sed, ve á los vasos, y bebe del agua que 
sacaren los mozos.  . 

10 *Ella entonces bajando su rostro 


Y| 41 . C , : 
A acp.2 11,12 ¡inclinóse á tierra, y díjole; ¿Por qué 
Q 
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Ruth halla gracia 





he hallado gracia en tus ojos para 
que tú me reconozcas, siendo yo ex- 
tranjera? ] 

11 Y respondiendo Booz, díjole: Por 
cierto se me ha declarado *todo lo que 
has hecho con tu suegra después de la 
muerte de tu marido, y que dejando á 
tu padre y 4 tu madre y la tierra donde 
naciste, has venido á pueblo que no 
conociste antes. 


RUTH 2 


114,1 
a + 


12 ¿Jehová galardone tu Obra y tu|jd18. 24 19. 
Jeho 


remuneración sea vá 
Dics de Israel, 


cubrirte debajo 


llena por 
e sus alas. 


13 
A delante de tus ojos; 
as consolado, y porque has hab 


ue has “venido para c Sal y. 


y 

Y ella dijo: “Señor mío, halle yo| Y eS E 
orque me Pone. 19, 6, 
oallseGn 3142 


corazón de tu sierva, 9no siendo yo| Jua 194 


como una de tus criadas. 

14 Y Booz le dijo á la hora de comer: 
Aliégate aquí, y come del pan, y moja 
tu bocado *+en el vinagre. Y'sentóse 
ella junto á los segadores, y él le dió 
del potaje, y comió hasta que se thartó 
y le sobró. 

15 Levantóse luego para esplear, Y 
Booz mandó á sus criados, diciendo: 
Coja también espigas entre las gavillas, 
y no la avergoncéis; ] 

16 Ante3 echaréis 4 sabiendas de los 
manojos, y la dejaréis que coja, y no la 
reprendális, 

17 Y espigó en el campo hasta la tarde 
y desgranó lo que había cogido, y fué 
como un ”"epha de cebada, 

18 Y tomólo, y vínose á la ciudad ; y 
gu suegra vió lo que había cogido. Sacó 
también luego lo que le ” había sobrado 
después de harta, y dióselo. 

19 Y díjole su suegra: ¿Dónde has 


espigado hoy? ¿y dónde has trabajado? 


bendito sea el que te ha *reconocido.| 2 


Y ella declaró 4 su suegra lo que le 


ía acontecido con aquél, y dijo: El| y 


nombre del varón con quien hoy he tra- 
bajado es Booz. 

20 Y dijo Noemi á su nuera: “Sea él 
bendito de Jehová, 

usado 'á los vivos la benevolencia que 
tuvo para con los finados, Díjole des- 
pués Noemi: Nuestro pariente es aquel 
varón, y de “nuestros redentores es. 

21 Y Ruth Moabita dijo: A más de 
esto me ha dicho: Júntate con Y%mis 
md hasta que hayan acabado toda 
mi siega, 

22 Y Noemi respondió á Ruth su nue- 
ra: Mejor es, hija mía, que salgas con 
gus criadas, que no que te encuentren 
en otro campo. 

23 Estuvo pues junta con las mozas 
de Booz espigando, hasta que la siega 
de las cebadas y la de los trigos fué 
2.2 ¿ mas con su suegra habitó, 


CAPITULO 3 
> 4 DÍJOLE su suegra Noemi: Hija 
mía, ¿no te tengo de buscar 3des- 
canso, que te sea bueno? 

2 ¿No es Booz ¿nuestro pariente, con 
cuyas mozas tú has estado? He aquí 
que él avienta esta noche la '"parva de 
las cebadas, 


3 Te lavarás pues, 
vistiéndote tus vestidos, pasarás 3 la 


ues que no ha re- E 


531 37.85 
la. 80, 7. 


a Jos. 20. 4, 
dbop 19, 
ecp. 3, 12 


dcp.2.1,8, 


e1R.21L8. 


fte ungirás, y|/25.142 
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era; mas no te darás á conocer al varón 
pa A él haya acabado de comer y 

e beber, 

4 Y cuando él se acostare, repara tú el 
lugar donde él se acostará, é irás, y 
descubrirás los pies, y te acostarás 
al y él te dirá lo que hayas de 

acer. 

5 Y le respondió: Haró todo lo que tú 
me mandares,. Ñ 

6 Descendió pues á la era, é hizo todo 
lo gue su suegra le había mandado. 

7 Y como Booz hubo comido y bebida, 
y ¿su corazón estuvo contento, retiróse 
á dormir 4 un lado del montón. En- 


cano, 

10 Y €l dijo: *Bendita seas tú de Je- 
hová, hija mía; que has hecho mejor 
tu postrera gracia que la primera, no 
yendo tras log mancebos, sean pobres 
Ó ricos. e. 

11 Ahora pues, no temas, hija mía: yo 
haré contigo lo que tá dijeres, pues que 
toda la puerta de mi pueblo sabs que 
"eres mujer virtuosa  *. 

12 Y ahora, aunque es cierto que yo 
soy pariente cercano, con todo eso "hay 
pariente más cercano que yo. 

13 Reposa esta noche, y cuando sea de 
día, 2si él te redimiere, "bien, redí- 
mate; mas si él no te quisiere redimir, 
yo te redimiré, vive Jehová. Descansa 
pues hasta la mañana. . 2 

14 Y después que *reposó á sus pies 
hasta la mañana, levantóse, antes que 
nadie pudiese conoceráotro. Y éldijo; 
No se sepa que haya venido mujer á la 


era, 

16 Después le dijo: a el lienzo 
que traes sobre ti, Y ten de él. Y te- 
niéndolo ella, €l midió seis medidas de 


cebada, y púsoselas á cuestas: y vínose 

ella á la ciudad. 
16 Así que vino á su su ésta le 
eclaróle 


AL A pues, hija mía? 
ella o lo que con aquel varón le 
había acontecido. 

17 Y dijo: Estas seis medidas de ceba- 

me dió, diciéndome: Porque no 
vayas vacía á tu suegra, 

18 Entonces Noemi dijo: *Reposa, 
hija mía, hasta que sepas cómo cae la 
cosa: porque aquel hombre no parará 
hasta que hoy concluya el negocio, 


CAPÍTULO 4 


Y BOOZ zubió á la “puerta y sentóse 
allí: y he aquí pasaba aquel *pa- 
riente del cual había Booz hablado, 
dñole: Eh, fulano, ven acá y giéntate, 
Y él vino, y sentóse, 

2 Entonceg él tomó diez varones *de 
los ancianos de la ciudad, y dijo: Se 
aquí Y ellos se sentaron. 

3 Luego dijo al pariente: Noe 


«Y 






Nacimiento de Obed. 


manos y de la puerta de su lugar. Vos- 
otros sois hoy testigos, 

11 Y dijeron todos lós del pueblo que 
estaban á la puerta con los ancianos: 
Testigos somos. Jehová haga á la mu- 
jer que entra en tu casa como á. él 
Y á las cuales dos “edificaron 

a casa de lsrael; y tú seas ilustre en 
“Ephrata, y tengas nombradía en 
Beth-lehem ; y 

12 Y de /la simiente que Jehová te 
diere de aquesta moza, sea tu casa 
como la casa de Phares, %al que parió 
ihamar á Judá. 

13 Bcoz pues tomó »4 Ruth, y ella fué 
su mujer; PA luego que entró á ella, 
ió que concibiese y pariese 













4 Y yo “decidí hacértelo saber, y de-|a18. 20, 2, 
»irte que la ¿tomes “delante de los que|5 Lv. 25, 2, 
astán aquí sentados, y delante de los|<Gn 22 18 

lo. Si hubieres de|d Dt 25, 9. 


mir, decláramelo para que yo lo sepa :/e Gn. 35, 19, 



























5 Entonces replicó Booz: El mismo]|y Gn 33. 23, 

Idía que tomares las tierras de mano de] 4+18 

¡Noemi, has de tomar también 4 Ruth|A cp 8 11, 

¡Moabita, mujer del difunto, tpara que |$ cor 10. 

suscites el nombre del muerto sobre 8u| ¿2 13 

posesión. b ¡4 83 5, 

6 Y respondió el tos No puedo] ep. 8. 

redimir por mi parte, porque echaría 4 |! Lo. 1 

perder mi heredad: redime tú usando 

E mi derecho, porque yo no podré re- 
imir, 

7 " Había ya de largo tiempo esta cos- | Dt 25 7,9 

¿umbre en Israel en la redención 6|"18.18 

sontrato, que para la confirmación de 

ENS negocio, el uno se quitaba el 

zapato y lo daba á su O y este 

pra el testimonio en Israel, . 

¡8 Entonces el lento dijo 4 Booz: 

Y descalzó gu zapato. 

9 Y Booz dijo á los ancianos y 4 todo 

Bl pueblo: Vosotros sois hoy testigos| 

ide A tomo todas las cosas que fueron|» 1.0: 2 1 

de Elimelech, y codo lo que fué de] “t 154 

IChelión y de Mahalón, de mano de|?0p.1.2,4 

¡Noerni ; 

10 Y ue también tomo por mi mujer 

4 Ruth Moabita, mujer de Mahalón, 

para, suscitar el nombre del difunto 

obre su heredad, " para que el nombre] r ver. 5. 

del muerto no se borre de entre sus her-| Dt 25 4, 


un hijo. 

M4 Y las imujeres decían á Noemi: 
z04do ges Jehová, que hizo que no te 
faltase hoy pariente, cuyo nombre será 


15 El cual será restaurador de tu alma, 

el que sustentará tu vejez; pues que 

u nuera, la cual te ama y te vale "más 
que siete hijos, le ha parido, 

186 Y tomando Noení el hijo, púsolo 
en Su regazo, y fuéle su ama. 

17 Y las “vecinas diciendo, A Noemi 
ha nacido un A o nombre; 

llamáronle Obed. Este es padre de 

gaí, padre de David. 

18 estas son las generaciones de 
Phareg: ?Phares engendró á Hesrón; 

19 Y Hesrón engendró á Ram, y Ram 


Aminadab engendró á Nahasón, 
é á Salmón; 





o Lo. 1 59, 













engendró á Obed ; 
22 Y Obed engendró á lsaí, 6 Izaí en- 





LIBRO PRIMERO DE SAMUEL. 
CAPÍTULO 1 7 Y ssl bacia cada año: enendo subía 


[TUBO un varón de Ramathaim de otra; 

| o del monte de E comía, h 4 
que se l amaba “Elcana, hijo de Jero-|a1Cr.6. 23 | 8 Y Elcana su. marido le dijo: Anna, 
am, hijo de Eliú, hijo de T'hohu, hijo| 627,84 l2por qué lloras? ¿y por qué no comes? 
le Suph, Epbrateo. . xo por qué está afligido tu corazón? 
2 Y tenía él dos mujeres; el nombrej5rt.4£13 [|¿No te soy yo >mejor que diez hijos? 
le la una era Anna, y el nombre de la 9 Y levantóse Anna después que hubo 
btra Peninna. Y Peninna tenía hijos, comido y bebido en Silo; y mientras el 
nas “Anna no los tenía. eJan 132 Isacerdote Elí estaba sentado en una 
8 Y subía aquel varón todos log ¿años | E1-, [silla junto á un pilar del “templo de 


por lo cual ella lloraba, y no 


ya e) t. 12 17, 18jaflicción de tu sierva, y te tacordares 

“odos sus hijos y á todas sus hijas, 4] y 1 

cada uno su parte. Ñ : 

6 Mas 4 Anna daba una parte escogida ; yo lo dedicaré 4 Jehová todos los días 

e amaba á Anna, aunque Jebová|m Jue. 13.5. [de su vida, y “no subirá navaja sobre 
bía cerrado su matriz. su cabeza, 


de mí, y no te olvidares de tu sierva, 


1L 
22,82 [mas dieres á tu sierva un hijo varón, 


e su ciudad, á Jadorar y sacrificar 4| 2.241 Jehová, 
Jehová de los ejércitos en Silo, donde|+« ep. 8, 3. 10 Ella con *amargura de alma oró 4 
sstaban dos hijos de Eli, Ophni y|/Dt.12 5,6,7.| Jehová, y lloró abundantemente. 
ERj aces, sacerdotes de J shoyá. Fo e ¡2 tE izo voto, diciendo É Jehová de 
caba, y daba £ Peninna su mujer, y 6/10 117 0 adicción de tu sierva, y ta lacorda 
K 
¿ 


6 Y su competidora la ”irritaba, eno-|n ver. 7. 12 Y fué que como ells orase 044 
lándola y entristeciéndola, porque Je-| 70b2£2L [mente delante de Jehová, Eli esta 
nová bebía cerrado su matriz, observando la boca de ella, 
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Hacimiento de Samuel. 


87. 15 
9 











13 Mas Anna hablaba en gu corazón, y | a Sal 
solamente se movían sus labios, y su 
voz nosecía; ytávola Eli por borracha. 

14 Entonces le dijo Eli: ¿ Hasta cuándo 
estarás borracha ?; digiere tu vino. 

16 Y Anna le respondió, diciendo: No,| +. 54. L 
señor mío: mas yo soy una mujer 
trabajada do espíritus no he bebido 
vino ni sidra, ¿sino que ha derramado 
mi salma delante de Jehov , 

16 No tengas á tu sierva poruna mujer 
impía: porque por la magnitud de mis 
congojas y de mi añioción he hablado 
hasta ahora. , a 

17 Y Eli respondió, y dijo: "Vea enraz, 
By el Dios de Israel te otorgue la pstición 
que le has hecho. a 

18 Y ella dijo: 4 Halle tu sierva gracia 
delante de tus ojoz. *Y fuése la mujer 
su ARO, y comió, y no estuvo más 

riste. 

19 Y levantándose de mañana, 2dorze 
ron delante de Jehová, y volviéronse. y 
vinieron á su casa en "Ramatha, 
Elcana conoció 4 Anna su mujer, y 
Y Jehová se acordó de ella, 

20 Y fuéque corrido el tiempo, después 
de haberconcebido Anna, parióun hijo, | y 
y púsole por nombra 1Samuel, *dicion» 

a: Por cuanto lo demandó 4 Jehová. 

21 Después * subió el varón Elcana, con 
toda su familia, á sacriócar 4 Jehová el 
sacrificio acoztumbrado, y Su Voto, 

22 Mas Anna no subió, sino dijo Á su 
marido: Yo no subiré hasta que el 
niño sea destetado¿ para que lo lleve 
y sea presentado delante de Jehová, y 
86 Ln. allá para y a | 

23 Y Elcana su marido la respondió : 
Haz lo que bien ta pareciere; quédate 
hasta que lo destetes: solamente Je- 
hová cumpla su palabra, Y quedóge 
E pon y crió su hijo haste que lo 

estetó. 

24 Y después que lo hubo destetado, 
Mevólo consigo, con tres becerros, y un| 25 
ephs de harina, y una vasija de vino, y 
de la casa de Jehová en ¿Silo: 
y el niño era pequeño, 

5 Y matando el becerro, trajeron el 
niño á Eli 


26 Y ella Gijo: “10h, señor mío? vive 
tu alma, señor mío, you soy aquella 
mujer que estuvo aquí junto ¿ ti 
orando á Jehová. 

27 Por este niño oraba, y Jehová me 
2ió lo que lo pal 

28 Yo pues le vuelvo también á Je- 
hová: todos los días que viviere, será 
de Jehová. Y adoró ailí 4 Jehová. 


CAPÍTULO 2 


ANNA. oró y dijo: /Mi corazón se 
rezocija en Jehová, 4 mi cuerno es 
ensalzado en Jehová; nui se en- 
sanchó sobre rnis enemigos, por cuanto 
mo talegró en tu salud, 

2 No hay santo coro Jehová: Epor 
que no hay ninguno fuera de ti; y no 
hay "refugio como el Dios nuestra, 

3 No multipliguéis hablando gran: 
dezas, “altanerías; cesen las palabras] SALÍ 
arrozantes de vuestra boca; porave ell aru s 13 
Dios de todo saber es Jehová, y á €l| Jud. 13 

pesar las acciones, p vesa 13-18, 
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¿Gn. 42. 15, 


d Mal 2 8, 
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Cántico de Á1M%e 


4 “Los ercog de los fuertes fueron 
uvobrados, y los flacos súa ciñeron de 
orialezg F 

6 Los hartos se alquilaron Pe pan: y 
cesaron los hambrientos: *hasta parir 
siete la estéril, “y la que tenía muchos 
hijos enfermó. | 
6 Jehová mata, y él da vida: él haca 
descender al sepulcro, y hace subir. 

7 Jehová A y él enriqueca: 
“abate, y ensalza, | 
8/El levanta del polvo al pobre, y al 
menesteroso ensalza del estiércol, pare 
asentarlo con los príncipes; y hace que 
tengan por heredad asiento de honra: 
Eporane de Jehová gon ins columnas 

e la tierra, y él ascutó sobra ellas el 
mundo, y 

9 ¿El guarda los pies de sus santos, 
mas los impíos a en tinieblas; 
porque nadie será fuerte por 8u fuerza. 

10 Delante de Jehová serán "quebrantar 
dos sus adversarios, y sobre ellos tro. 
nará “desde los cielos: ?Jehové juzgará 
los términos de la tierra, co fortaleza 
£ su Rey, y "engalzará el cuerno de su 
Mesías, Ñ | 

11 Y Elcana ge volvió: 4 su casa en 
¿Ramatha; y el niño ministraba á4- 
Jehová delante del sacerdote Eli. 

12” Mas los hijos de Eli eran hombres 
sa ea y no tenían conocimiento de 

ehoy | 

13 Y la costumbre de los sacerdotes ' 
con el pueblo era que, cuando alguno 
ofrecía sacrificio, venía el criado del 
sacerdote mientras la carne estaba 4 
cocer, treivendo en gu mano un garño 
de tres ganchos ; 

14 Y hería con €l en la caldera, 6 en la 
úlla, Ó en el caldero, ó en el pote; y 
*todo lo que sacaba el a el sacer 
dote lo tomaba para sL Deesla manera 
hacían á todo Israelita que venía 4 Silo, 

15 Asiiniemo, “antesde quemarel se 
venía el criado del sacerdote, y decía 

ue sacrificaba: Da carne que ase para 
el sacerdote; porque no tomará de ti 
carne cocida, sino cruda. 

19 Y si lo respondía el varón, Quemen 
luego el sebo hoy, a toma tanta 
curo quisjeres ; él respondía: No, sino 
ahora las has de dar: de otra manera 
yo la tomaré por fuerza, 

17 Era pues el pecado de log mozos 
muy ás delante de Jehová; apor. 
que los hombres menospreciaban los 
sacrificios de Jehová, 

18 Y el oran Samuel ministraba de- 
abla de Jeková, “vestido de un eph 

e ino, 

19 Y hacfale su madre una túnica 
pequeña, y trafasela cada año, cuando 
subía con su marido á ofrecer el sacrie 


ficio acostumbrado, 
20 Y »Elí bendijo á Elcana 
mujer, diciendo: Jehová te dé 8 


de esta eS en luzrar de esta petición | 
que hizoá 


casa, 

21 Y “visitó Jehová á Anna, yconcibió 
y parió tres hijos, y dos e Y e 
Joven Samuel crecía delante de Jehov 
22 Eli empero era a viejo, y Oy 
todo do que sus hijus “hacían $ 






faldad de los hijos de El. 





rael, E como dormían con las mujeres 
ya velaban á la puerta del tabern O 
Ii testimonio. L 
3 Y díjoles: ¿Por qué hacéis cosas 
fimejantes? Porque 'yo cizo de todo 
te pueblo vuestros malos procederes. 
t No, hijos míosz porque no es buena | 2L 
ima la que yo oigo: que hacéis pecar 
fi pueblo de Jehová. | 
P Si pecare el hombre contra el hom- 
e, los “jueces le juzzaráns mas ei 
Jebov ¿quién 















inifesté yo claramente 4 la casa de 
padre, cuando estaban en Egipto en 
32 de Faraón? 
3 BY yo le escozf por mi sacerdote 
tre todas las tribus «de Israel, para 
| CAE mi altar, a 
fríume, y ttrafese ep elan e 
ls y 1d( 6 la casa de tu padre todas 
3 0írendas de los hijos de Israel, 
1MX¿Por que habéis hollado mis sacr!- 
los y mis presentes, que yo mandó 
















lrecer en el “tzbernáculo; y has hon-!1 
fio 4 tus hijos más que 4 mí, engor-| Sal 

adoos de lo principal de todas Jas 
irendas de mi pueblo Israel? 


be: * Yo había dicho que tucasa y la| Jer. 19. 3. 





| honraré 4 los que me honran, y 103 





| He aquí "vienen días, en quecortaré| y 





! verás competidor en el taber 








¡brá viejo en tu casa, 


Lar, pam hacerte marchitar tus ojos, 
renchir tu ánimo de dolor; mas toda 
es do tu casa morirá en la edad 
Yron1 








Irá á tas dos hijos, Ophni y Phinees: 
Iimbos morirán en un día, y cp. 4 11 






conforme á mi corazón Y á MmijeRt 1 17, 
po le edificaré casa firme 
n 





foh 
na; > 


dará de 


tu casa, vendrá á postrársele por un|+* PS 
fiero de plata y un bocado de pan, A 
tiéndole: Ruégote que me constituyas| fa 89. 8 

Halzún ministerio, para que coma un |e Ca. 89, 2 
cado de pan, Jos, 6. 27. 


CAPÍTULO 8 928.5 10, 


EL joven Samuel ministraba £|*P*2 
Jehová delante de Eli: y ¿la pala-|esal, 74 o, 
2de Jehová era de estima en aquellos| 4m8 11 
8; no había visión manifiesta. Alo y 
Y aconteció un día, que estando Eli 
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1 SAMUEL 






















'" Y $ vino un varón de Dios 4 Elli, y |f1R.12. 1. 
jolez Así ha dicho Jehová: 4¿No me |g Ex 4. 14, 27. 












sa de tu padre andarían delante de|* 22 27.21 
¡ perpetuamentas masabora ha dicho+%o. 2 77-86. 
10vá:s P.Nunca yo tai haga, porque js ¿er. 13.9, 10, 







8 me tuvieren en poco, serán viles, e Es 7.8, 8 







razo, y el brazo de la casa de tu|”yp *2118, 
dre, que no haya viejo en tu casa, J2 10 cta 
R. 2 27. 







ulo, en todas las cosas en que hiciere|*.cp.2 12,17, 
¡pn 6 Israel; “y en ningún tiempo|,o; 2 93 95, 







BY no te cortaré del todo varón de milvis. 2214 








' Y "te será por señal esto queaconte-!21R 13 2 


by Y “yo mesuscitaré un eecerdote fiel, |s 1R. 2 85, 












y 
te “de mí ungido todos los | 48 21297, 
lb Y será que el que hubiere quedado |oSal 18 50. 






Vesión de Samuel, 


acostado en su aposento, cuando Bus 
cjos comenzaban 6 Oscurecarse, que no 
podía ver, A 

3 Samuel estaba durmiendo en el 
“templo de Jehová, donde el arca de 
Dios estabas y antes que la ¿lámpara 
de Dios fuese ap E 

4 Jehová llamó á Samuel ; y €l respon- 

¡6: Heme aquí. , 

5 Y corriendo luego 4 Ell, dijo: Heme 
aquí; ¿para qué me llamaste? Y Eli 
le dijo: Yo no he llamado; vuclvete á 
acostar. Y él ge volvió, y acostóse, 

6 Y Jehová volvió 4 llamar otra vez 4 
Samuel. Y levantándose Samuel vino 
á Eli, y dijo; Heme aquí; ¿para qué 
me has Hamado? Y él dijo: Hijo mío, 
yo no he llamado; vuelve, y acuéstate, 

había conocido aún á 
ehová, ni la palabra de Jehová le 
había sido revelada, 

8 Jehová pues llamó la tercera vez 4 
Samuel,_ Y €l levantándose vino á Eli, 

jo: Heme aquí; ¿para Lon me has 
armado? Entonces entendió Eli que 
Jehová amaba al joven. 
9 Y dijo Eli £Samuel: Ve, yacuéstate: 
y si te llamare, dirás: Habla, Jehová, 
que tu slervo oye. Así sa fué Samusl, 
y acostósc en su lugar, 

10 Y vino Jehová, y Psróso Z llamó 
como las ofras veres: ¿Samuel, Samuel 1 
Entonces Samuel dijo: Habla, que tu 
siervo oye. , 

11 Y Jehová dijo 4 Samuel: Ho aquí 


p Por tanto, Jehová el Dios de Israelleer. 21 12 [haré 


ar yo una cosa en Israel, "que á quien 
la oyere, le retiñirán ambos oídos. 

12 Aquel día yo despertaré contra El 
%todas las cogas que he dicho sobre su 
o En comenzando, acabará tame 

ién. 

13 Y mostraréle que yo %juzgaré su 
casa E siempre, por la iniquidad 
que él sabe; *porque sus hijos se han 
envilecido, y €l tno los ha estorbado. 

14 Y por tanto yo he jurado á la casa 
de Eli, que la iniquidad de la casa de 
MH no será expiada jamás, mi con 
sacrificios ni con presentes, 

15 Y Samuel estuvo acostado hasta la 
mañana, y abrió las puertas de la casa 
de Jehová. Y Samuel temía descubrir 
la visión á Eli q 

16 Llamando pues Eli 4 Samuel, díjola: 
Hijo mío, Samuel Y él respondió: 
Heme agu 

17 Y dijo: ¿Qué es la palabra que te 
habló Jehová; ruézote que no me la 
encubras: “así te haga Dios y así te 
añada, sl me encubrieres palabra de 
todo lo que habló contigo, 

13 Y Samuel se lo manifestó todo, sin 
encubrirle nada. Entonces él dijo: 
¿Jehová es; haga lo que bien le pa- 
reciere, ' 

19 Y Samuel creció, y *Jehová fué con 
€l, y no dejó caer á tierra ninguna de 
sus palabrag, 

20 Y conoció todo Israel desde 9 Dan 
hasta Beer-sebah, que Samuel era + fiel 
profeta, de Jehová, 

21 Así tornó Jehová á aparecer en 
JSilo: porque Jehová se manifestó 
al en Silo con ¿palabra de 

oy. 





Israel vencido. dl SAMUEL 3 El arca en el 
CAPÍTULO 4 a28,14 o DIN nl hombre á Eli: Yo: 


SAMUEL habló á todo Israel, Por 
a tiempo salió Israel á encon- 
trar en batalla á los Filisteos, y asentó 
campo junto á ¿Iben-ezer, y los Filis- 
teos asentaron el suyo en a 
2 Y los Filisteos presentaron la batalla 
f, Israel; y trabándose el combate, 18- 
rael fué vencido delante de los Filis- 
teos, log cuales hirieron en la batalla 
por el campo como cuatro mil hom- 
res, 

3 Y vuelto que hubo el pueblo al cam- 
pamento, los ancianos de Israel dijeron: 
E qué nos ha herido hoy Jehová de- 

nte de los Filisteos? “Traigamos 4 
nosotros de Silo el arca del pacto de 
Jehová, para que viniendo entre nos- 
otros nos salve de la mano de nuestros 
enemigos. : 

4 Y envió el pueblo 4 Silo, 


y trajeron 
de allá el arca del pacto de Je 


hová de 


ue, como el arca del 
acto de ESA 1 


paro es esta en el campo de los He- 
reos? 


7 Y los Filisteos tuvieron miedo, por- 
ue decían: Ha venido Dios al campo. 
aueión : ¡Ay de nosotros ! pues antes 
de ahora no fué así. h É 
81 Ay de nosotros t ¿Quién nos librará 
de las manos de estos dioses fuertes? 
Estos son los dioses que hirieron á 
Egipto con toda plaga en el desierto. 
9” Esforzaos, ah Filisteos, y sed hom- 
bres, porque no. sirváis á los Hebreos, 


Pcomo ellos os“hah servido á vosotros: |, y 


sed hombres, y pelead. 

10 Pelearon pues los Filisteos, 6 * Israel 
fuó vencido, y * huyeron cada cual á sus 
tiendas; y fué hecha muy grande mor- 
tandad, pues cayeron de Israel treinta 
mil hombres de á duo. 

11 Y el arca de Dios fué a y 
muertos los tdos hijos de Eli, Ophni 
y Phinees. 

12 Y corriendo de la batalla un hombre 
de Benjamín, “vino aquel día á Silo, 
des sus vestido y *tierra sobre su 
cabeza: 

13 Y cuando llegó, he aquí Eli que 
estaba sentado? en una silla atalayando 
nto al camino; porque su corazón es- 

ba temblando por causa del arca de 
Dios. Llegado pues aquel hombre á la 
ES y dadas las nuevas, toda la 
u E 

14 Y como Eli oyó el estruendo de la 
gritería, dijo: ¿Qué estruendo de albo- 
roto es éste? aquel hombre vino 
apriesa, y dió las nuevas á Eli. 
15 Era ya Eli de edad de noventa y 


ilis-|5 cp. 5. 1 


y 1.12 
eJos, 12 18. 


d Nm. 14, 41. 


q ep. 11 2 
Eyto es, 


kcp. 41 
y 12 
¿Jos 11, 22 
15, 48, 47, 
Cr. 26, 6. 
ls. 20. 1. 
m Jue. 16. 2, 
n 28, 10. 12. 


d Jos. 18 8, 


ocho años, y “gus ojo se habían en-[e0p. 8 2 


as. de modo que no podía 


1 14 4, 
d cp. 17. 4. 
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poatra a en tierra d 
«|Jeh 


a, qe he escapado hoy 
del combate. Y él dijo: ¿Qué ha acon= 
tecido, hijo mío? al 

17 Y el mensajero o y dijo: 
Israel huyó delante dae los Filisteos, y 
también ¡ué hecha gran mortandad en 
el porn y también tus dos hijos 
Ophni y Ph nees, Bon muertos, y €l 
arca de Dios fué tomada. . 

18 Y aconteció que como €l hizo men 
ción del arca de Dios, Eli cayó hacia 
atrás de la silla al lado de la puerta, 
quebrósele la cerviz, y murió: porquí 
era hombre O y pesado. habí: 
juzgado á Israel cuarenta años. . 

19 Y gu nuera, la mujer de Phinees, 
que estaba preñada, cercana al parto, 
oyendo el rumor que el arca de Dios 
era tomada, y muertos su suegro y 8 
marido, encorvóse y parió; porque guf 
dolores se habían ya derramado po: 


ella, 
20 Y al tiempo que se moría, decíanle 
las /que estaban junto á ella: 'No ten 
gas temor, porque has parido un hijo 
Tas ella no respondió ni paró mientes 
21 Y llamó al niño 1Ichábod, dicien 
do: +; Traspasada es la gloria de Israel 
por el arca de Dios que fué tomada, y 
porq era muerto Bu suegro, y 8 
marido, : 

22 Dijo pues: Traspasada es la gloria 
de Israel: porque el arca de Dios fué 
tomada. 


CAPÍTULO 5 


LOS Filisteos, tomada el arca de 
Dios, trajéronla desde *Eben-eze 

á ¿ Asdod. E 
2 Y tomaron los Filisteos el. arca de 
Dios, y metiéronla enla casade” Dagón 
y pusiéronla junto á Dagón, 
3 Y el siguiente día los de Asdod £€ 
y heaquí Dagór 
ante del arca de 

ová: y tomaron á Dagón, y volvió 
ronlo á su lugar. 
4 Y tornándose á levantar de mañaneg 
el siguiente día, he aquí que Dagór 
había caído postrado en tierra delante 
del arca de Jehová; *y la cabeza « 
pl ós y las dos palmas de sus manos 
estaban cortadas sobre el umbral, had' 
biéndole quedado á Dagón el tronc 
solamente. 
5 Por esta causa los sacerdotes dí 
Dagón, y todos los que en el templd 
de Dazón entran, no pisan el umbra 
de Dagón en Asdod, hasta hoy. | 
6 Empero agravóse*la mano de JehoviP 
sobre los de Asdod, y *destruyólos, (E 
hiriólog con * hemorroides en dod y 
en_ todos sus términos. . EN 
7 Y viendo esto los de Asdod, dijeronfi 
No ¡pe con nosotros el arca del Dio! 
de lÍsrael, porque su mano es durif 
sobre nosotros, y sobre nuestro diol 


Dazón: 

8 Envlaron pues á juntar á sí todos lo¡fP 
bpríncipes de los Filisteos, y dijeronf 
¿Qué haremos del arca del Dios d 
Igrael? Y ellos a Páses 
el arca del Dios de Israel 4¿Gath. 411 
pasaron allá el arca del Dios de Israel 


levantaron de da 
e 


: 
' 


ás de los Filisteos. 


9 Y aconteció que como la hubieron 
asado, “la mano de Jehová fué contra 
a ciudad con grande o tamiento; 
' hirió los hombres de aquella ciuda 
lesde el chico hasta el grande, que se 
lenaron de hemorroides. P 

10 Entonces enviaron el arca de Dios 4 
¡Ecrón. Y comoel arca de Dios vino á 
icrón, los Ecronitas dieron voce3 di- 
llendo: Han pasado 4 mí el arca del 
dos En ¡rs por matarme á miyá 

ueblo, 

1 Y enviaron á juntar todos los prín- 
ipes de los Filisteos, diciendo: Des- 
achad el arca del Dios de Israel, y 
Órnese á su lugar, y no mate á mi nl á 
4 pueblo: porque había quebranta- 
aliento de muerte en toda la ciudad, 
pa mano de Dios se había allí agra- 
a 


O. 
12 Y los que no morían, eran heridos 
e hemorroides; y el clamor de la 
iudad subía al cielo. 


CAPÍTULO 6 


ESTUVO el arca de Jehová en 
la tierra de los Filisteog siete 
1€8€8. 


1 SAMUEL 5 


a A 


5 Jos. 15. 11 
ec Nm, 2, 19 


d vers. 6 9, 


e Joa, 21, 16. 


23 Entonces los Filisteos, /llamando| Ex. 7:11. 


adivinos, preguntaron: 
Qué haremos del arca de Jehová? De- 
laradnos cómo la hemos de tornar á 
nviar á su lugar. E 
8 Y ellos dijeron: Si enviáis el arca del 
dios de Israel, tno la enviéis vacía; 
mas le pagaréls la expiación: y en- 
pnces geréig sanos, y conoceréis por 
jué no se apartó de vosotros gu mano. 
Y elios dijeron: ¿Y qué será la ex- 
¡lación que le pagaremos? Y ellos 
espondieron : "Conforme al número de 
ps príncipes de los Filisteos, cinco he- 
norroideg de oro, y cinco ?ratones de 
O, porque la misma plaga que todos 
hlenen, tienen también vuestros prín- 
8, 


38 sacerdotes y 


pe 
> Haréig pues las formas de vuestras 
¡emorroides, d 
tones que ¿destruyen _la tierra, “y 
aréls gloria al Dios de Israel: *quizá 
liviará su mano de sobre * vosotros, y 
2 Sobre vuestros dioses, y de sobre 
uestra tierra, 


> Mas ¿por qué endurecéla vuestro|z 


prazón, “como los Egipcios y Faraón 
indurecieron su corazón? Después que 
8 hubo asf tratado, ¿no los dejaron 
e se fuesen, y ge fueron ? 
“Haced pues ahora un carro nuevo 
y tomad luego dos vacas que críen, 8 
8 cuales no haya sido puesto pueos y 
ncid las vecas al carro, y haced tornar 
e detrás de ellas gus becerros á casa. 
B Tomaréis luego el arca de Jehová, 
pondréis sobre el carro; y po 
na caja al lado de ella las aihajas de 
ro que le pagáis en expiación: y la 
ejaréis que se vaya. 
) Y mirad: sl sube por el camino de 
a término á %Beth-semes, él nos ha 
echo este mal tan grande; y si no, 
Termos ciertos que su mano no nos 
Ss nos ha sido accidente. 
10 Y aquellos hombres lo hicieron asf; 
ues tomando dos vacas que criaban, 


Y 


Í 


PA lag formas de vuestros 2 


Dt. 18 10, 
Do. 2.2 

g ver. 4 

h Jos. 15, 11. 


íEx, 28,15 
e 

k Lv. 5. 15, 16, 

t Jos. 15. 47 


m Jue. 1, 13, 
nep 17 4, 


o vera. 17, 18, 
Jos, 13, 3, 


e cp €, 2L 


ned en|/23,8 2 


Y Joa, 15, 10. 


A Dt. 80, 2, 10, 
la, 55, 7. 
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El arca devuelta 4 Israel. 


unciéronlas al carro, y encerraron en 
casa sus becerros, 

11 Luego pusieron el arca de Jehová 
sobre el carro, y la caja con los ratones 
de oro y con las formas de sus hemo- 
rroides, k 

12 Y las vacas se encaminaron por el 
camino de Beth-semes, é iban por un 
mismo *camino andando y bramando, 
sin apartarse ni á diestra ni á siniestra : 

logs príncipes de los Filisteos fueron 
ras ellas hasta el término de Beth- 


emes, 

13 Y los de Beth-semes segaban el 
trigo en el valle; y alzando sus ojos 
vieron el arca, y holgáronse cuando la 
vieron. 

14 Y el carro vino al campo de Josué 
Beth-semita, y paró allí: porque allí 
había una gran piedra: y ellos cortaron 
la madera del carro, y ofrecieron las 
vacas en holocausto á Jehová. h 

16 Y los Levitas bajaron el arca de 
Jehová, P, la caja que estaba junto 4 
ella, en la cual estaban las alhajas de 
Oro, y pusiéronlas sobre e gran 
piedra: y los hombres de * Beth-semes 
sacrificaron holocaustos y mataron vío- 
timas á Jehová en aquei día, . 

16 Lo cual % viendo los cinco príncipes 
de los Filisteos, volviéronse 4% Ecrón el 
mismo día. y 

17 Estas pues son las hemorroides de 
oro que pagaron los Fiiisteos á Jehová. 
en expiación: por ¿Afrtlod una, por 
¿Gaza una, por "Ascalón una, por 
"Gath una, por +»Ecrón una; 

13 Y ratones de oro conforme al nú- 
mero de todas las ciudades de los 
Filisteos pertenecientes 4 los cinco 
panel s, desde las ciudades fuertes 

asta las Paldeas sin muro; y hasta la 
"gran piedra sobre la cual pusieron el 
arca de Jehová, para que está en el 
FLnpO de Jozué Beth-semita hasta 


OY. 

19 Entonces hirió * Dios 4 log de Peth- 
semes, porque habían mirado en el arca 
de Jehová; hirió en el pueblo cincuenta 
mil y setenta hombres. Y el pueblo 
eS luto, porque Jehová le” había 

erido de tan gran plaga. , 

20 Y dijeron los de Beth-semes :Y¿Quién 
podrá estar delante de Jehová el “Dios 
oie ¿y á quién subirá desde nos- 
otros y 

21 Y enviaron mensajeros 4 log de 
¿Chíitiath-jearim, diciendo: Los Filis- 
teos han vuelto el arca de Jehová: 
descended pues, y llevadla á vosotros, 


CAPÍTULO 7 


VINIERON los de *Chtriath-jea- 

rim, y llevaron el arca de Jehová, 
y, metiéronla en casa de Abinadab 
situada en el collado; y santificaron 4 
Eleazar su hijo, para que guardase el 
arca de Jehová, 
2 Y aconteció que desde el día que 
llegó el arca 4 Chiriath-jearim pasaron 
muchos días, vei año3g;5 y toda la 
casa de Israel lamentaba en poa de 


Jehová. 
3 Y habló Samuel 4 toda la casa de 
Israel, diciendo: Si ¿de todo vuestro 


Victorsa de Israel en Mizpa. 


1 SAMUEL 7 


corazón os volvéis £ Jehová, *quitad |a Jue. 10. 18. 
Ex. 18, 2L 


los dioses ajenos y 4*Astaroth de entre 
vosotros, y preparad vuestro corazón á 
Jehová, y 4 sólo €l *servid, y os librará 
de mano de los Filisteos, 

4 Entontes los hijos de Israel quitaron 
£ los 4 Baales y á Astaroth, y sirvieron 
á solo Jehová. 

6 Y Samuel dijo: Juntad á todo Israel 
en »Mizpa, y yo toraré por vosotros á 
Jehové. ' 

6 Y juntándose en ia Jsacaron 
o y derramáronla ne o E Je- 

ová, y Kfayunaron aquel día, y dijeron 
allí: ¿Contra Jehová hemos O. 
Y juzgó Samuel á los hijo de israel 
en Mizpa, mn 

7 Y oyendo los Filisteos que los hijos 
de israel estaban reunidos en Mizpa, 


b 


subieron los príncipes de los Filisteos!'1R 


contra Israel: lo cual como hubieron 
Gído lcs hijos de Israel, tuvieron temor 
de los Filisteos, 

8 Y dijeron los hijos de Israel á 
Samuel: No ceses de clamar por nos- 
otros á Jehová nuestro Dios, que nos 
guarde de mano de los Filisteos., 

9 Y Samuel tomó un cordero de leche, 
y sacrificólo entero 24 Jehová en holo- 
causto: y clamó Samuel á Jehová por 
Israel, y Jehová le oyó. 

19 Y aconteció que estando Samuel 
sacrificando el holocausto, los Filisteos 
Hegaron Nara lear con los hijos de 
Israel. *Mas Jehová tronó aquel día 
con grande estruendo sobre los Filis- 
teos, y desbaratólos, y *fueron vencidos 
delante de Israel. 

11 Y saliendo los hijos de Israel de 
Mizpa, siguieron á los Filisteos, hirién- 
dolos hasta abajo de Beth-ar, 

12 Tomó luego Samuel "una 
púgola entre Mizpa y Sen, y 
nombre 1Eben-ezer, diciendo: 
aquí nos ayudó Jehová. E 

13 Fueron pues Yios Filisteos humilla- 
dos, que *no vinieron más al término 
de Israel; Ear la mano de Jehová fué 
contra los Filisteog todo el tiempo de 
Samuel, . A 

14 Y fueron restituicas á los hijos de 
Israel las ciudades que los Filisteos 
habían tomado 4 los Israelitas, desde 
“Ecrón_ hasta ¿Gath, con sus térmi- 


ledra, y 
ole por 
sta 


m Ex, 16. 8, 
n Jue, 8, 23, 


o vera, 7, 22 
p vers. 11-18, 


q 8aL 99. 6 


Jue, 5, 20, 
es Gn, 45, 6, 
v Gn. 28, 18, 


ec Jos, 15.11, 


nos: 6 Israel las libró de mano da los |< <p. 17. 4. 


Filisteos, Y hubo paz entre Israe! y el 
*Amorrheo 
15 Y juzgó Samuel 4 Israel todo el 
ano gos vivió. . 
18 Y todos los años iba 
Beth-el, y á Gilgal, y 4 
á israel en todos estos lugares, 


e Gn, 15, 16, 


7 daba vuelta + 7 Pr. 1.28, 
8 1, le 
12pa, y Juzga Má da 


17 Volvíase después á 9 Rama, ¿porque |y op. 1 19. 


allí estaba su casa, y allí juzgaba 


á Israel; y “edificó allí aitar á Je-|% Jue. 
hová, cp 1 


CAPÍTULO 8 
ACONTECIÓ que habiendo Sa- 


Y 


por jueces sobre Israe 


2 Y el nombre de su hijo primogénito |k ver. 7. 
fué Joel, y el nombre del segundo, Abia: Aso 3 


fueron jueces en * Beer-seba. . 
no anduvieron los hijos por los 


24 
4. 35, 
b vor. 5, 


muel envejecido, 7puso 8us hijos |f Dt. 16, 18, 


13. 11. 
15 2, 
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Los israelitas piden rey. 


caminoz de gu padre, antes se bladesron 
tras la avaricia, “recibiendo cohecho y 
pervirtiendo el derecho. | 

4 Entonces todos los ancianos de Israel 
so juntaron, y vinieron á Samuel en - 


Rama, . , 

6 Y dijéronle: He aquí tú has enveje- 
cido, y tus hijos no van por tus cami- 
mos: por tanto, /constitúyenog ahora ' 
un rey que nos juzgue, como t las | 
gentes. 

6 Y descontentó 4 Samuel esta palabra 
ae dijeron: Danos rey que nos Juzgue, 

Samuel oró á Jehová. 

7 Y dijo Jehová á4 Samuel: Oye la voz 
del pueblo en todo lo que te dijeren: | 

orque "no te han desechado £ tá, "sino 

mí me han desechado, para que no 
reine sobra eilos. ! 


derecho del rey que ha de reinar sobra | 


ellos. 

10 Y dijo Samuel todas las palabras de 
Jehová al pueblo que le había pedido | 
rey. 

11 Dijo pues: “Este será el derecho | 

el rey que hubiere de reinar sobra 
vosotrog: tomará vuestros hijos, y pon. 
drálos en sus carros, y en su gente de 
6 caballo, para que corran delante de 
gU CArro: ' 

12 Y se elegirá capitanes da mil, y f 
capitanes de cincuenta: pondrálog asl- 
mismo á que “aren sus campos, y sie- 
guen gu mieses, y £ que hagan 8US 
armas3 de guerra, y los pertrechos de 
8u8g Carros; y | 

13 Tomará también vuestras hijas para | 
que sean *perfumadoras, cocineras, y 
amazaloras. ¿ 

14* Asimismo tomará vuestras tierras, 
vuestras viñas, y vuestros buenos oli. 
vares, y los dará á sus siervos, | 

15 El diezmará vuestras simientes y 
vuestras viñas, para dar á sus eunucos 
y á seus siervos. | 

16 El tomará vuestros siervos, y vues. || 
tras slervas, y vuestros buenos mance- 
bos, y vuestros asnos, y con ellos hará h 
gus Obras. , 

17 Diezmará también vuestro rebaño, | 
y seréis sus siervos. : 

18 Y clamaréis aquel día 4 causa def 
vuestro rey que os habréis o mas Ñ 
Jehová no 03 oirá en aquel día. . 

19 Empero el puebio no quiso oirla vozh 
de Samuel; antes dijeron: No, sino que h 
habrá rey sobre nosotros: , p 

20 Y nosotros ¿seremos también como h 


Jehová. 
22 Y Jehová dijo 4 Samuel: *Oye suf, 
VOZ, Y pon Fey sobre ellos. Entonces 
dijo Samuel á los varones de Israels| 
Idos cada uno á sa ciu A 

7 | 


Saúl ungido rey 1 SAMUEL 10 y elegido por la suerte. 


rán : Las asnas que habías ido á buscar, 
se han hallado; tu padre pues ha dejado 
el negocio de las asnas, sl bien está 
angustioso por vosotros, diciendo: 
¿Qué haré acerca de mi hijo? 230s.7.14,16, | 20 Y “haciendo allegar Samuel todas 
8 Y como de allí te fueres más ade- ea pe bclo a Israel, fué tomada la tribu 
e Benjamín. P h 
21 E hizo lMegar la tribu de Benjamín 
pes gus linajes, y fué tomada la familia 
o Matri; y de ella fué tomado Saúl 
e de Cis.. Y le buscaron, mas no fué 
hallado 









iistels: No, sino pon rey sobre nosotros. 
aJos. A L OR pues, * poneos delante de J ehová 
r vuestras tribus y por vuestros mi: 

bon 9. 5 lares, 


ea 2,4, | 22 ¿Preguntaron pues otra vez á Je- 
EE sy hová, si había Un de venir allí aquel 
tomarás de manos de ellos. 

6 De allí vendrás “al collado de Dios 


19 
86,14 lallí, y puesto en medio del pueblo, /des- 

1 Cr.1116. [de el hombro arriba era más alto que 
, todo el pueblo... 

e AA Y Samuel dif á todo el pueblo: 

a /¿ Habéis visto al que ha elegido Je- 

a 21.6 |hová, que no hay semejante á él en todo 

k Nm. 11 A el pueblo? Entonces el pueblo clamó 


E 83 
Pp 
= 



















tará, y +profetizarás con ellos, y serás 
mud 


ado en otro hombre. Jue. 8 1 con alegría, diciendo: "Viva el rey. 
7 Y cuando te hubieren sobrevenido| 7115.20. | 25 Samuel recitó luego al pueblo el 
estas señales, haz lo que te viniere á la| y'18. 13 derecho del reino, y escribiólo en 


P 
ES 
p 


mano, porque Dios es conti 


tigo. un libro, el cual rdó delante de 
8 Y bajarás delante de mí %á Gilgal ; y « mis 


R.1.2 |Jehov 
112 


luego descenderé yo á ti para sacrificar| 3h 1 26 Y envió Samuel 4 todo el pueblo 
holocaustos, 6 inmolar víctimas pací-|. px 17,14 [cada uno á su casa, Y Saúl también 

cas. Espera Psjete a hasta que yo| eto. se fu6 9 Gabaa, y fueron 
venga á ti, y te enseñe has de e 


o que 


acer. 
9 Y fué que asf como tornó €l su hom- 
b partirse de Samuel, mudóle 
es 


á casa en 
p. 9 11 con él el ejército, el corazón de los 

ocp. 11. 14,15 cuales Dios había O. 

deprisa | 27 "Pero los “impíos dijeron: ¿Cómo: 

gcep. 114  |noshade salvar éste? Y tuviéronle en 


Dios sú corazón ; y todas estas 8 rep. 11 12, , *y no le trajeron presente: mas 
acaecieron en aquel día, ¿Dr 121% [él disimuló, ds 
10 Y *cuando llegaron allá al collado, |, 10. 25. C APÍTULO 11 
Ho Pue O prolstas Mea e SUBIÓ Naas* Ammonita, y asentó 
venta £ encontrarse con él, 
espíritu de Dios lo arrebató, y profetizó |* :< Y campo contra YJabes de Galaad 


Y todos los de Jabes dijeron á Naas 
Haz alianza con nosotros, y te serviré 


mos. 
2 Y Naas Ammonita les respondió: 
Con esta condición haré alianza con! 


Raz 
3 
¿30 
PROA 
253 


E 


11 Y aconteció que, cuando todos los 
que le conocían de ayer y de antes, vie- 
ron como profetizaba con los profetas, 
el pueblo decía el uno al otro: ¿Qué ha 
sucedido al hijo de Cis? *¿Saúl también 
entre los profetas? P 
12 Y alguno de allí respondió, y dijo: 
¿ Y + quién es el padre de ellos? Por esta 
causa se tornó en proverbio: ¿También 
Saúl entre los profetas? 
13 Y cesó de profetizar, y llegó al alto. 
14 Y un *tío de Saúl dijo á €l y 4suloor.11 50.  [defienda, saldremos á ti., 
criado: ¿Dónde fuisteis? Y €l respon-[¿cp. 10.26 | 4 Y llegando los mensajeros ¿4 Gabs 
dió: A buscar las asnas; y como vimos 
que no parecían, fuimos £ Samuel. 
16 Y dijo el tíode Saúl: Yo teruego me en suso. 
declares qué os dijo Samuel. 5 Y he aquí Saúl que venía del campa 
19 Y Saúl respondió á su tío: Declaró- tras log bueyes; y dijo Saúl: ¿Qué 
nosexpresamente te habían |fop. 9.20. [tiene el pueblo, que lloran? Y con 
pa Oo. Mas del nezocio del reino, ronle las palabras de los hombres de 
e que Samuel le había hablado, no le Jabes. ll] 
descubrió nada. gJu.2.10. | 6 9Y el espíritu de Dios arrebató ¿E 
17 Y Samuel convocó el *pueblo 4 Je- Saúl en oyendo estas palabras, y encen 
hováen+Mizpas , Jxcp. 11 15, |[dióse en ira en gran manera, 
18 Y dijo á los hijos de Israel: Así ha 6 
d chová el Dios de Israel s Yof/Jue 19.29 |los en piezas, y enviólas por todos lo! 
18. 18.23,82 | términos de Israel por mano de mensa! 
k Ja, 21 8, 8, |jeros, diciendo: + j cb 
10. galiere en pos de Sa | 
E da Samuel, así será hecho PS 8 est 
yan  |Y cayó temor de Jehová sobre el puef 
blo, y salieron como un solo hombraki 


* 
>, 
Jae 
Pp 
pa A 
5 


dla. 54, 12 3 E : 
dijeron: Danos siete días, para que en-] 


eJue. 2.3 del pue 
y 1.2 j 


á vuestro Dios, que os guarda de tudas 
ccioneg y angustias, y di- 
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1úl libra á Jabes. 


Y contólos en * Bezec; y fueron los 
jos “de Israel trescientos mil, y trein- 
mil los hombres de Judá. 

Y respondieron á los mensajeros que 
a e Así diréis 4 los de 


1) Y los de Jabes dijeron: Mañana sal- 


sotros todo lo que bien os pareciere. 
| Y el día siguiente dispuso Saúl e 
'eblo Jen tres escuadrones, y entraron 


na, 6 hirieron á los Ammonitas hasta 

e el día calentaba: y los que queda- 

n fueron dispersos, tal que no queda- 

ln dos de ellos juntos. 

? El pueblo entonces dijo á Samuel : 
uiénes son los que decían: Reinará 


e los mataremos. 
Sat dijo: *No morirá hoy nin- 


lud en Israe 
para que renovemos 


1 el reino, 

» Y fué todo el O á Gilgal, 6 in- 

stieron allí 4 Saúl por rey “delante 
Jehová en GilgaL YY sacrificaron 

£ víctimas pacíficas delante de Jeho- 


: y al ho allí Saúl 
A AS . 
| CAPÍTULO 12 


rr DIJO Samuel á todo Israel: He 
| ul, “yo he oído vuestra voz en 


| os he puesto rey. 
¡Ahora pues, he aquí vuestro rey va 





2n0: mas mis hijos están con vos- 
ros, y yo he andado delante de 
sotros desde mi mocedad hasta este 


¡Aquí estoy; atestiguad contra mí 
lante de su un- 





3otros y con vuestros res. 
Después que Jacob hubo entrado en 


nová, Jehová envió á Moisés á 
ón, log cuales sacaron á vuestros 


1] SAMUEL 11 


medio del real á la «vela de la ma-|+* 


cp. 
1 sobre nosotros? Dadnos esos hom- |? 5 


no Porque puoy ha obrado Jehová e 
' Mas Samuel dijo al pueblo: Venid, y 
mos á "Gi 


¡las las cosas que me habéis dicho, | 20. 


lante de vosotros. YYo soy ya viejo|** 


e 
o el buey de alguno, | y 24 7 





¡yO contra 


Discurso de Samuel. 


padres de Egipto, y los hicieron habitar 
en este lugar. 

9 Y ¿olvidaron á Jehová su Dios, y él 
“log vendió en la mano de Sísara capi. 
tán del ocio de Asor, y en la mano 
de los /Filisteos, y en la mano del 
rey de %/ Moab, los cuales les hicieron 


erra. 
50 Y ellos clamaron á Jehová, y dije- 
ron: *Pecamo3, que hemos dejado á 
Jehová, y +hemos servido 4 los Baales 
Y, á Astaroth: líbranos pues ahora de 

a mano de nuestros enemigos, y te 
serviremos. 

11 Entonces Jehová envió á !Jerobaal, 
dán, y á ” Jephté, y á "Samuel, y 
os libró de mano de vuestros enemigos 
alrededor, y habitasteis seguros. 

12 Y habiendo visto que “Naas rey de 
los hijos de Ammón venía contra vos- 
otros, 9 me dijisteis: No, sino rey reinará 
sobre nosotros; "siendo vuestro rey 
Jehová vuestro Dios. 

13 Ahora pues, ved aquí vuestro rey 
“que habéís elegido el cual pedisteis; 
ya veis que Jehová ha puesto sobre 
VOSOtr03 rey. 

14 Si temierels 4 Jehová y le sirviereis, 
y Oyereis su voz, y no fuereis rebeldes 
á la palabra de Jehová, así vosotros 
como el rey que reina sobre vosotros, 


Y 
pS 


¡seréis en pos de Jehová vuestro Dios. 


15 Mas sí no oyereis la voz de Jehová, 
si fuereis rebeldes á las palabras de 
Jehová, la *mano de Jehová será con- 


tra vosotros “como contra vuestros 


padres, 
16 Esperad aún ahora, 3y mirad esta 


gran cosa que Jehová hará delante de 


vuestro3 Ojos. 
17 ¿No es ahora *la siega de los tri- 


gos? Yo clamaré Á Jehová, y 6l dará 
¡truenos y aguas; para que eonozcáis y 


veáis Ap es grande /yuestra maldad 
que habéis o en los ojos de Jehová, 
pidiéndoos rey.  : 

18 Y Samuel clamó á Jehová ; vs ehová 
dió truenos y aguas en aquel día; y 
ttodo el blo temió en gran manera 


ue 
6 J ehová y 4 Samuel, 
19 Entonces dijo todo el pueblo 4 


Samuel + *Ruega por tus siervos á Je- 


'hová tu Dios, que no muramos: porque 


á todos nuestros pecados hemos aña- 
dido este mal de pedir rey para nos- 


otros. 

20 Y Samuel respondió al pueblo. No 
temáis: vosotros habéis cometido todo 
este mal; mas con todo eso no_os 
apartéis de en PE de Jehová, sino 
servid á Jehová con todo vuestro 
corazón: 

21 No os apartéis "en pos de las vani- 
dades, que no aprovechan ni libran, 
porque son vanidades. 

22" Pues Jehová no desamparará á su 
pueblo ”por su grande nombre; ?por- 
que Jehová ha querido haceros pueblo 


suyo. 
23 Así que, lejos sea de mí que peque 
Jehová cesando de roma: 
por vosotros; antes yo os enseñaré por 
el camino bueno y derecho. 
24 Solamente temed á Jehová, y ser- 
vídle de verdad con todo vuestro cora- 


Invasión de los Filisteos. 


zón, “porque considerad cuán grandes! s la 5. 12 

cosa3 ha hecho con vosotros. , 5 cp. 14. 2 
2£ Mas si perseverareis en hacer mal, 

vosotros y vuestro rey pereceréls, 


CAPÍTULO 13 


ABÍA ya Saúl reinado un laño; y 
ás que hubo dos años sobre 
gras 
2 Escogióse luego tres mil de Israel : 
los dos mil estuvieron con Saúl en 
*Michmas y en el monte de Beth-el, 
y los mil estuvieron con Jonathán 
en Gabaas de Benjamín; y envió á 
A el otro pueblo cada uno á sus 
endas, 
3 Y Jonathán hirió la tguarnición de 
los Filisteos que había en el collado, a 
oyéronlo los Filisteos. E hizo Saú 
Jtocar trompetas por toda la tierra, di-[1 Jas. 2. 2. 
ciendo: en los Hebreos. 
Y todo Israel oyó que se decía: Saúl 
ha herido la guarnición de los Filisteos; 
también que Israel +olía mal á los 
ilisteos, Y juntóse el puebio en pos 
de Saúl en Gilgal.. a 
6 Entonces los Filisteos ge juntaron 
para pelear con Israel, treinta mil ca- 
rros, y seis milcabalios, y pueblo ¿como 
la arena que está á la o de la mar 
en multitud; y subieron, y asentaron 
campo en Michmas, al oriente de Beth- 


Aven. 

6 Mas los hombres de Israel, viéndose] € 
puestos en estrecho, (porque el pueblo] * 
estaba "en aprieto), ?escondióse el pue- 
ble en cuevas, en fosos, en peñascos, en 
rocas y en cisternas, 

Y Y algunos de los Hebreos o el 
Jordán á la tierra de Gad y de Galaad: 
y Saúl se estaba aún en Gilgal, y todo 
el pueblo iba tras él temblando. 

8 9 Y él esperó siete díaz, conforme al 
lazo que Samuel había dicho; pero 
amuel no venía á Gilgal, y el pueblo 

se le desertaba, 

9 Entonces dijo Saúl: Traedme holo- 
causto y sacrificios pacíficos. Y ofreció 
el holocausto. 

10 Y como él acababa de hacer el holo- 
causto, he aquí Samuel que venía; y 
Saúl le salió 4 recibir para zaludarle. 

11 Entouces Samuel dijo: ¿Qué has 
hecho? Y Baúl respondió: Porque vi 
que el pueblo sea me iba, y que tá no 
venías al plazo de los días, y que los 
Filisteos estaban juntos en Michmas, 

12 Me dije: Los Filisteog descenderán 
ahora contra mí 4 Giles yo no he 
implorado el favor de Jehová. Esiorcé- 
me pues y ofrecí holocausto, 

13 Entonces Samuel dijo á4 Saúl: *Lo- 
camente has hecho; “no guardaste el| ? 
mandamiento de Jehová tu Dios, que 
él te había intimado¿ porque ahora 
Jehová hubiera confirmado tu reino 
sobre Israel para siempre. 

144Mas ahora tu reino no será dura: 
ble: * Jehová se ha buscado varón según 

gu corazón, al cual Jehová ha mandado 
que sea capitán sobre su pueblo, por 
cuanto tú no o lo que Je- 
hová te mandó, 

16 Y levantándose Samuel, subió de 
Gilgal 4%Gabaa do Benjamín. Y Saúl!S Jos. 18. 23. 
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1 Como un 
niño de un 
año síncero, 
eto, 

e cp. 14. 15, 

d Je 18% 

e op. 14. 31. 

f Jos. 10. 10, 


gy Neh. 11. 84, 


h2R. 21 14, 
top 1£ 


s28, 21 10, 
Cr. 16, 9, 


e Jus, 7. 4,7. 
2 Cr. 14 11 


d op 15. 23. 


1 SAMUEL 12 


e Hch. 13 22, 































Y 


Victoria de Jonathán 


contó la gente que ge hailaba con él, 
¿como seiscientos hombres, 

16 Saúl pues y Jonathán su hijo, y el 
pueblo que con ellos se hallaba, quedá- 
ronse en Gabaa de Benjamín: mas los 
Filisteos habían puesto zu campo en 
Michmas,. ; 

17 Y “salieron del campo de los Fillg: 
teos en correría tres escuadrones. 
un escuadrón tiró por el camino de 
¿Optra hacia la tierra de Sual. d 

13 El otro escuadrón marchó hacia 
/ Beth oron, y el tercer escuadrón mar- 
chó hacia la región que mira al valle d 
YSeboim hacia el desierto. 

19 »Y en toda la tierra de Israel no 8 
hallaba herrero; porque los Filisteos 
habían dicho: Para que los Hebreos no' 
hagan espada ó lanza, 

20 Y todos los de Israel descendían 4: 
los Filisteos cada cual 4 amolar su reja 
su azadón, su hacha, ó su sacho, 

21 Y cuando se hacían bocas en lag 
rejas, Ó en los azadones, Ó en las hor 
quillas, Ó en las hachas; hasta para 
una ahijada que se hubiera de cor: 


poner. 

22 Así aconteció que el día de la batalla 
zo ge halló espada ni lanza en mano de 
alguno de todo el pueblo que estaba 
con Saál y con Jonathán, excepto Saú 
y Jonathán su hijo, que las tenían. 

23 "Y la guarnición de los Filisteog 
salió al ” paso de Michmas. y | 

CAPÍTULO 14 

a A UN día aconteció, que Jonathán 
hijo de Saúl dijo á su criado qu 

le traía las armas: Ven, y pasemos á lal 
guarnición de los Filísteos, que está á 
aquel lado. Y no lo hizo saber á st 


padre. | 
2 Y Saúl estaba en el término de "Ge 
bas, debajo de un “granado que hay en 


4 Y entre log pasos por donde Jona 
thán 


o de la una parte, 
rte; el uno se llamaba Boses y el otr 
enc: 
6 El un peñasco situado al norte hack] 
Michmas, y el otro al mediodía hac 
Gabas. : 
6 Dijo pues Jonathán á su criado qui 
le traía las armas: Ven, pasemos 4 l 
guarnición de estos >bincircuncisos: q1 
zá hará Jehová por nosotros; que not 
difícil 4 Jehová “salvar con multituc 
con poco número, 4 
7 Y su paje de armas le respondió] 
Haz todo lo que tienes en tu corazón! 
qe que aquí estoy contigo á tu volul; 


8 Y Jonathán dijo: He aquí, nosotrúl 
pasaremos á los hombres, y nos mostri] 
remos á ellos, Ñ 

9 Si nos dijeren así: Esperad hasb 
que lleguemos á vosotros; entona 


sobre los Filisteos. 


nos estaremos en nuestro lugar, y no 
subiremos á ellos. 

10 Mas si nos dijeren así: Subid á nos- 
otrog: entonces subiremos, porque 
¿Jehová los ha entregado en nuestras 
manos: “y esto nos par señal. 

11 Mostráronse pues ambos á la guar 
nición de los Fillsteos, y los Filísteos 
dijeron: He aquí los Hebreos, que 
salen de ¿as cavernas en que se 
habían escondido, 

12 Y los hombres de la guarnición res- 

pondieron 4 A y á su paje de 
ármas, y dijeron: Subid á nosotros, y 
o3 haremos saber una cosa. Entonces 
Jonathán dijo á su paje de armas: Sube 
tras mí, que Jehová los ha entregado en 
la mano de Israel, 
Y subió Jonathán trepando con sus 
ranos y 8us pits, y tras él su paje de 
armas; y log que caían y 
Jonathán, su e a de armas que iba 
tras él, los inatab 

14 Esta fué la primera rota, en la cual 
Jonathán con su paje de armas, mataron 
como unos veinte hombres en el espacio 
de una media . 


á 
17 Entonces Saúl dijo al pueblo que 
tenía consigo: n uego, y mi 
quién haya ido de log nuestros, 
conocido que hubieron, hallaron que 


ra0 el arca 


e Dios, 


O 
ueble que 


22 Asirmismo tod: 
se habían escovdido en el ¿monte de 
phraim, oyendo que logs Filisteos 
huían, ellos también los persiguieron 
Mo Aci calco Jshová 6 Tersel aquel 
sí salvó Jehov srael aque 

día. Y llegó el alcance +hasta Beth- 


Aven. 
24 Pero los hombres de Israel fueron 
estos en apuro aquel día; porque 
úl “había conjurado al pueblo, di- 
ciendo: Cualquiera que comiere pan 
hasta la tardo, hasta que haya tomado 


delante de |; 


os los Isrselitas *que 


í SAMUEL 14 


aXEx 3.8 

d ver 12, 

c Gn, 22 14, 
Jue, de 12, 


¿<p 12,6, 


Car. 51 


15.16, 8, 
m Ly. 3, 17. 
7 Era, 27. 21 


o vor, 83, 
ep. 7. 17, 


el lugar | 


p Jue, 7, 2 
3 Cr. 20 23, 


y Dt. 23, 20, 
y op. 12. 7. 
8 vera 3,1 
19. > 


Juramento de Saál. 





0, 
a hubo que Negase la mano á su 
monto 


monto. , 

5 | be Jonathán no había ofdo 
cuando su padre conjuró al pueblo, y 
alargó la punta de una vara que traía 
en gu mano, y mojóla en un “panal de 
miel, y llegó gu mano 4 su boca; y gus 
ojos fueron aclarados. 

23 Entonces habió uno del pueblo, 
diciendo: Tu padro ha conjurado 6x- 
A ai pueblo, diciendo: Mal. 

to sea el hombre que comiere koy 
manjar. Y el pueblo /desfallecía, 

29 FS ponO Jonathán: Mi padre 
ha turbado el país, Ved ahora córao 
han sido aclarados mis ojos, por haber 
gustado un poco de esta raiel: 

20 ¿Cuánto más sl el pueblo hubiera, 
hoy coraido del despojo de sus enemigos 
que halló? ¿no se habría hecho ahors 
mayor estrago en los Filisteos? 

31 E hirieron aquel día 4 los Filisteos 
desde »Michmas hasta ¿Ajalón: mas el 
pueblo se cansó mucho. 

32 +*Tornóse por tanto el pueblo al 
despojo, y tomaron ovejas y vacas 

rros, y matáronlos en tierra, y 
pucblo comió "con sangre. 

33 Y dándole de ello aviso 4 Saúl, 
dijéronle: El pueblo peca contra Je- 
hová comiendo con sangre. Y él dijo: 
Vosotros habéis prevaricado; e 
ahora acá una grande piedra, 

34 Y Saúl tornó á decir: Esparcíos por 
el pueblo, y decidles que me traigan 

2 uno su vaca, y cada cual su oveja, 
y degolladios aquí, y cqmed; y no 
pecaréig contra Jehová comiendo con 
Sang trajo todo el pueblo cada 
cual por gu mano su vaca aquella noche, 


y ao alí, 
35 * Y edificó Saúl altar 4 Jehová, el 
qu e fué el primero que ediacó á 
v 


eho 

38 Y dijo Saúl: Descendamos de noche 
contra los Filisteos, y log saquearemos 
hasta la a y no dejaremos de 
ellos ninguno, 


ote: Lleguémonos A 
a Ea pa E 
ras los Filisteos? ¿los entregarás e 
mano de A: t Mas Jehová no le did 
respuesta aquel c A 

tonces dijo Saúl: *Llegaos acá 
todos los Yprincipales del pueblo; y 
sabed y mirad por quién ha sido hoy 


8 O; 

39 Porque *vive Jehová, que salya 4 
Israel, que si fuere en mi hijo Jonathán, 
€l morirá de cierto. Y no hubo en todo 
el pueblo quien le a 

40 Dijo luego 4 todo Israel: Vosotros 
taréis á un lado, y yo y Jonathán mi 
hijo estaremos á otro Y el puebla 
respondió á Saúl: Haz lo que bien te 
pareciere, 


El pueblo libra 4 Jonathán. 





1 SAMUEL 14 


Desobediencia de Saúl, 


Po dijo Saúl á Jehová Dios 5-18 10, [spues que tú hiciste misericordia con 
srae 


1Da perfección. ?Y fueron 
tomados Sl onathán y Saúl, y el pueblo 


43 Y Satl dijo: Echad suerte entre 


Nm. 10, 29, 
32 


mí y Jonathán mi hijo. Y fué tomado CE 3 


Jonathán. 
43 Entonces Saúl y E - Es a y 16. 7. 
¿Doris qué has h eY J 
nathán se o declaró, y ash Cierto que 
gusté con la punta de la vara que traía | cp 
en mano, o ppeco de miel: ¿y he go 2 Ads 
aquí he de mori 
Dios Y a, e JESRaib: Así me haga ABELAZ 
as í me , añada, íque sin duda $ ver. 39. 
onath 
y iS el REblO dijo á Sa ¿Ha 
ues de morir Eon án, e e ha 
echo esta salu nde en Israe nl No |/ ver. A 
será asL Vive Jehová, que ¿no be de| €n. 
caer un cabello de su cabeza en 
pres que ha obrado hoy con Dios. "5 k 
el meno á Jonatbán, para quel: 
no muri 
48 Y Saúl dejó de seguir ¿los Filisteos ; 
% no Filisteos se a á su lugar. 
ocupando Saúl el reino sobre 
O guerra 4 a sus enemigos 
edor: panbrafcoo "contra los hijos 
de ci contra Edom, contra los 
yeyes de ? ba, y contra los Filisteos: 
yá EOS quiera que se tornaba era 


A 
6 hirió á 
de Me de 


e e pi 
os gue le rgbalo de Saúl fueron Jo- |» op. 


Ye 
po 


rennló, > ¿PS 


3L 2 
nathán, Isui, Ar E Y los nom-| +3 vrs 
bres de sus dos hijas eran, el nombre y 3,89 
$e IA mayor, “Merab, y el de la menor, |,” 9, 21. 


pS S el nombre de la mujer de Saúl 22 Sigo 
era Ahinoam, hija de Aimaas. Y el 
nombre del EOS de 2 q era a 
Abner o o > Sad. y Ner op A L 
o x 
de pu E hijos de Abiel. 
2 Y la Sagra fué fuerte contra los 
Fílisteos o el EOS de Saúl; y á 
cualquiera que Saúl veía hombre va- 


E y hombre de esfuerzo, juntábale 


consig 
CAPÍTULO 15 


Y RAMUEL, dijo 4 Saúl: *Jehová 
me envió á que te ungiese por rey 
pa $ ueito 1 


oa pc eS e pues la voz 
abras de Je 
2 Así a dicho Jehová de los ejércitos: 
Acuérdome de lo que hizo Amalec. á 
Jsrael; “que se le peo en el camino, 
cuando subía de pto b 
hiere 4 Amalec, y 5des- 
todo e que tuviere: y|* 


y cp. 14, 22, 
3 Cp. 9, 16, 


asnos. 

4 pues juntó el pueblo, y recono- 
ciólos en Telaim, dosciento mil de á|'o.. 
pi diez mil hombres de Judá. 

5 viniendo Saú ciud 
Amalec, puso em 

6 Y dijoSaúlal *Cineo: 1dos, apartaos, |, y 
y salid de entre los de A Amalec, para! on 
quo no te destruya juntamente con él: |/op. 


Ep destruir: mas 


t 5. a 17-19, 


a Ex 17. 8,14, 


os los hijos de Israel, cuando subían 

de Egipto. no pues el Cineo de 
entre los de A 

7 Y Saúl hirió á 4 Amaleo, desde Havila 


hasta lHegar á > q que está á la 
frontera de E 
8 Y tomó vivo 2.3 y y de Amalec, 


fmas á todo el pue o pei á filo de 


spada. 
% py Saúl y el pueblo ?perdonaron á 
y á lo mejor de las ovejas, y al 
Ann 3 mayor, á los gruesos y á los 
carneros, y á todo lo bueno: que no lo 


¿todo lo que 
il y flaco destru ruyero 
fué palabra de dhavá á Samuel, 
llendo 
11 /Pésame de haber puesto por rey á 
, porque se vuelto de en pos 
de mí, y no ha pao mis palabras, 
Y apesadumbróse Samuel, y C 
is o toda e noche, 


a luego Samuel para ir á 
eatonls pal por la mañana ; y fué 
dado aviso 4 Samuel, diciendo: Saúl 


"ha venido al Carmel, y he aquí él se 
levantado un trofeo, y después vol- 
viendo, ha pasado nde al, 
13 Vino pues Samuel á Saúl, le 
ijo: 2 Bendito 8 plo de Je A yQ 
he cumplido la p de J á 

1 muel entonces dijo: ¿Pues qu 
balido de ganados y bramido de bueyes 
es este que yo oigoS con mis oídos? 

16 Y Saúl respondió: De Amalec los 
han traído; *porque el A o perdonó 
á lo mejor de las ovejas y de las Vacas, 
para sacrificarlas á o vá tu Dios; 
pero lo demás lo destruimos. 

.16 Entonces dijo pe á Saúl: D 
jame declararte lo ehová me ha 
dichoesta noche. Le e ió: Di, 

17 Y dijo Samuel: ij ñ 


en caga 20) os tr me h 
pas cido y Je as Ss te ha 
ES 0 rey sobre 
18 Y £nvióte Jehová en Sal y 
A e, y destruye los ores de 
y hazles guerra hasta que log 


19 ¿Por qué pues no has ofdo la yoz de 
Jehová, sino que?Y gi al despojo, 
echo lo malo en los pi de Jehová? 
Saúl respondió 4 Samuel: Antes 
he oído la voz de Jehová, y fuí á la 
jornada que Jehová me envió, y he 
raído á rey de A 


y malec, y he 

dentritida á los Amaleci 
21 Mas el pueblo tomó del despojo 
peo y vacas, las primicias del ana- 
tema, para A á Jehová tu 


qe yen Gilga 
des dijo: “¿Tiene Jehová ; 

tato to contentamiento con los holo= 
caustos y víctimas, como en obedecer 
á las palabras de Jehová? Ciertamente 
del obedecer es mejor que los sacri- 
ficios ; y el prestar A n que el sebo 
pao 08 Carneros: 

23 Porque como pecado de adivinación 
a la rebelión, y como idolos + idolatría 

el infringir. or cuanto esechaste 
la palabra de Jehová, 2 Caabión to 
ha desechado para que no seag rey, 





















Samuel mata 4 Agag. 


-3 pS Saúl dijo £ Samuel: 4 Yo] acp. 26. 21, 
do; que he o E eldicho b Sal 147. 10, 
ehová y tus pa porque e el Le 22. 9, 
' pueblo, consentí a es voz Sal. 7. 9 
Perdona pues ahora mi pecado, 
25 Y vueíve lacada Me E 
ep. 17, 


pesec 


2,13, 


127 A Y volviéndose Samuel para irse, £ él 0 E E. 1 80, 


hchó a de la orla de su capa, y des- 


ha desgarrado hoy de ti e 
e y lo ha o a9y á tu o mejor 


E > Y también el Vencedor de Israel £,SaL. 78, 70, 


q e mi Ps y delante de depa EA mer. 9.17 
or, 2, 


Ibová tu Dio 
381 Y 0 lmió- aaa tras Saúl, y adoról 
¡Saúl 4 Jehová, o Jue, 8. 10. 
¡82 peeho dijo Samuel: Traedme 
rey de Amalec, Y Ageg vino á € 
delicadamente. Y dijo AGS: Cierta- Popds: 12 
mente se pasó la amargura de la muerte. Eo no 
33 Y Samuel dijo: "Como tu espada|? Jue. 1.7. 
tejó las mujeres gin hijos, así tu m. 
¡será sin hijo entre las mujeres. Re 
ltonces *Samuel cortó en Pal e Jue, 8 21 
' AE de Jehová en dr t vers, 12, 2L, 
134 Puése luego Samuel “cp. 1 19, 
aúl subió á su casa en bas de Sá ho, 13, 23, 


35 Y o después vió Samuel á Saúl 

2n vida: *y Samuel lloraba á|zcp.J4. 1. 
S aúl: mas Jehová se había *arrepentido Pops da 10 
de haber puesto á Saúl por rey sobre ver 11 


Israe 
CAPÍTULO 16 


DIJO Jehová 4 Samuel: “¿Hasta] a cp. 15 8. 
cuándo has tú de llorar á Sa 


pine sobre 
de aceite, y ven, te enviaré 4 Isaít de cp. 10. 1. 
Be thlohem: / ome de sus hijos mel? <P 2, 
h8 provis 
| ¿Y dio Samuel: ¿Cómo iré? e e 1/6 33 10 
mA 9] Bcx. 18 22 
ss, Det 0 
¡Jehová he veni cp. o 
'8 Y Jlama á Leí al sacrificio, Jy, yo te]t <p. 9. 12. 
E lo «Eo has As “4 4 
pus has al o te dijere. 88, 
el Hizo pues Samuel como le dijo Je-] 1 E jo, 8, 
do luego que él llegó 4 Beth-|?! cp. 9. 16 


Es 
g ancianos de la ciudad ñ 


A Jehová; antiicace vengo, CODI o o Jon. 3. 5, 
sacrificio, Y santificando él 4 Isa 
á sus hijos, llamólos al sacrificio. 
6 Y aconteció que como ellos viniero 
€l vió 47 Eliab, y dijo: O delante p 1 Cr. 27. 18, 


de Jehová está su 
a Y Jehová AÑO 4 á Samuel: No 


207 


1 SAMUEL 15 


Mos En Eiibhess Samoa lo din de fa op. 23, 17, 18. 


Ihabiéndolo ¿yo desechado para que no|5cp. 15. 23,26. | 8 
Israel? ¿Hinche tu cuerno E 17. 82, 34, 


Samuel en casa de ITsaf. 


mires £ ru >parecer, ni 4 lo grande de 

su estatura, porque yo lo desecho; 
porque Jehová mira no lo que el hom- 
re mira; pues que el hombro mira 

lo que está e sa gus ojos, mas 

Jehová mira el coraz 

8 Entonces amó Lsaí á4 4 Abinadab 
hízole pasar delante de Samuel, el 

a Ni á éste ha elegido Je- 
ov 

9 Hizo luego pasar Tsaí 4 4Samma. Y 

él e Tampoco á éste ha elegido Je- 


10 Y Lio gar: jsal sus slete hijos 
delante de Samuel; mas SN dijo 
á Isaí: J EN no ha ele 


11 Entonces dijo Samuel noé :/ Mande 
ecabado los mozos? Y él respondió: 
Aun queda el pde que apacienta las 
a ijo Samuel 4 Isaí: ¿Envía 
por él, porque no nos asentarelnos á la 
mesa hasta que él venga aquí 

12 Envió pues por él, 6 introdújolo: el 
cual ¿era rubio, ¿de hermoso parecer y 
de bello aspecto, "Entonces Jehová 
dijo: Levántate y úngelo, que éste es. 

12 Y Samuel tomó el cuerno del aceite 
y ungiólo de entre sus hermanos: y 
o aquel día en adelante “el espíritu 

de Jehová tomó avi evantóse 
E go Samuel, volvióse 4 Rama. 

PY el espíri u de Jehová se apartó 
, 2y atormen po el espíritu 


EA y de parte de Jehová. 
15 Y los criados de Saúl le dijeron: He 
aquí ahora, queel espíritu AS 


de Dios te atormenta. 

16 Diga pues AS señor á tus siervos 
ue están delante de ti, que E 
alguno qno sepa tocar el arpa; 

cuando fuere sobre ti el eSpÚAta e DAD 


de parte e Dios, Y él taña con su mano, 
y | alivio. 

respondió á sus criados: 
DEL: pues ahora alguno que taña 


bien, y traédmelo, 
18 Entonces unc_de los criados y reg- 
TEL ads He aquí yo he visto 
Ba hijo de Isaí de Beth-lehem, que 
eN y es valiente y el y 
hombre úe guerra, prudenteen sus pala 
arco y Jehová es con él, 
Saúl envió mensajeros E 1saí, 
diciendo: 9Envíame á David tu bijo, 
el que está con las ovejas. 
20 Y tomó Isaí »un asno cargado de 
pan, Y pane > vasija de vino y un cabrito, 
rd loá por mano de David su 


2 “ viniendo David £ Saúl, kestuvo 


delante de €l: y amólo él mucho, y fué 
hecho su escu 
sl aál añ a decir á Isa: Yo te 


E esté David conmigo; porque 
al ia e mis ojos. 
E cuando el ” espíritu malo de parte 
de Dios era EóbzO aúl, David tomate 
el arpa, PA tañía con Bu mano; 
tenía refrigerio, y estaba raejon, y el. 
espíritu malo se apartaba d 


CAPÍTULO 17 
LOS PRÍSteDR juntaron sus ejércitos 


y congregáronse en 
Sochb, qu que e 8 de Ja dá, y asentaron e) 


David y el 1 SAMUEL 17 gigante Goliath. 


gppoien entre Soch3 y Azeca, en Ephes- 20 Levantóse pues David de mañana, y 


Gejando las ovejas al cuidado de un 
2 Y también Saúl y los hombres de 


e. fuése con su carga, como isaf 
i3rael se juntaron, Y asentaron el e había mandado; y llegó al “atrinche- 
campn en el ¿valle del Alcornoque, y ual á 


ramiento del ejército, el e 
A la batalla contra loa Fili 


salido en id y tocaba 

3 Y los Filisteos estaban sobre el un 
monte de la una parte, 6 Israel estaba 
sobre el otro monte de la otra parte, y 
el valle entre ellos: 

4 Salió entonces un varón del campo 
de los Filisteos que se puso entra los dos 
un os, €l cual se llamaba Goliath, de 

o y tenía de altura seis codos y un sz 


palo 

b Y rata, un almete de acero en su 

cabeza, 6 iba vestido con corazas de 

pianchas: y era el peso de la coraza 

cinco mil siclos de metal : 

6 Y sobre gus piernas traía grebas de 
erro, y escuáo de acero á sus hombros. 

7 El asta de su lanza YN como un 











mano 4 ue guardaba el “baza) 
corrióal Y que qua sy llegado que hu ¿d 
preguntas porsus hermanos, siestaban 
uenos 

23 Y estando él hablando con ellos, he 
a uel varón que se ponía en medio 


escuadrones de los Filisteos, Y habló 
las mismas palabras; las cuales oyó 
Dania. 
todos los varones de Israel que 
E aquel hombre, huían de su 
presencia, y tenían gran temor 
25 Y cada uno de log de Te mhl decía: 
¿No habéis visto aquel hombre que ha 
ido? él se adelanta para provocar % 
Israel “Ai que le venciere, el rey le 
enriquecerá con grandes riquezas, y le 
E Sn AS y bará franca la casa de su 


rael. 
26 ntontes habló David á los 
junto á El estaban, diciendo: UÉ 
arán al hombre que venciere 4 este 
Filisteo, y quitare el oprobio de Israel? 


su a RS 
Al ydióvocesá losescuadrones 
el, diciéndoles: ¿Para ne galís 
£ dar batalla? e 7 yo el EF Es 
vosotros *lo3 siervos de Saúl? Escog 
Ps E pOSOLTOS un hombre que venga 


y Jos. 15. 16, 
h cp. 8. 17. 







iícp 1L2 
blervos: y sí yo pudiere más que 
Y, lo venciere, vosotros seréis nUEStros 











slervog mos serviréis P Jue.14 3 |Porque ¿quién es este Filisteo 4incire 

10 Y a 0 el Pilistco: * Hoy a £|% vera. 25,26, | cumciso ps que provoque á los escuar 
eS afilado el campo de Israel; e] 25 71 |“úrones del ¿Dios viviente? 

ombre que pelee conmigo. iaa 12 ae el pueblo le respondió las mismas 


5 Y oyendo Saúl y todo Israel estas 
alabras del E conturbáronse, y 


12? Y David E > id de aquel hombre 
*Ephrateo de ppetk ghem ee Judá, cuyo 
pombre era Isaf, el cual tenía 2ocho 
rn era este hombre en el tiempo| ¡5 
do a puejo, y de grande edad entre 
Jos hombres. 
13 Y los tres hijos mayores de Isaí 
habí ían ido á seguir á Saúl en la guerra. 
os norabres de sus tres SS quo 
habían ido á la guerra, eran, Kliab el 
o. el el segundo Abinadab, y el 


14 Y David qe el menor. Siguieron 
pues los tres mayores á Saúl 
15 Empero David había ido y vueltode 
con *para apacentar las ovejas de 
su padre en Beth-lah lem, 

18 Venía Sisio aquel Fillateo por la 
mañana y €, y Gpo por 


pudo ras CI mA síse hará al home 

re no del O venciere 

oyéndole hablar Eliab su hermano 

mayor "con aquellos hombres, Eliab se 
encendió en:ira contra David, y dijo? 
¿Para qué has descendido acá?. e Ú 
%| quién has dejado aquellas pocas ovejas 
ón el desicin Ol conozco tu soberbia 
Y la malicia de tu corazón, que para ver 
a batalla has venido. 

29 Y David respondió: ¿Qué he hecho 
yoahura? Estas, ¿no son palabras? 
: apartándose de él hacia otros, 
r wera. 25,27. |"habló lo mismo; y respondiéronle los 

” *|del puebla como primero. 

31 fueron oídas las palabras que 
David había dicho, las cuales como 
E as delante de Saúl, él lo hizo 
enir 


ra VEZ. 


nt cp. 16 1,18 
o |. Gu. 85. 19, 
AAA 11 


ep. 16. 6, 8, 9, 
2 ACA 


Ai dónde gu EN tud. 
E David respondió á Saúl: Tu siervo 
astor en pas ovejas de su padro, y 
ven DES un HepaTS un 0so, y tomaba algún 
rdero de la manada, 
“85 Y salía yo tras e y, heríalo, y libré» 
bale de su boca: y sise levantaba contra 
e ya le echaba a de la quijada, y 
lo hería y mate 
36 Fuese rra fuesa oso, tu slervo lo 


18 lo varál A estos diez quesos 
de leche al capitán, “y cuida de ver si 
tus hermanos están buenos, y toma 
prendas de e 

19 Y Saúl y allas eos los de Israel, 
estaban en el o del Alcornoque, 
peleando con los 


ws Gn. 57. 14 


David mata al gigamic. 1 SAMUEL 


netaba; pues este Filisteo “incircun- 
¿so será como uno de ellos, porque ha 
brovocado al ejército del Dios viviente. 
¡37 “Y añadió David: Jehová 4 >. me ls 
18 librado de las garras del 1 
ls garra del oso, él también me li- 
hrerá de la mano de este Filisteo. Y|2428 5 6-9, 
jo Saúl 4 David: Ve, y “Jehová sea ¡e cp. 2 12 


138 Sal vistió £ David de sus ropee, 
” puso sobre su cabeza un almete de 
pS y armóle Ge cora.ze 
ciñó David su opaca sobre sus 

estidos. probó gandiar rque A 
sabía Y dijo David á Sa 
Yo no ras andar con esto, a 
lunca lo practiqué, Y echando Go sí 
Javiá aquellas cosas, 
[40 Tomó su cayedo en gu mano, y es- 
pogióso cinco piedras lisas del arroyo, y 
D tas en el saco pastori! y en el zurrón 
tuo traía, y con sa honda en su mano 

e hacia el ateo. 
141 4 Y el Filisteo venía andando Z, acer- 
pose 6 David, y sutescudero Celante 


42 Y como el Filisteo miró y vió 4 
David, túvole. en poco; ¿goma rque era 
man ppnocho, y "rubio, y hermoso 


143 43 Y dijo el Filísteo 4 David: “¿Soy yo 
perro PRES De vengas 6 mí con dos: 









aver, 
b Jon. 15, 88 


$2 Co. 1, 32, 
371 £ 17,16 


yop. 16 21, 22 
h cp. L 2%, 


¿cp 2% 22 


140 Iohovt te 5 y gal as en mi 
qee yo te venceré ró 
babezá ot (sos É las a ica Ci:erpos 0 
eo avos del cielo y á las 
| ae ca arras *y sabrá la tierra 
oda que A AS en Israel. 
sabrá “toda esta congregación que 


evantó para Í? rse contra Davié, 
ed a Poio: corrió al combate | 3 

ntra e 
¡49 Y o > David su man en el 
da de a una AE De 


[rente: y la pia ei] hinosdaén en je 
Y cayó en t o sobre s'11 FORÍTO, 
venció David al Kílisteco conj| 1 

1d a y piedra; é a si Fiilísteo y 
me ALólo, sín tener David espada en sula 


(61 Mas a David y Pós púsose o el 
y: tomando eda de €l, 
sé ndo sde su velna, pa, magia, Y ¿Cor 19 en SL a, 
6le sun ella la cabeza. 

5 vieron su gigante muerto, o M4 


a a y iguleron É 108 /La8.8 2 
e Y ro 208 jo 


parten d de a taa he-|2 Joa. 15, 11 
209 


7 Su amistad con Fonatñán. 
ridos de los Mietecs al el camino de 


¡¿Saraim, basta Gath Ón. 


63 Tornando lu luego os pjs de Isreel 
£€e seguir los Nilisteces, despojaron su 
po amento. 

David tomó la cabeza del Filisteo, 


y ala 6 ¿Jerusalen, mas puso sus 


armes en su tienda. 
66 Y cuando Saúl vió ú Api que salía 


¡6 éncontrarse con el Filisteo, dijo á 


SAtiner mE del ejército: Abner 
¿de quién es palo aquel mancebo? Y 
Abner. cr n 


anta da Saúl, / teniendo 


Filisteo en su Y 


563 Y díjole añ "Mancebo, ma quin 
lereg hijo? David respondió: 
bes hijo de tu siervo Jsaí de Beth 


CAPÍTULO 18 


así neral hubo acabado de hablar 
el alma de Jonathén 


16 ligada ada de David, "y amóilo 
y y] n 
| 2 Y Saúl le tomó aquel Py no le 


hicieron alianza y e y David, 
porque él le amaba como á su alma, 
ongiidn ga a la ropa que 
tenía. 30bre sí, y dióla 4 David, y otras 
Y0D958 a, hasta su held de y gu Arco, 
y su ta. 
5 Y salía David 4 donde quiera que 
S9gúl le enviaba, y portábase prudente- 
mente. Hiízolo por tanto Sal capitán 
de rente de guerza, y era acepto en los 


10JOS e e todo po e o, yen los ojos de 


los cri 
8 A icoló 4 ve como volvían ellos, 


| cuando Devid tomó de matar al Filis. 
teo, *salieron leg mujeres de las 
ciudades de Israel cantando, con 


danzas, con tamboriles, y con alegrías 


sona; 
7*Y cantaban las oe y que danza- 
hirió sus miles, y 


| ER Y dde Saúl en gran manera, y 


íta palabra en gus. ojos, y 
: A David dieron diez miles, yámi 


males: : *no la falta más que el reino. 


desde aquel día Saúl miró de 


Través. É- 
| 10 Otro día aconteció que el > espíritu 


malo de bei de Dios to o A y 
sn -ca3a con trasportes 


mostrábase e 
¡de profeta: y Devid dtañia con gu mano 


es *y estaba una 
lanza á mano de Se y 


? EA Saúl la lanza, diciendo 
| a, ad. YU - 


David en la pa 
may se DUDO úe €l David. 
22 er in q temía, a, David, Que 
cuan e era co 
BA cio duos dl a : SE 
o pues Sa e e 
pitán de all; ¿y salía y entraba de 


[lante del pu eblo. 


Y David se Qráducia prudente- 


David, yerno del rey. 





era con 
15 Y viendo Saúl que sc portaba tan 
cs temíase de él, 


1 SAMUEL 18 


mente en todos sus negocios, y J ehová| 


6 “Mas todo Israel y Judá amaba áÁja vez 5, 


o porque él salía y entraba delante 
e ellos. 

17 Y dijo Saúl 4 David: He aquí yo 
te daré á >Merab mi hija mayor por 
“mujer: solamente que me seas hora- 
bre valiente, y hagas ¿las guerras de 
Jehová. Mas Saúl decía: *No gerá mi 
mano contra él, mas la maxo de los 
Filisteos será contra él. 


bep. 14, 49, 
ecp. 17. 25, 
d cp. 25. 2, 


e vers. 21, 25, 


18 Y David respondió 4 Saúl : 2 Quién | ver. 23. 


soy yo, Ó qué es mi vida, Ó 


la familia| 28. 7. 18. 


de mi padre en Israel, para ser yerno| y Jue. 12 3, 


del rey? 


h ep. 17. 49, 50. 


19 Y venido el tiempo en que Merab, | + <p 11. 13 


hija de Saúl, se había de dar 4 David, 


fué dada por mujer á ¿Adriel Mehola-|y28. 21. 8, 


tita, e 
20 Mas ¿Michal la otra hija de Saúl 


k Ht. 27. 4 
l ver. 23, 


amaba á David ; y fué dicho á Saúl, lo| op. 11 42 


cual plugo en sus ojos. 

21 Y Saúl dijo: Yo se la daré, para que 
le sea por lazo, y para que” la mano de 
los Filisteos sea contra él Dijo pues 
Saúl á David: Con la otra serás mi yer- 


no hoy. 

22 Y mandó Saúl 4 sus criados : Hablad 
en secreto á David, diciéndole: He 
aquí, el rey teama, y todos sus criados 
te quieren bien; 8 RES erno del rey. 

23 Y los criados de Saúl hablaron estas 
palabras á los oídos de David. Y Da- 
vid dijo: P¿Paréceos á vosotros que es 

o ser yerno del rey, siendo yo un 
ombre pobre y de ninguna estima? 

24 Y los criados de Saúl le dieron la 
respuesta diciendo: Tales palabras ha 
dicno David, . q h 

25 Y Saúl dijo: Decid así £ David: 

o está el contentamiento del rey en 
el dote, sino en cien prepucios de 
teos, para que sea tomada venganza de 
los enemigos del rey. “Mas Saúl pen- 
saba echar á David en manos de los 

ilisteos, q 

28 Y como sus criados declararon á 
David estas palabras, plugo la cosa en 
losojos de David, para ser yerno del rey. 
9 Y como el plazo no era aún cumplido, 

vantóse David, y partióse “con 
su gente, é hirió doscientos hombres de 
los Filisteos; Yy trajo David los pre- 
pucios de ellos, y entregáronlos todos 
al rey, para que él fuese hecho yerno 
del rey. Y Saúl le dió á su hija Michal 
por mujer. ] , 

23 Pero Saúl, viendo Y, considerando 
que * Jehová era con David, y que su 
hija Michál lo amaba, . 

20 Temióse más de David; y fué Saúl 
enemigo de David todos los días... 

30 Y salían los peas de los Filig- 

3_y como ellos salían, portábase 
David más prudentemente que todos 
los siervos 
muy ? ilustre. 


CAPÍTULO 19 
Y 


y á todos sus criados, para qu 


ilis-] 


mm ver. 17. 
pd 16, 21 
y 15. 2,18. 


7 Sal 59. tft, 
r Gn. 34, 12, 


e vez. 17. 


t Jos. 2.15, 


u ver. 16. 
Gn. 8L 
y ver. 21, 
e ver. 13, 


y28.214 


3 ver. Y 


e Saúl: y era su nombre!la28. 2. 22 


b cp. 26, 2L 
2R.1. 13, 
Sal. 116. 15 


HABLÓ Saúl 4 Jonathán su hijo, |*P*+* 


que 
inatesen á David; ¿mas Jonathén hijoi¡d op 18. 1 
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Saúl procura matarle. 


de Saúl amaba á David en gran ma- 


nera. 

2 Y dió aviso á David, diciendo: Saúl 
mi padre procura matarte; por tanto 
mira ahora por ti hasta la mañana, y 
estáte en paraje oculto, y escóndete: 

3 Y yo saldré y estaré junto 4 mi padre 
en el campo donde estuvieres: y ha- 
blaré de ti á mi padre, y te haré saber 
lo que notare. : , 

4 Y Jonathán habló bien de David 4 
Saúl su padre, y díjole: No peque el 
rey contra su siervo David, pues que 
ninguna cosa ha cometido contra ti: 
antes gus Obras te han sido muy bue- 


ma, »é hirió al Filisteo, ty Jehová hizo - 
una gran salud á todo Israel. Túlo 
viste, y te holgaste : ¿por qué pues pe- 
carás contra +*la sangre inocente, mar 
tando á David sin causa? 

6 Y DoS Saúl la voz de Jonatbán, 
juró: Vive Jehová, que no morirá. | 
7 Llamando entonces Jonathán á Da- 
vid, declaróle todas estas paa y 1 
él mismo presentó 4 David á Saúl, y 
estuvo delante de "él como antes. - 

8 Y tornó rs9 o salió 
ds y peleó paa 08 0 é! 
iriólos con grande estrago, y huyeron 

delante de Le 

9 Y el espíritu malo de parte de Je- 
hová fué sobre Saúl: y estando sentado 
en su Casa tenía una lanza á mano, 
mientras David estaba “tañendo con 
su mano. 33 

10 Y Saúl procuró enclavar 4 David 
con la lanza en la pared; mas él se 
apartó de delante de Saúl, el cua! hirió 
con la lanza en la pared; y David huyó, 
y escapóse aquella noche. . 

11 2 Saúl envió luezo mensajeros á casa 
de David para que lo rl lo 
matasen 4 la mañana. Mas Michál su 
mujer lo descubrió 4 David, diciendo: 
Si no salvares tu vida esta noche, mar 
ñana serás muerto. 

12 *Y descolgó Michal 4 David por 
una ventana; y él se fuéf, y huyó, y es- 


capóse. 

13 Tomó luego Michál una “estatua, y 
púsola sobre la cama, y acomodóle por 
cabecera una almohada de pelos de 
o y Cubrióla con una ropa. . 

14 Y cuando Saúl envió mensajeros 
qe tomasen 4 David, ella respondió: 

stá enfermo. » | 

o tornó Saúl E pia O 

ara que viesen vi 
Medea en la cama para que lo mate. 


nas; 
5 ta él no gu alma en su pal- 
a 
u 





















il á mi enemigo? 
n 
Dame ir; si no, yo te.mataré, 


¡Alianza entre > 


10, 
40h 8, 6, 


5 Nm, 11 2%, 


¡Sochó, pr 





dos, y profetizó almente delante 
de Samuel, y cayó desnudo todo aquel 
día y toda aquella noche. De aquí ze 
a ci ién Saúl entre log pro- 
e 


CAPÍTULO 20 


DAVID nó de Najoth que es en 
ma, y ose delante 


maldad, ó cuál mi RES contra |k ven 8 

vida? 
le dijo: 
o aa 


ninguna cosa hará, E cp. 19, 2, 







m Et. 2, 10. 


n ep. 25, 20, 
oocp. L 2, 


Curre tua por 1? 

6 Y David respondió 4 Jonathán : ” He 
aquí que mañana será nueva luna, y 
yo acostumbro sentarme con el rey á 
comer: mas tú dejarás que me *escon- 
pa.en el campo hasta la tarde del tercer 


p Nm, 23. 11, 
r cp. 19.2, 3, 


' 6 Si tu padre hiciere mención de mí, 
¡ dirás: Rogóme mucho que lo dejase ir 
¡presto 4 * Beth-lehem su ciudad, porque 

los log de su linaje tienen allá *sacri- 
ficio aniversario. . 

7 Si él Js Bien está, paz tendrá tu 
Siervo; mas sli se enojare, sabe que la 
malicia es en él consum 

pues misericordia con tu gier- 
vo, "ya des has traído tu siervo á alian- 
ová*contigo: y si maldad ha 


1 SAMUEL 19 


q vera. 14, 15, 


David y Jonathán, 


tin A li ti, ¿no había yo de des» 
cu elo 
10 Dijo entences David á Jonathán : 
¿Quién me dará aviso? Ó ¿qué si tu 
padre te respondiere ásperamente? 

11 Y Jonathán dijo 4 David : Ven, sal- 
gamos al campo, Y salieron ambos 


Campo. 4 

12 Entonces dijo Jonathán 4 Dávid: 
Oh Jehová Dios de Israel, cuando ha- 
bré yo a rs á mi padre mañana 
á esta hora, Ó después de mañana, y él 
apareciere bien para con David, si en- 


tonces no enviare á ti, y *te lo descu- 


briere, 

13 ¿Jehová haga así 4 Jonatuán, y esto 
añad as 81 á mi padre pareciera 
bien hacerte mal, también te lo descu- 
briré ye enviaré, y te irás en paz: *y 
gea Jehová contigo, como fué con mi 


re, 
Y sl yo viviere, harás conmigo mi- 
sericordia de Jehová; mas si fuere 


muerto, y 

16 No quitará perpetuamente tu 
misericordia de mi casa. Cuando des- 
arraigare Jehová uno por uno los ene- 
migos de David de la tierra, aun á Jonar- 
thán quite de su casa, si te faltare, 

16 Así hizo Jonathán alianza con la 
casa de David, diciendo: tRequiéralo 
a ehová de la mano de los enemigos de 


avid. 

17 Y tornó Jonatrán £ jurar 4 David, 
/porque le amaba, porque le amaba 
como á su 

18 Díjole_ luego Jonathán: *Mañana 

tú serás echado de 


pues tres dí 
cenderás, y'vendrás al 


21 Y luego enviaré el criado dic? 
dole: Ve, busea las saetas. Y si dijere 
al mozo: He allí las saetas mas acá de 
ti, : tá vendrás, porque paz 
tienes, y nada hay de mal, vive Jehová. 

22 Mas si yo dijere al mozo así: He 
allí las saetas más allá de ti: vete, por- 
que Jehová te ha enviado. 

23 2 Y cuanto á las palabras que yo y 
tú hemos hablado, sea Jehová entre mí 
y ti para siempre. 

24 David pues se escondió en el 
campo, y venida que fué la nueva luna, 
sentóse el rey á comer pan. . 

25 Y el rey se sentó en su silla, como 
solía, en el asiento junto á la pared, y 
Jonat se levantó, y:sentóse Abner 
al lado de Saúl, y el lugar de David 
estaba vacío, e0) 

26 Mas aquel día Saúl no dijo nada, 
porque se decía: Habrále acontecido 
algo, *y no está limpio; no estará 
purificado,  . 

27 El día siguiente, el segundo día de 
la nueva luna, aconteció también que el 
asiento de David estaba vacío. Y Saúl 
dijo 4 Jonathán su hijos ¿Por qué no 
ha venido á comer el hijo de Isaí hoy ni 


ayer? 
23 Y YJonathán respondió á Saúl; Der 


Dand fugitivo. 


vid me pidió encarecidamente le dejase 
ir hasta Beth-lchem, . 

29 Y dijo: Ruézote que me dejes ir, 
porque tanemos sacrificio los de nues- 

ro linaje en la ciu y mi hermano 
mismo me lo ha mandado; por tanto 
si he hallado gracia en tus ojos, haré 
una escapada ahora, y visitaré 4 mis 
hermanos. Poresto pues no ha venido 
á la mesa dei rey, » 

30 Entonces Saúl se enardeció contra 
¿onathán, y díjole: Hijo de la perversa 
y rebelde, ¿no sé yo que tú has elegido 
al hijo de Isaí para confusión tuya, y 
eS iS de la vergiienza de tu 
madre 

31 Porque todo el tiempo que el hijo 
de Isaí viviere sobre la tie ni tá 
serás firme, ni tu reino. Envía pues 
ahora, y traémelo, porque ¿ha de morir. 

32 Y Jonathán respondió Á su padre 

úl, y Cíjole: *¿Por qué morirá? ¿qué 
ha hecho? 


ho 
23 / Entonces Saúl le arrojó una lanza | 
po: herzirlo : 9de donde entendió Jona-' 6 


éán que su padre estaba determinado 
á AE á Dari 


evantóse Jonathán do la, mesa 


con exaltada ira, y no comió pan el se- | 


pts día de la nueva luna: porque 


nía dolor 4 causa de David, porque| 


£u padre le había afrentado. 

35 Al otro de mañana, salió Jona- 
thán al campo, ai tiempo aplazado con 

avid, y un mozo pequeño con él, 

39 Y dijo á su mozo: Corre y busca las 
seetas que yo tirare, como el mu- 
chacho iba corriendo, €l tiraba la saeta 
ES agora més 
estaba la saeta a Jonatbán había 
tirado, Jonathán dió voces tras el mu- 
chacho, diciendo: ¿No está la sacta 
+más allá de ti? 

38 Y tornó £ Ea Jonathán tras el 
muchacho: Date priesa, aligera, no te 
pares. Y el muchacho de Jonathán 
cogió las saetas, y vínose á su señor. . 

39 Empero ninguna cosa enten 
el muchacho: solamente Jonathán y 
David entendían el negocio, 

40 Luego dió Jonathán sus armas á su 
iS ol y díjole: Vete y llévalas á 


1 
41 Y luego que el muchacho se hubo 
109 a tó David de la parte del 
1 
trándose hasta la tierra; 
él uno al otro 
otro, aunque 
42 Y 


besándose 
loraron el uno con el 
avia lloró más 


Jonathán dijo 4 Davia : 1 Vete en| 
paz, que ambo3 hemos jurado pi el| op. 
ehová 


nombre de Jehoyá, diciendo: 
gea entre mí y ti, entre mi simiente y la 


simiente tuy2, para siempre, * op. 22,28. > : 
43 Y él so levantó y fuése: y “Jona-|. al. 57, t1t. YENDOSE David de allí, “esca. 
thán se entró en la ciudad. MA póse *á-la cueva de Adullam; lo 
CAPÍTULO 21 z 15 35 ai e pa ES a y 0 

: , 8 22.18, casa nieron a . 

VINO David £*“Nob, A ES aca 22 9,11, E Y juntáronse con él todos los afligl- 

lech de su te Pubole : ¿Cómo la, 10, 82, dol los UN a en do 
A a 9 9Pp, 14, 2 á e 

tú solo, y nadie contigo? s. mi. | 707-384 deespíritu, y1ué hecho capitán de ellos: 

2 Y respondió David al sacerdote Ahí- yo 13 uvo consigo 00mo Ycuatrocientos 
gnelech: Yl rey me encomendó unl y 25 12 ombres, 


i 


e él 
liezando el muchacho adonde 


1 SAMUEL 20 


225 2% 
» Ex, 19. 15 


eLr. 8, 2% 


LE 
28,22 5 
ecp. 195 


6 op. 17. 5L. 


ljop, 17.2 


E ver. 22 


¿Ral. 58, tt | 
Véaso 


17, 4 
mo Sue. 21. 2L 
a cp, 18, 7. 


oLc.2 19 


p Sal 34, tit 


a, 6 inclinóse tres veces “| 
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señal 


Saúl mata 


negocio, y ma dijo: Nadie sepas cosa 


alguna de este negocio á gus yo te 
envío, y que yo te he mandado; y yo 
ñaló 4 los criados un cierto lugar. 

3 Ahora pues, ¿qué tienes 4 mano? 
dame cinco panes, Ó loque se hailars, 
4 Y el sacerdote respondió 4 David, y 
dijo: No tengo pan común á la mano; 
solamente “tengo pan 
lo daré si log criados se han guardado 

mayormente de mujeres, 

65 Y David respondió al sacerdote, Y 
díjole: Cierto las mujeres nos han sido 
reservadas desde anteayer cuando salí, 
y los vasos de los mozos fueron santos, 
aunque el camino es profano: cuanto 
más que hoy kabrá otro pan santificado 
“en los vasos, ' 

6 Así el sacerdote le dió el pan sagrado, 


¡porque alif no había otro pan que los 


pS de la proposición, log cuales 
abían sido quitados de delante de 
Jehová, para que se pusiesen panes 
calientes el día que los otros fueron 


vitados, 
| % A. quel úía estaba allí uno de los siero 
¡vos de Saúl detenido delante de Jehová, 


el nombre del cual era k Doeg, Idumoeo, 


¡principel - los pastores de Saúl 


8 Y David dijoá4 Ahimelech: ¿No tienes 


¡aquí á mano lanza ó espada? porque no 


tomó en mi mano mi espada ni mis ar- 
mas, por cuanto el mandamiento del 
EO21a apremiante. 

9 Y el sacéráote respondió: ¿La espada 
de Goliath el Filisteo, que tú venciste 
en Jel e del Alcornoque, está aquí 
envuelta en un velo detrás del ephod : 


si tá quieres tomarla, tómala : ue 
aquí no hay otra cad Y dijo Pavids 
| O como ella: dáme 


a 
levantándose David aquel día, 
ó de la presencia de Saúl, y vínose 
chís rey de ¿Gath. a 
11 Y los siervos de Achís le dijeron: 
¿No.es éste David, el a la tierra? 
¿no es éste á quien cantaban en *o0- 
rros, diciendo: ” Hirió Saúl sua miles, 
y David sus diez milez? 
12 Y David *puso en su corazón estas 
palabras 


hu 
á 


tuvo gran temor de Achís 


rey de Gath, 
| 13 Y Z*roudó su habla delante de ellos, 


y fingiósa loco entre sus mano 
escribía en las portadas de las 
dejando correr su saliva por su barba, 

14 Y dijo Achís á sus siervos: He aquí 
estáis viendo un hombre demente; ¿poz 
qué lo habéis traído á mí? 


15 ¿Fáltanme 4 mí locos, para que 


OcO: 

hayáis traífclo éste que hiciese del loco 
¡delante de mí? ¿había do venir éste á - 
mi casa? : 


CAPÍTULO 22 


o: ¿mag 





| los sacerdotes: 


' Y fuése David de allí 4 Mizpa de 
loab, y dijo al rey de * Moab: 
| adre y mi madre estén 
D asta que sepa lo que 
os hará da mí . 
: Trájolos pues á la presencia del rey 
3 Moab, y habitaron con él toco el 
empo que David estuvo en la forta- 


¡Za 

l “Y Gad profeta dijo á David: No te 
¿és en esta fortaleza, pártete, y veteá| 16,19 
| David se partió, y 
ve de Hareth. 
aúl como había 
ue estaban con él, Esta- 
aúl en /Gabas debaj 









| Que todos vosotros habéis conspirado 
pntra mí, y no hay quien me descubra 
odo tcomo rai hijo 
bn el hijo de Isaí, nl alguno de vosotros| y 
l1e se duela de mí, y me descubra como 
1 hijo ha levantado á mi siervo contra 
Í, para que me aceche, según hace hoy 


ha hecho alianza 


87 J 
| Entonces *Doeg Idumeo, que era Ñ 
perior entre los giervos de Saúl, res- 


lle vinoá Nob, 4” Abimel 
hitob 


1 ; 
¡0 El cual consultó por €l 4 Jehová, 
también le dió la 


or el sacerdote 
itob, y por toda 
re, los sacerdotes 
Ob: y todos vinieron 


jo de lIsaíf| yy 
ech hijo de| ¿'vers. 4, 6, 9, 
Nm. 27. 21, 


¡“dióle provisió 
¡pada Ge Goliat 


¡himelech hijo de 
he estaban en 


p ver. 
dijo: Oye ahora, hijo de 5 
l ems aquí, señor] Y 


3 Y díjole Saúl: ¿Por qué habéis cons- 
rado contra mí, tú El h 


nsultaste por él á 
ivantaza contra rmíf 
mo lo hace hoy día? 

4 Entonces Ahlmelech res 
Y» y dijo: ¿Y 


au y espada, y 
ios, para que ge 
y me acechage, 


uién entro todos tuz 
3rvog es tan flel como Devid, yerno 
más del rey, y que va por tu man- 
es ilustre en tu casa? 

edo yo deste hoy 4 
á Dios? lejos ses de 
£: no impute el rey cosa alguna á su 
ervo, ni á toda la casa de mi padre; 
rque tu siervo nin 
te negocio, grande ni cl | 
| Sin duda morirás, 
himelech, tú y toda la casa d 


ire, 
7 Entonces dijo el rey á la tgente de 

guardia que estaba alrededor de él: 
: y matad á los sacerdotes de 

porque también la 
avid, pues sabiendo ellos 
19 huía, no me lo descubrieron, M 


guna cosa suba de 


L 22 David libra 4 Keila. 


los siervos del rey no quisieron extender 
SUS _maros para matar á los sacerdotes 
de Jehová, ' 

13 Enfonoes dijo el rey á Doegz: Vuelve 
tá, y arcegnete contra los sacerdotes. 
Y revolviépdose D Idumeo, arre- 
retió contra los sacerdotes, y niató en 
aquel cía ochenta y cinco varones que 
bvestían ephod de lino, 

19 ¿Y 4 Nob, ciudad de los sacerdotes, 
puso á cucnillo: así 4 hombres como 4 
mujeres, niños y mamantez, bueyes y 
asnos y ovejas, todo f cuchillo, 

20 “Mas uno Ge los hijos de Ahimelech 
hijo de Añnitob, que se llamaba Abia- 
thar, escapó, y huyése 4 David, 

21 Y Abiathar notició 4 David como 
e eS muúerto los sacerdotes de 

ehová. 

22 Y dijo David 4 Abiathar: Yo sabía 
que estando allí aquel día Doeg el 

dumeo, él lo había de hacer gaber á 
Saúl. Yo he dado ocasión contra todas 
las personas de la casa de tu padre. 

23 Quédate conmigo, no temas: A 
buscare mi vida, buscará tembién la 
tuya: bien que tú estarás conmigo 


guardaco, 
CAPÍTULO 23 


DIERON aviso £ David, diciendo: 
He aquí que los Filisteos combaten 
éJ Keila, y roban las eras, ; 

2 Y ¿David consultó 4 Jehová, dicien- 
do: ¿Iré 4 herir á estos Filisteos? Y 
Jehová respondió 4 David: Ve, biere 4 
los Filísteos, y libra á Keila. 

3 _Mas los que estaban con David le 
dijeron: He aquí que nosotros aquí en 
Judá estamos con miedo; ¿cuánto más 
si fuéremos á Keila contra el ejército 
de los Filisteos? . ! 

4 Entonces David volvió á consultar 
18 Jehová. Jehová le respondió, y 
dijo: Levántate, desciende 4 Keilla, 

ue yo Pentregaré en tus manos á los 

ilisteos. d 
| 5 Partióse pues David con sus hombres 
$ Keila, y peleó contra los Filisteos, 
trajo antecogidos gus ganados, 6 hiri 
llos con grande estrezo: y libró David 4 
los de Keila, 

6 Y aconteció ?que, huyendo Abiathar 
hijo de Ahimelech 4 David á Xeila, vino 
también con él el epucd. : 

7 Y fué dicho á Saúl que David había 
venido 4 Keila. Entonces dijo Saúl: 
Dios lo ha traído á mis manos; porque 
6l está encerrado, habiéndose metido 
en ciudad con puertas y cerraduras, 

8 Y convocó Saúl todo el pueblo á la 
batalla, ara descender á Keila, y poner 
cerco á David y á los suyos. 
9 Mas entendiendo David que Saúl 
ideaba el mal contra él, "dijo á Abia» 
thar sacerdote: Trae el eph 

¡ 10 Y dijo David: Jehová Dios de Israel, 

tu siervo tiene entendido que Saúl trata 
de venir contra Keila, *4 destruir la, 
ciudad por causa mía. . 

11 ¿Me entregarán los vecinos de Kella 

¡en sus manos? ¿descenderá Saúl, como 

tu siervo tiene oído? Jehová Dios de 
Israel, ruégote que lo declares á tu sier» 
vo. Y Jehová dijo: Sí, deecenderá. 


David, perseguido por Saúl, 





los vecinos de Keila á mí y 4 mis hom: 
bres en manos de Saúl? Y Jehová 
respondió: Te entregarán. 

13 * David entonces ss levantó con sus 
hombres, que eran como seiscientos, y 
saliéronse de Keila, y fuéronse de una 

arte á otra. Y vino la nueva á Saúl 

e como David se había eseapado de 
Keila; y dejó de salir. : 

14 Y David se estaba en el desierto en 
peñas, e roo en un monte en el 

esierto de *Ziph; y buscábalo Saúl 
todos los días, mas Dios no lo entregó 
en sus manos. , 

16 Viendo pues David que Saúl había 
salido en busca de su alma, estábase él 
en el bosque en el desierto de 


AD y 
18 “Entonces se levantó Jonathán hijo ¡e <p. 20. 41, 42 


de Saúl, y vino 8 David en el bosque, y 
confortó su mano en Dios. 
17 Y díjole: No temas AS no te ha- 
¿rá la. mano de Saúl mi padre, y tú 
reinarás sobre Israel, y yo seré segundo 
mespués de ti; ty aun Saúl mi p 
o sabe. 
18 J Y entrambos hicieron alianza Hde- 
lante de Jehová: y David se quedó en 


12 Dijo luego David: ¿Me entregarán | 


1 SAMUEL 23 


3 
2" 
b Jos, 15, 62, 


e Jos. 18, 24, 


d Nm, 82. 18, 


J Jue, 8. 24 

gy Sal 57. tít. 
y 142 tít. 

B cp. 26. 8, 


re así | t cp. 20. 80, $1 
y 24. 20 


. 20. 8, 
418.58 


el bosque, y Jonathán se volvió 4 su|:25, 22 10, 


Ca3a; 
19 "Y subieron los de PE á decir á 
Saúl en Gabaa: ¿No está David escon- 


m cp, 28, A 
Sal 54 tit 


dido en nuestra tierra en las peñas del |» ver. 11. 


bosque, en el *coilado de Hachila que 
está á la mano derecha del desierto? 

20 Por tanto, rey, desciende ahora 
presto, según todo el deseo de tu alma, 

AeRotros lo entregaremos en la mano 

el rey. h , 

21 Y Saúl dijo: ?Benditos seáis vos- 
otros de Jehová, que habéis tenido 
compasión de mi: ea 

22 1d pues ahora, apercibid aún, con- 
giderad y ved su lugar donde tiene el 
pie, y quién lo haya visto allí; porque 
se me ha dicho que él es en gran manera 


astuto. | 

23 Considerad pues, y ved todos los 
«escondrijos donde se oculta, y volved 
á mí con la certidumbre, y yo iré con 
vosotros: quesi élestuviereen la tierra, 


yO le buscaré entre todos los millares 


e Judá, 
24 Y ellos se levantaron, » se fueron 
Ziph delante de Saúl, Mas David y 
su gente estaban “en el desierto de 
Maón, en la Hanura que está á la diestra 
del desierto, 
25 Y partióse Saúl con su gente 4 bus- 
carlo; pero fué dado aviso 4 David, 
y descendió á la peña, y quedóse en 
el desierto de Maón. Lo cual como 
sae oyó, siguió á David al desierto 


a Maón. 

26 Y Saúl iba por el un lado del monte, 
e David con los suyos por el otro lado 

el monte: y dábase priesa David para 
ir delante de Saúl; mas Saúl y los suyos 
habían encerrado á David y 4su gente 
para tomarlos. ñ 

27 “Entonces vino un mensajero á 
Saúl, diciendo: Ven luego, porque los 
Filisteos han hecho una irrupción en 


€l pase: : ] 
% Volvióse por tanto Saúl de perseguir 


op. 12, 3, 
o cp, 26, 1,8, 


pRt 22 


ger. b 


rJoz 15 55, 


3 Gn, 16, 5, 
Jue. 11, 27, 
Job 5, 8, 


£ Sal 31 22 


2E. 19 9 
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o 


a. 
1 5. »Entonces los de David le dijeron, 






































perdona MA 


4 David, y partió contra los Filisteos, | 

Por esta causa pezon £ aquel lugar 
por nombre !Sela-hammah-lecoth, | 
CAPÍTULO 24 
NTONCES David subió de allí, y 
= E en los parajes fuertes en | 
n : 

2 Y como Saúl volvió de los Filisteos, 
diéronie aviso diciendo: He aquí que 
David está en el desierto de Engaddi, 

3 Y tomando Saúl tres mil hombre 
escogidos de todo Israel, fuéren busca 
de David y de los suyos, por-las cura: 
bres de log peñascos de las cabras 
monteses. ' 

_4 Y como llegó 4 una ¿majada de ove: 
jas en el camino, donde había una! 
cueva, entró Saúl en /ella 4 cubrir euy 
pies: Sy David y los suyos estaban ¿4 

og lados de la cuev 






He aquí el día de que te ha dicho Je 
hová: He aquí que entrego tu enemigd: 
en tus manos y harás con él como 

areciere, Y levantóse David, y calla. 
AE cortó la orilla del manto dul 

al o 

6 Después de lo cual !el corazón de 
David le gol eaba, DS había cortas 
do la orilla del manto de Saúl, 

7 Y dijoá los suyos: Jehová me guarda! 
de hacer tal cosa contra mi señor, *el' 
ungido de Jehová, que yo extienda mi 
mano contra él; porque es el ungido da] 
Jehová, e 

8 Así quebrantó David á los suyos con 
palabras, y no les penaltis que se le 
vantasen contra Saúl. Y Saúl, saliendo 
de la cueva, fuése su camino. 

9 También David se levantó después, 
y saliendo de la cueva dió voces á. las 
espaldas de Saúl, diciendo: ¡1 Mi señorf 
el rey Y como Saúl miró atrás, David] 
inclinó su rostro á tierra, é hizo reve+] 
rencia, Ñ 

10 Y dijo David á Saúl: ¿Por qué oyes 
lag palabras de los que dicen: Mira que 
David procura tu mal? p | 

11 He aquí han visto hoy tus ojos como 
Jehová te ha puesto hoy en mis manos 
en la cueva: y 2dijeron que te matase, 
mas te perdoné, porque dije: Noextens 
deré mtfmano contra mi señor, porque 
ungido es de Jehová. y 

12 Y mira, padre mío, mira aún la 
orilla de ta manto en mi mano: porque 
yo corté la orilla de tu manto, y no te 
maté. Conoce pues, y ve que no bay 
mal ni traición en mi mano, ni he pecado 
contra ti; con todo, tú andas á caza de 
mi vida para quitármela, p 

13 *Juzgue Jehová entre mí y ti, Y 
véngueme de ti Jehová: empero mi] 
mano no será contra ti. 

14 Como dice el proverbio de los ans 
tiguos: De log impíos saldrá la im-p 
pegas así que mi mano no será comHl 

ra ti, 

15 ¿Tras quién ha salido el rey def 
Israel? ¿4 id persigues? ¿4 un perro 
muerto? ¿4 una pulga? y a 

16 Jehová pues será juez, y él juzgaz8] 
entre mí y ti, El vea, y sustente ml 
causa, y me defienda de tu mano, 


” 


Budeza de Nabal 


| . 
117 Y aconteció que, como David acabó 
1£ ES Palábras peña qa e 
lijo: o ez esta la voz tuya, ep» 28, 17. 
alo. David? Y alzando Saúl su vos 


oró. | 
18 Y dijo á Aeyis ESO es tá e 
¡ue yo, que me has p o con bien, |5 cp. 
abiéndole yo pagado con mal. ya 13 
19 Tú has mostrado hoy que has hecho] 332 9, 
¡onmigo bien; pues no me has muerto, | «op. 80. 24 
labiéndome Jehová puesto en tus ma-] : 
108, d ep. 13, 10, 
120 Porque ¿quién hallará 4 su enemigo, 

"lo dejará ir sano y salvo? Jehová te 

bague con bien por lo que en este día 

nas hecho conmigo. 

21 Y ahora, *como yo entiendo qe tú fe op. 23. 17. 
nas de reinar, y que el reino de Israel 

¡a de ser en tu mano firme y estable, 

122 SJúrame pues ahora por Jehová,|/ Cn. 21 22. 
que no cortarás mi simiente después|9 Es. 14 22 
le mí, ni raerás mi nombre de la caga|y28 21 7. 
lle mi padre. — 

123 Entonces David juró 4 Saúl Yj 
uése Saúl á su casa, y David y los 
isuyos se subieron al sitio fuerte, 






























| 

Y ¿MURIÓ Samuel, y juntóse todo|,P+ 1515 
Israel, y ¿lo lloraron, y lo sepulta-|% 

¡on en su casa en "Rama. Y levantóse]|? De 
David, y se fué al “desierto de Parán. 

12 Y en Maón había un hombre que 
enía su hacienda en el Carmelo, el 
¡ual era muy rico, que tenía tres mil 
ivejas y mil cabras. aconteció ha- 
l pago esquilando sus ovejas en el Car- 










nelo, 
í8 El nombre de aquel varón era Nabal 
el nombre de su mujer, Abigail. Y 
ira aquella mujer de buen entendi- 
niento y de buena gracia; mas el hom- 
re era:duro y de malos hechos; y era 
el linaje de Caleb. Ñ 
4 oyó David en el desierto que 
Yabal Pesquilaba sus ovejas. . 
5 Entonces envió David diez criados, 
ifjoles: Subid al Carmelo, ¿id 4 Naba 
rf saludadle en mi nombre, 
S Y decidle así: "Que vivas, y sea paz 
ti, y paz á tu familia, y paz á todo 
anto tienes. . 
7 Ha pocosupe que tienes esquiladores. 
fihora, 4 los pastores tuyos que hanje 
iistacdocon nosotros, “nunca les hicimos 
erza, ni les faltó algo en toco el 
empo que han estado en el Carmelo. 
3 Pregunta á tus criados, que ellos te 
Ddirán. Hallen portantoestos criados 
racia en tus ojos, pues que venimos 
n “buen día: ruézote que des lo que 
vieres 4 mano á tus siervos, y 4 tu 
pe David, ' . 
Y como llegaron los criados de David, 
lJoron 4 Nabal todas estas palabras en 
ombre de David, y callaron, 
t0 Y Nabal respondió á los criados de 
david, y dijo: “¿Quién es David? ¿y 
ulén es el hijo de Isaí? Muchos siervos 
ay hoy “que se huyen de sus señores, . 
11 ¿He de tomar yo ahora mi pan, mi 
gua, y mi víctima que he preparado 
ara mis esquiladores, y la daré 4 hom- 
res que no sé de dónde son? 
12 Y tornándose los criados de David. 
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e Est. 8, 17 
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1 SAMUEL 24 


CAPÍTULO 25 E e 


Mit. 10, 12, 18, 
Lo, 10, 5, 


es vers, 15,21, | 


"180 


- 


y prudencia de Abrgarl. 


lvolviéronse por su camino, y vinieron y 
¡dijeron 4 David todas estas palabras, 


13 Entonces David dijo 4sus hombres ; 
Cíñase cada uno su espada. Y ciñóse 
cada uno su espada: también David 
ciñó su espada; y subieron tras David 
nos, cos POEEES, y deja- 
ron “doscientos con el bagaje. 

uno de los criados dió aviso 4 


14 Y 
A mujer de Nabal, diciendo: He 
2d 


David envió mensajeros del de- 
sierto que ¿saludasen á nuestro amo, y 
él los ha zaherido. 

15 Mas aquellos hombres nos han sido 
muy buenos, y nunca nos han hecho 
fuerza, ni ninguna coga nos ha faltado 
en todoel tiempo que hemos conversado 
con ellos, mientras hemos estado en el 


campo. 

16 4 Hannos sido por muro de día y de 
noche, todos los días qua hemos estado 
con ellos apacentando la8 ovejas, 

17 Ahora pues, entiende y mira lo que 
has de hacer, porque el mal está del 
todo resuelto contra nuestro amo y 
contra toda su casa: pues él es un 
lhombre tan malo, que no hay quien 
pueda hablarle. 

18 Entonces Saa tomó luego *dos- 
cientos panes, y dos cueros de vino, y 
cinco ovejas guisadas, y cinco medidas 
de grano tostado, y cien hilos de “uvas 
pasas, y doscientos panes de higos secos, 
y cargólo en asnos; 


. | 19 Y dijo á sus criados: 1d delante de 


mí, que yo 03 seguiré luego. Y nada 
declaró ¿ su' marido Nabal 

20 Y sentándose sobre un asno, des- 
cendió por una parte secreta del monte, 
pas aquí Davi y log suyos que venían 

rente á ella, Mis a les fué al encuentro. 

21 Y David había dicho: Ciertamente 
en vano he guardado todo lo que éste 
tiene en el desierto, sin que nada le 
haya faltado de todo cuanto es suyo; 
y él me ha vueito mal por bien. 

22 9Así haga Dios, y así añada á los 
enemigos de vid, que .de aquí á 
mañana no tengo de dejar de todo lo 
que fuere suyo ni aun meante á la 


pared. Si 

23 Y como Abigail vió 4 *David, apeóse 

ci del asno, y tpostrándose 
elante de David sobre su rostro, in- 

clinóse á tierra; a 

24 Y echóse á sus pies, y dijo: Señor 

mío, "sobre mí sea el pecado; _mas 


lruégote hable tu sierva en tus oídos, y 


oye las palabras de tu sierva, 

25 No Ponga ahora mi señor su corazón 
á aquel hombre brusco, á Nabal; por- 
que conforme á su nombre, así es. El 

ma Nabal, Y la locura está con él: 
mas yo tu siervá no vi los criados de 
mi señor, los cuales tú enviaste. 

28 Ahora pues, señor mío, Yvive Je- 
hová y vive tu alma, que Jehová te ha 
estorbado que vinieses á derramar san- 
ge y: vengarte por tu propia mano, 

ean pues como Nabal tus enemigos, 
y todos los que procuran mal contra 
mi señor. , 

27 > Y “ahora esta bendición que tu 
sierva ha traído 4 mi señor, dése á los 
criados quo siguen á mi señor, 


Abíigarl, mujer de Dand. 1 SAMUEL 25 Otra vez perdona David, 


43 También tomó David 4 Ahincam 
de +Jezreel, “y ambas á dos fueron gus 


mujeres, 

44 Porque Saúl había dado *su hija 
Michá£i mujer de David, 4 Palti hizo 
de Lais, que era de 4Gallirn, 


CAPÍTULO 28 


Y VINIERON los Zipheos á Saúl en 

Gabaz, diciendo: "¿No está David 
escondido en el collado de Hachíla de- 
lante Gel desierto? . 

2 Saúl entonces se levantó, y descendió 
al desierio de Ziph, llevando consigo 
tres mil hombres escozidos de Israel, 

aa buscar 4 David en el desierto de 


iph. 

5 Y asentó Sal el campo en el collado. 
de Hachila, queestá delante del desierto 
junto al camino. Y estaba Daviá en e 
desierto, y entendió que Saúl le seguía 














<uanto mi señor ¿hace las guerras de 
shová, y mal no se ha h o en ti en 


tus 
29 Bien que alguien se baya levantado] y 222 

$ pereeguirie y atentar á tu vida, con dep RE 
o, el alma demi señor será al “SE 34 
s el haz de los que viven con Jehová|£is. 10, 89. 
los tuyo, *y él arrojará el alma do|s. 22 1 
£u3 enemigos como de en medio de la 
] 3 de una honda, 






0 que mi señor se haya vengado Por al | 


ando Jchová hi ci al y mi señor, 4 Daria por tanto envió espías, y en 
o Jchová hiciere bien señor 2 ! .: 
acuérdate de tu sierv p tendió por cierto que Saúl había 


venido. 

5 Y ldevantióse David, y vino al sitio 
donde Saúl había asentado el campos 
y miró David el lugar donde Eto 


A. 
o David 4 Abigail: $Bendito|$ ver. 20. 

ea Jehová. Dios-de Israet, que te envió| Un 24. 27. 

para que hoy me encontraseg; . 

$3 Y bendito sea tu razonamiento, y | 


bendita tú, que me hes estorbado hoy|. vera 28, 31, [Saúl, *y Abner hijo de Ner, general de 


el ir á derramar sangre, y $ vengarme|,%., , , [su ejército. _Y estaba Saúl durmiendo 
por mi propia mano: copia [en ¿la trinchera, y el pueblo por el 
34 Porque, vive Jehová Dios de Israel campo en derredor de é 


que me ha "defendido de hacerte mal, | m vez. 26, 
Que si no te hubieras dado priesa on[n=28,2 lá 
venirmeal encuentro, de aquí á mañana po 10, 14 
no le quedara 4 Nabal meante á la 716,9 


pare 13, 12 
35 Y recibió David de su mano lo que Sol 1% 
do había traído, y dfjole: "Sube en paz|o28 2 5 
5 ba y iS que he oído tu voz, y | Fer. 22. 

ote respeto. Jue, 7. 10, 
28 Y Abi A se vino á Nabal, y *he sem 


aquí que él tonía banquete en su caga EN 


Ahimelech Hetheo, y á 
de E hermano de Joab, diciendo; 


¿Quién 1 ; 
Y dijo Abisai: Yo descendoré : 











y su lanza hincada en tierra *á eu 
ca ras y Abner y el pueblo estaban 
alrededor de él tendidos. ' 

8 Entonces dijo Abisai á David: Hoy 
na * Dios entregado á tu enemigo en tus 
manos : ahora 'hues, herirélo luego con 
la lanza, cosiéncole con la tierra de un 










er aquestaz cosas y se 19 amorieció el | e cr. 12 2 mates: ? ue ¿quié 

agos y quedóse bio una piedra, 7%. 6,7, 1 mano cont ungido de Jehová, y 
28 Y os diez días Jehová hirid á seré, inocente 

Nabal, y murió, 10 Dijo 


89 Y luego que David oyó que _Nabal]| o cp. 25, 25, 
era muerto, dijo: Bendito eca Jebová|y Jb7.1 
que “juzgó la cansa de mi afrenta ro-| 5otaj a, 

bida de la mano de Nabal, ¿y halacp. 24. 26, 

ervado del mal á su siervos y Je-|b vera. 26, 34, 

ové ¿ha tornado la malicia abal|ecp. 24 6, 


ns ELA Z 4d, 
sobre £u 2 cabeza. Despuésenvió! Ross 
ablar 


quie gl Jehová no lo hiriere, 796 que su 


cabe 

A " ia cada Dania 13 veo es David la lan 
r su mujer. S u 

e Y les erizulos de David vinieron 4 botija de Ada de la ca 


todos dormísn:+* po 
sueño *enviado de Je 


sobre ellos. 

13 Y pasaudo David de la, otra parte 
púsose desviado en la cumbre del 
monte, habiendo grande distancia ensf 
dió David al pueblo, y 8h 

' VOCES _pueblo, y 8 
Abner hijo de Ner, diciendo: ¿NoO' 


t torcarte por gu mujer. 

mA Y ella se levantó, € inclinó su fostro| e Gn. 2 2 
6 tierra, diciendo: He aquí tu sierva, | y 15.12 
paa duo > sierva que lave los pies de 

os slorvos de mi eeñor. 

42 Y levantándose luego Abigail con 
finco ynozas que la seguían, montóse 

DD 1 PSLO, y siguió Jos mensgjeros de 

vid, y fué su mujer, 
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Ú 


da de Saúl. 





pondió y dijo: ¿Quién eres tú que 
is voces al rey? 

l Y dijo David 4 Abner: ¿No eres 
uién hay como tú en 
puez no has guardado 


lilerte, que no habéis guardado á 
lestro señor, al ungido de Jehová. 
[ra pues ahora dónde está la lanza 


u cabecera, 

' Y conociendo Saúl la voz de David, 
o: “¿No es esta tu voz, hijo mío 
mivid? Y David respondió: VOZ 
| rey señor mío. 

¡ Y dijo: *+%¿Por qué persigue así mi 
1 hay en mi mano? 

» Ruego pues, que el rey mi gañor 
ra ahora las palabras de su siervo. 
| Jehová te incita contra mí, acepte 
| sacrificio: mas sl fueren hijos de 
imbres, malditos ellos en Puse 
| Jehová, ¿que me han echado hoy 
ira nu6 no me junte ”en la heredad 
| Jenová, diciendo: Ve y sirve á 
1ses ajenos. 

' No caiga pues ahora mi sangre en 
rra delante de Jehová: porque ha 
ido el rey de Israel á buscar Puna 
a, así como quien persigue una 
rdiz por los montes. 

| Entonces dijo 9Saúl: He pecado: 
élvete, hijo mío David, que ningún 
iv te haré más, pues que mi vida ha 
fo estimada hoy en tus ojog. He 
yo he hecho neciamente, y he 
tado en gran manera, 








hová pague á cada uno su 
gu lealtad: que Jehová te 
bía entregado hoy en mi mano, mas 


feido de Jehová, , 
¡Y he aquí, como tu vida ha sido 
imada hoy en mis ojos, así sea mi 
fla estimada en los ojos de Jehová, y 
I libro de toda aflicción, ' 
E Y Saúl Jo á David: * Bendito eres 
hijo mío David ; sin duda ejecutarás 
grandes empresas, y prevalecerás. 
tonces David se fué su camino, y 
se volvió á su lugar. 


CAPÍTULO 27 


DIJO David en su corazón: Al 
fin seró muerto algún día por la 
no de Saúl: nada por tanto me será 
jor que fugarme á la tierra de los 
steos, para que Saúl se deje de mí, 
lo me ande buscando más por todos 
¡términos de Israel, y así me escaparé 
gus manos. 

Levantóse pues David, y con los 
¡iscientos hombres que tenía consigo 
¡Óse á Achís hijo de Maoch, rey de 





'08 SUy0s, cada uno con su famili 


rey, y la botija del agua que estaba | 


¡or á su siervo? ¿qué he hecho? ¿qué : 


respondió, y dijo: He eE | 
OS 


¡no quise extender mi mano sobre el | 


bop 2 3 


ecp. 2, 81, 
d Joa. 15, 81, 


n 22, 
ICA Z 9, 25 
oJue 1, 16, 


pop 24, 12, 


g op. 15 24 
y 24. 17. 


r82, 7.8 


esp. 25 1 
tRt. 2 20 
es cp. 1, 19, 
y Ex, 22, 13, 
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y ep. SLL 


sver. 15 

o 14, 37, 
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e1 Cr, 10, 13, 
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A 
Y moró David con Achís en Gath, él CUA 1 
a: 
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1] SAMUEL 26 David al servicio de Achís. 
lipondes, Abner? Entonces Abner]aop. 25,48 |David $con sus dos mujeres, Ahinoam 


Jezreelita, Y Abigail, la que fué mujer 
de Nabal el del Carmelo, 

4 Y vino la nueva á Saúl que David se 
había huido á Gath, y no lo buscó más, 

£ Y David dijoá Achís: >Si he hallado 
ahora gracía en tus ojos, séasme dado 
lugar en algunas de las ciudades de la 
tierra, donda habite: porque ¿ha de 
morar tu siervo contigo en la ciudad 


real? 

6 Y Achía le dió aquel día 4 ¿Siclag. 
Deaguí fué Siclag de log reyes de Ju 
hasta ho 


7 Y dad do de los días que 


David habitó en la tierra de log Fi- 
listeos, cuatro meses y algunos días. 


8 Y gubía David con los suyos, y 


hacían entradas en los % Gesureos, y en 
log Gerzeos, y en ¿los Amalecitas: por- 
que estos habitaban de largo tiempo la 
tierra, desde como /se va á Shur hasta 
la tierra de Egipto. 7 

9 Y hería David el país, y no dejaba 4 
vida hombre ni mujer: y lievábase las 
ovejas y las vacas y los asnos y los 
o ¡pe y la3 ropa3; y volvía, y veníase 

chí3, 

10 Y decía Achis: ¿Dónde habéis co- 
rrido hoy? Y David decía: Al mediodía 
de Judá, y al mediodía de "Jerameel, 
Ó contra el mediodía de *Ceni, a 

11 Ni hombre ni mujer dejaba 4 vida, 

avid, que viniese 4 Gath; diciendo: 
Porque no den aviso de nosotros, di- 
ciendo, Esto hiza David. Y esta era. 
su costumbre todo el tiempo que moró 
en tierra de los Filisteos. 

12 Y Achís creía 4 David, diciendo asf, 
El se hace abominable en su puebio de 
Israel, y será siempre mi giervo. 


CAPÍTULO 28 


ACONTECIÓ que en aquellos días 
los Filisteos juntaron sus campos: 
ys pelear contra Israel. Y dijo Achís 
David: Sabe de cierto que has de 
año conmigo á campaña, tú y los 

UY 08, 

2 Y David respondió 4 Achis: Sabrás 
pa lo que hará tu siervo. Y Achis 
dijo 4 David: Por tanto te haré guarda 
de mi cabeza todos los días. 

Ya *Samuel era muerto, y todo 
Israel lo había lamentado, y habíanle 
AUDE pago en A en su ciudad. Y 
“Saúl había echado de la tierra los en- 
cantadores y adivinos. z 

4 Pues como los Filisteos se juntaron, 
vinieron y asentaroncampoen*Surnam 
y Saúl juntó á todo Israel, y asentaron 
calpo en YGilboa. 

5 Y cuando vió Saúl el campo de los 
Filisteos, temió, y turbóse su corazón 
en gran manera, 

6 Y “consultó Saúl 4 Jehová; pero 
Jehová no le respondió, ni por “sueños, 
ni por+Urim, ni por profetas, . 

7 Entonces Saúl dijo á sus criados: 
Buscadme una mujer que tenga *ezpí- 
ritu de pythón, para que yo vaya á ella, 
y por medio de ella pregunte. Y sus 
criados le respondieron: Ha aquí .hay 
una mujer enEndor que tiene espíritu 
de pythón, 






























La pithonisa de Endor. 1 SAMUEL 28 Achís despide 4 David 
8 Y disfrazóse Saúl, Ln Levantóso puen del suelo, y sentóse | 
vestidos, Sy fuése con dos abres y sobre una cama, A 
vinieron panda mujer de noche; y 24 Y aquella mujer tenía en pu cas 
Sé] dijo: Yo te ruego que me adivines « Dt.18 10. [un ternero grueso, el cu La: de mató luego al 
por el peptiva de pythón, y me hagas bGa.188 [y tomó 5 harina y amasóla, y coció 
subir 4 quien yo te dijere. bey mr sin levadura, A 
3 Y lamujer lo dijo: Ho aquí tá sabes [25 Y lo trajo delante de Saúl y de sual 
lo que Saúl ha hecho, cómo ha *sepa- |. ver. 3. ados» y luego que hubieron comido,!| 
rado de la tierra los pythones y los se levantaron, y partieron aquelle 
A * ¿por qué pues eee add noche, 
m a, para hacerme matar 
10 Entonces Saúl le juró por Jehová CAPÍTULO 29 | 
diciendo: Vive Jehová, que ningún mal Y: LOS ¿Filisteos juntaron todos sust 
. vendrá por esto. «campos en *Aphec; é Israel pue 
1 La mujer entonces dijo: ¿A quién Jue. TL ¡SU CAMPO , junto ls /fuente que está 


e Se venir? Y él respondió: Hazme'y ver. 1L 

venir 4 Samue A Jos. 13, 3, 

13 Y viendo la majer á Samuel, clamó 
ta voz, y habló aquella mujer á 





GT has visto? 
6S ina He visto dioses que su 


14 Y él elle dijo: ¿Cuál es su forma? Y 
ella respondió: Un hombraá anciano 
viene, Sblerto da ¿un manto.. Sa 
entonces entendió que era Samuel, y o 
humillando el rostro á tierra, hizo gran 


eto Samuel di do: :3Y po col 

me rguntasá m e o apartad 
ehov. A u enemigo? 

Si A pr ha ES “como habló 
r medio 3 pues ha cortado Je- 
á el rolto tu mano, y lo ha dado 

á tu compañero Da 

18*Como tú no obedecíste 4 la voz de 


Jehová, ni cumpliste el furor de su ira rR. 20 42, 
sobre alec, por eso Jehová te ha| 3 "20,13 


APS seréis conmigo, tú y “tus hijos: 
Eová, el campo de Israel entr e 
oOvá en manos sde los E 


cuan 
alabras de 


aquel da 
comido 


el Entónoes la la mujer vino 4 Sa 
FS 
be- 






























en. ?Jezree 
El Y reconociendo los e príncipes de log 

ilisteos sus compañías de á ciento y! 
de á mil hombres, David y los suyos 
iban en los postreros icon Achis, 

3 Y dijeron los príncipes de los Fi 
listeos: ¿Qué hacen aquí estos Hebreos?! 
Y Achís respondió á los E principes dí de 
log Filisteos: ¿No. a és 





siervo de Saúl rey de as 
estado conmigo! EnnOs días que ha 
años, y no allado *cosa en e 


ES el día que "30 pasó á mí haste 


4 tentes log príncipes de los ve] 
listeos se enojaron contra y dijés 
ronle: Envía á este hombre, que sal 
vuelva al lugar *que le señalaste, y no 
venga con nosotros á la batalla, no se 
queen la batalla se nos vuelva chemizos 
porque ¿con qué cosa volvería mejor 

gracia de gu 2) que con las cabe 
de estos hombres? 
5¿No es este David de qu ulen cantabanf 
en los corros, diciendo : ae hirió sus 
vid sus diez miles? | 
chís llamó á pa y díjolesh 
o recto, y 


eel día que viniste 4 mí hasta hoy :É 
mas cas los ojo de log príncipes nd 


ki Vuélvete pues, y vete en paz; y nol' 
lo malo en los ojos de los príncipe DE 
de lo g Filisteos. 
avid respondió 4 Achis: ¿Qué 
he hecho o? ys as hallado en ol | 
ee 


e ía que tl cont as 
hoy, Jada 1 ono Le LS contre 
los enemigos de mi aia ore 


9 Y Achís respondió á Daria. e dijo 
Yo sé que tú tro bueno en mis o 
como un ¡one! jos; mas los ion | 
cipes de lo ilísteos han dichos Nd 
venga corr nosotros á la batalla. 

10 Levántate pues de mañana, tú y 101 
“siervos de tu señor que han venidch 





jole: He aquí que tu criada ha o e contigos y levantándoos de mañan 
decido á tu voz, y Yhe puesto mi vida | Mus 15 3, A o al amanecer partíos. 
en mi pe he oído las palabras que levantóse David de mañana, €l3 
tú me has O. los suyos, para Irse y volverse á la tierteh 

¡> Buégoto. Pus, que tá también olgas |s ver. 1, de los Filisteos; y los * Filisteos fuerork 
la voz e tu > tu sjerya: pondré yo delante| 28-144 lá Jezreel, K 
n bocado de pan que comas, para 

que te corrobora Vayas tu Do CAPÍTULO SO 

a8 ad o ae a cp, 29, 4, 11 Y rn PO David Da rd blos 

juntamen . a nieron clagz al tercer dla op 

jor le constriñeron, y él los obedeció. |>ev. 27.2.  lde Amaleo habían invadido el mediod%!| 
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bag saquenda. 


1 SAMUEL 30 David derrota 4 Amalec. 










mino. 
as pues David con los suyos á la 
dad, y he aquí que estaba quemada] ver. 8, 
Pue uego» y gus er y sus hijos é 


vas, 
| ¡Entonces David y la gente 
estaba, alzaron su voz y 1 
e que les faltaron las fuerzas para |. ver. 10. 


eres ab o d op 25 43, 
reis y Je igail la 


DeL pueblo estaba con ot | 
largo, cada uno por sus hijos y por 
' y 28: A David se esforzó en 12 


ijo David al sacerdote A hn 
lo de Ahimelech: Y 
| Bcerques el ephod. Y Abíatk ar 


id. 
EY David consultó á Vehová 
ré esta tropa? ¿ 
él lo dijo: Síguela, 
El pl e a "a y sin da ta 


es 







algun 

siguió el EbEnce con cuatro- 
g hombres; porque se quedaron| 

Esdosclentos.quo cansadosno pudie- 
r el torrente de Besor. . 
hallaron en el campo un dt 
incio. el cual trajeron 4 
onle pan. que y 


O; 
Pues hicimos una incursión 4 1a| y 15, 80 


Benquí que estaban] 10m 
: comiendo y nc det y po endo] 2 
ta, po vella 

ala tomado de la tierra 


tierra: d 
E ados David. Judá, 
hestalatardo del días 
pó de. ellos: ninguno, - 





cuatrocientos DO que habían 
o en ES AZ - huyeron. 

8 Y libró David odo lo que los 
A habían tomado: y asimis- 
mo libertó David á sus dos mujeres. . 

19 Y no les faitó cosa chica ni grande, 
así de hijos como de hijas, del robo, y 
de todas las cosas que les habían Lo- 
mado: ¿todo lo recobró David. 

20 Tomó ia e David sodas 23 

vejas y ganado HirRd rayén- 
dolo todo delante, decían : Fota es la 
presa de ET 

1 Y vino David £ los *dosclentos 

AA ue habían quedado ME 

Y no habían podido seguir á David, á 
os Cuales habían hecho quedar en el 
torrente de Besór:; y ellos salieron 4 
recibir 4 David, y al pueblo que con él 
estaba. Y como David llegó á la gente, 
saludóles con paz. 

22 Entonces todog los malos J, per: 
|versos de entre los que habían ido con 

David, respondieron y dijeron: Pues 
a” [que no fueron con nosotros, ño les 

aremog de la presa que hemos quitado, 
sino á cada uno gu ee nel gus hijos ; 
los cuales tomen y,_30 

23 Y David dijo: No Vezile eso, her- 
manos míos, e ló que nos ha dado 

Jebová; el Ay Pa ha guardado, y ha 
entreg ado en nuestras manos la caterva 
que bos sobre nosotros. 

2 ¿Y ae 08 posciaia en este cas 
piro a igual re ha de ser la de aos 
que vienen á batalla, y la de los 
que pi ¿con el bagaje: que partan 

un 
: 25 Y dosdo aquel día en adelante fué 
ed A r ley y ordenanza en 


ta 

268 ¿Y como David llegó á Siclag, envió 
de la presa á los ancianos de Judá, sus 
amikos diciendo: He = una" bendi- 
ción: para vosotros, presa de log 
enemigos de Jeho 

27 A log que estaban en * Beth-el, y 

en PRamoth al mediodía, y á los que 


á los que estaban en Aroer, 
45 2 Siphmotb, y á£ los que estaban e A 


29 Y 4 los.que estaban en n Rachál, y 

4 logs que e As a las ciudades de 
tJeramee z á los' “que estaban en las 
Pa a 
30Y á4 los que estaba. en * Horma, ys 
los: que estaban en Chórasán, y 6 los 
que estaban en: Athach; 

31. Y á los que estaban en da en 
todos los lugares donde' David había 
estado-con log suyos. 


CAPÍTULO 31 


ijos, mataron á.%+Jonathá 
AIN AR de de 2 
bre Saúl, y le 


cantaron log Agchoros; «y tuvo gran 


ps los Filisteos á Saúl y h 


Muerte de Saúl 2 SAMUEL 31 y de sus hijoselW 


Saca tu espada, y pásame con ella, tres hijos tendidos en el monte € añ 
porque no vengan estos “incircuncisos,|2Ju. 148 [Gilboas_, 1 
y me pasen, y me escarnezcan, Massu|dep. 1%:5L | 90d Y cortáronle la cabeza, y desnudá-]t 
































escudero no quería, porque tenía gran ronle las armas; y enviaron á tierra del) 
temor, “Entonces tomó Ezúl la espada, [25.110 [los Filisteos al contorno, ¿para que lok 
y echóse sobre ella, dJue. 16,2% |noticiaran en el templo de sus ídolos, y; 
5 Y viendo su escudero 4 Saúl muerto, | 32 1 9, - |por el pueblo. If 
€l también se echó sobre su espada, y 10 Y pusieron gus armas en el tempia'p 
murió con él, : eJue.213. |de*Astaroth, y Scolgarorí 84, CUErpo enfe 
6 Así murió Saúl en aquel día, junta-|/28 2112. [el muro de Beth-san, É 






mente con sus tres hijos, y su escudero, | 9 cp. 11. 1-11 | 11 4Mas oyendo los de Jabes de Galaadi 
y *odos gus varones. »1Cr. 10.6. |e8tO que los Filisteos hicieron á Saúl, / 

7-Y los de Israel que eran de la otra |¿cp. 111,11, | 12 ¿Todos los hombres valientes sel 
parto de: valle, y de la otra pa dell 2224,7. |levantaron, y anduvieron toda aquell a 

ordán, viendo que Israel había huíco, noche, y quitaron el cuerpo de Saúl y ly 
y que Saúl y sus hijos eran muertos, log cuerpos de sus hijos del muro dal 
is las ciudades y huyeron; y los Beth-san; y viniendo á Jabes, quemásp 
Filisteos vinieron y habitaron en ellas. [122 2-15 [ronlos al. | 
8 Y aconteció el siguiente días, QU8|zcp. 7. 6. 13 Y tomando sus huesos, Jsepultást 
viniendo los Filisteos 4 despojar los| 28.12.16.  |ronlog debajo de un k£rbol en Jabes, 4; 
muertos, hallaron á Saúl y á susi¡mGn.30.10 |/gyunarca *glete días, 


LIBRO SEGUNDO DE SAMUEL, | 





e ron hasta la tarde, por Saúl y porf 

CAPITULO 1 Jonathán A, hijo, y 5 el puebla def: 

Y ACONTECIÓ después de la muerte Jehová, y por la casa de Israel: porquej 
de Saúl, que vuelto David de la habían caído á cuchillo. | 
derrota de los Amalecitas, estuvo dos|a15.30,17, | 13 Y David AS aquel mancebo quef 

días en Siclag:; . 2 le había traído las nuevps: ¿Do dóndeh' 
2 Y al tercer día acaeció, que vino uno eres tú? Y €l respondió: Yo soy hijQ 


del campo de Saúl, ¿rotos sus vestidos, [¿ Gn. 44,18 [de un o Axmalecita. ; 
y “tierra sobre su cabeza: y Jlegando| 15.412 | 14 Y díjole David: ¿Cómo no tuvis 
á David, postróse en tierra, 6 hizo|21Sam. $1 4 | ?temor de “extender tu mano paral, 


reverencia. eisam 246 [matar 21 Sungido de Jehová? 


3 Y preguntóle David: ¿De dónde| y2. 9. 15 Entonces llamó David uno de los)! 
vienes? Y él respondió : Hieme escapado |/18-123.  [mancebos, y díjole:, Llega, y mátalal 
del campo de Israe Y él lo hirió, Y murió. q 

4 Y David le dijo: ¿Qué ha aconte-|s Jos. 219. | 16 Y David le dijo: “Tu sangre se 


5 , : 1R 2. 27. bocs Pl 
O e e o ra jr 2 | eostenó contra li. diciendo: Yo mail 
y también muchos del pueblo cayeron y al ungido de Jehov L 
gon muertos: también Saúl y Jonatán |+.cp. 3. 23. 17 Y tendechó David 4 Saúl y á Jona 
su hijo murieron. 2 Cr. 35,25 [thán su hijo con esta endecha. p 

5 Y dijo David á aquel mancebo que] 18 (Dijo también ne eopeñasin al arctf. 
le daba las nuevas: ¿Cómo sabes|/Jo0. 10.12 [4 los hijos de Judá. He aquí que esti" 
e Podl es muerto, y Jonathán su|16, bro de escrito en eL Lbro del derecho Dora 

; erecido ha oria de Israe 

6 Y el mancebo que le daba las nuevas sobra tus montañas 1 [Cómo han caídif' 
respondió: Casualmente vine al monte los valientes ! . h 
de Gilboa, y halló + ¿Saúl que estaba|*18 51.14. [ 20 ¿No lo denunciéis en Gath, no Celik 
recostado sobre su lanza, y venían tras|!'18. 31.9 [las nuevas en las plazas de. scalónk 
él carros y gente de é caballo, . pá 1 10, |" porque no so alegren las hijas de lo 
a a ad | idas [Enasdo los” Incireuncisós y, ol 

m $ Y ? : . ijas de los “incircuncisos, | 

8 Y él me dijo: ¿Quién erestú? Y yole|»?:e 43 | 21 “Montes da Gilboa, ni rocío af 

A Soy Amalecita, lluvia caiga sobre vosotros, ni sedil 


€l me volvió á decir: Yo te ruego tierras de ofrendas; porque, allí fuk 
que te po sobre mí, y me mates, desechado el escudo áe los valientes, €F 
porque me toman angustias, y toda mi escudo de Saúl, como si no hubien 
alma está aún en mí p138,101 [sido ungido con aceite. , 0 
10 Yo entoncea púseme sobra él, 22 Sin sangre de muertos, sin grosutif 
matélo, porque sabía que no podía vivir|r18.18.4 [de valientes, el Sarco de Jonathál 
después de su caída: y tomé la corona nunca volvió, ni la espada de Saúl E 
que tenía en su cabeza, y la ajorca a que tornó vacía, - 
traía en su brazo, y helas traído á 23 Saúl y Jonathán, amados y querido( 
mi señor. en gu vida, en su muerte tampocik 


11 Entonces David trabando de sus|rJer.412 [fueron apartados: "más ligeros qu 
vestidos, rompiólos; y lo mismo hicie-| F=>-1,8,  [águilas, “más fuertes que leones. | 
ron los hombres que estaban con él. 24 Hijas de Israel, llorad sobre 

12 Y lloraron y lamentaron, y ayunar 


Sati| 
que os vestía de escarlata en regocijosMi 




















| ujeres, 
' 1Cómo han caído los valientes, y 
irecieron las armas de guerra! 


CAPÍTULO 2 


él le dijo: A Hebrón. 
Y David subió allá. y con él sus 
log mujeres, Ahinoam Jezreelita 
Ibigail, la que fué mujer de Nabal ded 


»mbres que con él habían estado, cada 
ho con su familia; los cuales moraron 
1 las ciudades de Hebrón. 


hgieron allí 4 David por rey sobre la 
¡sa de Judá. dieron aviso 4 David, 
Iciendo: tLos de Jabes de Galaad 
| pue sepultaron á Saúl, 
avid mensajeros á los de 
diciéndoles: *Ben- 


á, 


nestro señor Saúl en haberle dado 
pultura, 

3 Ahora pues, Jehová haga con vos- 
iros misericordia y verdad ; y yo tam- 
3 os haré bien por esto que habéis 


cho. A. 

¡ Esfuércense pues ahora vuestras 

tanos, y sed valientes ; pues que muer- 
Saúl vuestro señor, los de la casa de 
dá me han ungido por rey sobre ellos, 
Mas Abner hijo de N Yer, general del 

'ército de Saúl, tomóá4 

Saúl, 6 hízolo pasar al real: 

Y alzólo 


bre Gessuri, y sobre Jezreel, y sobre 
phraím, y sobre Benjamín, y sobre 
o Israe 


la casa 


siete años y seig meses. 
Abner hijo de Ner salió de Ma- 
baón con los siervos de 


'evántense. 
16 Entonces se levantaron, y en nú- 
ero de doce, pasaron de Benjamín de 


irmelo. 
¡7 Y llevó también David consigo los|y1 5 


Is-boseth hijo| Y 
por rey sobre Galaad, y|” 


2 SAMUEL 1 


a13,13,2 


518, 2% 6, 
el Cr. 128, 
d Em. 27. 21, 


y [e18, 25, 43. 


f Jue. 14, 19. 
27.2,3 
y %. l 


"Y hvinieron los varones de Judá, ylx2op.5£45 


son A 
e 
74.6 


y 20. 10, 


hecho esta misericordia con|i 


271,116, 18. 


| 25 Y 


p Jos. 9.3. 
q cp. 17, 24, 


/ 


r Jer, 41. 2, 


Abner mata 6 Aseo 


la parte de Is-boseth hijo de Saul; y 
o los siervos de David, 
16 Y cada uno echó mano de la cabéza 
de gu compañero, y metióle su espada: 
or el costado, cayendo así 4 una; por: 
oque fué Mamadoaquellugar, H 
CAjÍ> el cual está en Gabaón,. . 
17 Y hubo aquel día una batalla muy, 
recia, y Abner y los hombres de Israel 
fueron vencidos de los siervos de David, 


.los ¿tres bijos de 
Sarvia: rt sai, y Asael Este 
Asael era “suelto de pies como un corzo. 
del campo. - 3 
19 El cual Asael E á£ Abner, yendo 
tras de él sin apartarse á diestra ni á. 
siniestra. y 
20 Y Abner miró atrás, y dijo: ¿No 
eres tú Asael? Y €l respondió: SL 
21 Entonces Abner le dijo: Apártate á.. 
la derecha 6 á la izquierda, y agárrate 
alguno de log mancebos, y toma para 
ti sus despojos. Pero Ásael no quiso 
apartarse de en pos de é e oc 
22 Y Abner tornó á decir 4 Asael: 
Apártate de en pos de mí, porque te 
heriré derribándote en tierra, no 
po levantaré mi rostro 4 tu hermana 


oab? | 

23 Y no queriendo €l irse, hiriólo. 
Abner con el regatón de la lanza por: 
la 4quinta costi y saliólo la lanza. 
por las espaldas, y cayó allí, y murió 
en aquel mismo sitio. Y todos. log que- 
venían por aquel lugar donde Asae 

había caído y estaba muerto, £e para- 


ban... 

24.Mas Joab y Abisal siguleron á. 
Abner ; y púsoseles el sol cuando llega- 
ron al collado de Amma, que está. 
delante de Gía, junto al camino del. 
desierto de Gabaón. » 

juntáronse los hijos de Benjamín 
en un escuadrón con A bner, y sardtodiso 
en la cumbre del collado. . 

28 Y Abner dió voces á Joab, diciendo: 
¿Consumirá la espada perpetuamente? 
¿no sabes tú que al cabo se sigue 
amargura? ¿hasta cuándo no has de 
decir al pueblo que se vuelvan de seguir 
á sus hermanos? 

27 Y Joab respondió : “Vive Dios que 
si no hubieras hablado, ya desde esta 
mañana el pueblo hubiera dejado de 
seguir á sus hermanos. 

28 Entonces Joab_ tocó el cuerno, y : 
todo el pueblo se detuvo, y no siguió 
más 4 los de Israel, ni peleó más. 

20+Y Abner y log suyos caminaron 
por la campiña aquella noche, y 

asando el Jordán cruzaron por todo 
itrón, y llegaron á * Mahanaim, 
-30 Joab también volvió de seguir 4. 
Abner, y juntando todo el A 
faltaron de los siervos de David dieci- 
nueve hombres, y. Asael. 

31 Mas los siervos de David hirieron 
de los de Benjamín y de los de Abner, 
trescientos Ñ sesenta hombres, que 
murieron. Tomaron luezo 4 Asael, y 
sepultáronlo en el sepulcro de su padre 
en Beth-lehem. : 

32 Y caminaron toda aquella noche 
Joab y los suyos, y amanecióles en . 
Hebrón. 





5d 


Albner pacta con David. 
CAPÍTULO 8 


¿Saúl iba ión, 
2 Y ¿nacieron hijos á David en He- 
'brón: gu primogénito fué Ammón, de 


11 la 
Carmelo; el 
Maacha, hija 


5 
«de David, 


_Hebrón. 

6 Y como había guerra entre la casa de 
ete la de David, aconteció que Abner 
«Be esforzaba por la casa de Sa 

7 Y había Saúl tenido una concubina 
-que se llamaba /Rispa, hija de Aja. 

dijo Is-boseth á Abner: ¿Por qué 
“has “entrado á la concubina de mi 
padre? 
:8 Y enojóse Abner en gran manera 
por as palabras de Is-boseth, y dijo: 
-4¿Soy yo cabeza de perros respecto de 
.Judá4? Yo he hecho hoy misericordia 
con la casa de Saúl tu padre, con gus 
“hermanos, y con gus amigos, y no te he 
«Entregado en las manos de David: ¿y tú 
“me haces hoy cargo del pecado de esta 


.mujer? 
9*Asíhaga Dios 4 Abner y así le añada, 
«sl ¿como ha ado Jehová á David no 
con 


sobre Judá, “desde Dan 
-hasta Beer-seba 
Y 6l no pudo responder palabra á 
a porque le temía. 
12 Y envió Abner mensajeros 4 David 
- de su parte, diciendo: ¿Cúya esla tierra? 
que le dijesen: Haz alianza conmigo, 
y he a Que mi mano será Bontiao 
para volver á ti á todo Israel 
13 Y Da ljo: Bien; yo haré contigo 
Alianza: mas ung cosa te pido, y es, 
. Que no me vengas á ver sin que primero 
“traigas "4 Michal la hija de Saúl, cuan- 


« do vinierés á verme. 

14 Después de esto envió David mensa- 
.Jeros á Is-boseth hijo de Saúl, diciendo: 
estitúyeme á mimujer Michal, la cual 


yo AOS co o*porcien prepucios 


15 Entonces Ts-boseth As yl uitóla 
8, 
léndo- 


bner: 
¿se volvió, 
17 Y habló Abner con los ancianos 
- de Israel, diciendo: Ayer y antes pro- 
. curabais que David fuese rey sobre 
o pa lalo: porana/3 
O u : 19 Je- 
hová ha hablado á David, diciendo: 
Por la mano de mi siervo David libraré 
. mi pueblo Israel de mano de los 
Filisteos, y de mano de todos gus ene- 


2 SAMUEL 3 







a 1 Cr. 12, 29, 


b1Cr.2 14 
e18, 25 Y 


J 


k ver. 83, 
Rt. 1. 17. 
113,15, 28, 


01,2, 32 83, 


p Lv.15.2 
19 1v.14 2 
r18, 14 49, 


ecp.2 23 
1 Cr. 27. 7. 


“cp. L2 
v18. 25, 44, 
21, 2, 31 


ep. 16. 5 
5 Y. 13, 


sep. 1. 17. 
a op. 13, 12, 13, 


82 [despidió luego 4 Abner, y él se fué en: 


¿1818 25,2. A 


Joab mata 4 Abner, 


10 Y habló también Abner 4 los de! 
también Abner áf 


Benjamín, 
20 Vino pues Abnerá David en Hebrón, | 
con él veinte hombres : y David hizo 
noia á£ Abner y á los que cou €l' 
habían venido, 
21 Y dijo Abner 4 David : Yo me levan- 
taró 6 iré, y Juntaré 4 mi señor el rey 41 
todo Israel, ¿para que hagan cont 
alianza, y tú reines como deseas. Da 






















az, 

E22 Y he aquí los siervos de David y) 
Joab, que venían del campo y traían 
consigo gran presa, Abner no. 
estaba con David en Hebrón, que ya | 
lo había él despediáo, y €l se había ido 


en paz 

23 Y luego que llegó Joab 
ejército que con él estaba, | 
aviso á Joab, diciendo: Abner hijo de 
Ner ha venido al rey, y él le ha despe- 

do, y se fué en paz, 

24 Entonces Joab vino al rey, y díjoles 
¿Qué has hecho? He aquí habíase veni. 
do Abner á ti: ¿por qué pues lo dejaste 


causa 
de la muerte de * Asael su hermano, 


y murió, . 

23 Cuando David supo después esto, 

gio: Limpio estoy yO E Pa. por 
ová, para slempr n 

Abner O de Ner - 


e Gabaón. 
31 Entonces díjo David 4 Joab, y 4 todo 
el pueblo que con él estaba: * Komped 
vuestros vestidos, y “ceñíos de sacos, y | 
ed duelo delante de Abner. Y el' 
rey iba detrás del féretro. 

32 Y sepultaron á Abner en Hebrón 
y alzando el zo, sy voz, lloró junto al. 
sepulero de Abner; y lloró también 
todo el pueblo, 

Y “*endechando el rey al mismo. 

Abner, decía: ¿Murió Abner “coma 
muere un villano? | 

34 Tus manos no estaban atadas, nl 
tus ples ligados con grillos: caíste como 
los que caen delante de malos hom- 
bres. Y todo el pueblo volvió á llorar 
sobre 6L 




































lesínato de Is-boseth. 2 SAMUEL 3 David toma 4 Jerusalem, 


Y como todo el pueblo viniese á dar lo pia y le maté en Siclag en pago 
“comer pan 4 David siendo aún de|«ep. 12,17. ¡[de la nueva, 
li, David juró, diciendo: Así me haga 11 ¿Cuánto más 4 los malos hombres 
os y así me añada, si dantes que se/»cp.112 ¡que mataron á un hombre justo en su 
Inga el sol gustare yo pan, ú otra cual: y sobre su cama? Ahora pues, 
Jer cosa. 0Ga.4 5,6 [¿no tengo yo de “demandar su sangre 
y Sápolo así todo el ueblo, y plugo de vuestrag manos, y quitaros de la 
¡ sus Ojos; porque o lo que el re tierra ? 
lefa parecía bien en ojos de todo e 12 Entonces David mandó 4 los man. 
eblo. cebos, y ellos los mataron, LS 
Ir Y todo el pueblo y todo Israel en- lag manos y lo8 pies: colgáronlos sobre 
odieron aquel 4 que no había elestanque, en Hebrón. Luegotomaron 
Iinido del rey que Abner hijo de Ner la cabeza de Is-boseth, y enterráronla 
arjese, dijo 4 ' IN dona sa [en el ¿sepulcro de Abner en Hebrón. 
el re o á sus slervos: ¿No 
Ibéig que ha caído hoy en Israel un CAPÍTULO 5 
líncipe, y grande? e ia “VINIERON todas las tribus de 
D e yo ahora aun soy tierno rey | 172,2 1.9 Israel á David en Hebrón, y habla» 
ido; y estos hombres, /los hijos de| y 12 2540, |ron, diciendo: He aquí nosotros somos 


lrvia, Ymuy duros me son: tJehov4!/18.2%6 [tus huesos y tu carne. 

' el pago al que mal hace, conforme ra 2 Y aun ayer y antes, cuando Saúl 

a [ens Lal Aleida Joñond 
1 


huEco 6 el hijo de Saúl que! OA a e 
| ue oyó e o de u o ls serás sobre ls 
17 Abner habla sido muerto en He- DA príncipe. 
'ón, Has manog so lo descoyuntaron, (164, [8 7 DS lcorón + el rey 
ué atemo O o Israe 8 al rey en ebrón el re 
' Y tenía el hijo de Saúl dos varones, ¿ 2, David hizo con ellos alianza Eo DEóR 
ls cuales eran capitanes de compañía, e 12,13 |Pdelante de Jehová ; y ungieron á David 
| o E David de treinta añ d 
lalos hijos de Benjamín : *(porque Bee- DE 18 25 cdiñervó Pal rabiar o O Mata 
th era contada con Benjamín; ep. 23.  laños, i 
Estos Beerothitas se habían huífdo 4 |" 51. | 5 En Hebrón reinó sobre Judá "sjete 
Gittalm. y habían sido peregrinos alli |, y 11 sn [ños Y Sel Incio: Jade sobro todo 
last. a in in años o 
Y tJonathán, hijo de Saúl, tenía un |? cp. 2 3. Israel y Ju "| 
jo lisiado de los pies de edad de cinco 6 Entonces el rey y los suyos fueron á 
os: quecuandola noticia dela muerte |Jue.1. 21 |“Jerusalem al "iebaseo que habitaba 
le Saúl y de Jonathán vino de Jezreel, [?70-15 65 [en la tierra; el cual habló 4 David, di- 
bmóle gu ama y huyó; y como iba ciendo: Tú no entrarás acá, zi no echa» 
uyendo con celeridad, cayó el niño res los ciegos y los cojos; diciendo: No 


quedó cojo, Su nombre era * Mepbhi- =p 2 3. entrar av 
'oseth, 1 de 7 Empero David tomó la fortaleza de 
5 Los hilos pues de Rimmón Beero |... 9 Sión, Yla cual es la ciudad de Dav 
hita, Recháb y Baana, fueron y entra- |"1R, 2 10 Y dijo David aquel día: ¿Quién 
tvn en el mayor calor del día en casa| y8. 1 llegará hasta las canales, y erirá "al 
e Is-boseth, el cual estaba durmiendo|*1“s. 14 |Jebuseo, y á los cojos y ciegos, á los 
n su cámara la siesta. cuales el alma de David aborrece? Por 
3 Entonces entraron ellos en medio esto se dijo: Ciego ni cojo no entrará 
e la casa en hábito de mercaderes en casa, 
e grano, yA le hirieron en la quinta 9 Y David moró en la fortaleza y od- 
Pastilla. scapáronse luego Recháb la op. 223 [sole por nombre la Ciudad de Dav ds 
Baana su hermano; »12.0.15 4 |y edificó alrededor, desde bMillo para 
7 Pues como entraron en la casa, es-| y 1L 2. entro. 
ando él en su cama en su cámara de 10 Y David iba creciendo y aumen- 
lormir, lo hirieron y mataron, y cortá- tándose, y Jehová Dios de los ejércitos 
nle la cabeza, y habiéndola tomado, era con é 


aminaron toda la noche * por el camino |ecp 2 1 11 ¿E “Hiram rey de Tiro envió tam- 
le la campiña. mr bién embajadores á David, y madera 
8 Y trajeron la cabeza de Is-boseth 4| 1%. 1.14 | de cedro, y carpinteros, y canteros para 
david en Hebrón, y dijeron al rey: Hel.s1r.81 [los muros, los cuales edificaron la casa 
quí la cabeza de Is-boseth hijo de Saúl e David, 
a Pd que procuraba matarte;!/18. 19. 2, 12 Y entendió David que Jehová le 
r Jehová ha vengado hoy 4 mi señor el 5 había confirmado por rey sobre Israel, y 
rey, de Saúl y de su simiente. 1 ue había ensalzado su reino por amor 
9 Y David respondió á Recháb y 4|*” e su pueblo Israel. 
fu hermano Baana, hijos de Rimmón [y Hasta 13 Y 9toraó David +más concubinas y 
Beerothita, 7 díjoleg: Vive Jehová| yer. 16, mujeres de Jerusalem después que vino 
mido mi alma de toda |" 52 do Hebrón, y naciéronle más hijos € 


ngus y ijas. 

10 Que” cuando Juno me dió nuevas, als 114 Estos son los nombres de los que 
diciendo, He aquí Saúl es muerto ima- y 0p.1. 2,415 [le nacieron en J erusalem: ud Y 
zinándose que traía buena nuevas, yo Sobab, y Nathán, y Salomón, 


223 


David traslada 29 BAMUEL 6 el arca 4 Jerusalem, 


de Po Eten Neph día du Cómo ha de venirásmiiel 
8 Y Japhla, y Menea, y Mllada;- y q qe 

Elipbelos 0 cade ei pues David traer á sí el 

17 Y oyendo los — ue habían arca ne da ad á la ciudad de David; 
do á David por rey sobre Israe mas llevóla David á casa de Obed-edom 
ps los Filisteos subieron á buscar Getheo, 


vid: lo cual como David oyó, *vino]s1s 2 4,5 | 11 Y estuvo el arca de Jehová en casa 

10 rtaleza. e Obededom Getheo tres meses: y 

18 Y lmeron los Filisteos, y extendié- [31 Cr. 23. £ bendijo Jehová á Obed-edom y á toda, 
ronse el “valle de Raphailm. eJos. 15 8 

19 ¿Entonces consultó David 4 Je-|.* o 12 Y fi fu6 dado aviso al rey Dayid, dí. 

hová, dida ¿Iré contra los Filis- i lar Jehová ha bendecido la casa 


teos? ¿los entregarás en mis manos? Y E 1 obedn a todo lo que tiene, á 
Jehová respondió á David: Ve, porque e1 Cr. 18. 25, e Dios. *Entonces . 
O entregaró los Filisteos en | eto. David le y6, y da el arca de Dios de 
cen de O -“edom á la ciudad de David 
0 Y y poNDavid d 4 /Baal-perasim, Isa. 25. 2L n alegría, | 
ellí los RIÓ David, y dijo: Rompló 3 3 Y como los qua llevaban el arca de 
Jehová mis Bremiseside delante de mí, Dios habían andado ua pen sacrifo 
como quien Y por esto |91Cz.15 28 |caban un % bue o o grueso. 
nena Za imatrsidl de rial lugar Baal. |+Ex 15 14 Y ¿David sal bacon toda su fuerza | 


2 ¡Y deja aron allí sus tr los cuales |;1 Sam. 2 18. [David a ada de 
EA a MS su D.7525 | 16 Así David y toda la ea de Israel 
1 á dl AR 1 Cr.14 12 llevaban el arca de Jehová con júbilo 


eblóronss en el valle de Raph y sonido de trompeta, 
23 Y consultando David á Jeho ehorí, 4 16 Y como el arca de A Iehork llegó £ la 
le respondió: No subas; mas rod ciudad de David, aconteció que Michál 
y véndrás á ellog por delante de los Lo de Saúl miró desde una vemo y 
morales: vió al rey David que saltaba con toda * 
24 Y cuando NET un estruendo|*2k. 7.6 gu fuerza delante de Jehová: a : 
que irá por las copas de los o precióle en gu corazón. 
entonces_te moverás ; Pago Jehová|'1Cr.16.1, | 17¿+Metieron pues sel arca de Jehová, y 
* saldrá pjanto de tiá r el campo dd tienda que en su Jugar en medio de 5, 
de los Filisteo m0 Jue, de dd lenda » que David había tendido: 
25 Y Daria Lo lo isa así, como Jehová se |»1R.8, 5, rificó David holocaustos y pacidioos 
. lo había mandado; 6 hirió els Filisteos]| 8% 63 rre de Jehová. 
desde *Gabaa hasta llegar 4% Gaza, o1Cr. EN 18 Y coma Da hubo acabado de 
CAPÍTULO 6 p Jon. 10. ofrecer los holocaustos y pacíficos, 
e M |Ybendijo al pueblo E el nombre de 
DAVID tornó 4 juntar todos los E. bos los e slo 
os de Terael, treinta mil Y re a á E p- Pueblo, y 6 e toda 
2 Mrioventoso David, y fué con todo |r Hasta TA multitud de Israe ombres 
el pueblo que pra ai de *Baal| ver 11 como á Eire á uno una o 


de Judá, para h r de allí el] 20-13 6-14 de azo de carne, 
aña de Des aopa Sapro cual era In E sco de vino. ¡Se ió todo el Pueblo, 
o el nombre de Jehová de los a oásu 
ejércitos, tquo mora en ella entre log je Er 22 ¿9 Volvió luego David para , para ben o 
endo Mic reci 
cAETO nueTO, el arca de Dios "sobre un |* 1.15. 43. David, va, dl jo: ¿Cuán honrado ha EE 
O, y leváronla de la casa de |» vers 14, 16. ¡nOy el rey de Israel, ” a e 
Úzza OO estaba en YGabaa: y|yL87 1 ¡hoy delante e las criadas de 


O, o de Abinadab, guis- siervos, como ga da un pista 
CArro nue 21 Entonces David respondió 4 8l: 

4 Y cuando lo eins “de la casa|s18.7.1,2 |Delante de Jehová, > que me “eli ión 
de Abinadab que estaba en Cabaa, con Le 2 14 E, ue á tu padre y á toda su casa, 
e Leal de Dios, Ahio iba delante del | Y dándome que Js fueto príncipe sobre 
bre, lO pueblo de Jehová, sobre Israel, >dan. 

% s Y David toda la casa de Israel zaré delante de Jehová. 

danzaban delante de Jehová con toda 22 Y aun me haré más vil que esta 

suerte de instrumentos de madera de vez, y seré bajo á mis proplos jes: 
paa con arpas, galterios, adufes, flau- delante de las criadas que dos 18 

ímbalos lante de ellas seré po en 


OS. 
6 tas y cimbale llegaron £ la era de *Na-lo1Cr.18 9 | 23 Y GRA hija de Saúl nunca tuyo 
chón, Uzza dextendió la mano al arca [¿Nm. 4.15 [hijos hasta el día de su muerte. 


de Dio túvola; ue los bueyes o 
an a a CAPÍTULO 7 
7 Y el furor de Jehová sa encendió |« Hasta ACONTECIÓ que, “estando ya 7 


contra Uzza, é hiriólo allí /Dios por| ver. 22 eS , 
equella temeridad EZ cayó allí muerto | 1241-27. [quo Jehová le había dado ropoSo de 


tod 
8 Y entristecióse David por haber bart y nn 4 2 Dijo el rey A IN ELA Mira 
do J id á Usa y SS amado aquel 5.1Í ahora, yo moro en *+edificios de cedro, y. 
26 1, 


Dr Maleado Dd á e ohová aquel lso. 3 Y Nathán dijo al rey: Anda, y haz | b 
24 


















vos no concede 4 Davsd 
ido lo que está en tu corazón, queje Ez. 15 11, 
es contigo. 
aconteció SS noche, que fué 
labra de Jehová 4 Nathán, diciendo: 
Ve y dá siervo David: Así ha 


| y mi 3 Dt 4 7,22, 
¡cho Jehová: ¿Tú me has de edificar] % 


E 
147. 20, 
e Dt. 10. 2L 


d Ex. 40, 
19, 34, Es 


e1 Cr. 17. 6, 
| o que|/Dt 2 18 
ipaciente mi pueblo de Israel, para|g op. 5 2 
cir: ¿Por qué no me habéis edificado 
¡sa de cedros? 

¡| Ahora pues, dirás así á mi siervo 
vid: Así ha dicho Jehová de los 
rcitos: AYo te tomé de la majada, 
| detrás de las ovejas, para que fueses 
iEncipe sobre mi pueblo, sobre ls- 


o 
SY he sido contigo en todo cuanto 





A18, 16 1, 


118,18 14, 


*yo lo Plantaró, ara que habite A Sal 44, 2 


use jueces sobre 
eblo Israel; y yote*daré descanso] .2, 
os tus enemigos. Asimismo Je-|* 

hace saber, que él te quiere 


r Casa. 

3 Y cuandotus días fueren cumplidos, 

urmieres con tus peas, yo estable- 
e ti, la cual 


¡ reino, 
“El edificará casa á mi nombre, yl, 
¡“afirmaré para siempre el trono de|t Hasta 


Yo le seró á él padre, y él me será EG A” 
í h Y si él 
b 4 [) y con 
tes de hijos de hombres; 

pero misericordia no se| Ha 15, 
artará de él, Ycomo la aparté de|l'3 , 
úl, al cual quité de delante de ti. | y 
; Y será afirmada tu casa y tu reino 
2 siempre delante de tu rostro; y|,“ 
1 trono será estable eternalmente. 


Y entró el rey David, y púsose de-| 2 
Señor Jehová, ME 

juién soy yo, es mi casa, para|fan, 22 h. 

8 tú me trail 


iéndolas saber á tu siervo. 
3 Por tanto ¿tú te has engrandocido, | ¿Sal 48. 1 
225 


2 SAMUEL 7 


que le edsfique el templo. 


Jehové Dios: por cuanto *no ey CONO 
paa hay Dios fuera de ti, conforme á 
200 lo que hemos oído con nuestros 


oídog. 
23 ¿Y 3%quién como tu pueblo, como 
Israel, en la tierra? una gente por amor 
de la cual Dios fuese 4 imírsela 
pueblo, y le pusiese nombre, é 
clese por vosotros, oh Israel, “grandes 
y espan obras en tu tierra, por 
amor de tu pueblo, oh Dios, que t 
redimiste de ¿UBIDto, de las gentes. y 
es 


pueblo 


t 
rael por pueblo tuyo para 
siempre: y tú, RAT ebhová, fuiste á ellos 
po 


r Dios, 
25 Ahora pue Jehová Dios, la palabre 
que has hablado sobre tu siervo y sobre 
gu casa, my yt para siempre, y haz 
conforme á lo que has dicho. 

28 Que sea engrandecido tu nombre 
paja ave y min 7 ra de ho] 
ejércitos es Dios sobre Israel; y qu 
casa de tu siervo David sea firme de- 
lante de ti 


siervo, diciendo: Yo te edifi 
Por esto tu siervo ha 
corazón para hacer delante de ti esta 
súplica, 

28 Ahora pues, Jehová Dios, tú eres 
Dios, *y tus palabras serán firmes, ya 
que has dicho á tu siervo este bien, 

29 Tenlo pues ahora á bien, y bendice 
la casa de tu siervo, para que perpetua- 
mente permanezca delante de ti: pues 
que tú, Jehová Dios, lo has dicho, y 
con tu bendición será bendita la casa 
de tu siervo “para siempre, 


CAPÍTULO 8 


DESPUÉS tde esto aconteció, que 
David hirió 4 los Filisteos, y los 
humilló: ytomó David 4 Methegamma 
de mano de los Filisteos, 

2 “Hirió también 4 los de ss y 
midiólos con cordel, haciéndolos echar 
con dos cordeles 


Rehob, rey de “Soba, yendo él 
á extender su término hasta el río de 
Eufrates, 

4 Y tomó David de ellos mil y sete- 
cientos de á caballo, y veinte hom- 
bres de á pie; y *desjarretó David los 
caballos de todos los carros, excepto 
cien carros de ellos que dejó. 

5 Y 9vinieron los Siros de D e 
dar ayuda á Hadad-ezer rey de Soba; 
y David hirió de los Siros veinte y dos 

ombres, : 

6 Puso luego David tguarnición en 
Siria la de Damasco, y fueron los Siros 
siervos de David sujetos á tributo. 
Jehová guardó á David donde quiera 


ue fué, 

Y tomó David los escudos de oro 
$ 1 io los siervos de Hadad-ezer, 
y levólos á Jerusalem. 

8 Asimismo de Beta y de Beeroth, 


HL 


Conquistas de Davtd. 2 SAMUEL 8 David y Mephibosethh 


ciudades de Hadad-ezer, tomó el rey 
David gran copia de me 
9 Entonces oyendo Tol, rey de Hamath, 
ue David había herido todo el ejército 


A 
muer Y 
9 Entonces el rey llamó 4 Siba, sierva] 
de Saúl, y díjole: Todo lo que fué def 
Saúl y de toda su casa, yo lo he dado alf 












con tus hijos, y tus siervos, y encerraratl 


los frutos, para que el hijo de tu 'señol 


“siempre pan á mi mesa. 
“quince hijos y veinte siervos, | 
11 Y respondió Siba al rey: Conformt 
á todo lo que'ha mandado mi señor e 
rey á su slervo,:así lo hará tu siervo 
ephi-boseth, dijo el rey, comerá, 1 
mi mesa, como uno de los hijos def 








ep. 10. 14 
Sy 80. 
g cp. 8. 17-25 


re 1] 
ezer hijo de ob, rey de Soba. % 1.8. 80.20 12 Y tenía Mephi-boseth un hijo pé 
13 Y ganó David fama cuando, vol-|41cws.34 |queño, tque se llamaba Michá. tod: 
viendo de la rota de los Siros, Jhiriól/28.147 |la familia de la casa de Siba eran siervo] 
El y ocho mil hombres en el valle de o Me hi boset, bo | 
: raba Mephi-bose 
14 Y puso guarnición en Edom, por rusalem, porque E faía siempre á 
a Edom puso guarnición; y *todos|k Gn. 25,23 [mesa del ey: y era cojo de ambos pie 
los Idumeos fueron siervos de Da y 27. 29, 87, ÍTULO 
Jehová guardó á David por donde| * CAP 10 
quiera que fué. ¿ Hasta DESPUÉS de esto aconteció, ?qt 
15 Y reinó David sobra todo Israel; y| ver Se A . murió el.rey de los “hijos € 
- acia David derecho y justicia 4 todo| 1 £5 1 Armmón: y reinó en lugar suyo Hanú 
10% Y Joab hijo de Sarvia era general m% E 2 22 2 Y dijo David: Yo “haré misericordl 
de su ejército; y ?Josaphat hijo dej 12.2, con Hanún hijo de Naas, como su padi 


la hizo conmigo. Y envió David su 
siervos á consolarlo o sup e. 
11 os los siervos de David á la tiert 
de los hijos de Ammón, 

3 Los príncipes de los hijos da Ammdú 


Abllad, Tesnelflera 1, dy Ahi 
oc hijo de u me- 
lech Anos Ablathas, eran eptobes: 
es 


y criba; 
18 Y *Benahía "hijo de Jolada, era 


SES 
Pro 
£ pri B 


Yo 
30 go p 
Y ” E 


> 


Cr. 
sobre log *Ceretheos y “Peletheos; A, ey dijeron 4 Hanún su señor: ¿Te pared 
los hijos de David eran los opos. Ye >; que por honrar David á tu Adra ta h 
CAPÍTULO 9 y e enviado consoladores? ¿no ha enviad 
DIJO David: ¿Ha quedado alguno md y e o Dra destrul Al 
de la casa de Saúl, á quien haga yo|«18 80.14 | 4 Entonces Hanún tomó los siervos € 
% misericordia por amor de J hen a? wep. 15,13 | David, y rapóJes la mitad de la barba, 
2 Y había un siervo de la casa de Saúl,| y 20 7 cortóles los vestidos por la mi as 
ue se llamaba “Siba, al cual comol|.13 19  |las nalgas, y despachólos, 
llamaron que viniese 4 David, el rey lo] y 20.14 17, | 5 Lo cual como fué hecho saber 
A tá Siba? Y €l respondió: 3 0 Y David, envió Á encontrarles, porqt 
3 Y el rey dijo: ¿No ha quedado nadie| ? 19.17, 29 era Beciries; Estaos en J e X 
de la casa de Saúl, á quien haga Yyo|y156. 2. 14 hasta que os vuelva á nacer rba, 
misericordia de Dios? Y Siba respondió entonces regresardis. 
A o o o Avid envia! 
z a 
4 Entences el rey le d 0:74 Y ése dónde A pmóny ida 4 quel 


ij los hijos de Ammón y tom á suelc 
está? Y Siba res ndió al rey: He aquí, 8 23 do Rehob, y 6 
está en casa de “Machir hijo de Amiel, 


en Lodebar. aep. 88,5 ie: y del rey de? Maaca mil hom 

5 Y envió el rey mic Y tomólo de|? Jos 13 11, y de ¿tob doce mil hombres, 

casa de Machtr hijo de Amiel, del 1%r 19.6,7.| 7 Lo cual como oyó David, envió 
ebar. e op. Joab con todo el ejército de los *v 


M estaban de por sí en el camp 
9 Viendo pues Joa 


de todos los escogidos de | 
E a ie los o d 

n nego lo que qu a 
pueblo en: mano de Abteal 5U hermani 


' 












Immonitas y Siros vencidos. 


|pásolo en orden para encontrar á los 


¡IMMON 
1 Y dijo: Si los Slrog me fueren 
hreriores, tá me ayudarás; y si los 
os a de a pudieren más que tú, 

lo te daré ayu 
12 Eefuérzate, y esforcémonog por 


nuestro pueblo, y por las ciudades de 
juestro Dios: ¿y LADA Jehová lo que 
lien le pareciere, 


13 RS J a y el pueblo qua con 
l estaba, para pelear con los Siros ; mas 
llos huyeron 
14 Entonces los 
lendo que los 
pero 
hy entráronse en la ciu volvió 
oa O los hijog de Ammón, y vínose á 
'erusa 
L6 Mas viendo los Siros que habían 
e pa de Israel, tornáronse á 


o ha “envió tHadad-ezer, y sacó los 
iros que estaban de la e rte del 
O, lo3 o vinieron Áá Helam, lle- 
ando por jefe á Sobach general del 
Jército de ad-ezer, a 
17 Y como fué OS aviso £ David, 
ntó á todo Israe y pasan asando el Jordán 
no á Helam: y Tos iros se pusieron 
in,ofden contra David, y pelearon con 


18 Mas Ai 4 hu ron delante de 
rael: de los Siros la 
lente de deceo carros, y Cuarenta 
SS de á caballo: hirió tam- 
ién h general del ejército, y 

























an 
3 Viendo Jo pues do todos log reyes as 

adad-ezer, como hab 
los Ll asados delante 


icieron paz con Israel, ! pea 
de allí Melante ileron los Siros de 
ocorrer á los hijos de Ammón. 


CAPÍTULO 11 


ACONTECIÓ ”4 la vuelta de un 
| E Pe? en el tiempo. 
3 á la guerra, que * 
Joa os Já sus sIervos con él, yá ropa 
s y destruyeron á los AS 
| pega cerco É abba: David 


| 


avid envió á 


acaoció 


or el “"terrado de la casa real, cuando 
116 desde el terrado una mujer que 
y A lavando, la cual era muy 


S Yo envió David 4 precantes por 
Masia mujer, Ez, d y dono e: Aquella es 
os 


ae A Pio David mensajeros, aa 

ES hubo entrado á él, él qmóla: 

son e Purificóse luego ella de 8u in- 
aundicia, y 80 ns á su 

A oavióll á 


6 Y: conc DlO, la er, 
a Mtidade': Yo 


Des. saber Á 

stoy em ada, 

6 Entonces David envió á decir á Joab: 
Envíame 4 Uría Hetheo. Y enviólo 
Joab 4 David, 

Y Y, com o Uría vino Á €l, 
David por la salud de Joa 







a: 
y por la 





ue salen los|: 


Eltam, mujer dejs 


2 BAMUEL 10 


aGn 1 2 
3 Gn. 42. 34 


e18, 4, 9, 
418.218 


A cp. 14. 19, 
18125 
íp2.32 


31 Cr, 19, 13, 
£ ep. 12. 9. 


A cama á lrhiora de la tarde, paseábase| 


e Bal. 5L t1b 


Aculterio de David. 


a 1 del pueblo, y asimismo de la 


8 ¿Después dijo David á Uría : Descien- 
de á tu casa, 0 lava tus Des" Y gar 
lendo que Sara rey, vino tras 

0 com 

9 Mas Uría d 6 £ la puerta de la 
Ad del rey con todos E 8 IE aOS de su 
señor, y no descen 

10 E hicieron saber caóh á ¿ Davl dl. 
ciendo; _ Uría no ha A su 
Casa, do y Auarid a Un 
venido as o pogo qué 500 no 


des 

dió 4 David: “Elarca, 
Es udé: O detiendas s; 
q mi señor Joa barda los siervos de rai 
señor sobre la haz del OS ¿y había 
o de entrar en mi casa para comer y 
ber, y á dormir SS ss hoi Por 
Td O vida de tu alma, que 

yO no haré tal cosa. 
a as David dijo á Uría: Estáte aquí 
aún hoy, dela ana te despacharé, Y 
elle a en Jerusalem aquel día 


8 
A vid 5 convidó, Gtia nde 
hasta embriagarlo, 
Y la tarde á dormir en su 
cama con los OVER de su señor; mas 
no descendió 

14 Venida la mAÑÁR ana, escribió David £ 
J cd una carta, la cual envió por mano 


15 Y escribió en la carta, diclendc + 
7 Si Uría delante de la fuerza de 
bata parad 


la 1 ara qué 
ksea h iO m3 a 


19 Así fué Qu6 ROA bi cercó la 
ciudad, puso á Uría a en el lu di 
sabía que estaban los hom 
valiciiiba. 
17 Y saliendo luego los de a 4 
pel earon con Joab, y cayeron n03 
e a de los y Slérros de David; y 


18 Py no Joab, 6 hizo alo] 
á David todos los negocios de la dondo: E 
n + 


19 Y mandó al noe di 
Cuando acabares de con 


los negocios de la gue 
20 Bi el re Aa hr! eE 
peo; 4 ué os acercastela á4 la 


ciudad sl lean en 0 ui + lo que 

suelen arrojar d 

es) Qi irió 4 PA bimolech hijo de 
OS echó una mujer del 


A ura rueda de 


molino, ia en Thebes? ¿por qué 
os llegastels al muro?: entonces tú le 
dirás: También tu siervo Uría Hetheo 


LAW (uduel tfóncal Jlegand 

uó6 el mensajero, y co 
contó á David todas las cosas á q 
Joab le había enviado. 

23 Y dijo el mensajero 4 David: Pre- 
valecieron contra nosotros los hombres, 
que salieron á nosotros al campo, bien 
que nosotros les hicimos re 
hasta la entrada de la puertas 

24 Pero los flecheros tirasad contra 
tus siervos desde el muro, y murieron 
algunos de los siervos del rey; y murió 
o tu siervo Uría Hetheo. 

25 Y David dijo al mensajero: Dirés 


A 2 
































Nathán reprende 4 David. 2 SAMUEL 11 Muerte del miño de David. 

así 4 Joab: No tengas pesar d 2.10. Já David: - “También Jehová ha remitido | 

que de y semejante manera o “Sel 32 1 E Pecado: no e 

consumir la espada: esfuerza la ba rmac > n este negocio 

co o ta que la rindas, ed nl s hor, «bloque dos encteloas de 
ehová, el hijo que nacido morirá 

28 Y oyendo la mujer de Uría que su CE p | 

manto PER era muerto, hizo duelo por Natián se volvió 4 su casa, Y! 
Jehová hirió al niño que la mujer de] 
7 Y qasado el ut el Eto, O David y Uría había parido á David, y enfermó! 
ella su ecp.129.  |grevemente. | 
E a había hecho, jo, ¿13a, eno 3cp- 18.8L niño; tonces rogó David Co o 
dab ble á loa ojos de Jehová, othe acostado en tierra. | 
CAPÍTULO 12 le ERA los aa o dea 
ULron rlo levantar | 
“Y ENVIÓ Jehová, 4 «Nathén á David, [e cp. 7. 2,17. do tíérra; ma mas él no quiso, ni comió! 
Día a dos hombres en una lud el uno EUTCIE Le. | 18 Y al 8 “al séptimo día murió el niño 
3 Él rico tenía numerosas ovejas y| la 5.17 NES que el niño era muerto, diciendo! 

% > Mas el pobre no tenía más que una A a io 
sola cordera, que él había Sada y y, e ues cuánto más mal le hará, al: 
cue Ade Juntementa comisado de sn ls Basi] viendo 6 sus glory 
bocado, y bebiendo de su vaso, y dur- ablar entre sí, entendió que el niño: 

q 
lendo a gu seno: y teníala como á era muerto por lo que dijo David £ 
4 Y an uno de camino al hombre A ns 7 2) 
ricos y él no no gulso tomar es ia E ces e se ES de tierra, 
isaral caminan vóse y ungióse, y mudó sus ro 
pS Te. había a a qa ano que, tomó |gJobL 2 entró á la casa de Fork po AS 
els de aquel hombre po bres Y después vino á su caso y demandó, y 
aderezóla para aquél que le había pusiéronle pan, y comió. 
vito: 21 Y dijéronle sus siervos: ¿Qué es 
intonces pe encendió el furor de esto que has hecho? Por el niño, 
MO aldo A Natán: Vina do A 
hová, Ad que el que hizo es digno de a 8, 20, 81 E respondió 541 Z menda aún el 
niño, yo ayuna ra ciendo; 

6 Y que €l debo pagar la cordera con |t]- 4 18 ¿Quién sabo sl Dios tendrá compasión 

IC A pd tantos, porque a esta tal|sRx'22 1, mí, por manera que viva el niño? 
1 tuvo miseri 23 Mas ahora que ya es muerto, ¿pará 
nce3 áijo Nathán á David: Tá qué tengo de ayunar? ¿podré yo hacerle 
eres NEL pOmbre A LA Aa La £Job7. 8,9 |volver? Yo voy á él, +mas él no volver4' 
roy sobre Israel, y te libró de la mano|!185 1618 | 9 y consoló David $ Bath-sheba en 
mujer utran € rmi 

8 Yo te dí la casa de tu señor, y las|m Mt 1 6. IPR lay a rió un hijo, * A Y 
%mujeres de tu señor en tu seno: de- io] A 2 [nombre Salomón, al cual amó J chovás 
a eS ES Po Api, casa Sa pr y e yde 7. es Que sano por EaSoN oN athán 
tales Wbales 006as. e 1 AN causa de Jeh Oré. ee q 

9 ¿Por ué pues A A la | 4mablo 4 Y 2 Joab peleaba contra "Rabba de 

Ed E e Jehová, haciendo lo. a slo o SL et hijos de ón, y tomó la ciudad 
heriste á cuchillo, y tomaste. por tu po iad, 7, 27 Entonces envió Joab mensajeros £' 
ollo Uyloahilonds: pa ci NE Parid, diciendo: Yo he pelezdo de 18d 

o Por lo cual ahora no se apartará SUIS. de 
jamás de tu casa la es rcuanto 28 Junta pues ahora el pueblo que 
me Uria Hstho iaste, y la mujer queda, y asienta campo contra laf 
Cao etheo para que fuese tu ciuda A tómala ; pOrdEo Loranjo, yO 

(o) 

A 1 ASÍ ha dicho pao He aquí yo 29 Y juntando David todo el el pueblll 
levantaré sobre ti el mal de tu misma fué contra Rabba, y combat lo E 
casa, *y tomaré tus mujeres delante de |e Dt 23,5  [tomóla, 
tus 56 y las daré á tu prójimo, el cual] * ES 22, 30 * Y tomó la corona de su rey de a 
yacerá con tus mujeres á la vista de|*?“- 22 2 cabeza, la cu | pesa un ta 

O 0823 ; 

“12 Porque tá lo hiciste en secreto; 5 puesta ES cañón do A 

*mas yo haré esto delante de todo|"o AN rajo 30 CAMA despojo de la ciudad: 
A “a E sia á Nathán: sor de 32 E Na Dir ole Lp e pre >, y de 
Y Pequé contra Jehová. Y Nathán dijo Jena trillos de erro, y d cp de hle 


228 





ijos de Ammón. 
avid con todo el pueblo á Jerusalem. 


le esto, que 

de David |aop. £ 2,2 

ermana hermosa que se llamaba 

de ella Amnón 31 Cr. 3 2 
cún, dl. O. 


rle algo. 

' Y Amnón tenía un a 
amaba Jonadab, hijo de 
hano de David: y era Jonadab hombre 


astu 
| Y éste lo dijo : Hijo del rey, ¿por qué 
: así A 


que se] eJor. 2 37. 
mea, her-|/18. 14 2 


bsa. 

e dijo: Acuéstate en tu 
que estás enferm 
viniere E pa 


| no, 
Acostóse pues Amnón, y fingió que 
q vino el rey á visitarle: 
mi Yo te ruego que 
Thamar 


enga mi hermana y 
¡nte de mí dos hojuelas, que coma yo 


Ln hojuelas aelante 


| uego la sartén, y sacólas 
lante de él: mas él no quiso comer. 
¡dijo Amnón: Echad fuera de 


uso delante para 
de ella, dicién- 
éstate 


entonces le respondió: No, 

armano mío, ino me 
ue no se ha de hacer en Israel 

O tal d ierto, Gn, 84 2 


esacie 
orque, ¿dónde iría yo con mi des- 

tú serías estimado como 
los perversos en Israel. R 
ahora que hables al rey, que no A a 2 


ulso oir; antes pu- 
la forzó, y echóse 


A vor. 3 
e de tan 


'end más que e 
¡5 Aborrecióla lu 
o la fué 


con que la había amado. Y díjole Ame 
nón: Levántate, y vete. . 

16 Y ella le respondió: No es razón 
mayor mal es éste de ut A 6 
que me has hecho, Mas él no la quiso 


Sp la 
ropa de colores de que estaba vestida, y 


ora, hermana mía: tu 
hermano es; no pongas tu corazón en 
este negocio. Y quedóse Thamar des- 
conso en casa de Absalom su her- 


mano. 

21 Y luego que el rey David oyó todo 
esto, fué muy enojado. 

22 Mas Abealom no habló /con Amnón 
ni malo ni bueno; blen que Absalom 


a Ó rque había 
forzado á A su hermana, 

acon pasados dos 

om tenía %*esquiladores en Bela. 


ue 
hasor, que está junto 4 Epbraim; 3 


rey 

24 Y vino Absalom al rey, y díjole : He 
aquí, tu slervo tiene ahora esquila- 
dores: yo ruego que venga el rey y sus 
siervos con tu siervo, 

25 Y respondió el rey 4 Absalom: No, 
hijo mío, no vamos todos, porque no te 
hagamos costa. Y aunque portió con 
él, no quiso ir, mas bendíjolo. 

28 Entónces dijo Abszalom+: Si no, rué- 
gote que venga con nosotros Amnón 
mi hermano. Y el rey le respondió: 
¿Para qué ha de ír contigo? 

27 Y como Absalom lo importunase, 
dejó ir con él á Amnón y á todos log 

Jos del rey. 
28 Y había Absalom dado orden á sus 


con Amnón_como Absalom lo había 
mandado: e se o tod 
los hijos del rey, y subieron os en 


y O 
20 Y estando aún ellos en el camino, 
E0ó á David el rumor que decía: Ab- 
om ha muerto á todos los hijos del 
rey, que ninguno de ellos ha guedado. 
1 Entonces levantándose + avid, ras» 
Ó sus vestidos, y Jechóse en tierra, y 
os sus criados, rasgados sus vestidos, 


lante, 
32 Y +Jonada odeSimes herman 
de David, hs om dijo: No diga 


señor que muerto 6 todos los jó- 
venes SpA] rey, Que sólo pd 


Absalom huye á Gessur. 


muerto: porque en boca de Absalom 
estaba puesto desde el día que Amnón 
forzó 4 Thamar su hermana, 

83 Por tanto, ahora ¿no ponga mi señor 
el rey en su corazón esa voz que dice: 
Todos 
porque sólo Amnón es muerto, 

34 “Absalom huyó luego. Entre tanto, 
alzando sus ojos el mozo que estaba en 
atalaya, miró, y he aquí mucho pueblo 
que venía á sus espaldas por el camino 

e hacia el monte. 

35 Y dijo Jonadab al rey: He allí los 
hijos del rey que vienen: es así como 
tu siervo ha dicho. 

36 Y como él acabó de hablar, he aquí 
los hijos del rey que vinieron, y alzando 
gu voz lloraron, Y también el mismo 
rey y todos sus slervos lloraron con 
muy ndes lamentos. 

37 Mas Absalom huyó, y_fuéso á 
*Talmz1 hijo de Amiud, fey de Gessur. 
Y David lloraba por su hijo todos los 


48. 
88 Y después que Absalom huyó y se 
fuó á Gessur, estuvo allá tres años, 
39 Y el rey David deseó verá Absalom: 
porque ya estaba /consolado acerca de 
Amnón que era muerto. 


CAPÍTULO 14 
Y CONOCIENDO Joab hijo de 


Sarvia, HL el corazón del rey 
estaba ¿por Absalom, 
2 Envió Joab á JTecoa, y tomó de allá 


una mujer astuta, y díjole: Yo te ruego 
que te enlutes, y te vistas de ropas de 
óleo, ante 


luto, y no te unjas con 8 8 
tiempo 


eomo kmujer que ha mucho 
que trae luto por algún muerto; 

3 Y entrando al rey, habla con él de 
esta manera, Y puso Joab las palabras 
en su boca. 
pues OS mujer de Tecoa 
al rey, y "postrándose en tierra sobre 
su rostro hizo reverencia, y dijo: "Oh 
roer, salva 

5 Y el rey le dijo: ¿Qué tienes? Y ella 
respondió: PYo 4 la verdad soy una 
mujer viuda y mi marido es muerto. 

6 Y tu sierva tenía dos hijos y los dos 
riñeron en el campo; y no habiendo 
quien los despartiese, hirió el uno al 
otro Y matólo. 

Y Y he aquí Itoda la parentela se ha 
levantado contra tu sierva, diciendo: 
Entrega 


08 
á quien él mató, 
. E apa- 

al el ascua que me ha quedado, no 

e 
sobre la tierra. 
E, Entonces el rey dijo 4 la mujer: 
pS tu casa, que yo mandaré acerca 

e 

9 Y la mujer de Tecoa dijo al rey : Rey 
señor mío, la maldad sea sobre mí y 
sobre la casa de mi padre; mas el rey y 
gu trono sin culpa. 

10 Y el rey dijo: Al que hablare contra 

, tráelo 4 mí, qué no te tocará más, 

11 Dijo ella entonces: Ruégote, Oh rey, 
que te acuerdes de Jehová tu Dios, que 
pod es 6 los cercanos de la sangre 


los hijos del rey son muertos: 


ecp 3,2, 


83, 12, 


? 
28, 19, 


Gn. 
yg18 


A ver. 20. 
18, 29, 9, 


í cp 13, 39, 


Jop 2, 25, 
2 Cr. 11, 6, 
Am. LL 


kRt33 
(18,1 2% 


m 168, 20, 41 
E 
n2 E, 6, 26, 
o ver. 8, 
pep. 12,1 


q Nm, 83, 19, 
Dt. 19, 12, 


r ver. 82, 
op» 13, 87, 83, 


s Ez 4 2. 









Su vuelta 4 Jerusalem, | 


aumentar el daño con destrulr 4 mi l 


hijo, Y 6l respondió: * Vivv 
ue no caerá ni un o de la ca 
e tu hijo en tierra. 
12 Y la mujer dij 

tu criada una palabra á mi señor el rey» 

Y él dijo: Habla. 

la mujer dijo+ ¿Por qué! 

tanto contra el 
pueblo de Dios? que hablando el rey 
esta- palabra, es como* cto r| 

Pros rey no hace volver su 
ug » : 

14 Porque de clerto morimos, y 80m08 


no. pueden volver á recogerse: 

quita la' vid 

e que su desviado no sea de él ex: 

cluído. 

16. Y que yo he venido ahora para decir 
ue en 

as tu 


de Joab contigo en todas estas cosasif 
Y la mujer respondió y dijo: ¿Vive tuf 


lo que hay en la tierra, 
21 Entonces el rey dijo: 4 Joab: Hu 


el re 
23 Levantóse luego Joa fus 1 
min y volvió á A 


em, | 
24 Mas el rey dijo: Váyage á su casa, Y 
no vea mi rostro. Y volvióse Absalonj 
Y, no vió el rostro del rey. . 
abía en todo Israel 


en gran manera: d anta de B1 
lo hasta la mollera no pe en E 
26 Y cuando se *cortaba el cabello, (1: 
cual hacía al fín de cada año, pues 1] 
causaba molestia, y por eso Be lo 001] 


| 


Ñl 


| 


o: Ruégote que habla | 


como aguas derramadas por tie ue 
cs ni Dios 
sino que arbitra medio] 


Jehová, | 


h 


Rebelión de Absalom. 


2 SAMUEL 14 


Fuga de David. 





ba), pesaba el cabello de E cabeza 
osclentos siclos de peso real, 
Y ¿naciéronle yá, Ai cun hijos, |5 cp. 18, 18 


y una hija que se llam C 

era hermosa de ver. PA 
23 Y estuv Absalom por cl del 77. 1,14, 2 

105 años en Jerusalem, y no vió la cara DA 
el rey. 
29 Y mandó :[Absalom por Joab, p A 


enviarlo.al rey; mas no quiso Le 6 á 
él; ni aunque envió por segunda vez, 
quiso él venir, 

ntonces dijo á sus siervos: Bien 
sat is las tierras do seta junto e se 
lugar, donde tiene sus ce 
pegs es fuego; y los siervos 4? AD f op. 19, 9, 


m pega uego á las 3 tierras. Sal. 3, tit 
81 Levantóso por vino á 
or qué 


lom á su casa, 43 djole: ¿Por A 


Ma dio Ende 
o he en or cie 
que iSniboea acá, de An de on ria yo al 
rey á que le dijeses: ¿Para qué wine de 
Gessur? mejor me fuera estar aún allá. 
pes o ahora la cara 1 rey; y sl hay 


pecado, mátem 
33 Vino pues A onb al có hízoselo 


pS IR fuego 


0% Entonce 
cual vino al 5 E noé, su POBÍTO 
tierra delante del rey : y el rey +besó a A Gn. 83, 4 
Absalom, A 
$18, 80. 14, 
CAPÍTULO 15 $09. 8.18, 
ACONTECIÓ despu ués de esto, que 
Absalom se**hizo de carros y|t1R.L5 
caballos, J, ps E hombres quel”, eb mE 4 
corriesen del p. 18, 2 
2 Y levantábase a de mañana, 
y poníase á un camino de |” 
puerta; y á cual A A tenís Dleito 
venía al rey 4 »juicío, -Absalom_le 


á.6t, y docíalo: ¿De ué ciudad 


“ma de las tribus de 

8 Entonces om le decfa: Mira, 

tus palabras son buenas y justas: mas 

mo tienes quien te oiga por el rey. o Rt, 1,18, 17 
Absalom : ¡Quién me pusiera| 7213 


A que icon AS 


AS a ia! 


o alguno sel» 1E. 2 87 
Jlegaba A nel qe, cuando: extendía “yis 5, 13, 
Mbeman o, y lo ba, y lo besa - da 
8 Y de esta manera hacía con todo| 2c,. 15. 16 


1 que venía al rey á juicio: y así] y 29. 16 
Mobaba Absalom el corazón de los de JA, M4. 


Israe 

7 Y al cabo de cuarenta años q >. AS 

que Absalom dijo al rey: Yo te rueg 

me permitas que va á Hebrár ó ae 
o voto que he prometido á A, 


Ges 
8iJ Bl Jehbrá ma mo volviere á Jorusalem, yo An za 


hov 21, 
. . Y 
db Y elrey lo dilo: Ve en paz. Y él se ..: 13 88 


10 Em lom r 18 2 
tribus de Isras al, diciendo: y 


Cuando oyereis el sonido 
peta, : Absalom reina Sa. ebrón. E a 


418.168, 5 hombres de 


g ep 16. 21, 22 


1 Y Puedo con Absalom doscientos 
ario por él convl- 
cen 08 E pos iban en su senc 

sin sa 


rea unen persa 
el O nse) av 
10 de cludad, mientras hacías sus 


Y la conjuración vino é 

or frands, es El iba aumentando el 
ue 

Pa Y vino el aviso 4 David, diciendo: 

“El cone iguo isacla tras 

14 blocs David dijo á todos gus 


plervos 5 que an pon él en J E 
em: vantaos uyamo 
DN E del ante ES At 


aprestl A nosotros, y hilera 
á filo de esp 
ad Y los aryos del rey dijeron al rey: 
q Aquí tus siervos están prestos É 
todo o Que nuestro señor el rey eli. 


56 "Ll ro y entomes sali n toda su 
fa milia € A pos de 6l, $ dejó el rey 


diez e concu para que 

17 Salió DNS E rey con todo el pueblo 
qa y paráronse en un lugar 

18 Y ona sus slervos pasaban Á su 
lado, o: los Conithoos y JPo- 
E y todos 1 ES celscidhtos 
Ca bea que o habían ye venido á ple desde 


1 re: 

19 A jo el rey cal Cétheo: ¿Para 

qué vienes tú también con nosotros? 

vuélvete y quédate con el rey; porque 

va , Sres a y desterrado tame 
e tu lugar. 

2) ¿Ayer vinista, y téngote de hacer 
hoy que mudes lugar para ir con nog. 
otros? Yo "voy como voy: tú vuélvete, 
y haz volverá ua hermanos ¿en ti haya 
misericordia yen 

21 Y respondió lttai al rey, diciendo: 


“Vive Dios, y vive mi señor el rey, qu 
Ó para muérto Ó para vida, . done y 


señor el rey estuviere, alí 

bién tu siervo. 

22 e David dijo 4 Httai: Ven 
Y pasó Ittai Getheo, y 

todos sus po Bombres, em toda su familia, 


rón; asimismo pasó el rey, y 3 
Sl Enel camino que va al 
des a 


Y he también ¿ba "Sad 
da él don 7 Levitas que lor e 


arca del pacto de Dios; y asentaron el 
arca del pacto de o gubió * A bia. 
thar después que acabado de 
salir de la ciudad todo El pueblo, 


25 Pero dijo el rey á Sadoc: Vuelve A 
arca de Dios á ña cindad ; se si y 
ha ia en los ojos de Jehová, 22 
qe volverá, pS ver á ella y á 


tabern 
28 > Y sl dijere: <N om ratas aa aquí 
A haga de mí lo que bien le para- 


37 Dijo aún el rey á Sados sacerdotes 


Husas enviado á la ciudad. 


No eres tú Ea vidente? Vuélvete enla18. 9.9. 
as á la ciud con vosotros * vues- sei des 16 
rog dos preds u hijo 8, 

Jonathán BO del Abiatbar 17 
23 Mi detendré den los q 19, 27. 
Campos del teria, hasta que ven 10, 
A de vosotros que me déj *P 


ES Tieilormeos Sadoc y, o vol- 
vIsrOn el arca da Dio erusalem; 
y estuviéronse allá. 

30 Y Ei 
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7. 14, 23, 
David. 10 26 La cumbre del¡k cp. 19. 22, 
te pa da adorar al 4 Dios, he aquí + 4 34 
Hueal Arachíta que le salió al en- A 
cuentro, OS "rota gu Tropa, yl:182%08 
Bera sobre su cabeza. m Jos. 16. 2, 
ole praia Si pasares conmigo, | sn 12 
8 de carga p» 19, 83, 
Mas s8i vOIvibres á la cludad, y 
dijeres á Absalom: ESx Pyo seré ñ p op. 16. 19, 
síervo ; como hasta aqu he sido siervo 
de tu padre, así seré ahora siervo tuyo, 
o En me disiparás el consejo as Ear R. 19, pd 


Achito 
No le) delatan allí contigo Sadoez y 
bi A DAS sacerdotes? Por tanto, e 
axiso de cl en la casa del rey, dará 
A e ello á Sadoc y á Ab 


86 pa eN + quí que están nao E gus | e vez. 2. 
dos hijos, Ahimaas'el de S 0d Jona- 
thán el de Abiathar: por TO e ellos 
e A aviso de todo lo quel, 

ere 


el consejo. de Ac 
e] 


coro 


37 Así se vino Husal Y o de David» " ep 
en Jeru-| +“ 


8 ciudad ; y Absalom en 
CAPÍTULO 16 ME 


do 


2 SAMUEL 15 


e1R. 2 22, 832, 


e r cp, 17. 15, 18, 


Semer maldice 4 David. 
casa de el cual se llamaba >Semel, 
hijo de ye y salía e 


6 Y echando piedras contra Davi dy 
nt todos los siervos d daa Dari 
y todo el pueblo, y todos log hombres 
valientes estaban Áá su diestra y á su 


siniestra. 
7 Y decía Semel, maldicióndole: Sal, 
5 varón de sangres, y hombre de 


Belial: 

8 Jehová =e e lacio 8 pego de Aa 
laYea la casa de en lugar 
yA A A reinado: mas Jehová 

regado el reino en mano de tu 
hijo > Abealora; y hete aquí sorprendido 
maldad, porque eres varón de 


9 sueres tonces Abisal hijo de Sarvia dijo 
al rey: E qué tmaidice. este perro 
muerto á mi señor el rey? Yo te ru 
duo me dejes pasar, y Quitaréle 


10 Y el rey respondió : +¿Qué6 ten 

e ti li ¡Bios de dns, Ema 
dice así, y avi ehová le ha dicho E 
AS uno pues le dirá: 


de lo entra sa acecha á mi vida: 
¿cuánto más ahora un hijo.de Ben-- 
pe E A que Je- 
a dic 
12 £Quizá mirará Ja á4 mi laflic- 
ción, y me dará Jehová bien por sus 
maldidion dd de hoy. 
13 Y como David y elos SUuyos qna por 
el camino, Semei iba por el o del 
monte delante de él, andando y maldi. 
endo, y arrojando piedras delante de 
Vel rey y 10d polvo. 
el ño y todo el pueblo que con él 
llegaron fatigados, y descansa. 


taba í. 

6 Ss Y tÁbsalom y todo el pueblo, los 
varones de Taradl, entraron en Jeru- 
o y con él Achitophel. 

8 Y acaeció luego que como Hueal 
vArachita amigo de David hubo llegado 
á a pr díjole Husai: ? Viva el rey, 


sobre ellos doscientos panes, 18 usai respondió á 'Abraloms DS O? 
clon ¿bllos d de pasas, y cien E de 5182518 lantes al que lglers Jehová y este 
higos pa y un cuero de ueblo y todos lo3 po de 

É dijo el rey 6 SI á Sibas: ¿Qué e es esto? e aquél seré yo, uél quedaré. 
Siba respon Los asnos son paraloop. 15 34, 19 ¿Y “4 quién ha q e servir? ¿no 
ña IA del rey, en que suban; los es á su hijo? Como he servido delante 
panes y la pasa para los criados, + e tu padre, así seré delante de ti. 
coman; y el vino, para que beban 20 Entonces dijo Absalom á Achi. 
que dse cansaren en el desierto. ver. 14, tophel: Consultad qué hare Termos. 
3 Y dijo el rey : ES está el hijo de de po 17, 29, 21 Y Achitophel dijo á a o “En. 
a señor? A /Siba respondió al rey:|*-cp. 1816  |traá4 lasconcubinas gh tu pad re, ano el él 
aquí él se Ka quedado en Jerusalem, | /.p. 19 24, 97. [dejó para guardar la casa; pando 
porque ha dicho: Hoy me devolverá la pueblo de Israel oirá que te 
casa srael el reino de mi pedro. borrevibló á tu re, y así se cl 
4 A el Loy dijo á Siba: A gop. 2.7. zarán las manos de todos los que estár 
sea tuyo tod MS] tiene Mephi O: y 
seth, a reepond dió Siba inclinándose: 22 Entonces poniEaa una tienda 4 
Rey señor mío, halle yo gracia d elante[ Absalom sobre el so. y entró Ab- 
e Yu Lrey David hasta ¿Babugimolvontaa”  Jojon do todo Ral 
no el re cp 
aquí, salía un úno de la familia d 23 el consejo que daba Achitophel 


Leonsejo de Achitophel 


días, era como si consulta- 
bra de Dios, Tal era econ 












! aquell 


'NTONCES Achito 
loms ge 


hel dijo 4 Absa- 
dlom: Y doce mil 


2hora d 
pe taré, y seguiré á 
Y daré sobre él cuando él estará can- 


do y flaco de manos: lo atemorizaré, | - 
| quo el pueblo que está con él huirá, y 


o Jos. 18, 7. 


ta razón pareció bien á Absalom y |d ep. 3. 16 
lodos los ancianos de Israel, y 16,65, 

¡Y dijo Absalom: Llama también]o Jos. 2 €. 
¡Ora Hu 


limismo ol 

Y como Husai vino 4 Absalom, ha- 
le Absalom, diciendo: Así ha dicho 
[hitophel; ¿seguiremos su consejo, ó 


n 
| el no es bueno, 

¡Y añadió Husai: Tú sabes que tu 

dre y los suyos son hombres valien- 

it, y que están con tamargura dejtJus. 18. 25 
io, 7 como la osa en el campo cuan-|. Pr. 17. 12 

| lo han quitado los auljos, demás, | 0. 13,8. 


08. 
p encaje pues que todo Israel gel Gn, 22 2 
inte 4 ti, desde*Den hasta Beer-s 08. 15928 
multitud como la arena que está 4| 1.18 
rilla de la mar, y que tú en personal 1 23 
vas á la batalla. y 4.14, 
o cp 8. 10. 
P 
1R. 


n. 22, 17, 
4, 20. 
a Cr. 2 16, 
r 1 Cr. E 
13-18, 


scp. 10, 2 
top. 9,4 


Esd, 2. 6L, 


'achíta ee mejor que el consejo de 
hitophel "Porque había Jehová or-| op 15 34, 
qdo ue el 207 o eo o 
y el se frustrara, para que Je- 
vé elfo venir el sobre Absa-! 


sacerdotes: Así y así a2con-! yop. 16. 2 
jó Achitopbel 4 Absalom y 6 los:scp 18:25 
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2 SAMUEL 16 


sal Arachí ara quel focp. 16. 18, 19. 
mog lo ue dl Dira. : y Pr. 27. 22, 


sw op. 18, 91, 82, 
27" 


: Dijo luego Husal "á Sadoc y áÁlsep. 15,25, 88. 


y el de Husat. 


ancianos de Israel: y de esta manera 
acongejé yo. 

16 Por tanto enviad inmediatamente, 
y dad aviso á Day ciendo: No 
que esta noche en log ¿campos del 

esierto, sino pasa luego el Jordán, 
porque el rey no sea consumido, y todo 
el pueblo que con él está. 

17 Y Jonathán Z himaag estaban 
junto á la fuente de * 


tomando la mujer de la casa una 
manta, extendióla sobre la boca de 
pozo, y tendió sobre ella el /grano 
trillado; y no se penetró e) negocio. 

20 Llegando luego los criados de Ab» 
salom á la casa á la mujer, dijéronles 
¿Dónde están Ahimaas y, Jonathán? 
AY la mujer les respondió: Ya han 
pasado el vado de las aguas, como 
ellos los buscaron y no los hallaron, 
volviéronge á Jerusalem. 

21 Y después que ellos se hubieron ido, 
estotros salieron dei poza y fuéronse, y 
dieron aviso al rey David : dijéronle: 

vantaos y daos puso pasar las 
aguas, porque Achitophel ha dado tal 
consejo contra vosotros. 

22 Entonces David se levantó, y todo 
el pueblo que con él estaba, y n 
el Jordán antes que amaneciese; ni 
siquiera faltó uno que no pasase 


ordán, 

23 Y Achitophel, viendo que no se 

había puesto por obra su consejo, enal- 
ó su asno, y levantóse, y fuése á su 

casa ten su ciudad; y después de dis- 

poner acerca de su casa, “ahorcóse y 

murió, y fué sepultado en el sepulcro 


de su re, 
24 Y David ES é "Mahanalm, y Ab- 
sale pasó el Jo 


rdán con toda la gente 
de Israel 
25 Y 


Absalom constituyó, á_Amasa 

sobre el ejército en 1 6 Joab, el 

cual Amasa fué hijo de un varón de 

Israel llamado ltra, el cual había en- 

trado 41%Abigal La de” Naas, hermana 
eSarvía, madre de Joab. 

28 Y asentó campo Israel con Absalom 
en tierra de Galaad. 

27 Y luegoque David llegó 4 Mahanaim, 
*Sobi hijo de Naas de Rabba de los 
hijog de Ammon, y *Machir hijo de 

“ Barzillal Ga- 


Ammiel de Lodebar, y 
laadita de AO. 

David y al pueblo que 
sc vasijas 


28 Trajeron 
ps ro a 

e g0, Y y na, y 

tostado, habas, lentejas, y gar- 

s tostado 

29 Miel, ha beca] ovejas, y Ey de 

vac38, para que comiesen; porque di. 

jeron: Aquel pueblo está hambriento, 

O Yy tendrá sed *en el de 


Derrota de Absalom, 


CAPÍTULO 18 
io pues revistó el pueblo que 
tenía consigo, y puso sobre ellos 
tribunos y centuriones. 
2 Y consignó la tercera parte del pueblo 


2 SAMUEL 18 


al mando de PY, otra tercera ala cp. 15 19. 


mando de Abisai, 
mano de Joab, y 1 
al mando de Ittai Getheo, Y di 
vosotros. e 

3 Mas Jel pueblo dijo: 
dorque si nosotros huyéremos, no ha- 
rán caso de nosotros; y aunque la 
mitad de nosotros muera, no harán 
caso de nosotros: mas tú: ahora vales 
tanto como diez mil de nosotros. Será 
pues A que tú nos des ayuda desde 

ciu 


4 Entonces el rey les dijo: Yo haré lo 

ue bien os pareciere. Y púsose el rey 

la entrada de la puerta, mientras salía 

todo el pueblo de ciento en ciento y de 
mil en mil e 

5 Y el rey mandó á Joab y 4 Abisai y á 

Ittai, diciendo: Trat nignamente 
r amor de mí al mozo Absalom. 

o el pueblo oyó cuando dió el rey 
orden acerca de Absalom á todos los 
OS, 

alió pues el pueblo al campo contra 


ijo de Sarvia, her- [b Jos. 7. 26, 
Otra tercera part Po jo. 
O e e . 

rey al pueblo: ¿Yo también saldré con | 7.27: 


No. saldrás; $ 


pe 1 
c . 17. 
Á cp. 14, 27. 


$op. 15, 27. 


6 
Israel, y dióse la vatalla en Jel bosque js Jos. 17. 15, 


de Ephraim; 

7 Y allí cayó el pueblo de Israel de- 
lante de los siervos de David, é' hízose 
allí en aquel día una gran matanza de 
veinte mil hombres; 7 

8 Y derramándose allí el ejército por la 
haz de toda la tierra, fueron más los 
que consumió e sque de los del 
pueblo, que los que consumió el cu- 
chillo aquel día. 

encontróse Absalom con los 
siervos de David: é iba Absalom sobre 
un mulo, y el mulo se entró debajo de 
un espeso y grande alcornoque, y asió- 
sele la cabeza al alcornoque, y quedó 
entre el cielo y la tierra; pues el mulo 
en que iba pasó delante. b 

10 Eno uno, avisó 4 Joab, di- 
ciendo: Ho aquíque he visto á Absalom 
colgado de un ae 

11 Y Joab respondió al hombre que le 
daba la nueva: Y viéndolo tú, ¿por qué 
no la heriste luego allí echándole á tie- 
y sobre mí, que ubiera dado 

“talabarte 


de plata, no 
cono hijo 


tarías en contra, 

14 Y respondió Joab: No es razón que 
yo te ruegue. Y tomando tres dardos 
en sus manos, hincólos en el corazón 
a que aun estaba vivo en 
medio del alcornoque. 

15 Cercándolo luego diez mancebos 


m 2R. 9. 20, 
n1R,1L 42, 
o18, 18, 4, 


p18. 17, 48. 
q verá, 


cp. 17. 8-10, 
E 8 


Joab mata á. Abzalom, 


cu A Joab, hirieron á Absalom, 
acabáronle, . 

%6 Entonces J oab tocó la corneta, y el 
pueblo se volvió de seguir rael, 
porque Joab detuvo al pueblo. 

17 Tomando después á Absalom, eché» 
ronle en un gran E en el bosque, y 
blevantaron sobre él un muy grande 
montón de piedras; y todo Israel “huyó, 
cada uno á sus estancias. . 

18 Y había Absalom en su vida tomado 
y levantádose una “columna, la cual 
está en el / valle del rey; porque había 
dicho: »Yo no tengo hijo que conserve | 
la memoria de mi nombre. Y llamó 
aquella columna de su nombre: yasíse 
llamó el Lugar de Absalom, hasta hoy. 

19 Entonces ¿+Ahimaas hijo de Sadoa 
dijo: ¿Correré ahora, y daré las nuevas 
al rey de como Jehová ha defendido su * 
causa de la mano de sus enemigos? | 

20 Y respondió Joab: Hoy no llevarás ' 
las nuevas: las llevarás otro día: no 
darás hoy la nueva, porque el hijo del 
rey es muerto. ] Ñ 

21 Y Joab dijo 4 Cusi: Ve tú, y dial 
rey lo que has visto. Y Cusi hizo reve- 
rencia á Joab, y corrió. ... 

22 Entonces Ahimaas hijo de Sadoo: 
tornó 4 decirá Joab: Sea lo que fuere, * 
yo correré, ahora tras Cusi, Joab 
dijo: Hijo mío, ¿para qué has tú de 
correr, pues que no hallarás premio por 








pora 


lag nuevas? : | 
23 Mas él respondió: Sea lo que fuere, 
yo correré, Entonces le dijo: Corre. 


Corrió pues Ahimaas por el camino ¿de 
llanura, y pasó delante de Cusi. 
24 Estaba David á la sazón sentado 
entre las dos puertas; !y el atalaya 
había ido al terrado de sobre la puerta 
en el muro, y alzando sus ojos, miró, y 
vió á uno que corría solo. | 
25 El atalaya dió luego voces, 6 hízolo 
saber al rey, el rey dijo: Si es solo | 
buenas nuevas trae, En tanto que é 
venía acercándose, 
26 Vió el atalaya otro que corría; y dió 
voces el atalaya al portero, diciendo; 
otro ,hombre que corre solo, 
Este también es mensae 


log 


manos contra señor €. rey. 
29 Y el rey dijo: ¿El mozo Absalom 
tiene paz? Y Ahimaas respondió: Vi. 


cocÓn log que se habían levantado cons 










David llora 4 Absalom. 


3 El rey entonces dijo 4 Cusi; ¿El|sop. 17. 25 
hozo Absalom tiene paz? Y. Cusi res- 

na 2 de han hs de ceo 
Iznemigos de mi señor el rey, y todos|e 

bs que se levantan contra ti para mal, [222 1.12 
33 Entonces 'el rey se turbó, y subióse 





E: 
O 


o en lugar 
ijo mío! 


CAPÍTULO 19 


DIERON aviso á Joab: Ha aquí 
el rey llora, y hace duelo por 

alom. 
volvióse 


y Jos. 5 9 


h op. 16, 8, 
1 2,8. 
t cp. 3, 16, 







K 


E 


rostro, cla- 


op. 15, 30. 
Hijo mío 'Absalom, 


mportan tus príncipes y siervos; Des 
oy echo de ver que si Absalom viv era, 
len que nosotros todos estuviéramos] o Xx. 22 23. 
oy muertos, entonces te contentaras. eo e 


ta aho 


ra, 
3 Entonces se levantó el rey, y sentóse]e op. 9. 3, 6. 
uerta; y fu6 declarado 4 todo el 
dueblo, dictfendo: He aguí el rey está 

2 pue le] o el 


nemigos 

le lo Filísteoss -y ahora había huído 
lo la tierra , bsal 

10 Y Absalom, á quien 
tido sobre nosotros, es muerto en la 
datalla, : ¿Por qué pues os estáis ahora] o op. 16. 2 
¡uedos en orden Áá hacer volver alj|ló, calumnia, 


gus seréis vosotros los postreros|s se 9. 7, 10, 
| ver el rey á su casa, ya que la 

ya abra de todo Israel ha venido al rey 

e volverle á su casa? 

112 Vosotros sols mis hermanos; *mís|a Gn 29 14 
uesos y mi carne sois: ¿por qué pues) cp 51 
e ps log postreros en volver 
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David perdona á Bemet. 
13 “Asimismo diréis Á Amasa: ¿No 





-teres- tú también hueso mío y carne 


mía? >Así me haga Dios, y así me 
añada, si no fueres ¿general del ejército 
delante de mí para siempre, en lugar de 


16 Y ASemel hijo de Gera, hijo de Ben. 
me % Blur dióse 


presa á venir con los hombres de Judá 
recibi 


Benjamí 
casa de Saúl 


O he venido hoy el primero de 
oda lar casa de José, pOrA dcseuon á 


srae . 
23 Y "dijo el rey 4 Semei: No morirás, 
Y el rey se lo juró. E 

24 También *Mepbi-boseth hijo de 
Saúl descendió á recibiral rey: no había 
lavado sus pies, ni había cortado su 
barba, ni poco había lavado sus 
vestidos, desde el día que el rey salió 
hasta el día que vino en paz, 
Y luego que vino él á Jerusalem á 
recibir al rey, el rey le dijo: Mephi- 
boseth, “¿por qué no fuiste conmigo? 
26 Y 6l dijo: Rey sehor mío, mi siervo 
me ha engañados pues había tu siervo 
dicho: Enalbardaré un asno, y subiré 
en él, é iré al rey; porque tu siervo 


es io: 

27 "Empero €l 1revolvió á tu siervo 
delante de mi señor el rey; mas 
señor el rey es *como un ángel de Dios: 
haz pues lo que bien te pareciere, 

23 Porque toda la casa de mi padre era 
digna de muerte delante de m1 señor el 
rey, *y tú pusiste á tu slervo entre los 
convidados de tu mesa. ¿Qué derecho 
para quejarme 


cs pto 4 
tú y Siba partáis las tierras. 
30 Y Mephi-boseth dijo al rey: Y aun 


Barzillas recompensado. 2 SAMUEL 19 Rebelión de Seba, 


tómelas él todas, pues que mi señor el 2 Así se fueron de en pos de David 

rey ha vuelto en paz á su casa, » todos log hombres de Israel, y seguían 
31 También * Barzillal Galaadita des-[11R.27  |4 Seba hijo de Bichri: mas los de Judá 

cendió de Rogelim, y pasó el Jordán fueron adheridos á su rey, desde el 

con el rey, para acompañarle de la otra Jordán hasta Jerusalem. 

parte del Jordán. de 3 Y luego que llegó David 4 su casa en 
32 Y era Barzillai muy viejo, deochenta | Jerusalem, tomó el rey las diez mu- 


años, el cual había o ¿provisión al|5ep. 17.27, [|jeres “concubinas que había dejado 
rey cuando estaba en Mahanaim, por- A 2 para guardar la casa, y púsolas en una 


que era hombre muy rico. y 22 |casa en guarda, y dióles de comer: pero 

33 Y el rey dijo 4 Barzillai: Pasa con- nunca más entró á ellas, sino que que- 
migo, y yo te daré de comer conmigo en daron encerradas hasta que murieron 
Jerusalem, en viudez de por vida. 

34 Mas Barzillai dijo al rey: ¿Cuántos |¿op. 19.13. | 4 Después dijoel rey £ Amasa: ¿Jún. 
son los días del tiempo de mi vida, para tame los varones de Judá para.dentro 
que e suba con el rey á Jerusalem? de tres días, y hállate tú aquí presente. 

35 Yo soy hoy día de edad de ochenta 5 Fué pues Amasa á juntar á4 Judá; 
años, que ya no haré diferencia entre lo ro detúvose más del tiempo que le 
bueno y lo malo: ¿tomará gusto ahora bía sido señalado. E 
tu sfervo en lo que comiera ó bebiere? 6 Y dijo David 4 Abisais Seba hijo de 
¿oiré más la voz de los cantores y de las Bichri nos hará ahora más mal que 
cantoras? ¿para qué, pues, sería aún tu Absalom:s toma pues tú los siervos 
siervo molesto á mi señor el en de tu señor, y ve tras él, no sea que 

38 Pasará tu slervo un poco el Jordán halle las ciudades fortificadas, y 80 NOS 
con el rey: ¿por qué me ha de dar el vaya de delante.. 
rey tan grande recompensa? 7 Entonces salieron en pos de él los 


37 Yo te ruego que dejes volver á tu]. ver. 22. hombres de Joab, y los *Ceretheos y 
siervo, y que muera en mi ciudad, junto| *P-15.18.  |Peletheos, y todos los valientes: 8a- 
al sepulcro de mi padre y de mi madre. lieron de Jerusalem para ir tras 
He aquí tu siervo/Chimham; que pase |s1r.27. |hijo de Bichri, 
€l con mi señor el rey, y bazle lo que| Yer-t1. 17. | 8 Y estando ellos cerca de la grande 


bien te pareciere, 4 peña que está en ¡Gabaón, salióles : 
88 Y el rey dijo: Pues pase conmigo Amasa al encuentro. Ahora bien, la 
Chimham, y yo haré con e como bien vestidura que Joab tenía sobrepuesta 
Ay <A An lo que tú pidieres de estábale e y A E a pa | 
O ró, una sus lom 
¡29 todo gl Bueblo pasó el Jordán; y vaina, de 1, que así como él avanzó, 
el rey Y besó á Barzillai, y bendíjolo; y locp.14.33, | 9EntoncesJ oabdijoá Amasa: ¿Tienes 
él se volvió á su casa, A Me. 26, 49, paz, hermano mío? »Y tomó Joab con 
A e Y ds 
Judá, con! la mitad del pueblo de Israel, Pe) como ps 13 no se o hr 
asaron al rey. ue Joab en la mano 
Y he ul todos los varones de Israel ¡top 222 [éste con ella en la tquinta costilla, y 
ara ppm us muere ela dan soguado golpd? Des 
os hombres de Ju - u sin darle se o golpe, 
manos, Jte han llevado, y echo |/ ver. 18, pués Joahb y su hermano Abisal fuero 
rel Jordán al rey ye gu familia, y en seguimiento de Seba hijo de Bichrl. 
A A A Va io 
os log varo . jun , diciendo: Cualquiera qu 
di todos los de Israel: Porque j 
rr a kpariente. Mas ¿por h ver, 12, Joa. ¿le ASS 
qué os enojáls eS + , OR 12 Y Amasa E había revolcado en a 
nosotros algo sangre en m el camino: y vien 
recibido de él algún den? aquel, hombre ue todo el pueblo se 
43 Entonces respondieron los nés paraba, apartó á Amasa del camino al 
de israel, y dijeron á los de Judá: Nos- campo, y echó sobre él una vestidura, 
otros tenemos en el q diez partes, y porque veía que todos los que venían se 
en el mismo David más que vosotros: paraban jo é él 
¿por qué pues nos habéis tenido en 13 Luego, pues, que fué apartado del 
poco? ¿no hablamos nosotros primero camino, pasaron todos los que seguían 
en volver á nuestro rey? ¿Y el razona- |? O á :Joab, para ir tras Seba hijo de 
miento de los varones de Judá fuél 1,55 Bichri. 
más fuerte que el de los varones de| y 1 14 5 A pasó 2 mn. do tribas j 
, CAPÍTULO 20 ELIO odo Bari: y juntáronse, y elgulóronid 
ACAECIÓ estar allí un "hombre a TE per e y cercáronlo en Abel de: 
rverso que se llamaba Seba, hijo| Jer. á 6, Beth-maachá, y pusieron "baluarte con» 
de Blohri, hombre de Benjamín, el cual | Ex 4.2 tra laciudad ; puesto que fué al muro, 
tocó la corneta, y dijo: 4No tenemos | ua 49, o el pueblo que estaba con Joab 
IES arecacada uno 600 E ica | oe a biedion 
3 : 
estancies 1 2Cr. 10.16, Jen la ciudad, diciendo; Oid, oid ; 


E 





























| 


[os Gabaonitas 2 SAMUEL 


iroos que digáis á e se llegue acá, | a Jos. 18. 22, 
Ppara que yo hable con él, : 
| 17 Y como él se Does á ella, dijo la 

Imujer: ¿Eres tá Joab? Y él respondió: 

Yo soy. ella le dijo: Oye las pala-¡918 2. 8, 
pros e bu sierva, él respondió: 


Digo. 

118 Entonces tornó ella 4 hablar 

IMendo: Anti ente solían hablar, ecp 2 7. 

¡iciendo: Quien preguntare, pregunte 

fan l: y así concluían. 

119 Yo soy de pacíficas y fieles de|a 

Israel: y tú procuras destruir una 

| patata ve es pos e Israel: ql hor An 
eep. 17. 

Bots? estruyeg la heredad de Je- A 

2 $ b oab respondió, diciendo: Nunca 

tal, mica ni d tal me acontezca, que yo des- 


ni deshaga. 
cosa no es así: mas un O y Bt. 1 22 





6, Af 
CTA 


| 
| 


del monte qe Ephraim, que se llama 
| ijo de Bichri, ha epi a 
Imano ¡Contra el rey Daria: came 


He aquí su cabeza 


e SO ENE nn iró de la cidanik Y A Dt. 21, 23. 
aora rdij oab: 
echada desde el muro, 


'espa 
: Si 


rusalem, ep 2.45 
v23 Al 06 kJoab ia todo el ejér- ho PA 
ito de Israel; A ijode Joiada ¿Jue $ 2L 8, 
Bobre los Ceretheos y Peletheos ; o 


Adoram eel los tributos; 
PJosaphat hijo de Ahillud, e Ln mor ya 
oiller n Jos. 17. 11 


5 Y Seba, escriba; y ISadoo a [BEE 


| tar Le de re ra, Jaireo uélun|” 451 
principal cerca de. David, q op. Je 24 
CAPÍTULO 21 copo 18 


Y EN los días de David hubo hambre E 
do tres años A 
Davi consultó 4 Jehová, y Jehová lej cp 2 

dijo: Es por Saúl, y por aquella casa 
de sangre; porque mató á los Ga- 
DE ni 
'9 Entonces el el llamó 4 los Ga- 
baoni y hablóles. (Los A 
no eran de los hijos de Israel, sino del 
residuo de los Amorrheos, á los cuales 
los hijos de Israel habían hecho jura- 
m rento? mas Saúl había procurado ma- 
los con motivo de celo por los hijos 
d e Israel y de Jud 
ES E Ad £ ms o 
ué os haré, y con qué expisré para 
que pondigála á la “heredad de Je- 
nov 
4 Y los Gabaonitas la respondieron: 
No tenemos nosotros querella sobre 
plata ni sobre oro con Saúl y con_su 
casa: ni queremos que muera hombre 
de Israel Y él les dijo: Lo que vos- 
otros dijereis os haré. 
mE ellos respondieron al rey: Deaquel 
MESpDzS que nos destruyó, y que ma- 
qu uinó contra nosotros, para extirparnos|d18. 17. 7. 
dejar nada de nosotros en todo el| op 22. 7. 
término de Israe e18,17. 4 
€ Dénsenos siete htontá de sus hijos, 
para que los ahorquemos Áá Jehová 













418,17.7. 
v Jos. Y 23-17, 


a1Cr. 20, 48, 


b1Cr. 2. 11L 
o vers, 1 
A 8, 2, 
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20 
[*Gabaa, > - el 


g la casa de Saúl. 


do, a Je- 
: 2 A daré, 
Ep i-bo38e 
entidad de ho 23 Ñ do cubra 
uramen y Ss u 
de entre David y J ¿ue hubo hijo de 


Mas. tomó el roy dos hijos de Rispa 
“hija de e o 08 oyo ella había 

e saber, 4 Armoni y 
hi-hoselhs y cinco jos de 
hija de los cuales ella 





o Rispa hija de Aja 
sobre un peñasco, 
desde je io de la siega hasta 
que llovió sobre ellos agua del cielo; y 
no dejó á A ave del cielo aseñ- 
mm. sobra, Lens e día, ni bestias del 


10 Tomando 1 lo nego 
un 8aco O 


pogo! y tomó los 
ál y 19 huesos se Jona. 

rthán su hijo, de Jlos hombres de 8 
ide G ¿gue los habían hurtado de 
la laza de” Beth-san, donde los habían 
o los Filisteos, cuando deshi- 
cieron los Filisteos á Saúl en Gilboas: 
hizo llevar de os huesos de 

Sadl y los huesos de Jonathán su hijo; 
y 3 La LE también los huesos de 08 


14 Y sepultaron log huesos de Saúl y 
los de su hijo Jonathán en tierra de 
enjamín, en *Sela, en el sepulero de 
Cis su padre; ó hicieron todo lo que el 
rey había mandado. *Después se apla» 
có "Bios con la tierra. 
16 Y mint q Filisteos tornaron 6 
hacer á Israel, descendió David 
gus sie ervos con él, y pelearon con los 







y te él AA ES _hueva espada, 

rató de herir á Davi 

Pr <p i hijo de Ss 28 Ea le O 
; matólo. 

a po woiitbros e David vid Je 

juraron, diciendo: YNunca más 
uf adelante saldrás con nosotros á 

A in sa no apagues la lámpara 


les: 3 Otra ol guerra hubo después 
n Gob los Filisteos: entonces 
¿Sibechál Husathita hirió á Saph, que 
era de los *hijos del gigante. 
19 Otra guerra hubo en Gob contra los 
Filisteos, en la cual Elhanan, hijo de 
Jaare-oregim de Beth-lehem, hirió 4 
Goliath theo, el asta de ¿cuya lanza 









era como un en jullo de telar. 
20 de hubo, hu Da ns en *? ne 
o El ubo q ms bre de 


nía doce des en lee 


Céntico 
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de David, 





manos, y Otros doce en los pies, veinti-|a Sel 112, 30. | 23 Porque * delante an mí tengo todas 


a en todos: y también era de los 


hi paa 
Al Esto LS 4 á4 Israel, y ADO 16, vil EN 
Jonatbán, hijo de ¿Sima hermano de 


22 Estos cuatro le habían nacido al 
ante en Gath, los cuales cayeron por 
Si de David, y por la manode8us|*: cMt 5,7. 


CAPÍTULO 22 


HABLÓ ¿David 4 Jehová las pala-|4.Ex. 15, 1 
bras de este cántico, el día que] est. 
Jehová lo obs librado de la mano de 


Po sus DO y de la mano de > 


¿1316 


cado, y seré salvo de mis enemigos. 
Cuénd Cercaron, seme de 

asombra 

6 Mo A enrod los dolores del infierno, 

tomaron descuidado lazos de 


clam és mi Dios lo voz| 18. 2 
e su templo; *1egó Ed clamor 4/73 14% 1 
s ofd 
8 tLa ps se removió, y tembló;|+*Jua 5. 4. 
“los fun entos de los cielos fueron | + Job 25, 1d 
o y se estremecieron, porque él|” Ez. 4 12. 


9 Subió humo de sus nacos y de su 
e MEzO cons o, por el cual se 
mir 
08 ep descendió:|= Sal. L 144. 5, 
re e. se la 


16: v Ex $0 21. 


-Y VO 
re las alas bin, viento, |:£8a1. 104 3. 


motoJa de 5 nieblas al aguas negras y 3 Jobs, 29 


espe 
13 ¿Del resplandor de su presencia ge 227. 
encendieron ascuas ardien 
Atesl re desde los cielos, y el| 4 Sal, 1 29, 2 
ísimo dió su voz 
Ez 1 jó saetas, ; desbaratólos; re- qe e 
y /consumiólos, Sal. 7. 13, 
yu6 a aparecieron los manantia- gos do. 10, 10, 
es de la mar, y los fundamentos del 10, 
ÓS MOS descubiertos, á la A ¿ q 22 1, 2, 
desan de Jehová, al resoplido del aliento SA 
e su 
17% xtendió 3u mano delo alto, yarre- » Sal 144, 7. 
me, +y sacóme de copiosas aguas. E Ex, 2. 10, 
18 Libróme de fuertes enemigos, de ados da 
aquellos que me aborrecían, los cuales|,, yy, 7. yy, 
eran uertes que yo. 
19Asaltíronme 'en el día de mi cala. |p 8al. 
Jehová fué mi sostén. SS 


ue o'su volun 
¿Quso a vol J E ErÓ conforme ls 
mi justiciag y conforme á la * limpieza, 
de mis manos, me dió la paga. 
32 Porque yo guardó los caminos de!» 


dor y no A impíamente de ans, 


gus ordenanzas; y atento á gus fneros, 
no me ron aIO de ellos. 
24 Y fufín testo! para con él, y guardéme 
de mi iniqlidad. 
25 Remunerómoe por tanto Jehová con- 
forza e 4 mi justicia, y conforme á 
pS delante de sus_ojos, 
Con el bueno eres benigno, y con el 
hee te muestras íntegro; 
27 Limpio eres para Con el limpio, 
my NA E rverso eres rígido. 
vas al pueblo ¿humildo; 
e iS ojos sobre los altivos, para 
abatirlog. 
po pOr ue tú eros mi lámpara, oh Je» 
Jahová da luz á4 mis tinieblas, 
ue en ti ESInDerA. ejércitos, y 
pon e ios saltaré las múrállas. 
periecto : su camino: +la pala» 
go de TohaaR purificada, +escudo es de 
os los que en él espera. 
82 E oque ¿qué Dios hay sino Je- 
pd a ¿6 quién es fuerte sino nuestro 
ios 
33 Dios es el que con virtud me aarrás 
as el une de des pepa cami 
mis pies come de 
ojgrvas y E que me asienta en mis 


uras 
35 "El que enseña mis manos para la 
pele y da e da GUEnan mis brazos quiebre 
el arco de ace 
38 Tú me diste asimismo el escudo 
de tu salud, y tu benignidad me 
acrecentado. 
387 "Tá ensanchaste mis pasos debajo 
de mí, para que no titubeasen mis ro 


83 Perseguiró 4 mis enemigos, ue- 
brañta élos; y no me volveró has ul 
08 aca 
39 Los consumiré, y los heriré, y no se 
levantarán ; y caerán debajo de mia 


pies, 

E o “Coñfateme de fortaleza para la 
talla, y postraste debajo do mal ios 

ntra mí se levantaron 

41 “Pú me diste la cervizde mis enemil- 

gos, de mis 1 ANOMIBRADIES y que yo log 
eS 


pon Y, no hubo quien los 
j lago; *4 Jehová, mas no les res- 


pondió. 
43 Yo log desmennuzaré como polvo de 
la tierra ; hollarélos como á44lodo de las 
plazas, "108 disiparé, 

44 ¿Tú me libraste de contiendas de 
pueblos: tú mo guardaste para que 
uese Jcabeza de PS pueblos que 
no conocía, me sirvi 
45* Los extraños Litubeaban 4 mí: en 


47 Viva Jeho 
e e 


me 
E? Ev ¿pios que me ha vengado, y 
08 BAQuIca, debajo .de mí; 

ue me saca do ene mis enemi» 

Ed tú me sacaste en alto de entre log 

que se levantaron contra pes : libráste- 
me Mel %varón de iniqui 

E0* Por tanto yo te Coniebaró óntre lag 


y sea e 0 mi O 











Los principales 
ntes, oh Jehová, y cantaré á tu nom- 


g1empre, 


CAPÍTULO 23 


e son las postreras 
Dijo *David hijo 


ua ye en cánticos 


a su palabra ha sido en mi len 
*Dios de eN ha dicho, hablóme 


mañana 


nubes; cuando 
brota EA medio del resplandor después 


1] No así Ml ed casa para con Dios: sin 


qu A con David, cuando de 
ron 
aa la batalla, y subieron los de 
10 Este, levantándose, hirió 4 los Filis- 
teos hasta que su > cial se cansó, 
de ica la ee E 
el pueblo en pos de €l solamente á 


ooo o db á éste fué * 


pl Después se juntado 
Araita: que habiéndose jua! 

los ilisteos en una aldea, h 

una suerte de tierra llena de te a a 


el A pueblo había huído delante de los 


da El A se paró en medio de la 
porte pl e tierra, y detendióla, 6 hirió 64 
log En isteos; y ová hizo una gran 
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Sal. 89. 29, 


palabras de|d Lv. 17. 10. 

de Isaí, [e Nm. 2. 3, 15, 
dijo “aquel varón que: fué levantado|?cp. 7. 8, 9. 
9 ungido del Dios de Jacob, el aa 16. 12, 


e Israel: 
24 El espíritu de Jehoyá ha hablado por 122 1. 21, 


señoreador Jde] $ Dt. 32 4, 


E 


de la 
cuando sale el sol, de la mañana sin|*op. 8. 18 
ierba de la tierra] Y 


embargo él ha ¿hecho conmigo, pacto] ! cp. 7. 15, 16, 
perpetuo, ordenado en. todas las deal Sal, 89, 29, 
y será guardado; bien que toda est es 1 Cr. 11, 22, 
salud; y todo mi deseo no lo haga él 
florecer avía. 
6 Mas los de Belial serán todos ellos 
como fspinas arrancadas, lag cuales 
nadie toma con la mano; 
E Sino que: el que quiere tocar en ellas, 
ármase de hierro y y asta de lanza, y 
E gu uemadas en su ae 
stos son los nombres de los Va-| 1 Hasta 
lentes que tuvo" oa : El 2 Tach- bi 89, 
moni ue se sen tedra, o 
principal de lot log capitanes: era éste - Er 18 
ino. e » Que mató en una 23, 
ocasión sobra ochocientos hombres, ET 11 12 
9 Depas, de éste, "Eleazar, hijo de pa 2 
Ahobhi, fué de los tres valientes 


á EA Filisteos que se habían jun- 53 4 


111 2, 


top 15 12, 


salud 
13 Y *tres de los treinta principales|w1 Cr. 11. 15 
descendieron Y vinieron en tiempo de|»18. 2 1 


la si no á la "cueva de A 
ES yel el los Filisteos estaba 
en el elo d 
14 David entinces pi en la *f 
poes, y 14 la >guarnición de los Aa 
esta 


U-|z cp. 2. 28, 


op. 11.3, 6 
4 op, SW 13, 


eL. E 23% 


hem. 
16 Y David t ho deso, y dijo: 1 > o Ne A 


me diera á be 
de era $ ono dul 


de la cisterna LA 
AA LA puerta! dop 11 L 
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guerreros de David. 


gen 18 Entonces los tres valientes rom- 


61 es que engrandece las saludes de| a Sal. 144 10, 
; $ hace misericordia á su %un-|5 Sal, 82. 2, 
Bo, Y avid, *y á su simiente, para|+ e 12, 18, |ro 


ieron por el campo de los Filisteos, 
TON O Ba cisterna de Both, 
lehem, que a, á la puerta ; y toma- 
, y trajéronla á David : mas él no la 


quiéo e beber, sino derramóla á Jehová, 


17. o nea $. mí, 0h Jehová, que yo 

esto., d¿He de deber yo la sangra 

de STONE qua fueron con A 
de no 


e su 
tres valientes hicieron esto. 

18 Y Abisai hermano de Joab, hijo de 
Sa fué el principal de log tres; el 
C 6 su lanza contra trescientos, 
que ió? s y tuvo nombre entre 


bres. 
El era el más aventajado de los tres, 
lees al primero de ellos ; mas no llegó á los 


YA *Benaía hijo de A 
bo de ” varón q ESO o Eran de. en 
hechos, de Cabsee rió d 
leones de Moab: y A e descen 

6 hirió un león en puede de un foso en 


a ido Sl 4 un Egipclo 
e 1Jambpbléna un 
"+ hombre de gra ccntatura: as 


Egipcio 2 lanza. d 
cda gu ¿Propia 
ZO onata hijo de Jolada, y 
oa OS entre los tres valientes. 
E. De los A fué el má aventa- 
q pero.D no los tres lid 
Y plsolo David: en gú consejo. 
hermano de Joab fué de Er 
a hijo áe Dodo de 
Bethlchem ; 


25 Samma de Harodi, Elica de Harodl; 
28 ES de Palti, Hira hijo de Jecces, 


de 

az AER de Anathoth, Mebunnai de 
usa s 

2 Selmo de Hahoh, Maharai de Ne- 


29 He les hijo de Baana de Netophath, 
Jttal hijo de Ribai de Gabaa de los hijos 
de Benjamín ; 

30 Benaía Pirathonita, Hiddal del 


e Gaas 
81 o ce de Arbath, Asmaveth de 


Barhum 

82 Elihaba de Saalbón, Jonathán de 
los hijos de Jassén 

33 y AOS db MN Ahiam hijo de 


34 A heleth o de Asbal hijo de 
Maachátl: Elia hijo de Achitophel 


de Gelón; del Csstitlo Pharal de Arbi; 
e hijo de Nathán de Soba, 
Bani do Gadi; 
37 Selec de Ammón, Naharal de Bee- 
roth, escudero e oab hijo de Sarvia; 
38 "Ira de Jthri, Gareb de Ithr; 
$ Y Uría Hetheo. Entre todos treinta 


y slete. 
a 24 ' 
0 ¿VOLVIÓ el furor de Jehová 4 
Y encenderse contra Israel, 6 Incitó 
4 David contra ellos á que dijese: Ve, 
cuenta á Israel y 4 Judá, 








2 Y dijo el ey 4 Joab, general del 

ejército que tenía consigo: 
tribus de Israe 

eer-seba, 


Gad 


cludades de los 
Heveos y de los Cananeos; y salieron 
m e ba, 


p 


mente por haber hechoesto; masahora, |! Nm. 1 
Oh Jehová, ruégote que quites el pecado] 5 

rqueo yo he cbrado!|rs1R. 19. 21, 

13, 


de tu ia 
muy neciamen 
1 por la mañana, cuando David se 
evantado, fué palabra de Jehová 
5 qa profeta, P vidente de David, oL 8. 
ciendo: 
12 Ve, y di 4 David: Así ha dicho 
Jehová: Tres cosas te ofrezco: tú te 
escoge 


rág una de ellas, la cual 
13 Vino pues Gad 4 David, 6 intimóle, 
“4 siete 


> u que te vengan 
2503 de hambre Eta tierra? ¿ó que 
Dyyas tres eenes ir as ene- 
migos, y que ellos te persigan que 
tres dias haya pestilencia en tu tierra? 
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Piensa gra, Y > 0 qué responderé. 
ue me ha enviado. , 
4 Entonges peda dijo. 4 Gad: E 
grande angustia estoy : ru ue Ca 

en la mano de elo dk pt des 
miseraciones son muchas, y que no 


cai O en manos de hombres, 
pr Jehová pestilencia 4 Israel 


l hombres. - 
16 Y como el ángel extendió su mano: 
sobre Jerusalem para destruirla, ¿Je-, 
hová se arrepintió de aquel mal, y da 


el ángel de Jehová estaba junto á la era. 
220» 
á Jehová, cuando vió 


vino á David aquel día, 
E Jehov ' 


Gad, que 
0 Y mirando Ara 


al 
á su siervo? SY David 


ra, 
de 
que la mortandad , 
22 Y Arauna dijo 4 David: Tome y - 
sacrifique mi señor el rey lo que bien le 


> 
23 Todo lo da como uñ rey Arauna al 


Dios te sea propicio. 
Ed p1 A do á ans : No, sino 

j O compraré; porque no 
ofreceré 4 Jehová mi Dios Olocau tal - 
por nada, *Entonces David compro la, 
era z los bueyes por cincuenta siclos de - 


25 Y edificó allí David un altar 4 Je- 
hoyá, y sacrificó holocaustos y pacíficos 
"y Jehová se aplacó con la tierra, y cesó 
la plaga de Israel | 


LIBRO PRIMERO DE LOS REYES. 





CAPÍTULO 1 
OMO el rey David era viejo, y en- 
tradó en dias, cubríanle de Ma «2834 
mas no se calentaba. 


2 Dijéronle por tanto sus siervos: Bus- 
quen á mi señor el rey una moza virgen, [528 15 1 
para que esté delante del rey, y lo 
a €, y duerma á su lado, y calentará 
á mi senor el rey. 

3 Y buscaron una moza hermosa por 
todo el término de Israel, y hallaron 4lc28.2.3,4, 
ÁAbisag Sunamita, ¿y trajéronla al rey. |dJos. 12 18. 
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taba al 
nunca la conoció. 


se levantó, diciendo: 


4 Y la moza.era hermosa, la cual calene 
rey, y le servía: mas el rey 


de Haggith 
reinaré. E. 
de 4 caballo, y 


6 Entonces q Adonía bijo 
(a) 
€ CATTOS y gente 


cincuenta hombres que corriesen > 
lante de él. . 


0 


: 6 Y su padre nunca lo entristeció en 
todos sus días con decirle: ¿Por qué 
haces así? Y también éste era de here 
mMOSO 


despu 


arecers y habíalo *engend 
ds de Abexom. ». 


' 
[ 


Donjuración de Adonía. 
7 Y tenía tratos con Jnab hijo de 
arvia, y con Abiathar sacerdotal “103 428.20. 25 
1ales A á Adonía, 
Mos Sadoc sacerdote, y > Benaía hijo] 28. 8. 13. 
e J olada, A “N athán profeta, y Semei,|«28.12. 1 
Reihi, y todos los grandes de David,/. 
| no o segu an 4 Adonía, 
Y matando Adonía ovejas y vacas y 

bimales engordados junto á la peña a 
roheleth. que está cerca de la fuente de 
¡Rogel, convidó á todos sus hermanos|e Jos. 15. 7. 
os hijos del rey, Y á todos los varones 

le Judá, siervos Ses $23.49. 
10 Mas no convidó á Nathán profeta, 
i po ale niá + grandes, niá /Sa-|928 12 24 
omón su 

11 Y habló Ñath A 4 Bath-sheba madre 

le Salomón, diciendo: ¿No has oído 

jue reina Adonía hijo ds Haggith, sin 

aberlo David nuestro señor? 

12 Ven pues ahora, y toma mi consejo, 
o tu vida, y la vida deja E 2 2 


113 oa ver Par dile: Rey| Y q0 
leñor mío, ¿no has tú juredók tu sierv de E 
liciendo: Salomón tu hijo 

lespués de mí, y €l se sentará en mi PAS 
rono? por qu Ca reina Adonía? lbs 
14 Y O ¿ an hablando con el m20 Cr 
O entraré tras ti, y acabaré tus y 1 


16 'Entontes Bath-sheba entró al rey 4|” 
la cámara: y el A era muy os y 
e servía al re 
16 Y h-sheba se inclinó, 6 ¿hizo Pa 
pcia, al rey. el rey dijo: ¿Qué 
17 Y ella le respondió: Señor mío, tú 
Mraato ' u sierva por Jehová tu Dios, 
: Salomón tu hijo reinará des- 
és 8 mí, y él se sentará en mi trono; 
18 Y he aquíahora Adonía reina: y tú, 
pr señor rey, ahora no lo supiste, 
9 Ha matado bueyes, y animalez en- 
tordados, a ovejas y ha 0 p18. 2.13 
os los hijoS de rey, y 
pedo £ sacerdote, Y Joab gen ri 
lel ejército; mas á Salomón tu siervo 
10 ha convidado. q18. 80, 14. 
20 Entre tanto, rey señor mío, los ojos|r 28. 8. 18. 
lle todo Israel están ra que 
es declares quién se ha de sentar en el 
rono de mi señor el rey después de él. 
21 De otra suerte acontecerá, cuando o 
ni señor el rey "durmiere con gus| 99% 
»adres, que yo y mi hijo Salomón sere- JA. a 
mos tenidos por 1culpablez, 
22 peana O ella con el 028: E 12 
'ey, he aqu ¿thán profeta, que vino. 
33 Y dio fowaviso al rey, diciendo: He td 


reina 4 1C 9. 


dead 


vid 


e Ex, 80, 


has ta dicho: Adonía reína 
le rol, y él se sentará en mi 
25 P pu e hoy ha descendido, y 

matado bueyes, y animales engordados es 


A dele + Y oplian 
D008 108 A 03C4 or 
43 al E ey y 6 Los PE e. 


ey, do Le ra están cómitndo- y 
Qa delante "e 1, y han dicho: 1.18. 10.94 


va eLro *SAdonía Fora, 
Yiye sbroy ini tu siervo, ni á Sadoo y y 
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1 REYES 1 


8. 23, 8-39, 


|vino, al cual dijo Adonía : 


Salomón proclamado rey. 
sacerdote, ni 4 Benaía hijo de J y olas, 


ni á Salomón tu siervo, ha convidado, 
27 ¿Es este prastio ordenado e . n) 


señor el r Y pan haber decla 
siervo ¿dul se había de sentar en el 
trono de mi señor el Joy después de E 
28 Entonces el re 25 O MESPOR y 
dijo: Llamadme á Bath-sheba, Y $ 
entró á la presencia del rey, y púsose 
delante del rey. 

29 Y el rey juró, e Vive Je- 
hové, vá, que ha redimid o mi alma de toda 


30 Que como o te he jurado por Je- 
Dios de Israel, diciendo: e 
a reinará después de mí, y8 l se 
Ena sn pl trono en lugar mío; que 
así lo har 
31 Entonces ES ME se inclinó al 
rey, su rostro á tierra, y haciendo reve- 
rencia al rey, dijo: Viva mi señor el rey 
aida me a Aslempre 

32 Y ¿o :* £Llamadme á 
Sadoc Bacerdote, athán di y 
AS hijo de del rey Y ellos entra- 
ron presencia de 

33 Y el rey les dij omad con vos- 
otros los siervos es vuestro señor, y 


haced subir á Salomón mi hijo en mi 
mula, !y llevadlo * ihón : 
34 Y allí lo ungirán "Sadoc sacerdote y 


Nathán profeta por rey sobre Israel; 
“tocaréis trompeta, diciendo: ¡Viva e 
rey Salomón! 

35 Después iréis vosotros detrás de a 
y vendrá y ge sentará en mi trono, y 
reinará por mí; porque á él he lo 
pora go A sea prínc cipe sobre ¿fsrael y 
sobr 

36 ¡a Benaía hijo de Joiada Ea 
pondió al rey, y nba én. Así lo 
diga Jehová, 106 e mi señor el rey. 

37 De la manera que Jehová ha si O 
con mi señor el rey, así sea con Salo- 
món ; ? y él haga mayor su trono. que el 
trono de En ron el rey Davi 
oa io 

n profeta, y o de a 
hi los rofetes. ? 
E 


e E dy ón á la mu 
ma adoc sacerdote el cuer- 
no 5 del aceite *del tabernáculo, y dijo éá 
Salomón: * y tocaron trompe 

todo el e lo: | Viva el y Sa pen 

40 Después Subió todo el pueblo en de 
de él, OS: la gente con flautas, 
hacían pia: as, que parecía 
al a de erra dd pdiamon el clamor 


41 EA Adonía, y todos los convl- 
os que con él estaban, cuando 
habían acábado de comer. Y oyendo 
Joab el sonido de la trompeta, dijo: 
¿Por qué se alborota la ciudad con 


estruen 

42 Estando aún €l hablando, he aquí 
Jonathán “hijo de Abiathar sacerdote 
Entra, por- 
que 7tú eres ia de esfuerzo, y 
traerás buenas nueva 
43 Y Jonathán respondió, y dijo 8 
Adonía : Ciertamente nuestro señor el 
rey David ha hecho rey á cet 

4i Y el rey ha enviado con él á Sadoe 


Ultimos mandatos de David. 


sacerdote y 4 Nathán 
Benaía hijo de Joiada, Y 
¿Ceretheos y á los Pelet 
me hicieron subir en la mula del rey; 
lo han ungido en 
allá han subidocon alegrías, 
“está llena de estruendo, 
alboroto que habéis oído 





Gihón por rey: y de 


1 REYES 1 


rofe 61423. 19. 81, 
prontos Ad 33, 
eos, los cuales |) ver. 38. 


e28. 9. 7, 10 


Sadoc sacerdote y Nathán profeta e Ni 


la ciudad |423. 16. 5, 
ste es el|«13. 4 5. 


48 Y también Salomón se ha sentado de S. 19. 13. 


en el %trono del reino. 

47 Y aun los siervos del rey han venido 
á bendecir á nuestro señor el rey David, 
diciendo: Dios haga bueno el nombra 
de Salomón más que tu nombre; y haga 
mayor su trono que el tuyo, +Y 
adoró en la cama. , 

48 Y también el rey habló así: Bendito 
sea Jehová Dios de Israel, que ha dado 
hoy quien se siente en mi trono, vién- 
do Qinis ojos. Ñ 

49 Ellos entonces ge estremecieron, y 
levantáronse todos los convidados que 
estaban con Adonía, y fuése cada uno 
por su camino, 

50 Mas Adonía, temiendo de la pre- 
sencia de Salomón, levantóse y fuése, y 
“cogió los cornijales del altar. 

61 Y fué: hecho? saber 4 Salomón, 
diciendo: He aquí que' Adonía tiene 
miedo del rey Salomón: pues ha cogido 
log cornijales del altar, diciendo: Jú- 
reme hoy el rey Salomón que no matará 
á cuchillo á su siervo. _. ] 

52 Y Salomón dijo: Si €l fuere vir- 
tuoso, ni uno de sus cabellos caerá en 
tierra: 2mas si se hallare mal en él, 
morirá. 


63 Y envió el rey Salomón y trajéronlo 


del altar; 
Salomón, 
bu casa, 


yA vino, 6 inclinóse al rey 
Salomón le dijo: Vete á 


CAPÍTULO 2 


Y LLEGÁRONSE los días de David 
para morir, y mandó á Salomón 
$6u_ hijo, diciendo: ] 

2 Yo voy el camino de toda la tierra: 
tesfuérzate, y sé varón, 

38 Guarda la ordenanza de Jehová tu 
Dios, andando en sus caminos, y obser- 
vando sus estatutos y mandamientos, y 
gus derechos y sus testimonios; de la 
manera' que está' escrito en la ley de 
Moisés, para que ?seas dichoso en todo 


ya sabes tú lo 
hijo de Sarvia, lo pe hizo á dos 


la huesa en paz, 


hicieres, y en todo aquello á que| P 


y1C—r. 29 2 


A Xx 20,7. . 


el rey ¡$ ver. 37 


¿ Gn. 47. 31 
kcp. 1 2L 
228.57. 


18, 14 43 
r 1Cr. 22 9,10 
y 23, 57. 
16, no me 


niegues. 


sep. 134 


t Jos. 23, 14 


y28.7.11,13 
1 Cr. 22 10, 
A ep. L 52 
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Su muerte. 





7 Mas 4 los hijos de Barzillai “* Galaadi- | 
ta harás misericordia, que sean de los 
convidados á, tu mesa; “porque ellos 
vinieron así á mí, cuando iba huyendo 
de Absalom tu hermano. . 

8 También tienes contigo 4 Semel- 
dhijo de Gera; hijo de Benjamín, de 
Bahurím, el cual me maldijo con: una 
maicición fuerte el día que yo iba 4 
Mahanaim. Mas él mismo descendió 
á recibirme al Jordán, y yo le juré por 
Jehová, diciendo: Yo no te mataré 4 
cuchillo. 

9 »Empero ahora no lo absolverás: 
que hombre sabio eres, y sabes cómo te 
has de haber con él: y harás descender” 
sus canas con sangre á la sepultura. 

10% Y David durmió con sus padres, y 
fué sepultado en la 'ciudad de David. | 

1 Los días que reinó David sobre 
Israel fueron cuarenta años: "siete: 
años reinó en Hebrón, y treinta y tres 
años reinó en Jerusalem. 

12 Y se sentó Salomón en el trono da' 


. | David su padre, "y fué su reino firme 






















suyo, - 3 

18 Y ahora yo te hago una petición:] 
1no me hages volver mi rostro. Y ella 
le dijo: Habla. . 

17 El entonces dijo: Yo te ruego quel 
hables al rey Salomón, (porque él no te 
hará volver tu rostro, ) para que me dé4 
Abisag *Sunamita por mujer. 

18 Y: Bath-sheba dijo: Bien; yo ha 

laró por ti al rey. | 

19 Y,vino Bath-sheba al rey Salomón 

ara hablarie por Adonía. “Y el rey 88 

evantó á recibirla, é inclinóse á ella, y 
volvió á sentarse en su trono, é hizo] 
poner una silla á la madre del rey, le 
cual se sentó á su “diestra, O 

20 Y.ella dijo: Una pequeña petición 
pretendo de ti; no me hagas volver mi 
rostro, « Y € 4 le dijo: Pide, madre; 
mía, que yo no te haré volver el rostro. 

21 Y ella dijo: Dése Abisag S E 
por mujer á tu hermano Ado 

22 Y el rey Salomón respondió, 
á su madre: ¿Por qué pides 
Sunamita para Adonía ? : 
bién para él el reino, “porque él es mi 
hermano mayor; y tiene también 
Abiathar sacerdote, y á *Joab hijo defi 


Arvia, e A) 
23 Y el rey Salomón juró por Jehová; 
diciendo: Así me haga Dios y así mi 
añada, que contra su vida ha habla 
Adonía esta palabra, | 
24 Ahora pues, vive Jehová, que me h£ 
confirmado: y PE ha Ss sobre € 
tronó de David mi padre, y que me hi 
hecho casa, como me había dicho, qui 
Adonía +morirá hoy. . 

















| lastigo de Adonía y otros. 





Irca del Señor Jehová delante de David 
¡il padre, “y además has sido trabajado|«28 15 24, 


lO 


128 Y vino la noticia hasta Joab: porque 


o0ab había -huído al tabernáculo de 
¡ehová, y que estaba junto al altar. 
¡ntonces envió Salomón á Benaía al 
e Joiada, diciendo: Ve, y da sobre él. 
30 Y entró Benaía al tabernáculo de 
'ehová, y díjole: El rey ha dicho que 
algas, él dijo: No, sino aquí mo- 
iré. Y Benaía volvió con esta res- 
luesta al rey, diciendo: Así habló 
oab, y así me respondió. 

81 Y el rey le dijo; Haz como él ha 
licho; mátale y entiérralo, y quita ¿de|? Nm. 
af y de la casa de mi adre "la sangre] De 
¡ue Joab ha derramado injustamente. 
18 Jehová hará :tornar.su sangre 
03 


E 
=$ 


ue 
PES 
pá 

29 


r x o sin que mi 
hadre David supiese nada: Á Abner 
mijo de Ner, general del ejército de 
¡srael, y á Amasa * hijo de Jether, gene- 
Ps del ejército de Judá. 

í¡s3 La sangre pues de ellos recaerá 
obre la cabeza de Joab, y sobre la 
tabeza de ES simiente para siempre: 
ímas sobre David *y sobre su simien- 
he, 'y sobre su casa y sobre su trono, 
habrá perpetuamente paz de parte use 


ehová. 
84 Entonces Benaía hijo de Joiada 
ubió, y dió sobre él, y matólo; y fué 
epultado ¿en su casa en el desierto, 

85 Y el rey puso en su lugar á Benaía 
olada sobre el ejército: y á 
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pjs 
eE 


semei, ?y díjole: Edifícate una casa en E Cro 
erusalem, y mora ahí, y no salgas de]; 
11á 4 una parte ni Á otra; 
87 Porque sabe de cierto que el día E y ver. 8, 
salieres, y ptos el torrente de Ce- 
rón, tsin duda morirás, y tu sangre 
será sobre tu Jcabeza,. 128.1 16, 
88 Y Semel dijo al rey: La palabra es 

buena; como el rey mi señor ha dicho, 

así lo haxá tu siervo. Y habitó Semel 

en Jerusalem muchos días, % Gn. 13. 16 
89 Pero pasados tres años, aconteció| y 15 8 
que se le huyeron á Semei dos siervos á | ?2Cr. 1 10. 


chís, "hijo de Maachá, rey de 
AQUÍ que tus siervos están en Gat 







ieron aviso á Semei, diciendo o »n18.17.4 
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1 REYES 2 


El 
$ 


+á 
a 
Par 


A 
nn 
$ 


yr 


”Gath. [24 entendida 


Salomón pide la sabiduria, 
: ) 


40 Levantóse entonces Semei, y enal- 
bardó su aso y fuó á Gath, á Achís, 8 
procurar gus siervos. Fué pues Semei, 
Dio: el: ono como Semel 

ose luego 

había ido de Jerusalem hasta Gath, y 


ue había vuelto. 
NS as 
emei, ole: ¿No te conJ 
J ehová, y te protesté, diciendo: El día 
ue galieres, y fueres acá ó acullá, sabe 
de cierto que has de morir? Y tú me 


dijistes La palabra es buena, yo la 0be- 


ezCO. ] 
43 ¿Por qué pues no guardaste el jure,- 
mento -: J A y el mandamiento 
ue yo te impuse 

as ijo eos el rey 4 Semels Tú 
sabes ttodo el mal, el cual tu corazón 
bien sabe, que cometiste contra 
padre David; *Jehová pues, ha tor- 
nado el mal sobre tu cabeza. ., 

45 Y el e e será bendito, z el 
trono de David será firme perpebuz- 


el cu 
murió. Y el reino fué con 
2 mano de Salomón. 


CAPÍTULO 3 


SALOMÓN hizo parentesco con 
orque 
jola 4 


o €e2 


no había caza 

Jehová hasta 
18 g Salomón amó á Jehová, *an- 
dando en los estatutos de su padro 
David: solamente .sacrificaba y que- 
maba Yidis en los altos, | 

4 E el rey 4 *Gabaón, Yporque 

uél era el 3alto principal, y £acrif- 
caba allíz mil holocaustos sacrificaba 
Salomón sobre aquel altar, 

65 Y aparecióso Jehová 4 Salomón en 
Gabaón una noche en sueños, y díjole 
Dios: Pide lo que quisieres que yo te 

6_Y Salomón dijo: Tá hiciste gran 
misericordia á tu siervo David mi 
e según que él anduvo delante 
de ti en verdad, en justicia, y com 
rectitud de corazón para contigo: y tú 
le has guardado esta tu grande miser?- 
cordia, que le diste hijo que se pe 
en su trono, como sucede en este día, 

Ahora pues, Jehová Dios mío, tú 
hag puesto á mí tu siervo por rey en 
lugar de :David mi padre: *y yo Soy 
pozos pequeño, que no sé cómo entrar 

n 8 pe . 

8 Y tu siervo está en medio de ta 
pueblo al cual tú escosiste; un pueblo 
grande, que no se puede contar ni nue 
merar por su ikmuititud. 

9 Da pues á tu siervo ¿corazón ?2dóc! 
para juzgar á tu pueblo, para discerniz 
entre lo bueno y lo malo: porque 
¿quién podrá gobernar este tu puebl 
tan grande? 


. ltaquellos tiempoz, 


El juicio de Salomón. 


1 REYES 3 


Funcionarios del reino. 


10 Y agradó delante 1de Adonai que|1 6, del Señor.| 23 Y todo Israel oyó aquel juicio que 


Salomón pidiese esto. ? 


O esto, y no pediste para ti muchos 
se ni pediste para ti riquezas, ni 
ediste la vida de tus enemigos, mas 
emandaste para ti inteligencia para 
oir juicio; 
12 He aquí lo he hecho conforme á tus 
palabras: ¿he aquí 


11 Y díjole Dios: Porque has deman» |, vers. 9, 11,12 pd ue vieron que 


ue te he dado|>1J0.5.14 |tuvo: Azarías hijo de 


corazón sabio y entendido, tanto ¿quel 1 


no haya habido antes de ti otro como|% 


tú, ni después de ti se levantará otro la ¿ 


como 
13 Y aun también te he dado las cosas | 


que no pediste, /riquezas y gloria : +tal, |.Y 


que entre los reyes ninguno haya como ' 


tá en todos tus días. 

14 Y si anduvieres en mis caminos, 
guardando mis estatutos y mis manda |2 
mientos, como anduvo David tu padre, 
yo alargaré tus días. 

15 Y como Salomón despertó, vió que]i 
era sueño: y vino á Jerusalem, y pre- 
sentóse delante del "arca del pacto de 

ehová, y sacrificó holocaustos, é hizo 

acíficos; hizo también banquete á 

dos sus siervos. 

16 En aquella sazón vinieron dos mu- 
Jeres rameras al rey, y presentáronse 
delante de él. 


ta 


et 


46, 
56, 


1 Cr, 6, 10, 
cp. £. 29, 8L 
, Becre- 

e. 
28, 8. 17 
20. 24 


Ó, regio 


O. 
ep. 2, 27. 
28, 15, 37, 


Ben-hur. 
Beno 


17 Y dijo la una mujer: 1Ah, señor| 4es”. 


mío! yo y esta mujer morábamos en 
una misma casa, y yo estando con 
ella en la casa, 

18 Y aconteció al tercer día después 
que yo parí, que ésta parló también, y 
morábamos nosotras Juntas; ninguno 
de fuera estaba en casa, sino nosotras 
dos en la casa, " y 

19 Y una noche el hijo de esta mujer 
murió, porque ella se acostó sobre él, 

20 Y levantóse á media noche, y tom 
4 mi 20 de junto á mí, estando yo tu 
sierva durmiendo, y Deo á su lado, y 
púsome á mi lado su hijo muerto, 

21 Y como yo me levanté por la mañana 
para dar el pecho á mi hijo, he aquí 
que'estaba muerto: mas observéle por 
la mañana, y vi que no era mi hijo, que 
yo había parido. a 

22 Entonces la otra mujer'dijo: No; 
mi hijo es el que vive, y tu hijo es el 
muerto. Y la otra volvió á decir: No; 
tu hijo es el muerto, y mi hijo es el “ue 
vive. Así hablaban delante del rey. 

23 El rey entonces dijo: Esta dice: Mi 
hijo es el que vive, y tu hijo es el 
muerto: 2 Otra dice, No, mas el 
tuyo es el muerto, y mi hijo es el qué 


vive. 
24 Y dijo el rey: Traedme un cuchillo. 
Y trajeron al rey un cuchillo. 


1 


En seguida el rey dijo: Partid por 
medio el niño vivo, y dad la mitad Ala ” 
dá la otra, 


una, y la otra mita 
268 


6 
he 


6, Ben» 
sed. 


6, Ben- 


abinadabd. 


Dt. 2, 8-10. 


ntonces la mujer cuyo era el hijo!» ver. 29, 


vivo, habló al rey (porque gus entrañas 
pe da pia clio qlo | 
1 4h, señormio] da i 

y no lo matéis. Mas la otra dijo: Ni 


n, 22 17, 
Gn. 42, 30, 


álrGn. 15.18. 
2 Cr. 9. 28. 


mí ni á ti; partidlo. 

É rancos el 197, respondió, y dijo: e A 
ad á aquélla el hijo vivo, y no lo 

matéis : ella es su madre. 


44 


había dado el rey: y temieron al rey, 
abía en él “sable 


uría de Dios para juzgar. 
CAPÍTULO 4 
pue Fu el rey Salomón rey sobre 
todo 


Israel 
2 Y estos fueron los pois que 
adoc, *sacer 


otes 

3 Elioreph y Ahía, hijos de Sisa, 
2escribas e Josaphat *hijo de Ahilud, 
8canciller; 

4 Senaía /hijo de Jolada era sobre el 
ejércitos y Sadoc y A. iathar teran los 
sacerdotes ; 

5 Azaría hijo de Nathán era sobre los 
gobernadores; Zabud hijo de Nathán 
era Pprncipa! oficial, Jamigo del rey; 

6 Y Ahisar era mayordomo; y Ado- 
niram +*hijo de Abda era sobre el !tri- 












sobre todo Israel, 
al rey y 4 su casa. Cada uno de ellog 
estaba obligado á abastecer por un meg 
en el año. 

8 Y estos son log nombres de ellos: el 


9 El hijo 5de Decar, en Maccas z y 
aalbim, y en Beth-semes, y en El N, Y 
en Beth-hanan ; 



















tán, por y 
desde Beth-san hasta l.mehola, y 
hasta la otra parte de Jocmeam; 
13 El 28 8de Geber, en Ramoth de 
Galaad; éste tenía también las ciudades 
de Jair hijo de Manasés, las cuales 
estaban en Galaad; tenía también la 
provincia de Argob, que era en Basán 
sesenta grandes ciudades "con muro y 
cerraduras de bronce; 

14 Ah.nadab hijo de lddo, en Mas 


naim ; 

15 Ahimaas en Nephtalí; éste tomé 
también. por muJer 4 Basemath hija de 
Salomón. 

18 Bacha hijo de Husal, en Aser y en 


OLA; 
17 Jovaphat hijo de Pharua, en 1ss 


chár; 
18 Semel hijo de Ela, en Benjamín ; 
19 Geber hijo de Uri, en la tierra de 
Galaad, la tierra de Sehón rey de los 
Amorrheos, *y de Og rey de Basán ; ést 
era el único gobernador en aquell 


tierra, 

20 Judá é Israel eran muchos,?como lf 
arena que está ue á la mar en mulii 
tud, comiendo y bebiendo y alegrándoses 

21 Y Salomón señoreaba sobre todo8'; 
los reinos, "desde el río de la tierra del 
los Filisteos hasta el término de Peip : 
*y traían presentes, y sirvieron  Salo* 
món todos los días que vivió. 

22 Y la despensa de Salomón era cadi 


-] REYES 4 Su alianza cor Hiram, 


i loria de Salomón. 


a treinta coros de flor de harina, y|2Cr. 2 8, 
isenta coros de harin 
3 Diez bueyes engor 

cien ovejas ; sin los 
úfalos, y aves engor- 


S. 
t Porque €l. señoreaba en toda la 
ión que estaba de la otra parte del 
desde Tiphsa hasta Gaza, sobre 
g los reyes de la otra parte del río; 
¡uvo paz *por todos lados en derredor |. n a 9. 


O. 
Y Judá 6 Israel vivían seguros, 
lada uno debajo de su parra y 
gu higuera, “desde Da 
todos los días de Sal 
) Tenía además de esto Salomón ] 
¡arenta mil caballos en sus caballe-| cp 6 15, 34, 
'139 para sus carros, y doce mil 5 


dados, y veinte 





ebajo d Mi 4 7 
» 20, A 
n hasta Beer O 18 


le toda la sabiduría de los E 
Y aun fué más sabio 
¿mbres; * más que Eth 







e log árbales 
Líbano hasta e 
ue naceen la pared. A 
dle los animales, de las aves, de 
y reptiles, y de los peces, ; 
todos los pueblos á oir 
¡sabiduría de Salomón, *y de todos 
| de la tierra, donde 
ado la fama de su sabid 


CAPÍTULO 5 
[IRAM? rey de A envió también ¡», 


Borg ue Hiram había 
avid, E 
tonces Salomón envió 4 decir á : 


Tú sabes como mi padre David no 
¡do edificar casa al nombre de Jehová 
¡Dios, por las guerras que le cercaron, 
asta que Jehová puso sus enemigos 
jo las plantas de sus pies. 

¡Ahora Jehová mi Dios me ha dado 
artes; “que ni hay 





poso por todas 
versarios, nimal encuentro, 
Yo por tanto he determinado ahora |%2' 

car casa al nombre d 
08, como Jehová lo habl 
dre, diciendo: Tu hijo, que yo 
r tuyo en tu trono, él *edificará 


Manda pues ahora que me corten 


cedros del Líbanos “y mis siervos 
estarán con los tuyos, y yo te daré por 
tus siervos el salario que tú dijeres: 
porque tú sabes bien que ninguno hay 
entre nosotros que sepa labrar la 
madera como los Sidonios, 

7 Y como Hiram oyó las palabras de 
Salomón, holgóse en gran manera, y 
dijo: >Bendito sea hoy Jehová, que 
dió hijo sabio á David sobre este pueblo 


tan grande. 

8 y envió Hiram á declr 4 Salomón: 
He oído lo que me mandaste á decir: 
yo haré todo lo que te pluguiere acerca 
de la madera de cedro, y la madera de 


a 
9 Mis siervos la llevarán desde el 
Líbano á la mar; y yo la pondré en 
balsas por la mar hasta el lugar que 
ú me señalares, y allí se desatar o Y 
tú la tomarás: y tú harás mi volun 
en dar de comer *4 mi familía, 
10 Dió pues Hiram á Salomón madera 
de cedro y madera de haya todo lo que 


quiso, 

11 Y Salomón daba 4 Hiram veinte 
mil coros de trigo para el sustento de su 
familia, y veinte coros de aceite limpio: 
Jesto daba Salomón á Hiram cada un 
año. 

12 Dió pues Jehová $ Salomón sabl- 
duría como le había dicho: +y hubo 
paz entre Hiram y Salomón, é hicieron 
alianza entre ambos, . 

13 Y el ll Salomón impuso tributo 4 
todo Israel, y el tributo fué de treinta 
mil hombres : ' 

14 Los cuales enviaba al Líbano de 
diez mil en diez mil, cada mes por su 
turno, viniendo así á estar un mes en el 
Líbano, y dog meses en sus casas: y 
?Adoniram estaba sobre aquel tributo, 

15 Tenía también Salomón setenta 
mil que llevaban las cargas, 7 y ochenta 
mil cortadores en el monte; 

16 Sin los principales "oficiales de Sa- 
lomón dle estaban sobre la obra, tres 
mil y trescientos, los cuales tenían 
cargo *del pueblo que hacía la obra, 

17 Y mandó el rey que trajesen grandeg 
piedras, piedras de precio, para los 
cimientos de la casa, "y piedras la» 


radas. 
18 Y los albañiles de Salomón Jos de 
iram, y los 3aparejadores, cortaron y 
aparejaron la madera y la cantería para 
labrar la casa, 
, CAPÍTULO 6 
FUE *en el año cuatrocientos 
ochenta después que los hijos de 
Israel salieron de Egipto, en el cuarto 
año del principio del reino de Salomón 
sobre Israel, en el mes de Ziph, que es 
el ¿mes segundo, «que él comenzó á 
edificar la casa de Jehová.  - 
24 La casa que el rey Salomón edificó 
4 Jehová, tuvo sesenta codos de Lua 
y veinte de ancho, y treinta codos de 


alto. 

3 Y el pórtico delante del templo de la 
casa, de veinte codos de largo, según la 
anchura de la casa, y su ancho era de 
diez codos delante de la casa. 

4 El hizo á la casa ventanas anchas 





Construcción 
vor de dentro, y estrechas por de 


Uera, a Ex.20.1,8, 
6 Edificó también junto al muro de la| € 


casa aposentos alrededor, contra las 


aredes de la casa en derredor dell) Ex. 87. 7, 9. 
mplo y del “oráculo: é hizo cámaras| 2 cu Js 


delrededor. E 


6 El aposento de abajo era de cinco yA Al 


codos de ancho, y el de en medio de seis 
codos de ancho, y el tercero.de siete 
codos de ancho: porque por de fuera 
había hecho disminuciones á la casa en 
derredor, para no trabar ¿las vigas de 
las paredes de la casa, .. y 

la casa cuando se edificó, fabricá- 
ronla de piedras quetraían ya acabadas; 


“de tal manera que «cuando la edifica- de pil 
ban, ni martillos ni hachas se oyeron| ** 
a la casa, ni ningún otro instrumento a 25, 20 
e hierro. ] : 9. 
8 La puerta del aposento de en medio| S'6;"g.g, 


estaba al lado derecho de la casa: y 
gubíase por un caracol al de en medio, 
y del aposento de en medio al tercero. 
9 Labró pyes la casa, y acabóla; y 
cubrió la casa cop artesonados de cedro. 
10 Y edificó asimismo el aposento en 


derredor de toda la casa, de altura dejs ver. 18. 


cinco codos, el cual se apoyaba en la 
casa con maderas de cedro. 
11 Y fué palabra de Jehová 4Salomón, 


ciendo: 


12 Esta casa que tú edificas, hsi an-[%cp.2. 4 
duvieres en mis estatutos, € hicieres| 4*-% 


mis derechos, y guardares todos mis 
mandamientos andando en ellos, yo 
tendré firme contigo mi palabra que 


hablé 4 ¿David tu padre; ¿ 2 A 


13 Y habitaré Jen medio de los hijos 
de israel, y no dejaré «4 mi pueblo 4 


14 Así que, Salomón labró la casa, y 
dacabóla, . ' 
16 Y aparejó las paredes de la casa por 


de dentro con tablas de cedro, vistiéR»|16, ciprés. 
dola de madera por'dentro, desde el|¿p28,. 


solado de la casa hasta las paredes de 


mento con madera de a, 
16 Asimismo hizo al cabo de la casa un 
edificio de veinte codos de tablas de 


cedro, desde el solado hasta lo másim cp. 7. 12. 


alto; y fabricóse en la casa un oráculo, 


que es el Jugar ”santísimo, n Ex. 26, 33, 
17 Y la'casa, 4 saber, el templo de cp. 7. 50, 
dentro, tenía cuarenta codos, 202 8,10, 


18 Y la casa estaba cubierta de cedro] Ez. 45.8, 
por de dentro, y tenía entalladuras de| Ho. 9.3, 
calabazas silvestres y de botones dejo ver. 1 


Dres Todo eracedro; ninguna piedra 
se veía, 

19 Y adornó el oráculo por de dentro 
en medio de la casa, para poner allí el 
arca del pacto de Jehová. 

20 Y el oráculo estaba en la parte 


de adentro, el cual tenía veinte codos pop. a 1 
Cr. 8. 


de largo, y otros veinte de ancho, y 
Diros veinte de altura; y vistiólo de 


de cedro. pu 
21 De suerte que vistió Salomón de oro 
puro la casa por de dentro, y cerró la 
da E oráculo con cadenas de oro, 
vistiólo de oro. 
2 Cubrió pues de oro toda la casa hasta 


1 REYES O 


| 30 Y cubrió de oro el piso de la casa, de 


lados de la otra puerta también e 


la techumbre: cubrió también el pavi- Ez 41. 23,25 |d 
8 6, ciprés. 


.8,1 
cal: : . 10.17, 2 
Poro purísimo: asimismo cubrió el altar Pop 7,4% o d 

y '* 










































del templo, 


el cabo; y asimismo vistió de oro to- 
do 1 altar “que estaba delante del 
oráculo, 

23 Hizo también en el oráculo dos 
querubines ¿de madera de oliva; 
uno de altura de diez codos. , 

24 La una ala del querubín tenía cinco 
codos, y la otra ala del querubín otros 
cinco codos: así que había diez codos 
desde la he de la una ala hasta la ' 
punta de la otra. 

25 Asimismo el otro querubín tenía 
diez codos; porque ambos querubines 
eran de un tamaño y de una hechura. 

26 La altura del uno era de diez codos, 
y asimismo el otro. r 

27 Y puso estos querubines dentro 
de la casa deadentro: los cuales queru- 
bines extendían sus alas, 4de «modo 
que el ala del uno tocaba á la pared 

el ala del otro querubín tocaba é 

a otra pared, y las otras dos alas se 
tocaban la una á la otra en la mitad 
de la casa. ; 

28 Y vistió de oro los querubines. 

29 Y esculpió todas las paredes de la ; 
casa alrededor de diversas figuras, de * 

uerubines, de palmas, y de %botones 
e flores, por de dentro y por de fuera, 1| 


dentro y de fuera, 4 
1 la entrada del oráculo hizc 
puertas de madera de oliva; y el umbral” 
y los postes eran de cinco esquinas, - 7 
32 Las dos puertas eran de madera de | 
oliva; y entalló en ellas figuras def 
querias y de palmas y de botones] 
e flores, y cubriólas de oro: cubri6] 
también de oro los querubines y lag 
palmas. " ¿| 
33 Ian hizo á la puerta del: 
uc o postes de madera de oliva cuas]| 
rados, | 
34 Pero las dos puertas eran de madera” 
de 1haya; y los dos lados de la unal 
uerta 2eran redondos, y los otros dos! 


ondos. 

35 Y entalló en ellas querubines y 
Dalias y botones de flores, y cubriólas 

e oro ajustado á las entalladuras. 

36 Y edificó el atrio interior ”*de tres] 
Órdenes de piedras labradas, y de un; 
orden de vigas de cedro. . ll 

37 Enel cuarto año, “en el mes de Ziph, 
se echaron los cimientos de la casa de 
Jehová: 1 

38 Y en el undécimo año, en el mes de 
Bul, que es el mes octavo, fué acabada 
la casa con todas sus pertenencias, y COM]. 
todo lo necesario. .Edificóla pues, €l 
siete años. 


CAPÍTULO Y 


DESPUÉS edificó Salomón su propltf 
casa en trece años, ?y acabólel| 


1 


el Líbano, la cual tenía cien codos dl 


longitud, y cincuenta codos de anchura 
y treinta codos de altura, sobre cuatr 
órdenes de columnas de cedro, con viga 
de cedro sobre las columnas. 

3 Y estaba cubierta de tablas de cedM 
arriba sobre las vigas, que se apoyabali. 


o 


| 


toda. . , 
2 Asimismo edificó la Icasa del bosquiH 


len cuarenta y cinco columnas: cada 
¡hilera tenía quince columnas. 

¡4 Y había tres Órdenes de ventanas, 
ianna ventana contra la otra en tres 


i¡cuadrados: y las unas ventanas estaban 





6 También hizo un, pórtico de colum- 
nas, que tenía de largo cincuenta codos, 


1 Esto es, 1 


afirmard. 


pondientes. . e 
7 Hizo asimismo el pórtico del trono|32R. 36 17 
¡en que había de juzgar, el pórtico del| 7213, , 


Ijuicio, >y vistiólo de cedro de suelo á 
isuelo, 


dificó también e cp. 6 18. 
: 2 Cr 4,3, 

¡raón, que había tomado por mujer, ¿de |4cp 3. 1 
misma Obra de aquel pórtico, , [e2Cr. 4.3 

9 Todas aquellas obras fueron de pie- 

¡dras du precio, cortadas y aserradas con ¡S Jer. 52 20, 

¡sierras según las medidas, así por de 

identro como por“ de fuera, desde el 

cimiento hasta los remates, y asimismo 

por de fuera hasta el gran atrio. pus 

10 El cimiento era de piedras de precio, 
de piedras grandes, de piedras de diez 
codos, y de piedras de ocho codos, 

11 De allí arriba eran también piedras 
de precio, labradas, conforme á sus 
medidas, y obra de cedro. » yg2Cr.4 5 

12 Y en el gran atrio alrededor había |»,22. 25. 13. 
ftres órdenes de piedras labradas, y un] 3.; 52 17 
orden de vigas de cedro: y así el atrio |¡'cp. 6, 86. 
interior de la casa de Jehová, y el atrio 
de la casa, 4 p 

13 Y envió el rey Salomón, é hizo venir 

desTiroá Hiram, . z $2.Cr. 4. 11, 
114 Hijo *de una viuda de la tribu de|*2Cr. 2 14, 
Nephtalí, y su padre ? había sido de|!2Cr. 4 16, 
'Tiro: trabajaba él. en bronce, lleno de 
sabiduría ” y de inteligencia y saber en |m Ex. 31. 3 
toda obra de metal Este pues vino| 731 
al rey Salomón, é hizo toda su obra. 

15 Y vació "dos columnas de bronce, |n 2R. 25, 17 

la altura de cada cual era de diez y 
ocho codos: Y rodeaba á una y á otra 
columna un hilo de doce codos, 

18 Hizo también dos capiteles de 
fundición de bronce, para que fuesen 
puestos sobre las cabezas de las colum- 
nas: la altura de un capitel era decinco 
codos, y la del otro capitel de cinco 


OS. 
17 Había trenzas á manera de red, y 
unas cintas 4 manera de cadenas, para 
los capiteles. que se habían de poner 
sobre las cabezas de las columnas: siete 
para cada capitel. 
18 Y cuando hubo hecho las columnas, 
izo también dos órdenes de granadas 
alrededor en el un enredado, para cubrir 
los capíteles que estaban en las cabezas 
de las columnas con: las granadas: y 
de pe ie forma hizo en el otro 
Pp 
19 Los capiteles que estaban sobre las 
oolumnas “en el pórtico, tenían labor op. 68 
de flores 8por euatro, codos. 3 Heb, 
20 Tenían también los capiteles de| “*ermas 
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2 Cr. 315,17. 
Jer, 62, 21-23 





24 Y cercaban aquel mar por debajo 
de su labio en derredor unas “bolas 
como calabazas, diez en cada codo, que 
ceñían el mar alrededor en'dos órde- 
nes, “las cuales habían sido fundidas 
cuando él'fué fundido. 

25 - Y estaba: asentado sobre doce 
bueyes: tres miraban al norte, y tres 
miraban al poniente, y tres miraban al 
mediodía, y tres miraban al oriente; 
sobre éstos se apoyaba el mar, y las 
traseras de ellos estaban hacia la parte 
de adentro. 
ruego del mar era de un palmo, 
y su labio era labrado como el labio de 
ur cáliz, Ó de flor de lis: y cabían en él 
dos mil batos, 7 

27 Hizo también »diez basas de bronce, 
siendo; la longitud de cada basa de 
cuatro: codos, y la anchura de cuatro 
codos, y de tres, codos la altura, 

28 La obra de las basas era esta: tenían 
unas Cintas, las cuales estaban entre 
molduras: É 


30 Cada basa tenía cuatro ruedas de 
bronce con mesas de bronce; y en sus 
cuatro esquinas había unos hombrillos, 
los cuales nactan de fundición á cada 
un lado de ás añadiduras, para 
estar debajo de la fuente, 

31 Y la bocadel pie de la fuente entraba 
un codo en el remate que salía para 
arriba de la basa; y.era su,yboca re- 


e codo y medio.*+ Había también 
sobre la 2* entalladuras: con sus 
cintas, las cuales eran cuadradas, no 
E 

32 Las cuatro ruedas estaban debajo 
de las cintas, y los ejes de las ruedas 
nactan en la misma basa. La altura 
de cada rueda era de un codo y medio. 

33 Y la hechura de las ruedas era como 
la hechura de las ruedas de AUD Carro: 
gus ejes, sus rayos, y sus cu gus 
cinchos, todo era de iuadicióa.” A 

84 Asimismo los cuatro hombrilios 4 
las cuatro esquinas de cada basa: y los 
hombrillos eran de la misma basa, 


Enseres del templo. 


85 Y en lo alto de la basa había medio 
cododealturaredondoportodas partes: 
y encima de la gus molduras y 
Cintas, las cuales eran de ella misma. |a2Cr. 5, 2-10 
36 E hizo en las tablas de las molduras,|¿ Nm. 1. 16. 
y en las cintas, entalladuras de que- 
rubines PA de leones, y de palmas, con 
proporción en el espacio de cada una, y <28. 6. 17. 
alrededor otros adornos, |a 23. 5,7,9 
387 De esta forma hizo diez basas, y6 1215. 
fundidas de una misma manera, de 
una misma medida, y de una misma eLv. 2. 34. 
entalladura. - 2 Cr. 7. $-10. 
38 Hizo también diez fuentes de /2Cr. 4.6. 
bronce: cada'fuente contenía cuarenta y Nm 4. 15. 
batos, y cada una era de cuatro codos ; So E 6. 
y asentó una fuente sobre cada una de| 2-5 45 
diez basas. 
39 Y puso las cinco basas á la mano, Jregación. 
derecha de la casa, y las otras cinco á la 
mano izquierda: »y asentó el mar al,+2Cr.4 10. 
lado derecho de la casa, al oriente, hacia 
el mediodía. 
40 ¿Asimismo hizo Hiram fuentes, y; $ Hasta 


tenazas, y cuencos. Así acabó toda la| ver. 5l, 
Obra que hizo 4Salomón para lacasade| $5 


Jehová: J Ex. 27.8 
41 Es á saber, dos columnas, y los|' y 38. 3 
¿vasos redondos de los capiteles que|*28. 6,183 
estaban en lo alto de las dos columnas; |'e" 13 
y dos redes ”que cubrían los dos vasos |m Ex. 26, 83, 
redondos de los E que estaban|; 34. 
sobre la cabeza de las columnas; _ p.P.6.1 
42 Y cuatrocientas granadas para las¡? 85.2 
dos redes, dos órdenes de granadas en|» cp. 6. 27. 
cada red, para cubrir los dos vasos 
redondos que estaban sobre las cabezas | y Ex. 25, 14, 
de las columnas; d O 
43 Y las diez basas, y las diez fuentes | 2. c, 5. 9, 
sobre las basas; , 
44 Y *un mar, y doce bueyes debajo del 


mar; 

45 Y calderos, y paletas, y cuencos; y 
todos los vasos que Hiram hizo al rey 
Salomón, para la casa de Jehová, de 
metal acicalado. : “ 

46 Todo lo_hizo fundir el rey en la| 
llanura del Jordán, en tierra arcillosa, 
entre Succoth y Sarthán.. . 

47 Y dejó Salomón sin inquirir el peso 
de), metal de todos los vasos, por . 
grande multitud de ellos. 

48 Entonces hizo Salomón todos los 
vasos que pertenecían á la casa de 
Jehová: un altar de oro, *y una mesa |= Ex. 37, 25, 
“sobre la cual estaban los panes de la| 2. 
proposición, ¿también de oro; 

49 Y cinco candeieros de oro nurísimo 
4 la mano derecha, ¿, otros cinco á la 
izquierda, delante del 'oráculo; *con 
las flores, y las lámparas, y despabila- 
deras de oro; 

50 Asimismolos/cántaros, vasos, tazas, 
cucharillas, 6 »incensarios, de oro purí-] 37. 3. 
simo; también de oro los quiciales de|/ O 
las puertas de la casa de adentro, del¡£ 7.2 
Jlugar santísimo, y los de las puertas|$ Lo. 1.6 


» 6. 16. 
del templo. 228 7.6,6, 


v Ex, 40, 34, 


su 


lata, 
guer a en las tesorerias de la casa dej 28.7. 8. 
ehová. 
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16, de ta Con. 


la| 2 Cr. 5, 11-14. 


Dedicación del templo, 


CAPÍTULO 8 


NTONCES juntó Salomón log an. 
cianos. de Israel, 5 á todas las 
cabezas de las tribus, y-4 Jos 3 E 
de las familias de los hijos de Israel, al 
rey Salomón en Jerusalem para traer 
elarca “del pacto de Jehová dé la ciudad 
de David, ¿que es Sión. 
2 Y se juntaron al rey Salomón todos 
log varones de Israel en el mes de 
Ethanim, que es el mes séptimo, *en el 
día solemne. OS 
3 Y vinieron todos los ancianos de 
Israel, y los sacerdotes %tomaron el 


arca. 

4 Y llevaron el arca de Jehová, y el 
tabernáculo 1del testimonio, y todos 
los vasos sagrados que estaban en el 
tabernáculo ;_los cuales llevaban los 
sacerdotes y Levitas, 

6 Y el rey Salomón, y toda la con- 
gregación de israel que á él se había 
Juntado, estaban con él delante del 
Et sacrificando ovejas y bueyes, *que 
por la multitud no se podían contar 
numerar. Ñ 

6 Y los sacerdotes metieron el arca 
del pacto de Jehová ” en su lugar, "en 
el oráculo de la casa, en e lugar 
santísimo, debajo de las Palas de los 
querubines. y 

7 Porque los querubines tenían ex- 
tendidas las alas sobre el lugar delarca, 
y así cubrían los querubines el arca y 
sus varas por encima. 

8 E hicieron salir las varas; %que las 
cabezas delas varas se dejaban verdesde 
el "santuario delante del oráculo, mas 
no se veían desde afuera: y así se que- 
daron hasta hoy. 

9 En el arca “ninguna cosa había más 
de las dos tablas de piedra que- había 
allí puesto Moisés en Horeb, donde 
Jehová hizo la alianza con los hijos 
de Israel, “cuando salieron de la tierra, 
de Egipto. ) 

10 Y como los sacerdotes: salieron del 
santuario, la nube "hinchió la casa de 
Jehová. h 
11 Y los sacerdotes no pudieron estay 
para ministrar por causa de la nube; 
porque la gloria de Jehová había hen- 
chido la casa de Jehová. 

12 YEntonces dijo Salomón: Jehová 
ha dicho que él habitaría en la “os. 


curidad. 
, | 13 Yo he edificado casa :*por morada 


para ti, “asiento en que tú habites para 
siempre. . 

14 Y volviendo el rey su rostro, /ben- 
dijo á toda la congregación de Israel; y 
tora la congregación «de Israel estaba 


en pie. a 

15 Y dijo: Bendito tsea Jehová Dios 
de Israel, que habló de su boca á David 
mi padre, y con su mano lo ha cumpli. 
do, *diciendo: ' 

16 Desde el día que saqué mi pueblo 
Israel de Egipto, no he escogido ciudad 
de todas las tribus de Israel para.edifio 
car casa en la cual estuviese mi nombre, 
* aunque escogí á David para que presi. 
diese *en mi pueblo Israel. 

17 Y David mi padre tuvo en el *corts- 




















O los sacó de la tierra de Egipto. 
tar de Jehov 
us manos al cielo, 


to y la misericorá 
razón; 


dado. 


jauese tu pa 
jervo David mi padre. 


isa que yo he edificado? 


3ti: 

9 Que estén tus ojos abiertos de noche 
de día sobre esta casa, sobre este 
gar del cual has dicho: Mi nombre 
tará allí; *y que oigas la oración que 
hi siervo hará en *este lugar. 


3 Cuando tu pueblo Israel hubiere 
údo d 











/Púsose luego Salomón delante del |/ ver 
10vá, en presencia de toda | 20.5. 
congregación de Israel, y extendiendo o 


3 Dijo: Jehová Dios de Israel, no hay 
103 Como tú, $tni arriba en los cielos A 
abajo en -la tierra, que guardas el|*E 
la 4 tus siervos, 
os que andan delante de ti de todo su 


4 Que has guardado á tu siervo David 


ues, Jehová Dios de Israel, 
á tu siervo David mi padre lo 


ED gu camino, que anden 
e mí como tú has delante de 


'6 Ahora pues, oh Dios de Israel, yeri- 
labra que dijiste 4 tu 


7 Empero ¿es verdad que Dios haya 
3 morar sobre la tierra? He aquí que 

ps cielos, los cielos de los cielos,Pno te| ls. 66. 1. 
leden contener: ¿cuánto menos esta 


y 17 24 
8 Con todo, tú atenderás á la oración 
3 tu siervo, y 4 su plegaria, oh Jehová 
los mío, oyendo pr el clamor y 
a que tu siervo hace hoy delante | 16. 


elante de sus enemigos, ¿por) 14 


- enla dedicación. 


haber pecado contra ti, y á ti se vol- 
vieren, y confesaren tu nombre, *y 
Oraren, y te rogaren y suplicaren en 
esta casa; : 

34 Oyelos tú en los cielos, y perdona el 

ecado de tu pueblo Israel, y vuélvelos 

la tierra que diste á sus padres, 

35 Cuando el cielo se cerrare, y no llo- 
viere, “por haber ellos pecado contra ti, 
y te rogaren en este lugar, y confesaren 
tu nombre, y se volvieren del pecado, 
cuando los hubieres efligido; 

36 Tú oirás en los cielos, y perdonarás 
el pecado de tus siervos ¿ de tu pueblo 
Israel, enseñándoles ¿el buen camino 
en que anden; y darás lluvias sobre 
tu tierra, la cual diste á tu pueblo por 
heredad. : g 

37 Cuando en la tierra hubiere hambre 
ó pestilencia, ó tizoncillo, 6 niebla, 

ngosta, Ó pulgón: 9si sus enemigos 
los tuvieren cercados en la tierra de 
su domicilio; cualquiera plaga ó en- 
fermedad que sea; 

38 Toda oración Y toda súplica que 
hiciere cualquier hombre, ó todo tu 
pueblo Israel, cuando cualquiera sin= 
tiere la plaga de su corazón, yextendiere 
gus manos á esta casa; 

39 Tú oirás en los cielos, en la habita» 
ción de tu morada, y perdonarás, y 
Obrarás, y darás á a uno conforme 
á sus caminos, cuyo corazón tú cono- 
ces; (porque sólo tú conoces el corazón 
de todos £los hijos de los hombres ;) 

40 Para que te teman "todos los días 
que vivieren sobre la haz de la tierra 
que tú diste á nuestros padres. 

41 Asimismo el extranjero, que no es 
de tu pueblo Israel, que hubiere venido 
de lejanas tierras á causa de tu nom- 


re 

42 (Porque olrán de tu grande nombre, 
y de tu mano fuerte, ” y de tu brazo ex- 
tendido ;) y viniere á orar á esta casa; 

43 Tú oirás en los cielos, en la habita» 
ción de tu morada, y harás conforme 4 
todo aquello por lo cual el extranjero 
hubiere á ti clamado: %para que todos 
log pueblos de la tierra conozcan tu 
nombre, y te teman, "como tu pueblo 
Israel, y entiendan que tu nombre es 
Ja » o sobre esta casa que yo edi- 

qué. 

44 Si tu pueblo saliere en batalla contra 
sus enemigos por el camino que tú los 
enviares, y oraren á Jehová hacia la 
ciudad que tú elegiste, y hacia la casa 
que yo edifiqué á tu nombre, 

45 Tú oirás en los cielos gu oración y 
su súplica, y les harás derecho. 

46 Si hubieren pecado contra ti, *(por- 
que no hay hombre que no peque) y tá 
estuvieres ajrado contra ellos, y los en- 
tregares delante del enemigo, para q 
los cautiven y lleven "4 tierra enemiga, 
sea lejos ó cerca, 

47 Y ellos volvieren en síYen la tierra 
donda fueren cautivos; sl se convirtie- 
ren, y Oraren á ti en la tierra de los que 
los cautivaron, y dijeren: *Pecamos, 
hemos hecho lo malo, hemos cometido 
py 

48 Y si se convirtieren á ti de todo su 
corazón “y de toda su alma, en la tierra 


Balomón bendice al pueblo. 1 REYES 8 Dios se aparece 4 Salomón, | 


de sus enemigos que los hubieren Jle-|42Cz. 4 1 
o cautivos, y oraren á:ti.hacia su] y7-7- 
tierra, 3que tú diste á sus paáres, hacta | Da. 6. 10. 
12, ciudad que tú elegiste y la casa que 

yo he edificado 4 tu nombre; 

49 Tú oirás en los cielos, en la habita. |. ver. 2. 
ción de tu morada, su oración y su| 11-25 
Súplica, y les harás derecho; d Nm. 34, 8, 

50 Y perdonarás á tu pueblo quo había] 30 13,5 

O contra ti, ag 8usg Infraccio-| 2. 14 
nes con que se habrán contra ti re-[e2R. 
belado; y harás que hayan de ellos |/2'Cr. 
misericordia /los que los hubieren lle-| 21 108, 46. 


ue tus ojos estén abiertos 4 la |12Cr. 6. 40. 


por tu heredad de todos los pueblos de| H-9.2% 29 |h 


a tierra, como lo dijiste por mano de| y 14.2 
Moisés tu siervo, cuando sacaste áJlocp.7.1 
nuestros padres de Egipto, oh Señor a 


ehoy. 

64 Y fu6, que como acabó Salomón de 
hacer á Jehová toda esta oración y 
apio levantóse ? de estar de rodillas |y 2 Cr. 6. 18. 
delante del altar de Jehová con sus |» cp. 8. 29. 
manos extendidas al cielo; e Dt. 11, 12 

65 Y puesto en pis bendijo tá toda la |* ver. 14 
Aeon de 1srael, diciendo en voz 
58 Bendito sea Jehová, que ha dado| 33 
teposo á su pueblo Israel, conforme á4| y 144 

o lo que él había dicho; ninguna | ? 
palabra de todas sus “promesas que 
O por Moisés su siervo, “haJ» Jos. 21. 45 
faltado. y 2,14 

57 Sea con nosotros Jehová nuestro |z28. 7. 12,16, 
Dios, como fué con nuestros padres; y | . 24 
no nos desampare, ni nos deje; 

58 Incline nuestro corazón»+hacia sí, |y18. 15,11 
2 para que andemos en todos sus cam?- |: Sal. 119, 86. 
nos, y guardemos sug mandamientos y 
sus estatutos y sus derechos, los cuales 
mandó á nuestros padres, 

59 Y que estas mis palabras con que he |a Dt. 4. 25, 
orado delante de Jehová, estén cerca] 2R. 17. 2 
de Jehová nuestro Dios de'día y de| 32 *1- 
noche, para que él proteja la causa de |» Jer. 7 14 
su siervo, y de su pueblo Israel, cada 
cosa en gu O 

60 A fin de que todos los pueblos de la 
tierra a ¿que Jehová es Dios, y |[2Jos. 4. 4. 
que tno hay otro. ÓN 17. 46, 

61 Sea pues perfecto /vuestro corazón |; Dt £ 25 33. 
para con Jehová nuestro Dios, andando [y %5 3 14. 
£n sus estatutos, y guardando gus man- En %, 3. 
damientos, como el día don 9,_Dt. 29, 2, 

62 Entonces el rey, »y todo Israel con| 5. 92 8,9 
€l, sacrificaron víctimas delante de Je-|,2Cr. 7, 4-10. 


OV 

63 Y sacrifioó Salomón por sacrificios 
pacíficos, los cuales ofreció 4 Jehová, | Hasta 
veinte y dos mil bueyes, y ciento veinte] 352%... 
mil ovejas. Así dedicaron el rey y todos ly cn 6.83 
loa hijos de Israel la casa de Jehová, .|”y7. 

64 Aquel mismo día santificó el rey € 
medio del atrio que estaba delante de 
la casa de Jehová: porque ofreció allí 1, «prés. 
los holocaustos, y los presentes, los 
sébos de los pacíficos; por cuanto el 


e Dt, 23. 87. 
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|sobre ellos todo aqueste mal. 


altar de bronce “que estaba delante de | 
Jehová era pequeño, y no cupieran en 
él los holocaustos,y los presentes, y 105 
sebos de los pacíficos. ] 

65 En aquel tiempo Salomón hizo 
fiesta, *y con él todo Israel, una grande 
congregación, «desde como ¿entran en 
Hamath “hasta el río'de Egipto, *de- 
lante de Jehová nuestro Dios, por siete 
días Jy:otros siete días, esto es, por 
catorce días, y 

68 Y el octavo día despidió al pueblos 

y ellos bendiciendo +al rey,:se fueron 
4 sus testancias alegres 'y,goz0so8 dé 
corazón por todos los beneficios que 
Jehová había hecho 4 David su siervo, 
y á su pueblo Israe 


CAPÍTULO 9 


COMO "Salomón hubo acabado la 
obra de la casa de Jehová, y 
casa real, y todo lo que Salomón quiso 



































acer 
2 Jehová apareció 4 Salomón la se- 
nda vez, como le había aparecido”en 


abaón. 

3 Y díjole Jehová: Yo he ofdo tu 
oración y tú ruego, que has 'hecho en 
mi presencia. «Yo he santificado esta 
casa que tú has 'edificado, para poner 
mi nombre “en ella para siempre; y en 
ella estarán mis ojos *y mi corazón - 
todos los días. 

4 Y si tú anduvieres delante de mf, 
como anduvo David tu padre, “en inte- 
gridad de corazón y en equidad, ha» - 
ciendo todas las cosas que yo te he 
mandado, y guardando mis estatutos : 
y mis derechos, .. 

Yo _afirmaré el trono de tu reino 
sobre Israel para siempre, como hablé 
á David tu padre, “diciendo: No faltará ' 
de ti varón en el trono de Israel, 

6 Mas si obstinadamente os apartareis 
Yde mí vosotros y vuestros hijos, y no 
guardareis mis: mandamientos y mis 
estatutos que yo he puesto delante de : 
vosotros, sino que fuereis y sirviereis á 
dioses ajenos, y los adorareis ; 

Yo cortaré 4 Israel “de sobre la haz 
de la tierra que les he entregado; y 
esta casa que he santificado 4 mi nom: 
bre, >yo la echaré de delante de mí, é 
Israel será por proverbio y fábula á 
“todos los pueblos; 

8 Y esta casa que estaba en estima, 
o e que re ella se pas.» 
mará, y silbará, y dirá: ¿Por qué ha 
hecho así Jehová á esta tierra, y ¿esta 


casa? 

9 Y dirán: Por cuanto dejaron á Je- 
hová su Dios, que había sacado á sus 
padres de tierra de Egipto, echaron 
mano á dioses ajenos, y los adoraron, y 
los sirvieron: poreso ha traído Jehová, 


cedro y de 1haya, PA 
que el rey Salomón dió á Hi 
ciudades en tierra de Galilea, 












Mudades le Salomón. 


12 Y salió Hiram de Tiro ra ver las 
uúdades que Salomón le había dado, y 
BO le contentaron. 
13 Y dijo: ¿Qué ciudades son estas que 
fime has dado, hermano? Y púsoles por 
nombre, la tierra de : Cabul, hasta hoy. 
14 Y había Hiram enviado al rey ciento 
y veinte talentos de oro, 





15 Y esta es la razón del tributo “que 
lel rey Salomón impuso para edif 
casa de Jehová, y Su casa, y 4 Millo, ?y 
lel muro de Jerusalem, y 4 Hasor, “y 
h RgO dy *Gezer. 

16 Faraón el rey de 
do y to O 
había muerto los Cananeos 4que 










'ezer, y quemádol 


hija la dal de Salomón. 
137 Restáauró pues Salomón á Gezer, y á 
la bajo Beth-oron, 

18 Y á Baalath, »y 4 Tadmor en tierra 
del desierto; é 
| 19 Asimismo todas las tciudades donde 



















dades de los:/carros, y 
la gente de á caballo, y 
Salomón deseó edificar en Jerusalem, 
en el Líbano, y en toda la tierra de gu 


señorío. 

¡20 A todos los pueblos que quedaron 
de los Amorrheos, Hetheos, Pherezeos, 
Heveos, Jebuseos, que no fueron de los 
hijos de Israel; 

21 A sus hijos que quedaron en la 
tierra después de ellos, "que los hijos 
de Israel no pudieron acabar, hizo Salo- 
imón que ?sirviesen 2con tributo hasta 


pa Oy, A 
22 Mas 8 ninguno de los hijos de Israel 
impuso Salomón servicio, "sino que 


Ó sus príncipes, Ó sus capitanes, Ó co- 


Jefes y prepósitos sobre las obras, eran 
quinientos y cincuenta, “los cuales es- 
taban sobre el pueblo que trabajaba en 
'nquella obra. 

Y subió la 


le había edif 


| illo, 

' 25 Y ofrecía Salomón tres veces *cada 
un año holocaustos y íficos sobre el 
altar que él edificó Jehová, y que 
ba perfumes sobre el que estaba delante 


ños ehová, después que la casa fué aca- 
A 
28 Hizo también el rey Salomón navíos 








en la ribera del mar Bermejo, en la 
tierra de Edom. ( 
27 Y envió Hiram en ellos 4 sus sler- 
vos, marineros y diestros en la mar, con 
los siervos de Salomón: 
28 Los cuales fueron á Ophir, *y toma- 


ron de allí oro, cuatrocientos y veinte 
talentos, Y y trajéronlo al rey Salomón. 
| CAPÍTULO 10 






fama de Salomón en 
de Jehová, vino á probar 
Euntas, 





eran hombres de guerra, 6 sus criados, | *g 

mandantes de sus carros, ó su gente dejr Lv 

á caballo, 8 
23 Y los que Salomón había hecho 


1 REYES 9 








1 Lodosa. 
Jos, 19, 27, 


acp. 5.13, 


ficar la| 


b ver. 24, 
23. 5. 9, 
e Jos. 11. L 


Egipto había subt- a Je 1 8%, 


: hablel y 303.18. 10. 
2ban la ciudad, y dádola en don á su|26. yla subida 
| : por la cual 


subía d la 

casa, 

1 Cr, 26, 18, 

2Cr. 9, 4, 
J ver. 24, 

cp.8u1 

y7.8 


Salomón tenía municiones, y las ciu-| y11,1 
las ciudades dej» Jos. 19. 4£ 


todo lo que 10 


k cp 5. 7. 
22Cr. 2 1L 
m Jos. 15, 63 
y 17. 12 


Dt. 2 
en Ezión-geber, >que es junto á Elath|Neh. 8. 31, 22 


A 
2 

e cp. 10, 
2% 40, 
ob 22, 24, 


. 14, 26, 
qE% 8, 18, 


2 Cr, 9, 16, 
ver. 
op, 7. 2, 


$ 


J%Cr. 9. 1-12, 


Nt. 12. 42, 


“7 JOYENDO la reina de +Seba la|*fel 72 10, 
| el nombre| ja eo. 6. 
e ¿00n pre-| Jer. 6. 20. 


¿Jue 14 Y 
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La reina de Seba, 
2 Y vino á Jerusalem con muy de 
comitiva, con camellos cargados de 


especias, y oro en grande abundancia, . 
E pLocÓas Lo e ed vino 

omón, propúsole o lo que en su 
corazón tenía. 


3 Y Salomón le declaró .todas sus 
labras: ninguna cosa se le escondió 


d 
la sabiduría de Salomón, y la casa que 
había edificado » 

65 Asimismo la comida de su mesa, el 
asiento de sus siervos, el estado y ves- 
tidos de los que le servían, sus maestre- 
salas, y 28us holocaustos que sacrificaba 
en la casa de Jehová, quedóse enaje- 


nada, 

6 Y dijo al rey: Verdad es lo que of 
guia tierra de tus cosas y de tu sabi- 

urÍa; 

7 Mas yo, no lo creía, hasta que he 
penido $ mis ojos han visto, que niaun 
la mitad fué lo quese me dijo: es mayor 
tu sabiduría y bien que la fama que yo 
había oído. 

8: Bienaventurados tus varones, dl- 
chosos estos tus siervos, que están con» 
tinuamente delante de ti, y oyen tu 
sabiduría, 

9* Jehová tu Dios sea bendito, que se 
agradó de ti para ponerte en el trono 
de israel; ¿porque Jehová ha amado 
siempre á ade ha puesto por rey, 
+ E que hagas derecho y justicia. 

0 Y dió ella al rey ciento y veinte 
talentos de oro, y muy mucha especie- 
ría, y piedras preciosas: nunca vino 
tan grande copia de especias, como la 
reina de Seba dió al rey Salomón, 

"11 *La flota de Hiram que había traído 
el oro de Ophir, traía también de Ophir - 
muy mucha era de 3brasil, y pie- 
dras preciosas, e 

12 *Y de la madera de brasil hizo el 
rey balaustres para la casa de Jehová, 
y para las casas reales, arpas también 
y salterios para los cantores: nunca 
vino +tanta madera de brasil, ni se ha 
visto hasta Boy. , 

13 Y el E omón dió á la reina de 
Seba todo lo que quiso, y todo lo que 
Le además de lo que Salomón le 

ió como de mano del rey Salomón. 
ella se volvió, y se fué á su tierra con 
sus criados. 

4 “El peso del oro que Salomón tenía 

e renta cada un año, era seiscientos 
sesenta y, seis talentos de oro; 

15 Sin lo de log mercaderes, y de la 
“contratación de especias, y |de todos 
e oos de Arabia, y de los principales 

e la tierra... 

16 Hizo también el rey Salomón dos- 
cientos. paveses de oro extendido: 
seiscientos sicios de oro gastó en cada 


avés. 
5 "Asimismo trescientos escudos de 
oro extendido, en cada uno de los 
cuales gastó »tres libras de oro: y» - 
NS el rey ten la casa del bosque del 

no. 

18 Hizo también el rey un gran trono 

de marfil, el cual cubrió de oro purt- 


Zdolatría de Salomén. 


1 REYES 10 


Los enemigos de Salomón, 


19 Seis gradas tenía el trono, y lo alto|a Nm. 33.52 | 7 Entonces edificó Salomón “un alto 


Nm. 21. 29. : 


de él era redondo por el respaldo: y de] 5 ver. 23. 
la una parte y de la otra tenía apoyos| Mm 2 2 
cerca del asiento, 


estaban colocados dos leones. 

20 Estaban también doce leones pues- 
tos allí sobre las seis gradas, de la una 
parte y de la otra: en ningún otro reino 
se había hecho trono semejante. 

21 Y todos los vasos de beber del rey 
Salomón eran de oro, y asimismo toda 
la vaji e la casa del bosque del 

ano era de oro fino: no había plata; 
en tiempo de Salomón no era de estima. 

22 Porque el rey tenía la flota que 
salía 4 la mar, á “Tharsis, con la flota 
de Hiram: una vez en cada tres años 
venía la flota de Tharsis, y traía oro, 
plata, marfil, simios y pavos. 

23 Así excedía el rey Salomón á todos 
los reyes de la tierra en riquezas y en 
sabiduría, 

24 Toda la tierra procuraba ver la cara 
de Salomón, para oir su sabiduría, la 
cual Dios había puesto en su corazón. 

25 Y todos le llevaban cada año Jsus 


presentes: vasos de oro, vasos de plata, |? 
vestidos, armas, aromas, caballos y 
; ¿ 


C gente de 

tenía mil cuatrocientos 
carros, y doce mil jinetes, los cuales 
puso en las ciudades de lo3 carros, y 
con el rey en Jerusalem. 

27 “Y puso el rey en Jerusalem plata 
como piedras, y cedros como los cabra- 
higos que, están por log campos en 
abundancia, , 

Y sacaban caballos y lienzos á Salo- 
món de Egipto: porque la compañía de 
los mercaderes del rey compraban ca- 


acémilas, 
26 e nto Salomón carros 
á caballo; y 


por seiscientas piezas de 
caballo por ciento y cincuenta ; y así log 
sacaban por mano de ellos ?todos los 
reyes de los Ketheos, y de Siria, 


CAPÍTULO 11 


JUEEEO 2el rey Salomón amó, á 
_ ruás de la hija de Faraón, "muchas 
mujeres extranjeras: á las de Moab, á 
las de Ammón, á las de Idumea, á las 
de Sidón, y 4 las Hetheas ; 

2 Gentes de las cuales Jehoyá había 
dicho á los hijos de Israel: * No entra- 
réis á ellas, ni ellas entrarán á vos- 
otros; porque ciertamente harán in- 
clinar vuestros corazones tras sus 
dioses. A éstas pues se juntó Salomón 


n amor. 

3 Y tuvo setecientas mujeres reinas, y 
trescientas concubinas; y sus mujeres 
torcieron su corazón. a Y 

Y ya que Salomón era viejo, $sus 
mujeres inclinaron su corazón tras| 
dioses ajenos; y su corazón no era 
to con Jehová su_Dios, “como 
el corazón de su padre Davi 

6 ds Salomón siguió á * Astaroth, 
diosa de los Sidonios, y 4 Y Mil 
abominación de los Ammonitas, 

6 E hizo Salomón lo malo en los ojos 
de Jehová, y no fué cumplidamente 
tras Jehová como David gu padre, 


pisto á los cuales|¿ 


com, | y 


2H, 2, 10, 


m cp. 4, 26, 
2.61. L 147. 
e 18.32, 
TIN 
o 2 Cr. 9. 27. 


p Jue. 1. 26, 
cp. 111 


q Nek. 13, 2%. 
r Dt. 17. 17. 


a Ex, 34. 16, 


£Jon 28.12, 
sw op. 9. 4, 
y ver. 
Jue, 2. 13, 
18.7.3 
y 12. 10 
8L 1 
SR. 
28, 10, 16, 
Pra, 
Y. 
Motloch. 
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bChémos, abominación de Moab, en 
“el monte que está enfrente de Jerusa- 
lem; y 4 ¿Moloch, abominación de los 
hijos de Ammón. R | 

8 Y así hizo para todas sus mujeres 
extranjeras, las cuales quemaban per- 
fumes, y sacrificaban á sus dioses, 

9 Y enojóse Jehová contra Salomón, 
por cuanto estaba su corazón desviado 
de Jehová Dios de Israel, *que le había 
aparecido dos veces, 

lo Y /le había mandado acerca de 
esto, que no siguiese dioses ajenos; 
ma3 él no guardó lo que le mand 
Jehová, 


11 Y dijo Jehová 4 Salomón: Por 
cuanto ha habido esto en ti, y no has 
guardado mi pacto y mis estatutos que 

o te mandé, +romperé el reino de ti, y 

oentregaré á tu siervo. ; 

mpero no lo haré en tus días, por 
amor de David tu padre: romperélo de 
la mano de tu hijo. 

13 ¿Sin embargo_no romperé todo el 
reino, sino que daré Xuna tribu á tu 
hijo, por amor de David mi siervo, y 
por amor de Jerusalem ¿que yo he elé- 
gido. p 

14 Y Jehová suscitó un adversario É 
Salomón, á Adad, Idumeo, de la sangre 
real, el cual estaba en Edom. 

15 Porque “cuando David estaba en 
Edom, y subió Joab el general del ejér- 
cito á enterrar log muertos, y mató 4 
todos los varones de Edom, 

18 (Porque seis meses habitó allí Joab, 
y todo Israel, hasta que hubo acabado 
á todo el sexo masculino en Edom ;) 

17 Entonces huyó Adad, y con él algu. 
nos varones Idumeos de los siervos de 
su padre, y fuése 4 Egipto; eraentonces 
Adad muchacho pequeño. y 

18 Y levantáronse de Madián, y vinie. 
ron á Parán; y tomando consigo homs- 
bres de Parán, viniéronee á gipto e 
Faraón rey de Egipto, el cual le dió 
ES y le señaló alimentos, y aun le dió 

ierra, 

19 Y halló Adad o gracia delante 
de Faraón, el cual le dió por mujerá la 

ermana de su esposa, á la hermana de 
la reina Thaphnes. 

20 Y la hermana de Thaphnes le parió 
£ su hijo Genubath, al eual _destetó 
fs rt O dentro de la casa de Faraón; 
y estaba Genubath en casa de Faraón 
entre los hijos mn. 

21 Y oyendo Adad en Egipto que 
David había dormido con sus padres, y 
que era muerto J pab general del ejér- 
cito, Adad dijo á F s Déjame irú 


de Faraó 


sario 4 Rezón, hijo de Eli 1 
había huído de su amo *. Adad-ezer, rey 


de Soba. 

24 Y había juntado gente contra €l, y 
habíase hecho capi de una com- 
ir cuando David deshizo á los de 
0d4. Después se fueron á Damasco, 





ba predicción de Añías. 





1 REYES 11 Roboam en Sichém, 


habitaron allí, 6 hiciéronle rey en 42Ce 9. 29, 


damasco. 
25 Y fué edversario 4 Israel todos los 
lías de Salomón; y fué otro mal con el |52Cx. 9. 29. 
le Adad, porque aborreció á Israel, y 
Rinó sobre la Siria, Y 
e Asimismo *Jerobozm hijo de Nabat, Je cp. 12. 2, eto. 
hrateo de Sereda, siervo de Salo-| 2€z. 13. 6. 
hón, (su madre se llamaba Serva, mujer 
iuda) alzó gu mano contra el rey. 
b causa por qué éste alzó mano 
ntra el per Lu6 esta: Salomón edif- 
O 


ando 64 / Mi 


iudad de David su padre. , 
8 Y el varón Jeroboam era valiente y 
sforzado; y viendo Salomón al man- 
iebo que era hombre activo, encomen- 
óle todo el cargo de la casa de José. 


29 Aconteció 


pues en aquel tiempo, |! 


e saliendo Jerohoam de Jerusalem, 


óle en el camino el pri 
lilonitas y €l estaba cubierto con una] y 


rofeta + A hías 


apa nueva; y estaban ellos do3 solos 


n el campo 
30 Y traba 


ndo Ahías de la capa nueva 


lue tenía sobre sí, rompióla en doce 


dazos,, d 
31 Y dijo á Jeroboam: Toma para ti 
s di2z podazos; porque “así dijo Je- 
de israel: He aquí que yo 
ompo el reino de la mano da Salomón, 
¡6 ti daré diez tribus; 
2 (Y €l tendrá una tribu, por amor de 
david mi siervo, y por armor de Jeru- 


Dvá Dios 


lem, ciudad 


pdas las tribus da israel :) 
3 Por cuanto me han dejado, 1 
dorado á * Astharoth diosa de los $Si- 


'onios, y £P Ciémos dios de Moab, 
dios de lo3 hijos de Ammón; 


Molocí 


que yo he elegido de 


han 


d1811 
y 17.12 
eAlt. 1.7. 


, cerró el portillo áe la |£cp. 9. 24 


9 em 
ve 
11 4 


n2Cr. 10 7. 


o ver. 5, 


á lp ver. 7. 


'nO han andado en mis caminos, para]. 
acer lo recto delante de mis ojos, y mis 


statutos, 


Javid su p 


y mis derechos, como 
re. : 


hizo 


34 Empero no quitaré nada de su reino 


'e Bus manos 


, 8ino que jo reterndrá por 


audillo todos los días de su vida, por 


mor de 


us estatutos: | p 
365 Mas Yyo quitars el reino de la mano 
'e su hijo, y darélo ú ti, las diez tribus. 
58 Y £65u hijo daré una tribu, para que 


SICIVO 


bs días delante de mí en 


avid tenga lám 


para 
erusalem, 


David mi a al cual yo 


legí, y El guardó mis rmaandamientos y 


08 


iudad que yo me elegí para poner en 
la mi nombre. , 
37 Yo pues te tomarg$ É ti, y tá reinarás 


n todas las cosas que deseare tu a 


¡serás rey sobre Israel 
38 Y será que, si prestares oído á todas 


is cosas que 


mandare, y anduvieres 


'h mis caminos, é hicieres lo recto 
elante de mis ojos, guardando mis 
«y mis mandamientos, como 
¡izo David mi siervo, yo seré contigo, 

tte edificaré casa firme, como la edi- 
¡qué á David, y yo to entregaré á Israel, 
39 Y yo afligiré la simiente de David 
' causa de esto, mas no para siempre. 


statutos: 


10 Procuró por tanto 
o rod 
e 

cra en Egipto hasta 


e Egi 
xueñtods 


OmoOn. 


ro ldevantán 
gipto, “á Sisac rey 


omón de ma- 
dose 


la 


q cp. 12 15, 17. 


r28. 21 17. 


18.2 35 


e CÍA 5 
| 7, 9 
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42 Y los días qua Salomón reinó en 
Jerusalem sobre todo Jerael, fueron 
cuarenta años. ] 

43 Y durmió Salomón con sus psxires, 
y ué sepultado en laciudad de su padre 

2 114: y reinóen su lugar “Robozm Eu 
hijo. 

. CAPÍTULO 12 
FUE %Rohosm á +Sichém; porque 
todo Israci había tenido é Sichém 
para hacerlo rey. 

2 Y aconteció, que como lo nyó ¿ Jero» 
boam hijo de Nabeat, qua lestaba en 
Í Egipto porque había huído de delante 
del rey Salomón, y habiteha en Egipto; 

3 Envieron y lamáronle, Vino pues 
Jercboan: Y t congregación de 
Israel, y hablaron 4 Roboam, diciendo: 

4 Tu padre ¿agravó nuestro Yugo, mes 
ahora tú disminuye algo de la dura 
servidumbre de tu padre, y del yugo 
pesado qus puso sobre ncyotros, y te 
Serviremos, d 

5 Y él les dijo: Idog, y de nani 4 tres 
días volived ámi. Y el puebiose fué. 

6 Entonces el rey Rohcam t0m6 cone 
sejo con log ancianos que hsbían estado 
Celante de Salomón eu padre cuando 
vivía, y dijo: ¿Cómo aconsejáúle vos» 
otros que responda á este pueblo? . 

7 Y ellos le hablaron, diciendo: *Si t4 
Íueres hoy siervo Ge este pueblo, y lo 
sirvieres, y respondiéndole buenas p2- 
labras les hablares, ellos te servirán 
para siernpre. ' Dar? 

8 Mas él, dejado el consejo delos viejos 
que ellos le habían dado, tomó consejo 
con los mancebos que se habían criado 
con él, y estaban delante de €l, 

9 Y díjoles ¿ ¿Cómo aconsejáis vosotros 
que papdlmos á, este pueblo, que ma 
ha, habiado, diciendo: Disminuye algo 
del yugo que tu padre puso sobre nos- 
Otros 

10 Entonces log mancebos qua se ha. 
bían criado con él, le respondieron, 
diciendo: Así hablarás á este pueblo 
que te ha dicho estas palabres: Tu 
O se£ravó nuestro yugo; mas tú 

jeminúyenos algo: asi les hablerás: 
El menor dedo de los míos es 
grueso que jos lomos ds mi padre, 

11 Ahora pues, mi padre os cargó de 
pesado yugo, mas yo añadiré 4 vuestro 
yugo; mi padre os hirió con azotes, 
mas yo 0s heriré con escorpiones, 

12 Y al tercer día vino Jeroboam_con 
todo el pueblo 4 Roboara ; según el rey 
lo había mandado, diciendo: Volved á 
mí al tercer día. 

13 Y el rey respondió al pueblo dura» 
mente, dejado el consejo delosancianos 
que ellos le habían a 

14 Y hablóles conforme al consejo de 
log mancebos, diciendo: Mi paar 
agravó vuestro yugo, ¿Logo yo añadiré 
á vuestro yugo; m Di re 08 hirió con 
azotes, mas yo Os heriré con escor- 
piones. 

16 Y no oyó el rey al pueblo; porque 


| El profeta desobediente. 


el asno. a le enalbardaron el 
l. subió en 
| En b vendo tras el varón de Dios, 


¡-€l dijo: ¡Yo soy. 

| 15 Dijole entonces: Ven conmigo 4|5'ver 2 

y come del Den: 2, 23, 16, 
| 16 Mas él reepondió: No podré volver| 1%. 
| contigo, ni iré contigo; ni tampoco |¿5 14 2% 
¡comeré pan ni beberé agua contigo en 


este lugar; 
17 Porque por palabra de Dios me ha 
sido dicho: No comas pan ni bebas |/Jue. 17. £ 
| ¿He allí, ni vuelvas por el camino que 
uerez, 
18 Y el otro le dijo: Yo también soy 
rofeta como tú, y un_ángel me ha js op. 14. 10. 
ablado por palabra de Jehová, dicien- 
do: Vuélvele ED UEo á tu casa, para 
| que coma pan y beba agua. Empero 
mintióle. 0 
19 Entonces volvió con él, y del 
pan en su casa, y bebió de jos 
20 Y aconteció que, estando ellos £ la 
mesa, fué palabra de Jehová al prófeta 
que le había hecho volver; 


21 Y clamó al varón de Dios que había |s.op. 11. 29, 81. 


i venido de Judá, diciendo: Así dijo 


Jehová: Por cuanto has sido rebelde |t18. 9.7, 3. 
al dicho de ng y no guardaste el 
mandamiento que Jehová iu Dios te 

había prescrito 


| ino que volviste, y comiste del pan 
y bebiste del agua en el lugar donde 
| Jehová te había dicho no comieses pan 
i ni bebieses agua, no entrará tu cuerpo 
en el sepulcro de tus padres. 
í 23 Y como hubo comido del pa y 
| bebido, el profeta que le había hech 
| volver le enalbardó un asno; 
| 24 Y yéndose, Jtopóle un león en el 
camino, y matóle; y su cuerpo estaba 
¡ echado en el camino, y el asno estaba 
¡ junto á €l, y el león también estaba 
junto al cuerpo. 

25 Y he aquí unos que pasaban, y 
ue estaba echado en 
| el camino, y él león que estaba qua al 

cuerpo: y vinieron, y dijéronlo en la 
ciudad *kdonde el viejo profeta habi- 


taba. 

26 Y oyéndolo el profeta qm le había 
vuelto del camino, dijo: El varón de |» cp. 11 8L 
Dios es, que fué rebelde al dicho de 


op 2 88 


í vieron el GnarBO 
e 


ver. 11, 


o. q 


Jehová: por tanto Jehová le ha entre- m cp. 11.88, 35 
; y|y255 


gado al león, que le ha quebrantado 
| muerto, conforme á la palabra de Je- 
 hová q él le on . 
27 Y habló á sus hijos, y díjoles : Enal- 
O un asno. Y ellos se lo enal- 
aron. ocp. 12 28 

28 Y €l fué, y halló su cuerpo tendido p Ez. 34, 17. 
en el camino, y el asno y el león estaban |q £al. 50. 17. 
junto al cuerpo: el león no había 
comido el cuerpo, ni dañado al asno. 

29 Y tomando el profeta el cuerpo del 
varón de Dios, púsolo sobre el asno, 
y llevóselo. Y el profeta viejo vino|.+ Dt. 22 84. 
á la ciud para endecharle y en-|ten 16 2 
' terrarle. 


r op. 15, 29, 


1 REYES 13 


b 
a2R, 2, 17, 


28, 12 7-9, 
op. 16. 2 


El hijo de Jeroboam. 


31 Y después que le hubieron en- 
terrado, habló á sus hijos, diciendo: 
Cuando yo muriere, enterradme en el 
sepulcro en que está sepultado el varón 
de Dios; “poned mis huesos junto á los 


suyos. , 
32 Porque sin duda vendrá blo que €l 
o á voces por palabra de Jehová 
contra el altar que está en Bethel, y 
contra todas las “casas de los altos que 
están en las ciudades de ¿Samaria, 

33 Después de esto'no se tornó Jero- 
boam de su mal camino: antes *volvió 
á hacer sacerdotes de los altos de la 
clase del pueblo, qua quería Yee 
ES aba, y era de los sacerdotes de 

os altos. 

34 Y esto fué causa de pecado á la casa 
de Jeroboam; por lo cual 9fué cortada 
y raída de sobre la haz de la tierra. 


CAPÍTULO 14: 


N aquel tiempo Abías hijo de Jero- 
boam cayó enfermo. . 

2 Y dijo Jeroboam á su mujer: Leván- 
tate ahora, disfrázate, porque no te 
conozcan que eres la mujer de Jero- 
boam, y ve á Silo; que allá está Ahías 

rofeta, el que me dijo que yo +había 

e ser rey sobre este pueblo. 

3 Y toma en tu mano diez panes, y 
y una botija de miel, y ve 
él; que te declare lo que ha de ser de 
este mozo. 

4 Y la mujer de Jeroboam hízolo asf; 
y levantóse, y fué á Silo, y vino á casa 
de Ahías, Y no podía ya ver'Ahí 
que sus ojos se habían oscurecido 
causa de su vejez. , 

5 Mas Jehová había dicho 4 Ahfas. 
He Aquí que la mujer de Jeroboam 
ven á consultarte por su hijo, que 
está A nlemos así y así le Lo e 
ponder; pues será que cuando e 
viniere, vendrá disimulada. 

6 Y como Ahías oyó el sonido de sus 
les cuando entraba por la puerta, dijo; 
ntra, mujer de Jeroboamy ¿por qué 

te finges otra? empero yo soy en 0á 
ti con revelación dura, ] 

7 Ve, J diá Jeroboam: Asfdijo Jehová 
Dios de Israel: ¿Por cuanto yo te 
levanté de en medio del pueblo, y te 
hice cipe sobre mi pueblo Israe 

8 "Y rompf el reino de la casa de 
David, y te lo ES á ti; y tú no 
has sido como «David mi siervo, “que 
guardó mis mandamientos y anduyo en 
pos de mí con todosu corazón, haciendo 
solamente lo derecho delante de mis 


ojos; 

9 Antes hiciste lo malo sobre todos los 
que han sido antes de ti: "que fuiste y 
te hiciste dioses ajenos y Pde fundición 

ara enojarme, y 2á mí me echas 

ras tus espaldas: 

10 Por tanto, he aquí "que yo traigo 
mal sobre_la casa de Jeroboam, y yo 
talaré de Jeroboam todo meante 4 la 


Y puso su cuerpo en su sepulcro;|. ,.. 0 1 [barrido el estiércol, hasta que ses 


30 
y endecháronle, diciendo: “1 Ay, her-|yon 16 4 
mano mío! y 2 





Profecía contra Jerobcam. 1 REYES 14 Abíam y Asa, reyes de Judás 
a quienes custodiaban la puerta 
e la casa re 





en la ciudad, le comerán los perros; y 
el que muriere en el campo, comerlo 


han las aves del cielo; porque Jehová 28 Y cuando el mer entraba en la casa 
lo ha dicho. de Jehová, los de la guardia los levar 
12 Y tú levántate, y vete 8 tu casa ; que ban; y poníanlos después en la cámara 

en entrando tu pie en la ciudad, morirá de los de la A 

el mozo. a2Cr.12 15, | 20 “Lo demás de los hechos de Ro: 
13 Y todo Israel lo endechará, y ls| 16 boam, y todas las cosas que hizo, ¿no 

enterrarán; porque sólo él de los de están escritas en las crónicas de los 

Jerobozm entrará en e por reyes de Judá? 

cuanto se ha hallado en é hubo ¿guerra entre Roboam y 


alguna cosal 5 ep. 12 21-24| 30 

buepá de J aos Dios de Israel, en la y 15. 6. J APO Sa E GÍas. A, 
casa de Jeroboam. urm oboam con gus pa 

14 “Y Jehová se levantará un reylecp.15.27,2.|y fué sepultado con sus Da diE Eos la 
sobre Israel, el cual talará la casa (0|¡d ver. 21. ciudad de David. ¿El nombre de sa 
dexappaul cn este día; ¿y qué, ei E id Ba fué O one Y reinó 
ahora e2Cr. en su lugar ar su hijo. 

15 Y Jehová sacudirá 4 Israel, al modo SO CAPÍTULO 15 

ue la caña se ayita en las aguas: y Éll tos 

arrancará á Israel de esta%buena tierra! / Dt. 29. 28, EX hel año dieciocho del rey Jero» 
Artica ido Ye otra parts del alo por, a, [inca $ olas cobro IBA 
cuanto han Lecho sus bosques, ehojan: 21 2 Reinó tres años en Jerusalera, El 
E PUT EEES á Israel por los peca- A ERA CN A aa seg 

Le . 
dos de Jeroboam, ”el cual pecó, y ha Mari 3 Y anduvo en todos loz pecados de su 
hecho pecar : ea, padre, que había éste hecho antes de 
24 


3 
Seo 
F 


17 Entonces la mujer de Jeroboam 88| sósalom  |€l; y no fué su corazón perfecto con 
Sato y ñS fué, A us a 7 sabra Jehová gu OS como el corazón de 
entrando ella por el umbral de la ca evid su padre. 
el mozo murió. 

18 Y enterráronlo, y endechólo todo| $ ax: 

Israel, conforme á la palabra de Jeho-|o'Jos. ) 
vá, que él había hablado por mano de a 15. 21, 83 [sosteniendo á Jerusalem: 
su siervo Abías profeta, 13546, | 5 Por cuanto David 2había hecho lo 
19 Los EA hec on de Jorobonma, que EN 
erras hizo, y cómo reinó, todo es 
Escrito en el Íbro de las historias de| 2-20 apartado en todos log días de su vida, 
os EPtle o onE6 Jeroboara fue 5 13 9, ay o ¿elena ps opor “y 
em , . . 
ron veintid $ años; y habiendo dormidoj¡*cr.1£ 30. | Jeroboam todos los días de su vida. 
a padre3, reinó en su lugar Nadab| « 2 En 13, 2, Ke AN de des o Se EN y 
su hijo. s las cosas que hizo, ¿no están es. 
A e a [e July Pato quer ens 
. np . 
A O Tre Ea e yen dl E 2 iaa con gus E y 
ciudad Yque Jehová eligió de todas las [$20.12 L | cenultáronlo en la ciudad de David: y 
Sind doña medio 130 E dd "DES alado velnto de Jerslicam rey de 
. n 
Nasa, mnmonita > po E 7 19.4 abuela Israel, Asa Comenzó á reinar sobre 

22 u zo lo malo en los ojos de : [Ju 
Jehová, y >enujáronle más que todo lo e a, 10 Y reinó cuarenta y un años en Jeru- 
que sus padresz habían hecho en sus oe DE. 122 Sales Mi AN e E lmadre fué 
Pod Els tarablón se edificaron| Y 17.910 1Y hs hizo lo recto ante los ojos de 
LoS: albo de Y do Árbol AE, E 12 Porque quitó it de la 

D ' u 
Er A ES Le delos” tierra, y quitó todas 2las suciedades 

24 9 Y hubo también sodomitas'en la] ge, , [que sus padres habían hecho. 

tierra, 6 hicieron conforme á todas las|,p. 23 17 [13 AY también privó 4 su. madre 
2 1 


de Israel en 1 É madre, y 
25 Al quinto año del rey Roboam|¿¿" *  [tquemólo junto al torrente deJCedrón. 
subió kSisac rey de Egipto contra Je- E ee 


lem. 4, 

Es Y tomó 19 eesogos de la casa. de ELA 28, para con Jehová toda su vida, 

oros de la casa rea . 

rats todo: llevóse también todos > 7.5. |hová”lo que su vr había dedicado, 

los poQdos de oro que Salomón había as 15,18 y lo que él dedicó: oro, y plata, y 
echo. + |vasos. 

ugar de ellos hizo el re 18 Y hubo guerra entre Asa y Baasa 

A OS do metal, y diólos en Ñ as, rey de Israel, todo el ono de ambos. 

manos de los capitanes de los de Jal 2Cr. 16. 1-6. | 17? Y gubió 'Baasa rey de Israel contra 


258 


Reinan Nadab, Baasa, 
Judá, y edificó 4 “Rama, >para no de- 
jar salir ni entrar á ninguno 1de Asa, 
rey de Judá, 

18 Entonces tomando Asa toda la plata 
y oro *que había quedado en los teso- 
ros de la casa de Jehová, y los tesoros 
de la casa real, OS en las manos 
de sus siervos, y enviólos el rey Asa á 
* Ben-adad, hijo de Tabrimón, hijo de 
Hezión, roy de Sirla, el cual residía en 

amasco, diciendo: 

19 Alianza hay entre mí y ti, y entre 
mi padre y el tuyo: he aquí yo te envío 
un “presente de plata y oro: ve, y rom- 
pe tu alianza con Baasa rey de Israel, 
para que 2me deje. 

20 Y Ben:adad consintió con el rey 
Asa, y envió los príncipes de los ejér- 


Israel, 6 hirió á 4Ahión, yá 
¿Abel-be a”Cinneroth, 


21 Y oyendo esto Baasa, dejó de ediáfl- 
car á Kama, y estúvose en *Thirsa. 


ue Baasa edificaba, y edificó el rey 
sa con ello £%Gabaa de Benjamín, y 


Mizpa, 

23 "Lo demás de todos los hechos de 
Asa, y toda su fortaleza, y todas las 
cosas que hizo, y las ciudades que edif- 
có, ¿no está todo escrito en el libro de 
las crónicas de los reyes de Judá? Mas 
en el tiempo de su vejez enfermó de sus 


pics, 

24" Y durmió Asa con sus padres, y fué 
sepultado con sus padres en la ciudad 
de David su padre: ” y reinó en su lugar 
Josaphat su hijo. . ; 

25 2 Nadab, hijo de Jeroboam 
comenzó á reinar sobre Israel en e 
segundo año de Asa rey de Judá; y 
reinó sobre Israel dos años. 

26 E hizo lo malo ante los ojos de 
Jehová, andando er. el camino de su 

e, y en *sus pecados con que hizo 
peca 


r 6 Israe 
27 9 Y Baass, hijo de Ahfía, el cual era 


porque Nadab y todo Israel tenían cer- 
cado á Gibbevnón. 
23 Matólo pues Basa en el tercer año 
e Asa rey ae Judá, y reinó en lugar 


suyo. 

29 Y como €l vino al reino, hirió toda 
la casa de Jerobsam, sin dejar alma 
viviente de los de Jeroboam, 

rlo, *conforme á la palabra de Je- 
pe que él habló por su siervo A hías 
1ONIta; 

30 »Por los pecados de Jeroboam que 
€l o Ed y conlos dd FO 
pecar rael; y vor gu prov 
Son que do ocb A ATOIO á4 Jehová Dios 

srae 

31 Lo demés de ¿08 hechos de Nadab, y 

todas las cosas que hizo, ¿no está todo 
| - de en el ad de las crónicas de los 
| es de Israe 
| 53 4 Y hubo guerra entre Asa y Baasa 
roy de Israel, todo el tiempo de ambos, 


hasta 


1 REYES 16 


Ela, y Zimri en Terael, 


a vera. 21,22 | 33 En el tercer año de Asa rey de Judá, 

e 152 [comenzó á reinar Baasa hijo de Ahía 

1 Hob. y «42, |¡SObre todo Israel en Thirsa; y reinó 
veinticuatro años. 

ecp. 14.26. | 34 E hizolo malo á los ojos de Jehové, 

¿E 1218 [y anduvo den el camino de J o 

y 1 8s el su pecado con que hizo pecar 

y 14. 16 rael, 

TN CAPÍTULO 16 
Lyers. y, 12 Y FUÉ polabra de Jehová 4 /Jeh£ 
¿cr 1.2 [| L hijo de Hanani contra Baasa, di- 

y ciendo: 

2R,.168, | 2%Pues que yo te levanté del polvo, y 

op 147.  l|te puse por príncipe sobre mi pueblo 

2 Heb. ge Israel, y ttá has andado en el camino 
¿parte de mí. ¡de Jeroboam, y has hecho pecar 4 mi 
sd pueblo Israel, provocándome á ira con 

sao | o Ho naml yo barreró la posteridad d 
. 8 O er OS e 

o de Baasas, e posteridad Me su Casa: y 

m Jos, 11.2, ndré tu casa como "la casa de Jero- 

n cp. 15. 29, am hijo de Nabat. 

oc0p, 1417. | 42 El quede Baasa fuere muerto en la 

pop1£1L [ciu e comerán los perros; y el 
que de él fuere muerto en el campo, 
comerlo han las aves del cielo, 
65 Lo demás de los hechos de Baasa, y 
q Jos, 18, 24, cosas que hizo, y su fortaleza, ¿no 

26, está o escrito en el libro de las 

r2Cr.16.11 [crónicas de los reyes de Israel? 

8 Y durmió Baasa con sus padres, y 

ecp. 11,17. [fué sepultado en * Thirsa; y reinó en su 
ar Ela su hijo. 

7 Empero la palabra de Jehoyá por 

t ver. L mano de + Jehú profeta, hijo de Ha, 

había sido contra Baasa y también con- 

u 2Cr.16.8- [tra su casa, con motivo de todo lo malo 

mel que hizo á los ojos de Jehová, provo- 

vMiL8  |cándole 4 ira con las obras de sus 
manos, para que fuese hecha como la 

2 CP. 14 2. q eroboam; Y y porque lo había 

y OD. 4 enc O. 

TO: 8 En el año veintiséis de Asa rey de 
Judá, comenzó á reinar o de 
CBS Israel en Thirsa; y reinó 
idos años. 

son. 1418. | 9 E hizo conjuración contra él “sn 

03.9. el. siervo Zimri, comandante de la mitad 

bop. 14.14 [de los carros, Y estando él en Thirsa, 
bebiendo y y en casa de Arsa 

cOn. 48,16. [su “mayordomo en Thirsa, 

¿op.16.15, | 10 "Vino Zimri, y lo hirió y mató, en el 

Jo, 19,44 laño veintisiete de Asa rey de Judá; y 


8 6, varón, 

e cn. 14 10, 14, 
$ op. 11. 29, 
g ver. L 

A op. 14. 9, 16, 


4 Dt, 82 2L 


J vez. 10, 
2 Cr. 14 9, 
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reinó en lugar suyo. 

11 Y luego que llegó 4 reinar y estuvo 
sentado en su trono, hirió toda la casa 
de Baasa, sin dejar en ella3meante á la 
pared, ni sus parientes ni amigos. 

12 Así rayó Zimri toda la casa de 
Baasa, conforme á la pais de Je- 
hová, que había proferido contra Baasa 
9 po: medio del profeta Jehú; 


rael +con sus vani es, 
14 Los demás hechos de Elo, y todas 
cosas que hizo, ¿no está todo es- 
crito en el libro de las crónicas de los 
reyes de Israel? 
15 En el año velntisiote de Asa rey de 
Judá, comenzó á reinar Zimrl, y rel: 
siete días en Thirsa; y el pueblo había 


pl 


Dmri. Maldad de Acháb. 1 REYES 168 Elías en Barepta. 


a Jos, 19. 44, |todos los reyes de Israel que antes de 
cp. 15.27. |El habían sido. 

34 En su tiempo Hiel de Beth-el reedi- 
52R.2% 4, |ficó 4 5Jericó. En Abiram su primo- 
19-22, énito echó el cimiento, y en Segub su 
e Jos, 6. 26, o postrero puso sus puertas; *con- 
forme á la palabra de Jehová que había 

hablado por Josué hijo de Nun, 


CAPÍTULO 17 


! ] d Lo 4. 25 ENTONCES ¿Elías Thisbita, que era 
metióse en el palacio de la casa rea de los moradores de Galaad, dijo 
pegó fuego á la ECO nERO: así murió, á Achab: Vive Jehová Dios de Israe 

19 Por sus pecados que él había come-|1 4. d. al cual |1delante del cual estoy, “que no hab 
tido, haciendo lo malo á los ojos de| yosirmo.. | lluvia ni rocío enJestos años, sino por 

ehová y andando en los caminos del ¿843 3" [mi palabra, . 
Jeroboam, y en su pecado que cometió, [y cp 15.34 | 2 Y íué á El palabra de Jehová, dicien» 
haciendo pecar á Israel " e do: 

s demás hechos de Zimri, yn 3, Apártate de aquí, y yuélvete al 
Rconspiración que formó, ¿no está todo|*2R.1L 14 loriente, y escóndete en el arroyo de 
escrito en el libro de las crónicas de los| 202 13. | Cherith, que está delante del Jordán; 

4 Y beberás del AITOYO; Y yO he man- 
dado á los cuervos que te den allí de 


comer. 

5 Y él fué, 6 hizo conforme á la palabra 
de Jehová; pues se fué y asentó junto 
E a de Cherith, que está antes del 

ordán. 

6 Y los cuervos le traían pan y carne 
por la mañana, y pan y carne é la tarde; 
y bebía del arroyo. 

7 Pasados algunos días, secóse el arro- : 

o; porque no había llovido sobre la 


jerra. 
8 Y fué á él palabra de Jehová, dicien- 
24 Y compró él de Semer el monte de 


O: 

Samaria por dos talentos de plata, y|t Abd. 20. 9 Levántate, vete 4 tSarepta de Sidón, 
có en el monte: y llamó el nombre] lo. t.26 ly allí morarás: he aquí yo he mandado 
de la ciudad que edificó, /Samaria, del[s2R.10.1 [allí 4 una mujer viuda que te sustente. 
nombre de Semer, señor que fué del y 1-24, | 10 Entonces él se levantó, y se fué á 
aquel monte. . ¡ Jn. 4. 4. Sarepta. Y como llegó á la puerta de 
25 * Y Omri hizo lo malo á los ojos dej Koh. 8. 1, 5, [la ciudad, he aquí una mujer viuda que 

Jehová, 6 hizo peor que todos los que]j' eto estaba allí cogiendo ?2serojas; y él 
habían sido ante3 de él: 6, leña. liamó, y díjole: Ruégzgote que me traigas 
una poca de agua en un vaso, para que 





asentado campo sobre * Gibbethón, ciu- 
dad de los Filisteos. 







y muerto al rey. Entonces todo 
srael levantó el mismo día por rey 
sobre Israel 4 Omri, general del ejér- 


po. 
subió Omri de Gibhethón, y con 
€l todo Israel, y cercaron á Thirsa, 
18 Mas viendo Zimri tomada la ciudad, 


mitad del 
pueblo seguía á Thibni hijo de Gineth, 
ara hacerlo rey: y la otra mited seguía 


mri. 

22 Mas el pueblo que seguía 4 Omri, 

udo más que el que seguía á Thibni 
z jo de Gineth; y Thibni murió, y Ornri 

ué rey. 

23 En el año treinta y uno de Asa rey 
de Judá, comenzó á reinar Omri_sobre 
1srael, y reinó doce años: en Thirsa, 
reinó seis años. 


ba. 
11 Y yendo ella para traérsela, €l la 
|volvió 4 llamar ENOJO: Ruégote que 
8 Heb. me traigas también un bocado de pan 
vanidades. [en tu mano, , R 
12 Y ella respondió: Vive Jehová Dics 
tuyo, que no tengo pan cocido; que 
solamente un puñado de harina tengo 
en la tinaja, y un poco de aceite en 
una botija: y ahora cogía dos serojas, 
para entrarme y aderezarlo para mí y 
para mi hijo, y que io comamos, y n05 
DIUTamos, A | 
13 Y Elías le dijo: No hayas temor; 
ve, hazcomo has dicho: empero hazme 
á mí primero de ello una pequeña torta 
cocida debajo de la ceniza, y trágmela; 
y después harás para ti y para tu hijo. 
ojos de Jehová ¿sobre todos los que]! vers. 25,83. | 14 Porque Jehová Dios de Israel ha 
l: op. 2%. [dicho así: La tinaja de la harina no 
81 Porque le fué ligera cosa andar en m Ex. 24, 16 |escaseará, ni se disminuirá la botija' 
nop. 111  |del aceite, hasta aquel día que Jehová 
omó por mujer á Jezabel ae de] ocp. 21:25, 2%. | dará lluvia sobre la haz de la tierra, 
oy Tuó y |? .0 + | 16 Entonces ella fué, é hizo como le 
45 unafio | dijo Elías; y comió él, y ella y gu caga, 
entero, tmuchos día8. 
gEx. 34612 | 16 Y la tinaja de la harina no escaseó, 
33 ans ¡ni y la botija del aceite, con» 
añadió Acháb haciendo provocar á lra| y213, forme á la palabra de Jehová que había 
á4 Jehová Dios de Israel, "más quejr ver. 80, dicho por 
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srael con sus 8ídolos. ] 
27 Lo demás de los hechos de Omri, y 
todas las cosas que hizo, y sus valentías 

ue ejecutó, ¿no está todo escrito en e 

bro de las crónicas de los reyes de 
Israel? h 

28 Y Omri durmió con sus padres, y 
fué sepultado en Samaria; y reinó en 
lugar suyo Acháb, su hijo. a 
29 Y comenzó á reinar Ach£b hijo de 







02 hijo de la viudas 


117 Después de estas cosas aconteció 

¡ue o enfermo el hijo del ama de la 

asa, y la enfermeúad fué tan grave, que 

10 quedó en él resuello. a2R,2 14 

118 Y ella dijo á Elías: >¿Qué tengo ÑO yo 12, 14 
O 
































80, varón de Dios? ¿has venido| Yójog go 
hh mí “para traer en memoria mis|338,15 

iniquidades, y para hacerme morir mij Lo. £, 8, 
hijo? ceNaz 6, 


10, 


p 


levólo á la cámara donde él estaba, y 
básole sobre su cama; 


” clamó á Jehová, y dijo: Jehová Dios| 35. 
ue vuelva el alma de este| Hol 20, 10 


122 Y Jehová oyó la voz de Elías, y el 
ma del niño volvió á sus entrañas, y - col 
e, 


vivió. ? 
¡23 Tomando luego Elías al niño, trájolo|y cp. 21. 20, 
le la cámara á la casa, diólo 4 gu o. 
nadre, y díjole Elías: Mira, tu bijol “ch Ya 20. 


rive, 

24 Entonces la mujer dijo 4 Elías: 
hora $tconozco que tú eres varón de|tJn. 2 2 
Dios, y que la palabra de Jehová es| y18 30. 


ferdad en tu 2 Jos, 19, 26, 





DASADOS ¿muchos días, fué pauta Zop. 17.1 
IL de Jehová 4 Elías en el tercer] Lc 4 25 
ño, diciendo: Ve, muéstrate 4 Achab, [mon 15 32 
'y yo daré lluvia sobre la haz de lalopi 23 12 


y errTa. P cp. 22. 6. 
2 Fué pues Elías á mostrarse á Ach£b. 
Había 4 la sazón grande hambre en 


amaria, 
Is Y Acháb llamó $ Abdías su ma- 
irordomo, el cual Abdías era en grande 
nanera temeroso de Jehová; 


g Jos, 24, 15, 
2 B. 17. 41 


r vera, 13 19, 
op. 16, 81, 


ustentólos á pan y agua, 

I6 Y dijo Acháb á Abdías: Ve por el 
aís 4 todas las fuentes de aguas, y É 
odos los arroyog; que acaso hallare- 
nos lgrama con que conservemos la 
rida á los caballos de á las acémilas, 
ara que no nos quedemos sin bestias. 
8 Y partieron entre sí el país para re- 
vorrerlo: Acháb fué de por sí por un 
amino, y Abdías fué separadamente 


7Y pto Abdías por el camino, topóse 
'on Elías; y como le conoció, postróse 
'obre su rostro, y dijo: ¿No eres tú mi 
'eñor Elías? 

¡8 Y €l respondió: Yo soy; ve, di á tu 
mo: eequí 8. 

9 Pero él dijo: ¿En qué he pecado, 
ara que t 


16, Merda, 


4 ver. 33, 


Maya enviado á buscarta ; y_res- 
bondiendo ellos, No está equí, 6l ha 
'0onjurado á reinos y naciones si no te 
'“an hallado, 


1 REYES 17 








eto, 
3 cp. 19. 10, 14. 
t ver. 19 


Elías en el Carmelo. 


11 ¿Y ahora tú dices: Ve, diá tu amo: 
Aquí está Elías? 

12 Y acontecerá que, luego que yo me 
haya perico de ti, “el espíritu de 
Jehová te llevará donde yo no sepa; 
y viniendo yo, y dando las nuevas 4 
Acháb, y no hallándote él, me matará ; 
y tu siervo teme á Jehová desde su 
mocedad. 

13 ¿No ha sido dicho á mi señor lo cue 
hice, cuando Jezabel mataba á los pro- 
fetas de Jehová: que escondí cien 
varones de los profetas de Jehová de 
cincuenta en cincuenta en cuevas, y los 
mantuve á pan y El 

14 ¿Y ahora dices tú: Ve, di á4 tu amo: 
Elías: para que él me mate? 
k lías: *Vive Jehová de los 
ejércitos, delante del cual estoy, que 
hoy_me mostraré 

16 Entonces Abdías fué á encontrarse 
con Acháb, y dióle el aviso; y Acháb 
vino 4 encontrarse con Elías. h 

17 Y como Acháb vió á Elías, díjole 
O ¿Eres tú el que *alborotas á 


srael? 

18 Y él respondió: Yono he alborotado 
á Israel, sino tú y la casa de tu padre, 
dejando los mandamientos de Jehová, 
y O á los Baales. 

10 Envía pues ahora y júntame á todo 
Israel en el monte de *Carmelo, y los 
cuatrocientos y cincuenta profetas de 

aal, y log cuatrocientos profetas de 
"log bosques, que comen de la meza 
de "Jezabel. 

20 Entonces Achab envió á todos los 
hijos de Israel, Py ento los profetas en 
el monte de Carmelo. 

21 Y acercándose Elías 4todo el pueblo, 
dijo: ¿Hasta cuándo claudicaréis vos- 
otro entre dos pensamientos? 28i 
Jehová es Dios, seguidle; y si Baal, ld 
en pos de él, Y el pueblo no respondió 


palabra. 

22 Y Elías tornó 4 decir al pueblo: 
*Sólo yo he quedado profeta de Jehová ; 
mas de loz profetas de Baal hay *cuar 
trocientos y cincuenta hombres. 

23 Dénsenos pues dos bueyes, y escó- 
janse ellos el uno, Y nloen pedazos, 

pónganlo sobre leña, mas no pongan 
uego debajo; y yo aprestaré el otro 
buey, y pondrélo sobre leña, y ningún 
fuego pondré debajo. 

24 invocad luego vosotros en el nombre 
de vuestros dioses, e yo invyocaró en el 
nombre de Jehová: y el Dios _que 
“respondiere por fuego, ése sea Dios, 

todo el pueblo respondió, diciendo: 
Bien dicho, ] 

25 Entonces Elías dijo á los profetes 
de Baal: Escogeos el un buey, y haced 
primero, pues que vosotros sois los 
más: 6 inv en el nombre de vues- 
trog dioses, mas no pongáis fuego 


apo. 
26 Y ellos tomaron el buey que les fuó 
dado, y aprestáronlo, 6 invocaron en el 
nombre de Baal desde la mañana hasta 
el medio día, diciendo: |Baal, res- 
póndenos! Mas no había voz, ni quien 
rTegpondiese ¡entre tanto, ellos andaban 
saltando cerca del altar que habían 
hecha, 
12 






Dios responde por fuego. 1 REYES 18 Elías en Horeb, | 





77 Y aconteció al io UN que Elías|a Lo. 12, 64, 
se burlaba de ellos, diciendo: Gritad 

en alta voz, que dios es: quizá está 
Xconversando, Ó tiene algún empeño, 
ó ya ES camino; acaso duerme, y *des- 
pertará. 

28 Y ellos clamaban á pa voces, 
?y sajábanse con cuchillos y con lan-|51L 
cetas conforme á su costumbre, hasta 
chorrear la sangre sobre ellos. 

29 Y como puño el medio día Y ellos 

ofetizaran hasta del tiempo del sacri- 
cio del presente, y nc había voz, ni 
quien respondiese ni escuchase; 

30 Elías dijo entonces átodo el pueblo: 
Acercacs 4 mí. Y todo el pueblo se 
Megó á él: y Él reparó el altar de Jehová 
que estaba arruinado. , 

31 Y tomando Elías doce piedras, con- 
forme al número de las tribus de los 
hijos de Jacob, al cual había sido pala-]|/Rt. 1 17. 
bra de Jehová, diciendo, S israel será|y Gn. 32 22, 
tu nombre; 

32 Editicó con las PS un altar en el 
nombre de Jehová: 


26, es me. 






33 ¿Compuso luego la leña, y cortó|i Lv. L 6, 7. 
Y en pedazo3, y púsolo sobre la 


eña. 

34 Y dijo: Henchid cuatro cántaros de 
2gua, y derramadla gobre el holocausto ¡$ Nm. 11 15, 
y sobre la leña. Y dijo: Hacedlo otra 
vez; y otra vez lo hicieron. Dijo aún: 
Hacedlo la tercera vez; 6 hiciéronlo la 
tercera vez. 

35 De maneza que las aguas corrían 
Alrededor del altar; y había también 


holocausto, llegóse el profeta Elías, y 


que tú eres Dios en Israel, qus yO SOy 
tu siervo, y que "por man 
hecho todas estas cosas. 
37 Respóndeme, Jehová, respóndeme; 
q que conozca este puebio que tú, on 
ehová, eres el Dios, y que tá volviste 
atrás el corazón de ellos. 
338 Entonces eo fuego de Jehová, 
el cual consumió el holocausto, y la 
leña, y las piedras, y el polvo, y aun 
ió las aguas que estaban en la re- 


Euera. 
59 Y viéndolo todo el pueblo, cayeron 
sobre sus rostros, y dijeron: Jehová 


es el Dios! ¡Jehová es el Dios 1 
40 Y díjoles Elías: *Prended 4 los 
profetas de Baal, que no escapa nin- 
que Y ellos los prendieron; y llevó- 
Elías al %arroyo de Cisón, y allí Ylos 


Ue 
41 Y entonces Elíasdijo4 Acháb: Subo, 
£ome y bebe; porque una grande lluvia 


Buena, 
42 Y Acháb subió 4 comer y á beber. 
“Y Elías subió á la cumbre del Carmelo; 
je pouadóa en tierra, puso Bu rostro|a2R, 4. 84, 
entre las rodillas. 
43 Y dijo á su criado: Sube ahora, y 58 a 
ra hacia la mar. Y élsubió, y miró, |3 Job 4. 16, 
y dijo: Ño hay nada, Y él le volvió 8lcExna6 
4 Y 


p Lv. 9. 24 


Nm. 25, 
e 1, 


r vera, 21, 24, 
sop. 18, 4, 
t3R, 10. 25, 


d Vuelve siete veces. 
á la séptima vez dijo: Yo veo 

































“una pequeña nube como la palma de 1 
la mano de un hombre, que sube de fl 
la mar. Y él dijo: Ve, y di á Acháb: f 
pes y desciende, porque la lHuvia no [| 
ataje. : | 
45 Y aconteció, estando en esto, que 
los cielos se oscurecieron con nubes 
y viento; y hubo una gran lluvia. 
subiendo Acháb, vino á Jezreel. | 
46 “Y la mano de Jehová fué sobre [| 
Elías, el cual ciñó sus lomos, y vino 
corriendo delante de Acháb hasta llegar ' 


á Jezreel, 
CAPÍTULO 109 


ACHAB dió ía nueva á Jezabel de | 

todo lo que Elías había hecho, de | 

como *había muerto á cuchillo á todos 
log profetas, 

2 Entonces envió Jezabel 4 Elías un 
mensajero, diciendo: /Así me hagan los | 
dioses, y así me añadan, si mañana Á | 
estas horas yo no haya puesto tu! 
persona como la de uno de ellos. | 

3 Viendo pues el peligro, levantósa | 
y fuése por salvar gu vida, y vino 8| 

Beer-seba, que es en Judá, y dejó alí Y 
su_criado. P | 

4 Y €l se fué por el desierto un dia de 
camino, y vino y sentóse debajo de un | 
enebro; y deseando morirse, dijo: Baste? 
ya, 0h J ehová, Jquita mi alma; que no 
sOy yo mejor que mis padres. 1 

6 echándose debajo del enebro, 

uedóse dormido: y he aquí luego un] 

ngel que le tocó, y le dijo: Levántate, 

come. Ñ 

6 Entonces él miró, y he aquí á sul 
cabecera una torta cocida sobre lasl 
ascuas, y un vaso de agua: y comió y], 
bebió, y volvióse 4 dormir. . 

7 Y volviendo el ángel de Jehová la: 
segunda vez, tocóle, diciendo: Le+f 
vántate, come: porque gran camino te 


resta. 
8 Levantóso pues, y comió y bebió; Y: 
caminó con la fortaleza de aquell 
comida “cuarenta días y cuarenta nos+j, 
ches, hasta el monte de Dios, ”Horeb.f, 
9 Y allí se metió en una cueva, donde 
tuvo la noche. Y fué á €l palabra dej 
Jehová, el cual le dijo: ¿Qué haces 


aquí ias? O | 
10 Y él respondió : Sentido he un vivo); 
9celo por Jehová Dios de ¡E ejércitos; 
orque los hijos de Israel han dejado 
u alianza, han derribado tus altares, Y li 
¿han muerto á cuchillo tus profeta8g | 
“y yo solo he quedado, y me buscant, 
para quitarme la vida. Cal 
11 Y él le culo: Sal fuera, y ponte ” ni 
el monte delante de Jehová. Y bel, 
aquí Jehová que pasaba, *y un grande 
y poderoso viento que rompía os 4 
montes, y quebraba las peñas delantel, 
de Jehová: mas Jehová no estaba €nf 
el viento. Y tras el viento un tertel; 
moto: mas Jehová no estaba en ell 
terremoto. AE 
12 Y tras el terremoto un A masi; 
Jehová no estaba en el fuego. Y tras 0il, 
fuego $ un silbo apacible y delicado. 0 
13 Y cuando lo oyó Elías, “cubrió Bu, 
rostro con su manto, y salió, y paróse él 
la puerta de la cueva Y he aquí legó] ' 









al. 


















¡Vocación de Eliseo. 
ana voz á él, diciendo: ¿Qué haces aquí, 
Elías? 


8 

14 Y él respondió: Sentido he un vivo 
pelo por Jehová Dios de los ejércitos; 
os los hijos de Israel han dejado 
vu alianza, han derribado tus altares, y 
han muerto ácuchillotus profetas: y yO 
isolo he quedado, y me buscan para qui- 
tarme la vi 


mata 

ÑO haré que queden en Israel 
il; todas rodillas que no se en- 
norvaron á Baal, y 8 que no 
¡o besaron.. 

19 Y partiéndose él de alí, halló á 
Eliseo 









os de Elías, y dijo: 


le dijo: Ve, vuelve: ¿qué te 


7O 

21 Y volvióze de en vos de él, y tomó 

1n par de bueyes, y matólos, y ¿con el 

Nado de los bueyes coció la carne de 

alos; y dióla al pueblo que comiesen. 

Después se levantó, y "fué tras Elías, 
"Servíale. 


CAPÍTULO 20 


INTONCES *Ben-adad rey de Siria 
untó bs todo su ejército, y con él 






'ste no busca sino mal: 
| r mi plata y por mi oro; 
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q ver. 12, 
56, más. 


[y vor, 28, 
28.111 


de tus ojos, 


e Véase 
2.5.7. 
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6 Heb. deseado 


Achábd vence á los Siros. 


le respondieron: No le obedezcas, ni 
lo que te pide. 

9 Entonces él respondió 4 los embaja- 
dore de Ben- 1: ai rey mi 
señor: Haré todo lo que mandaste á tu 
siervo al principio; mas esto no lo 
puedo hacer, Y los embajadorez fue- 
ron, y diéronle la respuesta, 

10 Ben tornó 4 enviarle 4 
decir: “Así ma hagan los dioses, y así 
me o bque el polvo de Samaria 
no bastará 4 los puños de todo el pueblo 
que 1 me sigue, ps 

11 Y el rey de Israel respondió, y dijo: 

ecidle, que no se alabe el quese 2ciñe, 
como el que ya se desciño. 

12 Y como éi oyó esta palabra, estando 

ebiendo con los reyes en las tiendas, 
dijo á sus siervos: 38Poned, ellos 
pusieron contra la ciudad. 

13 Y he a un profeta se llegó 8 
Acháb rey de Israel, y le dijo: Así ha 
dicho Jehová: ¿Has visto esta grande 
multitud? he aquí yo te la entregaré 

oy en tu mano, para que tconozcas 
que yo soy Jehov 

14 Y respondió Ach8b: ¿Por mano de 

uién? Y él dijo: Astha dicho Jehová: 

or mano de los criados delos pe 
de las provincias, Y aa Achúb 2 
ión COR la ba ? Y él 
respondió: Tú. 

16 Entonces él reconoció los criados de 

og príncipes de las provincias, los 
cuales fueron doscientos treinta y dos, 
Luego reconoció todo el pueblo, todos 
los hijos de Israel, que fueron siete rail, 

16 Y salieron á medio Y estaba 
Ben- biendo, borracho en las 
tiendas, él y los reyes, los treinta y dos 
reyes que habían venido en su ayuda. 

17 Y los criados de los príncipes de las 

rovinciag salieron log primeros, 

abía Ben-adad enviado quien le dió 
aviso, diciendo: Han salido hombres 

e Samaria, e 

18 El entonces dijo: Si han salido por 
paz, tomadlos vivos; y si han salido 
para pelear, tomadios vivos. 

19 Salieron pues de la ciudad los cria- 
dos de los príncipes de las provincias, y 
en pos de ellos ei ejército. 

hirió cada uno al que venía contra 
sí: y huyeron los Siros, siguiéndolos 
los de Israel. el rey de Siria, Ben- 
adad, se E en _un caballo con 
alguna gente de caballería, 

21 Y salió el rey de Israel, 6 hirió la 

ente de á caballo, y los_ carros; y 

eshizo log Sirog con grande estrago. 

22 Llegpándose luego tel OS al rey 
de Israel, le dijo: Ve, fortaléceta, y 
considera y mira lo que has de bacer: 
porque "pasado el año, el rey de Birla, 

a de venir contra tl. ¿ 

23 Y los siervos del rey de Siria le 
dijeron: Sus dioses gon dioses de los 
montes, por eso nos han vencido; mas 
si peleíremos con ellos en la llanura, $e 
verá sino log vencemog, 

24 Haz pues así : Seca á los cid cada 
uno de su puesto, y pon capitaney en 
lugar de ellos, 

25 Y tú, fórmate otro ejército como 
el ejército que perdiste, caballos por 


Aciáb perdona á Ben-adad. 


1 REYES 20 


La viña de Naboth. 





caballos, y carros por carros; luego 
pelearemos con ellos en campo ras 
Í. veremos gi no los vencemos. Y 
es dió oído, 6 hízolo así. 

28 Pasado el año, Ben-adad reconoció 
los Siros, y vino 4 ¿Apnec á 
contra lIsrae 


27 Y los hijos de Israel fueron también | Y ¿: 


O 
élla nx 22 17. 


lear |5 ver. 80. 
pe Jos. 12 


13, 4 
29. 1 


inspeccionados, y tomando provisiones| 3R,13 17, 


fuéronles al encuentro; y asentaron 
campo los hijos de Israel delante de 
ellos, como dog rebañuelos de cabras; 
y los Siros henchían la tierra. 

28 Llegándose entonces el varón de 
Dios al ES de Israel, hablóle diciendo: 
Así dijo Jehová: “Por cuanto jos Siros 
han dicho, Jehová es Dios de los mon- 
tes, no Dios de los valles, ¿yo entrezaré 
toda esta grande multitud en tu mano, 
para que conozcáis que yo soy Jehová. 

29 Siete días tuvieron asentado campo 
los unos delante de los otros, y al 
séptimo díe se dió la batalla : y mataron 
los hijos de Israel de los Siros en un 
día cien mil hombres de á 

80 Los demás huyeron á 
ciudad: y el muro cayó sobre veinte y 
elete mil hombres que habían quedado. 
También Ben-adad vino huyendo á la, 
ciudad, y escondíase de cámara en 
Cámara, rl 

81 Entonces sus siervos le dijeron: He 
aquí, hemos oído de los reyes de la casa 
de lsrael que son reyes clementes: 

ngamos pues ahora +sacos en nues- 

os lomos, y sogas en nuestras cabezas, 

y salgamos al rey de Israel: por ventura 
esalvará la vida. 

$2 Ciñeron pues sus lomos de sacos, y 
sogas á sus cabezas, ys vinieron al rey de 
Israel, y dijéronle: “Pu siervo Ben-adad 
dice: Ruégote que viva mi alma. Y él 
respondió: 131 él vive aún, mi hermano 


es. 
33 Esto tomaron aquellos hombres por 
buen agiiero, y presto tomaron esta 


palabra de su boca, y dijeron: ¡Tu her- 
mano Ben-adad! él dijo: 1d, y 
traedle. Ben-ad 


as 
el otro varón no quiso herirle. 
36 le dijo: Por cuanto no has 


ever. 23, 


d ver. 18, 


e Jos. 17. 18, 


18. 
Áphec, á la[/18.8. 14 


m2R.2 3, 


obedecido á la RS de Jehová, he| Hch. 


aquí en apartándote de mí, te herirá un 
león, Y comose apartó de él, ?topóle 
un león, é hirióle. 

$7 Encontróse luego con otro hombre, 
y jolo: Hiéreme ahora. Y el hombre 

e d16 un golpe, é hízole una herida, 

$8 Y el profeta se fué, y púsose delante 
del 3 en el camino, y disfrazóse con 
un velo sobre los ojos. 

39 Y como el rey pasaba, él dió voces 
al rey, y dijo: Tu siervo salió 3entre la 


tropa: y he aquí apartándose uno, trá-| dazalla. 


jome un hombre, diciendo: Guarda 4 
este ho e, qe licgare á faltar, tu 
vida será por la suya, Ó *pagarás un 


talento de plata. 

40 Y como tu siervo estaba ocupado 4 
una parte y á Otra, él desapareció. 
Entonces el rey de Israel le dijo: Esa 
el tu sentencia: tú la has pronun- 
ciado. 

41 Pero él se quitó de presto el velo de 
sobre sus ojos, y el rey de Israel conoció 
que era de los profetas. 

42 Y él le dijo: Así ha dicho Jehová: 
Por cuanto soltaste de la mano el hom- 
bre de mi anatema, tu vida será por la 
suya, y tu pueblo por el suyo. 

43 Y el rey de Israel se fué á su casa 
trisie y enojado, y llegó á Samaria, 


CAPÍTULO 21 


ASADOS estos negocios, aconteció 

que Naboth de Jezreel tenía en 

“Jezreel una viñn junto al palacio de 
Acháb rey de Samaria, 

2 Y Acháb habló á Naboth, diclondo+ 
Dame Jtu viña para un huerto de le- 
gumbres, porque está cercana, junto 4 
mi casa, y yo te daré por ella otra viña 
mejor que esta; Óó si mejor te pareciera, 
te pagaré su valor en dinero, 

3 aboth respondió á AchAb: Guár- 
deme Jehová de que 7yo te dé á ti la 
heredad de mis padres. 

4 Y vínose Acháb á su casa triste y 
enojado, por la palabra que Naboth de 
Jezreel le había respondido, diciendo: 
No te daré la heredad de mis padres. 
Y acostóse en gu cama, y.volvió su 
rostro, y no comió pan. . 

5 Y vino á él su mujer Jezabel, y 
díjole: ¿Por qué está tan triste tu es. 
píritu, y no comes pan? 

6 Y €l respondió: RE hablé con 
Naboth de Jezreel, y díjele que me 
diera su viña por dinero, ó que, si más 
quería, le daría otra viña por ella; y 6l 
respondió: Yo no te daré mi viña, 

7 Y su mujer Jezabel le dijo: ¿Eres tú 


ahora rey sobre Israel? Levántate, y 
come pan, y alégrate : yo te daré la viña 
de Naboth de Jezreel. 


8 Entonces ella escribió cartas Jen 
nombre de Acháb, y sellólas con su 
anillo, y enviólas á los ¿ancianos y á los 
principales que moraban en su ciudad 
con Naboth. y 

9 Y las cartas que escribió decían asÍ+ 
Proclamad ayuno, y poned á Naboth á 
la cabecera del pueblo; 

10 Y poned dos hombres 2perversos 
delante de él, que atestigiien contra él, 
y digan: Tú has *blasfemado á Dios y 
al rey. Y entonces sacadlo, y ape- 
dreadlo, y muera, 

11 Y los de su ciudad, los ancianos y 
los principales que moraban en su 
ciudad, lo hicieron como Jezabel les 
mandó, conforme á lo escrito en las 
cartas que ella les había enviado. 

12 Y promulgaron ayuno, y asentaron 
4 Naboth á la cabecera del pueblo. 

13 Vinieron entonces dos hombres pen 
versos, y sentáronse delante de él: y 
aquellos hombres de Belial atestiguaron 
contra Naboth delante del pueblo, di. 












Es apedreado Naboth. 


rt 

16 Y oyendo Acháb que Naboth era 
muerto, levantóse para descender á la 
'iña de Nabot)l de Jezreel, para tomar 
M7 Entonces fus palabra de Jehová á 

nces fué palabra de Jehov. dep. 18 19. 
¡lías “Thisbita diciendo; e op. 17. L 
8 Levántate, desciende á encontrarte 
In Acháb rey de Israel, que está en 
Samaria: he aquí 6l está en la viña del/op 16. 24 


icho Jehová: ¿No mataste y también 


121 He aquí yo traigo mal sobre ti, y| 29 7-14 
y ta Jop. 16.2 


ra, y con 


ue* has hecho pecar á Israel, 
23 1De A A” E de 


L 19, 


Hch. 2L 11 
q 2 R. 9, 85, 
7 Dt. 83 17. 
, perros le comerán: y el quejsop. 14. 11 
vere muerto en el campo, comerlo han 

as aves del cielo, 


Acháb, que se vendicse á hacer lo malo 
' los ojos de Jehová; porque Jezabel 
u mujer lo incitaba, 

26 El fué en 


vo 4 
z Nm. 22 18, 


y |y2R. 6. 80. 


lelante de los hijos de Israel.) 
127. Y acaeció 


NÓ, y oi 20. 81 
urmió en 20 anduvo humillado, |**8 12 18. 


CAPÍTULO 22 


RES año3 pasaron sin guerra entre |4!Hasta 
P los Siros E Israel > ho 
2 dY aconteció al 
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1 REYES 21 
“ Josaphat rey de Judá descendió al rey 
de Israel. 


25 (A la verdad tninguno fué comojf op. 16. 80-33 


2Cr, 
tercer año, que He mn 


Achábd y Josaphat. 


3_Y el rey de Israel dijo 4 sus siervos. 
¿No sabéis que es nuestra 3 Ramoth de 
Galaad? y nosotros callamos en orden 
á tomarla de mano del rey de Siria, 

4 Y dijo 4 Josaphat: ¿Quieres venir 
conaso á pelear contra Ramoth de 
Galaad? Y Josaphat respondió al rey 
de Israel: *Como yo, así tú; y como mi 
pueblo, así tu pueblo; y como mis 
caballoz, tus caballos. 

6 Y aus luego Josaphat al rey de 
Israel: Yo te ruego que consultes hoy 
la palabra de Jehová. ; 

6 Entonces el rey de Israel ¿juntó los 
PA como cuatrocientos hombres, 

los cuales dijo: ¿Iré á la guerra con- 
tra Ramoth de Galaad, ó la dejaré? Y 
ellos dijeron. Sube; Peris el Señor la 
entregará en mano de ree 
Y 9dijo Josaphat: ¿Hay aún aquí 
n profeta de Jehová, por el cual 
consultemos? 

8 Y el rey de Israel respondió 4 
Josaphat: Aun hay un varón por 
el cual podríamos consultar á Jehová, 
Michéas. hijo de Imla: mas yo le abo- 
rrezco, porque nunca me profetiza 
bien, gino solamente mal, Y Josaphat 
dijo: No hable el rey así, 

9 Entonces el rey de Israel amó 4 un 
o USO: rag presto á Michéas 
hijo de Imla. 

10 Y el rey de Israel y Josaphat rey de 
Judá estaban sentados cada uno en gu 
silla, vestidos de sus ropas reales, en la 
Eplaza junto á la ent de la puerta 
de “Samaria; y todos los profetas 
profetizaban delante de ellos. 

11 Y Sedechias hijo de Chánaana se 
había hecho unos? cuernos de hierro, y 
dijo: Así ha dicho Jehová: Con éstos 
"acornearás á los Siros hasta acaberlos. 

12 Y todos los profetas profetizaban 
de la misma manera, diciendo: Sube 
4 Ramoth de Galaad, y serás prospera- 
do; que Jehová la dará en mano del 


rey. 

13 Y el mensajero que había ido £ 
llamar á Michéas, hablóle, diciendo; 
Ho aquí las palabras de los profetas á 
una boca anuncian al rey bien: ses 
ahora tu palabra conforme á la palabré 
Ne alguno de ellos, y anuncia bien. 


Michéas respondió: * Vive Je- 
hová, * que lo que Jehová me hablare. 
eso diré. ps 


16 Vino pues al rey, y el rey le + 
Mio ¿iremos á pelea. contra i 
moth de Galaad, 3 la dejaremos? Y él 
le respondió: Sube, que serás prospera- 
do, y Jehová la entregará en mano del 


rey. 
16 Y el rey le dijo: ¿Hasta cuántas 
vcces he de conjurarte que no me 
dl 29 no la verdad en el nombre de 
ehov 
17 Entonces €l dijo: Yo ví 4 todo 
Israel “esparcido por log montes, como 
ovejas que no tienen pastor: y Jehová 
dijo: Estos no tienen señor; vuélvase 
cada uno á 8u casa en Ara 
18 Y el rey de Israel dijo 4 Jogaphat + 
“¿No te lo había yo dicho? Ningura 


Profecía de Michtas. 


Muerte de Achábd, | 





208a buena profetizará €l acerca de mí, 
sino solamente mal. 

19 Entonces €l dijo: Oye pues palabra 
de Jehová: “Yo vi 4 Jehová sentado en 
su trono, y ¿todo el ejército de los 
cielos estaba junto á él, á su diestra y á 
5u siniestra. y 

20 Y Jehová dijo: ¿Quién 2inducirá á 
b, para que suba y caiga en Ra- 
moth de Galaad? Y uno decía de una 









Ta, 
úsose de- ; 
e induciré. cop 20. 42, 
y 21. 19. 

. d Js. 19. 14 
ritu de mentira en boca d Jer. 4. 10, 
profetas. Y él dijo: Inducirlo has, y 


aun saldrás con alos gal pues, y hazlo 


así. 

23 Y ahora, he aquí Jehová ha puesto 
espíritu de mentira en la boca de todos 
estos tus profetas, y Jehová ha decre- 
tado el mal acerca de ti. 


e mí el espiritu de Jehová para ha-| Mt 2% 7. 


blarto á ti? | Jo 18. 2 
25 Y Michéas respondió: He aquí tú! Hoh. 23, 2 
lo verás en aquel día, cuando te irás 
metiendo de cámara en cámara por es- 
Conderte. 
206 Entonces el rey de Israel dijo: 
Toma á Michéas, y vuélvelo á Amón 
obernador de la ciudad, y á Joas hijo 
el EY h 
2 dirás: Así ha dicho el rey:|s20r 18, 1 
J/Echad á éste en la cárcel, y mante- 
nedle con pan de angustia y con agua de 
aflicción, *hasta que yo vuelva en paz. 
28 Y dijo Michéas: Si llegares 4 volver 
en paz, "Jehová no ha hablado por mí. 
En seguida dijo: Oid, pueblos todos. 
29 Subió pues el_rey de Israel con|n op. 16, 12 
O rey de Judá á Ramoth de 


alaad. 
30 Y el rey de Israel dijo 4 Josaphat:| 2R- 
o me disfrazaré, y entraré en 
talla: y tú vístete tus vestidos. Y el| 3 
o? srael *86 disfrazó, y entró en la 
atalla, 


h op. 5. 14 


p. 9. 28. 
818. 23, 8 

31 Mas el rey de Siria había mandado] t Na. 83, 85, 
á sus "trein , 
carros, diciendo: No peleéis vosotros 
ni con grande ni con chico, sino sólo 
contra el zo de Israel 

32 Y como los capitanes de log carros 
vieronáJosaphat, dijeron : Ciertamente 
éste es el rey de Israel; y viniéronse á 
él para pelear con él; mas el rey Josa- 
phat “dió voces. 

33 Viendo entonces los capitanes de 
los carros que no era el rey de Israel, 
apartáronse de él, 

34 Y un hombre disparando su arco á| y op. 18. 80, 
2la ventura, hirió al rey de Israel por| 31. 
entro las junturas ¿de la armadura;|3Hob, en ou 

r lo que dijo €l 4 su carretero: Toma| 58.75 12 
oa vuelta, y sácame del campo, que|3 Heb. y la 
estoy herido. . coraza. 

35 Mas la. batalla había arreciado 
¿quel día, y el rey estuvo en su carro 


v2Cr 21 1 
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Ap. 9. 
16, engañard. 


y 19.2 
$2 Cr. 16, 10, 


ba-|p 2 Cr. 20. 85, 


y dos capitanes de los|j + op. 20. 1, 24. 


delante de los Siros, y 4 la tarde murló : 
y la sangre de la herida corría por el 
seno del carro. | 
88 Y á puesta del sol salió un pregón | 
por el campo, diciendo: ¡Cada uno á su 
ciudad, y cada cual á su tierra! | 
37 Y murió pues el rey, y fué traído 4 
Samaria; y sepultaron al rey en Sas 


maria. 

38 Y lavaron el carro en el estanque: 
de Samaria; lavaron también sus ar- 
mas; y los perros lamieron su sangre, 
“conforme á la palabra de Jehová que! 
había bablado. 

39 Lo demás de los hechos de Acháb, | 
y todas las cosas que ejecutó, y “la! 
casa de marfil que hizo, y as las! 
ciudades que edificó, ¿no está escrito. 
en el libro de las crónicas de los reyes: 
de Israel? 

40 Y durmió Acháb con sus padres, y 
reinó en su lugar Ochózías su hijo. ; 

41 Y /Josaphat hijo de Asa comenzó 4 
reinar sobre Judá en el cuarto año de 
Acháb rey de Israel, ] . Y 

42 Y era Josaphat de treinta y cinco 
años cuando comenzó[á reinar, y reinó 
veinticinco años. en Jerusalem. El 


| nombre de su madre fué Azuba hija de 


Sila, 

43 »Y anduvo en todo el camino de] 
Asa su padre, sin declinar de él, ha. 
ciendo lo recto en los ojos de Jehová. 
44 Con todo eso los altos no fueron 
quitados; que el pueblo sacrificaba 
aún y uemaba pe umes en los altos. | 
454 ! Josaphat hizo paz con el rey de 


srael, | 

46 Lo demás de los hechos de Josaz: 
pre y sus hazañas, y las aueros que 

izo, «¿no está escrito en el libro e las! 
crónicas de los reyes de Judá? | 

47 Barrió también de la tierra el resta] 
de los ?godomitas que habían quedado! 
en el tiempo de su padre Asa, | 

48 “No había entonces rey en Edom 
presidente había en lugar de rey, 

49 ? Había Josaphat hecho Inavíos en 
Tharsis, los cuales habían deir”áOphir 
por oro; mas no fueron, porque se rom: 
pieron en *Ezion-geber. 

60 Entonces Ochózías hijo de Ach3hf 
dijoá Josaphat: Vayan mis siervos con 
los tuyos en los navíos, Mas Josaphatfh 
no quiso. 

51 * Y durmió Josaphat con sus padres; 
y fué sepultado con sus padres en la 
ciudad de David su padre; y en su luge 
reinó Joram su hijo. 

62 Y Ochózías hijo de Achfb comenzó 
á reinar sobre Israel en Samaria, el añof 
diecisiete de Josaphat rey de Judá; sh 
reinó dos años sobre Israel ; | 

53 E hizo lo malo en los ojos de Je 
hová, y Yanduvo en el camino de Buki 
padre, y en el camino de su madre, y). 

en el camino de Jeroboam hijo dek 
Nabat, que hizo pecar á Israel: p 

54 Porque sirvió á Baal, y lo adoró, yk 
provocó á ira á Jehová Dios de Israel 
conforme á todas las cosas que su padel 


había hecho, Mi 


LIBRO SEGUNDO DE LOS REYES. 


CAPÍTULO 1 


)ESPUÉS de la muerte de Achá4b 
| “rebelóse Moab contra Israel. 



















flo una sala de la casa que tenía en 
amaria; y estando enfermo envió 
hensajeros, y díjoles: ld, y consultad 
Baal-zebub dios de ¿Ecrón, sí tengo 
fje Sanar de esta mi enfermedad. 
3 Entonces el ángel de Jehová habló 
fl Elías “Thisbita, diciendo: Levántate, 
¡ sube á encontrarte con los mensa- 
2rog del rey de Samaria, y les dirás: 
¡No hay Dios en Israel, que vosotros 
Me Sonsultar á Baal-zebub dios de 
¿“«Crón 
£ Por tanto así ha dicho Jehová: Del 
Pcho en que subiste no descenderás, 
pros morirás ciertamente, Y Elías se 
65 Y como los mensajeros se volvieron 
Nil rey, él les dijo: ¿Por qué pues os 
fabéis vuelto? 
3 Y ellos le respondieron: Encontra- 
ffñios un varón que nos dijo: 1d, y vol- 
eos al rey que Os envió, y decidle: Así 
fija dicho Jehová: ¿No cal Dios en 
srael, que tú envías á consultar á Baal- 
febub dios de Ecrón? Por tanto, del 
cho en que subiste nu descenderás, 
íntes morirás de cierto. ua 
Y Entonces él les dijo: ¿Qué hábito 
ira el de aquel varón que encontrasteis, 
KE de tales palabras? 
iS Y ellos le respondieron: Un varón 
ivelloso, y ceñía sus lomos con un cinto 
le ¿de Entonces él dijo: Elías This- 
ita es. 
No Y envió luego á él un capitán de cin- 
fuenta con sus cincuenta, el cual subió 












2 Y Ochózías cayó por las celosfas| ? 


“ett 


b Jos. 15 11 


c1R. 21 17. 


OA A 
2 Cr. 2L 8, 


19320, 


J Zac. 
Mt 3 


Ñ él; y he aquí que él estaba sentado| Mr. 1 6. 


in la cumbre del monte. 
















Lesciendas. A ! 

10 Y Elías nOs, y dijo al capitán 
le cincuenta: Si yo soy varón de 108, 
e descienda fuego del cielo, Pe consú- 
inate con tus cincuenta, Y descendió 

nego del cielo, que lo consumió á €l 
K' á sus cincuenta. 

N11 Volvió el rey á enviar á él otro capl- 
án de cincuenta con sus cincuenta; y 


Ika dicho así: Desciende presto. 

¡p12 Y respondióle Elías, y dijo: Si yo 
Hoy varón de Dios, descienda fuego del 
ielo, y consúmate con tus cincuenta, 
í descendió "fuego del cielo, que lo 
ifonsumió á él y á sus cincuenta. 
1113 Y volvió á enviar el tercer capitán 
We cincuenta con sus cincuenta: y su- 
¡iendo aquel tercer capitán de cin- 
fuenta, hincóse do jllas delante 
e Elías, y rogóle, diciendo: Varón de 


lo tus ojos mi vida, y la vida 
pus cincuenta siervos, 
114 He aquí ha descendido 


( Y él le dijo:|*1R. 16. 84. 
W Varón de Dios, el rey ha dicho que|: Jue.-13 6, 


m Lo. 9, 54, 


1blóle, y dijo: Varón do Dios, el rey] 


n Job 1. 16, 
o1KR,19, 19 


p Ex 11 2L 
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ios, ruégote que sea 2 de valor delante [71826 21. 
ojos TÍ de estos | 154.3 ar [dos partes de tu espíritu sean sobre 


fuego del De 21 me 


- 


profetas 


cielo, y ha consumido los dog primeros 
capitanesdecincuenta, consuscincuen- 
ta ; sea ahora mi vida de valor delante 
de tus ojos. » 

15 Entonces el ángel de Jehová dijo 4 
Elías: Desciende con él; no hayas de 
él miedo. Y €l se levantó, y descendió 
con él al rey. 

16 Y díjole: Así ha dicho Jehová: 
Pues que enviaste mensajeros 4ácongul- 
tar á Baal-zebub dios de Ecrón, ¿no hay 
Dios en Israel para consultar en eu 
Mb No descenderás, por tanto, 

el lecho en que subiste, antes morirás 
de cierto. 

17 Y murió conforme á la palabra de 
Jehová que había hablado Elías: y 
reinó en su lugar ¿Joram, en el segundo 
año de Joram, AE de Josaphat rey de 
Judá ; porque Ochóztas no tenía hijo. 

13 Y lo demás de los hechos de Och6- 
zía8, ¿no está escrito en el libro da las 
crónicas de los reyes de Israel ? 


CAPÍTULO 2 
Y ACONTECIÓ que cuando quiso 
Jehová alzar á Elías en un tor- 
bellino al cielo, Elías venía con * Eliseo 
de/Gilgal 

2 Y dijo Elías á Eliseo: Quédate ahora 
SÓN ue Jehová me ha enviado á 
Y%Beth-el Y Eliseo dijo: + Vive Jehová, 
y vive tu alma, que no te dejaré. Des- 
cendierqn pues á Beth-el. . 

3 Y saliendo 4 Eliseo tlos OS de los 

ue estaban en Beth-el, dijé- 
ronle: de s como Jehová quitará ho 
á tu señor de tu cabeza? Y él dijo: S 
yo lo ss; callad.. 

4 Y Eñías le volvió á decir: Eliseo, qué- 
date aquí ahora, o Jehová me ha 
enviado á4*Jericó. Y él dijo: Vive Je- 
hová, y vive tu alma, que no te dejaré, 
Vinieron pues á Jericó. 


| 6 Y llegáronse á Eliseo los hijos de los 


profétas que estaban en Jericó, y dijé- 
ronle: ¿Sabes como Jehová quitará hoy 
átuseñordetu cabeza? Y €l respondió: 
Ei yo lo 86; callad, 

6 Y Elías le dijo: Ruégote que te que- 
des aquí, ADO Jehová me ha enviado 
al Jordán. Y él dijo: Vive Jehová, y 
vive tu alma, que no te dejaré. Fueron 
pues ambos á 08. : 

7 Y vinieron cincuenta varones de los 
hijos de los profetas, y paráronse en- 
frente á lo lejos: y ellos dos ge pararon 
junto al Jordán. 

8 Tomando entonces Elías %8u manto, 
doblólo, 6 hirió las aguas, las cuales 
Pse apartaron Éá uno y á otro lado, y 
pasaron ambos en sgeco. 

9 Y como hubieron pasado, Elías diio 
á Eliseo: Pide lo que quieres que haga 

r ti, antes ans sea quitado de con- 
go, Y dijo Eliseo: Ruégote qua 1las 


10 Y €l le dijo: Cosa difícil has pe- 














Elías transportado al cielo. 2 REYES 2 Hechos de Eliseo. 


dido. Si me vieres fuando fuere qui-|a1 E, 16, 21, 
tado de ti, te será así hecho; mas s8l ¿E 10.98, 


O, no. 
11 Y aconteció que, yendo ellos ha-|«12. 12 2, 
blando, he acuí, dun carro de fuego ¿e 8. 17 
con caballos de Egeo apartó á los dos: "63. 17 
oen un torbellino. | y 104 4 


dre mío, es mío, carro de Israel y 


aunque *no como su padre y su madre; 
porque quitó las estatuas de Baal que | 
su padre había hecho, 
3 Mas allegóse á *los pecados de Jero- 
boam, hijo de Nabat, que hizo pecar á : 
Israel; y no se apartó de ellos, 
4 Entonces Mesa rey de Moab era pro- * 
pleterio de ganados, y pegaba al rey de 




















le había caído, y volvió, y paróse á la [1 6, pasó re- 
orilla del Jordán. 4. 

14 Y tomando el manto de Elías que 
se le había caído, hirió las aguas, y 
dijo: ¿Dónde está Jehová, el Dios de 

s? Y así que hubo del mismo modo |y1R. 22 4, 
herido las aguas, »apartáronse á uno y |A ver. 8. 
á otro lado, py liseo. 

15 Y viéndole los hijos de los profetas 
$que estaban en Jericó de la otra pata $vez 7. 
dijeron: El espíritu de Elías repo 
sobre Eliseo. viniéronle á recibir, 6 
inclináronse á él hasta la tierra. 

16 Y dijéronle: He aquí hay con tus 
slervos cincuenta varones fuertes: va- 
a ahora y busquen átu señor; quizá 
lo h 








E 9como yo, así tú; como 
pue lo, así tu pueblo; como mis car 
los, así también tus caballos. 

? Y dijo: ¿Por qué camino iremos? Y 


é 
de Idumea. 


como anduvieron rodeando pon el de- 
lejército a 
agua para el ejército, y para las bestias 
alevantado el espíritu de Jehová, y 
o ha echado en algún monte ó en 
valle. Y él les dijo: No enviéis, 
17 Mas ellos le importunaron, 
que avergonzándose dijo: Enviad, En- 
tonces ellos enviaron“cincuenta hom- 
bres, loa cuales lo buscaron tres días, 


bía quedado en Jericó, dijo: Aquí está Eliseo hijo de Saphaú| 
¿No os dije yo que no fuesels? que ¿daba agua á. E 
12 Y Josaphat dy pa 
liseo: He aquí, el asiento de esta bra de Jehová. 
ciudad es bueno, como mi señor ve; 


mas las aguas son malas, y la tierra 


ejércitos, en cuya presencia esto ya 
088 


muchachos de la ciudad, y se burlaban | *5 1 2 de Jehová fué sobre Eliseo. 
de él, diciendo: ¡Calvo, sube! ¡calvo, JE]* 16 Y dijo: Así hadicho Jehová: Hace 
gu y 37. 1 en este valle muchas vias. 
24 Y mirando €l atrás, viólos, y tmal-| y 19 1. 17 Porque Jehová ha dicho así: 
£. Y|tNeb.18 25 lveréis viento. ni veréis lluvia, y es 


e o en el nombre de Jehov 
ieron dos osos del monte, y des- 
pedazaron de ellos cuarenta y dos 
muchachos, 08. 
25 De allí fué al monte de Carmelo, y 


18 Y esto es cosa ligera en los ojos d 


E 


de allí volvió 4 Samaria. Jehová , dará a á los Moabitg! 
. en vuestras mano 
CAPÍTULO 8 19 Y vosotros heriréis 4 toda ciuda 


fortalecida y á toda villa hermosa, . 
talaréis todo buen árbol, y cesa 6: 

g 
réig con piedras toda tierra fértil, 
20 Y aconteció que por la mañarn 


Y JORAM hijo de AchAb comenzó 4 
reinar en Samaria sobre Israel el 
año dieciocho de Josaphat rey de Judá; |u ves. 25 
y reinó doce años, 3 
3 E bizo lo malo en ojos de Jehová, 


El aceite de la viuda, 


“cuando se ofrece lel sacrificio, he 
aquí, vinieron aguas por el camino de LR 12 29 
Idumea, y la tierra fué llena de aguas. | 1% 2 

21 Y todos los de Moab, como oyeron|1 Heh. es 
Hno los reyes subían á pelear contra| presente 
ellos, juntáronse desde todos los que 
ceñían talabarte arriba, y pusiéronse 
en la frontera, 

22 Y como se levantaron por la maña- 
na, y lució el sol sobre las aguas, vieron 
los de Moab desde lejos las aguas rojas 
Como Sangre; 

23 Y dijeron: ¡Sangre es esta de espa- 

1 Los reyes se han revuelto, y cada 
uno na muerto ásucompañero. Ahora 
pues, 1 Moab, á la presa ! 

24 Mas cuando llegaron al campo de 
Israel, levantáronse los Israeli 
hirieron 4 los de Moab, los cuales 
huyeron delante de ellos: siguieron 
empero hiriendo todavía á los de 
Moab. . 

25 Y asolaron las ciudades 7 





Ex. 29, 
o 39, 


es; hasta que en ¿Kir-hareseth sola-| 4 1a. 16. 72d 


mente dejaron sus pledras; porque los| Jer. 48. 
honderos la cercaron, y la hirieron. 
268 Y cuando el rey de Moab vió que la|e Go. 18 14. 
talla lo vencía, tomó consigo sete- or. 
cientos hombres que sacaban espada, i 
para romper contra el rey de Idumea:|y ver. 28. 


ubo grande enojo en Israel; y reti- 
ráronse de él, y volviéronse á su tierra. 


CAPÍTULO 4 
D% mujer, de las mujeres de po 


ljos de los profetas, clam 
| Eliseo, diciendo: Tu slervo mi marido 
| 


acreedor +para tomarse dos hijos míos|£ Lv. 25, 89, 
por siervos. Ñ ÍA 
"3 Y Eliseo le dijo: ¿Qué te haré yo?| mi 1a 25 

Declárame qué tienes en casa. Y ella 
| dijo: Tu sierva ninguna cosa tiene en 
sino una botija de aceite. 

8 Y €l le dijo: Ve, y pide para ti vasos 
prestados de todos tus vecinos, vasos 
vacÍ08, no pocos. |? Nm, 28, 11. 

4 Entra luego, y cierra la puerta tras ti|m vor. 2%, 
y tras tus hijos; y echa en os los 
pos. y en estando uno lleno, ponlo 

parte. 

6 Y partióse la mujer de él, y cerró la 
pos tras sí y tras sus hijos; y ellos 

e + la los vasos, y ella ec dell n cp. 2 25 
aceite. 

6 Y como los vasos fueron llenos, dijo 


acelte á 2tus 
tus hide vivid de lo que quedare 


2 REYES 3 






Eliseo y la Sunamtta. 





triñó 4 que comilese del pan: y cuando 
por allí pasaba, veníase Áá su casa á 
comer de Jen. 

9 Y ella dijo 4 £u marido: He aquí 
ahora, yo entiendo que éste que siem- 
1 pasa por nuestra casa, es n de 

log santo 


10 Yo te ruego que hagas una pequeña 
cámara de paredes, y pongamos en ella 
Cama, y mesa, y silla, y candelero, para 
que a viniere á nosotros, so recoja 
ene 

11 Y aconteció que un día vino €l por 
allí, y recogióse en aquella cámara, y 
durmió en ella. | 

12 Entonces dijo 4 Giezi su criado: 
Llama á esta Sunamita, é 


por ti ai rey, Ó al “general del ejército? 
ella respondió: Yo habito en medio 


1 ijo: ¿Qué pues karemos por 
ella? Y Giezi o H uf 


ella dijo: N sn mío, varón de 


17 Mas la mujer concibió, y parió un 
hijo á aquel tiempo que Eliseo le había 
dicho, según el tiempo de la vida. 

18 Y como el niño fué grande, aconteció 

ue un salió á su padre, á los sega- 


Ores. 

19 Y dijo á su padre: »1 Mi cabeza, mi 
RA! Y él año á un criado: Llévalo 

gu madre. 

20 Y habiéndole él tomado, y traídolo 
á gu madre, estuvo sentado sobre sus 
rodillas hasta medio día, y murióse. 

21 Ella entonces subió, y púsolo /sobre 
la cama del varón de Dios, y cerrándole 
la puerta, salióse. . . 

22 ndo hiego á su marido, díjole+: 
Ruégote que envies conmigo á alguno 
de los criados y una de las asnas, Dr 
que yo vaya corriendo al varón de Dios, 


y vuelva. 

23 Y €l dijo: ¿Para qué has de ir á €l 
hoy? No es ¡nueva luna, ni sábado. 
Y ella respondió: "Paz. 

24 Después hizo enalbardar una bo- 
rrica, y dijo al mozo: Guía y anda; y 
no me etener para que suba, 
sino cuando yo te lo di'ere. 

25 Partióse pue vino al varón de 
Dios *al monte del Carmelo. Y cuando 
el varón de Dios sa vió de lejos, ello á 
su criado Giezi: He aquí la Sunamita+ 

28 Ruégote que vayas ahora corriendo 
£ recibirla, y dile: ¿Tienes Je Y tu 
marido, y tu hijo? Y ella dijo: Pax. 

27 Y luego que llegó al varón de_Dioe 
en el 2monte, ?asió de sus pies, Y llo- 

Óse Giezi a uitarla; mas el varón 
de Dios le dijo: Déjala, porque su alma 
está en amargura, y Jehová me ha en- 
pro el motivo, y no me lo ha reve- 

O, 


a Y 








Zi hito de la Bunamita. 2 REYES 4 Naamán el Siro 
2% Y ella dijo: ¿Pedí yo hijo á mi ur CAPÍTULO 5 


señor? “¿No dije yo, que no me bur- 
lases? : 





29 Entonces dijo él á Glezi: >Ciñe tus|51R. 18. 48, 


lomo3, y toma mi bordón en tu mano, y 
va; y el alguno te encontrare, *no lo 
saluaes; y si alguno te saludare, no le 
respondas : ds pondrás rai bordón sobre 
el rostro del niño. 

dijo la madre del niño: *Vive 
ed y vive tu alma, que no te 

ejaré. 

31 El entonces se levantó, y, siguióla, 
Y Giezi babía ido delante de ellos, y 
había puesto el bordón sobre el rostro 
del niño, mas ni tenía voz ni sentido; y 
esí se había vuelto para encontrar á 
Eliseos y declaróselo, diciendo: *El 
mozo no despierta. 

32 Y venido Eliseo á la casa, he aquí el 
niño que estaba tendido muerto sobre 


y sus 











e Lo, 10, 4, 


d Hoh, 19, 12, 
e cp, 2, 2. 


f ep. 6. 23. 


y verz, 6, 7,11 
hJa. 11 IL 


718.9. 7. 


3 
manos sobre las manos suyas; masí se E 17. 20, 


Giezi, 

lama á esta Sunamita. Y él la llamó. 

o RO eila, él le dijos Toma tu 

O. 

37 Y así que ella entró, echóse á sus 

les, 6 inclinóse á tlerraz 2después 
mó su hijo, y salióse, 

28" Y Eliseo se volvió á Gilgal. Había 
entonces de hambre en la tierra. 
*Y los hijos de los profetas “estaban 
con él, por lo que dijo á su criado: Pon 
una grande olla, y haz potaje para los 
ñijds de los profetas, 

89 Y salió uno al campo á coger hierbas 
y halló una como parra montés, y cogió 

eella una faldada de calabazas silves- 
tres: y volvió, y cortólas en la olla del 
potajes orque no sabía lo que era, 

40 Echóse después para que comieran 
Jos hombres; pero sucedió que comien- 
go ellos de aquel guisado, dieron voces, 
diciendo: ¡Varón de Dios, la muerteen 
la ollat Y no lo na comer, 

41 El oytanoss do h q a e 
esparcióla en la o ijos Echa de 
comer á la gente. Y no hubo más mal 
en la olla. | 

42 Vino entonces un hombre de “Baal. 
salisa, el cual trajo al varón de Dios 
panes de primicias, veinte panes de 


cebada, 
Y él dijo! a á la gente para que 


coman, 

43 Y respondió su ¿sirviente: ¿Cómo 
he de poner esto delante de cien 
hombres? Mas él tornó á decir: Da á 
la Anta ara que coman, porque así 
ha dicko Jehová: Comerán, y sobrará, 

44 Entonces él lo puso delante de ellos, 
y comieron, y sobróles, conforme á la 
palabra áe Jehová, 


0 


triro nuevo en su espiga. | 






dep. 6,15 
e Lo, 4. 27. 
f Dn. 2 47 
y3 20 
y 6. 28, 27. 
Qn. 83 11 
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, general del ejército del 

rey de Siria, era gran varón de- 
lante de su señor, y en alta estim 

porque por medio de él había dado 

ebová salvamento á la Siria. Era 


este hombre valeroso en extremo, pero 


aos , h 
2 Y de Siria habían salido /cuadrillas, 
habían llevado cautiva de la tierra de 

srael una muchacha; la cual sirviendo 
á la mujer de Naamán y 

3 Dijo á su señora: SÍ rogase mi señor 
al profeta que está en Samaria, él lo 
Zganaría de su lepra. 

4 Y entrando Naamán á su señor, 
declaróselo, diciendo: Así y así hadicho 
una muchacha que es de la tierra de 


srael 

5 Y díjcle el rey de Siria: Anda, vo, 
y Jo enviaré letras al rey de Israel, 

artió pues él, Jllevando consigo diez 
talentos de plata, y seis mil piezas de 
oro, y ¿diez mudas de vestidos. 

6 Tomó también letras para el rey de 
Israel, quedecíanasí: Luezoen llegando 
á tí estas letras, sabe por ellas que yo 
envío á ti mi siervo Naamán, para que 
lo sanes de su lepra, 

7 Y luego que el rey de Israel leyó las 


cartas, "*raszósus vestidos, y dijo: “¿Soy 


yo Dios, que mate y dé vida, para que 
éste envíe á mí á que sane un hombre 
de su lepra? PConsiderad ahora, y ved 
cómo busca ocasión contra mú 

8 Y como Eliseo, varón de Dios oyó 
que el rey de Israel había rasgado sus 
vestidos, envió á decir al rey : ¿Por qué 
has rasgado tus vestidos? Venga ahora 
á mí, y sabrá que hay profeta en lerael. 

9 Y vino Naamán con sus caballos y 

con 8u carro, y paróse á las puertas de 
la casa de Eliseo, 
10 Entonces Eliseo le envió un mensa- 
jero, diciendo: * Ve, y lávate siete veces 
enel J ordán, y tu carne sete restaurará, 
y serás limpio. . - 

11 Y Naamán se fué enojado, diciendo: 
He aquí yo decía para mí: Saldrá él 
luego, y estando en pie invocará el 
nombre de Jehová su Dios, y alzará 
su mano, y tocará el lugar, y sanará la 


lepra. 

12 Abana y Pharphar, ríos de”Damasco, 
¿no son mejores que todas las aguas de 
Israel? Si me lavare en ellos, ¿no seré 
también limpio? Y volvióse, y fuése 


noia ; 
13 Mas sus criados so llegaron á €l, y 
habláronie, diciendo: Y Padre mío, sí el 


profeta te mandara alguna gran cosa, 
¿no la hicieras? ¿cuánto Poor dicién- 
dote: Lávate, y serás limpio? 

14 El entonces descendió, y zambullóse 
siete veces en el Jordán, conforme á la 
palabra del varón de Dios: *y su carne 
pS Pa como la carne de un niño, *y 

u6 limpio. 

15 Y volvió al varón de Dios, €l y toda 
su co y púsose delante de él, y ' 
dijo; He aquí ahora conozco que no - 
hay Diosen toda la tierra, sino en Israel. 
Y Ruégote que recibasalgún presente de 
tu siervo, ) 


curado de 8u lepra. 


2 REYES 5 


HEliseo en Dothán, 





18 Mas él dijo: * Vive Jehov 


delan-|s1KR 17. 1 


5 Y aconteció que derribando uno ua 


te del cual estoy, ¿que no lo tomaré. [5 Gn. 14.2 [árbol, cayósele el hacha en el agua; y 


E o ab 8 que tomase, él nun- 
ca (quiso. 

17 Entonces Naamán dijo: Ruégote 
ques, ¿no se dará á tu siervo una carga 

eun par de acémilas de aquesta tierra? 
porque de aquí adelante tu siervo no 
gacrificará holocausto ni sacrificio á 
Otros dioses, sino ú Jehová. 

18 En esto perdone Jehová á tu siervo: 
que cuando mi señor entrare en el 
templo de Rimmón, y para adorar en él 


se dapoyare sobre mi mano, si yo tam- |d cp. 7. 2, 17. 


ién me inclinare en el templo de 
Rimmón, si en el templo de Rimmón 
me inclino, Jehová perdone en esto á 
tu siervo 


ecp. 2 21 


19 Y €l le dijo: * Vete en paz. Partióse |.18. 1 17. 


pues de él, y caminó como el espacio de 
una milla. 


20 Entonces /Giezi, criado de Eliseo el ¡/ <p. 4. 12 


varón de Dios, dijo entre s£: He aquí mi 
señor estorbó á este Siro Naamán, no 
tomando de gu mano las cosas que 
había traído. Vive Jehová, que correré 
yo tras él, y tomaré de él alguna cosa. 
21 Y siguió Giezi 4 Naamán: y como 
le vió Naamán que venía corriendo tras 
él, 2 epeóse del carro 
dijo: ¿Va bien? Y 
22 Y €l E Bien. Mi señor meenvía 
á decir: He aquí vinieron á mí en esta 


para recibirle, y |y Gn. 24. 64, 
h op. 9. 


iL 


hora del tmonte de o dos man- |$ Jos. 24. 33, 


cebos *de los hijos 
ruégote que les des un talento de plata, 
y sendas mudas de vestidos, 

23 Naamán dijo: *Ruégote 
tomes dos talentos. 
y ató dos talentos de plata en dos sacos 
y dos mudas. de vestidos, y púsolo 
Cuestas á dos de sus criados, que lo 
llevasen delante de él. 

24 Y AO que hubo á un lugar 
secreto, él lo tomó de mano de elios, 
| Í guardólo en casa: luego mandó á los 
hombres que se fuesen. 

25 Y él entró, y púsose delante de su 

señor. Y Fliseo le dijo: ¿De dónde 

vienes, Giezi? Y El dijo: Tu siervo no 

ba ido á ninguna parte. . 

- 28Elentoncesle dijo: ¿Nofu6también 
mi corazón, cuando el hombre volvió 
de su carro á recibirte? ¿es tiempo 
de tomar plata, y de tomar vestidos, 
olivares, viñas, ovejas, bueyes, siervos 
y siervas? 

27 La lepra de Naamán 8e te pegará 4 
ti, y á tu simiente paz siempre. Y 
salió de delante de €l leproso, *blanco 
como la nieve. 


CAPÍTULO 6 


OS "hijos de los profetas dijeron á 
Eliseo: He aquí, el lugar en que 
moramos contigo nos es estrecho. 

2 Vamos ahora al Jordán, Y tomemos 
dd allí cada uno una viga, y hagámonos 
a en que habitemos. Y él dijo: 

a 


8 Y dijo uno: Rogámoste que quieras 
con tus siervos, Y él respondió: 
iró, | 


. [3 Go. 87, 17. 
e los profetas: |£<p"2 3, 


que lcp.6.8 
Y €l le constriñó, |m cp. 4. 43. 


n2Cr. 82 7. 
Bal. 65, 18. 


£ 


pa 


ocp. 21 
Sal 34. 
Zac. 1. 
y 6, 1-7. 


y 


p Gn. 19. 1L 


qEr.4.6 
cp 15, 5, 


rcop 28 


sop 89 


Fuése pues con ellos; y como llegaron |t Ro. 12 20. 
Al Jordán, PRA 


ordán, cortaron gra. 
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dió voces, diciendo: 1 Ah, señor mío, 
que era emprestada ! 

6 Y el varón de Dlog dijo: ¿Dónde 
cayó? Y él le mostró el lugar. Entonces 
cortó él un palo, *y echólo allí; 6 hize 
nadar el hierro. 

7 Y dijo: Tómalo. Y €l tendió la 
mano, y tomólo, 

8 Tenía el rey de Siría guerra contra 
Israel, y consultando con sus siervos, 
dijo: En tal y tal lugar estará mi cara- 
pamento. 

9 Y el varón de Dios envió 6, decir al 
$ de Israel: Mira que no pases por 
tal lugar, porque los Siros van ali£ 

10 Entonces el rey de Israel envió 8 
aquel lugar que el varón de Dios habíz 
dicho y amonestádole; y guardóse de 
allí, no una vez ni dos. 

11 Y el corazón del rey de Siria fué 
turbado de esto; y llamando á sus 
siervos, díjoles: ¿No me declararéis 
vosotros quién de los nuestros es del 
rey de Israel? 

12 Entonces uno de los siervos dijo: 

O, rey señor mío; sino que el profeta 
Eliseo está en Israel, el cual declara al 
rey de Israel las palabras que tú hablas 
en tu más secreta cámara, 

13 Y él dijo: 1d, y mirad dónde está£, 
para que yo envíe á tomarlo. Y fuéle 
icho: He aquí €l está en ¿Dothán, 
14 Entonces envió el rey allá gente de 
4 caballo, y carros, y un grande ejército, 
los cuales vinieron de noche, y Cercaron 

la ciudad. 

15 Y levantándose de mañana "el que 
servía al varón de Dios, paí salir, he 
aquí el ejército que tenía cercada la 
ciudad, con gente de á caballo y carros. 
Entonces su criado le dijo: 1 Ah, señor 
mío! qee haremos? 

16 Y élledijo: Nohayasmiedo:; porque 
*más son los que están.con nosotros 
que los que están con ellos, 

17 Y oró Eliseo, y dijo: Ruégote, oh 
Jehová, que abras sus ojos para que 
vea. Entonces Jehová abrió los ojos 
del mozo Y miró: y he aquí que el 
monte estaba lleno de gente de Á ca- 
ballo, “y de carros de fuego alrededor 
de Eliseo, 

18 Y luego que los Sirog descendieron 
8 €l, oró Eliseo 4 Jehová, y dijo: Rué- 
Y que hieras á esta gente con cegue- 
dad. E hiriólos con ceguedad, con- 
forme al dicho de Eliseo. 

19 Después les dijo Eliseo: No es este 
el camino, ni es esta la ciudad; seguid- 


me, que yo os guiaré al hombre que 
buscáis. gulólos á Samaria, 
20 Y así que llegaron á Samarla, dijo 


Eliseo: Jehová, abre los ojos de 
para que vean. Jehová abrió sus 
Ojos, y miraron, y halláronse en medio 
de Samaria, 

21 Y cuando el rey de Jarael los hubo 
dl dijo á Eliseo: ¿Herirélos, *padre 
mío 


22 Y 6€l le respondió: No los hileras; 
¿herirías tú á los que tomasto cautivos 
con tu espada y con tu arco? *Poa 
delante de ellos pan y agua, para qua 


+ ES 


Sitio y hambre de Samaria. 
comiea. y beban, y se vuelvan á sus 


E. Entonces les fué aparejada grande 
mida: y como hubieron comido y 
bebido. enviólos, y ellos se volvieron 
su señor, A vinieron]. 


Israel 2D 
A Después de esto aconteció, 24, 2 
* Ben- de Siria juntó lo le Sí 18 
ejército, y A 1ó, y puso cerco á Sa-[e1R,2. 1 
es $ hubo elos er hambre en Samaria, 
tentendo ellos poso sobre ella $ tanto la ¿0 61 
que la cabe za de un asno pon vendida y 19. 7. 
Pe ochenta piezas áe plata, y la 
e un cabo hs pr E de Oia] por 


Fl AA o: lo salva Jehová, ¿de 
e0nós te te Dgo de salvar yo? ¿del alfolí, 


e Ed edo el rey: ¿Qué tienes? Y O 
respondió: Esta mujer medijo: 
tu hijo, y comámoslo hoy, y A 
comeremos el mío. 

29/Cocimos pues mi hijo,yle comimos. | Dt. 23. 83, 

día siguiente yo le dije acá tu| Ez. 5 10. 
O, y comámoslo. Mas ella ha escon- 
do su hijo. 

30 Y como el rey oyó las palabras de 
Aquella ¿mujer Srasgó sus vestidos, 
pasó ast por el muro: y llegó á ver e 
o el paco anat traía interiormente 


31 Y = dijo: »Así me haga Dios, y|ARt LY. 
Así me añada, 8 cabeza de Eliseo 
hijo de Saphat bbdare sABrO él hoy. 
taba á la sazón Eliseo sentado 
AP 1 casa, y con él an sentados 
los tancianos: y el rey envió 4 €l un|+Ex. 8.1 
mbre. Mas antes que ATel PASOSaJErO LN 
viniese á €l, dijo él 4 los ancianos: 
No habéis visto cómo este hijo del 
homicida me envía á quitar la cabeza?|/1 » 19 4 
pues, Accra MS el men- y 21 
cer ue mpedidle la 
po ¿no vieno tras él er ruido del|kop. 7. 27. 
los pies de su amo 
33.Aun estaba él hablando con ellos, y 
he Ut el mensajero ue descendía E 


debe lertamente este ma 
AS viene. A qué tengo de 
tar más á 


CAPÍTULO 7 


D“ao e enteness Aeos, : Ae Md pb 
hová : 
Mara de Pb LS o y dels 
de flor de harina un siclo, y ¿dos seah|]? vez. 18 
de ce un siclo, á la puerta de 


2 Y “un Pc sobre cuya mano el| « vera, 17, 19 


py pondió al varón de 
D os y y 000: 8 Jehová O *ahora|» Gn. 7. 11 
tanas en e cel eh lo ver 


g1R.21L 2, 


rás con tus 


Ce en la puerta, los nlÉS o Lv. 13, 46, 
eron el uno al otro: ¿Para qué nos 
os aquí hasta que O 
4 8] tratáremos de entrar en la ciudad, 
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2 REYES 6 


año así?| Alal. 3, 10, | 


Su milagroso rescate, 


por el hambre quo Ta en la ciudad 
o ER el a y sl nos quedamos 
bién moriremos. Vamos pues 
asémonos al ejército ds los 
ellos nos dieren 
Hviremos! y si nos dieren la muerte, 
moriremos. 
Levantáronse. pues >en el principio 
de la noche 2ES o P campo de los 
os : y lleg las primeras 
tancias. de Tos. tros no había allí 
re, 
6 Porque el bes a había hecho que 
en el campo de los Siros se doyese 
estruendo de carros, ruido de caballos, 
y estrépito de grande ejército; y a | 
Jéronse los unos á los otros: He'na 
el rey de Israel ha p O cota: o 
otros á los reyes de loz *Hetheos, y á4 
los reyes de los Egil pelos, para que 
ve engan contra nosotro 
í se habían miado y hufdo al 
principio de la noche, dejando sus 
lendas, sus caballos, ss as y a 
campo como se estaba; y ían huíd 
por salvar las vidas. 
8 Y como los Moca Megaron á . 
pon estancias, entráronse en E 
ienda, y comieron y bebieron, 1d E 
maron de allí plata, y oro, y penal (7 y 
fueron, y escondiéronlo: y vueltos, 
entraron en otra tienda, y de allí o 
bién tomaron, y fueron, y escondieron. 
9 Y dijéronse el uno al otro: No hace- 
mos bien: hoy es día de buena nueva, 
Y nosotros callamos: y si esperamos 
o, laluzde la mañana, nos alcanzará 
maldad. e pues ahora, entre. 
EN demos la nueva en casa del re e 
10 A y dieron voces 4 
q uerta de la ci ludsd, 
rule Iciebdo: Nosotros fi 
mos al campo de los Siros, y he aquí 
que no había allí hombre, ni voz de 
hombre, sino caballo atados, asnos 
poro atados, y el campo como se 


s 












1 LY log porteros dieron voces, y de- 
cargaron dentro, en el palacio del 


53 3 Y levantóse el rey de noche, y dijo £ 
gus siervos: Yo os declararé lo que nos 
hecho los Siros. Ellos saben que 
tenemos hambre, y hanse paño e de las 
tiendas y escondídose en e mpoO, 
diciendo: Cuando hubieren salido de 
la ciudad, los tomaremos vivos, y entra» 
remos en la ciu 
13 Entonces respondió uno de sus 
slervos, y dijo: Tomen ahora cinco de 
log caballos que han quedado en la 
A (por orque ellos 2 son como 
ltitud de Israel que ha que- 
be rá en el, también ellos son como 
1.[toda la multitud de Israel que ha pere» 
cido;) y enviemos, y veamos Vo 
14 Tomaron Pues dos caballos de un 


el 

iva lleno de y OS 
los Siros habían arrojado con 
mura. Y volvieron los m 


O Ba A 


Los bienes de la Sunamita, 2 REYES 7 Joram y Ochéztas. 
16 Entonoos el ano salió, y Es A, ld de sanar de esta 
quesron el OO de e los San fuó 
A flor de harina a 10 Y EE le cios e Er 
a Y dos seah de cebada mente vi Empero Jehová me ha 
an sido, conforme á la palabra Elo aver L mostrado E él ha de morir clerta- 
eho men 
17 Y el rey puso á la puerta ?%4 aquel| ver. 2 11 Y el varón de Dios le volvió el 
príncipe sobre cuya mano se apo- rostro a mente, y estúvose así 
yaba: y atropellóle el pueblo á la dnS ¿Eran pieza; y r 1oró el varón de 
ent 6, conforme á lo que 
había dicho el varón de Dios, lo q. 12 "nto tonces díjole Hazael: ¿Por qué 
hab *cuando el rey descendi L p. 4,82 Mora mi a Y 6l respondió: ¿Por- 
18 A pues de la manera que ella -. 10, 83 que té ue has acer á los 
e Dios había hablado al rey, y Ea hijos de del: gus fortalenal garás 
llendo: Dos seah de cebada por un 


ado A sesh de flor de harina será ox a 
OR an sl un er td á estas| Os. 18. 16. 
horas 4 Nah. 8 


10, 
19 A lo e aquel y pr rincipo había|! 28038 
respondido al var O ando: 71R, 19. 15, 
Aunque Jehová hiciese ventanas en el 
cielo, ¿pudiera ser eso? Y él dijo: He 

aquí tá lo verás con tus ojos, mas no 
AA de ello. 


20 Y vínole así; porque el pueblo le¡a ver. 10. 
atropelló á la entrada, y murió, 
CAPÍTULO 8 

Y HABLÓ Eliseo 4 aquella mujer, 

14 O hijo había hecho vivir, |£op. 4. 85. 
dici diciendo; tato. vete tú y toda tu|y <p. 1 17. 

ivir donde pudieras: "porque £2Cr. 21.1,3, 

Sohova ha llamado mbre, la cual ¿Tr 17.1 


Eo también Sdbro la tierra siete “gal 106, 16, 


1L 
2 E A la mujer se levantó, 6 hizo He > e 
como el varón de Dios le ea y er. el 
tióse ella sen gu familia, y vil r. 21, 
tlerra de los Filisteos siete años. 
oa Pieton pasados los siete 
Mi mujer volvió de la tierra de los 
Filis E a eat para clamar al 


n ver, 2, 


ren por su g tierras. 028, 7.12, 13, 
RABIA el ell y Rablado 2 con Glez], | 8al 132 12, 
criado dei varón de Dios, diciéndole:|?28 21,1. 
Ruégote que me cuentes todas las ma- 135.2 43 
ravi que ha hecho Elise 

ó% Y contando él al rey cuna había 

hecho vivir á un oo he aquí la 

mujer, á cuyo hijo había ecos vivir, 

que clama al rey por su casa y po 

sus tierras. Entonces dijo Giezi: Rey1.28. 18, 17. 


señor mío, esta es la pes, y este es su 
hijo, al cual Eliseo hizo vivir. t Véase 

6 Y preguntando el E á la mujer, ella EóN 2: 40, 
se lo contó. Entonces el rey le dió un |» Jos. 10, 29. 
"eunuco, diciéndole: Hazle EE pa v18,8,15 


das las cosas que eran gu 1 E, 22, 9, 
los frutos qe ps 4 EN des cado el 
ue dejó el país has 
Eliseo se fué o 4 E, y|21R.11 94 
n-adad rey de Siria estaba enfermo, |y1R. 20, 1 
ual dieron aviso, diciendo: El varón 
de Dios ha venido 


aquí. 
8 Y el rey dijoá “Hazael: :>bTomaen tulo1R. 19 17. 
mano un as y ve á recibir alj18 


9 

varón d consulta por él 4 4 
Jehová, dicien os ¿Tengo de sanar ver. 2, 

esta enferm Cr. 22 1-8. 
9 Tomó pues Hazael en gu mano un E, 9 2 

peo, e todos los, bienes de Da 

AA 08 ca h 
salióld 6 rocibir: 6. y D A dt 
O de SL ao > Po ijo Ben hop» 8. 18, 
adad, rey de Sirla, mo ha enviado á til, 
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2 fue 0, y sug mancebog matarás 8 


13 Y Hazael do: ¿Por qué? ¿es tu 
slervo perro qu e hará esta gran cosa? 
Y respondió liseo: Jehová /me ha 
mostrado que tú has de ser rey de Siria. 
14 Y él se partió de ey y vino á su 
señor, el cual le dijo: 2 uós te ha dicho 
Eliseo? Y él res E Díjome que 


OS vi 


5 El día si ay tomó un paño 
odias metiólo en agua, y tendiólo 
sobre el rostro de Ben-a y murió: 
y reinó Hazael en su lugar. 

16 En el quínto año de JJoram hijo de 
Acháb rey de Israel, y siendo +Josaphat 
rey de Judá, comenzó á reinar Joram 
hijo. de oe rey de Judá. 

17 "De treinta y dos años era cuando 
comenzó á reinar, y ocho años reinó en 
Jerusalem. 

18 Y anduvo en el camino de los reyes 
de Israel, como hizo la casa de AchA 
porque "una hija de Acháb fué su mu- 
Jer; 6 hizo lo malo en ojos de Jehová. 

19 Con todo eso, Jehová no quiso cortar 

udá, por amor de David su siervo, 
“como le había prometido o Plámo- 
para de sus hijos perpetuam 

20 En su tiempo so, rebeló Edom de 
debajo de la mano de Judá, y "pusieron 
rey sobre 8Í, 

21 Joram por tanto pasó á Selr, ¡to 2d 
gus carros con él: y levantándose 
noche hirió á OS Ídumeos, los cuales ds 
habían ce o 7 os capitanes de los 
al y el pueblo huyó á *sus estan- 


23 Sustrájose no obstante A de 
Hobe1ós la mano de Judá, ta hoy. 
Re ey además “Líibna en el mismo 


tie 
23 Ai o demás de los hechos de Joram 
odas cosas que hizo, ¿no está 
escrito e el Jíbro de las crónicas de los 
reyes de ? 


4 Y Ao O con >. padres, y 
£as sepultado co A res en y 

“ciu de David; y reinó en lugar 
suyo “Ochózías, su hijo. 

25 ¿En el año doce de Joram hijo de 
Acháb rey de Israel, comenzó á reinar 
Ochózías hijo de Joram rey de Judá. 

28 JDe veintidós años era OchOzías 
cuando comenzó á reinar, y reinó un 
año en Jerusalem. El nombre de su 
madre fuó Athalía / hija de Omrl rey de 


srae 
2 Y anduvo en el camino do la casa 
de Acháb, 6 hizo lo malo en ojos de 


Jehú, rey de Israel. 


2 REYES S 


Mueren Joram y Ochózias. 





Jehová, como la casa de Acháb: 
gue era 


or- 
erno de la casa de Acháb. 


28 Y fué á la guerra con Joram hijo del cp. 8. 29 
Achab á *Ramoth de Galaad, contrajelK,. 22,3. 


¿Hazael rey de Siria; y los Siros hl- 


Heron á Joram. 


29 Y el *rey Joram se volvió 4 Jezreal, | e op. 9. 15. 


ra curarse de las heridas que los 
cuando 
Slria. / 
ba rey de Judá, á visitar á Joram 

llo de Acháb en Jezreel, porque ez- 


taba enfermo. 


CAPÍTULO 9 


y NTONCES el pS Eliseo llamó 
á uno de 7los hijos de los profetas, 


y díjolo: Ciñe tus lomos, y toma esta 


alcuza de aceite en tu mano, ty ve ála1s, 10. 1. 
$ CP. 8, 23, 2, 


Ramoth de Galaad. 

2 Y cuando llegares allá, verás allí á 
Jehá hijo de Josaphat hijo de Nimasl; 
y entrando, haz que se levante de entre 
gus hermanos, y mételo en la Jrecá- 
mara, 


derrámala sobre su cabeza, y di: Así 


vel, Y abriendo la puerta, 
huir, y no esperes. 

4 Fué as el mozo, el mozo del pro- 
feta, á Kamoth de Galaad. 

5 Y como élentró, heaquí los DS 
del ejército que estaban sentados. Y él 
dijo: Príncipe, una palabra tengo que 
decirte. Y Jehú dijo: ¿A cuál de todos 
nosotros? Y €l Os A ti, príncipe. 

6 Y él se levantó, y entróse en casa; 
el aceite sobre su 


de Jeroboam ajo. sy A 
ijo de 2. 
errog en el 


e Nimsi, contra Joram. (Estab 
cJorara guardardo á Ramothde Galaad 



















a1R.19. 15, 


d ver. 15. 


Sep. 9. 16, 


gop 2.3 


J1R, 20, 30, 


428. 18, 27. 


¿1R, 18. 44 
m2Cr. 22 7. 


n 2Cr.21 13 


e ay, 8. 23, 
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p1T, UU 10 
y 21. 21 
cp. 10, 17, 


con todo Israel, por causa de “Hazael 
de Siria. 


á Jezreel, para curarse de las heridas 
Íros le habían hecho, peleando 

contra, Hazael rey de Siria.] Y Jehú 
ies : 


enfermo. También Ochózías rey de 
Judá había descendido á visitar á 


oram. 
17 Y el atalaya que estaba en la torre 
de Jezreel, vió la cuadrilla de Jehú, que 
venía, y dijo: Yo veo una cuadrilla, Y 
Joram dijo: Toma.uno de á caballo, y 
envía á reconocerlos, y que les digas 


e paz? 
18 Fué pues el de á caballo á recono- 
cono 3) dijo: El rey dice así: ¿Hay 
paz? Jehú le dijo: ¿Qué tienes tú 
que ver con la paz? vuélvete tras mí, 
l atalaya dió luego aviso, diciendo: 
El CS llegó hasta ellos, y no 
vuelve. 

19 Entonces envió otro de á caballo, el 
cual Poe á ellos, At, El rey dice 
así: ¿Hay paz? Y Jehú respondió: 
¿Qué tienes tú que ver con la paz? 
vuélvete tras mí, Ñ 

20 El atalaya volvió á decir: También 
éste llegó 4 ellos y no vuelve: mas el 
marchar del que viene es kcomo el mar- 
char de Jehú hijo de Nimsi, porque 
viene impetuosamente, 

21 Entonces Joram dijo: ¿Unce. Y 
uncido que fué su carro, salió "Joram 
rey de Israel, y Ochózías rey de Judá, 
cada uno en su carro, y salieron á en. 
contrar á Jehú, al cual hallaron en la 
heredad de Naboth de Jezreel. Ñ 

22 Y en viendo Joram á Jehú, dijo: 
¿Hay paz, Jehú? Y él respondió: ¿Qué 

az, con las "fornicaciones de Jezabel 

u madre, y sus muchas hechicerías? 


8 
salió por gu corazón, y cayó En SU CAITO, 
idkar gu "ca. 


le hirieron á la subida de Gur, junto 4 
A Y él huyó 4 Megiddo, y murió 
a 


28 Y sus siervos le llevaron en un 
carro á Jerusalem, y allá, le sepultaron 


€ -——— o 








Muerte de Jezabel 


. COn Sus ds en su sepulcro en la 


ciudad de Davi: ,. 

29 En el undécimo año de Joram hijo 
de Acháb, comenzó á reinar OchOzías 
sobre Judá. 

30 Vino después Jehú 4 Jezreel: y 
como Jezabel lo oyó, “adornó sus ojos 
con alcohol, y atavió su cabeza, y aso- 
móse á una ventana. 

31 Y como entraba Jehú pos la puerta, 
ella ya ¿Sucedió bien á Zimri, +que 
mató á su señor? 

32 Alzando él entonces su rostro hacia 


la ventana, dijo: ¿Quién es conmigo? 
¿quién? miraron hacia él dos ó tres 
deunucos. 


33 Y é€l les dijo: Echadla abajo. Y 


« ellos la echaron : y parte de su sangre 
a 


fué salpicada en la pared, y en los Ca- 
ballos; y €l la aloe” E 4 

34 Entró luego d espués que comió 
y bebió, dijo: Id ahora á ver aquella 
maldita, 9 y gsepultadla; que es hija de 
rey. 

35 Empero cuando fueron para sepul- 
tarla, no hallaron de ella más que la 
calavera, y los pies, y las palmas de las 
manos. a A 

36 Y volvieron, y >. Y él 
dijo: La palabra de Dios es ésta, la 
cual abló por mano de su siervo 
Elías Thisbita, diciendo: ¿En la here- 
dad de Jezreel comerán los perros las 
carnes de Jezabel. 

37 Y el cuerpo de Jezabel fué cual 


2 REYES 9 


a Jer. 4, 80, 
Ez. 2, 40, 


51h. 16. 
9-20. 
0 0p, 9. 14, 24, 


gl1R. 16. 3L 
hop 8. 29 
y 9. 16. 


$1R, 21 2, 


Jestiércol sobre la faz de la tierra en la: Sal a 


heredad de Jezreel; de manera que 
nadie pueda decir: Ésta es Jezabel. 


CAPÍTULO 10 


TENÍA Acháb en "Samaria se- 

tenta hijos; y escribió letras Jehú, 
y enviólas á Samaria á los principales 
de Jezreel, á los ancianos y á los ayos 
de Acháb, diciendo: 

2 Luego en llegando estas letras 4 
vosotros los que tenéis los hijos de 
vuestro señor, y los que tenéis carros y 
gente de á caballo, la ciudad pertre- 
chada, y las armas, . 

3 Mirad cuál es el mejor y el más recto 
de los hijos de vuestro señor, y ponedlo 
en el trono de su padre, y pelead por la 
casa de vuestro señor. 

4 Mas ellos tuvieron gran temor, y 
dijeron: He aquí dos reyes no pudie- 
ron resistirle, ¿cómo le resistiremos 
nosotros? 
,6 Y el mayordomo, y el presidente de 
la ciudad, y los ancianos, y los ayos, 
enviaron á decir 4 Jehú:_?Siervos 
tuyos gomos, y haremos todo lo que 
nog mandares: no elegiremos por rey 
á ninguno; tú harás lo que bien te 
pareciere. 

6 El entonces les escribió la segunda 
vez, diciendo: Si sois míos, y queréis 
obedecerme, tomad las cabezas de 0. 
ven 


varones hijos de vuestro señor, 
ezreel. 


mañana á estas horas á mi á 
Y los hijos del rey, setenta varones 
taban con los principales de la ciudad, 
ue los criaban. 
como las letras llegaron á ellos, 
tomaron á los hijos del rey, y degolla- 


er. e 


Kk Jer. 85, 6, 


etc. 
21Cr. 2. 55. 
m1KR, 160. 24 


nop. 9. 8. 


o1R, 16. 
82. el, 
p1R,. 18 19 
y 22 6, 


q Jos, 9. 8, 1L 


.|r1R,. 16. 82, 
es 11 18 


e Bed 9. 1L 
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y de los hijos de Acháb. 


ron setenta varones, y pusieron gus 
cabezas en canastillos, y enviáronse 
á Jezreel 
8 Y vino un mensajero que le dió las 
nuevas, diciendo: Traído han las cabe- 
Y €l le dijo: 









zas de los hijos del rey. 
Ponedlas en dos montones á la ent 
de la puerta hasta la mañana. 

9 Venida la mañana, salió él, ya 
en pie dijo á todo el pueblo: Vosotros 
sois justos: he aquí “yo he conspirado 
contra mi señor, y lo ne muerto: ¿mas 
quién ha muerto á todos estos? 

10 Sabed ahora que de la palabra de 
Jehová que habló sobre la casa de 
Acháb, “nada caerá en tierra: y que 
Jehová ha hecho lo que dijo por su 
siervo Elías. 

11 Mató entonces Jehú á todos los que 
habían quedado de la casa de Acháb en 
Jezreel, y á todos sus príncipes Y, á 
todos sus familiares, y á 8us sacerdotes, 
que no le quedó ninguno. 

12 Y levantóge de allí, y vino 4 Sama- 
ria; y lleganáo él en el camino á una 
casa (dle esquileo de pastores, 

13» Halló allt 4 los hermanos de Ochó- 
zías rey de Judá, y díjoles : ¿Quién sois 
vosotros? Y ellos dijeron: Somos her- 
manos de Ochózías, y hemos venido á 
saludar á los hijos del rey, y á los hijos 
de la reina. Ñ 

14 Entonces él dijo: Prendedlos e 

e- 


pués e lo hubo saludado, díjole: ¿Es 
recto 


arlos, á la a 
ehová, que había hablado por 


23. 

18 Y juntó Jehú todo el pueblo, y dí- 
oles: ” Acháb sirvió poco á Baal; mas 
ehú lo servirá mucho. 

19 Llamadme pues luego 4? todos los 

A de Baal, á todos sus siervos. y 

todos sus sacerdotes; que no falle 
uno, ora tengo un gran sacrificio 
para Baal; cualquiera que faltare, no 
vivirá. Esto hacía Jehú con astucia, 
ara destruir á los que honraban a 


aal. 
20 Y dijo Jehú: Santificad un día 
solemne á Baal. Y ellos convocaron. 
21 Y envió Jehú por todo Israel, y 
vinieron todos los siervos de Baal, que 
no faltó ninguno que no viniese. 

entraron en *el templo de Baal, y el 
templo de Baal *se llenó de cabo 4 


cabo. 
22 Entonces dijo al que tenía el cargo 
de las vestiduras: Saca vestiduras para 


Hechos € idolatría de Jehú. 


todos los siervos de Baal. Y él les sacó 
vestimentas. 

23 Y entró Jehú con Jonadab 
Recháb en el tempio de Baal, 


20 de 
los siervos de Baal: Mirad y ved que 


jjo á 


2 REYES 10 


por dicha no haya aquí entre vosotros Ja 2 Cr. 22, L 


cano de los siervos da Jehová, sino 
solos los siervos úe Baal 

24 Y como ellos entraron para hacer 
eacrificios y holocaustos, Jehí puso 
fuera ochenta hombres, y díjoles: 

Ai que dejare vivo alguno de 
aqueilos hombres que yo he puesto en 
vuestras manos, dgu vida será por la 
del otro. 

25 Y después que acabaron ellos de 
hacer el holocausto, Jehú dijo 4 los de 
gu /guardia y á los capitanes: * Entrad, 
Y na que no escapa ningunc. 
Y los hirieron 4 cuchillo: y dejáronios 
tendidos los de la guardia y los capi- 
Pr, y fueron hasta la ciudad dei 
temo o de Baal, 

28 Y sacaron las »bestatuas de la casa 
de E quemáronlas. 

27 Y quebraron la estatua de Baal, ty 
derribaron la casa de Baal, 6 hiciéronia 
necesaria, hasta hoy. 

23 Así extinguió Jehú á Baal de 
Israel 
29 Con too Si Jehú no 


que hizo/ pecar á Israel; 
pos de los *becerros de oro que estaban 


en Beth-el y en Dan, 

80 Y Jehová dijo 4 Fehú : Por cuanto 

as hecho bien ejecutando lo recto 

te de mis ojos, 6 hiciste á la casa 

de Acháb conforme too lo que estaba 
en mi corazón, "tus hijos se sentarán 
gobre el trono de israel hasta la cuarta 
generación, y 

31 Mas Jeháú no cuidó de andar en la 
ley de Jehová Dios de Israel con todo 
6u corazón, ni se apartó de log pecados 
de *Jerobozm, e 
pocar á 1srae!, 

32 En aquelios días Icomenzó Jehová 
á talar en Jeracl: 6 biriólos * 
todos los o de Israe 


terra de Galaad, de 
de Rubén, y de Manasés, *desde Aroer 
ue está junto al arroyo de Arnón, á 


á Basán, 

34 Lo demás de log hechos de Jehú, 
y todas las cosas que hizo, y toda su 
valentía, ¿no está escrito en el libro de 
las crónicas de los reyes de Israel? 

85 Y durmió Jehú con sus padres, y 
sepult£ronlo en Samaria: y reinó en su 
lugar Joacház su hijo. . 

88 El tiempo que reinó Jehú sobre 
Israel en Samaría, fué veintiocho años. 


CAPÍTULO 11 
Y viendo que su hijo era muerto, 
O y destruyó toda la *simiente 


2 Pero tomando >Josaba hija del rey LO a taro 


ad, | 


9 


op. 10, 25, 


h1R.14 22 
cp. 2.2 


$ Erd. 6. 11, 
Dan. 2.5 
y3 2 


1R.11 16 
k1R, 12 28, 
2 


¿28 8.7. 
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0 


ep. 15, 12, 


que había hecho|n1R. 14 16. 


Vénse 


v2 Cr. 23, 14, 


y Hasta 


% ATHALÍA Ymodre de Och6zfas, yor. 2 


Cr. 22 10 


AL 
y op. 8. 26, 


pe hermana de Ochózías, 4 *Joas |>2 Cn 22 11, 


hijo de Ocházías, 
de entre los hijos del rey, 


sacólo furtivamente |* Y 


e 


que 8e mata |g. 


Ed me 
e e 
on. 24, 


y ocultólo de delante de Athalía, [e28. 5. MN 
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qe habéis de hacer: *la tercera 


La reina Athalia, 
á¿áélyásua en la cámara de las 
cámas, y asé no lo mataron. 


3 Y estuvo con ella escondido en la 
casa de Jehová seisaños: y Athalía fué 
reina sobre el país. _ Á A 

4 Masal séptimo año envió *Joiada, y 
tomó centuriones, capitanes, y gente 
dde la El metiólos consigo en 
la casa de Jehová: 6 hizo con ellos 
liga, juramentándolos en la casa d 
Jehová; y mostróles al hijo_del rey. 

6 Y mandóles, diciendo: Esto es la 
arte 

0, 
ia de la casa del rey; 
á la 


stigo de los 
Pd 


la casa, 
ue _no sea ada. 
Y las dos partes de vosotros, es 4 
saber, todos Jos que salen el sábado. 
tendréi3 la guarda de la casa de J ehová, 


junto al rey. 

8 Y estaréis alrededor del rey de todas 

artes, teniendo cada uno gus armas en 

23 manos, y cualquiera que entraro 
dentro de estos órdenes, sea muerto. 
Y habéis de estar con el rey cuando 
saliere, y cuando entrare. 

9 Los centuriones pues, hicieron todo 
como el sacerdote Joiada les mandó: y 
tomando cada uno los suyos, es 4 saber, 
los que habían de entrar el sábado, y 
los que habían salido el sábado, vini 
ronse á Joiada el sacerdote, 

10 Y el sacerdote dió á los centurlones 
lag picas y los ¿escudos que habían 
sido del rey David, que estaban en la. 
casa de Jehová. Ñ 

11 Y los de la guardia se pusieron en 
orden, teniendo cada uno sus armas en 
gus manos, desde el lado derecho de 
la casa hasta el lado izquierdo, junto 
al aitar y el templo, en derredor del rey. 

12 Sacando luego Joiada 2.1 hijo del 
EN “púsole la corona y el P?testimonio, 
é hiciéronle rey ungiéndole; y batiendo 
las manos dijeron: ¡ Viva el rey1 

13 Y oyendo Athalía el estruendo del 

ueblo que corría, entró al pueblo en el 

mplo de Jehová; 

14 Y como miró, he aquí el rey que 
estaba junto á la columna, *conforme 

costumbre, y los príncipes y los 
trompetes junto al rey; o el 
pueb o del país hacía 8, y que 
tocaban rompetas.. e 
Athalía, rasgando sus vestidos, clamó 
á voz en grito: 1 Traición, traición ! 
15 Mas el sacerdote Joiada mandó 4. 
log centuriones que "gobernaban € 
ejército, y díjoles: Sacadia fuera del 
recinto del templo, y a! que la siguiere, 
matadlo á cuchillo. (Porque el sacer- 
dote Cub que no la matasen en el tem: 
plo de Jehová.) 

18 Diéronie pues lugar, y como iba el 
camino por donde entran “los de á 
caballo á la casa del rey, allí la ma- 


N., 
17 ¿Entonces Joiada hizo alianza entre 
ehová y el rey y el pueblo, que serían 
pueblo de Jehová: “y asimismo entre 
el rey y el pueblo, 


guaralas 


Joas, rey de Judá. 


18 Y todo el 
en el templo 
asimismo despedazaron enteramente 
6us altares y sus imágenes, $y mataron h Dt 12 2 
á Mathán sacerdote de Baal delante de 





ueblo de la tierra entró 







nición sobre la casa de Jehové. 
Capitanes, y los de la rdia, y 4todo|el E. 7. 50, 
dl pueblo de la tierra, y Mevatón al rey 
desde la casa de Jehová, y vinieron por 
el camino de la “puerta de los de la |f ver. 6. 


hi- [y cp. 22 7. 
lo junto á la casa del rey. 
21 Era Joas de siete años cuando co- 
menzó á reinar. 


CAPÍTULO 12 


N el séptimo año de Jehú comenzó 
á reinar $Joas, y reinó cuarenta 
años en Jerusalem. nombre de su| y 
madre fué Sibia, de Beer-seba. 
2 Y Joas hizo lo recto en ojos de Je: 
hov o el tiempo que le dirigió el|xo 
sacerdote Joiada. 


dinero de los que pasan en cuenta, el 

ero por las personas, cada cual según 
' su tasa, y *todo el dinero que cada uno 
de su propia voluntad mete en la casa 
de Jehová, 


! a y ál 
oles: ¿Por qué no re 

turas del templo? ora pu no 
toméis más el dinero de vuestros fami. 
l líares, sino dadlo para reparar lag ro- 
turas del > 

8 Y los sacerdotes consintleron en no 
tomar más dinero del pueblo, ni tener 
Poo de reparar las aberturas del tem- 

10) 


O 
Jehová; y 1 
daban la puerta, ponían al 


ová. 
0 Y cuando vefan que había mucho 
H venía el *notario del 


acerdote, 
aboyá, O 
LE Y AN el diner: ro, + de 
| tont A pl duro de dejA28 14 27. 


finds yola! 
6s y ellos lo expendían en pagar 
275 


2 RÉYES 11 


los altares. Y “el sacerdote puso guar- [«2 Cr. 2, 11, 


19 Después tomó los centuriones, y |[42Cr. 4.14 
cp. 25 14, 15, 


guardia á la casa del rey; y sentóse el | 21. 52 


Sirias * 


Joacház y Joas, de Israel, 





los carpinteros y maestros que reparas 


a “Baal, y derribáronlo: |« cp. 10. 21-25. [ban la casa de Jehová, 


12 Y los albañiles y canteros; y en 
comprar la madera y piedra de cantería 

ara reparar las aberturas de la casa de 

ehová; y en todo lo que se gastaba en 
la casa para repararla, 

13 Mas ¿de aquel dinero que se traía 64 
la casa de Jehová, no as hacían *tazas' 
de plata, ni salterios, ni jofainas, ni 
trompetas ; ni n otro vaso de oro 
pl ES ppp se hacía para el templo de 

ehová: 

14 Porque lo daban á los que hacían 
la SEA y con él reparaban la casa de 
venov 

15 Y 9no se tomaba cuenta á los home 


e O, y todo el oro 
los tesoros de la casa de Jehová, y en la 
casa, del rey, y enviólo á Hazael rey de 
él se partió de Jerusalem. 
19 Lo demás de los hechos de Joas, y 


as las cosas que hizo, ¿no está es- 
crito en el libro de las crónicas de los 
reyes de Judá? 


20 “Y levantáronse sus siervos, y CONS. 
OS en conjuración, y mataron ú 
- a "casa de Millo, descendiendo 

1 o. 

21 Pues Josachár hijo de Simaath, y 
Jozabad hijo de Somer, sus siervos, 
hiriéronle, y murió. Y sepuliáronlo 
con Sus res en !a ciudad de David, 
y reinó en su lugar Amasías 8u hijo, 


CAPÍTULO 13 


N el año veintitrés de Joas hijo de 
Ochózías, rey de Judá, comenzó á 

reinar Joscház hijo de Jehú sobre 

a en Samaria; y reinó diocisieve 

años, 

2 E hizo lo malo en ojos de Jehová, 
siguló los os de Jeroboam hijo de 
abat, *el que hizo pecar á sy 


y en mano de 


bHazael re 
0 ael, por 


Ben-adad hijo de 


5 di6 Jehová szalvador 4 Israel, y 
galleron de bajo la mano de los Siros; 
Y habitaron los hijos de Israel en sus 

estanc como AD 


6 Cox todo eso no se apartaron de los 


Muerte de Eliseo. 


dos de la casa de Jeroboam, el que 
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izo pecar á Israel: en ellos anduvie- ja Ex. 82 12 


en Samaria.) 
Porque no le había quedado gente á 
oacház, sino cincuenta hombres de á 
caballo, N diez carros, y diez mil hom- 
res de 4 pié; pues el rey de Siria los 
había destruído, 8 
como *polyo para hollar. 
8 Lo demás de los hechos de Joacház, 
y todo lo que hizo y 
está escrito en el libro de las crónicas 
de los reyes de Israel? 
9 Y durmió Joacház con sus padres, y 


lo 


bía puesto 
cAm. 


song y también >el bosque permaneció |51R. 16. 33, 


12. 


sus valentías, ¿no |d vers. 18, 19, 


sepultáronlo en Samaria: y reinó en su je cp. 13. 10. 


lugar /Joas su hijo. 
10 El Binte 


de Judá, comenzó á reinar +Joas hijo 


eJoacház sobre Israel en Samaria; Y |» 


reinó dieciséis años. 

11 E hizo lo malo en E de Jehová: 
no se apartó de todas los pecados de 

eroboam o de Nabat, el que hizo 
pecar á Israel; en ellos anduvo. 

12 Lo demás de los hechos de Joas, 

ttodas las cosas que hizo, y su es- 

Uerzo con queJguerreó contra Amasías 
rey de Judá, ¿no está escrito en el libro 
de las crónicas de los reyes de Israel? 

13 Y durmió 
eentóse Jeroboam sobre su trono: y 
Joas fué sepultado en Samaria con los 
Teyes de Israel, 

14 Estaba Eliseo enfermo de aguela 
gu enfermedad de que murió. des- 
cendió 4 €l Joas non de Israel, y llo- 
xando delante de él, dijo: ”i Padre mío, 

dre mío, carro de Israel y su gente de 
caballo! 

15 Y díjole Eliseo: Toma un arco y 
tunas saetas, Tomóse él entonces un 
arco el Unas saetas. 

16 Y dijo Eliseo al rey de Israel: Pon 
tu mano sobre el arco. Y puso él su 
mano sobre el arco. Entonces puso 
Eliseo sus manos sobre lag manos del 


TOY, 
17 Y dijo: Abre la ventana de hacia el 
Oriente. “Y como él la abrió dijo Eliseo: 

ira. Y tirando él, dijo Eliseo: Saeta 
de salud de Jehová, y saeta de salud 
contra Siria: porque herirás á los Siros 
en *Aphec, hasta consumirlos,. 

18 Y tornóle á decir: Toma las saetas. 
Y luego eS el Lo de Israel las hubo 
tomado, díjole: Hiere la tierra. Y él 
hirió tres veces, y cesó. 

19 Entonces el varón de Dios, enojado 
con él, le dijo: A herir cinco ó seis 
veces, herirías á Siria, "hasta no quedar 
ninguno: empero ahora tres veces herl- 
rás á Siria. 

20 Y murió Eliseo, y sepultáronlo. 

ntrado el año vinieron partidas de 
YMoabitas á la tierra. 

21 Y aconteció que al sepultar unos un 

ombre, súbitamente vieron una par- 

y arrojaron al hombre en el sepul- 

cro de Eliseo: y cuando llegó á tocar el 


muerto los huesos de Elisao, revivi5, y E 


oa e gus pies, Siria, afigió 4 
> azael pues, rey de a 
Israel todo dl aña deJ 020hás. 

£3 Mas Jehová tuvo misericordia de 


Joag con sus padres, y | 


J ver. 10. 


año treinta y siete de Joas rey ERA 


asta ver. 6, 
2 Cr, 25. 1-4, 
op. 121 


v 


$ vors. 14-19, 
j op. 14, 2-14, 
2Cr. 25. 


m Dt. 24. 16. 
Ex 18. 4, 20, 
n op. 2 12, 


02Cr. 25. 11 
p28.8.13 
1 Cr. 13, 12, 


yg Easta 
ver l4, 
2Cr L 

17-24, 


. 0 
Jer. 81. 83, 
cop 8, 12 

41.7. SL 
cp 12 13, 


213. 


Amasias, rey de Judá, 


ellos, y compadecióse de ellos, y mf- 
rólos, por amor de gu pacto con “Abrar 
ham, Isaacsy Jacob; y no quiso des. 
truirlos vi echarlos de delante de sf 
hasta ahora, 

24 Y murió Hazael re 
reinó en su lugar Ben-adad su hijo. 
25 Y volvió Joas hijo de Joacház, y 
tomó de mano de Ben-adad hijo de 
Hazael, las ciudades que €l había to- 
mado de mano de Joacház su padre en 
guerra. ¿Tres veces lo batió Joas, y 
restituyó las ciudades á Israel, 


CAPÍTULO 14 


N “el año segundo de Joas hijo de 

4 Joacház rey de Israel, comenzó 4 
reinar /Amasías hijo de 
Judá. 

2 Cuando comenzó á reinar era de 
veinticinco años, y veintinueve años 
reinó en Jerusalem: el nombre de su 
madre fué Joaddan, de Jerusalem. 

3 Y él hizo lo recto en ojos de Jehová, 
aunque no como David gu padre: hizo 
conforme á todas las cosas que había 
hecho Joas 8u padre. 

4 k*Con todo eso los altos no fueron 
quitados; que el pueblo aun sacrift- 
caba y quemaba perfumes en los altos, 

5 Y luzgo que el reino fué confirmado 
en su mano, hirió á sus siervos, los que 
¿habían muerto al rey su padre, 

6 Mas no mató á los hijos de los que le 
mataron, conforme á lo que está escrito 
en el libro de la ley de Moisés, donde 
Jehová mandó, diciendo: "No matarán 
á los padres por los hijos, ni á los hijos 
por los padres: mas cada uno moriré 
por su pecado, _. . y . 

7 “Este hirió asimismo diez mil Idu- 
meos en el valle de las Salinas, y tomó 
á Sela por guerra, y llamóla Jocteel, 
hasta hoy. Ñ > 

8 2 Entonces Amasías envió embaja- 
dores á Joas, hijo de Joacház hijo de 
Jehú, rey de Israel, diciendo: Ven, y 
veámonos de rostro. J 

9 Y Joas rey de Israel envió á Amasfas 
rey de Judá esta respuesta : "El cardi- 
llo que está en el Líbano envió á decir 
al *cedro que está en el Líbano: Da tu 
hija por mujer á mi hijo. Y pasaron 
las bestias fieras que están en el Lís 
bano, y hollaron el cardillo. 

10 Ciertamente has herido á Edom, y 
“tu corazón te ha envanecido: gloríata 
pues, mas estáte en tu casa, 
qué te entrometerás en un mal, para 
que caigas tú, y Judá contigo? 

11 Mas Amasías no dió oídos; por lo. 
que subió Joas rey de Israel, y viéronse 

e rostro él y Amasías rey de J udá, en 
z Beth-semes, que es de Judá. 

12 Y Judá cayó delante de Israel, y 


de Siria, y 


Joa3 rey de 


“huyeron cada uno á sus estancias.  . 


¿Y por 


13 Además Joas rey de Israel tomó 4 


Amasías rey de Judá, hijo de Joas hijo 
de Ochózías, en Beth-seme3: y vino á, 
Jerusalem, y rompió el muro de Jeru» 
salem desde “la puerta de Ephraim 
hasta bla puerta de la esquina, custro-. 
cientos codos, | 
14 Y tomó todo el oro dy la plata, y 
Os los vasos que fueron os en 


o 





Azarías, rey de Judá, 
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y varios reyes de Israel. 


la casa de Jehová, y en los tesoros de|a2Cr. 268,4. | 3%BE hizo lo recto en ojos de Jehové, 


casa del rey, os hijos en rehenes, y 
ts á Samari 
bLo demás de los hechos E Eos 5 op. 13. 12, 

Duo ejecutó, y sus hazañas 7% 
peleó Qi Botmetas re do lo Judá, ¿no|* 99.144 
está escrito en el libro de las crónicas | q 2 Cr. 26. 
de los reyes de Israel? 20-23 

16 Y durmió Joas con sus pa adres, y fué]. Lv. 13 46. 
sepultado en Samaria con os rEES de 
A y reinó en su lugar Jerobozm 


e u bio. Amesías hijo a ee rey de|f Hasta 
us e des SS de la muerte de O 
aa plo ss oacház rey de Israel, | 2% 2 

ince añ 
18 Lo demás delos hechos de Amasías, 
¿no está escrito en el libro de las cróni- 
cas de los reyes de Judá? 

19 E hicieron Y poi contra €l|y2Cr. 25, 27. 
en Jerusalem, Y él ASE his; mas 
enviaron tras é hís, y allá loja Jos. 10.2 
mataron. 

20 Trajéronlo luego sobre caballos, y 
sepuliáronio en Jerusal cun con a 

en la ciudad de Dav 

eN Entonces todo el Suebla de Judá 
tomó á e que era de diez y seis Ion 151 12 
OS 6 Aa o rey en lugar de Ama- hen 28 1 


Bías ica 
a Edi có €l ¿!Elath, y la restituyó 4|z 9, 
A que el rey durmió con|! e A, 9.26. 
Ens e A cp. 106. 


res. 

año OS de Amasías A de 
ns rey de Jud ge 
Jeroboam hijo de 


comenzó á reinar 
oas sobre Israel en 
parias a Y reinó cuarenta y un años, 

o malo en ojos de Jehová, y 
no se A DRELO de todos los pecados 
Jeroboam O de Nabat, "el que hizo 
pecar á Isr 

25 El Bestiburó los términos de Israel 
P desde la entrada de Amath ? hasta la|p1R. 8, 65 
Pa de la llanura, conforme á la pala-|2 Dt. A 1 


$1 R, 14 16, 


4mase 


wm cp. 10, 30, 


»”1R. 14 16 
oKt, 18, 9 


26 
"que no 
ad O, ni 
¡ese ayuda á Israel; 
Jehová no había determinado 
traer el nombre de Israel de debajo del 
cielo: por tanto 1, spvó por mano de 
eroboam hijo 
A Y lo 0 y todas de A hechos de Jero- 
odas 


zop. 812 


¡Y bio Jeroboam con sus padres, 
os reyes de enel y reinó en su lugar 
hijo. 


O 15 


N el año veintisiete de Jeroboarm, 
rey de Israel, *comenzó rotas sep. 14, 2L 
SAzarías hijo de Amasías rey de Judá. | 2. 2%. 1, 8 | Y 
2 Cuando comenzó á reinar era del er. 18 20 
dieciséis años, y froagnta YA dos años 
reinó 2 e el nombre de su 
madre fuó5 Jecolía, de Jerusalem, 
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conforme á todas A cosas que su 
no había hec 

4 *Con todo eso 7, altos no se quita- 
ron; aus el apneblo sacrificaba aún y 
quemaba umes en los altos. 

6 Mas Jehová «“hirló al rey con lepra, 
y fué leproso hasta el día de su a 
in habitó en *casa separada, y y Jotha 

ea o del rey tenía el co el palácio, 

rnando al pueblo de la tierra, 

e Lo demás de los hechos de 
y todas las cosas que hizo, ¿no es 
escrito en el libro de las CaonicAS de los 
reyes de Judá? 

durmió Azarías con sus padres, 
y Sd con sus Ei en la 
ciudad de David: y reinó en su lugar 
Jotham su hijo. 

8 En an mo treinta A o de Azarías 
rey de Judá, reinó rías hijo de 
J PACA sobre Israel ea meses, 

9 E hizo lo malo en ojos de Jehové, 
como habían hecho sua padres: no se 
apartó de los pecados de Jero 
año de Nabat, tel qu hizo pecar á 

srae 


12 Y a fuó 


había hablado á Jehú, diciendo: us 


hijos hasta la cuarta OR 59 
E UBrán en el trono de Israel, Y fué 
13 Sallum hijo de Jabes comenzó. £ 
reinar en el año treinta y nueve de 
%Uzzía rey de Judá, y reinó el tiempa 
de un mes en Samaria 

14 Pues subió Manalel hijo aa Gaal 
de" Thirsa, y vino á Samaria, 6 68 
Sallum hijo de Jabes en Sa y 
matólo, y reinó en su lugar. 

15 Lo demás de los héchos de Sallum, 
y su conjuración con que DE he 
aquí está escrito en el libro de 
nicas de los reyes de Israe 

16 Entonces hirió Manahem á Ti ¡pase 

á todos jPe, que estaban an e 
mbién sus edeminos desde hiFOn 
pida Ps no le habían abierto; 
Zy abrió á todas sus preñadas, 
17 En elañotreinta y nuevede Azarías 


rey de Judá, reinó Manahem hijo de 
a a Israel diez años, en Sa» 


8 E "hizo lo 0 en ojos de J oras 
no se apartó en todo gu t Det, de e 
pecados de Jeroboam hijo de Naba 
que hizo pecar á Israel 

19 Y vino Phul rey de Asiria > E 
tierras y dió Manahem á Phul mil ta- 
lentos de plata porque Je ayudara á 
confirmarse en el reino. 

20 E impuso Manahem este dinero 
sobre Israel, sobre todos los erosos 
e cada Ls ee 


21 Lo d 


kem, y las cosas que hizo, ¿no 


Jotham y Acház, 


está escrito en el libro de las crónicas 
de los reyes de Israel? 

22 Y durmió Mana.:em con sus padres, 
y reinó en su lugar Pekatía su hijo. 










sobre Israel en Samaria, dos años, 
2 E hizo lo malo en ojos de Jehové : 
no se apartó de los pecados de Jero- 
am 409 de Nabat, el que hizo pecar 


6 Israe 
25 Y conspiró contra €l Peka hijo de 
emalías, capitán suyo, € hiriólo en|d1R. 14 2 
Samaria, en “el palacio de la casa real, |e1R. 16. 18, 
en compañía de Argob ¿, de Ariph, y¡/117.1, 12 
con circuenta hombres de los hijos de 


88 
bep. 21.2 
e cp, 14, 4, 


os G tas; y matólo, y reinó en 8u|y Véase 

ugar. 2 Cr. 23, 5, 6. 

23 Lo demás de loz hechos de Pekaía, |» op. 14 22. 
y todas las cosas que hizo, he aquí es 


escrito en el libro de las crónica3 de los 
reyes de Israel. 

27 En el año cincuenta 
rías rey de Judá, reinó 
Remalías sobre Israel en 
reinó veinte años. 

2 E hizo lo malo en ojos de Jehová; 
no se apartó de los pecados de Jero-|* cp. 12 18. 
bozm hijo de Nabat, el que hizo pecar 


srae 
29 En los días de Peka rey de Tsrael, [21 1. 15 19, 
vino 'Tiglath-pileser rey de los Asirios,|? op. 15. 7. 
tomó *'£ Ahión,” A bel-beth-maach8, y |[m1R. 15, 20. 
ANOS, Y a PAsor, y Galaad, y [1,28 0.54, 
Galilea, y toda ía tierra de Nephtalt; |. Jo. 19 37. 
y vrseporidios á Asiria, h o, |p3os. 11 L 
30 Y Oseas hijo de Ela hizo conjuración [q 11. 22 6, 
contra Peka hijode Remalías, 6 hiriólo, | 4m.1. 5 
y matólo, y reinóen su lugar, 4losveinte| 3“ * 
años de Jotham hijo de Uzzía. 
81 Lo demás de los hechos de Peka, y 
todo lo que hizo, he aquí está escritoen 
a - 13 s las crónicas de los reyes de 
rae 
82 En el segundo año de Peka hijo de 
Remalíasrey de Israel,comenzóá reinar 
"Jotham hijo de Uzzía rey de Judá. _ |r2Cr.27.1,2 
usndo comenzó á reinar era 


nOs de Aza-|t2.Cr. 28, 1 
eka hijo del W2L  : 
Samaria; y 


e 
veinticinco años, y reinó dieciséis años|+2 Cr. 28, 18, 
en Jerusalem, El nombre desu madre| 1% 12 

fué Jerusa hija de Sadoc. 


84 Y él hizo lo recta en ojos de Jehová; 
zo conforme á todas las cosa3g que 
había hecho su padre Uzzía, 
385 tCon todo eso los altos no fueron t ep. AN 


cquitados 5 que el pueblo sacrificaba| 


aún uemaba perfumes en los altos. |» ver. 11. 
“Edido él la puerta más alta de la E 
casa de Jehov Ju. 

26 Y Lo demás delos hechos de Jotham, |y2Cr. 27. 7. 
y todas las cosas que hizo, ¿no es 

escrito en el libro de las crónicas de los «Ex, 20,3), 
reyes de Ju 40, 


enviar contra Judá á4 *Resín rey delacp. 16 8, 
Siria J á >Pexa hijo de Remalías, a 
Ss8 Y urmió *Jotham con sus padres, |e2 Cr. 27. 9. 

y fué sepultado con sus padres en la 

Ccludad de 


CAPÍTULO 18 


N el año diecisiete de Peka hijo dej22cr 2. 1-4 
4 Remalías, ¿comenzó á reinar Ach£z|e1E. 7. 2, 
ode Jothaxx rey de Judá, pr- 


reyes de Judá. 


2 Cuando comenzó á reinar Ach8z, era 
de veinte años, y reinó en Jerusalem 
dieciséis años: y no hízo lo recto en 
ojos de Jehová su Dios, como David su 


padres; 

3 Antes anduvo en el camino de los 
reyes de Israel, y aun “hizo pasar por 
el fuego á su hijo, según las >abomina- 
ciones de las gentes que Jehová echó 
de delante de los hijos de Israel, 

4 Asimismo *sacrificó, y quemó per- 
fumes en los altos, 2. gobre los collados, 
y ¿debajo de todo árbol umbroso. 

5 Entonces Resín 34 de Siria, y Peka 
hijo de Remalías rey de 


á, 
é 


restituyó Elath á Siri echó á los 
Judíos de Elathy y los Siros vinieron 
¡lath, y habi n hoy. 


do: Yo soy tu siervo 
defiéndeme de mano 


subió el rey de Asiria contra Damas 
tomóla, y trasportó los moradores 


y ma sín, 

10 Y fué el rey Acház 4 encontrar 4 
Tiglath-pileser rey de Asiria en Dga- 
masco; y visto que hubo el rey Achégx 
el altar que estaba en Damasco, envió 

Urias sacerdote el diseño y la des. 
toda su 


y 8207 en él; 

13 Y encendió su holocausto, y su 
presente, y derramó sus libaciones, y 
esnarció sangre de sus pacíficos junto 


al altar, 

14 “Y el altar de bronce que estaba 
delante de Jehová, hízolo acercar de- 
lante de la frontera de la casa, “entre el 
altar y el templo de Jehová, y púsolo al 
lado del altar hacia E 

16 Y mandó el rey Acház al sacerdote 

rías, diciendo: En el alt 
cenderás *el holocausto de la mañana 
y el presente de la tarde, y el holocausto 
el rey y 8u prosento, asimismo el 
detodoel pueblo dela tierra 


holocaus ] 
y su presente y sus libaciones: y espar- 
cirás sobre él toda la sangre de holo- 


causto, y toda la sangre de sacrificios 
y el altar de bronce será mío para pre- 
guntar en él, 

16 E hizo el sacerdote Urías conforme 
£ todas las cosas que el rey Acház le 


man 
17 *Y cortó el rey Acház las cintas de 
las basas, y quitóles las fuentes ; quitó 










¡Oseas, rey de Israel. 


también el mar de sobre los bueyes *del|a1R. 7. 23, 
bronce que estaban debajo de y|,25. 
púsolo sobre el solado de piedra, ad 
18 Asimismo la tienda del sábado que 

nmabían edificado en la casa, Pr el pa- 
sadizo de afuera del rey, mudólos del 

emplo de Jehová, por causa del rey de 


Asiria, 

| 19 Lo demás ge jOs hechos ds a 92Cr. 28,28, 
q por DO es oescri » 

Es Cuneo de las: crónicas de los reyes|¿p* 32,21 
20 Y durmió el rey Acház con sus 
padres, y fué sepultado con sus padres 













A la ciudad de David: y reinó en su 
lugar Ezechías su hijo. 
CAPÍTULO 17 e PBLA LIS 


y 
hizo lo malo en ojos de Jehová, E a 
cp. 11, 13, 


op, 16. 3. 
e Be-15.10, 


1R.1L 
cal 19, A 
qe 
Asiria, y ;1 5 122, 
a 


85, 64 
ppeasen contra Jehová su Dios, queje A 
os sacó de 
la mano go Faraón rey 
iesen á dioses ajenos, 
8 YY anduviesen en los estatutos de O 
las gentes que Jehová había lanzado|y op. 16. 8. 
delante de los hijos de Israel, y en dos do: 6 
de los reyes de Israel que hicieron; |” 29, 
9 Y como los hijos de Israel ¿paliasen|3 op. 18. 8, 
cosas no rectas contra Jehová gu Dios, |. 1 
edificándosealtosentodassusciudades, | d ver. SL. 
desde atalayas hasta| SAL ig* 


rtes, 
10” Y seolevantasen estatuas ySbosques|e1R. 14 23, 
en o collado alto, y debajo de todo|/Ez 84 13 


Otros no habéis de hacer esto; 

13 +Jehová protestaba entonces contra|i Neb, A 30. 
grael y contra Judá, por mano detodos 

los profetas, y de / todos los videntes, (438,24 11 

diciendo: Volveos de vuestros malus 

caminos, y guardad mis mandamientos 

y mis ordenanzas, conforme á todas las 

4eyes que yo prescribiá vuestros padres, 


219 













2 REYES 189 


Cautividad de Ysrae!.. 


y que os ha enviado ¿por mano de mis 
siervos los profetas. 

14 Mas ellos no obedecieron, antes 
endurecieron su cerviz, como la cerviz 
de sus padres, los cuales no creyeron 
en Jehová su Dios, 

16 Y desecharon sus estatutos, y su 
pacto que él había concertado con sus 
padres, y sus testimonios que él había 
protestado contra ellos; y siguieron dla 
vanidad, Y, 29 hicieron vanos, y fueron 
en pos de lás ante que estaban alrede- 
dor de ellos, de las cuales les había 

ehová mandado que no hiciesen á la 
mane 


ra de ellas: 

16 Y dejaron todos log mandamientos 

e Jehová su Dios, 6 hiciéronse /vacia- 
dizos dos rros, y también % bosques, 
y *»adoraron á todo el ejército del cielo, 
y tsirvieron á ? ' 

17 E hicieron pasar á sus hijos y 4 sus 
hijas por fuego; y diéronse 4*adivina- 
ciones y fagúeros, y entregáronse 4 
hacer lo malo en ojos de Jehová, pro- 
vocándole á ira, 





20 Y desechó Jehová toda la simiente 
de Israel, y afligiólos, y entrególos en 
manos de saqueadores, hasta echarlos 
de gu presencia. 

21 Porque? cortó 6 Israel de la casa de 
David, y ellos "se hicieron rey 6 Jero- 
boam hijo de Nabat; y Jeroboam ren: 
pujó £ Israel de en pos de Jehová, *6 

ízoles cometer gran pecado, . 

22 Y los hijos de Israel anduvieron en 
todos los pecados de Jeroboam que él 
hizo, sin apartarse de ellos ; y 

23 Hasta tanto que Jehová quitó £ 
Israel de delante de su rostro, *como 
lo había él dicho por mano de todos 
log profetas sus siervos: *6 Israel fuó 
trasportado de su tierra á Asiria, hasta 


abiloni de Cuth de Ava 
Rp As ¿Sepharveira, y púsolos 


de los hijos de Israel; y poseyeron á 
Samaria, y habitaron en sus ciudades. 


en ellos, y he aquí los matan, porque 
ios de la 


jerra. 
27 Y el rey de Asiria mandó, diciendo: 
Llevad allí á alguno de los sacerdotes 
us trajisteis de all£, y vayan y habiten 
E 1, y ae la costumbre del Dios 
e 8. 
3 Y vino uno de los sacerdotes que 


Los sdólatras en Samaria. 
habían el de Samaria, y habitó la cp. 2. 25 


en >Beth-e y enseñóles cómo babían|51R. 12 2. 
de temer á Jehová, 
Mas nación se hizo sus dioses, 


usiéronlos en *los templos de los|e1R. 12 81 
3 que habían hecho los de Samaria;| 7/16 32, 
oq nación en su ciudad donde habi-*** 

30 *Los de Babilonia hicieron 4 Siuc-| e ver. 24. 
coth-benotla y los de Cutha hicieron|/ cp. 16. 7. 
0. bn ergal, y los de Hamath hicieron á 

31_Los Heveos hicieron 4 Nibhaz y |7 ls 14 2. 


y 


á Tharthac; pS de Sepharvaim]|a Jos. 15. 47. 
Quemaban sus hijos al fuego á 4 Adra-|f<p- 14 
melech y á Anamelech, dioses de|**» 3. 
Sepbarvaim, 

32 Y temían 4 Jehová; 6 *hicieron|r1R. 12 81. 
del pueblo bajo sacerdotes de los altos, |? cp. 17. 3-7. 
quienes sacrificaban para ellos en los 
OS de los altos. 

$3 Temían á Jehová, "y honraban á|m Sot 18, 
gus dioses, según la costumbre de las 

pales de donde habían sido trasla- 

34 Hasta hoy hacen como primero; 
que ni temen á Jehová, ni guerdan sus 
estatutos, ni sus ordenanzas, ni hacen 
según la ley y los mandamientos que 
prescribló ehová 4 los hijos de Jacob, 

al cual puso el nombre de Israel; RN 

Con los cuales había Jehová hecho| *: 
leg mandó, diciendo: .NojfoJue. 6. 10, 


35 
temo: j 
meréis 4 otros dioses, ni los adoraréis, 
ni les serviréis, ni les sacrificaréis : 

36 Mas á Jehová, que os sacó de tierra,| p 2 Cr 
de Egipto con grande poder y brazo] 1-86 
extendido, á éste temeréis, y 4 éste 
adoraréis, y á éste haréis sacrificio. 

87 Los estatutos y derechos y ley y 
mandamientos que os dió por escrito,| y Jos. 10. 3, 
cuidaréis siempre de ponerlos porobra,| 2Cr. 82 9. 
y notemeréis dioses ajenos. » 

38 Y no olvidaréis el pacto que hice 
con vosotros; ni "temeréis dioses 
ajenos: e 408 

39 Mas temed á Jehová vuestro Dios, | tcp. 12 18 
y él os librará de mano detodos vuestros] y 16 8. 
enemigos, 

.40 Empero ellos no escucharon; antes 
hicieron según su costumbre antigua. 

41 “Así temieron á Jehová aquellas 
gentes, y juntamente sirvieron á sus 

dolos: y también sus hijos y sus nietos, 


32, 1 
1 


rDt. 4.23, 


postín on sus padres, así hacen “en 4008, 
CAPÍTULO 18 2 0r, 32, 9-22 


2 Cuando comenzó á 
veinticinco años, y reinó er Jerusalem 
veintinueve años. El nombre de su;¡s] 
madre fuéAbi hija de Zachaárías,. 

3 Hizo lo recto en ojos de Jehová, | "2 
conforme á todas las cosas que había 
hecho David su padre. 

4 JEl quitó los altos, y quebró las|52 6; y, 
9imágenes, y talo los »bosques, 6 hizo|y cp. 3. 2 

dazos la serpiente de bronce tque y 10, 28. 
abía hecho Moisés, porque hasta en-|! 
tonces le quemaban perfumes los hijos 


ol nal y llamóle por nombre 1No-|! cosa de 


2 REYES 17 


| 11 Y el rey de Asiria traspuso á Israel 























Exechías, rey de Judá, 


6 En Jehová Dios de Israel “puso 8u | 
esperanza: después ni antes de él no 
an > o como él en todos los reyes : 

e Ju 

8 Porque ¿se llegó 4 Jehová, y no se 
apartó de él, sino que guardó log man- 
damientos que Jehová prescribió á' 


Moisés, 

7 Y Jehová fué con él; y en todas las : 
cosas á que salía prosperaba. El /se; 
e contra el rey de Asiria, y no le | 
sirvió. 

8 9 Hirió también á los Filisteos hasta 
»+Gaza y sus términos, desde tlas torres ( 
e las atalayas hasta la ciudad fortale» 

ida, 

9 En el cuarto año del rey Ezechías, 
que era el año séptimo de Oseas hijo de 

2 rey de Israel, ¿subió Salmanasar 
rey de los Asirios contra Samaria, yj 
cercóla. : di 

10 Y tomáronla al cabo de tres años; 
esto es, en el sexto año de Ezechías, el: 
cual era el año nono de Oseas rey del 

rael, fué Samaria tomada. 


á Añiría, y púsolos en Hala, y en Habor, 
junto TES de Gozán, y en las ciudades 
edos: ¡ 


voz de Jehová su Dios, antes habían| 
quebrantado su pacto; y todas las: 
cosas que Moisés siervo de Jehová 
había mandado, ni las habían escu» 
chado, ni puesto por obra, 

13 Y P4 los catorce años del rey Eze- 
chías, subió Sennachérib rey de Asiria 
contra todas las ciudades fuertes del 
duda y tomólas. 


¿lo que me impusieres. 
el rey de Asiria impuso á Ezechías rey: 
de Judá *trescientos talentos de plata, 
y treinta talentos de oro. 
Dió por tanto Ezechías +ttoda la 
lata que fué hallada en la 
ehová, y en los tesoros de la casa rea 
16 Entonces descompuso Ezechías la 


iria. 
17 AS el rey de Asiria envió al 
rey Ezec 


| | 1 6 Jerusalem. Y 
habiendo subido, vinieron y pararon 


Asiria: 
tú estás " - 8 
20 Dices, (por cierto palabras de labios) 
Consejo tengo y esfuerzo para la guerra. 


Mas ¿en qué confías, que te has rebe 
lado contra mí? dd 


2 REYES 18 Exzxechias recurre á Dios. 


WBlasfemias de Rabsaces. 


uf tú confías ahora en este 
e caña cascada, en Egipto, en la Is. 80. 2-7. 
1 que si alguno se apoyare, entrarále |5 vers, 18, 28. 
por la mano, y se le pasará, Tal es| cp. 19 2 

o Egipto, para todos los 
ue en él confían. 

1122 Y si me decí 


Por tanto, ahora yo te ruego que| ? 
/rehenes á mi señor, el rey de| y, 
Asiria, y yo te daré dos mil caballos, si |y op. 14 14 
ú pudieres dar jinetes para ellos. 
pues harás volver el rostro 
e un capitán el menor de los siervos 
e mi señor, aunque estés confiado en 
Nigipto por sus carros y su gente de á 


o? 

demás, ¿he venido yo ahora sin|»28, 14. 12 
lugar, para destruirlo? 

lehová ale ha dicho: Sube á esta tierra, 


28 Entonces dijo Eliac 
bsaces : |/ Is. 2. 9. 
es á tus siervos +si- 
e nosotros lo entendemos 
es con nosotros judaico 8 
pueblo que está sobre el 
¡127 Y Rabsaces les dijo: ¿Hame enviado 
ti y á tu señor para decir 
stas palabras, y no antes á los hombres 
Ue están sobre el muro, para comer su 
'stiércol, y pd el agua de sus pies 


28 Paróse luego Rabsaces, y clamó á 
Tan voz en judaico, y habló, diciendo: 
Md la palabra del gran rey, el rey de 





o de los dioses de las 
ha librado su tierra de la mano 
el rey de Asiria? RES 
está el dios de * Hamath, y |5 ver 
¿dónde el dios de 
y de Hiva? ¿pu- 
on éstos librar á Samaria de mi 
36 ¿Qué dios de todos los dioses de las 
librado á su provincia de 
e que libre Jehová de mi 
rusale 


m? 
calló, que no le respon- 
bra: POÍQue había 


damiento del rey, el cual había dicho: 
No le respondáis. 

37 Entonces ) Eliacim pulO de Hilcías, 
que era mayordomo, y Sebna el escriba, 
y Joah hijo de Asaph, canciller, vi- 
nieron 4 Ezechías, “rotos gus vestidos, 
y recitáronle las palabras de Rabsaces, 


CAPÍTULO 19 


NE COMO el rey Ezechías lo oyó, 
rasgó sus vestidos, y “cubrióse de 
saco, y Sentróse en la casa de Jehová. 

2 Y envió á Eliacim el mayordomo, y 


3 Que le dijesen: Así ha dicho Eze- 
chías: Este día es día de angustia, y 
de reprensión, y de blasfemia; porque 
log hijos han venido hasta la rotura, 
y la que pare no tiene fuerzas. 

4» Quizá oirá Jehová tu Dios todas las 

alabras de Rabsaces, tal cual el rey de 
los Asirios su señor ha enviado para 
initudar al Dios vivo, y 4 vituperar con 
palabras, las cuales Jehová tu Dios ha 
oído: por tanto, eleva oración por / 
E que aun se hallan. 

5 Vinieron pues los siervos del rey 
Ezechías á Isaías. E 
| 6É Isaías les respondió: Así diréls 4 

vuestro señor: Así ha dicho Jehová; 
No temas por las palabras que has oído, 
con las cuales me han blasftemado *los 
siervos del rey de Asiria, , 

7 He aquí pondré yo en él un espíritu, 
y "oirá rumor, y volveráse á su tierra; 
y yo gara que en gu tierra caiga á 
cuchillo, 

8 Y regresando Rabsaces, halló al rey 
de. Asiria combatiendo á "Libna; por- 
que había oído que se había “partido 

e Lachís. 


13 *¿Dónde está el rey de Hamath, el 
rey de Arphad, el rey de la ciudad de 
Sepharvaim, de Hena, y de Hiva? 
145 Y tomó Ezechías las letras de mano 
o bajadores: y después gue las 
u efdo, srbí casa de y 
extendiólas Ezechías delante de Je- 
Oy 
16 4 Y oró Ezechías delante de Jehová, 
diciendo: Jehová Dios de Israel, *que 
habitas entro los querubines, tá solo 
eres Dios de os los reinos de la 
tierra; tú hiciste el cielo y la tierra. 
10/Inclina, oh Jehová, tu oído, y oyes 


Destrucción de los Asirios. 


abre, oh Jehová, tus ojos, y mira: y o 
las palabras de Sennachérib, “que haja ver. £ 
enviado á blasfemar al Dios viviente. |>28 2. 15 

17 Es verdad, oh Jehová, que los reyes 
de Asiria han destruído gentes y 
ds Y que púnt 1 fuego 4 sus| 12 21.5 
que pusieron en el fue sus| 15 

i0ses, por unio ellos no eel dioses, [+12 1.13 
sino “obra de manos de hombres, |e Sel. 115, 4, 
madera ó piedra, y así los destruyeron. 2.0 2 21 

19 Ahora pues, oh Jehová Diosnuestro, |, 28, 24 16. 
sálvanos, te suplico, de su mano, para 
hque sepan todos los reinos de la, tierra |» Jos. 4 24 
que tú solo, Jehová, eres Dios. 

20 Entonces Isaías hijo de Amós envió 
£ decir 4 Ezechías: Así ha dicho Je- 
hová, Dios de Israel: tLo que mej|+Is.37 2L 
rogaste acerca de Sennachérib rey de 
Asiria, /he oído. J cp. 20. 8, 

21 Esta es la palabra que Jehová ha |kcp. 17. 31. 
hablado contra él: Hate menosprecia- 
do, hate escarnecido la virgen *hija de |? Im. 2 12 

ión ; ha movido su cabeza detrás de ti 
la hija de Jerusalem. 

22 ¿4 quién has injuriado y 4 quién 
has blasftemado? ¿y contra quién has 
hablado alto, y has alzado en alto tus 
ojos? Contra ”el Santo de Israel 

23 “Por mano de tus mensajeros has | 22. 

roferido injuria contra el Señor, y has |» Sal. 2. 

icho: Con la multitud de mis carros| y, 

esubido á las cumbres de los montes, 
á las cuestas del Líbano; y cortaré sus 
altog cedros, sus hayag escogidas; y 
entraré á la morada de su término, al 
monte de su Carmel. . 

24 Yo he cavado y bebido las aguas 
2jenas, y he secado con las plantas de 
mis pies todos los ríos "de lugares 
bloqueados, 

26¿Nunca has oído SE mucho tiem 
ha yo lo hice, y de días antiguos lo he 
formado? Y ahora lo he hecho e 


ecp. 20, 6 


oop 18.17 
p Nek. 5, 19 


g op. 18. 3. 


y la. 10. 18, 
318. 9.19 
y 10.L 
t op. 19. 20, 
Y fué para desolación de ciu aa 
uertes en montones de ruinas. y 563 
28 Y sus moradores, cortos de manos 
a y confusos, fueron cua 
ierba del campo, como legumbre 
verde, y heno de los tejados, que antes 
que venga á madurez es seco. / 
277 Yo he sabido tu asentarte, tu salir 
y tu entrar, y tu furor contra mi, 
28 Por cuanto te has airado contra m 
y tu estruendo ha subido á mis oídos, 


-9 REYES 19 













Curación de Ezechías. | 
lante de ella escudo, ni será e nado | 
contra ella >baluarte. | 
33 Por el camino que vino se volverá, 
nel entrará en esta ciudad, dice Je»l| 
ov. ll 
34 “Porque yo ampararé á esta ciudad! 
para salvarla, ¿por amor de y po 
amor de David mi siervo. | 
35 Y Saconteció que la misma noche; 
salió el ángel de Jehová, 6 hirió en el! 
campo de los Asirios ciento ochenta y 


cinco mil; y como se levantaron Fora 
mañana, he aquí los cuerpos de los 


























oy 


de Ararat. Y re en su lugar Esg 
hadón su hijo, 


CAPÍTULO 20 


EN Meaquellos días cayó Ezechisgl 
( enfermo de muerte, y vino 46 
Isafas profeta hijo de Amós, y díjole 
Jehová dice así: Dispón de tu cast 
porque has de morir, y no vivi 
2 Entonces volvió él su rostro á 
pared, y oró á Jehová, y dijo: | 
3 Ruégote, oh Jehová, ruégote Phagas 
memoria de que he andado delante de 
ti en verdad 6 íntegro corazón, y quel 
“he heche las cosas que te agradan] 
Y lloró Ezechías con gran lloro. / 
4 Y antes que Isaías saliese hasta la] 
mitad del patio, fué palabra de Jehová 
á Isaías, diciendo: | 
6 Vuelve, y di 4 Ezechías, *príncipe de 
mi pueblo: Así dice Jehová, el Dios del 
David tu padre: *Yo he oído tu “or 
ción, y he visto tus lágrimas: he aquí 
yo te sano; al tercer día subirás á 1 
caga de Jehov. | 
6 Y añadiré á tus días quinca años,! 
te libraré á ti y á esta ciudad de man(f 
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David mi siervo. 
7 Y Es Isaías: Tomad masa dif 
higos. Y tomándola, pusieron sobre 


M sanó. 
8 7 Tizcchian había dicho 4 Is 






























o por tanto “pondré mi anzuelo en tus]|a Ez 99. 4 afagl) 
harices, mi cado en tus labios, y te| y82 4 b¿Qué señal tendré de que Jehová mf) 
haré E ver por el camino por donde aa, sonará, y PARubizs á la casa de Jehov 

nis ercer 

29 Y esto te será por señal Ezechtas: 9 Y respondió Isafas: Esta señal ten] 
Este año comerás 210 que nacerá dele Lv. 25, 5, 11, [drás de Jehová, de que hará Jehovif: 
suyo, y el segundo año lo que nacerá de estoque hadicho:¿Avanzará la sombr]| 
suyo; y el terceraño haréis sementera, AO Ó retrocederá diez grados! 
y separéis, y plantaréis viñas, y come- 10 Y Ezechías respondió: Fácil cosa 
réis el fruto de ellas, que la sombra decline diez 08 

80 Y lo que hubiere escapado, lo que pero, que la sombra vuelva atrás diet 
habrá quedado de la casa de Judá, OS, | 
tornará á echar raíz abajo, y hará fruto 11 Entonces el profeta Isafas clamó 48 
arriba. Jehová; 6 hizo volver la sombra pol 

31 Porque saldrán de Jerusalem rell- os que había descendido en €f | 

uías, y los que escaparán, del monte relo] de Acház, diez grados atrás. eli 
de Sión: el ¿celo de Jehová de los|411 a. 7. 12* En aquel tiempo Berodach-balade: 
ejércitos hará esto e Hasia hijo de Ba , rey de Babilonl 


53 Por tanto, Jehová dice asf del rey 
7 Asiria: No entrará en esta ciuda 


echará saeta en ella; ni vendrá de- 












envio paras. 7, resentes echfalft 
ue había oído que abs |! 
caído enfermo, 


.'. 










A 


0] 
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| 13 Y Ezechtas los Oyó, y mostróles toda 
la casa de las cosas preciosas, plata, 





8 “Y no volveré á hacer que el pie de 

Israel sea movido de la tierra que dí 6 

gus padres, con tal que guarden y hagan 

» ¡conforme á todas las cosas que yo es 

he mandado, y conforme á toda la ley 
que mi siervo Moisés les mandó. 

9 Mas ellos no escucharon; z Manasés 
log indujo á que hiciesen más mal que 
las gentes que Jehová destruyó delante 
de los hijos de Israe 

10 Y habló Jehová por mano de sus 
siervos los psi diciendo: 

an 









ecp. 22.28 | 11 *Por cuanto asés rey de Judá 
£? 24 [ha hecho estas abominaciones, y ¿ha 
dina 2 | hecho más mal quetodo lo que hicieron 


los Amorrheos que fueron antes de él, 
y también ha hecho pecar á Judá en 


12 Por tanto, así ha dicho Jehová el 
Dios de Israel: He aquí yo AS tal 
mal sobre Jerusalem y sobre Judá, que 
214 lo oyere, Yle retiñirán ambos 


oídos. 

13 Y extenderé sobre Jerusalem /el 
Co de Samaria, y el plomo de la casa 
de Acháb: y yo limpiaré á Jerusalem 
como se limpia una escudills, que 
después que la han limpiado, la vuelven 
sobre su haz. 






18 Entonces Isaías dijo á Ezechías: 
ES pupas de Jehová: 

17 “He al vienen días, en que todo]. op. 24. 13 
| .0 que está en tu y todo lo que tus | y 2% 13. 
hadres han atesorado hasta hoy, será| qa1,27- 
levado á Babilonia, sin quedar nada, |y15.4 11. 
lijo Jehová. y la, 23. 17. 
118 Y de tus hijos que saldrán de ti, | Am.?. 
¡ue habrás engendrado, tomarán; y 
erán AAFUOSS en el palacio del »rey de 
Babilonia, 
119 Entonces Ezechías dijo 4 Isaías: 
¡La palabra de Jehová que has hablado 
bs buena. Después dijo: ¿Mas no habrá | 2 
baz y verdad en mis ? 
120 JLo demás de los hechos de Eze- 
| y todo su vigor, y cómo hizo kel 
stanque, y el conducto, !y metió las 
as en la ciudad, ¿no está escrito en 
3 EE de las crónicas de los reyes de 


Tu 
21 Y durmió Ezechtas con sus padres, 
' reinó en su lugar Manasés su hijo, 


CAPÍTULO 21 

































gus enemigos; y serán para saco y para 
robo á todos sus adversarios; 







8_ Ojos, y me han provocado á 1ra, 
A jala, ue sus padres salieron de 
gl as oy. 

16 "Puera de esto, derramó Manasés 
mucha Ea inocente en gran manera 
hasta henchir á Jerusalem de cabo á 
cabo: además de su pecado con que 
hizo pecar á J 1 pera que hiciese lo 
malo en ojos de Jehová. 

17 “Lo demás de los hechos de Ma- 
* [nasés, y todas las cosas que hizo, y 8u 
pecado que cometió, ¿no está todo 
escrito en el libro de las crónicas de los 
reyes de Judá? 











pop. 18. 4, 
q ver. 26, 


háb rey de Israel: | 32% [cuando comenzó á reinar, y reinó dos 
todo el ejército del cielo, | 20%, años en Jerusalem. El nombre de su 










uellas cosas. 


64aq madre fué Mesalemeth hija de Harus 
Asimismo "edificó aitares en la casa | 22 


l4 
















de Jotba, 
lo Jehoyá, de la cual Jehová había|*“p.17-16 | 29 E hizo lo malo en ojos de Jehová, 
llicho: Yo pondré mi nombre "en|.'y¿r.7 go. |como había hecho Manasés su padre. 
pruselem. 1 ejército le | 21 Y anduvo en todos los caminos en 
5 Y edificó altares para todo el ejérc Em que su padre anduvo, y e co 
alo e los *dos atrios de la casa| 1% gg |inmundicias á las cuales había servido 
OY su padre, e oró; 
3 Y Y pasó á su hijo por fuego, y “miró A 2 Y delo £ Jehová el Dios de sus 
¡n tiempos, y “fué Agorero, 6 dinstituyó |y fr. 18 2L [padres, y no anduvo en el camino de 
adivinos, multiplicando así |* op. 17. 17, ehov 
bop. 23,24 | 23 Y los slervos de Amón conspiraron 
contra él, y mataron al rey en su casa. 
24 Entonces el pueblo de la tierra 
hirió á todos los que habían conspirado 
contra el rey Amón; y puso el pueblo 
O: de la tierra por rey en 8u lugar 
o ver. 4, 


jempre “en esta casa, y en Jerusalem, 
al escogí de todas las tribus dé 


su hijo, 
35 Lo deinás de los hedbá dé Arñón, 
que efectuara, ¿no está todo escrito en 





Josías, rey de Judá. 
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El libro de la ley. 





el libro de las crónicas de los reyes 
de Judá? 


a E 1 
e Uzz reinó en su , 18 

Josías su hijo, > 5 Xt 1,10 
CAPÍTULO 22 


UANDO Josías comenzó á reinar |< Dt 29 25, 
era ¿de ocho años, y reinó en| *%- 


Jerusalem treinta y unaños. El nom- aL, 


bre de su madre fué Idida hija de 
Adaía de Boscath. . 

2 E hizo lo recto en ojos de Jehová 
y anduvo en todo el camino de Davi 
su padre, sin apartarse á diestra ni á 
E os diecloch del 

log Gieciocho añog del rey|e Hasta 
OA fué que envió el rey 4 Saphán | yer. 20, 
hijo de Azalía, hijo de 
a la casa de Jehová, diciendo: 

4 Ve á Hilcías, sumo sacerdote: dile 
que recoja el 9dinero que se ha metido go. 12.4 
en la casa de Jehová, que han juntado |*.Lv- 2 dl, 
del aida log guardianes de la puerta, 

5 Y que lo pongan en manos de los 
que hacen la obra, qua tienen cargo de 
la casa de Jehová, y que lo entreguen 
á los que hacen la obra de la, casa de |t Sal. 87. 87. 
pana , para reparar las aberturas de 

Casa: a 

6 A los carpinteros, á los maestros y 
albañiles, paracomprar madera y piedra 
de cantería para reparar la casa; 

7 JY que no se les cuente el dinero op. 12 15. 
cuyo manejo se les confiare, porque|*4Cx 8% 
ellos proceden con fideli 


8 Entonces dijo el sumo sacerdote 
Hilcías 4 Saphán escriba: ¿El librc|YDt 81, 2-2, 
de la ler, he hallado en la casa de| 21-34 14 
Jehová. E Hilcíasdióel libro á4Saphán, 


y Lerolo. . 

9 Viniendo luego Saphán escriba al|m Dt. 81. 11. 
vey, dió al rey la respuesta, y dijo:|»op 2 8. 
Tus siervos han juntaco el dinero que 
se halló en el templo, y lo han entre- 
gado en poder de los que hacen la obra, Jocp. 11. 14. 
que tienen cargo de la casa de Jehov 

10 Asimismo Saphán escriba declaró |p Dt. 12 4. 
al rey, diciendo: Hilcías el sacerdote 
me ha dado un libro. Y leyólo Saphán 
delante del rey. 

11 Y cuando el rey hubo oído las 
PS del libro de la ley, rasgó sus 
vestidos, 

12 Luego mandó el rey £ Hilcías el 
sacerdote, y 24 Ahicam hijo de Saphán, |y op. 25. 22. 
y 4 "Achbor hijo de Micháía, y 4Saphán | Jer. 26. 24 
escriba, y á Asaía siervo del rey, dicien-| Y %: ¿* 


O: 
13 Id, y pre 
r el pueblo, y por todo Judá, acerca| Jer. 62. 24 

e las palabras de este libro que se haj¡*<r 21 8,7. 
hallado: Pr OS ira de Jehová |u28. 15, 23, 
es la que ha sido encendida contra 
nosotros, por cuanto nuestros padres |vOs. 10, 5. 
noescucharon las palabras de este libro, | Set L 4 
para hacer conforme á todo lo que nos 

ué escrito. . 

14 Entonces fué Hilcías el sacerdote, y 
Ahicam y Achbor y Saphán y Asala, á 
Hulda profetisa, mujer de Sallum hijo «op 21. 3. 
de Ticva hijo de Araas, guarda de las 
di ch cual ua y 5 Jerusalem 
en la segunda parte ciudad» y 
hablaron con ella. 
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Mesullam, | Er 21 za 


tad 4 Jehová fo mí, y |: e La 


15 Y ella les dijo: Así ha dicho Jehová 
el Dios de Israel: Decid al varón que 
os envió 4 mí: 3 

16 Así dijo Jehová: He aquí yo traiga 
mal sobre este lugar, y sobre los qe en 
él moran, á saber, t las palgbras 
del libro que ha Jeído el rey de Judás 

17 *Por cuanto me dejaron á mí, y 
quemaron perfumes á dioses ajenos, 
provocándome á ira en toda obra de 
sus manos; y mi furor se ha encendido 
contra este lugar, y no sezpagará. . 

18 Mas al rey eJudá que os ha enviado 
para que pregiiitiscls á Jehová, diréig 
así: Así ha dicho Jehová el Dios dae 
Israel: Por cuanto oíste las palabras 
del libro, a 

19 Y tu corazón se enterneció, y te 
/humillaste delante de Jehová, cuando 
oíste lo que yo he pronunciado contra 
este lugar y contra sus moradores, que - 
vendrían á ser »basolados y malditos, y 
rasgaste tus vestidos, y lloraste en mi 
A a también yo te he oído, dice 

ehov 

20 Por tanto, he aquí yo te recoReS 
con tus padres, y tú serás recogido 4 tu 
AS en tpaz, y no verán tus ojos 
todo el mal que yo traigo sobre este 
lugar. r05- 


rey la 
puesta. z 


CAPÍTULO 23 


EEINTONCES k*el rey envió, y juntaron 

á éi todos los ancianos de Judá y 
de Jerusalem. 

2 Y subió el rey á la casa de Jehová 
con todos los varones de Judá, y con 
todos los moradores de Jerusalem, con 
los sacerdotes y profetas y cón todo el 
pueblo, desde el más chico hasta el 
más grande; y "leyó, oyéndolo ellos, 
todas Jas palabras del "libro del pacta 
que e sido hallado en la casa de 

ehov 


Y ellos dieron a 


3 Y poniéndose el rey en pie junto %8 
la columna, hizo alianza delante de 
Jehová, de queirían?e) pos de Jehová, 

guardarían sus mandamientos, y 8us 

stimonios, y sus estatutos, con toda. 
el corazón y con toda el alma, y que 
cumplirían las palabras de la alianza 
que estaban escritas en aquel libro, 
todo el pueblo confirmó el pacto. 

Entonces, mandó el rey al sum | 

sacerdote Hilcías, y 4 los sacerdotes 
de *segundo orden, y á los o 
de la puerta, que sacasen del templo 
de Jehová todos los vasos que ha 
sido hechos para *Baal, y para el bo 
que, y para toda la milicia del cielo; 
quemólo3 fuera de Jerusalem en e 
campo de *Cedrón, 6 hizo li 
cenizas de ellos 4 Beth-el. 

5 Y quitó á "los Camoreos, que había 
puesto log reyes de Ju ara qu 
quemasen umes en los altos en 
cludades de Judá, y en los alrededore 

e Je em; y asimismo á los que 
quemaban perfumes á al sol y 6.18 
luna, y 4 los signos, y “4 todo el ejército : 
del cielo, . 

68 Hizo también sacar el bosque fu 
de la casa de Jehová, fuera de Jeru 

em, al torrente de Cedrón, y quemól 


evar 






g quemaban 


oc 
11 Quitó también los caballos que los 
pes de Judá habían dedicado al sol 
b la entrada del templo de Jehová, 
junto á la cámara de Nathan-melech 
É'unuco, el cual tenía cargo de los 
pos; y quemó al fuego log carros 
el so 
12 Derribó además el rey los altares 


















a casa de Jehová; y de allí corrió, y 
prrojó el polvo en el *torrente de 
ye Mn. 

113 Asimismo profanó el rey los altos 
¡ue estaban delante de Jerusalem, á la, 
nano derecha del monte de la destruc- 
:lón, los cuales ” Salomón rey de Israel 
1abía edificado 4 Astharoth, abomina- 
ión de los Sidonios, y á Chémos 
bominación de Moab, y á Milcom 


—— — 


lestruyó; y quemó el Ol lo tornó 


| :nvió y sacó los huesos de los sepulcros, 
hariinarlo, conforme á la Mo de 
ehová que había profetizado el varón 


IN ApatbriQas títuloes anto 
espuég dijo: ¿Qu 

ue ha Y 164 de la ciudad le e 
nondieron: Este es el sepulcro del 


orofetizó estas cosas que tú has hech 
¡obre el altar de Beth-el, 


huesos: Ps así fueron preservados 
jus huesos, 
ue había venido de Samaria. 

) Y todas 


| 1 
ag ciudades de na y, profanó si e 
ote 


$ de e 
93 pero los sacerdotes de los altos] 19. 
n al altar de Jehová en ES 4 dom (á 


en log dog atrios de|: 


'Ir quemólos sobre Sel altar para con-|[/1A. 13 2 


le Dios, el cual había anunciado estos |1 PS 


"varón de Dios que vino de Judá, y 91B. 15,1, 
0| 30, 


118 Y él dijo: Dejadlo; ninguno mueva |A op. 25. 6. 
uE y los huesos del profeta |s1x: 
casas de loa altos quel4op. 18. 14. 


estaban en las ciudades de Samaria, las 
cuales habían hecho los reyes de Israel 
ara provocar á ira, quitólas también 
osías, 6 hizo de ellas como había hecho 
en Beth-el. 

20 ¿Mató además sobre logs altareg 
á todos los sacerdotes de los altos que 
allí estaban, y quemó sobre elos 
0 O de hombres, y volvióse 4 Jerus 
salem. 

21 Entonces mandó el rey 6 todo el 
puetlo diciendo: /Haced la pascua á 

ehová, vuestro Dios, 9/conforme é lo 

ue está escrito en el +libro de esta 


alianza. 

22 *No fuó hecha tal pascua desde los 
tiempos de los jueces que gobernaron 
Israel, ni en todos log tiempos de log 
reyes de Israel, y de los reyes de Judá. 

23 A log diez y ocho años del rey Josías 
fué hecha aquella pascua á Jehová en 
Jerusaiem, Ñ 

24 Asimismo barrió Josíag log py+ 
thones, adivinos, y terapheos, y as 
las abominaciones que se vefan en 
tierra de Judá y en Jerusalem, para 
cumplir lag palabras de la ley *que 
estaban escritas en el libro que el sacer- 
dote Hilcías había hallado en la casa, 

e Jehová. 

25 “No hubo tal rey antes de él, que 
se convirtiese á Jehová de todo su 
corazón, y de toda su alma, y do 9todas. 
gus fuerzas, conforme á toda la ley de 
Moisés; ni después de él nació otro tal. 

Con todo eso, no se volvió Jehové 
del ardor de su grande ira, con que ge 
había encendido su enojo contra Judá, 
Dor todas las ¿provocaciones con que 

anasés le había irritado. 

27 Y dijoJehová: También hede quitar 
de mi presencia á Judá, “como quité á, 
Israel, y abominaré á esta ciudad quo 
había er 6 Jerusalem, y á la casa. 
de la cual había yo dicho; nombra 
será allí, 

28 Lo demás de los hechos de Josías, y 

as las cosas que hizo, ¿no está todo 
escrito en el libro de las crónicas de los 
reyes de Judé? 

29* En aquellos días Y Faraón Necháo 
rey de Egipto subió contra el rey de 
o O Eufrates, a O. 
el rey Josías ; pero aqu que le vi 
matólo en + Megiddo, 

30 “Y sus siervos lo pusieron en un 
carro, y trajéronlo «muerto de Megiddo 

erusalem A sepultáronlo en su 
sepulcro. “Entonces el paadlo de la 
tierra tomó 4 Joachiz hijo de Josías, 
Y ungiéronle, y pusiéronlo por rey en 

ugar de su padre. 

31 De veintitrés años era 1JoachAz 
cuando comenzó á reinar, y reinó tres 
meses en Jerusalem. El nombre de 
gu madre fué Amutal, hija de Jeremías 
de Libna, 

82 Y €l hizolo malo en ojos de Jehová, 
conforme á todas las cosas que 8us 
DY ochólo pasas Parsón Nechfo 

.x echólo preso Faraón Nec en 
+Ribla en la provincia de ¿Hamath, 
e pe en o E r a 

2 tierra una m a en 
talentos de plata, y uno de oro, 


Principio de la cautividad. 





2 REYES 23  BSedecías, último rey de Judá... 


34 Entonces Faraón Necháo puso por|42C:. 2.3 


rey á Eliacim bijo de Josías, en lugar 
CeJosías su paáre, *y mudóleel nombre 
en el de Joacim; y tomó á Joach£z, ¿y 
levólo 4 Egipto, y murió allí, 
35 Y Joacim pagó á Faraón la plata y 
el oro; mas hizo apreciar la tierra para 
arel dinero conforme al mandamiento 
de Farszón, sacando la plata y oro del 
ueblo de la tierra, de cada uno según 
2 estimación de su hacienda, para dar 
£ Faraón Necháo. , 
28 $De veinticinco años era Joscim 
cuando comenzó á reinar, y once años 
Teinó en Jerusalem. El nombre de gu 
ETS fu6 Zebuda hija de Pedaía, de 


UMA, : 
387 E hizo lo malo en ojos de Jehovéí, |: 


«Conforme á todasz las cosas que sus 
padres habían hecho. 


CAPÍTULO 24 


'N ¿eu tiempo subió Nabucodonosor 

: rey de Babilonia, al cual sirvió 

Joacim “tres años; volvióse luego, y 8€ 
rebeló contra él , 

2 2Jehová empero envió contra él 


tropas de Caldeos, y tropas de Siros, |? 


y tropas de Moabitas, y tropas de 
¿4inmocbitas ¿ los cuales envió contra 
Judá ide ue la destruyesen, *con- 
forme á la bra de Jehová que había 
hablado por gus siervos los profetas. 

3 Ciertamente vino esto contra Judá 
por dicho de Jehová, para quitarla de 
gu presencia, “por los pecados de Mana- 
sés, conforme é todo lo que hizo; 

4 "Asimismo por la sangre inocente 
3es derramó, pues hinchió 4 Jerusalem 

e sangre inocente: Jehová por tanto, 
no us perdonar. 

6 Y Lo demás de los hechos de Joacim 
y todas las cosas que hizo, ¿no est 
escrito en el libro de las crónicas de los 
reyes de Judá? 

6 Y durmió Joacim con sus padres, y 
reinó en 8u lugar Joachin su hijo. . 

7 Y *nunca más el rey de Egipto 
salió de su tierra: porque “el rey de 
Bsbilonia le tomó todo lo que era suyo, 
O pel río de Egipto hasta el río de 

sUiTra 8. 

8 De dieciocho años era ¿Joachín 
cuando comenzó á reinar, y reinó en 
«Jerusalem tres meses, . 
gu madre fué Neusta hija de Elnathán, 
do Jerusalem. , 

9 E hizo lo malo en ojos de Jehová, 
conforme á todas las cosas que había 
hecko su pzúre. h : 

10 En aque! tiempo subieron los siervos 
de Nabucodonosor rey de Babilonia 
contra Jerusalem, y la ciudad fué cer- 


c 

31 Vino tambien Nabucodonosor rey 
de Babilonia contra la ciudad, cuando 
gus sjervos la tenían cercada, 

12 +Entonces salió Joachin rey -de 
Judá al rey de Babilonia, él, y su 
madre, y sus siervos, y Bus príncipes, 
y Bus eunucos: y prendiólo el rey 
de Babilonia en el octavo año de su 
“reinado. 

13 “Y sacó de allí todos los tesoros 
de la casa de Jehová, y los tesoros de 


El nombre dej* 


5b1R.7. 
48-50. 
ccp. 24, 17. 
¿da 2 1, 
er. 
12 
e Jer, 20, 5, 
f ver. 18, 
Jer. 52, 28, 
y op. 25, 12, 
h 2 Cr. 86, 10. 


$2 Cr, 86. 5, 


u cp. 2L 2, 11. 

v cp. 21 16. 

x 2 Cr. 86, 17. 
Jer. 84. 1, 2 
y 89, 1, 2. 

y 2 Cr. 36, 8, 


s Jer. 87. 5, 7. 
a Jer. 48. 2 


1í0p 2 3% 


O CP. 20. 17. 


p2Cr. 86, 19 | 9? Y quemó la casa de Jehová, y la casill 
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la casa real, y “quebró en piezas todos | 
ios vasOs de oro que había hecho ¿Salo- 
món rey de Israel en la casa de Jehová, 
“como Jehová había dicho. 

14 Y llevó en cautiverio á toda Jeru- 
salem, á todos los príncipes, y 4 todos 
los hombres valientes, Jhasta diez mil 
cautivos, y 4 todos los oficiales y herre- 
ros; que no quedó nadie, excepto * log 
pcbres del pueblo de la tierra, 

16 Asimismo %trasportó á Joachín á 
Babilonia, y á la re cel rey, y £ las: 
IS del rey, y á sus eunucos, y á log : 

oderosos de la tierra; cautivos lo8 : 

evó de Jerusale:n 4 Babilonia, 

16 A todos los korabres de guerra, que. 
fueron siete mil, y á los oficiales y 
herreros, que fueron mil, y á todos log 
valientes para hacer la guerra, llevó 
cautivos el rey de Babilonia. | 

i7 * Y el rey de Babilonia puso por 
rey en lugar de Joachín 4 Mathanías su | 
aa *mudólsa el nombre en el de 
Sedocias. 


13 PDe veintión años era Sedecías 
cuando Comenzó á reinar, y reinó en 
Jerusalem once años. El nombre de 
gu madre fué "Amutal hija de Jeremías, 


ibna. 


hasta 
de su presencia. ¿Y Sed 


CAPÍTULO 25 | 

Y ACONTECIÓ 4 los “nueve años! 
de su reinado, en el mes décimo, 

los diez del mes, que Nabucodonosor]! 

rey de Babilonia vino con todo, sul 

ejército contra Jerusalem, y cercóla ¿| 

y le vantaron contra ellaingeniosalrede- 


Cd 


para el pueblo de la tierra, | 

4 >Abierta ya la ciudad, huyeron dal 
noche “todos los hombres de guerra] 
por el camino de la puerta *que estabz 


del rey, estando los Caldeos alrededor] 
de la ciudad; y el rey se fué camino de 
la %campiña, ] 

5 Y el ejército de los Caldeos sil 
rey, y tomolo en las llanuras deYericó, 
habiéndose esparcido de él todo 8 
ejército. 

6 Tomado pues el rey. 
rey de Babilonia 4 +Rib 
contra 6l caco a 

7 Y degollaron é los hijos de Sedecía 
en presencia suya; y á Sedecías gacaror 
los ojos, y/atado con cadenas lleváronic], 
á Babilonia, , Ñ 

8 ¿En el mes quinto, 4 los siete def 
mes, siendo el año diecinueve de Nal 
bucodonosor rey de Babilonia, vino ¿ 
Jerusalem Mabuzaradán, “capitán di 
los de la guardia, siervo del rey 
Babilonia. 


Mo 


t estrucción de Jerusalen. 2 REYES 26 Muerte de Gedalias. 





























¡el rey, AS de las casas de Jerusalem3|=04 8.14 [del pueblo de la tierra, que se hallaron 
rícdas las casas de los príncipes q uemó en la ciuda 


| fuego. , 20 Estos tomó Nabuzaradán, aer 
mo Y' todo el ejército de los Caldeos|5<p. 28.38 [de los de la guardia, y llevóios á + Ribla 
[ue estaba con el capitán de la guardia, al rey de Babilonia. 

¡derribó log muros de Jerusalem alrede-|< Neh. 13 21 Y el rey de Babilonia los hirió y 


| mató en Ribla, en tierra de Hamath 


lor. . 
11 Y 6 los del pueblo que habían que- Así fué trasportedo Judá da sobre su 


lado en la ciudad, y 4 los que se habían tierra, 
luntsdo al rey de Babilonia, y 4 los AS 22 Y el pueblo que Nabucodonosor 
iabían quedado del vulgo, trasportólos rey de Babilonia dejó en tierra de Jud: 


k penradia, capitán de los de la Se a 14 uso por gobernador á ¿Gedalíss, hijo 
wuardia, 

12 Mas de los *pobres de la tlerra dejó |+ cr. 2+ | 23 Y oyendo todos /los príncipes del 
fabuzaradán, capitán de los de la|/;0-%1%, [ejército, ellos y gu gente, que el rey de 
'uardia, para que labrasen las viñas y j " [Babilonia había puesto poz gobernador 
AS tierras, É, él en Mizpa, 
13 Y quebraron los Caldeos las %co-|91R 7115 [es 4 saber, Ismael hijo de Nathanías! 
timnas de bronce que estaban en la y Johanán hijo de Carea, y Saraía hijo 
259 de Jehová, y las bases, y el ímar|»1R.7.27. [de Tanhumet Netofatita, y Jaazanías 
le bronco que estaba en la casa de|t12.7.%2 [hijo de Maacháti, ellos con los suyos. 
o y llevaron el metal de ello á 24 Entonces Geca ¡ 


abilonia, 

14 Lleváronse también los calderos, y |/Bx. 27.8  |Notemáis de sersiervos áe los Caldeos$ 
8 paletas, y las tenazas, y los cucha-| 127.60  [habitad en la tierra, y servid al rey de 
Ones, y todos los vasos de metal con Bsbilonía, y os irá bien, 

ue ministraban, k Jer. 40.14 | 25 Mas *en el mes séptimo vino Ismael 
15 Incensarios, cuencos, los que de|Y*+1% [hijo de Nathanías, hijo de Elisama, de 
FO, en Oro, y los qua de plata, en plata, la estirpe real, y con él diez varones, 6 
odo lo llevó el capitán de los de la hirieron á Gedalí 


| a 
16 Les ¿dos columnas, un mar, y las|! ver. 13. él en Mizpa. 


asas que Salomón había hecho para 26 Y levantándose todo el pueblo, 
a casa de Jehová: "no había peso de|[m12. 7.47. [desde el menor hasta el mayor, co 
odos estos vasos, nm Jer. 48, 4-7. [log capitanes del ejército, “fuéronse 


17 “La altura de la una columna era o1B 7. 15-18 Egivto por temor de los Caldeosa, 
ar A eo ¡secos y tenía encima un] “y eg 27 Y aconteció á los treinta y slete 
p e bronce, y la altura dell“g1s4 años de la %trasportación de Joachín 
fapitel era de tres codos; y sobre el|g ¡91 cal de Judá, en el mes duodécimo, 
'apitel había un enredado y granadas á los veinte y siete del mes, que Evil- 
| or, todo de bronce: y semejante merodach rey de Babilonia, en el primer 
Es. había en la otra columna con el ¡rG5. 40 12 AS CN e e 
ba O. e Joachín rey de Judá, 8 olo de 
118 'Tomó entonce3 el capitán de los de la casa de la cárcel; 











la guardia á *Saraías primer sacerdote, le1Cr.6.14 | 28 Y hablóls bien, y puso gu aslerto 
“Sophonías “segundo gacerdote, y|tJer.2L1 [sobre el asiento de los reyes que con él 
Íres guardas dae la vajilla; q 5. [estaban en Babilonia, 
119 Y de la ciudad tcmó un eunuco, el [ cp. 23. 4, 29 Y mudóle los vestidos de su prisión, 
5ual era maestre de campo, y “cinco|»Jer. 62 25. O siempre delante de él “todos 
lrarones de los continuos del rey, %que|=28. 9.7, 12 [los días de su vi 
le hallaron en la ciudad; y al principal[SÉs+1U | 30 Y fuéle diariamente dada sucomida 
scriba del ejército, que hácía la reseña de parte del rey de continuo, todos los 
el país; y sesenta varones días de su vida. 


2 la genta 
LIBRO PRIMERO DE LAS 
4 CRÓNICAS. 















7 Los hijos de Javáns Elisa, Tharsis 

1 CAPÍTULO 1 Chithim, y Dodanim. 
| ADAM Both, Enos eGn.10. 6-8, | 8% Los hijos de Chám: Chás, Misreim, 
2 Calnán alalool, Jared, 13-12, Phuth, 4 anaán, 
[8 Enoch, Mathusalem, Lamech, 9 Los hijos de Chúss: Soba, BHavila, 
14 Noé, Sem, Chám, y Japhet. Sabtha, Raema, y SabtechA. Y los hijos 
6 Los hijos de Japhet: Gomer, Ma-|3Gn. 10. 25 [de Raema: Seba y Dedár. 

Javán, 'Tubal, Mesec, y 10 Chús engendró á Nimrod: éste co» 
IcÍras, menzó á ser poderoso en la tierra, 

6 Los hijos de Comer: Askenaz, Ri- 11 Misramengendróá Ludím, Ananím 
Ipbath, y T'hogorma. Laabim, Nephtuim, 








12 Phetrusim y Casluim: de éstos 
salieron los Filisteos, y los Caphtoreos. 
13 Canaán engendró $ Sidón, su primo- 


génito; 

14 Y al Hetheo, y al Jebuseo, y al 

Amorrheo, y al Ge eseo; 

15 Y al Heveo, y al Araceo, y al Sineo; 
e0, y al Samareo, y al 

Bamatheo. 


17 “Los pas Ge Sem: Elam 
Arphaxad, 

ther, y Mesec, 

18 Arphaxzd 

engencró á Heber. 

19 Heber nacieron dos hijos: el 


engendró á Sela, y Sela| ? 
ebe 
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Asgur, la Hasta 
ud, Aram, Hus, Hul, Ge-| ver. 23, 


Gn. 10, 22-29 
1L 10, eto, 


nombre del uno fué 3 Peleg, por cuanto |5 Gn. 10. 25, 


en sus días fué dividida la tierra; y el 
nombre de su hermano fué Joctán. 
20 Joctán Se á Elmodad, 
Acop Asarmaveth, y Jera, j 
21 A Adoram también, á Uzal, Dicla, 
22 Hebal, Abimael, Seba A 
23 Ophir, Havila, y Jobab: todos hijos 
de Joctán, 
24 “Sem, Arphaxad, Sela. 


oGn. 1L 
25 Heber, Peleg, Reu, 10-28, 
26 Serug, Nachór, Thare A 
27 Y Abram, el cual es Abraham. 
28 Los hijos de Abraham: *Isaac 6|e Gn. 21 2,8 
/Tsmael, / Gn. 16. 11, 


29 Y estas son gus descendencias: 9el 
primogénito de Ismael, Nabajoth; des- 
pués Cedar, Adbeel, Misana, 

80 Misma, Duma, Maasa, 
Thema, Jetur, Naphis, y Cedma. Estos 
a los hijos de Ismael. 


15 


yg Gn. 25, 


Gn. 88. 8-5, 


' Hadad, |¿Gn: 25. 15 


Cethura, concubina de Abra-[7Gu. 25. 1-4 


ham 


Madián Ísbac, y 4 Súa. 


arió 4 Zimram, Jocsán, Medán, +». ea 2, 


Rt. 4 


382 Los hijos de Jobsán: Seba y Dedán. | ms. LE 


33 Los hijos de Madián: Epha, Epher, 
Henoch, Abida, y Eldaa; todos estos 
fueron hijos de Cethura. 

34 Y Abraham engendró á Isaac: y los 
bijos de a Esaú 6 Israel. 

35! Los hijos 
Jous, J e y 


86 Los hijo - 
Omar, eb ij, Hatham, Chénas, Timna, 


y Amalec. 
97 Los hijos de Rehuel: Nahath, Zera, 


anmma, y Mizza. 
88 “Los hijos de Seir: Lotán, Sobal, 
Sibeón, Ana, Disón, Eser, y Disán. 
39 Los hijosde Lotán: Hori, y Homam: 
Timna fué hermana de Lotán, 


y 
40 Log hijo de Sobal: Alian, Mana- 
EbsL, * : 


C 


Sephi y Onan. Los hijos|* 


hach 

de Sibehom: A la y Ana, f 
41 Disón fué hijo de Ana: y los hijos 
has Disón ¿ Hamrán, Hesbán, ithran y 


42 Los hijos de Eser: Bilham, Zaaván, 
Ea Los hijos de Disán+ Mus y 
43 "Y estos gon los reyes que reinaron 
en la tierra de Edom, antes que reinase 


rey sobre los hijos de Israel: Belah 
hilo de Beor; y el nombre de su ciudad 
ué Dinaba, 


44 Y muerto Belah, reinó en su lugar 
Jobab hijo de pra 0 Bogra, 

45 Y muerto Jobab, reinó en su lugar 
Huzam, de la tierra de log Themanogs. 
¿9 Muerto Husam, reinó en su lugar 


e Esaú: Eliphas, Rehuel, 
ora. 9 
8 de Eliphas: Theméán, 37 


t18, 16. 10 
7. 12, 14, 


*¡?Salma engendró á | 
112 Y Booz £ngendró á Obed, y Obed | 























de Abraham. 


Adad hijo de Bedad, el cual hirió 4 
Moadián en la o de Moab: y el 
nombre de su ciudad fué Avith. | 
47 Muerto Adad, reinó en su lugar || 
Samía, de Masreca, ! 
43 Muerto también Samla, reinó en su || 
LEE Saúl, de Rehoboth,que está junto 


a O. ] 

49 Y muerto Saúl, reinó en su lugaz | 

Baal-hanán hijo de Achbor. | 

60 Y muerto Baal-banán, reinó en su 

lugar Adad, el nombre de cuya ciudad 

fué Pal; e. nombre de su mujer 

Mcetabel, ija de Matred, y ésta de 
ezaa e 

51 Muerto Adad, sucedieron losduques 

en Edom: el duque Tirmna, el duque 

Alia, el duque Jetheth, 

62 Él du ue Oholibama, el duque Ela, - 

el duque Phinón, 

63 El duque Chénaz, el duque Themán, 

el duque Mibzar, 

64 El duque Magdiel, el duque Iram, 

Estos fueron los duques de Edom. 


CAPÍTULO 2 


ESTOS gon los hijos de Israel: ¿Ru- | 
bén, Simeón, Leví, Judá, Issach8r, 
Zabulón | 
2 Dan, J osé, Benjamín, Nephtalí, Gad, 


y Aser. l 
3 »Los hijos de Judá: Er, Onán, y 

Sela. Estos tres le nacieron de la, hija 
de Sua, Cananea. Y Er, primogénite 

de J pat fué malo delante de Jehová; |) 
y matólo. | 
4 Y kThamar gu nuera le parió 4 
Phares y á Zara. Todos los hijos de 4 
Judá fueron cinco. | 
5 Los hijos de Phares: Hesrón y Ha- ff 


mul. . - 
9 Y los hijos de Zara: Zimri, Ethán, 
lemán, y Calcol, y Darda; en todos j| 


cinco, 
7 Hijo de Chármi fué Achár, el que 
alborotó 4 Israel, porque *prevaricó 1, 
en el anatema. . 
8 Azaría fuó hijo de Ethán, 
9 Los hijos que nacieron á Hesróng || 
Jerameel, * Ram, hélubal. | 
10 Y Ram engendró 4 Aminadabsx y 
Aminadab engendró á Nahasón, prín- |. 
cine de los hijos de Judá; | 
11 Y Nahasón O á Salma, y! 
007; 


pa á 


gal; 
E Isaí engendró *á Eliab, su primo-1| 
genito, y el segundo Abinadab, y Sima 


rCero; | 
14 El cuarto Nathanael, el quinto 


- 
ri Azuba, Y los 
erloth de su mujer Azuba. osil 
0 de ella fueron Jeser, Sobad, y Pl 


n. . 
19 Y muerta Azuba, tomó Caleb po: 
qa á Epbrata, la cual le pari 



























Descendientes de Judá, 


Lo Y Tur Ep á Uri, y Uri en- 
lendró á Bezaleel. 


123 Y Gesur y Aram tomaron 3las ciu- 
ades de Jair de ellos, y á Cenath con 
us aldeas, sesenta -iugares Todos 
istos fueron de los hijos de Machíir 
adre de Galaad. 

24 Y muerto Hesrón en Caleb de 
phrata, Abia mujer de Hesrón le 
larió 4 Ashur padre de Tecoa. 

5 Y los hijos de Jerameel primo- 
¡énito de Hesrón fueron Ram su primo- 
¡énito, Buna, Orem, Osem, y Achía 

126 Y tuvo Jerameel otra mujer llamada 
tara, que fué madre de Onam. 

Y los hijos de Ram primogénito 
le Jeramecl fueron Maas, 


Jamín, y 


car. 

8 Y los hijos de mam fueron Sammai, 
Jada, Los hijos de Sammai Nadab, 
Abisur y . 

29 Y el nombre de la mujer de Abisur 
u6 O la cual le parió á Abán, y 


Moli 

30 Y los hijos de Nadab  Seled y 
phaim. Y Seled murió sin hijos. 

381 E Isi fué hijo de o y Sesam, 
¡jo de Isi; fé 19 de Sesam, Alai. 

K2 Los hijog de Jada hermano de 
¡mmai: Jether y Jonatháín. Y murió 
ether sin hijos. 

hijos de Jonathán; Peleth, 


de 


d: 
á Ephlal, y 


Jehú, y Jehú 
ngendró á rías ; 

Jeles engendró 4 Elasa; Po 
40 Elasa engendró á Sismai y Sismai 
ingendró á Sallum; 

41 Y Sallum engendró á Jecamía, y 
Tecamía engendró á Elisama. 

42 Los hijos de Caleb hermano de 
lerameel fueron Mesa su primogénito, 
jue fué el padre de Zipn; y los hijos 
le Maresa padre de Hebrón. 

43 Y los es de Hebrón: Core, y 
| poa y Kecem, y Sema. 

44 Y Sema engendró á Raham, padre 
e Jorcaam; y Recem engendró á 
5armmali, ' 

45 Maón fué hijo de Sammai. y Maón 
yadra de Beth-zur. 


rarió 4 Harán, y á Mosa, y á Gazez 
larán engendró á Gazez. 

47 Y los hijos_de Joddai: Regem, 
otham, Gesán, Pelet, Epho, Pl Saaph. 
48 Maachá, concubina de Ca 

arió á Sebet, y á Thirana 


leb, le 


a ver 


bNm 82 41 
42 
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Dt. 3. 14, 


Jos. 18. 30. 


cJue. 1. 19. 
d2R. 10, 15 
85. 2, 


Jer 


e29. 3, 23, 


F vers 34, 85 


Estos fueron los hijog dely28.2 11 


h28.6 65. 


39 Y Azarías engendró á JHeles, yj42 


8, 
¿¡1R 


m2R, 24 6. 
406 Y Epha, concubina de Caleb, ls Jer. 22, 24, 


nEsd. 8 2 


5.2 
Hg. 


11 
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Los hijos de David. 


49 Y también le parió á Saaph padre 
de Madmannah, y á Seva padre de 
Macbena, y padre de Ghiba. Y Achsa 
fuó hija de Caleb. ss 

50 Estos fueron los hijos de Caleb, 
hijo de Hur, primogénito “de Epbrata: 
Sobal, padre de Chiriath-jearim: 

61 Salma, padre de Beth-lehem; Ha- 
repb, PAGES de Beth-gader. 

62 Y los hijos de Sobal padre de 
Chtriath-jearim rueron Haroeh, la mi- 
tad de los Manabethitas, . 

63 Y las familias de Chiriath-jearim 
fueron los Itbreos, y los Phuteos, y los 

amatheos, y los Misraiteos; de los 
cuales salieron los Soratitas, y lo3 
Estaolitas. 

54 Los hijos de Salma: Beth-lehem, y 
log Nethophatitas, los cuales son las 
coronas de la casa de Joab, y de la 
mitad de los Manahetbhitas, los Soraitas. 

55 Y las familias de los escribas, que 
moraban en Jabes, fueron los Thíra- 
theos, Simatheos, Sucatheos; los cuales 
son “los Cineog que vinieron de He- 
math, paáre de la ¿casa de Recháb. 


CAPÍTULO 3 


STOS son los hijos de David, que 

4 le nacieron en Hebrón: *Amnón el 
primogénito, de Achinoam Jezreelita; 
el segundo, Daniel, de Abigail de 
Carmelo; 

2 El tercero, Absalom, hijo de Maachá 
hija de Talmai rey de Gesur; el cuarto, 
Adonías hijo de Aggith; : 

3 El a Sephatías, de Abithal; el 
sexto, Itream, de Egla su mujer. 

4 Estos seis le nacieron en Hebrón, 
9donde reinó siete años y seis meses: 
hy en Jerusalem reinó treinta y tres 
años, 

6 tEstos cuatro le nacieron en Jeru- 
salem: Simma, Sobab, Nathán, y 

y 





Salomón,“de Beth-sua hija de Ammie 

6 Y otros nueve: lIbaar, /Elisama, 
An piO el 

7 Noga, Ñ rar y iras: 

8 Elisama, liada y Eliphelet. | 

9 Todos estos fueron los hijos de 
David, sin los hijos de las concubinas. 
k*Y Thamar fu6 hermana de ellos. 

10 Hijo de Salomón fué 'Roboam, 
cuyo hijo fué A cual fué hijo 
Asa, cuyo hijo fué Josaphat; > 

11 De quien fué hijo Joram, cuyo hijo 
fué Ochózías, hijo del cual fué Joas; 
12 Del cual fué hijo Amasías, cuyo hijo 
ué Azarías, 6 hijo de éste Jotham; 

13 E bijo del cual fué Achéz, del que 
Jueciijo Ezechías, cuyo hijo fué Ma- 
nasés; ' 

14 Del cual fué hijo Amón, cuyo hijo 
Josías. 

15 Y los hijos de Josías: Johanán su 


£ 
d, 


log hijos de 
* Qalathiel 

18 Mechiram, Pedaía, Seneaser, y 
Jecamía, Hosama, > 

19 Y los hijos de Pedaía: Zorobabel, 
y Simi. Y los hijos de Zorobabel: 


K 


Descendientes de 


Mesullam, Hananías, y Selomíth su 
Ae Afesullam: Hasuba, Obel, 

su 
Berechías, Hasadía, y J ablescd 
cinco en todos 


21 Los hijos ae Hananías: Pelatí 
Jesaías, hijo de Re haías,, hi 0 1d 
IN hijo de Obdías, hijo de Se- 


22 hijo de Sechántas fué Semoías ; 
los de Semaíaa: Ed ei AS 


ricam. 
ueron estos 


Je 4: 
98. bio hijos de ques Phares, Hesrón, 


ur, bal, 
ee pa hijo de a, engendró £ 
Jada y Jahath engendró 47 Abal 
Laad. Estas son las familias de los 


Boretbitas. 


-8 a estos son las del padre de Etham: 
ezreel, isma, 6 as. Y el nombre 
de su hermara fué Haslelponi. 
4 Y Penvel fué padre de Gedor, y Ezer 
pas de Husa. £stos fueron log nij ES 
ds O de Erbrata, * ps 


Y hour illo us Tecoa tuvo do3 
emujgrts, d saber, H y y Naara. 
a2sra le parió Auzam, y É 
epher, 4 Themeni, á Ahasta 
stos fueron los hij ijos de Naara. 
7 Y tos ns de Helea: Sereth, Jeso- 
n 
Cos enzendró á Anob, y 4 Sobe 
ya facil illa de Aharhel hijo de OR 
MAA ¿a más ¡lustre que 8us 
| al cual su madre llemó$ 
Jabes, diciendo: Por cuanto le parí 
en dolor. 
10 E invocó Jabes al Dios ES Israel, 
diciendo: 10h si me dieras bendición, 
ensancheras rai término, y si tu mano 
uera con y me libraras de mal, 
que no me añel E hizo Dios que le 
viniese la que pidió. 
1 YC al hermano de Sua engendró 
6 Machtr, el cual fué A E9 Esthón. 
a 2 Lethón, en em ce 2 vapoE 
Phasea, ehinna, e de 
ciudad de de Ne 228: estos dorrlos varones 
e Rech 


13 Los jos de Cenes: Oth lel 
serte: Loz hijos de Othnie A : 


14 Y Meaonathf, el cual engendró 4 
: endró á Joab, 

en el valle 
ed de Carisim, porque fueron 


15 Lbok hijos: a E hiio 
Jru, Ela, y hij 


n. 


de J poa 
o de Ela, fué 


18 Los hijos de = Zip, Ziphas, 
y Ásaree 
Y os hijos de Ezra: Jetor, Mereá 
Apher, y Jalón: agbión AS á 
e Mato, y Sammai, y á Isba, paáre du 
mMOA. 
13 Y su mujer Judaía le parió 4 Jored 
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O 


220 







































Judá y Simeón, 


á ans O de! 
e Zanoa. | 


adre de ÓN 


de Keila de Garmi, y Esthemos ES | 
Mazcháti. y | 
20 Y los hijos de Simón; Ammón 
o 5] O y Mlón. e cl 
hijos de Jai: 


Zone E y Benz 

21 Los hijos de Sol. ijo ás 
Er, padre de Lech, la, hijo € 2H de | 
Maresa, y do la familia de la casa del 
O dei lino la casa de Asbes; 

Joacim, y log varones de Ok 6zeba, 
y Joas, y Saraph, los cuales moraron en | 
A yJ asubi-lehem, queson palabras | 


2 e fueron alfareros y se hallaban 
en medio de plantíos y cercados, los | 
as moraron allá con el rey en 8 y 


o 

or Los hijos _ de O Nemuel, 
ia. Jarib, Zera, 

25 También Sallum El hijo, Mibsam 
sa hijo, A su hijo. 

OS el Misma; Hamuel su 

a de su hijo, y Simi su hijo, 

io, Ze hijos de Simi fueron diez y seíg, 
y sets hijas: mas sus hermanos no 
uvieron muchos hijos, ni _multipiica- 
00 toda su familia como los hijos de 


8 Y 5hasbitaron en Beer-seba, y en 
Molada, ¡AE Hasar-sual | 
20 Y en Bala, E en Esera, o Tholad, 
UN Y en Bethuel, y en Horma, y en | 


o Beth-marcháboth, y en Hasas 
Ellen, y en Beth-biral, y en arial 
Zetas fueron sus ciudades hasta el 
reino de David. 

32 Y sus aldeas fueron Etam, Aim Í 

da y Tochén, y Asán, cinco 
pueblos; 
33 Y todos sus villajes que estaban en 
contorno de estas ciudades hasta Baal. hh 
Esta fué su habitación, y esta su des» | 
cendencia. 

34 Y Mesobab, y Jamilech, y Jostas| 
hijo de Amesíaz 

e gos el, y del ebú 1 hijo, de Josibias, hijoh' 

ijo de Aziel;  ; 

E raloh, hijo 1, Jacoba, Jesoke 
Assías, Adiel, Jesimiel, Benalas; 
27 Y Liza hi hijo de SipkÍ hijo de Állón, 
hijo de Jedaía, hijo de Simri, hijo d 
Semaías, 


38 Estos por sus nombres son lo8 
principales pus vinieron en 65us fa- 
millas, ES ueron multiplicados mu 
mucho en las casas de sus pedres. | 
$9 Y ¡legaron hasta la entrada dí 
Gador hasta el oriente del vallo, buás): 
cando pastos para gas ganados, 

40 Y hallsron gruesos y buenos pastof, 
y qe encha y espaciosa, y vista 
ie LAN porque los de Chám 
de antes. 

41 Y estos que han sido escritos 001 
sus nombres, vinieron en s de £z 
chías rey de Judá, y desbarataron su 
tiendas + estancias Me allí allaron, Y AÑ 
destruyéronlos, hasta hoy, y habitazol 











6 Nea 
y á Uzzie hijos de 18! y 
ron $ las reliquias que habían 


alec, y habitaron alí 














ado mn ma énito. 


lus hermanos, y el príncipo de ellos: 








a hijo; 
6 Beera su hijo, el cual fué tras: 
ado por 4Thiglath-pilneser rey dejf2R. 15 29 
os Asiriog, Este era principal de los| y 14.7. 
¡Tubenitas. 
7 Y sus hermanos por sus familias, 
mando eran contado3 en gus descen- 
lenci em por cc á Jeiel y 


o de Bema, 
r hasta 


go, EL QA 


A Sal, 82 6 


hijos de Gad 
mfrente de ellos en la tierza de 


asta Salca. 
12 Y E vel fué el pas en Basán, el 


habitaron 






























egundo Sepbán, luego Jansl, después] Hesta vera. 
aphat. 6, 11-14, 
13 Y sus hermanos, según las familias Hinata ver. , | 6 
e. _8u res, de E Me-| sea 60 
la i, Jachán, Zia, y 
hos de Abihail 
a) hijo e an 28,2 17. 
7 ES 
ez da "Abdiel, hijo 
pad en la casa de sus 
17 103 do estos o ¡deádos r8us 
reneraciones en días +de AE dej*2R. 158 


Fudá y en días de Jeroboam rey de ¡3 DA, 


18 Los hijos de Bubén, y de Gad, y Zed 7. L 
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19 Porque *Judá fué el mayorazgo sobre]. Sn sa 49. 8, 10, 


Ruben, Cad y Manasés. 


la medía tribu de Manasés, hombrea 
vallentea, hombres que traían escudo y 
espada, que entesaban aroo, y diestros 
en guerra, eran cuarenta y cuatro mii 
EDEN y gesenta que salían ú 


19 Y tuvieron guerra con los Agarenca, 
y Jethur, y Napkis, y Nodab, 

20 Y fueron ayudados contra ellos, y 
los nog 8 dieron en 8us manos, 

2 todos los que con elios estiba 

rque Clamaron 4 Dios en la guerra, 
y y fuéles favorable, porque esperaron 
en 

21 Y tomaron sus ganados, cincuenta 
mil cspus lies y doscientas cincuenta 
mil ovejas, dos mil asnos, y cien 
personas, 

22 Y cayeron muchos heridos, porque 
la guerra era de Dios; y habitaron en 
us lugares hasta la transmigración, 

os hijos de la media tribu ¿a 
Mano, habitaron en la tierra, desde 
Bazán haata Baa!-Hermón, y Senir y el 
monte de Hermón, 2, > en 
gran manera. 

24 Y estas fueron las cabezas de las 
casas de E pas: A Isi, ON 
Azriel, y Jeremías, davia, y 
hombres valientes y de esfuerzo, e 
rones de nombre, y ca ray de laz 
casas de sus reg. 

25 Mas sa rebelaron contra el Dios da 
gus padres, y forniearon siguiendo los 
dioses de los pueblos de la tierra, á 
eS E ri Jehová quitado de 

ae 
ss Por lo cual e Ps de mi casio 
do 1 as 


a A 
de Manas ns os á Ha y 
Babor y á Ara, y al río de Gozán, hasta 
oy 
CAPÍTULO 6 


ma hij ES de Leví: Gersón, Coath, 


2 ió hijas de Coath: Amram, Ishar, 

O: A a Aarón olaóa 
s hijos de Amram: Aarón, 

M 4 pies de A Eon: Nadab, 


zzl; 
ar á Zoraías, y Zeralas 


ho aros. eraloth ; 
7 Y Mo raloth Engenaró € 4 Arnarías, y 
Pd eagendr tob; 
8 Y Achítob engendró Á /Sadoc, y 


Sadoo en á A 

o Y Acbimaag engendró á . y 
Azarías a 

10 Y as a á Azariza, el 


dal Pa pá en la casa que 
Aa o A a de a A 


Sadoc, y 
allum 
endró ¿ "ii éá 


K 2 


um € 
dae coo 


Descendientes de Lev 


Seraíah josadeo ful 4 Josadec. 


y 
17 Y er estos son JAS Babes delos hijos d 


de Gersón : Lib 
18 Los hijos Ap ny Eo Ámram, Ishar, 
A y Uzzlel. 
hijos de Merari: Mahali, 
Musi EE son las familias de Le 
según sus descendenciasa. 
20 Gersón: O. gu hijo, Joath su 
hijo, Zimma su h de 
21 Joa su hijo, 1 go su hijo, Zera su 
hijo, Jeothrai su h 
Enblos h hijos de Ae, Aminadab su 
hijo Coré su hijo, Asir su hijo, 
23 El lcana. ER hijo, eaph. su hijo, 
Ant bataiW! su hijo, Uriel su h 
ath su O, Uriel su O, 
Uzzia pa hijo, y Baden hijo. , 


25 hi d le 
a o qe e de o: "Amasali, 


Nahath su hijo, 

lab su hijo, Jeroham su hijo, 

E Su y blo E e 0 
hijos de Samuel: e mo- 

auto Vas y Abías Ñ 

29 jog_ de Merari: Mahal, 

al de hijo, Simi su hijo, Uzza su 


E 30 Sima gu hijo, Haggía su hijo, Aesía 


31 estos son á los que David dió 
cargo de las cosas de la música de la 
casa de Jehová, *después que el arca 
tuvo reposo: 

Los cuales servían delante de la 
tienda del tabernáculo del testimonio 
en cantares, hasta que Salomón edificó 

casa de Jehová en Jerusalem: 
después estuvieron en su ministerio 


según su costumbre, 
33 Estos pues con sus hijos asistían: 
de los hi de de Coath, ¿Hemán cantor, 
do de Joel, hijo de 'Samue 

3 Hijo de ¡Elcana hijo de A eroham, 

hijo. de E iel hijo de Thoa mi 
u hijo de Elcana, hijo 

de ES e hi lo! de Amasai; a 
36 Hijo de E cana, hijo de Masl, hijo 


de Azarías, hijo de Sophon 
ost] hi Es -de e, hijo 
J 
ijo de Ishar hijo de 'Coath, hijo 
Lev, ijo de Isra e 


erachías, hijo de Sim 

49 Hijo, de de Júichtol, Lijo de Baasías, 
e M 

Ma, O de on hijo de Zera, hijo 

42 Hijo de Ethán, hijo de Zimma, 28 |. 
de Simi; 


43 Hijo de Jahat, hijo de Gersón, hijo|'' 14 


de Leví, 

44 jas e ¡ hijon bo Merari sus her- 
2 mano Siniestro, es 

E paper und ho de de Chisi, hijo de 


26 E hijos de lan Sophal su hijo, 
$ 
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14 Y Azarías engendró 4 “Serafah, y [22 25. 13. 


52, 23, 2L 


c Hasta 


f Er. 80. 7. 


» |y Ex. 80. 10. 
Lv. 4. 20, 


dl 


8a1. 83, 
título, 
os Jos. 21 8 


Y 8u8 cargos. 


E Hijo de Flasabías, hijo de Amasías, 
hijo de Hilcías; 

49 Hijo de Amasai, hijo de Bani, hijo 

de Sem 


47 FEjo de Mahal, hijo de Musl, hijo y 


de Merari, hijo de Leví, 
48 Y sus hermanos los Levitas fueron 


* [puestos sobre todo el ministerio del 


tabernáculo de la casa de Dios. 

49 Mas Aarón y sus hijos “ofrecían 
pd sobre el altar del holocausto, 

ETE el altar del períume, en, toda 

la obra. del lugar santísimo, y para 
hacer las expiaciones sobre Israel, 
conforme á todo lo que Moisés siervo 
áe Dios había mandado. 

50 Y los Mo e de Aarón son estos: 
Eleazar su hijo, Phinees su hijo, 
Abisua su hijo; 

E pal su hijo, Uzzi su hijo, Zeraías 


OS ota su hijo, Amarías su hijo, 

Ahi ítob su hijo; 

53 Sados su hijo, Achimaas su hijo. 

54 Y estas son sus habitaciones, con- 
forme áÁ sus domicilios y sus términos, 
las de los hijos de Aarón por las 
familias de 5 Coathitas, porque tde 
ellos fué la su 


554 Les dica y pues 4 Hebrón en tierra 


de Judá, y sus ejidos alrededor de 3 


58 Mas el territorio de la ciu 

sus pa se dieron á Caleb, hijo ay 
57 Py á E hijos de Aarón dieron las 
ciudades de Judá de acogimiento, es 
RON 4 Hebrón, y á Libna con 8ug 
ejidos 

6S A Jathir 


y Esthemoa con sus 
á Desi 


yá Hilon con gus ejidos, y 
bir con sus egidos 
A Asán con sus jaa: y á Beth» 
gemes con sus ejidos: 
60 Y de la tribu de Benjamín, á Geba 
29 gus ejidos, y 4 Alemeth con sus 
eji idos y Anathoth con sus ejidos, 
odas sus ciudades fueron trece ciu- 
dades de Bon,f sus linajes. 
61 A los AnS e a que quedaron 
de su parentela, dieron diez ciudades 
de la media tribu de Manaség por 


"sue 

te Y á los hijos de Gersón, por su 
linaj 5, dieron de la tribu de Fachár 

SS a tribu de Aser, y de la tribu de 


ephtalí, y de la tribu de Manasés en : 


A ciudades, 
08 
linajes, de la tribu de Rubén 
tribu de Gad, y de la tribu de Lab 


suerte doce ciudades. 


hijos de y Meradl, por 8uS | 
y SA la 
bulón, 


ge dieron 
es Y die la, de hijos de Israel á los 


Levitas ciudades con sus ejidos. 

65 Y r suerte Jae a tribu de 
ls hijos de Judá, y de la pas de los 
hijos de Simeón, y e la tribu de los 
hijos de Benjamín, las nda dAs que 
nombraron por sug nombres, 

66 "Y á los e, de 10% hijos de 
Coath dieron das con sustérmino 
de la tribu de Ephra 

diéronles ide ciudades de acogl= 
niento, 4 Sichém con sus rt od 
monte de Ephraim, y 4 Gezer con .u8 


ejidos, q 


















lo escendientes de 


68 Y 4 Jocmeam con sus esidos, yá 
Beth-oron con sus E 


á 


| los El e dell quedado. 

71 b e 

le la familia la media A de 

Manasés, 4 Colin en Basán con sus 

pyidos A á Astharoth Le 1 Era 
la “tribu de Issachár, 4 Cedes 

sons gus ejidos, 4 Dobrath con sus 

173 Y 4 Ramoth con sus ejidos, y á 

ÁAnem con aus ejidos 

174 Y de la bo de A os á Masal con 

lus ejidos, y 4 Abdón con sus ejidos 

175 Y 4 Ucoc con gus ejidos, y á 


77 Y Ys des hijos ES Merari qe habían 
Iguedado, dieron de la tribu de Zabulón 
ki Rimmono con gus ejidos, y á Thabor 
Icon sus ejidos 

¡78 Y de la 8 parte del Jordán de 
| 106, al oriente del Jordán, dier 
de la tribu de ubén, 4 Beser en e 
o e sus ejidos; y á Jasa con 


| dos Chédemoth con gus ejidos, y á 
Á feghaath con sus ejidos; 

de la tribu de Gad, á Ramot en 
¡Galaad con sus ejidos, y '4 Mahanaim 
on sus ejidos, 

81 Y esbón con sus ejidos, y á 
¡Jacer con sus ejidos. 


MI CAPÍTULO 7 
Sn os 29 A O Thola, 


| Lee E sde OA Uzzi, dei 
Jeriel, O Jibsam X Samuel, ca- 
¡be las familias E gus padres. 
e 'Thola dfueron contados por sus 


¡mil seiscientos hombres mu Aia A 


prín cipes. 
4 Y había A ellos en sus qn lo por 
padres, treinta y 
reg de guerra: porque 
uvieron múchas mujeres é 1jos. 
6 Y gus hermanos por todas las fa- 
q de Issachár, contados todos por 
Na es yal eran ochenta y siete 
mil ombres fea pu en extremo. 
8 Los hijos de ET n fueron tres: 
¡Bela, Bechér, y Jedi 
2 Los hijos de 0 Esbon, Uzzi, 
zio, Jerimoth, 6 ri; cinco cabezas 
ide casas de linajos, hombres de gran 
ivalor, y de cuya descendencia fueron 
sedes veintidós mil treints y cuatro. 
Los hijos de en + 
Eli lezer, 
1 


er 

esto qeson hijos 

9 paados Ai, sus clas. 
os que eran ca e 


Bechér. 


hob | 


najes en el tiempo de David. veintidós] 9 
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a Hasta 
ver. 76, 
Jos. 21, 
ZN 


db Nm. 28, 
29-32 


o Haste 
ver. 81, 
Jos, 21, 


228.24 31,2 
cp. 27. 1, 24, 


e ad 


l|Ahisahar. 


Issuchár, Benjamin, etc. 


gue familias, resultaron veinte mil y 
doscientos hombres degrande pi 
10 Hijo de Jediael fué Bilhán; y los 
pea de Bilhán: Jebús, Benjamín, 
Aod, Chénaana, Zethán, Tharsis, y 


11 Todos estos fueron hijos de Jediael, 
cabezas de familias, hombres muy va- 
lerosos, diecisiete mil y doscientos que 
salían A | en la guerra. 


Le Es Suppl Hu o fueron hijos 
E y, 30 sim her. 
Dad de Ni ephtelí - aoc8l, Guní, 


a y Salt. g de Bilha. 
es Los hijos de Minascal Asriel, el 
le parió gu concubina la Sira: 
(la cual tan también le parió á Machír, 
e 
Er Y Machir tomó por mujer la 
na de Huppim y Suppim e 
hermanas tuvo por bs 
el nombre del s os fuó leachá:) y 
Y A tuvo. 
'4aachá mujer Ne "Machtr le parió 
n hijo, y llamóle Peres; y el nombre 
de su ES fué e NAS cuyos hijos 
fueron Ula Diada 
17 Hijo 6 lam TE Bedán. Estos 
NO Jos. hi e de is hijo de 
Manasés 
1 E ona Molechét parló á 
tschdd,. y 64 á e y Mahala. 
e mida” fueron 


Aaa, nn s Biei niam 
20 Los hijos de Epbralra: Búthela 
Bered su h la, Jer ee a ahath, Elada 
cn hijo, Thaha 

1 Zabad su ly jo, Suthela su hijo, 
Hee E Elad. ijos de Gat 


naturales de Ms dos tierra, log ma- 
taron AE vinieron á tomarles gus 
gan 

22 Y piratas gu padre hizo duelo por 
mueBes día8, y vinieron sus hermanos 
á consolarlo. 
23 Entrando él después á su Sus 
ella concibió, y parió un hijo, 
puro por nombre Bería; por pu 
abía estado en aflicción en sn caga. 


24 Y su hija fué Seera, la cual on 


á Beth-oron la baja y la alta, y á 
a -Seera, 
Ajo de este Bería fu6 Repha, y 


Reseph, Thela su hijo, y Taán su hijo, 
Tea dá án su hijo, Ammiud su nio 
o su hijo, 

27 Nun su hijo, *Josu6 su hijo, 

28 Y la heredad y habitación de ellos * 
fué Beth-el con sus aldeas: y hacia e 
oriente Naarán, y á la parte del occi- 
dente Gezer y sus aldeas: asimismo 
ta con gus aldeas, hasta Asa y 8us 
a 

29 Y 4 la parte do los hijos de Manasés, 
Beth-seán con susaldeas, Thanach con 
sus aldeas, Megiddo con sus aldeas, 

or con sus aldeas. En estos lugares 
OR los hijos de José, hijo de 


30 Los hijos de Aser: Imna, Isua, Isul, 
e y gu hermana Sera. 


1 Los hijos de 3 + Heber, Ma- 
ciel el ep fué =S Sn Pa ith. 
32 Y Hebe rengendróá t, Semer, 


otham, y Sua A a aloe. 


Descendientes de 


5h Los hijos de Japhlet: Pasac, Bim- 
de ee Asvath. Aquestos los hijos de 
Lala: et. 


24 Y los e. ús Semer: Ahí, Roega, 


del hub 
ES . Los hilos 03 de Helem, su hermano: 
na, Selle Au 
A Se Los hijos d o, Hopha ha: Sua, Har- 
nábher Sual 2o A, im 
IN ESES, od as? Silsa, Ithrán 


Ya Los hijos de Jether: Jephone, 


EA y Ara, 
A log hijos de Ulla; Ara, y Haniel, 
y 


40 Y lod estos fueron hijos de Aser, | 


cabezas úe familias paternas, escogidos, 
esforzados, cabezas do príncipes: y! 
contados que fueron por e8us jinajes 
entre los de armas tomar, el número 
de ellos fué veintiséis mil hombres, 


CAPÍTULO 8 


Brimoseal engendró 4 Bela su 
primogénito, Asbe! el segundo, Ara 
el tercero 
2 Noha el 
8 Y los AOS de 


4 Milens, N aamán, Ah 
5 Y Gera, Sepkuphim, y 
8 Y estos gon los hijos Ln Ebud estos 
cabezas de padres que habitaron 
en Gabaa, y fueron trasportados á 
Manahatk : 
Y Esásaber: Naamén, Achtas, PRA Geras: 
Esta loa trasportó, y engendró 
y á Ahihua. 
8 Y Saharalm engendró hijos e 
prgrincia de az después que ase 
Husim y áÁ Baara que era Bus 
mujeres, 


cuarto, y Rapha el quinto, 
Ep Addar, 


9 Meneciaró puez de Chédes su mujer, | 


f Jobab Sibías, Mesa, 
190 Jeus, Sochías, y Mi 
Bus hijos, cabezas de familias 


yA 8 de Husim Ar 6 Abitob, 
2 Y los hijos do Elphasl: Heber, 


Melch4m 


Xi y Semeb, el sn ediácó 4 Ono, 


ton ae E deas,) 
15 Bería rías también, y Sema, que fueron 
las cabezas de Las La milias de log mora: 


dores de Ajalón, los cuades echaron á 
os moradores de Gath 


10 E Zobadías, Mesuilam, Hizchf,! 


Heber ; 


18 Asma, Izlía, y Jobab, hijos de 


Elp 
19 Y decir; Zichri, Zabdil s 
20 Eli pe Siúithal, Eliels 

Sin pS a 
22E "Isphán, Heber, Elel; . 
23 Adón, Zichri, Hanán 
esnanía Belam, io VKsAss 

daías, y Per on pes de Sasac 3 

37 OS 


Jaarsías, o io hijos de 


eroham 10-14, 
23 Estos fueron jefes. principales de |4aek. 11 11 


rma. Estos B0n | 


ey Simr2th, hilos úe | 
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EA 
vez. 

cp. 9, 85-88, 
5 dp. d. 85, 


c Hasta 
ver. 83 


79, $944, 
¿189.13 


y 14 SL 


e cp. 9. 42 


fon 9 3 


y Est, 2, A 


h Xarta 
Ver. 
Meñ, 


294 


Benjamín y Saúl, 
familiag 


r gus linajes, y habitarcn 
en Jerus a. 


Y “en Gabaón habitaron Abigabaó 
a O el carkreliamó 6 Maachá: > 

Y su Eon rimo io Abdón, 
luego Sur, Ch adab, 


a 
32 Y EA e A áSimea. Estos 
también habitaron con gus hermanos 
en J 'erusalem, enfrente de ellos. 
33 “Y dNer engendró á Cis, y Cig 
TO á e y Saúl ensendró á 
a ac aichl-súa, Abingdab, y 


34 O de Jonathán fué Merib-baal, y 
Merib-baal engendró 4 MicháA. 
35 a hijos de Michá : Phitón, Melech, 


Thaa 

36 Y Aház entendró á *Joadda; y 
Joadda engendró á Elemcth, y á AZ- 
maveth, y á Zi 

089; 

37 Y Mosa engendró á Bina, hi; ¿A >. 
cual fuéRapha, hijo del cual fué El 
cuyo hijo fué, Asel. 

338 Y los hijos de Asel fuercn selg, 
cufod nombres son Azricam, Bochru,. 
ismael, Searías, Obadías, y Hanén: 
todos estos fueron hijos de Asel. 
Ls de Esec su hermanoyz 
O gu E rimogénito,Jehuselsegundo. 
el tercero. 

fueron los hijos de Ulam home 
Lal valientes y vlgorosos, flecheros 
mao log cuales tuvieron muchos 
hos y nietos, ciento y cincuenta. 
Todos estos fueron de lo hijog de 


Benjamín, 
CAPÍTULO 9 


y CONTADO todo Israel por el 
orden de loz linajes, fueron €3- 
cris en el libro de los reyes de Israel 


mri; y Zimri engendró 


e Judá, que fueron trasportado3 


Barilonia por gu rebelión. 

Los pri meros, moradores que entra. 
oa en gus Doramas en sus ciudades, 
fueron así de Israel, como de log sacsare 
áotes, A bo y Ne thineos, 

3 Y habitaron qn Jerusalem de los 


lnbjos de Judá, de los hijos de Ben- 


a 26 los hijos de. Ephralm y 


4 Doa Hijo de Amiud, hijo de Omr1, 
hijo de Imral, hijo de Bani, de los hijos 
de e pl hijo de Judá. 

5 E pd iloni, Asafas el primogénito, y 
gus 


¡IG Y Eo. dos hijos de Zara, Jehuel y sus 


hermanos, seiscientos noventa, 
7 Y de los hijos de Benjamín: Ballu' 


hijo de o hijo de Odavía, hijo 


ide Ase 

8É os hij 9) e J eo Tila hijo 
do Uzzi hijo. de M po 
bjod > de Sephatias, aa de huel, hijo» 


F: 9 a nos por gus linajes fue- 
ron nuevecientos cincuenta y seis, 
Todos estos hormmbres fueron czbezas 
E familia en las casas de gus vadres, 


o 


AY E des sacerdotes: Jedaía, Jolzs | 


ri, Joa 
11 Y A ealds hijo de Hil des hijo de 
Mesullam, hijo dá Sadoo, kij F AS e Me- 


Cases de Térusalem. 


setecientos sesent 


l hijo 





¡raioth, hijo de Achítob, princips de la 
icasa de Dios; 
12 Y Adaías hijo de Jeroham, hijo d 
Phasur, hijo de Machias; y Masai hijo 
e Adiel, hijo de Jazera, hijo da Me- 
Isullam, hijo de Mesillemith, hijo de 


13 Y sus hermancs, cabezus de las 
casas de sus padres, en número de mil 
r.ombres de grande 
eficacia en la obra dei ministerio en la 
casa de Dios. . a 

14 “Y de los Levitas: Semefas, hijo de 
Bassub, hijo de Azricam, hijo ae 
bías, de los hijos de Mereari; Ñ 

Y Bacbaccar, Heres, y Gajal 


1 
Mattanía hijo de Michás, hijo de Zic 4 


hijo de Aena; : M 

16 Y Obadias hijo do Semefas, hijo de 

Galal, hijo de Iduthum: y Berachía8 
) de Asa, hijo de Elcana, el cual 
habitó en las aldeas de Nethophati. 

17 Y log porteros: Sallum, Accub, 
Talmon, iman, y sus hermanos. 
Sallum era el jefe, 

18 Y hasta ahora entre las cuadrillas 
de los hijos de Loví han sido estos los 
porteros Yen la puerta del rey que está 
al oriente. ñ q 

19 Y Sallum hijo de Core, hijo de 
Abiasath, hijo de Corah, y sus hermanos 
los Coraitas por la casa de gu padre, 
tuvieron cargo de la obra del ministerio, 
guardando les puertas del tabernáculo; 
y gus padres fueron sobre la cua 
de Jehová do lo entrada. 

20 Y Phinees hijo do Eleazar fué 


' antes capitán sobre ellos, siendo Jehová 


con él. 
21 Y Zacarías hijo de Meselemia era 
o de la puerta del tabernáculo 
el testimonio. 
22 Todos estos, escogidos para guardas 


'''en las puertas, eran doscientos doce 


cuando fueron contados por el orden 
de gus linajes en sus villas, á los cuales 
O en su oficio David y+Samuel 
el vidente. h 

23 Así ellos y sus hijos eran porteros 
por gus turnos á las puertsa de la casa 
de Jehová, y de la casa del tabernáculo. 

24 Y estaban los OS á los cuatro 
vientos, al oriente, al occidente, al 
septentrión, y al mediodía. 

25 Y gus hermanos que estaban en 
tzue aldezs, J venían 
gus tiempos con ellos, 

28 Porque cuatro principales da los 

ríeros Levitas estaban: en el oficio, y 
enían cargo le das cámeras, y de los 
tesoros de la casa de Dios. 

27 Estos moraban alrededor de la caga 
dúo Dios, porque tenían cago úe la 
guardia, y el de abrir aquélla s las 
Inañanas. 

28 Algunos de estog tenían cargo de 
los vazos del ministerio, loz cuales se 
metían por cuenta, y por cuenta se 
secaban. 

29 Y otros de ellos tenían cargo de la 
vajlila, SY, de todos los vasos del santua- 
rio, y de la harina, y del vino, y dei 
acelte, y del incienso E los aromas. 

30 Y algunos de los hijos de lo3 sacer- 
¿dotes hacían los ungtientes aromáticos, 
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ENE 


b £el. 134, L 


e Hasta 
ver. 44, 


. 8. 23-32, 
PE ASTON 


y Hasta 

ver. 12, 

15, 81, 1-13, 
A18, 9. 9. 


siete días por|e var. 16, 
¿22.116 


£18.31L 6. 


¡dró á Saúl, y Saúl en 


41 
¡Melech, Th 


Muerte de Saúl. 


31 Y Mathathías, uno de los Levitas, 
primogénito da Salium Coraita, tenís. 
cargo de las cosas que se hac en 


sartén. 

382 Y algunos de los hijos de Coath, y 
de sus hermanos, tenían el cargo de los 
panes de roposición, los cuales. 
ponían por onden cada sábado, 

33 Y de estos “había cantores, princi- 
pales de femilias de los Levitas, los 
cuales estaban en gug cámaras exentos; 
porque 5de día y de noche estaban en 
aquella obra. . Eo 

34 Estos eran jefes de familias de los 
Levitas por sus linajes, jefes que habi- 
taban en Jerusalem, 

35 Y en dGabaón habitaban Jehlel 
padre de Gabaón, el nombre de cuya. 
so Yen Hilo primentetio ds | 

su hijo primogén n, due 
Sur Chís, Baal, Ner, Nadab; pe 

37 Gedor, Ahio, Zachárías, y Miclosh, 
38 Y Micloth engendró á Samaén. Y 
estos habitaban también en Jerusalem 
con sus hermanos enfrente de ellos. 

39 Y *Ner engenaró á Cia, y Cis engen- 
, zendróá4 Jonatán, 
Malchísua, Abinadeb, y Esbaal. 

40 E hijo de Jonathán fué Merib-baal, 
y Merib-baal engendró 4 Mic 

los hijos de Micha; Phitón, 
area, y *Ahaz, 

42 Ahaz engendró á Jara, 
gendró 4 Alemeth, Asmaveth, 
y 2 Mosa; Ñ 

43 Y Mosa ar pde 4 Bina, cuyo hijo. 
fué Rephaía, del que fuó hijo Elasa, 
cuyo hijo fué Arel, 

44 Y Asel tuvo seis hijos, los nombres 
de los cuales son: Azricam, ru, 
Ismael, Seraía, Obacías, y Hanán : estos 
fueron los hijos de Asel. 


CAPÍTULO 10 
OS TFilisteosz %velearon con Israel; 


Jara en- 
y Zimri: 


y huyeron delante da ellos los 
Israelitas, q cayeron heridos en el 
monte de Gilbosa. 


2 Y los Filisteos siguieron á Jaúl y 4 
sus hijos; y mataron los Filisteos á 
Jonathán, y 4 Abinadab, y é Malchísua, 
hijos de Sa 
3 Y agravóse la batalla sobre Saúl, y 
le alcanzaron los flecheros, y fué de loa 
fiecheros herido. 

4 Entonces dijo Saúl 4 su escudero: 
Saca tu espada, y pásame con ella, 
porque no vengan estos incircuncisos, 
y hagan escarnio de rif; mas su €3- 
cudero no quiso, Pa ue tenía gran 
miedo. Entonces Saúl tomó la espada, 
y echóse sobre ella. , 

Y como su escudero vió 4 Saúl 
muerto, él también se echó sobra su 
espada, y matóse, 

6 Así murió Saúl, y sus tres hijos; Y 
toda +su casa murió ¡juntamente con é 

7 Y viendo todos los de fsreel que 
habitaban en el valle, que hábían huído, 
y que Saúl y sus hijos eran muertos, 
dejaron gus ciudades, y huyeron: y 
vinieron los Filisteos, y habitaron en 


ellas, 
8 Y fué que viniendo el día siguiente 
los Filisteos Áá despojar los nmiusrios, 


David toma 4 Jerusalem. 


hallaron 4 br á sus hijos tendidos 

en el monte d 
9 Y luego que le ron desnudado, 
tomaron su cabeza y gus armas, y 
erra de los Fillg- 


piete días 

13 Así arto Saúl por su rebelión con 
que prevaricó contra Jehová, contra la 
palabra de Jehová, la cual no guardó; 
y porque consultó al pythón, pre- 
guntándo!le, 

14 Y no consultó á Jehová: por esta 
causa lo mató, y traspasó el reino á 
David, hijo de Isaí, 


CAPÍTULO 11 


UI etodu Israel se qe Py - Ba 


David en Hebrón, dicien 
a nosotrog somos tu hueso y de 


G Y A antes de ahora, aun mien- 
tras Sa reinaba, tú sacabas y metías 
á Israel También Jehová tu Dios te 
ha dicho: Tú apacentarás mi pueblo 
e tú serás príncipe sobre Israel 


8 Y vinieron todos los ancianos de 
Israel al rey en Hebrón, y David hizo 
con ellos alianza delante de Jebová; 
ungieron á David por rey sobre lerael, 


¿conforme á la palabra de Jehová por 
12, 18, 


mano de Samue 

4 Entonces .3 "fué David con edo 
Israel á Jerusalen, la cual es Jebus 
allí ez era el Jebuseo habitadorde quel 


6 ss los moradores de A dijeron 


hiriere al J dE “será ca | 
Entonces Joab alo de Sarvia subió el 
primero, y fué hecho jefe 

Y Y David habitó en la fortaleza, y 


: esto le ron la ciudad de 


ue David tuvo: Jasobam hijo de 
Asi oni peuaitla de los treinta, el 
cual pont. gu lanza una vea contra 
trescientos, á los cuales mató, 
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Relación de los 


12 Tras de éste fuég Eleazar hijo de 
Dodo, Ahobhita, el cual era de los tres 
valientes. 

ps Este estuvo con David en *Pas. 
dammin, estando allí o en batalla 
los Filisteos: Po allá una suerte de 


tierra llena aa huyendo 6l 
pueblo delante de los Filisteos, 
14 Pusiéronse ellos en medio de la 





za y la defendieron, y vencieron á 
08 Filisteos; y favoreció os Jehová con 
grande salvamento. 


15 Y tres 0) mn treinta ba principales 
descendieron á la peña á 

cueva de Adullam, estando el campo de 
los Filisteos en el valle de Raphaim. 

18 Y David estaba entonces en la forta- 
leza, y había á la STE guarnición de 
Filisteos en Beth-lehe 

17 David deseó entonces, y dijo: 1 Quién 
me diera á beber de las ETE del POZO 
de Beth-lehem, que está á la puerta! 

18 Ya a res rompieron por e 
campo de los e y sacaron agua 
del pozo de Beth-lehem, gue está á la 
puerta y tomaron y gral éronla á David; 
mas él no la quiso Ss sino que la 
derramó á Jehov y di 

19 Guárdeme mi Dios dl hacer esto: 
¿había yo de beber la sangre de estos 
varones con sus vidas, que con peligro 
de sus vidas la han traído? no la, 
quiso beber. Esto hicieron aquellos 
ho valientes, 

0 Y Abierto de Joab, era 
OR de los tres, el cual blandió su 
lanza sobre trescientos, á los cuales 
hirió; y fué entre los tres nombrado, 
21 Delos tres fuó más ilustre que log 
otros e 2% e el E o de ellos: 
mas no 1 res primeros 
22 no Mezó e e Joiada, hijo de 

varón de esfuerzo, de grandes hechos, 
de Cabseel: él venció los dos leones de 

oab: también descendió, 6 hirió un 
o en mitad de un foso en biotapo de 
nieve 


23 El mismo venció 4 un Egipcio, 
a de cinco codos de estatura : y 
Esp pcio traía una lanza como u 
enju o de AS mag él descendió 4 
él con un bastón, y arrebató al Egipcio 
A de la mano, y matólo con su 
sma la 
24 Esto Bizo) Benafas hijo de Jolada, y 
fué nombrado entre los tres valientes, 
25 Y fué el más honrado dalos treinta, 
mas no llegó á los tres primeros, A 
eo os David en su consejo 
los valientes de los s ejércitos 
Asael hermano de Joab 
hijo de Dodo de eth-10hsón: 
27 Samoth de Arori, Helles/ Pelonitas 
28 Ira mala de Acces Tecoita, Abieze 
Aa ita á 
Sibbecai Husatita, Tlal Ahohita; 


So Mah aral N A OS Heled hijo | 


de Baana Nethophathita 
Sl EE hijo de Ribal de Gabaath 
de los a UOs de Esnjamín, Benaías 


thita 
Kinrai del río Gaas, Abiel Arba- 


Monitos 
¿E Azicareta Baharumita, Elisbs 


e 











valientes de David 


chán nio O H 
Pes hijo de Ur; 

Monta 
| [7 Hósro Carmelita, Nahari hijo de 


1158 Jos Joel puta de Nathán, Mibhar 
| 


| Somel hijos de Hotham 


honda, y saetas con arco. 
manos de Saúl de Benjamín: 


Y, 


Los hijos de Asem ma Gizonita, Jona- 
de ATA Ararita, 
her Mechérathita, Ahía Phe- 


¡| 89 SS monita, Naaral Berothita, 


eno de Joab hi jodo S de ió 

| 41 Uría Hetheo Daba] blo de Ahli; 
42 Adina hijo 
i cipe de los Rubenitas, y con él treinta; 


Ithreo, Yare 
de Siza Rubenita, prin- 
dia hijo de Maacha, y J osaphat 


Sa A pati y 
45 Jedigel hijo de Simri, y ha su 
ermano, Thisaita ; 

48 Eliel de Mahavi, Jeribai Jogabia 
ijos de Eilnaam, 6 Ithma Moabita 

47 Eliel, y Obed, y Jaasiel de Meschla. 


CAPÍTULO 12 


¡p8zos gon los que vinieron 4 David 


“á Siclag, estando él aún encerrado 

los causa de Saúl hijo de Cis, y eran de 
valientes ayudadores de lá guerra. 

Estaban armados de nn y usaban 

lo ambas manos en tirar ledras 2 

os her- 


E El EEIpA: Ahiezer, después JOAaS, 
ljos de Semaa Gabaathita; y Jeziel, y 
heleth, hijos Ss e pd y Beracah, 

y Jehú Anatho 

4 E JIsmaías lt. valiente entre 
ios treinta, y más que los treinta; y 
Menta o el, Joanán, Jozabad 


mia seremoth, Benlías, S 
uza eremo ea en 
Iarías, y Septatias Hart Haruphita ; 

6 Elcana, 6 Azareel, y Joezer, 
¿o de no e 

7 a 2, y Zebedías. hijos de Jeroham 


or. 
8 También de los de Gad se huyeron 
£ David, estando en la fortaleza en el 
desierto, es valientes hombres de 
guerra para pelear, dispuestos á hacerlo 
con escudo pavéz: gus rostros como 
rostros de leones, y “ligeros como 
cabras monteses, 
9 Eser el Arimero, Obadías el segundo, 
Eliab el te 
En Mismana el cuarto, Jeremías el 
11 Attal el sexto, Eljel el O 
3 a 0hznán el octavo, bad el 


S 3 Jeremias el décimo, Machbani el 

stos O capitanes del ejército 
de ¿8 hijos Gal E pe tenía 
Cargo de en io e el mayor de 


16 stos pasaron el Jorúán en el mes 
primero, Cuando había salido sobre 
as sus riberas; é6 hicieron huir á 
poniente los de los valles al oriente y el 
19 AS algunos de los hijos de 
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428 17, 25 


013, 29, 2-9, 


e18, 27. 1-4 


q18. 30, 
1-10, 


Ela, y Sill lethai, 


y los que le ayudaron, 
Benjamín y y de Judá vinieron 4 David 


Y Y Dad salló á ellos, y hablóles 
diciendo: Si habéis venido 4 mí para 
paz y para ayudarme, mi corazón será 
unido con vosotros; mas gi para en- 
gañarme en pro de mis enemigos, siendo 
mis manos sin iniquidad, véalo el Dios 
de nuestros padres, y demándelo. 

18 Entonces se envistió el a. S 
a > Pncipo de treinta, y. 20 

a, ti, 0 avid, y contigo, oh og 
as, paz contigo, y 
oyudadorés pues que de 
te ayuda, Y David los recibi % y ús 
solos entre los capitanes de la cuadrilla, 

19 También se pasaron á David algunos 
de Manasés, %cuando vino con los 
Filisteos Á MS po 
aunque no les a 


az con 7 
ce ls Ol 


talla contra Saúl. 
darony porque los 
sátrapas de En ilisteos, habido con- 
sejo, lo despid ¡peon diciendo: Con 
nuestras cabezas se pasará á su señor 


20 Así que viniendo él 4 Sicl 
ron á él de los de Manasés, A ad 
zabad, Jediaiel, Michael 2 
ríncipes de millarea 
de los de Manasés. 

21 Estos ayudaron á David contra 
aqueila ¿compañías porque todos ellos 
eran hombres valien 8, y fueron capl- 
tanes en el ejército. 

22 Porque entonces todos logs días 

venía eyuda á David, hasta hacerse un 
grande ejército, como ejército de Dios, 

23 Y este es el número de los prine 
cipales que estaban'á punto de guerra, 
ln “vinieron á David en Hebrón, pare 

apecTES el reino Ro Saúl, conforme 
ra de Je 

re e o hijos de LaS 
escudo y lanza, ES mil y oc 
á SD de guerra 

De los a ho de Simeón, valientes 
y esforzados hombres para la guerra, 
siete mil y ciento. 

26 De los on de Leyí, cuatro mil y 


AA tralan 
ocientos, 


Igeiscientos; 


7% Asimismo Jolada, príncipe de los 
del linaje de Aarón, y con él tres mil y 


pepesicntos: : 
a mancebo valiente y esfor. 
do con veinte y E de los principales 


de la casa de gu Fi 

20 De los hijos de Benjamín hermanos 

e Saúl, treg mil; porque aun en aquel 
tiempo muchos de ellos tenían la parte 
de la pei de SaúL 

30 Y de los hijos de Ephraim, veinte 
mil y ochocientos, muy valientes, va- 
rones ilustres en las casasdesug padres. 

31 De la media tribu de Manasés, diez 
y ocho mil, los cuales fueron tomados 
por lista para venir á poner á David por 


"38" 2 Y de los hijos de Issachár, dos- 
. principales, entendidos en los 
tiempos, y que sa bfan lo que Israel 
debía A id dicho seguían todos 


gus herma 
0s- de Zabulón O Ñ mil, que 
salían á ES la A 
a8 armas de guerra, dispu 
á Á poleas sin doblez gue corazón, 


Traslación del arca. 


394 Y de Nephtalf mil capitanes, y con 
ellos treinta y siete mil con escudo y 


nza, 

35 De los de Dan, dispuestos á pelear, 
veinte y ocho mil y seiscientos, 

36 Y de Aser, á punto de guerra y 
aparejados á pelear, cuarenta mil, 

37 Y de la ctra parte del Jordán, de 
los Rubenitas y de los de Gad y de 
la media tribu de Manasés, ciento y 
veinte mil con toda suerte de armas 
de guerra, 

38 Todos estos hombres de guerra, 
dispuestos para guerrear, vinieron con 
corazón perfecto 4 Hebrón, para poner 
£ David por rey sobre todo Israel; 
asimismo todos los demás de Israel 
peta de un mismo ánimo para poner 

avid por rey. , 

39 Y estuvieron allí con David tres 
días comiendo y bebiendo, porque sus 
hermanos habían prevenido para ellos, 

40 Y también los que les eran vecinos, 
hasta Issachár y Zabulón y N Sr 
trajeron pan en asnos, y Camellos, y 
mulos, y bueyes; y provisión de harina, 
masas de higos, y pasas, vino y aceite, 
bueyes y ovejas en abundancia, porque 
en Israel había alegría, 


CAPÍTULO 13 


1 CRÓNICAS 12 


5 Hasta 
vez 16, 
25.5 11-25 


e op. 2, 5-8. 


428 5 16, 
028. 8.17. 


NTONCES David tomó consejo con cp. 3.8. 


log capitanes de millares y 
cientos, y con todos loz jefes. 

Y dijo David á todo el congreso de 
Israel: Si_os parece bien y de Jehová 
nuestro Dios, enviaremos todas 
partes 4 llamar nuestros hermanos 

ue han quedado en todas las tierras 

e Israel, y á los sacerdotes y Levitas 
que están con ellos en sus ciudades y 
ejidos que se junten con nosotros; 


3 Y Straigamos el arca de nuestro Dios |/13. 5. 10. 
Á nosotros, $ porque desde el tiempo da |918.7.1,2 


Saúl no hemos hecho caso de ella, . 

4 Y dijo todo el congreso quese hiciese 
así, porque la cosa parecía bien 4 todo 
E blo, 


Gesde Sihor de Egipto hasta entrar en 


ue 
FEntonees untó Darid £ todo Israel, (428.6 1 


Hamat ra que trajesen el arca de|128 8 21. 
Dios ha Chiriath bar 


qa 

6 Y +subió David con. 
3Baala de Chiriath-jearim, 
Judá, para pasar de allí e 
Jehov 
rubines, sobre la cual su nombro es 


Y O. 

Y Y lleváronse el arca de Dios de la 
c33a de Abinadab en un carro nuevo 
y Uzza y su hermano guiaban el carro. 

8 Y David y todo Israel hacían alegrías 
delante de Dios con todas sus fuerzas, 
con cancione 
boriles, cimbalos y trompetas. 


J18, 6. 21 
con todo Israel 4) y 7-1. 


k£ Hasta 


ue es en ver 14, 
: , arca de| 25.6. 2-11 
Dios que habita entre los que: |/ Joa. 13, 9, 


arpas, Salterios, tam-|m28, 5 25 


9” Y como E í la era de Chidón, [1232 6 6 
1 


Uzza extend 
tenerla, porque los bueyes se desman- 


¡aban. 

19 Y el furor de Jehová se encendió 
contra Uzza, 6 hiriólo, porque había 
extendido su mano el arca: y murió 
allí delante de Dios, 


11 Y David tuvo PS Jehová á 


había hecho rotura en Uzza; porloque 


gu mano al arca para lo Dt 2 25 


cp 14 1 


208 


Victorias de David. 
llamó aquel lugar Pérez-uzza, hasta 


OY. 

12 Y David temió á Dios aquel día, y 
dijo: ¿Cómo he de traer á mi casa el 
arca de Dios? 

13 Y no trajo David el arca 4 su casa 
en la ciudad de David, sino llevóla 4 
casa de Obed-edom Getheo, 

A el arca de Dios lo en casa de 

-edom, en su casa, tres meses: y 
“bendijo Jehová la casa de Obed-edom, 
y todas las cosas que tenía, 


CAPÍTULO 14 


¿HIRAM rey, de Tiro envió em- 

bajadores á David, y madera de 
cedro, y albañiles y carpinteros, que le 
edificásen una casa. . 

2 Y entendió David que Jehová lc 
había confirmado por rey sobre Israel, 
y que había ensalzado gu reino sobre 
su dad Israel, 

3 Entonces David tomó también mu: 
9 en Jerusalem y aun engendró 
avid hijos 6 hijas, 

4 Y “estos son log nombres de los que 
le moro en Jerusalem: Sámua, 
Sobab, Nathán, Salomón 

5 Ibhar, Elisua, Eliphelet, 

8 Noga, Nepheg Haphias y 

7 Elisama, e Beel-ia a y Eliphelet. 

8 Y *oyendo los Filisteos que David. 
había sido ungido pos rey sobre todu 
Israel, subieron todos los Filisteos en 
busca de David. Y como-David lo oyó, 
salió contra ellos, _. 

9 Y vinieron los Filisteos, y extens 
diéronse por el valle de Raphaim, 

10 Entonces David consultó 4 Dios 
diciendo: ¿Subiré contra los Filisteos? 
dos entregarás en mimano? Y Jehová 

e dijo: Sube, que yo los entregaré en 
tus manos, 

11 Subieron pues 4 Baal-perasim, y 
allí los hirió David. Dijoluego David: 
Diog rompió mis enemigos por_mi 
mano, como se rompen las aguas. Por 
esto llamaron el nombre de aquel lugar 
A » 

12 Y dejaron allí sus dioses, y David 
dijo que lo3 tquemasen al fuego. 

13 Y volviendo log Filisteos á exten+ 
derse por el valle h 

14 David volvió 4 consultar á Dios, y 
Dios le dijo: No subas tras ellos, sino 
rodéalos, para venir á ellos por delante 
de los morales; $ 

16 Y así que oyeres venir un estruendo 
E las copas de los morales, sal luego 

la batalla tine Dios saldrá delante 
de ti, y herirá el campo de los Filisteos. 

16 Hizo pues David como Dios le 
mandó, é hirieron el campo de los 
Filisteos "desde Gabaón hasta Gezer, 

17 Y la fama de David fué divulgada 
el todas aquellas tierras: y puso 

enová “temor de David sobre todas 
lag gentes. 


CAPÍTULO 15 
Hizo también casas para sí en la 
ciudad de David, y labró un lugar 
para, 0! arca de Dios, ?y tendióle una 
2 Entonces dijo David: El arca de 


El arca tratda 4 1 CRÓNICAS 16 


los no debe ser trafda sino *por los|«Nm.4 215 |tas, estaba para la entonación ; pues 

vitas;¿ porque á ellos ha elegido dE él ra en el canto, porque era 

Jehová para que lleven el arca del y3L ente 

Jehová, y le sirvan perpetuamente, 

-8 Y 5bjuntó David 4 o israel enj51R.8 1 
erusalem, para que pasasen el arca de 5. 

Jehová á su lugar, el cual le había é€l 


Aun o también David á los hijos de 
os Le 

65 De los hijos de ¿Coath, Uriel el|d cp 6. 16. 25 *David A Y los ancianos de 

pribelpal, y sus hermanos, ciento y [128. 6. 12-18, [Tgrpel, Í log capitanes de millares, 


inte; traer el arca del to de 

VÍ “De los hijos de Merarl, Asaías el Jehová, de casa de Obed-edom, con 

principal, y sus hermanos, doscientos y to, ., rv, 
yudando Dio3 á los tas 

- 7 De los hijos de Gersón, Joel el + e que 


Ár el Ls Y ap da Jehová, 
pincipal, y gus hermanos, ciento y iS n siete novillos y siete carne- 


inta; 
8 8 Do los es de /Elisaphán, Semeías paz e. 2 2 7 Y David iba vestido de %lino fino y 
Me prulepe y sus hermanos, dos- ES ¿Ll [también todos los Levitas que llevaban 


24 
9 De lbs hijos de + Hebrón, Eliel el MEz. 6e 


¿618 |Ché8nanías era maestro de tanto ¿ito 
principal, y sus hermanos, ochenta ; cp. 6, 18, los cantores, Lanas también David 
10 De los hijos de Uzzie Aminadab 


Jerusalera con alegría. 


















el 0 rincipal, y sus hermanos, ciento y 


11 Y Mlamó David 6 ¡Sadoc y 44Abia- top. a A 
SS raR aio n nas rom 
thar, sacerdotes, á los 3 Levitas, y 13. 89. er y al son d de galterios - á 


Uriel, Asaías, J ode Semeías, Elie a Y como aleror BL  Jebopk 
Aminadab; go a el as 15.8 1Íezó 61 le “ciudad de Dd Michál, rs a 
25. 6, 16-19, [de Saúl, mirando por una ventana, 


ie Torotros 4ue solados 
o A] al rey e que saltaba y bailaba; y 


principales de padres entre los Levitas, 


santificaos, vosotros y vuestros her- 
pAnos, pagad el arca de Jehová, Dios 
de Israel al lugar que le he preparado; 

13 Pues ¿por no haberlo hecho así vos- 
otros la primera vez, Jehová nuestro 
Dios hizo en nosotros rotura, porcuanto 
no le buscamos según la ordenanza, 

14 Así los sacerdotes y los Levitas 
se santificaron para tracr el arca de 
Jehová Dios de Israel. 

16 Y los hijos de los Levitas trajeron 
el arca de Dios puesta sobre sus hom. 

ros en las:”barras, como "lo había 


bros 
andado E conforme á la palabra| 22 


menospreciólo en su corazón, 


CAPÍTULO 18 


ASÍ Er 10p9n el bo de pe y 2. 
ronla en medio de la la 
David había tendido para ells: ¿y oh O s9- 
as holocaustos y pacíficos delan 
e Dios. 

2 Y como David hubo acabado de 
ofrbcor el holocausto y los pacíficos, 
bendijo al pueblo en el nombre de 


Jehov 
3 Y pd á todo Israel, así 6 hom- 
bres como á mujeres, á 2 UNO UNA 
torta de pan, y una pieza de carne, y un 
frasco de vino, 
4 Y puso delante del arca de J ehová 


o Sal. 88 mbmletros de los Levitas, para que 

770. títulos. lrecordasen, y confesasen, y loasen Á 
ela DS Diós de Israel: 

nen [dueddi vascas Jul Santana 

e E fhicdas. Blfab,  Benalek 


17 Y los a, yoz,00 adtitayerda 24 He- «$ 
ehiel, 


mán hijo de Joel ; z de sus hermanos, 


"3 Asaph hijo de Berechias; y de los r cp. 6, 89, do, om, A ORISL con e instru- 
ijos de Merarl y q de sus hermanos, 24|8 cp 6, 44 retos Ge salterlos y ar sa mas Asaph 
n hijo de Cusaías ; hacía sonido con ctm 


6 Benaías también y Jahasiel, Bosh 
dotes, continuamente con trompetas 
delante del arca del pacto de Dios, 

7 Entonces, en aquel día, dió David 
(28.21 SS tcelebraráJ ehová por mano 
23 e Asaph y de sus hermanos 
O|1s Hasta 8 “*Confesad Áá Jebové, invocad su 

vor 22, nombre, *haced notorias en los plo 


Y con ellos á sus el $ 
mundo orden, á e rías, Ben 
eaziel, Semiramoth, ehiel 
Eliab, Benaías nasa y nio 
Eliphelehu, 1, “Mientas da A y 
AA 08 portero 
9 Así Hemán, NcaBh, y Ethán 
En cantores, sonaban con cím 





de metal, | at, 105 sus Obra 

20 Y Zachérías, Jaaziel, sep e Sel 145 11 | 9 Cartad á El, cantadle salmos; hablad 
Fchiol Unni, Elíab, Maas de todas sus maravillas, 
con salterios “sobre Alam e Bal, 44. 2. | 10 Gloriaos en su santo nombre; aló. 
a AL a] Eli olebu, N A an el corazón de los que buscan É, 

om, Y 54 es 
A “en la pa ed o 11 Buvtnd á Jehová y su fortaleza 
Y Chénanías, ostra sol de los Levi- buscad su rostro continuaments, 8 


Cántico de David, 





12 Haced memoria de sus maravillas 
quo ha obrado, de sus prodigios, y de 
os juicios de su boca, 

13 Oh vosotro 1 
siervo, hijos de Jacob, sus escozidog. 

14 Jehová, él es nuestro Dios; 
juicios en toda la tierra. 

16 Haced memoria de su alianza per- 
petuamente, y de la palabra que é€l 
mandó en mil generaciones; 
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alR.24 


simiente de Israel suj) Ex 2. 88, 


89, 41, 


“guglela 2, 9 
dE 2.1L 


16 * Del pacto que concertó con Abra- e Gn. 17 2 


ham y de su juraiuento á Isaac; 

17 El cual confirmó á Jacob por esta- 
tuto, y á Israel po to sempiterno, 

18 Diciendo: /A ti daré la tierra de 
Canaán, suerte de vuestra herencia; 

19 Cuando erais pocos en número, 
pocos y peregrinos en ella; 

20 Y anda 
de un reino á otro pueblo, . A 

21 No permitió que nadie los opri- 
miese: antes por amor de eilos castigó 
álos reyes. _., 

22 No e dijo, á mis ungidos, ni 
hagáis mai á mis profetas. 

23 ¿Cantad á J 
enunciad de día en día su sajud. 

24 Cantad entre las gentes su gloria, y 
en todos log pueblos sus maravillas. 

25 Porque grande es Jehová, y digno 

e ser grandemente loado, y de ser 
temido *sobre todos los dioses. 

28 Porque todos los diozges de los pue- 
bios son nada: mas Jehová hizo los 
cielos, 

27 Poderío y hermosura delante de é€l; 
fortaleza y alegría en su mcrada, 

23 Atribuid á Jehová, oh familias de 
los pueblos, atribuid 4 Jehová gloria 
y potencia, , 

29 Tributed á Jehová la gloria debida 
á de nombre: traed ofrenda, y venid 
delante de él; postraos delante de Je- 
hová en la ¿hermosura de su santidad. 

emed en su presencia, toda la 
tierra: el mundo será aún establecido, 
para AUS no ge conmueva, 

31 Alégrense los cielos, y gócese_ la 
tierra, y digan en las naciones: Reina 
Jehová. 

32 ” Resuene la mar, y la 
ella: alégrese el campo, y 
contiene. 

33 Entonces cantarán los árboles de 
los bosquez delante de Jehová, porque 
viene 4 1 ar la tierra. 

34 Cele 4 Jehová, porque es bueno; 
porque su misericordia es eterna, 

35 “Y decid: OA Dios, salud 
nuestra: júntanos, y líbranos de las 
gentes, para que confesemos tu santo 
nombre, y nos gloriemos en tus ala- 


Nzas. 

367 Bendito sea Jehová Dios de Israel, 
de eternidad á eternidad. Y dijo 2todo 
el pueblo, Amén: y alabó á Jehová, 

57 Y dejó allí, "delante del arca, del 
pacto de Jehová, á Asaph y á sus her- 
Imanos, para que ministrasen de con- 
O delante del arca, cada cosa en 


gu ala: 
essonta vos: y € Gvedredoma Hijo de 
Jeduthér y é Ad rteros: 


o de 
do lo que 


n, y ¿ Asa, por 


89 Asimismo á Sadoc el sacerdote, y ál. Ho 1 5 


a 
ban de nación en nación, y n28 6. 19, 


ehová, toda la tierra,| /hioaía 


sd. 3, 1L 


É Sal. 95, 2 


n Sal. 98, 7. 


o Sal 106, 47, 
43. 


p Sal 41.13 
q Dt. 27.15, 


y vers. 4, 5, 
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Reino perpetuo prometido 


sus hermanos loz sacerdotes, delante 
del tabernáculo de Jehová en el alto 
que estaba en *Gabaón, 

40 Para que sacrificasen >continuas 
mente, á mañana y tarde, holocaustoa 
á Jehová en “el altar del holocausto, 
conforme á todo lo que está escrito en 
la ley de Jehová, *que €l prescribió 4 - 


srael; 

41 Y con ellos á Hemán y 4 Jeduthún, 
y los otros escogidos dec 03 por | 
sus nombres, para glorificar á Jehová, 
$ a es eterna su misericordia; 

42 Con ellos á Hemán y á Jeduthún 
con trompetas y címbalos taíter, y 
con otros instrumentos de música de 
ios; y á los hijos de Jeduthún, por 


A 

1 

teros. 
ueblo se fué cada uno á4 

se volvió para bendecir | 





CAPÍTULO 17 


su Casa, 

Y ACONTECIÓ tque morando David 
en su casa, dijo David al profeta 

Nathán: He aquí yo habito en casa de 

cedro, y el arca del pacto de Jehová de- 

baJ9 de cortinas. Ñ | 

2 Y Nathán dijo 4 David: Haz todo lo 
questa en tu corazón, porque Dios es 
contigo. | 

3 En aquella misma noche fué palabra | 
de Dios á Nathán, diciendo: | 

4 Veo j di á David mi siervo: Así ha | 
dichoJehová: 'Tú no me edificarás casa 
en os habite: , | 

6 Porque no he habitado en casa | 
alguna desde ul día que saqué á los 
hijog de 1srael haste hoy; antes estuve 
de tienda en tienda, y de tabernáculo 
en tabernáculo. p 

6 En todo cuanto anduve con todo 
Israel ¿hablé una palabra á alguno de 
los "jueces de Israel, á los cuales A 
mandé que apacentasen mi pueblo, 
para decirles: Por qué no me edificáig 
una casa de cedro? . 

7 Por tanto, ahora dirás 4 mi siervo 
David : AsídijoJehová delos ejércitos:s | 
Yo te tomé de la majada, de detrás del 
ganado Eto que fueses príncipe sobre 
mi ueblo Israel; 

8 Y he sido contigo en todo cuanto has 
andado Maa talado á tocos tus enemi- 
gos de delante de ti, y hete hecho grande 
nombre, como el nombre de los grandes 
que son en la tierra. 

9 Asimismo he dispuesto lugar 4 mi 
pueblo Israel, y lo he plantado para 
que habite por sí, y que no sea más 
conmovido: ni los hijos de iniquidad 
lo consumirán más, como antes, 

10 Y desde el tiempo que puse log 
jueces sobre mi pueblo Israel; mas hu- 
millaré á todos tus enemigos. Hágote 
además saber que Jehová te ha de 
edificar casa. | 
11 Y será que, cuando tus días fueren 
cumplidos para irte con tus padres, le- 
vantaré tu simiente después de ti, la 
cual será de tus hijos, y afirmaré su 





reino. 

12 El me edificará casa, y yo confirmaré 
gu trono eternalmente, 
13% Yo le seré por padre, y €l me será 


p la casa de David. 


¡por hijo: y no quitaré de €l mi miserj. 
ME a, como la quité de aquel que fué 
Inntes de ti; 

l 14 Mas yo lo confirmaré en mi casa y 
en mi reino eternalmente; y su trono 
Iserá firme para siempre, 

15 Conforme á todas estas palabras, y 
conforme á toda esta visión, así habló 
¡Nathán £ David. » 

16 Y entró el rey David, y estuvo 
Idelante de Jehová, y dijo: Jehová 
Dios, ¿quién con yO, y Cuál es mi casa, 
¡que me has traído hasta este lugar? 
| 17 Y aun esto, oh Dios, te ha parecido 
moco, pues que has hablado de la casa 
de 
mirado como á 
'toh Jehová Dios. : +—. 
118 ¿Qué más puede añadir David pi- 
¡diendo de ti para glorificar á tu siervo? 
ímas tú conoces á tu siervo. Ñ 
¡19 Oh Jehová, ¿poramor de tu siervo y 
¡según tu corazón, has hecho toda esta 
grandeza, para hacer notorias todas tus 
grandezas. . 
120 Jehová, no hay semejante á ti, ni 
hay Dios sino tú, según todas las cosas 
¡gue hemos oído con nuestros oídos, 

21 ¿Y qué gente hay en la tierra como 
tu pueblo israel, Le Dios fuese y se 

edimiera un pueblo, para hacerte 
nombre con grandezas y maravillas, 
echando las gentes de delante de tu 
pueblo, que tú rescataste de Slpto? 
122 Tú hasconstituído 4 tu pueblo Israel 
por pueblo tuyo para siempre; y tú, 

ehová, has venido á ser su Dios, 


un hombre excelente, 


23 Ahora ES Jehová, la palabra que 


nas hablado acerca de tu siervo y de su 
casa, sea firme para siempre, y haz como 
has dicho. 

¡24 Permanezca pues, y sea a 
tido tu nombre par siempre, á fin de 


que se diga: Jehová de los ejércitos 


tu siervo para más lejos, y me has| 2 


1 CRÓNICAS 17 


to 
Dics de Israel, es Dios para Israel. Y |/28 8,17. 


sea la casa de tu siervo David firme 
Jelante de ti. 
25 Porque tú, Dios mío, revelaste al 
dido á tu siervo que le has de edificar 
casa; por eso ha hallado tu siervo 
otivo de orar delante de ti. Ñ 
26 Ahora pues, Jehová, tú eres el Dios 
Jue has hablado de tu siervo este bien; 


ahora has querido bendecir la|yg Hasta 


sasa de tu siervo, para que permanezca 

perpetuamente delante de ti: porque 

¿, Jcliová, la has bendecido, y será 
endita para siempre. 


CAPÍTULO 18 


1) ESPUES de estas cosas aconteció 
hque David hirió á 1 

/08 humilló; y tomó 4 tGath y sus 
villas de mano de los Filisteos, , 
2 También hirió 4 Moab; y los Moabi- 
a8 fueron siervos de David trayéndole 
oresentes, 


ver. 19 


25. 10. 1-19, 


os Filisteos, y | A Hasta 


ver. 17, 
25.8. l- 


118,17, 4, 


Asimismo hirió David 4 den $23,282, 


ba, en Hamatb, yendo 
segurar gu dominio al río de Eufrates. 
4 Y tomóles David mil carros, y siete 
mil de á caballo, y veinte mil hombres 


e á pie: +y desjarretó David los ca- 12884 
tod ] 


ballos de todos los carros, excepto los 
4e cien carros que dejó, 
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Victorias de David. 


5 Y viniendo los Siros de Damasco 
en ayuda de Adarezer rey de So 
David hirió de los Siros veintidós 
hombres, do 

6 Y puso David guarnición en Siria la 
de Damasco, y los Siros fueron hechos 
siervos de David, trayéndole presentes: 
porque Jehová salvaba á David donde 

uiera que iba. . 

Tomó también David los escudos de 
oro que llevaban los siervos de Ada- 
rezer, y trájolos á Jerusalem. 

8 Asimismo de Thibath y de Chíún 
ciudades de Adarezer, tomó David o E 
mucho metal, de que “Salomón hizo e 
mar de bronce, las columnas, y vasos 
de bronce. 

9 Y oyendo ¿Tou 34 de Hamath, que 
David había deshecho todo el ejército 
de Adarezer, rey de Soba, 

10 Envió á “Adoram su hijo al rey 
David, á saludarle y á bendecirle por 
haber peleado con Adarezer, y haberle 
vencido; porque Tou tenía guerra con 
Adarezer. Envióle también toda suerte 
de vasos de oro, de plata y de metal; 

11 Los cuales el rey David dedicó 4 
Jehová, con la plata y oro que había 
mao de todas las naciones, de Edom, 
de Moab, de los hijos de Ammón, de los 
Filisteos, y de Amalec, e 

2 A más de esto “*Abisai hijo de 
Sarvia hirió en el valle de la Sal 
dieciocho mil Idumeos. 

13 Y puso guarnición en Edom, y 
todos los Idumeos fueron siervos de 
David: porque Jehová guardaba á 
David donde quiera que iba. 

14 Y reinó David sobre todo Israel, y 


dotes; y 


de 
de David eran los príncipes cerca del 


CAPÍTULO 19 


J)ESPUES de estas cosas Saconteció 

que murió Naas rey de los hijos 

e Axrmmón, y reinó en su lugar su 
ijo, 

2 Y dijo David: Haré misericordia 
con Hanán hijo de Naas, porque tam- 
bién su padre hizo conmigo miserl- 
cordia. Así David envió embajadores 
que lo consolasen de la muerte de su 
Es Mas venidos los siervos de 
A $ ad A de , e de 

món anán, para consolar 

3 Log príncipes 46 los hijos de Am- 
món dijeron 4 Hanán: ¿A tu parecer 
honra David á tu padre, que te ha en- 

ado consoladores? ¿no vienen antes 
sus siervos á ti para escucriñar, 6 in- 
quirir, y reconocer la tierra? 
É E po coa los pa 
avid, y rapólos, y cortóles los vestidos 
por E o A o 
08, 


Más victorias de David. 
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Censo del pueblo, 









8 Fuéronse pues, y dada que fuó la 
mueva á David de aqueilos varones, 6l 
envió á recib:rlos, porque estaban muy |s+28,11 L 
elrentados. oles decir el rey: Es- 

taog en Jericó hasta que os crezca la 


á po ara 
carros y gente de á caballo de Siria de 
OS y de la “Siria de Maachá, y de 


Y Y tomaron á sueldo treinta y dos 
mil carros, y al rey de Maachá y á su 
pueblo, los cuales vinieron y asentaron 
su campo delante de ¿Medeba. Y jun- 
táronse también los hijos de Ammón| 1 
ñe sus ciudades, y vinieron á la guerra, 

8 Oyéndolo David, envió 4 Josb con 
todo el ejército de los hombres vallen- 


tes. 

9 Y los hijos de Ammón salieron, y 
ordenaron su tropa á la ent e 
ciudad ; y los reyes que habían venido, 
estaban por sí en el campo. 
endo Joab que la 
estaba contra él delante 
gcogió de tod 


328 12 28 
e28 106 


TOS. 
12 Puso luego el resto de la gente 


en msno de tAbisai su hermano, 18. 12 
ordezándolos en batalla contra los| 23 10 lo 
Ammonitas. 

12 Y dijo: $1 los Siros fueren más 
fuertes que yo, tú me salvarás; y sl log 
Ammonitas fueren más fuertes que tú, 
yo te salvará, 118.169 
13 Estugrzate, y esforcémonos por 
nuestro pueblo, y por las ciudades de 
poo los; y haga Jehová lo que 

ien le pareciere, 

14 Acercóse luezo Josb y el pueblo 

ue tenía consigo, para pelear contra 

a mas ellos huyeron delante |" Job L 6-2, 

6 

16 Y los hijos de Ammón, viendo que E AY sd 
los Siros habían huído, huyeron tam-| Lo. 10. 
bién ellos delante de Abisal su herma-| 1 Co. 7. 5, 


entráronsoea la ciudad. Entonces 
se volvi6 ¿Je en, 

18 Y viendo los Siros que habían cafdo 
delante de Israel, 


Sl 
E 
E 
$ 
2 
pa 
a] 
E 
'=] 


capitán era *Sopkach, general del ejór- 
cito de Adarezez. 

11 O que fué dado aviso á Davi 
Juntó todo Israel, y 


ellos su ejército, Y 
ordenado su tropa contra ellos, po 
lsaron con €l los Siros, 
18 Mas el Siro huyó delante de Israel; 
mató David de los Siros siete mil 
eg de los carros, y cuarenta mi 
hombres de á pie: asimismo mató á 
phach, y del E 
a o los Birog de Adarezer que 


028 24 9 


p op 27. 2L 


"Icontase Á 


xs 


CAPÍTULO 20 


ACONTECIÓ á “la vuelta del 

año, en el tiempo que suelen los 
reyes salir 4 la guerra, que Joab 
las fuerzas del ejército, y destruyó la 
tisrra de los hijos de món, y vino 
y cercó 4 Rabba. Ma estaba 
en Jerusalem: y Joab batió á Rabba, 
y destruyóla, 

2 Y tomó David »la corona de su rey 
de encima do su cabeza, y hallóla de 
peso de un talento de oro, había en 
ella piedras preciosas; uné puesta 
sobre la cabeza de David. Y además 
de esto sacó de la ciudad un muy gran 


UN 
8 Ó también el pueblo que estaba 
“en ella, y /cortólos con sierras, y con 
trillos de hierro, y segures, Lo mismo 
hizo David á todas las ciudades de lo 
hijos de Ammón. Y voivióse Davi 
con todo el pueblo 4 Jerusalem, 

4 Después de esto aconteció /que se 
levantó guerra en +Gezer con los Filis. 
teoa;s 6 hirió Blbbecal Husathita á 
iBippal, del linaje de los gigantes; y 
fueron hum 08. 

5 Y volvióse á levantar guerra con lo3 
Filisteos; é hirió Elhanán hijo de 
1Jalr £ Lahmi, hermano de Goliath 
Getheo, el asta de cuya lanza era 
como un enjullo de tejedores. 

8 Y volvió á haber guerra en Gasth, 
onde hubo un hombre de O ene 
tatura, el cual tenía sola dedos en pies 
en todos veinticuatro: y tame 


oo 
1 4 Israel, mas hiriólo 
AN hijo de ¿Sima hermano de 
avid. 
8 Estos fueron hijon de Rapha e 
Gath, los cuales cayeron por mano 
d y de sus sglervos. 


CAPÍTULO 21 


AS "Satanás se levantó contra 
Israel, 6 incitó á David á que 


reel 
3 Y dijo David 4 Joab y á los prín 
cipes del pueblo: 1d, conted á Israel 
desde Beesr-seba hasta Dan, y traedmae 
el número de ellos para que yo lo sepas 
3 Y dijo Joab: Añada Jehová á su 
pueblo cien veces otros tantos. ? 
señor mío, ¿no son todos estos siervos 
de mi señor? ¿para En> procura mi 
señor esto, que se pernicioso dé 


4 Mas el mandamiento del rey pudo 
más que Joab, Salió por tanto Joab, y 
fué por todo Israel; y volvió á Je 
salem, y dió la cuenta del número del 
pueblo 4 David, 

6 Y hallóse en todo Israel 


Q . 


















qa ad 

9P Entre estos no fueron contados 1o8 | 
Levitas, ni los hijos de Benja por ' 
qua sl oab atominaba el man ento 


y. h 
7 Asimismo d dó este negocio É 
los ojos de Dios E hirió 4 Terael. 
8 Y dijo David á Dios: He pecado 


y habla á David, y dile: Así 
18 dicho Jehová: Tres cosas te pro- 
ong ; escoge de ellas una que yo haga 
] O. 

viniendo Gad Áá David, díjole: 
Así ha dicho Jehová: 






















18 enemigos, y que la espada de tus 
iWversarios te alcance; ó por tres días 
¡a espada de Jehová y pertilencia en la 
el de Jehová des- 


117 Y alzando David sus ojos, vió al 
0 gel de Jehová, que estaba entre el 
llelo y la tierra, teniendo una espada 
¡esnuda en su meno, extendida contra 
¡erusalem. Entonces David y los an- 
Jostraron sobre sus rostros, 


'echo mal; mas estas ovejas, ¿qué han 
lecho? Jehová Dios mío, ses ghora tu 


ue di 
Onstruyese un altar á Jehová en la 
Ira de Ornán Jebuseo. . 

' Entonces David subió, conforme á 
lh palabra de Gad que le había dicho en 
ombre de Jehov 

PI Y volviéndose Ornán vió al ángel; 
pr lo que se escondieron cuatro hijos 
es tuo con él estaban. Y Orrán 

2 


el trigo. 

«4 alendo David 4 Ornén, miró 
te, y vió 4 David: y saliendo de la 
postrósa en tierra á David. 

3 Entonces dijo David 4 Ornán: Dame 

2 lugar de la era, en que edifique un 
tar 4 Jehová, y dámelo por 'su cebal 
aos para que cese la plaga del 
neblo. 
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112 5 Escógete, Ó tres sos de hambre; 6|s28. 24 13, 
ter por tres meses deshecho delante de ¡+ Lv. 9. 24 


2 Cr 8,1, 
g 28, 24 16, 
18, 
A1E. 9. 2L 


nz 17, 
12Cr.28 L 
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David y el templo. 


“Entonces el rey David dijo é 
Orrán: No, sino que efectivamente la 
compraré por eu justo precig: porque 
no tomaré para Jehová lo que es tuyo, 
ni sacrificaré holecauzto que nada ima 
cueste, 

268 Y dió 
selscientos siclos de oro por 


sacrificios respondió invocó á Jehov 


adió pes fuego de log 
el holocausio. 

28 Y como Jehová habló al éngel, él 

volvió su vaina, 

20 Entonces viendo David que Jehová 

le había oído en la era de Ornén Jebu- 

EA có 







3en el alto de Gabaón : 

31 Mas David no pudo fr allá £ *con- 
gultar á Dioa, porque estaba espantado 
á A de la espada del ángel da Je- 


hov 
CAPÍTULO 22 


para nombre y honra 
en a8 lerras; ahora pues yo 
le aparejaré lo necesario. Y preparó 
David antes de gu muerte en grande 
abundancia. 

8 Llamó entonces David á Salomón eu 
bíjo, y mandóle_que edificase casa Á 
Jehová Dios de Israel. ' 

7 Y dijo David á Salomón: Hijo mío, 
len mi corazón tuve el edificar templo 
al nombra de Jehová mi Dios. 

8 Mas vino A mí palabra de Jehová, 
diciendo: "Tú has derramedo mucha 
ore y "has traído 
no 


tiefra delante de mí: 
9 He aquí, un hijo te nacerá, el cual 


¡Será varón de *reposo, porque 'yo la 


11 Ahora pueg, hijo mío, sea contigo 
Jehová, y seas prosperado, y odifiquea 


Enumeración y eargos 


caso 4 Jehová tu Dios, como él ha dicho 


8 t LA 

12 Y Jehová te dé entendimiento y 
prudencia, y €l te dé mandamientos 
kara graelz y que tú guardes la ley 

Jehová tu Dios, 

13 “Entonces serás prosperado, si cul- 
dares de poner_por obra los estatutos 
y derechos que Jehová mandó á Moisés 

ra Israel *Esfugrzate pues, y cobra 
imo; no temas, ni desmayez. 

14 He equí, yo en mi estrechez he 
prevenido para la casa de Jehová *clen 
mil talentos de oro, y un millar de 
millares de talentos de plata; no tiene 
peso el metal ni el hierro, porque es 
mucho, Agimismo he aprestado ma- 
dera y E 6 lo cual tú añadirás. 

16 Tú tienes contigo muchos oficiales, 
canteros, .albañiles, y carpinteros, y 
todo hombre experto en toda obra. 

18 Del oro, de la plata, del metal, y del 
hierro, no hay número, Levántate pues, 
y 8 la obra; que Jehová será contigo, 

17 Asimismo mandó David 4 todoz los 
os de ES diesen ayuda 

Salomón su hijo, diciendo: 

18 ¿No es con vosotros Jehová vuestro 
Dios, el cual os ha dado quietud de 
todas partes? «porque él ha entregado 
en mi mano los moradores de la tierra, 

la tierra ha sido sujetada delante de 
ehová, y delante de su pueblo. 

19 Poned, pues, ahora vuestros Cora- 
pos vuestro ánimos en buscar á 

ehová vuestro Dios; y levantaos, [2 
edificad el santuario del Dios Jehov 
para traer el arca del pacto de Jehová, 


y los santos vasos de E aa casa ni Non 10. 17, 
ov » 


edificada al nombre de Je 
CAPÍTULO 23 


IENDO pues David ya viejo y harto| y 


de días, *hizo á Salomón su hijo 

rey sobre Israel, 

2 Y juntando á todos los principales 
de Israel, y á los sacerdotes en 

g8 Fueron contados los Levitas de 
treinta años *arriba; y fué el número 
de ellos * por sus cabezas, contados uno 
á uno, “treinta y ocho mil, 


Nm. L 
4 De e mil para dar dE 


prisa á la obra de la casa de Jehová; y 
gobernadores y jueces, seis mil; 

6 Además cuatro mil porteros; y 

cuatro mil para alabar á Jehová, dijo 
vid, con los instrumentog que le 
echo para rendir alabanzas, 

6 Y *repartiólos David en Yórdenes 
conforme á los *hijos de Leví, Gersón 
y Coath AE 
a ijog de Gersón: dLadán, y 


8 Los hijos de Ladán. tres: Jehiel el as 


primero, después Zetham y Joe 
Los Hidaids Simi, ducds Selomith, 
1, y Arán. Estos fueron los prín- 

es de las familias de Ladán. 

1 los hijos de Simi: Jahath, Zinat, 

eus, y Berías, JFstos cuatro fueron 

os hijos de Simi. ' 

11 Jahath era el primero, Zinat “el 
ndo mas Jeus y Berías no multi- 

plicaron en hijos, por lo cual fueron 

cvontado3 por una famila. 
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11 2Cr. 47 


-|sie 


de los Levítas. 


13 Los hijos de Coath: Amram, Ishar, 
Hebrón, y Uzziel, ellos cuatro. 

13 Los hijos de 9Amram: Aarón y 
Moisés. Y Aarón fuó dapartado para 
ser dedicado á las más santas cosas, él 
y gus hijos para siempre, para que 
quemasen perfumes delante de Jehová, 
y le ministrasen, y ¿bendijesen en su) 
nombre, para siempre. 

14 Y los hijos de Moisés, /varón de 
q Sfuercn contados en la tribu y 


eví, 
16 ¿Los hijos de Moisés fueron Gersón 


y Eliezer. 
16 Hijo de Gersón fuó /Sebuel el 


primero. 

17 E hijo de Eliezer fué Rehabía el 
puEo Y Eliezer no tuvo otros 
11jos; mas los hijos de Rehabía fueron 
muchos. á 

18 Hijo de Ishar fué +Selomith el 
primero. 

19 Los hijos de Hebrón: Jería el 
primero, Amarías el segundo, Jahaziel 
el tercero y Jecamán el cuarto. 

20 Los hfios de Uzziel: Michá el 
primero, é Isía el o 

21 ¿Los hijos de Merari: Mahali y 
Musi. Los hijos de Mahali: Eleazar 


y Cig, . | 
22 Y murió Eleazar sin hijos, mas tuvo 
hijas; y los hijos de Cis, gus hermanos, 
las tomaron por mujeres. : 
23 Los hijos de Musi: Mahali, Eder 
y Jerimoth, ellos tres, A 
24 Estos son los hijos de * Leví en las; 
familias de sus padres, cabeceras de 
familias en sus delineacione3, cons] 
tados por gus nombres, por gus cabezas): 
los cuales hacían obra en el ministerio 
de la casa de Jehová, Pde veinte años 


arriba. E 
25 Porque David dijo: Jehová Dios 
de Israel ha dado reposo á su puebid! 
Israe!, y el habitar en Jerusalem para 









































mpre. 
28 Y también los Levitas no llevarán: 
más "el tabernáculo, y todos sus vasoB 
para su ministerio. 

27 Así que, conforme á las postreraS 
prabias de David, fuó la cuenta de loB 
ijos de Leví de veinte años arriba, 
28 Y estaban bajo la mano de los hijo8 
de Aarón, para ministrar en la casá 

de Jehová, en los atrios y en 
cámaras, y en la purificación de : 
cosa santificada, y en la demás ob > 
del ministerio de la casa de Dios; 

29 Asimismo para los panes de 
proposición, y para la fior de la harlni 
para el sacrificio, y para las hojuelas 
sin levadura, o a fruta | 
y para lo tostado, y para toda m 
y Cuenta; | 

30 Y pue asistiesen cada meañang 
todos los días á confesar y alabar 4 
Jehová, y asimismo á la tarde; 

31 Y para ofrecer todos los holocausto 
4 Jehová los sábados, nuevas lunas, ] 
“solemnidades, por la cuenta va ma 
gas pan, continuamente delante deh 

ehov 

ora que tuviesen la ¿guarda d: 


32 
tahernáculo del testimonio, y *laguardaf 
dei santuario, y las órdenes de los hija 






| 
ufes de los Levitas. 1 CRÓNICAS 23 


» Aarón sus hermanos, en el minis- 
irlo de la casa de Jehová. 


| CAPÍTULO 24 
¡"AMBIEN los hijos de Aarón tu- 
Al. vieron sus repartimientos, »Los/|3 Nm. 2. cs. 
| 44 de Aarón: Nadab, Abiú, Eleazar ¡e op. 22, 21, 
¡Ithamar. - 
¡Mas ¿Nadab y Abiú murieron antes | Lv. 10, L 
te gu padre, y no tuvieron hijos: 
paar Ithamar tuvieron el sacer- 
i . 8, 17, 
| cp. 6 8, 






Músicos y cantores. 


el primero, el segundo Amarías, el 

tercero Jahaziel, el cuarto Jecamán, 

24 Hijo de Uzziel, “Michá4; 6 hijo de 

Mich£, Samir. : 
Hermano de Micha, Isía; 6 hiio de 

Isía, ZachArías, 

28 “Los hijog_de Merari: Mahali y 

Mual; hijo, e Jaazla, Benno. 

27 Los hijos de Merari por Jaazila: 

Benno, y Soam, Zachúr, 6 Ibr!. 

23 Y de ali, Eleazar, *el cual no 
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tuvo hijos, 

20 Hijo de Cis, Jeramee!l. 

30 Los hijos de Musi: Mahell Eder y 
Jerimoth.. Estos fueron los hijos de 
los Levitas conforme á las casas do gus 
familias, 

31 Estos también “echaron suertes, 










y <p. 25, 8 

















Nek e 18 como 8us hermanos los Ena de Aarón, 
A delante del rey David, y de Sadoc y de 
4 Em, 1 2, 





Ahimelech, y de los Dsóncipes de las 

l otes y Levitas: el 
principal de los padres igualmente que 
el menor de sus hermanos, 


de log hijos de 


familias de los sacerd 
as de sus padres, 


Ñ 









CAPÍTULO 25 
l SIMISMO David y los príncipes del 
bo A ale he > el pte 
pes de la casa de Dios. terio á los hijos de JAsaph, y de Hemán, 





Semefas escriba, hijo de Natha- 

vel, de los Levitas, escribiólos delante 

tl rey y de los ens y ias de 

loo el sacerdo ,y de Ahimelech hijo 
Abiathar, y de los príncipes de las 

millss de los sacerdotes E vitas: y 

iscriblan una familia á Eleazar, y 4 
amar otra. 

| Y la primera suerte salió por Joiarib, 

¡seguuda por Jedaía ; 

E tercera por Harím, la cuarta por 

torim; 

ES quinta por Malchías, la sexta por 
amim; 

o La 

das; 


y de Jeduthún, los cuales profetizasen 

con arpas, sallerios, y címbalos; y el 
número de ellos fué, de hombres idóneos 
pa la obra da su ministerio respeo- 
1VO: 


2 De los hijos de Asaph : Zachúr, José, 
Methanías, y Asareela, hijos de Asaph 
bajo la dirección de Asaph, el c 
profetizaba á la orden del Sha 

38 De Jeduthún: los hijos de Jeduthún, 
Gedalías, Sesi, Jesaías, Hasabías, y 
Ever. 1. | Mathithías, y Simi: *seis, bajo la mano 
de gu padre Jeduthún, el cual profeti- 
zaba con arpa, para celebrar y alabar á 
Jehová, , 

4 De Hemán: los ES de Hemán, 
E ver, 20. Buccia, Mathanía, Uzziel, *'Sebuel, 

Jerimoth, Hananías, Hanani, Eliatha, 
Gidalthi, Romamtí-ezer, Josbecasa, 
Mallothi, Othir, y Mahazloth. 

6 Todos estos fueron hijos de Hemán, 
vidente del rey en palabras de Dios, 

ara ensalzar el poder eos e Dios 

Hemán catorce hijos y tres hijas 

8 Y todos estos estaban bajo la 
dirección de su padre en la música, 
en la casa de Jehová, con címbalo 
salterio3 y arpas, para el ministerio de 
templo de Dios, por disposición del rey 
a de de eduthún, y de 

emán. 

7 Y el número de ellos con sus her- 
manos instruídos en música de Jehová, 
mop. 0.25 [todos los aptos, fué doscientos ochenta 
y ocho. 

8 Y echaron suertes para los turnos 
anera que le había mandado Jchová servicio, entrando el pequeño con el 
Dios de Israel. nde, lo miemo el maestro que el 
) Y de los hijos de Leví que que- iscípulo. 
ron: "Subael, de los hijos de Amram;|ncp. 2 16, | 9 Y la “primera suerte salló or Asaph, 
e los hijos de Subael, Jehedías. o op. ia 1 P4 Jos: la segunda á Gedalías, quien 

de los bijos de Rehahja, Ieias el |? "* con sus hermanos é hijos fueron doce; 
incipal 10 La tercera á Zachúr, con 8us hijos y 
os A a, ?Selemath ; 6 hijo |q op. 22. 17, es a ; hij 
elemoth, Ja r op. 23. 19 cuarta g8rl, Con 8us 08 y BUS 
de los hijos "de Hebrón: Jerla y SL hermanos, doce; dl 
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m 
séptima por Cos, la octava por 
1 La nona por Jesua, la décima por 
'chánía ; 

La undécima por Eliasib, la duo- 
cima por Jacim; 

3 La décimatercia 24d Ubpa, la déci. 
cuarta por lsebeab; 

i La décimaquinta por Bilga, la décl- 
asexta os Immer; . 

5 La décimaséptima por Hezir, la 
cimaoctava por Aphses; 

3 La décimanona Der Pethafa, la 
Résima por Hezeciel; 

J La vigósimaprima por Jachim, la 
gésimasegunda por Hamul; 

3 La vigesimatercia por Delaía, la 
gésimacuarta por Maazía. . 

3 Estos fueron contados en su minis. 
O, para que entrasen en la casa de 
'bová, conforme 4 su ordenanza, Pg! 
mando de Aarón su “ode de 






































































Porteros y tesoreros 


12 La quinta 4 Nethanías, con 3us 
hijos y su hermanos, doce; h 

13 La gexta Á Buccia, con sus hijos y 
gus hermanos, doce; ' 
14 La séptima á Jesarela, con gus hijos 
y sus hermanos, doce; ' 
15 La octava á Jesahías, con sus hijos 
y sus hermanos, doce; ' 
18 La nona á Mathanías, con gus hijos 
y sus hermanos, doce; d 

17 La décime 4 Simi, con sus hijos y 
gus hermanos, doce; 

18 La undécima á4 Azareel, con sus 
hijos y sus hermanos, doce; 

19 La duodécima 4 Hasabías, con sus 
hijos y sus hermanos Re 

2) La décimatercia á Subael, con sus 
hijos y gus hermanos, doce; 

21 La décimacuarta 4 Mathithías, con 
sus hijos y sus hermanos, doce; 

22 La décimaquinta á Jerimoth, con 
6us hijos y sus hermanos, doce; 

23 La décimasexta 4 Hananías, con 8us 
hijos y sus hermanos, doce; 

24 La décimaséptima 4 Josbecasa, con 
gus hijos y sus hermanos, doce; 

25 La décimaoctava á Hanani, con sus 
hijos y gus hermanos, doce; 

28 La décimanona £ Mallothi, con sus 
hijos y gus hermanos, doce; ñ 

27 La vigésima á Eliacha, con sus hijos 
y sus hermanos, doce; 

23 La vigésimaprima á Othir, con sus 
hijos y sus hermanos, doce; 

29 La vigésimasegunda 4 Giddalthi, 
con sus hijos y sus hermanos, doce; 

80 La vigésimatercia Á Mahazioth, con 
8us hijos y sua hermanos, doce; 

81 La vigésimacuarta á Romantl-ezer, 
con sus hijos y 8us3 hermanos, doce, 


CAPÍTULO 28 
o £ los repartimientos de los 


1 CRÓNICAS 25 


AS 


porteros: De los Coraítas: “Meve- ¡e ver, 14 


lemía hijo de Coré, de los hijos de 


YAsaph. f op. 6. 
3 Los hijos de Y Meselemia : Zechárías] y 9.19 


el primogénito, Jedíael el segundo, 

Da el tercero, Jatnael el cuarto; 
g£ Eilam el quinto, Johanam el sexto, 
Eliosnal el séptimo, 

4 Los hijos de Obed-edora : Semefas el 
primogénito, Jozabad el segundo, Joab 
el tercero el cuarto Sachár, el quinto 
Nathanael; 

5 Elsexto Anmiel, el séptimo Tssachár, 
eloctavo Peullethai: porque Dios había 
bendecido á tCObed-edom. 

8 Tambien de Semeías su hijo nacieron 
hijos que fueron señores sobre la casa, 
de sus padres; porque eran varones 
a eroso8. 

7 Los hijos de Semeías: Othni, Ra. 

hael, Obed, Elzabad, y sus hermanos, 

ombres esforzados ; asimismo Eliú, y 
Samachías. ! 

8 Todos estos de los hijos do Obad- 
edom: ellos con sus hijos y sus her- 
manos, hombres robustos y fuertes 
para el ministerio; sesenta y dos, de 

bed-edo 


m. 

9 Y los hijos de Meselemíia y sus her 
manos, dieciocho hombres valientes, 
10 De Bosa, de los hijos de Merurl: 
Sirori el princips!, (aunque no era el 


ed 
g op. 9. 21 


e Neb. 11. 16, 
nop. 27. 17. 
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del templo, 


re lo pusa 








































primogénito, mas su 
para que fuese cabeza; 

11 segundo Hilcias, el tercero 
Tebelías, el cuarto Zacháríss: todos 
log hijos de Hosa y gu hermanos 
fueron trece. ! 

12 Entro estos se hizo la distribución de 
los porteros, alternando los principales. 
de log varones en la guardia con sus 
hermanos, para servir en la casa de 
Jehová. 

13 Y echaron “suertes, el ¿pequeño 
casas de Bus: 


i 

] 

18 Por Suppim y Hosa al occidente, | 
con la puerta de Sallechét al camino de 
la subida, guardia contra guardia. “| 

17 Al oriente seis Levitas, al norté 
cuatro de día; al mediodía cuatro del 
día; y á la casa de la consulta, de dos | 
en dos. l/ 

13 En la cámara de los vasos al occle] 
dente, cuatro al camino, y dos en lA] 
Scámara,. q ' 

19 Estos son los repartimientos de 1081 

rteros, hijos de los Coraitas, y de 108 
lios de Merari. | 

20 Y de los Levitas, Achías tenía ca 20 
de los tesoros de la casa de Dios, y def 
los tesoros de las cosas santificadas. || 

21 Cuanto á los hijos de Ladán, hijos 
da Gersón: de Ladán, los principes de 
las pp de Lacán fueron Gersón, Y 

yJeniell, 

22 Los hijos de Jehieli, Zethán z Jo 
gu hermano, tuvieron cargo de 1 
tesoros de la casa de Jehov. | 

23 Acerca de los Amramitas, de lof 
Isharitas, de los Hebronitas, y de 10 
Uzzielitas A i p| 

24 Sebuel hijo de Gersón, hijo de 
Moia*s, era principal sobre 103 tesoro 

25 En orden á su hermano Elleze 
hijo de éste era Rehabía, hijo da éstaf! 
Teaías, hijo de éste Joram, bijo de ¿ste 
Zichri, del que fué hijo Selomith. | 

28 Este Sclomith y sua hermanQ0El| 
tenían cargo de todos los tesoros del 
todas las cosas santificadas, que hab 
Aconsagrado el rey David, y lcs prim) 
cipes de las families, y log capitan 4 
de millares y do cientos, y los jofes dell 

l 
| 


ejército; 
cuones de los despojos, para reparalh 
casa 


PS] 


> uh 


27 Do lo ooo consagrado de li 
e Jehová. 


28 Asimismo todas las cosas que habiff; 


consagrado /Samuel vidente, y SaWih 
po e Cis, y *Abner hijo de NXer, 
¿Joab hijo de Sarvia: y todo lo q 


| 
P 


1 


r hombres de vigor, 1 : 
setecientos, Mg 6 Isreol dif) 
parte del Jordán, al occidonteh 


cualquiera consagraba, estaba bajo l 
mano de Selomith y de sus hermano 
29 De los Isharitas, 'Chenanía y 8l 
hijos eran gobernadores y jueces sobRk 
Israel en la3 "obras de fuera. 

30 De los Hebronitas, ” Hasabías 
sus hermanos, 


Y 


12 Otra 


1 CRÓNICAS 26 Otros funcionarios: 


7 ejército y sus jefes. 





la toda la obra de Jehová, y en el 


ronitás, o Jerías era eljac 
rincipal entre los Hebronitas r 
dos en sus linajes por sus familias. 
n el año cuarenta del "reinado de 
David se registraron, y halláronse en- 
9 e PAS y vigorosos “en Jazer 


iarvicio del re 
11 De los He 


12 Y sus hermanos, hombres vallentes, 
ran dos mil y setecientos, cabezas de 
imilias, los cuales el rey David cons- 


CAPÍTULO 27 





staba *Dodai Ahobhita: y 
hayor general en su división, en la 
lue también había veinte y cuatro 


hi 
5 El jefe de la tercera división para el 
Benaías, hijo us 
limo sacerdote; y en su división había 
einte y cuatro mil 
3 Este Benaías era ” valiente entre los 
einta y sobre los treinta; 
Jvisión estaba Amisabad su hijo, 
El cuarto jefe para el cuarto mes era 
el hermano de Joab, y después de 
Zebadías su hijo; y en gu 
abía veinte y cuatro mil 
3 El quinto jefe para el 
ambuth ízrita: y en su 
inte y cuatro mil. 4 
9D El sexto para el sexto mes era * Bira 
lijo de Icces, de Tecoa 
n veinte y cuatro mi 
0 El séptimo para el séptimo macs 
a PHelles Pelonita, de los hijos de 


arcer men erx ? 


1.El octavo para el octavo mes erz 
Sibbecal Husatita, de Zarahi; y en su 
visión veinte y cuatro mil, 

1K2 El noveno para el noveno mes 
a “Ablezer Anathothita, de los Ben- 
y en su división veinte y 


3 El décimo para el décimo mes era 

Mabarai Nethophathita, de Zarahi; y 

mau división veinte y cuatro mil 

aos dos RU 
Ta, e loa hijos 

e Ephraimj y en su división veinte y | 2 


atro mil 
15 El duodécimo 
nes era * Heldai N 


4 El undécimo 
a *Benaíng 





ria y en su división veinte y cuatro 


10 Asimismo sobre las tribus de Israel: 
el jefe de log Rubenitas era Ellezer 
bijo de Zichri; de los Simeonitas, 
Sephatías, bijo de Meachd : 

17 De los Levitas, ? Hasabías hijo de 

muel; de los Anronitas, ¿Sadoc ; 

18 De Judá, *Eli4, uno de los her- 
manos de David; de los de Issachár, 
Omri hijo de Michtel; 

19 De lo3 de Zabulón, Ismaías hijo de 
Abdías; de los de Nephtalí, Jerimoth 
hijo de Azriel; 

20 De lcs hijos de Ephraim, Osoas 
hijo de Azazía; de la media tribu de 
Manasés, Joel hijo de Pedaía ; 

21 De la otra media tribu de Manasés 
en a hijo _de Zachárías; 
a log de Benjamín, Jasciel hijo de 

ner; 

22 Y de Dan, Azarael hijo de Jeroam, 
de fueron los jeíes de las tribus de 


23 Y no tomó Dawíd el número da 
los que eran de veinte años abajo, por 
cuanto %Jehová había dicko que é 
había de multiplicar Á Israel como 
la3 estrellas del cielo. 

21 Joab hijo de Sarvía había comen- 
zado á contar, tmas no acabó, pues por 
esto J vino la ira sobre lerae!l : el 
número no fué puesto en el registro de 
las crónicas del rey David. 

25 Y Azmaveth hijo de Adiel tenía 
cargo de los tesoros del rey; y de lo3 
tesoros de los A y do les ciu- 

es, y de las aldeas y castillos, 
Jonathán hijo de Uzzías;, 
23 Y de los que trabajaban en la 
nera de las tierras, Ezri híjo da 
ua; 

27 Y de las viñas Sim! Remathita; y 
del fruto de las viñas para las bodegas, 
Zabdías Si . 


p ta; 
23 Y de los clivares 6 higueráles que 
había en las campiñas, Baal-hanan 
Gederita ; y de los almacenes del aceite, 


028; 

29 De las vacas que pastaban en Sarón, 
Sitral Saronita; y de las vaca3 que es- 
er en los valles, Saphat hlio da 

al; 

$0 Y de log camellos, Obil Ismaelita 5 
y de las asnas, Jedías Meronothito; 

31 Y de las ovejas, Jaziz Agareno. 

os estos eran superintendentes da 
la hacienda del rey David. 

32 Y Jonathán, tío de David, era con- 
sejero, varón prudente y escriba; y 
Jehiei hijo de moni estaba con lo3 
hijos del rey. 

233 "Y también Achitophcl era conse- 
Jero del rey ; y *Husaíi Arachita amigo 


el rey. 

34 Después do Achitophel era Jolada 
hijo de Benaías, y Abiathar. Y Jcab 
era el general del ejército del rey. 

CAPÍTULO 23 
Y JUNTÓ “David en Jerusalem Á 
todos los principales de Israal, 
Ylos príncipes de las tribus, y * los jefes 
de las diviziones que servían al rey, los 
tribunos y centuriomes, con Jos ¿gus 


Exhortación de David. 


1 CRÓNICAS 28 


El diseño del templo. 





perintendentes de toda la hacienda y 
posesión del rey, y sus hijos, con os 


eunucos, los poderosos, y todos susla Ex. 25. 81 


hombres ¿valientes. 


2 Y levantándose el rey David, puesto| 1047. 


en pie dijo: Oidme, hermanos míos, y 


pueblo mío. ¿Yo tenía en propósito dep. 27. 
edificar una casa, para que en ella 


re ra el arca del pacto de Jehová, 


7 para el estrado de los pres de nuestro] e sal. 99. 6 
lcs; y había ya aprestado todo para] y 132 7. 


edificar. 


3 Mas Dios me dijo: /Tú no edificarás|/2 
cesa á mi nombre: porque eres hombre|j ! 
de guerra, y has derramado mucha|, 


sangre. 
4 Empero Jehová el Dios de Israel me 
eligió de toda la casa de mi padre, para 


gue bperpetuamente fuese rey sobre|a 
srael: porque 4 Judá escogió por 2 


caudillo, y de la casa de Judá la 


milia de mi padre; y de entre los hijos| Ex. 
de mi padre se de mí para po-|*, 


nerme por rey sobre todo Israel; 

6 'Y de todos mis hijos (porque Je- 
hová me ha dado muchos hijos,) eligió 
4 mi hijo Salomón para que se siente 
en el trono del reino de Jehová sobre 
Israel, 

6 Y me ha dicho: "Salomón tu hijo, €l 
edificará mi casa y mis atrios: porque 
á éste me he escogido por hijo, y yo le 
seré Á él por padre. 


, y 
Y Asimismo yo confirmaré su reino|oJos.L 5 


para siempre, si él ge esforzare á poner 
E obra mis mandamientos y mis 
AI como aqueste día. 


Ahora pues, delante de los ojos de| ? 


todo Israel, congregación de Jehová, y 
en oídos de nuestro Dios, guardad 6 


inquirid todos los preceptos de Jehová4| 2 


vuestro Dios, para que poseáis la buena 
Pm jade la dejéis ps eredad á vues- 
tros hijos después de vosotros per- 
petuamente. f 

9 Y tú, Salomón, hijo mío, "conoce al 
Dios de tu padre, y sírvele con corazón 


*perfecto, y con 'ánimo voluntario; 
porque “Jehová escudriña los cora- 


zones de todos, y entiende toda ima-|";,, 


nación de los pensamientos. Si tú 

8 buscares, lo hallarás; mas “si lo 
dejares, él te desechará para slempre. 

10 Mira, pues, ahora que Jehová te ha 
elegido para que edifiques casa para 
santuario: esfuérzate, y hazla, 

11 Y David “dió 4 Salomón su hijo la 
traza del *pórtico, y de sus casas, y de 
sus oficinas, y de sus “salas, y de sus 
recámaras, y de la casa del propicia- 


torio. 
12 Asimismo la traza de todas las| 


co3as que tenía en su voluntad, para 
los atrios de la casa de Jehová, y para 
todas las ¿cámaras en derredor, *para 
los tesoros de la casa de Dios 7d 
para los tesoros de las cosas santifi- 


as; 
13 También para los ¿órdenes de los 
pacerdotes y de los /Levitas, y para 


la obra del ministerio de la casa|? 
de Jehová, y para todos los vasos del|? 


ministerio de la casa de Jchová, 
14 Y dió oro por peso para lo de oro, 
Para todos los vasos de cada servicio: 


pr” 
Ph 


y plata por pego para todos los vasos, 
para todos los vasos de cada servicio. 

15 Oro por peso para los “candeleros 
de oro, y para sus “candilejas; por peso 
el oro para cada candelero y sus candi. 
lejas: y pará los candeleros de plata, 
plata por peso para el candelero y sus 
candilejas, conforme al servicio de cada 
candelero. 

16 Asimismo dió oro por peso para 
las mesas de la proposición, para cada 
mesa: del mismo modo plata para las 
mesas de plata: 

17 También oro puro para los /garfios 
y para las palanganas, y para los in- 
censarios, y para los tazones de oro, 
a cada tazón por peso; y para los 

ones de plata, por peso para cada 
tazón: 

18 Además, oro puro por peso para 
el Jaltar del perfume, y para el á- 
manera de carro de +los A 
de oro, que con las alas extendidas 
cubrían el arca del pacto de Jehová. 

19 Todas estas cosas, dijo David, se * 
me han representado por la mano de : 
Jehová 1 me hizo entender todas 
las obras del diseño. p 

20 Dijo más David á Salomón su hijo: : 
Anímate esfuérzate, y ponlo por 
Obra; no temas, ni desmayes, porque | 
el Dios Jehová, mi Dios, *será contigos | 

1 no te dejará, ni te desamparará 
hasta que acabes toda la obra para el 
servicio de la casa de Jehová. : 
21 ” He aquí los Órdenes de los sacer- 
dotes y de los Levitas, para todo el 
ministerio de la casa de Dios, serán! 
contigo en toda la obra: asimismo: 
todo3 log voluntarios 26 inteligentes 
para cualquiera especie de industria; 
y los príncipes, y todo el pueblo para 
ejecutar todas tus Órdenes. 


CAPÍTULO 29 


A 

DESPUÉS dijo el rey David á toda! 
la asamblea: A solo Salomón mi] 
hijo ha elegido Dios; *él es joven y 
tierno, y la obra grande; porque 3 


casa no es para hombre, sino pa 
2 Yo empero con todas mis fuerzas 3 

























Jehová Dios, 

preparado para la casa de mi Dios, oro | 
para las cosas de oro, y plata para lag | 
cosas de plata, y metal para las d 
metal, y hierro ¿une las de hierro, y f 
madera para las de madera, y Ypiedras || 
oniquinas, y piedras preciosas, y pie- | 
dras negras, y piedras de divers 
colores, y toda suerte de piedras pr 
ciosas, y piedras de mármol en abu 
dancia. 

3 A más de esto, por cuanto tengo mi | 
gusto en la casa de mi Dios, yo guardo 
en mi tesoro particular oro y plata que, | 
además de todas las cosas que he apra 
tado para la casa del santuario, he dad 
para la casa de mi Dios; 

4 A gaber, “tres mil talentos de oro, de 
oro de 2Ophir, y siete mil talentos de 
so afinada para cubrir las paredes 

e las casas: 

5 Oro pues para las cosas de oro, 

lata para las cosas de plata, g, para] 
toda la obra de manos de los o ciales, 







Ofrendas para el templo. 1 CRÓNICAS 29 dente le Desi. 


'Y quién quiere hacer hoy ofrenda á hallado ahora, ha dado para ti espontá- 
e ianaló los príncipes de EN a |léJohorá, bee Abram, de Jus, 
a nceg los príncipes de d-|a.0p. 27. ehov ios de Abraham, de 
lailias, y los príncipes db las tribus| Y aL 

le Israel, tribunos y centuriones, con] cp. 23. 9, Pa esta 5voluntad del co- 
los “sguperintendentes de la hacienda|e ep. 27. 25-31, | razón 

po rey ofrecieron de su voluntad; [4821 19. 17. |corazón é ti 

114 1 8 a 













ver. 9 corazón “perfecto, para que guarde tus 
oz O A MS merda tus pesos y Lo 
eciocho m entos de <= lestatutos, ara que haga as lag 
toldo a ao pes Pre gres eN ñ O p.3,16 edíliquo la para > 
A [o] . 
reciosas, diól dl 30 ae dijo David 4 toda la con- 
asa de Jehová, en mano de Jehiel gregación: Bendecid ahora 4 Jehová 
ersonita. vuestro Dio. Entonces toda la con- 
9 Y holgóse el pueblo de haber contri-|i Jos, 22 ¿za |gregación tbendijo 4 Jehová Dios de 




























mído de su voluntad; porque con|yEx.43L ¡sus padres, é Jinclinándose adoraron 
Íntero corazón ofrecieron á Jehová|+2R. 12. delante de Jehová, y del rey. 
roluntariamente. 2.Co. 9.7 21 Y sacrificaron víctimas á Jehová, 
Óse mucho el rey y ofrecieron á Jehová holocaustos 
| Jehová delante de el día siguiente, mil becerros, mil 
pación: y dijo David:|¿Gu.34 14 |carneros, mil corderos con gus ¿liba- 
Bendito seas tú, oh Jehová, Dios de|mle. 1.68. [ciones, y muchos sacrificios por todo 
'srael nuestro padre, de uno á otro Israel. a , 
delo. 22 Y comieron y bebieron delante de 
111 Tuya es, oh Jehová, la *magnifi-|n Dde.3.24. [Jehová aquel día con gran gozo; y 
facie, y el “poder, y la gloria, la[oM:.5.13 [dieron la *segunda vez la investidura 
glo da y 


el honor; porque todas las| 11i1.17 [del reino 4 Salomón hijo de David, Í 
osas que están en los cielos y en la| co 23, 1, |ungiéronlo 9á Jehová por príncipe, y 
lerra son tuyas. Tuyo, oh Jehová, es|g1R. 1 Sadoc por sacerdote. 


hl reino, y la altura sobre todos los que| 33-39. 23 Y sentóse Salomón por rey en el 
stán por cabeza. trono de Jehová en lugar de David su 
12" Las riquezas y la gloria están de-|r Ro. 11.85, |padre, y fué prosperado; y obedecióle 
ante de ti, y tú señoreas á todos: y *en| , ¿ ¡todo Israel 

14 mano está la potencia y la fortaleza, |**** 2- 24 Y todos los príncipes y poderosos, 


ir en tu mano la grandeza y fuerza de y todos los hijos del so David, presta- 
odas las cosas. ron homenaje al rey Salomón. 

13 Ahora pues, Dios nuestro, nosotros 25 Y Jehová engrandeció en extremo 4 
le confesamos, y loamos tu glorioso Salomón á los ojos de todo Israel, y 
20mbre. , e1R.3.13 [tdióle gloria del reino, cual ningún rey 
14 Porque ¿quién soy yo, y quién es mi| 2“ 112 lla tuvo antes de él en Israel. 


pueblo, para que pudiésemos ofrecer 28 Asf reinó David hijo de Isaf sobre 

Mle nuestra voluntad cosas semejantes? todo Israel, ] 

dorqgue todo es tuyo, y do recibido de 27 Y el tiempo que reinó sobre Israel 

u mano te damos. j 4.2854 [fué “cuarenta años. "Siete años reinó 

115 “Porque nosotros, extranjeros y| 1R.21L [en Hebrón, y treinta y tres reinó en 

dvenedizos somos delante de ti, como|"255,8., | Jerusalem, 
14 


odos nuestros MES 77 NUEEI yJob1.2 | 28 Y murió en buena vejez, lleno de 
tual sombra sobre la tierra, y no dan|'sal. 102 11 |días, de riquezas, y de gloria: y relnó 
'Spera, 7 y 144, 4. en su lugar Salomón su hijo. 

16 Oh Jehová Dios nuestro, toda esta 29 Y los hechos del rey David, pri- 


tbunda.cia que hemos aprestado para meros y postreros, están escritos en 
idificar casa á tu santo nombra, de tu|s18,.9. 9. el libro de las crónicas de *Samuel vi- 
nano es, y todo es tuyo. cp. 26.28, |dente, y en las crónicas del profeta 
17 Yo el, Dios mío, que tá “Sescudriñasla18. 187 [|tNathán, y en las crónicas de “Gad 
os corazones, y que la rectitud te| ep. 2 2 vidente, q 

igrada: poreso yo con rectitud de mi|, 721,3 30 Con todo lo relativo á su reinado, 
orazón voluntariamente te he ofre-|.1a228s |y8un poder, ¿y los tiempos que pasaron 
tido todo esto, y ahora he visto CO: |d Do. 4.23, 85 [sobre él, y sobre Israel, y sobre todos 
Megría que tu pueblo, que aquí se ha los reinos de aquellas tierras, 


LIBRO SEGUNDO DE LAS 
CRÓNICAS. 


15 Y puso el rey plata y oro en Jeru. 
CAPÍTULO 1 salem ad aras, y cedro como 


BALOMÓN “hijo de David fuéls1n.2 4. |cabrahigos que nacen en los campos en * 







































afirmado en su reino; y Jehová abundancia. 

61 Dios fué con él, y le engrandeció 19 Y gacaban caballos y lienzos finos 
sobreraanera. de Egipto para Salomón; pues por 
2 Y llamó Salomón á todo Israel, >tri-|51Cr. 27.1 [contrato tomaban allé loa mercaderes 

bunoz, centuriones, y_ jueces, y á todos del rey caballos y lienzos 

los príncipes de todo Israel, cabezas de 17 Y gubian, y sacaban de Egipto, un 

familias, | carro por seiscientas piezas de plata, y | 
3 Y fué Salomón, y con él toda esta un caballo por ciento y cincuenta: y“ 


junta, al “alto que había en Gabz6n; |. ver. 13. así se sacaban por medio de ellos para 
por ue allí estaba el tabernáculo del|1k34 [todos los a de los Mletheoz, y para | 
timonio de Dios, ¿que Moisés siervo |4 1 Cr. 21 29. [los reyes de Siria, : 
de Jehová habías hecho en el desierto. CAPÍTULO 3 
4 Mas David había traído “el arca de|.28, 6. 2, 17. 
pios de/Chiriath-Jearim al eo re él| 1R.3 15 D)ETERMINÓ ues Salomón edificar | 
e había preparado; porque él le había |» 9r. ¿45,7 casa al nombre de Jehová, y otra, 
tendido una tienda en Jerusalem. * [casa para su reino. AM 
6 Asimismo Yel altar de bronce que|yEx.?7.1,2 | 2 »Y contó Salomón setenta mil 
había hecho tBezaleel hijo de Uri hijo| y28.12  |kombres cue llevasen cargas, y ochenta: 
de Hur, estaba allí delante del taber-|?,"s"- es, 7e [mil hombres que cortasen en el monte, | 
o de Jehová, al cual fué á con-l¿gx sa |y tres mil y seiscientos que los gober» y 
sultar Salomón con aquella junta. NAsen, | 
6 Subió pues Salomón allá delante de |/ Hasta 3 Y envió á decir Salomón 4 Hiram 
Jehová, al altar de broncequeestabaen| ver. 16, rey de Tiro: Haz conmigo como hi. | 


eltabernáculo del testimonio, y tofreció| 44.6 IL [ciste con David mi padre, enviándole | 


A 








sobre él mil holocaustos. 1irnad  |Cedros para que edificars para sí casa 
Y aquella noche apareció Dios|m testa en que morase. 
£ Salomón, y díjole; Demanda lo que| ver. 12, 4 Ho aquí yo Ea que edificar casa / 
quisieres que yo te dé. 1R.3.6-14 lal nombre de Jehová mi Dios, para 
8 Y Salomón dijo 4 Dios: Tú has con raela, para quemar perfumes 
hecho con David mi padre grande eromáticos de ante de él, y para la 
misericordia, y á mí me has puesto|n Ex. 25,8. [colocación "continua áe los panes de 
por rey en lugar suyo. e 0 E la proposición, y para *holocaustos* 
9 Confírmese pues ahora, oh Jehová|" 225% [4 mañana y tarde, y los sábados, y 
Dios, tu palabra dada á David mi nuevas lunas, y festividades de Jehová 
padre; porque tá ma has puesto por nuestro Dios; lo cual ha de ser perpetuo 
rey sobra un pueblo en muchedunbre en Israel, | 
como el palvo de la tierra. Ñ 6 Y la casa que tengo q e edificar, hgA 
10 Dame ahora sabiduría y ciencia, de ser grande: porqus el Dics nuestrg" 
para salir y entrar delante de ests es grando sobre todos los diosas, | 
pueblo: Horus ¿quién podrá juzgar 6 Mas ¿quién será tan eraso ! 
este tu pueblo tan grande? 12,8 27. [le edifique casa? ” Los cielos y loz cielos 
11 Y dijo Dios 4 Salomón: Por cuanto| “r- * 1% do los cielos no le pueden comprender $ 
esto fué en tu corazón, que no pediste ¿quién pues soy yo, que le edifique 
riquezas, hacienda, Óó gloria, ni el alma casa, sino ps querer perfumes de- | 
de los que te quieren mal, ni pediste lante de él | 
muchos días, sino que has pedido para 7 Envíame pues ahora un hombre 1 
ti sabiduría y ciencia para juzgar mi bábil, que sepa trabajar en oro, y em 1 
pueblo, sobre el cual te he puesto por plata, y en metal, y en hierro, en pú 
Fey, pura, y en grana, y en cárdeno, y que 
13 Sabiduría y ciencia te es dada; y E A con los maestros que 
también to daré riquezas, hacienda, y n conmigo enJudá y en Jerusalem, / 


e 
oria, 9cual nunca hubo en los reyes|y 07.22. [log “*cuales previno mi padre, 
eo ban sido antes de ti, ni después da”! 7.21 | 8 Envíame también madera de cedro, | 
5] habrá tal, 1 Heb. de haya, de lpino, del Líbsno: porque 
18 Y volvió Salomón 4 Jerusalem del| Avumín. |yo g£6 que tus siervos entienden de 
Salto que estaba en Gabaón, de anteel| 1IE£13L [cortar maxera en el Líbano; y he aq . 


tabernácuio del testimonio; y reinó|*"*“-* mis glervos irén cor. los tuyos, 
gcbre Israel, t1R. 10 o GS meapresten mucha madorss | 
14 * Y juntó Salomón carros y gente de| %- casa que tengo de edificar 


2 orque 
4 caballo; y tuvo “mil y cuatrocientos | *p:9. 252 ha do ser grando y portentosa. 
A A E EIA 
puso gn ciudades de 103 CArro3, y [v1R. 5.11 r es de adora, he4 
gon el ray on Jerusalcra, ¿1,9182 [dado veinte mil coros de trigo 22 
310 | 









y 
r letras, las que envió 4 
“alomón: “Porque Jehová amó 4 su 
dueblo, te ha puesto por rey sobre ellos. 
112 Y además decía Hiram: B 





bondió po 














E y 
Jehova, 
| LX entendido, que fué de Hiram 
| re 

14 Bijo de una mujer de las hijas de 
sual sabe trabajar en oro, y plata, y 








O 
gu pad 03 
¡ciento cincuenta y tres mil selscien- 


DS. 

18 Y señaló de ellos getenta mil para 
levar cargas, y ochenta mil que cor- 
itasen en el monte, y tres mil y seis- 
¡cientos por gobrestantes para hacer 
trabajar al pueblo. 


CAPÍTULO $8 
Y COMENZÓ !Salomón á edificar la 


Jebuseo. 
2 Y comenzó á edificar en el mes £e- 
do, á dos del mes, en el cu año 
e su reinado, 
3 Estas son las medidas de que 18alo- 
nón fundó el ediñcio de la casa de 
ios. La primera medida fué, la Lone: 
tud de sesenta codos; y la anchura 
veinte codos. 


lantera de la longitud, exa de veinte 
codos al frente del ancho de la casa, y 
su altura de ciento y veinta: y cubriólo 
por dentro de oro puro, 

5 Y techó la | 
de haya, la cual cubrió de buen oro, 6 
hizo resaltar sobro eila palmas y Ce- 

6 Cc 
preciosas por excelencia: y el oro era 
oro de Parvaim. 

7 Así cubrió la casa, 8us vigas, Bus 
umbrales, gus paredes, y sus puertas, 





ecp. 928, 


Dan, mas su padre fué de Tiro; el¡/1R.7. 14 


g ver. 10, 


q1B,6.2 


4 El "pórtico que estaba en la de-l-12,423 


*casa mayor con madera |. 12. 0. 17, 


8, 
ubrió también la casa de piodras |: 127.33 


gán 


Construcción del templo. 
con oro; y esculpió querubines por las 


pa 
e Hizo asimiemo la casa del >luzar 
gantísimo, cuya longitud era de veinte 
codog según el ancho del frente ds la : 
caga, y su anchura de veinte codos: 
cubrióla, de buen oro que racendia 
seiscientos talentos. 

Y el peso de los clavos tuvo cine 


cuenta síclos de oro. Cubrió tembión 
oro NES, 
10 Y dentro del lugar santísimo hizo 


“dos querubines des forma de niños, los 
cuales cubrieron de oro. 

11 Ei largo de las elas de los queru- 
Sines era de veinte codos: porque la 
era de cinco codos: la cual 


12 De la misma manera la uns ala del 
otro querubín era de circo codos: la, 
cual llegaba hasta la pared de la casas 

la otra ala era de cinco c0do8, que 
ba al ala del otro A 

13 Así las alas de es arerubines 
estaban extendidas por veinte codos: y 
ellos estaban en ple con lc rostro6 


ja la casa. 

14 Hizo también el velo de cárdeno, 
púrpura, carmesí y lino, 6 hizo resaltar 
en él querubines, 

156 Delante da la casa hizo tdos co- 
lumnas de ¿treinta y cinco codos de 
y con sus capiteles encima, de 
cinco 08. 

15 Hizo asimismo cadena3 en el ora- 
pao, púsolas sobre los capitelez de 
as columnas: 6 hizo cien 
las cuales puso en las cadenas, 

17 Y asentó las columnas delante del 
templo, la una á la mano derecha, y la, 
otra á la izquierda; y 4 la de la mano 
derecha Jachín, y á 9 
izquierda, Boaz. 


CAPÍTULO 4: 


IZO "además un altar do bronce de 

veinte codos de longitud, y veinte 

2os de anchura, y diez codos ús al. 
ura. 

í “También hizo un mar de e 
el cual tenía diez codos del un borde 
otro, enteramente redondo: su altura 
era de cinco codos, y una línea de 
treinta codos lo ceñla alrededor. 

3 Y debajo de él había figuras de 
bueyes que lo circundaban, diez en 

2 Codo o alrededor: eran dos 
Óráenes de bueyes funáidoz juntas 
mente con el mar. 

4 Y estaba asentado sobre doce bueyes, 
tres de los cuales iniraban al septan- 
trión, y tres al occidente, y tres el 
y tres al oriente: y el mar 
asentaba sobre eilos, y sus tra- 
seras estaban á la parte de adentro, 

6 Y tenía de grueso un o, y el 
borde era de la kechura del borde de un 
cáliz, Ófior de lis. Y hacía tres mil bastos. 

6 *Hizo también diez fuentes, y puso 
cinco á la derecha y cinco á la izquisrda, 
q lavar y limpiar en cilas la obra 

el holocausto; mag el mar era para 
lavarse los sacerdotes en 6L 


El tenio construtao. 





2 CRÓNICAS < 


7 “Hizo asimismo diez candeleros deje1R. 7. - 


oro según su forma, log cuales puso en 
el templo, cinco á la derecha, y cinco á 
la izquierda, 


3 
8 “Además hizo diez mesas y púsolas| 1 


en el templo, cinco á la derecha, y cinco 
£ la izquierda: igualmente hizo clen 
tazones de oro. 


d 
9 A más de esto hizo el atrio de los | 2 E. 
las por-| *P 


gacerdotes, y el gran atrio, y 
tadas del atrio, y cubrió las puertas de 
ellas de bronce. 

10 Y asentó el mar al lado derecho 
hacia el oriente, enfrente del mediod 

11 “Hizo también Hiram calderos, y 

,» y tazoneg; y acabó 
Obra que hacía al rey Salomón para 
la casa, de Dios; 

12 Doa columnas, y los cordones, los 
capiteles sobre las cabezas de las dos 
columnas, J, dos redes pera cubrir las 
dos bolas de los capiteles que estaban 
encima de las columnas ; 

13 Cuatrocientas granadas en las dos 
redecillas, dos órdenes de granadas en 
cada redecilla, para que cubriesen las 
dos bolas de log capiteles que estaban 
encima de lag columnas, 

14 Hizo también las basas, sobre las 
cuales asentó las fuentes; 

16 Un mar, y doce bueyes debajo de él; 

18 Y calderos, y palas, y garfños; y 
todos sus enseres hizo Hiram su re 
al rey Salomón para la casa de Jehová, 
de metal purísimo. 


17 Y fundiólos el rey en los llanos del 


Hiram la|< 


g1R.28 


ñA1Cr.24 1,5 


Jordán, en tierra arcillosa, entre Suchóft |$1 Cr. 25 14, 


y ¿Sered 


edat, 
18 Y *Salomón hizo todos estos vasos | 


en mos abundancia, porque no pudo 
ser hallado el peso del metal. 

19 Así hizo Salomón todos los vasos 
para la casa de Dios, y el altar de oro, 
Y, las mesas sobre las cuales se ponían 

os panes de la a e 

20 Asimismo los candeleros y sus 
candilejas, de oro puro, para que las 
encendiesen delante del oratorio con- 
forme á la costumbre, . 

21 Y las flores, y las lamparillas, y las 


m1 Cr, 16, 24, 


despabiladeras se hicieron de oro, de| tl 


Oro O ; , 
22 También los platillos, y las jofainas, | E 


y las cucharas, y los incensario 
puro. Cuanto á la, entrada de la casa, 
sus puertas interiores para el dose 
santísimo, y las puertas de la casa del 
templo, de oro. 


CAPÍTULO 5 


ACABADA que fuó toda la obra|. 


que hizo Salomón para la casa de 
Jehová, metió Salomón en ella las cosas 
que David su p edicado; y 
puso la. plata, y el oro, y todos los 
muson, en los tesoros de la casa de 


O8. 
2 PEntonces Salomón juntó en Jeru- 
salem los ancianos de Israel, y 09 
08 cipes de las tribus, los cabezas 
de familias de los hijos de Israel, 
ara que trajesen el arca del pacto de 
ehová de la ciudad de David, que es 


n, 
8 Y juntáronse al rey todos los varones 


cp. 7.8, 8 
Pal, 
al. 136, 1 


de oro|n1R.g8. 11, 


ep. 7. 


Su dedicación, | 
de Israel, á la solemnidad del mes sép» 
ra 


O. 

4 Y vinieron todos los ancianos de 
Israel, y ¿tomaron los Levitas el arca, 

5 Y llevaron el arca, y el tabernáculo 
del testimonio, y todos los vasos del 
santuario que estaban en el taber- 
náculos los sacerdotes ¿y los Levitas 
los llevaron. 

6 Y el rey Salomón, y toda la congre- 
gación de Israel que se había á €l 
reunido delante del arca, sacrificaron 
ovejas y bueyes, que por la multitud 
no se pudieron contar ni numerar. 

7 os sacerdotes metieron el arca 
del pacto de Jehová en su lugar, en el 
oratorio de la casa, en el lugar santí. 
simo, bajo las alas de los querubines: 

8 Pues los querubines extendían las 
alas sobre el asiento del arca, y cubrían 


¡los querubines por encima así el arca 
¡como sus barres 


9 E hicieron salir fuera las barras, de 
modo que ge viesen las cabezas de las 
barra3 9del arca delante del oratorio 
mas no se veían desde fuera: y alli 
estuvieron hasta hoy. 

10 En el arca no había sino las dos 
tablas que Moisés había puesto en 
Horeb, con las cuales Jehová había 

echo alianza con los hijos de Israe 
desprós que salieron de Egipto. 

11 Y como los sacerdotes salieron del 
santuario, (porque todos los sacerdotes 
que se hallaron habían sido santifle 
cados, y no guardaban sus »veces; 

12 Y los Levitas cantores, ttodos los 
de Asaph, los de Hemán, y los de 
Jeduthún, juntamente con sus hijos 
y sus hermanos, ¿vestidos de lino fino, 
estaban con címbalos y salterios y 
arpas al oriente del altar; y con ellos 
ciento veinte sacerdotes que tocaban 
trompetas :) 

13 Sonaban pues las trompetas, y can. 
taban con la voz todos á una, para 
alabar y confesar á Jehová: y cuando 
alzaban la voz con O y Ccíme 
balos é instrumentos de música, cuando 
alababan á Jehová, diciendo : ” Porque 
es bueno, porque su misericordia es 

ara siempre: la casa se llenó entonces 

e una nube, la casa de Jehová. 

14 * Y no podían los sacerdotes estar 
para ministrar, por causa de la nube; 
porque la gloria de Jehová había hen- 
Chido la casa de Dios. 


CAPÍTULO 6 


ENTRES dijo Salomón: “Jehová * 
ha dicho que él habitaría en la 
oscuridad, 

2 Yo pues he edificado una casa de 
morada para ti, y una habitación en 



















á sracl: 
toda la congregación de Israel esta 


de Israel, el cual con gu mano ha cum- 
plido lo que habló por su boca 4 Davi 
esto AS saqué mi pueblo de 
la tierra de Egipto, ninguna ciudad he 

































































legido de todas las tribus de Israel 
ara edificar cash donde estuviese mi 
¡ormbre, ni he escogido varón que fuese 
iríncipe sobre mi pueblo Israel, 

3 “Mas á Jerusalem he elegido para!s op. 12 12 
¡ue en ella esté mi nombre, y á David 

e elegido para que fuege sobre mi 

ueblo Israel, 

Y David mi padre tuvo en el corazón 

Idificar casa al nombre de Jehová Dios 


le Isreel. | 
Mas Jehová dijo 4 David mi padre: 
"especto á haber tenido en tu corazón 
dificar casa 4 mi nombre, bien has 
echo en haber tenido esto en tu 
razón. ' 
) Empero tú no edificarás la casa, sino 
1 hijo que saldrá de tus lomos, él 
dificará casa 4 mi nombre, 
10 Y Jehová ha cumplido su palabra 
ue, había dicho; pues levantéme yo 
n lugar de David mi padre, y heme 
¿ntado en el trono de Israel, como 
ehová había dicho, y he edificado|51B.17.1 
182 al nombre de Jehová Dios de 
3rae : 
11 Y en ella he puesto el arca, en la 

al está el pacto de Jehová que con- 
2rtó con los hijos de Israel. 
12 Púsose luego Salomón delante del 
lltar de Jehová, en presencia de toda la 
ingregación de Israel, y extendió sus 
hanos. 
is Porque Salomón había hecho un 
púlpito de metal, de cinco codos del|ecp 84 8L 
iTgO, y de cinco codos de ancho, y de 
tura "de tres codos, y lo había puesto 
1 medio del atrio: y púsose sobre él, 
¡hincóse de rodillas delante de toda la 
pngregación de Israel, y extendiendo 
¡18 manos al cielo, dijo; j 
14 Jehová Dios de Israel, no hay Dios 
pmejante á ti en el cielo ni en la tierra, 

e guardas el pacto y la misericordia 
¡tus siervos que caminan delante de ti 
a todo su corazón; , 
5 Que has guardado á tu siervo Pavia] 
11 padre lo que le dijiste: tú lo dijiste 
a tu mas con tu mano lo bas 
imprido, como Pares este día. 
6 Ahora pues, Jehová Dios de Israel, 
aarda á tu siervo David mi padre lo 
he le has prometido, diciendo: No 
hltará de ti varón delante de mí, que 
2 siente en el trono de Israel, á con- 
ción que tus hijos guarden su camino, |41». 8 
dando en mi ley, como tú delante de| Ja. 12 20. 
has endado. Hch, 8, 27. 
7 Ahora pues, oh Jehová Dios de 
srael, verifíquese tu pao que di- 
ste 4 tu siervo Davi 
8 Mas ¿es verdad que Dios ha de 
abitar con el hombre en la tierra? He 
quí, los cielos y los cielos de los cielos 
O pueden contenerte: ¿cuánto menos 
sta casa que he edificado? 
¡9 Mas tá mirarás á la oración de tu 
ervo, y á su ruego, oh Jehová Dios 
o, para oir el clamor y la oración con 
e tu siervo ora delante de ti. 
0 Que tus ojos estén abiertos sobre 
3ta casa de día y de noche, sobre el 
Agar del cual dijiste, Mi nombre o LR 

s que oigas la oración con qu e vers. 
ervo ora “en este lugar. 22, 82. 
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21 Asimismo que olgas el ruego de tu 
siervo, y de tu puebio Israel, cuando 
en este lugar hicieren oración, que tú. 
oirás desde los cielos, dezde el lugar 
de tu morada: que oigas y perdones, 

22 Si alguno pecare contra su prójimo, 
y €l le pidiere juramento haciéndole 
jurar, y el juramento viniera delante 
de tu altar en esta casa, 

23 Tú oirás desde los cielos, y obrarág, 
y juzgarás á tus siervos, dando la paga 
al impío, tornándole su proceder sobre 
gu cabeza, y Justificando al justo en 
darle conforme á su justicia. 

24 Si tu pueblo Israel cayere delante 
de los enemigos, por haber prevaricado 
contra ti, y eeconvirtiéren, y confesaren 
tu nombre, y rogaren delante de ti en 


esta casa, 

265 Tú olrás desde los cielos, y per- 
donarás el pecado de tu pueblo Israel 
y los volverás 4 la tierra que diste é 
ellos y 4 sus padres, 

26 Si los cielos ge cerraren, +que no 

aya lluvias po ber pecado contra 
ti, sl oraren á ti en este lugar, y con- 
fesaren tu nombre, y ge convirtieren de 
gus pS cuando los añigleres, 

27 Tú los oirás en los cielos, y pere 
donarás el o de tus siervos PA de 
tu pueblo Israel, y les enseñarás el 
buen camino para que anden en Ss 
darás lluvia sobre tu tlerra, la c 
diste por heredad á tu pueblo, 

23 Y si hubiere hambre en la tierra, 
ó sl hubiere pestilencia, si hubiere 
tizoncillo 6 añublo, langosta ó pulgón ; 
ó si los cercaren gus enemigos en la 
tlerra de su domicilio; cualquiera plaga 
6 enfermedad que sea ; 

29 Toda oración y todo ruero que 


hiciere cualquier hombre, ó todo tu 


pueblo Jsrael, cualquiera que conociere 
gu llaga y su dolor en su corazón, 
extendiere sug manos á esta casa, 

30 Tú oirás desde los cielos, desde el 
lugar de tu habitación, y perdonarés, 
y darás á cada uno conforme á sus 
caminos, hablendo conocido su cora- 
zón ; (porque solo tú conoces el corazón 
de los hijos de los hombres ;) 

31 Para que te teman y anden en tus 
caminos, todos los días que vivieren 
sobre la haz de la tierra que tú diste 
á nuestros p 8. 

32 Y también al extranjero ¿que neo 
fuere de tu pueblo Israel, que hubiere 
venido de lejanas tierras á causa de tu 
an nombre, y de tu mano fuerte, y 

e tu brazo extendido, si vinieren, y 
oraren en esta casa, 

$3 Tú oirás desde los cielos, desde e) 
lugar de tu morada, y harás conforme 

as las cosas por las cualeg hublere 
clamado á ti el extranjero; para que 
todos los pueblos de la tierra conozcan 
tu nombre, y te teman como tu pueblo 
Israel, y sepan que tu nombre es ín- 
vocado sobre esta casa que he edificado 


yo. 

34 Si tu pueblo sallere 6 la guerra 
contra gus enemigos por el caminu que 
0: PE ad y praren yo pacia esta 
ciu que elegis acia casa, 
que he edificado á £u nombre, 






El fuego del cielo. 


25 Tú oirás desde los cialos su oración 
Y gm ruego, y ampararés su derecho. 

$6 Si pecaren contra ti, (pues no hay 
hombre que no peque,) y te 2irares 
contra ellos, y los entregares delante 
de gus enemigos, para que los que los 
tomaren los lleven cautivos á tierra de 
enemigos, lejos Ó cerca, 

37 Y ellos volvieren en sí en la tierra 
donde fueren llevados cautivos; si se 
corvirtieren, y oraren á ti en la tierra 

e su cautividad, y dijeren: Pecamos, 
¿emos hecho inicuamente, implamente 

emos obrado; 

$8 Si se convirtieren 4 ti de todo eu 
corazón y de toda su alma en la tierra 

e gu cautividad, donde los hubieren 
llevado cautivos, y oOoraren hacia su 
tierra que tú diste á sus padres, hacia 
la ciu que tu elegiste, y hacia la 
caza que he edificado á tu nombre; 

39 oirás desde los cielos, desde el 
lugar de tu morada, su oración y su 
xuego, y ampararás su causa, y per- 
dcuarás á tu puebio que pecó contra ti. 

40 Ahora pues, oh Dios mío, ruégote 
estén abiertos tus ojos, y atentos tus 
oídos Á la oración en este lugar. 

41 “Oh Jehová Dios, levántate ahora 
para habitar en tu reposo, tú y e 
arca de tu fortaleza; sean, oh Jehová 
Vios, vestidos de salud tus sacerdotes, 
y gocen de bien tus santos. 

42 Jehová Dios, +no hagas volver el 
rostro de tu ungido: tacuérdate de las 
misericordias de David tu siervo. 


CAPÍTULO 7 


COMO Salomón Jacabó de orar, el 
kfuego descendió de los cielos, y 
consumió el holocausto y las víctimas ; 
dy la gloria de Jehová hinchió la 


Casa, 

2 Y no podían entrar los sacerdotes en 
la casa de Jehová, porque la gloria 
de Jehová había henchido la caza de 
Jehová. 





3 Y como vieron todos los hijos de. 


Israel descender el fuego y la gloria 
de Jehová sobre la casa, cayeron en 
tierra gobre sus rostrog en el tavimento, 
y adoraron, confesando á Jehová y di- 
ciendo: Que es bueno, que su miseri- 
cordia es pera siempre, 

4 *Entonces el rey Ps todo el pueblo 
sacrificaron víctimas delantede Jehová. 


confesar á Jehová, que gu misericordia 

es para siempre; cuando David alababa 

r mano de ellos, Asimismolos sacer- 

otestañían Capas delante de ellos, 
en 


ie, 
7 También santificó Salomón el meálo 
ue estaba delante 
de Jehová, por cuanto había o 
, e ho A A o Y a 
C08; e en el altar de bronc 
Que Salomón. 





1//1 Cr. 23. 


recido|P 


ía hecho, no podían 
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aos. 1332 
b1R, 3, 65 


d ver. 16, 
Dt 12 5 


e2al 132, 8,9 


2 


A 
4 Sal. 132. 


JAR. 8, 54. 

4 Ly. 9. 21, 
Cr 2127. 
11R.8 10,11 
cp» 6, 13, 11, 


Hasta 

ver. 18, 

oe po Co 
e s 


S14 


. | yo oiré desde los cielos, y perdonaré. 



































Promesas de Dio8. 


caber los holocaustos, y el presente, y | 
los sebos. y 

8 Entonces hizo Salomón fiesta slete | 
días, y con él todo Israel, una grande | 
congre ación, desde la entrada de Has | 
math “hasta el arroyo de Egipto. 

9 Al octavo día hicieron convocación, | 
do habían hecho la dedicación del 
eltar en siete días, y habían celebrado | 
la solemnidad por siete días, 

10 Y á los veintitrés del mes séptimo 
envió al pueblo á sus estancias, alegres 
y gozosos de corazón por los beneficios 
que Jehová había hecho á David, y á 

alomón, y 4 68u pueblo Israel. | 

11 “Acab pues Salomón la casa de | 
Jehová, y la casa del rey ¿3 todo lo que : 
Salomón tuvo en voluntad de haceren | 
la casa de Jehová y en su casa, fué 


a - Y] 
12 Y apareció Jehová 4 Salomón de | 
noche, y díjole: Yo he oído tu oración, | 
dy be elegido para mí este lugar pof 
caga de sacrificio, 

13 Si yo cerrare los cielos, que no haya! 
lluvia, y sl mandare á la langosta que 
consuma la tierra, Ó si enviare pestilen» | 
cia á mi pueblo; | 

14 Si se humillare mi pueblo, sobre 4 
log cuales mi nombre es invocado, y 
oraren, y buscaren mi rostro, y 8e COn vit» 
tizren de sus malos caminos; entor:.ce9 


gus pecados, y Sanaré su bierra, | 

15 Ahora estarán abiertos mis ojos, y 1 
atentos mis oídos, á la oración en este] 
lugar: » 

18 Pues que ahora be elegido y santle! 
ficado esta casa, para que esté en ella 
mi nombre para giempre; y mis ojos y 
mi corazón estarán aní para siempre, 1 

17 Y tú, si anduvieres delante de mi, 
como anduvo David tu padre, $ hicieres 
todas las cosas qua yo te he mandas 
do, y guardares mis estatutos y mi8k 
derechos, —K 

18 Yo confirmaré el trono de tu reino, 1 
como concerté con David tu padre 
diciendo: ” No faltará varón de ti qu | 


domine en Israel, ¡ 

19 Mas si vosotros os volviereis, Yh 
dejareis mis estatutos y mis preceptoB 
que os he propuesto, y fuereis y el 
viercis á dioses ajenos, y log adorareis, | 

20 Yo *los arrancaré de mi tierra quel 

ue he santle ff 


a echaré d 
delante de mí, 
y fábula en t 


os losa pueblos. 
21 Y esta casa 


que Embrá sido ilustre kh 
do el que pasare, Y hb 
ehová £h 


| 


« 











de 


y 
y 


CAPÍTULO 8 
Y ACONTECIÓ ?que al cabo dek: 
veinte años que Salomón khabi8k 


edificado la casa de Jehová y su cas84)] 
2 9 Beedificó Salomón las ciudades qu ' 



















¡udades de Eclomén. 


| 
¡Gram le había dado, y estableció en 
llas 4 los hijos de Israel, 


tor, 
ÚÑ LY o iBcó á Tedmor en el desierto, y 
Ddas lag ciudades de municiones que 
dificó en Hamat 
A Aaimismo reedificó 4 +Beth-oron la 
le arriba, y 4 Beíh-cron la de abajo, |* 
En, ser fortificadas, de muros, puer- 


¡Ya a ih / á todas las villas de 
iunición ue Salomón tenía; también 
xias las ciu udadez de los carros y las de 
l» gente de á caballo; y todo lo que 
e omón quiso e cer en Jerusalem, 
. E Líbano, y en toda la tierra de su 

laño 

' Y á todo el pueblo que había que- 
ado de los etheos, Amorrheos, 
'herezeoa, Heveoa, y Jebuseos, que 







y E de los hijos de Israel no puso 
alomón siervos en su obra; 

iran hombres de guerra, y Sus p 
8us E 


araóN 
á la casa que él 








rque aquellas habita- 
bra o el arca de 
ehov a 

12 En E ofreció Salcmón holo- 
ustos 4 Jehová sobre el altar de 
: e) por que había él edificado delante] + 
| Ico, 

era que ofreciesen cada co 
















nas, y en sole 
A panes ázimos, en la fiesta de las 


y en la fiesta de las cabañas, 


la ordenación de David su padre; y 
4 Lovitas por sus órdenes, para que 
abasen y ministrasen delan 9 E os 


cerdotes asi- 
su e ia 





y todo negocio 
toda la oa de Salomón 


non fué 4 Esion- 


om, 
8 Porque Hiram le había enviado 
BvÍ25 por mano de sus slervos, y 
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5 Ad vino Eslomén 4 Amath deja 1R.9 22. 


¿Jus 16,8, 5 
o Hasta is 


ver. 12, 
1 R, 10 1-13 


¿13,92 233 


E 41 
5 8, 


od conforme al mafia et de fEx 29 83. 
lloisé3, en los 9sábados, en las nuevas|9 on 2 4. 

mnidades, 4tres|a Rx. 23, 14. 
ces en el año, dá saber, en la fiesta de| Dr 16. 16, 


>MANAS, 
4 Y constituyó los trepartimientos de|$1 Cr. 2 1 
8 sacerdotes en sus oficios, conformej/1 E. 10 11 


E1Cr. 25 L 


E al á la costa de la marjo Ds. 2 8 


315 


La reina de Beba, 


marineros diestros en la mar, los cuales 
fueron con los siervos de Salomón á 
Ophir, y de allá * cuatrocientos 
y cincuenta e oro; y los traje- 
ron al rey Salomón. 


CAPÍTULO 9 


OYENDO “la ei de Seba la 
fama de Salomón, vino á Jeru- 
pa con un muy grande séquito, con 
cameilos ao dl eo 1 y q el 
zbundanci pe 
tentar $ Salcr ao tas pr, pie 
les. Y luego que Con y orión habló 
con é1 todo lo que en su corazón tenía. 
2 Pero Salomón le declaró tods3 sus 
alabras: minguna cosa quedó que 
omón no le declarase, 
8 Y viendo la reina de Seba la sabi- 
duría Me Salomón, y la casa que había 


ificado, 

4 Y las viandas de su mesa, y el asiento 
desus siervos, Ja estado de sua criados, 
y los vestidos de elioa, sua maestre 
y sus vestidos, y su gubida por donde 
subía á la casa de Jehová, no qu 
más espíritu en ella, 

6 Y dijoal rey: Verdad es lo que había 
ado en y tierra de tu3 cosas y de íu 
sa 


6 Mas y creía las palabras de ellos, 
hasta ERA ES velido. y mis ojos han 
pato: EA le ant que nl aun la mitad de 

e tu sabiduría me había 
NT oa 


9 ep sgobrepujas la 
fama que yo abla ofd 


7 Biera uaias a homb y 
dichosos El tus slervos, que es 
Sos delante de ti, y oyen tu 


8 Jehová tu Dios sea bendito, el cual 
se ha agradado en ti para ponerte sobre 
gu trono por rey de 2 dd tu Dios: 
por cuanto tu Dios amó á Israel para 
afrmarlo ps por eso te ha 

uesto por rey sobre eilos, para que 

pao y Justicia, 
dió al rey ciento y veinte talentos 
de oro, y gran copla de aromas, z 
pledras preciosas: nunca hubo 
aromas como los a dió la reina de 
Seba al rey Salom 

10 Tambli n los Slucnan de Riram y los 
siervos de Salomón, que habían traído 
el oro E A Itrajeron e de 
Alcum pledras preciosas. 

1 E MES e nu de la madera de Al. 
gummim en la casa de Jehová, 
y en las casas reales, y arpas y galterios 
y. lo3 cantores: nunca en tierra de 

udá s6 había visto madera remejante. 

12 Y el rey Salomón dió á la rene ge 
Seba todo lo b0ua ella a ño Y le Ao 
más de lo que "había O rey. 


Después lo ió y A á su tierra 


SS 8 61 pa 
o de oro que venía Á 

omón a un año, era selscientos 

sesenta y seis talentos de oro, 

14 Sin lo que traían los mercaderes y 
negociantes; y también todos los reyes 
de pri y los príncipes de la tierra 

n oro y plata 4 Salomón. 

16 Hizo también el rey Salomón dos 

cientos paveses de oro de martillo 






Gloria de Salomón. 2 CRÓNICAS O  Etrey Roboam en Sichemal 
cada uno de los cuales tenía seiscientos 3 Y enviaron y llamáronle. Vino pu , | 
siclos de oro labrado: Jeroboam, y todo Israel, y hablaron é 
16 Asimismo “trescientos escudos de|a1R. 10 17. | Robcam, diciendo: 0 
oro batido, teniendo cada escudo tres- 4 Tup agravó nuestro yugo: afiojah 


cientos siclos de oro: PA A el rey 
en la casa del bosque Gel Líbano. 

17 Hizo además el rey un gran trono de 
marfil, y cubriólo de oro puro. 

18 Y había seis gradas al trono, con un 
estrado de oro al mismo, y brazos de la 
una pexta y de la otra al lugar del 
asiento, y dos leones que estaban junto 
£ los brazos, : 

19 Había también alí doce leones 
sobre las seis gradas de la una parte 
y de la otra, Jamás fuó hecho otro 
semejante en reino a O. 

20 Toda la vajilla del rey Salomón era 
de oro, y toda la vajilla de la casa del 
vd rod del Líbano, de oro puro. £n 
los días de Salonión la plata no era d 
estima, 

21 Porque la flota del rey iba á Tharsis 
con los siervos de Hiram, y cada tres 
años solían venir lag naves de Tharsis, 
y traían oro, plata, marfil, simios, y 


avos, 
22 Y excedió el rey Salomón á todos 
log reyes de la tierra en riqueza y en 












24 Y de éstos, cada uno traía gu pre- 
sente, vasos de plata, vasos de Oro, 
vestidos, armas, aromas, caballos y 
ecémilas, todos los años. 

25 “Tuvo también Salomón ¿cuatro 
mil caballerizas para los caballos y 
carros, y doce mil jinetes, los cuales 
puso en las ciudades de los carros, y 
con el rey en Jerusalem. 

28 *Y tuvo señorío sobre todos los 
reyes desde el río hasta la tierra de 
los, e cd y hasta el término de 

glipvo. 

27 SY puso el rey plata en Jerusalem 
como piedras, y cedros como los cabra- 
higos que nacen por las campiñas en 
abundancia.  ” 

28 Sacaban también caballos para 
Salomón, de Egipto y de todas las 
provincias. 

20 Lo demás de %los hechos de Salo- 
món, primeros 
todo escrito en los libros de +¿Nathán 
poi y en la Jprofíecía de *Ahías 


ilonita, y en las profecías del ¿vidente|+1 


*Tádo contra Jeroboam hijo de Nabat? 
380 Y reinó Salomón en Jerusalem 
sobre todo Israel cuarenta años. 
31 Y durmió Salomón con gus padres 
y sepultáronlo en la ciudad de Davi 


gu a y reinó en su lugar Roboam|. 
su hijo, 


CAPÍTULO 10 


ROBOAM "fué á Sichém ao 
en Sichém se había juntado todo 

Israel para hacerlo rey. 

2 Y como lo oyó Jeroboam hijo de 

Nabat, el cual estaba en 

había huido á causa del rey 


omó 
volvió de Egipto, e 


A1B. 10 18, 


f1R. 10. 27. 
cp» 1. 15, 


g1R,1L 


postreros, ¿no está | 4123 


$28.121 
Jep. 15, 8, 


m Cp. 
713,22 


o Hasta 
cn 11. 


4 
1 R, 12 1-24, 


ripto.Pdonde |p1R. 11 40 


$18 


R. 11. 29, 


tá, pues, ahora algo de la dura servir 
dumbre, y del grave yugo con que tul 
padre nos apremió, y te serviremos. |] 
6 Y €l les dijo: Volved 4 mí de aquí éf 
tres días, el pueblo se fué, p: 
G Entonces el rey Roboam tomó conseje 
con los viejos, que habían estado de 
lante de Salomón su padre cuandCp 
vivía, y díjoles: ¿Cómo a vos 
otros que responda á este pueblo? : 
7 Y ellos le hablaron, diciendo: Si té 
condujeres. humanamente con esté 
pueblo, y los agradares, y les habla 
res buenas palabras, ellos te servitárk 
perpetuamente. : 
3 Mas él, dejando el consejo que lil 
dieron los viejos, tomó consejo con lotf 
mancebos que se habían criado con élf 
y que delante de él asistían; 
9 Y díjoles: ¿Qué aconsejái3 vosotrolf 
que respondamos á este pueblo, qué 
me ha hablado, diciendo: Alivia atgik 
del yugo que tu padre puso sobre nosl; 
otros 0 
10 Entonces los mancebos que sh 
habían criado con él, le hablaron, dif! 
ciendo: Así dirás al pueblo que te hik 
hablado diciendo, Tu padre «agravip 
nuestro yugo, mas tú descárganos: asf 
les dirás: Lo más menudo mío es má 
grueso que los lomos de mi re.  h 
11 Así que, mi padre os cargó de grav: 
yugo, y yo añadiré á vuestro yugo: mf 
padre os castigó con azotes, y yO Col 





















y 
! 
Ml 


escorpiones. ] 
12 Vino pues Jeroboam con todo el) 
pueblo 4 Roboam al tercer día: segÚ 


el rey les había mandado diciendok 
Volved á mí de aquí á tres días. ] 
13 Y respondióles el rey ásperamentelf 
ues dejó el rey Roboa1n el consejo di; 
os viejos, > 
14 Y hablóles conforme al consej: 
de log mancebos, diciendo: A 1 
agravó vuestro yugo, y yo añadiré h 
vuestro yugo: mi padre os castigó coi; 
azotes, y yo ccn escorpiones, i 
15 Y no escuchó el rey al pueblof 
porque la causa era de Dios, parh 
cumplir Jehová su palabra que habí 
hablado, *+por Ahías Silonita, 4 Jer 
boam hijo de Nabat. | 
16 Y viendo todo Israel que el rey nh; 
leg había oído, respondió el pueblo sf 
rey, diciendo: ¿Qué arte tenemcl; 
nosotrog_con David, ni herencia en t| 
hijo de Isat? 11Israel, cada uno á suh 
estancias! David, mira ahora pc 
tu casa] Así ge fuó todo Israel á sul 
estancias, y 
17 Mas reinó Roboam sobre los hijcf; 
de Israel que habitaban en las ciudade 


de Judá, | 
18 Envió luego el rey Roboam á ” Add» 
Ea que a Cargo Ss ES 
r apedrearon los hijos de 1sraeh: 
murió. Entonces se esforzó el 
boam, y subiendo en un carro 
a tó AAA 
sí se a e $ 
David Model hos. | 


a 
E 
tt 


visión del reino. 2 CRÓNICAS 11 Invasión de Sisac. 


CAPÍTULO 11 


COMO vino Roboam 4 Jerusalem, 
juntó la casa de Judá y de Ben- 
raín, ciento y ochenta mil hombres 
cogidos de guerra, para pelear contra 
rae!l y volver el remo á Roboam,. 
| Mas fuó bra de Jehová á Se- 


He Judá, y á AS es A 
udá y Benjamín, diciéndoles: 
A dicho Jehová: No subáls 
legis contra vuestrog hermanos, 
1rélvase cada uno á su casa, porque 
he hecho este negocio. ellos 
eron la palabra de Jehová, y torné- 
Inga, y no fueron contra Jeroboam. 
Y habitó Roboam en Jerusalem 
ificó ciudades para fortificar 6 Ju 





Y edificó á Beth-lehem, y á Etham, y | Nab. 3. 9 
ecos, e cp. 11 5-12 
Y á Beth-sur, y á Sochó, y á 
> %1 h o 

á Gath, y 4 Mareza, y 4 Ziph, 

Yo Adoraim, y á Pochia! yá 

cechf 

D Y á Sora, y 4 Ajalón, y 4 Hebrón, 

e eran en Judá y en Benjamín, 

udades fuertes, 

1 Fortificó también las fortalezas, y 

aso en ellas capitanes, y vituallas, y 

no, y aceite; 

12 Y en todas las ciudades, escudos 
lanzas, _Fortificólas pues en eran 
d y Judá y Benjamín le estaban 
1J€L108. 
3 Y los sacerdotes y Levitas que 
3staban en todo Israel, se juntaron 
l de todos sus términos. . 
4 Porque los Levitas dejaban 58us |y Dt. 23. 48, 
picos y sus posesiones, y se venían ¡A Nm. 35, 2 
¡Judá y á Jerusalem: pues Jeroboam |t1R, 14 
gus hijos Jlos echaban del ministerio só 

a Jehov 

6 Y €l se hizo sacerdotes para los|21A. 12 81 
ltos, y ¿para los demonios, y para log |? Lv. 17 7. 
becerros que él había hecho. na ES 

0 “Tras aquéllos acudieron también |» 1% 

o todas las tribus de Israel los que|”y2. 11 18, 

ablan puesto su corazón en buscar á 
2hová Dios de Israel; y viniérones á 
erusalern para sacrificar á Jehová, el 
Pios de sus padres, 
7PAsí fortificaron el reino de Judá, y [pop 12 L 
onfirmaron á Roboam hijo de Salo- 
1ón, por tres años; porque tres años 
duvleron en el camino de David y 
3 Salomón. 4 
8 Y tomóse Robosm por mujer 4 Ma- 
a Abi ja do PElD hdo de ly16.18.6 
A , hija de a ijo EN 


8 
9 La cual le parió hijos: 4 Jens, y á 
amarla, y á am, 
20 Después de ella tomó "4 MaachA 
qa de Absalom, la cual le parió áj|+cp 6 $ 
rbías, 4 Athal, Zizo, ? Selomith. 
121 Mas Roboam amó á Maacha hija de 
bsalom sobre todas sus mujeres y 
oncubinas ; pozQas tomó diez y ocho 
ujeres y sesenta concubinas, y en- 
fen veintiocho hijos y sesenta 


há Y puso Roboam á *Abías hijo de! y 9. 1, eto. 
317 





Maachá por cabeza y príncipe de sus 
hermanos, porque quería hacerle rey. 
23 E hízole instruir, y esparció todos 
gus hijos por todas las tierras de Judá 
y de Benjamín, y por todas las ciudades 
uertes, y dióles vituallas en abundan.» 
cia, y pidió muchas mujeres, 


CAPÍTULO 12 


COMO Roboam hubo conármado 
el reino, ¿dejó la ley de Jehová, 
y con él todo Israel, 

2 * Y en el quinto año del rey Roboam 
subió Sisac rey de Egipto contra Jeru- 
salem, (por cuanto se habían rebelado 
contra Jehová,) 

8 Con mil y doscientos carros, y con 
sesenta mil hombres de á caballo: mas 
el pueblo que venía con él de Egipto, 
no tenía número; á saber, ¿de Libios, 


Sukienos, ¿ Etiopes. 

4 Y tomó las “ciudades fuertes de 
Judá, y llegó hasta Jerusalem. 

6 Entonces vino /Semeías FA á 
Roboam y á los príncipes de Judá, que 
estaban reunidos en Jerusalem por 
causa de Sisac, y díjoles: Ast ha dicho 
Jehová: Vosotros me habéis dejado, y 
zo también os he dejado en manos de 

sa 


6 Y los prínci de Israel y el re 
se ed on, ts Justa 74 


7 Y como vió Jehová que se habían 
humillado, fué palabra de Jehová é4 
Semeías, dicien Oo: Hanse humillado; 
no los destruiré ; antes los salvaré en 
breve, y no se derramerá mi ira contra 
Jerusalem por mano de Sisac. 

8 Empero serán sus siervos; para que 
sepan 9qué es servirme á mí, y servirá 
los reinos de las naciones. 

9 ¿Subió pues Sisac rey de Egipto á 
Jerusalem, y tomó los tesoros de la 
casa de Jehová, y los tesoros de la casa 
del rey; todo lo llevó: y tomó los 
paveses de oro que Salomón había 
“hecho, 


10 Y en lugar de ellos hizo el re 
Roboam paveses de metal, y entre 
los en manos de los jefes de o 8 
log cuales custodiaban la entrada de la 


su nombre, Y el nombre de su 
fué Naama Ammonita, 
14 E hizo lo malo, porque no apercibió 
gu corazón para buscar á Jehová. 
16 * Y las cosas de Roboam, primeras 
Í, postreras, ¿no están escritas en los 
ibros de “Bemeías profeta y de "Iddo 
vidente, en la Ycuenta de los linajes? 


Reinado de Abías. 
Y entre Roboam y Jeroboam hubo per| 


tua guerra. 
e pp a ió Roboam con sus: 
y a sepultado er la ciudad de 
y reinó en su lugar A bías su o 


CAPÍTULO 13 


A LOS dieciocho pos q re E Jero- 
boam, reinó Abías sobre 
2 Y reinó tres años en Jerusalem, de 
nombre de su madre fué “Miecháía hija 
de Uriel de Gabaa. ¿Y hubo 
entre Abíasz y Jeroboam 
3 Entonces ordenó Alas batalla. con 
un ejército de cuatrocientos mil hom-| 
ia de ET valerosos y escogidos: y 
enó batalla contra él co 
o mb mil hombres ¡phd 
uertes y valerosos. | 
4 Y levantóse Abías sobre el monte de 
vue e3.en los 2montes dej¡?Jos. 18. 22. 


ijos Cidme, Jeroboam y 1% E 
de Y . 8 
yl 






(e) Israe L 

¿No sabéis vosotros, que Jehová 

Dics de Israel ¿dió el reino 4 David 

sobre Israel para siexm .S 4 €l y ásus 3 10 da 

os +en alianza de sal? %xm1 18 38. 

9 oa pi A pa o 11.142 

Salomón hijo de David, se levantó y 

reos É sen tra su Or: | 
ren áé Sr vanos, 

Hua de adn y pud n más que 

Roboam hijo e Sa a or ul O» 

ra *mozo y o e corazón, y 

no e defenció de ello 


TO 


cerros, 
“por dis dioses. 
o epuastele vosotros á. los sacer- 
doma de Jehov A hos dp de Aarón, 
03 Le go echo gar 
08 és tl los ii de 
para que E ven- 

ga á consagrarse con un *be | 
carneros, y así sea sacerdote de los que 
noson di0888? 

10 Mas en cuanto á nosotros, Jehová 
eg nuestro Dios, y no le hemos dejado: 
hová sacerdotes que ministran á Je- 

poa gon ds eS Ge Aarón, y los 
Levitas en ra? 

11 YLos los queman £ Jehová. los 
holoeaustos cada mañana y cada tarde, 
y los perfumes aromáticos ; y ponen los 

nes sobre la mesa pia, 
ero de oro con - mp candilt 
que ardan cada 


13 $ ho aquí Dios está con nosotros 
r cabeza, y. sus sacerdotes “con las 
mpetas Ol júbilo 

contra vosotros, Oh hijos 

vo pelosis contra Jehová el 
vuestros padres, porque no 08 a 
bi 
pl P 


2 CRÓNICAS 12 


des z 12, 13, 


Ása, rey de Judá, 


14 Y como miró Judá, he aquí que 
tenía batalla delante y “ 8 pospuldzos 
por lo que ciamaron 4 Jehar. ¿Y log | 
sacerdotes tocaron las OS 

15 Entonces los de J A gritas 
cb que ellos alzaron rita, Dios 6 des. 
¿4 y todo. Israel de: 
lante de Abías y de Judá: 

16 Y huyeron los hijos de Israel delante | 

-- > udé, y Dios los entregó en sus mas | 


EY "Y Cl Y, +. gente hacían en ellos | 
y cayeron heridos 


do Lera q totor mil hombres €s- 
18 e pa humillados los hijos de | 
srael en aquel tiempo: mas los hijos | | 
de Judá se fortificaron, *por porque 58 
apoyaban en Jehová el "Dios sus 
pde siguió Abías 8 Jeroboam, to»: 
móle algunas ciudades, 4 »Beth-el eon ; 
Sus aldeas, 4 Jesana con sus aldeas, y 
Ephraim con sus aldeas. | 
20 Y nunca más tuvo Jeroboam pos 
derío en, los ue de Abías: 46 hi le 
J po y murió. 
21 Empero la fortificó de E RA 6 
ca catorce ajenos. Y S 
ijos, ieciséig 
2 Lo demá s de los hechos de Abías, 
E a z sus negocios, está escritu 
en la historia de lddo profeta. | 
CAPÍTULO 14 
Ma URMIÓ e con sus padres, 0 
e ye“pultad en la o udad, de 
Y reinó de po y su hijo 
PA en dez alos días tuvo sosiego el 
Y 


q Pa i 

4 mandó 40 udá que buscasen || 
á Jehová el Dos. de sus padres, y 
pusiesen por obra la ley y sus mandas 
mientos. 

5 Quitó asimismo de todas q Ps 
dades de Judá log altos y 

nes. y estuvo el reino quieto io 


6 ains “ciudades fuertes en Judá 
por cuanto había en | y | 
no había guerra contra é 
tiempos; porque Jehová le había dado | 


"Dijo por tanto Judá: Edifiquemos 
estas ciudades, y cer uémoslas de ram. 
Tos con torres, puertas, y barras, ya 
que la tierra es nuestra: porque hemos 
buscado é Jéhorá nuestro Dios, hés 
mosle b o, Y él nos ha dado reposal 
de todas partes. SS pues, y 
fueron prosperados 

8 Tuvo tm bdón Ása e E que traía 
escudos y lanzas: de Judá +tresciento: 
mil, y de Benjamín doscientos y ochen- ¡ 
ta mil que traían escudos y flechabauh 
arcos; todos hombres diestros, 

9 Y salió contra ellos. Zera Etiopa con 
un ejército de mil millares, y tresciez 
tos carros; y vino hasta * Maresa. 

10. Entonces salió: Asa contra. 6l, 







struye la ¿dolatria. 


denaron la Palla ee el valle de js cp. 14 13, 
r 
Jehová su Dios, 
JO: Señora. “ho tienes tá más con ¿a 
e que 2 el que hínguna fuetta 
hne, a Para dar ayuda. Ayúdanos 
Dics nuestro, porque en ti nos 
lloy il Zen tu hombre venimo 
intra ejército. Oh Jehová, t 
eS, nuestro o ¿ no prevalezca or 


ti el homb 
Y Jehová aethizo los ed Or. 
























harto de Asa y delante 


eron los ER 
dd Asa, y, el, Pueblo q que con él 
2ba, los ta tGe 


yeron los sao, 


hos 
grcito. 


eran también todas las ciu- 
des alrededor de Gerar, “porque el 
or de Jehová fué sobre ellos: y| y 20.2 
quearon todas las ciudades, porque 
bía en ellas gran despojo, 

) Asimismo dieron sobre las cabañas 
los ganados, y trajeron muchas ove- 
A camellos, y volviéronso á Jeru: 


CAPÍTULO 15 
FUÉ “el o, € de Dios sóbre 


| Y salió al hijo 
alió al encuentro ye 


elante de ST ohová y de su 


les tomaron muy ¿rinde Í Ln L. 
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reia $l ón os dejará. 
e días ha estado Israel 315 
adero Dios y sin sacerdote, y 8 
señador y sin ley: 
¡ Mas cuando en su tribulación $e 
avirtieron á Jenová Dios de Israel, 
e buscaron, él fué halledo de ellos. 
¡En aquellos tiempos no hubo paz, 
para. el que ol Ma para el 
sino muchas 2h (cciones 80 16 
dos los háb a PR lás ti 
úna gen estruí O y 
a ciudad 4 otra Sada; porqug 
A ¡es conturbó con todas 


ul E, 15 %.. 


a E le elo y pro- 
e e ze 
o, q stominaciones de de 


Si 


a la. 81. 1. 
Jer. 17. 6, 
bcp. 18, 18, 
e cp. 1L 16, 


d AR 3 






pe hizo ju .. £ todo Judá y 
pm y Sd e $ %lo3 A 


+4 pod 208 en Jerusalem en 
Fl O e e año ditcimoquinto 


Y-en quel Hito día sacrificaron [e cp 12 16 


819 


2 CRÓNICAS 14 


g 
h 1 Cr, 15, 28, 
6 


Peca aliándose con Siria, 


y Jehová, “de los 
raído, setecientos 
qe 6 n to dá 
entraron e cines o de que 
uecarían 8 Johoró el Dios de 8us 
A O €£u corazón y de toda 
su a SS 


21guiera ue no buscase 
RAS A Dios e ierael, £ muriese, 
Vin pequeño, er pe mujer. 


ron á Je ová con gran voz y 
¿e bilo, gon de +trompetas y dé bo- 
ciña 


16 Del cual patente todos los de 
Judá se al ho y dono de todo su 


8pojos que habían 
ueyes y siete mil 


corazón lo rol: e toda su y 
untad lo lila ER O 
el «4 y dióles Jehové reposo re todas 


3 o Ye un 4 Maachá *madre del rey 

mismo 157 de e de su lo 
er PO ía hecho un e 
en el bosque: y Ása deshizo su ído 


y ”lo desmenuzó, y quemó en el po 
rrente de Cedrón. 

17 Mas con todo eso los "altos no 
eran quitados de Israel, aunque el 
ra e Asa fué perfecto mientras 


18 Y q en la spp 
po pode E ab Día ded 


habia as 
y nds pl 


e e 


Es el PEA tretab y seis del, rejnado 
Y Banen rey á 


contra oe ilcó á Rama, La no 
dejar E entrar á ninguno al rey 
5 
2 Entonces sa a Aga, la dear 1 oro 
de los tesoros de la casa Ov ye cs 
de casa real, y envió á 
e Siria, que estaba en pi 


de Dios lo que 
ado, A pa QA > 


Pasta Jos x los ereirs 


2d allanza en e mí y tí, como 
a hubo entre mi. A Podrá s he 
O do He ba y Oro, Para 
que vengas ZA esha As 2 anza qu aye 
tiene pa Lap > Te de 
que se retire de 
4 Y c5 PAS Ben-aded cón el rey Asa, 
y envió los capitanes gus ejércitos 
3 las clu ne pe jorael: y batleron 
dados fue a 
cd oyéndo Es, 6 de edificar 
pS» y dej Ta. 
É Entonces el rey tomó 6 todo 
2 y Mo váronse. Ej aro ¡fchba piedra 
madera con que ba, y 
Son ella edificó á Gibaa y 
; En aquel tiempo vino * A So 
Dr 4 EPs rey - Judá, 
to te Pp es en : 
a Siria, y O Le en 
ová tu Elo, por em ó MAS 
Er de Siria ha cdcapadó « e tus 


8 uE 03 Etiopes y los Líblos, ¿no eran 
un ejército numerosigsimo, con carros 


muy > nte 3 cá ia q 
O, rque 2p0y en V 
“El los entregó en tus manos, 


Josaphat, rey de Judá. 2 CRÓNICAS 16 Su alianza con Acháb, 


9 “Porque los ojos de Jehová con- 
templan toda la tierra, para Corro- 
borar á los que tienen corazón per 
fecto para con él. Locamente has he- 
cho en esto; porquó de aquí adelante 
habrá guerra contra ti. . 

10 Y enojado Asa contra el vidente, 
echólo en la casa de “la cárcel, porque 
fué en extremo conmovido á causa de 
esto. Y oprimió Asa en aquel tiempo 
algunos del pueblo, 

11 ¿Mas he aquí, los hechos de Asa, 
primeros y postreros, están escritos en 
el libro de los reyes de Judá y de 


eJue. 5,29 


rae 
12 Y el año treinta J, nueve de su 
e Neb. 11 


reinado enfermó Asa de los pies para 
arriba, y en gu enfermedad no buscó á 
Jehová, sino á los médicos. 

13/Y durmió Asa con sus padres, y 
murió el año cuarenta y uno de su 





f1R.15 24 


reinado. 

14 Y sepultáronlo en sus sepulcros 

al él Le ía hecho para sí en la ciudad 

e David ; 

15 Y pusiéronlo en una litera, la cual |y ver. 2 
hinchieron de *aromas y diversas ma-|h Go. 50. 2 
terias odoríferas, Do por obra | Mr. 16. 1 
de perfuinadores; hiciéronle una 
íquema muy grande : 

CAPÍTULO 17 A 
REINÓ en su lugar !Jogaphat [11.15 24 
su hijo, el cual prevaleció contra |m Hasto 
Israel ver. S 

2 Y puso ejército en "todas las ciu-|, 1.425 
dades fuertes de Judá, y colocó pone y 19 6, 
de guarnición, en tierra de Judá, y 
asimismo en las ciudades de Ephraim 
que *su pre Asa había tomado. 

8 Y fué Jehová con Josaphat, porque 
aro en los primeros caminos de 

avid su padre, y no buscó á los 
Baales; , 
4 Sino que buscó al Dios de su pa- 
e, y anduvo en sus mandamientos, y 
no según ? las obras de Israel, 

6 Jehová por tapto confirmó el reino 
en su mano, y.todo Judá *dió á 
Josaphat presentes; y tuvo riquezas y 
gloria en abundancia, Ñ 

6 Y animóse su corazón en los caminos 


de Jehová, y *quitó los altos y log|r1X. 2. 43 
bosques de udá. ' Í AS 
7 Al tercer año de su reinado envió| J 20. sa, 
sus príncipes Ben-hail, Obdías, Zachd- 
rías, Nathaniel y Michéas, *para us eop. 15 3 
enseñasen en las ciudades de Judá; | 121 
8 Y con ellos á los Levitas, Semeías, ó 
Nethanías, Zebadías, y Asael, y Semira- 
moth, y Jonathán, y Adonías, y Tobías 
Fe pobadontas Levitas¿ y con ellos é 
sama y á Joram, sacerdotes, 
9 Y enseñaron en Judá, teniendo con- 
sigo el libro de la ley de Jehová, y 
rodearon por todas las ciudades de 
Judá enseñando al pueblo, 
10 Y *cayó el pavor de Jehová sobre ton 14 14 
todos los reinos de las tierras que| 12 A 
, estaban, alrededor de Judá; que no 
” osaron hacer guerra contra Josapbat, 
11 Y traían de los *Filisteos pre-[28. 8 2 
pa á pS tributos de plata. | <P 21 14 
Arabes también le trajeron ga- 


naúos, slete mil y setecientos carneros 

































y E mil y setecientos machos de 
cabrío. 

12 Iba pues Josaphat creciendo altas 
mente: y edificó en Judá fortalezas y“ 
bciudades de depósitos, 

13 Tuvo además muchas obras en laf 
ciudades de Judá, y hombres de gue 
muy valientes en Jerusalem, 


14 Y este es el número de ellos según 
las casas de gus padres: en Judá, jefes 
de los millares: el general Adna, YH 
con él trescientos mil hombres muy 
esforzados; y | 

15 Des ués de €l, el jefe Johanán, 3 
con €l doscientos y ochenta mill: Mi 

16 Tras éste, Amasías hijo de <Zichr eh 
el cual se había ofrecido voluntarias 
mente á Jehová, y con él doscientosf 
mil hombres valientes ; Ñ 

17 De Benjamín, Eliada, hombre mul 
valeroso, y con él doscientos mil armaál 
dos de arco y escudo; ] | 

18 Tras éste, Jozabad, y con él ciente 
y ochenta mil apercibidos para 
guerra. pl 

19 Estos eran siervos del rey, “sin loBI 
due había el rey puesto en las ciudades 

e guarnición por toda Judea, Ña 

CAPÍTULO 18 : 

EN ÍA pues Josaphat riquezas Ph 
gloria en abundancia, y *trabó pal, 
rentesco con Acháb, hh 

2 "Y después de algunos años desa, 
cendió 4 Acháb á Samaria ; por lo quéf; 
mató Achá£b muchas ovejas y bueyesh 
para él, y para la gente que con él 
venía : y persuadióle que fuese con él | 
Ramoth de Galaad. ' 

3 Y dijo Acháb rey de Israel á Jo 
saphat rey de Judá: ¿Quieres venit[ 
conmigo 4 Ramoth de Galaad? Y él 
respondió: Como yo así también tú 
y como tu pueblo, así también nf 
pueblo: ¿remos contigo á la guerra. k 

4 Además dijo Josaphat_ al rey dé 
Israel ; OO eno consultes hoy l4f, 
palabra de Jehov e 

5 Entonces el rey de Israel juntá 
cuatrocientos profetas, y díjoles : ¿Ir8), 
mos á la guerra contra Ramoth dif 
Galaad, 6 estaréme yo quieto? Y ellolk; 
dijeron: Sube, que Dios los entregarih 
en mano del rey. , 

6 Mas Josaphat dijo: ¿Hay aún aquí; 
algún profeta de Jehová, para que pot: 
él preguntemos? , y 

4 Y el rey de Israel respondió á Josaf; 
phat: Aun hay aquí un hombre por 6h 
cual podemos preguntará Jehová : mall 
$ le aborrezco, porque nunca me prob; 

etiza cosa buena, sino siempre mall, 

Este es Michéas, hijo de Imla. If 
respondió Josaphat: No hable así €h, 


rey. > 
8 Entonces el rey de Israel llamó wh; 
eunuco, y díjole: Haz venir luego ¿hh 
Michéas hijo de Imila, 

9 Y el rey de Israel y Josaphat 

de Judá, estaban sentados cada uni 
en £u trono, vestidos de sus ropa9s | 
estaban sentados en la era á la ent» 
trada de la puerta de Samarla, y todo'h 
los profetas profetizaban delante dih 
8 


ll 


vedicción de Michtas. 


' 

) Y Sedechías hijo de Chénaana se 
'bfa hecho cuernos de hierro, y de- 
vs Asf ha dicho Jehová: Con esios 
A á los Siros hasta destruirlos 

O, 

. De esta manera profetizaban tam- 
'ín todos los profetas, diciendo: Sube 
itamoth de Galaad, y sé prosperado; 
irque Jehová la entregará en mano 


Tey. 

) Y el mensajero que había ido 4 
¡mar á Michéas, le habló, diciendo: 
la equí las palabras de los profetas 
luna boca anuncian al rey bienes; 
pues te ruego que tu palabra sea 
imo la de uno de ellos, que hables 


3D. 

) Y dijo Michéas: Vive Jehová, que 
[que mi Dios me dijere, eso hablaré. 
| 


vino al rey, 

Ik Y el rey le dijo: Michéas, ¿iremos 
pelear contra Ramoth de Galaad, 
taréme yo quieto? Y él respondió: 
bid, que seréis prosperados, que 
rán entregados en vuestras manos, 
¿ Y el rey le dijo: ¿Hasta cuántas 
ses te conjuraré por el nombre de 
povó que no me hables sino la ver- 


3 Entonces €l dijo: He visto á todo 
Irael derramado por los montes como 
'ejas sin pastor: y dijo Jehová: Estos 
tienen señor; vuélvase cada uno en 


3 é su casa, 

Y el rey de Israel dijo á Josaphas : 
O te había yo dicho que no me pro- 
vlizaría bien, sino mal? 

3 Entonces él dijo: Oid pues palabra 
Jehová: Yo he visto 4 Jehová sen- 
do en seu trono, y todo el ella de 
18 ES+ estaba á su mano derecha y 
su izquierda. 
yy, Jehová dijo: ¿Quién inducirá 4 

re srael, para que suba 

moth de Galand? Y 

í, y otro decía de otra ma- 




























liga en 
Pcía as 


»ra. 
) Mas salió un espíritu, que se puso 
nilante de HO y dilo: Yo le in- 
hciré. Y Jehová le dijo: ¿De qué 


odo? 

1 Y él dijo: Saldré y seré espíritu 
3 mentira en la boca de todos sus 
fetas. Y Jehová A 

én prevalece: sal, y lo así. 

3 Y he aquí ahora ha puesto Jehová 
píritu de mentira en la boca de estos 
mal acerca da ti. 

hijo de Ché- 
á Miíchéas 


$ 
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Muerte de Acháb, 


27 Y Michéas dijo: Si tú volvieres en 

paz, Jehová no ha hablado por mí. 
ijo además: Oidlo, pueblos todos. 
28 Subió pues el rey de Israel, y Josa- 
hat rey de Judá, á Ramoth de Ga 


29 Y dijo el rey de Israel 4 Josaphat : 
o me disfrazaré para entrar en la 
batalla: mas tú vístete tus vestidos, 
Y disfrazóse el rey de Israel, y entró 
en la batalla. 
30 Había el rey de Siria mandado 4 
log capitanes de los carros que te 
consigo, diciendo: No peleéis con chico 
ni con grande, sino sólo con el rey de 


srae 

31 Y como log capitanes de los carros 
vieron á Josaphat, dijeron: Este es el 
rey de Israel. Y “cercáronlo para po 

ear; mas Josaphat clamó, y ayudólo 
Jehová, y apartólos Dios de €l: 

32 Pues viendo los capitanes de los 
carros que no era el rey de Israel, 
desistieron de acosarle. 

33 Mas disparando uno el arco á la 
ventura, hirió al rey de Israel entre las 
junturas y el coselete. El entonces 
dijo al carretero: Vuelve tu mano, 
O del campo, porque estoy 

34 Y arreció la batalla aquel a por 
lo que estuvo el rey-de Israel en pie en 
el carro enfrente de los Siros hasta la 
tarde; mas murió á puestas del sol 


CAPÍTULO 19 
Y JOSAPHAT rey de Judá se volvió 
en paz á su casa en Je em. 


2 Y salióle al encuentro >Jehú el 


v.Jlente, hijo de A o al rey 
Josaphat: ¿Al impío FA a ta , 
eho 


“amas á log que aborrecen á 
Pues la ira de la presencia de Jehová 
será sobre ti por ello. , 

3 Empero ge han hallado en ti“buenas 
cosas, porque “cortaste de la tierra los 
bosques, y has apercibido tu corazón á 
buscar e: Dios. 

4 Habitó pues J pp en Jerusalem; 
mas daba vuelta y salía al pueblo, desde 
Beer-seba hasta el /monte de Ephraim, 
y reducíalos á Jehová el Dios de sus 


padres. » 

6 Y puso en la tierra jueces en todas 
las ciudades fuertes de Judá, por*+todos 
los lugares. . » 

6 Y dijo á los jueces: Mirad lo que 
hacéis: tporque no juzzáis en lugar de 
hombre, sino en lugar de Jehová, Jel 
cual está con vosotros en el negocio del 
juicio. 

7 Sea pues con vosotros el temor de 
Jehová; guardad y haced: porque en 
Jehová nuestro Dios*no hay iniquidad, 
a de personas, ni recibiz 
cohecho. 

8 Y "puso también Josaphat en Jeru- 
salem algunos de los Levitas y 
dotes, y de los padres de familias de 
Israel, para el juicio de Jehová y 
lag causas. volviéronse á Jerusalem. 

9 Y mandóles, diciendo: Procedertis 
asimismo *con temor de Jehová, con 
verdad, y con corazón Íntegro. 

10 “En cualquier causa que viniere 


L 
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vuestros hermanos que 
g ciudades, entre sangre y 
y precepto, estatutos 
y derechos, habéis de amonestarles que 
no pequen contra Jehová, porque no 
venga ¡ra sobre vosotros y sobre vueg- 
Eres hermanos, Obrando así no pecar 


E a he aquí d Amarlas sacerdote será 
uiliido en todo A ocio de 


sangre, entre le 


s mogocios aáel rey; también los 
ciales en presencia de 
Leforzaos PuOA, Y OREGAS que 


CAPÍTULO 20 





, Juntárenso los e Jués para pedi 
Jehová: y también de 18 
- E de Judá vinieron 4 E 


ps ES entonces Josaphat en e pe 
reunión de Judá y de Jerusalem, e 
a Gs Jehová, delante d 


y -S úljo: Jehová Dios da nuestros 
adres, S¿no eres tá Dios en los cie en 
te enseñoreas en tod 
las Gentes? ¿no está en ta mano tal 
A Y po venció, que no hay quien 


7 *Dios nuestro, ¿no echaste tú los 
ores de aquesta tierra delante dej Ex 6.7 
Se OS des y la diste á La simiente |“; 


$ $ ellos h lo habita 
ban ficado en ella Pol a 


i inal viniera pOnHE En ó 


papada, ee MN ¿nos 

de esta casa, y delante d 

btu nombre eztá 

nuestras tribulaciones clamaremos á 
, y tá nos oirás y salvarás, 

Dd ona pue 


mE á la tierra, ES log cuales *no 22, 
a Igrael cuando Pe 
tierra de Egipto, sino 
fee apariaoon de ellos, y no los 


elog nos dan el pago, 
os Y od heredad, 


en esta ro 


tá? porque en nosotros no de 
contra ten grande multitud que viene 
tros: no EE , que 































































13 Y todo Judá estaba en pie delanti 1 
deJ ci , con gus niños, y sus mujer 
sus | 
» Y EN allí Jahaziel hijo 
Zachárlas, hijo de Benaías, aa de 
Jejel, hijo. de athanías, Levita del | 
hijos de sobre el cual vino 
espíritu. de Jehová en medio e 


"y 

PS: Oid, Judá todo, y vosotras 
¡oradores de Jerusalem, y tú, rey. 
saphat, Jehová os dica asíz NQ! 
temáis ni os amedrentéis delante d 3 

esta tan grande multitud; € ue no 
eg vuestra la guerra, sino de Dios. | 
¡9 Mañana descenderéis contra ellosi 
he aquí que elios subirán por la cuestg' 
de Sis, y os hallaréis junto ad arroy0,' 
hr e! desierto de Jeruel. > 
Ño habrá para qué ie peleé 
Ni éste caso 8, Sestad quedos, 
acá la ¿elud 6 Jehová con VOSOtroS 
Oh Judá y Jerusalem, *+no temáis 1 
desmayéis: salid mañana contra ellos, 
qua Je hová será con vosotros, | 
13 Entonces Josaphat setina inó roski 
por tierra, y asimismo todo Judá y los] 
oradores de Jerusalem se postraroM] 
elante de Jehová, y adoraron á di 


teyacivanto los, evitas de los 

"hi ijos de santa po a * hijos ( de: 

Coré, para alabar 4 Jenová el Dios del 
Ísracl £ grande y alta YOR 

Y como se levantaron por 1 

na, salieron e esierto de 

Y mientras ellos a to de Tecaa | 

dado en ple e, Judá 4 

erisalen. + Creed 53 
e o PA y seréis 3 Sega OS 
creed 4 sus profetas, y seréls pra 


perados. 
21 Y habido consejo con el pue eblo 
puso á algunos aque pm, 

y alabasen en la hermosura di 
santidad, mientras que salía le genia 
armada, y dijesens *Glorif 

» ¡hová, porro su misericordia eg pa: | 


siem 
22 Y co como eyed pagos. a con 2 
mi alabanza, puso Jehová contra ] 
hijos de? Ammón, de Moab, del mon: 
de Selr las “emboscadas e ellos máis 
que venían contra Judá, y ma 
logs unos Áá los otros: 
23 Pues los hijos de Ammón y sl 
ge Jevantaron contra los de rnonta 
Seir, para matarlos Pu y Sur 088) 
omo o acabado á los del monté 
e Seir, cada cual bol á la *destz 
y Je gu compañero 
luego que rEoÓn Jud á la atalay£ 
del desierto, mb o 2 12, multitud 
mas he aquí yacían € ds en tier 
muertos, que PE había escapadí 
25 Viniendo entonces Josaphat y 
pueblo á despojarlos Pp en ello! 
muchas riquezas entre jos cadáveres 
así vestidos como preciosog ense sl 
log cuales A para gí, ¡(20 | 
zo los podían llevar: tre e 
al porque era mucho, 
a, mit y > se jumtaron vesál : 
A e de B porque a nd. 
jeron á Jehová, y por esto llamaron 
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| sobre Moab y Amméósn. 


embra de aquel paraje el valle de 
¡Beracah, hasta hoy. 

I 27 Y todo Judá y los de Jerusalem, y 
¡Josaphat á la cabeza de ellos, volvieron 
¡para tornarse 4 Jerusalem con gozo, 
¡parque Jehová les “había dado gozo 
ide sus enemigos. 

¡28 Y vinieron á Jerusalem con 3sal- 
¡Lerios, arpas, y bocinas, á la casa de 


¡Wehov 
29 Y ¿fuó el pavor de Dios sobre todos 
los reinos de saeta tierra, cuando 
¡pre on que Jehová había eS con» 
enemigos de Israel, 

¡| S0 Y el reino de Josaphat tuvo re 
¡porque su *Dios le dió reposo de 
paries. 

31 Asf reinó 
de treinta y cinco años era cuando 
[comenzó é reinar, A veinte y cinco 
laños en Jerusalem, El nombre de su 
imadre fué Azuba, hija de Silhi 
| 32 IRTO en el camino de Asa su 
¡padre, gin apartarse de él, haciendo lo 
¡recto en los ojos de Jehová. 

¡$3 SCon todo eso los altos no eran 

Iguitados; que el pueblo aun no había 

enderezado su corazón al Dios de sus 
8 


o; 


=| demás de los hechos de Josaphat, 
primeros y postreros, he aguí ce 
iescrito3 en las palabras de Jehú hijo 
¡de del cual es hecha mención 


anani, 
en el libro 2log reyez de Israel, 
1365 Pasadas estas cosas, *Joga 
de Judá trabó amistad con Ochózías 
Irey de Israel, el cual fué dado á la 


impiedad: 

| 98 Y hizo con €l compañía para aparejar 
havíos que fuesen á Tharsis; y cons- 
¡Lruyeroa los navíoa en. o 
S rtonces Eliez 

hózías, Jehová destruirá 
bus obras, Y los navíos se rompieron, 
'r no pudieron ir 4 Tharsis, 


CAPÍTULO 21 


DURMIÓ Josaphat con sus padres, 
sepultáronlo con sus pedo en 
, de David. reinó en su 
u hijo, a 

ermanos,, dir ¿ne OSa- 
plat, á Azarías, Jehiel, Zachárías, 
Azarías, Michtel, y Sephatías. Todos 
estos fueron hijos de Josaphat rey de 


srael. 
3 Y su padre E ¿rn dado muchos 
e oro e plata, y cosas pre- 
io y “ciudades fuertes en Judá; 
mas había dado el reino á4 Joram, 
, oq no él era el primogénito. 
4 Fué pues elevado Joram al reino de 
su padre; y 1980 que se hizo fuerte, 
EDAtÓ á cuchillo á todos sus hermanos, 
y a algunos de loa príncipes de 


Asrae 

5 *Cuando comenzó áÁ relnar era de 
treinta y dos años, y reinó ocho años 
en Jerusalem, 

6 Y anduvo en el camino de los reyes 
de Israel, como hizo la casa de e 


ue tenía mujer la 
4d, 6 hizo lo 


e. 
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Joram, rey de Judé. 


7 Mas Jehová no quiso destrulrlacasa 
de David, 4 causa de la alianza que 
con David había hecho porque le 
había dicho que le daría para é él y 

gus hijos perpetuamenta, 

8 En los días de éste se rebeló la 
Idumea, para no estar bajo el poder de 
Judá, y pusieron rey sobre £ 

9 Entonces pasó Joram “con sus prín- 
cipes, e consigo todos gus carros; y 
levantósa de noche, 6 hiri5 4 los Hdu- 
meos qua le babían cercado, y á todos 
log comendantes de sus ca 

10 Con todo eso Edom quedó rebelado, 
sin estar bajo la mano de Judá hasta 
hoy. También se rebeló en el mismo 
tiempo Libna para no estar bajo su 

por cuanto él había dejado 6 
el Dios de sus padres, 


TTOS, 


Demás de esto hizo altos en los 
montes de Judá, é hizo que los mora- 
dores de J Jaore fornicasen, y á ello 


im pSi a 
12 Y viniéronleletras del profeta e] 
que decían: Jehová, el Dios de Davi 
tu padre, cho así: Por cuanto no 
has andado en loz +caminos de Josa- 
phat tu padre, ni en los / os de 
Asa, rey de Jud 
13 Antes has andado ten el camino de 
os moradores de 
Jerusalem, ¡colad fornicó la' 


de una grande plaga, y á tus hijos yá 
tus mujeres, y á toda tu enda; 
ti con muchas enfermedades, 


e tus entrañas, hasta 
ue lag entrañas 


se te oia á causa 
e la enfermedad de caúa Qía, 


16 Entonces despertó Jehová contra 
Joram el espíritu de los "Filisteos, y 
ee los Arabes que estaban junto á los 


* Etiope3 ; 

17 Y subleron contra Judá, 6 inva- 
dieron la tierra, y tomaron 
hacienda que hallaron en la casa del 
rey, y á sus hijos, y á sus mujeres; que 
no le quedó hijo, sino *Joacház el 
menor de sus hijos, 

18 Después de todo esto Jehová lo 

irió en las entrañas de una enferme 
dad incurable, 

19 Y aconteció que, 
tras otro, al fin, al cabo de dos años, 
as entrañas ge le salieron con la enfer 
medad, muriendo así de enfermedad 
E enosa. Y "no le hizo quema su 
pueblo, como las había hecho á sus 
padres. 

20 “Cuando comenzó é reinar era de 
o y dos A y reinó en J ma 
ocho años; y fuése gin ser des . 
eepalárenio, en la ludad de David 
Ymas no en los sepulcros de los reyes. 


CAPÍTULO 22 
LOS moradores de Jerusalem hí- 
cieron rey en jugar suyo á Ochó- 
z1a9 el menor: porgue la tropa 
ue había venido con *los Ara 
campo, habta muerto á todos 


L2 


sando un día 


Ochózias, rey de Judá. 


poo rerea por lo cual reinó *Ochózías, 
hijo de Joram rey de Judá. 

2 “Cuando Ochózías comenzó 4 reinar 
era de cuarenta y dos años, y reinó un 
año en Jerusalen. El nombre de su 

re fué ¿A thalía, hija de Omri. 

$ También él anduvo en loa caminos 
de la casa de Acháb: porque su madre 
le aconsejaba á obrar mplamente. 

4 Hizo pueslo malo en oe de Jehová, 
and la casa de ao DO ue Pestnes 
de la muerte de su os le acon- 
DÍ para su pa 26 as 

a ye en Nes a de ellos, 


poa con Joram hijo de 
dc o rey dS o sonas Hazael rey 
a, 
Le, Siros hirieron á Joram. 


Ramoth de Galaad, donde 

6 Y se volvió pare, curarse en Jezreel 

qe de e AO lo habían hecho en 

con Hazael rey de 

Sin." descendió as a on ES 

m, rey d pa visitar 
Bo pida AGHAD, en Jezreel, OS adi 
estaba enfermo. 

7 Esto empero centa de Dios, para 

ue Ochózías fuese hollado viniendo 

Joram : porque siendo venido, tsalió 
con Joram contra Jehú jo de Nimsi, 

Ja1 cual Jehová ein ungido para que 

se la casa de A 

8 Y fué q que, ebaciendo do julelo Jehú 

con la casa de los 


ríncipes de Ju Sa los hijos de los 
enaod a de O Er que servían á 


Es 0] 
Jehová d gu corazón. 
de tener el rel no iLouék fuerzas para poder 
retener el reino. 
10 “Entonces Athalía madre de Ochó- 
viendo que a hijo era muerto, 
SS y A toda la simiente 
8 


rey á rape ag hijo de o y e 
batólo de entre no 48 del rey, a 
mataban, y guerdóls LA, á su PERA 
en la cámara de los lechos. unes lo 
escondió Josabeth, hija del => oram, 
mujer de Jolada el a ( ano 
ella era Er de Ochózías), de de- 
lante de A la, y BO lo mataron. 
12 Y A en ellos escondido en la 
casa de Dios seis años, Entre tanto 
Athalía reinaba en el país, 


CAPÍTULO 23 


Mea timoañoseanimó"Joiada, 

consigo en alianza á los 
centurones, Azarí Ls de Jeroam, y 
Aa no ES rá bye e 
qa ¡ado de Zichri; 


de] ETE s delas familias 
A Jerusalern, 

| rey en lacasa de Dios. Y éllen ajo: 

e E en la casa de Dios. é : 

He aquí el hijo del rey, el cual reinará, 


ro P Tosabeth, hija del rey, |. 


2 CRÓNICAS 229 
como Jebová lo tiene «dicho de los 
vid. 


a Hasta 
ver. 6, 
2R.8, 
528.7. 
e2B, 8, 
cp. 
d ep. 
e2R. 


24-29, 
12. 
28. 

2%. 

6 


as 


Jestán cons 


.L 
cp. 2L 12. 


A1 Cr. cp. 24 
$2 E. 9, 2L 


2 R, 9. 6, 7. 


438, 10,10, 


q 1Cs. 25,7, 8, 


rep, 22 11 


Muerte de Athalía, 























































jos de Da % 
4 Lo que habéis de hacer ez: la teroera | 
parte de Serán los que entran de | 
semana, estarán de ¡a con los | 
sacerdotes y los Levitas 
5 Y la tercera O 
la tercera *á4 la puerta el 
undamentos o el mi" e ará 
A los patios A , casa Da 
ningule entre en la 
hová, sino los sacerdote das do JA 
que sirven: éstos entrarán: Mee porque 
todo el pue 
ehová. 


hare do. : 


Y los L Levitas rodearán al r ey po 
todas partes, y cada uno tend 

armas en la mano; y cualquiera e | 
entrare en la Casa, muera: y estaréis 
con el rey cuando entrare, y cuando 


salie 
8 Y 08 Levitas ss y todo Ju Judá] lo hicieron 
todo somo lo ha ado el sacer. 
dote Joiada: sa de Los. uno los suyos) 
los que entraban de semana, y los que 
salían el ea ado: porque el sacerdotée| 
TS o dió licencia á las com>-: 
pan 

9 073 también ps cerdote Joiada á 
los centuriones paveses 7 
escudos que habían cia no 1 FOy Davi 
ques estaban en la casa de Dios; 
so en Motden á todo el E 


tenienko cada uno Bu es 


por todas D a 
11 Entóns, eacaron al hijo del rey, y 
usiéronle la corona y el testimonio | 
iciéronle rey ; y Joiada y sus h 
unrgieron, diciendo luezo: 1 Viva el re 

12 Y como Athalía oyó en Po e 
de la gente que corría, > y de los E: 
bendecían al rey, vino al pueblo 
casa de Jehová; 

13 Y mirando, vió pa rey pm estabal 
junto á eu columna á la entrada, y lospi 
príncipes y los mor junto al rey, BE 
y que todo el pueblo de la tierra hacía! 
alegrías, y sonaban inas, y cantabanf 
con ¡nolasaitas de música %los que 
sabían alabar. Entonces Athalía rasgéh h 
gus vestidos, y dijo: ¡Conjuración, con 


uración 

14 Y sacando el pata Jolada loski 

centuriones y o ap me E cito 1 
uers del recinto; 


díjoles: 
el que po sigulere, muera á á cuchillo! , 
mandadceh! 


porque el sacerdote había 
pue no lá matasen en la casa de Jer A 
15 “Ellos pues le echaron mano, y 10, y lnestil " 
que *hubo ella pasado la entrada 

o los caballos de la casa de 


rey, al ataron, 
18 Y Jolada hizo pacto entre sí y tod 
ele o y el rey, que serían pueblo de ) 


ehov 
17 Después de esto entró todo el puebidh 
en el templo derribáronlo, 3h 
también sus A cieran 270: 
e o e de lo 
án, sacerdote de Baal, 
ó Joiada los oficios € 


alí 


gus imágen 
altares 4 Mat 
18 Luego orden 


Reinado de Soas, 










¡sabía distribuido en la casa 
lara ofrecer á Jehová los holocaustos, 
¡omo está escrito “en la ley de Moisés, 


fenación de David. 
19 Puso 

38 de la , 
na vía entrase ningún inmundo. 







l 
| [. 
| 


rincipales, y los que goberna e 
| oy á todo el pueblo de la tierra, 
fi llevó al rey de la casa de Jehová; y 
iniendo hasta el medio de la puerta 
nayor de la casa del 
23y sobre el trono del reino. 
21 Y todo el pueblo del país hizo 
egrías: y la ciudad estuvo au 
lñuerto que hubieron 4 Athalía 
achillo. 
| CAPÍTULO 24 
) E SIETE años era Joas cuando 
7 comenzó á reinar, y cuarenta años 
sinó en Jerusalem, El 
; penis fué Sibia, de Beer-seba. 
2 E hizo Joas lo 
































la vuestro Dios; y vosotros poned dili- 
encia en el negocio. "Mas los Levitas 
o pusieron diligencia. 
5 Por lo cual el rey llamó 4 Joiada el 
ncipal, y díjole: ¿Por qué no has 
ocurado que los Levitas traigan de 
dá y de Jerusalem al Ptabernáculo 
el testimonio, la ofrenda % que impuso 
Lloisés siervo de Jehová, y de la con- 
regación de Israel? , 
orque la Le Atbalía y sus hijos 
n destruído la casa de Dios, y 
ddemás habían gastado en los ídolos 
des las cozas consagradas á la casa 
a Jehová. 
3 *Mandó pues el rey que hiciesen un 
Árca, la cua 
a la casa de Jehová ; 
1? E hicieron pregonar en Judá y en 
Jerusalem, que trajeseon á Jehová “la 
pfirenda que Moiség siervo de Dios 
'abía impuesto á Israel en el desierto. 
lO Y todos los príncipes y todo el 
fueblo se holgaron: y traían, y echaban 
ja el arca hasia henchirla. 


















larca al magistrado del rey por mano 
je los Levitas, cuando veían que había 
Hucho dinero, venía el escriba del rey, 
el ue estaba 
¡¡¿yCeraorte, 








uesto r el sumo 
¡Ma el brea. y vaciá- 


jacían de día en día, y recogían mucho 


jinero; 
13 El cual daba el rey y Jolada 4 loa 
¡ue la obra del servicio de la 











recto en ojos de| 22. 
ehová ttodos logs días de Joiada el ¿AA 


pusieron fuera á la puerta]|* 


1 Y como veníz el tiempo para llevar 2 


anla, y voivíenla á su lugar: y así lo y 


2 CRÓNICAS 23 


is casa de Jehová bajo la mano de los 
acerdotes y Levitas, según David dlos|a pe. 17. 18 
de Jehová, | <p. 5 - 


cr. 2.6, 
$0, 31 


'on gozo y cantares, conforme á la or-| y%1.1 
] ce Nm 28 2, 


también ¿porteros á las puer-|d1 Cr. 28 1, 
casa de Jehová, para que por| eto 


i 
20 Tomó después logs centuriones, y ps e2R. 12 12 


rey, sentaron al |y ver. 2 


nombre del y Hasta 


ver. 1 
pa ES 


xcerdote. 4 (vera, 14, 
3 Y tomó para él Jolada dos mujeres ;| 17-22. 
¡engendró hijos é hijas. J op. 19 


avo voluntad de reparar la casa de|K'op. 86, 18. 
Nehovs. ¡ Neh. 18, 15, 
i Y juntó los sacerdotes y los Levitas,| - 

oles: Salid nor las ciudades de 
dá, y juntad dinero de o Israel, 
ara que cada año sea reparada la casa 


m2R. 12 6, ?. 


s vera 21, 22 


2,10 152 
Después de esto aconteció que Joas| 332 25, * 


Su idolatría y su muerte. 


casa de Jehová, y tomaban canteros 

y oficiales que reparasen la casa de 
ehová, y herreros y metalarios para 

componer la casa de Jehová, 

13 Hacían pues los oficiales la obra, y 
por sug menos fué la obra resta 
y restituyeron la casa de Dios á su con- 
dición, y la consolidaron. 

14 Y cuando hubieron acabado, tra- 
jeron lo que era del dinero al rey 

á Joiada, *6 hicieron de él vasos para 
casa de Jehová, vasos para el ser- 
vicio, morteros, cucharas, vasos de oro 
y de plata. Y sacrificaban holocaustos 
continuamente en la casa de Jehová 
Ftodos los días de Jolada. 

15 Mas Joiada envejeció, y murió harto 
de días: de ciento y treinta años era 
cuando iurió. 

16 Y sepultáronlo en la cludad de 
David con los reyes, por cuanto había 
hecho bien con Israel, y para con Dios, 


y con Su casa, 
17 Muerto Joiada, vinieron los prín- 
cipes de Judá, 6 hicieron aca ento 


dijo: Así ha dicho Dios: ¿Por bo 
quebrantáis los mandamientos de Je- 
hová? No os vendrá bien de so 
porque por haber dejado á Jehová, € 

mbién os dejará. . 

21 Mas ellos hicieron conspiración 
contra é€l, y *cubriéronle de piedras 

or mandato del rey, “en el patio de 

casa de Jehová, Ñ 

22 No tuvo pues memoria el re 
de la misericordia ae su padre Joiada 
había hecho con él, antes matóle su 
hijo; el cual dijo al morir: Jehová lo 
vea, y lo requiera. 

23 A la vuelta del año subió contra él 
"el ejército de Siria; y vinieron á Judá 
y á Jerusalem, y destruyeron en el 
pueblo á todos los *principales de 6 
y enviaron todos sus despojos al rey 

ámasco, . 

24 Porque aunque el ejército “de Biría 
había venido con poca gente, Jehová 
leg entregó en sus manos un as 
muy numerosa; por cuanto habían de- 
do á4 Jehová el Dios de sus padres, 

“con Joas hicieron juicios. 

25 Y yéndose de él los Siros, dejáronlo 
en muchas enfermedades; Yy conspi- 
raron contra él sus siervos á causa de 


Joas 


las sangres de los *hijos de Joiada el 
sacerdote, 6 hiriéronls en su cama, y 
murió: y sepultáronle en la ciudad de 


David, ¿mas no lo sepultaron en los 
sepulcros de los reyes. 

28 Los que conspiraron contra 6l fue- 
ron ¿Zabad, hijo de Simath _Ammonita, 
y Jozabad, hijo de Simrith Moabita. 

27 De gus hijos, y de la multiplicación 


Amastas vence 4 Edom. 2 CRÓNICAS 


ción hizo de las sentas, y de la qa 


de la sazg.ó 2) rg 
ts de los¡s <p 13. 22 
reyes. pres. ig Amastas gu 


CAPÍTULO 25 


Ds VEINTICINCO eos era bAma-|52R. 14 1-4 
tías cuando comenzó 4 reinar, y ¡e ver. 11 
veintinuova años reinó en Jerusalem: 

ei nombre de su medre fué Joadáan, 







e em. 

92 Hizo él lo recta en ojos de Je- 
hová, daunque no de perfecto corazón. |4 ver. 14. 

3 Y *lue 19 fué confirmado en el ceder” 
relno, 12 sus slervos que habían | 15 19 
muerto vez. 20, 
ee Lo no mató E ¿los hijos de us IE 

qu es en la ley| Ytz 
en el ] el plbro O Moisés, donde Jehová 38.14 8-14 
re a los No ore án 4 
los ps os hijos, 03 8 por 
ps ¿ mas cada uno Me por 
.5 Juató Taero Amasías 4 Jud 
A ra las Rp yúsoles et 
la eonturiores o Judá y Ben- 
am mo tomó - por lista »de vee A Nm. 1 3. 
Se Y Íueron gn en e >> 

io mil -.ñ dogs para salir|scp. 11 1 

á la guerra, que tenían lanza y Eo e 
de Israel tomó 4 sueldo cien mil 32 
hombres valientes, por cien talentos de 

e. Mas un varón de. Dios vino 4 él 

O Bey, no vaya contigo el 

ito de israel; porque Jehová no 

e con Israel, ni con todos los hijos de|/ vera. 14, 35, 

raim, 

8 Perc o sl tá vas, si lo haces, y to 
esfuerzas para pelear, Dios te a AA caer 

elante de log enemigos; porque en 
Dios es ortaleza, Ó para ayudar, 

para derribar, . 

O Y Amasías dijo al varón de Dios: 

Qué pues se hará de cion telentos que 

e dado al ejército de Israel? el 
varón de Dios respondió: De Jehová |% op. 21 17. 
es darte mucho más que esto. 

10 Entonces Amasías apartó el es-|!Neh, 8 16. 
cuadrón E gents que había venido |m2R. 14, 13 
á 61 de Ephraim, para que se fuesen 
guns casas: y ellos se enojaron grarde- 
mente con ud£, y volviéronse á sus 
casas encolerizados, 

11 Esforzándosa a 3 Amasías, 
gacó su sa, pueblo, y vino Dal lo de la!ln2R. 14 7 
6 as los “hijos de Seir diez ¡o sq 2, 10. 
los hijos do 3 ud$ tomaron vivos |? 420 

ate diez mail, los cuales llevaron é la 2R. 14 

cumbre de un asco, y de alif los| 17-22 
pero A os se hicieron pe- 

23 Rmpero os del escuadrón que 
SAmasías le A despedido, porque io q vez. 10, 
fuesen con él á la guerra, derramáronso 
sobre las udades do Judá, desde Sa- 
maria r Beth-oron, 6 hirieron de |r3os. 10. 10. 
ellos tres mil, y tomaron un grande 
despojo. 

o luego Amaelas de la 

pi de los idumeos, *trajo tarm-|s cp. 23 28. 


Planes los dioses de los hijos de|t2R. 14. 20. 
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Soir, y pes 





mdles períum 


de Jehová contra 

á El un profeta, que le dio: “Po 
qué Dela) hnesao 103 áloses 8 de e 
q ==” libraron á *su pueblo | 


€l le respondió: ¿ 
consejero del rey? Déjate de eso: ¿por 


su, de jo, en 































24 Su idolatría 2 5u muerte, | 


dioses) 
5 e ha y ques ] 


envió | 


y encorvóse e «y 
16 pd por a - fu 


6 e Y hablá dole el estas cos 
d fre sto 4 ti p PO! 


[| 
e “y Y Amasías rey de, y Y 2 

hijo cacház h % e S e: 
del LR: Ven, y pr, 6 


Cara. 
pS Entoncez3 Joas rey de Israel envió 4 
e Judá: El cardal 

esta ano, envió al cedral 
que estaba en . o a di endo, D 1 


A 


os PO yl 


pidas qn dea, que los quer 
tregar en | gus ener 
cuanto ¿habían buscado los 


Edom 

21 ubió pues Joas rey de Israel, ¿|| 
viéronse cara á cara él y Amasías rel 
de Judá, en Beth-semes, la cual es d 


á, 
22 Pero cayó Judá delante de israel,; Í 
huyó cada uno á su estancia, 
23 Y Joas rey de Jerael prendió e 
e á de Judih 
hijo de Joas hijo de *J obli z, y llevóll 
á Jerusalem: y derribó ei muro df 
5 erusalem. desde la ! ¿pneris de Ephrair]! 
hasta la “*puerta del ángulo, cuatr 








bi > los tesoros de la casa del rey, e 
jo se (1 


+ P Y y vivió Amasías hijo de Joas, ref 
de Jud uince añog después de : 
muerte as oas hijo de Joacház rey «| 


primeros y postreros, ¿no está escri: 
en el libro de 


rael? 
27 7 Desde uel tiempo que Amasi 
. Aga: des ehová, nó uinaron col 


Ñ 

| 
Ñ 
W 


Uxbas, rey de Judá. 


CAPÍTULO 26 
| ono Cd todo el 







2R.1 
añoa, a Y pusléro O POr Tey en| vi 


2 CRÓNICAS 26 


pueblo de Judájas1 Cr. 6. 10 


ei cual era de diez|1 6, Asartas, 
ete, 


2 EdiScó éá La lola y. y la dps sn á 2 16 40 


e que 























| [suando o comenzó á reinar, y pipuments 

r dos años reinó en Jerusalem. 

| jommbro de sa madre fug Jecbólía, ro 

s2 

f E hizo lo recto en los ojos de Mepará. 

eos á todas las cosaz que hab 

Anmasía3 su 
reistió en 
e Zach Jenten o en vi 


E AA 6l lo Es per 


O 
rompió el SS 1 Gath, y el muro 
lo > Je ire de eE od; 


4 de 
“Y  siólo Dis Diosa 
8 Arabes que habi-|x 
lahan. en  rbeal y contra log A.mmo- 


8 Y nrias yd los toos ee ¿presentes 
paseos sa nombre basta 
pto; porque s0 3 había 


eroso, 

ón, Ulea borms en 
Páei 

del valle, 


rto, y abrió He cisternas: por- 
] > tuvo muchos ganados, así en los 
Valles como en les vegas; y viñas, y 
Rabranzas, así en los montes como en 
Peeincos f es; porque era amigo 
do la agri: 

111 Tuvo bión Uzzía3 escuadrones 
e Ln ga. á la 
to, según que estaban 
, POL mano de Jehiel 
| Mandias gobernador, y por 
pe: ano nenías, uno de log prín- 


pi peas ley número de los 
as, valientes y esto 
filos mil y 

; ha Y Bajo la 


efes de 


entos. 
mano de éstos estaba el 
ejército e, da “trescientos siete 
¡Emil y quín a pri poderosos 

"hu Dn, .* al rey contra los 


| p1a A prestóles Uzzlas para qn ho 


escudos, lanzas, os 
Te [ilstes, arcos, y hondas jrar se 


dl 15 E hizo en Jerusalem máquinas por 


(pen de A para que estu- 
las en los e E 


EA Bos, "porque 












lesen en 
«para arrojar 
Me audo se 






10€ 


azÓóÓn se .enalteció hasta co 


des 1 Dios, entrando en el tem 





dificó ciñadaes e bss y en A $ 
| 8 ayuda con contra Jlos Fi-|/cp 21. 1 


os, era| £ 


es tuerto 
5 Mas ¿guano fus fortificado, 3 AS 
eras ; porque se rebeló contra tra Johozá 75 20.3 


Ma us Padres cEx-30 7,8 8. 
¡3 ¿Do diez y sels años era Uzzfes ¿e yA 


buscar 4 Dios.en los]. ep 5 2 
díd 


g18, 
y¡A18. 
2 A. 15. 


27. 4. 
51 
5-7. 
6, 


Lv. 13, 48, 


¿28 8,2. 
m Ta. 11 
yoLñ 
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15 
25, 


y 


Joatham, rey de Jud4. 


Jehová pus quemar sahumerios en el 
altar del perfume, 

17 Y en is trasélelsacerdote A zarÍas, 
y con él ochenta sacerdotes de Jehová, 


de los valientes. 
proa el A + | 





18 Y pusiéronse co 


y dijéranle: LEA 22193, 
quemar perfums á Fehov sino á “los 
sacerdotes hijos de Aarón, que son 


cone dos pos quemarlo + sal del 
santuario, porque aricado, y 
E Las será para gloria q del Di 5 


á. 

19 Y alróse Uzzlas, que tenía el per 
fume en la mano para pos y en 
esta su lra contra los 
lepra le salió en la Éronta delante ds los 
sacerdotes en 3 a de Jehová, junto 
al apar del perf 
y tod Ai Azarias el gumo sacerdote, 

e: 


los sacerdotes, y ho aquí 
ra estaba en gu frente? 8 hicigronle 
salir epriesa de aquel 
bién se riesa 


lugar; y €l tam: 
ir, +porque Je- 
hová lo había herido, 

21 Asíel rey Uzzías fué leproso hasta 
el o $u_muerte, y hablió en una 
casa apartada, leproso, poz lo loque había 
sido se o de la casa de Jehová; y 
Joatham su hijo tuvo cargo de la casa 

gobernandoal ee de e tierra. 

22 19 demás de los hechos de U zzías, 
bo Ed reros, escriba ólo *” Iaaíes 
profeta, hijo de A 

23 Y durmió Me con Eus 
y yd — is $ sus 
campo de log Po pa y 0530 porque 
dijeron: ros0e8 Y rein 
su hijo en lugar suyo. 


CAPÍTULO 27 
DE VEINTI CO años Peza Joa. 
tham cuando comenzó 4 reinar, 
dicciséjs 2508 Ela en A 
51 nombre de su madre fué Jerusa, 
hija de Sado, 

2 E hizo lo recto en ojos de Jehov 
eonformae á todas las cosas que ha 
hecho Uzzías su o que "no 
entró en el sio de Jehová. Y el 
»ueblo falsea 

3 Edificó él la aia. mayor de la 
casa de Jehová, y en el muro *de la 
fortaleza ei mucho. 

4 Además có ciudades en las 
montañas de Ju ls y labró palacios y 
torres en los ((UEs, 

5 O tuvo él guerra con el rey de 

ijog de món, los cuales 
venció y diéronl 


to la dloron 

0 Amón, a E mismo en el os ios 
ene 

> A que Tostbata fué (oetileaiin, 

ps pr y oe gus caminos te de 


hová 
DEN pe los hechos de J pe 
Ly gus gus caminos, he 
Laa está escrito = pen el! libro de los reyes 


grael 
2 a a á ca es cm. le 
LI 1 eños, y Olecisóls roin 
Jerusalem, 


Idolatría de Ach4z. 2 CRÓNICAS 237 Desastres en Judá. 
9 Y *durmió5 Joatham padres, 2R,153 lasaz estro 
y gepultáíronlo en la udad: de avid; : nr ¿elfo slo e 
y reinó en su lugar Ach%z su hijo, AE A ei dlanio do 198 dejó de g caU= 
CAPÍTULO 28 Rd o Li cipos 
E años dera AchAz cuando |) Hasta 15 Y ¿derantárones La varones e y 


reinó en Jerusalem: no AE 
recto en ojos de Jehová, como David gu ep. 31 lo. 
a3B.6 22 
2 Antes anduvo en los caminos de los | Pr. 25, 21, 22 
reyes de Israel, emás hizo “imá-| la 12 
eones de fundición á los Y pu ue 2 11 
A nemó, también a en el LA . 34, 3, 
a de los hijos 2R, 16, 18, 
; uemó sus hijos por fuego, onto rAS AN 
as abominaciones de las gentes que ¿Jos 18.10. 
ehová había echado delante de los|y2R. 18,2, 
og de Israel. $ 83, 6, 
4 Asimismo sacrificó quemó per-|*4B. 18 7. 
fumes en los altos, os collados, yl, 
debajo de todo árbo Ex 16, 2, 


una este: E” 
masco. Fu tarnblé e llevaron 4 1 en 
manos del rey a Se el cual lo 
batió con gran morta 
6 Eorañe ib bljo de Remalías|p2R, 15 27 
mató en Judá en un ciento y veinte | y A 
todos hombres O ntes; por Le 
anto habían dejado á Jehová elj” 
Dios de Bus pa 
7 O chri, hombre eroso!s2R. 16. 7. 
de Ephra mató á Maasías hijo 
dl ET gu mayordomo 
E E segundo después “del lean. 16, 8, 9. 
e EN también cautivos los hijo 
e Israel de sus “hermanos doscien “cp iL4 
mil, mujeres, muchachos, y muchac 
á más de haber saqueado de ellos un 
gran despojo, el cual trajeron á Sa- 
maría, v op. 25, 14, 
9 Había entonces allí un profeta de 
Jehová, que sa llamaba Obed, el cual 
salió delante del do cuñado A > 
y e o 218 e 
ononb el Dios paris pS padres, por A 12, 15 
el enojo contra Judá, los ha ent 254 To, eto. 
en  yuestrag manos; y vosotros 08 y Jer. £4. 17, 
SE muerto ¡en ira, que “hasta el MN A 
Cc eo 
O Y ahora habéis determinado su- cy 
¿St 4 vosotros 4 Judá y á Jerusalem ló op. 30. 1 
Poe slervos y siervas: mas ¿no habéis 
quo 15 pecado contra Jehová vuestro 
io 
11 dldme ues aho volved Á en- 
viar los Báitivós ho fa beis tomado 
de vuestros hermanos: porque Jehová |. 2 sd 18, 19, 
está airado contra vosotros, 
12 Levantáronse entonces algunos va- 
nes de de los principales de pat hijos de 
pt zarías3_Irijo de Johanán, y 
O A o IO da op 1 90 
eg hijo de Sallum, : 
Hada, contra lo3 que venían de la] 74425 


3 Y gibronies: No metáis acá ¿2 


rque el 
Blová ei a nosotros, 
Eratáls 
cad 


os y sobre nuestras culpas, siendo 


E 
e añadir sobre o pe-[e2B. 18, 1-2, 
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záronio3, “ Mo comer y 
beber, y un giérenies y condujeron en 
asnos 4 todos los 500% eS á 
hasta Jeri ad DA, 

cerca de sus hermanco3; > a 80 7 
vieron á Sama 


ria. 
16 +En aquel tiempo envió dá pedir el 
rey Achiéz 8 los ys de Asiria que le 


ayud 
17 Po as de esto os Idumeof ) 
hablan venido y y herido Ple de Judá, 
y ha llevado cautivos. 
18 ae ¿los Filisteos * 
Mania: y E iba! 
, 0 leo, tomado é, Dat 

TO oe con sus aeas. 
Ti Bblón con 8Uus aldeas, 4 


mna 
ES con sus aldeas; y habitaban 


“10 Porque Jehová había humillado 
á Judá por causa de Acház “re y de 
2 Israel: por cuanto él había "don 
dado á Judá, y rebeládose gravemente 
e Jehoy. 


cipemy PAZ dar al rey 
o eso él no le ayudó 

22 ia el rey ade en el tiempo 
que aquél le apuraba, añadió preve 
cación contra Je 

23 Pob  sacrifoó "4 los dioses de 
Damasco que le habían herido, y dijo 
Pues que los dioses de los reyes de 
Siria les ayudan, yo también sacrificafél 
á Alda para Y que me ayucaoS bien ques 
on éstos su ruina, y la de todo! 


24 A más de eso recogió, Acház los 
vasos de la casa de Dios, y a quebrólosy! 
ye rró las puertas de la casa de Je 
Ová, ms ad Bros en Jerusalem end' 
todos los rinco 

25 Hizo también altos en todas las; 
ciudades de Judá, para quemar pe 
fumes á + dioses Enea provocandd 
así á dra 64 Jehová el bios da su£ 


padres. 
25 eL eo A de sus e Y, tod il 
Ñ 
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Al 

CAPÍTULO 29 | í 

Y EZ ZECHÍAS comenzó á relnam 

siendo de veinticinco afos, 3! 
Jerusalen 


reinó veintinueve años en ! 









Esechías, rey de Judá, 2 CRÓNICAS 29 purifica el templo, 


A 1 nombre > su madre fué Abía, hija a de J pico el altar del y lp 

de ZechA lo or os sus instrumentos, y la mesa de 

19 E hizo lo a en Ojos de Jehová, y Asimiemo con todos sus utensilios, 

ponforme á as las cosas que había A preparado y gan- 
re, 










echo David s a ep. 22, YU, o *tod vasos A en sa 
E 8 En el al año de su reinado, en el a había mal do el rey 
¡mes primero, %a pl puertas de la |» ver. 7. Acház, cu inaba : y haaquí están 
sasa de J dd paró. cp» delante del altar de Jehov. 
| 4 E hizo venir los sacerdotes Levitas, levantándose de mañana e 
rJuntel na a Ezechías reunió los princi 8 94 





Bleao. La Le vi0a 
E Pp gant carélo 
pd el Dios de vuestros padres, y 






ciudad, y subió á la casa e folos 
ceEd4d.61 | Y he: de “siete novillos, siete 
y 8. 3%, carneros, siete corderos , 3 siete machos 
n 




























laceréis del santuario la Pd ¿dlv.t14 ¡de cabrio, edades expiac 2 $ ey . 

6 Egame os ta se han re- el santuario y por Ju dijo 8 
han hecho lo malo en ojos de g sacerdotes A de Aarón, que los 

áhová » nuestro Dios; que le dejaron, Jehová, 


! para eus ojos del tabernáculo 
3 ová y le volvieron las espaldas. 
aun cerraron las puertas del 


ataron pues iS bueyes, y los 
sacerdotes tomaron la sangre, y espar- 
ciéronla sobre el altar; mataron luego 











Irórtico ya ron las lámparas; no|/ lv. 8 14, 15, llos carneros, y esparcieron la / 
¡¡uemaron perfume, ni sacrifícaron ho- '£ 1. [Sobre el altar; asimiemo mataron los 
usto en el santuario al Dios de| H..9. 2 


OS y esparcieron la sangre sobre 


¡Isra 
18 Por tanto la ira de J ia ha Epi 


23 E de EA 4 1 h 
sobre Judá y Jerusalem, y A en- o A O 
regado 4 tur 


cabríos de la expiaci lante del rey 
def de la multitud, Ed pusieron sobre 
elloz gug manos: 

24 Y los sacerdotes los mataron, y 
expiando esparcieron la sangre de e os 
sobre el altar, tpara reconciliar á 


ión. y á A y 
xscarnio, SEO veis PSGUtrOS con vues- 
¡POS ojos 
9 Y aquí AMnuestros padres hanja 
baído á cuchillo, nuestros hijos y|,? 
nuestras hijas y nuestras mujeres son Israel: porque por todo Israel man $ 
Pautivas por esto. el rey hacer el olocausto y 1 y la expia- 
110 Ahora pues, yo he determinado | ep. 15,12 [ción 
hacer alianza con Jehová el Dios dej¡*1 Cr. 204 25 "APRO también Levitas e a casa 
srael, para que aparte de nosotros la| y 25.6. de Jehová con címbalos, y rio8, 
de su furor. ¿10.23.58 larpas, ¿conforme al and e E 
l11 Hijos míos, no os engañéis ahora, | J2%+1l, , |David, y de "Gad vidente del rey, Y de 

"Nathán profeta: porque aqueií man- 
y 814 damiento fué por: poo de Jehová, poz 
le sirváis, y vebla e ministros, y le] y1826 [mano de In 
e28.121L | 26 Y los Levi Petalma con los instru» 
OS de David, y los sacerdotes oconR 









só e: 


y _ de. dos 
' jos de E Jonh hijo de Zimima, 


n hijo da Joa 
13 Y de 1 hijos de e lllsaphán, Simr! 
J ehiel; de 106 > de Asaph, Zachbs 


14 e de los hijos de Hemén, Jehiel 
Simi; y da los hijos de Jeduthún, 
Semeías y Uzziel 

16 Esto3 ARO á sus hermanos, y 

gantificáronse, y entraron, conforme 

al mandamiento del rey y las palabras 
ora, para “limpiar la casa de 







A) y los instrumentos de David 
Tey 
23 Y toda la multitud y Jos ton y los 
aid cantabar, Ade 1] 
sonaban las trompetas; 
como acabaron de td in- 
clinóse ?el rey, y al los que con él 
estaban, y adoraro 
30 Entonces el rey Ezechías y los prín 
pal dijeron á los Levitas que alabasen 
á Jehová por las palabras de David y 
de 'Asaph vidente: y ellos alabaron 
e > alegría, 6 inclinándose 
ora 
$1 Y respondiendo Ezechías dijo : Vos- 
e Ez. 23. 4L Otros responden: E ahora á 


13. 9. Jehová ; e pues, resentad 
$8 5.2 [*eacrifici Qs y Alabanzas en la casa de 
cp 8 5 
















186 Y entrando los sacerdotes dentro 
3 la caga de Jehová pa limpiarla, 
toda la inmundicia que halla- 
mplo de Jeh e d 


Hide para gucárla fuera al ttorrente 
de 
Jehová. Y la multitud presentó sa- 
crificios e po y todo liberal de 
corazón, 2 
. fué e pámero de pl oi 
ue trajo congregación, seten 
gus 1 4 carneros, doscientos cor- 
deros; todo para el holocausto de 
Jehová. 


Ezochlas, y 
ML Luego qase a hemos . Upindo toda í 


Exrcchías celébra 2 CRÓNICAS 29 dnalhacua estad 


Manasés, hasta Zabulón: mas se reían 
y burlaban de ellog, 

e os sacerdotes e 1 DOCOS, yn no] a rers. 18, 21, | 11 Con tedo eso, “algunos hombres de 

| ER er, de Manasés, y e premi se hu» 

stuiíe. [|milleron, y vinjeron 63 panal. 

ayudaron hasta que acabaron la obra, y | “cp. 85. 11, 2 En udá en fué la mano de 
hastaque] pel tessegantificaror: 108 ¡paro darles un nn para 
porque “1 tuvieron _mayor|ccp. 30. 3, 2, [cumplir el mensaje del r de los 













A e E, qu para santificarse, q, conforme á am e bra de 
35 > ues Pa quin ud de Y juntóse ¡2 Jerusalera mucha 
de do pacif cos: d Lt. 8, 1,15. Ea para celeb y) la solemnidad de 
ty y Abaciones de de hos as to. em. 15 6, 7, 1108 an el Zmes segundo; una 
8 io 6 o ng ar Pal 

eho 172.10, 4. A quitaron los %al. 

$6 Y alegróse patas y todo ell“op. 23, 24, Wiresanol abíaen Jerusalem; quitaron - 
pu de que Díos hubiese preparado también todos los altares de perfumes, 
el pue úe la cosa fué presta-|228.15 23, |yhecháronios en el torrente de Cedrón. 
men 2 E Es ntonces sacrificaron la pascua, é 
En : a del mes segundo; y los Sa- 
Am se santificaron 


ms vergúenza, y bras a los holo- 
caustos á la casa de y 
16 Y pusiéronse en Ss orden conforme 


á su costumb á la de 
ES í Dt. $8, L > ss verán de Dios; lo os sace yes 


luso ecn me 08 pt os Levitas: 
eregar 17 Porque babía mnehos en e gr8- 

ón que no estaban santi EY 
Nen. <. 30) E == log Levitas Sacrifi a 


la, “L 
había cz k Ex, 12. 9,18. PA y or todos k 09.que nO go 
, Ol ven 24. [18 sis ue gran es fe 


| y cero la pascua no son | 
or Pasar pregón |a ver. mié, Z lo Fa pe eserito, 
«Seba E g oró paa iendo: Je- 


ERE ar cel coa bueno, sea Propicio á 
as de ler gu 028.8,10 <a gpercib ao su corazón 


E en p op. 19. 3. 19 E á, gl Dios. Bios de, gus 


” eunque A, glo pu pra o según 
Lt, 
“es do,15 |'99 (97% Jehová á Ercohtas, y sanó d 


de us PA n letras d 
Des La o E de yS $ 14, 








er. 61, 31 
adas e ll ento lebra: a los hijos de Israel 
reos £ del 8 108 de EA gue se o hallaron e en Jerusalen» la la 89 
Abratas ermnidad de los panes sin 
Volvere á las veliómies. Qe que os han sF0.62 [siete días con grande gozo: A 
dado de la mano de “los Jeyes de|t2R. 15, 19, á Jehová todos los días los Leyitas y 
2d. log sacerdotes, pon o con insti 
o señis como E | es y mentos dé fortalez ehová, 

E do sebord dp 22 Y habló Ezeo nía al corazón de 
Íe7OS contra Dios 4 9 dl “cp 25,2  |todos e Levitas “que E ían buen 
res, y él los n, Y sotiera en el pts e Jekh 
o vosetros E aquel de lo sacrificado en 
$ No urézcáis pues yr vuestra solemnidad les Hr sleto no. ofreciendo 

cerviz Nuestros padres: dad lalo Esa. 10. 11. Jehová os pacíficos, yO 3 
nos a y venid á su santuario, Jehov ios de sus ch 
5557 1 ha eantificado para siempre; a aquella mnititu d eterminó 
y se id 4 Jehová vuestro Dios, y/r1R. 8. 63, de cele O dias con a de 
la ia de su furor se apartará do|y cp. 29, 10. braron otroas sl 2. 
4 Porque rs DS rey udá había 
DE el 09 | volvierels 43 ehoyá, do 6 la multitud pal no EE y ds 
vuestros mil ovejas; y tam 
hallarán lccicord a delante de . eS e Sal. 106, 46, [dieron al pueblo mil én dos, prín ez 
que los ti cautivos, y volverán ája ver. 3. mil aretes y muchos sacerdotes 
esta tierra: porque Jehová yuestro| *P- 2. 84 santif Caron, 
Dios es +e 


lemente y misericordios 5 Ex 34.6, esróse pues toda la >. 
verá vOSDtrOS u A E Jud poo estáples 
vosotros us volviereis 


Ir des e rela 6 El. do cudad e vezs, 11, 18. Levitassy o y cd, la, ale . ¿“que había. 
s los 0 j mismo los extran- 
en ciudad por 1 tierra de « GE phyalan y 'd ver. L jeros que ela, ido de de le tierra 










Ezechtas reorganiza 


e Jsaol, y los que habitaban en 





em: 
cn Badía 


od pe 
habido C08a al en 





















É otes y 


la o. de ellos fué o 
| cielo, 


CAPÍTULO S1 


ECHAS todas estas cosas, elos 
que se habían 

AS ciudades de Judá, 

q oPalnes y ques 2- 


Ea Eos Deppue 
> ónyás sus credos 


re 
hientos de los sacerdotes y de los| 7 
evita conforma áÁ gus órdenes, cada 


cos, para que ministrasen, 
ehov 


ara que se Sesforzasgen en 







odos A 3_de 
e 


iezmos de las vacas y 3 Oye Es 
ajeron "los g de lo santifk 

: eosas que habían prometido 
y pusiéronlos por 










le su 


a m 












tercero comenzaron á 


mo acabaron 

Ezechtas y qa príncipes vinieron á 
er e Doy ena ijeron á Je- 
oyá, y á su pueblo Israe 

2 Y p tó Ezechias é log zacerdotes 
á e - «k acerca de los montones. 
e di Azarías, Sumo Bacer- 


i Jehová ha bendecido 
0 pueblo, y y Le. qued 


11 Entonces mandó Ezechias 
preparáro 


2 CRÓNICAS 30 


cléronse Agp al sep. 36 A 
SN bdesde os días, , 


Y e Loventúndose después “los sacer- |. cp. 23 18, 
a pueblo: A 


qna 
¡eE á la “habitación de su santuerio, ES pr 


odo Ju n los alto g 
dd nde y Bons aj 9Jos 2L 


Después nes 5344 9 22 


Ino se gu O los sacer 
E o q De cd y 1 Or. 23, 30, 


para que 
'onfesasen mr abasen á las puertas de| eta 24 


¡sá escrito 35, 
í£ Mandó también al pue ue ha 

aba en Jerusalem, que n So. L 
iorción á los sacerdotes e ¿1? 


E yulgado, PET 
% es lo A o 
pea a y de 


andar aquellos montones, y en el mes c22 18. 13, 


8 pre- 
* cámaras en la casa de 7 E .2R. 2.11 
olas, 


el servicio de los Levitas. 
12 Y metieron las arial ms 


ica 
as hijo d de Imna > Levita, por- 
Ea al oriente, las 
mosnas de Dios, y de e AE 
de Jehová que se daban, y de todo lo 
que se santificaba. 
e E ham mano estaba Di, E yr 
n, Je Semeías 
Se pr ciudades” de qa y 


otes, a dar con á sus 
Po nos sus conforme Á sus 
nes, así al peras conto menor: 


MH A más de los varones o pas 
gus linajes, de tres años arriba, 
los que entraban en la casa de Jehová, 
su porción diaria por =p ministerio, 
sus oficios y c 
mbién á los que oran ajóllina de 
EE. 08 A la 
81198 padres, y a Edo er 
pr. años a 


18 YA á los de su me 


e o a pe e 


dad ge consagraban 
19 Del 10 modo en orden á los 
hijos de, pida sacerdotes, que esta. 


n 08 0 
porciones á todos los varones de los 
o ro tes, y á o el linaje los 


20 "De esta pera A Susan al 
ecu ara 
y, verdadero, delante de e Ton 


Dio En coto, cuanto q! en el 
Ep de la casa de A 
óh y man lentos, buscó á su 
aro de todo corazón, y fué p prospe- 


CAPÍTULO 32 


ESPUÉS de “estas cosas y de e 
fidelidad, vino Sennachérib [A 


. y asen 
campo contra las elo OS fuertes, y 
determinó da entrar e 
2 Viendo ib, es Ezechias a venida 
e e érib, y su aspecto de cora 


8 MR su consejo con sus primeiaDS 
Y con sus valerosos, sobre cegar las 
uentes de las aguas que ei fuera 
de la ciucad ; y ellos le apoya 

4 Juntóse pues mucho pue e 
ron todas las fuentes, y el Arroyo que 
derrama por en medio del no, 
diciendo: ¿Por qué han de allar los 
reyes de Asiria muchas aguas cuando 

eren 


Invasión de Sennachérsb. 


5 Alentóse así Ezech sedificó 
todos eS o os E Lizo alzar 
las to ro muro por de fuera: 
Lo A s 4 *Millo en la ciu 

SS Po é6 hizo muchas espadas y 


5 Y; 
por O, > O reunir así en la 
de udad, y habló 

de ds diciendo: 
ES per y confo 


al hazálas 


laza 
es al 


rtaos ; 
miedo del rey de Asiri a, 
multitud que con €l viene ; 


2 CRÓNICAS 32 


25, 23. 
122 9, 10, 


)2R.19 
85-37, 
28 5 9. 


M capitanes de guerra sobre el |¿8al. 44 UY 


no temáis, |e Di. 81 € 
ni 


porque más son con nosotros que con|y2R. 6. 16. 


sirios, estando €l e 
y toda su potencia nio 
Blervos A J ra para decir 4 
chías re udá, y á todos los del* 
Judá 43 o en Jalón: 
de Así ha SUS Sennachérib rey de los 
Asirios: ¿En quién confiáls vosotros 
para Sota cercados en Jerusalem? 
1 ¿No os engaña Ezechías para entre- 
gnros á muerte, 4 hambre, Ñ á sed, 
iclendo: Jehová nuestro Dios nos 


ha 
sus altos y sus Apra y dijo 2 tado y 
te de este solo altar 
ple y “sobre él quemarétis per- 


13 ¿No habéis sabido lo que yo y mis 
sg hemos hecho á todos los pueblos 

e la ticrra? ?¿Pudieron los dioses de 
ra all E tierras librar su tierra 

8 m 

14 UE A hubo de todos los dioses 

e aquellas gentes que destruyeron mis 
pres, que pudiese 6 Pl su o 

de mis La pt qué podrá vuestzo 

em no 

e do pues, no os engañe Ezechfas, 
ni os persuada tal cosa, ni le creáis; 
que si ningún dios de todas aquellas 
iones y reinos pudo librar'su dy 

de mis o y de las manos 
padres ¿cuánto e vuestro Dios os 

rá librar de mi mano? 

16 Y otras cosas hablaron *gus siervos 
contra el El Jehová, y contra su 
splervo Ezec 


17 * Además de esto escribió letras en 7 


vue blasfemaba á Jehová el Dios dej* 

srael, y hablaba contra él, diciendo: 

Como los dioses de las gentes de los 
es no AN librar E ueblo 


e mis A OS 8 os de 


Excchiás mis 
manos. 
8* Y clamaron á gran voz en judalco 
pueblo de Jerusalem que estaba en 
08 IMUroU8, para es eS os y ponerles 
temor, para tomar 
A hablaron o dl Dios de Jeru- 
, como contra los dioses de los 
pueblós de la tierra, obra de manos de 


20 >Mas el rey Ezochias, y *el profeta ¿a lante de los hijos de Israel; 


Sal 116, 12, 
mm op. 20, 10 


n2R. 20 19 


2B 18 
A és, 


q 2R. 20, 20 
r1B.1 32 


22.18, 2, 


ver. Y 
9R.2L 10, 
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Los Astrios destruidos. 
Isaías hijo de yd oraron por esto, 7) 


n al cielo. 

21 Y] Jehová envió un ángel, el 
hirió 4 todo valiente y esforzado, y 
e Jetes ES capitanes en el cam euro a del 

Vo Py por tan 

bb NN de AS 
entrando en a a lo de su dios, 
lo mataron á cuchillo los que habían * 
salido de sus entrañas, J 

22 Así salvó Jehová á Ezechias y á 1 . 
do de Jerusalem de las ma 
de Sennachérib rey de Asiria, dc 8 as 
a de todos: y preservólos de todas 

3 Y muchos trajeron ofrenda ñ J o 
á Jerusalem, y á Ezechías rey de Judá, 
e a y fué uy grande delante 

entes después de esto. 
4 Ena aquel tiempo Ezechías enfermó 
de a gy y. oró á Johová, el cual le 
respondió y E y, O una ¿señal, 
ías ino Es conforme al 
PISE que le een sido as pi se 
gu corazón y fué la ira contra 

él, y contra Judá rusalem. 

28 E pe - después de ha. 
berse engreído su corazón, se ci 
él y log moradores de Jerusalem; y n 9 
e? E Ya la ira de Jehová "ea 

08 

27 Y tuvo Ezechías riquezas y E y glorla * 
mucha en gran manera; e de 
tesoro3 de plata y oro, de RES pre-. 
ciosas, de aromas, de escudos, y de. 
todas alhajas de desear; 

23 Asimismo depósitos para las rentas 
del grano, del no, o establos 
para toda suerte de majadas 
para los ganados. 

29 Hízose. también ciudades, y hatos 
de ovejas y de vacas en gran copia y' 
po Dios le había dado mu 


30 ¿Este Ezechias ta tapó Jos] Jos manaderod 
de las aguas de "Gih 

A aba 8 al IA de la 
8 


gu hdr 1] 









ciud 


y e sus 13% he aquí 

está escrito en la ?p de Isaías 

los oyó hijo de Amós, Ss el Ylibro de 
OS re Ss a á y de Israel. 

Ezechías con sus padres] 

O e en log más US 

epa cros de los hijos e a ON» 

a me su muerte tod id, f, lost1 

ps A aer: y reinó 5 su 


RO 33 


E DOCE años *era Manasés cuando 
comenzó á reinar, y A y 
cinco años reinó en Jerusa | 
2 Mas hizo lo o en ojos db e Jehovál 
conforme á las abominaciones de 
ntes que había echado Jehová de» | 
















Manasés, rey de Judá. 


8 Porque 6l reedificó los altos pue 
echtas su padre había derribado 
evantó altares 4 los Baales e biz) 

oró 4 todo el cjército de 


Ss é 
1Acó imbión altares en la casa de 
ová, de la cual había dicho Jehová : 
44 rusalem será mi nombre per- 


ente, 
6 ATA Aicó asimismo altares á todo el 
aJército de los cielos en los dos atrios 
> A de 13 hijos é z 
S es os por fuego en € 
vall Ed Zo Hi Hinnom; *y 
Taba, sn rd pos miraba en 
era lo) lia y 
Ponsultába pythones y encantadores: 
ubió de e en hacer lo malo en 
pjos SS ¿Job Ma irritarle, 
puso una imagen de 
ns A qe hizo, en la casa de Dios, 
Me la cual había dicho Dios á David y 
Salomón su : En esta casa y en 
as tribus de susi, yO elegí sobre todas 
as trib + Israel, pondré mi nombre 
nara sie 
8 Y aón ás quitars el pie de Israel 
e la tierra que. yO o da á vuestros 
e 001 ición que guarden y hagan 
AS ue yo les he mandado, 
54 futos, y ordenanzas, por 
oisés, 
zO pues Manasés desviarse 4 Judá 
7 6 los de ES a erusalem, para 
nacer más e na que Je- 
20Yá, desituyo úblante los hijos de 


10 o Y habló Jehová 4 Manasés y á su 
pueblo, mas ellos no escucharon : por 
C Ce tJehová a contra ellos los 
enerales ya ejército del rey de los 
O imag aprisionaron con 
ónone 8, y atado con enas 
romo á A ia. 
11 luego que fué puesto en an- 


| 























ye -, ol, en la presencia del 
sus 

19 Y habiendo 4 él erado, fué atendido; 

)ues AE a oyó gu o volviólo 

erusa á su reino. Entonces co- 

10ció Manasés que Jehová era Dios, 

13 Des e A cd a e muro de 


e Davi ee 
E el pri? 









$ 

uso pitan PA 

iudades Tor pon? 

14 Asimismo qu “Jos dioses ejegas, 
8 


el tídolo de la casa de Jehov: 









alem, y echólos fuera de la ciu 
15 Reparó luego el altar de Jehová, y 
sacrificó sobre él pac FER Jude que e y 
e alabanza ; y mand 7 gue sir- 

Dona á e Dios de 
mpero Yel pue blo A a rai 
a altos, blen que 4 Jehová su 


11 “Lo a de LoS a do Manaséa, 


os yidentes que qu as le Are 














Febovarol Dios de Israel, [428.24 


2 CRÓNICAS 33. 


A2R, 2 1, 2 


1 Dt. 23. 88, 


Ls 


' stias, oró ante Jehová su Dios, humi-[1+2R. 23 4 


lop 14 5 


3 
6 
p 
3 
p 


pa 
pa 


m3 
Po 


p 
pEr 


si 4 MRRS EE 
$ PI Roly 
Brpr 


o Has 


35 8, 
1 
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POS á a los Ae 


Reinado de Josías. 


he aquí todo está escrito en los hechos 
de las reyes de. Israel 
18 Su Ni del también, y cómo fué 
oido, todos sus pecados, y su prevarl- 
bclón, los lbgares don Sediabo altos 
da sella, e 2d eslas Sota 
e aquí esta3 cosas 
están escritas en las palalnas de los 


entes, 

19 Y >dunató Manasés con sus padres, 
y sepultáronlo en su casa: y reinó en 
su lugar Amón su hijo. 

20 De veinte y dos años *era Amón 
cuando comenzó á reinar, y dos años 
e LoS y jos de Jehová, 

zO lo malo en ojos eho 
como hab ec DAS gu padres 


ue su 
O OS y padre 


22 a A nunca se hunmilló delante de 
Jehová, 7como se DE o gu 
padre: EiOS aumentó e y 

23 Y conspiraron contra él sus Ol, 
y matáronlo en eu casa. 

24 Mas el pueblo dell de la tierra hirió £ 
todos los que habían conapirado contra 
el rey Amón; y el puebio de la tierra 
Po PO PMEOn gu lugar á4 Josías su 


CAPÍTULO 34 


[y o años Mera Josías cuando 
comenzó á reinar, y treinta y un 
años reinó en Jerusalem, 

2 Este hizo lo recto en ojos de J non 
y o en los caminos de David su 
Peza, Sin apartarse á la diestra ni á ls 
le A losocho años de su reinado, sien 

muchacho, comenzó + b 

Dios de David su padre; 
añog comenzó é Ampl piar % Judá y 4 
E 7 O 
pun 


AL encima ; 
os bosques, y las ee y esta» 
tuas de fund de e y desmenuzólas, y 
esparció el ON los 2d ey ti 
de log que A 
6 *Quemó acemés los E me de los 
sacerdotes sobre sus altares, y limpió 
r Judá y á Jerusalem 

mismo hizo en n las ciudades de 
Mana són, Ephraim, Simeón, hasta 
2- A con sus lugares asolados 


” Y como hubo derribado los altares 
y los posquesy, y 0 *y quebrado y desmenu- 
zado las uras, y destruído_todos 
log Ídolos ya por a A, 18 tierra de Israel, 
Y A á Je 


le la Eb pu 
a er 
para a reparasen la casa do Jehová 


9 Los : oil vinieron 4 * Hi] gran 
sacerdote, Py el dinero que Dia 
sido metido en la casa de Jebové, que 


Restaurando el templo 


2 CRÓNICAS 34 


hállase el lvbro de la ley. 





los Levitas que guardaban la puerta 
habían recogido de mano de Manasés 
y de Ephraim y de todas las reliquias 
de Israel, y de todo Judá y Benjamín, 
habiéndosedespués vuelto4 Jerusalem. 
10 Y entregáronlo en mano de log que 
ían la Sn gue eran sobrestantes 
en la casa de Jehová; los cuales lo 
ban á los que hacían la obra y tra- 
bajaban en la casa de Jehová, para 
reparar y restaurar el templo. . 
11 Daban asimismo á los oficiales y 
Sosica para que comprasen piedra 
e cantería, y madera para las traba- 
gones, y para entabladura de las casas, 
Lao emos habían destruído los reyes 


e Ju 
2 Y estos hombres procedían con 
elidad en la obra: y eran sus gober- 

nadores Jahath y Abdías, Levitas de 

los hijos de Merari; y Zachárías y 


nadores, y porteros. 4 

14 Y al sacar el Aneyo que había sido 
metido en je casa de Jehová, Hilcías el 
sacerdote halló el libro de la ley de 
Jehová dada “por mario de Moisés. 

16 Y dando cuenta Hilefas, dijo 
Saphán Sopa: Yo he hallado el libro 
de la, ley en la casa de Jehová. Y dió 
Hileías el libro á Saphá 


nh, 
19 Y Saphán lo Mevó al rey, y contóle|/2 E. 23 


el negocio, diciendo: Tus siervos han 


eumplido todo lo. que les fué dado á] Y 


C8rTgO. 

7 Han reunido el dinero que se halló 
en la casa de Jehová, y lo han entre- 
gado en mano de los ionados, y en 
mano de los que hacen la obra, 

18 A más de esto, declaró Saphán es- 
criba al re iciendo: El sacerdote 


á 
Hileías me dí6 un libro. Y leyó Saphán 


rey, diciendo: 


2i Andad, y consultad 4 Jehová de mf, | 


de las reliquias de Israel y de Judá, 
Jeep das 10 


ron e Jehov ' 
pl 6 todo lo que Hr Ob en 
este lib 


TO. 

2 Entonces Hilcfas y los del rey fueron 
á Hulda profetíisa, mujer de Sallum, |* De 83. 10, 
hijo de Tikvath, hijo de *Hasra, guarda sn: A 


de las vestimentas, la cual moraba en 


erusalem en la casa de la doctrina; y 


Ji 
dijéronie las palabras dich 


chas. Mal 2 7. 
23 Y ella respondió: Jehová el Dios|!2 2.22 14. 
de Israel ha dicho así: Decid al varón 
us os ha enviado 6 mí, que así ha 


cho Jehová: 


24 He aquí yo traigo mal sobre este 
lugar, y sobre los moradores de él, todas 


las maldiciones que están escritas en 


E 2. que leyeron delante del rey de 


udá: | 
25 Por cuanto me han dejado, y han 
sacrificado á dioses ajenos, provocán- 
dome á ira en todas las obras de sus 
manos; por tanto mi furor dest 
sobre este lugar, y no se apagará. 
26 Mas al rey de Judá, 
enviado á consultar 4 Jeh 
diréis: Jehová el Dios de Israel ha 
Ss así: Por cuanto oiste las palabras 
ibro, , 
27 Y tu corazón se enterneció, y te 







humillaste delante de Dios al oir sus 


palabras sobre este lugar, y sobre gus 
moradores, y te humil asto delante de 
mí, y rasgaste tus vestidos, y lloraste' 
en mi presencia, yo también te he oído, 
dice Jehová. 

23 He aquí que yo te recogeró con tus 
padres, y serás recogido en tus Ma Ll 
2 en paz, y o. no n.. “2 A 
mal que yo traigo sobre este lugar 
sobre. los. moradores de él. Y ellos 





a sido halladoen la casa de Jehová, 
31 Y estando el rey en pie en su sitio, 
hizo alianza delante de Jehová de cae 
minar en pos de Jehová, y de guardar 
sus mandamientos, gus testimonios, y 
sus estatutos, de todo su corazón y d 
toda su alma, poniendo por obra lag 







ios de sus padres, | 

33 Y quitó Josías todas las abomina. 
ciones de todas las tierras de los hijos 

e Israel, 6 hizo á todos logs que se 
hallaron en Lsrael que sirviesen 4 
Jehová su Dios, No sa ractrao de 
en pos de Jehová el Dios desus padres, 
todo el tiempo que él vivió. 


CAPÍTULO 35 


Y JOSÍAS thizo pascua á Jehová en 
Jerusalem, y sacrificaron la pascua 
/4 los catorce del mes primero. 

2 Y puso á los sacerdotes en sus eme 
ci y confirmólos en el ministerio de 
a casa de Jehov 

3 Y dijo 4 lo3 Levitas *que enseñaban 
á todo Israel, y q3e estaban dedicados] 
á Jehová: Poned el arca del santuario 
en la casa que edificó Salomón hijo de 
David, rey de Israel, para que no 
carguéismás sobre los hombros. 
pa áJ pl vuestro Dios, y 4 
ueblo Israe 
Ñ Apercibíos "según las familias d 























lebración de la pascua. 2 CRÓNICAS 35 Derrota y muerte de Josías. 


testros padres, por vuestros órdenes, [a 2R. 23.22, | 18 4Nunca tal pascua fuó hecha en 
informe á la ¿prescripción de David | 33. Israel desde los días de “Samuel e 
Iy de Israel, y ¿de Salomón su hijo. 5, ms. 2 [profetas ni ningún rey de Israel hizo 


'istribución de las familias de vuestros 
irmanos los hijos del pueblo, y según lo . 
¡división de la familia de los Levitas. _ lallí, juntamente con los moradores de 

¡Sacrificad luego la pascua : y “después |+ <p. 29. 5, 15, Jerusalem. 
isantificaros, apercibid á vuestros her- 80 s.15 |. 19 Esta pascua fué celebrada en el año 

lanos, para que hagan conforme á la A dieciocho del rey Josías. 
labra de Jehová dada por mano delr2r. 22 29, | 20 4Después de todas estas cosas, lue- 
lO : o de haber Josías preparado la casa, 
echáo rey de Egipto subió á hacer 
, g1s.10.9  |guerra en 9Carckémis pasto á Euírates; 
en número de treinta mil, y | 9er-16.2  |y salió Josías contra él. hb 

21 Y El le envió eras: diciendo : 
¿Qué tenemos yo Y, rey de Judá? Ya 
no vengo contra ti hoy, sino contra la 

casa que me hace guerra: y Dios di 
que me apresurase. Déjate de meterte 
ep. 849. [con Dios, que es conmigo, no te 


Tuya. 
22 Mas Josías no volvió su rostro de 
él, antes disfrazóse haya dado bata 
y no atendió á las palabras de Nechio, 


op. 3L. 12, ue eran de boca de 9; y Tin á darle 
1 batalla en el cam 3 do. 

23 Y los archeros tiraron al rey Josías 
flechas; y dijo el rey ú sus siervos: 
Os aquí, porque estoy herido 


¡ 








Iheralidad 31 pueblo, y 4 108 sacerdotes 
| s. h Zacharias y Je- 
¡los sacerdotes para hacer la pascua 
ps mil seisoi 
[¡1eY08. . 
lr Asimismo ¿ChóOnanías, y efas y 
ael sus hermanos, y Hesabías, 
el, y  Josabad, príncipes de los 
levitas, dieron á los Levitas para los 
ficios de la pascua cinso mil 00443, 


tuimentos bu g q gra e, y 
1d Aprestado así el servicio, los sacer- 24 ces sus siervos lo quitaron 
lotes *se eol : en gas pan y |k cp. 80.16 |de 20 Carro, y penérario en otro 
[ingismo en sus Órdenes gundo carro que te eváron 
mío ne roo del rey, ' y € 


la Y sacrificaron la pascua; y esparefan |! Zac. 12, 1L 
3 sacerdotes la sangre ftomaoa. 

a . 09 los Levitas, y los Levitas 
: n. 

12 OMArOn luego del holocausto, para | $ 
ar eonforme á los repartimientos per 
hs familias de los del pueblo, 4 fin de 
fue. jesen 4 Jehová, según está 
scrito en el libro de Moisés: y asi- 
7 p tomaron de los bueyes. 

19 as 


tumbre: mas lo que hapleja 


Cc 
stificado lo cocieron en ollas, en 
alderos, y calderas, y repartióronio 


: mentaciones, 
26 Lo ás de les hechos de Josías, y 
sus as : e á lo que 
Pe $70. et en r de y si k 
+18, 4. ! pes, srimeros reros, 
he E 160 en el e Y 06 
CAPÍTULO 388 
NTONCES ?el pueblo della tierra 
E tomó á TA 46 de Josías, é 
hiciéronle rey en lugar Ge su padre en 


Jerusaiora, | 
2 De veinte y tres años era Joacház 
cuando enzó á reinar, y bres meses 
rvino en dorue lem. 
8 Y el rey de Esteto lo az de Jeru- 
enó la rra en clean 





p2R.2 
80-34, 


isaph estaban en gu puesto, cCOnTOTrm8 


¿mandamiento de David, de Asaph el Sr. 25,1 


r1Cr. 9, 17, 
18 


cada puerta; y no era menester que 
a Spa asen de su ministerio, porque| 1 43 eto. 


y 


ara ellos, 
16 Así fué aprestado todo el e ey ¿Ta 23, 86, 


> pa lo de Y 6 hizo lo malo en 
os ebo 
6 Y ST contra él Nabucodonosor 


17 Y los hijos de Israel que s8 hallaron 


hicieron la pascua en aquel tieml. pa eo ¡lo ley abilona. 
DO nidad de los “panes sin|u2R, 24 13. * También llevó Nabucodonosor 4 
Mare, por sito días, 3 “EsdL 7. Babilonia de los vasos de la casa de 


335 


Joacház, Joacim, etc. 2 CRÓNICAS 286 El decreto de Ciro. 


Jehová y púsolos en su templo en tas, hasta que subló el furor de Jehová 
24 ! 


O contra su pueblo, y que no. uuba 
8 Lo demás de los hechos de Joacim, y remedio. ] 
abominaciones que hizo, y lo que 17 Por lo cual trajo contra ellos al rey 
en €l se halló, he aquí está escrito en|« Sal. 78. 63 [de los Caldeos, que “mató 4 cuchillo sus ( 
libro de los reyes de Israel y de| 792%  [mancebos en la casa de su santuario, 
Judá: y reinó en su lugar +Joachín su 51 Cr, 2 16 sin perdonar joven, ni doncella, ni viejo, 





ESE 


£p, 


























hijo. ni decrépito; todos los entregó en sus 
9 De ocho años “era Joachín cuando|«2R. 2 8,9. (manos, . 
menzó á reinar, y reinó tres meses y|d2 A. 25, 18 d Asimisino todos los vasos de la 
ez días en Jerusalem : 6 hizo lo malo] 13-15, casa de J)lios, grandes y chicos, lo3 
en ojos de Jehová. tesoros de la casa de Jehová, y los 


10 “A la vuelta del año el rey Na-[e28.111 [tesoros del rey y de sus príncipes, toda 
bucodonosor envió, 6 hízolo llevar 4//2R.24 lo llevó á4 Babilonia. 
Babilonia juntamente con log vasos| anos o | 19 9Y quemaron la casa de Dios, y 
preciosos do ls caga de 3 ehová; y cons-|“goj, 74 $, 7 JOmpicióS el O a Me e y 
sobre Judá y Jerusalem..." [azB.3ia7. (cios, y destruyeron todos gus vaso8), 
A o pas Pres de A 2 pi uedaron del cuchillo, 
reinó en Jerusalem. . ¿3er. 27.7. |pasáronlos á “Babilonia a | 

12 E hizo lo malo en ojos de Jehová su siervos de él y de sus hijos, 
Dios, y no se humilló delante de + Jere- k Jer. a pa el reino de los ESrSaSA 
mías e que le hablaba de varte de y E > y a At peca 2 palab 3 

13 ” Rebelóse asimismo contra Nabu-| 3314-28, [hasta que la tierra hubo gozado “sust 

onosor;, 21 cual había jurado por|?Jer. 25 9,11, [sábados : por ue todo el tiemvo de su 
08; y endureció su cerviz, y obstinó| 12 asolamiento *reposó, hasta que lo 
su corazón, para no volverse 4 Jeková| J 210 ,, [setenta años fueron cumplidos, 
Dios de Israel n1v.26.34, | 22 Mas al primer año de Ciro rey 

14 Y también todos los principes de los| 35, 43, de los Persas, para que se cumpliese 
e otes, el pueblo, aumentaron la|o lr, 214.5 [la palabra de Jehová por boca de Jere. 

revaricación, siguiendo todas las abo- 


8, Jehová excitó el espíritu de Cira 
minaciones de las gentes, y contaminan- rey de los Persas, el cual hizo pass 
do la casa de Jehová, la cual él había, pregón por todo su reino, y también 
santificado en Jerusalem. por escrito, diciendo: 

16 Y Jehová el Dios de sus padres F Así dico Ciro rey de los Persas g1 
envió á ello por mano de sus mensa- ehová, el Dios de los cielos, me has 
jeros. levantándosa de mañana y en- dado todos los reinos de la tierra; y 7 
viando: porque €l tenía misericordia él me ha encargado que le didas 
de su pueblo, y de su habitación, casa en Jerusalem, que es en Judá.* 

16 Mas ellos hacían escarnio de los ¿Quién de vosotrog_hay de todo su 


mensajeros de Dios, y menospreciaban ueblo? Jehová su Dios sea con é 
sus bras, 9 burlándose de gus profe- o Buba. hy 


LIBRO DE ESDRAS. 





CAPÍTULO 1 plata, y oro, y hacienda, y con bestias$ 
EN el primer año de Ciro rey de Dios, la cuad e, en ni y 


Persi ra que se cumpliese la 6 Entonces se 1 q € 
palabra de' DEhorá. Ena? boca de Jere-|a 2 Cr. 36, 22, [de las famillas A Benji he 








mías, excitó Jehová el espíritu de Ciro| 2. los sacerdotes y Levitas, tod 
roy de Persia, el cual hizo pasar pregón | 35; %, 18,15 llos cuyo ESA dperto DN ) 
por todo su reino, y también por es-| ya3.10-14 [subir á edificar.la casa de Jehov 

O Ciro rey de Persia SY tods Al COD 

Jehová Dios de los cielos me ha dado dedores Camlorta 


todos los reinos de la tierra, >y me ha!) Js. 44.28 [con vasos.de-plata y d : 
mandado que le pd casa en Jeru-| 715112 |cienda a: y En cosas preciosas, 


salem, que está en Judá, A má | É AS) | 
8 ¿Qui n bay entre vosotros de todo mente. lo que se ofreció voluntarias 
su pueblo? Sea Dios con él, y suba á qn 7 “Y el rey Ciro sacó los vasos de la 


em que está en Judá edif- d 

que la CEN. á Jehová Dios de eS d2Cr. 38 7, o ovas, 4 A 

de el Díos,) la cual está en Jeru-|+. Da. 6. 25, puesta! a la ar de sn digsen 
Os pues DO 

pin ales reto [pia lic an 

, O8 al 
los hom de su lugar le on oon cipe de Judas eS posi o 
838 








ll 


|9 Y esta es la cuenta de ellos: treinta 
bazones de oro, mil tazones de plata, 
'yeinte y nueva cuchillos, 

110 Treinta tazas eS oro, cuatrocientas 
y diez otras tazas de plata, y mil otros 


/Aasos, 

11 Todos los vasos de oro y de plata, 
in¿ímco mil y cuatrocientos. Todos los 
hizo llevar Sesbassar con los “que 
'yubieron del cautiverio de Babilonia á 


em, 
CAPÍTULO 2 


“ESTOS son los hijos de la pro-]s Hasta 
vincia que subieron de la cauti-| ver. 30 
2R, 

















al 2 Los cuales vinieron con Zorobabel, 
Jesué, Eos “Seraías, Reelaí as, e Nah, 7. 7. 
Mardochéo, Bi león, Mispar Pigval . 
E Ja cuenta Da > 
ue a 
hijos e Paros, dos mil clento 


dos 
| hijos de Sephatías, trescientos 
A dos y 
de de Ara, setecientos setenta | Neh. 7. $8 


| a 

| 3 hijos de Pahath-moab, de los 

h lios de Josu6 Y de Joab, dos mil ocho- 

rien 

7 Los ÁlidO d dé pana, mil doscientos 
Mena y cua 

8 Los hijos de a, novecientos cuz- 

'renta y cinco ; «1Cr.9,2 
9 Lo3 hijos de Zacht8i, setecientos y 


sesenta; 
10 10 Los hijos de / Bani, ssiscientos cua- |/Neh, 7. 15. 
irenta y dos; y Ned. 7. 47. 



















tre 
» A +7 Azgad, mil doscientos 
AReh. 7. 48, 


18 Los hlos de Mea, de Ezechías, no- 
enta y ochoa; $ Her 7. 8% 
2 Los hy hijos de Besal, trescientos 
nte 
18 s “Los hh hijos de JJora, ciento y 4Neh. 7. 24, 2, 


19 o Los hijos de Hasum, doscientos 
veinte y tres; 
o os hijos de *¿Gibbar, noventa y |: Meh. 7. 25, 


2 Le Los Os de Both-lehem, ciento 

reinte 

¿ Losvarones de Nethopha, cincuenta |m Nez. 7. 57. 
eis 


2 Los ya varones de Anathoth, clento 
n 
24 Los hijos « de ” Agmaveth, cuarenta |n Neh. 7. 28. 


Neh. 7. 59. 

95 Lós hijos de Chiriath-jearim, Ce-|. 

phira, y Beeroth, setecientos cuarenta 

Y28 Los hijos de Rama y Gabaa, sels- 

Mentos velnte y uno; p Mob. 7. 6L 
837 


lEnumeración de los Israclitas  ESDRAS 1 gue volvieron á Judea, 





vil eee varones de Michmaes, ciento 
veinte 03; 

23 Lo varones de do y Hal, dos» 
cientos veinte y tre 
29 Los hijos de Nebo, cincuenta y 


08 
30 Los hijos de Magbis, ciento cin» 
LAR 
31 Los Mises del otro Ela, mil dos» 
Ey es tay cuatro 
arim, trescientos y 


lod e Lod, Hadid, y Ono, 

setecientos veinte y_cinco; 
Los aos 8 do Jericó, trescientos 
cuarenta Ly cin 
yt Ue Senasa, tres mil seis» 

E A y treinta 

36 Los sacerdotes : * los hijos de Jedaía, 
de la go deJ esuá, novecientos setenta 


y tre 

sE Los hijos de Immer, mil cincuenta 
E Los ao de Pashur, mil doscientos 
cuarenta sie 
9, Los jos de Harim, mil diez y 


40 Los Levitas: Ao hijos de qe y 
de Cadmiel, ¿de los hijos de Odovías, 


¡setenta y cuatro, 


41 Los cantores: los hijos de Asaph, 
ciento veinte y ocho. 
Los híjos de los porteros : los hijos 


e T 
hijos de Hatita, los hijos de So 
ciento! treinta los nueve. 
43 : 3 Neth pa 08 hijos de de e, 
al hijos de 


E Los b jos de, Cros 1 los cl de 
1 
a lo do Tebod Se lós hijos de 


coda, los hijos de 
49 Los E de Uan, Los 26 de 


os hijos de tNe Ra: 


H , Jos hijos de Harbur; 
¿2 Los bi : de Mr ra los hijos de 
jos de 
; a o Barpos, le los hijos de 
s , los hijos de 
Sedes s hijos de Nesía, lós hijos de 
ati 


65 Los hijos de losalerwos de Bale má: 
los fos Blos dal É 108 pios de 3o- 
pnereth, los Mes cy e 

Los hijos de Jeata, o los os de 


67 Los pa e ds Pos Ads nl os de 


ta y dos 
y fueron 10 subieron de 
Tel.mela, Tel-harsa, Chérub, * Addan, 


Restauración del altar. ESDRAS 2 Construcción del templo. 
 ó A 


6 Immer, los cuales no pudieron mos- 
trar la casa de gus padres, ni su linaje,' 
eo Los hijos ds Delaío, los Hijos d 
s hijos de Del OS * e 
obías, los hijos de Necoda, seiscientos 
cincuenta y dos. 

61 Y de los hijos de los sacerdotes: 
los hijos de Abzía, los hijos de Cos, los 
hijos 23 perilgl, el e tomó er 

o las hijas de * Barzillal Galeadita, y 
fué llamado del nombre de ellas, 

62 Estos buscaron su registro de ge- 
nealogías, y no fué hallado; y 9fueron 
ss dos d: 















|y aceite 4 los Sidonios Y Tirlos, dara 
E que tra peón madera 
d cp. L 2, 3. ne 


e28, 17. 27. 


f ver. 2. 
g Na. S. 10. 


los otrog 8118 







1 Esto.es, 
Gobernador, 


coomiesen de las cosas más santa Neh 8, 9, 
h Lv. 22 2 10, 
15, H. 


ís santas 
hasta que hubiese sacerdote con + Urim 
y Thu 
¿Ex 23,20, 
¿10r. 23, 24. 


k cp. 2, 40, 


eran siete mil trescien inta y para Gar priesa 4 los que hacían la 
siete: y tenían ¿doscientos cantores y|!Ne».7. 6%. [obra en la casa de Dios: los hijos de 


68 Sus caballos eran setecientos treinta 
y se1s; sus mulcs, doscientos cuarenta 
y cinco; 

67 Sus camellos, cuatrocientos treinta 
y nOs asnos, seis mil setecientos y 
veinte, 

es Y algunos de los esbezas de los 
> ms cuando vinieron 4 la casa de 

ehová la cual estaba en Jerusalera, |y Neh. 2 24. 
ofrecieron voluntariamente para la|r1Cr. 16, 34, 
casa de Dios, para levantarla en sul tl 
asiento. 

69 Se sus fuerzas dieron al teao- 


sus ropas, con "trompetas, y á Levitas 







ñanmza de David rey de Ierael. a 
11 * Y cantaban, alabando y confesando 
4 Jehová, "y dectan : Porque es bueno, 
porque para siempre es sú misericordia 
sobre Israel. Y todo el pueblo acla- 
maba con grande júbilo, alabando 
Jehová, porque á la casa de Jehová se 
echzba el cimiento. 

12 Y “muchos de los saceráotes y de 
los Levitas y de los cabezas de los 
paáres, encianos que habían visto la 
dese rimers, viendo fundar esta caga, 
lloraban en alta voz, mientras mu. 
ehos £ tros daban grandes gritos de 
alegra. 
13 Y no podía discernir el pueblo el ' 
clamor de loz gritos de alegría, de la 
voz del lloro del pueblo: porque clas ' 
maba el pueblo con grande júbilo, y | 
¡oíase el ruido hasta de lejos, 


ca 
Levitas, y los del puetlo y los cantores, ed 
y los porteros y log Nefhineos, en sus 
oradess y todo Israel en sus ciu- 


CAPÍTULO 3 
Y LLEGADO el mes séptima, y ya 
8 mios de Israel en las ciudades, 
untóse el pueblo como un solo hom- 
en Jerusalem. 


Josadec, y sus hermanos los sacer-| 12,11 4 CAPÍTULO 4 
dotes, y *Zorobabel hijo de £ealthiel,] 22 Y” OYENDO *los enemigos de Judá 
- so. 3 1,8, . 
y su hermanos, y cdi caron el altar] 6 9, y de esa jaa a, gue los venidos de 
holocaustos, “coinb está escrío enla Via aia ie dea Ol templo de 
O: | : | 
e Paacniaren dl allas toos mus hagas, DEE IELE [dp Laetizooeo, €, Zorobabel, y 4 Jos. 
| asas, lo 33.1 ¡cabezas de los paáres, y dúijéronles: 
vi temas y ofpcieron eolre Á mo voscrs busresoros R Jusid 
holocaustos á Jehová, *holocaustos á la le xm. 23,2, 4. ios, y 6 €l sacrificamos desde «log 
“4 Hcieon asimismo la *solempidad| A, [docs ey de Asiria, que 
las cabañas, Jcomo está escrito, yla. 14, | 3 Y díjoles Zorobabel, y Jesuá, y los 
4 a, ) 
S holocaustos cada día por cuenta, con»| 17. [demás cabezas de los padres de Israel: 
forme al rito, cada cosa en su día; | AE “0 nos conviena edificar con vosotros 
6 Y 4 más de esto, el holocausto »eon-|/ 37, 284 [caga á nuestro Dios, sine que nosotros 
] 12-33, solos la edificaremos á Jehová Dios de 


Los trabajos interrumpidos ESDRAS 4 y luego continuados. 


6 Cokecharon además contra ellos 21 ao pues dad oráen que ces 

consejeros para disipar su consejo, uellos nombres, y no sea esa cluda 

todo el tiempo de Ciro rey de Parla: edifica hasta que por mí sea dado 
hasta el reinado de Darío rey de mandamiento. 


ersia, | 22 Y mirad bien que no hagáls error 
8 Y en el reinado de * Assuero, en ellaEst.11 [en esto: ¿por qué habrá de crecer el 
principio de su reinado, escribieron | tte daño para perjuicio de los reyes? 


acusaciones contra los moradores de 23 Entonces, cuando el traslado de le 
Judá y de Jerusalem, carta del rey a g fué letdo de- 
7 en días de Artajerjes, Blislam, lante de Rehum, y de Simsai secretario, 

d Mitridates, Tabeel, y los demás sus|3 ep. 18. y Sus a fueron prestamente 

Epmparoros: escribieron á Artajerjes á Jerusalem á los Judíos, 6 hiciéronles 

rey de Persia; y la escritura de la carta cesar con r y fuerza. 

estaba hecha en “*siriíaco, y deelarada |+2R 18 26 > esó entqnees la obra de la easa de 
en siriaco. Dios, la eual estaba en Jerusalem: y 
8 Rehum canciller, y Simeal secretario, cesó hasta el año segundo del 1elnado 

escribieron una carta contra Jerusalem de Darío rey de Persia, 

al rey Artajerjes, como se sigua, CAPÍTULO 5 


9 Entonces Kehum canoiller, y Simsal 
secretario, y log demás sus OS d Hoz 
os Dineos, y los Apharsathachtos, |e op. 

a bo e los Erehñeos, | 220.1 1 
los Babilonios, Susanchéos, Dieveos, y 


mitas; 

10 Y los demás pueblos que el grande 

E lorioso /Asnappar trasportó, 6 hizo | ver. 2 

tar en las eijudades de y 
log demás de la otra parte del río, 
Ootcétera, escribieron, 

11 Este es el traslado de la carta 2 
enviaron: Al rey Artajerjes: Tus sier- 
vos de la otra parte del río, elcétera, 

12 Sea notorio al rey, que los Judíos 
gue subieron de ti 4 nosotros, vinieron 

Jerusalem; y edifican la ciudad re- 
' belde y mala, y kan erigido log muros; 
y es los fundamentos. 

13 Ahora, notorio ses al rey, que si 
—quelia ciudad fuera reedíficada,, y los! ' 
| muros fueren establecidos, 9el tributo, go 7.24 
pecho, y rentas no darán, y el catastro |. Sal. 
de los reyes será menoscabado. 

- 14 Ya pues que estamos mantenidos 

Ge palacio, no nos es justo ver el me- 

-_nosprecio del rey: hemos enviado por 
tanto, y h£cholo saber al rey, 


Y PROFETIZARON ¿Haggeo 
feta, y *Zacarías hijo de JIddo, 
La , £ log Judíos que estaban en 
ud y en Jerusalem amp en nombre 
del Dios de Israel á ellos, 
4 Entonses se levantaron Zorobabal 
de Sealthiel, y Jeguá hijo de Jo- 
a es y comenzaron á edificar la easa 
de Dios que estaba en Jerusalem; y 
on ellos los profetas de Dios que les 
ayudaban, 

3 En aquel tiempo vino á ellos Tatnel, 
capitán de la parte allá del río, y Sethar. 
boznai y sus eompañeros, y dljéronles 
et: ¿Quién os dió mandamiento para 

— esta casa, y restablecer estos 
IMUTOS 

4 Entonces les dijimos en arden á esto 
euáles eran los nombres de los varones 
que edificaban esto edificio. . 

6 Mas los ojos de su Dios fueron 
¿di los ancianos de los Judíos, y O 


A achéos, que estaban á la parte 
RS río, pm al rey Darío. 

Y Enviáronle Ta y de esta manera 
ella. 


y 8 
esta ciudad es rebeld r- 
udad es ciudad rebelde, y pe estaba escrito en 


judicial á los reyes y á las pS 


y que de tiempo antiguo forman en Al rey Darío toda p 
medio de ella rebeliones; por lo que 8 Sea notorio al rey, que á la 
esta ciudad fué destruída, rovincia de Judea, á la casa 

los, la cual se edifica de o 


16 paccinos saber al rey, que si esta 
ciudad fuere edificada, y erigidos sus 
muros, la parte allá del río no será 


uya. 

17 El rey envió esta respuesta á Rehum 
canciller, y 4 Simsai secretario, y 6 los 
demás sus compañeros que habitan en 
a y 4 log demás de la parte allá 

el río: 


ad y los maderos son puestos en 
as paredes, y la obra se hace apriesa, 
y prospera en sus menos. 

9 Entonces preguntamos á los - 
cianos, diciéndoles así: ¿Quién os 
mandamiento para edificar esta casa, 
y para restablecer estos muros? 

10 Y también les pr tamos Sus 
nombres ra hacértelo saber, para 
escribirte los nombres de los varones 
que estaban por cabezas de ellos. 

11 Y respondiéronnos, ar > e: 

O 


az, ete. 

18 La carta que nos enviasteis clara- 
mente fué leída delante de m 

19 Y por mí fué dado mandamiento, 
y ron, y hallaron que equella 
cludad de tiempo antiguo se levanta 
contra los reyes, y se rebela, y ge forma 
en ella sedición : e L 

20 Y que reyes fuertes hubo en Jeru- 424 e, 
galem, J/quienes señorearon en s 


o 17. 
está 4 la parte allá del río; y que |:2r.4 3 
Relato, y poe O, y rentas se les <. 725,809 1L 
339 


tel rey de 

13 Kaos pa s que nuestros padres 
ensañaron al Dios de los slelog, él los 
entregó en mano de ¿Nabucodonosor 





Darto confirma ESDRAS 5 
rey de Babilonia, Caldeo, al des- 
rujo rod pan de Eso. a el 


pun Es A a El 
mpero el primer año *de Ciro rey 
=> Babilonia, el mismo rey Ciro dió 
andemiento para que esta casa de 
Dios fuese 6dl 
4 Y Mon los vasos de oro y de 
plata d e la casa de Dios, que Nabuco-| Y 
onosor había o del templo que 
estaba en Jerusalem, y los había metido 
en el templo de Bab e > EY, Ciro 
los sacó del templo de Ba nio Y 
fueron entregados á * tasca € al cualle ep. L 8 
había puesto por gobernador; y 2.2 A 
16 Y le dijo: Toma estos vasos, ye y| E2.4%4 
ponlos en el templo que está en Jeru- 2! 
e y la casa de Dios sea edificada 4 
ns 
¿16 Fintontos este Sesbassar vino, y|41R.98 
queso los fundamentos de la casa de 8 
log que estaba en Jerusalem, y desdej¡ 
entonces hasta ahora se edifica, y aun 


no está acabada, 

17 Y ahora, s1 al roy: parece ena bús- 
quese en la casa de los tesoros del rey 
que está allí en Babilonia, si es así que 
por el rey Ciro había sido dado manda- 
miento para edificar esta casa de Dios 
en Jerusalem, y envíenos á decir la 
voluntad del rey sobre esto, 


CAPÍTULO 6 


PINTONCES el el rey Darío dió manda- 
miento, /y buscaron en la casa delfop. 
los libros, donde guardaban los tesoros ES 
en onia. 
va Y fué hallado en Achmetta, en ell? 
lacio que está en la 
edia, úl libro, dentro del cual estabaj y 2-12 
escrito así : 
Memoria: 


ye | 
=p 
$9 


8 En el año primero del rey Ciro, el[x1R. 2. 63, 


mismo rey Ciro dió mandamiento acerca 
de la casa de Dios que estaba en Jeru-|: op. 8, 83, 
¿oe que fuese la casa edificada para 
lugar en que sacriáquen sacrificios, y 
E e sus paredes fuesen cubiertas; su 
tura de iia, codos, y de sesenta 
codos Bu 
4 "Los órdenes, 
mol, y un ord 
= gasto DAR dado de la casa del Eos 
ER 


5 y también Plog vasos de oro y de] y8 
de la caza de a que N aBuco- Fa 
nOSor a00S, del te A p19. qua est e y Sn q 518,8 
Pb y los pasó 
evueltos y a a plo pp EN 
enJ e gu 
én la 


116 del río, Set har-bozhai, y 8Us COM- 
o los “ Apharsachéos que estáis] op. 4 9% 
tra parte del río, apartacs de 


ejad la obra de la casa de este] 
Dios Del: principal de los Judíos, y 4 


le os J a a dE + | 
porte alle nop 413 


340 


rovincia de y Ea: 2.7, 13 


, Eos CeEcA de már-|m1R. 6 35 
rá NUeva: y|¡n1Cr. 24,1 


, Y 
1. 7,8 


o A a 
casa d 
6 *Ahora pues, o retnal, jefe del lado bar 8,6, 


A 


el edicto de Ciro. 


del río, los gastos sean dados luego 4 
aquellos varones, para que no cesen. 
o que fuere necesario, becerros y 
li y corderos, para holocaustos 
al Dios del cielo, trigo, Sa vino y 
o conforme á lo qua eren los 
cerd Jerusalem, 


otes que están en 
déseles ceda un día sin obstáculo 
ue precaean olores de hol. 
jos del E go oren por la 
7 Y En gus 
ambién es dado por má manda. 
oo que lo que mudare 
este decreto, sea derribado un madero 


de su casa, y enhiesto, seá co oen 
l: y su casa sea hecha muladar por. 


esto. 

2 Y el Dios que hizo habitar allí su 
¿nombre, destruya todo rey YA pocaN 
ds puslere gu mano para m 

cen esta casa de Dios, la erial está 
en Jerusalem. Yo Darío puse el de- 
creto: sea Ferho o prestamente. 

18 Entonces Zatual, gobernador de 
otro lado de y Setha r-boznaíi, y 
sus MN Hiólaron prestamente 
según el rey Darío había enviado. 

4 Y los ancianos de los Judíos edifl- 
bad prosDeraban, conforme á la 
E 10 ESEROO rofeta, y de Zaca- 

Edificaton o o Y y 
ron, er el na l 
e a y or el mandamiento de 
2 Siro, 3 y ES arío, y do +Artajerjes rey 


15 Y € cala, es fué acabada al tercer] 
día del m Adar, > Que era el sexto * 
año Lodo rel je ado del rey Darío. 

ÉS los h de los den los Cacerdotes | 
08 






OZO. 
¿ofrecieron en la dedicación de! 
de Dios cien becerros, dos». : 
cientos carneros, cuatrocientos corde. 
108; machos de cabrío en expiació 
o lsrae oce, conforme 
ARTO de pa tribus de Israel 
18 Y pusieron á los sacerdotes en sus 
"clases, y 4 los Levitasensus divisiones, 
sobre la obra de en que está en Jeru. 
salem, conforme á lo escrito "en el libro 


00n 
17 


e Molsés. 

19 Y los de la transmigración hicieron : 
la pascua 2á los catorce del mes pri» 
mero. 

20 Porque los sacerdotes y los Levitas 
se habían "purificado Ñ 2 todos 
fueron lim mplos: y y *sacrificar pas 
cua por t los de la rancal de 


y por sus hermanos los sac 
por sí miszmos. 
21 Y os hijos de Tsrael que 


habían vuelto de la tranesmigración, y 
todos los que 38 habían a A á 
ellos de la inmundicia e entes 


de 1 tierra, para buscar á J hoy Dios 


srael. 
22 Y celebraron *la solemnidad de los 
panes ázimos siete días con regocijo, 


por cuanto Jehová los había al O, 
y convertido el corazón del rey de 
a á ellos, para esforzar gus manos 


| 


ITedras enviado á Judea ESDRAS 6 
: la obra de la casa de Dios, del Dios 
lle Israel, 























' CAPÍTULO '7 
'DASADAS estas cosas, en el reinado 
L dex“Artajerjes rey de Persia, Esdras, 
Ano de ¡Es hijo de Azarías, hij 


$ Hijo de Sallum, hijo de Sadoc, hijo 

3 Hijo de Amarías, hijo de Azarías, 

jo de Merajoth, . 

A de Zeraías, hijo de Uzzi, hijo 
ucel, 

E de Abisue, hijo de Phinees, 

O de Eleazar, hijo de Aarón, primer 


lacerdote: 
6 Este Esdras subió de Babilonia, *el eJat. 8, 1,4, 


a Nebh. 2, 1, 

















y 


abía dado; y concedióle el rey, según 
la OS Jehová su Dios sobre él, | q vers. 9, 22. 

ey nibleroh con él 4 Jerusa 
os hijos de Israel, y de lo3 sace 


evitas, y cantores, y porteros, 9y|fcp. 8. 15-19 
Nethineos, en el s y op. 2 43 
er y 8. 17, 20. 
£ Jerusalem en el mes|*P*2 
éptimo del 
el día primero de 
nes fué el principio de la 
abilonia, y al prim 
legó á Jerusalem; según la 
e su Dios sobre él 
10 Porque Esdras había prepa 
orazón para inquirir la ley de 
r para hacer y tenseñar á Israel manda-|tNeh. 8, 2-4, 
nientos y juicios. 
111 Y este es el traslado de la carta 
jerjes 4 _Esdras, 
escri las 
ras mandadas de Jehová, y de sus 
statutos á Israel: Jop. 9. 9 
12 Artajerjes, *+rey de los reyes, 4|% Ez 26 7, 


adras sacerdote, escriba perfecto de| Da. 2. 87. 
2 ley del Dios del cielo: 


alud, etc. 
18 Por mí es dado mandamiento, que 
sualquiera que quisiere en mi reino, 
1el pueblo de Israel y de sus sacerdotes 
7 Levitas, ir contigo 4 Jerusalem 
114 Porque de parte del rey y de 
'glete consultores eres enviado á visitar 










16 Y á llevar la pla 
ay y gus consultores voluntariamente 
xMreeen al Dios de Israel, cuya morada 


á ti 
pluguiere er de A ot 
iacedlo conforme á la voluntad 


vuestro Dioa, 


O|)1Cr. 6, 4-14. 


para restaurar el culto. 


19 Y los vasos que te son ent dos 

ara el servicio de la casa de tu Dios, 
og restituirás delante da Dios en 
Jerusalem. 

20 Y lo demás necesario para la casa 
de tu Dios que te fuere menester úar 
daráslo de la casa de los tesoros 


rey. 

21 Y por mí el rey Artajerjes es dado 
mandamiento á todos los tesoreros que 
están al otro lado del río, que todo lo 
que os demandare Esdras sacerdote, 
escriba de la ley del Dios del cielo, 
concédasele luego, 

22 Hasta cien talento de plata, y 
hasta cien coros de trigo, y hasta cien 
batos de vino, y hasta cien batos de 
aceites y £al sin tasa, 













23 Todo lo que es mandado por el 
Dios del cielo, 3 hecho prestamente 
p la casa del Dios del cielo: 


ara pues 
¿por qué habría de ser su ira contra 


5 casa de os, ni o pueda 
imponerles »tributo, Ó o Ó mp 

25 Y tú, Esdras, conforme áé la 
duría de tu Dios que tienes, pon jueces 
y gobernadores, que gobiernen á todo 
el pueblo que está del otro lado del río, 

os los que tienen noticia de las 
leyes de tu Dios: y al que no la tuviere, 
le enseñaréis, 

28 Y cualquiera que no hiclere la ley 
de tu Dios, y la ley del rey, Po 
sea juzgado muerte, Ó á desa 

na de la hacienda, 6 á prisión, 

27 Bendito Jehová, Dios de nuestros 
ah que puso tal cosa en el corazón 

el rey, para honrar la casa de Jehová 
que está en Jerusalem. 

28 JE inclinó hacia mí su misericordia 
delante del rey y de sus consultores g 
de todos los príncipes poderosos de 
rey. Y yo, confo O n la mano 
de mi Dios sobre mí, junté los ba 
cipales de Israel para que subilesen 
conmigo, 


CAPÍTULO 8 


A 
, Dn 
Subleroh cón Babilonia 







2 De los 
los hijos de * Ithamar, "Daniel; de los 
hijos de David, “Hat 

3 De los hijos de 
pios de ?Pharos, Za 
la línea de o to y cincuenta; 


varones; 
É De | hijos + E + nes cr 
ahaziel, y con él trescientos ness. 
68 De los Tiljos de Adín, Ebed, hijo de 
Jonathán, y con él cincuenta varones; 
rPalosthljos de “lam, Teata, hijo de 
con po . 
8 Y de | pl hijos de "Sephatías, Zebar 
días, hijo de Micháel, y con él ochenta 


nos hijos de “Josb, Obadías, hijo 


Próspero vstaje de Esdras. 


ESDRAS 8 


Su afticción y sáplica 





de Jehiel, y con €l doscientos diez y 

ocho varones; . , 
10 Y de los hijos de Sclomith, el hijo 

de Josiphías, y con él ciento y sesenta 


varones; 
11 Y de los hijos de >Bebai, Zacarías, 
hijo de Bebai, y con él veintiochoj y 10 28 


Tonos: 
12 Y de los hijos de Azgad, Johanán, 
hijo de Catán, y con él ciento y diez 


Varones;, 
13 Y de los hijos de Adonicam, los 
ys cuyos nombres son estos, 
liphelet, Jeiel, y Semaías, y con ellos 
sesenta Varones 
4 Y de los hi de *Bigvai, Utai y AA 







e Lv. 21. 6, 
dlr 223 


2, 14 

y con ellos sesenta varones. 23, 11 
ge a untélos junto 7 que viene 

reposamos allí tres días: y 

habiendo bascs 


entra el gue O y 
entre los enoco os, no halló all£ de 
9 eví 


los hi L 4 ep. 7. 7. 
16 ones e á Ellezar, y á sd Y, 21 
2 ..y 4 Sema y 4 Hlnathán, 
á Jarib,y á Elnathán y á Nathén, y 
Zaca: Y Ai 
moáJoleribyá E 


octos ; 

17 Y enviélos 4 Iddo, jefa en el lugar 
de Casipía, y pe en boca de el 8 a8 
76 vue! que habían de hablar 4 Idd 

8 


r de 
08. 
18 Y trajéronnos, "según la buena 
mano de nuestro Dios sobre nosotros, 
un varón entendido de los hijos de 
* Mahalí, hijo da Leví, hijo de Israel; y 
á Serabía3eon sus hijos y sus hermanos, 


O Gorhos 

19 Y á Hasabías, y con él 4 Isaía de los 
hijos de Merari, 4 sus hermanos y á sus 
hijos veinte: 

20 Y de los Nethineos, á quienes David 
eon los pene ¡pos reso parol ministerio 
de los Levitas, doscientos y veinte 
Nethíneos : los cuales *fueron 
declarados por sus nombres, 

21 Y “publiqué ayuno allí junto al río 
de Ahava, para "afligirnos delante de 
nuestro Dios, para solicitar de él ca- 
mino derecho para nosotros, y para 
nuestros niños, y paa toda nuestra |, 


o p P , 
22 Porque tuve vergtienza de pedir al 
rey ur y gente do á caballo que nos 
defendiesen del o en el camino: 
porque habíamos hablado al roy, di- 
ciendo: YLa mano de nuestro Dios es 
parz bien *sobretodoslosauelebuscan; 
mas su fortaleza y su furor sobra todos 
“los que le dejan. : 

23 Ayunamos pues, y pedimos á nues- 
tro Dios sobra esto, y él nos fué 
propicio, 

24 Aparté luego doce de los princi- 
pales de log sacerdotes, á »Serebías e, SS 
E Hasabías, y con ellos diez de sus ct 215, 

Yrmanos 
25 Y peséles Jla plata, y el oro, y lcs 
08, la ofrenda que para la casa de 
nuestro Dios habían ofrecido el rey, 007, 
A consultores, y sus príncipes, y [809. 0.8. 
os los que se ron en Jsrael 1] 


k vera, 28, 29, 
¿Nek 3 4, 21 


e 
d Dt 7. 
1 


ete, 
A ver. 18, 
$60 44 13, 
0 20, 





25 Pesé pues en manos de ellos seis. 
cientos y cincuenta talentos de plata, y - 
vasos de plata por cien talentos, y cien 
talentos de oro; ] 

27 Además veinte “tazones de oro, dl 
mil dracmas; y dos vasoz de metal - 
rs muy bueno, preciados como el 

28 Y díjeles: Vosotros sols consagrados 
4 Jehová, y “santos los vasos; y la 

lata y el oro ofrenda voluntaria á 
, Dios de nuestros padres. 

29 Velad, y guardadlos, hasta que los 
peséis delante de príncipes de los 
o y Levitas, y de los jefes de 
03 
las 

30 


se los vasos, para t 
á la casa de nuestro 
31 Y partimos del ríode 






























adres de Israel en Jerusalem, en 
pia de la casa de Jehová. 
os sacerdotes 


y tla mano de nuestro € 
nosotros, el cual nos libró de mano 
de enemigo y de asechador en el cas 


mino, 
324 Y llegamos á Jerusalem, y reposa 
mos allí tres q 


Eleazar hijo de Pirinees; 
"Jozabad hijo de Jesuá, 
hijo de Binnui, Levitas; 
or cuenta y por peso todo: y 
5 apuntó todo aquel peso en aquel” 


18mMPO. 

35 Log que habían venido de la cautl 
vidad, Plos hijos de la transmigracións, 
prpocieren holocaustosal Dios de el 
2 doce becerros por todo Israel, noventa” 
y seis carneros, setenta y siete corderos, 
doce machos cabríos por expiación; | 
todo en holocausto á Jehov 

36 Y dieron loa "despachos del rey á 
sus ¿gobernadores y capitanes del otro 
lado del río, los cuales favorecieron al 
pueblo y á la casa de Dios, - 


CAPÍTULO 9 


vitas, no se han e, d 
ueblos de las tierras, de los Cananeos, 
etheos, Pherezeos, y ebuseos, Ámmos 
nitas, y Moabitas, Egipcios, y .Amos 
heos, *haciendo conforme á sus 
abominaciones. - . 
2 Porque han tomado de sus hijag 
para sí y para sus hijos, y la simiente 
canta ha sido *mezciada con log pue. 
blos de las tierras; y ls mano de los 
príncipes y de los 


sentéme atóni : 
4 Y juntáronse 4 mí todos los +te- 
os de las palabras del Dios d 
á causa de la prevaricación d 


Ísrae 
transmigreción ; mas yo estuve 


log de 















patas atónito hasta el *sacrificio dela 1 RE. 18. 29, 
a ta 

I6Y al syitcia de 2 tarde Lorem 5 Neb. 1 6, 
de mi a n a O ra o 

imi vestido y El inanto, Posa de e20:, 20.9 
Ay Sesiendimis palmas Jehova ¿1R.8. 2 


8 Y . Dios mío, confuso ye 
zonzado estoy para levantar, o 

mío, mi rostro á ti: “porque A e Sal. 38 4, 
¡iniquidades se han multiplizado sobre 
lí cr ed cabeza, y nuestros delitos han 
' do hasta el cielo, /2.Cr. 23, 9. 
[7 7 Desde los días de nuestros padres 
¡asta este día estamos en grande culpa; 
' “por nuestras iniguidades nosotros, 
¡omoz sido ent y nuestros sacerdotes, 
1xvemo oentregados en manos de . 
reyes de las tierras, á cuchillo los á canti- 







































yerio, += yá? contusión erostro, |y Da. 9. 7, 8. 
pomo y día. h op. 9. 4, 
y ahora como por un pego momento |'>*-*. 23. 


| 13 la mi ia de Jehová nuestro 
Dios, para hacer que nos quedase un 
¡16 bre, y para darnos Jestaca en el | ls. 22. 23, 25. 
fuyar de su santuario, á fín de alumbrar |* Nek. 5. 12 
auestros ojos muestro Dios, y darnos¡ 1% 
Funna poca de vida en nuestra servi-|!£a!. 13 2, 
mbre., m vez. L 
| Porgue siervos éramos: mag en 
sucstra servidumbre no nos desamparó |» Neh. 12. 22, 
stro Diosa, e y) inclinó sobre nos-| 
yz 8 misericordia delante de los reyes ¡o cp. 7. 28, 
ersia, so que $e nos diese vida 
para alzar sa de nuestro Dios, y 
ara r restaurar sus asolamientos, 
p Para da arnos vallado en Judá y en 


10 Mas añora, ¿qué diremos, oh Dios 
estro: SE re de esto? porque nos 
mos dejado tus mandamientos, 

11 Los euales prescribisée por. mano 
de tus siervos los profetas, diciendo: 
¿2 tierra ála cual entráieg para pOSECHia, 
tierra inmunda es á ña e 
Ímundicia de los pueblos de a + 
regiones, por las abominaciones de que 

an TEO de uno á otro extremo 
on su inmundicia. 
12 Ahora pues, Pno daréls vuestras!» Ez 23. 82 
ijas á los hijos de ellos, ní sus hijas| Dt.7. 8 
omaréis para vuestros hijos, 9ni pro-|7 Dt. 23 €. 
duraréis gu paz ni su bien para siempre; 
dara que seáis corroborados, y comáis 
31 bien de la tierra, y la deiéig por 
neredad á vuestros hijos para siempre. 
13 Mas después de todo lo aque nos|r Jos, 7. 19. 
ha sobrevenido á causa de nuestras 
males obras, y á causa de nuestro 
trande delito; ya que tú, Dios nuestro, 
estorbaste que fuésemos oprimidos 
bajo de nuestras lc y nos 
liste este tal efugi 
114 ¿Hemos de Ol vi á infringir tus 
mandamientos, y á emparentar con los 
mueblog de estas abomiraciones? ¿No 
a ensañatías contra nosotros hasta 
nos. sin que quedara resto ni 


patora? Dios de lJerasl, "tú eres|. Neb. 9. 83. 
ES: pues que hemo3 quedado al- e R 17 
unos salvos, como este día, henos| 5. 121" 
quí delante de ti en nuestros delitos;| Dn. 9. 14 
sOrque no es posible subsistir €n tu|:Neh. 10 34 
presencia á causa de esto. 712, 3L 
348 
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| 4 causa de los que tomaron ESDRAS 9 mujeres extranjeras. 
gin 3] 


CAPÍTULO 10 


Y ORANDO >Esdras y confesando, 
Morando y postrándose “delante de 
la casa de Dios, qIgntóse á él una muy 


grande multitu praeh Ai jp y 
AA el y el pueblo 
Eran lanto. 


nt ns de 05 Sechánias hijo 
de ebiel, de los hijos de Elam. y ao 
á Esdres: Nosotros hemos prevaricado 
contra nuestro Diog, pues Yi mi 
muje res extranjeras o pueblos de 
erra: mas hay aún esperanza para 
o sobre esto. sl 
ra pues hagarnos pacto con nues. 
eo Dios. que echaremos años las 
ujeres y los idos de ellas, según 
el consejo Señor, y de los que 
+teraen el tmandamiento y 2 a XO 


ER”, EE 
ere onti 
utili y r otra, + 


q mea, se pi, o ura- 
ment qe rrmeipes dol de los sacerdotes 


bart fan conformes 2oto; y silos) o? q 
o8j 
do D o de delante 
Ab de 
la case do Y o de sd o 6 dea a 


no comió pa Ó agua, porque se 
Py txisteció sobre la prevaricación delos 
7 4 Melero pasar pregón por Judá y 
q Jerusalera á qa pasar pr los Los de la 
ransmigración, que se juntasen en 
Pola 
ue el yd ue no igra dentro de 
tres y días, contorme al acuerdo de los 
ríncipes y de Es Anos perdiese 
a gu haciená a y ese apartado 
de la, compañía de ps e la transmi- 


ps los hombres de Judá y de 

n $e reunieron en Jerusalem 

Benja a es días, á4 los veinte e 
ds cyal era el mes noveno; 

sentóso to oe 1 pao to en la plaza de *4 

casa de Dios, temblando con motivo 

aquel negocio, y á causa de las 


4r v 
e ovantóso e a el sacerdote 

Moles- Vosotros ha avéls provari ricado, 
por seg tomaste a by po y 
añadiendo astsobro el pecad ode Jane 
11 Ahora pues, * loria É Joost 

los de vuestros padres, y haced su 
voluntad, y apartaos de los pueblos de 
las tierras, y de las mujeres extranjeras. 

12 Y a pandió todo aquel concurso, y 
dijeron en alta voz: Así se haga con- 
forme á tu palabra, 

19 Mas el pueblo es mucho, y el tiempo 
luvioso, y no bay fuerza para estar en 
a calle: ni la obra es de un día ni de 

08, porque somos muchos los que 

emos prevaricado en este negocio. 

14 a ahora nuestro príncipes, 
$e d e toda la congregación; y todos 
aquellos que en nuestras ciudades 
hubieren fondo mujeres A 
vengan 1tí e aplazados, 
con - los ancianog de cada db 
dad, y los jueces de ellas, hasta que 





KEupuisión de las ESDRAS 10 mujeres extranjeras. 























apsrtemos de nosotros el furor de la de Pharos: Ramía 6 Izzías, y Malchías, 
ira de nuestro Dios sobre esto. Miamim, y Eleazar, y chías, y 
15 Fueron pues puestos sobre este ne- aías, 
io Jonathán hijode Asael, y Jaazías 28 Y de los hijos de Elam : Mathanías, 
jo E Tikvah; y Mesullam y Sabe- Zachárías, y J Jehiel, y Abdi, y Jeremoth, 
thai, Levitas, les ayudaron. y Elía. 

16 E hicieron así los hijos de la trane- en Y ap los hijos de Zattu: Esos 
migración. Y apartados que fueron pliasib, M athanías, y Jeremoth, y Zen 
luego Esdras sacerdote, y los varones Aziza. 
cabezas de familias en la casa de sus de los e, de la Johanán, 

8, todos ellos por sus nombres, Hanantas, YA 
Sentáronse “el “primer día del mes dé-|a vera. 9,17, | 20 Y de Ss hijos de o Part: Mesullam, 
cíimo para inquirir el negocio. Malluch, AS? y Seal, y 
ER ps E ETOn, con todos aquellos Uche 
tomado mujeres extran- 30 Y de so Bélcalo Be de patatas 
E res, ap mo r día del mes primero, Aóna, y SC Benaías, 
Y de los os de los sacerdotes e... a Besaleel, L Binnul y Mas 
pra an* tomado mujeres extran- asés. 
o hallados estos: Da los 31 Y de los hijos de Harim: Elleger, 
hijos bJesuá hijo áe Josadec, y dej5 ep. 3. 2 Issia, Malchías A Simeón, 
hermanos : Mansías, y Eliezer, y Ea ej marías, 
Jarib, y . De los h ha, Zabad, de Hasan: ” Mathenal, 
p-2 9 Ye dieron su EA promesa delc2R. 10. 18, Math Sp Jerema 
ar sus mujeres, y ofrecieron como anasés, 
e a carnero de los rebaños |d Lv. 6. 6. 31 De (os hijos de «- Maadi, Am» 
r su deli ram y 
20 Y de los lid de Immer: Hanani y 35 Hadas Bedías, Chéluhi, 
FP badías. 36 Vanías, a: Eliasib, 

31 Y de los hijos de *Harím: Mas- e... 2.0 387 Piathanías, Mat > Jaasal, 
sías, y Elías, y Semefas, y Jehiel, y| Y**-125 | 38 Y Bani innui AS 
Uzgzzías. $9 Y Sele A hán y Adaías, 

22 Y de los hijos de Phasur: Elioenai, 40 Machnad Sarai, 
Maasías, Ismael, Nathanael, Mm. 41 Azareel, lis, Se 

y Elasa. 42 Sallum Amarías, Jos a 

2 Y de los pos s de los Leia 43 Y de los hijos Ne Jehle 

PAra Y rió plot (este es Do PS ze abad, Zebina, Jadau, y 
Ju jezer. 

24 Y de los on EFliasib ; y de los 44 Todos Estos habían tomado mujeres 
porteros: Sellum, A ele y Uri extranjeras; y había mujeres de ellos 

25 Asimismo de Israel: De los hijos que habían "parido hijos, 


LIBRO DE NEHEMÍAS. 


día y noche, por los hijos de Israel tus > 
CAPÍTULO 1 SO y * “confieso los pecados de los 
ALABRAS de >»Nehemías, hijo dejocp.10.L [hijos de Israel que hemos contra tl 
Hachálías. Y acaeció en el mes do cometido; sí, yo y la casa de mi padre 
isleu, en el año “veinte, estando yo|.cp. 2 L hemos pecado. 
en ¿Susán, del r q Est. 12 7 En extremo nos hemos ro 
2 ¡2 Que vino *Hanani, uno de mis her-| Dz. 42 contra ti, y no hemos dado los 


nos, €l y ciertos varones de Judá, y|*P--2  |mandamientos, y estatu juicios,| 
prerintóles por los Judí ue hablán que mandaste á TE red slervo, 
escapado, que habían pe o de la 8 Acuérdate ahora de la palabra que) 
cautividad, y por Jerusalem. ordenaste 4 Moisés tu siervo, dicien 


dijéronme: El residuo, los que|/ Lv. 25.88 [Vosotros prevaricaréia, y yO 08 esparel! 
quedaron de la cautividad allí en la] Pe 4 252 5 $ po log pueblos : 
provincia, están en gran mal y afrenta, all: 2% ag Os volveréis á, mí, y guardaréisf 
y el muro de Jerusalem W4derribado, y | “39-42 la m0 O Jue y los cnn por! 
gus puertas quemadas á fuego. Di. 4. 29-31 [obra tSi fu nzamiento! 
4 Y fué que, como :, 7 oí estas pala- xo A hasta el cabo de Hi «cielos de allí 08: 
bras, /sentéme y lloré, y enlutéme por]; y DÍ. 30.4 juntaró; y traerlos he kal lugar quel 
nos días, y ayuné Oré delante del |; Esa. 9. 8. cacóBl para hacer habitar pa mi nome! 


Dios de los ¡sielos. De 12 5, 
£ Y dije: ¿Ruégote, oh ieLora Dios ¿ Dt. 7. 21, 10 Ellos pues son tus siervos y tu 
de los cielos, fuerte, grande, y terrible, Da 9.4. pueblo, log cuales redimiste con tú 
* aque guarda el pacto y la misericordia|mDt.7.9  |gran fortaleza, y con tu mano fuerte, Í| 
á los que leaman y guardan gus manda- 11 pi e O Tehová, esté ahora 
entos; atento tu oído á la oración de tu siervos! 
6 Esté ahora atento tu oído, y tus yá á la oración de tus siervos, quienef 3 
Dos abiertos ara oir la oración de tu esean temer tu nombre: y ahora 
ervo, que yo hago ahora delante de ti conceda hoy prózpero suceso tu 
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'ehemsas va á Jerusalem. 





lervo, 
a 









oa yo servía de copero al 
CAPÍTULO 2 








do. ya el vino, 
vino, y dílo al Er tede dl yo no 
- 1 estado antes triste en su pre- 


Dijome el rey: ¿Por qué está triste 
| rostro, pues no estás enfermo? No 








ep: díjome el re Qué cosa pr 
4 Entonces or iog de los 





Pp o apio: que ras 
la ciudad de 1 





tonces el rey me dijo, (y la reina 
'ta sentada Junto > AN Hasta 
ándo será t 
rás? Y pla ES al rey enviarme, des- 

















rey: Si al rey place, 


1d roy. Y el rey Buró conmigo capi- 
mes del ejército y gente de á ca- 






¡Y TOob 


s, el siervo Ammonita 
istóles en extremo que viniese e 





Ñ 






el 
“Lle 8 
a fabe al 






Ñ 





esto en m 
rusalem; ni había bestia conmigo, 
dl la cabalgadura en que cabal- 





e hacia la fuen 


3 muros de Jerusalem ' que estaban 
Os, Ay sus E que estaban 
hagsumidas de 
id do á/a: pa Górta dela A 
tanque del 


que Í 


NEHEMÍAS 1 


dale gracia delanta de aquella 238 15. 23 


5 Esá, 
4 FUÉ en el mes de “Nisán, en elaño] e Est. 3. 7. 
nte del Al pradonios, que es: dep. LL 
*tomé]e ep. 1 11 


y para |/1R ag 


pal Cros 
e ria, Ty so sus << conc del ton Ls 


kop. 14,8 
| e al rey: Si al rey place, y si]! cp 61,2 6 
ES ys A 


mis ares, y la resi: m cp. 6. 6. 


a S cuándo vol-|» Es4 4.2, 
1té8 que “yo le señalé tiem ocp. 5 14 

| Ado más dijo al e SENA 
inseme cartas para los Pgobernadores|p Esd. 8, 26. 


ego á Los a de| u 2 Cr. 33, 14 
8 


. o 2 
E Y ÓN Sanballat O "cp 7 2 un 


para procurar el bien de los hijos de SS 


ves á ES erusalem, y estado|Y P 
tres días, l, 
3 Levantéme de noche, yo y unos] y 13. 
cos A eo. y no declaré|s Est. 10. 
hombre al UE lo que Dios había|» P+d E 

corazón que hiciese enj, cy 12 89, 


Y salí de noche 4 on la puerta del|¿ 2 Cr. 28. 9. 
del Dragón y E 
la erik del Mul ulkdar: y consideré6|**P* 


,/ 
ey ; mas no habí e (7 
cre : por donde pasase Meobalgadural£ e 


Reedificación de los muros. 


15 Y subí por *el torrente de mio 
y consider el muro, o 
epa por la puerta del Valle, y q 


18 Y no sabían 5los magistrados fr | 
A había > ni qu ué había hecho; 
asta entonces lo había yo AA | 
los Judíos y sacerdotes, ni á los es 
OS ni á los demás que 
cían la obra. 
17 Díjeles pues: Vosotros veis el mal 
en que estamos, que Jerusalern está 
esierta, y sus puertas consumidas 
del fuego: venid, y edifiquemos el 
muro de J erusalem, y no seamos más 
%en oprobio. 
18 Entonces les declaré cómo »la mano 
e mi Dios era buena sobre y 
asimismo las palabras del rey, que m3 
había dicho. Y dijeron: L Levanté émonos, 
y A AsíJesforzaron gus mar 
8 para 

19 Mas O oído Samballat 
Horonita, y Tobías el siervo Ammo- 
On y ¿Gesem el Arabe, escarneciezon 


























Dios de los cielos, él nos prosperará, y 
nosotros sus siervos 1.08 

y edificaremos : que "vosotros no tené!s 
Lar ni derecho, ni memoría en Jeru- 


salem, 
CAPÍTULO 8 


Y LEVANTÓSE “Ellasib el gran 

te con 8us hermanos los 
sacerdotes, 7 A ITOn la "puerta de 
las Ovejas. Ellos a pon y levan- 
caro gus il asta la torre de 








3 vá Mis hi has de de a edificaron la. 
puerta del cado: ellos la enmade- 
raron, y levantaron sus puertas, con sus 
cerraduras y sus cerrojos. 
o Junto á cn restauró Meremoth. 

Hijo Urías, hijo de Cos: y al lado 
12 1de ellos, restaur Mesullam hijo de 
Berechías, hijo de Mesezabeel. _ Junto 
á ellos restauró Sadoc hijo de Baana. 

6 Einmediato á ellos restauraron los. 
Pocoltas; mas sus grandes no prestaron 
gu cerviz á bla obra de su Señor. 

Y “la puerta Vieja restauraron 
Joiada hijo de Pasea, y Mesullam hijo 
de Besodías: ellos la enmaderaron, y 
levantaron sus pa con Bus cerrar. 

ura3 y sus cerro 

J unto 6 LS ed Melatías. 

Jadón Meronothita, ya 
rones de a, y das y de Mizpa, por *la 
del rio del gobernador de la otra parte 


Junto á ellos restauró Uzziel hijo. 
de Harhaía, de los pilot eros; junto al 
aa restauró también Hananías, hijo. 

rfumero. Así dejaron re- 
parado Jerusalem hasta el A+muro-. 


¿q á elos restauró tambión 




















MN 


Repaías hijo de plus ríncipe de la 1L 2%, hi a 

mitad de Y región de y éxueal lem. 5 12, ph NA antena dea al 
O Asimismo restauró Junto á ello3, y as St al oriente, y la torre 0 

frente ta Bu Casa, Jedalas hijo de Pa sobresalía. 

pimephs, LY. junto á él restauró Hattus 27 Después de él restauraron los 3 


nías, d 
1 daa hio de Harim y Hasub coitas la otra medida, enfrente de y 






















































grande a ue sobresale, hasta € 
'muro de 
: 28 Desde 10 puerta de los Caballos 
. Irestauraron los E cada unó 
enfrente de su cas | 
29 Después de ellos restauró Sadod " 
hijo de Immer, enfrente de su Casás 
y después de El restauró Semaías hija 
> A guarda de la puertt 

rient 


| E Tras él restauró Eanasias hijo de 

lemías, y Anún hijo sexto 
la otramedida. Después de L restauré 
de su cdta o e Berechías, enfrente 


e “Lohes 2 e de da 

Aj ón de Jerusalem, él ad sus E 
La puerta MA Valle la restauró!. 2 Cr. 26. 9. 
Hanún con los moradores de Zanoa2: 
elos la reedificaron, y levantaron 8us|/Jer. 19. 2. 
puertas, con sus cerraduras y Sus 
cerrojos, y mil codos en el muro hasta | 
9 la E ccd del 


UÑ neo0g y de los tratantes, € 


qe la esquina. 

32 Ye entre %, sala de la esquina hasta 
a puerta de las Ovejas, restáauraroz 

1o8 plateros y los tratantes, 


CAPÍTULO 4 
pois)  difcábamios cl muro, en e 
12 


ño a «A 
 lés hal delante de sus kermanós 5 


Y 
ejército j é 
hacen estos oa dd 
perraitir? ¿hán de sacrifcar? ¿han d 
acabar en un día, ¿han AS Home, 


u 1Eron uemad 

k estaba. fun jun es al ¿Tobías £4m 1] 
mo la. el cual dijo: Aun la que ellos 
edi cami, sl subiero Una Zorra erribas 


42 aa Pta dios nuestro, ue somos en 
menosprecio, y “vuelve el baldón de 
ellos sobre su cabeza, Pio en presg 


peor [one e M eS restauró la 
ne de Fuente: la reedi ras hop. 214 


> 


¿Huerta det e 9 y hasta hb k 
das que descienden de la des hare 


ario 
18 més de €l restauró N 
hijo Después a -de la ehemta 
región de is hasta E lento 
do al David, hasta 


n is. 22 


tauró Asa 

de la región de 
18 Después de él restauraron Sus | 18F- 

manos, avvai bijo de Henadzd, prin" 

cios a mitad de la re ión n de Ceila, 

“anto á 4 €l restauró Ezer hijo de 

CNA príncipe de _Mizpa, la otra me-|» Sal. 123, 3, 
A á la subida de la tarmería 


do aguas “de €l se enfervorizó 4 
res 2 bt Baruch hijo de *Zachái la/s Esd. 2 9. 
otra medida, desde la es quina hasta |* Sal 69. 27, 
la puerta de: la, casa. do 58 grant] y 109, 14, 18: 


to 

a ficamos pues el muro, y toda 1% 
E fué junta hasta, ea A] y € 
pueblo tuvo ánimo para 

7 Mas acaeció que yendo ¡Sanballat 3 
iaa de “ Arabes, ylos Ammoníita 
los de Asdod, que, los muros de J el [ 
3alem eran reparados, Saa ya lof i 
portillos comenzaban 4 cerrarse, en 
colerizáronse mucho; E 
8 Y conspiraron todos á una para veni? 
PS ti á Jerusalem, y 4 hacerl 


9 Entonces oramos á nuestro Dios, x 
por: causa de ellos A guardah 
contra ¿nos de Ls 
10 Y dijo Judá s fuerzas de lós! 
acarresdores se: han enflaquecido, EA: elh 
S86Q LIDO es mucho, y úo podem el 
Y | 


edifi 
sepan, ni vean, hasta que entremos 


pana: Después de ellos restauraron Ben- eds 
tamín y Hasub, frente á su casa: y 
des vés de ies restauró Azorías, Hijo 

IS hijo de Ananí2as, cerca de 


os Desmiés de él restauró ] Bionul | hijo! 
de Menadad la otra medida, desde 
casa de doo e hasta la revuelta, y 
hasta la esqui 

25 Paal hijo de Uzai, enfrente de la 
esquina y la de alta qu que o de la 
la la cárcel. Después de él ar bijo 
de Pharos, 


- MUYTO. 
11 PURELtTOS: enemigos dijeron: 








| me vs edificadores armados. 


kn de ellos, y los matemos, y 
igamos cesar la obra. 
' nes iia paco pias como vinieron 
fos que hab ban. entre ellos, 
ria aviso: diez veces de todos 
4 As de donde volvían á. nos- 


E iris ln por los bajos del 
isar, detrás del muro, en las A 
los peñascos, puse: el pueblo 
nilias. con sus espadas, con sus 
3, y con gue arcos; 
esp pura miré, 
'0S principal me y 
aldo el pueblo: No temáis delante 
ellos: acordaos del Señor granás y|5 Ex. 22 25 
'rible, y pelesd: por vuestros ¡us 
DOS, por vuestros hijos y por vues- 
's hijas, por vuestras mujeres y por 
Stras: Casas. 
Y pS que eomo oyeron nuestros 
e que lo habíamos entendido, 
al isipó el consejo de ellos, y yolví- 
pros todos al muro, cada uno á su 


b Mas fué que desde aquel día la 
and de los mancebos trabajaba en 

obra, y la otra mitad de ellos tenía] 2 Lv. 25, 17, 

imzas y escudos, y arcos, y corazas;| 26, 43. 

C os Príncipes estaban tras toda la casa] £2 Cr: 25: 14 


f<p. 34 

' Los. que mir aeiar| en el muro, y los 
e llevaban cargas baja que cargaban, 
una mano o mt en la obra, 












a Xx. 91 7. 
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. y] levantéme, y 3h 
los: magist 


e LY. 28, 48, 
49. 


da á sus lomos, y 
ETE ue tocaba la trorn- 
ba.j Jud 


a: ¿est 
dije á los principales, á los|y ver 14 

ARE al resto del a La 3 

¿es grande y larga, y NOSOtros cto y 

y apartados en. el muro, lejos los|» Exd. 10, 5. 

e log otros: 


¿ya de ellos nzas 
sde. a sabi ** del alba hasta salir las 


racabién dije. entonces al pueblo: 
da uno con su criado se quede dentro 
Jerusalem, y hásannos de noche 
ETE y de día 4 la obra. 

o, ni mis hermanos, ni mis 
-$ e la. gento de guardia que me 
















desnudamog nuestro vestido: Te 3 S 
la uno'se desnudaba solamente para 
2188, 
CAPÍTULO 5 
NTONCES fué grande el clamor del 
pueblo y de sus mujeres *contra losjo Lv. 25. 85, 
dios sus hermanos DE 17. 


Y había quien decfa: Nosotros, 

estros hijos y nuestras hijas, s£0mM08 

Enos: hemos por tanto tomado 

ara comer y vivir. 

Y abía quienes decían: Hemos 

¡peñado nuestras tierras, y nuestras 

3, Y nuestras casas, para comprar 
lo en el hambre, 

quienes decían: Hemos|p1kR. 

mado prestado dinero para el ?tri- 


NEHEMÍAS 4 


tierras, SUS 


Reprensión de la usura. 
Ln del rey, sobra nuestras tierras y 


5 0 LEA bien, nuestra carne es como 
la carne de nuestros hermanos, nues- 
tros hijos como sus hijos: y he aquí 
que nosotros suietamos nuestros hijos 
y “nuestras hijas á servidumbre, y hay 

algunas de nuestras hijas sujetas: mas 
nO AS ennuestras manos para 
rescatarlas, porque ui tierras y 
Type vi£as son de otros. 

a en pk, y cuando 
ol su clamor y es labras. 

7 Meditélo pa <ipalos y conmigo, y 
Ls cage á los 2 ¡oh nci pa O oa los Ea 
trados, y cada uno 


usura de A aelod pt E Y con- 


ey contra. ellos: una grande junta. 
e Eco “Nosotrosg rescatamos á 

stros o Judíos que pr 
sido venc..os á las gentes, conforme á 
la facultad que había en DOSOtros: ¿y 
vosotrog aun vendóis á vuestros her- 
manos, y serán vendidos á nosotros? 
* MA cr que no tuvieron qué res- 


Ñ de di e: No es. bien lo de" hacéis, 

¿no andaréis den temor de nuestro 

cent por no ser el oprobio de las 
enemigas nuestras? 


am ss : dp os, y mis 
E rad criados, dios prestado dinero y 


albo a > an, de este gra- 
11 a que - dev cs hoy sus 
Vares, y sus 
casas, y la ccntósima ] parte del dinero 
y grano, del vino y del aceite que de- 
mu áis de ellos. 
A : Devolveremos, y nada 
emos; haremos 3 como 
tá q Entonces convoqué los sacer- 
7 e, juramentélos que harían con- 
O 


rme 
13 Además tsacudí mi vestido, y dije: 
PE enouds Dios de su easa y de gu 
á todo pa ue no cuna- 
pesa est esto, y así sea ido y vacío. 
pongo toda congregación ; 
pipa " Jehová. Y el 

pueblo: io conforme á esto, 
qe También desde E día En mandó 
ellos en 


Trey que Queso gonna po 
poe A de ol año Pe 
ab hasta A 


y d años, ni r Po mis A 
E el pan del gobernador. 
08 primeros gobernadores que 
A antes de mí, cargaron al pueblo, 
y tomaron de ellos por el pan y por el 
vino sobre cuarenta siclos de plata: á 
más de esto, sus criados se enseñorea- 
ban sobre el pueblo; pero yo no hice 
así, á causa del temor de Dios. 
18 "También en la obra de este muro 
o mi parte, y no_ compramos 
MA y “o criados juntos 
pon 7) 


17 Además ts y ME hombres 
de los Judíos y magistrados, y los que 
venían Á nosotros de las gentes que 
Ss en nuestros contornos, estaban 

3 Desa, 

lo q ue ?se aderezaba para cada 
día era un buey, sels ovejas escogidas, 


CODonspiraciones 


y aves ia se aparejaban 
diez días vino en 2: me 

Tandil! y con todo esto nunca requerí 

el pan del gobernador, porque a servi- 

dumbre de este pueblo era grave 

19 a uérdate de mí para bien 

todo lo que hice 1 
pullo: 


TO 6 


Y pa que habiendo ¿oído San- 
FUÉ $ Tobías, y Gesem el Arabe, 
e demás nuestros Dn q que 
bía yo edificado el muro, y 
quedaba en él portillo (aunque “hasta le 
aquel tiempo no h Mabta puesto en las 
puertas las hojas, ) 

2 Sanballat y bsera enviaron á de- 
cirme: Ven, y compongámonos juntos 
en alguna de las e deas en el cam 
de 70no. Mas ellos habían pensada 
hacerme mal, 

3 Y enviéles pusieras, diciendo: na 

o una grande obra, y no Puedo 1 r; 
porque cesaría la obra, dejándola yo 
para ir á vosotros. 

4 Y enviaron á mí con el mismo asunto 

r cuatro veces, y yo les respondí de 






que no 


A 


y que has puesto profetas que pre- 
diquen de ti en Jerusalem, diciendo: 
¡Rey en Judá ahora serán oídas 
del E las tales palabras: ven por 

y CORFOMPREOR juntos. | 

8 ba envié yo á decirle: : No o 

a como dices, sino que de t 

LS n tá lo inventas. 

rque todos pe nos ponían miedo, 
dicion O: E itaránse las manos de 
ellos en la obra, y no será hecha, 

a pa mis manos, oh Dios. 
Vine sE0 E en secreto á casa de 
matas hijo 5 Delaías, hijo de Mehe- 
él estaba "encerrado; el 


de Dios dentro del templo, y cerremos 
las puertas del templo, porque vienen 
EN ma 3 Bí, esta noche vendrán 


rte. 
11 1 Entonces dije: ¿Un hombre como 
o ha de huir? ¿y E que como yo 
era entraría a templo para salvar 
- vida? No entraré 
2 Y entendí que Dios no lo había 
endo sino que hablaba aquella pro- 
fecía contra e porque Tobías y San- 
at le habían alquilado por salario. 
13 Porque sobornado fué para hacerme jo 
A, así, y que pecase, y les sirviera 
e en nombre con que fuera yo in- 


1 P Acuérdate, Dios mío, de Tobías 
y de Sanballat, conforme á estas 8 
obras, y también de Noadías profetisa, 
y de los otros profetas que hacían por | r Es. 
ponerme miedo. 


y 
ua e 2 20, 5 


ep 3,32 


g1Cr. 2,12 


op. 6 L 


m Jer. 88, 6, 


nEn.22 


End 2 8, 


ETE 


28 
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-|donosor rey 


15 a. o pes el muro el veinticinas 
del mes d ul, en cincuenta y dos lg 


16 Y como lo oyeron “todos nuestrof 
le temieron todas las genteshl 
que estaban en nuestros alrededores 
y abatiaLso mucho sus ojos, y *cono4 1 
cieron que por nuestro Dios había sidg' 
hecha esta Obra. 
17 a -« emo días iban 
Jud: has cartas d lo Hobías venal : 
de z Tobías, y cda «yo obías venían 


18 Por de muchos en Judá se habían 

pt n él, PONua era yerno del 

Sec Antas hijo de A Johanán 8 
hijo había tomado 12bÑA esMesulls 
hijo de Berechias. 

19 También contaban delante, de m 
sus buenas obras, y referíanle mis pala; 
bras, enviaba Tobías cartas par 
atemorizarme. 


CAPÍTULO “7 

Y LUEGO que el muro fué e 
ficado, y asentó las puertas, ] yl 
fugron, señslBdos porteros y cantoref 

7 Mandé' 4 rai hermano +Hanani, y 4 
Hananías, príncipe del io de Jeru 
salem, (porque era éste, como varón 

de pa y temeroso de Dios, SODR 
muchos ;) E 
3 Y díjeles: No se abran las puertask 
de Jerusalem hasta que caliente eli 
sol: y aun ellos presgptes cierren las 
puertas, y atrancad, Y señalé guarda 
e los moradores de Tenmealea cad: 

pane: en ps guardia, y uno de 

su Ca 


4 Y la all era espaciosa y 
pS Pops rn de e 









































1 
el 
sal É 
y nu di 


6 Y puso Dios en mi corazón qush 
eS log principales, y los m | 
pa nn el > plo ma que Hueso 
por se orden 
na jeRE y, os el libro Pe ; 
logía de los que A su ido rantes 
y encontré en él escrito 
6 ¿Estos son los hijos de la pro vinciól 
que subieron de la cautividad a | 
tranemigración que hizo pasar Ñ aba os | 
e Babilon1 que vols 
Os á Jerusalem y á Judá, cada und A 
su ciu 
Y Los Pa vinieron con Zorobabel 


Jesuá, N ti arías 
Nahamaní, M : ardochéo, Bllsán, Mis 
eret, Bi ,» Nehum, Baan 
cuenta de los varones del pueblo de 
8 Lab E. de Paros, dos mil cientá 


setenta y 

9 Los Bos” “de Sephatías, tresciento: 

10 +. Mos Bs de Ara, "seiscientos cin 
C 

IN hijos "de Pahath-moab, de da 
hijos de Jesuá y de Joab, dos mil ocho: 
cientos 9 dieciocho ; 

12 Los hijos de, de Elam, mil dosciento 
cincuen cuatr 

13 Los Años de dattu, *ochociento! 
cuarenta y cinco; 


| 
1 
| 








os Israelitas que 
| 4 Los hijos de Zachái, setecientos y 


enta; 
Los: hijos ye “Binnui, seiscientos a Esá. 2 10 
ata db Esd, 2 


Bijos de Bebai, >seiscientos| 10-15 


iocho 
Y Los hijos. de Azgad, bdos mil seis- 
lentos veintidós; 
8 Los hijos de Adonicanm, ¿seiscientos 
Isenta y siete; 
O Elgos hijos de Bigvai, > dos mil sesenta 


o los hijos de _Addin, seiscientos 
ncuenta y cinco 

1 Los hijos de Ater, de Ezechías, 
Deo ta y ocho 

2 Los hijos de Hasum, “trescientos 
sintiocho; 

E pos Aijos de Besal, trescientos vein- 































0 Esd. 2 19. 


la os Eidos de Hariph, ciento doce; 
Os hijos de Gabaón, noventa y 






6 Pibe varones de Beth-lehema y de 
'etopha, “ciento ochenta y oc 

Los varones de Ansthoth, ciento 
sintiocho 

'3 Los Murones de /Both-azmaveth, 
narents y do8; 

»29 Los varones de ? Chiriath-jearim, 
oa y Beeroth, setecientos cua- 
len ¡1e8 5 

0 irA varones de Rama y de Gebaa, 
alacientos veintiuno; 

1, Los Varones de Michmas, ciento 
19 as os de Beth-el y de Al, 
Ciento veintitrés; 
| 3 a varones de la otra Nebo, cin- 


dos 
De Los hijos. de la pa a mil dos- 
Ñántos cincuenta 
| en ed hijos de Ao rosca y 
30 ¡AA jos de Jericó, trescientos| “ai. 9 


arenta 
bos de tod, de Hadid, y Ono, 


O tos veintiuno; . 
: 08, a a tres mil nove- 
lentos y 
9 Sacerd 


A los hijos de Jedaías, de 
a casa de Jesuá, novecientos setenta 
40 Los hijos de Immer, mil cincuenta 
Agr 41 Los e og de Pashur, mil doscientos 
ls 4 Los e de Harim, mil diez y 


Levitas: los hi en de Jesuá, de Cad- 
Isiel, de los hijos de "Odevía, setenta y 


uatro 
44 ROTOS : los hijos de Asaph, *cien- 
'0 cuarenta y ocho. 
hijos de Sallum, los 


d Esd. e 57. 
s Esd. 2, 
e 2, 


h Esá, 2, 60 


$ Esd. 2, 23, 



















» Esd. 2. 33, 


¿Esd. 2 65, 









1145 Porteros: los 
Kijos de Ater, los hijos de Talmón, es 
ini os de Accub, los hijos de rd 

os de Sobai, ciento treinta y och 

46 Netliñeos : los hijos de Siha, Jos 
cOn oe pm los hijos de 


g de O los hijos de 


Se no 
an hijos de do Lebana, los hijos de 
ba, los hijos de Salmai, 
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volvieron con Zorobabel, 


49 Los hijos de Hanán, los hijos de 
a o nata los hijos d 
jos de Rehaía, los os de 
BESID, loa hijos de Necoda, 
1 Los hijos de azota los hijos de 
Úzza los hijos de Ph a 
62 Los hijos de Eosh os hijos de 
Meunim, los ea e Ne phisesim, 
63 Los hijos de Bac AR hijos de 
Hacupha, los hijos de 
54 Los hijos de Baslith, los Bijos de 
Mehida, los hijos de Harsa, 
55 Los hijos de O los hijos de 
Sísera, loa hijog de T E 
56 Los hijon de Nesía, los hijos de 


ña pha. 

67 Los hijos de los ca de Salomón: 
los hijos de Sotai, los hijos de Sophe- 
reth, los hijos de Perida, 

63 Lo3 hijos de Jahalos el hijos de 
Darcón, los hijos de 


69 Los hijos de Se as des hijos de 
Hattil, los hijos lo P PochtroiiPha 
baim, los aa de ¿Amón 


60 Todos los Nethineos, $ hijos de los 
iS de Salomón, trescientos noventa 


Y 
61 + estos son log que ezo e 
Telmelah, Tel-harsa, Chéru 

er, los cuales no pudierda Os 
la casa, de sus padres, ni su linaje, si 
eran-de Israel: 

62 Los hijos de Delaía, los hijos de 
Tobías, los hijos de N ecoda, h gelscien. 
tos cuarenta y dos. 

de los sacerdotes: los hijos de 
Habaías, los hijos de Cos, los hijos 
de Boril lai, el cual tomó mujer de 

Ana g de Berzilloi Galaadita, y se llamó 


norabre de ellas. 
o. Estos buscaron su registro de genea. 
logía3, y no e halló; y fueron e 09 


y CATS 
Y dijoles el STirsatha que no co- 
ion e las cosas más santas, hasta 
que hubiese sacerdote con Urim y 

hummim. 

66 La congregación toda junta era de 
a y dos mil trescientos y 80- 
senta, 

67 Sin sus siervos y siervas, que eran 
siete mil trescientos treinta y siete; y 
entre ellos había ¿dos o cuarenta 
y cinco cantores y canto 

63 Sus cabalios, Seto oatón treinta y 
a sus mulos, doscientos cuarenta 
y cinco; 

69 Camellos, cuatrocientos treinta y 
cinco; asnos, seis mil setecientos y 
veinte. 

70 Y algunos de los os principón a de 7 
familias dieron pa 
satha dió para el tesoro mil A 
de oro, cincuenta tazones, y quinientas 
A vestiduras sacerdotales. 

de los Plcsoro d de las familias 

dr para el tesoro de la obra, veinte 
mil dracmas de eS y dos mil y dos- 
cientas libras de pa 

72 Y lo que dió e resto del y Lol 
Era mil dracmas de oro, el, dos mil 
libras de plata, dd, sesenta y slete vesti- 
duras sacerd 
73 Y halitaron E sacerdotes y los 
Levitas, y los porteros, y los cantores, 










Lectura pública 


los del pueblo, y los Nethineos, y todo 
srael, en sus ciudades. “Y 
mes séptimo, los hijos de Israel estaban 
en gus ciudades. 


CAPÍTULO 8 

Y un golo hombre en la 
está delante de la “puerta de las Aguas, 
y dijeron á Esdras el /escriba, que tra- 
Jese el libro de la ley de Moisés, la cual 
mandó Jehová 4 Israe ' 

edras el sacerdote, trajo la ley 
delante de la congregación, así de hom- 
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venido el la Esd 3. 1 


d Ly. 2. 34, 
Dt. 1€. 13, 


JUNTÓSE “todo el pueblo comole Esd. £. 1 
laza que|dlr 23,4 


Dt. 14 16, 
8, 25 


e cp. 8, 25, 
f Esd. 7. 6, 


bres como de mujeres, y de todo enten-|y28 11 2, 
dido para escuchar, el primer día deljA cp. 3. 26. 


mes séptimo. 


$2kR. 14. 13, 


3 Y leyó en el libro delante de la plaza | cr 12 83. 


ue está delante de la puerta de las 

guas, desde el alba hasta el medio 
día, en presencia de hombres y mu- 
jeres y entendidos; y los oídos de tod 
el pueblo esteban atentos al 


O 
libro de!y Esd. 8. 4. 


a ley, 
4 Y Bras el escriba estaba sobre sy E De. 8L 10, 


que habían hecho 

l estaban Mathi- 
nÍas, y a3 

á su mano derecha; 


que 
todo el 


Jesuá, y Bani Sercbías Jamín, 

E as Maasías, Ce- 

9 an D, 

a entender al pueblo la 
€e 


ley: 0 Me 
8 Y leían en el libro de la ley de Dios 


es vuestra fo1 
11 Los Levitas pues, hacfan callar 4 
todo el pueblo, diciendo: Callad, que 
es día santo, y no os entristezcáia, 
12 Y todo el p 
ber, y á enviar porciones, y á gozar 
PR alegría, porque shabían en- 
ido las palabras que les habían 
enseñad 


O, 
13 Y el día siguiente se juntaron los 
Í las familias.de todo el 


eZz%. 


la ley. 


pueblo se fué 4comery á4| y? 


top. 2 2 
m 1R. 20. 3L 


n Jos, 7. 6. 


o Esd. 10. 11. 
cp. 43. 8, 90, 


pep. 5.12 
. 8 7,8, 18 
ll É 


r2Cr.853 - 
8cp.8. 7. 


92R.1915. 
e Dt. 10, 14 


d Jos. 22, 14. 


e Ex 8,7. 
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del libro de la leg 


14 Y hallaron escrito en la ley que 
Jehová había mandado por mano di 
Moisés, que habitasen los hijos di 
israel en cabañas ben la solemnidas 

el mes séptimo; 
15 Y pu hiciesen saber, y pasar pregóm! 

or todas sus ciudades y por Jerugalemyh 

ciendo; ¿Salid al monte, y traed ra 

mos de oliva, y ramos de pino, y ramo! 
de arrayán, y ramos de palmas, y ramo! 
de todo árbol espeso, para hacer caba 
ñas como está escrito. ñ 

18 Salió pues el pueblo, y trajeron, 
hiciéronse cabañas, cada uno sobre 8t 
“verrado, y en gus patios, y en los patiol 
de la casa de Dios, y en la +plaza de ls 
> de las as, ty en la plaza de 
a puerta de Ephraim. . | 
17 Y toda la congregación que volvil 
de la cautividad hiciccon cabañas, y el 
cabañas habitaron; porque desde lost 
días de Jogué hijo de Nun hasta aque | 
día, /no habían hecho así los hijos de 
18 Y leyó Esdras *en el libro de la ley 


srael, hubo alegría muy grande. 
de Dios cada día, desde el pt día 


! 
! 
' 
] 
j 
i 
1 
| 


hasta el postrero; é hicieron la solemnis 
dad por siete días, y al octavo día cons! 
gregación, según el rito. 


CAPÍTULO 9 
EL día veinticuatro del 'mismo! 


mes se juntaron los hijos de 18% 
rael en ayuno, y con “sacos, y "tierre | 


sobre sí, 

2 Y “habíase ya apartado la simiente 
de Israel de todos los extranjeros; y| 
estando en pie, confesaron sus pecados 
y las iniquídades de 5us padres. 

3 Y puestos de pie en su da de E 1leye 
ron en el libro de la ley de Jehová eu 
Dios la cuarta parte del día, y la cuarta 
parte confesaron y adoraron á Jehová 
su Dios. 

4 Levantáronse luego sobre la grada: 
de los Levitas, *Jesu 7 Bani, Cadmiel, 

ebanuías, Bunni, Serebías, Bani_y Ché- 
nani, y clamaron en voz aita á Jehová 


su Dios. 
5 Y dijeron los Levitas, Jesuá y Cad 
miel, Bani, Hosabnías, Serebías, Odaías, 
banfas y Pethaía: Levantaos, ben: 
decid á Jehová vuestro Dios desde el 
siglo hasta el siglo: y bendigan el no 
bre tuyo, glorioso y alto sobre toda 
bendición y alabanza. 
6*Tú, oh Jehová, eres solo; tú hiciste 
los cielos, y “los cielos de los cielos, y 
toda su milicia, la tierra y todo lo que 
está en ella, los mares y todo lo que 
hay en ellos; y tú vivificas todas estas! 
cogas, y los ejércitos de los cielos te: 


adoran. | | 
7 Tú eres, 0h Jehová, el Dios que esco 
ste á YAbram, y lo sacaste de Ur de 


os Caldeos, y pusístele el nombre 


braham ; 
8 Y hallasto “fiel su corazón delante 
e ti, 6 hiciste con €l balianza para 
darle la tierra del *Cananeo, del he 
theo, y del Amorrheo, y del Pherezeo, 
y del Jebuseo, y del Gergeseo, para 
da á E simiente: y a q 
pala rque eres justo. 
9 Y mirasto “la aflicción de nuestroS 






























Confiesan los Levitas 


padres en Egipto, y oíste el clamor de 
ellos en el mar Bermejo; . 

10 Y diste geñales y maravillas en 
Faraón, y en todos sus siervos, y en 
todo el pueblo de su tierra; porque 
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sabías que habían hecho soberbiamen-| a Nm. 13. 9. 


te contra ellos; é “hicístete nombre 
grande, como este día, 


6. 11. 


b De 
e Ex. 9. 16, 


11 4 Y dividiste la mar delante de ellos, | ¿ Ex. 14 21, 


y pasaron por medio de ella en seco; y 
á sus perseguidores echaste en los pro- 
fundos, como una piedra en grandes 


Aguas. p 
12 Y con columna de nube los guiaste 


edía, y con columna de fuego de noche, b 


á 
a alumbrarles el camino por donde 

abían de ir. a 

13 Y sobre el monte de Sinaí A+descen- 
diste, y hablaste con ellos desde el 
cielo, y dísteles juicios rectos, leyes 
verdaderas, y estatutos y mandamien- 
tos buenos: 

14 Y notificásteleg Jel sábado tuyo 
santo, y les prescribiste, por mano de 
Moisés tu siervo, mandamientos y esta- 
tutos y e 

15 ¿Y dísteles pan del cielo en 8u 

ambre, y en su sed les "sacaste aguas 
de la piedra; y dijísteles que "entrasen 
á poseer la tierra, por la cual alzaste tu 
mano que se la habías de dar, 


16 Mas ellos y nuestros padres hicie-| N 
ron soberbiamente, y endurecieron su] eto. 


cerviz, y no escucharon tus manda- 
mientos, . ¡ 

17 Y no quisieron oir, ni “se acordaron 
de tus maravillas que habías hecho con 
ellos; antes endurecieron su cerviz, y 
en su rebelión pensaron poner? caudillo 
para volverse á su servidumbre. - 
empero, eres Dios de perdones, cle- 
mente y piadoso, tardo “para la ira, y 
de mucha misericordia, que no los de- 


aste. 

18 Además, *tcuando hicieron para 
sí becerro de fundición, y dijeron: 
Este es tu Dios que te hizo subir de 
Egipto; y cometieron grandes abomi- 
naciones; 

19 Tú, con todo, por tug muchas ml: 
sericordias no los abandonaste en el 
desierto: la columna de nube no se 
apartó de ellos de día, para guiarlos 
por el camino, ni la columna de fuego 

e noche, para alumbrarles el camino 
por el cual habían de ir. 

20 Y diste tu *espfritu bueno para 
enseñarlogz, y E pea A de 
6n boca, a les diste en s: . 
21 Y sustentástelos bcuarenta años en 
el desierto; de ninguna cosa tuvieron 
necesidad : ¿sus vestidos no se enveje- 
cieron, ni se hincharon sus pies. 

22 Y dísteles reinos y pueblos, y los 
distribuiste por “cantones: y poseye- 
ron la tierra É 

y de Hesbón, y la tierra de*»0Og rey de 


án, 
23 Y multiplicasto sus hijos como las] 83-85 


a/8ehón, y la tierra 9 del ñ 


> 


el PR. 14 9, 
FEx 13, 21, 


J Ex, 20. 8-11, 
k Jue. 8, 1 
12, So E 


oSaL 78, 11, 
42, 43. 

plLv.18 5 
q Nm, 14 4 


r Ex. 34.6, 
JL 2 13, 

s Esd. 9. 7. 
t Ex, 82 4 


u Jer. 4, 27. 
v ver. 17, 


2 Dt. 7. 9. 
y MaL 1 13, 


8 Nm. 11. 17. 
1s. 63, 1L 
a2R. 17. 3, 


BDt 27. 
e Esd. 9, 13, 


de Dt.8,4 
y 2.8. 


e Km. 24. 17. 
Cr. 43, 


testrellas del cielo, y metístelos en la|iGn. 15, 8, 


tierra, de la cual habías dicho á sus pa- 

dres qe habían de entrar á poseerla. 
24 Y los hijos vinieron y epa la 

tierra, y humillaste delante 

los moradores del país, 4 los Caraneos, 


de ellos 4 'J Esd, 9. 9. 


| 


Sul 


los pecados del pueblo. 


log cuales entrezasts en gu mano, y á 

gus reyes, o pueblos de la tierra, 
pe ve iciesen de ellos á su vo- 
un 


25 Y tomaron ciudades fortalecidas, 

“tierra pingiie, y heredaron casas 
lenas de todo bien, cisternas hechas, 
viñas y olivares, y muchos árboles de 
comer; y comieron, y hartáronse, y 
engrosáronse, y deleitáronse en tu 
grande bon 

26 Empero te irritaron, y rebeláronse 
contra ti, y “echaron tu ley tras sus 
espaldas, y mataron %tus profetas que 

rotestabaán contra ellos para conver- 

irlos á ti; é hicieron grandes abomlil- 
naciones. 

27 Y tentregástelos en meno de sus 
enemigos, los cuales los afligieron: y 
en el tiempo de su tribulación clama- 
ron á ti, y ú desde los cielos los oíste ; 
y según tus muchas miseraciones les 
dabas salvadores, que los salvasen de 
mano de sus enemigos. 

28 Mas en teniendo4reposo, se volvían 
á hacer lo malo delante de ti; por lo 
cual los dejaste en mano de sus ene- 
mig08, que se enseñorearon de ellos; 
pero convertidos clamaban otra vez á 

i, y tú desde los cielos los ofas, y según 
tus miseraciones muchas veces los li- 


raste, ! 

29 Y protestásteles que se volviesen 
á tu ley; mas ellos hicieron soberbia» 
mente, y no oyeron tus mandamientos, 
sino que pecaron contra tus juicios, 
Plog cuales si el hombre hiciere, en 
ellos vivirá; y dieron hombro renitente, 
y endurecieron 8u cerviz, y no escucha» 


ron. 

30 Y alargaste sobre ellos muchos años, 
y protestásteles con tu espíritu por 
mano de tus profetas, mas no escu- 
charon ; *por lo cual los entregaste en 
mano de los pueblos de la tierra, 

31 Empero por tus muchas mliserl- 
cordias "no los consumiste, ni los de- 
jaste; porque eres Dios clemente "y 
misericordioso. A 
32 Ahora pues, Dios nuestro, Dios 
grande, fuerte, terrible, *que guardas 
el pacto y la miserico Los no sea 
tenido en poco delante de ti todo el 
Y trabajo que ncs ha alcanzado á nues- 
tros reyes, á nuestrog príncipes, á 


nuestros sacerdotes, y Áá nuestros 
rofetas, y á nuestros aa y á todo 
u pueblo, “desde los días de los reyes 


de Asiria hasta este día, 

33 * Tú empero eres justo en todo lo 
que ha venido sobre nosotros; porque 
rectamente has hecho, mas nosotros 
hemos hecho lo malo: | 

34 Y nuestros reyes, nuestros príax- 
cipes, nuestros sacerdotes, y nuestro 
padres, no pusieron por obra tu + $ 
atendieron á tus mandamientos tus 
testimonios, con que les protesta 

85 Y ellos en eu reino y en tu mucho 
bien que les diste, y en la tierra espa- 
closa y pingile que entregaste delante de 
ellos, no te sirvieron, ni se convirtieron 
de sus malas obras. 

88 He aquí que hoy somos siervos, 
henos aquí, slervos en la tierra que 
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diste 4 nuestros padres para que co- cargo de contribuir cada año con la 

miesen su fruto y 8u bien. tercera parte de un sgiclo, para la obra 
37 Y se multiplica su fruto para los de la casa de nuestro Dios; 

reyes que has puesto sobre nosotros|a Lv. 2 5, €. | 33 “Para el pan de la proposición, 

por nuestros pecados, quienes se ense- para la ofrenda continua, y para e 
orean sobre nuestrog cuerpos, y sobre 5 Nm. epa 28, lé holocausto continuo, de los sábados, * 


nuestras bestias, conforme á su vo-| 2. y de las nuevas lunas, y de las *festivi- 

luntad, y estamos en grande angustia. |* Nm. 9.3 [dadeg, y para las santificaciones y sacrio 

A a e e 
signada de nuestros a A dej E. 10.35 [de nuestro Dios. 

nuestros Levitas, y de nuestros|,2. 353 | 34 9Echamos también las suertes, los 

sacerdotes, gor. ILL sacerdotes, 108 Levitas, y el puebl 

CAPÍTULO 10 ep. 18,31, ¡ecerca de la ofrenda de la leña, para 

traerla á4 la case de nuestro Dios, serón 

Y ¿LOS que firmaron o JNe-|$op.9.28 llas casas de nuestros padres, ren los 


hemías el Tirsatha, ' hijo de Hach4- AN 2 ¡4 Jtiempos determinados cada un año 
Mas, Y Sedecías, dep. 1.1, para quemar sobre el altar de Jehov: 
A Anne 4 Asa, ms e. Y 1 usa Dios, como está escrito en la 
4 Hattus, Sebanías, Malluch, AA 25 Y que cada año traerfamos Plas 
6 Harim, Meremoth, Obadíag, Y 28, primicias de nuestra tierra, y las pu 
a a a da pod o o on 
8 Maazías, Bilgai, Semeías: estos, 36 Asimismo los primogénitos de nues- 
O Darien: Jesuá hijo de Azanías yo 5d pa E E y En | 
Binnui de los hijos de Henadad, Cad: 27 llos primogénitos dé riueslras vacas y de 
el; 18, nuestras Ovejas á la casa de nuestro 
10 Y sus hermanos Sebanías,, Odaía, Dios, á los sacerdotes_que ministran 
Celita, Pelaías, Hanán; en la casa de nuestro Dios: 
11 Michá, Rehob, Hasabías, rLr.28.17. | 37 Que traeríamos también "las pri. 
o nl al Da odas y dol touto de todo Srbol del 
14 Cabezas del pueblo: Pharos, Pa- vino AA á log rios 
th-moab, Elam, Zattu, Bani, a vers. 88, 89 |*cCámaras de la casa de nuezgtro DOS 
15 Bunni, A Bebai, t Lv. 27.80 leltdiezmo de nuestra tierra á los Le 
16 Adonías, Bigvai, Adín, tas; y que los Levitas recibirían las 
de OPERAN a APURO déclmas e, do ESSimeS labores en todas 
Has es: 
19 Ariph, Anathoth, N ebai, 38 Y que estaría el sacerdote e 
20 Magpías, Mesullam, Hezir, Aarón con los Levitas, cuando los Levis 
21 Mesezabeel, Badoc, Jadua, tas recibirían el diezmo: y qua los Le- 
22 Pelatías, Hanán, Anaía3, v Em. 18, 26 |vitas llevarían “el diezmo del diezmo 
Hoszeas, Hananías, Asub, á la caza de nuestro Dios, á las cámaras 
24 Lohes, Pilha, Sober, v1Cr. 26 2. Jen la "casa del tesoro. 
25 Rehum, Hasabna, Manseías, 59 Porque á las cámaras han de llevar 
Ea eden o o rar 
ana. n e . ino, 
EA eLaaito del pueblo, “log nr z Esd 2, y allí estarán 1ós vasos del, canta 
o e O a meca e poro los cantores | IO 
apartado de los pueblos de las tierras á bandonire ds la casa de nuestro Dios. 
la 2d de Dios, sus mujeres, sus hijos y f 1 
sus hijas, y todo el que tenía compren- CAPÍTULO 11 
sión y discernimiento, HABITARON los príncipes del 
mo Adhiriéronse á sus hermanos, 8us|s cp 10. 34 pueblo en Jerusalem ¿ mas el resto 
A e (A 
A A e TO LES or rl 
rdarían y cumplirían todos los man-| Mt 4.5 2 Y bendijo el pueblo á todos los va- 


mientos de Jehová nuestro Señor, y| y27. 53. rones que voluntariamente se ofretie» 
sus juicios y sus estatutos; . |24p112 [ron á morar en Jerusalem. 

» que no daríamos nuestras ¿hijas|,” 3 Y estos son los principales de la pro- 
á los pueblos de la tierra, ni tomaría- 8. [vincia que moraron en Jerusalem; mas 


SER 
: eE 
tus 1 


mos sus hijas para nuestros hijos. Dt. 7. 8. en las ciudades de Judá habitaron cada 
21 Asimismo, que el los pueblos de la| EM- 2. 12,14 luno en su posesión en sus ciudades, de 

tierra *trajesen 4 vender mercaderías y |“iy.'92 8, Israel, de los sacerdotes, y Levitas, y : 

comestibles en día de sábado, nada] pr 5 Nethineos, yde lós hijos de los siervos 


12. 
tomaríamos de ellos en sábado, ni en] ,cp. 13. 15-22 [de Salomón. 
En 4 En Jerusalem pues habitaron de los 


día santificado; y que dejaríamos el A 
año séptimo, »con remisión de toda|*1 hijos de Judá, y de los hijos de Benja | 
284 mín. De los hijos de Judá: Ath 


euda. Lv. 
32 Impusímonos además por ley el A DÍ 16 2 hijo de Ugzzías, hijo de Zacarías, hijo : 
352 
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¡Habitantes de la tierra. 
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“Bacerdotes y Levitas. 





hijo de 


| Salú hijo de Mesullam 
| hijo de Pedaíaz, hiio d 





ura prefecto de 
hijo de Senua, el se- 
¡gun 


| 104 Delos sacerdotes: Jedaías hijo de 

¡Joiarib, Jachín, 

I 11 Soraías hijo de Hilcías, hijo de 
Mesullam, hijo de Sadoc, hijo de 
raioth, hijo de Ahitub, príncipe de la 

¡casa de Dios, 

12 Y sus hermanos los 


P 


ue hacían la 
gs veintidós: 
hijo de Amsi, hijo de Za 
as 


hijo de Mesillemoth, hijo de Immer, 
14 Y sus hermanos, h 


15 »Y de los L h 3 
de Fassub, hijo de Azricam, hijo de 
Hasabías, hijo de Buni; ¡ 

16 Y Sabethai y Jozabad, de los prin- 
cipales de los Levitas, sobrestantez de 
éla obra exterior de la casa de Dios; 

17 Y Mattanías hijo de Michá, hijo de 
Zabái, hijo de Asaph, el principal, el 

ue empezaba las alabanzas y acción 

e ias al tiempo de la oración; y 
Pacbucías el Ao de entre sus her- 
mancs; y Abda hijo de Samua, hijo de 
Galal, hijo de Jeduthún . 

18 Todos los Levitas en la santa ciudad 
fueron doscientos ochenta y cuatro. 

39 Y los porteros, Accub, Talmón, y 
sus hermanos, guardas en las puertas, 
ciento setenta y dos. 

20 Y el resto de Israel, de log sacer- 
dotes, delos Levitas, en todas las ciuda- 
des de Judá, *cada uno en su heredad, 

21 ¿Y los Nethineos habitaban en 
el: y Siha y Gispa eran sobro los 
Nethineos, , . 

22 Y el prepósito de los Levitas en 
Jerusalem era Uzzi ho de Bani, hijo 
de Haszabías, hijo de Mattenías, hijo 
de Michá de los cantores los hijos de 
Apo sobre la obra de la casa de 


08. 

23 Porque "había mandamiento del 
rey acerca de ellos, y determinación 
acerca de los cantores para cada día. 

24 Y Pethahías hijo de Mesezabel, de 


e16.0.9 


d Hasta 
ver. 14, 
1 Cr. 9 


10-13, 
el Ce. 4.14 


as ¿de de Jeroham, hijo de Pela-[/ End. 2 1, 2 


g ver. 16. 


A Hasta 
ver. 19, 
1 Cr. 9. 
14-17, 


| 32 En Anathoth, Nob, A 


algunos de los hijos de Judá habitaron 
en ¿Chiriat-arba y sus aldeas, y en 
Dibón y sus aláeas, y en Jecabseel y 
gus aldeas; 

E Y en Jesuá, Moladah, y en Bethe 


pelet 

27 Y en Hasar-sual, y en Beer-seba, "y 
en sus aldeas; 

28 Y en Siclag, y en Mechóna, y en sus 
aldeas; Ñ 
29 Y en En-rimmón, y en Soreah y en 
Jarmuth; 

30 Zanoah, Adullam, y en sus aldess; 
en Lachís a tierras, Azeca y Bus 
aldeas. Y habitaron desda Beer-seba 
hasta el valle de Hinnom. 

31 Y los hijos de Benjamín desde 
Geba_ habitaron en IHMichmas, y Ala, 
y en Beth-el y gus gideas; 


33 Hasor, Rama, Gitthair: 
34 Hadid, Seboim, Neballath ; 
35 Lod, y Ono, * valle de los artífices, 
36 Y algunos de los Levitas, en los 
repartimientos de Judá y de Benjamín, 


CAPÍTULO 12 


ESTOS los / dotes y Levi- 
STOS son los sacerdote E 


Jeremías, Esdras, 

alluch, Hartus, 
, um, Meremoth, 

4 Ido, S Ginetho, Abías, 


8 Y 


ás 
los Levitas: Jesuá, Binnul, Cad- 
miel, Serebías, Y 


Judá, Mathanías, 


$1Cr.26. 29, [/que con sus hermanos oficiaba en los 


J vers. 24, 25 
ep. 1L 17, 


k ver. 2, 
¿1 Cr. 9. 2 
m Cp, 3. 26, 


los hijos de * Zerah hijo de Judá, estaba |o Gn. 28. 30. 


la mano del rey en todo negocio del 
pueblo. 
25 Y tocante á las aldeas y sus tlerras, 


p End. 10. €. 
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Imnos. 

9 Y Bacbucías y Unni, sus hermanos, 
cada cual en su ministerio, 

10 Y Jesuá engendró 4 Joiactm, y Jola- 
cim engendró 4 Eliasib, y Eliasib en- 
gencdró 6 Joiaás, 

11 Y Joiada E É 
Jonathán engendró á Jade 

12 Y en los días da Joiacim los sacer- 
dotes cebezas de familias fueron: de 
iS Meraías; da Jeremías, Hana» 


as; . 

13 De Esdras, Mesullam; de Amarías, 
Johanén ; 

14 De Melichá, Jonathán; de Sebanías, 


Joseph ; 
15 De Harim, Adna; de Moraioth, 
Heicai; 
168 De Iddo, Zacarías; de Ginnethón, 
esullam ; 
17 De Ablas, Zicbrl; de Miniamín, de 
1 . 
E Do Bilga, Sammua; de Semaías, 
na . 
19 Do Jolarib, Mathenal; de Jedaías, 
Z21; 
2) De Sallaf, Callal; da Amoc, Eber; 
E po y , Hasabías; de Jedaías, 
22 Los Levitas en díae de Bitasib, de 


Jolada, y de ”Jobanán y Jaddua, fue- 
ron escritos por cabezas de fam 3 


MM 


Jonathán, y 
dua. 


Dedicación del muro. 
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Nehemías corrige 





también los sacerdotes, hasta el 
reinado de Darío el Persa. 

23 Los hijos de Leví, cabezas de fa- 
milias, fueron escritos en el libro delas 
*crónicas hasta los día3 de Johanán, 
hijo de Eliasib. o 

24 Los cabezas de los Levitas: Ha- 
sabías, Serebías, y Jesuá hijo de 
Cadmiel, y sus hermanos “delante de 
ellos, $para alabar y paras rendir gra- 
cias, “conforme al estatuto de Da 
“varón de Dio, guardando su turno, 

25 Mathanías, y Bacbuctas, Obadías, 
Mesuliam, Talmón, Accub, guardas, 
eran porteros para le guardia á las 
entradas de las puertas, , 

26 Estos fueron en los días de Jojacim, 
hijo de Jesuá, hijo de Josadac, y en los 
días del gobernador Nenemías, y del 
sacerdote Esdras, »escriba, 

27 Y 4 la dedicación del muro de 
Jerusalem buscaron á los Levitas tde 
todos sus lugares, para traerlos á Jeru- 


salem, para hacer la dedicación y la|" 


desta con alabanzas y con cánticos, 
ícon címbalos, salteriog y cítaras. 


casa de Dios; y yo, y la mitad de los 
magistrados conmigo ;. 

41 Y los sacerdotes, Eliacim, Maaseías, 
Miniamin, Micháías, Elioenal, Zacarías, 
y Hananías, con trompetas; 

42 Y Maaseías, y Semeías, y Eleazar, y 
Uzzi, y Jobanán, y Malchías, y Elam, 
y Ezer. Y los cantores cantaban alto, 
é Israbía era el prefecto. 

43 Y sgacrificaron aquel día grandes 
víctimas, 6 hicieron alegrías; “porque 
Dios los había recreado con grande cons 
tentamiento: alegráronse también las 
mujeres y muchachos; y el alborozo de 
Jerusalem fué oído de lejos. 

44 /Y en aquel día fueron puestos 
varones sobre las 9cámaras de los teso» 
ros, de las ofrendas, de las primicias, y 
de los diezmos, ae juntar en ellas, 
de los campos de las ciudades, las 

rciones legales para los sacerdotes y 
evitas: porque era zrande el gozo de 
udá con respecto á los sacerdotes y 

Levitas que asistían. 
45 Y habían guardado la observancia 


J1Cr. 15 16. [de su Dios, y la obzervancia de la ex- 
e ds iación, *como también los cantores y 
1 Cr. opa. 25 [los porteros, conforme al estatuto de 
. Ops. 25 ES 
y 25. David y de Salomón su hijo, 
cp. 2 22 46 Porque desde el tiempo de David 
m 1Cr.25 1, |”y de Asaph, ya de antiguo, había príne 
2Cr. 29.80 [cjpes de cantores, y cántico y alabanza, 
y acción de gracias á Dios, 
47 Y todo Israel en días de Zorobabel 
n op. 13, 22, en días de Nehemías, daba raciones 4 
l 
a os cantores y 4 los porteros, “cada cosa 
op. 18, Jen su día: Pconsagraban asimismo sus 
; * |porciones á los Levitas, y los Levitas 
consagraban parte á los hijo de 
q ver, 83, Aarón. 4 


r cp. 2, 13 CAPÍTULO 13 


969] AQUEL día *se leyó en el libro de 
e 3 7 Moisés oyéndolo el pueblo, *y fué 
9. 3. hallado en él escrito, que los Ammonl- 
225% [tas y Moabitas no debían entrar jamás 
en la congregación de Dios; 

2 Por cuanto no salieron á recibirá log 
w1Cr. 15,24 [hijos de Israel con pan y agua, antes 
vNm 28  |alquilaron ?4 Balaam contra ellos, para 
z Nm. 23,11 |que log maldijera: “mas nuestro Dios 

y 24, 10, volvió la maldición en bendición, 

y cp. 9. 2. 3 Y fué que, como oyeron la ley, Yapar- 

3.12. 35. |taron de lsrael toda “mistura, 

41Cr.232 5 | 4 Y antes de esto, ¿Eliasib sacerdote, 

cern3 1 [siendo superintendente de la cámara de 
la casa de nuestro Dios, había emparen- 

ccp. 214 [tado con “Tobías, 


23 Y fueron reunidos jos hijos de los 
cantores, así de la ¿campiña alrededor 
de Jerusalem como dúe las aldeas de 
Netopbati; : 

20 Y de la casa de Gilgal, y de los 
campos de Geba, y de Azmavetk; por- 

ue log cantores se habían edificado 

deas alrededor de Jerusalem. 

30 Y ”se purificaron los sacerdotes y 
los Levitas; y purificaron al pueblo, y 
las puertas, y el muro. ' / 

31 Hice luego subir á los príncipes de 
Judá sobre el múro, y puse dos coros 
grandes que fueron en procesión: %el 
uno á la mano derecha sobre el muro 
hacia "la puerta del Muladar. ' 

32 Ei iba tras de ellos Osaías, y la mitad 
de los príncipes de Judá 

$3 Y Azarías, Esdras y Mesullam, 

34 Judá y Benjamín, y Semalas, y 

eremías; mA 

35 Y de los hijos de los sacerdotes 
iban “con trompetas, Zacarías . DO 
de Jonathán, hijo de Semaías, hijo de 
Matbhanías, hijo de Michátas, hijo de 
Zachúr, hijo de Asaph; 

35 Y sus hermanos Semaías, y Azarael 
Milalai, Gilalai, Maai, Nathenael, Judá 
y Hanani, *con log instrumentos músi- 
cos de David varón de Dios; y Esdras 
escriba, delante de ellos, 

37 *Y 4 la puerta de la Fuente, en 
derecho delante de ellos, subieron por| y 3.15. 6 Y le había hecho una grande cámara, 
las g de la ciudad de David, por la E be e “en la cual guardaban antes las ofren- 
subida del muro, desde la casa de|*P-*“*  |das, y el pestumno, y los vasos, y el 
David Shasta la puerta de las Aguas |?op.3. 235 [diezmo del grano, y del vino y de 
21 orienta, aceite, que estabas rmandado dar á log - 

38 9 Y el segundo coro iba del lado |y ver. 31. Levitas, á los cantoras, y á los porteroz; 
Opuesto y yo en pos de él, con la mitad y la ofrenda de los sacerdotes. 
del pueb o sobre el muro, desde »la[a cp 3. 11 6. Mas á todo esto, yo no estaba en 
torre de los Hornos +thasta el muro|icp. 3. 8. Jerusalem; /porque el año treinta y 
ancho; 25 1t, [dos de Artajerjes *rey de Babi onia, , 

s9 ¿Y' desde la puerta de papis ua jes |vinealrey;yalcabode días fuí enviado 

a *pue 8.6. el rey. 
del Pescado, y la “torre de Hananeel, y |»2 Cr. 82. 13 | 7 Y venido á Jerusalem, entendí el mal 
[ ue había hecho Eliasib en atención á 
A va y pararon en Pla puerta de |» op. 8. 25. obías, haciendo para él cámara en los 


rce patios de la casa de Dios, 
¿9 Pararon luego los dos coros en la dolióme en gran manera; y eché 
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n ef 

















urios desórdenes. 


¡das las alhajas de la casa de Tobías 
¡era de la cámara; 

| Y dije “que limplasen las cámares, 6/4 2Cr. 2. 8, 
[ce volver aMí las alhajas de la casa de| 16 14 
los, las ofrendas y el perfuma. 

'0 Entendí asimismo que las partes de 

¡3 Lovites ¿no es les habían dado; y |32Cr. 81. 4, 
le los Levitas z cantores que hacian| Mal. 8 4 
¡servicio sa habían huíco cada uno á 

Y ered e op. 12. 23, 
ljo: ¿Por qué está la casa de Dios 
nmandonada? Y juntélos, y púselos en 


lugar. 
12 Y Fiodo Judá trajo el diezmo del!/cp 19. 38 
'lano, del vino y del aceite, á los| 722 4% 
imacenes. 













e cp 12. 30, 


Rlemías sacerdote, y, á Sadoc escriba, [13,2 , 
¡de los Levitas, á Pedaías; y 4 mano|"y 10,10, 
ellos Hanán hijo de Zaccur, hijo de|sep. 4.7. 
lathanías: pues que eren tenidos por | ver. 1. 
leles, y de elios era el repartir á sus e o 


prmanos. AN 
ñ ¿ Acuérdate de mí, oh Dios, en orden |: vers. 22, 31: 
lesto, y no raigas mis misericordias| op. $. 19. 
le hice en la caga de mi Dios, y en sus > Esd. 10. E 
















bn vino, y también de uvas, de higos, |p 28. 12 24, 
a suerte de carga, 1 y traían á Jeru-| 2 op. 10. 31. 

idem en día de sábado; y protestéles 

ms del día que vendían el manteni- 


en 
18 On pane en ella Eirios r Jos. ». 29, 
1e an pescado y toda mercadería ; 
¡vendían en sábado á los hijos de Judi ni 
hh Jerusalem. 


ldíjeles: ¿Qué mala cosa es esta que|? cp. 3. 1 
Dsotros há, profanando así el día|*“P-* 10 
lel sábado? y cp. 6.14. 


'8*¿No hicieron así vuestros padres, y |* Jer. 17. 22, 
ajo nuestro Dios sobre nosotros todo] dal 2 4. 

ite mal, sobre esta ciudad? ¿Y|5 cp. 10, 80. 
osotros añadís ira gobre Israel pro- 

mando el sábado? , 6 

9 Sucedió pues, que cuando ¡ba oscu-| 9.0.4 
aciendo á las puertas de Jerusalem|.+ y, 22 32, 
antes del sábado, dije que sa Cerrasen y ver. 14, 








NEHEMÍAS 13 


dreprendí 4 los o a A 17, 25, 


39 Y puse por sobrestantes de ellos 4|72 Cr. 31. 12, 


Dservancias. p. 10. 29, 80, 
5 En aquellos días víen Judá algunos 
e pisaban en lagares "el sábado, y|n Xx 2. 10, 


1e acarreaban haces, y cargaban asnos|?1 A 11 1-4, 


11, 22, 
7 Y “reprendí á los señores de Judá, | u vera. 11, 25, 


Las mujeres extranjeras. 


las puertas. y ordené que nolasabriesen 
kas OS del sábado; y puse á las 
puertas alzunos de mis criados, para 
que en día de sábado no entrasen carga. 
20 Y quedéronse fuera de Jerusalem 
una y dos veces los nezociantes, y los 
que vendían toda especie de mercancía. 
21 Y protestéles, y díjeles: ¿Por qué 
08 quedáis vosotros delante del muro? 
Si lo hacéis otra vez, os echaré mano. 
Desde entonces no vinieron en sábado. 

22 Y dije á los Levitas *que se purifle 
casen, y viniesen á guardar las puertas, 

ara santificar el día del sábado. Tame 

ién por esto acuérdate de mí, Dios 
mío, y A según la muchedume 
bre de tu misericordia. 

23 Ví asimismo en aquellos días Ju- 
díos que +habían tomado mujeres de 
¿'Asdod ¿Ammonitas, y Moabitas : 

24 Y sus hijos la mitad hablaban 
asdod, y conforme á la lengua de cada 
pueblo; que no sabían hablar judaico, 

25 Y rení con ellos, y maldíjelos, y 
herí algunos de ellos, y arranquéles los 
cabellos, "y juramentélos, diciendo: 
No daréis vuestras hijas 4 8us hijos, y 
no tomaréis de sus hijas para vuestros 
hijos, Ó para vosotros. 

26 "¿No pecó por esto Salomón, rey de 
Israel? Bien que en muchas gentes no 
hubo rey como él, ?que era amado de 
su Dios y Dios lo había puesto por rey 
sobre todo Israel, aun á él 
pecar las mujeres extranjeras, 

27 ¿Y obedeceremos á vosotros para 
cometer todo este mal tan grande *de 

revaricar contra nuestro Dios, toman. 

O muJeres extranjeras? 

28 Y uno de los hijos *de Joiada hijo 
de "Eliasib el gran sacerdote, era yerno 
de “Sanballat Horonita: ahuyentélo 

¡Por tanto de mí. 

29 Y Acuérdate de ellos, Dios mío, cons 
tra * los que contaminan el sacerdocio, 
y el o delsacerdocio y delos Levitas, 

20 Per y tas pues de todo extranjera, 
y puse 4 los sacerdotes y Levitas por 
sus clases, 4 cada uno en su obra; 

31 Y para la “ofrenda de la leña en ¿los 
tiempos señalados, y para las primicias, 

/ Acuérdate de mí, Dios mío, para bien. 


hicieron 





LIBRO DE ESTHER, 


















CAPÍTULO 1 


Y ACONTECIÓ en los días de 
Assuero, (el Assuero que reinó 
'esde la “India hasta la > Etiopía “sobreja op. 8, 9. 
iento veinte y siete provincias,) 52R.19 9 
2 Que en aquellos AA aue|s o 4? 

el rey Assuero en la 8 e su 
gino, la nal estaba en “Susán capital|a 077 
¡el reino Jen 
3 En el tercer año de eu reinado hizo 
2 sona á£ todos sus Pip y sgier- 
os, teniendo delanto de él la fuerza de 
Persia y de Media, gobernadores y 
iríncipes de provincias, 
Para mostrar él las riquezas de la 
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gloria de su reino, y el lustre de la 
magnificencia de gu poder, par muchos 
días, ciento y ochenta días. 

6 Y cumplidos estos días, hizo el rey 
banquete por sieto días en el patio 
del “huerto del palacio real 4 o el 
pueblo, desde el mayor hasta el menor 
que se halló en Susán capital del reino. 

6 El pabellón era de blanco, verde, y 
cárdeno, tendido sobre cuerdas de lino 
y púrpura en sgortijas de plata y colum- 
nas de mármol: los reelinatorios de oro 
y de plata, sobre losado da pórfido y de 
mármol, y de alabastro y de jacinto. 

7 Y daban á beber en vasos de oro, y 
vasos diferentes unos de otros, y mucho 


M3 


La reisa Vasthi repudiada. 


vino rosal, conforma á la facultad del 


rey, . 

S Y la bobida fué según ésta ley: Que 
nadie constriñese ; porque así lo había 
mandado el rey á todos los mayor- 
domos de su casa; que se hiciese según 
la voluntad áe cada uno. 

9 Asimismo la reina Vasthi hizo ban- 
quete de mujeres, en la casa real del 
rTey Asguero, 

10 El séptimo día, estando el corazón 
del rey alegra del vino, mandó 4 Mehu- 
mén, y 4 Biztha, y á Harbona, y á 
Pigths, y 8 Abagtha, y á Zetar, y á 

arcas, siete eunucos que servían de- 
lante del rey Ásguero 

11 Que trajesen 4 la reina Vesthi 
delante del rey con la >corona regla, 
para mostrar 4 loa pueblos y á los 
puscines gu hermosura; porque era 

inda de aspecto, A 

12 Mas la reina Vasthi no quiso com- 
parecer á la orden del rey, enviada por 
mano de los eunucos; y enojóse el 


ESTHER 1 





sep L 12, 20. 


+ 
y 6. 8. 
e vers, 8, 15, 


E97, muy mucho, y encendióse en éljd Est. 2 2 
u 


8u ira. 
13 Preguntó entonces el rey 4 *los|e Jer. 10. 7. 
sablos quo sabían /los tiempos, (porque| Da. 2 12 12 


así era la costumbra del rey para con 
todos los que sabían la ley y el derecho; 

14 Y estaban junto £ arsena, y 
Sethar, y Admatha, y Tharsis, y Meres, 
y Marsena, y Meraucán, *siete prin- 
Cipes de Persia y de Med 


Yf 1 Cr. 12. 32 
g2R, 24 14, 


15. , 
1 re tt, 
h Esd. 7. 1£, 


la tque vefan|32R, 25, 19, 


la cara del rey, y sesentaban los prime-|J vez. 15. 


ros del reino 24 

15 Qué sa había de hacer según la ley 
con la reina Vasthi. por cuanto no 
había cumplido la orden del rey Asaue- 
Yo, enviada por mano dae los eunucos, 

18 Y dijo Memucán delante del rey y 

a los príncipes: No solamente contra 
el rey ha pecado la reina Vasthi, sino 
contra, todos log príncipes, y contra 
todos log pueblos que hay en 3 las 
provincias del rey Asguero. 

17 Porqueeste hecho de la reina pasará 
á noticia de todas las mujeres, para 

erles tener en poca estima á 8us 
maridos, diciendo: El rey Assuero 
mandó traer delante de sí á la reina 
Vasthi, y ella no vino, 

13 Y entonces dirán esto las señoras 
Ge Persia y de Media que oyeren el 
hecho de la reina, á todos los príncipes 
del rey: y habrá raucho menosprecio y 
enojo. ñ 

19 Si parece bien al rey, salga manda- 
miento real delanta da él, y escríbase 
entre las leyes de Persia y de* Media, y 
no ses traspasado: Que no venga má 
Vasthi delante del rey Assuero: y Gé el 
rey su reino á gu compañera que ge8 
mejor qué ella, 

20 Y el mandamiento que hará el rey 
será oído en todo su reino, aunque ez 
ns y.todas las mujeres darán honra 

gus maridos, desde el mayor hasta el 


menor. . 
21 Y plugo esta palabra en ojos del rey 
de los Pus 8, 6 hizo el rey con- 
orme al dicho de Memucán ; 
22 Puez envió letras á todas las pro- 
vincias del rey, 4 cada provincia con- 
forme á su escribir, y 4 cada pueblo 


k ver. 8. 


$ vers. 3, 12, 


e ver. 20 


»*2X. 17. 6,] 


| poro nimadre; y era moza de hermosa 











confcrme 4 su lenguaje, diciendo que | 
todo hombre fuese señor en su Ca32$ 
y háblese esto según la lengua de su 


pueblo, 
CAPÍTULO 2 


ASADAS estas cosas, tosegeda ya | 

la ira del rey Assuero, acordóse de 

Vasthi, y de lo que hizo, “y de lo que | 
fué sentenciado contra ella. 

2 Y dijeron los criados del rey, sus 
oficiales: Busquen al rey mozas vírge- 
nes de buen parecer; AS 

3 Y ponga el rey personas en todas 
les provincias de su reino, que junten 
todas las mozas vírgenes de buen pas 
recer en Susán residenciá regia, en la 
caza de las AS ai cuidado de 
“Hegai, eunuco del rey, guarda de las 
majos, dándoles sus atavíos; , 

4 Y la moza que agradare á los ojos del 
rey, reine en lugar de Vasthi. Y la cosa 
plugo en ojos del rey, é hízolo así. 

6 Había un varón Judío en Susán resle 
dencia regia, cuyo nombre era ¿Mard 
chéo, hijo de Jair, hijo de Simi, hijo de 
Cis, del linaje de Ben amín ; 

6 9El cual había sido trasportado de 
Jerusalem con los cautivos que fueron 
llevados con 1Jechónías rey de Judá, 4. 
quien hizo trasportar NA 








rey de Babilonia. ' 
había criado 4 Hadasea, que es 
Esther, Jhija de su tío, porque no tenía 















orma y de buen parecer; y co 
padre y gu madre murieron, 
ia, habia tomado por hija suya. 
8 Sucedió pues, que como se divulzó 
el mandamiento del rey y su acuerdo, 
X Esiendo reunidas muchas mozas en 
Susán residencia regia, á a de He- 
gai, fué tomada también Esther para 
casa del rey, al cuidadode Hegai, guards 
ds las mujeres, y 
9 Y la moza zgradó en sus ojos, y halió: 
gracia delante de él; por lo que hizo 
darle prestamente sus ataví 


todo lo que ella decía se le daba, para 
venir con ello de la casa de las mujeres 
hasta la casa del rey, | 

14 lla venía á la tarde, y 4 la mañana 
ge volvía á la casa segunda do las mu. 
jeres, al cargo Ge Saasgaz eunuco del 




















Esther es hecha reina. 


rey, guarda de las concubinas : no venía 
más al rey, salvo si el rey la quería, y 
era llamada por nombre, 

165 Y llegado que fué el tiempo de 
Esther, vhija de Abihail tío de d 
chéo, que él se había tomado por bij 
para venir al rey, ninguna cosa procur 


arda de las mujeres: y ganaba Esther 
da gracia de todos jos que la veían. 

16 Fué 
Assuero á su casa real en el mes déci- 
mo, que es el mes de Tebeth, en el año 
séptimo de eu reinado 


as mujeres, y halló gracia y benevo- 
encía delante de él más que todas 
las vírgenes; y puso la corona real en 
sn poe 6 hízola reina en lugar de 


siervos, el ban- 


todos sus cines 8 A 
y alivió á las provin- 


quete de Esther; 
cies, é hizo y dió 


lo que dec 
%con él se educaba,. 

21 En aquellos díaz, estando Mardo- 
chéo sen 
járonse * Bigthén y Teres, dos eunucos 
del rey, de la guardia de la puerta, y 
'¡Íprocuraban poner mano-en el rey 
ASsuero. ' 

22 Mas entendido que fué esto por 
Mardochéo, *él lo denunció á la reina 
¡Esther, y Esther lo dijo al rey en nom- 
bre de Mardochéo, ' 

23 Hízose entonces indagación de la 
coza, y fué hallada cierta; por tanto, 
entrambos fueron colgado en una 

orca Y escribióse el caso en “el 
libro de las cosa Ge los tiempog de- 

del rey. 


CAPÍTULO $8 


DEspUÉS do estas cosas, el rey 
A) Assuero engrandeció 4 Amán hijo 
de Amadatha * Agageo, y ensalzólo, y 
puso su silla sobre todos los príncipes 
que estaban con él. 
2 Y todos loa siervos del rey que esta- 
nd4á la puerta del rey, searrodiMaban 
€ inclinaban 4 Azmán, porque así se lo 
había mendadoel rey ; pero Mardochéo, 
ni se arrodillaba ni se humillaba, 
8 Y los siervoz del rey que estaban 


palabragde Mardochéozemantendrían; 

por ue ya €l les había declarado que 

era Judio. 

6 Y vió Amán que Mardochéo ni se 

ooo, a se 
. enóse de ira. 

6 Xas 


umillaba delante de 


lardo- la ver 7. 


cp. 9, 29, 


ESTHER 2 


bNeh. 2 L 


asthi. 
18 Hizo luego el rey gran banquete 4!£0p.1. 2 


sn ver. 7. 
over. 7. 


gcep 62 


sino lo que dijo Hegai eunuco del rey, |e cp. 9 24, 28, 


ues Esther llevada al rey |dEsd 6. 15, 


17 Y el rey amó á Esther sobre todas e Esd, 4.12, 
Hoh. 16.2%, 


mercedes %conforme g a a pR " 


o á la puerta del rey, eno- |p Esd. 8. 88, 


r op, 8. 8, 10, 


A 


. 9. 
2 Cr. 80. 6, 


op. 8, 10, 


gy wver. 16, 


tuvo en poco meter mano en] 0». 9. 81 


357 


6 la puerta, dijeron á Mardochto: ¿Por|¿ Gn. 44. 13. 
qué, traspasag el “mandamiento de) AN Ss 
re 08) 
¿Y aconteció que, hablándole cada día e 8. 
de esta manera, y no escuchándolos él, | Jer. 6. 28, 
denunciáronlo á Amán, por ver si las| Da. 9. 3, 


Decreto contra los Judios. 


solo Mardochéto; que ya le habian de- 
clarado el pueblo de rdochto: y 
rocuró Amén destruir á todos lca 
udíos que había en el reino de Assue- 
ro, al pueblo de Mardoch£o. 

7 En el mes primero, que es el mes de 
bNisán, en el año duodécimo del rey 
Assuero, “fué echada Pur, esto es, la 
suerte, delante de Amén, de día en día 
y de mes en mes; y salió el mes duo- 
décimo, que es el mes de ¿Adar. 

8 Y dijo Amán al rey Assuero: Hay 
un pueblo esparcido A dividido entro 
los pueblos en todas las provincias de 
tu reino, y “sus leyes son diferentes de 
las de todo pueblo, y no observan las 
leyes del rey; y al rey no viene provecho 
de dejarlos. 

9 Si place al rey, escríbase que sean 
destruído3; y yo pesaré diez mil talen- 
£os de plata en mazos de los que mane- 
jan la hacierda, para que sean traídos 
á los tesoros del rey, 

10 Entoncez el rey *quitó su anillo 
de su mano, y diólo 4 Amán hijo de 
Amadatha Agageo, fenemigo de los 


udío 

11 Y ásjolo: La, plata propuesta 828 

ara ti, y asimismo el pueblo, para que 

2g28 de él lo que bien te pareciere, 

12 "Entonces fueron llamados los e3- 
cribanos del rey en el mes "primero, 
á trece del mismo, y fué escrito con- 
forme á todo lo que mandó Amán, á los 
Ppríncipes del rey, y álos capitanes que 
estaban sobre cada provincia, y á los 
príncipes de cada pueblo, á cada pro- 
vincia según su escritura, y 4 cada 
pueblo segán su lengua: "en nombra 
del rey Assuero fué escrito, y signado 
con el anillo del rey. 

13 Y fueron enviadas letras fpor mano 
de los correos á todas las provincia3 
del rey, para destruir, y matar, y 6x- 
terminar á todos los Judíos, desde el 
niño hasta el viejo, niños y mujeres 
"en un día, en el trece del mes duodé- 
cimo, que es el mes de * Adar, y Y para 
apoderarse de su despojo, 

14 “La copia del escrito que se diese 

or mandamiento en cada provintia, 

ué6 publicada á todos los pueblos, á in 
de que estuviesen apercibidos para 
aquel día, 

16 Y salieron los correos de priesa por 
mandato del rey, y el edicto fué dado 
en Susán capital del reino. Y el rey 
y Amén estaban sentados á beber, y “la 
ciudad de Susán estaba conmovida. 


CAPÍTULO 4: 


]P3Go que supo Mardochéto todo lo 
que se había hecho, ¿rasgó sus ves. 
tidos, y /vistióse de saco y de ceniza, y 
fuése por medio de la ciudad clamendo 
con grande y amargo clamor. 

2 y vino hasta delante de la puerta 
del rey: porque no era lícito pasar 
adentro de la puerta del rey con vestie 
do de saco. 

.3 Y en cada provincia y lugar donde 
el mandamiento del rey y su decreto 
llegaba, tenían los Judíos granda luto, 
y %ayuno, y lloro, y lamentación: 8800 
y ceniza era la cama de muchoa, 





Esther convida al rey 


ESTHER 4 


y 4 Amán á un banquete, 





4 Y vinieron las doncellas de Esther y 
sus “eunucos, y dijéronselo: y la reing|a op. 1 10. 
tuvo gran dolor, y envió vestidos para 

r vestir £ Mardochéo, y hacerle 

uitar el saco de sobre él; mas él no|])» ver. 6. 

os recibió. | ep. 7. 2 

5 Entonces Esther llamó 4 Atach, uno! %* 
de los eunucos del rey, que él había 
hecho estar delante de eila, y mandólo 
4 Mardochéo, con orden de saber qué 
era aquello, y por qué, d 

6 Salió pues Atack £ Mardochéo, á la 
plaza de la ciudad que estaba delante 
de la puerta dei rey, . 

7 Y Mardochéo le declaró todo lo quee op. 7. 2 
le había acontecido, y ¿dióle notícia|d cp. 3. 9. 
de la plata que Amán había dicho que|*vr.3, 
pesaría pará los tesoros del rey por| yo ja 
razón de los Judíos, para destruirlos, 

8 Dióle también /la copia de la escri- |fop. 3 14 
tura del decreto que había sido dado| y8 14 
en Susán para que fuesen destruídos, 

fin de que la mostrara á Esther y sa 
lo declarase, y le encargara que fuese 
al rey é suplicarle, y á pedir delante de 


él por gu pueblo, 

9 Y vino Atach, y contó á Esther las 
palabras de Maráochéo. 

10 Entonces Esther dijo 4 Atach, y 
mandóle decir 4 Mardochéo: goep. 85 


11 Todos loz siervos del rey, y el pueblo 
de las provincias del rey saben, que 
cualquier hombre ó mujer que entra 
al rey bal patio de adentro sin ger lla-|A cp- 5. 1 
medo, por tuna sola ley ha de morir:[tDn.2 4 
salvo aquel *á quien el rey extendiero [+ Jer, 
el estro de oro, el cual vivirá: y yO MO|£cp. 52 
he sido llamada para entrar al rey estos| y8 4. 
treinta días, 
12 Y dijeron 4 Mardochéo las palabras |” *P-9. 1 
e Esther. 
13 Entonces dijo Mardochéo que res- 
pondiesen á Esther: No pienses en tu 
Dima, que escaparás en la casa del rey 
xás que todos los Judíos: 
14 Porque si absolutamente callares 
en este AO respiro y libertación 
tendrán los Judíos de otra parte; mas 
tú y la casa de tu padre pereceréis, ¿Y 
quién sabe si para esta hora te han 
hecho llegar al reino? Ñ 
16 Y Esther dijo que respondiesen á 
Mardochto: 
16 Ve, yjunta á todos los Judíos que 
se hallan en Susán Y: ayunad por mí, 
y no comáis ni beb is "en tres días, |m cp. 5 1 
noche ni día: yo también con mis don- 
cellas ayunaré iguaimente, y así entraré 
al rey, aunque no sea conforme á la ley; 
y si perezco, que perezca. oo. 2. 23 
17 Entonces se fué Mardochéo, é hizo| y 10 2. 
conforme o lo que le mandó 


Esther. 
CAPITULO 5 P 0p: 2 2L 


Y ACONTECIÓ *que al tercer día [yop 4.16. 
se vistió Esther su vestido real, 

y púsose "en el patio de adentro de la ae 4. 11 

casa del rey, enfrente del aposento del| 7% 4 

rey : y estaba el rey sentado en su solio 

regio en el aposento real, enfrente do la |. op. 2. 9. 

puerta del aposento. t op. $ 12 
2 Y fué y vió á la reina Esther] 70 4 11 

que estaba en el patio, *ella obtuvo] y8. 4 

egxscia en sus ojos; y “el rey extendió álvop. 5 14 
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lap, 9. 7-10. 


Esther el cetro de oro que tenía en la 
mano. Entonces se llegó Esther, y tocó 
la punta del cetro. 

38 Y dijo el rey: ¿Qué tienes, relna 
Esther? ¿y cuál es tu petición? Elusta, 
la mitad del reino, se te dará. 1 
4 Y Esther dijo: Sial A venga 
dé el rey con Amán al banquete que 
lo he hecho. 

5 Y gio, el rey: Daos priesa, 
llamad £ Amán, para hacer lo que 
Esther ha dicho. Vino pues el rey 
con Amán al banquete que Esther dis- 


puso. 
8 “Y Dee el rey á£ Esther en el ban- 
quete del vino: “¿Cuál es tu petición, y 
te será otorgada? ¿Cuál es tu demanda? 
Aunque sea la mitad del reino, te será 
concedida, e 

7 Entonces respondió Esther, y dijos 
Mi petición y mi demanda es: | 

8 Si he hallado gracia en los ojos del 
rey, y si place al rey otorgar mi petición 
y hacer mi demanda, que venga el rey 
con Amán al banquete que les dispon- 
¿dré; y mañana haré conforme á jo que 
el :Sy ha mandado. 

9 Y salió Amán aquel día contento 
TS de corazón; pero como vió á 

ardochéo á la puerta del rey, /que no 
se levantaba ni so movía de su lugar, 
lenóse contra Mardochéo áe ira. 

10 Mas refrenóse Amán, y vino 4 su . 
caso y envió, 6 hizo venir sus amig08, 
y 4 Z2res gu mujer. 

11 Y refirióles Ámán la a de sus 
riguezas, y da multitud de sus hijos, 
y todas las cosas con que el poo había 

engrandecido, y con que le había en- 
a sobre los príncipes y siervos 

el rey, 

12 Y añadió Amán: También la reina 
Esther á ninguno hizo venir con el re y 
al banquete que ella dispuso, sino4 mí+' 
y aun para mañana soy convidado de 
ella con el rey. . 

13 Mas todo esto nada me sirve cada 
vez que veo al judío Mardochéo sens 
tado á la puerta del rey. 

14 Y áíjole Zeressu mujer, y todos sus 
2migos: Hagan una horca alta de cin- 
cuenta codos, y mañana di al rey que 
cuelguen á Mardochéo en ella ; y en 
con el rey al banquete alegre. plugo 
la, cosa en los ojos de Amán, é hizo pre- 
parar la horca, 


CAPÍTULO 6 


AUTE noche se le fué el sueño 
¿AL al rey, y dijo que le trajesen “el 
libro de las memorias de las cosas de 
los tiempos: y leyéronlas delante del 


Trey. A 

2 Y hallóse escrito que Mardochto 
había denunciado de *Bigthan y de 
Teres, dos eunucos del 0 e la guarda 
de la puerta, bían procurado 
E Asguero. 

3 Y dijo el rey: ¿Qué honra ó que dis- 
tinción se hizo 4 Mardochéo por esto? 
Y ron iETOn los servidores del rey 
sus oficiales: Nada se ha hecho con é 
4 er a oel ae ¿Quién está en 
el payo? mán había venido “al 
patio de afuera de la casa del rey, * para 
















” ardochéo honrado. 


¡Jecir al rey que hiciese colgar 4 Mardo- 
¿héo en la horca que él lo tenía pre- 
parada. . 
65 Y los servidores del rey le respon- 
lieron: He aquí Amán está en el patio. 
el rey dijo: Entre. 
6 Entró pues Amán, y el rey le dijo: 
¡Qué se hará al hombre cuya honra 
lesea el rey? Y dijo Amán en su co- 
Ón: ¿A quién deseará el rey hacer 
a10nra más que á mí? 
7 Y respondió Amán al rey : Al varón 
suya honra Gesea el rey, 
[8 Traigan ei vestido real de que el rey 
se viste, y >el caballo en que el rey 
nabalga, y la corora real que está puesta 
2n Bu cabeza; . 
9 Y den el vestido y el caballo en mano 
lo alguno de los príncipes más nobles 
lel rey, y vistan á aquel varón cuya 
10nra desea el rey, y llévenlo en el 
'aballo por la plaza de la ciudad, y 
Igo nen delante de él: Así se hará al 
rarón cuya honra desea el rey. 
10 Iintonces el rey dijoá Amán: Date 
riesa, toma el vestido y el caballo 
*omo tú has dicho, y hazlo así con e 
udío Mardochéo, que se sienta á la 
Juerta del rey; no omitas nada de 
odo lo que has dicho 































dallo, y vistió 4 Mardochéo, y llavólo 
caballo por la plaza de la ciudad 
) hizo pregonar delante de él: Asf 
o hará al varón cuya honra desea el 


dy. 
12 Después de esto Mardochto se 
clvió 4 la puerta del rey, y Amán se 


iy cublerta su cabe 


113 Con 
' 4 todos sus amigos, todo lo que le 
abía acontecido: y dijóronle sus 82- 


Za. 
























lmiente de los Judíos es el rdo- 
0, úelante de quien has comenzado 
caer, no lo vencerás ; antes caerás por 
¡erto delante de él. 
14 Aun estatan ellos hablando con 6l, 
uando los eunucos del rey llegaron 
Í¡presurados, para hacer venir á Amán 
al banquete que Esther había dis: 


mesto. 
CAPÍTULO 7 


[NO pues el rey con Amán á beber 
con la reina Esther. 

Y también el segundo día dijo el re 
Esther en el convite del vino: ¿Cual 
8 tu Pair 5 reina Esther, y se te 
oncederá? ¿Cuál es pues tu demanda? 
lunque ses la mitad del reino, pon- 
Iráse por obra. . 

3 Entonces la reina Esther respondió 
rdijo: Oh rey, si he hallado gracia en 
us ojos, y si al rey plece, séame dada 
ni vida por mi petición, y mi pueblo 
or mi demanda. 

Porque vendidos estamos *yo y 
ni pueblo, Ppara ser destruídos, sua 
er muertos y exterminmdos. si 
dara siervos y siervas fuéramos ven- 


o_compensara el daño del rey. 
5 Y respondió el rey Assuero, y dijo á4 


tó luego Amán á Zeres su mujer, EEN 


ESTHER 6 


acpláó 


5b1R. 133 


ecp. 1 10 
d ep. 5. 14, 


e cp 2 22 


111 Y Amán tomó el vestido y el ca- |Scp. 2 L 


80, 


i09, y 4Zeres su mujer: Si de a J op. 5. 10, 14. 


k op 41 
752 
¿op 58 


mecp 5,0 
>12 


n ver. L 
o ap. 8. 9 


Qe 
0 
A IL 


lidos, callárame, bien que el enemigo |q ep. 3. 12 
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tué corriendo á su casa, apesadumbrado La 7, 10, 


Amán ahorcado. 


la reina Esther: ¿Quién es, y dónde 
está, aquél á quien ha henchido su 
corazón para Obrar así? 

6 Y Esther dijo: El enemizo y adver- 
gario 2s este melvado Amán. Entonces 
se turbó Amán delante del rey y de la 
reina. 

7 Levantóse luego el rey del banquete 
del vino en su furor, y se fué al “huerto 
del palacio: y quedóse Amán para pro- 
curar de la reina Father por su vida; 
porque vió qus estaba resuelto para él 
el mal de parte del rey. 

8 Volvió después el rey del huerto del 
palacio al aposento del banquete del 
vino, y Amán había caído sobre el 
Jecko en que estaba Esther. Entonces 
dijo el rey: ¿También para forzar la 
reia, estando conmigo en casa? Como 
ceta palabra salió de la boca del rey, 
el rostro de Amán fué cubierto. 

9 Y “dijo Harbona, uno de los eunucos 
de delante del rey: He aquí también 
la d horca de cincuenta codos de altura 
que hizo Amán JS Mardochéo, el 
cual había hablado *bien por el rey, 
está en casa de Amén. Entonces el rey 
dijo: Colgadlo en ela. 

10 Así colgaron á Amán en la horca 
que él había hecho apareja para 
Mardochéo; y Japaciguóze la ira de 


Tey. 
CAPÍTULO 8 


El IIISMO día dió el rey Assuero 
á la reina Esther la casa de Amán 
enemigo de los Judíos; y Mardochto 
vino deJante del rey, porque Jisther le 
declaró Slo que era respecto de ella, 

2 Y quitóze el go ¿su anillo que'había 
vuelto 4 tomar de Amán, y diólo á 
Mardochéo. Y Esther puso 4 Mar. 
dáochéo sobre la case de Amán, 

-3 Volvió luego Esther 4 hablar de- 
lante del rey, y echóse á gus pie 

llorando y rogándole que hiciese nula 
la maldad de Amán Agagco, y su de- 
pnio que había formado contra los 

u CB. 

4 kEntonces extendió el rey 4 Esther 
el cetro de oro, y Esther se levantó, y 
púsose en pie delante del rey. 

5 Y dijo: Si place al rey 
haliado gracia delante de él, 
cosa €s recta delante del rey, 
dable yo en us ojos, gea escrito para 
revocar las letras del designio de Amán 
hijo de Amadatha Agageo, que es- 
cribió para destruir 4 log Judíos 
que estén en todas las provincias del 








y si he 
y sl la 
agra- 


rey. 

6 Porque ¿cómo podré yo ver el mal 
¿que alc-nzará á mi pueblo? ¿cómo 
pS yo ver la destrucción de mi na- 
ción 

7, Y respondió el rey Arsuero á la 
reina Esther, y á Mardochéo' Judío : 
"He aquí yo ho dado á Esther la casa 
de Amán, y á él han colgado en la 
horca, por cuanto extendió su mano 
contra los Judíos, 

8 Escribid pues vosotros á los Judíos 
como bien os pareciere 9en el nombre 
del rey, y selladlo con el anillo del rey; 
porque la escritura que se escribe en 


1d 


Edicto de Assuero 


nombre del rey, y se sella con el anillo 
del rey, “no es para revocarla. sop. 1 19, 
9 ¿Entonces fueron llamados los escrl-|3 cp 3. 12 
banos del rey en el mes tercero, que es 
Siván, 6 veintitrés del mismo; y escri- 
bióse conforme á tode lo que mandó 
Mardochéo, 4 log Judíos, y á los 
*sótrapas, 2 á log capitanes, y £ los 
ríncipes Ca las provincias que había 
esca la India hasta la Ethiopía, ciento 
vointisiete provincias; 4 a provin- 
cia según su escribir, y 4 cuda A 
conforme á su lengua, 4 los Judíos 
también conforme á su escritura y 


engua, 

10 *Y escribió en nombre del rey 
Assuero, y selló con el auillo del rey, 
y envió letras por correos de á caballo, 
montados en dromedarios, y en mulos 

os de yeguas ; 

11 Con intimación de que el rey con- 

á los Judíos que estaban en todas|f op. 8. 11 
ciudade3, que se juntasen y estu-|y vera. 15, 18, 
viesen á la defensa de su vida, prontos| “8. 1L 

_Gestruir, y matar, y acabar con todo 
E py de pueblo Ó provincia que 
je 


c Ezd, 8. 83, 
dop 11 


eocp 2 12,13 


lesa ap elios, haun niños y 1mu- 
su despojo para presa, 

123 ¿En un mismo día en todas las 
pa del rey Assuero, en el trece 
Sl meg3 duodécimo, que es el mes de 

ar 

13 JLa copla de la escritura que había |yop. 3. 14, 15. 
de darse poz ordenanza en cada pro-¡40p. 6.4. 
pasa, para que fuese ranifiesta á 
todos los pueblos, decía que los Judíos 
estuviesen apercibidos para aquel día, |? ver. 15. 
para vengarsa de sus enemigos. cp. 8, 11, 

14 Los correos pues, cabalgando en 
dromedarios y en muloz, salieron apre- 
Suradosg y, constreíidoa per el manda- 
miento del rey: y ln ley fué dada en 
Susén capital del reino, 

15 Y salió Mardochéto de delante del 
rey con "vestido real a "cárdeno y 
blanco, y una corona de oro, y 
un manto de lino y púrpura: y Pla 
ciudad de Susán sa alesró y regocijó, 

16 Los Judíos tuvieron luz y alegría, y 
Eg0OZO y konra. ' 

17 Y en cada provincia y en cada 
cludad donde llegó el mandamienio 
del seY los Judíos tuvieron alesría 
gozo, banquete y *día de piacer. P cp. O, 19, 22, 
muchos de los pusblos de la tierra us 
hacían Judíos, porque *el temor de los 
Judíos había caído sobre ezlo3, 


CAPÍTULO 9 
Y 


¿EN el mes duodécimo, que es el 
mes de Adar, á trece del mismo, en 
el que tocaba ge ejecutasa "el manda- 
miento del rey y su ley, el mismo día 
en que esperaban los enemigos de los 
Judios engeñorearsa de ellos, fué lo 
contrario ; porqua los Judíos se en- 
señorearon de los que los a.borrecían. 
23 Los Judíos *se juntaron en £us!zcn 8. 11 
ciudades en todas las provincias del Y cp. $,1- 
rey Assuero, para meter mano sobr9¡ Neh, 8. 10, 
pis Dan Roto de silos, porgul| de 11 
nadie ge puso delante ae 
Ye temor O había caído SObrO a cp. 8, 17. 
os los pueblos. 
8 Y todos los príncipes de las pro- 


top 2. 13 
y21L 


8€0 





ñ op. 9. 10, 15, 
16, 





































, engalzaban á los Jus | 
díos; porque el temor de kardaché9 
había caído sobre ellos. 
4 TE Mardochéo era grande en la 
casa de ba por todas 
unes el varón Marda 


ombres. 

7 Mataron entonces 4 Phorsandatha 
yá Pron ES Asphatha, 

RA horatha y á Ahalía, y á Ari 

tna, 

9 Y á Pharmastha, y á Arisai, y | 
Aridal, y 4 Vaizatha, , 

10 /DÍez hijos de Amán hijo de Ama 
datha, enemigo de los Judíos: 4 mas el 
la presa no metieron su mano, | 

11 El mismo día vino la cuenta de lo 
prue en Suzán residencia regia, de 
lante del rel | 

12 Y dijo el rey á la reina Esther: E 
Susán, capital del han muertí 
uiniento 
e Amán 





hombres £ diez hijos 
¿qué ich h y 


O. 

18 En cuanto á los otro3 Judíos q 
estaban en les provincias del rey, tar 
bién se juntaron y pusiéronse en dé 
ensa de gu vida, y tuvieron reposo del 
sus enemigos, y mataron de sus co 
trariog setenta y cinco mil; mas en 1 
presa no metieron su mano, 
17 En el día trece del mes de Adar fW 
esto: y reposaron en el día catorce dell 
mimo] ó hiciétronlo día de banquete f'| 

eale 

138 Mas los Judíos que estaban e 
Susán se juntaron en el "trece y en elf 
catorce del mismo mes: y al quince 
del mismo reposaron, 6 hicieron aquell 
día día de banquete y de regocijo. | 
19 Por tanto los Judíos aldeanos quéek 
habitan en las villas sin muro, hacen df 
los catorce del mes de Adar el día de 
alegría y de banquete, y Y buen día, Y 
de “enviar porciones cada uno á sf 
vecino. .. | 
20 Y escribió Mardochéo estas cosas 
y envió letras á todos los Judíos q 
estaban en todas las provincias del re 
Assuero, cercanos y distantes, 
21 Ordenándoles que celebrasen € 


















a décimocuarto del mes de Adar, y 
| décimoquinto del mismo, un 


240, 

Como días en que .los Judíos tu- 
eron reposo de sus enemigos, y e 
tes que se les tornó «dle tristeza en 
egría, y de luto en día bueno; que 
3 hiciesen días de banquete y de 
ozo, y de “enviar porciones cada uno 
gu vecino, y dádivas á los pobres. 
23 Y los Judíos aceptaron hacer, segú 


















abían comenzado, lo que les escri 


ne rdochéo. A 
14 Porque Amán hijo de Amadatha, 
geo, enemigo de todos _los Judíos, 
abía ideado contra los Judíos para 
estruirlos, y “echó Pur, que quiere eop. 3.6, 7. 
ote para consumirlos y acabar cp. 4 3, 16. 
an ellos. 
P5 Mag como Esther vino á la pre- 
acia del rey, €l intimó por carta: 
rverso designio que aquél trazó 
intra los Judíos, recaiga sobre su Ca- 
eza; y cuélguenlo á él y á sus hijos en 


lv horca, 

re Por esto llamaron á estos días gls 1 M 
'urlm, del nombre Pur. Portodas las Y2%15 
lalabras pues de %esta carta, y por lo aver. 20, 
mue ellos vieron sobre esto, y lo que 

lego 4 su noticia, i cp. 8. 
1 Establecieron y tomaron los Judíos ,Y.% oo. 


EE 


CAPÍTULO 1 UA 


Y P0 un varón en tierra de >Hus, |» Jer. 25, 20, 
1 llamado “Job; y era este hombre] Im. 42 
lerfecto y recto, Y emerosy de Dios, y |“ 5. 11. 
Prortado delmal dep. 23 

BY naciéronile siete hijos y tres hijas. |eSal 34 14. 
3 Y su hacienda era siete mil ovejas, y [S ver. 
reg mil camellos, y quinientas yuntas 

le bueyes, Y, Aye mientas agnas, y mu- 

hísimos e os: y era aquel varón 

ande más que todos los Orientales, 

| Biban sus hijos y hacían pa 

In sus casas, cada uno en- Y 

inviaban á Temar sus tres hermanas, 

IÍnra que comiesen y bebiesen con ellos, 

5 Y acontecía que: 1abiendo pasado en 

l1rno los días del convite, Job enviaba 
isantificábalos, y, levantábase de ma-|¿ Gn, 8, 20, 
ana y Jofrecía holocaustos conforme | cp. 42. 8, 

| número de todos ellos. Porque decía |» ver. 11 

| uizá habrán o mis hijos, ¿9.259 
habrán *blasfemado á Dios en sus yop. 2. 
razones. De esta manera hacía todos % da. 6.2, 4 


cp. 88, 7. 
Sal. 89, 5-7, 




















8 días. 

3 Y Jun día vinieron los AOS de Dioz' 
presentarse delante de Jehová, entre; 
DS cuales vino también ¿Satán. 

' Y dijo Jehová á Satán: ¿De dónde 
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a 
m1iR. 10.1 


- Grandeza de Mardoch£o. 


ciudades. Estos días de Purim no 
pasarán de entre log Judíos, y la 
memoria de ellos no cesará de su 
simiente. A ] 

29 Y la reina Esther * hija de Abihail, 

Mardochéo Judío, escribieron con 
a eficacia, para confirmar esta 950» 
gunda carta de Purim. 

30 Y envió Mardoch£o letras 6 todos 
los Judíos, ¿á las ciento veintisiete 
provincias del rey Assuero, con palge 

ras de paz y áe verdad, 

31 Para confirmar estos días de Purtm 
en sus tiempos señalados, según les 
había constituído Mardochéo Judío y 
la reina Esther, y como habían ellos 
tomado sobre sí y sobre su simiente, 
para conmemorar el fin de los ayunos 
y de su clamor. 

32 Y el mandamiento de Esther con- 
firmó estas palabras dadas acerca de 
Purim, y escribióse en el libro . 


CAPÍTULO 10 


Y EL 107 Assuero impuso tributo 
sobre la tierra y flas islas de la 
L 


mar. 

2 Y toda la obra de su fortaleza, y de 
su valor, y la declaración de la grandeza 
de Mardochéo, tcon que el rey le en- 

randeció, ¿no está escrito en el ¿libro 
es los analos de los reyes de Media y de 

ersia 

3 Porque Mardochéo Judío fué ¿segun- 
do después del rey Assuero, y grande 
entre los Judíos, y acepto á la multitud 
de sus hermanos, procurando el bien 
de su pueblo, y hablando paz para toda 
su simiente, 


LIBRO DE JOB. 





vienes? Y respondiendo Satán á Je- 
hová, dijo: De “rodear la tierra, y de 
andar por ella, . 

8 Y Jehová dijo 4 Satán: ¿¿No has 
considerado ¿"mil siervo Job, que no 
hay otro como él en la tierra, /varón 
perfecto y recto, temerczo de Dios, y 
apartado de mal? 

9 Y respondiendo Satán £ Jehová, 
dijo: ¿Teme Job á Dios de balde? 

10 ¿No le has tú cercado á él, y á su 
casa, y á todo lo que tiene en derredor? 
Al trabajo de gus manos has dado 
bendición; -por tanto su hacienda ha 
crecido sobre la tierra, 

11 Mas extiende ahora tu mano, y toca 
á todo lo que tiene, y verás si no te 
blasfema en tu rostro. 

12 Y dijo Jehová á Satán: He aquí, 
todo lo que tiene está en tu mano: 
solamente no pongas tu mano sobre él, 
Y salióse Satán de delante de Jehová, 

13 Y un día aconteció que taus hijos é- 
híjas comían y bebían vino en casa de 
su hermano el primogénito, 

14 Y vino un mensajero á Job, que lo 
dijo: Estando arando los bueyes, y las 
asnas paciendo cerca de ellos, 

15 Acometieron los ”Sabeos, y tomá- 


Pruebas y paciencra de Job. 


ronlos, é hirieron á4 los mozos á filo 
de espada: solamente escapé yo para 
traerte las nuevas. 

16 Aun estaba éste hablando, y vino|'R 
Otro que dijo: ¿Fuego de Dios cayó del 
cielo, que quemó las ovejas y log mozos, 
y los consumió: solamente escapé yo 
solo para traerte las nuevas. 

17 Todavía estaba éste hablando, y 
vino otro que dijo: “Los Caldeos hi-]e Gn. 11. 
cleron tres escuadrones, y dieron sobrej¡ 2 R. 24, 
los camellos, y tomáronlos, 6 hirieron 4/1/5014. 
los mozos á filo deespada ; y solamente |; Jue. 7. 16, 
escapé yo solo para traerte las nuevas. j 15.11. 11. 

18 Entre tanto que éste hablaba, vino]? Ga. 60. 10. 
otro que dijo: “Tus hijos y tus hijas |E=.3 15. 
estaban comiendo y bebiendo vino en 
casa de su hermano el primogénito; 

19 Y he e un gran viento que vino 
del lad. 1el desierto, é hirió las cuatro 
esquinas de la casa, y cayó sobre los|y Jer. 20. 
MOZOS, y murieron; y solamente escapé | 14-18. 
yo solo para traerte las nuevas, 

20 Entonces Job se levantó, ESE k Gn. 44. 13, 
su manto, y ?trasquiló su cabeza, y |? Lv. 21. 5. 
cayendo en tierra adoró ; k $ 

21 Y dijo: * Desnudo salí del vientre| 

e mi madre, y desnudo tornaré allá, 
oJehová dió y Jehová quitó: sea el 
nombre de Jehová bendito. . 

22” En todo esto no pecó Job, ni atri- 
buyó 4 Dios despropósito alguno. 


CAPÍTULO 2 

OTRO día aconteció %que vinieron |*s 
los hijos de Dios para presentarse |p cp. 
q op 


delante de Jehová, y Satán vino tam- 
bién entre ellos pareciendo delante de 


ehová. 

2 Y dijo Jehová 4 Satán: ¿De dónde 
vienes? Respondió Satán 4 Jehová, y 
dijo: De *rodear la tierra, y de andar 


r ella, 
"SY “Jehová dijo 4 Satán; ¿No has| 3. 
considerado á mi siervo Job, que nol. a». so. 3 
hay otro como él en la tierra, varón 
perfecto y recto, temeroso de Dios y 
apartado de mal, y que aun retiene su 
perfección, habiéndome tú incitado 
ma qlo él, para que lo arruinara “sin 
causa 

4 Y respondiendo Satán dijoá Jehová: 

iel por piel, todo lo que el hombre 
tiene dará por su vida, 

5 Y Mas extiende ahora tu mano, y toca |y 
6 su hueso y 8 su carne, y verás si note]: 
%blasfema en tu rostro. 

6 Y Jehová dijo á Satán: He aquí, él 
está en tu mano; mas guarda su vida, 

Y Y galió Satán de delante de Jehová, 

hirió 4 Job de una ¿maligna sarna 
desde la planta de su pie hasta la 
mollera de gu cabeza. 

8 Y tomaba una teja para rascarse con 
> “y estaba sentado en medio de 
ceniza. 


n 
9 Díjole entonces su mujer: ¿Aun re- 
times tú tu simplicidad? Bendice á 
tg. 6. 10, 11. 


Dios 
Como suele hablar A Sus 1.22 
cualquiera de las mujeres fatuas, has j4 Sal. 39. 
hablado. También recibimos el bien |+<p. 19. 9. 
de Dios, ¿y el mal no recibiremos? En |/<a; 43 3 
todo esto no pecó Job +con sus labios. |'y so. 
11 Y tres amigos de Job, Eliphaz] y 102 9. 
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* ini venga en el número de los meses. 




































Lamento de Job. | 


“ Temanita, y Bildad >Subita, y Sopa 
Naamathita, luego que oyeron “todo 
este mal que le había sobrevenido, | 
vinieron cada uno de su lugar; porque | 
habían concertado de venir juntos 4 
condolecerse de él, y 4 consolarle, 

12 Los cuales alzando los ojos desde 
lejos, no lo conocieron, y l1loraron á voz 
en grito; y cada uno de ellos rasgó gu 
manto, y esparcieron polvo sobre sus 
cabezas hacia el cielo. 3 

13 Así se sentaron con él en tierra +por 
siete días y siete noches, y ninguno le 
hablaba palabra, porque veían que el 
dolor era muy grande. 


CAPÍTULO 3 


J)ESPUES de esto abrió Job su boca, 
y maldijo su día. . 

2 Y exclamó Job, y dijo: 

3 JPerezca el día en que yo nací, y la 
noche que se dijo: Varón esconcebido. | 

4 Sea aquel día sombrío, y Dios no | 
cuide de él desde arriba, ni claridad | 
sobre él resplandezca. 

5 Aféenlo”tinieblas y sombra de muer- 
te; repose sobre él nublado, quelo haga | 
horrible como caliginoso día, | 

6 Ocupe la oscuridad aquella noches | 
no sea contada entre los días del año, | 


71 0h si fuere aquella noche solitaria, 
que no viniera canción alguna en ella! 

8 Maldíganla los que maldicen al día, | 
E das se aprestan pura levantar su 

anto. 

9 Oscurézcanse las estrellas de su alba; | 
espere la luz, y no venga, ni vea log: 
"párpados de la mañana: 

10 Por cuanto no cerró las puertas del 
vientre donde yo estaba, ni escondió de | 
mis Joe la miseria. q! 
11 ¿Por qué no ¿morí yo desde la / 
matriz, 6 fuí traspasado en saliendo 
del vientre? e 

12 *¿Por qué me previnieron las rodí. | 
llas? ¿y para qué las tetas que mamase?. 

13 Pues que ahora yaciera yo, y re. 
posara; durmiera, y entonces tuviera 
reposo, , 

14 Con los reyes y con los consejeros 
de la tierra, que edifican para sí los 
desiertos; , l 

15 O con los príncipes que poseían el * 
oro, que henchían sus casas de plata. 

198 O ¿por qué no fuí escondido *como' 
aborto, como los pequeñitos que nunca | 
vieron luz? : 2] 

17 Allí los impíos dejan el perturbar, y 
allí descansan los de cansadas fuerzas. 

18 Allí asimismo reposan los cautivos; 
no oyen la voz del exactor. 

19 Allí están el chico y el grande; y € 
siervo libre de su señor. 

20 ¿Por qué se da luz al trabajado, y | 
vida á los de ánimo en damargura, 

21 Que esperan “la muerte, y ella no 
llega, aunque la buscan más que 
tesoros; 

22 Que se alegran sobremanera, y se 
gozan, cuando hallan el sepulcro? 

23 ¿Por qué al hombre que no sabe 
por donde vaya, y al cual Dios he 
sencerrado? | 

24 Pues antes que mi pan viene mi 








Eliphas refiere su visión 
suspiro; y mis gemidos corren como 


aguas. 

26 Porque el temor que me espantaba 
me ha venido, y hame acontecido lo 
que temía. . h 

26 No he tenido paz, no me aseguré, ni 
' me estuve reposado; vínome no obs- 

tante turbación, 


CAPÍTULO 4 


RESPONDIÓ “Eliphaz el Tema- 
nita, y dijo: 
2 Si probáremos 4 hablarte, serte ha 
s mas ¿quién podrá detener las 
palabras? 
3 He aquí, tú enseñabas 4 muchos, y 
€la8 manos flacas corroborabas ; 
4 Al que vacilaba, enderezaban tus 


eS y esforzabas las rodillas que |/8al. 65, 9, 10, 


ecaían, 

5 Mas ahora que el mal sobre, ti ha 
venido, te es duro; y cuando ha llegado 
basta ti, te turbas. 

6 ¿Es este ttu temor, tu conflanza, 
' tu esperanza, y la perfección de tus 

caminos? . 

7 Recapacita ahora, ¿quién 
Inocente se perdiera? y ¿en 
rectos fueron cortados? , 
8 Como yo he visto, "los que aran ini- 
- Quidad y siembran injuria, la siegan. 

9 Perecen por elaliento de Dios, y * 
el ar e su furor gon consumidos, 
10 El bramido del león, y la voz del 
león, y Plos dientes de los leoncillos gon 
quebrantadoz, . 

11 El león viejo perece por falta de 
' presa, y los hijos del león son es- 
' parcidos. . l 
' 12 El negocio también me era 4 mí 
| ponia: mas mi oído ha percibido algo 
- de ello. 

13* En imaginaciones de visiones noc- 
turnas, cuando e; sueño cae sobre los 
'- hombres, 

24 Sobrevínome un espanto y un tem- 
bior, que estremeció todos mis huesog: 

15 Y un espíritu pasó por delante de 


mí, que hizo se erizara el pelo de mi 


carne. : 

16 Paróse un fantasma delante de mis 
' Ojos, cuyo rostro yo no conocí, y quedo, 
oí que decía: ¿ 

17 *¿S1 será el hombre más justo que 
' Dios? ¿si será el varón más limpio que 
el que io hizo? / 

18 Heaquíqueen sus siervos no confía, 
y notó necedad en sus ángeles; 

19 ¡ Cuánto más en los que habitan en 
Bbhasas de lodo, cuyo fundamento está 
en el ¿polvo, y que serán quebrantados 
dela *polilla1 

20 De la mañanas á la tarde son que- 
brantados, y se pierden para s1empre, 
. sin haber quien lo considere. 

21 9¿Su hermosura, no se pierde con 
ellos mismos? Mueren, y sin sabiduría, 


CAPÍTULO 5 


0 ues da voces, si habrá quien 
Ed acia ¿yá cuál do los Asantos 
te my pas 
2 Es cierto que al neclo la ira lo mata, 
y al codicioso consume la envidia. 
38 tYo he visto al necio 


ue fuera 
ónde los 


JOB 3 


2 8al 127. 8, 


3 Sal, 109. 12, 


ecp. 2 11 


d Gn. 8, 17, 19, 
1 Co, 


10, 13, 
y 16. 85, 8. 


18,27. 


h Sal 83, 10, 
$ cp. 1 1. 
JYr. 8, 2, 


k cp. 18, 7. 
1 Co, 8. 19, 


3 op. 9. 2. 
40. 2 13. 


b cp. 10, 9, ete, 
Sal 12 2 


a 


gy Sal 39, 11. 


ER Y 


$ £a1. 87. 83, 


26. 
que echaba 'J Pz. 27. 3. 


393 


! 


y tiene á Job por castigado. 


raíces, y en la misma hora maldije su 
habitación. 

4 “Sus hijos estarán lejos de la salud, 
y en la puerta ?+serán quebrantados, y 
no habrá quien los libre, 

5 Su mies comerán los hambrientos, y 
sacaránla de entre las espinas, y los 
sedientos beberán su hacienda. 

6 Porque la iniquidad no sale del polvo, 
ni la molestia brota de la tierra, 

Empero como las centellas sa levan- 
tan para volar por el «ire, ¿así ei hombre 
nace para la aflicción. po 

8 Ciertamente yo buscaría $ Dios, y 
depositaría en él mis nezocios: 

9 El cual hace cosas grandez é 1n- 
escrutables, y maravillas que no tienen 


cuento: 
10/Que da la. lluvia sobre la haz de la 
tierra, y envía las aguas por los campos: 
11 Que pone /los humildes en altura, y 
los enlutados son levantados á salud: 
12 +Que frustra los pensamientos de 
log astutos, para que sug manos no 


agan nada: 

13 «Que prende á los sabios en la astu- 
cia de ellos, y el consejo delos perversos 
es entontecido; 

14 De día se topan con tinieblas, !y en 
mitad del día andan á tientas como de 


noche: 

15 "Y libra de la espada al pobre, de 
la boca de los impíos, y de la nano 
violenta; 

16 Pues es esperanza al menesteroso, 
1y la iniquidad cerrará su boca. 

17 He aquí, *bienaventurado es el 
hombre á quien Dios castiga : por tanto 
*no menosprecies la corrección del 
Todopoderoso. 

18 *Porque él es el que hace la llaga, 
y él la vendará: €l hiere, y gus manos 
curan. 

12 "En eeis tribulaciones te librará, y 
en la séptima no te tocará el mal, 

20 “En el hambre te redimirá de la 
muerte, y en la guerra de las manos 
de la espada, 

21 Y Del azote de la lengua serás encu- 
bierto; ni temerás de la destrucción 
cuando viniere. 

22 De la destrucción y del hambre te 
reirás, y no temerás de las bestias del 


campo: 

23 es eun con lag piedras del cam 
tendrás tu concierto, y las bestias del 
campo te serán pacíficas, Ñ 

24 Y sabrás que hay paz en tu tienda; 
y visitarás tu morada, y no pecarás, 

25 Asimismo echarás de ver que *tu 
simiente es mucha, y tu prole como la 
hierba de la tierra. Ñ 
28 Y vendrás en la vejez á la sepul- 
tura, cg montón de trigo que se 
coge á su tiempo. 

27 He aquí lo ga hemos mA 
jo cual es así: Óyelo, y juzga tú para 
contizo, 

CAPÍTULO 8 
RESPONDIÓ Job y dijo: 

2 ¡Oh si pesasen al justo mi queja 

y ml tormento, y se a n igualmente 


en balanza ! 
3 Porque Jpesaría aquél más que la 


Jod se queja de sus amigos 


arena del mar: y por tanto mis pala- 

bras son cortadas. 

4 Porque jas *saetas del Todopode-| a Sal 38, 2 
rose 5 en mí, cuyo vengun bebe|>cr, 14, 14 
mi espíritu; rrores de Dios mel ¿a $ 
comba, sy : c Sal 88. 16, 
6 ¿Acaso gime el asno montés junto|d ta. 32 2 
á la 1d ¿muge el buey junto á su 


pas 

6 ¿Comeráse lo desabrido sin sal? ¿6|+ cp 29. 2 
habrá gusto en la clara del huevo? 

7 Las cosas a mi alma no quería 

tocar, por los dolores son mi comida. |fop. 17. 12 

8 uién me diera que viniese 4mijy ver. 9 
eo ción, y que Dios me otorgase lo que 

ero; 

9 Y que pluguiera 4 Dios quebrantar-|A cp. 2 7. 

me; que soltara su mano, y me deshi- 


ciera ! 
10 Y sería aún mi consuelo, si me asal- 
tase con dolor:sin dar más tregua, que|$ ls. 88, 22, 


o no he escondido las palabras Jdel|y Os. 11 9. 
k Sal 73, 30, 


anto. 
11 ¿Cuál es mi fortaleza para esperar 
aídn? ¿y cuál mi fin pará dilatar mi 


12 ¿Es mi fortaleza la de las piedras? 
er sal: carne, es a acero e d ; 
O me ayudo cuan uedo, y e 
poder me falta del todo? z 
14 ¿El atribulado es consolado de sul? Pr. 17.17. 


compañero: mas hase abandonado el/* Sal. 103 16, 


temor del Omnipotente, 

15 Mis hermanos han mentido cual 
arroyo: pasáronse como corrientes im-|n ep 10.1 
petuosas, . Sal. 77. 8, 

16 Que están escondidas por la helada, 

y encubiertas con nieve; 

17 Que al tiempo del calor son deshe-|o cp. 9. 27. 
C y en calentándose, desaparecen 
de su lugar; 

18 Apártanse de la senda de su rumbo, 
van menguando y piérdense. 

19 Miraron los caminantes ?de Temán, | » ls. 21. 14. 
log caminantes de 2Saba esperaron en ; 


20 Mas fueron avergonzados por su|+o» 10. 20 
esperanza ; porque vinieron hasta ellas, | y 14 
y halláronse confusos, y 

21 Ahora ciertamente como ellas sols 
vosotros: que habéis visto el tormento, 


y teméia, 
22 ¿Os he dicho yo: Traedme, y pagad 


por mí de vuestra hacienda ; 
23 Y libradme de la mano del opresor, 


entender en qu E 
Cuán AUErDES son las palabras de 


considerar mi jus-|c Gn. 18. 25, 
Ro A idad en mi lengua? ¿no 36-197 
y iniqu ] A 

e mi A disce O 
pravadas? 
364 


JOB 6 


-|y noches de 


rnir las cosas den 1 6,18, 


y justifica sus lamentos, 


CAPÍTULO *7 


OPA btiempo limitado 
tiene el hombre sobre la tierra, y 
gus días son como los días del jorng. 


ero. 
2 Como el siervo anhela ¿la sombra, 
y comp el jornalero espera el reposo de 
su trabajo: 

3 Así poseo yo *mezes de vanidad, 
bajo me dieron por 


cuen 
4/Cuando estoyacostado, digo: ¿Cuán. 
do me levantaré? Y mide 24 corazón 

a noche, y estoy harto de devaneos 
hasta el a h 

6 Mi carne está vestida de »gusanos, 
y de costras de polvo; mi piel hendida 
y abominable. 

6 Y mis días fueron más ligeros que la 
¿lanzadera del tejedor, y fenecieron sin 
esperanza, 

7 * Acuérdate que mi vida es viento 

que mis ojos no volverán á ver el 


en, 

8 Los ojos de los que me ven, no me 
verán más: tus ojos sobre mí, y dejaré 

e ser, 

9 La nube se consume, y se va: así el 
que desciende al sepulcro no subirá; 

10 No tornará más á su casa, ni "su 
lugar le conocerá más. 

11 Por tanto yo no reprimiré mi boca, 
hablaré en la angustia de mi espíritu 
y LS *con la amargura de 


alma, 

12 ¿Soy yo la mar, ó ballena, que me 
pongas guarda? 

13 “Cuando digo: Mi cama me conso» 
lará, mi cama atenuará mis quejas; 

14 Entonces me quebrantarás con sue- 
ños y me turbarás con visiones, . 

16 Y así mi alma tuvo por mejor el 
ahogamiento, y quiso la muerte más 
que mis huesos, ' 

16 * Aburríme: no he de vivir yo para 
siempre; *déjame, pues que mis días 
son *vani 
ué es el hombre, para que lo 
engrandezcas, y que pongas sobre él tu 
corazón, 

18 Y lo visites Ytodas las mañanas, y 

dos los momentos lo pruebes? 

19 ¿Hasta cuándo no me dejarás, ni me 
soltarás hasta das trague mi saliva? 

20 Pequé, ¿qué te haré, oh Guarda de 
los hombres? ¿por qué me “has puesto 
contraria á ti, y que á mí mismo sea 

O 

21 ¿Y por qué no quitas mi rebelión, 
y perdonas miiniguidad? porqueahora 
dormiré en el polvo, y si me buscares 
de mañana, ya no seré, 


CAPÍTULO 8 
RESPONDIÓ “Bildad Suhita, y 


dijo: 
2 ¿Hasta cuándo hablarás tales cosas, 
las palabras de tu rán como 
nta fuerte? ae 3 
3 “¿Acaso pervertirá Dios el derecho. 
s) h y eros pervertirá la jus 
4 Si 3tus hijos pecaron contra él, 6] 
echó en el lugar de su pecado. pe 






















Discurso de Bildad JOB 8 


6 Si “tá de mañana buscares á Dios, '« ep. 5. 2. 
P as al Todopoderoso; 

¡06 Si fueres limplo í derecho, cierto 

¡uego se despertará eobre ti, y hará 
»róspera la morada de tu q 

7 Y tu principio habrá sido pequeño, 

” tu postrimería acrecerá en gran ma- 

mera, B cp. 10, 15, 
A e o : E ahora pa e e + 322 
»asada, sponte para inquirir de sus . 
dadres de ellos; d poo 2 
9 ¿Pues nosotros somos de ayer, y no" q gal. 89. 5 
[abemos, siendo nuestros días sobre la | y 144 4 
¡lerra como *sombra, ecp.1 

10 ¿No te enseñarán ellos, te dirán, y 
le su corazón sacarán palabras? 

'!11 ¿Crece el junco sin lodo? ¿crece el 
vrado sin agua ? 

1129 Aun él en su verdor no será corta» |y Sal. 129. 8, 
lo, p antes de toda hierba se secará, e 








ales son los caminos de todos los 


bermanecerá en pio; atendráse á ella, 
inas no se afirmará. 


| 
b 





y 23, 15, 18, 


118 Si le arrancaren de su lugar, éste 
negarále entonces, diciendo: Nunca te 


19 Ciertamente éste será el gozo de eu 
amino; y Pde la tierra de donde se 
EPpustere nacerán otros, 

20 He aquí, Dios no. aborrece al per- 
acto, ni toma la mano de los malignos. 
¡21 Aun henchirá tu boca de risa, y tus| Sal. 
izbios de júbilo, 

122 Los que te aborrecen, tserán vesti- 
"os de confusión; y la habitación de 
ls impíos perecerá. 


CAPÍTULO 9 


RESPONDIÓ Job, y dijo: 
2 Ciertamente yo conozco que es 
sí: “¿y cómo se justificará el hombre 


y Bab. 1 8, 








11 “El es sabio de corazón, y poderoso 
dureció con- 


mo conocen quién los trastornó: 
B*Que remueve la tierra de su lugar, 
'£S hace temblar sus columnas: 
7 Que manda al sol, y no sale; y sella de 
lxs estrellas: A 
que extiende solo los cielos, y |4op. 7.11. 
nda sobre las “alturas de la mar: e Am. 4.13, 
Y El gue hizo el Arcturo, y el Orión, fp 81, 
[ las Pléyadas, y los lugares secretos! sa 
el mediodía: y cp. 13, 9. 
110 El que hace cosas grandes é incom- ¡A Sal. 
¡rensibles, y maravillosas, sin n . ls Sal, 
'M Ho aquí que él pasará delante de (77% 15 
Sl o lo veré; y pasará, y no lo ;+1. 45 
naerú. Jer. 1 
13 ¿Ho aquí, arrebatará; ¿quién ol Bo 9. 2 








y respuesta de Job. 


He a ¿Quién le dirá, Qué 
aces 

13 Dios no tornará atrás su ira, y de- 
bajo de él se encorvan los que ayudan 


lá los soberbios. 


14 OS menos le responderé yo, y 
hablaré con él palabras estudiadas? 

15 Que aunque fuese yo justo, no 
responder$; antes habré de rogar 8 mi 


juez, 

16 Que si yo le invocaso, y él me 
respondiese, aun no creeré que haya. 
escuchado mi voz. 

17 Porque me ha quebrado con tem- 

estad, y ha aumentado mis heridas 
sin causa, 

18 No me ha concedido que tome mi 
aliento; mas hame hartado de amar- 


guras, 

19 Si habláremos de su potencia, fuerte 
por cierto es; si de juicio, ¿quién me 
emplazará? 

20 Si yo me justificare, ime condenará 

boca; si me dijere perfecto, esto me 
hará inicuo. 

21 Bien que yo fuese íntegro, no conozco 
mi alma: reprocharé mi vida, 

22 Una cosa resta que yo diga: +Al 
perfecto y al impío €l los consume. 

23 Si ?azote mata de presto, riese de la, 
prueba de los inocentes, 

24 La tierra es entregada en manos de 
los impíos, y él cubre el rostro de sus 
jueces, "Sino es él, ¿quién es? ¿dónde 


está? 
25 ” Mis días han sido más ligeros que 
ha A 9LT00; huyeron, y no vieron el 
ien. 
26 Pasaron cual navíos veloces: 2como 


el águila que $e arroja á la comida. . 
27 "Si digo: Olvidaré mi queja, dejaré 
mi aburrimiento, y *esforzaréme: . 

23 Contúrbanme todos mis trabajos; 
só que no me darás por libre. 

29 Yo soy”impío, ¿para qué trabajaré 
en vano? 

30 Aunque me lave con aguas de nleve, 
y limpie mis manos con la misma lim- 
pieza, 

31 Aun me hundirás en el hoyo, y mis 
propios vestidos me abominarán. 


32 Porque "no es hombre como yo, 
para que yo le responda, y vengamos 
juntamente á juicio. 


33 No hay entre nosotros árbitro que 
ponga su mano sobre nosotros ambos, 

34 YQuite de sobre mí su vara, y su 
terror no me espante,. 

35 Entonces hablaré, y no le temeré: 
porque así no estoy en mí mismo, 


CAPÍTULO 10 


STÁ mi alma aburrida de mi vida: 
ji yo suelta á mi queja ¿sobre 
mí, ¿hablaré con amargura de mi 


alma, 

2 Diré 4 Dios: no me condenes; hazme 
entender por qué pleiteas conmigo. 

3 %¿Parécete bien que oprimas, que 
A»deseches la ¿obra de tus manos, Ava 
resplandezcas sobre el consejo 08 


cds 
4 J¿Tienes tú ojos de carne? +¿ves tú 
como ve el hombre? 


¡6 ¿Son tus días como los días del 


Sophar censura 4 Job. JOB 10 


hombre, ó tus años como logs tiempos|s Lv. 13. 4, 
humanos, . eto, 
6 Para que inquieras mi iniquidad, y|3 821 26 4 
busques mi pecado, ' 
7 Sobre saber tú o no soy impío, y 
que no hay quien de tu mano libre? |.«Sal. 73, 22, 
8 ¿Tus manos me formaron y me com-|d Sal. 119. 73, 
pusieron todo *en contorno: ¿y así mel e Sal. 139, 5, 
deshaces? 13-16, 
9 Acuérdate ahora que como á lodo|/Gn. 3. 12, 
tae diste forma: ¿y en polvo me hasj| 
de tornar? . 
10 ¿No me fundiste como leche, y como 
un queso me cuajaste? 
11 Vestígieme de piel y carne, y cubrís-| y ep. 22 2. 
teme de huesos y nervios, p 
12 Vida y misericordia me concediste, | 
y tu visitación guardó mi espíritu. h la, 65, 16, 
13 Y estas cosas tienes guardadas en 
tu corazón; yo sé que testo está cerca] 4 cp. 22 14 


e ti, 

14 Si pequé, /tú me has observado, y|y ep. 13. 27. 
no me limpias de mi iniquidad, 

16 Si fuero malo, ¡ay de mí! y si fuere 

usto, no *levantaró mi cabeza, €s-|% Sal 2 8 

ndo harto de deshonra, y de vermej y 27. 6. 

añigido. . e 

13 Y subirá de punto, pues me cazas|.. sal. 45. 12 
como á "león, y tornas á hacer en mí|» E 7.5 
maravillas, y 3L 

17 Renuevas contra mí tus plagas, y|"p. 4,1 
sumentas conmigo tu furor, ?remudán-| “cp. 19, 12 
dose sobre mí ejércitos. ! 
18 22Por qué me sacaste de la matriz?|q op. 3. 1 
Habría yo espirado, y no me vieran 


OJOS. > 4 
19 Fuera, como si nunca hubiera 
gido, llevado dSsde el vientre á la 
sepultura. Ñ a 
20 "¿No gon mis días poca cosa? Cesa r ep. T. 6,16 
pues, y déjame, para que me tconforte| y ?. 9. 
“1 Antes 2 pat o volver | Liga 
n ue vay a n0 VOILVer, | y Sal. 89. 13, 
Yá la tierra de tinieblas y:*de sombra] v Sal. 88 
de muerte; , 3 
22 Tierra de oscuridad, lóbrega como 
sombra de muerte, sin_ orden, y que|y.r. 21.7. 
aparece como la oscuridad misma. Sal. 73 12, 


CAPÍTULO 11 
“Y RESPONDIÓ "Sophar Naamathita, |» cp. 2 11 


dijo: 

2 ¿Los “muchas palabras no han deja pr. 10. 19, 
tener respuesta? ¿y el hombre pariero 

será justificado? 

3 ¿Harán tus falacias callar á los hom- 
bres? ¿y harás escarnio, y no habrá 

quien te avergilénce? 

4 >Tú dices: Mi conversar es puro, y|5op. 10. 7. 

h 


o soy limpio delante de tus ojos, 
de Mas Lo quién diera quo Dios Aloe Dal 

lara, y abriera sus labios contigo, Hch. 17. 23 

6 Y que te declarara los arcanos deje cp. di, 3 
la sabiduría, que son de doble valor 
que la hacienda! Conocerías entonces 
que Dios te ha castigado menos que tu 
iniquidad merece. : 

7 f¿Alcanzarás tú el rastro de Dion?|/8e1. 132 
¿llegarás tá á la 9 perfección del Todo- q : 
poderoso? Da a 

8 Es más alto que los cielos: ¿quél za 22 2 
harás? Es más profundo que el 1a-|, p; 71 y7 


flerno: ¿cómo lo conocerás? ET 
9 Su dimeneglón es más larga que "la > qa, 
tierra, y más ancha que la mar, Am. 9. $. 


356 


Job apela 4. 


10 Si cortare, *6 encerrare, ó juntare, 
¿quién podrá contrarrestarle ? 

11 Porque él conoce á los > hombrea 
vanos: ve asimisito la iniquidad, ¿y no 
hará caso? 

12 “El hombre vano se hará entendido, 
a nazca como el pollino del asno 
montés, ñ 

13 Si tú apercibieres tu corazón, y ex. 
tendieres ú €l tus manos; 

14 Si alguna iniquidad hubiere en tu 
mano, y la echares de ti, y no con- ' 
sintieres que more maldad en tus habi. 
taciones ; 

15 SEntonces levantará tu rostro 
limpio de mancha, y serás fuerte y y 


031 8 e 

16 Y olvidarás tu trabajo, +ó te acordas 
rás de él como de aguas que pasaron: 

17 Y en mitad de la siesta se levantará 
bonanza; resplandecerás, y serás como 
la mañana: . 

18 Y conflarás, que habrá esperanza¿ 
y cavarás, y dormirás seguro: 

19 ¿Y te acostarás, y no habrá quien 
te espante: y muchos ”te rogarén. 

20 Mas los "ojos de log malos se con. 
gumirán, y no tendrán refugio; y 8u / 
esperanza será agonía del alma. 


CAPÍTULO 12 ,] 


Y RESPONDIÓ Job, y dijo: ) 
2 Ciertamente que vosotros sola el 

masias y con vosotrog morirá la sabi. 
uría, 

3 También tengo yo geso como vos» 
Otro3; no soy yo menos que vosotros + 
- y | habrá que no pueda decir otro 

anto 

4 *Yo goy uno de quien su amigo ee 
mofa, que invoca á Dios, y €l je 
responde: con todo, el justo y perfecta. 
es escarnecido. 



















seguros ; en cuyas manos él ha puesto 
cuanto tienen, 

7 Y en eecto, pregunta ahora á las 
bestias, que ellas te enseñarán; y 
las aves de los cisios, que ellas te 
lo mostrarán: 

8 O habla á la tierra, que ella te en- 
señará; log peces de la mar te lo 
declararán también, e | 
9 ¿Qué cosa de todas estas no entiende 
que “la mano de Jehová la hizo? 

10 ¿En su mano está el alma de toda 
viviente, y el espíritu de toda carne 


UMANA, 
11 “Ciertamente el oído distingue laa 
palabras, y el paladar gusta las viandas. 
12 En los viejos está la ciencia, y en 
larga edad la inteligencia, 
13 Con Dios está la sabiduría y la 
fortaleza; suyo es el consejo y la in 
a Ho aquí, 6l derribará rá 
. He aquí, erribará, y no se 
edificado: *encerrará al hombre, y no 
hebrá quien le abra. 
15 He aquí, tél detendrá las aguas, 
se secarán; él /lag enviará, y d 
ruirán la tierra, 


Dios y espera en El. JOB 12 


Brevedad de la vida, 





16 Con él está la fortaleza y la existen- 
cia; suyo es el que yerra, y el que 
a 


errar. ep. 

17 El >»hace andar 4 los consejeros|» Xo. 7. 7. 
desnudos de consejo, y hace enloquecer] ls 4 2 
á los jueces, 

18 El suelta la atadura de los tiranos, 

y ata el cinto á sus lomos. 

19 El lleva “despojados á los príncipes, |. ls. 20. 4. 
y trastorna á los poderosos. | 

20 El impide el labio á los que dicen| q sal. 19. 12 
verdad, y “quita á los ancianos el|e cp. 82 9. 
consejo. J Sal. 13, 1 

21 +» El derrama menosprecio sobre los| y 4 24 
príncipes, y enfiaquece la fuerza de los| 1.4 4, 
esforzados. E 3% 10. 

22 El descubre las profundidades de|xsal 107. 40. 
Ms td y saca á luz la sombra de] $ 8al 25. 7. 

uerte. 

23 El multiplica las gentes, y €l las|s Is. 26. 15. 
ua él esparce las gentes, y las|£ cp. 33. 1L 
torna é recoger. 

24 El quita el seso de las cabezas del 
pueblo de la tierra, y ¿háceles que 86|?8al. 107. 40, 
pierdan vagueando sin camino: 

25 Van á tientas como en tinieblas y 
- luz, y los hace "errar como borra-|m 811. 107. 27. 


OS, 
CAPÍTULO 13 na 


E AQUÍ que todas estas cosas han 
visto mis ojos, y oído y entendido| o Sal. 103. 15, 
de por sí mis oídos. , a a 

2 Como vosotros lo sabéis, lo sé yo;| “2,352 
no soy menos que vosotros. y 90. 6. 

3 Masyo hablaría con el Todopoderoso, |y al. 102. 11 
y querría razonar con Dios. 4 109. 23. 

4 Que ciertamente vosotros sois tfra-|*¿p 2.4, 
guadores de mentira; “sois todos vos-|, Sai, 61. 5, 
Otros médicos nulos, Jn. 3, 6. 

5 Ojalá callarais del todo, "porque os|t Sal, 119, 69, 
uera sabiduría, g O O 
6 Oid ahora mi razonamiento, y estad] cp. 7.19. 
atentos á los a entoma mis labios. |y cp. 7. L 
7, ¿Habéis de hablar “iniquidad por|scp. 27. 4 
Dios? ¿habéis de hablar por él engaño? 

8 ¿Habéis de hacer acepción de su 
nen a de pleitear vosotros 
por Dios Ae 

9 “¿Sería bueno que él os escudriñase?|« cp. 10. 3, 
b¿03 burlaréisde él como quien se burla|5 Gal 6. 7. 
de algún hombre? . 

10 El os reprochará de seguro, si sola- 
padamente hacéisacepción de personas. 

11 De cierto su alteza os había de es- 
pantar, y su pavor había de caer sobre 
VOSOtros. . 

12 Vuestras memorias serán compara- 

s *4 la ceniza, y vuestros Cuerpos|c!s. 44. 20, 
como cuerpos de lodo, d Sal. 102 26, 

13 Escuchadme, y hablaré yo, y vén- 
game después lo que viniere. eSal 27.5 

14 ¿Por qué quitaré tb mi carne con| 7912. 
mis dientes, y pondré mi alma en mi 
mano? 

15 He aquí, aungue me matare, %en|/ Pr. 14. 32 
El esperaré ; empero defenderé delante|v cp. 6 1 
de él mis caminos. Y 29, 21, 23, 

16 Y él mismo me será salud, porque; x sal. 89. 48. 
no entrará en su presencia el hipócrita. | cp. 10. 3. 

17 Oid con atención mi razonamiento, [/.<p. 1.22 
y mi denunciación con vuestros oídos, |“y130, 2. 

18 He aquí ahora, si yo me apercibiere 
á. juicio, sé que seré justificado. 

19 ¿¿Quién es el que pleiteará con-|! ls 50. 8, 


367 


9. 34 
7. 


ma porque si ahora yo callara, fene- 
ce 


20 “A. lo menos dos cosas no hagas 
conmigo; entonces no me esconderé de 
tu rostro: 

21 Aparta de mí tu mano, y no me 
asombre tu terror. 

22 Llama luego, y yo responderé; ó yo 
hablaré, y respóndeme tú. 

23 ¿Cuántas iniquidades y pecados 
tengo yo? ¿hazme entender mi prevarl- 
cación y mi pecado. ' 

24 ¿Por qué escondes tu rostro, y /me 
cuentas por tu enemigo? 

25 ¿A la hoja arrebatada has de que- 
brantar? ¿y 4 una arista seca has de 
perseguir? , . 

26 t¿Por qué escribes contra mí amar- 
sp y me haces cargo de los pecados 

e mi mocedad? 

27 +*Pones además mis pies en el cepo, 
y rdas todos mis caminos, impri- 
miéndolo á las raíces de mis pies. 

28 Y el cuerpo mío se va gastando 
como de carcoma, como vestido que se 
come de polilla. 


CAPÍTULO 14 


L HOMBRE *nacido de mujer, 
corto de días, y harto de sinsa- 


bore3: 

2 Que sale como *una fiory es?cortado; 
y huye %como la sombra, y no per 
manece, ' 

3 ¿Y sobre éste abres tus ojos, y "me 
traes á juicio contigo? . 
$: iy hará limpio de inmundo? 

adie. 

5 Ciertamente sus días están deter- 
minados, y el número de sus meses 
está cerca de ti: tú le pusiste términos, 
de los cuales no pasará, 

6 “Si tú lo dejares, €l dejará de ser; 
entre tanto deseará, /como el jornalero, 
su día, 

7 Porque si el árbol fuere cortado, 
aun queda de él esperanza; retoñecera 
aún, y sus renuevos no faltarán, 

8 Si se envejeciere en la tierra su raíz, 
y su tronco fuere muerto en el o 

9 Al percibir el agua reverdecerá, y 
hará copa como planta. 

10 Mas el hombre morirá, y será corta- 
do; y - esa el hombre, ¿y dónde 
estará él? 

11 Las aguas de la mar se fueron, y 
agctóse el río, secóse. 

12 Así el hombre yace, y no se tornará 
á levantar: “hasta que no haya cielo 
no despertarán, ni se levantarán de su 
sueño. 

13 ¡Oh quién me diera que me *es- 
condieses en el sepulcro, que me en- 
cubrieras hasta apaciguarse tu ira, que 
me pusieses plazo, y de mí teacordaras! 

14 »Si el hombre muriete, ¿volverá á 
vivir? Todos los días de mi edad es- 
peraré, hasta que venga mi mutación. 

15 Aficionado á la ¿obra de tus manos, 
illamarás, y yo te responderé, 

16 *Pues ahora me cuentas los pasos, 
y no das tregua á mi pecado, y 

17 Tienes sellada en saco mi prevarica- 
ción, y coacervas mi iniquidad. 

18 Y ciertamente el monte que cas se 


Eliphaz responde á Job. 


ophseal y las peñas gon traspasadas de 
Ugar; 

19 Las piedras son desgastadas con el 
agua impetuosa, que se lleva el polvo 
de la tierra: de tal manera haces tú 
perecer la esperanza del hombre. 

- 20 Para siempre serás más fuerte que 
él, y él se va; demudarás su rostro, y 
enviaráslo, 

21 Sus hijos serán honrados, ?>y él no| y 
lo sabrá; Ó serán humillados, y no DECIA 
entenderá de ellos. 

22 Mas su carne sobre él se dolerá, y 
entristecerse ha en él su alma, 


CAPÍTULO 15 
“Y RESPONDIÓ “Eliphaz Temanita, 
1 


y ao; y 

2¿Si e del sabio *vanasabiduría, [4 op. 12 8 
y henchirá su vientre de viento solano?| y 13 2 

8 ¿Disputará con palabras inútiles, y |* op. 16. 3, 
con razones sin provecho? 

4 Tú también disipas el temor, y me- 
noscabas la oración delante de Dios. 

6 Porque tu boca declaró tu iniquidad, 
ar has escogido el habiar de los aztu- 







e cp. 2 11 


8. 

6 Tu boca te condenará, y no yo; y tus 
labios testificarán contra ti. 

7 ¿Naciste tá primero que Adam? ¿6 
fuiste formado antes que los collados? 

8 ¿Oíste tú el Isecreto de Dios, que 
detienes en ti solo la sabiduría ? 

9 ¿Qué sabes tú que no sepamos? 
¿qué entiendes que no se halle en 
nosotros? 

10 ” Entre nosotros también hay cano, 

bién hay viejo mucho mayor en 
días que tu padre, . 

11 ¿En tan poco tienes las consola- 

alguna 


$Sal 7 14 
ls. 59. 4, 


Jer. 23, 18, 
k cp. 13, 2, 


lcp. 12.2 
m cp. 12 12 
y 2, 6, 7. 


ciones de Dios? ¿tienes acaso 
cosa oculta cerca de ti? 

12 ¿Por qué te enajena tu corazón, y 
por gué guiñan tus ojos, 

13 Pues haces frente á Dios con tu 
espíritu, y sacas tales palabras de tu 


He aquí que en sus *santos no 
confía, y ni loz cielos son limpios 
delante de sus ojos: ' 

16 ¿Cuánto menos el hombre abomi- 
nable y vil, "que bebe la iniquidad 
como agua? Ea 

17 Escúchame; yo te mostraré y te 
contaré lo que he visto: 

18 (Lo que los sabios nos “contaron de 
sus padres, y no lo encubrieron; 

19 'A los cuales solos fué dada la 
en y Yno pasó extraño por medio de 
elos: 

20 Todos log días del impío, él es 
atormentado de dolor, y el número de 
años es escondido al violento. 

21 Estruendos espantosos hay en sus 
td Sen la paz le vendrá quien lo 
asuele, 

El no creerá que ha de volver de las 

t e y está in al y 
sasosegado á comer siem 

/sabe que le está aparejado día de 


7 “Tribulación y angustia le asom- 


JOB 14 


Quéjase Job de sus amigos, 


brarán, y esforzaránse contra él como 
un rey apercibido para la batalla. 

25 Por cuanto él extendió su mano 
contra Dios, y se esforzó contra el 
EDS 4 

26 le acometerá en la cerviz, en 
lo grueso de las hombreras de sus 
escudos; A 

27 “Porque cubrió su rostro con su 
gordura, é hizo pliegues sobre los ijares; 

28 Y habitó las ciudades asoladas, las 
casas inhabitadas, que estaban puestas 
en montones. Ñ 

29 No enriquecerá, ni será firme su 

tencia, ni extenderá por la tierra,su 
rmOSUra,. > 

30 No se escapará de las tinieblas: la 
llama secará sus ramos, y con el aliento 
de su boca perecerá. » 

31 No confíe el iluso en la vanidad; 
poro ella será su recompensa, 

32 JEl será cortado antes de su tiempo, 
y 8us%renuevos no reverdecerán. . 

33 El perderá su +agraz como la vid, y 
derramará su flor como la oliva. . 

34 Porque la sociedad de los hipó- 
critas será asolada, y fuego consumirá 
las tiendas de soborno, 

35 ¿Concibieron dolor, _ y 
iniquidad ; y las entrañas 
meditan engaño. 


CAPÍTULO 16 
o 


RESPONDIÓ Job, y dijo: 

2 Muchas veces he oido cosas 
tcomo estas: consoladores molestos 
sois todos vosotros. 

3 ¿Tendrán fin las palabras ventosas? 
Ó ¿qué te animará á responder? 

4 También yo hablaría como vosotros. 
Ojalá vuestra alma estuviera en lugar 
de la a dos yo os tendría compañía 
en las palabras, y sobre vosotrog mo- 
vería rni cabeza, , 

5 Mas yo os alentaría con mis pala- 
bras, y la consolación de mis labios 
apaci 


aría el dolor vuestro. , 

6 Si hablo, mi dolor no cesa ; y sl dejo 
de hablar, no seaparta de mí, 

7 Empero ahora me ha fatigado: has 
tú asalado toda”? mi compañía, 

8 Tú me has arrugado; testigo es 111 
flacura, que se levanta contra mí para 
testificar en mi rostro, 

9 Su furor me destrizó, y me ha sido 
contrario: *crujió sus dientes contra 


arieron 
e ellos 


mí ¿ contra taguzó sus ojos mi 
o 
10 "Abrieron contra mí gu boca; * hi- 


pa mis mejillas con afrenta; contra 
mí 86 OS, 

11 Hame entregado Dios al mentiroso, 
y en las manos de los impíos me hizo 


Jestremecer. ñ 


12 Próspero estaba, y desmenuzóme: 
y arrebatóme por la oerviz, y des 
zóme, y púsome por “blanco suyo. 

13 Cercáronme sus >flecheros, partió 
mis riñones, y no perdonó: mi hiel 
“derramó por tierra. 

14 Quebrantóme de ¿quebranto sobre 
pi coi ad corrió contra mí como un 
gigan 

16 Yo cosf saco sobre mi piel, y cargué 
mi cabeza de polvo, 





Respuesta de Bildad. 


JOB 16 


Job describe su miscrite 





13 Mi rostro está enlodado con lloro, 
y mis párpados entenebrecidos: 

17 A pesar de no haber iniquidad en 
mís manos, y de haber.sido 1i oración 


pura. 1 
18 ¡Ch tierra! “no cubras mi sangre, |« la. 26, 2L 
y no haya lugar *á Ez. 24. 7. 


mi clamor. | 
19 Mas he aquí que en los cielos está |¿ qu. 4.10 


mi testigo, y testimonio en las|d8el.2 15, 
alturas, , ) ecp. 665, 
20 OS son mis amigos: mas 
4 Dios destilarán mis ojos, 
21 1 Ojalá pudiese disputar el hombre 
con_Dios, como con su prójimo! Sep. 15, 22 
22 Mas los años contados vendrén, y| 32.2. 


yo iré el camino por donde no volveré, 


CAPÍTULO 17 
1 ALIENTO está corrompido, acór- 


tanse mis días, 7 y me está apare- y Sal 88, 2, 4 
op, 


jado el sepulcro. . 17. 16, 


2 No hay conmigo sino escarnecedores, 
en cuya acrimcnia se detienen mis|tAp. 9 11 
ojos. ; h 
8 Pon ahora, dame fianza para litigar 
ao g J¿quién tocará ahora milypr. 6 L 
no 
4 Porque á éstos has tú escondido su |k cp. 29. 19, 
corazón de inteligencia: por tanto, no| ls. 5. 2 
dos ensalzarás, ' ¿Sal 34. 16. 
6 El cs denuncia lisonjas á sus pró-| *r. 10. 7. 
$imos, los ojos de sus hijos desfallezcan. 
6 El me ha puesto eos parábola de | cp. 20. 9, 
pueblos, y delante de ellos he sido como | £al. 44 14 
tambori . y 69, 11 
7 Y mis ojos se oscurecieron de desa |n Sal. 37. 13, 
brimiento, y mis pensamientos todos 
son como sombra. y 
8 Los rectos se *maravillarán de esto, |o la 52 14 
el inocente se levantará contra el 


pócrita, 8 
9 No obstante, proseguirá el justo su 
camino, ? y el limpio e manoz aumen- |» Sal 2. 4, 
terá la fuerza. Ñ 
10 Mas 2 volved todos vosotros, y venid |. cp. 6. 29, 
Bor que no hallaré entre vosotros 


gabio. 
11 * Pas£ronse mis días, fueron erran» |»- ha A 6 


cados mis pensamientos, los designios 
de mi corazón. 

12 Pusieron la noche por día, y la luz 
6e acorta delante de las tinieblas, 

13 Si yo espero, el sepulcro es mi casa: 

aró6 mi cama en las tinieblas. 
14 A. la huesa tengo dicho: Mi padre 
eres tú; 4 los gusanos: Mi re y mi 
hermana. 

16 ¿Dónde pues estará ahora mi ap 
ranza? y mi esperanza ¿quién la verá? 

16 A los rincones *de la huesa descen-|t cp. 18, 13, 


e En! ES. 23 
y 83, 16, 


será ap no resplandecerá la 
centella de su fuego. 

6 La luz se oscurecerá en su tienda, y 
apagits sobre él su lámpara. 

7 Los pasos de su pujanza serán 
acortados, by precipitarálo su mismo 
consejo, 

8 Porque ¿red será echada en sus pies, 
y sobre red andará. 

9 Lazo prenderá su calcañar: *afirma- 
ráse la trampa contra él. 

10 Su cuerda está escondida en la 
tierra, y su torzuelo sobre la senda. 

11 De todas partes lo asombrarán 
temores, y haránle huir desconcertado, 

12 Su fuerza será hambrienta, y á 
su dado estará aparejado quebrantar 
miento. 

13 El AS O de la muerte comerá 
log »+ramos de su piel, y devorará sus 
miembros. 

14 Su confianza será arrancada de su 
tienda, y harále esto llevar al trey de 
los espantos, 

15 En su tienda morará como si no 
fuese suya: piedra azufre será espar- 
cida sobre su morada, 

18 *Abajo se secarán sus raíces, y 
arriba serán cortadas sus ramas. 

17 ¿Su memoria patas de la tierra, 
y no tendrá nombre por las calles, . 

18 De la luz será lanzado á las tinie- 
blas, y echado fuera del mundo. 

19 Notendrá o nietoer su pueblo, 
ni quien le suceda en sus moradas, 

20 Sobre *sgu día se espantarán los por 
venir, como ocupó el pavor á los que 
fueron antes. 

21 Ciertamente tales son las moradas 
del impío, y este será el lugar del que 
no conoció á Dios. 


CAPITULO 19 
Y RESPONDIÓ Job, y dijos 
2 ¿Hasta cuándo angustiaréig mi 
alma, y me moleréis con palabras? 

3 Ya me habéis vituperado diez veces: 
¿no 08 evergo np de descomediros da- 
lante de mí? 

4 Seaasíque realmente haya yo errado, 


congo se quedará mi yerro. _ . 
6 Mas si vosotros “os engrandeciereís 


contra y adujereis contra mí mi 
oprobio, - , 
6 Sabed ahora que Dios me ha trastor- 


nado, y traído en derredor su red sobre 


7 He equí yo clamaré vio, y no 
seré oído: daré voces, y no habrá juicio. 
8 Cercó de vallado mi camino, gl Ed 

e- 


derán, y juntamente “descansarán en el |u ¿cp 3. 17, 18, penes < w sobre mis veredas puso 


polvo, 
CAPÍTULO 18 de 
RESPONDIÓ YBildad Suhita, y ly op. 2 1L 


Y dijo: 
2 ¿Cuándo pondréls fin 4 las palabras? 
Entended, y después hablemos. 
8 ¿Por qué somos tenidos * por bestias, 
y en vuestros ojos somos viles? 
4 Oh tú, que despedazas tu alma con e 
tu furor, ¿será dejada la tierra por tu y $8 8,13, 
Causa, y serán traspasadas de su lugar e Pr. 13, 9 


? ZO. 20 
6 Ciertamente la luz de los impíos y 


s Sal, 73, 22, 
a cp 10, 17. 


y 24 20, 
369 


a8, 

9 "Hame despojado de mi gloria, y 
quitedo la “corona de mi cabeza, 

10 Arruinóme po todos lados, y pe- 
rezco; y ha hecho pasar mi esperanza 
como árbol arrancado. 

11 E'hizo inflamar contra mí su furor, 
y contóme para sí entre sus enemigos, 

12 Vinieron sus “ejércitos á una, y 
trillaron sobre mí su camino, y asentar 
ron campo en derredor de mi tienda, 

13 >Hizo alejar de mí mis herman 
y positivamente se extradaron de m 
mis conocidos, 


“Sé que mi Redentor vive.” 


14 Mis 
Bbconocidos se olvidaron de mí, 


JOB 19 


arientes se detuvisron, y mis|s op. 21. 26, 


d Sal. 81. 11 


15 Log moradores de mi casa y mis| J)5%13 


criadas re tuvieron porextraño: foras- 
tero fuí yo en sus Ojos. 

16 Llamé á mi siervo, y no respondió; 
de mi propia boca le suplicaba, 

17 Mi aliento vino £ ser extraño á mi 
mujer, aungue por los hijos de mis 
entrañas le rogaba. 

18 Aun los muchachos me menospre- 
Ciaron: en levantáíndome, hablaban 
contra mí 

19 Todos mis confidentes me aborre- 
cieron; y los que yo amaba, se tornaron 
contra mí, 

20 ¿Mi cuero y mi carne ge pegaron á 


mis huesos; y he escapado con la piel 


de mis dientes. . . 

21 Oh vosotros mis amigos, tened 
compasión de mí, tened compasión de 
mí; e la mano de Dios me ha 
tocado 


22 ¿Por qué /me perseguís como Dios, 
y no os hartáis de mis carnes? | 

23 ¡Quién diese ahora que mis pala- 
bras fuesen escritas 1 | quién diese que 
se escribieran en un libro! 

24 ¡Que con cincel de hierro y con 
plomo fuesen en piedra esculpidas para 
siempre! ] 

25 Yo 86 que mi * Redentor vive, y al 
fin se levantará sobre el polvo: 


26 Y después de deshecha esta mi|;Ta, 24. 
¿ Sal. 17. 15, 


piel, aun /he de ver en mi carne á Dios; 

27 Al cual yo tengo de ver por mí, y 
mis ojos lo verán, y no otro, aunque 
mis riñones se consuman dentro de mí. 

28 Mas debierais decir: ¿Por qué lo 
A es ya que ia raíz del negocio 
en mí se halla. 

29 Temed vosotros delante de la es- 
pada; porque sobreviene el furor dae la 
espada á causa de las injusticias, para 
que sepáis que hay un juicio, 

CAPÍTULO 20 
Y RESPONDIÓ "Sophar Naama- 
thita, y dijo: : 

2 Por cierto mis pensamientos me 
hacen responder, y por tanto ma apre- 
SUrO. 

3 La reprensión de mi censura he 
oído, y háceme responder el espíritu de 
mi inteligencia, - 

4 ¿No sabes esto que fué siempre 
desde el tiempo que fué puesto el 
hombre sobre la tierra, 

5 PQua la alegría de los impíos es 
breve, y el gozo del hivócrita por un 
momento? ] ; 

6 "Si subiere su altivez hasta el cielo, 
y su cabeza tocare en las nubes, 

7 Con su estiércol perecerá para siem- 
pre: los gue le hubieren visto, dirán: 
¿Qué es de él? _ 

8 “Como sueño volará, y no será 
hallado: y disiparáse como visión 
nocturna, 

9 El ojo que le habrá visto, nunca más 


le verá; ni su lugar le echará más de 


ver. 

10 8us hijos pobres andarán rogando; 
y sus manos tornarán lo que €l robó. 

11 Sus huesos están llenos de gus 


c Pr. 2 32, 


e Sal. 102, 6, 


e 8al $9. 11 
7 Sal 69. 26, 


1 Co, 13, 12, 
JUNTO, 2, 


k* cp. 18, 11, 


¿ Sal, 21. 9. 


m cp. 16, 18, 
19. 


n op. 2, 11. 


AS 


oop. 14, 10, 
20, 


p Bal 87. 35, 

g Jue. 18, 19, 

y Js, 14. 13, 
14 


8 cp. 12. 6, 
Bal 17. 10, 
14, 

Jer, 12, 1. 

t Sal. 73. 20. 
18. 29, 7, 9, 


870 


18 los pobres, robó 


Discurso de Sophar 


mocedades, *y con él serán sepultados 
en el polvo. 
12 Si el mal se enduizó en su boca, sl 
lo ocultaba debajo de su lengua; 
13 Si le parecía bien, y no lo dejaba, 
mas antes lo detenía entre su paladar; 
14 Su comida se mudará en sus en- 
a hiel de áspides será dentro 
a él, 


15 Devoró riquezas, mas vomitarálas y 
de eu vientre las sacará Dios. 


' 18 Veneno de áspides chupará; mata. 


rálo “lengua de víbora, 


¡17 No verá los arroyos, lo3 ríos, los 
¡torrentes de miel y de manteca, 
18 Restituirá el trabajo conforme á la 


hacienda que tomó; y no tragará, ni 
gozará. 
19 Por cuanto quebrantó y desamparó 
] casas, y no las 
edificó; , 
20 Por tanto, no sentirá él sosiego en 


[su vientre, ni salvará nada de *lo que 


codiciaba, Ñ 

21 No quedó nada que no comiese: 
por tanto su bien no será durable. 

22 Cuando fuere Meno su bastimento, 
tendrá angustia: las manos todas de 
los malvados vendrán sobre él. 

23 Cuando se pusiere á henchir su 
vientre, Dios enviará sobre él el “íuror 
de su Ira, y harála llover sobre él y 
sobre su comida, , 

21 ¿Huirá de las armas de hierro, y el 
arco de acero le atravesará, 

25 Desenvainará y sacará sacta de su 
aljaba, y relumbrante pasará por su 
hiel; sobre él *vendrán terrores. 


28 Todas tinieblas están guardadas 


ara Bus secretos: ¿fuego no soplado lo 

evorará; su sucesor será quebrantado 
en su tienda. 

27 "Los cielos descubrirán su il 
dad, y la tierra se levantará contra él, 
28 Los renuevos de su casa serán 
trasportados; serán derramados en el 
día de su furor. » 
29 Esta es la parte que Dios apareja 
al hombre impío, y la heredad que 
Dios le señala por su palabra. 
CAPITULO 21 

Y RESPONDIÓ Job, y dijo; 

. 20id atentamente mi palabra, y 
sea esto vuestros consuelos, 

3 Soportadme, y yo hablaré; *y deso 
pués que hubiere hablado, escarneced. 
4 ¿Hablo yo á algún hombre? y ¿por 
qué no se ha de angustiar mi espíritu? 
6 Miradme, y espantaos, y ?poned la 
mano sobre la boca. 

6 Aun yo mismo, cuando me acuerdo, 
me 20 y toma temblor mi carne. 
7 *¿Por qué viven los impíos, y se en- 
vejecen, y aun crecen en riquezas? 

8 Su simiente con ellos, compuesta 
delante de ellos; y sus renuevos de- 
lante de sus ojos. j 

9 Sus casas seguras de temor, ni hay 
azote de Dios sobre ellos, 

10 Sus vacas conciben, no abortar: ; 
paren sus vacas, y no malogran su 


e a. 
11 Salen gus chiquitos como manaxlz, 
y gus hijos andan saltando, 


y respuesta de Job. 


12 A1son de tamboril Y docítarasaltan, 
yy se huelgan al son del “órgano. | 

13 Gastan sus días en bien, X en un 
¡momento descienden á la sepultura, 

14 Dicen pues á Dios: Apártate del 
nosotros, que no queremos el conoci-; 
miento de tus caminos. ete 

15 “¿Quién es el Todopoderoso, para| 
que le sirvamos? ¿y de qué nos apro- 
vechará que oremos á él? 

.16 Ha aquí que su bien no est4 enj¡*% 
mano de ellos: “ei consejo de log impío08|¡e cp. 22. 18, 
lejos esté de mí, $ Le. 15, 
¿17 10h cuántas vecesgla lámpara de|y cp. 18. 6. 
los impíos es apagada, y viene sobre|h cp. 18. 8, 9, 
ellos su quebranto, y Dios en su ira les| 1% 
reparte dolores! í | 6 Sal. 69, 1, 2 

18 ¿Serán como la paja delante del ly Sal 1 4, 
viento, y como el tamo que arrebata el) 
torbellino. b 

19 Dio3 guardará para sus hijos su|2 Ex. 20. 6, 
violencia; y lo. dará su pago, para que]/Sal 10. 11 
50 Verá j brant 781 

erán sus ojos su quebranto, y 

"beberá de la ira del Todopoderoso. |. Sal. 60, 8, 
21 Porque ¿qué deleite tendrá él de su] a 13, 40, 22, 

sa después de sí, siendo cortado el 
número de sus meses? y s 
22 “¿Enseñará alguien £ Dios sabi-|o Is. 40, 13, 
duría, juzgando é log que están |» op. 15 32, 
levados? —. 
23 Este morirá en el vigor de su hermo- 
ura, todo quieto y pacífico, 
24 Sus colodras están llenza de leche, 
y sus huesos serán regados de tuétano. 

26 Y estotro morirá, en amargura de 
550 habiendo comido jamás 


































q cp. 21, 16, 


con gus 

26 Igualmente *yacerán ellos en el 
potro, y gusanos los cubrirán, 

2% He aquí, yo cor ozco vuestro pen- 

amientos, y las jimaginaciones que 
contra mí forjáia, 

28 Porque decís: (¿Qué es de la casa 
el peíbicina y qué de la tienda de las 
oradas de loz impíos? 

29 ¿No habéis preguntado á los que 
pasan por logs camiu0s, por cuyas señas 
no negaréis 

30 “Que el malo es reservado para el 
ía de la destrucción? Presentedos 
erán en el día de las iras, 

31 ¿Quién le denunciará en su cara su 
camino? Y de lo que él hizo, ¿quién le 
dará el pago? 

32 Porque llevado será €l á los sepul- 
tros, y en el montón permanecerá, 

83 Los terrones del valle le serán 
dulces; y tras de €l será llevado todo 
bes, y antes de él han ido innume- 
rables, | 

34 ¿Cómo pues me consoláis en vano, 
viniendo á parar vuestras respuestas 
en falacia ? y Pr. 


CAPÍTULO 22 
Y RESPONDIÓ Eliphaz Temanita, 


ijo: 
2 *¿Traerá el horabre provecho á Dios, 
porque el sabio sea provechoso á sl 


O 
3 ¿Tiene su contentamiento el Omni- 
a 3 +7 que Es seas Judo S 
rovecho de que tú hagas ec a 
caminos? N so. y 


r Sal. 53. 10, 
s cp, 20, 11, 


¿ cp. 29, 3, 7. 


u2?P.2 9, 


30p 957. 


13 8 
8 2L 


sí 


JOB 21 


edificado ; alejarás de tu tienda la añie- 


Eliphaz exhorta 4 Job. 


4 ¿Castigaráte acaso, Ó vendrá contigo 
á juicio porque te teme? 

5 Por cierto tu malicia es grande, y tus 
maldades no tienen fin. 

8 Porque ¿sacaste prenda á tus her- 
manos sin causa, é hiciste desnudar las 
ropas de los desnudos, 

7 No diste de beber agua al cansado, 
y ¿detuviste el pan 81 hambriento, 

8 Empero el hombre pudiente tuvo la 
tierra; y habitó en ella el distinguido. 

9 Las viudas enviaste vacías, y los 
brazog de los huérfanos fueron que- 
brados. 

10 Por tanto *+hay lazos alrededor de 
ti, y te turba espanto repentino; 

11 O tinieblas, porque no veas; ty 
abundancia de agua te cubre. 

12 ¿No está Dios en la altura de los 
cielos? Mira lo encumbrado de 
estrellas, cuán elevadas están. 

13 ¿Y dirás tú: !Qué sabe Dios? ¿cómo 
juzgará por medio de la oscuridad ? 

14 Las nubes son su escondedero, y 
no ve; y por el “circuito del cielo se 


pasea... A 
15¿Quieres tú guardarla senda antigua, 
que peas los hombres perversos? 

16 Los cuales fueron cortados antes 
de tiempo, cuyo fundamento fué como 
A A 

ue decían los: Ap 
nosotros. ¿Y qué les había hecho el 
Omnipotente? J 

18 Habínles él henchido sus casas de 
bienes.  9Sea empero el consejo de 
ellos lejos de mí, 

119 " Verán los justos y se gozarán ; y el 
inocente los escarnecérá, diciendo: 

20 Fué cortada. nuestra sustancia, 
habiendo consumido el fuego el resto 
de ellos. 

21 Amístate ahora con él, y tendrás 
paz; y por ello te vendrá bien. 

22 Tóma ahora la ley de gu boca, y pon 
alabras en tu co 


sus n. 
¡ te tornares al Omnipotente, serás 


ción ;: y 
24 Y tendrás más oro que tierra, y 
como piedras de arroyos oro de Ophir; 
25 Y el Tcdopoderoso será tu defensa, 
y tendrás plata á montones... 

28 Porque entonces te “deleitarás en 
ei Omnipotente, y alzarás 4 Dios tu 


rostro. , 

27 “Orarís 4 El, y €l te oirá; y tú 
pagarás tus votos, Ñ 

28 Determinarás asimismo una Cosa, 
y pr L.. io y sobre tus caminos 
resplandecerá luz. 

29 Cuando fueren abatidos, dirás Má; 
pepito habrá: y Dios salvará 
'al humi e ojos, 

30 El libertará la isla del inocente 
' por la limpieza de tus manos Será 


ibrada, 
CAPÍTULO 28 
Y RESPONDIÓ Job, y dijo : 
2 Hoy también hablaré con amar 
gura ; que es más grave mi llaga que mil 
Es e Galén me diera el saber dónde 
hallar á Dios 1 yo iría hasta su silla, 


Job afirma su inocencia, JOB 23 


4 “Ordenaría juicio delante de €l, y ¡sa cp. 12. 18, 
henchiría mi boca de argumentos. d Pr. 7.9. 
5 Yo sabría lo que él me respondería, 
y antendería lo que me dijese. 
6 ¿Pleitearía conmigo con *grandeza |. cp. 9. 84 
de fuerza? No: antes él la pondría en| 723 L, 


7 AUf el justo razonaría con él: y es- 
caparía para siempre de mi juez, 

8 He aquí yo iré al oriente, y no lo|ecp. 9. 2. 
hpiare y al occidente, y no Jo per-¡0s 10 7. 


ró: 
9 Si al norte él obrare, yo no lo veré; 
el mediodía sa esconderá, y no lo veré. 
10 Mas él Sconoció mi camino; *pro- nen 139. 13, 
me, y saldré como oro. a 
11 Mis pies tomaron su rastro ; guardé |; op. 9. 2o, 
Su carino, y no me aparté. j Sal. 44, 18, 
12 Del mandamiento de sus labios 
hunca ras separé; guardé las palabras 
de su boca más que mi comida, 
13 Empero sl él se determina en una 
C034, ¿quién lo apartará? *Su almaj+8al 115, 2, 
áeseó, 6 hizo. 
14 El pues acabará lo que ha deter- 
minado de mí: y muchas cosa8.como 
estas hay en él 
16 Por lo cual yo'me espanto en su 
presencia: consideraré, y temerélo, 
18 ¿Dios ha enervado mi corazón, y|¿8u1. 22. 14, 
turbado el Omnipotente. m £al. 87. 10, 
17 ¿Por qué no fuí yo cortado "delante |nep. 22 11 
de las tinieblas, y cubrió con oscuridad 
mi rostro? 


CAPÍTULO 24: 


PUESTO Sn nosgon ocultos los tiem 
| al Podopoderoso, gpor qué los 
que le conocey no ven sus días? 
2 Traspasan “los términos, roban los jo Dt, 19, 14, 


ganados, y apaciéntanlos. 
3 Llévanes el asno de los huérfanos ; |» op. 81. 2, 
f prenden el buey de la viuda, la, 24, 21, 


*Hacen apartar del camino 4 los |2;> 24 
menesterosos: y todos ?los pubres del. Am. 2 
la tierra se esconden, y 5,12, 

6 He aquí, como asnos monteses en el]/! e 
desierto, salen 4 eu obra madrugando|+ 255 2 
para robar; el desierto es menteni-|z cp. 4. 17-19 
viento de sus hijos. y5:3 

8 En el campo siegan su pasto, y los| y 15. 14-16, 
impíos vendimian la viña ajena, y Eel 2 6, 

7 Al desnudo hacen dormir sin ropa, 

y que exrrel frío no tengo cobertura. 

8 Con las avenidas de los montes se 

mojan, y *abrazzx las peñas sin tener|sLm. 48 


abrigo. 

9 Quitan el pecho 4 los huérfanos, y de 
sobre el pobra toman la prenda, 

10 Al desnudo hacen andar sin vestido, 
y 4 los hambrientos quitan los hace- 


08. E 
11 De dentro de sus paredes exprimen 
el aceite, pisan los lagares, y mueren de la Is. 14. 9 


12 De la ciudad gimen los hombres, 
claman las almas de lcs heridos de |? Sal. 139, 8, 
uerte: mas Dios no puso estorbo. | Er IA)L 

13 Ellos son los que, ¿rebeldes á la luz, |¿op. 28, 23 

nunca conocieron sus caminos, ni es-| y 31. 12 
tuvieron en sus veredas, Jn. al 

14 ba luz se levanta el matador, mata [2 29, 

al pobre y al necesitado, y de noche €s [y op. 32 8-11, 


Ón. . 
5 El ojo del adúltero está aguardando! y $e 


describe la senda de los malos, | 


bla noche, diciendo: No me verá nadie: 
y esconde su rostro. . 

16 En las tinieblas minan las casas, - 
que de día para sí señalaron; noconocen 


la luz. 

17 Porque ¿la mañana es á todos ellos 
como sombra de muerte; si son conoci. 
dos, terrores de sombra de muerte los 
toman. 

18 “Son instables/más quola superficie. 
de las aguas; su porción es maldita en 
des tierra; no andarán por el camino de 

28 viñas. 

19 La ía y el calor arrebatan las 
iaguas de la nieve; y el sepulcro á los 

ecadores. 

20 Olrideráse de ellos el seno maternog$ 
de ellos sentirán los gusanos dulzura ; 
nunca más habrá de ellos memoria, y 
como un árbol serán los impíos ques 
brantados. . . 

21 A la mujer estéril que no paría, 
añigió; y á la viuda nunca hiz 

1 


en. 
22 Mas á los fuertes adelantó con su 
oder: levantóse, y no se da por segu 


a vida. 

23 Le dieron 4 crédito, y se afirmós. 
pe ojog están sobre los caminos de 
ello , 


8. 

24 Fueron ensalzados "por un poco, 
mas deszaparecen, y son abatidos como : 
cada cual: serán encerrados, y cortados 
como cabezas de espigas. 

26 Y si no, pon me desmentirá- 
ahora, ó reducirá á nada mis palabras? 


CAPÍTULO 25 


Y RESPONDIÓ Bildad Suhita, 
ijo: 
2 El señorío y el temor están con élz 
e paz en susPalturas, 

3 ¿Tienen sus ejércitos "número? 
sobre quién no testá “su luz? 

4 *¿Cómo pues se justificará el hombre 
con Dios? ¿y cómo será limpio el que 
nace de mujer? . 

6 He aquí que ni aun la misma luna 
será resplandeciente, ni las estrellas 
son limplas delante de sus ojo3: 

6 ¿Cuánto menos el hombre que es 
Yun gusano, y el hijo de hombre, tama. 
bién gusano? 


CAPÍTULO 28 


RESPONDIÓ Job, y dijo: 
3 ¿En qué apelan 21 que no tiene 
fusrza? ¿has amparado 




















Ccúyo es el espíritu que de ti sale? 
% el Cosas Mmaátimadas son formadas 







ellas, 
6»El A ro es descubierto delante 
de 543 el “infierno no tiene cobertura, 


| 
¡ul 1 







xtiende el alquilón sobre vacío 
cuelga la tierra sobre nada, 
s Ata las aguas en sus nubes, y las 
nubes no se rompen debajo de ellas. 
9 El restriñe la faz de su trono, y sobre 
él extiende su nube. 
10 9 El cercó con término la superficie 


y ensalza el poder de Dios. 


de las aguas, hasta el fin de la luz y las 
tinieblas, 
11 “Las columnas del cielo tiemblan, 
PE ropa mars 0d 
u poder, ycon 
su entendimiento hiere la hinchazón 


Suva. 
13 58u espísita adornó los cielos; su 
mano crió la serpiente tortuosa, 









a cn, 9, 6, 


b la 27. L 


to ' 
6 . justicia tengo asida, y no la|sEs. 7. 24. 
eré: 
en el tiempo de mi vida, , 
7 Sea como el impío mi enemigo, y 
Como el inicuo mi adverzario. 
.8 »Porque ¿cuál es la SopotansA del 
hipócrita, por mucho que hubiere ro- 
bsdo, cuando Dio arrebatare su ed 
.J¿0irá Dios su clamor cuando la 
tribulación sobre él 'viniere? . 
10 ¿Deleitaráse en el Omnipotente? 
¿invocará á Dios en todo o 
11_Yo os enseñaré en orden á la mano 
e Dios: no esconaeró lo que hay para 
Omnipotente. 


on el 

2 Ho pqut que todos vosotros lo 
habéis visto: ¿por qué pues os des- 
ranecéis con fantasía? . 
13” Esta es para con Dios la suerte del 
hombre impío, y la, herencia que los 

clentos han de recibir del Omnipo- 


lente. 

14 >Si sus hijos fueren multiplicados, |» 
Berán para el ?cuchillo ; y sus pequeños 
BO E6 hartarán de pan ; 

16 Los que le quedaren, en muerte 
serán sepultados; Py no Jlorarán sus 


viudas, 
18 Si “amontonare plata como polvo, 
. reparare ropa como lodo; 

17 Habrála él preparado, *mas el justo 
Bo vestirá, y el inocente repartirá la 


18 Edificó su casa como la polilla, y 
"cual cabaña que el guarda hizo. 
19 El rico dormirá, mas no será *re- 
ogidos abrirá sus ojos, mas él no será, | E 
20 Asirán de él 9terrores *como aguas: 
vorbellino lo arrebatará de noche, 
entecogerá el solano, y partirá ; 
> tempestad lo arrebatará del lugar| E 


Uy O. 
22 Dio3 pues *descargará sobre él, y no| y 6. 6 
anima: hará Mero huir de su / cp - 
mano. cp Z. 
23 “*Batlrán sus manos sobre él, y[+Im. 2.15 
desde su lugar lo Sailbarán, fJor. 49. 17. 
373 


Pep, 3,13, 
Mt, 16, 25, 

















JOB 26 


Yno me reprochará mi corazón |y ich. 24, 18, 


Excelencia de la sabidwte, 


CAPÍTULO 28 


CUEETAESTE la pata tiene sus 
15 UNER y el oro lugar donde se 
2, 

2 El hierro se saca del polvo, y de la 
piedra es fundido el efal, e, 

3 A las tinieblas puso término, y 
examina todo é la 
dras que hay en la oscuri 


perfección, las pie- 
dad 
sombra de muerte. 


y en la 


| 4 Brota el torrente de junto al mora- 


dor, aguas que el pie había olvidado: 


¡sécanse luego, vanse del hombre. 


6 De la tierra nace el pan, y debajo de 
elía estará como convertida en fuego. 

6 Lugar hay cuyas piedras gon zaíro, 
y sus polvo3 de oro. 

7 Senda que nunca la conoció ave, ni 
ojo de buitre la vió: . 

8 Nunca la pisaron animales fieros, ni 
león pasó por e!la, 

9 En el pedernal puso su mano, y tras- 
tornó los montes de raíz, 

10 De los Rañuarca cortó ríc3, y Sus 
ojos vieron todo lo preciado, 


¡ 11 Detuvo los ríos en gu nacimiento, é€ 


izo salir £ luz lo escondido. 

12 /Empero ¿dónde se hallará la sabl. 
duría? ¿y dónde está el lugar de la 
prudencia? 

13 No conoce su valor el hombre, ni 
se halla en la tierra de los vivientes. 

14 El abismo dice: No está'en mí: y 
la mar dijo: Ni conmigo. 

15 ¿No ge dará por oro, ni su precio 
será á peso de plata, . 

16 No puede ger apreciada con *oro de 
ori ni con onique precioso, ni con 


Zafiro. 
17 El oro no se le A. ni el áfa- 
mante; ni se trocará por vaso de oro 


no, 
18 De coral ni de perlas no se hará 


¡mención : la sabiduría es mejor que 


¿piedras preciosas. 


¡19 No se igualará con ella esmeralda 


de A no se podrá apreciar con 
oro fino. 

20 ¿De dónde pues vendrá la sabidurfa? 
¿y asada está el lugar de la inteligen- 
cia 

21 Porque encubierta está 4 los ojos 
de todo viviente, y á toda ave del cielo 


es oculta, wo 
22 2 El infierno y la muerte dijeron: 
Su fama hemos oído con nuestros oídos. 


23 * Dios entiende el camino de ells, y 
1 conoce su lugar. 

24 Porque él mira hasta los fines de 
la tierra, y ve debajo de todo el cielo, 
25 “Al dar peso al viento, y poner las 
aguas por medida; 

26 Cuando él hizo ey á la Uuvia, y 
camino al relámpago de lo3 truenos 

27 Entonces la veía €l, y la manife 
bas SP reparóla y descubrióla también, 
28 Y dijo al hombre: He aquí que *el 
temor del Señor es la sabiduría, y el 
¿apartarso del mal la inteligencia, 


CAPÍTULO 29 


Y ¿VOLVIÓ Job á tomar su propó- 
sito, y dijo: 
2 ¡Quién me tornase como en los 


Antigua prosperidad 





meses pasado3, como en log días que 
Dios mé guardaba, 

3 “Cuando hacía resplandecer su can- |a cp. 18, 6, 
dela gobre mi cabeza, á la luz de la cual 
yo caminaba en la oscuridad ; 

4 Como fué en los días de mi mocedad, |5 <p. 6. 5. 
cuando “el secreto da Dios estaba en jeep. 15, 8. 
mi tienda; Sal, 25, 14, 

5 Cuando aun el Omnipotente estaba, 
conmigo, y ¿mis hijos alrededor de raí;|dcp. 1 19. 

6 Cuando /lavaba yo mis caminos con |e <p. 17. 6. 
manteca, y la piedra me derramaba| $! 65.2. 
ríos de aceite! -m.. $ Gn. 49,11, 

7 Cuando galía á la >+puerta 4 juicio, y [y Sal 81. 18, 
en la plaza hacía preparar mi asiento, |+cr.54 

$ Los mozos me veían, y se escondían ; |+“P- 1218, 
y los viejos se levantaban, y estaban en 

ie; 

9 Los príncipes detenían sus palabras, 
Eponían la mano sobre su 3 

10 La voz de log principales ge ocul- 
taba, y ¿su lengua se pegaba á su paladar: 

11 Cuando los oído que mo oían, me 

maban bienaventurado, y loa ojos 
que me veían, me daban vestimonio : 

12 Porque "libraba al pobre que gri- 
tab al huéríano que de 


e Or, 

13 La bendición del que se ibaá perder 
venía sobra mí; y corazón de la 
viuda daba alegría. 

14 PVestíame de justicia, y ella me|»3sl 132 9, 


Jep 19 12 
4 cp. 21 6, 


¿ Bal. 1937. 6, 


m Sal. 72 12, 


nep. 7. 9. 
018.1 15. 


yestía como un manto; y mi toca era| 1.59 17 
juicio. 2 6. 14-17, 


COJO. 

16 A los menesterosos era padre; y de 

la causa que no entendía, me informaba 
con diligencia: : e 

NX" A colmillos del ini-[r Sal 3. 7. 
cuo, y Ge sus dientes hacía soltar la 


39. 
e Y decía yo: * En mi nido moriré, y |. Sal. 30. 6, 7. 


£ como arena multiplicaré días, t Ga, 22 17, 
19 Mi raíz estaba abierta junto á las 


aguas, y en mis “ramas permanecía el | cp. 14 9, 


O. 

20 Mi honra se renovaba en mí, y "mi|sGa, 49, 24, 
arco se corroboraba en mi mano. 

21 Oíanme, y esperaban; y callaban á 
mi consejo. 5 

22 Tras mi palabra no replicaban, y mi Ta 35, 13, 
razón Ydestilaba sobre ellos. . y Dt. 32,2 

23 Y esperábanme como á la Muvía, y |: Jer. 8. 13 
abrían su boca como á “la Muvia tardía. | y 14 19 
24 Si me reía.con ellos, no lo creían; y [9 Pr. 16 15 
no abatían la luz de mi rostro. + 

25 Calificaba yo el camino de ellos, y 
sentábame en cabecera ; y moraba como [5 £a!, 83, 6 
rey en el ejército, como el que consuela | y *2 ? 
lloroses. ei 


CAPÍTULO 30 


AS ahora log más mozos de díasj¡e Sal. 119. 83. 
que yo, se ríen de mí; ¿cuyos| ln 4 8 


padres Jo desdeñara ponerlos con los | P 4.20 
perros de mi ganado. 


Yer. 

2 Porque ¿para qué yo habría me-| cp. 22. 4-3, 
nester la fuerza de sus manos, en los |* Pal 102.8 
cuales había perecido con el tiempo? | 23m: 519. gy 

3 Por causa de la pobreza y del hambre |“xt. 5.28. 
endaban solos; huían á la soledad, á hop. 20. 29 
lugar tenebroso, asolado y desierto. [37.15 


4 Que Ea malvas entre los arbustos, 
y raíces de enebro para calentarse, 
374 


JOB 209 







y miseria actual de Job. 


5 Eran echados de entre las ri y 
todos les daban grita como al ladrón, 

6 Habitaban en lag barrancas de los 
arroyos, en las cavernas de la tierra, y . 




























en las rocas. 


bomínanme, aiéjanse de mí, y aun 
de mi rostro no detuvieron su saliva. 

11 Porque tDios desató mi cuerda, y 
me afligió, por eso se desenfrenaron 
delante de mi rostro. 

12 A la mano derecha se levantaron 
los jóvenes; empujaron mis pies, y” 
J sentaron contra mí las vías de su 


sido hecho su refrán. 


ruina, 

13 Mi senda desbarataron, aproveché» 
ronse de mi quebrantemiento, cont 
los cuales no hubo ayudador, | 
Vinieron como por portillo ancho, 
revolviéronse á mi calamidad. 

15 Hanse revuelto turbaciones sobre 
mí; combatieron como viento mi alma, 
y mi salud pasó *como nube. 

16 Y “ahora mi alma está derramada 

Í de aflicción me han apre: 
hendido. 


17 De noche taladra sobre mí mis 
huesos, y mis pulsos no reposan. 

18 Con la grande copia de materia mi 
vestidura está demudada ; ciñemecomo 
el cuello de mi túnica, 

.19 Derribóme en el lodo, y soy sera» 
jante al polvo y 4 la ceniza, 

20 Clamo á ti, y no me oyes; presén. 
tome, y no ne atiendes. 

21 Haste tornado cruel para mí: conla 
fortaleza de tu mano me amenazas. 

22 Levantásteme, 6 hicísteme cabalgar 
sobre el viento, y disolviste mi suse 
tancia. 

23 Porque yo conozco que me reduces 
á la muerte; y á la casa determinada á 
todo viviente, 

24 Mas él no extenderá la mano contra, 
el sepulcro; ¿clamarán ¿os sepultados 

uando él los quebrantare? 

25 “¿No lloré yo al afligido? Y mialma 
¿no seentristeció sobre el menesteroso? 

26 “Cuando esperaba yo el bien, en- 
tonces vino el mal; y cuando esperaba, 
luz, la oscuridad yino. 

27 Misentrañas hierven, y no reposan 
días de aflicción me han sobrecogido. 

28 ¿Denegrido ando, y ro por el sol: 
levantádome he en la congregación, y 
lamado, 

209 He venido á ser hermano de los 
dragones, y compañero de los bubhos, 

30 “Mi piel está denegrida sobre mí, 
“y mis huesos se secaron con ardentía, 

31 Y hase tornado mi “arpa en luto, y 
mi órgano en voz de lamentadores. 


CAPÍTULO 31 


ICE pto con mis %ojos: ¿cómo 

pues había yo de pensar en virgen? 

arriba Disk y qué herodad el Oia 
. ú ereaa 

tente de Mo E 2 

3 ¿No hay quebrantamiento para el 
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b afirma su integridad. 


pío, y extrañamiento 


Eran iniqui 


Blos mis pasos? ] O 

'Si anduve con mentira, y si mi pie se 
resuró á engaño a 
Péseme Dios en balanzas de justicia, 
onocerá, mi integridad. ) 

Si mis pasos seapartaron del camino, 


algo se apegó á mis manos, , 
Y Siembre YO, y Otro coma, y mis 
duras sean arrancadas, 

Si fué mi corazón engañado acerca 
mujer, y si estuve acechando á la 
erta de rai prójimo: 


A Otros Se encorven. 


n de castigar los jueces. 

Porque es fuego que devoraría hasta 
meDo Cro, y desarraigaría toda mi 
ienda, 

Si hubiera tenido en poco el derecho 
¡Tal siervo y de mi sierva, cuando 
os pleitearan conmigo, ] 

¿Qué haría yo cuando *Dios se le- 
atase? y cuando él visitara, ¿¿qué le 
pondería yo? . . 

El que en el vientre me hizo á mí, 
»lo hizo á él? ¿y no nos dispuso uno 
smo en la matriz? 

Si estorbé el contento de los pobres, 
hice desfallecer los ojos de la viuda; 
í Y si comí mi bocado solo, y no 
nió de él el huérfano; ' 

(Porque desde mi mocedad creció 
amigo como con padre, y desde el 
ntre de mi madre fuí guía de la 


«eLo ) e . 
¡Si he visto que pereciera alguno sin 
tido, y al menesteroso sin cober- 


























Si no me % bendijeron sus lomos, 
lel vellón de mis ovejas se calenta- 


9 > 
Si alcé "contra el huérfano mi 
no, aunque viese que me ayudarían 
puerta; . a 
Mi espalda se caiga de mi hombro, 
ni brazo sea quebrado de mi canilla. 
Porque ttemí el castigo de Dios, 
tra cuya alteza yo no tendría poder. 
“Si puse en oro mi esperanza, y dije 
pro: Mi confianza eres tús 
Y Si_me alegré de que mi hacienda 
multiplicase, y de que mi mano 
458 mucho; 
“Si he mirado al sol cuando res- 
ndecía, y á la luna cuando iba 
os 


Y mi corazón se engañó en secreto, 
ni boca besó mi mano: a 

Esto también fuera ¿maldad _juz- 
laz porque habría negado el Dios 


d»erano. / 
“Si me alegré en el quebrantamiento 
l que me aborrecía, y me regocijé 
ado le halló el mal; 
¿(Que ni aun entre 
Tr, pidiendo 


Cuando mis domésticos decfan : 
én nos diese de su carne! nunca 
5 08. 


6821 pecado mi 
dición para su 


'si mi corazón se fué tras mis ojos, y Rd 


JOB 31 
: | 
On. 19, 2, 2. 
para los que ne Ñ 2 
b¿No ve él mis caminos, y cuenta |¿ 2Cz. 16. 9, 


e Pr. 23, 13, 


Ez. 6. 9. 
Mt. 5. 29, 
e cp. 33, 6 


83, 6. 
e 
g Ly. 26, 16, 


Muela para otro mi mujer, y »sobre | 28, 12. 1L 
timiqui $ ver, 23. 
¡Porque es maldad é tiniquidad, que EN 


J Gn, 3. 13, 


k 8a1. 43. 21. 
1cp. 42, 4. 


q Dt. 24, 13, 


P cp, 22, 9, 
8 cp. 15, 10, 


a Dt, 4. 19, 
Ez. 8. *6, 


5 ver. 11, 
e Pr. 17.5, 


d Met 5 44 


315 


¡Moran todos sus surcos ; 


Discurso de Eliú. 


32 “El extranjero no tenía fuera la 
noche; mís puertas abría al caminante. 
33 Si encubrí, como log hombres mis 
prevaricaciones, “escondiendo en mi 
seno mi iniquidad ; 

34 Porque quebrantaba á la gran mul- 
titud, y el menosprecio de las familias 
me as morizó, y Callé, y no salí ds mi 
puerta: . h h 

35 “¡Quién me diera quien me oyeget 
He aquí mi impresión es /que el Omni- 
potente testificaría por mí, aunque mí 
adversario me hiciera el proceso, 

36 Ciertamente yo lo ilevaría sobre mi 
hombro, y me lo ataría en lugar de 
corona, ú 

37 Yo le contaría el número de mis 
pagos, y como príncipe me llegaría á él, 

38 Si mi tierra clama contra mí, y 


39 Si comí su sustancia sin dinero, Ó 
afligí el alma de sus dueños; 

.107En lugar de trigo me nazcan abro» 
3O3, y espinas en lugar de cebada. 
Acábanse las palabras de Job, 

CAPITULO 32 
4 CESARON estos tres varones de 

E- responder á Job, por cuanto él era 
"justo en sus ES en 

2 Entonces Eliú hijo de Barachél 
“Bucita, de la familia de Ram, se enojó 
con furor contra Job: enojósecon furor, 
por cuanto justificaba su vida más que 

jo3, 

3 Enojóse asimismo con furor contra 
sus tres amigos, porque no hallaban 
qué responder, aunque habían conde» 
nado á Job. 

4 Y Eliú había esperado 4 Job en la 
disputa, porque eran más viejos de días 
que 

6 Empero viendo Eliú que no había 
respuesta en la boca de aquellos tres 


varones, su furor se encendió. 

6 Y respondió Eliúí hijo de Barachél, 
Para. y dijo: Yo soy ¿menor de días, 
y Vosotros mea he tenido por tanto 
miedo, y temido declararos mi opinión. 

Yo decía: ¡Los días hablarán, y la 
apa aaiErS de años declarará sabi- 
uría, 


8 Ciertamente "espíritu may en el 
hombre, é “inspiración del Omnipo- 
tente los hace que entiendan. 


9 * No los grandes son los sabios, ni 
los viejos entienden el derecho. 

10 Por tanto yo dije: Escuchadme; 
declararé yo también mi sabiduría. 

11 He aquí yo he se so á vuestras 
razones, he escuchado vuestros ya 
papas en tanto que buscabais pa 

ras. 

12 Os he pues prestado atención, y he 
aquí que no hay de vosotros quien 
redarguya á Job, y responda á sus 
razones, ES 

13 Porque no digáis: Nosotros hemos 
hallado sabidvría: lanzólo Dios, no el 
hombre, P 

14 Ahora bien, Job no enderezó á mí 
sus palabras, ni yo le responderé con 
vuestras razones. 

16 Espantáronse, no respondieron más: ' 
fuéronseles los razonamientos, 


El muestra la misericordra 


16 Yo pues he esperado, porque no 
hablaban, antes pararon, y no Yes- 
pondieron más, y 

17 Por eso yo también responderé mi 
parte, también yo declararé mi juicio. 

18 Porque lleno estoy de palabras, y el 
espíritu de mi vientre me constriñe. 

19 De cierto mi vientre está como e 
vino que no tiene respiradero, y £e 
Yomp8 como Odreg nuevos. » 

20 Hablaré pues y O abriré 
mis caDioS y responder 

21 No haré ahora acepción de personas, 
ni usaré con hombre de lisonjeros títu- 


OS. 

22 Porque no sé hablar lisonjas: de 
otra manera en breve mi Hacedor me 
CONSUMA, 


CAPÍTULO 33 


2H : 
mi lengua hablará en mi garganta. 
3 “Mis razones declararda l 
de mi corazón, y mis labios proferirán 
pura sabiduría, y 
4 dEl espíritu de Dios me hizo, y la 
Inspiración del Omnipotente me dió 


udieres, respóndeme; dispón 
áelante de mí. 

pe de Dios, 
de lodo soy yo 


r28 de 
sin defecto; y 8Oy 


Jme r su enemigo; 
11 + Puso mis pies en el cepo, y ¿guard 


en esto no has hablado 
Justamente yo te responderé que 
¿mayor es Dios que el hombre. 

13 ¿Por qué tomaste “pieito contra él? 
Porque él no da cuenta ás ninguna de 


$us razones. 

14 Sin embargo, en una Óó en dos 
maneras habla Dios; mas el homore no 
entiende. 

15 “Por sueño de visión nocturna, 
cuando el sueño cae sobre los hombres, 
cuando se adormecen sobre el lecho; 

18 tEntonces revela al oído de los 
hombres, y les señala su consejo; 
17 Para e al hombre áe su obra, 
y apartar del varón la 80 

13 Detendrá 
y su vida de 

19 También 
con dolor fuerte en todos gus huesos, 
:20 *Que le hs a 
el pan, y 81 21m 19 comida 

21 Su carne 
hueeos, que antes 

22 Y gu alma 80 
y su vids á los que causan la muerte. 

23 Si tuviera cerca de él algún elo- 
guente anunciador muy escogido, que 
anuncie al hombre su daber; 

24 Que le diga que Dios tuvo de él 


JOB 32 


428.12 13 
1Jn.1.9. 


d Ia. 33. 17. 









dijere: “Pequé, y pervertí 1 | 
po me ha aprovechado; 
28 Diog ¿redimirá su alma, Agua no pa 
al ie y gu vida se ve 
29 He aquí, todas estas cosas 
Dios dos y tres veces con el hombre; 
30 Para apartar su alma del sepulc 


ly para iluminarlo con la luz de 


e9p. 6. 25 


dGn, 2.7. 


e cp. 83. 9. 


$ cp. 9. 17, 2L 


vivientez. 

31 Escucha, Job, y óyeme; calla, y 
hahlaré. a 

32 Quesi tuvieres razones, respóndem: 
hab 1 porque yo te quiero justificar, 

33 Y sl no, óyeme tú á mí; calla, 
enseñarte he sabid 

CAPITULO 84 
ADEMÁS respondió Eliá, y dijo: 
2 Oid, sabios, mispalabras; y 

otros, doctos, estadme atentos. 

3 Porque el oído prueba las palab: 
como el paladar gusta para comer. 

4 Escojamos para nosotros el jul 
conozcamos entre nosotros cuál sea 


buenos 
5 Porque Job ha dicho: *Yo soy just 
y /Dios me ha quitado mi derecho. 

6 ¿He de mentir yo contra mi razó 
Mi saeta es gravosa sin haber yo pl 


varicado. 

7 ¿Qué hombre hay como Job, +q1 
bebe el escarnio como me io | 

8 Y ya en compañía con los que ob 
iniquidad, y anda con los hombr 
malicioso3, , | 

9 Porque ha "dicho: De nada se 
el hombre el conformar su volun 
con Dios. ; 

10 Por tanto, varones de seso, oidm 
a Lejos esté de Dios la impí y d 
Omnipotente la iniquidad, 

11 Porque? él pagará al hombre segt 
su obra, y €1-1e hará hallas 9 conforme 
gu camino. | 
12 81, por cierto, Dióg no hará 1 
A y el Omnipotente "no pervi 

irá el derecho. 

13 ¿Quién visitó por él la tierra? 
quién puso en orden todo el mundo? 

14 91 €l pusiesa sobre el el 
co y recogiese así su espíritu y 
aliento, 

16 * Toda carne perecería juntamen! 
y el hombre se tornaría en polvo, 

16 Si pues hay en ti entendimient 
ys esto: escu la voz de mis pal 


ras. 
17 ¿Enseñorearáse el que aborre 
juicio? ¿y condenarás tú al que es ts 


justo? 

18 “¿Hare de decir al rey: Pervers 
y 4 los príncipes: Impiíos? 

19 ¿Cuánto menos á aquel Yque 1 
hace acepción de personas de príncipt 
*nji el rico es de él más respetado q: 
el pobre? porque todos son obras : 
gus manos, 





Ñiá reprende 4 Job JOB 34 y ensalza la grandeza de Dios. 


¡ , 
¡ En un momento morirán, y á media a £al. 42 8 que da canciones en la 
he se alborotarán les PUEDIRS Ea e os. pa 
3arán, y sin mano será quitado el 
1erOso, 
ee gus ojos están sobre los |52Cr 16 9 
el hombre, y ve todos sus 

















¡ dPo 
ninos 


2308. 

' “No hay tinieblas ni sombra deJoesal. 139. 12 
erte donde se encubran los que 
ran maldad. 

' No carga pues él al hombre más de 
Busto, para que vaya con Dios á[e Na. 16. 9. 


¡clo., f ep. 34. 85. 
' El quebrantará á los fuertes sin 
3quisa, y hará estar otros en su lugar. 


más que las aves del cielo? . 

12 Allí ciamarán, y él no oirá, por la 
soberbia de los malos, 

13 Ciertamente Diosno oirá la vanidad, 
ni la mirará el Omnipotente, . 

14 ¿Aunque más digas, No lo mirará ; 
haz poa delante de él, y en él espera. 

ag ahora, porque “en su jra no 

visita, ni conoce con rigor, 4por eso 
Job abrió su boca vanamente, y multi- 
plica palabras sin sabid 
























d ep. 9 11 











» Por tanto él hará notorias las obras . 
ellos, cuando los trastornará en la . CAP ITULO 36 
he, y serán quebrantados. AÑADIÓ Eliá, y dijo: 





2 Espérame un poco, y enseñarte 
he; porque todavía tengo razones en 
orden á Dios. E : 

3 Tomaré mi noticia de lejos, y atri- 
buiré justicia á mi Hacedor. 

4 Porque de cierto no gon mentira mig 
palabras; contigo está el que es íntegro 
en gus conceptos. 

5 He aquí que Dios es grande, mag.no 
desestima á nadie: *»es poderoso en 
fuerza de sabiduría, 

6 No otorgará vida al impío, y á los 
afligidos dará su derecho. . 

7 No quitará sus ojos del justo; antes 
bien con los reyes log ¿pondrá en solio 
para siempre, y serán ensalzados. . 

8 Y «si estuvieren prendidos en grillos, 
y aprisionados en las cuerdas de aflic- 


ción 

9 El les dará á conocer la obra de 
a y que prevalecieron sus rebe- 

jones. 

10” Despierta además el oído de ellos 
para la corrección, y díceles que se 
conviertan de la iniquidad. 

11 Si oyeren, y le sirvieren, acabarán 
sus días en bien, y gus años en deleites, 

12 Mas sí no oyeren, serán pasados á 
cuchillo, y perecerán sin sabiduría. 

13 Empero los hipócritas de ” corazón 
lo irritarán más, y no clamarán cuando 
él “los atare. 

14 PFallecerá el alma de ellos en su 
e 0 su vida entre los eodomitas. 


Como á malos los herirá en lugar 

nde sean vistos: 

' Por cuanto así se apartaron de él, 

210 consideraron todos sus caminos; 

) Haciendo venir delante de é€l 7el 

mor del pobre, y que oiga el clamor 

¡los necesitados. Ñ 

) Y si €l diere reposo, ¿quién inquie- 

rá? si escondiere el rostro, ¿quién lo 
rará? Esto sobre una nación, y lo 
smo sobre un hombre; 

) Haciendo que no reine el hombre 

pócrita para vejaciones del pueblo. 
De seguro conviene se diga á Dios: 

evado he ya castigo, no más ofenderé : 
Enséñame tú lo que yo no veo: lar, 

'e si hice mal, no lo haré más. y 90. 8. 

3 ¿Ha de ser eso según tu mente? El|1'saL 107. 10. 

retribuirá, ora rehuses, ora aceptes, 

20 yO; di sl no, lo que tú sabes. 

Los hombres de seso dirán conmigo, 

1-1 hombre sabio me oirá : 

5 Que Job ¿no habla con sabiduría, 

| e sas palabras no son con entendi- 

iento. 

BH Deseo yo que Job sea probado am- 

lamente, Áá causa de sus respuestas 
rlos hombresinicuos, —_., 

Porque á su pecado añadió im- 

edad : bate las manos entre nosotros, 

Fontra Dios multiplica sus palabras, 


CAPÍTULO 35 ' 


PROCEDIENDO Eliú en su ra- 
zonamiento, dijo: 

¿Piensas ser conforme á derecho 
Ito que dijiste: Más justo soy yo que 










































































os? 
| AN dijistes "¿Qué ventaja saca-| y 91.8, de todoapuro; y teasentará mesa llena 
Es tá de ello? ¿6 qué provecho tendré |“... ura, 
mi pecado? y 22 . tú has llenado el juicio del 
Yo te responderé razones, y *á tus impío, en vez de sustentar el Juicio y la 
















impañerosg contigo. 


tic1 
J * Mira á los cie 08 y ve, y considera or lo cual teme que en su ira no te 


olpe, el cual no puedas. 
apartar de ti con gran rescate, 

19 ¿Hará €l estima de tus riquezas, ni 
del oro, ni de todas las fuerzas del 


er? 
20 No anheles la noche, en que des- 
aparecen los pueblos de su lugar. 
21 Guárdate, *no tornes á la iniquidad; 
DS Y ésta escogiste más bien que la 


n. 
22 He aquí que Dios es excelso con su 
potencia: ¿316 enseñador semejante - 













Hará tu justicia, 

h 2 A causa de la multitud de las vio- 

de a, y »S yy por 
erío de los grande 

O Y ninguno dice: ¿Dónde está Dios 
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Poder y majestad ag Dios. JOB 38 





23 ¿Quién le ha prescrito su camino? 
¿y quién le dirá: Iniquidad has hecho? 

24 Acuérdate de engrandecer su obra, 
la cual contemplan los hombres. 

25 Los hombres todos la ven; mírala 
el hombre de lejos. 

26 He aquí, Dios es grande, y “nosotros |<! Co. 13, 12 
no le conocemos; ¿ni se puede rastrear |¿Sal. 9 2 
el número de sus años, AS 

27 *El reduce las gotas de las aguas, |... 147. 8, 
al derramarse la lluvia según el vapor; 

28 SLas cuales destilan las nubes, 

teando en abundancia sobre los 
ombres 

29 ¿Quién podrá tampoco comprender |y Sal. 104 1 
la extensión de las nubes, y el sonido 
agria pitoso de su pabellón ? A 171. 6, 16. 

30 + He aquí que sobre él extiende gu |tep. 37. 3. 
luz, y cobija con ella las raíceg de la |/c<p. 36. 5. 
mar. 

31 Bien que *por esos medios castiga k cp 97 12 
á los pueblos,” 4 la multitud da comida, |! Mt. 10. 2%,, 

32 Con lag nubes encubre la luz, y lam 310 95, 
mándaleno brillar, interponiendo aqué- 

) 023. 2111 
Z l. 














S Pr. 3, 20, 


AS. 

33 Tocante á ella anunciará el trueno, 
su compañero, que hay acumulación de 
ira sobre el que se eleva, 


CAPÍTULO 87 


ESTO también se espanta mi cora- 
Zón, y salta de su lugar. 
2 Old atentamente su voz terrible, y el 
sonido que sale de su boca, 
Debajo de todos los cielos lo 
dino, y su luz hasta los fines de la 


p <p. 40.2 


q Bal 104, 5, 


erra. 

4 Después de ella bramará el sonido, 
*tronará él con la voz de su magnif- 
cencia; y aunque sea oída su voz, no 
los detiene. , 

6 Tronará Dios maravillosamente con 
eu voz; él hace “grandes cosas, que 
nosotros no entendemos. , 

8 Porque á la nieve dice: "Desciende 

la tierra; también á la llovizna, y á 
los aguaceros de su fortaleza, 
hace retirarse 4 todo hombre, 
para que los hombres toúos reconozcan 
gu obra. 

8 “La bestia se entrará en su escon-| y? 
árijo, y estaráse en sus moradas. 

9 Del mediodía viene el torbellino, y 
el frío de los vientos del norte. 

10 “Por el soplo de Dios se da el hielo, 
y las anchas aguas son constreñidas. 

11 Regando también llega 4 disipar 

densa nube, y con su luz esparce la 
niebla, . ! 

12 Asimismo por sus designios ge re- 
vuelven las nubes en derredor, ¿para |¿ Sal 148. 8. 
hacer sobre la haz del mundo, en la [*.p- 2213, 

jerra, lo que él les mandara, Mt. 6.23 

13 Unas veces por azote, otras por|fSal, 10. 15, 
causa de %su tierra, otras »por miseri- |7 ep. 88. 28, 
cordia lag hará parecer, : 

14 Escucha esto, Job; repósate, y con- 


r cp. 40. 4. 
Sal 29. 3, 

8 cp. 1 6, 

t Sal. 104. 8, 9. 


* ep. 5, 9, 
Ap. 15. 3, 


v Sal 147. 1 
17. p 


e cp. 38. 29, 30, 
Sol 147. 17, 


sidera las maravillas de Dios. 107. 18. 
15 ¿Supiste tú cuándo Dios las ponía | ls. 83, 10. 
en concierto, y hacía levantar la luz de | *t 16, 13, 


su nube? ; 
16 ¿Has tú conocido las diferencias de 
nubes, las maravillas del J Perfecto !J cp. 36. 4. 
en sabiduría? 
17 ¿Porqué están calientestus vestidos 
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Dios responde á Jo 
cusudo se fija el viento del mediod! 
sobre la tierra? l . 

13 >¿Extendiste tú con él los cielo! 
firmes como un espejo sólido? . 

19 Muéstranos qué le hemos de decl 
porque nosotros no odemos componí 

as ideas á causa de las tinieblas, 

20 ¿Será preciso contarie cuando 
hablaré? Por más que el hombi 
razone, quedará como abismado, 

21 Ho aquí aún: no se puede mirar) 
luz esplendente en los cielos, luego qt 
pasa el viento y los limpia, | 

22 Viniendo de la parte del norte! 
dorada claridad. “En Dios hay u 
majestad terrible, 

23 El es Todopoderoso, *al cual 1| 
alcanzamos, /grande en potencia; y € 
poa y en multitud de justicia Y 

1811 ! 

24 “Temerlo han por tantolos hombre 

él no mira á los "sabios de corazón, | 


CAPÍTULO 88 


Y RESPONDIÓ Jehová 4 Job*desé 
un torbellino, y dijo: | 
2 ¿Quién es ése que oscureca el conse: 

con palabras sin sabiduría? 

3? Ahoro ciñe como varón tus lomaol! 
yo te preguntaré, y hazme saber tú. 

4 ¿Dónde estabas cuando yo fundal 
1la tierra? házmelo saber, si tienes il| 
teligencia, á | 

6 ¿Quién ordenó sus medidas, si 
sabes? ¿ó quién extendió sobre e 
cordel? 

6 ¿Sobre qué están fundadas sus basa 
¿ó Em puso su piedra angular, 

7 Cuando las estrellas todas del a1b 
alababan, y se *regocijaban todos lc 
hijoz de Dios? 

8*¿Quién encerró con puertas la ma; 
cuando se derramaba por fuera com 
saliendo de madre; 

9 Cuando puse yo nubes por vestidu 
suya, y por su faja “oscuridad | 

10 Y Yestablecí sobre ella mi decre 
y le ¿pues puertas y cerrojo, 

11 Y dije: Hasta aquí vendrás, y n 
AP adelante, y_ahí *pa j 

inchazón de tus ondas? 

12 ¿Has tú ¿mandado á la mañana e 
pS días? ¿has mostrado al alba s 

Uugar, 

13 Para que ocupe los fines dela tier 
y que sean sacudidos de ella los in 

OS 

54 Trasmúdase como lodo bajo d 

sello, y viene 4 estar como con vest; 


UTA: 
15 Mas “la luz de los impíos es quitad 
de ellos, y /el brazo enaltecido es qué 


rantado, 

16 ¿Has entrado tá hasta los profundo 
de la mar, y has andado escudriñand: 
el abismo? » 

17 ¿Hante sido descubiertas tlas pue 
tas de la muerte, y has visto las puerta 
de la sombra de muerte? . 

18 ¿Has tú considerado hasta las ar 
churas de la tierra? Declara si sabe 
todo eato. . 

19 ¿Por dónde va el camino á la hab 
tación de la luz, y dónde está el luga 
de las tinieblas? 










































Muestra Drvos 


20 ¿Si llevarás tú ambas cosas á sus 
Férminos, y entenderás las sendas de su 


259 ? 
121 ¿Sabíaslo tú porque hubieses ya 
acido, Ó porque es grande el número 
e tus días? 
Ó has visto 


a nieve, los tesoros del 


ranizo, - 


































lempo de angustia, para el día de 
uerra y de la batalla? 

24 ¿Por qué camino se reparte la luz, 
7 ge esparce el viento solano sobre ja 


erra? 
25 ¿Quién repartió conducto al tur- 
nión, y camino á los relámpagos y 


:28 Haciendo llover sobre la tierra des- 
abitad 

' 4 hom 
inculta, y para hacer brotar la tierna 
anlerba ? 


angendró las gotas d 

29 ¿De qué vientre salió el hielo? 
a del cielo, ¿quién la engendró? 
le piedra, y congélase la haz 


a2bismo, 

81 ¿Podrás tá impedir las delicias de 
>] Pe 16 Ea Ó'desatarás las ligaduras 
lel Orión 

182 ¿Sacarás tú 6 su tiempo los signos 
de pes rr ó guiarás el ” Arcturo con 
sus hijos 

3 ¿Supiste tá “las ordenanzas de los 
cielos? ¿dispondrás tú de su potestad 
en la tierra? 

34 ¿Alzarás tú 4 las nubes tu voz, 
para que te cubra muchedumbre de 


Aguas ? 

1356 ¿Enviarás tú los relámpago3, para 
gue ellos vayan? ¿y diránte elios: 
'Henos e 

86 ¿Quién puso la sabiduría Pen el 
¡nterior? ¿6 quién dió al entendimiento 
la inteligencia? . 

37 ¿Quién po por cuenta los cielos 
on sabiduría? y los odres de los cielos, 
¿quién los parar, , 
85 Cuando el polvo se ha convertido 
en dureza, y los terrones se han pegado 
unos con otros? 


| JESRTUEO 29 
¿KNAZARAS tú la presa para el león? 
C ¿y saciarás el apro: de los leon- 
2 maño están echados en las cuevas 
6 ge están en sus guaridas para acechar? 








mento, cuando sus pollos claman á 
Dios, bullendo de un lado á 
a e el tora en que paren las 
abes tú el tiempo en : 
*cabrag monteses? ¿6 miraste tú “las 
ciervas cuando están pariendo? 

6 ¿Contaste tú los riuesea de su preñez, 
y gabes el tiempo cuando han de parir? 
8 Encórvanse, hacen salir sus 

pásan sue dolores, 

7 Sus nd 
pasto: salen y no vuelven á ell 











sobre el desierto, donde no ] 
re, 
Para hartar la tierra desierta é€|/3aL 107. 85, 


JOB 38 


a Op. 24, 5, 
Jer. 2 21, 
a. 8 


5 op. 8, 18, 


22 ¿Has tú entrado en los “tesoros de!<8al 125, 7. 


d Nm. 23, 22, 


Lo cual *tengo yo rezervado para el]. Ex. 9. 18. 
la Jos, 10. 11. 
8 


Ez. 13,11,18, 


Ap. 16, 21 


g Im. 4. 3. 
| ¡ . 147, 8, 
23 »¿Tiene la lluvia A 50 quién|» Sal. 147,8 
¿la | $ Sal. 147. 15, 


sZaguas se endurecen á mn J op. 87. 10. 
e 


o Jour. 81 35, 


p Sal 5L 6 


r cp. 33, 12, 


Qui pS -|8 Sal, 147. 9. 
8 “¿Quién preparó al cuervo su ali a! 
OtrO0 poOr|+ Exi. 9, 6. 


cp. 42 6, 
Nah. 1, 14. 


JO8,| y cp» 83, 1. 
hijog están sanos, erecen con el|s op. 88. 8, 


$79 


lhuevos 


¡y extiende hacia el x 


sus grandes obras, 


8 ¿Quién echó libre al asno montés, y 
quién soltó gus ataduras? 


¡ 9 Al cual yo puse casa “en la soledad, 
y 8ug moradas en lugares estériles. 


10 Búrlase de la mu 
no oye las voces ¿del arriero, 

11 Lo oculto de loz montes es gu pasto, 
y anda buscando todo lo que está verde. 

12 ¿Querrá ¿el unicornio servirte á ti, 
ni quedar á tu pesebre? . 

13 ¿Atarás tú al unicornio con su co- 
yunda para el surco? ¿labrará los valles 
en pos de ti? 

14 ¿Confiarás tú en €l, por ser grande 


títud dela, ciudad : 


¡su fortaleza, y le ñarás tu labor? 
8 


15 ¿Fiarás él que te tornará tu 
simiente, y que la allegará en tu era? 

16 ¿ Diste tú hermosas alas al pavo real, 
Ó alas y plumas al avestruz? 

17 El cual desampara en la tierra sus 
y sobre el polvo los calienta, 

18 Y olvídase de a los pisará el pie, 
y que los quebrará bestia del campo. 

19 S%Endurécese para con gus hijos, 
como si no fuesen suyos, no temiendo 
que su trabajo haya sido en vano: 

20 Porque le privó Dios de sabiduría, 
y no le dió inteligencia. 

21 Luego que selevantaen alto, búrlase 
del caballo y de su e 

22 ¿Diste tú al caballo la fortaleza? 
¿vestiste tá su cerviz de relincho? 

23 ¿Le intimidarás tú como á alguns 
langosta? El resoplido de su narlz es 
formidable : 

24 Escarba la tierra, alégrase en su 
fuerza, ”gale al encuentro delas armas: 

25 Hace burla del espanto, y no teme, 
ni vuelve el rostro delante de la espada, 

26 Contra él suena la aljaba, el hierro 
de la lanza y de la pica: 

27 Y él con ímpetu y furor escarba la 
nena sin importarle el sonido de la 

ocina ; 

28 Antes_como que dicé entre los 
clariness; 1 y desde lejos huele ia 

talla, el grito de los capitanes, y la 
o qYa la el gavilán por tu industria, 
uela vilán po 
la etiodía gus alas ? 

30 ¿Se remonta el águila por tu manda- 
miento, one en elto gu nido? 

31 Ella habita y está en la piedra, en 
la cumbre del po de la roca. 

$2 Desde 211í acecha la comida: sus 
ojos observan de muy lejos, 

33 Sus pollos chupan la gangre: %y 
donde hubiere cadáveres, allí está. 

34 A más de eso respondió Jehová 4 


O: 
E Es sabiduría *contender con el 
Omnipotente? El que disputa con Dios, 
responda á esto, , 
> pp JOb 4 J elo» y pd 
5 e a ue yO Soy 
responderé ? “Mi mano pongo sobre mil 


38 Una vez hablé, y no responderé : 
aun dos veces, mas de tornaré á hablar. 


CAPÍTULO 40 
A Y respondió Jehová 4 
gob desde la oso y 2 
2 *Qiñete ahora como varón tus lomos; 

yo te preguntaré, y explícame. 





Dios convence 4 Job JOB 40 


8 “¿Invalidarás tú también mi Juicio? |a Sel. 5L 4 
y ps condenaaa á mí, para justificarte| Ba 3 4 


4 ¿Tienes tú brazo como Dios? ¿y 
tronarás tá ¿con voz como €l? bep 27.4. 
6 *Atavíate ahora de majestad y dej.esal. 93. 1 
alteza: y vístete de honra y de her-| y 10 1 
MOSUYA. cp. 10. 12, 
6 Esparce furores de tu ira: y mira 4 
todo soberbio, y abátelo. 
7 Mira á todo *soberbio, y humíllalo, |e ls 2 12 
y quebranta á los impio3 en su asiento. 4 87 
8 Encúbrelos á todos en el POT 
venda sus rostros en la oscuridad; | 
9 Y yotambién te confegaré que podrá 
salvarte tu diestra. 
10 He aquí ahora behemoth, al cual yo 
hice contigo; hierba come como buey. 
11 He aquí ahora que su fuerza está en 
sus lomos, y su fortaleza en el ombligo 
de su vientre. 
12 Su cola mueve como un cedro, y los 
nervios de sus genitales son entrete 
jidos. 
13 Sus huesos son fuertes como bronce, 
v sus miembros como barras de hierro. 
14 El esla cabeza de log caminos de 
Dios: el nus lo hizo, puede hacer que 
su cuchillo á él se acerque. 
16 Ciertamente los montes 4producen [/Sal. 104. 14 
hierba para él: y toda bestia del campo 
retoza allá. Ñ 
16 Echaráse debajo de las sombras, en j 
lo oculto de las cañas, y de los lugares 


edos. 
17 Los árboles sombríos lo cubren con | 
bu sombra; los sauces del arroyo lo 


cercan. p 
18 He aquí que él tomará el río sin 
inmntarse: y confíase que el Jordán 

pasará por su boca. h 

19 9¿Tomarálo alguno por sus ojos en |y op. 42. 1, 2 
armadijos, y horadará su nariz? 


CAPÍTULO 41 


¿ ACARÁS tú al »leviathán con ells 831 74 14 
anzuelo, Ó con la cuerda que le 1 Ñ 

echares en su lengua? j j 

2 ¿Pondrás tú garfio en sus narices, y 
huradarás con espinas su quijada? 
3¿Multiplicará él ruegos para contigo? 
¿hablaráte él lisonjas? . 

4 ¿Hará concierto contigo para que lo 

tomes por siervo perpetuo? Ñ 

6 ¿Jugarás tú con él como con pájaro, 

6 lo atarás para tus niñas? 

6 ¿Harán de él banquete tlos com- |4Lo. 5. 7, 10. 
pañeros? ¿partiránlo entre /log mer- |/ Pr. 81. 4 


eres 
7 ¿Cortarás tú con cuchillo su cuero, [£ Mt. 19. 26, 
6 con asta de pescadores su cabeza? 
8 Pon tu mano.sobre él; te acordarás 
de la batalla, y nunca más tornarás. l ep. 33, 2 
9 He aquí que la esperanza acerca de 
€l será burlada: porque aun á su sola |m 8al. £0. 6 
vista se desmayarán. 710% 1 
10 Nadie hay tan osado que lo des-| 3" 
ei , ¿quién pues podrá estar delante 
em 


11 "¿Quién me ha anticipado, para que |» Ro 11 35 

yo reir “Todo lo que hay debajo jo Ex. 19. 5, 

del cielo es mío. _ _ |P.<p. 39, 37. 
12 Yo no callaré sus miembros, ni lo 

de sus fuerzas y la gracia de su : 

posición. Ñ gp 211 
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En 


| 20 De sus narices sale humo, como del 


"rostro ? Órdenes de sus dientes 






























de ignorancia 


13 ¿Quién descubrirá la delantera de 
su vestidura? ¿quién se llegará á él coz 
freno doble? 

14 ¿Quién abrirá las puertas de su 


| 
| 


espantan. . y 
15 La gloria de su vestido son descudos 
fuertes, cerrados entre sí estrecha 
mente. y 
16 El uno se junta con el otro, que 
viento no entra entre ellos, 
17 Pegado está el uno con el otro 
están trabadog entre sí, que no se 
pueden apartar. , | 
18 Con sus estormudos encienden 
lumbre y sus ojos son como los pár: 
pados del alba. 

19 De su boca salen hachas de fuego 
centellas de fuego proceden. 


una olla 6 caldero que hierve. 

71 Su aliento enciende los carbonez 
y de su boca sale llama. 

22 En su cerviz mora la fortaleza, y| 
espárcese el desaliento delante de él. 

23 Las partes momias de su carne 
están apretadas: están en él firmes, y 
no se mueven. 

24 Su corazón es firme como una 
noes y fuerte como la muela de 
abajo. | 

25 De su grandeza tienen temor los 
fuertes, y á causa de su desfalleci| 
miento hacen por purificarse, 

26 Cuando alguno lo alcanzare, n 
espada, ni lanza. ni dardo, ni coselete 
durará. . ' Ñ 

27 El hierro estima por pajas, y € 
acero por leño podrido. . É 

28 Saeta no le hace huir; las piedra 
de honda se le tornan aristas. 

29 Tiene toda arma por hojarascas, y 
del blandir de la pica se burla. 

.30 Por debajo tiene agudas conchas; 
imprime su agudez en el suelo. 

31 Hace hervir como una olla la pro 
funda mar, y tórnala como una olla de 
ungliento. 

32 En pos de sí hace resplandece 
la senda, que parece que la mar es 


cana, 
33 No hay sobre la tierra su semejante, 
hecho para nada temer. | 
34 Menosprecia toda cosa alta: es reyf 
sobre todos los soberbios, 


CAPÍTULO 42 
Y RESPONDIÓ Job á Jehová, yl 


dijo: 
2 *Yo conozco que todo lo puedes, yh 
ueno hay pensamiento que se esconda 


e ti, ) 
3 1¿Quién es el que oscurece el con 
sejo sin ciencia? por tanto yo denun 
ciaba lo que no entendía; "cosas que 

me eran ocultas, y que no las sabía, 

4 Oye, te ruego, y hablaré : te pre«f 
guntar PA tú me enseñarás. 
5 De ol as te había oído; mas ahora 
mis ojos te ven. | 
6 Por tanto me Paborrezco, y me arre] 
piento,en el polvo y en la ceniza. | 
7 Y aconteció qué después que habld' 
Jehová estas palabras á Job, Jehovál 
dijo 4 *Eliphaz Temanita: Mi ira se 
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| | b se humilla y alcanza 





Wicendió contra ti y tus dos com- 
ñeros : porque no habéis hablado por 
llo recto, como mi siervo Job. 
WA hora pues, tomaos “siete becerros 
iete carneros, y andad á mi siervo 
b, y ofreced holocausto por vosotros, 
mi siervo Job “orará por vosotros ; 
Wrque de cierto á él atenderé para no |¿ 
taros afrentosamente, por cuanto no 
Wibéis hablado por mí ccn rectitud, 
o mi siervo Job. ' 
Fueron pues Eliphaz Temanita, y 
idad Suhita, y Sophar Naamatita, 6 
jeron como Jehová les dijo: y Je- 
Wvá atendió 4 Job. 2 
JY mudó Jehová la añicción de Job 
ando él por sus amigos: y aumentó 
doble s las cosas que habían 
3 











































Y vinieron á €l todos tsus her- 
anos, y todas sus hermanas, y todos 
3 que antes le habían conocido, y 
mieron con él pan en su casa, y COn- 
liéronse de él, y consoláronle de todo 
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á SALMO 1 


¡NDIENAVENTURADO el varón quejb He. 12 22, 

1) no anduvo en consejo de malos, nij. Fil 2 12. 

tuvo en camino de pecadores, ni en 

lla de descarnecedores se ha sentado; |d Pr. 1 22 

| Antes en la ley de Jehová está]esal 7.1. 

I delicia, y Jen su ley medita de día |Sal 119, 1, 

de noche. Ñ 97. 

úl Y será 2comoel árbol plantado junto|y Nm. 24 6. 
arroyos de aguas, que da su fruto en 28.15 14- 

J tiempo, y su hoja no cae; y todo lo|",> “So, 

1e hace, ie . ¿ Gn. $9. 23,23 

8 No así los malos: sino /como el|¿Job 21 18, 
'mo que arrebata el viento. Sal, 35, 5. 

%l Por tanto no ¿se levantarán los 

flalos en el juicio, ni los pecadores en 
lh congregación de los justos. . 

lb Porque” Jehová conoce el camino de 

this justos mas la senda de los malos 


— 

| SALMO 2 
IDOR qué *se amotinan las gentes, y 
IL_ los e at piensan vanidad? 

3) Estarán la tierra, y 
ríncipes consultarán unidos contra 
Jlebová, y contra ?su ungido, di O: 

1% Rompamos sus coyundas, y echemos 
Yle nosotros sus cuerdas. . 
ly El que mora en los cielos Yse reirá ; 

' Señor se burlará de ellos. 
wI5 Entonces hablará á ellos en su furor, 
0 turbarálos con su ira... 

3 Yo empero he puesto'mi rey sobre 

¡ón, monte de mi santidad, 
iz Yo A decreto: Jehová me 
a dicho: 5 Mi hijo eres tú; yo te 
Mingendré hoy. 

B Pídeme, y “te daré por heredad las 
lentes, y por posesión tuya los térmi- 
nd Drartan h vara de 
PIE uebrantarlos has con 
hierro: como *vaso de alfarero los des- d+ 21 
nenuzarás, 
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doble prospendad. 


A mal que sobre él había Jehové 
una pieza de moneda, y un zarcillo de 


Oro. 

12 Y bendijo Jehová >la postrimerla de 
Job más que su principios porque 
¿tuvo catorce mil 
camellos, y mil yuntas de bueyes, y mil 


aSNAS, 
13 “Y tuvo siete DS y tres hijas, 


y cada uno de ellos le dió 


ovejas, y seis mil 


14 Y llamó el nombre de la una, Jemtl. 


mah, y elnombre de la segunda, Cesiah, 


el nombre de la tercera, Keren» 
appuch, . 
16 Y no se hallaron mujeres tan her- 


mosas como las hijas de Job en toda la 
tierra :9 y dióles su padre herencia entre 
sus hermanos, 


16 Y después de esto vivió Job ciento 


nd años, y vió á sus hijos, y 4 


s hijos de sus hijos, hasta la cuarta. 


generación. Ñ 
En Piti pues Job viejo, y lleno de 


“LIBRO DE LOS SALMOS. 





10 Y ahora, reyes, entended : admitid 
corrección, jueces de la tierra, 

11 >Servid á Jehová con temor, y ale- 
graos *con temblor. 

12 Besad al Hijo, porque no se enoje, 
y perezcáis en el camino, cuando se 
encendiere un poco su furor. *Biena» 
venturados todos los que en él confían. 


SALMO 3 


Salmo de David, *+cuando huía de delante 
de Absalom su hijo. 


(1H Jehová, *cuánto se han multipli- 
] cago de enoraigeg! muchos se 

evantan contra m 

2 Muchos dicen de mi vida: "No hay 
para él salud en Dios. Selah 

3 Mas tú, Jehová, “eres escudo alre- 
dedor de mí: mi gloria, y? elque ensalza 
mi cabeza. 

4 Con mi voz clamé á Jehová, y 96l 
me respondió desde el monte de “su 
santidad. (Selah.) 

5 Yo tme acosté, y dormí, y despertó: 
porque Jehová me sostuvo. 

6 “No temeró de diez millares de 
pueblos, que pusieren cerco contra mí, 
7 Levántate, Jehová; sálvame, Dios 
mío: porque tú heriste á todos mis 
enemigos en la quijada; los dientes de 
los malos quebrantaste. 

8 *De Jehová es la salud: sobre tu 
pueblo será tu bendición. (Selah.) 


SALMO 4 


Al %Másico principal: sobre Neginoth: 
almo de David, 
TRESPÓNDEME cuando clamo, ob 

Dios de mi justicia: estando en 
angustia, tú me hiciste ensanchar: ten 
misericordia de mí, y oye mi oración, 

2 Hijos de los hombres, ¿hasta cuándo 
volveréis mi honra en infamia, amaréia 














David pide 4 Dios SALMOS que le guíe y proteja, 


3 Mi alma asimismo está muy contur 
bada: y tú, Jehová, “¿hasta cuándo? 

4 Vuelve, oh Jehová, libra mi alma; 
sálvame por tu_misericordia. 

5 ¿Porque en la muerte no hay me: 
moria de ti: ¿quién te loará en el 
sepulcro? h 4 

6 Heme consamido á fuerza de gemir: 
todas las noches inundo mi lecho, riego 
mi estrado con mis lágrimas. 

7 / Mis ojos están carcomidos de des: 
contento; hanse envejecido á causa de 
19. | todos mis o 

8 + Apartaos de mí, todos los obradores 
de iniquidad; porano Jehová ha oída 
la voz de mi lloro. 1 de 

9 Jehová ha oído mi ruego; harecibidc 
Jehová mi oración. 

10 Se avergonzarán, y turbaránsé 
mucho todo3 mis enemigos; volveránse 
y serán avergonzados subiláneamente 


SALMO 7 


Sigaión de David, que cantó 4 Jehovi 
sobre las palabras de Cus, hijo di 
Benjamín. 

EHOVÁ Dios mío, "en ti he con 
fiado: e saIVamOo de todos los que 
me persiguen, y líbrame; : 

2 No sea que arrebate mi alma, cua 

león ?que despedaza, sin que hay: 

quien libre. . , 

3 Jehová Dios mío, %si yo he hech( 

Ses si hay "en mis manos iniqui 
a o 

1 


E panidad, y buscarsis la mentira? 
elah. 

3 Sabed pues, qu Jehová hizo apartar 
al pío para sí: Jehová oirá cuando yo á 
6l clamare. 

4 “Temblad, y no pequéis: ¿conversad 
en vuestro corazón sobre vuestra cama, 
y desistid. (Selah.) e. 

5 “Ofreced sacrificios de justicia, y 
conflad en Jehov , 

6 Muchos dicen: ¿Quién nos mostrará 
el bien? 9 Alza sobre nosotros, oh Je- 
hová, la luz de tu rostro. 

7, Tú diste »alegría en mi corazón. más 
que tienen ellos en el tiempo que se 
multiplicó su grano y su mosto. . 

8 JEn paz me acostaré, y asimismo 
dormiré; porque solo tú, Jehová, me 
harás estar confiado, 


SALMO 6 


Al Músico priecinal: sobre Nehiloth: 
almo de David, 


SCUCHA, oh Jehová, mis palabras; 
considera la meditación mía. 
2 Está atento á la voz de mi clamor, 


»bRey mío y Dios mío, porque á ti 


oraré. 

3 Oh Jehová, “de mañana oirás mi 
voz; de mañana me presentaré á ti, y 
esperaré. 

4 aa tá no eres un Dios que ame 
la a ad: el malo no habitará junto 


5 No estarán los insensatos delante de 
tus ojos: aborreces á todos los que 
obran iniquidad, 

8 Destruirás 4 los que hablan *men- 
tira: “al hombre de sangres y deengaño 
abominará Jehová,  - e 

7 Y yo en la multitud de tu miserl. 
cordia entraré en tu casa: "adoraré 
hacia el templo de tu santidad en tu 


mor. 

8 “Guíame, Jehová, en tu justicia á 
causa de mis enemigos; endereza de- 
lante de mí tu camino. 

9 Porque no hay en su boca rectitud: 
susentrañas son pravedades; "sepulcro 
ablerto eu garganta: con su lengua 
lisonjearán. 

10 Desbarátalos, oh Dios; egigan de 
sus consejos: por la multitud de sus 
rebeliones échalos, porque se rebelaron 
contra ti. 

11 Y alegrarse han todos lo3 que en ti 
confían; para siempre darán voces de 

úbilo, porque tú los defiendes: y en 

i se regocijarán log que aman tu 
nombre. 

12 Porque tú, oh Jehová, bendecirás 

justo; lo cercarás de benevolencia 
como con un escudo, 


SALMO 6 


Al Másico principal: en Neginoth sobre 
Beminith; Salmo de David. 


£HOVA, *no me reprendas en tu|,2”.* 

furor, /ni me castigues con tu ira, 
E *Ten a A » ps oh Jehová, pde A 

rque yo estoy debilitado: sáname , 
oh Jehová, porque mis huesos están ¿1 a, 24 
oonmovidos. PANA 


honra porta en e 


1 
v1B, 8. 29, ntate, oh J 


Sal. 132, 7. 
z Sal, 94. 2, 
85. 














.9 Congúmase ahora la malicia de 
inicuos, y establece al justo; “pues € 
Dios justo prueba ¿los corazones y 
"10 Mi escudo está en Di sal 

i escudo está en Dios, que salva 
los rectos de corazón. cl h 

11 Dios es el que juzga al justo: y Dic 
o o todos los días contra « 

12 Si no se convirtiere, él “afilará s 
espada: armado tiene ya su arco, y ] 
ha preparado. 

13 Asimismo ha aparejado para f 
armas de muerte; ha labrado£us sae 
para los que persiguen. 

14 9Boe aquí ha tenido parto de iniqu 
dad: concibió trabajo, y parió mentir: 

16 Pozo ha cavado, y ahondádolo; * 
en la fosa que hizo caerá. 

18 ¿Su trabajo se tornará sobre 8 
bear su agravio descenderá sob 
su mollera, 

17 Alabaré yo 4 Jehová conforme á 


tua po 


Bot 9. 25, 
332 


¡La gloria de Dios Creador, 


ustici cantaré al nombre d 
5 ciao. e E 


SALMO 8 


Al a principal: sobre Gittith: | y 


2. 5 
almo de David, y3S 9. 
Jehová, Señor nuestro, teuán| 2 > 18 


E 
O ¿grande es tu nombre en toda la|d'sal 148, 12 
tierra, 4que has puesto tu gloria sobre|* Ex. 7. 5 
los cielos! 4 2 
22De la boca de los chiquitos y de los|y 11: 11. 25 
que maman, fundaste la fortaleza, áj y 21. 16. 
Causa de tus enemigos, para hacer cesar| 1.Co. L 27. 
al enemigo, y al que se venga, iS 0 
' 86$Cuando veo tus cielos, obra de tus|tE8a1 111 2 
dedos, la luna y las estrellas que tú|¿ Pr. 23, 18. 
licor 1:Qué es el homb LID, 
1go+ ¿Qué es el hombre, para quej!Job7. 17. 
ngas de O y el hijo del: edo 
hombre, que lo visites: 
¿5 Pues le has hecho poco menor que 
mos Ángeles, y coronástelo de gloria y 
e lustre, 
6 " Hicístelo enseñorear de las obras 
de tus manos 4 * todo lo pusiste debajo 


de sus piess 
7 Ovejas, y bueyes, todo ello; y asi- 
mismo las bestias del campo; 
8 Las aves de los cielos, y los peces 
de la mar; todo cuanto pasa por los 
' senderos de la mar, 
9 POh Jehová, Señor nuestro, tcuán 
| grande es tu nombre en toda la tierra ! 


SALMO 9 


- Al Músico principal: sobre Muth-labben : 
Salmo de David, 


| ME alabaré, oh Jehová, con todo mi 
LL corazón; contaré todas tus mara- 
villas, 
2 Ale 
cantaré á “tu nombre, oh Altísimo; 
8 Por haber sido mis enemigos vueltos 
atráss caerán y perecerán delante de 


4 Porque bas hecho mi juicio y mi 
Al sentástete en silla juzgando 
usticia, . 
E Reprendíste gentes, Jestruiste al 
malo, *raíste el nombre de ellos pare, 
siempre jamás, 
enemigo, acabados son para 
Blempre los asolamientos; y las ciu- 
Gerribaste, su memona 


m Gn. L 26, 
28. 
n 1 6Co, 15, 27. 





o8aL 7. 1 
13, a 
perl 

y 8al. 14 1 
y 53 1 

y Ia, 26, 11, 


da , [481.155 

réme y *regocijaréme en ti:sje8aL 811 
u Sel 83. 18. 

y Ro. 8. 14. 


xr Hab, 8, 14 
y Bal. 17. 12 
Mi7.2 
3 Dt, 9. 14, 
Pr. 10, 7. 


a£al 102. 12 
6 Bal 84 7. 


Judo. mm.» e ML 59, 
8 Y ¿€l juzgará el mundo con justicla;|d Sel 96. 18 

y juzgar pyarcblos con rectitud, y 9. 
0 será Je 


- tu nombres por cuanto tú, oh Jehová, 
no desamparaste á los que te buscaron. |y 2 T1 1. 12 
11 Cantad 4 Jehová, que habita en] 1? £1% 
Sión: $noticiad en loa pueblos 8us|*o, 14 2. 
ODrasg, $ SaL 107. 22 
12 Porque ¿demandando la sangre Se|sSal 37. 17. 


Er a plop: no se olvidó del cla- AA 
or de los pobreza. 
13 Ten lbricordla de mí, Jehová: PR 


mi aflicción que padezco de los 
333 


SALMOS 


Los caminos de los malos. 


ue me aborrecen, tú que me levantas 


a Job 88. 17, AE las “puertas de la muerte; 


14 Porque cuente yo todas tus ala. 
banzas en las puertas de la hija de 
Sión y bme goce en tu salud. 

15 * Hundiéronse las gentes en la fosa 
gue hicieron; en la red que escondieron 

ué tomado su pie, 

16 Jehová “fué conocido en el juicto 
que hizo ¡ en la obra de sus manos fué 
enlazado el malo. (Higaion. Selah.) 
.17 Log malos serán trasladados al 
infierno, todas 
dan_de Dios, 

138 Porque no para siempre será olvf- 
dado el pobre; 4ni la esperanza de 
klog pobres perecerá perpetuamente. 

19 Levántate, oh Jehová; no se for- 
talezca el hombre; sean juzg 
gentes delante de ti. 

20 Pon, oh Jehová, temor en ellog+: 
conozcan las gentes que son no más 
que hombres, (Selah. 


SALMO 10 


¿DOR qué estás lejos, oh Jehová, y 

Pp te escondes en el tiempo de la 
tribulación ? 

2 Con arrogancia el malo persigue al 
pobre: “serán cogidos en los artificios 
que han ideado, 

3 Por cuanto se alaba el malo del 
deseo de su alma, y bendice al codi- 
cioso, á quien Jehová aborrece, 

4 El malo, Por la altivez de su rostro, 
Do busca 4 Dioss Ino hay Dios en 
todos sus pensamientos. 

6 Sus caminos son viciosos en todo 
tiempo: "tus juicios los tiene muy lejos 
de su vistas echa bocanadas en | 
á todos gus enemigos, 

6 Dice en su corazón: *No seré mo- 
vido en ningún e ni jamás me 
alcanzará el infortunio, 

7 "Llena está su boca de maldición, y 
de engaños y fraude: debajo de su 
lengua, vejación y mal 

8 Está en las guaridas de las aldeas+ 
“en los escondrijos mata al inocentes 
sus Ojos están acechando al pobre. 

9 YAcecra en oculto, como el león 
desde su cama: acecha para arrebatar 
2 on s arrebata al pobre trayéndolo 

su_red, 

10 Encógese, agáchase, y caen en gus 
fuerzas muchos desdichados, 

11. Dice en su corazón: Dios está 
olvida a encubie u r i 
lvidado, 4h bierto gu rostro 

nunca lo verá. 

12 Levántate, ob Jehová Dios, “alza 
tu mano, no te olvides de los pobres, 

13 ¿Por qué irrita el malo á Dios? En 
su pomos ha dicho que no lo “inqui- 
rirás. 

14 Tú lo tienes visto: porque tú miras 
el trabajo, y la vejación, para vengarle 
54 tu mano: %/á ti se acoge el pobre, 

tú eres el amparo del huérfano, 

16 JQuebranta el brazo del malo: del 
maligno buscarás gu maldad, hasta que 


ninguna ha!les. 
perpetuo $ 


gentes que +8e olvi- 


16 Jehová, ¿Rey eterno y 
de su tierra fueron destruidas las 


gentes, 
17 El deseo de los humildes oíste, oh 


David confía en Dios. 


Jehová: tú dispones su corazón, y mo] e a 
haces atento tu oído +; 
18 Para “juzgar al huérfano y al ar e cla la EL, E 
fin de que no vuelva más á 
violencia el hombre de la 2d 


SALMO 11 


Al Músico principal: Salmo de David. 
N Jehová “he confiado; Y¿cómo|]<£8al. ES. 11. 
A pps á mi alma: Escapa “al mon 


“2 Porque Yhe aquí, los malos flecharon 7 
el arco, apercibieron sus saetas sobre! ,; ate 
la cuerda, para asaetear en oculto á4| ver 7, 
los rectos de corazón. Sal. 63. 1-6, 

3 *Si fueren destruídos los funda- (18 25 25 
mentos, ¿qué ha de hacer el justo? J3m.8 051, [1 

4 "Jehová en el templo de su san- 
vena: la silla de Irina) AA el Esa 75.3 
cielo: 0 ojos ven, sus párpados exa- 
minan á los hijos de las LO aÁBEOR dee E 

” Jehová prueba al justo; emperoal|. an. 22.1 
malo y y al que ama la violencia, su Epia 


61 Sobre los malos lloverá lazos; fuego OS 
zufre, con vientos de torbell inos, 
seré la porción del na de ellos, 


d Sal. 116. 7 
119, 17. 


7 Porque el o Jehová “tama la[ssSal 75 8 
usticia; “al recto mirará su rostro. ir 
YP.8 12. 

SALMO 19 o Sal 142 5 

Al Músico ra sobre Seminith: |) 8al 1% 1, 
almo de David. : 


SALY A, oh Jehová, porque *se aca-|* ls 57. L 
baron log misericordiosos: porque 

se han ce los fieles de entre los 

hijos de los hombres, 

2 Mentira habla cada uno con su pró- 

jimo PR pon yo lisonjeros, COn cora" es 8 


18, 
8 meme Jehová todos los labios cSaL pas 
Pr aid lengua que habla gran => 


4 Quo dijeron: Por nuestra lengua] El 1 2 
prevaleceremos ; nuestros labios in e Lv. 19, 16, 
eS a ¿quién nos es señor? | Sal 34. 18. 
En resión de los pobres, pcr 
a a e menesterosos, de o 
A, mitad, dice Jehová: pondrélo 
en salvo del rot pm ge rre y Jue. 11 85, 
6 »Las pala Ds alo palabras;¡A Sal. 18. 30 
E plata de orno de 7 6 
a parten siete AorÓl. 119, 140. 
7 Tá, Jehová, los Eyardarás; guárda 
log para siempre aquesta genera- A 23. 19, 


24 
8 Cercando andan los malos, mientras 
A, rm dy los más viles de los hijos 


Y la. 82, 10. 





SALMO 13 
Al Músico principal: Salmo de David, 


3 Asta. cuándo, Jehová? ¿me olvi- 
XK r-- siempie? +«¿hasta]k Job 13. 24 
cuándo esconderás tu rostro de mí? Bal. 44, 24 
E ¿Hasta cuándo pondré consejos en| 7% 14 
a, con ansi en mi corazón 

e día? ¿Hasta cuándo será enalte-|: kx. 2. 13, 
cido mi enemigo sobre mí? m18 14 27. 
,3 Mira, óyeme, Jehová Dios mío: PO 

alumbra mis ojos, porque no duer-|"La 59% 
ma en muerte; o8aL 23 5 


824 


SALMOS , 


18. 23, 14, 19 
tel, 25 19,2. 


La corrupción humana, 


4 “Porque no diga mi o MR 


cílo: mis enemigos se alegra 


yo resbalare. 


6 Mas yo ld tu AA he con»| 


fado: alegra corazón en tu 


salud. 
6 Cantar 6 Jehová, ¿porque me ha 


hecho 


SALMO 14 
Al Músico principal : Salmo de David, 


1JO e ú say en su corazón: No 
hay Di ¿Corrompiéronse, hi- 
cieron ODER e bominables* 5 no hay 
quien haga bien. 
2 Jehová miró desde los cielos dr 
log hijos de los hombres, ? por ver sl 
7 pla algún entendido, que buscara 6 


3 Todos declinaron, juntamente 50 
2% corrompido: no hay quien hag 
bien, no ha ay ni siquiera uno. 

%¿N otendrán conocimiento co los 
que obran iniquidad, ?que devo 
mi pueblo como si er comiesen, *y á 
Jehová no invocaron ? 
lí temblaron de espanto; porque 
Dios está con la nación de los justos. 
consejo del pobre habéis escaro 
es » Por cuanto Jehová es su "e 


O) 8 dién diese “de Sión la salud de 
Israel 1 


Ytornando Jehová la cauti. 


vidad de su posos se gozará Jacob 
y alegraráse 


SALMO 15 
Salmo de David. 
JEHOVÁ, ¿quién habitará en tu 
tabernáculo? s¿quién residirá en € 
“monte de tu santi 


El que anda en integrid obra 
Jestlelo, y “habla verdad. 2 Cors 


É “El que no detrae con su lengua, ni 
hace mal á su prójimo, ni contra 8 
Abit acoge oprobio alguno 
2% LS ácu UNOS ojos es -8 menosprecl 
onra á los e que men ado 
a Y y 9 habiend o jurado en dañc 
suyo no por eso muda. 

¿Quien gu dinero no dió 4 usurz 
151 contra el inocente tomó SN 
El que hace estas cosas, no resbalaré 
para siempre, 


SALMO 16 
A de David, 


ÁRDAM e 
GUAM ob Dios, porque 


confiado, 
2 Dijiste, oh alma mía, € Jehová: TÚ 
po al Señor: mi bien á ti no apro 


“S Sino 6 los santos que están en la 
tierra, y á los ín íntegros: t a mi af afición 


4 Multiplicaránse los dolores de 
llos que sirven dili entes á ap 108 
—: ofreceré yo sus libaciones de sang 
ni en mis labios tomaré sus nombres, 
6 “Jehov pa A porción de mi parte y 
de ”mi copa; tú sustentarás mi suerte, 


á 
¡David bendice 4 Dios SALMOS 


1468 Las cuerdas me cayeron en lugares aSal 116. L 

| deleitosos, y es hermosa la heredad¡028.221, 
que me ha tocado. el 

17 Bendeciré á Jehová que me acon-| “531 13 14 

|¡Seja: daun en las noches me enseñan |dsal 17. 3, 

SA Jehová Sho puesto siempre de-l/Sal 7.3. 

: ehoy. e puesto siempre de- 2 
lante de mí: porque *está á mi diestra |? 21 119.30. 
| ho seré conmovido. ñ 25-28. 

9 RT pd tanto mi corazón, y|» Sal. 109. 31 

¡se gozó mi gloria: también mi carne| Y 

|'Teposará segura. Ñ 
110 *Porque no dejarás mi alma en el|¿Heh. 13. 35, 

Jsepulcro; ni permitirás que tu «santo|y sal 30. 3. 
vea. corrupción. k Mr. L 24, 











ll 
] rÍ 

| "deleites en tu diestra para siempre, 
y 


SALMO 17 
Oración de David. 


OYYE, oh Jehová, justicia; está aten-|p Sal 21 9. 
| to á mi clamor; escucha mi oración 
¡| hecha sin labios de engaño. ¡ 
| ¿2 Do delante de tu rostro salga mi 
vean tus ojos 1 la rectitud. 


vicio; ] y Sal. 9 8 
3 Tú has probado mi corazón, "hasme 


Ja. 45, 19. 


visitado de noche ; tme has apurado, y A 


] 
'| mada inicuo hallaste: heme propuesto 
que mi no ha de propasarse. 
1-4 Para las obras humanas, por la 
palabra de tus labios yo me he guar- 
| o de las vías del destructor. . 
¡| 6*Sustenta mis pasos en tus caminos, 
[porque mis pies no resbalen. 
6 *Yo te he invocado, por cuanto tú 
¡| me oirás, oh Dios: inclina á mí tu oído, a 
| escucha mi palabra. "4 
7 bMuestra tus estupendas miseri: 
'cordlas, tú que salvas á los que en ti 
confían de los que se levantan contra 
tu diestra. 
[8 ¿Guérdame como lo negro de la|4 
¡lniñeta del ojo, “escóndeme con la 
'I sombra de tus alas 
¡1,9 De delante de los malos que me 
'Oprimen, de mis enemigos que me cer- 
ll can por la vida. 
¡10 Cerrados están con su grosura; 
] con su boca 9hablan soberbiamente. 
11 ¿Nuestros pasos nos han cercado 
ll ahora: puestos tienen sus ojos para 
echarnos por tierra. 
| 12 Parecen al león que desea hacer 
| presa, y al leoncillo gue está escondido. 
13 Levántate, oh Jehová; prevén su 
'encuentro, póstrale: libra alma del 
malo con tu espada; 
14 De los hombres con tu mano, Oh 
'¡Jehová, de los hombres de mundo, 
¿cuya parto es en esta vida, y cuyo 
Il vientre hinches de tu tesoro: hartan sus 
¡) hijos, y dejan el resto á sus chiquitos. 
16 "Yo en justicia veré tu rostro: 
Ñl seré saciado ? cuando despertare á tu 


, Semejanza, 

JE SALMO 18 od 
A1 Másico principal: Salmo de Da 
Pslervo 1 chová, el cual profirió á 

Jehová las palabras do *este cántico el 

día que le Eibró Jehová de mano de 

¿1 todos sus enemigos, y de mano de Baúl. 

Entonces dijo; 
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k 28, 
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por sus liberaciones. 


A he, oh Jehová, 5 fortaleza 


2 Jehová, *roca mía y castillo mío, y 
mi libertaor; Diog mío, fuerte mío, 

en él confiaré; escudo mío, y el cuerno 
de mi salud, mi refugio. 

3 Invocaré á Jehová, digno de ser 
alabado, y seré salvo de mis enemigos. 

4 Cercáronme dolores de muerte, 
toentil de perversidad me atemorl- 

5 Dolores del sepulero me rodearon, 
previniéronme lazos de muerte. 

6 En mi a invoqué á Jehová, 
y Clamé á mi Dios: él oyó mi voz desde 
su templo, y mi clamor llegó delante 
de él, 4 sus oídos. 

ad la tierra fué conmovida y tembló; 
y tad me fundamentos *de los 
montes, y se estremecieron, porque se 
indignó él. >. 

8 Humo subió de su nariz, y de su 

oca consumidor fuego; carbones 
fueron por él encendidos, 

9 Y bajó los cielos, y descendió; y 
oscuridad debajo de sus pies. 

10 Y cabalsó sobre un querubín, y 
voló : *voló sobre las a el viento. 

11 Puso tinieblas por escondedero 
suyo, “su pabellón en derredor de sf; 
oscuridad de aguas, nubes de los cielos. 

12 Por el resplandor delante de €l, sus 
nubes pasaron; "granizo y carbones 
ardientes. A 

13 Y tronó en los cielos Jehová, y el 
Altísimo Ydió su voz; O y car 
bones de fuego. 

14 * Y envió sus saetas, y desbaratólos; 
y echó relámpagos, y los destruyó. 

15 * Y aparecieron las honduras de las 
aguas, y descubriéronse los cimientos 
del mundo, á tu reprensión, oh Jehová, 
por el soplo del viento de tu nariz. 

18 Envió desde lo alto; tomóme, 
sacóme de las muchas aguas. 

17 Libróme de mi poderoso enemigo, y 
de los que me aborrecían, aunque eran 
ellos más fuertes que yo. 

18 Asalt£ronme en el día de mi que- 
branto: mas Jehová fué mi apoyo. 

19 »Y sacóme á anchura: libróme, 
porque se e mí. 

20 Hame pagado Jehová conforme 4 
mi justicia: conforme á la limpieza de 
mis manos me ha vuelto. 

21 Porque yo he guardado los caminos 
de Jthová, y no me apartó impíamente 
de mi Dios. e 

22 Pues todos sus juicios estuvieron 
delante de mí, y *no eché de mí sus 
estatutos. 

23 Y fuí íntegro para con él, y cau- 
teléme de mi maldad. 

24 "Pagóme pues Jehová conforme 4 
mi justicia; conforme á la Umpieza de 
mis manos delante de sus ojos. 

25 2 Con el misericordioso ta mostrar. 
A y recto para con e 

ombre ín , 

28 Limpio le mositinla para con el 
limpio, y *severo serás para con el per 
verso. 

27 Y tá salvarás al pueblo humilde, y 
bumillarás los “ojos altivos. 

23 "Tú pues alumbrarás mi lámpara: 


N 


A mrmrEetzre Em K—0——— 





La creación y la ley. 


A ohová mi Dios alumbrará mis tinie- 


28. 

29 Porque contizo desharé ejércitos; y 
con mí Dios asaltaré muros. 

30 Dios, perfecto su camino: >es acen- 
drada la palabra de Jehová : escudo es 

todos los que en €l esperan. 

81 *Porque ¿qué Dios hay fuera de 
y puprás ¿y qué fuerte fuera de nuestro 

ios 

82 Dios es el qua me ciñe de fuerza, é 
hizo perfecto mi camino; : 

33 4Quien pone mis pies como pies de 
ciervas, 6 »+hízome estar sobra mis 
7d 

ulen 
batalla, y 
el arco de acero. 

85 Dísteme asimismo el escudo de tu 
salud: y tu diestra me sustentó, y tu 
aeaipidad me ha acrecentado. . 

86 Ensanchaste mis pasos debajo de 
mí, y no titubearon mis rodillas. 
erseguido he mis enemigos, y 
y no volví hasta acabarlos. 
erido, y no _podrán levan- 


enseña mis manos para la 


alcancélo 

38 Helos á rán . 
e: cayeron debajo de mis pies. 

39 Pues me ceñiste de fortaleza para 


la pelea; has agobiado mis enemigos]|”; 


debajo de mí, ¿ 

40 Y dísteme la cerviz de mis enemi- 

destruí á los que me aborrecían, 

41 Clamaron Y no hubo quien sal- 
yase: ¿aun áé Je ová, mas no los oyó. 

42 Y molílos como polvo delante del 

viento; "esparcílos como lodo de las 


es. 
43 “Librásteme de contiendas de 
pueblo: Ypusísteme por cabecera de 
gentes: *pueblo que yo no conocía, me 


sirvió. 

44 ¿Así que hubo oído, me obedeció ; 
los hijos de extraños me mintieron; 
45 Los extraños flaquearon, y tuvieron 
miedo desde sus encerramientos. 
46 Viva Jehová, y sea bendita mi 
roca; y ensalzado sea el Dios de mi 


ud: 
47 El Dios que me da las venganzas, y % 
mí, JS 


Igujetó pueblos á 

48 Mi libertador de mis enemigos: 

hicísteme también superior de mis 
versarios; librástemo de varón vio- 


ento. ¡ 
(9 JPor tanto yo te confesaré entre las 


pitos: oh Jehová, y cantar á tu 
ombre. 

50 ¿E1 cual engrandece las saludes de 
5u rey, y paco misericordia á "su un- 
gido, £ David y Áá su simiente, para 
slempre. 

SALMO 19 
Al Másico principal: Salmo de David. 


será quebrado con mis brazos|/3al. 


SALMOS 


a Tune. 5. 8L 
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do 140, 
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e Dt. 82, 31, 
39. 
Sal. 86. 8, 
45. 6. 
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d Sal. 111 
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k Sal. 119, 


Pr. 8. 19. 
¿ Sal. 119, 103, 


Ro. 6. 12, 
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[ Sal. 144. 


de 


72 


10. 


m 2 Cr. 22, 8, 
n Sal. 20. 6. 
o28, 7.13, 


OS ?Pcielos cuentan la gloria de Dios, | p 8a1. 50. 6, 


%y la expansión denuncia la obra 
de sus manos. 
2 El un día emite palabra al otro día, y 
la una noche á la otra noche declara 
sabiduría. 


¿Ga Le 


8 No hay dicho, ni palabras, ni es oída| » Sal 20, 5, 6, 


5u voz. 
4 *Por toda la tierra salió su hilo, y al 
cabo del mundo sus palabras, —En 
puso tabe o para el sol, 


s Ro, 10. 1 
t Sal 


2.45 1 
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Oraciones por el rey. 


6 Y él, como un novio que sale de su | 

tálamo, “alégrase cual gigante para 
correr el camino. 

6 Del un cabo de los cielos es su | 
salida, y su giro hasta la extremidad de 
o y no hay quien se esconda de su 
calor. 

7 La ley de Jehová es perfecta, que 
vuelvas el alma: el ¿testimonio de | 
Jehová, flel, *que hace sabio al pe- 
queño. ' 

8 Log mandamientos de Jehová son ] 
rectos, que alegran el corazón: Sel] 

recepto de Jehová, puro, tque alumbra 
os Ojos. 

9 El temor de Jehová, limpio, que j 

ermanece para siempre; los juicios de j 

ehová son verdad, todos justos, | 


10 *Deseables son más que el oro, y | 


más que mucho oro afinado; 'y dulces 
más gue miel, y que la que destila del | 
pana 


11 Tu siervo es además amonestado 
con ellos: "én-guardarios hay grande j 
ga ar n. | 

12” Los errores, ¿quién los entenderá? | 
“Líbrame de los que me? son ocultos. 

13 9 Detén asimismo á tu siervo de las 
soberbias; "que no se enseñoreen de 
mí: entonces seré íntegro, y estaré 
limpio de gran rebelión, | 

14 *Sean gratos los dichos de mi boca 
y la meditación de mi corazón delante 
ES ti, oh Jehová, roca mía, y “redentor 


O. 
SALMO 20 
Al Músico principal: Salmo de David, 


IGATE Jehová en el día de con. 
J flicto; “defiéndate el nombre del 
Dios de Jacob. 

2 Envíete ayuda desde “el santuario, 
y desde ¿Sión te sostenga. | 
3 Haga memoria de todos tus pre» 
sentes, y reduzca á ceniza tu holocausto. 1 

elah. | 


á tsu unzido: oirálo | 
su santidad con la fuerza de la salvar 
ción _de su diestra, 

7 *Estos confían en carros, y aquéllos 
en caballos: mas nosotros del nombre] 
de Jehová nuestro Dios tendremos 
memoria, j 
8 Ellos arrodillaron, y cayeron; masi 
nosotrog nos levantamos, y nos en-] 


estamos, | 
9 Salva, Jehová: que el Rey nos oigs 
el día que lo invocáremos. | 


SALMO 21 
Al Músico principal: Salmo de David, . 
LEG E el rey én tu fortaleza 


on Jehová; y "Gava BS are 


mucho. 
do. o de su mg le diste, y noj 

negaste lo que gus labios pronunciast 
ron, (Selah.) pr 
























. Dufrimientos del Mesías. 


'1p “Pues le has salido al encuentro con |< Sal. 59 10, 
'hendiciones de bien: “corona de oro]|?J2 192% 
¡[ino has puesto sobre su cabeza, pa TN 
4 ¿Vida te demandó, y dístele *lar-|d8a1 6L 5, 6. 
Fura de días por siglos y siglos. e28. 7. 19 
¡6 SGrande es su gloria en tu salud: 
; onra y majestad has puesto sobre/”y 
1 


"18 Porque lo has bendecido para siem- xr. 15 24. 
'hre; tllenástelo de alegría con tul 1-23 
OStro. a 
| Y Por cuanto el rey confía en Jehová, Mt. 27.85, 
¡lr en la misericordia del Altísimo, 4no| Lo. 23 34 
¡herá conmovido. a 
'8 Alcanzará tu mano á todos tus ene-| "Hch. 2 23, 


nigos; tu diestra alcanzará á los que |; Sal. 16 8. 
le aborrecen. k2 Ti 4, 17. 
19 ¿Ponerlos has como horno de fuego ea 
im el tiempo de tu ira: Jehová los 

ileshará en su furor, y "fuego los con- A 


¡um e . o) Sal 155. 19, 
10 ?Su fruto destruirás de la tierra, ly," ” 
r gu simiente de entre los hijos de los | p Job 18. 16, 
10mbreg. 17, 1 

11 Porque trazaron el mal contra tl: 
raguaron maquinaciones, mas no pre- 


ralecerán. 

1112 Pues tú los pondrás en fuga, cuando 
'aparejares en tus cuerdas las saetas 
»ontra sus rostros, din 
13 Ensálzate, oh Jehová, con tu for-[,%51 
jaleza: cantaremos y alabaremos tu 


SALMO 22 


Al Músico principal, sobre AJeleth-sanar: 
| Salmo de David. 

IOS mío, Dios mío, *¿por qué me 
'D has dejado? ¿por qué estás lejos de] Mr 15, $ 
Mlssutud, y de las palabras de *mi|* ; 


inlamor? 
-2 Dios mío, clamo de día, J, no 0yes; y |»ss 
'lde noche, y no hay para mí silencio. JS 
| 8 Túempero eres santo, tú que habitas 
imtre las “alabanzas de Israel. 
'14 En ti Eon, phestros padres: 
B8peraron, y o3 libras 
U E Giamarda á ti, y fueron librados: 
lbesperaron en ti, y no 88 avergonzaron. 
| 6 Mas yo ¿soy gusano, y no hombre; 
Bco Dto de los hombres, y “desecho de 
ueblo. 
k /Todos los que me ven, escarnecen 
ño mí; a log labios, menean la 
ieabeza, diciendo : 
18 PRemíteso á Jehová, líbrelo; sálvele, 
¡puesto que en €i se complacía,. y la. 40. 11. 
"9 Empero tú eres el que me sac0 del | Jer. 2, 
vientre, el qua me haces esperar d 
que estaba 4 los pechos de mi madre. 
1.10 Sobre ti fuí echado desde la ies 
y Y desde el vientre de mi madre, tú eres 


¡O8. 
11 No te alejes de mf, porque la an- 
igustia está cerca ; porque no nay quien 


ayude. . 

Il2 PHennio- rógeado muchos toros; A 
fuertes toros de Basán me han cercado. |, 
on ns = gu boca, como > 
¡león rapanto y ente, 

+ 14 Heme escurrido como , y todos d 
limis huesos se descoyuntaron: “mil, 
*loorazón fué como cera, desliéndose en] 
medio de mis entrañas. e 


| 
| 


b Sal, 25 2, 8 
NS 
s. 49. 23, 
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SALMOS 





“ Jehová es mi pastor.” 


15 Secóse como un tiesto mi vigor, >y 
mi lengua se pegó á mi paladar; y me 
has puesto en el polvo de la muerte, 

106 Porque perros me han rodeado, 
hame cercado cuadrilla de malignos: 
9 horadaron mis manos y mis pies. 

17 Contar puedo todos mis huesos; 
ellos miran, considéranme, 

18 +Partieron entre sí mis vestidos, y 
sobre mi ropa echaron suertes, 

19 Mas tú, Jehová, no te alejes; forta- 
leza mía, apresúrate para mi ayud 

20 Libra de la espada mi alma ; del 
poder del perro mi única. 

21 kSálvame de la boca del león, y 
6yemo librándome de los cuernos de los 
unicornios. 

22 * Anunciaré tu nombre á mis her- 
manos: en medio de la congregación 


te alabaré. 

23Los que teméis 4 Jehová, alabadle; 
glorificadle, simiente toda de Jacob; y 
temed de él, vosotros, simiente toda de 

€ 

24 Porque no menospreció ni abominó 
la aflicción del pobre, ni de él escondió 
su rostro; sino que ?cuando clamó á él, 


oyóle. 

25 * De ti será mialabanza en la grande 
congregación ; *mis votos pagaré de- 
lante de los que le temen, 

28 “Comerán los pobres, y serán sa- 
ciados: alabarán 4 Jehová los que le 
buscan: vivirá vuestro corazón para 
siempre, 

27 Acordarse han, y "volveránse á 
Jehová todos los términos de la tierra ; 

se humiilarán delante de ti todas las 
amilias de las gentes. 

28 YPorque de Jehová es el reino; 
y 6l se enseñoreará de las gentes. 
29 Comerán y adorarán todos los 
rosos de la tierra: postraránse delante 
de él todos los que descienden al polvo, 
si bien ninguno pueda conservar la 

vida 4 su propia alma. 

30 La posteridad le servirá; será ella 
contada por una generación de Je- 


hová. 
81 “Vendrán, y anunciarán al pueblo 
que naciere, su justicia que él hizo. 


SALMO 23 
Salmo de David. 

HOVÁ es mi pastor; nada me 

faltará. 
2 $En lugares de delicados pastos me 
hará yacer: kjunto á aguas de reposo 
me pastorea 
3 Confortará mi alma; 'gularáme por 
sendas de justicia ”por amor de su 


nombre, 

4 Aunque ande en valle de sombra 
de muerte, “no temeré mal alguno; 
porque tú estarás conmigo; tu vara y 
tu cayado me infundirán aliento. 

6% Aderezarás mesa delante de mí, en 
presencia de mis angustiadores: "un 
ciste mi cabeza con aceites “mi copa 


bosando. 
A 
me 8 n 
mi vi0R: y enla casa do Jehová moraró 


por largos 
N3 


Q- 


BN leg de gloria. SALMOS 
SALMO 24 
Bb8almo de David. » si al Es 
1 Cr. 15 25 


E Jehová “es la tierra y su pleni- 


tud; el mundo, y los que en éllo sal 9.15. 
habitan. Je Ex 9.2. 
2 1 Porque él la fundó sobre los mares, | Pt. 10 14 
y afirmóla sobre los ríos. 2 : 26, 
8 »¿Quién subirá al monte de Jehová? |y3a1. 69. 16 


quién estará en el Jlugar de su san- | y 119. 132 
al. 136. 6 


S ; 
. Sal. 15, 15, 


? 
4 *El limpio de manos, y. "puro de|? Sal. 15 E 


corazón : el 


que no ha elevado su 
alma á j 


vanidad, ni jurado Con ¡%* 


engaño, 20-24 
5 El recibirá bendición de Jehová, y |,12,53,15,18 


justicia del “Dios de salud. 
6 Tal es la generación de 
buecan, de log que buscan tu rostro, 
oh Dios de Jacob. (Selah.) 
7 Alzad, oh puertas, vuestras cabezas, 
y alzaos vosotras, puertas eternas, y 
entrará el Rey de gloria, . q 
8 ¿Quién es este Rey de gloria? Jehová 
el fuerte y 
en batalla, 


P 


9 Alzad, oh puertas, vuestras cabezas, | 3 


valiente, Jehová el poderoso |r sel zi 8 


ySal 2 8 


Sal 18. 


Mt 5, 
los que le! ver. 2. 
n Sal 13, L 
oSal 27 9 


Sal. 130. 8. 


1C0.2 8 


de 


y alzaos vosotras, puertas eternas, y RL 
entrará el Rey de a. , y 3L M 
10 ¿Quién es este Rey de gloria? Je-[w821 17. 8 
hová de los ejércitos, €l es el Rey de] 7.2 
la gloria. (Selah.) ae, 
SALMO 25 al 
Salmo de David. 
TI, “oh Jehová, levantaré mijs Sal. 86. 4 
A, sima a, 


2 Dios mío, *en ti confío; “no sea yo|? 
Avergonzado, no se alegren de mí mis 
enemigos. 

3 Ciertamente ¿ninguno de cuantos 


en ti esperan será confundido: serán| 7 
avergonzados los que se rebelan sin as 


Causa, 
4 ¿Muéstrame, oh Jehová, tus ca-|? 


minos; enséñame tus sendas, a 


Ex. 33. 13, 


Lncamíname en tu verdad, y ensé-] sal 27. 11 


flame; porque tú eres el Dios de mi 
salud: en ti he ES todo el día. 
8 Acuérdate, oh Jehová, de tus con- 
raciones y de tus misericordias, 
que son perpetuas, e 
/De los 
y de mis nes,. 
conforme á tu misericordia acuérdate |? 
de mí, por tu bondad, oh Jehová. 
á Bueno y recto es Jehová: por tanto 
enseñará á los a, el camino. 
_á los h 


O 
9 Encaminará umildes por el|a 


“0 Todas las sendas de Jehová son|' 
sen e Jehová son 
misericordia y ve . para los que 
guardan su pacto y sus testimonios, 
11 JPor amor de tu nombre, oh Je- 
vá, perdonarás también mi pecado; 
ue es grande. 
¿Quién es el hombre que teme á 
ová? El le enseñará el camino que 


r. 
alma reposará en el bie su 
nur heredará la tierra. e 


*KEl secreto de Jehová es para los! Jo. 


Sal 103 17. 


pagos de mi mocedad, |s Job 12 26, 
rebeliones, no te acuerdes; 1 3, 25, 


22 25 


Sal. 64,11. 
Juicio, y enseñará á los mansos su AA 


8, 60, 20, 
8, 


Ex 15,2 


David emplora 


que le temen; y á ellos hará conocer 
su alianza... 

15 “Mis ojos están slempre hacia Je- 
PE ¿ porque él “sacará mis pies ¿de 
a red. 


po 
17 


















] 
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SALMO 26 
Salmo de David, 


JUZGAME, "oh Jehová, porque yO 

“en mi integridad he andado: *cOn»-| 

12o he asimismo en Jehová, no vaci- 
ré, 

2 “Pruébame, oh Jehová, y sondéame: 

examina mis riñones y mi corazón, 

3 Porque tu misericordia está delante 

de mis ojos, y en tu verdad ando, 

4"No me he sentado'con hombres de 

falsedad ; ni entré con los que andan 

encubiertamente. . ¿ 

6 Aborrecí la reunión de los malignos, 

y con los impíos nunca me senté, 
6 Y Lavaré en inocencia mis manos, y 

Pd alrededor de tu altar, oh Je- 


Ová: 

7 Para exclamar con voz de acción 
de gracias, y para contar todas tus 
“maravillas, na: 

8 Jehová, la habitación de tu casa he 
amado, y el lugar del tabernáculo de 
tu gloria, 

9 No juntes con los pecadores mi 
alma, ni con los hombres de sangres 
mi vida: | 

10 En cuyas manos está el mal, y su 
diestra está llena de sobornos. : 

11 Yo empero andaré en mi integridad: 
redímeme, y ten misericordia de mí, 

12 Mi pie ha estado en rectitud: Sen 
las congregaciones bendeciré á Jehová. 


SALMO 2%7 
Salmo de David. 


JEHOVÁ +es mi luz | 
¿de quién temeré? Jehová es la for. 
taleza de mi vida: ¿de quién he de: 
atemorizarme? 
2 Cuando se allegaron contra mí los 
os, mis angustiadores y mis ene» 

migos, para comer mis carnes, ellos 
tropezaron y cayeron. 
3 ¿Aunque se asiente campo contrs 
mí, no temerá mi corazón: aunque 
contra mí se levante guerra, yo en 

esto confío. 

> a in he AS á en vá, 
uscaré: que esté yo "en 288 

de Jehová todos Jos días de mi vid: 






| 


' 


mi rostro, Tu rostro buscaré, oh 


85 
¿tado contra 2d testigos falsos, y los 


fepulcro. 
'--clamo 


el socorro de Dios. 


e 


pera contemplar “la hermosura de Je-|a Sal. 90. 17. 
Ová, y para inquirir en su templo. 
6 “Porque él me esconderá en su taber-!+« Sal 3L 20 
náculo en el día del mal; ocultaráme| ]91 £ 
en lo reservado de su pabellón ; pon- 
dráme en alto sobre una roca. eto. 
6 Y luego ensalzará /mi cabeza sobre|*£al. 144. 7. 
mis enemigos en derredor de mí: yy ae 
gacrificaré en su tabernáculo sacrificios 
de júbilo: cantaré y salmearé á Jehová. 
é Oye, oh Jehová, mi voz con que 
ti clamo; y ten misericordia de mí, 
respóndeme, És 


8 Mi corazón ha dicho de ti: ¿Buscad |isal. 24. 6 
Je-| y 1%. 4 










ov 

9 ¿No escondas tu rostro de mí, no!|y8aL 69 17. 

partes con ira á tu siervo: mi ayuda 

as sido; no me dejes y no me desam- 
pares, ¿Dios de mi salud. 

10 ¿Aungue mi padre nn madre me 
dejaran, Jehová con todo me recogerá. 

11 ” Enséñame, oh Jehová, tu camino, 

guíame por senda de reotitud, á causa 

e mis enemigos, 

12 No me entregues á la voluntad de 
mis enemigos; porque %se han levan- 


que "respiran crueldad, . 
13 Hubiera yo desmayado, si no creyese 
que tengo de ver la bondad de Jehová 
en la tierra de los vivientes. 
14 “Aguarda á Jehová; esfuérzate, y 


== all tu corazón: sí, espera á Je- 


hov 
SALMO 28 
Salmo de David. 


TI clamaré, oh Jehová, Yfortaleza 

mía: “no te desentiendas de mí; 
“porque no sea yo, dejándome tú 
“semejante 4 los que descienden 


t Sal. 116 9 
y 142 6, 

u Sal. 37. 34 
v Sal 25, 2 

zSal 6. 2 


y SaL 13. 2 
z Sal 86, 13, 
a Sal 25. 22 
b Sal. 16. 10. 
c8aL 143, 7. 
d Sal 28,1, 
2 Oye la voz de mis ruegos cuando! ¿5% 5%, 
l ti, /Scuando alzo mis manos;¡"sal 97 12 
$hacia el templo de tu santidad, y1B,8. 22, 
8. No mearrebates á una con los malos, | 2, , 
y con los que hacen iniquidad: ¿los| 1 jo3 
cuales hablan paz con sus prójimos, y| 15 
la maldad está en su corazón, y 
4 " Dales conforme á su obra, y con-|$1R 
forme é la malicia de sus hechos: dales! 53. 
conforme á la obra de sus manos, dales|¿sal 12 2 


gu paga, Jer. 9. 8, 

6 Parana Ono atendieron á las obras|m 2 Ti. 4 14 
de Jehová, ni al hecho de sus manos, 
derribarálos, y no los edificará. 


5 la. 5. 
6 Bendito J ehová, que oyó la voz 0ejp 8al 6. 5. 
mis rueg 


08. 
7 Jehová es mi fortaleza y 2 mi escudo:|« 8al 3, 8 
en eS mi gran, rl mp ¡ 
r lo que se gozó mi | 
Eanción lo alabaró. "2 


p 


8, 
8 Jehová es su fuerza, y *la fortaleza] 30" 2,4 12 
de las saludes de su eS » «Sal 20. 6, 
9 Salva á tu pueblo, y bendice *4 tuje De o. 29. 
s y pastoréalos y e os A 
: u Sal. 16, 
siempre, y 57. 8, 
SALMO 29 
v 1 Cr. 18 28, 
Salmo de David. bi on FA 


Jehová, "oh hijos de fuertes, 
Dé á Jehová la z oria y la for-| e at. 22 6 
teleza yIL1I, 


389 


SALMOS 


b1Cr 16. 2. [su nombre: 


Poder y gloria del Señor. 


2 Dad 4 Jehová la gloria debida 4 
| humi é Jehová en del 
glorioso santuario, 

3 ¿Voz de Jehová sobre las : 
hizo tronar el Dios de gloria: Jehová 
sobre las “muchas aguas. 

4 Voz de Jehová con potencia; voz 
de Jehová con gloria, 

6 Voz de Jehová que quebranta los 
cedros; y quebrantó Jehová los cedros 
OS Psalt bec 

olos 9saltar como erros; al 

Líbano y al *Sirión como hijos de uni- 
cornios, 

7 203 de Jehová que derrama llamas 

go 


e fuego, 

8 Voz de Jehová que hará temblar 
el desierto; hará temblar Jehová el 
desierto de Cades. 

9 Voz de Jehová que hará estar de 
arto á las ciervas, y desnudará 
reñas: y en su templo todos los suyos 
le dicen gloria. 

10 Jehová "preside en el diluvio, *y 
asentóse Jehová pa rey para siempre, 
11 Jehová dará fortaleza á su pueblo : 
Jehová bendecirá á su pueblo en paz, 


SALMO 30 


Salmo cantado en la *dedicación de la 
Casa: Salmo de David, 


(A he, oh Jehová; 
XA. porque, me has ensalzado, y no 
hiciste á mis enemigos "alegrarse de 


mí, 
2 J ehová Dios mío, 4 ti clamé, y “me 


sanaste. 9 

3 Oh Jehová, "hiciste subir mi alma 
¿del sepulcro, dísteme vida, para que 
no ¿descendiese á la sepultura. 

4 Can á Jehová, vosotros gus 
a 7 celebrad la memoria de su 
santida 

5 Porque *+un momento será su furor; 
mas Jen su voluntad está la vida; por 
la tarde durará el «lloro, y á la mañana 
vendrá la alegría. : 

6 Y dije yo en mi prosperidad : no seré 
jamás conmovido; 

7 Porque tú, Jehová, por tu benevo 
lencia asentado mi monte con 
ia * Escondiste tu rostro, fuí 
conturbado. 

8 A ti, oh Jehová, clamaré ; y al Señor 


- |suplicaré. 


9 ¿Qué provecho hay en mí muerte, 
cuando yo descienda al hoyo? ¿Te 
alabará el polvo? ¿anunciará tu ver 


dad? 

10 Oye, oh Jehová, y misericordia 
de mí: Jehová, sé tú mi ayudador. 

11 * Has tornado mi endecha en baile; 
desataste mí saco, y ceñísteme de ale- 


gría. 

12 Por tanto á ti cantaró6, "glorla mía, 
y no estaré callado. Jehová Dios mío, 
6 para siempre. 


te alabar 
SALMO 31 
Al Músico principal: Balmo de Davi4. 
N *ti, oh Jehová, he esperado; no 
sea yo confundido para siempre: 
líbrame en tu justicia, 


Afiicción de David. 


SALMOS 


Dicha del perdonado. 





2 Inclina á mí tu oído, líbrame presto;/ a 8al. 27. 14 
séme por roca de fortaleza, por casa] 8al 83. 18, 
fuerte para salvarme. 

8 *Porque tú eres mi roca y mi cas-|. 
tillo; y ¿por tu nombre me guiarás, y|4 
me encaminarás, 

*Me sacarás de la red que han 
escondido para mí; porque tú eres mi 
fortaleza. 

6 »En tu mano encomiendo mi es- 
bg > tú me has redimido, oh Jehová, 

ios de verdad. 

6 Aborrecí á los que esperan en vanl- |, 

es ilusorias; +mas yo en Jehová he|?$ 


esperado. 

7 Me gozaró y alegraró en tu miseri-|m 
2; porque has visto mi aflicción; 

has conocido mi alma en las angustias. 

8 Y no me "encerraste en mano del|" Dt 

enemigo; hiciste estar mis pies en 

anchura, h 

9 Ten misericordia de mí, oh Jehová, 

que estoy en angustia: hanse consu- 

mido d sar mis ojos, mi alma, y 

mis entrañas. 

10 Porque mi vida se va gastando de 

dolor, y mis años de suspirar: hase 
uecido mi fuerza á causa de mi 

guia, y “mis huesos se han con- 


| O, 

11 De todos mis enemigos he sido 
oprobio, y "de mis vecinos en gran 
manera, y horror á mis conocidos: *los 
que me veían fuera, huían de mí. 

12 *He sido olvidado de su corazón 
como un muerto: he venido áÁ serlaStg. 3 3, 
como un vaso perdido. 

13 + Porque he oído afrenta de muchos; 

o por todas partes, cuando ¿con- 
sultaban juntos contra mí, 6 ideaban 
quitarme la vida, 

14 Mas yo en ti confié, oh Jehová: yo 
dije: Dios mío eres tú. 

16 9En tu mano están 

oo de la Ao de 
y de mis perseguidores. 

160 /Haz resplandecer tu rostro sobre 
SO * Sálvame por tu miseri- 

17 No sea yo confundido, oh Jehová, 
E ue te ke invocado; sean corridos 
los mpíos, estén mudos en el pro- 

18 Enmudezcan los labios mentirosos, 
que hablan contra el justo ” cosas duras, 
con soberbía y inenosprecíio. 

19 *¡ Cuán grande es tu bien, que has 
A para los que te temen, que 

s obrado para los que esperan en ti, 
delante de los hijos de los hombres ! 

20 Los esconderás en el secreto de tu 
rostro de las arrogancias del hombre: 
*los pondrás en un tabernáculo á cu- 
bierto de *contención de nn. 

21 Bendito Jehová, porque “ha hecho 
maravillosa su misericordia para con- 
migo "en ciudad fuerte, 

22 Y Ydecía yo en mi premura: *Cor- 
tado soy de delante de tus ojos: tú 
empero oíste la voz de mis ruegos, 
cuando Á ti clamaba, 

23 “A mad 4 Jehová todos vosotros sus 
santos: Áá los fieles guarda Jehová, y| 10 
E al que obra con 


v Job 19. 13, 
Sal. 33, 11, 

zx Sal, 64 8, 

y Pr. 26. 3. 
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94 “4 Esforzaos todos vosotros >los que 
esperáis en Jehová, y tome vuestro 
corazón aliento. 


SALMO 32 
Salmo de David: Masquíl. 


TENAVENTURADO %aquel cuyas 
iniquidades son perdonadas, y 
rrados sus pecados, 

2 Bienaventurado el hombre 4 quien 
no imputa *Jehová la iniquidad, y Jen 
cuyo espíritu no hay superchería. 

3 Mientras callé, envocoldpanas ¿mia 
huesos en mi gemir o el día, 

4 Porque de día y de noche "se agravó 
sobre mí tu mano; volvióse mi verdor 
en Pr de estío. (Selah.) 

6 Mi pecado te declaré, y no encubrí 
mi iniquidad. 2Confesaré, dije, contra 
mí mis rebeliones á Jehová; y tú 
a la maldad de mi pecado. 

ah. 


6 Por esto orará á ti todo santo en el 
"tiempo de pasa hallarte: ciertamente 
en la inundación de muchas aguas no 
llegarán éstas 4 él... 

7 “Tú eres mi refugio; me guardarás 
de angustia; con cánticos de liberación 
me A Selah.) 

8 “Te haré entender, y te enseñaré el 
camino en que debes andar: sobre ti 
fijaré mis ojos. 

9 YNo seáis como el caballo, Ó como 
el mulo, sin entendimiento: “con Ca. 
bestro y con freno su boca ha de ser 
reprim ca para que no lleguen á ti. 

10 “Muchos dolores para el impíos 
mas *el que espera en Jehová, lo cer- 
cará misericordia. á 
j Alegraos en Jehová, y gozaos, 
justos: y cantad todos vosotrog los 
rectos de corazón. 


SALMO 33 


ALEGRAOS, Ajustos, en Jehová: 16 

los rectos es hermosa la alabanza, 

2 Celebrad 4 Jehová con arpa: Can: 
le con salterio y decacordio. 
kCantadle canción nueva: 19) 

bien tañendo con júbilo, 

4 Porque recta es la palabra de Jehová, 

y toda su obra con verdad hecha. 

5 *El ama justicia y juicio: "de la 

misericordia de Jehová está llena la 


jerra, 
6 PPor la palabra de Jehová fueron 

os los cielos, y todo el ejército 
de ellos por el espíritu de su 

7 9El guta como en un montón las 
aguas de la mar: él pone en depósitos 
los abismos, 

8 Tema á Jehová toda la tierra: teman 
de él todos los habitadores del mundo, 

9 Porque “él dijo, y fué hecho; 6) 
io existió. . . 

10 “Jehová hace nulo el consejo de las 

entes, Y frustra las maquinaciones de 

os pueblos. 

11 El consejo de Jehová permanecerá 
para siempre; los pensamientos de su 
corazón por todas las generaciones. 
peo A UA ontu Esc da ed Ba Ue 

enová es su Dios; el pueblo 4 quien 
escogió por heredad para BL, 


ET Dios protector. 


132 Desde los cielos miró Jehová 3 .vióla2 Tm 2 
8 todos los hijos de los' hombres : “a z 
14 Desde“la morada'de su asiento|5 Ja. 19. 86. 


miró sobre todos los moradores de la 


tierra. 

16 El formó el corazón de todos ellos ; 
€l considera todas sus obras. 

164 El rey no es salvo con la multitud | q Sal. 44 6. 
del ejército: no escapa el valiente por 

mucha fuerza. 

17 “Vanidad es el caballo para sal-|. Sal 20. 7. 
varse: por la grandeza de su fuerza| Pr.2L 31 
no librará, J /18. 24.16, 

18 7He aquí, el ojo de Jehová sobre|y Job 38. 7. 
los que le temen, sobre los que esperan| 1? 3,12 
en su misericordia; h Sal 6, 12, 

19 Para librar sus almas de la muerte, 
y tpara darles vida en el hambre. 

20 Nuestra alma esperó á Jehová; 
nuestra ayuda y nuestro escudo es €l. |y Dt. 83. 29. 

21 Por tanto *en él se alegrará nuestro]|* Zao. 10. 7. 
corazón, porque en su santo nombre] 42. 16 22 
hemos confiado. 

Sea tu misericordia, oh Jehová, 
sobre nosotros, como esperamos en ti. 


SALMO 34 


Salmo de David, *cuando mudó su sem- 
blante delante de 1Abimelech, y él lo 
echó, y fuése. 18, 


ENDECIRÉ 14 Jehová en todo|»ss 
tiempo; su alabanza será siempre|g Ef. 5. 
en mi boca. 3 
2 *En Jehová se gloriará mi alma:|; 
Oiránlo los mansos, y se alegrarán. 
8 Engrandeced á Jehová conmigo, y 
ensalcemoz su nombre á una. 
4 "Busqué á Jehová, y él me oyó. y 
libró os mis temores. 


ce Sal 7L 2, 


¿Sal 37. 19. 


y 109, 6-15. 
m 8al 1 4, 


me de 

6 A él miraron y Yíueron alumbrados: 
y sus rostros no se avergonzaron. 

6 Este pobre clamó, y oyóle Jehová, 
y librólo de todas sus angustias, 

7 “El ángel de Jehová *acampa en 
derredor de los que le temen, y los| 2. 


8 *Gustad eS que es bueno Jehová :| "za 
* dichoso el hombre que confiará en él. 

9 Temed á Jehová, vosotros sus san- 
tos; porque no hay falta para los que] , 
le temen, 

20 7 Los leoncillog necesitaron, y tu-| sal 
vieron hambre; *pero los que buscan e" el 
4 Jehová, no tendrán falta de ningún|* <a: 79, 19 


len, 

11 Venid, hijos, oidme; el temor de 
Jehová 0s enseñaré, 

-12 $¿Quién es el hombre que desea 
CS que codicia días para ver bien? 

13 Guarda tu lengua de mal, y tus 
labios *+de hablar engaño. 

14 ¿Apártate del mal, y haz el bien; 
*busca la paz, y síguelz, 

15 Los ojos de J ehová están sobre los 
5ustos, y atentos sus oídos al clamor de 
e 


O8, 
16 "La Ira de Jehová contra los que pl 
hacen, *para cortar de la tierra/|? 
la memoria de ellos. , 
17 Clamaron ¿os justos, y Jehová oyó, 
y librólos de todas sus angustias. ó 
18 Cercano está Jehová á "log que- 
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brantados de corazón ; y salvará á los 21 
contritesde espíritu. »80l 218 


SALMOS 


l Hasta ver. 8, 
Sal, 69. 22-23 


Los enemigos de David. 


19 “Muchos son los males del justo» 
mag de todos ellos lo librará Jehová 
20 El guarda todos: sus -huesos ;.>n1 
uno de ellos gerá quebrantado. 

21 Matará al malo la maldad; y los 
que aborrecen al justo serán asoladoa. 
22 Jehová “redime el alma de sus 
asolados cuantos en 


SALMO 35 
Salmo de David, 


/])'SPUTA, oh Jehová, con los que 
contra mí contienden; pelea con 
los qn me combaten. 

2 »E£cha mano al escudo y al pavés, y 
levántate en mi ayuda. 

3 Y saca la lanza, cierra contra mis 
re di á mi alma: Yo soy 
tu salud. . 

4 ¿Avergiiéncense y confúndanse los 
que buscan mi alma: vuelvan at 
y sean avergonzados los que mi 
intentan. 

5 "Sean como el tamo delante del 
viento ; y el ángel de Jehová los acosa. 
6 Sea su camino oscuridad y *res- 
baladeros; y el ángel de Jehová los 
persiga. 

7 Porque sín cauga escondieror para 
mí Psu red en un hoyo; sin causa 
hicieron hoyo para mi alma. 

8 "Véngale el quebrantamiento que 
no sepa, y *su red que escondió lo 
prenda: con quebrantamiento en ella 


caiga. 

9 Y gócese mi alma en Jehová; y 
“alégrese en su salud. 

10 Todos mis huesos dirán: Jehová, 
Ed ido como tú, que libras al afligido 
del más fuerte que A el pobre y 
menesteroso del que le despoja? 

11 Levantáronse testigos falsos; de- 
mandáronme lo que no sabía ; 

12 >Volviéronme mal por bien, para 
abatir á mi alma. 

13 Mas go cuando ellos enfermaron, 
me vestí de saco; “dafligí con ayuno 
mi alma, y mi oración /so revolvía en 
mi seno. 7 

14 Como por mi compañero, como por 
mi hermano andaba; como el que trae 
luto por madre, enlutado mo huml- 
llaba. 

16 Pero ellos se alegraron en mí ad- 
versidad, y se juntaron; juntáronse 
contra mí gentes despreciables, y yo 
no lo entendía: e, y 
no cesaban ; 

18 Con los l!sonjeros escarnecedores 
a Jcrujiendo sobre mí sus 

jenteB. 

17 Señor, ¿hasta "cuándo verás esto? 
Recobra mi alma de gus quedrante- 
mientos, ?m1 única de los leones, 

18 “Te confesaró en grande congre- 
partos ta alabaró entro numoroso 

ueblo. 

50 No se im de rof mía enemigos 
injustos: tni los qua mo aborrecen sin 
ceusa “hagan del ojo. 

20 Porque no hablan paz ; y contra los 
reansos de la tierra piensan palabras 
eNgAñosas. 

21 Y “enszancharon sobre mí su booa » 


siervos; y no serán 
confían. 


esped 


El camino de los malos. SALMOS 
dijeron: *%; Ea, ea, nuestros ojos lo han |< Sal, 40. 16, 


visto! 
22 Tú lo *has visto, oh Jehová; ¿no 
calles: Señor, /de mí no te alejes, 
239 Muévete y despierta para mi juicio, 
para mi causa, Dios mío y Señor mío. 
24 »Júzgame conforme á tu justicia, 










A 
f Sal 
y 38. 2L 


Jehová Dios mío; y no se alegren dejg 31 26, 
mí. ¿sal 621 

25 No digan en su corazón: ! Ea, alma |y1s. 30. 15. 
nuestra! No digan: +; Hémoslo devo- a 


É mA vergiiéncense, yseanconfundidos |ver 4 
una los que de mi mal se 


alegran: |1J0b27.13,14, 
tanse de vergiienza y de confusión ni 
los que se engrandecen contra mí, 60 


27 Canten y alégrense los que están 
6 favor de mi justa causa, y digan 
siempre: Sea ensalzado Jehová, "que 
ama la paz de su siervo. a RNE 

28 * Y mi lengua hablará de tu justicia, 

y de tu loor todo el día, 


SALMO 386 
Al Músico principal: Salmo de David 
Jhiervo del Señor. 
LE iniquidad del impío me dice al 
corazón: YNo hay temor de Dios 
y y aia Dr tanto, en sus pro- 
g a 
po ojos, hasta ue su Taiquidad sea 
allada aborrecible, y 
3 Las palabras de su boca son iniqui- 
dad y fraude; ¿no quiso entender para 
bien hacer. 

4 /Iniquidad piensa sobre su cama; 


está Sen camino no bueno, el mal no 


6 +Jehová, hasta los cielos es Su miseri- |; sal 57. 10, 
cordia; tu verdad hasta las nubes. 

6 ¿Tu justicia como los montes de|ySal 71. 19, 
Dios, tus Juicios abismo grande: 
Jehová, ? 

Neh. 9, 6, 


Servas, 

7 "¡Cuán ilustre, oh Dios, es tu mli-[m Sal 31, 19, 
sericordia1 Por eso los hijos de los|» Sal 102 3, 
hombres se amparan bajo la sombra joRt 2 Y. 
de tus alas. p Dt. 28, 12, 

8 Embriagarse han de la grosura de] 3 
*tu casa; E. tú log abrevarás *del 
“torrente "de tus delicias. 

9 “Porque contigo está el manantial| Ap. 
de la vida: Yen tu luz veremos la luz. [+ Pr. 3, 82 

10 Extiende tu misericordia 4 ““los|Y321 46 4 
que te conocen, y tu justicia 4 los 
rectos de corazón. ' 

11 No venga contra mí pie de soberbia; 
y mano de impíos no me mueva, 

12 Allí cayeron los obradores de ini- 
qua; fueron rempujados, y no pu- 

ieron levantarse, 


BALMO 387 
Salmo de David. 


N O 0te impacientes á causa de los 
malignos, ni tengas envidia dej*is 
los que hacen iniquidad. 

2 Porque /¿como hierba serán presto 
cortados, y decaerán como verdor de 
"3 Espera en Jehová, y haz bien; vi 

sgpera en Jehová, y haz bien; vi- 
virás en la tierra, y en verdad serás 
alimentado. 


Mt. 6. 25, eto, 
.22.11,19 


Sal, 112 5, 9, 
7 SAL E .. 


d los impíos será ext 2. 


Solo el justo será feliz, 


4 5 Pon asimismo tu delicia en Jehová, 
y 6l te dará las peticiones de tu corazón, 

5 “Encomienda á Jehová tu camino, 
y espera en él; y él hará. 

6 Y exhibirá tu justicia como la luz, 
y tus derechos como el mediodía, 

7 ¿Calla á Jehová, /y espera en él: no 
te alteres con motivo del que prospera 
en su camino, por el hombre que hace 
maldades. ' : 

8 Déjate de la ira, y depón el enojo; 
ino te excites en manera alguna á 
hacer lo malo. Ñ 

9” Porque los malignos serán taledos, 
mas los que esperan en Jehová, “ellos 
heredarán la tierra. 

10 Pues de aquí á poca no geerá el 


,|malo: 2y contemplaráés sobre su lugar,* 


y no e 

11 *Pero los mansos heredarán la 
sx y se recrearán con abundancia 

e paz. 

12 Maquina el impío contra el justo, 
y Cruje sobre él sus dientes. 

13 “El Señor se reirá de él; porque 
ve que viene *su día. . 

14 Los impíos desenvainaron espad 
y entesaron su arco, para derribar a 
pobre y al menesteroso, para matar á 
¿log de recto proceder. , 

16 La espada de ellos entrará en su 
mismo corazón, ¿y su arco será que- 


rado. 

16 * Mejor es lo poco del justo, que las 
riquezas de muchos pecadores. 

17 Porque “los brazos de los impíos 
serán quebrados: mas el que sostiene 
á los justos es Jehov 

18 *+Conoce Jehová los días de los per- 
fectos: y la heredad de ellos será para 


OTE 
19 No serán avergonzados en el mal 

empo; y *en los de hambre 
serán hartos, 

20 Mas los impíos perecerán, y los 
enemigos de Jehová como la grasa de 
los_carneros serán consumidos: *se 
disiparán como humo, 

217 El impío toma prestado, y no paga; 
mas %el justo tiene misericordia, y da, 
22 “Porque los benditos de él here- 
darán la tierra; y los malditos de él 
serán talados. 

23 “Por Jehová son ordenados los 
paOS del hombre, y aprueba su Ca. 
24 Cuando cayere, no quedará postra. 
do; porque Jehová sostiene su mano. 

dozo fuí, y he envejecido, y no 
he visto justo desamparado, ni 8u si. 
miente que “mendigue pan. 

2642¿En todo tiempo tiene misericordia, 
y prestas y su simiente es para ben- 


1C1ON. 
27 “* Apártate del mal, y haz el bien, 


- (y vivirás para siempre, 


28 Porque Jehová ama la rectitud, y 
no desampara sus santos: para siempre 
serán guardados; tímas la simiente de 


irpada, 
29 Los justos heredarán la tierra, y 
vivirán para siempre sobre ella. 
E A y > 
; gua proferirá juicio. 
31 ¿La ley de su Díos está en Bu Cora 





- David ¿mplora perdón. SALMOS 





zón; por tanto sus pasos no vacilarán. 
32 ¿Acecha el impío al justo, y procura 
matarlo. ! 

33 Jehová no lo dejará en sus manos, | a 2Co. 7. 9, 10. 
bni lo condenará cuando le juzgaren. [> Sal. 109. 31. 
34 “Espera en Jehová, y guarda su|jeSal. 27. 14 
camino, y él te ensalzará para heredar|+ Sal 85, 19, 

tierras *cuando serán talados los|+eSal. 52 5, 6. 
pecadores, lo verás, e 
35 »Vi yo al impío sumamente en-[% 5.2 12 
salzado, y que se extendía como un|xJob5,3. 
laurel verde. Sal, 73, 
38 Empero pasóse, y he aquí no parece;| 1-2. 
y busquélo, y no fué hallado. | 
.37 Considera al íntegro, y mira al 
justo: que la postrimería de cada uno 
e ellos es tpaz. ¿Sal 119 165, 
38 Mas los transgresores fueron todos 
á una destruídos: la Jpostrimería de/yJob18. 17. 
los impíos fué talada. ' Pa AN 
39 Pero la salvación de los justos es j 
de Jehová, y él es su fortaleza en el 
tiempo de angustia. , ¿Job 40. 4, 5, 
40 Y Jehová los ayudará, y "los librará:|m 1 31,5 
y libertarálos de los impíos, y los sal- 
vará, por cuanto en él esperaron. n Le. 24, 32, 


SALMO 38 oo de 


Salmo de David, ? para recordar, p Sal 70. tt, 


EHOVA, %no me reprendas en tujgSal 6, 1 
furor, ni me castigues en tu lra. 
2 Porque "tus saetas descendieron 4]|»Job6. 4. 
dy sobre mí ha caído tu mano. —[+*Sal 9. 4. 
3 No hay sanidad en mi carne á causa (31824, 
de tu ira; “ni hay paz en mis huesos á| y sal. 6. 2 
causa de mi pecado. z Job 27. 17. 
4 PorqueYmis iniquidades han pasado] y Esd. 9. 6. 
cabeza: como carga pesada se han|j*5al 4. 10. 
“agravado sobre mí. 0 . (3 Mt, 1L 28, 
..6 “Pudriéronse, corrompiéronse mis|? Sal 88,15 
as á causa de mi locura. , 
8 Estoy encorvado, “estoy humillado| d8al. 35. 14, 
- en gran manera, ando enlutado todo el| *Sal 44. 13. 
día. J vet 2 
Ú argo mis lomos están llenos de|725, 16,14 
irritación, y no hay sanidad en mil» Job 13, 21, 


carne. 4 
8 Estoy debilitado y molido en gran 
manera; tbramo á causa de la con-|'Sal. 22 1. 
moción de mi corazón. o 

9 Señor, delante de ti están todos mis 
deseos; y mi suspiro no te es oculto. 

10 Mi corazón está acongojado, hame 
dejado mi vigor; y aun *la misma luz|kx 
de mis ojos no está conmigo. _ ¿ 

11 * Mis amigos y mis companeros se 

quitaron de delante de mi plaga; y mis 
cercanos se a lejos... 

12 A los que paban mi a be 
ron lazos; *y los que pr : A 
mal hablaban ini uldades, y meditaban| 
fraudes todo el día. . 20 

13 Mas O si fuera sordo, no| y 10 
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oía; *y estaba como un mudo, que no |*s 
abre su .2 
14 Fuí pues como un hombre que no|+ Sal. 
oye, y que en su boca no tiene repren-|% 
s10nes. v Sal 69.2, 
16 Porque á ti, oh Jehová, esperé yo:| 14, , 
tú responderás, Jehová Dios mío, y Sal 87. 2 
16 Porque dije: “Que nose alegren de|¿ sal 33.3. 
mí: o mi pie resbalaba, sobre mí | ea Sal 13, 4. 
se engrandecían. 
17 Empero yo estoy á pique de claudi- |?) Bal 34 8, 


Brevedad de la vida, 


Icar, y mi dolor está delante de mí 
continuamente. 

18 Por tanto denunciaré mi maldad; 
“congojaréme por mi pecado. 

19 Porque mis enemigos están vivos 
y fuertes: y ¿hanse aumentado los que 
me aborrecen sin causa: 

20 Y pagando mal por bien me son 
contrarios, /por seguir yo lo bueno. 

21 No me desampares, oh Jehová: 
Dios mío, no te alejes de mí 
E z a á ayudarme, oh Señor, 

i salu 


SALMO 39 


A1 Máúsico prinolpa] £ Jeduthún: Salmo 
e David. 
ht DIJE: + Atenderé á mis caminos, 
zo no pecar con mi lengua: guar- 
daré mi boca con freno, en tanto que 
el impío fuere contra mí, 
2 'Enmudecí con silencio, calléme aun 
rra de lo bueno: y excitóse mi 
olor. 
3 "Enardecióse mi corazón dentro de 
mí; encendióse juego en mi medita- 
ción, y ast proferí con mi lengua: 
4 “Hazme saber, Jehová, mi úán, y 
cuánta sea la medida de mis días; 
sepa yo cuánto tengo de ser del mundo, 
5 He aquí diste á mis días término 
corto, y *mi edad es como nada delante 
de ti: ciertamente es completa * vani- 
odo hombre que vive. (Selah.) 
6 Ciertamente en tinieblas anda el 
ombre; “ciertamente en vano se in- 
quieta: *junta, y no sabe quién lo 


allegará. 
7 Y ahora, Señor, ea esperaró? >MI 
esperanza en ti es . ES 
8 Líbrame de todas mis rebeliones; 
“no me pongas por escarnio del in- 
sensato. 

9 /Enmudecí, noabrí mi boca; porque 
2tú lo hiciste. 

10 *Quita de sobre mí tu plaga; de la 
guerra de tu mano soy consumido, 

11 Con castigos sobre el pecado 
corriges al Bomb EY haces consu- 
mirse como de. EPA su grandezas 
anio vani es todo hombre, 


.) 
A Oye mi oración, oh Jehová, 
a mi clamor: (no gon $ 
imas, rque peregrino 

contigo, y advenedizo, como todos mis 
padres. . 

13 9? Déjame, y tomaré fuerzas, antes 
que vaya y perezca. 


SALMO 40 


Al Músico principal: Salmo de David. 


S ADAMENTE "esperó 4 Je- 
REE inclinóse á mí, y oyó mi 


. Iclamor. 


2 E hízome sacar de un lago de miserla, 

"del lodo cenagos9; “y puso mis plee 
sobre peña, y "enderezó mis pasos. 

3 *Puso luego en mí boca canción 
nueva, alabanza á nuestro Dios. Verán 
s. e y temerán, y esperarán en 

ehov. 

4 bo Bienaventurado el hombre que 


Obediencia y no sacrificio. 


puso 4 Jehová por su confianza, y no 
mira á los soberbios, ni á los que de- 
Clinan á la mentira. á 

6 * Aumentado has tú, oh Jehová Dios |s Ex. 18. 11, 
mío, tus maravillas; “y tus pensa- ESA 519 
mientos para con nosotros, no te los|“;n 13 13, 
remos contar: si yo anunciare y| Hch. 116 
blare de ellos, no pueden ser ena-[e ls 65, 8. 


03, 
6 ¿Sacrificio y presente no te agrada;|[4¿18.15 22 
has ablerto mis oídos; holocausto y| [Y 
iación no has demandado. Os, 6.6. 
7 Entonces dijo: He aquí, vengo; “en| mt.12 7. 
el envoltorio del libro /está escrito de| He. 13. 57. 


8 “El hacer tu voluntad, Dios mío, ¿US 4, 
hame agradado; y tu ley está en medio|%J x 
¿de mis entrañas. Sal. 34, 15 
9 Jinunciado 0 justicia y grande lla Los. 48, 
co n: he aquí no detuve mis 
Iablos, Jehová, tú lo sabes. ponla 19 
10 No encubrí tu Ep dentro de 
mi corazón: tu verdad y tu salvación 
he dicho: no oculté tu misericordia y 
ta verdad en grande concurso. 
11 Tú, Jehová, no apartes de mí tus 
misericordias: %tu rnisericordia y tu 
verdad me guarden siempre. : 
12 Porque me han cercado malez hasta, 
no cuento: *hanme comprendido 
mis maldades, y no puedo levantar la 
vista: hange aumentado "más que los 4 
cabellos de mi cabeza, y mi corazón me | » 821. 69, 
falta. e 


13 “Quieras, oh Jehová, librarme; Je-| >= 
Y bapresurate á socorrerme. y le. 80. 2 


una los que buscan mi vida para cor- e 
tarla: vuelvan atrás y avergúéncense $ Sal ; 
ue mi mal desean. A 
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15 Sean asolados en pago de su afrenta |d 
los que me dicen : ¡En, ea! e 
16 Gócense y alégrense en ti todos los |! 
que te buscan Y Y digan siempre los 
que aman tu salud: Jehová sea en-|Í, 
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O. ¡ 
17 *Aunque afligido de y, necesitado, |/ 
* Jehová pensará de mí: mi ayuda y mi|, 

-<« + cata eres tú; Dios mío, no tel; 


SALMO 41 
Al Músico principal: Salmo de David. 
9 pee AVENTURADO?el que pien- 
JD ga en ed en el día malo *lo 
os lo. lo dé vid 
ehová lo e 3 vida: 

6 ns eo ds A, pd Polo 
entregues á la voluntad de sus ene- EE Y 


migos. 
hová. lo sustentará sobre el lecho 
del dolor: mullirás toda gu cama en su 


enfermedad. 
4 Yo dije: Jehová, ten misericordia 
G mi alma, porque contra 


de mí; “sana 
ti he O. 

6 g enemigos dicen mal de mí 
pon ¿Cuándo morirá, y pere- 
cerá su nombre? 

6 Y sli venía á verme, ““hablaba men- 12 
tira: su corazón se amontonaba iniqui- 
dad; y salido fuera, hablábala, 55 Bal. 44 9, 
vd Reunidos A A as mi oe Sal. 42. 9, 

os que me aborrecían : contra dd Bal, 
pensaban mal, diciendo de mí: y 57. 15 


e 
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SALMOS 


avergonzadog y confusos ájsSal 120-184 


““* Mi alma tiene sed de Dios.” 


8 Cosa pestiicnció de él se ha apode- 
rado; y el que cayó en cama, no volverá 
á levantarse. 

9 > Aun el hombre de mi paz, en quien 
yo confiaba, el que de mi pan comía, 
alzó contra mí el calcañar. ' 

10 Mas tú, Jehová, ten misericordia 
de mí, y hazme levantar, y daréles el 


O. 
Ar En esto habré conocido que te he 
ag de O, ne mi enemigo no se hol- 
ará de mí. 4 
E En cuanto á mf, en mi integridad 
me has sustentado, y »me has hecho 
estar delante de ti_para siempre. 
13 Bendito sea Jehová, el Dios de 
pe por siglos de siglos. *Amén y 
Amén. 


SALMO 42 
Al Músico peiogihal: Masquil "4 los hijos 
e Coré. 
OMO el ciervo brama pr las co- 

J rrientes de las aguas, asi clama por 
ti, oh Dios, el alma -.. 

2 ”Mi alma tiene sed de' Dios, Pdel 
Dios vivo: ¡cuándo vendré, ” y pareceré 
delante de Dian 

3 “Fueron mís lágrimas mi pan de día 
7 de noche, “mientras me dicen todos 

os días: ¿Dónde está tu Dios? 

4 Acordaréme de estas cosas, y *de- 
rramaré sobre mí mi alma: cuando 
Proa en el número, “iré con ellos 

asta la casa de Dios, con voz de ale- 
gría y de alabanza, haciendo fiesta la 
multitud, 

6 d¿Por que te abates, oh alma mía, y 
te conturbas en mí? Espera á Dios; 
porque aun le tengo de alabar por las 
saludes de su presencia, 

6 Dios mío, alma está en mf aba. 
tida: acordaréme portanto de ti/desde 
tierradel Jordán, y de los» Hermonitas, - 

esde el monte de Mizhar. | 

7/Un abismo llama á otro á la voz de 
tus canales: !todas tus ondas y tus 
olas han pasado sobre ' 

8 De día "mandará Jehová su miserl-: 
cordia, y "de noche su canción será 
COnTaigi y oración al Dios de mi 


vida. | 
9 Diré 4 Dios: ? Roca mía, ¿por qué te 
has olvidado de mí? ¿Porqué andaré 
yO e por la opresión del ene- 
migo 
10 Mientras se están quebrantando 
mis huesos, mis enemigos me afrentan, . 
ce PaoRia cada día: ¿Dónde está tu 
108 | 
11 "¿Por qué te abates, oh alma 
y por qué te conturbas en mí? Espera 
á Dios; pasaio aun le tengo de alabar ei 
y 





es él salvamento delante de xní, 
Dios mío. 

SALMO 43 
JÚUZGAME, Yoh Dios, y *abo ml 


causa: líbrame de E E 
niqui 





Búplica por liberación. 


guiarán, me conducirán al monte dela Job 81 14, 
tu santidad, y á tus tabernáculos. Sal. 189. L 
4 Y entraré al altar de Dios, al Dios |*“81 2% 
alegría de mi gozo; y alabaréte con|«Ro. 8, 35. 

arpa, oh Dios, Dios mío. 
6 ¿Por qué te abates, oh alma mía, y |4saL 42 5, 
por qué te conturbas en mí? Espera á |e 8a1 7. 6. 
103; porque aun le tengo de alabar ; 
es éb salvamento delante de mí, y el|sJob13. 2 
ios mío. Sal 13, 1, 


y SALMO 44 
Al Músico ppal: de los hijos de Coré; 
asquil. 


QE Dios, con nuestros oídos hemos 
oído, %nuestros padres nog han 
contado, la obra que hiciste en sus 
días, en los tiempos antiguos. 
2 »'Tú con tu mano echas las gentes, 
y los plantaste á ellos; afligiste los 
pueblos, y los arrojaste. Bal 
3 tPorque no se apoderaron de la 
tierra por su espada, ni su brazo los 
libró; sino tu diestra, y tu brazo, y Jla |/ Sal. 89. 15, 
luz de tu rostro, porque te complaciste |+Esi, 7.6 

en ellos. | - 

4 *”"l'ú, oh Dios, eres mi rey: "manda A 133, 3, 
galudes á Jacob. Ñ o Lo 4 22 
6 Por medio de ti Psacudiremos á|? Dt 82, 1. 


nuestros enemigos: entunombre %atro- | Po, $4, 
pellarermos á nuestros adversarios. _|”Is 49.2 
6 Porque tno confiaré en mi arco, ni| He 4.12 
mi espada me salvará. E 
7 Pues tú nos has guardado de nues- |¿ 18 17 47. 
tros enemigos, y has avergonzado á los | gal 83. 16. 
que nos aborrecían. ss Sal 65, 6, 


8 En Dios nos gloriaremos todotiempo, 
de para siempre loaremos tu nombre. 
Selah.) 


SALMOS 


Cristo y la Iglesia, 


21 “¿No demandaría Dios esto? porque 
él conoce los secretos del corazón. 

22 “Empero por tu causa nos metan 
cada día; somos tenidos como ovejak 
o > e 54d 

3 esplerta; ¿por qu uermes 
Señor? Despierta, no te alejes para 
siempre. 

24 S¿Por qué escondes tu rostro, y te 
olvidas de nuestra allicción, y de la 
opresión nuestra? 

26 Porque nuestra alma está4 agobiada 
hasta el polvo: nuestro vientre está 
pegado con la tierra, 

26 Levántate para ayudarnos, y redi- 
menos por tu misericordia. 


SALMO 45 


Al Músico principal: sobre Sosannim + 
para los hijos de Coré: Masquil: Can- 
ción de amores, 


EBOSA mi corazón palabra buena 
refiero yo al Rey mis obras: má 
¡Encua es pluma de “escribiente muy 
igero. 

2 Haste hermoseado más que los hijos 
de los hombres; “la gracia se derramó 
en tus labios: por tanto Dios te ha 
bendecido para siempre. 

3 Cíñete tu "espada sobre el muslo, 
oh valiente, con tu “gloria y con tu 
majestad. Ñ 

4 Y en tu gloria sé prosperado: ca 
sobre palabra de verdad, y de humild 
y de justicia; y tu diestra te ense 

cosas terribles. 

65 Tus "gaetas aguc_3 con que caerán: 
pueblos debajo de ti, penetrarán en el 
corazón de los enemigos del Rey. 


9 Empero *nos has desechado, y nos|=8a1.60.1, | 6 YTu trono, oh Dios, eterno y 

has hecho avergonzar; y no sales en| 1 siempre: vara de justicia la vara de tu 
nuestros ejércitos. ! 2 | reino. 

10 Nos hiciste retroceder del enemigo, |ysai 93.2 | 7 *" Amaste la justicia y aborreciste la 
y saqueáronnos para sí los que nos| Ho.1 maldad : por tanto te ungió “Dios, el 


aborrecían. : 

11 “Pusístenos como á ovejas para], 
E y “esparcístenos entre lasj3 Sa 
gentes, 

12 “Has vendido tu pueblo de balde, [Ro 8.1 


59; 
FR 


y no pujaste en sus precios. Dt. 4, 2 
13 /Pusístenos por vergiienza á nues: |. Di 32 
tros vecinos, por escarnio y por burla á | Jer. 15. 


Oo 
Dr”us 


los que nos rodean. - ' f Cot. 6. 
14 JPusístenos por proverbio entre las |f Pl 
qentas, A or movimiento de cabeza en $ Job 23, 16 
os pueblos. er. 24, 9. 
15 Cada día mi verguenza está delante [+ De 21.1% 
de mí, y cúbreme la confusión de mi | sai 96 8, 
rostro, ¿ P n Sal 22. 29. 
16 Por la_voz del que me via y la, 49. 2 
deshonra, * por razón del enemigo y del | 1 2D 


ue se ven Ñ - 

“7 Todo esto nos ha venido, y no nos pira 

hemos olvidado de ti; y no %hemos]| 28.13 13, 

No ó ha lo trás nuestro cora- sis Y 
o ge ha vuelto. atrá 

zón, "ni tampoco se han apartado |r Job 22 11, 

nuestros pasos de tus caminos. , 

19 Cuando nos quebrantaste “en el AS ES 
lugar de los dragones, y nos cubriste|'1?-2.2. 
“con sombra de muerte, .. uvas 

20 Si nos hubiésemos olvidado del] gal 23 4. 
mombre de nuestro Dios, "Ó alzado |»Job11 15 
nuestras manos á dios ajeno, 


395 


on 


Dios tuyo, con Óleo >de gozo pobre tus 
compañeros. 

8 Mirra, éloe, y casia ezhnlan todos 
tus vestidos: en estancias de marfil te 
han recreado. 

9 Hijas de reyes entre tus ilustres: 
a la reina á tu diestra con toro de 

E 
10 Oye, hija, y mira, 6 inclina tu oído; 
y kolvida tu pueblo, y la casa de tu 
padre; 
11 Y deseará el rey tu hermosura: é 
inclínate á €l, porque ¿l es tu Señor. 

12 Y las hijas de Tiro vendrán “con 
presente; *implo tu favor log 
ricos del pueblo. 

13 Toda ilustre es de dentro la hIja del 
rey : de brocado de oro es su vestido, 

14 Con vestidos bordados será llevada 
al rey; vírgenes en po8 de ella: sus 
compañeras serán traidas á ti. 

15 Serán traídas con alegría y gozo: 
entrarán en el palacio del rey, 

16 En lugar de tus padres serán tus 
hijos, tá quienes harás príncipes en 
toda la tierra, 

17 Haró perpetua la memoria de tu 
nombre en todas las generaciones: por 
lo cual te alabarán los pucblos eternas 


mente y para siempre. 


Confianza completa en Dios. 


SALMOS 


/ 


Hermosura de Jerusaleme 





a Mt 5, 35, 
SALMO 468 


Al Músico principal: de los hijos de Coré: 
Salmo sobre Alamoth. 


DoS es ¿bnuestro amparo y forta- 
.leza, “nuestro pronto auxilio en 
las tribulaciones, 

2 Por tanto no temeremos aunque la 

erra sea removida; aunque se tras- 
pasen los montes al corazón de la mar. 

3 Bramarán, turbaránse sus aguas; 
temblarán log montes á causa de su 
braveza. (Selah.) 

4 ADel río sus conductos alegrarán tla 
ciudad de Dios, el santuario de 
tiendas del Altísimo, 

5 kDios está en medio de ella ; no será 
conmovida: Dios la ayudará al clarear 
la mañana. Ñ 

6 Bramaron las gentes, titubearon los 
reinos; dió él su voz, derritiósela tierra. 

71 "Jehová de los ejércitos es con nos- | Jos, 
otrog; nuestro refugio es el Dios de 
Jacob, (Selah.) 

8 Venid, ved las obras de Jehová, que 
ha puesto asolamientos en la tierra, 

9 “Que hace cesar las guerras hasta los jo 
fines de la tierra: que quiebra el arco 
corta la lanza, y quema los carros en el 


fuego. a 

10 Estad quietos, conoced que yo 
sox Dios: "ensalzado he de ser entre 
las gentes, ensalzado seré en la tierra, 
11 Jehová de los ejércitos es con nos- 
otros; nuestro refugio es el Dios de 
Jacob. (Selah.) 






e Dt 4.7. 
Sal. 145. 13, 

dSal 104. 7. 
En15 15 


q 15. 53, 11, 


¿Sal 78 1 
Al Másico principal: de los hijos de 
Corés Salmo, 


UEBLOS todos, “batid las manos; 

aclamad 4 Dios con voz de júbilo. | Sl 
2 Porque Jehová el Altísimo *es 
terrible; YRey' grande sobre toda la 


tierra, 

3 “El sujetará 4 los pueblos debajo 
de nosotros, y á las gentes debajo de 
nuestros pies. . 

4 El nos elegirá “nuestras heredades; 
A de Jacob, al cual amó. 

elah. 

5/Subió Dios con júbilo, Jehová con 
sonido de trompeta, : 

8 Cantad á Dios, cantad: cantad á lo 
nuestro A 

7 Porque Dios es tel Rey de toda la 
tierra: Jcantad con inteligencia, 

8 ¿Reinó Dios sobre las gentes: asen- 
bóse Dios sobre su santo trono. 
de los pueblos se 


9 Los príncipes a Sal Y 8 
o al pueblo del Dios de Abra- o Sal. 39, 6. 
am: porans de Dios son los ?escudos Ex 11 4, A 
de la tierra; 6l es muy ensalzado. — | Hear 
q Gn, 4, 17. 
SALMO 48 la 0 
8 53 la 
Canción: Salmo de los hijos de Coré, + Sal, 2 6. 
RANDE es Jehová y digno de ser] 2.49 
en gran manera alabado, *cr la |usSal 50. 2, 
ciudad de nuestro Dios, en el monte] Lm 2.15, 
de su santuario, A 


% Hermosa provincia, el gozo de toda ce 
a tierra es el monte de Sión, á los re 2, 


396 


b Sal 62. 7, 8. 


» la, 2 11, 17. 


Pe del aquilón, “la ciudad del gran 
e 


3 Dios en sus palacios es conocido por 
refugio. 

4 Porque he aquí los reyes de la tierra 
se reunieron; pasaron todos. 

5 Y viéndola ellos así, maravilláronse, 
se turbaron, ¿diéronse priesa á huir. 

6 “*Tomólos allí temblor; dolor, como 
% mujer que pare. 

7JCon viento solano quiebras tú las 
naves de Tharsis. , 

8 Como lo oímos, así hemos visto en 
la 9ciudad da Jehová de los ejércitos, 
en la ciudad de nuestro Dios: Jafirma- 
rála Dios para siempre. (Selah.) 

9 Esperamos tu misericordia, oh Dios, 
en medio de tu templo. E 

10 Conforme á ¿tu nombre, oh Dios, 
así es tu loor hasta los fines de la 
tierra: de justicia está llena tu diestra. 

11 Alegraráse el monte de Sión; se 
gozarán las "hijas de Judá por tus 


Juicios, 

12 Andad alrededor de Sión, y rodead- 
la: contad sus torres. . 
13 Poned vuestro corazón á su ante- 
muro, mirad sus palacios; para que lo 
contéis P4 la generación venidera. 

14 Porque este Dios es Dios nuestro 
eternalmente y para siempre: nos 
%capitaneará hasta la muerte. 


BALMO 49 
Al Músico pri Salmo para los hijos 
e Coré, 


“OP esto, pueblos todos ; escuchad, 
habitadores todos del mundo: 

2 Así*los plebeyos como los nobles, el 
rico ll el pobre juntamente. 

3 Mi boca hablará sabiduría; y el 
pensamiento de mi corazón inteli- 
gencia, ' 

4 *Acomodaré á ejemplos mi oídos 
declararé con el arpa mi “enigma. 

6 ¿Por qué he de temer en los días de 
adversidad, cuando la iniquidad de mis 
insidiadores me cercare? 

6 Los que ¿confían ey sus haciendas, 
y en la muchedumbre de sus riquezas 
se jactan, 

7 Ninguno de ellos *podrá en manera 
alguna redimir al hermano, ni Ydar á 
Dios su rescate, g e 

8 (Porque »la redención de su vida es 
de gran precio, y no se hará jamás ;) 

9 Que viva adelante para siempre, y 
nunca vea la sepultura, L 

10 Pues se ve que ”mueren los sabios, 
así como el insensato y el ” necio pere» 
cen, *y dejan á otros sus riquezas. 

11 En su interior tienen que sus casas 
serán eternas, y sus habitaciones para 
generación y generación: 2 ron 
sus tierras de gus nombres. 

12 Mas el hombre no a en 
honra: es semejante á las bestias que 
perecen. ] 

13 Este su camino es su locura: con 
todo, corren sus descendientes por el 
dicho de ellos, (Selah.) 

14 Como rebaños serán puestos en la 
sepultura; la muerte secebará en ellos 3 
y “los rectos se enseñorearán de ellos 
















16 No temas cuando se enriquece al- 
zuno, cuando aumenta la gloria de su 


casa 

17 Porque en muriendo no llevará 
nada, ni descenderá tras él su gloria. 

18 Si bien mientras viviere, ¿dirá 
ichosa 4 su alma: y tú serás loado 
cuando bien te tratares. . 

Entrará á la generación de sus 
adres: no verán %luz para siempre. 
20 El hombre en honra que no en- 
tiende, semejante es á las bestias que 


recen. 
SALMO 50 
Salmo +de Asaph, 
HL 


Dios de dioses, Jehová, ha ha- 
blad i 















ticia ; porque Dios es el juez. (Selah.) 
2 Oye, pueblo mío, y hablaré: escucha, 
Israel, y testificaré contra ti: >yo soy 
Dios, el Dios tuyo. Ñ 
8 “No te reprenderé sobre tus sacri- 
ficios, ni por tus holocaustos, que 
delante de mí están SA 
9 /No tomaré de tu casa 


10 Porque mía es toda bestia “del 
bosque, y los millares de animales en 
los collados. y 
11 Conozco todas las aves de los 
montes, y en mi poder están las fieras 
del campo. | > 

12 Si yo tuviese hambre, no te lo diría 
£ ti: *porque mío es el mundo y su 
plenitud. 

13 ¿Tengo de comer yo carne de toros, 
Ó de beber sangre de machos cabríos? 

14 ”Sacrifica á Dios alabanza, y "paga 
tus votos al Altísimo. 

15 E Pinvócame en el día de la an- 
gustia: te libraré, y tá me' honrarás. 


tú que enarrar mis leyes, y que tomar 
mi pacto en tu boca, E 
ues que tú aborreces el castigo, y 
echas á tu id mis palabras? 

18 Si veías al ladrón, tú corrías con él; 
y con los adúlteros era tu parte. 

19 Tu posa metías en mal, y tu lengua 
componía engaño. 

20 Tomabas asiento, y "hablabas con- 
tra tu hermano; contra el hijo de tu 
madre ponías infamia, 

- 21 a edo, a y vol he caña > 
nsabas que de cierto sería y 

La: yo te argiiiró, y Y pondrélas delante 

N tus ojos, 


SALMOS 


d Dt, 29, 19, 
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e28.12 1 
J Sal 


BIN o s3> 
o. 00 e) 
PESEPEEn 
Pr aa ARIS 
pe 


2, ex _.. 
pre eo o rr ERERnS 

ee rr TS RA 

5 pep So mp y 


O A EOS 


ES 
38 
Le] 


16 Pero al malo dijo Dios: ¿Qué tienes] sal, 


r Sal. 147. 2, 
s Dt. > 19. 


Sal. 45 . 
t Dt 33,10, * 


w Job 19. 13, 
v13 2 9 


z Eo, 8. 11, 12, 


yJ0d2 4, 
s18,21 7. 
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y 11. 1-4, eto. $ 
25. 7. 


Arrepentimiento de David. 


22 Entended ahora esto, los que os 
olvidáis de Dios; no sea que arrebate, 
sin que nadie libre, 
pl. za qua a in me 

rá: y al que ordenare su camin 
le mostraré lafbalud de Dios. di 


SALMO 51 


Al Músico principal: Salmo de David, 
“cuando después que entróá4 Bathsebah, 
vino á él Nathán el profeta, 


EN piedad de mí, oh Dios, con- 
Íorme á tu misericordia: conforme 
á la multitud de tus piedades »borra 
mis rebeliones. 

2 tLávame más y más de mi maldad, 
y límpiame de mi pecado. ! 
3 Porque Jyo reconozco mis rebelio- 
da mi pecado está siempre delante 


e 
4 ¿A ti, á ti solo he pecado, y he hecho 
lo malo delante de tus ojos: ”por- 
que seas reconocido justo en tu pala» 
bra, y tenido por puro en tu juicio, 

5 He aquí, en maldad he sido for: 
mado: y en pecado me concibió mi 


madre. 

6 He aquí, tá amas la verdad en lo 
íntimo: y en lo secreto me has hecho 
sabiduría. . 

7 *Purifícame con hisopo, y seré 
limpio: lávame, * y seré emblanquecido 
más que la nieve. 

8 Hazme oir gozo y alegría; y se re- 
crearán *los huesos que has abatido. 

9 Esconde tú rostro de mis pecadoz, 
y borra todas mis maldades. 

10 Crea en mí, oh Dios, un corazón 
limpio; y “renueva un espíritu recto 
dentro de mí, 

11 No me eches de *delante de ti; Sy 
no dE de mí tu santo espíritu. 

12 Vuélveme el gozo de tu salud; y 
hel espíritu libre me sustente. 

13 Enseñaré á e pa ai tus 
qness y los pecadores tse converti- 
rán á ti. 

14 Líbrame de homicidios, oh Dios, 
Dios de mi salud: cantará mi lengua 
tu justicia, Ñ p 4 

15 Señor, abre mis labios; y publicará 
mi boca tu alabanza. Ñ 

16 Porque ¿no quieres tú sacrificio, 
que yo daría; no quieres holocausto. 

17 “Los sacrificios de Dios son el 
espíritu quebrantado: al corazón con- 
rito. y humillado no despreciarás tú, 
oh Dios. 

18 “Haz bien con tu benevolencia 4 
Sión : "edifica log muros de Jerusalem. 

19 Entonces te agradarán *los sacri- 
ficios de justicia, el holocausto ú 
“ofrenda del todo quemada: enton- 
ces ofrecerán sobre tu altar becerros, 


SALMO 52 


Al Músico principal: Masquil de David, 
cuando vino * Doeg Iduméo y dió cuenta 
á Saúl, diciéndoles David ha venido á4 
casa de Ahimelech, 

¿pal e te glorías de maldad, oh 

“poderoso? La misericordia de 

Dios es continuz. 









David implora 


2 * Agravios maquina tu lengua: como a Sal 50. 19. 
¿navaja amolada hace engaño. 
g$ Amaste el mal más 21 bie + 
(3%, Aastiza más que hablar justicia. | £zor. 9.4, 5 
4 Has amado toda suerte de palabras 
perniciosas, o lengua, 

6 Por tanto Dios te derribará para 

siempre: te asolará y te arrancará dejeSal 54 2 
tu mo y. fte desarraigará de la!/Pr. 2 2, 
f tierra de los vivientes. (Selah. qa 13, 
6 $Y verán los justos, y temerán; Jy|?1: 6 1 
reiránse de él : F 

e aquí el hombre que no puso á 

Dios por su fortaleza, sino 'que confió 
ea la multitud de sus riquezas, y 8e 
mantuvo en su maldad. £28.16.7,8 
g Mas yo estoy "como oliva verde en |: sal, 

la casa de Dios: en la misericordia de 
Dios confío perpetua y eternalmente. 

9 Te alabaré para siempre por lo que 

hecho: y esperaré en tu nombre, 

f porque es bueno, delante de *tus 
santos. 


SALMO 53 


Músico principal: sobre Mahalath: 
y hand de David. 


IJO tel necio en su corazón: No 
hay Dios. Corrompiéronse é hicie- 
ron abominable maldad : “no hay quien 


bien. 

2 Dios desde los cielos miró sobre los 

ijos de los hombres, por ver si hay 

entendido que busque á Dios. 

3 “Cada uno se había "vuelto atrás; 
todos se habían corrompido: no hay 
quien haga bien, no hay ni aun uno. 

4 ¿No tienen conocimiento todos esos 
que obran iniquidad? Yque comen 4 mi [y Mi 3.3 
puso como si comiesen pan: á Dios|:25 16. 23 
no han invocado. , 

5 Allísesobresaltaron de pavor*donde AAA 
no había miedo: porque Dios ha “es- |a Lv. 26, 17. 
parcido los ¿huesos del que asentó |? Fal 42 4. 
Ramo contra ti: los avergonzaste, por-|% $21 141. 7. 
que Dios los desechó. e Nm, 16, 80, 

8 ¡Oh quién diese de Sión saludes á| 33. 
Israel ! En volviendo Dios la cautivi-| Sal Vs A 
dsd de gu pueblo, gozarse ha Jacob, |/ 30, 15.10 
y alegraráse Israel, h Dn. 6, 10. 


, - BALMO 54 


41 Másico principal: en Neginoth: Mas- 
de vid, ¿cuando vinieron los P 
ipheos y dijeron á Saúl: ol está 
David escondido en nuestra tierra? 


OF a) sálvame por tu nombre, 
y con tu poder defiéndeme. 

2 Oh Dios, oye mi oración; escucha 
las razones de mi boca, 

8 Porque *extraños se han levantado 
contra mí, y fuertes buscan mi alma: 
RS, aan puesto á Dios delante de sí, 


4 Ho aquí, Dios es el que me ayuda;| 11.67, 


s Jer. 6. 7. 


Sal. 14, 17. 


v Sal 3 4. 
zx Sal 41. 9, 


%el Señor es con los que sostienen mi PL $9. 40, 
A, q Nm. 15, 8, 

5 El volverá el mal á mis enemigos :| Sal. 61 12, 
é córtalos por tu ve IN 
Y“ Voluntariamente gacrificaré á ti;l.Joy15 32 
baré tu nombre, oh Jehová, "porquej >?r. 10, 27. 


SALMOS 


¿81 67.4 |gustia, 
que el bieny¡«8aL 52.10 lojog mi deseo. 


€ Hasta ver. 6, 
u Ro. 3, 10, 12 


128, 1, 2. 


el socorro de DioSs 


7 Porque me ha librado de toda an. 
y en mis enemigos vieron mis 


SALMO 55 
Al Músico principal: en Neginoth: Mas» 
quil de David. 
TISCUCHA, oh Dios, mi oración, y 

E no te escondas de mi súplica, 

2 Estáme atento, y respóndeme: A+cla* 
mo en mi oración, y levanto el grito, 

3 A causa de la voz del enemigo, por 
la opresión del impío; «porque echaron 
sobre mí iniquidad, y con furor me han 
amenazado. 

4 " Mi corazón está doloroso dentro de 
a y terrores de muerte sobre mí han 
caído. 

6 "Temor y temblor vinieron sobre 
mí, y ? terror me ha cubierto. 

68 Y dije: ¡Quién me diese alas como 
de AN! volaría yo, y descansaría. 

7 Ciertamente huiría lejos: moraría 
en el desierto. (Selah.) . 

8 Apresuraríame á escapar del viento 
tempestuoso, de la tempestad, 

9 Deshace, oh Señor, divide la lengua 
de ellos; porque he visto * violencia y 
rencilla en la ciudad, 

10 Día y noche la rodean sobre sus 
muros; 6 iniquidad y trabajo hay en 
medio de ella, E 

11 Agravios hay en medio de ella, y el 
fraude y engaño no se apartan de sus 
plazas, y 

12 Parana no me afrertó un enemigo 
lo cual habría soportado; *ni se alz 
contra mí el que me aborrecía, porque 
me hubiera ocultado de él: 

13 Mas tú, o al parecer íntimo 
mío, *mi guía, y mi familiar: 

14 Que juntos comunicábamos dulce- 
mente los secretos, +4 la casa de Dios 
andábamos en compañía, 

15 Condenados sean á muerte, *des. 
ciendan vivos «al infierno: porque 
maldades hay en su compañía, entre 


ellos. 

16 Yo á Dios clamaré; y Jehová m 
salvará. : 

17 +Tarde y mañana y 
día oraré y clamaré; y él 












á medi 
oirá mi 


VOZ. 

18 El ha redimido en paz mi alma d 
la guerra contra mí; spues fueron con: 
tra mí muchos. 

19 Dios oirá, y los quebrantará luego, 
el que desde la antigiiedad permanec 
Eo ); por cuanto no se mudan, n 
men á Dios, 

20 Extendió sus manos contra s 


pero guerra hay en su corazón 
suavizan sus palabras más queel aceite, 


hombres sanguinarios y engañado 
“no demediarán sus dt Elpero y 
con en ti, 


- atentamente mis pasos, 7esperando mi|/ 


_ Al Músico 





Plegarias de David SALMOS en varias tribulaciones. 
SALMO 56 «Sal 36,E | 10 % Porque gran de es hasta los cielos 
AlMásico principal: sobre La palomagilen- O 8> Y hasta las nubes tu 
ciosa en paraje muy distante. Michtam 11 Ensálzate sobre los cielos, oh Dios$ 
el La . Lo los Filisteos le pren- »18. 2.10 [sobre toda la tierra tu gloria. 
EN “misericordia de mí, oh Dios, | «Sal. 57. 1 


porque me devoraría el hombre: 


' meoprime combatiéndome cada día. 


2 Apúranme mis enemigos cada día; 
porque muchos son los que pelean 
contra mí, oh Altísimo. 

3 En el día que temo, yo en ti confío. 

4 En Dios alabaré su palabra: en Dios 
he confiado, “no temeré lo que la carne 
me hiciere, 

6 Todos los días me contristan mis 
negocios; contra mí son todos sus 
pensamientos para mal. 

6 Reúnense, “escóndense, miran ellos 


vida. 
Y ¿Escaparán ellos por la iniquidad? 
Oh Dios, derriba Eta furor los pue- 


bios, 

8 Mis huídas has tú contado: pon 
mis lágrimas en tu redoma: ¿¿no están 
ellas en tu libro? » : 

9 Serán luego vueltos atrás mis enemi- 
gos el día que yo clamare: en esto 
con0z00 que ” Dios es por mí. 

10 En Dios alabaré su palabra; en 
Jehová alabaré su palabra. 

11 En Dios he confiado: Pno temeré 
lo que me hará el hombre. 

12 Sobre mí, oh Dios, están tus votos: 
te tributaré alabanzas. ... 

13 Porque *has librado mi vida de la 
muerte, y mis pies de caída, para que 
ande delante de Dios en “la luz de los 
que viven, 


SALMO 57 


yas: Michtam de David, “cuando huyó 
de delante de Saúl á la cueva, 
N misericordia de mí, oh Dios, 
ten misericordia de mí; porque en 
ti ha confiado mi alma, y en la 2gombra 
de tus alas me ampararé, “hasta que 
pasen los quebrantos. Ñ 

2 Clamaré al Dios Altísimo, al Dios 
que me favorece. . 

3 /T:l enviará desde los cielos, y me 

salvará de la infamia del que me apura 
(Selah); Dios »enviará su misericordia 
y su verdad. 
-4 Mi vida está entre leones; estoy 
echado entre hijos de hombres encena)- 
dos: sus dientes son lanzas y saetas, 
y su lengua ¿cuchillo agudo. 


FA” Ensálzate sobre los cielos, oh Dios; z 


gobre toda la tierra tu gloria. 

6 “Red han armado á mis paso3; hase 
abatido mi alma: hoyo han cavado 
dielante de mí; en medie de él han 
cseído. (Selah.) 

7 "Pronto está mi corazón, oh Dios, 
mi corazón está dispuesto: cantaré, y 
trovaré salmos. 

8 *Despierta, oh “gloria mía; des- 
jo salterio y arpa: levantaréme 

8 mañana. 


rincipal: sobre No destru-|? 


d Sal. 118, 6. 
1s. 51. 12. 
Ho. 13 6. 


Ec. 10. 11. 
g Sal. 71. 10, 
h Jer 8. 17. 
$ Ec. 10, 11 


o Sal, 9. 15, 
p 8al, 119, 85, 


a. 10. 11 


9 Alabarte he en los pueblos, Oh|zsm 24 
Beñor; cantaré de ti en las naciones, | y £al 62 2, 
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SALMO 58 


Al Músico principal: sobre No destru» 
yas: Michtam de David. 


HE congregación, ¿pronunciáis en ver- 
2 dad Justicia? ¿juzgáis rectamente, 
hijos de los hombres? sy Y 

2 Antes con el corazón obráis iniqui- 
dades: hacéig pesar la violencia de 
vuestras manos en la tierra. 

3 Enajenáronse los impíos desde la 
matriz; descarriáronse desde el vientre, 
hablando mentira. J 

4 / Veneno tienen semejante al veneno 
de la serpiente: son*como áspide sordo 
que cierra su cído; 

6 Que no ove la voz de tlos que encan- 
tan, por más hábil que el encantador 


sea, 
6*0Oh Dios quela sus dientes en sus 
bocas: quiebra, oh Jehová, laz muelas 
de los leoncillos, 

7 * Córranse como aguas que se van de 
suyo: en entesando sus saetas, luego 
sean hechas pedazos, 

8 Pasen ellos como el caracol que se 
deslíe: *como el abortivo de mujer, no 
vean el sol 

9 1 Antes que vuestras ollas sientan 
las espinas, así vivos, así eirados, "los 
arrebatará él con tempestad, 

10 * Alegraráse el justo cuando viere 
“la venganza: "sus pies luvará en la 
sangre del impío. 

11 YEntonces dirá el hombre: Cierta» 
mente hay fruto para el justo; cierta- 
mente hay Dios que “juzga en la 


tierra, 
SALMO 59 


Al Músico ppal sobre No destru- 
as: Michtam de David, “cuando envió 
aú!, y guardaron la casa para matarlo, 

ÍBRAME /de mis enemigos, oh Dios 

mío: ponme en salvo de los que 
contra mí se levantan, 

2 Líbrame de los que obran iniquidad, 


.|y sálvame de hombres sanguinarios, 


3 Porque he aquí están acechando mi 
vida: thanse juntado contra mí fuertes, 
420 por falta mía, ni pecado mío, oh 

ehov 

4 Sin delito mío corren y se aperciben: 
«despierta para venir á mi encuentro, 


y mira, . 

5 Y tú ” Jehová, Dios dellos ejércitos, 
Dios de Israel, despierta para visitar 
todas laggentes. no hayas misericordia 
de todos los ES se rebelan con iniqui. 
dad. _ (Selah. 

6 Volveránse á la tarde, %ladrarán 
como perros, y rodearán la ciudad. 

7 He aquí proferirán con su boca; 
*cuchillos están en sus labios, porque 
dicen: "¿Quién oye? 

8 Mas tú, Jehová, “te reirás de ellos, 
te burlarás de todas las gentes. 

9 De su fuerza esperaré yo enti: Iper 
que Dios es mi defensa. 





Oonfianza de David en Dios SALMOS y deseo de Bu presencia. 
10 El Dios de ri misericordia “me|«sa1 2.2  |ti, cuando mi corazón desma ayato: ála 
prevendrá: Dios +1mme hará ver en mis|;sSal. 54 7. |peña más alta gn e yo me conduzcas. 
enemiyos má deseo. e Pr. 18, 10 3 Porque tú has sido mi refugio, *y 
11 ¿No los matarás, porque mi pueblo | Gn. 4 12,15. [torre de fortaleza delante del de 
no se olyide: hazlos vagar con tu forta-|e sal 91.4 | 4 “Yo habitaré en tu t»bernáculo para 


E ; Y abátelos, oh Jehová, escudo 


E oo el pecado de su boca, por, la|/ Pr. 12 13. 
abra de gus labios; y sean OS 

Ol gu soberbia, y ps la maldición y, 
mentira que proflere > 1 
13 4¿Acábalos con furor, acábalos, y nol. MES, 

id y Po que Dios domina en |ysal 83 18, 


Jaco fines de la tierra. 

Gea ¿8al. 40. 11, 
14 Vuelvan pues, á la tarde, y ladren e 20, 28, 
como perros, y rodeen la ciu 


16 + Anden ellos errantes para hallar |% Job 15. 23. 
ia ed y si no 8£e aren, mur-|+8al 50. 14, 


56 S Yo empero cantaré tu fortaleza, 
y loaré de mañana tu misericordia : 
paa es ala sido mi sa jad y refugio| 


Y A á ticantaró; porque n Por 18, L 
eres Dios de mi amparo, Dios de m 
misericordia, o Sal. 87. 24, 

p Ja. 80. 13, 
SALMO 60 les 


Mientanda principal! sobre Susan-Heduth:|s BL 44 9. 


do D BuYo daa po ra Aram-Naharaim | 2 si 
m de Soba, y volvió Joab, |? 547 
¿ñirióds Edom en el valle de las Salinas yl. aL 


OE Dios, *tú nos has desechado, nos |1a. 4 9% 
E Caimantos te has airado : vuélvete al 


2 Éicisto. temblar la tierra, abrístela:]| 22 19 
“sana sus quiebras, porque titubea. | ven 12, 

8 “Has hecho ver á4 tu pueblo duras Sat e 108, 
penas Se anión beber el vino del 5 


p 
p 


4 Sal 30, 


y Bb 
ses 
sas 
O Pp, 
de 
4 
27 
> 
A 


a - > A 
y aos es la fortaleza de micabeza; 
udá, +mi legislador; 
oab, la vasija de mi lavatorio ; 

O Edom echaré mi zapato: “haz 
júbilo sobro oh Palestina. 

9 ¿Quién evará á la ciudad for-|» 
«ed ¿quién me llevará hasta Id du-[y 


AO Ciertamente tú, oh Di 
habías desechad Se AN aliado 
ena nuestros a 6rdl Ef 6,2, 
Danos socorro contra el enemigo, 
an Dios la salad do o o al 
ZaS ; 
*hollará A NOR 5 TEO 


SALMO Gl 

Al Músico proa sobre Neginoth: [" a 2 18 
3 

O oh Dios, mi Y á mi ora- E 


n atiende, 
2 Desde el cabo de la tierra clamaré 415 


PE 
as 
a 


FEE SanPP 
Mr relnpro 
ES 


voz 
poso 


[posa; po 


RS estaré seguro bajo la cubierta 
e tus 
6 Porque t ey Dios, has oído mis 
votos, $ e. heredad á los que 
temen tu AS 

68 9/Días sobre días añadirás al rey: 
E o ce como generación y 
enerac 


ie ra siempre delante de Dios: 
misericor dy verdad prepara que lo 
conserven, 


8 Así cantaré tu nombre para siempre, 
¿pagando mis votos cada día. 


SALMO 62 
Al Músico principal: 4 Jeduthán: Salmo 
de David. 
N "Dios solamente está acallada mi 
AS de él viene mi salud. 


i solamente es mi fuerte, y 
sed es mi refugio, *no e 


mu 
cuándo maquinaréis contra 


.-. ni re? Pereceréis todos vosotros, 
Pcaeréis «€ pared acos como 
Cerca Tu 


4 Sola menda consultan de arrojarle de 
su grandeza; aman la mentira, con su 
boca ben Aia pero maldicen en gus 


unas, (Se 
en Dios solamente re- 

porque de él es mi ent: 
solamente es mi fuerte y mí 
salud ds es mi refugio, tno res abalaró, 

En Dios está mi vación y 
E de E Dios está la roca de mi forta- 
a 


Zz refugio. 
e nl erad en él en todo tiempo, ob : 
eb 083 “derramad delante de él vues- 
xo, Corazón Dios es nuestro amparo, 


y A cierto, vanidad son los hijos 
de los hombres, manita los hijos de va- 
rón: ndolos á todos igualmente en 
la balanza, serán menos que la vanidad, 

10 No conféis en la violencia, nl en 
la rapiña; no os envanezcáis: Jsi “s 
aumentare la hacienda, no pongáis el 
corazón en ella. 

11 “Una vez habló Dios; dos veces he 
ES esto: Que de Dios es la forta. 


13 “Y de ti, oh ¿Os la 2miserl- 
cordias porque *tú pagas á cada uno 
conforme á su obra. 


SALMO 3 
Salmo de David, ¿o en el desierto 


a Dios mío eres tú: : oa cant 

Yde mañana: *mi alma tiene 

La carne te desea, en tierra 
ad y transida sin aguas 

2 Para Ena tu fortaleza y tu da eloria, 

A te he mirado en el santua- 


3 Po ue mejor e3 tu misericordia 
que ls vida: mis labios te alabarán, 











saciada mi alma; y con labios de júbilo 
be alabará mi boca, 

68 Cuando ¿me acordaré de ti en mij¿8al 42,8, 
echo, cuando meditaré de ti en las|+Sal $99. 

elas de la noche. —. Sal. 76.10. 
7 Porque has sido mi socorro; y así 
en ye sombra de tus alas me rego-|y Sal. 61 £. 
ijaré, 

8 Está mi alma apegada 4 ti: tu diestra 
me ha sostenido. a 

9 Mas los que para destrucción bus- 
caron mi alma, caerán en los tsitios 
bajos de la tierra, 

10 Destruiránlos 4 filo de espada; 
serán porción de las zorras. : 

11 Empero *el rey se alegrará en Dios; 
Mserá alabado cualquiera que por él 
jura: porque "la boca de los que hablan 
mentira, será cerrada, 


SALMO 64 
Al Músico principal: Salmo de David. 


¡ESCUCEA, oh Dios, mi voz en mi 
oración: guarda mi vida del miedo 
del enemigo. : 

2 Escóndeme del secreto conca de 
los malignos ; de la conspiración ee los 
que obran gos : 

3 "Que amolaron su lengua como 
cuchillo, y armaron por su *saeta pala- 
bra amarga; 

4 Para asaetear 4 escondidas al ín-|* Sal. 

o: de improviso lo asaetean, y no 


h Dt. 11. 12, 


w Sal. 86, 13, 


¿ Sal. EL 6, 


emen. 

6 Obstinados en su inicuo designio, 
tratan de esconder los lazos, y dicen: 
“¿Quién los ha de ver? 

6 Inquieren iniquidades, hacen una 
investigación exacta ; y el íntimo pen- 
samiento de cada uno de ellos, así como 
el corazón, es pr ndo. 

7 Y Mas Dios los herirá con saeta; de 
repente serán sus plagas. : 

8 Y harán *caer sobre sí sus mismas 
lenguas: 558 espantarán todos los que|s 
los vieren. 

9 ¿Y temerán todos los hombres, y|dsal. 
anunciarán la obra de Dios, y entende- 
rán su hecho. a 

10 “Alegraráse el justo en Jehová, y|eSal. 32 11. 
confiaráse en él; y se gloriarán OS 


los rectos de corazón. S3n1,.26. A 
SALMO 65 AAA 


Al Músico pen : Salmo: Cántico de |a 14. 51. 23, 
avid. $ la, 43, 2, 
TI es plácida la alabanza en Sión, 
oh Dios: y á 
votos. 
2 Tú oyes la oración: *á ti vendrá k Sal. 26,9. 


ne. i ¿ Sal. 18, 6, 
3 Palabras de infquidades me sobre-|* "2. 
pularons amas nuestras rebeliones "tú|m Sal. 51. 2 
g perdonarás, E 
4 Dichoso el que “tú escogieres, él 5”, 
hicieres llegar á t2, ? para que habite en | sel, 33. 12 
tus atrios : "geremos saciados del bien]o 8al. 4. 
de tu casa, de tu santo templo. PT 
6 Con tremendas cosas, en justicia, VEL 8 ds 
nos responderás tá, oh Dios de nuestra 


6 Como de meollo y de grosura será|*Sal. 119 48, 


17. lpasaron á pie; allí en él nos 


ti se pagarán los| Fal, 116, 18, 


1Jn.1.7,9, 





Acciones de gracias SALMOS por los beneficios de Dios. 
4 Así “te bendeciré en mi vida: en tu|« Sat. 104. 33. [salud, esperanza de >todos los términos 
20mbre “alzaré mis manos. $ Sal 2 27. [de la tierra, y de los más remotos cone 


nes de la mar. 

6 Tú, el que afirma los montes con su 
potencia, ceñido de valentía : 

7 “El que amansa el estruendo de los 
mares, el estruendo de sus ondas, /y el 
alboroto de las gentes. 

8 Por tanto los habitadores de los 
fines de la tierra temen de tus mara- 
villas. Tú haces alegrar las salidas de 
la mañana y de la tarde, 

9 hVisitas la tierra, y tla riegas: en 
gran manera la enriqueces Jcon el río 
de Dios, lleno de aguas: preparas el 
grano de ellos, cuando así la dispones. 

10 Haces seempapen sus surcos, haces 
descender sus canales: ablándasla con 
lluvias, bendices sus renuevos, 

12 'Tú coronas el año de tus bienes; y 
tus nubes destilan grosura. —. 

12 Destilan sobre las “estancias del 
desierto; y los os se ciñen de 
alegría. 

13 Vístense los llanos de manadas, y 
Plos valles se cubren de grano; dan 
voces de júbilo, y aun cantan, 


SALMO 66 

Al Músieo principal : Cántico: Salmo, 

CLAMAD 24 Dios con alegría, toda 

la tierra: 

2 Cantad la gloma de su nombre: 
poned la en su alabanza. . 
-3 Decid á Dios: 1 Cuán “terribles tus 
Obras ! 


Por lo grande de tu fortaleza te 
Fr tus enemigos. 
4 Toda la tierra te adorárá, y cantará 
ES ¿ He á tu nombre. 










elah.) 
enid, pss las obras de Dios, 
terrible en hechos sobre los hijos de 
los AoribaS: 
6 * Volvió la mar en seco; por el río 
alegra- 
mos 


7 El se enseñorea con su fortalezá para 
siempre: “sus ojos atalayan sobre las 
gentes: “los rebeldes no serán ens 
zados. (Selah.) p 

8 Bendecid, pueblos, 4 nuestro Dios, y 
haced oir la voz de su alabanza. 


10 Porque /tú nos probaste, oh Dios: 
Sensáyástenos como se afina la plata. 

11 Nos metiste en la red; pusiste 
apretura en nuestros Jomos, 

12 » Hombres hiciste subir sobre nues- 
tra cabeza; tentramos en fuego y en 
aguas, y sacástenos á hartura. 

13 /Entraré en tu casa con holo- 
caustos: te pagaré mis votos, 

14 eS pronunciaron mis labios, y 
pablo sul boca, ¿cuando angustiade 
esta 


15 Holocaustos de cebados te ofrecer 
eon perfume de carneros: sacrificar 
bueyes y machos cabríos. (Selah. 

16 9 Venid, oid todos los que teméis 4 
Dios, y contaré lo que ha hecho á mi 


alma. 
17 A €l clamé6 con mi boca, y ensalzado 
fué con mi lengua, 


Poder, bondad, 


A8 “Si en mi corazón hubiese yo mi-a Pr. 1. 23. 
rado á la iniquidad, el Señor no me Sé 3L, 


Oyg8ra. 
19 Mas ciertamente me oyó Dios; 
atendió á la voz de mi súplica, : 
20 Bendito Dios, que no echó de sí mi [e Jue. 9. 48, 


oración, ni de mí su misericordia. 
SALMO 67 d1R.9.3. 
Al Músico privótnel: en Neginoth: Sal 87. 1, 2, 
Salmo; Cántico. 


y nos bendiga; haga resplandecer Ml: des 
tro gobre nosotros (Selah); [mó 
2 Para que sea conocido en la tierra y Hch. 18, 25, 
Y o, »en todas las gentes tu h Lo. 2 30 
31Alábente los pueblos, oh Dios; alá-|* qc E? 
bente los pueblos todos. ¿Jue 5. 12, 
4 Alégrense y gócense las gentes ;|k Hch. 2, 33, 
rque juzg los pueblos con equi- [¿ Sal. 66, 4. 
ad, y pastorearás las naciones en la 
tierra. (Selah.) . 
6 Alábante los pueblos, oh Dios: todos 
ri o te alaben. 


pros tenga misericordia de nosotros, |e 2 R. 6. 16, 
su 


ts 


m Dt. 82, 39. 


a tierra dará su fruto: nos ben- |» Lv. 26. 4. 
decirá Dios, el Dios nuestro. lle 
q nos Dios, y ?témanlo todos |*¿3*,5 2 
los fines de la tierra, Hab. 3. 13. 
SALMO 68 7 Na 25 

Al Músico principal: Salmo de David: |. 8a1 s8. 10. 
Canción. ¿1R,2L 19, 


JEVANTESE £Dios, sean esparcidos |+ Nm. 10. 85 
i gus enemigos, y huyan de su pre- 
sencia los que le aborrecen. 
2 “Como es lanzado el humo, los |. sal. 87. 20. 
arás: %como se derrite la cera de-|»8al. 97. 5, 
lante del Luro, así perecerán losimpíos| Mi 1 4. 
delante de Dios. E d 
3 Mas *los justos se alegrarán: go-|. Rx 150, 
xarae han delante de Dios, y saltarán |: Sai. 82 11, 
de alegría. a Dt. 83, 28, 
4 Cantad á Dios, cantad salmos á su|?18. 9 2L 
nombre: *ensalzad al que súbe sobre |c Dt. 83, 26, 
los cielos den JAH su nombre, y ale- A 


graos de de ; 
6 “Padre de huérfanos y defensor de Dal pr 
viudas, es Dios en la morada de suj la 12 2 
santuario: e Bal 10. 14, 
64El Dios que hace habitar en familia |/ Sal. 2.3. 
los solos; *que saca á los aprisionados |*ga1 113, 9, 
con grillos: mas /los rebeldes habitan |» Hch. 12. 6, 
en sequedad, i Bal, 45, 12 
7 Oh Dios, +cuando tú saliste delante| y 761: 
de tu pueblo, cuando anduviste por el |y'ta1, 107. 84, 
desierto, (Selah . 
8 ¿La tierra tembló; también des-|+Jue. 4. 14 
laron los cielos 4 la presencia de |!z.15 16, 
log aquel ? Sinaí tembló delante del Jue 5. 4, 
is Dios de Israel. m la, 19. 19, 
9 Abundante lluvia esparciste, oh| 21. 
Dios, 4 tu heredad; y cuando se cansó, [> 
0 La E de tu grey han morado DO 33 e 
8 que son ] Dt. 
Cor tu bondad, oh Dios, has| 


18 *Bion que fulsteis echados entre EL e 
402 


SALMOS 


, 31 


y majestad de Dios. 


log tie bseréig como las alas. de la 
paloma cubierta de plata, y sus plumas 
con amarillez de oro. a 

14 Cuando- lO el Omnipotente 
los reyes en ella, embianquecióse ésta 
como la nieve en “Salmón. 

15 Monte de Dios es el monte de 
E monte alto el de Basán. 

18 ¿Por qué os levantáis, oh montes 
altos? ¿Este monte amó Dios para su 
asiento; ciertamente Jehová habitará 
en él para slempre.. , E 

17 “Los carros de Dios son veinte mil, 
y más millares de ángeles. or 
entre ellos, como en “Sinaí, así en el 
gantuario. ' e 

18 ¿Subiste 4 lo alto, Jcautivaste la 
cautividad, *tomaste dones para los 
hombres, y también pue log re- 
beldes, para que habite entre ellos 
JAH_Diog, 

19 Bendito el Señor; cada día nos 
colma de beneficios el Dios de nuestra 
salud. (Selah. k 

20 Dios, nuestro Dios ha de salvarnos; 
y “de Dios Jehová es el librar de la 
muerte. , 

21 “Ciertamente Dios herirá la cabeza 
de sus enemigos, la cabelluda mollera 
del JN camina en sus pecados. 

22 El Señor dijo: 2De Basán haré 
volver, te haré volver de los profundos 
de la mar: 4 , ] 

23 "Porque tu pie se enrojecerá de 
sangre de tus enemigos, *y de ella la 
lengua de tus perros. ' 

24 Vieron tus caminos, oh Dios; los 
caminós de mi Dios, de mi Rey, en el 
santuario, 

25 “Los cantores iban delante, log 
tañedores detrás; Yen medio, las don- 
cellas con adufes. 

28 Bendecid á Dios en congregaciones: 
al Señor, vosotros de “la estirpe de 


srae . 
27 Alí estaba el joven - Benjamín 











señoreador de ellos, los príncipes de 
Judá en su congregación, los A = 
ephta 


de Zabulón, los príncipes de 

Tu Dios_ha ordenado tu fuerza; 
confirma, oh Dios, lo que has obrado en 
nosotros. 

29 Por razón de tu templo en Jerusge 
lem_+tlos reyes te ofrecerán dones. 

30 Reprime la reunión de gentes 2r- 
madas, la multitud de toros con los 
becerros de los pueblos, hasta que todos 
ge sometan con sus piezas de plata: 
disipa los pueblos que se complacen en 
la guerra, . ' Ñ 

31 “Vendrán príncipes de Egipto; 
o Etiopía apresurará sus manos 


jo. 
32 elnos de la tierra, cantad á Dios, 
cantad al Señor (Selah); | 
33 Al Pque cabalga sobre los cielos 
de los cielos que son de antiguo: he 
aquí 4 su voz dará voz de fortaleza. 
34 Atribuid fortaleza á Dios: sobre 
Israel es su magniicencia, y gu poder 
está en los cielos, 
35 "Terrible eres, oh Dios, desde tus 
santuarios: el Dios de Israel, él da; 
PA y vizor á su pueblo. Bondi 












batimiento del Mesías. 


SALMO 69 


rincipal: sobre Susannim: 
almo de David. 


'Al Músico 


aguas han entrado hasta el alma. 
2 Estoy hundido en cieno o 
abismos 
O. 
EE 
es- 
á mi 


los que me destruyen 
¡he venido pues á pagar 


6 No sean avergonzados por mi causa 
los que te esperan, oh Señor Jehová de 


los que te buscan, oh Dios de Israel. 

7 Porque * por amor de ti he sufrido 
Bjfenta confusión ha cubierto mi 
rostro, 

- 8P Hesido extrañado de mis hermanos, 
y extraño á los hijos de mi madre. 

9 1 Porque me consumió el celo de tu 
casa; "y logs denuestos de los que te 
prursraban, cayeron sobre mí. S 
10 lloré afitgiendo con ayuno mi 
Alma; y esto me ha sido por afrenta, 
11 Puse además saco por mi vestido; 
y vine á serles por proverbio. 

12 Hablaban contra mí los 
sentaban á la puerta, y me zaherían en 
las canciones de los bebedores de sidra, 

13 Empero yo enderezaba mi oración 
á ti, oh Jehová, “al tiempo de tu buena 
voluntad: oh Dios, por la multitud de 
tu misericordia, por la verdad de tu 
salud, óyeme, 

14 * Sácame del lodo, y no sea yo 
gumergid»: sea yo libertado de los que 
me aborrecen, y del profundo de las 
aguas. ' 

16 No me anegue el ímpetu de las 
aguas, ni me suerba la hondura, ni el 
2 pozo cierre sobre mí su boca. | 

16 Oyeme, Jehová, porque apacible es 
tu misericordia; ¿mírame conforme á 
la multitud de tus miseraciones. 

17 Y no escondas tu rostro de tu 

8 yeme, 

18 Acércate £ mi alma, redímela: 
líbrame á causa de mis enemigos. 

19 Tú sabes 9/mi afrenta, y mi *con: 

fusión, y mi oprobio: delante de ti 
están todos mis enemigos. 

20 La afrenta ha quebrantado mi cora- 

| zón, y Jestoy acongojado: y esperé 
uien se compadeciese de mí, y no lo 
ubo+ y consoladores, aipcuns hali6. 

21 Pusiéronme además hie 
da, ”y en mi sed me dieron á beber 
vinagre. 

22 "Sea su mesa delante de ellos por 
lazo, d lo que es para bien por tropiezo. 

23 7 Sean oscurecidos sus SS para Yer, 
y haz siempre titubear sus lomos, 


JÁLVAME, oh Dios, porque ¿las 
1 


los ejércitos; no sean confusos por mí ! 


orque estoy angustiado; apre-|; 


por comi-|. 


al Ta 2,16, 
d Mt. 23, 38, 
Le. 13. 85, 


1 Sal. 25. 11 
Jer. 15. 10, 


1/32 34. 2 
y MS e al 22 28, 


m la. 65, 12, 


n Jer. 15, 15, 
o $ 51. 18, 


s1Cr. 16. 4, 
88. tí 


e Hasta ver. 5, 
at. 


ue 8€j Sal. 40, 
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Ro. 11. 10, 


Confianza en Dios. 


24 “Derrama sobre ellos tu ira, y el 
furor de tu enojo los alcance. 

25 bSea su palacio asolado: en sus 
tiendas no haya morador. 

28 Porque persiguieron *al que tu 
heriste ; y cuentan del dolor de los que 
tú llagaste, 

27 “Pon maldad sobre su maldad, y no 
entren en tu justicia. 

28 JSean raídos del libro de los vivian. 
tes, 7 y no sean escritos con los justos. 

29 Y yo afligido y dolorido, tu salud, 
oh Dios, me defenderá. 

30 Alabaré yo el nombre de Dios con 
cántico, ensalzarélo con alabanza, 

31 Y agradará á Jehová más que sacrio 
Jicio de buey, Ó becerro que echa cuer- 
nos y uñas. 

821 Veránlo los humildes, y ge gozarány 
«bu á Dios, y vivirá vuestro cores 


zÓón, 

33 Porque Jehová oye á los menestero- 
808, y no menosprecia á sus prisioneros. 
34 ¿Alábenlo los cielos y la tierra, los 
ES my todo lo que se mueve en 
ellos. ' 
35 “Porque Dios guardará á Sión, y 
reedificará las ciudades de Judá; y 
habitarán allí, y la poseerán.. 

36 Y la simiente de sus siervos la 
heredará, y log que aman su nombre 
habitarán en ella, 


SALMO “70 


principal: Salmo de David, 


Al Másico 
fpara conmemorar. 


H Dios 


hecha, los que dicen: ¡Ah! ¡aht 

4 Gócense y alégrense en ti todos los 
que te buscan ; y digan siempre los que 
aman tu salud: Engrandecido sea Dioa, 

B Yo estoy afligido y menestero3o; 
Yapresúrate á mí, oh Dios: ayuda mía 
y mi libertador eres tú; oh Jehová, no 
te detengas. 


SALMO “71 


EX ti, “0h Jehová, he esperado; 20 
sea yo confuso para siempre. 

2 “Hazme escapar, y líbrame en tu 
justicia; ¿inclina tu oído y sálvame. 

3 “Séme por peña de estancia, adonde 
recurra yo continuamente: “mandado 
has que yo sea salvo; porque tú ares 
mi roca, y mi fortaleza, 

4 tDios mío, líbrame de la mano del 
impío, de la mano del perverso y vio- 


lento. 

5 Porque tú, oh Señor Jehová, cres 
kmi esperanza: seguridad mía desde 
mi juventud. 

6 ¿Por ti he sido sustentado desde el - 
vientre: de las entrañas de mi re 
tú fuiste el que me sacaste: de ti será 
siempre mi alabanza. 

7 “Como prodigio he sido á muchos; 
y tú mi refugio fuer 

8 Sea llena mi pa tu blabanza, 


q Sal 35. 23, |de tu gloria todo el 


03 


Plegaria por Salomón. 


9 “No me deseches en el um de la] a ver. 18. 
vejez; cuando mi fuerza se acabare, no|?8 
me desampares. 
10 Porque mis enemigos han tratado 
e mí; y los que acechan mi alma, 
con ltaron juntamente, .. 
1 D IEnOS Dios lo ha cojas 
uld y to porque no 


e libre, 

12 +0h Dios, no te alejes de mí: Dios 
rió tacuda presto á mi socorro. 

13/Sean avergonzados, fallezcan los 
adversarios de mi alma; sean cubiertos 


de vergiienza y de ión log que 
mi 7 q ld 


14 Mas yo siempre esperaré, y añadiré 
sobre toda tu alabanza. .. 

¿Mi boca epa tu justicia y tu 
salud todo el día, "aunque no sé el 
ME ¡ad de ellas. » 

16 Vendré 4 las valentías del Señor 
Jehová: haré memoria de sola tu justi- 


cia. 

17 Oh Dios, enseñásteme desde mi 
mocedad ; y hasta ahora he manilesta- 
do tus maravillas, . 

18 Y aun hasta la vejez y las canas; 
oh Dios, no me desampares, hasta que 
PEnuasiS ”tu brazo á la posteridad, 
tus valentías 4 todos los que han de 


Ls ' 

19 *Y tu justicia, oh Dios, hasta lo 
excelso; porque “has hecho grandes 
cosas: Yoh Di ¿ld como tú? 

20 ? Tú, que me has hecho ver muchas 
pa: e y males, “volverás á darme 
vida, y de nuevo me levantarás de los 
abismos de la tierra. 






mento de salterio, oh 

d cantaré yo á ti en el arpa, 5oh 

to de Israel. ' 

23 Mis labios cantarán cuando á til <P Eos 

SS y ¿mi alma, á la cual redi-|¿3a 34 22 

24 ¿Mi lengua hablará también de tu]. sal 85. 23, 
paa todo el día: 92 por cuanto fueron ¡/ Gn. 41. 2, 

vergonzados, porque fueron confusos|? Yes 13 
los que mi mal procuraban, 


SALMO 72 
Para Salomón. 
O? Dios, da tus juicios al rey, y »tu|s1 Cr. 22 12 
usticia al hijo del rey. 

2JEl juzgará tu pueblo con justicia, | Jud. 16. 

y tus afligidos con juicio. bo 

3 *Los montes lMevarán paz al pueblo, | sal. 114. 4. 
y los collados justicia, 

4 Juzgará los afligidos del pueblo, 
salvará los hijos del menesteroso, y| $ 
q brantará al violento. m ver. 

6 Temerte han mientras duren ”el so]| Sal 17. 14. 
y la luna, por generación de genera-|*.Sal. 82. 36, 

8, 

6 1 Descenderá como la lluvia sobre la' mui. 2 14 
h cortada ; como el rocío que des- » Sal. 26 6. 
sobre la tierra. , 92534 
y * rd días justicia, y!r Sal 92 12 
muchedum paz, que no 


Y dorstnaré de A A 
Eltlo hada spy lie Herr. “Ba 28. 
ds 


.|y de 2Se 


j 
No envidiar á los malos. 


9 5 Delante de él se postrarán los Etio. 
pes; y “sus enemigos lamerán la tierra. 
10 ¿Los reyes de Tharsis y “de las islas 
traerán pedo los reyes deSheba 

a ofrecerán dones. 

11 Y arrodillarse han á él todos los 
reyes; le servirán todas las gentes. 

12 Porque él librará al menesteroso 
que clamare, yalafligido quenotuviere 
quien le socorra, | . 

13 Tendrá misericordia del pobre y del 
menesteroso, y salvará las as de los 
pobres, á , MESS 

14 De engaño y de violencia redimirá 
sus almas; +y la sangre de ellos será 
preciosa en sus > + 

15 Y vivirá, y darásele del oro de Seba y 
y Oraráse por él continuamente; todo 
el día se le bendecirá. _ : 

16 Será echado un puño de grano en 
tierra, en las cumbres de los montes; 
su fruto hará ruido como el Líbano, 

los de la ciudad florecerán como la 

ierba de la tierra. , 

17 “Será su nombre para siempre, per- 
petuaráse su_ nombre mientras el sol 
dure: ? y benditas serán en €l todas lag 
gentes: 91lamarlo han bienaventurado. 

18 * Bendito Jehová Dios, el Dios de 
Israel, que solo hace maravillas. 

19 Y bendito su nombre glorioso para 
siempre: * y toda la tierra sea llena de 
su gloria. “Amén y Amén, 

20 Acábanse las oraciones de David, 
hijo de Isaí, 


SALMO 73 
Salmo de Asaph, 


TIERTAMENTE bueno es Dios á 
Israel, á los limpios de corazón. 
2 Mas yo, casi se deslizaron mis pies; 
por resbalaron mis pasos, 
3 “Porque tuve envidia de los insensas. 
tos, viendo la prosperidad de los ima 


píos. 

4 Porque no hay ataduras para su 
muerte; antes su fortaleza estáSentera. 

6 No están ellos en el trabajo humano; 
ni son azotados con los otros hombres. 

6 Por tanto soberbia los corona: Cú- 
brense de vestido de violencia, 

7 Sus ojos están salidos de gruesos: 
logran, con creces log antojos del 
corazón. 

8 Soltáronse, y hablan con maldad de 
hacer violencia ;.$hablan con altanería. 

9 Ponen en el cielo su y su 
lengua pasea la tierra. 

10 Por eso su pueblo vuelve aquí, y 
aguas de lleno les son exprimidas. 

11 Y dicen: ¿¿Cómo sabe Dios? ¿y hay 
conocimiento en lo alto? 

12 He 20 já estos impíos, "sin ser tur- 
bados del mundo, alcanzaron riquezas. 

13 “Verdaderamente en vano he lim- 
piado mi corazón, ? y mis manos 
eninocencia; . 

14 Pues he sido azotado todo el día, 
yempezaba mi castigo por las mañanas, 

1651 O deesa suerte; 
he aquí habría negado la nación de 

¡jos + 

16 Pensaré pues para saber esto: esé 
mis ojos duro trabajo, 







Desolación del santuario. 


17 Hasta “que venido al santuario de 
Dios, entenderé «dla postrimería de 


08. 

. Ciertamente los has puesto en 
Caer. 
19 ¡Cómo han siáo asolados ! ! cuán en 


un punto! Acabáronse, fenecieron con 
turbaciones. 


e 
20 Como sueño del que despierta, así, 
Señor, *cuando despertares, menospre- |? 


- Ciarás sus apariencias. 

21 Desazonóse á la verdad mi corazón, 
y en mis riñones sentía punzadas. 

mM Mas yo era ignorante, y no en- 
tendía: era como una bestia acerca de ti. 

23 Con todo, yo siempre estuve con- 
tigo: trabaste de m. mano derecha. 

24 “Hasme guiado a tu consejo, 

P después me recibirás en gloria. 

25 "¿A quién tengo yo en los cielos? 
Y A e ti nada deseo en la tierra. 
amas la roca de mi corazón y * mi porción 
es Dios para siempre. 


27 Porque he aquí, los que se alejan | 


de ti perecerán: tú cortarás á todo 
aquel "que fornicando, de ti se aparta. 


Dios es el bien: he puesto en el Señor] 


ehová mi esperanza, Ypara contar 
todas tus obras. 


SALMO Ye 
Masquil de Asaph. 


¿POR qué, oh Dios, *nos has desecha- 

do para siempre? ¿por qué ha 
bhumeado tu furor contra las “ovejas 
de tu dehesa? 4 

2 Acuérdate de tu congregación, 4 que 
adquiristede antiguo, cuando redimiste 
la vara de *tu heredad; este monte de 
Sión, donde has habitado. ., 

3 Levanta tus pies á los%asolamientos 
eternos: á todo enemigo que ha hecho 
mal en el santuario. 

4 +Tus enemigos han bramado en 
medio de tus sinagogas: Jhan puesto 
sua divisas por señas. 

$ Cualquiera se hacíá famoso según 
que había levantado el hacha sobre los 
gruesos maderos. » 

6 Y ahora con hachas y martillos han 
quebrado todas? sus entalladuras. 

7 1 Han puesto á fuego tus santuarios, 
han protanado el tabernáculo de tu 
nombre echándolo 4 tierra. 

8 "Dijeron en su corazón: Destruyá- 
moslos de una vez; han quemado todas 
las sinagogas de Dios en la tierra. 

9 No vemos ya nuestras señales: fno 
hay más profeta; ni con nosotros hay 
quien sepa hasta cuándo. . 
10 ¿Hasta cuándo, oh Dios, el an- 
pena nos afrentará? ¿ha de blas- 

emar el enemigo perpetuamente tu 
nombre? 

11 ¿Por qué retraes tu mano, y tu 
diestra? ¿por qué la escondes dentro 
de tu seno? 

12 Empero Y Dios es mi rey ya de 
antiguo; el que obra saludes en medio 
de la tierra. 

13 “Tú hendiste la mar con tu for- 


ell 
Mentizadores: en asolamientos los harás | 


i carne y mi corazón desfallecen: | 


238 Y en cuanto á mí, el *acercarme ál 


m Sal, 92, 6, 


'y Ex, 34, 15, 
Nm, 15, 39. 


Stg. 4. 4. 
z Ho. 10. 22, 
y Sal. 107. 22 


38al. 791,6 
a Dt. 4.7. 


) Sal. 13, 8, 
c Sal. 79, 13, 


z. 34, 31, 
d Ex. 15, 16, 
63, 17. 
J183. 2. 8. 
Sal. 11. 3, 
g Sal. 73. 18. 
Is, 61. 4, 
ASal. 5, 5, 
íLIm 2 7. 
Mt. 24.15 
k 18, 2, 3. 
Job 15. 26. 
¿ Sal. 50. 6. 
m18.2.7. 


n Sal. 11. 6. 
o Job 21. 


e ls, 


es Ex. 14 2L 


Dros ensalza y abate. 


taleza: ¿quebrantaste cabezas de *ba- 
llenas en las aguas. Á 

14 Tú magullaste las cabezas del “levia- 
thán ; dístelo por comida al pueblo de 
los desiertos. 

159 Tú abriste fuente y río; *tú secaste 
ríos impetuosos. 

16 Tuyo es el día, tuya también es la 
noche: tú aparejaste la luna Y, el sol 

17 Tú Jestableciste todos los términos 
de la tierra: el verano y el invierno tú 
los formaste.. 

18 +A cuérdate de esto: que el enemigo 
ha dicho afrentas á Jehová, y que el 
pao insensato ha blastemado tu 
nombre, 

19 No entregues 4 las bestias el alma 
"detutórtola: ynoolvides para siempre 
la congregación de tus afligidos. 

20 * Mira al pacto: porque laz tene- 
brosidades de la tierra llenas están de 


"| habitaciones de violencia. 
-.21%N 


Ño vuelva avergonzado el abatido: 
el añigido y el menesteroso alabarán tu 


nombre. 
' 22 Levántate, oh Dios, aboga tu causa: 


: ' de cómo el insensato te 
injuria cada 

' 23 No olvides las voces de tus ene- 
migos: elalborotodelos queselevantan 


contra ti sube continuamente. 


SALMO 75 


acuérdate 


¡Al Másico principal: sobre No destruyas? 
Salino de. ánti 


de Asaph: Cántico. 


LABAREMOSTE, oh Dios, alabare-» 
mos; que “cercano está tu nombre: 
cuenten tus maravillas. . 

2 Cuando yo tuviere tierapo, yo juz- 
garé rectamente. . 

3 Arruinábase la tierra y sus mora» 
dores: yo sostengo sus columnas. 
(Selah. , 

4 Dije 4 los *insensatos: No os in- 
fatuéis; y á los impíos: No levantéis 
el cuerno: . 

5 No levantéis en alto vuestro cuerno; 
no habléis con *cervizerguida. | 

6 Porqueni de oriente, ni de occidente, 
ni del desierto viene el ensalzamiento. 

7 Mas ' Dios es el juez: "á éste abate, 
y á aquél ensalza, 

8 Porque ”el cáliz está “en la mano de 
Jehová, y el vino es tinto, Meno de 
mistura; y él derrama del mismos 
ciertamente sus heces chuparán y 
beberán todos los impíos de la tierra. 

9 Mas yo anunciaré o ab cantaré 
alabanzas al Dios de Jacob. 

10 *Y quebraré todos los cuernos de 
los pecadores: “los cuernos del justo 
serán ensalzados. 


SALMO 76 
Al Músico principal: sobre Neginoth: 
Salmo de Asaph ; Canción. 
1O0S “es conocidoen Judá: en Israel 
es grande su nombre, 

2 Y en Salem está su tabernáculo, y su 
habitación en Sión. 

3 id ayebró Las a e arco, el 
escu a espada, y tren de guerra. 
(Selab.j y 


Lucha interior del Salmista. SALMOS Historia de Israel, 


A o rv 5 A Pg ón anng xv nn nn nn gr nn nn nn nn PPP AA 
4 Tlustre eres tú; fuerte, más “que los [a Nat. 2 12 [|braronelmundo; estremecióse y tembló 


montes de caza. la tierra. 
5 Los fuertes de corazón fueron des- |5 Hab. 3.15 | 19 ¿En la mar fué tu camino, y tus 
ados, “durmieron su sueño; y nada |. Sal 121, 3, 4 sendas en las muchas a : y tus 


laronensus manos todos los varones Ji > [pisadas no fueron conocidas. 


fuertes. 20 ¿Condujiste á tu pueblo como 
ES tu ep oh Dios de J. Se “Sal E 8. ovejas, por mano de Moisés y de Aarón, 
carro y el cabalio fueronentorpecidos. je 1s. , 
Y Tú, terrible eres tú: ¿y %quién e Ao SALMO 78 
eta de t:, en comenzando|%p. 6.17. Ma PLAAAA. 
ra ' 
8 Desde los cielos hiciste olr juicio; SCUCHA, pueblo mío, mi ley: 
tierra tuvo temor y quedó suspensa, inclinad vuestro oído á las palabras 
Jos EEOdo te 1 E os Da A Add ci b e 
C ara salvar 4 todos log mansos riré mi boca en parábola; hablarb 
de la (erra, (Selah.) ¿ae 13,55  licosas reservadas de antiguo: 
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e plgpenza: tú reprimirás el ¿Sal 65. 7e us eS Lam: Ena nos ++. pa 
A *Prometed, y pagad 4 Jehová vuestro |? Dt, 4.9, "contandal 5 la e eneración onidera ad 
Dios: “todos los que están alrededor de |” Sal. 50.14 lolabanzas de Jehová, y su fortale 
él, traigan resentes al Terrible. o Sal ez [gus maravillas que hizo. E 
12 Cortará €l el espíritu de los prín-|»SaL8L 6. | 5 El estableció testimonio en Jaco 
cipes: terriblees á los reyes de la tierra, y puso ley en Israel; la cual mandó 
SALMO 77 a padres que la notificasen á sus 
. |ysat.102 18 | 6 2Para que lo sepa la generación 
Al Másico ia 30 Jeduthún: venidera, y los hijos le HECOA » y los 
ON mi voz clamé £ Dios, á Dios hijos; E 
elamé, y él me escuchará. 7 A'fin de que pongan en Dios su 
Al Señor busqué "en el día de mi|»8al.86.7.  [confianza, q ge Gli en de las obras 
enmgustia: mi mal corría de noche, y no de Dios, y guarden sus mandamientos: 


cesaba: mi alma *rehusaba consuelo. |s+Gn.37.285 | 8 Y no sean como sus padres, 'generas 

8 Acordábame de Dios, y gritaba: |*Dt.2L18 [ción contumaz y rebelde; generación 

uejábame, y "desmayaba mi espíritu. | 3... ; 9 [que no apercibió su corazón, ni fué fiel 
w Sal 142,3, [para con Dios su espíritu. 


4 Tenías los párpados de mis ojos: 9 Los hijos de Ephraim armados, 
estaba yo quebrantado, y no hablaba. flecheros, volvieron ¿as espaldas el día 
6 "Consideraba los días desde el prin-|.» ni. 32.7  |de la batalla. 
clpío, los años de los siglos. Bal. 44. 1 10 No guardaron el pacto de Dios, ni 
6 Acordábame de mis canciones *de| y 13,5, ¡quisieron andar en su ley: 
A is con mi corazón, y mil“ 44 A se ei de a peo 
. 16, 7. e su maravillas que les ha 
7 Y¿Desechará el Señor para siempre, y Sal E L mostiiide a 


o ¡frase acabado “rate slempro muleta [vias 9a le era 88 Balto 068 el 
u|a Ex. ops [villas g 
misericordia?¿haseacabado “la palabra | 212 2 gp [cam o de Zoán. ro 
guya EE o. y generación? eRo. 9.6. 13 ¿Rompió la mar, 6 hízolos pasar; é 
9 ¿Ha olvidado Dios “el tener miseri-|2'Ex. 14 21 [hizoestar las aguas comoen un montón. 
cordia? ¿ha encerrado con ira sus pie-| y 15 8. 14 /Y llevólos de día con nube, y toda 
dades? (Selah.) els 49.15. lla noch landor de fue, 
10 Y dije: Enfermedad mía es esta; (/5%, 14 2L |'15 »Hendió las peñas en el desierto: 
eos > mesa e los años de la der. 10,19, Y, dióles á beber como de grandes 
r1/.6  Jabismos; 
mota de dos enacavillas [a y [leo decos 
antiguas. Sal 15.5. Empero aun tornaron á pecar contra 
12 Y meditaré en todas tus obras, y |; 8at. os. 8-10. |€l, Senojando en la soledad al Altísimo, 
hablaré de tus hechos. He. 3. 16. 18 Pues*tentaron 4 Dios en su corazón, 
130h Dios, ¿en santidad estucamino: AE 16.2 [pidiendo comida á su gusto. 

a O ti 160.10 9 Ema - Pain contra o aiclendas 
ba Envie notoria en lo3 pueblo3 tu mi. 35. 20 "Ho. aquí. ha. herido la peña, y 
%s “Con tu brazoredimiste £ tupueblo, | Xa 201 [Sndeando: ¿podrg también dar Pan? 
Apto abR ey de Joss. (Sean )125 6%  liapareianá enmerá or PAS 
lo 7Viéronte las aguas, oh Dios; viéjyaxicól |'2l Por tanto oyó Jehová. + lndignóse 
a a O A d 
17 Las nubes echaron inundaciones de |" *-*> [22 Po t sit Día den dl ¿Dios 
eguas; *tronaron log cielos, y discu- ¿Sil 68.22 ni haDE ena . PE ..» 
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18 Anduvo en derredor el “sonido de|«u Sal. 104.7. Ide arri j 
tus truenos; "los relámpagos alum-j"fal 9.4  Icielos, 0 Y 









comér, y dióles ¿trigo de los cielos. 
25 *Pan de nobles comió el hombre: 
'envióles comida á hartura. 


26 /Movió el solano en el cielo, y trajo ñ 8 


con su fortaleza el austro, 
27 E hizo llover sobre ellos carne como 


' 24% E hizo lloversobre ellos maná para| a Ex 16. 4. 


db Jos, 23. 4. 

e Sal. 105. 11, 

d Sal 105. 40, 
Jn. 6. 3L 

al 103, 20, 
m. 11 8L 


polvo, y aves de alas como arena de la| y Os. 7. 16. 


mar. 
23 »E hízolag caer en medio de su|* 


campo, alrededor de sus tiendas. 

29 Y comieron, y hartárounse mucho: 
pnpléles ues Jsu deseo. 

380 No habían quitado da sí su deseo, 
aun estaba su vianda en su 


83 9Consumió por tanto en "nada sus 
días 74 sus años en la tribulación. 

84 (Si los mataba, entonces buscaban 
á Dios; entonces ge volvían solícitos en 
busca suya. 

85 Y acordábanse.que * Dios era su 
refugio, y el Dios Alto Ysu redentor. 

88 Mas “le lisonjeaban con su boca, 
y con su lengua le mentían : : 

87 Pues sus corazones no eran rectos 
con él, ni estuvieron firmes en su pacto. 

88 “Empero él misericordioso, per- 
donaba la maldad, y no los destruía : y 
abundó para apart 
pe o su enojo. 

39 * Y acordóse que eran carne; soplo 
que va eS vuelve. 

40 ¡| Cuántas veces lo ensañaron en el 
desierto, »lo enojaron en la soledad! 

41 Y volvían, y tentaban á Dios, y 
ponían límite al Santo de Israel 

43 No se acordaron de su mano, 
día que los redimió de angustia ; 

43* Cuando puso en Egipto sus señales, 
y gus maravillas en el campo de Zoán; 

44 ¿Y volvió sus ríos en sangre, y gus 
corrientes, porque no bebiesen. 

45 "Envió entre ellos una mistura de 
moscas que log comían, y "ranas que 
los destruyeron. 

46 Dió también al pulgón sus frutos, 
y sus trabajos á la "langosta. 
sd eN Le destruy , 

gus higuerales con piedra; 

48 Y “entregó al pedrisco gus bestias, 
y al fuego sus ganados. a 

49 Envió sobre ellos el furor de su saña, 
ira y enojo y angustia, con misión de 
malos ángeles. - 

60 Dispuso el camino Áá su furor; no 
eximió la vida de ellos de la muerte. 
sino que entregósu vida ¿la mortandad. 

61 *E hirió 4 todo primogénito en 
Pelpto, las primicias 
pa iendas de **Chám. 


*“como ovejas, y llevólos por el desierto, 
como un rebaño. 

63 Y guiólog con seguridad, que no 
tuvieron miedo; y la mar *cubrió ásus 
enemigos 


ar gu ira, y no des-|*, 


con granizo, 2 


y Sal, 
e las fuerzas en ! 
Empero hizo salir £ su_pueblo|*5 £2 


x. 16, 13, 
$ Lv. 26, 30, 
1EB. 11.7. 
JNm Ji. 
34 


m Sal. 22. 29, 
n Sal. 105, 4 


8. 
cpa, 14, 


h 


4, 20, 
del|+28. 5,2 
J1R.9 4 


64 Metiólos después en los términos Fs, 


de E ato E esta monte 
ganó su mano derecha. 
66 Y echó las gentes de delante de 


que 7 E 18 17, 


87 





y paciencia de Dios. 








ellos, y ries una herencia *com 
das 5 6 hizo habitar en sus moradas 
á las tribus de Israel. —. . 

58 Mas tentaron y enojaron al Dios 
Altísimo, y no guardaron sus testi- 
monios; . 

57 Sino que se volvieron, y se rebelaron 
como sus padres: volviéronse ¿como 
arco engañoso. 

68 Y cx alo con sus faltos, y 
provocáronlo á celo con sus esculturas. 

59 Oyólo Dios, ¿ enojóse, y en gran 
manera aborreció á Israel, 

60 * Dejó por tanto el tabernáculo de 
; Sua A RIU en que habitó entre los 

m , . 

61 Y dió en cautividad su "fortaleza, 
y su gloria en mano del enemigo. 

62 PEntregó también su pueblo 4 
cuchillo, y airóse contra su heredad, 

63 El fuego devoró sus mancebos, y 
“sus vírgenes no fueron loadas en cantos 
nupciales, 

64 “Sus sacerdotes cayeron á cuchillo, 
y "sus viudas no lamentaron. 

65 Entonces despertó el Señor á la 
manera del *que ha do.mido, como un 
valiente que grita excitado del vino: 

66 E ¿hirió 4sas enemigos en las partes 
posteriores: dióles perpetua afrenta. 

67 Y desechó el tabernáculo de José, y 
no escogió la tribu de Ephraim; 

63 Sino que escogió la tribu de Judá, 
el monte de Sión, ¿al cual amó. 

edificó su santuario á manera de 
eminencia, como la tierra que cimentó 


para siempre. . 

707 Y eligió 4 David su siervo, y tomólo 
de las majadas de las ovejas: 

íDe tras las paridas lo trajo, para 

lo, yá 


Jacob Bu pueb. 
su heredad. 

72 Y apacentólos con Jentereza de su 

corazón; y pastoreólos con la pericia, 


de su manos, 


SALMO 79 
>. Salmo de Asaph. 


H Dios, vinieron “las gentes 4 Ptu 

heredad; 1el templo de tu santidad 
han contaminado; *pusieron á Jeru- 
salem en montones. 

2 “Dieron los cuerpos de tus slervos 
por comida á las aves de los cielos; la 
praiS de tus santos á las bestias de la 

ierra. 

3 Derramaron gu sangre como agua en 
los alrededores de Jerusalem; *y no 
hubo quien los enterrase, 

4 YSomos afrentados de nuestros ve- 
cinos, escarnecidos y burlados de los 
que están en nuestros alrededores, 

5 ¿Hasta cuándo, oh Jehová? ¿has de 
estar airado para siempre? earderá 
como fuego tu celo? 

6 dá Derrama tu irasobrelas gentes que 
no te conocen, y sobre los reinos que no 
invocan tu nombre. 

7 Porque han consumido á Jacob, y 
gu morada han asolado. 

8 //No recuerdes contra nosotros las 
iniquidades antiguas: anticípennos 
presto tus misericordias, porque estas 
mos muy abatidos. 


La viña del Señor: 


9 Ayúdanos, oh Dios, salud nuestra, 
por la gloria de tu nombre: y líbranos, 
y aplácate sobre nuestros pecados * por 
amor de tu nombre, 

10 >Porque dirán las gentes: ¿Dónde 
está su Dios? Sea notoria en las gentes, 
delante de nuestros ojos, la ¿venganza 
de la sangre de tus siervos, que fué 
derramada, : 

11 “Entre ante tu acatamiento el ge- 
mido de los presos: conforme á la 
grandeza de tu brazo preserva á los 
sentenciados á muerte. 

12 Y torna 4 nuestros vecinos %en su 
seno %giete tantos de su infamia 
FOUIGnO te han deshonrado, oh Je- 


ová. 

13 Y *nosotros, pueblo tuyo, y ovejas 
de tu dehesa, te alabaremos para 
siempre: por generación y generación 
cantaremos tus alabanzas. 


SALMO 80 


Al Músico principal: sobre Sosannim 
Eduth: Salmo de Asaph. 
QE Pastor de Israel, escucha ; tú que 
pastoreas ?como á ovejas á 9 José, 
que estás entre querubines, resplan- 


ece, 

2 “Despierta tu valentía delante de 
Ephraim, y de Benjamín, y de Manasés, 
y ven á salvarnos. 

3 *0h Dios, haznos tornar; y haz 
resplandecer tu rostro, y seremos 


VOS. 
4 *Jehová, Dios de los ejércitos, 


¿hasta cuándo humearás tú contra la|y 


oración de tu pueblo? 


6 “Dísteles á comer pan de lágrimas, |$s: 
y dísteles 4 beber lágrimas en gran| Mt 


abundancia. : 

6 /Pusístenos por contienda á nues- 
tros vecinos: y nuestros enemigos se 
burlan entre s 
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e Sal 102, 20. 
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Lv. 25, 9. 
1.Cr, 15,24, 

J Lv. 23, 2. 

k Sal 74 1 


¿Sal 77. 15 
mEx 11. 4 
n Sal. 114 L 


42, 
Dios de los ejércitos, haznos f Sal 44 13. 


rnar; y haz resplandecer tu rostro, 
y seremos salvos, , . 
8 Hiciste venir *una vid de Egipto: 
techaste las gentes, y plantástela, 
Y Limpiaste sitio delante de ella, 
€ hiciste arraigar sus raíces, y llenó la 


tierra. ; 
10 Log montes fueron cubiertos de su 
sombra; y sus sarmientos como cedros 


e Dios. 

11 Extendió sus vástagos hasta la mar, 
y hasta 'el río sus +, JA 

12 ¿Por qué aportillaste sus vallados, 


y la vendimian todos los que pasan por| e 


el camino? 

13 Estropeóla el puerco montés, y pa- 
cióla la bestia del campo. . 

14 djiog de los ejércitos, vuelve 
ahora : mira desde el cielo, y considera, 
y visita esta viña, e 

15 Y la planta que plantó tu diestra, 

el Prenuevo que para ti corro- 


raste. 
16 Quemada á fuego está, asolada : 
párescon por la reprensión de tu 
ros 


rO. 

17 tSea tu mano sobre el varón de tu 
diestra, sobre “el hijo del hombre que 
para ti corroboraste. 


n Dt. 1 17, 


s Sal 11, 2. 
£ Sal 89. 2L 
L 66, 
v Sal 8. 4, 8, 
v Jn, 10. Y, 


408 


Ingratitud de Israel, 


18 Así .no nos volveremos de tit 
vida nos darás, 6 invocaremos tu 


nombre. ¿ 

19 Oh Jehová, Dios de los ejércitos, 
“haznos tornar; haz resplandecer tu 
rostro, y seremos salvos. 


SALMO 81 


Al Músico principal: sobre Gittiths 
Salmo de Asaph. 


ANTAD á Dios, fortaleza nuestras 
Sa pl Dios de Jacob Ycelebrad con 
júbilo 
2 Tomad la canción, y tañed el adufe, 
el arpa deliciosa con el salterio. 

3 Tocad la trompeta Jen la nueva 
luna, en el día señalado, en el día de 
nuestra solemnidad. 

4 Porque estatuto es de Israel, orde- 
nanza del Dios de Jaco 

6 Por testimonio ¿en José lo ha cons- 
tituído, "cuando salió por la tierra de 
Sp j “donde oí lenguaje que no 
entendia. 

6 ”Aparté su hombro de debajo de la 
o ; SUS Manos se quitaron de vasijas 
de barro. 

7 *En la calamidad clamaste, y yo te 
libré: *te respondí en el secreto del 
trueno; "te probé sobre las aguas de 
Meriba. (Sela 
P yes pueblo mío, y te protestaré, 

srael, si me oyeres 

Y No habrá “en ti dios ajeno, ni te 
encorvarás á dios extraño. . 

10 “Yo soy Jehová tu Dios, que te 
hice subir de la tierra de Egipto: +en- 
sancha tu boca, y henchirla he. 

11 Mas mi pueblo no oyó mi voz, é 
Israel ¿no me quiso á m 

12 *Dejélos por tanto á la dureza de 


[su corazón: caminaron en sus consejos, 


13 S¡0h, si me hubiera oído 
pueblo, si en mis caminos hubiera 

srael andado! p 

14 En una nada habría yo derribado 
sus enemigos, y vuelto mi mano sobre 
sus adversarios. 

15 JLos aborrecedores de Jehová se 
le hubieran sometido; y el tiempo de 
ellos fuera para siempre. 

16 Y Dios lo hubiera mantenido de 
grogura de trigo: +y de miel de 
piedra te hubiera saciado. 


SALMO 82 
Salmo de Asaph. 
1OS está en la reunión de los 


AY dioses; en medio de los dioses 


JUzZga. 

2 ¿Hasta cuándo juzgaréis injusta- 
mente, Y A las personas *de 
los impios? (Selah.) 

3 Defended al pobre y al huérfano+ 
pr justicía al afigiac y al menes- 

rOSO. 

4 Librad al afligido y al necesitados 
libradlo de mano de los impíos. 

5 No saben, no entienden, "andan en 
tinieblas: vacilan *todos los cimientos 
de la tierra, 

6 "Yo dije: Vosotros sols dioses, É 
hijos todos vosotros del Altísimo, 























Los enemigos de Israel. 


7 Empero “como hombres moriréis, 
caeréig como cualquiera de los ti- 


nos. 
8 Levántate, oh Dios, juzga la tierra: 
ES tú heredarás en todas las 
entes, 


SALMO 83 


Canción: Salmo de Asaph. 
H *Dios, no tengas silencio: no 
calles, oh Dios, ni te estés quieto. 
2 Porque he aquí que braman tus 
nemigos; y tus aborrecedoreg han 
Ilzado cabeza. 
3 Sobre tu pueblo han consultado 
stuta y secretamente, y han entrado 
n consejo tcontra tus escondidos. 
enid, y Jcortémoslos 


6 Por esto han conspirado de corazón 
á una, contra ti han hecho liga; 
6 "Los pabellones de los Idumeos 
de los “Ismaelitas, Moab y los 
AgATenos; 

_IGebal, y "Ammón, y "Amalec; los 
Filisteos con los habitadores de Tiro. 
8 También el *Assur se ha juntado 
con ellos: ¿son por brazo á los “hijos 


e Lot. (Selah.) » 
9 Hazles como ?4 Madián; como %4 









¡són ; 

10 Que perecieron en Endor, >fueron 
hechos muladar de la tierra. 

11 Pon á ellos y á sus capitanes como 
46 Oreb y como á Zeeb; y como á *Zeba 
y como 4 Zalmunna, 4 todos sus prín- 
cipes; , 

12 e han dicho: Y as para 
nosotros las moradas de Dios, 

13 ¿Dios mío, ponlos como á torbe- 
llinos; como á hojarascas delante 
del viento. 

14 Como fuego que quema el monte, 
como llama que abrasa las breñas. 

16 Persíguelos así con tu tempestad, 
y asómbralos con tu torbellino, 

16 "Llena sus rostros de vergúenza ; 
y busquen tu nombre, oh Jehová. 


siempre; y sean deshonrados, y pe» 


8 3Y co an que *tu nombre es 
MOZC 
JEHOVÁ; tú solo Altísimo sobre toda 


la tierra. 


SALMO 84 


Al Músico principal: sobre Gittith : 
Salmo para los hijos de Coré. 
Qu “amables son, tus moradas, 
oh Jehová de los ejércitos 1 
2 YCodicia y aun ardientemente desea 
mi alma los atrios de Jehová: mi 
corazón y mi carne cantan al Dios 


vivo. 
an tel gorrión halla casa, y la 


Bus 
de los ejércitos, rey mío, y Dios mío. 


en tu < : dd uamente te 
Lo SS in 


no haya más memoria - 


cae, como á Jabín en el “arroyo de|” 


17 Sean afrentados y turbados para|” 


olondrina nido para sí, donde ponga 
A pollos en pd altares, oh Jehová 


4 ““Bienaventurados los que habitan|“ 


SALMOS 


a Job 2L 32 
Sal 44 12 


5 Sal, 2,8 
Ap. 11 15 


c1s. 40. 31, 
Jn. 1. 16, 


h Sak 6L 6, 


¿Sal 27. 5. 


J Est. 3. 6, 9. 
Sal. 74, 8. 


f Sal. 80, 9, 

9 2 Cro 20. 11, 

h Sal 74, 1. 

118.17 13 
Sal. 1, 4 

3 ed 


u Sal. 84. 11. 
Stg. 1. 17 
val 67. 6, 


zx Sal. 27. 4, 
y Sal, 2 1, 2, 


jy haz 


Hermosura del santuario. 


5 Bienaventurado el hombre que tiene 
su fortaleza en ti; en cuyo corazón 
están tus caminos. 

6 Atravesando el valle de Baca pó- 
nenle por fuente, cuando la lluvia 
llena los Es. 

7 “Irán de fortaleza en fortaleza, 
¿verán á Dios en Sión. _. 

8 Jehová Dios de los ejércitos, oye 
sai pxación: escucha, 0h Dios de Jacob. 

elah. : ; 

9 Mira, Joh Dios 


escudo nuestro, y 
pon los ojos en el 


rostro de +tu une 


gido, 

10 Porque mejor es un día en tus 
atrios que mil fuera de ellos: escogería 
antes estar 4 la puerta de la casa de mi 
Dios que habitar en las moradas de 
malda 

11 Porque +sol 


1 ] y escudo es Jehová 
Dios: gracia y glo 


ria dará Jehová: 


"Ino quitará el bien á los que en inte» 


gridad andan. ; 
12 Jehová de los ejércitos, "dichoso el 
hombre que en ti confía. 


SALMO 85 


Al Músico principal: Salmo para los 
ijos de Coré, 


UISTE propicio á tu ti , 0h 
Jehová : Y volviste la uti idad de 
Jacob. "HT 

2 “Perdonaste la iniquidad de tu 
pueblo; todos los pecados de ellos 
cabriste. (Selah.) _ d 

3 Dejaste toda tu saña: “te volviste 
de la, ira de tu furor. 

4  Vuélvenos, oh Dios, salud nuestra, 
cesar tu ira de sobre nosotros, 

5 h¿Estarás enojado contra nosotros 
para siempre? ¿extenderás tu ita de 
generación en generación? . 

6 ¿No volverás tú á darnos vida, y tu 
pueblo se alegrará en ti? ¿ 
tranos, oh Jehová, tu miserl- 
danos tu salud. . 
Eseucharé lo que hablará el Dios 
Jehová: porque “hablará paz á su 
pueblo y á sus “santos, para que no 
se conviertan “á la locura. 

9 Ciertamente cercana está su salud 
á los que le temen; Ppara que habite 
la gloria en nuestra tierra. 

10 “La misericordia y la verdad se 
Ro praroe ¿la justicia y la paz se 

saron. 

11 La verdad brotará de la tierra; y 
la justicia mirará desde los cielos. 

12 “Jehová dará también el bien; y 
nuestra "tierra dará su fruto. 

13 La justicia irá delante de él; y sus 
pasos pondrá en camino. 


SALMO 86 
Oración de David. 


CLINA, oh Jehová, tu oído, y 
Ms 4% estoy añigido y 
menesteroso. 

2 Guarda mi alma, 3porque soy pÍo+ 
Pr tú, - > Dios mío, á tu siervo que 
en ti, confía. 

3 “Ten misericordia de mí, oh Je» 
hová: porque á ti elamo todo el día. 













dia, y 








cor: 
8 k 





Dios se goza en Sión. SALMOS 
4 Alegra el aimá de.tu siervo: “por- 
que á ti, ch E 1 $ 
6 Porque tú, Señor, eres bueno 
perdonador, y “grande en miserl- 
eordia para con todos los que te in- 


a8al 25. 1 


eSal 2. 1 
d Ex AU 6. 


vocan. 
6 *Escucha, oh Jehová, mi oración, [e Sal. 55, 1, 2. 
y está atento 4 la voz de mis ruegos, |/ vers 10-12, 


79 En el día de miangustia te llamaré: | 1 65, 
poumas tú me respondes. Sal. 143 3. 
| Ue On DguUnO hay cone a 
o al. 07. 
cul a. ae joses, ni obras e igualen [1511-51 
9 kTodas las gentes que hiciste ven-|% Sal. 22. 3L, 
rán y se humillarán celante de ti, |]: 5.18. 
Señor; y glorificarán tu nombre. ¿JD 19, 13, 
10 Porque tú eres grande, y hacedor| jo, 
de maravillas: "tú solo eres Dios,  [mJob30. 10. 
11 “Enséñame, oh Jehová, tu camino; |1 Dr 6,4 
Pcaminaré yo en tu verdad: Ccon-| 1, 37. 18, 
solida mi corazón para que tema tul ico. s 4 


O. y. 4. 
nombre. o Sal. 27, 1L. 

12 Te alabaré, oh Jehová Dios mío, |? hdd 
eon todo mi corazón; y glorificaré tu|*“* 
nombre para siempre. . 

13 Porque tu misericordia es grande 
para conmigo; y has *librado mi alma 

el hoyo profundo. . 

14 Oh Dios, “soberbios se levantaron 
contra mí, y conspiración de fuertes 
ha buscado mi alma, y no te pusieron 
delante de sí. _ ; y. , 

16 Y Mas tú, Señor, Dios misericordioso 
y clemente, lento para la ira, y grande 
en misericordia y verdad; . , sJob13, 24, 

16 “Mírame, y ten misericordia de|j|s Sal. 25. 16. 
mí: da tu. fortaleza, á btu siervo, y,?Sal 116. 16, 
guarda al hijo de tu sierva. 

17 Haz conmigo señal “para bien, |cNeh. 5, 19 
y véanla los que me aborrecen, y sean Bn El 
avergonzados; porque tú, Jehová, me 
ayu y me consolaste,. 


SALMO 87 f Sal 8, 11, 

A los hijos de Coró : Salmo: Canción. |, yo 17. 14 

SY cimiento es ten montes de san-|4 Is. 23. 18. 
tidad. í Sal. 4 


8. L 

2 Ama Jehová las puertas de Sión 
más que todas las moradas de Jacob. Le e 

3 Cosas ilustres son dichas de ti,|x sal. 101, 1 
fciudad de Dios. (Seiah.) lz. 55, 8, 

4 Yo me acordaré de Rahab "y de|/SaL 45.4 
Babilonia entre los que nie conocen: |". 19, 22-25 
a aquí palestina, y Tiro, con Etiopía :| y 51 9. 

ste nació allá, 

6 Y de Sión se dirá: Este E han 
nacido en ella; y fortificarála el mismo|1.28. 7. 8-16. 
Altísimo. 1 Cr. 17. 7-14, 
.6 Jehová contará cuando se escri. |o 8al. 69. 28, 
ora es pueblos: Este nació allí, |p Lo. 1 82, 82 


a 
Y Y cantores y tañedores en ella di-|q Sal. 50. 6, 
rán: Todas mis fuentes estarán en ti, 


rJob5,1L 
SALMO 83 


Canción: Salmo para los hijos de Coró: |. 8al 29, 1 
al Músico principal: para cantar sobre 

Mahalaths Masquil de *Hemán *Ezra-|:1R. 4 31 

hita, 41 Cr. 2 6, 


HB Jehová, Dios de mi salud, "día |» 821 22 2 
O rs delante de ds Lo. 18, 7, 

3 Entre mi oración en tu presencia:|» ex 18 11 

inclina tu oído á xi clamor, Bal 35. 10. 
410 


r Job 28. 6. 


e8al 22 16. 


ñor, levanto mi alma. '|> Sal 107. 18. :| y 
































Las misericordias de Jehová. 


3 Porque mi alma está harta de males, 
mi vida ¿cercana.al sepulcro. 

4 “Soy contado con los que descienden 
al hoyo, 80y como hombre sin fuerza : 

6 Libre entre los muertos, como los 
matados que yacen en el sepulcro, que 
/no te acuerdas más de ellos, y que son 
cortados de tu mano. | 

6 Hasme puesto en el hoyo profundo, | 
en »tinieblas, en thonduras. ] 

7 Sobre mí se ha acostado tu ira, y 
me, pas afligido con todas tus ondas, 

elah. 

s ¿Has alejado de mí mis conocidos; 
hasme puesto por "abominación á 
lees encerrado estoy, y no vuedo 
salir. 

9 Mis ojós enfermaron á causa de mi | 
aflicción; hete llamado, oh Jehová, | 
“cada día; he extendido á ti mia | 


manos. ] 
10 ¿Harás tú milagro 4 los muertos? 


¿levantaránse los muertos para ala 
misericordia, Ó tu verdad en la "per | 
maravilla, ni tu justicia en la tie 
hová; y *de mañana mi oración te | 
alma? ¿por qué *escondes de mí tu | 


| 


Ñ 
| 


barte? (Selah.) | 
11 ¿Será contada en el sepulcro tu | 
dición? E 

12 ¿Será conocida en las *tinieblas tu 
del "olvido? E 
13 Mas yo á ti he clamado, oh Je- | 
previno. 
14 ¿Por qué, oh Jehová desechas mi | 


rostro ? 
156 Yo soy afligido y menesterosos | 
desde la mocedád he llévado tus te: | 
rrores, he estado medroso. 
16 Sobre mí han pasado tus iras; ¿tus | 
espantos me han cortado. i 
17 Hanme rodeado como, aguas de 
continuo; “hanme cercado á una, 
18 JHas alejado de mí el amigo y el| 
compañero; y mis conocidos ge escon.| 
den en ?la tiniebla. | 


SALMO 89 
Masquil de JEthán Ezrahita, 


AS kmisericordias de Jehová cantaré 

perpetuamente: en generación y] 

generación haré notoria tu verdad conf 
mi boca. 

2 Porque dije: Para siempre será 
edificada misericordia; en los mismot 
cielos apoyarás tu verdad. . . 

3 Hice alianza con mi escogido; *] 
á David mi siervo, diciendo : 

4 Para siempre confirmaré tu simiente 
y edificaré tu trono por todas las 
generaciones. (Selah,) , 

5 Y ? celebrarán los cielos tu maravilla, 
oh Jehová; tu verdad también en le 
congregación de "los santos. 
.6 Porque ¿quién en los cielos 68€ 
igualará con Jehová? ¿quién seré 
semejante á Jehová entre *los hijo 
de los potentados? 

7 Dios terrible en la grande congra 
gación de los santos, y formidabl 
sobre todos cuantos están alrededo 


suyo. 
8 Oh Jehová, Dios de los ejércitos 
“¿quién como tú? Poderoso ere 










' 


¡a 
a 


Pacto de Dios con David. 


SALMOS 


Fragilidad del hombre. 





vebová; y tu verdad está en torno 
e 


i. 
9 “Tú tienes dominio sobre la bravura |a Sal. es. 7. 


e la mar: ] 
ondas, tú las sosiegas. 
10 *T 


un muerto: con el brazo de tu fortaleza. 


esparciste £ tus enemigos. 
- 11 *Tuyos los cielos, tuya 


cuando se levantan sgusj|» al 74.7. 


6, 16, 


ú quebrantaste 4 Rahab como á]e Ex. 14. 


26-28. 
Sal. 87. 4. 
Sal. 80, 12, 


también la am 24. 1. 


tierra: el mundo y su plenitud, tú lo|/sal 44. 13, 


STundaste. 

12 Al aquilón yal austro tú los criaste: 

Tabor y +H 
nombre. 

13 Tuyo el brazo con valentía ; fuerte 
es tu_mano, ensalzada tu diestra, 


y Sal 104, 5. 


ermón cantarán en tul» Jos. 19. 12 
á Dt. 8. 9. 


14 JJusticia y juicio son el asiento de |y8al. 97. 2, 


tu trono: *misericordia y verdad van 
delante de tu rostro. 

16 Bienaventurado “el pueblo que 
fabe aclamarte: andarán, oh Jehová, 
Á la luz de tu rostro. 

18 En tu nombre se AS todo el 
día ; y, en tu justicia serán ensalzados. 
17 Porque tú eres la gloria de su 
fortaleza ; Y por tu buena voluntad 
ensalzarás nuestro cuerno. 

18 Porque Jehová es nuestro escudo; 
y nuestro rey es ?el Santo de Israel. 

19 "Entoncez hablaste en visión á tu 
santo, y dijiste: Yo he *puesto el soco- 


k Sal 853. 10. 
¿Sal 102, 23, 
m Lv. 23. 24, 
n 8ial 13.1, 
Hab, 1 2. 


oJob7. 7 
Leti 
39. 5, 
p1321L 
g Sal. 7L 22 


y 28.7. 17. 
8 8al 21. 6, 


rro sobre “valiente; he ensalzado un|*Jer.8,, 


odo de mi pueblo, 
20 “Hall6 4 David mi siervo; ungílo 
con el aceite de mi santidad. 

21 Mi mano será firme con él, mi brazo 
también lo fortificará. , A 

22 * No lo avasallará enemigo, ni hijo 
de iniquidad lo quebrantará. 

Mas yo quebrantaré delante de él 4 
as enemigos, y heriré á sus aborrece- 

OTe8. 

24 Y mi verdad y mi misericordia 
Serán con él; y en mi nombre será 
densalzado su cuerno. 

25 “Asimismo pondré su mano en la 
mar y en los ríos su diestra, 

26 El me llamará : 7 Mi padre eres tú, 
= pios, y la roca de mi salud. 


428 17. 10. 
v Sal 74. 18, 


22. 
os 16. 12, 
Hch. 19. 22, 
y Sal 79. 12, 
£ 28.7. 10. 


aSal 17 11 
0 Sal 41. 13, 


/ Dt. 83. 27. 
g28.7.14 
h Pr. 8. 25, 26. 


o también le pondré tpor primo-|$8al. 2 7. 


énito, alto Jsobre los reyes de la e 18, 


ierra. 

28 Para siempre le conservaré mi 
misericordia; y mi alianza será firme 
con 

29 Y pondré su simiente para siempre, 
y su trono “como los días de los cielos. 


20 "Si dejaren sus hijos mi ley, y noj” 


anduvieren en mis juicios; 
81 Si profanaren mis estatutos, y no 
guardaren mis mandamientos; 
82 Entonces visitaré con vara su ro- 
lión, y con azotes sus iniquidades. 
33 Mas no quitaré de él mi miseri- 
cordia, ni falsearé mi verdad. 

84 No olvidaré mi pacto, ni mudaré lo 
que ha salido de mis labios. ' 

85 Una vez he jurado *por mi santi- 

que no mentiré á Davi 

36 Su simiente será para siempre, y su 
trono *como el sol delante de mí, 

87 Como la luna será firme para siem- 
E ea un *testigo fiel en el cielo. 
Sela .) 


83 Mas tú “desechaste y menospre- 


% Gn. 3. 19. 
Eo, 12, 7. 
¿2P.8. 8. 


r Jer. 16, 17. 
e Job 54. 82, 
Sal. 19. 12 


t Sal. 60. 6, 
Am, £, 2, 


w Sal 72.5, 


y Job 16. 19, 
z Hasta 


A á tu ungido; y te has aireado 
co 


n él. 
39 Rompiste el pacto de tu siervo; 
¿hag profanado gu corona hasta: la 


tierra. 

40 ¿Aportillaste todos sus vallados 3 
has quebrantado sus fortalezas. 

41 4 Menoscabáronle todos los que pa» 
saron por el camino: Yes oprobio á sus 
vecinos. , 

42 Has ensalzado la diestra de sus 
enemigos; has alegrado á todos sus 
adversarios, 

43 Embotaste asimismo el filo de su 
espada, y no lo levantaste en la batalla, 

44 Hiciste cesar su brillo, y echaste su 
trono por tierra. 

45 ¿Has acortado los días de su jue 
entro hasle cubierto de afrenta. 

e 


ah. 

48 "¿Hasta cuándo, oh Jehová? ¿te 
esconderás para siempre? ¿arderá tu 
ira como el fuego? 

47 “Acuérdate de cuán corto sea mi 
tiempo: ¿por qué habrás criado en 
vano á todos los hijos del hombre? 
48 ¿Qué hombre vivirá y no verá 
muerte? ¿librarás su vida del poder 
del sepulcro? (Selah. 

49 Señor, ¿dónde están tus antiguas 
misericordias ¿que juraste á David 
por tu verdad ? 3 

60 Señor, "acuérdate del oprobio de 
tus siervos; oprobio que llevo yo Yen 
mi seno de muchos pueblos, 

61 Porque tus enemigos, oh Jeh 
han deshonrado, Porque tus enemigos 
han deshonrado “los pasos de tu un- 


gid 


O. 
62 bBendito Jehová para siempre, 
Amén, y Amén, 


SALMO 890 
Oración de “Moisés varón de Dios. 
Adi /tá nos has sido refugio eb 
eneración y en generación. 

2 tes que naciesen log montes, 
formases la tierra y el mundo, y desde 
el siglo y hasta el siglo, tú eres Dios, 

3 Vuelves al hombre hasta ser _que- 
brantado, y dices; *Convertíos, hijos 
de los hombres. _ 

4 ¿Porque mil años delante de tus 
ojos, gon como el día de ayer, que pagó, 
y como una de las vigilias de la noche, 

6 Háceslos pasar como avenida de 

ass “son como sueño; como 
hierba 

6 1 En 


ue crece en la mañana: 
mañana florece y crece; 4 la 
tarde es cortada, f ge Beca. 

7 Porque con tu furor tomos consumi- 
dos, y con tu ira somos conturbados, 

8 Pusiste nuestras maldades delante 
de ti, “nuestros yerros á la luz de tu 
rostro, 

9.Borque todos nuestros días declinan 
á cítusa de tu irá; acabamos nuestros 
años como un A 

10 Los días de nuestra edad s0n Se» 
tenta años; que si en los más robustos 
son ochenta años, con todo su fortaleza 
es molestia y trabajo; porque es cor- 

O presto, y volamos. 


. 45, | 8 
Sal 44: 9-22 | 11 ¿Quién conoce la fortsleza de tu tra, 


411 


Seguridad del creyente. 


SALMOS 


El Señor reina. 





y tu indignación según que debes ser /a Ro. 11 33, 
temido? 


12 ¿Enséñanos de tal modo á contar |» sal. 89. 4, 
nuestros días, que traigamos al corazón |. 8al 94. 8. 
sabiduría, 

13 ¿Vuélvete, oh Jehová: ¿hasta cuán» |d sal. 6. 4. 
do? y *aplácate para con tus siervos. — |e Dt. 32 38, 

14 Sáclanos presto de tu misericordia: Ad 45 
y cantaremos y nos alegraremos todos | Y 
nuestros días, 


15 Alégranos conforme á los días que S8al. 129, 1,2 


4 


nos afligiste, y los años que vimos mal. | Na 
18 9 Aparezca en tus siervos tu Obra, |y Hab. 3, 2, 
y tu goria sobre sus hijos. h Sal. 68, 1, 
17 ¿Y sea la luz de Jehová nuestro!iSal. 27. 4, 
Dios sobre nosotros: y *ordena en 418.21 


nosotrog_la obra de nuestras manos, |* 112612 
la obra de nuestras manos confirma. |m al 2 5 
n . 


SALMO 01 


El %que habita al abrigo 
tísimo, morará bajo la sombra| yóL 2. 
del Omnipotente. TELS, 
2 Diré yo 6 Jehová: Esperanza mía, y [y sal. 52. 8, 
castillo mío; mi Dios, ten él confiaré. | Is. 65, 22 
3 Y él “te librará del lazo del cazador:| 01. 14. 6-8. 


lumas te cubrirá, y ho. s Sal. 


del Al-loSal. 82. 7 


y adarga es su verdad. E 
5 >No tendrás temor de espanto noc-|.<a1 37. 8 
turno, ni de saeta que vuele de día; |z Mt 2. 37. 
z Mi de penal. o ande en cp EA + 
ni de mor ue en medio 
del día destruya. s a Ro. 91 
7 Caerán á tu lado mil, y diez mil á tu |» pr. 3. 23, 24 
jestra: mas á tino llegará. —. ls. 43, 2, 
8 Ciertamente con tus ojos mirarás, y |1 Cr. 16, 8L. 


9 Porque tú has puesto á Jehová, que 


10 No te sobrevendrá mal, ni plaga|/ Sal. 65 6. 
tocará tu morada. P1284 12 sal. 96, 10 

11 ¿Pues que á sus ángeles mandará 
acerca de ti, que te guarden en todos 
tus caminos, 

12 En las manos te llevarán, ” porque 
tu pie no tropiece en piedra, 

13 Sobre el león pal basilisco 
*hollarás al cac 


ón. 

14 Por cuanto en mí ha puesto su 
voluntad, yo también lo libraré: pon- 
drélo en alto, por cuanto ? ha conocido 
mi nombre, p 

15 Me invocará, y yo le responderé: 
¿con él estaré yo en la angustia: lo|r Sal 
E y e e A de ida, a 

aciarélo “de larga vida, y mos- 
traréle mi salud, ji 


. SALMO 92 
Salmos Canción para el día del Sábado. |. yop 22 13. 


UENO “es alabar á Jehová, y cantar |- Sal. 147, 1 
salmos á tu nombre, oh Altísimo; 
, 2% Anunciar por la mañana tu miseri.- | y Sal. 89. 1 
cordia, y tu verdad en las noches,  |2Ex. 4.11 
3 “* En el decacordio y en el salterio, | Pr. 2,12 
en tono suave con el arpa. $b Ro. 1.20 
4 Por cuanto me has alegrado, oh 
Jehová, con tus obras; en obras de |«o1 
tus manos me gozo, 
6 e grandes son tus obras, Oh ee 8al. 40. 5, 
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3 
eS 


h Sa 
í Sal. 
Mal. 
8 
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SIERRA 


isarás ; 
orro del león y al 


pa 
(2 
y 
Pr 
No 
pt 
a 


dd 1Co, 3, 20, 


Jehov4!1 “Muy profundos son tus 


|pensamilentos. 


6 “El hombre necio no sabe, y el in- 
sensato no entiende esto : 

7 Que brotan los impíos como la 
hierba, y florecen todos a obran 
iniquidad, para ser destruidos para 


a 
8 Mas tú, Jehová, para siempre eres 
Altísimo. 

9 Porque he aquí tus enemigos, oh 
Jehová, porque he aquí, perecerán tus 
enemigos; serán disipados todos los 
que *obran maldad. 

10 Empero ¿tú ensalzarás mi cuerno 
como el de tunicornio: "seré ungido 
con aceite fresco. 

11 "Y mirarán mis ml sobre [mis 
enemigos: oirán mis oídos de los qt 
se levantaron contra mí, de los malig- 
nos. 

12? El justo florecerá como la palma ; 
crecerá como “cedro en el Líbano. 

13 *Plantados en la casa de Jehová, en 
los atrios de nuestro Dios florecerán. 

14 Aun en la vejez fructificarán; estas 
rán vigorosos y verdes; 

15 Para anunciar que Jehová Ymi 
fortaleza es recto, “y que en él no hay 


injusticia, 
SALMO 093 


JEHOVA “reina, ¿vistióseo de mag» 
nificencia, vistióse Jehová, /ciñóse 
de fortaleza ; 9afirmó también el mun. 
do; ue no se mover 

2» Firme es tu trono desde entonces: 
tú eres eternalmente. 

3 Alzaron los ríos, oh Jehová, alzaron 
los ríos su sonido; alzaron los ríos sus 


ondas. 

4 * Jehová en las alturas es más pode» 

roso que el estruendo de las muchas 

aguas, más que las recias ondas de 
ar 


mar, 

5 Tus testimonios son muy firmes: 
la santidad conviene á tu casa, oh 
Jehová, por los siglos y para siempre. 


SALMO 94 


JEHOVÁ, “Dios de las venganzas, 
Dios de las venganzas, muéstrate. 
2 Ensálzate, 20h Juez de la tierra: da 

el pago á los soberbios. . 

3 "¿Hasta cuándo los impíos, hasta 

cuándo, oh Jehová, se gozarán los im- 


píos 

4 ¿Hasta cuándo pronunciarán, habla- 
rán Ccosag duras, y se socio 
todos los que obran iniquidad? 

5 A tu pueblo, oh Jehová, quebrantan, 
y á tu heredad afligen. . 

6 A la viuda y al extranjero matan, y 
á los huérfanos quitan la vida, 

7 "Y dijerons No verá JAH, ni en- 
tenderá el Dios de Jacob. 

8 Entended, necios del pueblo j y 
Vosotros fatuos, ¿cuándo seréis sabios? 

9 * El que plantó el oído, ¿no oirá? el 
que formó el ojo, ¿no verá? 

10 El que castiga las gentes, ¿no 
reprenderá? “¿no sabrá el que enseña 
al hombre la ciencia? 

11 ¿dd Jehová conoce los pensamientos 
de los hombres, que son vanid 
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12% Blenaventurado el hombre á quien la pr.3, 12 
tú, JAH, castigares, y en tu ley lo o 
instruyeres; y 

13 Para tranquilizarle en los días de 5Sal. 115 15 
f aflicción, “en tanto que para el impío, e Sal 65. 22, 
se cava el hoyo. 

14 ¿Porque no dejará Jehová _su¡218S 12 22 
pueblo, ni desamparará su heredad; | 0112 

16 Sino que el Juicio será vuelto á|+sa 22 27. 
qustipia, y en pos de ella irán todos 

os rectos de corazón, 

18 ¿Quién se levantará por mí contra' y Sal. 45. 12, 
los malignos? ¿quién estará por mí,AsSal 116, 19, 
contra los que obran iniquidad ? 

17 Si no me ayudara Jehová, presto|+ Sal 124 1,2 
morara mi alma en el silencio. 

18 Cuando yo decía : /Mi pie resbala :| Sal 38, 16. 
tu misericordia, oh Jehová, me susten- 


19 En la multitud de mis pensamientos 
dentro de mí, tus consolaciones alegra- 
ban mi alma. ; 

20 ¿Juntaráse contigo el trono *de|! Sal. 58 2 
iníquidades, que forma agravio en el|*?*%.L 
mandamiento? - 

21 Pónense en corros contra la vida 
del justo, y "condenan la sangre jno-|m Ex. 23. 7 
cente. ? n Sal 67. 4 

22 Mas Jehová me ha sido por : 
refugio; y mi Dios por *roca de mijo8al 95. 1. 


hará tornar sobre ellos su|»1Cr 16. 31 
Íniquidad, y los destruirá por su pro- 
la s los talará Jehová nuestro|y1R. 8. 12 
108, Sal. 13, 1L 


7SALMO 95 r He. 4. 7. 


NID, celebremos alegremente á 
Jehová: *cantemos con júbilo 4/|+$3l 100,1, 
roca de nuestra salud. Sal 37.13, 

' 2 Lleguemos ante su acatamiento con | u pe. 32 15, 
' Alabanza; aclamémosle con cánticos. | 28. 22 47. 
3 Porque “Jehová es Dios grande; y|*Jue 5.5 
Rey grande sobre todos los dioses. — |/su 97 a 
4 Porque en su mano están las pro-|ySal 50. 6. 
' fundidades de la tierra, y las alturas|: He. 1. 6. 
e los montes son suyas. in 

Suya también la mar, pues él lal He ¿7.;1 
hizo; y sus manos formaron la seca. | 15 

8 Venid, adoremos y postrémonos;| y 4.7. 
arrodillémonos delante de Jehová|dsal. 101 3, 
nuestro hacedor. z Nm. 14, 22. 
Í Porque él es nuestro Dios; nosotros| y Dn. a 23 
el >pueblo de su dehesa, y ovejas de su 76 2, 7. 
mano. “Si hoy oyereis su voz, o De 
8 No endurezcáis vuestro corazón |f 3022 23 
como “en Meriba, como el día de Masa|"Sal 112 4. 
en el desierto ; Pr. 4,18 
- 2 Donde /me tentaron vuestros par|+Sal 30. £ 
dres, probáronme, y vieron mi obra. |/He 43,5 
10 Cuarenta años estuve disgustado| pr, 12 9, 
con la nación, y dije: Pueblo es que!*1 Cr. 16. 7. 
divaga de corazón, y no han conocido mol 2 3, 


mis caminos. 
11 Por tanto juró en mi furor/que no| Je 
Entrarían en mi *reposo. e 
¿SALMO 96 0515 6 
ANTAD á "Jehová canción nue-| 7: 
£ Jehová, toda la tierra. [?, CINE 


2 Can tad nova, bendecid su nom-| y3.6. 
n e. 
bre: anunciad de día en día su salud. Bici 13 47 
8 Contad entre las gentes su 1 gloria, aa 
todos los pueblos sus maravillas. Ro. 3. 25, 26, 
4 Porque grande es Jehová, y digno dejr Lo 1 54, 
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alabe 4 Jehová. 


suprema alabanza ; terrible sobre todos 
los dioses. 

5 Porque todos los dioses de los 
pueblos son ídolos: ¿mas Jehová hizo 
os cielos, 

8 Alabanza y magnificencia delante de 
él : “fortaleza y gloria en su santuario. 

7 Dad á Jehová, Joh farnilias de los 
Pucon dad á Jehová la gloría y la 

ortaleza. 

8, Dad á Jehová la honra debida 4 su 
nombre: 9tomad presentes, y venid á 
sus hatrios., 

9 Encorvaos á Jehová en la hermosura 
de su santuario: temed delante de él, 
toda la tierra. 

10 Decid en las A Jehová reinó, 
también afirmó el mundo, no será con- 
iS juzgará á los pueblos en jus- 

icia. 

11 Ed o pu los cielos, y gócese la 
tierra: brame la mar y su plenitud. 

12*+Regocíjese el campo, y todo lo que 
en €l está: entonces todos los árboles 
del bosque rebosarán de contento, 

13 Delante de Jehová que vino: por- 
que vino á juzgar la tierra. "Juzgará 
al mundo con Justicia, y á log pueblos 
con su verdad. 


SALMO 97 


JEHOVA ?reinó: regocíjese la tierra: 
alégrense las muchas islas. 

22 Nube y oscuridad alrededor de €l: 
justicia y juicio son el asiento de su 


trono, 

3 Fuego irá delante de €l, y abrasará 
en derredor sus enemigos. 

4 ¿Sus relámpagos alumbraron el 
mundo: la tierra vió, y estremecióse. 
6 "Los montes se derritieron como 
cera delante de Jehová, delante del 
Señor de toda la tierra. 

6 YLos cielos denunciaron su justicia, 
y todos los pueblos vieron su gloria. 
7 Avergúéncense todos los que sirven 
á las imágenes de talla, los que se 
alaban de los ídolos: *los dioses todos 
“2098 £ló0: y tlegrses y las hijas 

ión, y alegróse; y las hijas de 

Judá, oh Jehová, se gozaron por tus 





* [juicios, 


9 Porque tú, Jehová, eres “alto sobre 
toda la tierra: eres muy ensalzado 
sobre todos los dioses, 

10 Los que á Jehová amáis, Zdabo- 
rreced el mal: guarda él las almas de 
gus santos; 4de mano de los impíos los 


ibra, 
11 +Luz está sembrada para el justo, 
y loci para los rectos de corazón, 
12 Alegraos, justos, en Jehová: ty 
la memoria de su santidad, 


SALMO 98 
Salmo. 


"(NANTAD á Jehová canción nueva; 
NU porque ha hecho maravillas : 28u 
diestra lo ha salvado, y su santo brazo. 
2? Jehová ha hecho notoria su salud : 
en ojos de las gentes ha descubierto 
25u justicia. d 
3 "Hase acordado de su misericorála 
y de su verdad para con la casa de 


Grandeza de Dios. 


SALMOS 


Oración del afligido. 





Israel : “todos los términos de la tierra |a la. 49. 6. 


visto la salud de nuestro Dios. 


4 Cantad alegres á Jehová, toda la | Pr. 11. 20 
tierra ; lovantad la voz, y aplaudid, y | 7 H PA 


mea 271.2 
6 Salmead £ Jehová dcon arpa; Con |d Sal. 92. 


arpa y voz de cántico. 
6 JAclamad con trompetas 
de bocina delante del rey Jehová. 
1 9 Brame la mar y su pl: 
mundo y los que en él habitan ; 
8 Los ríos ; 
montes todos hagan regocijo, 


sonidos |f1 


19, 

9 

e 8al. 94. 23. 
Cr. 15, 23, 

2 Cr. 15, 14, 


lenitud ; el [y gal. 9, 11 


batan las manosg los|a ls. 65. 12 


9 Delante de Jehová; +porque vino á |$8al 96. 10, 


Juzger la tierra: juzgará al mundo 
con justicia, y 4 los pueblos con 
rectitud, 


SALMO 99 


J Bal 48. 8. 


HOVÁ +treinó, temblarán los pue-|£1 Cr. 16. 81. 


blos: ¿él está sentado sobre los 
querubines, conmoveráse la tierra. 
2 Jehová en Sión es ATA pOl y ensalzado 
Po todos los pueblos. 


90 
. ome 


1 
1 Ex 25 
Sal 


Alaben tu _ nombre grande y tre-| 


mendo: él es "santo. 

4 Y la gloria del rey ama el juicio: tú 
confirmas la rectitud; tú has hecho en 
Jacob juicio y justicia. Ñ 

Ensa á Jehová nuestro Dios Z 
fSmsos Pal estrado de sus pies: 1él 
santo. 

6 *Moisés y Aarón entre sus sacer- 

otes, y "Samuel entre los que invo- 
caron su nombre; invocaban á Jehová, 
y él les respondía. 
columna de nube hablaba con 
os: guardaban sus testimonios, y el 
estatuto que les había dado. 
Dios nuestro, tú les res- 


SALMO 100 


Salmo de alabanza. 


nos qt 


por np l 
cimiento, por sus atrios con alabanza : 
badle, bendecid su nombre. 
6 Porque ¡ 4 
re es gu misericordia, y su verdad por 
todas las generaciones. 


SALMO 101 
Salmo de David, 


| RICORDIA y juicio cantaré : 
MEE ti cantaré y e J dhová. a 





lo guyo somos, y ovejas ye 2. 10, 


34, 80, 


uertas con recono-!, e eo. 10. 


Zac. 1. 12, 
k Sal. 116, 19, 


Jehová es bueno: para siem. |+1+ 4 2 


m1XE 8. 43, 


n 1s, 60, 2 
o Nek, 1 6, 11 


“lp Ro. 15, 4, 


2 Entenderé en el camino de la per- [ive 2 
Sección cuando vínieres á mí: %en in- |» Sal. 22 32, 


de mi corazón andaré en 
medio de mi casa. 


3 No pondré delante de mis ojos tcosa 
injusta: “aborrezco la obra de Jos que lí 


Jo. 43. 21, 
e Dt. 26, 15, 
Sal. 14, 2. 


Dt. 15, 9, 
su Sal. 97. 10, 
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iS ona : ninguno de ellos se allegará 


m 1) 

4 bCorazón perverso se apartará de 
mí; “no conoceré al malvado. 

5 Al que solapadamente infama á su 
prójimo, *yo le cortaré; no sufriré al 
dE ojos altaneros, y de corazón vani- 

OSO. 

6 Mis ojos pondré en los fieles de la 
tierra, para que estén conmigo; el que 
anduviere en el camino de la per- 
fección, éste me servirá. 

7 No habitará dentro de mi casa el 
que hace fraude: el que habla mentiras 
no se afirmará delante de mis ojos. 

8 Por las mañanas cortaró á todos los 
impíos de la tierra; para extirpar /de 
la ciudad de Jehová á todos loa que 
obraren iniquidad, 


SALMO 102 


Oración del pobre, cuando estuviere 
angustlado, y delante de Jehová de- 
rramare su lamento. 


EHOVÁ, oye mi oración, y venga 
mi clamor á ti. 

27 No escondas de mí tu rostro: en el 
día de mi angustia *inclina á mí tu 
oído; el día que te invocare, apresúrate 
á responderme. 

3" Porque mis días se han consumido 
é mis huesos cual tizón 


, 


como humo; 
están quemados. 

4 Mi corazón fué herido, y *secóse 
como la hierba; por lo cual *me olvidé 
de comer mi pan. . 

6 Por la voz de mi gemido mis huesos 
se han pegado á mi carne. 

6 Soy semejante al pelícano del desier- 
to: soy como el buho de las soledades. 

7 Velo y Soy como el pájaro solitario 
sobre el tejado. 

8 Cada día me afrentan mis enemigos $ 
log que se enfurecen contra mí, hanse 
contra mí conjurado. 

9 Por lo que como la ceniza 4 manera 
de pan, y “mi bebidamezclo con lloro, 

10 A causa de tu enojo y de tu iras 
pues me alzaste, y me has arrojado. 

11 “Mis días son como la sombra 
se va: y heme secado como la hierba, 

12 Mas Y tú, Jehová, permanecerás 
para siempre, y %tu memoria para 
generación y generación. 

13 Tú levantándote, /tendrás miserl- 
cordia de Sión; porque el tiempo de 
tener misericordia de ella, porque el 
plazo es llegado. 

14 Porque tus siervosaman sus piedras, 
y del polvo de ella tienen compasión, 
,16 Entonces temerán las gentes el 

nombre de Jehová, y todos los reyes 
de la tierra tu gloria; 

16 Por cuanto Jehová habrá edificado 
á Sión X ”en su gloria será visto ; ¿ 
17 “Ha rá mirado á.la oración de los 
solitarios, : Y, nQ- habrá deseékado el 
ruego de ellos, 
ción venidos: 3. Tel DasDlo Que ee 

G ras y "el pueblo que 5 
criará, alabará á JAH. > ñ Ñ 

19 Porque miró *de lo alto de su san. 

o Jehová miró he Jos cielos á la 


ue 


“ Bendice, alma mía, 


para soltará los sentenciados á muerte;s¡5 Sal. 11 4. 
21 ¿Porque cuenten en Sión el nombre|* 22-42, 


de Jehová, y su alabanza en Jerusalem, | ¿321 22 22 


22 Cuando los pueblos se congregaren|e Sal 148. 2 
en uno, y los reinos, para servir á 


ehov 
23 El añigió mi fuerza en el camino; Y Bal, 104 4. 
n. 7. 9, 10, 


Sacortó mis días. 
24 MDije: Dios mío, no me cortes en| He 116 
el medio de mis días: Jpor generación|f j» 83, 10, 


manos. A ; 
26 "Ellos perecerán, y “tú permanece-|n la 31 4 
rás; os ellos como un vestido se 
envejecerán; como una ropa de vestir] 2,?- 
los mudarás, y serán mudados: A 
27 Mas 2tú eres el mismo, y tus años] y%1. 1 
no se acabarán. o ver 12 
28 * Los hijos de tus siervos habitarán, |? Sal. 98 
y a simiente será afirmada delante|%. 13. 
) 


SALMO 103 “m0, 6. 
Salmo de David, 


y 
PENDICE, “alma mía, 4 Jehová; y|=28 2 11 
bendigan todas mis entrañas su SF a 

santo nombre. Ai 

2 Bendice, alma mía á Jehová, y nolja vers. 2, 22 
olvides ninguno de sus beneficios. Sal, 104. 1, 
3 “El es quien perdona todas tus| 5, , 
iniquidades, “el que sana todas tus|, 16.1, 

olencias ; Dor 
A 4 Jo. 83 24. 

. 8, 

MES se Ns de +favores y miseri Es 18 
6 El que sacia de bien tu boca de modo de ii 
que ¿te rejuvenezcas como el águila. Bal. 58, 13, 
8 ¿Jehová el que hace justicia y de-[4 Job 26. 10. 
rechoá todos los que padecen violencia. | Je". 5, 22 


“Sus caminos notificó á Moisés, y ál;Gu; 9 11-16, | 
k ls 40. 81. 


y mg 
los e de Israel sus obras. 
8 * Misericordioso y ciemente es Je-|/! 8al. 146. 7. 


hová; lento para la ira, y grande en|" Sal 147. 19, 
n Ex. 34, To 


misericordia. y 
' 9 *No contenderá para siempre, ni 
para siempre predará el enojo. 

102 No ha hecho da 
Áá nuestras iniquidades; ni nos haj?, 
pagado conforme á nuestros pecados, 

11 *Porgue como la altura de los cielos] r Job 28. 5, 


£a1. 86. 15, 


pobre la tie engrandeció su 


cordia “sobre los que le temen. o 
' 12 Cuantio está lejos el oriente dell Hch. 14. 17 


occidente, hizo alejar de nosotrosjtsSal. 57. 10, 
nuestras rebeliones. PA 
13 YComo el padre se compadece del No. 24 6 
los hijos, se compadece Jehová de los| y Mal, 3. 17. 
que le temen. 
14 Porque él conoce nuestra condición ;|s Pr. 80. 26. 
acuérdase que somos polvo, 
16 El hombre, como la 4 hierba son sus |? Gn. 2 15, 
días: florece como la flor del campo, 
18 yO pasó, el O pa mA y a 
pereció: y su lugar no la con : 
17 Mas Ya misericordia de Jehová|eeN. 1. 20, 
desde el siglo y hasta el siglo sobre los 
aus le tomen, y su justicia sobre //log|// Ez. 2. 6. 


hijos de los hijos; 
18 Sobre los que guardan su pacto, y|og Ga. 3. 19. 
los que se acuerdan de sus man 
MA Pr. 3 12 
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mientos.para ponerlos poz obra. 


SALMOS 


20 “Para oir el gemido de los presos, |a Sal: 79. 1L. 


$ Sal. 145, 10, 
Sal. 90. 1, 2, 


$ Sal. 103. 21. 


que rescata del hoyo tu vida, el To. 8, 


con nosotros conforme| 12. 57 AN 


miserl- £al. 136. 25, 


4 Jehová.P 


19 Jehová afirmó en los cielos su 
trono; y *su reino domina sobre todos, 
20 “Bendecid 4 Jehová, vosotros sus 
ángeles, poderosos en fortaleza, que 
ejecutáis su palabra, obedeciendo ¿ la 
voz de su precepto. 
21 Bendecid á Jehová, vosotros todos 
sus ejércitos, ministros suyos, que 
is gu voluntad. 
22 ¿Bendecid á Jehová, vosotras todas 
sus Obras, en todos los lugares de su 
señorío. *Bendice, alma mía, 4Jehová. 


SALMO 104 


ENDICE, "alma mía, 4 Jehová. 

Jehová, Dios mío, mucho te has 

engrandecido; P haste vestido de gloria 
y de masnificendcia. 

2 El que se cubre de luz como de 
vestidura, que extiende los cielos” como 
una cortina; 

3 “Que establece sus aposentos entre 
las aguas; el "que pone las nubes Hor 
su carroza, el *que anda sobre las a 
del viento; 

4 Y El que hace á sus ángeles espíritus, 
“sus ministros al fuego flameante. 

5 El fundó la tierra sobre sus basas; 
no será jamás removida. 

6 Con el abismo, como con vestido, la, 
cubriste ; ¿sobre los montes estaban las 
aguas. 

7 “A tu reprensión huyerón ; al sonido 
de tu trueno se apresuraron; 

8 Subieron los montes, descendieron 
los valles, /al lugar que tú les fundaste, 

9 Pusísteles término, *el cual no 
pasarán ; 4ni volverán á cubrir la tierra. 

10 Tú eres el que envías las fuentes 
por los arroyos; van entre los montes. 

11 Abrevan á todas las bestias del 
campo: quebrantan su sed los asnog 
montaraces, 

12 Junto á aquellos habltarán las aves 

e los cielos entre las ramas dan voces, 

13 El que riega los montes desde gus 
aposentos: del fruto de sus obras se 
sacia la tierra. 

14 PEl que hace producir el heno para 
las bestias, y la hierba para el servicio 
del hombre; sacando"el pan de la tierra, 

15 * Y el vino que alegra el corazón del 
hombre, y el aceite que hace lucir el 
rostro, y el pan que sustenta el corazón 
del hombre. ' 

18 Llénanso de jugo los árboles de 
J o los "cedros del Líbano *que él 

antó. 
7 Allí anidan las aves; en las hayas 
hace su casa la cigieña. 

18 Los montes altos para las cabras 
montesés;-las peñas, madrigueras para 
¿los conejos. 

19 “Hizo la luna para los tiempos: el 
sol conoce su ocaso. 

20 Pone las tinieblas, y es la noche: en 
ella corretean todas las bestias de la 


selva. 

21 “Los leoncillos braman á la presa, 
y para buscar de Dios su comida, 

22 Sale el sol, recógense, y échanse en 
gus cuevas. 

23 Sale el hombre 4 4%su hacienda, y 4 
gu labranza hasta la tarde. 

24 M¡Quán muchas son tus obras, oh 





Liberaciones de Dios 


Jehová! Hiciste todas ellas con sabi- 
duría: la tierra está llena de tus bene- 
ficios. . . 

25 Asimismo esta gran mar y ancha de 
términos: en ella pescados sin número, 
animales pequeños y grandes. , [|eGn 46.6, 

26 Allí andan navíos; allí deste levia-|2 Job 41 1. 
thán que hiciste para que jugase en ella. |+ Sal 78. 51. 

27 Todos ellos esperan en ti, para que Sal. 136, 25 


a Gn. 41. 40, 
5 Gn. 41. 44. 


les des su comida á su tiempo. O 
28 Les das, recogen; abres tu mano, |? P 
hártanse de bien, h Ex. 1, 8,9. 


29 ¿Escondes tu rostro, túrbanse: Jles '¿Sal. 30. 7. 
quitas el espíritu, dejan de ser, *y4Job3114 
tórnanse en su polvo, Sal 146.4. 

30 Envías tu espíritu, críanse: y Ye-|x Gn. 3. 19, 
nuevas la haz de la tierra. ¿ Ex, 3, 10 

81 Sea la gloria de Jehová para siem-| y4 12,14 
pre; "alégrese Jehová en sus obras; 

32 'El cual.mira á la tierra, y ella 
tiembla; “toca los montes, y humean. | 4 
33P A Jehová cantaré en mi vida: ámi|» 

Dios salmearé mientras viviere. 

34 Serme ha suave hablar de él: yo me 
alegraré en Jehová. . 

35 9Sean consumidos de la tierra los 

ecadores, y los leoptos dejen de ser. 

ndice, alma mía, 4 Jehová. Aleluya. 


SALMO 105 


LABAD *á Jehová, invocad su nom» |s Hasta 
bre: “haced notorias sus obras en| 1. 1% 
los pueblos, 8-29, 
2 Cantadle, cantadle salmos: "hablad 
de todas sug maravillas, 
3 Gloriaosen su santo nombre : alégrese 
el corazón de los que buscan á Jehová. 
Buscad á Jehová, y su fortaleza: 
Y buscad siempre su rostro. h 
6 Acordaos de sus maravillas que hizo, 
de sus prodigios y de los juicios de su 


a 

6 Oh vosotros, simiente de Abraham 
gu siervo, hijos de Jacob, 8us escogidos. 

El es Jehová nuestro Dios; en toda 

la tierra son sus juicios, A 

8 Acordóse para siempre de sualianza ; 
de la palabra que mandó para mil 
generaciones, A 

9 JLa cual concertó con Abraham; 
y de su juramento á Isaac. J Gn. 17. 2 

10 Y establecióla 4 Jacob por decreto, | Lo. 1. 72, 73, 
á Israel por pacto sempiterno, de 

11 Diciendo: A ti daré la tierra del. "12 
Canaán por cordel de vuestra heredad. |a Jos. 13, 7. 

12 Esto siendo ellos pocos hombres en | Sal. 78, 55, 
número, y extranjeros en ella, 

13 Y anduvieron de gente en gente, de |i Dt. 4. 1, 40, 
un reino á otro pueblo. 

14 No consintió que hombre los agra- 
viase; y por causa de ellos castigó los 


reyes. de , 
16 *No toquéis, dijo, £ mis ungidos, | +6. 
ni hagáis mal á mis profetas. ¿1Cr. 16. 4L 
16 ” Y llamó al hambre sobre la tierra, 
y quebrantó todo “mantenimiento de|” 


pan. 

17 PEnvió un varón delante de ellos, |» Gn. 45. 8 
Sá José, que fué vendido por siervo. |y0 2 

18 * Afilgieron sus pies con grillos; en Ei 
hierro fué puesta su persona, 

19 Hasta la hora que legó tsu palabra, 
el dicho de Jehová le po 6. 

20 " Envió el rey, y soltóle; el señor de 
los pueblos, y desatóle,. ¡ 


o Ex. 16. 13. 
Se 


1 Cr. 
PE 


16, 94, 
78 


y 
3 Gn 
t 


SALMOS 


22. 
Sals. 78 y 106. 
t Sal. 148 12 


y 105, 
1 


Sal, 119. 132, 
. 89 20. 


á favor de su pueblo. 


21 “Púsolo por señor de su casa, y por 
enseñoreador en toda su posesión ; 

22 > Para que reprimiera á sus grandes 
como él quisiese, y á sus ancianos 
enseñara sabiduría. y 

23 “Después entró Israel en Egipto, y 
Jacob fué extranjero en la “tierra de 


ám. 

24 7 Y multiplicó su pueblo en gran 
manera, 6 hízolo fuerte más que sus 
Aira ES 

25 » Volvió el corazón de ellos para que 
aborreciesen á su pueblo, para que 
contra sus siervos pensasen mal, 

26 ¿Envió á su siervo Moisés, y á 
Aarón al cual escogió. 

27 ” Pusieron en ellos las palabras de 
sus señales, y sus prodigios en la tierra 


e Chám. 

23 Echó tinieblas, 6 hizo oscuridad ; 
y no fueron rebeldes á su palabra. 

29 Volvió sus aguas en sangre, y mató 
sus pescados. . 
30 Produjo su tierra ranas, aun en las 
cámaras de sus reyes. ' 
31 Dijo, y vinieron enjambres de 
mOSCAas, y piojos en todo su término. 
32 Volvió en su tierra sus lluvias en 
granizo, y en fuego de llamaradas. 
33 E hirió sus viñas y sus higueras, y 
quebró los árboles de su término. 
34 “Dijo, y vinieron langostas, y pulgón 
sin número; Ñ 
35 Y comieron toda la hierba de su 
paíe, y devoraron el fruto de su tierra. 
36 “*Hirió además á todos los primo- 
génitos en su tierra, el principio de toda 
su fuerza. 
37 ?* Y sacólog con plata y oro; y no 
hubo en sus tribus enfermo. 
Egipto se alegró de que salieran 

e porque su terror había caído sobre 


ellos, 

39 >Extendió una nube por cubierta, 
y fuego para alumbrar la noche. 

40 * Pidieron, é hizo venir codornices; 
y saciólos de ¿pan del cielo, 

41 *Ab la peña, y fluyeron aguasy 
A por los secadales como un 
río, 

42 Porgue se acordó de su santa 
palabra, 92dada 4 Abraham su siervo. 
43 Y sacó á su pueblo con gozo; con 
júbilo á sus escogidos. 

44 » Y dióles las tierras de las gentes; 
y 08 labores de las naciones heredas 
ron: 

46 ¿Para que guardasen sus estatutos, 
y Observasen sus leyes. Aleluya. 


SALMO 106 
Y ALELUYA, Alabad á Jehová, por. 


que es bueno; ¿porque para 


siempre es su misericordia. 
2 "¿Quién expresará las valentías de 
Jehová? ¿quién contará sus alabanzas? 


-8 Dichosos los que guardan juicio, los 


que hacen justicia en todo tiempo. 

4 * Acuérdate de mí, oh Jehová, se 

tw benevolencia para con tu pueblo + 
visíftame con tu salud ; 

5 Para que yo vea el bien de “tus 
escogidos, para que me goce en la 
alegría de tu gente, y me gloríe con tu 
heredad, 


Las rebeliones de Israel 


y la paciencia de Dios. 





e “Pecamog con nuestros padres, 
hicimos iniquidad, hicimos impiedad. 
7 Nuestros padres en Egipto no enten- 
dieron tus maravillas; no se acordaron 
de la muchedumbre de tus miseri- 
cordias; *sino que se rebelaron-junto 
á la mar, en el mar Bermejo. 12 

8 Salvólos empero *por amor de su 
A para hacer notoria su for- 

eza. 

9 Y reprendió al mar Bermejo, y 
tsecólo; 6 Jhízoles ir por el aDÍBLDO, Sal, 
como por un desierto. 3 

10 Y ksalvólos de mano del enemigo, 
y *rescatólos de mano del adversario, |% E 

11 ” Y cubrieron las aguas á sus ene- 
migos: no quedó uno de ellos, 

12 Entonces creyeron á sus palabras, 
y cantaron su alabanza. 

13 ”Apresuráronse, Oolvidáronse de 
sus obras; no esperaron en su con- 
sejo. 

14? Y desearon con ansia en el desierto;| 33. 
y tentaron á Dios en la soledad. 

16 * Y él les dió lo que pidieron; mas 
envió flaqueza en sus almas, 

16 “Tomaron después celo contra 
Moisés en el campo, y contra Aarón 
el santo de Jehová. 

17 * Abrióse la tierra, Lo a £ Dathán, 
y cubrió la compañía de Abiram. 

18) Y encendióse el fuego en su junta; 

llama quemó los impíos, 

19 ¿Hicieron becerro “en Horeb, y 
encorváronse á un vaciadizo. 

20 Así ktrocaron su gloria por la 
imagen. de un Buey que come hierba. 
21 Olvidaron al Dios de su salud, que 
había hecho grandezas en ESOS ; 

e Chám, 


a1R.8. 47 
Es 9.7. 






y 1 Cr, 16. 35, 
36. 

2 Nm. 16, 
30-33. 

a Sal 107. 8. 


22 Maravillas /en la tierra 
cosas formidables sobre el mar Ber- 


mejo, 

234 Y trató de destruirlos, 4no haberse 
rt? Moisés su escogido al portillo 

elante de él, 4 fin de apartar su ira, 
para que no los destruyese. ' 

24 ¿Empero aborrecieron la tierra 
deseable: no creyeron á su palabra; 

25 Antes murmuraron en sus tiendas, 
y no oyeron la voz de Jehová. 

26 Por lo que alzó su mano á ellos, en | 23 
orden á postrarlos en el desierto, 

27 Y humillar su simiente entre las| Y 
gentes, y esparcirlos por las tierras, 

28” Allegáronse asimismo 4 Baal-peor, 
y comieron los sacrificios de *los 
muertos. _ . : 

29 Y ensañaron 4 Dios con sus obras, 

y desarrollóse la mortandad en ellos, | 1 

30 *Entonces se levantó Phinees, é 
hizo juicio; y se detuvo la plaga, 

31 Y fuéle contado á justicia "de gene- 
ración en generación para siempre, 

82 “También le irritaron en las aguas 
de Meriba: 6 hizo mal 4 Moisés por |, 
causa de ellos; 

33 “Porque hicieron se rebelase su| Lo.7 
es fritu, “como lo expresó con sus 

ios, 0 

84 No destruyeron “los pueblos que 
Jehová les dijo; 

35 **Antes se mezclaron con las gentes, 
y aprendieron sus obras, 

89 $ z sirvieron á sus ídolos; 
cuales les fueron por ruins 


nó aflicción y en 


37 > Y sacrificaron sus hijos y sus hijas 
á los demonios ; ! 

38 Y derramaron la sángre inocente, 
la sangre de sus hijos y de sus hijas, 
que sacrificaron á los ídolos de Canaán : 
y ¿la tierra fué contaminada con sangre. 

39 Contamináronse así con 8us O 
y fornicaron con sus hechos, 

40 hEncendióse por tanto el furor de 
J a su pueblo, y abominó su 

eredad: 


41 Y entrególos en er de las gentes, 
y enseñoreáronse de ellos los que los 
aborrecían, 


42 Y sus enemigos "los oprimieron, 
y fueron quebrantados debajo de su 
mano. 

43 * Muchas veces los libró ; mas ellos 
se rebelaron á su consejo, y fueron 
humillados por su maldad. 

44 El con todo, miraba cuando estaban 
en angustia, y oía su clamor; 

45 "Y acordábase de su pacto con 
ellos, y arrepentíase “conforme á la 
muchedumbre Je sus miseraciones. 
46 “Hizo asimismo *tuviesen de ellos 
misericordia todos los que los tenían 
cautivos. p 
47 YSálvanos, Jehová Diog nuestro, 
y “*júntanos de entre las gentes, para 
que loemos tu santo nombre, para que 
nos gloriemos en tusalabanzas. 

48 “Bendito Jehová Dios de Israel, 
desde el siglo y hasta el siglo: y diga 
todo el pueblo, Amén. Aleluya. 


SALMO 107 


LABADA Jehová, /porque es bueno; 
porque para siempre es su miserl» 
ie 


12, 

»Díganlo log redimidos de ta 
tlos que ha redimido del poder de 
enemigo, 

3 Y klos ha congregado de las tierras, 
del oriente y del occidente, del aquilón 
y de la mar. h 

4 Anduvieron perdidos por *el de- 
sierto, por la soledad sin camino, no 
hallando ciudad de población. 

6 Hambrientos y sedientos, su alma 
desfallecía en ellos. 

6 “Habiendo empero clamado á Je- 
hová en su angustia, librólos de sus 
aflicciones : : 

7 Y dirigiólos por %camino derecho, 
para que viniesen á ciudad de pobla. 


* ¡ción. 


8 “Alaben la misericordia de Jehová, 
Aa maravillas para con los hijos de 
os hombres. . 

9 Porque “sació al alma meneste- 
a > llenó de bien al alma ham- 

rien 

10 Los que Ymoraban en tinieblas 
y sombra de ei aprisionados en 

erTos ; 

11 Por cuanto fueron rebeldes á las 

labras de Jehová, y aborrecieron 0 el 
consejo del Altísimo, 

12 Por lo que quebrantó él con tra- 
bajo sus corazones, cayeron y “no 
hubo quien des ayudase ; : 

13 uego que clamaron á Jehová 
en su angustia, librólos de sus aflic- 
ciones, 

O 


La providencia de Dios. 


14 *Sacólos de las tinieblas y de la a 8al c3. 6. 
ELO de muerte, y >rompió sus pri- osa e, A 
3B ones,.. O 

15.2:Alaben la misericordia de Jehová, | Fo. 533, 
y sus maravillas para con Jos hijos|“y' 
de los hombres. e Jer. 9, 12 

16 Porque /quebrantó las puertas de| Os. 14 - 
bronce, y desmenuzó los cerrojos dej*1s 43. 
hierro. 

17 /Los insensatos, 4 causa del ca- ser 1.7 
mino de su rebelión y á causa de Bus| Y. 
maldades, fueron afligidos. ns 


18 Su alma abominó toda vianda,| 5%» 11 


y On hasta tlas puertas de la/sJob 33, 17. 
muerte. 
19 JMas clamaron á Jehová en su 


angustia, y Salvólos de sus aflic- 
Ciones. 


vers, 6, 1 
Ps , 13, 


20 *Envió gu palab tcurólos, y|x*2R. 2. 4, 5. |[naciones. : 
*librólos de ia” il ' i Sal 147.15. | 4 * Porque grande más que los cielos 
ye Mabe la Pine orcia de al e-| 321 30.2 E tu O y hasta los Pcielos 

ov sus maravillas para con los|». sal, 103, 4 [tu verda " 
hijos de los hombres : . » 801,113, 4. | 6 Ensálzate, oh Dios, sobre los cielos ; 

22 Y %sacrifiquen sacrificios de ala-| Jer. 51. 477 y sobre toda la tierra tu gloria. 
banza, y publiquen sus obras con-|*er 8 é - Para que sena a tus e 
júbilo. Sal 68, 34, |dos, salva con tu diestra y respón- 
123 “Los que descienden á la mar en|71r.7.12 [deme. . 
navíos, y hacen negocio en las+muchas| He. 1315 | 7 Dios habló por su santuario: ale» 
aguas » en 18, graréme, repartiré 4 Sichém, y mediré 

24 Ellos han visto las obras de Je- el valle de Succoth. 


hová, y sus maravillas en el pro- 

fundo. Ñ , [+8 
25 El dijo, € “hizo saltar el vien- 
to de la tempestad, que levanta sus 


ondas. 

26 Suben á los cielos, descienden á 
los abismos: “sus almas se derriten 
Con el mal, 

27 Tiemblan, y *titubean como bo- 
rrachos, y toda su ciencia es perdida, y 

28 “Claman empero á Jehová en su 
£ngustla, y líbralos de sus aflicciones, 

29 “Hace parar la tempestad en sosie-|; 
ga, y se apaciguan sus ondas. 

30 Alécranse luego porgue se re- 
posaron; y él los guía al puerto que 
deseaban. a 

31 * Alaben la misericordia de Jehová, 

Y, gus maravillas para con los hijos de| 21 
os hombres. 

32 Y ensálcenlo en la congregación | sal. 22. 25, 
del pueblo; y en consistorio de' an-[y Sal. 23. 1 
cianos lo alaben. 


33 El *vuelve los ríos en desierto,|*1R. 17. 1,7. j boca 

a anantialos de las aguas en se- Pe E IS obte 0 | 
a ¿La tjerra Fructífera en, salados, t Gn, 13,10 e de mí con lengua men- 

a ma e los que la habitan. | y 14. E l 

35 Vuelve el desierto en estanques]| 119 25-28. de Sa Pe pala par do a dl 
de aguas, y la tierra seca en manan- a do pai in Y PESTO 
tiales, 4 ; han si 

36 Y allí aposenta á los hambrientos, e A mo 
y disponen ciudad para habitación; |k Hasta 5 Y pusieron contra mí mal por bien 
37 siembran campos, y plantan| ver. 1 y odio por amor. e 4 
Ma! rinden crecido fruto. . 3 | 6 *Pon sobre él al impío: y ¿Satán 
38 os bendice, y se multiplican|¿ Za. ¿ 1.” lesté 4 su diestra | 
en gran manera; y no disminuye sus|mGn.12.2 | 7 “Cuando fuere juzgad lga im. 
sn gran ; 2 ando fuere juzgado, salga im 


Ex. 17. 
39 Y Juego son menoscabados y aba-|” 821. 1 5 
tidos 4 causa de tiranía, de males y > Heb. 190, 
Coneojas: q Ex. 22. 24, 
40 " derrama menosprecio sobre|r Job 12 21, 

los príncipes, y les hace andar errados, e 
vagabundos, sin Camino: 182 ae 
Y “Y levanta al pobre de la miseria, | sel 113.7, 


418 


SALMOS 


Maldad de los 


y hace multiplicar las familias como 
rebaños de ovejas. , 
42 Vean los rectos, y alégrense; *y 
Quin o val] estas 
43 ulén es gaDl , 
cosas, y entenderá las misericordias 
de Jehová? 


SALMO 108 
Canción: Salmo de David. 


WE h corazón está dispuesto, oh Dios; 
_Ccantaró y salmearé todavía en mi 
gloria. a 

2 Despiértate, salterio y arpa: desper- 
taré al alba. 

3 Te alabaré, oh Jehová, entre los 
pueblos; á ti cantaré salmos entre las 


á es mi legislador; 

Moab, la vasija de mi lavatorio: 
sobre Edom echaré mi calzado; "rego- 
cijaréme sobre Palestina. 

10 ¿Quién me guiará á la Yciudad 
a ¿quién me guiará hasta 


8 

TEOPbruriS la fortaleza de mi cabeza y 
u 
9 


umea? ! 
11 Ciertamente tú, oh Dios, que nos 


habías desechado; ¿y no oh 
Dos cOn nuestros ejércitos, 


pos ue mentirosa es la salud de 
om 


re, 
13 dEn Dios haremos proezas: y él 
hollará nuestros enemigos. 


SALMO 109 
Al Músico principal: Salmo de David. 


na Dios de mi alabanza, no Cca- 
es; 


pío ; y ?8u oración sea para pecado. 
2 Sean sus días pocos : tome otro gu 
oficio. 

9 9Sean sus hijos huérfanos, y 
muda viuda. , 

10 Y anden sus hijos * vagabundos, 
mendiguen; y procuren su pan lejo 
8. ¡de.sus desolados hogares. 


Mío es Galaad, mío es Manasés y 


anos socorro en la angustia : | 

























| 


y 


| 


. 
. 


l 


enemigos de David. SALMOS Reinado del Mesías, 


11 Enrede el acreedor todo lo quela He. 7. 21. 4 “Juró Jehová, y no se arrepentirá: 
tiene, y >extraños saqueen su trabajo, |? l+ 5. 17. “Tú eres beerdobe “para Siempre 
13 No tenga quien lo haga miseri-|* 0-56 según el orden de /Melchisedech, 
o pe e aupa tenga compasión 17: $ 6 Pomar E é as e herirá á los 
13 ¿Su posteridad seas talada; en eJo. 12 de ¡A en Me A de 
pegunda generación sea raído gu nom-| ¿e 7% cadáveres : Jherirá las cabezas en mu: 
. Bal. 168. 8, chas tierras, 
14 FVenga en memoria cerca de Je-|4 Ro 2. 5, 7 ¿Del arroyo beberá en el camino) 





o E maldad $01 a AS pal y Sal aa el por lo cual levantará cabeza. 
15 Estén siempre delante de Jehová 7.66. ALM 
y ”él corto de la tierra su memoria. . Soi EP 8 O 111 


18 Por cuanto no se acordó de ha- Aleluya, 
cer misericordia, y persiguió al hom-|»n 8a1. 89. 7 ALABARE *4 Jehová con todo el 
Rs . corazón, en la compañía y congre- 
| gación de los rectos. 
17 ”Y amó la maldición, y vínole; y|pEx 856 | 2 Grandes son las obras de Jehová ; 
no quiso la bendición, y ella se alejó buscadas de todos los que las quieren, 
7801. 145,8 | 3 9Gloria y hermosura es su Obra; 


e él. 
0. Sal. Ze . 

e Es Ay + aidición pin de 3% 12309. de . justicia permanece para sieme 

sus entrañas, y como aceite en sus 4 Hizo memorables sus maravillas : 


huesos, » t Sal. 86.15 [clemente y misericordioso es Je- 
19 Séale como vestido con que se cu-| y 1% 8. OVá. 
bra, y en lugar de cinto con que se|wMt.6.26,33. | 5 Dió "mantenimiento Á los que le 


ciña siempre. temen; para siempre se rdará d 

20 Este sea el pago de parte de Je- su anlós O pu 
hová de los que me calumnian, y de 6 El oder de sus obras anunció 4 
pos que hablan mal contra mi alma, gu pueblo, dándole la heredad de 


tú, Jehová Señor, haz conmigo gentes. 
% por amor de tu nombre: líbrame,|»8at.25,11 | 7 Las obras de sus manos son *ver- 
Yborque tu misericordia es buena, zAp.153  ldad y juicio: “fieles son todos sus 
22 Porque yo estoy aos z necesl- Y 219.7 |mandamientos; 
tado; y mi corazón está herido dentro| a da 40,8 8 Pp por siglo de siglo, hechos 
23 Voime como la sombra cuando|3 Job 14 2 e ón viado dc putos 
ecfina; soy sacudido como langosta. | «Eo; 107. 20. para siempre ha ordenado su pacto: 
24 Mis ¿rodillas están debilitadas á|'“Lo 1 68. santo y terrible es su nombre. 
causa del ayuno, y mi carne desíalle-|¿ He. 1212 | 10 SEL principio de la sabiduría es 
pode US orto do JE EA: , [Eleen aci ¿euorAs aten ted 
p pe » b Sal. 22 6,7. - 8 ponen aquellos 
oprobio ¿ mirábanme, y *meneaban|% me. 27.89. ¡por obra: su loor permanece para 


gu cabeza. . siempre, 

268 Ayúdame, Jehová Dios mío:[+Sal 119. 86 
gálvame conforme á tu misericordia. SALMO 112 

27 Y entiendan que esta es tu mano; 
que tú, Jehová, has hecho esto, Aleluya. 

28 Maldigan ellos, y bendice tú: le-[/8al 128 1 TIENAVENTURADO Jel hombre 
vántense, mas sean avergonzados, y|x 19.65, 14. ) queteme á Jehová, y en sus mandar 
kregocíjese tu siervo. . . ¿Sal 71.13. [mientos se deleita en gran manera. 

29 ¿Sean vestidos de ignominia los e de 2 "Su simiente será poderosa en la 

ue me calumnian; y sean cubiertos| Jj; $ gg  |tierra: la generación de los rectos será 

e su confusión como con manto. Mr. 10. 30. |bendita. 


30 Yo alabaré 4 Jehová en gan 171.4 8, 3 * Hacienda y riquezas hay en su 
maneta con mi boca, y “le loaré enfoSal. 2225. [casa; y su justicia permanece para 
medio de muchos. % , |siempre. 


Q 
le) 
> 
”” 
S 


31 Porque Pél se pondrá á la diestral* sur 1114 | 4 2 Resplandeció en las tinieblas luz 
del pobre, para librar su alma de los 5 Me 6,82 [6 los rectos: * es clemente, y miseri- 
ue le juzgan. . cordioso, y justo, 
4 , o 15 "El Nombre de bien tiene miserl- 
SALMO 110 Lo. 20. 42, 43, |COrdia y presta; gobierna sus cosas 
8 Bo David. Hoh. 2 84,33 [con juicio. 
Salmo de Davít He 11% | 6 Porlocusltno resbalará para siera- 
EHOVÁ dijo 4 mi Señor: Siéntatel"co: 31.  |pre: en.memoria eterna será el justo, 

é mi diestra, “en tanto que pongo| Be.1 3. 7 YDe mala fama no tendrá temor: 
o fa taa ela [eros a [en dopo er aperibido, condo 
J ehová 55 desde Sión: domina en medio| E£1 2 $ Asentado sestá su corazón, no temerá, 

e tus enemigos. asta que “vea en sus enemigos su 
3 Tu pueblo: serálo de buena voluntad | E O. Ñ di , 
en el día de tu poder, en la hermo-'* Bal 57.7. | 9 Esparce, da á los pobres : su justicia 
sura de la santidad: desde el seno de ¿ass 38 Permanece para siempre; su “¿cuerno 

la aurora, tienes tú el rocío de tu Ju-| «sus 7. 1 ensalzado en gloria, 
ventud, dd18.2.1 | 10 Verálo el impío, y sa despechará; 
419 02 


Dios levanta al pobre. 


crujirá los dientes, y 
eat el deseo de l 


SALMO 113 
A siervos de Jehová, alabad 


se repudrirá: 
os impíos. 


Que se h 
en la tierra? 


7 “El levanta del Polvo al pobre, y all. 


A peo alza del estiércol, 


SALMOS 


018, 2, 8 


Para hacerlos sentar con los prín-|? Sal 18. 4. 


ueblo, 


cipes, con los príncipes de su 
Ape príncip Se, 


hace habitar en familia 4 


estéril, gozosa en ser madre de hijos.| 1 


eluya. 
SALMO 114 


TANDO “salió Israel de Egipto, la] y 


casa de Jacob "del pueblo bárbaro, 
2 “Judá fué su consagrada heredad, 
Y Israel su señorío. 


3 “La mar vió, y huyó; el Jordán se > 


volvió atrás, 
4 “Los montes saltaron como carneros: 
los collados como corderitos. 


6 d¿Qué tuviste, oh mar, que huiste?| Jos 


y ns oh Jordán, que te volviste atrás? 


q18 2.6, 
g. 54. 1, 
r Sal 18, 8 


¿Sal 86. 15 
145, 17. 


h montes, ¿por qué saltasteis como] ¿%: 5 
carneros, y vosotros, collados, como| Hab 


corderitos? 

A la C 
tierra, á la presencia del Dios de Jacob; 
8 »El cual tornó la peña en estanque 


de aguas, y en fuente de aguas la roca. A 


SALMO 115 


*á nosotros, oh Jehová, no á +1 


0) 
N nosotros, sino á tu nombre ¿da 
gloria; por tu misericordia, por tu 
verdad. , 

2 Por qué dirán las gentes: * ¿Dónde 
está ra su Dios? 

3 Y nuestro Dios está en los cielos: 
odo lo que guiso hp Ecibe. "ob 

us ídolos son pla oro, "obra 
de manos de hombres, cp 

6 Tienen boca, tmas no hablarán; 
tienen ojos, mas no verán; 

6 Orejas tienen, mas no oirán; tienen 
narices, mas no olerán ; 

7 Manos tienen, 
tienen pies, mas no andarán; no ha. 
blarán con su garganta, 

8 "Como ellos son los que los hacen; 
A: que en ellos confía. 

9 Y Oh Israel, confía en Jehová: €l es 
gu > y *su escudo. 

0 asa de Aarón, confiad en Jehová: 


6l es su ayuda y su escudo, 


A Los que dE mcio á Jehová, confiad en|« , 
4 


ehová: él es su ayuda y su escudo, 
12 Jehová se acordó 0% nosotros: noz 


ndecirá: bendecirá á la “casa dej? 8 


; bendecirá á la casa de Aarón, 


resencia del Señor tiembla la , 


mas no palparán;|' 


9-11, 
co Bal. 185, 19, 


420 


s Amo á Jehová.” 


de PS á ss Ss Lo á Jo» 
ová; á chicos n pe 

14 > Acrocentark Jehová bendición so- 
bre vosotros; sobre vosotros y sobre 
vuestros hijos. 

15 Benditos vosotros de Jehová, que 
hizo los cielos y la tierra. 

16 “Los cielos. son los cielos de Je- 
hová: y ha dado la tierra á los hijos 
de los hombres. 

17 Y/No alabarán los muertos á JAH, 
ni cuantos descienden al silencio; 

18 Mas nosotros bendeciremos á JAH, 
desde ahora para siempre. Aleluya, 


SALMO 1186 


pun +5 Jehová, pues 'ha oído mi voz 

y inis súplicas. 

2 Porque ha "inclinado 4 mí su oído, 
invocaréle por tanto en todos mis días, 

3 PRodeáronme los dolores de la 
muerte, me encontraron las angustias 
del sepulcro: angustia y dolor había 
yo hallado. 

4 "Entonces invogué el nombre de 
Jehová, diciendo: Libra ahora, oh Je- 
hová, mi alma, a 

6 “Clemente es Jehová y justo; sí, 
misericordioso es nuestro Dios, 

6 Jehová guarda á los sinceros: "es. 
taba yo postrado, y salvóme. 

7 Vuelve, *oh alma E tu reposo;z 
porque Jehová te ha hecho bien. 

8 ¿Pues tú has librado mi alma de la 
muerte, mis ojos de lágrimas, y mis 
pies de desbarrar. 

9 Andaré delante de Jehová “en la 
tierra de los vivientes. 

10 /Creí; por tanto hablé, estando 
afligido en gran manera. ' 

11 9Y dije en mi apresuramiento? 
Todo hombre es mentiroso. 

12¿Qué pagaré á Jehová por todos sus 
beneficios para conmigo? 

13 Tomaré la $copa de la salud, 6 
invocaró el nombre de Jehov 

14 / Ahora pagaré mis votos á Jehová 
delante de todo su pueblo, 

15 " Estimada es en los ojos de Jehová 
la muerte de sus santos. 

16 Oh Jehová, que yo soy tu pa yO 
tu siervo, "hijo de tu sierva: rompiste 
mis prisiones, e 

17 Te ofreceró ?sacrificio de alabanza, 
é invocaré el nombre de Jehová. 

18*A Jehová pagaré ahora mis votog 
delante de todo su y 

19 En los atrios de la casa de Jehová, 


. Jen medio deti,oh Jerusalem, Aleluya. 


SALMO 117 


i ALAñAD á Jehová, naciones todas; 
pueblos todos, alabadle. 
2 Porque ha engrandecido sobre nos- 
otros su misericordias y “la verdad de 
Jehová es para siempre. Aleluya, 


SALMO 118 
LABAD “á Jehová, porque es 
bueno; porque para siempre es 
su misericordia. 
29 Diga ahora Israel: Que parasiempre ; 


es su misericordia, 
3 Diga ahora la casa de Aarón: Que 
ricordia. 


para siempre es su mise 


La piedra angular. 


4 Digan ahora los que temen á Jehová: 
ue para siempre es su misericordia, 
“ Desde la angustia invoqué á JAH; 
y respondióme JAH, poniéndome “en 
anchura, 
6 «Jehová está por mí: tno temeré lo 
que me pueda hacer el hombre. 
/Jehová está por mí entre los que 


me ayudan: %/por tanto yo veré mi|/Sa) 5 4 


deseo en los qué me aborrecen. 

8 »Mejor es esperar en Jehová que 
esperar en hombre, 

9 Mejor es esperar en Jehová que 
esperar en príncipes. 

10 Todas las gentes me cercaron: en 
nombre de Jehová, que yo los romperé, 

li Cercáronme y asediáronme: en 
nombre de Jehová, que yo los romperé. 


12 Cercáronme como abejas; 4fueron |/ Dt. 1. 44. 


apagadoe como + fuegos de espinos: en 
nombre de Jehová, que yo log romperé, 

13 Empujásteme con violencia para 
que SE : empero ayudóme Jehová, 

14 ” Mi fortaleza y mi canción es JAK; 
y él me ha sido por salud, . 

16 Voz de júbilo y de salvación hay en 
las tiendas de los justos: la diestra de 
Jehová hace proezas. P 

16 La diestra de Jehová sublimes la 

diestra de Jehoyá hace valentías. 
| O moriré, sino que viviré, y 
Fcontaré las obras de JAH. 

18 *Castigóme gravemente JAH: mas 
no me entregó á la muerte. _. 

19“Abridme las puertas de la justicia: 
entraré por ellas, alabaré 4 JAH. 

20 Esta puerta de Jehová, *por ella 
entrarán los justos, 

21 Te alabaré, porque me has oído, y 
me fuiste por salud. .. 

22 *La piedra que desecharon_ los 
edificadores, ha venido á ser cabeza 

















aravilla en nuestros ojos. 

gozaremos y alegraremos en él, 

> ehová, ruégote hagas prosperar 
ra. 

26 “Bendito el que viene en nombre 

de Jehová: desde la casa de Jehová 

os bendecimos. 

los 9cuernos del altar. 

Dios mío, 4 ti ensalzaré. 


"294 Alabad á Jehová porque es bueno; ly 
"porque para siempre es su miseri-[% vera 


:ordia, 
SALMO 119 
N ALEPH 


fectos de caminos los que andan 
mn la ley de Jehová. 


g testimonios, y con todo el corazón 
buscan * 


e en sus po 
encargaste que sean muy guarda- 
tus mandamientos, a 


A 2% 


el ángulo. | 1L 

23 De parte de Jehová es esto: es| Lo. 2. 17. 
24 Este es el día que hizo Jehová: nos| *£32 
25 Oh Jehová, salva ahora, te ruego:]| 56 


Dios es Jehová que nos ha resplan-| Lo: 13 35 
lecido: atad víctimas con cuerdas á 


28 Mi Dios eres tú, y á ti alabaré: ] 


IENAVENTURADOS los ¿Jper-|3Gn. 17.1 
Bienaventurados los que guardan| 2Cr. 6 11, 


¿Pues no hacen iniquidad los quej: ¿ in E 9 


La leg de Dios. 


61 Ojalá fuesen ordenados mis caminos 
á observar tus estatutos ! 

6 >bEntonces no sería yo avergonzado, 
cuando atendiese á todos tus mandar 
mientos. 4 

7 Te alabaré con rectitud de corazón, 
cuando aprendiere los juicios de tu 


L ljusticia, 


8 Tus estatutos guardaré : no me dejes 
enteramente, 


3 BETH 


9 ¿Con qué limpiará el joven su 
camino? Con guardar tu palabra. 

10 Con todo mi corazón te he buscado: 
no me dejes divagar de tus manda- 
mientos. 

11 *En mi corazón he guardado tus 
dichos, para no pecar contra ti. 

12 Bendito tú, oh Jehová: 'enséñame 
tus estatutos. . 

13 Con mis labios he contado todos los 
juicios de tu boca. dl 

11 ” Heme gozado en el camino de tus 
testimonios, como sobre toda riqueza. 

15 En tus mandamientos meditaré, 
consideraré tus caminos. 

16 ”Recrearéme en tus estatutos: no 
me Olvidaré de tus palabras. 


A] GIMEL 
17 *Haz bien 4 tu siervo; que viva y 


guarde tu palabra. 


18 .Abre mis ojos, y miraré las mara- 
villas de tu ley. a 

19 ”Advenedizo soy yo en la tierra: 
no encubras de mí tus mandamientos. 
20 YQuebrantada está mi alma de 
desear tus juicios en todo la 

21 Destruiste á los soberbios malditos, 
que se desvían de tus mandamientos, 
22 Aparta de mí oprobio y menos- 
precio ;, “porque tus testimonios he 
guardado. , 

23 Príncipes también se sentaron y 
ablaron contra mí: mas tu siervo 
meditaba en tus estatutos. : 
24 Pues ¿tus testimonios son mis 
deleites, y mis consejeros. 


Y DALETH 


25 ¿Pegóse al polvo mi alma: *vivifí. 

came según tu palabra. 

26 Mis caminos te conté, y me has 

respondido: enséñame tus estatutos. 

27 + Hazme entender el camino de tus 

mandamientos, y hablaré de tus mara- 
as 


villas, 

28 Deshácese mi alma de ansiedad: 
corrobórame según tu palabra. . . 

29 Aparta de mí camino de mentira; 
y hazme la ia de tu ley. 

30 Escogí el camino de la verdad; he 
puesto tus juicios delante de mí, 

31 Allegádome he á tus testimonios; 
oh Jehová, no me avergiiences. | 

32 Porel camino de tus mandamientos 
ad cuando kensanchareg mi co- 
razón, 


3) HE 


33 Enséñame, oh Jehová, el camino de 
tus estatutos, y, guardarélo hasta el fin, 
34 Dame entendimiento, y gua 
tu ley ; y la observaré de todo corazón. 





HDxcelencia y utilidad - SALMOS de la ley de Dios. 


85 Guíame por la senda de tus manda- 
mientoss_ porque en ella tengo mi 


“voluntad. a Sal. 112 1, Y TETH 

38 Inclina mi corazón á tus testi- 65 Bien has hecho con tu siervo, oh 
monios, y no á la avaricia. 5 Ez. 22 81. |Jehová, “conforme á tu palabra. 

37 ¿ Aparta mis ojos, que “no vean la| "1222 | 68 Enséñame bondad de sentido y 
vanidad; avívame en tu camino. 11. 6.10 |sabiduría; porque tus mandamientos 

38 /Confirma tu palabra á tu siervo, | H he creído. 


e. 13, 5. 

que te teme. e vers. 25, 107, | 67 Antes que fuera yo humillado, 
39 Quita de mí el oprobio que he|¿?> descarriado andaba; mas ahora guardo 
temido: porque buenos sun tus Juicios. A tu palabra. ! 
40 He aquí yo he Acodiciado tus man-|*28. 7,25, | 68 ¿Bueno eres tú, y bienhechor: en- 
damientos: vivifícame en tu justicia, [9 yers. 71, 75 [séñame tus estatutos. 

Jer. 81.18, | 69 Contra mí ¿forjaron mentira los 
A 

ve u misericordia, O ver. 20, b 

Jehová ; lusalud, conforme á tu dicho. E 170 ¿Engrasóse el cota de ellos como 
ao Lor respuesta $ mai reron od hada o 
43 Y 'no quites de mi boca en ningún | ver. 77. 71 "Bueno me es haber sido humi- 
tiempo la palabra de verdad ; porque 4|/20b15. 27. [llado, para que aprenda tus estar 


tu juicio espero. O (Vs O 
Y guardaré tu ley siempre, por|"Hei2 jo, | 72,” Mejor me es la ley de tu boca, 
biglo de siglo. 1L que millares de oro y plata. 


45 Y andaré en anchura, porque bus-|”.ver. 127. | 
qué tus mandamientos. . | Pr. 8 11 JOD 
48 "Y hablaré de tus testimonios de-|.'mi. 10. 38, > d 
nte de los reyes, y no me avergonzaré. |pJob10.8. | 73 Tus manos me hicieron y me for. 
47 Y deleitaréme en tus mandamien-| Sal. 100.2. |maron: %hazme entender, y aprenderé 
tos, que he amado. —. q ve. 2. — ltus mandamientos. 
48 ” Alzaré asimismo mis manos 4 tus [rsal. 63,4 | 74 *Los que te temen, me verán, y se 
mandamientos, que amé; y tmeditaré | y 141. 2 





















alegrarán¿ porque en tu palabra he 


en tus estatutos, ese lesperado. - | 
7 ZAIN t ver. 15. 75 Conozco, 0h Jehová, que tus juicios 
4 Hch, 12, 10, [son justicia, y que “conforme á tu fido» 
eo Acuérdate de la palabra dada 8 tu lidad me afligiste. 
siervo, en la cual me has hecho esperar. 76 Sea ahora tu misericordia para con 


£0 Esta es mi "consuelo en mi aflic-|»Ro.15 4  |solarme, conforme á lo que has dicho ¿ 
ción: porque *tu dicho me ha vivifi- e tre, 11,4 ie Aa isericordias, 
O. h » » Vengan mí tus miserico 
51 Los soberbios se burlaron mucho 148 152 la y, Viva; porque Ytu ley es mi de 
e mí: mas no me he apartado de tu| 170. cite, 
ley. ..  |y.vers.24,47, | 78 *Sean avergonzados los soberbios) 
52 Acordéme, 0h Jehová, de tus juicios a os. 2 [Porque sin causa me han calumniados 
el dorror Se. OS de rf, £ causa $30 2  [mientos. a 
, bEsd.9.3. |! . | 
de los impíos que dejan tu ley. “22 U7o Tórnense 4 mí los que te temen 
64 Cánticos me fueron tus estatutos y conocen tus testimonlos. 
en la *mansión de mis peregrinaciones. |.e Gn. 47. 9. 80 Sea mi corazón íntegro en tus es 
65 ¿ Acordéme en la noche de tu nom-|8al. 63,6. |tatutos; porque no sea yo avergon 


bre, an Do y guardé tu a ; zado. 
sto, tuve, porque guarda us 
iento. Y a) CAPH / 
eBal 73.28 | 81 “Desfalleca mi alma por tu salud] 
f CHETH ) pe esperando en tu p bras 
7 7/M1 poleo: oh Jehová, dije, será |/Sal. 16. 5. 82 Y Desfallecieron mis ojos por tul 
guardar tus palabras. ) y ver. 123, alabra, diciendo: ¿Cuándo me consQ 
638 Tu presencia supliqué de todo| *l 6%. 3. larás? 
corazón: ten misericordia de mí »según |Pyer áL.. | 83 Porque testoy como el odre al 


e iGontldaró mis caminos y torn6 “100.131 133 a ad 
. . , f] A Q . 
mis pies á tus testimonios, 176. 84 ¿Cuántos son los días de tu siervoí 
e0 pro 0d 35N retardó en [Flo 15.17, po mes juicio contra log que 
61 Compañías de- impíos me han ro-[P2P:$.10 1%5 Bos soberblos me han cavadol! 
o: mas no me he olvidado de tu ley. | Pr.15.27. |hoyos; mas no obran según tu ley. | 
€e2. A medía noche me levantaba jo Hoh. 18. 25, | 88 Todos tus mandamientos gon ver 
£ alabarte sobre log juicios de tu|» ver. 78. dad : Pgin causa me persiguen; 2ayú 


justicia. 95-519 [dame. 

63 Compañero soy yo de todos los| **. 19. 87 Casi me han echado por tierra, 
ue te.temieren y guardaren tus man- mas yo no he dejado tus manda 
amientos, mientos. 

04 "De tu misericordia, oh Jehová, [r8al. 33.8. | 838 Vivificame conforme á tu misexl 

está llena ls tierrss enséñame tus es- cordia; y guardaré los testimonios dí] 

tatutos. tu boca, uh 


Excelencia y utilidad 































| 5% LAMED 


- 89 ¿Para ii, oh Jehová, per- 
- manece tu palabra en los cielos, 

20 Por generación y generación es tu 
verdad: tú añirmaste la tierra, %y 
- persevera. 


e s 
92 Si tu ley no hubiese sido mis de- 
psa ya en miaflicción hubiera pere- 
93 Nunca jamás me olvidaré de tus 
mandamientos ; porque con ellos me 
has vivificado. 

94 Tuyo soy yo, guárdiame; porque he 
¡buscado tus mandamientos. 

95 Los impíos me han aguardado para 
¡destruirme: mas yo entenderé en tus 
testimonios. 

968 "A toda perfección he visto fa: 
ancho sobremanera es tu rmanda- 
miento, 


1) MEM 


97 PrCuánto amo yo tu ley 1 todo el 
¡día es ella mi meditación, . 

- 98 Me has hecho más sabio que mis 
enemigos "con tus mandamientos; 
porque me son eternos. ' 

99 Más que og mis enseñadores 
he entendido: * porque tus testimonios 
son mi meditación. . . 
100 “Más que los viejos he entendido, 
porque he gua o tus manda- 
mientos. 4 , 
101 De todo mal camino contuve mis 
pies, para guardar tu palabra. 

' 102 No me aparté de tus juicios; por- 
que tú me enseñaste. 
1,103 “¡Cuán dulces son á mi paladar 

A palabras! más que la miel á mi 


104 De tus mandamientos he adquirido 
teligencia: por tanto Y he aborrecido 
odo camino de mentira. 


3 NUN 


105 >5>Lámpara es á mis ples tu palabra, 
y lumbrera á mi camino, 
108 “Juré y ES el guardar los 
Micios ds a S0tdS A 
O estoy en gran manera: 
| 9 En “vivifícame conforme á tu 
a 


palabra. 
108 Ruégote, oh Jehová, te sean 









de mi boca; y enséñame tus juicios. 
109 *»De continuo esté mi alma en 


mi 


entog. 
111 + Por heredad he tomedo, tus testi- 


ZOZO de mi corazón. 

$112 Mi corazón inclin6 4 poner por 
) pa tus estatutos de continuo, *hasta 
A n. 


D 
Los pensamientos vanos aborrezco ; 


y 18 6. 
t, 24, 84, 
83. 


| 91 Por tu ordenación perseveran hasta Ll A na 
hoy 4las cosas criadas; porque s| Mt 7 23, 
te sirven. Íf Sal. 89. 1. 


g Ec, 1. 4. 
Sal. 71. L 
Ro. 5. 5. 


n Met 5. 18. 
o Job 17. 3, 


rBt46 
s Bal. 116, 16, 


¿2T1 315 


u Job 82. 7, 9, 
v ver. 72 
Sal 19, 


= Sel. 19, 10, 
Pr. 8. 11 


y ver. 128, 

38a1 19, 8. 

a Bal. 19. 7. 
Pr.1 4. 


bYr. 8, 23, 
o Meh, 10, 29, 


d 881.17 8 


e ver. 25, 
F Sal, 19. 13, 


gradabies /los sacrificios voluntarios|y Os. 14. 2 


Ba. 13, 15, 
h% Jue, 12. 8. 


mi mano: mas no me he olvidado de A 


u ley. 
$ 110 Pusiéronme lazo los impíos: em.-|y 3er. 9. 1 
Hero yo no me desvié de tus manda- a 


Ln, 8. 48.. 
k De. 83, 4 


fmonios para siempre; porque ¿son el|¿ vere. 12, 162 


as Esd. 9. 15, 
Nek, 9. 83, 
"PE 19, 7, 8, 


g Bal 12 6 
y 19. 8. 


423 


de la ley de Di08, 


114 * Mi escondedero y mi >escudo eres 
tú: “en tu palabra he esperado. 

115 “Apartaos de mí, malignos; pues 
yo guardaré los mandamientos de mi 





108. 

116 Susténtame conforme á tu palab 
y viviré: »y no me avergiiences tde m 
esperanza. , 

117 Sostenme, y seré galvo ; y deleita. 
réme siempre en tus estatutos. 

118 *Hollaste á todos los que se des. 
vían de tus estatutos: porque mentira 
es su engaño. . A 

119 Como escorias hiciste consumir 6 
todos los: impíos de la tierra: ! 
tanto a he amado tus testimonios. 

120” Mi carne se ha extremecido por 
A de ti; y de tus juicios tengo 
miedo. 


Y AIN 
121 Juicio y justicia he hecho; no me 
dejes 4 mis opresores. 


122 ”"Responde por tu siervo para 
bien : no me hagan violencia los sober- 


OS, 

123 £ Mis ojos desfallecieron por tu 
salud, y por el dicho de tu justicia, 
124 Haz con tu siervo según tu miserl- 
cordia, y enséñame tus estatutos. 

125 ? Tu siervo sOy yo, dame entene 
dimiento; para que sepa tus testie 
monios, 

126 Tiempo es de hacer, oh Jehová; 
disipado han tu ley. 

127 "Por eso he amado tug menda». 
mientos más que el oro, y más que 
Org muy puro. 

128 Por eso todos log mandamientos 
de todas las cosas estimé rectos: 8b0- 
rrecí todo camino de mentira, 


D) PE 


129 Maravillosos gon tus testimonios s 
por tanto los ha guardado mi alma, 

130 "El principio de tus id 
asias hace entender á los sime 

e8. 
531 Mi boca abrí y suspiró; porque 
deseaba tus mandamientos. 

132 Mírame, y ten misericordia de mí, 
como acostumbra3 con log que aman 
tu nombre. 

133 ¿Ordena mis pasos con tu palgora y 
y ER iniquidad se enseñoree de 


m 

134 Redímeme de la violencia de los 
hombres; y guardaré tus mandas» 
mientos. 

126 tHaz que tu rostro resplandezca 
eobrá tu siervo; y enséñame tus esta. 
tutos, : 

133 /Rfos úe agua descendieron de 
mig ojos, porque no guardaban tu ley. 


Y TZADDI 


137 ” Justo eres tú, oh Jehová, y rectos 
tus juicios. 

138 ” Tus testimonios, que has reco» 
mendado, son rectos y muy fieles, 

139 PMi celo me ha consumido ;, por. 
que mis enemigos se olvidaron de tus 
palabras. 

140 *Sumamente acendrada es tu pú». 
labra; y 1a.ama tu siervo, 


Delicia en la ley de Dios. SALMOS El guardador de Israel, 
O E En E nana 


141 Pequeño soy _yo y desechado; 
mas no me he olvidado de tus manda- 
mientos, e. e 0 e o o 

142 Tu justicia es justicia eterna, y 
tu ley >la verd 

143 Aflicción y angustia me hallaron: | 19 
mas tus mandamientos fueron mis 
deleites. » 
144 Justicia eterna son tus testi- 
monos “dame entendimiento, y vi- 

ré. 











169 Acérquese mi clamor delante de 
ti, oh Jehová: dame entendimiento 
conforme á tu palabra, 

170 Venga mi oración delante de tis 
líbrame conforme á tu dicho. 
171 ¿Mis labios_ rebosarán alabanza, 
cuando me enseñares tus estatutos. 
172 Hablará lengua tus dichosy 
rque todos tus mandamientos s0x 








p COPH 


145 Clamé con todo mi corazón; res- 
ndeme, Jehová, y guardaró tus es- 


tutos, 
148 A ti clamó; sálvame, y guardaré 
tus testimonios. Pr. 1 
147 /Anticipéme al alba, y clamé: 
esperé en tu palabra. . mo : 
148 »Previnieron mis ojos las vigilias [4 sal. 63. 6, 
de la noche, para meditar en tus ly ra 53 6. 
ichos, : Lo. 15. 4, eto. 
149 Oye mi voz conforme á tu miseri-| 1?-2 
cordia; oh Jehová, Jvivifícame con- 
forme á tu juicio, 
150 Acercáronse á la maldad los que 
me persiguen ; alejáronse de tu ley. 
161 ¿Cercano estás tú, oh Jehová; y | s,1 
* todos tus mandamientos son verdad. | a. 30. 29. 
162 Ya ha mucho que he entendido |: Sal. 145, 18, 
de tus mandamientos, que para siem. |» Sal. 113, 5, 
pre *los fundaste. , 


") RESH 


153 PMira mi aflicción, y líbrame;|»Im. 5,1 

rque Ide tu ley no me he olvi. |: ver. 83. 

O. 7 Gn 10, 2 

154 *Aboga mi causa, y redímeme:l, Gn. 25 13 
vivifícame con tu dicho, la. 60. 7, 

165 * Lejos está de los impíos la salud ; |t 1 8. 24. 16. 
porque no buscan tus estatutos, . a 

166 Muchas son tus misericordias, oh 
o vivifícame conforme á tus |v ver, 149, 

uicios. 

167 Muchos son mis perseguidores y 
mis enemigos; más de tus testimonios 
no me he apartado. 

168 Veía los prevaricadores, y Ycar- 
comíame¿ porque no guardaban tus| £al 95 10, 
palabras, ¿SAL 124 8 

169 Mira, oh Jehová, que amo tus|a15.2 9. 
mandamientos: vivifícame conforme| 8al. es. 9. 
4 tu misericordia, d Sal 127, 1, 





175 Viva mi alma y alábeto;z y tus 
juicios me ayuden. 4 
176 $Yo anduve errante como oveja 
extraviada ; busca á tu siervo; porque 
no me he olvidado de tus mande 


miento08. 
SALMO 120 
*Cántico gradual, 
JEHOVA, * llamé estando en an 
sti me respondió. 
2 Libra ral almas oh EX de labic 
mentiroso, de la lengua fraudulenta, 
E ¿QuE te a Ó ua te aprovechará, 
ae Osa 
4 ¡cues BRBtdS de valiente, cor 
E rad: Pl egrino en *M 
8 ue peregrino en : 
soci Y siabilo entro las HERA 


edar! 
68 Mucho se detiene mi alma con los 
que aborrecen la paz. 
7 Yo soy pacífico: mas ellos, así que 
hablo, me hacen guerra. 























































zx Sal 87. 1 
y ver. 138, 













ALZABE mis ojos 4 “los montes, de 
donde vendrá mi socorro. 

2 * Mi socorro viene de Jehová, que 
hizo los cielos y la tierra, | 
3 “No dará tu ple al resbaladero; 
bni se dormirá el que te guarda, 

4 He aquí, no se adormecerá ni do 







160 El principio de tu palabra es ver-[ +2 |mirá el qué guarda á Israel 
e tono es todo juicio de tu 5 Jehová Ain guardador: Jehová 
justic “tu sombra á tu mano derecha, 













8 4El sol no te fatigará de día, ni 
luna de noche. al 
7 Jehová te guardará de todo mal : éll 
guardará tu alma. 

8 Jehová %9guardará tu salida y tu 
entrada, desde ahora y para siempre, 


W SIN 


161 *Príncipes me han pe ido sin| Ap. 7. 16. 
causa; mas mi corazón tuvo temor de oc 
tus palabras. Sal, 97. 10. 

162 Gózome yo en tu palabra, %como [7 P+ 3,4 
el que halla muchos despojos. 

163 La mentira abhorrezco y abomino: 






















A SALMO 122 ol 

dica do de leds aldo soto o 

1cia, O me alegré con los que me decfanif' 

165 ¿Mucha paz tienen los que aman |+**.2 2 casa | 
hey para ellos IOPÍDEO. a Ea Y e y Jehová aia 


2 Nuestros pies estuvieron en tusP 
puertas, Oh Jerusalem ; 1 
3 Jerusalem, que se ha edificado 
como una ciu que ¿está bien unidgp 
entre sí, P 
4 ”Y allí subieron las tribus, lal 


a 
o pl AR, rado, oh 3 
salud he esperado, Oo 
hová; y tus A Ddnicaor he púas b 


167 Mi alma ha guardado tus testi. 
monlos, y helos ado en gran manera. 









wm Ex 23. 17, 
Dt. 16. 16. 


424 






Begurídad del creyente. 





SALMOS 


tribus de JAH, conforme “al testimonto| « Er. 16. 84. 


Bendiciones de la familia. 
SALMO 128 





pao E para alabar el nombre blico graáual, 

6 >Porque allá están las sillas del|5 Dt.17. 8. UANDO Jehová hiciere tornar la 
juicio, las sillas de la casa de David. | 202,8, cautividad de Sión, “seremos como 
6 ¿Pedid la paz de Jerusalem: sean|¿sa1 5.18 |1losque sueñan, 

prosperados los que te aman. b 8, 21, 2 “Entonces nuestra boca se henchiré - 


eJyo 
7 Haya paz en tu antemuro, y descanso 
en tus palacios. , |/ Le. 1 49, 
8 Por amor de mis hermanos y mis| 31 2 2, 21 
compañeros hablaré ahora %paz de ti.[y18. 256 
.,9 A causa de la casa de Jehová nuestro 
Dios, *+buscaré bien para ti, h Neh. 2 10. 


SALMO 123 
Cántico gradual, 
A TI que habitas en los cielos, *alcé | Sal 2 4 
«LA mis ojós. N ' A 
2 He aguí como los ojos de los siervos j 
miran á la mano de sus señores, ycomo 
los ojos de la sierva á la mano de su 
señora; así nuestros ojos miran á Je- 
hová nuestro Dios, hasta que haya 
misericordia de nosotros. 
3 Ten misericordia de nosotros, oh 
Jehová, ten misericordia de nosotros; 
porque estamos muy hartos de "me-|m Neh, 4. 4 
nosprecio. 
4 Muy harta está nuestra alma dél|n Gn. 3. 17, 













é Jer. 3L 9. 


[Sal 121 4, 



















Pescarnio de los ”holgados, y del me-] 1? 
hosprecio de los soberbios. CAY 
33. 
SALMO 124 O 


Cántico gradual: de David. 
A NO haber estado Jehová por nos-|» Sal. 94. 17 
otros, *diga ahora Israel; s Sal. 129. 1 
2 A no haber estado Jehová por nos-| + Sal. 13. 47. 

ptros, cuando se levantaron contra|+ Dt. 21 19. 

nosotros los hombres, 

¡3 Vivos "nos habrían entonces tragado, | v Sal. 56, 1 

cuando seencendió sufuroren nosotros. 

4 Entonces nos habrían inundado *las| = Sal. 18. 16 

nas ; AS a alma hubiera AA a 

p0a8ado e rrente: 

¡6 Hubieran entonces pasado sobre a 

Ulestra alma las aguas soberbias. £ ls. 3, 10. 

26 Bendito Jehová, que no nos dió por 
resa 4 sus dientes. 

47 “Nuestra alma escapó cual ave del| «a Sal 91. 3. 
azo de los cazadores: quebróse el lazo, |? Ez 19. 10. 
escapamos nosotros. e fal. 14z, 12, 

8 ¿Nuestro socorro es en el nombre del q sal. 121. 2, 

Jehová, que hizo el cielo y la tierra. 


SALMO 125 
y Cántico gradual, 
OS que confian en Jehová son como| Job 42. 16. 
LA el monte de Sión, que no deslizará:| ro 7,6, 
istará para siempre. 2 
42 Como Jerusalem tiene montes alre- 


e Sal. 194. 8, 


oSal 128, 6, 
Ga. 6. 16. 
p Sal 2 2. 
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de risa, y nuestra lengua de alabanza; 
entonces dirán entre las gentes: Gran- 
des cosas ha hecho Jehová con éstos. 

3 Sn Ss ha a Jehová con 
nosotros; estaremos alegres. 

4 Haz volver nuestra cautividad, oh 
Jehová, como los arroyos en el austro. 

5 tLos que sembraron con lágrimas, 
con regocijo segarán. 

6 Irá andando y llorando el que lleva 
la preciosa simiente; mas volverá á 
venircon regocijo, trayendo gus ga 


SALMO 127 
Cántico gradual: para Salomón, 


SI Jehová no edificare la casa, en vano 

trabajan los que la edifican: ?*8l 
Jehová no guardare la ciudad, en vano 
vela la guarda. 

2 Por demás os es el madrugar á 
levantaros, el veniros tarde Áá reposar, 
"el comer pan de dolores: pues que 
su amado dará Dios el sueño. 

3 2 He aquí, heredad de Jehová son 
los hijos: cosa de estima el fruto 
vientre, 

4 Como saetas en mano del valiente, 
así son los hijos habidos en la juventud, 

5 Bienaventurado el hombre que 
hinchió su aljaba de ellos: no será 
avergonzado cuando “hablare con los 
enemigos en la “puerta. 


SALMO 128 
Cántico gradual, 


IENAVENTURADO Ytodo aquel 
que teme á Jehová, que anda en 
sus caminos. 
2 *Cuando comieres el trabajo de tus 
Ed bienaventurado tú, y tendrás 
ien. 3 
3 Tu mujer será $como parra que lleva 
fruto á los lados de tu casa; tus hijos 
o plantas de olivas alrededor de 
u mesa. 
4 He aquí que asf será bendito el 
hombre que teme á Jehová. 
5 “Bendígate Jehová desde Sión, y 
veas el bien de Jerusalem todos los 
días de tu vida. ha 
6 FY veas los hijos de tus hijos, y 9la 
paz sobre Israel 


BALMO 129 
Cántico gradual, 
UCHO me han angustiado desde 
lara 3 mi juventud, *puede decir ahora 
el; 
2 Mucho me han angustiado desde mi 
At ¿mas no prevalecieron eon- 
ra m 
3 “Sobre mis espaldas araron los 
aradorez: hicieron largos Buroos, 
4Jehováes justo; cortó las? coyundas 
de los impíos. 


El gran perdonador. 


5 Serán avergonzados y vueltos atrás 
todos los que aborrecen á Sión. . 

6 Serán “como la hierba delos tejados, 
que se seca antes que crezca : 

7 De la cual no hinchió segador su|; y 
mano, ni sus brazos el que hace gavillas,. 

8 Ni dijeron los que pasaban: *Ben-[cRt. 2. 4 
dición de Jehová sea sobre vosotros;|; 
Os bendecimos en el nombre de Jehová. 


SALMO 130 
Cántico gradual. 
DE log profundos, oh Jehová, á ti 9 Sal 69. 2, 
clamo. Lm. 3, 55, 
2 Señor, oye mi voz; estén atentos tus| Jon. 2 2 
oídos 4 la voz de mi súplica. 
3 JAH, sl »mirares á los pecados, | Job 10. 14, 
_¿quién, oh Señor, ¿podrá mantenerse? | Sal. 7 
mpero hay Jperdón cerca de ti, |'y 143 2 
¿para que seas temido. , |$Ex, 84. 7. 
6 "Esperé yo á Jehová, esperó mij Sal 
alma; Zen su palabra he esperado. 
6 1Mi alma espero, 4 Jehová más 
los centinelas 
















ver. 


7 o Israel á J ehová; porque en 

y hay misericordia, y abundante 
redención con él, 

8 ” Y él redimirá á Israel de todos sus 


pecados. 
SALMO 131 
Cántico gradual: de David, 


EHOVÁ, no se ha envanecido *mi 
corazón, ni mis ojos se enaltecieron; 
“ni anduve en grandezas, ni en cosas 
para mí demasiado sublimes. 
2 En verdad que me he comportado y ¡2.1 Cr. : 
e acallado mi alma, “como un niño 
destetado de su madre: como un niño 
destetado está mi alma, 
3 *Espera, oh Israel, en Jehová desde 
ahora y para siempre. 


SALMO 132 
Cántico gradual, 


CUÉRDATE, oh Jehová, de David, 
A y de toda su aflicción; 
tFu 


y Sal, 92, 13 
y 116, 19 
A Sal. 


Que +*juró él á Jehová, prometió al j 
erte de Jacob: 

3 No entraré en la morada de mi casa, 
ni subiré sobre el lecho de mi estrado ; 

4 1 No daré sueño á mis ojos, ni á mis 
Dados adormecimiento, 

65 *” Hasta que halle lugar para Jehové, 
moradas acob. 

6 He aquí, Pen Ephrata oímos de ella : 
hallámosla en los campos del bosque. 

7 Entraremos en sus tiendas; encor-|” ¿2 
varnos hemos al estrado de sus pies, 

8 "Levántate, oh Jehová, á tu reposo; 
tú y el arca de tu fortaleza, 1 

9 Tus sacerdotes *se vistan de justicia, 

y regocÍ] ense tus santos. , 

10 Por amor de David tu siervo no 
vuelvas de “iu ungido el rostro. 

11 En verdad juró Jehová á David, no| y 
se apartará de ello: “Del fruto de tu 
vientre pondré sobre tu trono. 

12 S1 tus bijos guardaren mi allanza, y 

testimonio que yo les enseñaré, 8us| 33-35 

ljos también se sentarán sobre tulaa Jos 12, 

trono para siempre. 7-2 


¿Gn. 49, 24, 

Jal. 147, L 

k Di. 7.6,7 
15, 


ara el Fuerte de J 


. |de ti, oh Egipto, so 
































Amor fraternal. 


13 Porque Jehová ha elegido 4 Sión; 
deseóla por habitación para s£ 
Sul ¿habitaré. porquo la ho deseado. 
aquí ¿habitaré, porque jeado. 
15 A gu mantenimiento daré bendición: 
sus pobres saciaré de pan. | 
168 ¿Asimismo vestiré á sus sacerdotes 
de salud, y sus santos darán voces de 


júbilo. 

17 *AMí haré reverdecer el cuerno de 
David: he prevenido lámpara á mi 
po h 
18 Á susenemigos vestirédeconfusión 3 
mas sobre él florecerá su corona. 


SALMO 133 
Cántico gradual: de David. 


$ MI IRAD cuán bueno y cuán delicioso 
es *habitar los hermanos igual. 
mente en uno! i 
2 Es como "el buen óleo *sobre'la 
cabeza, el cual desciende sobre la barba 
la barba de Aarón, y que baja hasta el. 
borde de sus vestiduras; | 
3 Como el rocío de * Hermón, que | 
desciende sobre los *montes de Si D:| 
porque “allí envía Jehová bendición, | 
y vida eterna, d 


SALMO 134 | 
Cántico gradual, | 


TRAD, bendecid á Jehová, vosotros || 
todos los siervos de Jehová, Ylos | 
que en la casa de Jehová *estáis por | 
las noches. | 
2? Alzad vuestras manos al santuario, 
y bendecid á Jehová. j 'h 
3 ¿Bendígate Jehová desde Sión, el 
cual ha hecho los cielos y la tierra, 


SALMO 135 


Aleluya. 


LABAD el nombre de Jehová; Jala. | 
badle, siervos da Jehová; 

2 Los que estáis en la casa de Jehová, 

en 4los atrios de la casa de nuestro | 


Dios. 
3 _Alabad 4 JAH, porque es bueno H 
Jehová: cantad salmos á su nombre, | 
Jporque es suave. , E 
4 Porque *+JAH ba escogido 4 Jacob h 
para sí, á Israel por ” posesión suya. 
5 Porque yo 86 "que Jehová es grande, h; 
el Señor nuestro, mayor que todos h 
os dioses. | 
6 Todo lo que quiso Jehová, ha hecho p; 
en los cielos y en la tierra, en las mares hh 
y en todos los abismos. ] 
¡ El hace subir las nubes del cabo def 
la tierra; él hizo los relámpagos para 
la lluvia; él saca log vientos *de sus T; 
tesoros. bn 
8 El es el que hirió los primogénitos de É, 
Egipto, desde el hombre hasta la bestia. ]; 
9” Envió señales y pa en medio h 
E re Faraón, y sobre |; 

todos gus siervos, , 
10 YEi que 'hirió muchas gentes, y L, 
mató reyes poderosos: - le 
11 A *Sehón rey Amorrheo, y á Og rey h. 
4 Basán, y “4 todos los reinos def 


í 
" id 


e 


i 


Vanidad de los ídolos. SALMOS Acciones de gracias, 


12 Y dió la tierra de ellos en heredad, «Nm. 213, | 20% Y 4 Og rey de Basán, porque paré 
en heredad á Israel su pueblo. : e siempre es gu misericordia ; 
- 13040h Jehová, eterno es tu nombre;'» get. 102 12 | 21 “Y dió la tierra de ellos en heredad, 
tu memoria, oh Jehová, parageneración ¡*30s. 12 7. porque para siempre es gu misericordia; 
y generación. 4 82L 69,38, | 22 heredad á Israel ¿su siervo, 
- 14 Porque juzgará Jehová su pueblo, porque para siempre es su miseri- 
y “arrepentiráse sobre sus siervos. cordia. 
-15%Los ídolos de las gentes son plata |/ Hasta 239 El es el que en nuestro abatimiento 
y oro, Obra de manos de hombres. ts 42 [80 Scordó de nosotros, porque para 
16 Tienen boca, y no hablan; tienen|on. 4.1 ¡Siempre es su misericordia; 
Ojos, y no ven; ps2386 | 24 Y nos rescató de nuestros enemigos, 
17 Tienen orejas, y no oyen; tampoco porqug para slempre es su miserle 
y espíritu en sus bocas, cordia. 
18 Como ellos son los que los hacen;|a8al. 104 27. | 25% El da mantenimiento 4 toda carne, 
todos los que en ellos confían, porque para siempre es gu misericordia, 
[481.118 9 | 28 Alabad al Dios de los cielos: porque 
> la 28 [Para siempre es su misericordia. 


SALMO 137 


ehová, J INTO á los ríos de Babilonia, alí 

21 Bendito de Sión Jehová, /que mora |y Sal. 122, 18, nos sentábamos, y aun llorábamos, 

gn Jerusalem. Aleluya, acordándonos de Sión. 

| SALMO 138 2 Sobre los sauces en medio de ella 

| *  ¡Colgamos nuestras arpas. 

| A á Jehová, *porque es|»1 Cr. 16.84. | 3 Y los que allí nos habían llevado 

LAL bueno; porque para siempre es| $e 118.1  [cantivos nos pedían que cantásemos, 

3u misericordia. , y log que nos habían desolado nos 

¿Alabad al Dios delos dioses, porque |: Dt. 10. 17. [pedían alegría, diciendo : 

para siempre es su misericordia. 4 Cantadnos algunos de los himnos de 

¡38 Alabad al Señor de los señores, |mNeh.23 [Sión, "¿Cómo cantaremos canción de 

e para siempre es gu misericordia. 
solo que "hace grandes mara- 

] porque para siempre es Bu 

Anisericordia, 

6 Al que hizo los clelos con entendi- 

miento, porque para siempre es su 

misericordia, ] 

2Al que tendió la tierra sobre las 
porque para siempre es su 

cordia ; 

Al que hizo las grandes lumina- 

¡porque para siempre es su miseri- 


































Jehová en tierra de extraños? 
n8aL 7218 | 5 Si me olvidare de ti, oh Jerusalem, 
diestra sea olvidada, 
oJob22 10. | 86Mi lengua se pegue á mi paladar, sl 
p Bal, 104, 24 [de ti no me acordare ; sino ensalzare á 
Pr. 81%  |Jerusalem como preferente asunto 


mi alegría. ; 
9 Gn. 1 6. 7 Acuérdate, oh Jehová, "de los hijos 
a ds de Edom en el día de Jerusalem pg 
Ye 10.12 ¡quienes decían: Arrasadla, arra 
r Jer 49, 7-22, | hasta los cimientos, 
Ez. 25. 12-14 | 8 Hija de Babilonia *destruída, bien. 
E aventurado el “que te diere el pago 
de lo que tá nos hiciste, 
12 | 9 Bienaventurado el que tomará y 
estrellará tus niños contra las piedras, 













ordia; 
8 El sol para que dominase en el día, 
porque E siempre es gu misericordia, 
9 La luna y las estrellas para que 
fMlominasen en la noche, porque para 


a 
37 
ee 

8 


3, 
8 
$ 
5 














Hiempre es su misericordia, ALM 
0” Al que hirió 4 Egipto en sus primo- | Ex. 12 29, 8 o 138 
énitos, porque para siempre es su| Sal 78 61 Salmo de David. 
Ifaisericordia, LABARTE he con todo mi corazón 
ÁAP11 “A1 que sacó Á Israel de en medio |x Ex. 12 51 Y delante de los dioses te can 
e ellos, porque para siempre es su| 71% 5,17., (salmos, 
hisericordia ; y 28 | 2 Encorvaréme al templo de tu san- 
$12 “Con mano fuerte, y brazo ex-¡1D 4%  [tuario, y “alabaré tu nombre por ta 
andido, porque para siempre es 5U “ayy |misericordia PA tu verdad: porque has 
alsericordia, . lor ¡hecho magnífico tu nombre, y tu dicho 
3 ¿Al que dividió el mar Bermejo|'22, sobre todas las cosas, 
fin partes, porque para siempre es 8ujeSal 102 18 | 8 En el día que clamé, me respondistes 
áhisericordía; . ¡4E=162S lesforzásteme con forteleza en mi alme, 
l4 E hizo pasar Á Israel por medio de ¡+8 113,5, 6 | 4 “Confesarte han, oh Jehová, todos 


los reyes de la tierra, cuando 
34 loído los dichos de tu 

6 Y cantarán de los caminos de Je- 
5 hovás que la gloria de Jehová es 


nde, 

Hasta 7 Porque el alto Jehová atienda el 
A E humilde; mas al altivo mira de lejos, 
10-12. 7 +Si anduviere yo en medio de la 
pt 20.7. [|angustia, tú me viviicaráss conira la 
821 57.2 lira de mis enemigos extenderás tu 
e 16 mano, y me tu diestra. 

Am. 2, | g%Jehová cumplirá por mí+ tu mirar. 
m3Job14 15 [cordia, oh Jehová, ez para siempres 
la. “no dejarás la obra de tus manos, 


rque para siempre es su miserl- 


Mrdla 
$5 ¿Y arrojó f Faraón y 6 su ejército 
1€l mar Bermejo, porque para siempre 
su misericordia, 
4 ue pastoreó 4 su pueblo por 
porque para siempre es su 


1) 
Pl 

py 
5 


EN 
app 
E 
A 


re es su misericordia ; 
48 Ón rey Amorrh porque 
fisra siempre es su miserico 3 


Omnisciencia de Dios. SALMOS Plegarias en las tentaciones 


Log cuales ulnan males en 
al corazón, cada día urden contlen- 


aS. 
3 Aguzaron su lengua como la ser- 
jente; “veneno de áspid hay debajo 
de sus labios. (Selah. 
4 *Guárdame, oh Jehová, de manos 
del impío, presérvame del hombre in- 





SALMO 139 a 8aL. 56, 6, 
Al Músico principal: Salmo de David. 
H Jehová, 5tú me has examinado y |5 Sal. 44. 2L 
conocido. a 
24 Tú has conocido mi sentarme y mila 
levantarme, has entendido desde lejos |¿ 2.19. 9. 


mis pensamientos. eSal71£  |jurloso;que han pensado de trastornar 
3 Mi senda y miacostarme has rodeado, |/ Mt. 7 os, [MIS pasos. 


6 9/Hanme escondido lazo y cuerdas 
log soberbios; +han tendido red junto 
lid me han puesto lazoy, 

a 

6 He dicho 4 Jenová: Dios mío eres 
tá; escucha, oh Jehová, la voz de mis 
ruegos. 

7 Jehová Señor, fortaleza de mi salud, 
tú pusiste á cubierto mi cabeza el día 
de las armas. 

S No des, oh Jehová, al impío sus 
deseos; no saques adelante su pensa. 
migrIvO, que no “se ensoberbezca. (Se: 


ah. 
9 En cuanto á lo3 que por todas partes 
me rodean, 2la maldad de sus propios 
labios cubrirá su cabeza. e 
10 "Caerán sobre ellos brasas; Dios 
los hará caer en el fuego, en profundos 
hoyos de donde no salgan. 
11 El hombre deslenguado no será 
| en la tierras el mal cazará al 
hombre injusto para derribarle. 
12 Yo sé que “hará Jehová el juicio 
del afligido, el juicio de los meneste» 
rOSO8. 
13 Ciertamente los justos alabarán t 
e 3 los rectos morarán en tu pr 
sencia, 


4 Pues aun no está la palabra en mi 
lengua, y he aquí, oh Jehová, $tú la| y 142 2 
sabes toda. , STO 

6 J Detrás y delante me guarneciste, Y (¿He 4 18 
sobre mí pusiste tu mano. . 43o0b 9. 83 

6 +Más maravillosa es la ciencia quej' y 19 8, 

mi capacidad; alta es, no puedo com- El pe él 

. Prenderla, y Ro. 11. 88, 
7 '¿Adónde me iré de tu espíritu? ¿y |; Jer. 23. 24, 

adónde huiré de tu presencia? Jon. 1. 3. 

8 "Si subiere á los cielos, allí estás tú : |m Am. 9. 24, 
Py sl en abismo hiciere mi estrado, he o 
aquí allí tá estás, ae e. 

9 Si tomare las Palas del alba, y |» Mal 4 2 
habitare en el extremo de la mar, Eo E 

10 Aun allí me guiará tu mano, y me| 7557, 
asirá tu diestra, y r Sal. 11 6. 

11 Si dijere : *Ciertamente las tinieblas |s Job 34. 22. 
me encubrirán ¿ aun la noche resplan- 
decerá tocante 4 mí, 

12 ¿Aun las tinieblas no encubren, de |+ Job 2. 8. 
ti, y la noche resplandece como el día : | He- 4. 13, 
lo mismo te son las tinieblas que la luz, [u1R, 8, 45, 

13 "Porque tú poseiste mis riñones;| Sal. 2 4, 
“cubrísteme en el vientre de mi madre. |> Joi 10, 11, 

14 Te alabaréz porque formidables, 
maravillosas son tus obras: estoy ma- 
ravillado, y mi alma lo conoce mucho. 

15 Y No fué encubierto de ti mi cuerpo, |y Job 10. 8, 9. 

ien que en oculto fuí formado, y com-| Eo. 11 5, 
paginado en lo más bajo de la tierra. 

embrión vieron tus ojos, y en tu 
líbro estaban escritas todas aquellas |s 8al. 70. 5, 
cosas que fueron luego formadas, sin 
Jaltar una de ellas, 

17 %Asf que tcuán preciosos me son, la al. 4 
oh Dios, tus pensamientos! tcuánjbLo. 1. 
eii plica0as son sus cuentas! ep 

18 Si los cuento, multiplicanse más |. 3 


: l. 
que la arenas despierto, y aun estoy 5 28 


contigo, 


SALMO 141 
Salmo de David, 


JEHOVÁ, á ti he clamado: *apre- 
súrate 4 mf; escucha mi voz, 
cuando te invocare. ' 












tarde. 
3 *Pon, oh Jehová, guarda 4 mi bocas 
guarda la puerta de mis labios, 


ES 
15] 
o 
a 
po 


19 De cierto, oh Dios, /matarás al!e£aL 32.1 |" No dejes se incline mi corazón 
pío; apartaos pues de mí, hombres /1*1-£ [cosa mala, á bacer obras implas con 
26  |los que obran iniquidad, y “ko coma 


peas p y Pr. 
20 Porque »blasfemias dicen ellos con-|2 Ja 
tra ti: tus enemigos toman en vano tu |i 


y 
29 Po 
eo $ 


nombre. y 19. 25 avor, que me ¡reprenda será un 
e /¿No tengo en odio, oh Jehová, 4| 73,12 lexcelente bálsamo que no me herirá 1 
os que te aborrecen, y me conmuevo!y26r. 19,2 [cabezas así que aun mioración tendrá 
contra tus enemigos? Sal. 119, 153, [en gus calamidades. 


22 Aborrézcolos con perfecto odio; 
téngolos por enemigos, 

23 + Exa ame, 0h Dios, y conoce mi |¿ Sal. 26. 2 
corazón: pruébame y reconoce mis 
pensamientos : ¿Sal 53 5, 

24 Y ve el hay en mí camino de per- 


6 Serán derribados en lugares : 
C0s0s sus jueces, y cirán mis palabras; 
u€ son suaves, 
Como quien hiende y rompe la 
tierra, ¿son esparcidos nuestros huesos 
á la boca de la sepultura. 


versidad, y “guíame en el camino|”32. 5.8 2 Por tanto 2 ti, oh, Jehová Seño , 
. . 6. an mis ojos e confiado, no 
SALMO 140 n20r. EN 12 | desampares mi a p 


9 rdame de “los lazos que me han 
tendido, y de los armadijos de los qué 
o mpfos 4 

aigan los impíos 4 una en £ 
redes, py pa yo payaró adelante. 


Al Músico principal: Salmo de David. y 12%, El 


ÍBRAME, oh Jehová, de hombre|*32 114 110 
E malos guárdame ds hombre vio- Pal 7- 16 
lento; y 35 8 


423 


y en grandes peligros. 


SALMOS 


Acciones de gracias. 





SALMO 142 js 


Masquil de David: Oración que hizo 
cuando estaba en la cueva, 


CON mi voz ¿clamaré 4 Jehová, con 
mi voz pedir6 4 Jehová miseri- 
rdi eJob7. 17. 


cordía, 

2 /Delante de él derramaré mi que-| SaL 84 
rella O de él denunciaré mil Sí 0 
angustia, título, 

8 Cuando mi espíritu se angustiaba| la 2, 16. 
dentro de mí, tú conociste mi senda, [4 Job 14. 2 
JEn el camino en que andaba, me|,22 8,12 
escondieron lazo. 
4 ¿Miraba á la mano derecha, y ob- 
servaba; mas "no había quien me '8al. 140. 6. 
conociese; no tuve refugio, no había |+Sal 18. 
quien volviese por mi vida. 

6 Clameé á ti, oh Jehová, dije: Tú eres 
mi esperanza, y %mi porción "en la|» Sal. 18. 16 
tierra de los vivientes. aL 18 42, 
6 Escucha mi clamor, que *estoy muy |?45; 
afiigido; líbrame de log que me per-|y8al 16, 5. 
siguen, porque son más fuertes que yo. | Lm. 3. 24, 
Y “Saca mi alma de la cárcel, para que 
alabe tu nombre: 1. 
justos, "porque tú me serás propicio. 


SALMO 143 
Salmo de David. 


QH Jehová, oye mi oración, escucha |» Sal. 193. 8 

mis ruegos: Yrespóndeme por tu|y Sal 31 1 
verdad, por tu justicia. 

2? Y no entres en juicio con tu siervo; |s Job 14 8, 
porque *no se justificará delante de tila Ex. 34.7 
nin viviente. 

8 E ha perseguido el enemigo mi 
filma; ha postrado en tierra mi vida; 
hame hecho habitar +en tinieblas como 
loa ya muertos. 

4 Y mi espíritu se angustió dentro de 
mí; PE se mi corazón. 

d C 


b28, 22 483, 
Sal, 18, 47. 
c18,22 1 
624 1% 

d8al 77. L 


6 J. ordéme de los días antiguos;|oSal 77. 11. 
meditaba en todas tus obras; re-|2Dt. 83 29, 
flexionaba en las obras de tus manos, | *Sal. 85 12, 

6/Extendí mis manos á ti; 9 mi alma |£Job 11, 12. 
á ti como la tierra sedienta, (Selah.) [y Sal. e 2 

7 Respóndeme presto, oh Jehová, quej Y 


desmaya mi espíritu: no escondas dej» Sal 100. t£t. 


mí tu rostro, y venga yo á ser semejante 
á los que descienden á la sepultura. 

8 Hazme oirtpor la mañana tu miserl-|$Sal. 5 3, 
cordia porque en ti he confiado: /haz-|/8aL 25 4. 
mo saber e 


81ma de angustia. 

12 Y por ta misericordia *disiparás|% 71 27, 
mís enemigos, y destruirás todos los|.'Sal. 54. 5, 
adversarios de mi a: porque *yo|sSal 118 16, 


s. 
q Sal. 25, 11 


soy tu siervo. 
SALMO 144 e, 
Salmo de David. 


ENDITO sea Jehová, *mi roca, que 
enseña mis manos á la ba y 
inis dedos á la guerra: talla Y | E 0 


ls. 64, L 
¿8al 104, 82 


¿ 8al. 69, 20, 
m Sal. 81. 11 |£ 


me rodearán 1lo8|¿sa1 33 2 2 
vu Sal, 143, 1L 
v Sal 13, 6, 


2 Misericordia mía y “mí castillo, 
altura mía y mi libertador, escudo mío, 
en quien he confiado; %el que 
mi pueblo delante de mf, 

5 0h Jehová, ¿qué es el hombre, para 
que de él conozcas? ¿6 el hijo del hom- 
bre E que lo estimes ? 

4 4E1 hombre es semejante á la van!- 

ad :¿ sus días son como la sombra que 

282. 

5 »Oh Jehová, inclina tus cielos y 
desciende: s+toca los montes, y hu- 


meen. 

6 k*Despide relámpagos, y disípalos y 
envía tus saetas, y contúrbalos. 

7 “Envía tu mano desde lo altos 
Pe y Sácame de las muchas 
aguas, de la mano de los ” hijos exe 


raños; 
8 Cuya boca habla vanidad, y su dies- 
tra es diestra de mentira, 

9 ¿Oh Dios, á ti cantaré canción 
nueva: con salterio, con decacordio 
cantaré á ti. 

10 Tú, el que da salud á los reyes, el 
que redime á David eu siervo de * 
na espada. 

11 Redímeme, y sálvame de mano de 
los hijos extraños, cuya boca habla 
vanidad, y su diestra es diestra de 
mentira. ¿ 

12 Que nuestros hijog sean como 
plantas crecidas en su juventudy 
nuestras hijas como las esquinas lar 
bradas á manera de las de un palacio y 

13 Nuestros graneros llenos, provistos 
de toda suerte de grano; nuestros 
ganados, que paran 4 millares y diez 

ares en nuestras plazas: 

14 Que nuestros bueyes estén fuertes 
para el trabajo; ses no tengamosasalto, 
ni que hacer salida, ni grito de alarma 
en nuestras plazas, 

16 ¿Bienaventurado el pueblo ue 
tiene esto: *bienavent o el pueblo 
cuyo Dios es Jehová. 


SALMO 1465 
Salmo +de alabanza: de David. 


NSALZARTE he, mi Dios, mi Rey; 
y bendeciré tu nombre por 8 
ara siempre, 
Cada día te bendeciró, y alabaró ta 
nombre por siglo y para siempre. 

3 Grande es Jehová y digno de 3u- 
prema alabanza: y 'su grandeza es 
inescrutable. . 

4 "Generación á generación narrará 
tus obras, y anunciarán tus valentías. 

6 La hermosura de la gloria de tu 
ppeiñecicia, y tus hechos maravi- 

0808 aré, 

6 Y la terribilidad de tus valentías 
dirán los hombres; y yo recontaré tn 
grandeza. 

7 erroanclrán la memoria de la 
o : paebro de tu bondad, y cantarán 

u justicia. 

8 ¿Clemente y misericordioso es Je- 
hová, lento para la ira, y grande en 
misericordia, 

9 "Bueno es J2hová para con todos; 
y y ricordias sobre todas sus 
O 





Majestad, bondad, 


SALMOS 


10 “Alábente, on Jehová, todas tus| a Sal. 19. 1 


Obras ; y tus santos te bendigan. 

11 La gloria de tu reino digan, y hablen 
de tu fortaleza; a 

12 “Para -notificar £ los hijos de los 
md An Y la gloria de la 
magnificencia de su reino. 

13 *Tu reino es reino de todos los 


siglos, y tu señorío en toda generación A 


y PenPración. 
1 


ISostiene Jehová 4 todos los que| ? 


caen, y levanta á todos los oprimidos, 
16 ¿Los ojos de todos esperan en 
ti, y tú les das su comida en su 
epa: 

16 Abres tu mano, y colmas de ben- 
dición á todo viviente. 

17 kJusto es Jehová en 
cangnos; y misericordioso en todas sus 


Obras. 

18 ¿Cercano está Jehová á todos los 
que le invocan, á todos los que le in- 
vocan "de veras. 

19 Cumplirá el deseo de los que le 

men; Oirá asimismo el clamor de 
ellos, y los salvará. 

20 "Jehová guarda á todos los que le 
aman; empero destruirá á todos los 


pí03. 
21 La alabanza de Jehová hablará mi 
5 Iy bendiga toda carne su santo 
nombre por siglo y para siempre. 


SALMO 148 
Aleluya, 


LABA, *toh alma mía, 4 Jehová, 
2 “ Alabaró6 á Jehová en mi vida: 
cantará salmos 4 mi Dios mientras 
viviere, p ) 
8 Y No confitis en los pS 

y 


ni en 
hijo al hombre, porque no 


en él 


galu 

4 “Saldrá su espíritu, tornaráse en su 
tierra: en aquel día perecerán sus pen- 
gamientos. 

65 »Bienaventurado aquel en cuya 
eyuda es el Dios de Jacob, cuya espe- 
ranza es en Jehová su Dios: . 

8 “El cual hizo los cielos y la tierra, la 
mar, y todo lo que en ellos hay; que 
guarda verdad para siempre; 

7 “Que hace derecho á los agraviados; 
qua da pan á los hambrientos: 9Je- 
hová suelta á los aprisionados; 

8 tJehová abre los ojog á los ciezos; 


¿Jehová levanta á los caídos; Jehová |? 


ama á ustos, 


9 "Jehová guarda 4 los extranjeros ; (Sa: 


al huérfano y á la viuda levanta; y *e 
camino de los impíos trastorna. 
10 “Reinará Jehová para siempre; tu 


5 Sal 50. 5. 
e 8aL 108. L 
d Sal. 146. 8, 9 
e 8a1 10, 16, 


Mt, 6,26, 


Sal 83. 17. 
todos sus 18 E 


g 17 
k Bal. 116, 5, 
¿ Dt. 4.7. 


m Jn. 1.2, 
24 


n Sal 97 10. 
o 15. 69, 17, 18. 
p Bal. 132 13. 


q Sal 150 6, 
r Job 37. 6 


s Job 37 10, 
t Sal. 103, L. 
u Bal. 104. 83, 
pe 3. 2, 8, 


z Mal, 4.4 

y Sal'118 8, 
le. 2, 22, 

era 4, 32, 83, 

a Bal. 104, 29, 
Eo, 12. 9 

db 8al 144 15, 


eSal 103, 6, 
f Sal 107. 9, 
y Sal. 68 


Jn 9 7, 82, 
Sal. 143, 14, 
Lo. 13. 13, 


Dios, oh Sión, por generación y genera-| 22 


ción, Aleluya. 
SATMO 147 


Lal á JAH, porque "es bueno 


anza. e 
2 Jehová “edifica £ Jerusalem; 4 los 


Yechados Ue Israel recogerá. 
3” El sana á los quebrantados de cora- 
són, y liga gus heridas, 
4 YEl cuenta el número 


de las estro» %1%. 


y Adelidad de Dios. 


llas; 4 todas ellas Jlama por sus nome 
bres. , 

5 Grande es el Señor nuestro, y de 
mucha potencia; y desuentendimiento 
no hay número. 

6 ¿Jehová ensalza 4 los humildes; 
humilla los impíos hasta la tierra. 

7 Cantad 4 Jehová con alabanza, 
cantad con arpa á nuestro Dios, 

8 SEl es el que cubre los cielos de 
nubes, el que prepara la lluvia para la 
tierra, el que hace á los montes pro- 
ducir hierba. 3 

9 tEl da á la bestia su manteni- 


« Imiento, y 4 los hijos da logs cuervo 


que claman. . 

109 /No toma contentamiento en la 
fortaleza del caballo, ni se complace en 
las peraio del hombre. 

11 Compl£cese Jehová en los que le 
temen, y en los que esperan en su 
misericordia, 

12 Alaba 4 Jehová, Jerusalem; alaba 
á tu Dios, Sión. ' 

13 Porque fortificó los cerrojos de tus 
ES bendijo á tus hijos dentro 

e ti 


14 “El pone en tu término la paz; ? te 
hará saciar de grosura de trigo. 

16 El envía su palabra á la tierra; 
muy pS corre su palabra, 

16 "El da la nieve como lana, de- 
rrama la escarcha como ceniza, 

17 El echa su hielo como pedazos: 
delante de. su frío ¿quién estará? | 
18 *Enviará su palabra, y los derre- 

tirá: soplará su viento, y fluirán las 


aguas. 
19 "El denuncia sus palabras á Jacob, 
sus estatutos y sus juicios á Israel. 
20*No ha hecho esto con toda gente; 
y no conocieron sus juicios. Aleluya, 


SALMO 143 


Aleluya, 


LABAD 4 Jehová desde los cielos: 
alabadle en las alturas. 

2 “Alabadle, vosotros todos sus ánge- 
pode alabadle, vosotros todos sus ejér- 

itos, 

3 Alabadie, sol y luna: alabadle, vos» 
Otras todas, lucientes estrel:as. 

4 Alabadle, cielos úe los cielos, y »las 
aguas que están sobra los cielos. 

5 Alaben el nombre de Jehová; porque 
*él mandó, y fueron criadas. 

6 ¿Y las hizo ser para siempre por los 
siglos; púsoles ley qua ro será que- 
brantada. 

7 Alabad £ Jehová. de la tierra los 
dragones y todos log abismos; 

8 Kl fuego y el granizo, la nieve y el 
vapor, el viento úe tempestad que 
ejecuta su palabra ; 

9 * Los montes y todos los collados; el 
árbol de fruto, y todos los cedros; | 

10 La bestia y todo animal; reptiles y 
volátiles ; 

11 Los reyes de la tierra y todos los 
pueblos; log príncipes y todos los 
jueces de la tierra; 

12 Los mancebos y también las don. 
cellas; los viejos y los niños, 

13 Alaben el nombre de Jebová, POrqu 

















Ezhortaciones 


sólo su nombre es elevado; su gloria es 
sobre tierra y cielos. 

14 El ensalzó el cuerno de su pueblo; 
elábenle todos gus santos, los hijos 
de Israel, *el pueblo á €l cercano. |a Et. 2 17. 

eluya. b la, 65, 6. 





SALMO 149 


e Sal. 89. 5 


edufe y arpa á eél canten. 

4 PorqueJehová toma contentamiento 
con su pueblo: +hermoseará á los hu-¡*y, 38 
mildes con salud, £G 

6 Gozarse han los píos con glorla:|! 
¿cantarán sobre sus camas, 

6 Ensalzamientos de Dios modularán 
en pus parsiitas, y "espadas de dos 
flogs á en gus manos; 


ER 
8 


SALMOS 


á alabar 4 Dios, 


7 Para hacer venganza de las gentes, 
y castigo en los pueblos; 
8 Para aprisionar sus reyes en grillos, 
erro ! 
O 





y Bus nobles con cadenas de 
9 Para A ECALAr ea ellos el juic 
bescrito: gloria será esta para todos 
gus santos. Aleluya, 


SALMO 150 
Aleluya, 


ALABÉn £ Dios den su santuarlos 
alabadle en la extensión de su 
fortaleza. 

2 Alabadle por sus 


fases alabadle 
conforme Á la muchedumbre de su 
grandez 


a, 

3 Alabadle á son de bocina; Salabadle 

con salterio y arpa. 

4 Alabadle $tcon adufe y flauta: ala» 

badle Jcon cuerdas y +órgano. 

6 Alabadle con "címbalos resonantes : 

alabadle con címbalos de júbilo, 

6 es lo que respira alabe á JAH. 
eluya. 


LOS PROVERBIOS. 


C 'APÍTULO 1 a ver, 11, 
OS dproverblos de Salomón, hijo de |51R. 4. 32 
avid, rey de Israel: ep. 10, 1 




















e . 

2 Para entender sabiduría y doctrina; |, 5,1 ,, 
para conocer las razones prudentes; |'1'.6 10. 

3 Para “recibir el consejo de pru-|dop. 2 
dencia, justicia, y juicio / equidad ; 

4 Para dar *sagacidad á los /simples, | e op. 8. 5, 12. 
y á los jóvenes inteligencia y cordura. ¡fep7.7. 

6 Oirá el sabio, y aumentará el saber; 
y el entendido adquirirá consejo; 

8 Para entender parábola y declara» g ver. 29 
ción; palabras de sabios, y gus dichos] op. 6 12 
OSCUTO8, 4 

7 REL Envia de la sabiduría es el |A Job 23, 28, 
temor de Jehová: los insensatos des-| Sal 111 10. 
precian la sabiduría y la enseñanza. : 


10, 
1 9. 


hijo mío, la doctrina de tul«Jl Ez 3 


8 Oye, : 

praro, Py no desprecies la dirección de'/ la. 65, 

tU madre: y 66, 4, 

9 Porque adorno de gracia serán á tu 
beza, y collares á tu cuello. 

10 Hijo mío, si los pecadores te quisie- 
n a ar bno consientas. 

11 S1 dijeren: Ven con nosotros, pon- 

mos *asechanzas á la sangre, aceche- 

og sin motivo al inocente; ' 

12 Los *tragaremoz vivos como el 

epulcro, y enteros, ? como los que caen |» 


sima; 
13 Hallaremos riquezas de todas suer- 3 
tes, henchiremog nuestras casas de y 


espajos $ 
14 Echa tu suerte entre nosotros; 
ngamos todos una bolsa : Ste 
no andes en camino con |, 
plo de sus veredas: |ssal 11 
es correrán al mal, 6 |! 9 


derramar Ss vw 1 
que en vano se tenderá red 


a. 59, 
Ro, 3, 1 
, 8, 


431 


“ponen asechanzas, y Áá sus almas 
tienden lazo. 

19 “Tales son las sendas de todo el 
que es dado Á la codicia, la cual prene 

erá el alma de sus poseedores, 

20 La sabiduría clama de fuera, da su 
voz en las plazas: 

21 Clama en los principales lugares 
de concurso; en las entradas de las 
puertas de la ciudad dice sus razone3? 

22 ¿Hasta A simples, amaréls. 
la simpleza, y los burladores desearán 
el burlar, y los insensatos ? aborrece 
la ciencia? 

23 Volveos 4 mi reprensión: he aquí 
tyo 03 derramaré mi espíritu, y os haré 
saber mis palabras. , 

24 JPor cuanto llamé, y no quisisteis; 
extendí mi mano, y no hubo quien 
escuchase ; 

25 Antes desechasteis todo consejo 
mío, y mi reprensión no an 

28 ¿También yo me reiré en vuestra 
calamidad, y me burlaré cuando os 
viniere lo que teméis; 

27 "Cuando viniere como una des. 
trucción lo que teméis, y vuestra cala» 
midad llegare como un torbellino; 
cuando sobre vosotros viniere tribula» 
ción Y angustia. 

28 2 Entonces me llamarán, y no reg. 
ponderé; buscarme han de mañana, 
y no me hallarán : 

29 Por cuanto aborrecieron la sabl- 

duría, y no "escogieron el temor de 


enov 

30 Ni quisieron mi consejo, y menos» 
preciaron toda reprensión mía; 

381 "Comerán pues del fruto de su 
camino, y se hartarán de sus consejos, 
a e ron de to ignorantes 

o8 matar y 128 pros dad e 
necios los echará panies 


Hacelencia y ventajas 


PROVERBIOS 1 


E A E E 
83 Mas “el que me oyere, habitará|a Sal. 25, 12, 


de la sabidurta. 
4 Y hallarás gracia y buena opinión 








0yi do, gin| 2 en los ojos de Dios y de los hombres. 
a Pe E as que yo | Ge bate de Jehová de todo tu corazón, 
y no es en 
CAPÍTULO 2 ¿sal 37.58.17 Reconócelo en todos tus caminos, y 
IJO mío, si tomares mis palabras, |/Jer. 10.22 [él Senderezará tus veredas, 
H Yy mig mandamientos guardares rn Ne 7 ANO seas sabio en tu opinión: teme 


dentro de ti 
2 Haciendo estar atento tu oído á la 
er gi inclinares tu corazón á la 
rudencia; h : 
E Si clamares 6 la Inteligencia, y 4la| al. 3. 10 


108, 

8 Porque Jehová da la sabiduría, y de] 11 Co. 11 82 
eu boca viene el conocimiento y la in- 
telisencia, ' ñ 

7 El provee de sólida sabiduría á los 
rectos: "es escudo á log que caminan 
rectamente. 

8 Es el que guarda las veredas del 
ua y “preserva el camino de Bus 
Santos. 

9 Entonces entenderás justicia, juicio, y 
y equidad, y todo buen camino, 

10 Cuando la sabiduría entrare en tu 
corazón, y la ciencia fuere dulce á tu 


a 

-11 El consejo te guardará, te preser- 
vará la inteligencia: 9 
12 Para librarte del mal camino, de 
los hombres que hablan perversida-| Y 







e8; , 
13 Que dejan las veredas derechas, 
“por andar en caminos tenebrosos; 
que "se alegran haciendo mal, que 
uelgan en las perversidades del 


14 
Lu 
vicio; . , 
16 Cuyas veredas gon torcidas, y torci- 
dos sus caminos, , E 

16 “Para librarte de la mujer extraña, 
de la ajena que halaga con Bus pala- 


ras; 
17 “Que desampara el príncipe de su 
ocedad, y se olvida del pacto de suj 1 


08, 

18 Por lo cual /su casa está inclinada 
£ la muerte, y sus veredas hacia ]l 
muertos: 

19 Todos los que á ella a, 


no 
volverán, ni tomarán las veredas 
vida. pa, 


ela 


cp. 7 27. 
y Sal. 91. 5 
1P.38 14 


20 Para que andes 


pie el camino de ) 
once, y guardes las veredas de los | + Ga. 6. 10. 
ustos, - 


21 $Porque los rectos habitarán laj+ sal. 87. a 
NR y los perfectos permanecerán en |J Lv. 19. 13, 


22 E Mas los impíos serán cortados de|+ Sal 87. 38, 


la tierra, y los prevaricadores serán de 
ella desarraigados. Ra EN 
CAPÍTULO 8 30.10.20, 
o Job 29. 4 


p Sal. 91. 18, 


paren; "átalas á tu cuello, *escríbelas 
en la tab F 


20.1 20 YCon su ciencia se partieron log 


q Lv, 26, 14-43, 
Bal 


6 Jehová, y apártate del mal; 

8 Porque SoP medicina á tu ombligo, 
y tuétano á tus huesos, 

9 ¿Honra á Jehowá de tu sustancia, y 
de las primicias de todos tus frutos; 

10 Y gerán lienas tus trojes con abun- 
dancia, y tus lagares rebosarán de 


mosto. 

11 ¿No deseches, hijo mío, el castigo de 
BenoTá? ni te fatigues de su correo 
ción : 

12 Porque al que ama castiga, ¿como 
el padre al hijo 4 quien quiere. 

13 Bienaventurado el hombre que 
halla la sabiduría, y que obtiene la 
inteligencia: . 
14 "Porque Bu mercadería es mejor 

ue la mercadería de la plata, y SUS 
rutog más que el oro fino, 

16 Más preciosa es que las piedras - 
preciosas; y Ptodo lo que puedes de- - 
sear, no 8e puedé comparar á ella. 

16 Largura de días está en gu mano 
derecha; en su izquierda %riquezas y 

Onra, 

17 "Sus caminos son caminos deleito- 
808, H todas sus veredas paz. 

18 Ella *es árbol de vida á los que de 
ella asen: y bienaventurados son los 
que la mantienen. . 

19 ¿Jehová con sabiduría fundó la 
tierra ; añrmó los cielos con inteli- 
gencia, 




















abismos, y destilan el *rocío los cielos, 
21 Hijo mío, no se aparten estas 
cosas de tus ojos; guarda la ley y el 

consejo; ] . 

22 Y serán vida á tu alma, y >gracia 4 
tu cuello. . 
23 ¿Entonces andarás por tu camino 
confiadamente, y tu pis no tropezará. 
24 “Cuando te acostares, no tendrás 
temor; antes te acostarás, y tu sueño ' 

será suave. 
25 9 No tendrás temor de pavor repens 
Ya hera delaruina delosimpíoscuando 
iniere: 
26 Porque Jehová será tu confianza, y 
él preservará tu pie de ser preso. _ 
27*No detengas el bien degus dueños 
cuando tuvieres e para hacerlo. | 
28 JNo 3_ 68 tu prójimo: Ve, y 
vuely añana daré; cuando | 


olaa alguno de sus caminos, 
32 Porque el perverso es abominado 
de Jehová: “mas su secreto es con 108 


ctog. 

33 ¿La maldición de Jehová está en la 4 
casa del impío; mas él bendecirá la” 
morada de los justos. | 
34 Ciertamente él escarnecerá 4 los 11 


“ Adquiere sabiduria.” 


escarnecedores, *y á los humildes dará |e 


ia sabios heredarán honra: mas 
los necios sostendrán ignominia. 


CAPÍTULO 4 


ID, 5hijos, la doctrina de un padre, 
y estad atentos para que conozcáis 
cordura, 
2 Porque A doy buena enseñanza ; mol 
esamparéis 


3_Forgue yO ai Pito de mi 
zdel lica A ta Prtra | 


E ya él me enseñaba, y me decía: 
Mantenga tu corazón mis razones, 
tguarda mis priestos sy vivirás: 

6 Y Adquiere sabiduría, 
petipenelas no te olvides ni 

as razones de mi boca 
No la dejes, y AE to guardará; 
kámala, y te conservará. 

7 uría ante todo: adquiere sabi- 
duría: y ante a tu posesión ad» 
Alora Atoll E e de 

andéce a ella eNgran- 
da te ouoaas, cuando tú la 
hubieres abrazado. 

9 "Adorno de gracia dará á tu cabeza: 
corona de hermosura te entregará. 

10 Oye, hijo mío, y recibe mis 
Bones; “y so te multiplicarán años 


i Bor el camino de la sabiduría te e 
encaminado, a Os veredas derechas te 
he hecho a 


12 Cuando anduvleres no se estre- |; 


' Charán po pasos; y sl corrieres, no 


a 
1 Ton el el consejo, no lo dejes; guár- 
Beto ¿Ye nue eso es tu vida. 

| o entres por la vereda de los 
ba ai ni vayas por el camino de los 


5 Desacapila, el pases pór ella; 
ánimo de ella, pue 

Porque no duermen ellos, sl no 

Joleren elo Y y pierden su sueño, sl no 


O caer. 
a Por A HE comen pan de maldad, y 
no de robos, 

A e lá senda de los justos "es 
como la luz de la aurora, que va en 
aumento hasta que el día es perfecto, 
19 YEl camino de los impíos es como 
pei no saben en 'qué tro- 









22 a ue son dvida á 
> medicina á tod 


22 A a 4 ti erversidad de la 
és A Pa iniquidad de 


ojos miren lo recto, y tus pár- | .”: 
erechura delante de ti. 
a y, 
e7 ANO te apartes á 


ne l 6h 
ENE pro dol mal, 
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La mujer extraña, 


IJO mío, está . e” bl 
0 está atento á e . 
H duría, y 4 mi inteligencia inclina 

2 Para que congela, y tus 
Liblos * conserve 
3 ¿Porque los no a a extraña 
destilan mie gu paladar es más 
blando que a Bceite; 
4 como el 


es “ma 
enjo, ando como cu o de dos 


08, 

6 /Sus pies descienden K£ a E 
su8 pasos sustentan el s sepñle 

6 Sus caminos son insta Fed no los 
qonocarás, sí no considerares el no 


7 Ahora pues, hijos, oo no 08 
apartálo as" de las A de mi LAA 
tu camino, y no te 
acerques 4 y ira puerta de su casa; 

9 Porque no a los extraños tu 


honor y E pr ¡ 
O Porque no se harten los extraños 
de ta fuerza y as trabajos estén en 
En 11 Y gimaR en ri. postrimerías, cuando 
ere tu carne y tu cuerpo, 
Ho 1 Cómo aborrecí el consejo, 
corazón "menospreció la repren.- 


e 
da, no of la voz de los que me adoc» 
tinabas, á eya ue me enseñaban no 
O 


> Í 
en todo mal ha estado, en 
medio de la sociedad y do la congre- 


o el agua de tu cisterna, y los 
pros de tua pozo. 

6D ense por de fuera tus fuen» 
tes, en las platos los e AZUAS, 

7 Sean para tl solo, y no para los 


ER conti 
e SS y a 
la m u moced 

Pa clerva amada y graciosa 
73, SUS pechos te iaa da | en todo 
s yen gu amor recréate siempre. 

por qué, Bor mío, andarás cie 

la ajena, y abrazarás el seno de 


tra 
set Pues ea los caminos del hombre 
ll los ojos de Jehová, y él 
pa: veredas. 


sus 
22 *Prenderán al impío sus proplas 
iniquidades, y e O gerá co E n las 
e arica por falta de corrección; 
y errará por la grandeza de su locura. 


CAPÍTULO 6 


LOs O nio, Ci galleres fiador por tu 
i tocaste tu mano por el 
extrañ mnág 


ro 4 eres con las palabras de 


» ÍA 4 000%, y preso con das razones de ¿u 


es o e ahora, hijo mío, y líbrate, 
quo has caído en la mano de tu 
projimo 2 ve, humíllate, y asegúrate de 


ñ INo dea sueño á tus ojos, ni 4 tus 
ados adormec nto, 
cápate como el corzo de la mano 


El joven amonestado 


del cazador, y “como el ave de la manos Ea!. 91. 8 
del parancero, y 14 7. 

6 >Ve 4 la hormiga, oh perezoso, mira|5 Job 12. 7. 
gus caminos, y sé sabio; 

7. La cual no teniendo capitán, ni 
gobernador, nl señor, 

8 *Prepara en el verano su comida, y|.ep. 30, 28, 
allezs en el tiempo de la siega gu man- 
tenimiento. 

9 ¿Perezoso, ¿hasta cuándo has deláen, 24. sa 
dormir? ¿cuándo te lerantarás de tujecp. 21 
sueño? 

10 Un poco de sueño, un poco de 
dormitar, y cruzar por un poco las|/Lv 13. £ 
manos para reposo: Ls 100 

11 Así »vendrá tu necesidad como|f +52 10 
caminante, y tu pobreza como hombre|“y 13, 4 
de escudo. y 2, 4 

12 El hombre malo, el hombre depra-|+D+ 6,3 
vado, anda en perversidad de boca; | 7% 

13 «Guiña de sus ojos, habla con 8us|ycne. 4. 9. 
pies, indica con sus dedos; k Job 15, 12, 

14 Perversidades hay en su corazón, OS 
*anda pensando mal en todo tiempo; |'0p 2.16 
enciende rencillas. 

16 Por tanto su calamidad vendrá de 
repente; A E quebran»|n Jer. 19. 11. 
tado, y "no habrá remedio. o 2 Cr. 86. 16, 

16 Sels cosas aborrece Jehová, y aun|P “»: 6. 82. 
Sioteo abomina su alma: 

17 2 Los ojos altivos, "la lengua men»| q 8a1. 18. 9 
tirosa, *las manos derramadoras de A ió 
sangre inocente, "7120. 2,3. 

13 “El corazón 0 1s, 1.15 
mientos inicuos, y 59, 8, 
para correr al mal, , t Job 24.15 

19 “El testigo falso que habla mentiras, 

el que Yenciende rencillas entre los 
ermanos, Ñ l 
20 Guarda, hijo mío, el mandamiento 
e tu padre, y no dejes la enseñanza dej* 
tu-madre: 

21 “A talos siempre en tu corazón, en-|ecp. 
lázalos á tu ¿cuello. / 

22 Te gularán cuando anduvieres; 
Cuando durmieres te guardarán ; habla- 
rán contigo cuando despertares, 

23 “Porque el mandamiento es an- 
torcha, y la enseñanza luz; y camino 
de vida las reprensiones de la ense- 
ñanza: 

24 Para que te guarden de la mala!|fcp. 2 16 
En de la blandura de la lengua de E 

extraña. é 19. 9, 


Mt, 5. 28. 
$ cp. 29. 3, 


ue maquina pensa- 
los pies presurosos 


e 8a!, 19, 8 
y 119, 105 


- 25 ANo codicies su hermosura en tu 
Corazón, ni ella te prenda con sus ojos: 
26 Porque tá causa de la mujer ramera 
es reducido el hombre á un do de 
pan; /y la“mujer +*caza la preciosa|¿ Gn. 38. 14 
lma del varón, k Ez. 13 13, 
27 ¿ Tomará el hombre fuego en su seno, 
gin que gus vestidos se quemen? 

23 ¿ Andará el hombre sobre las brasas, |! op. 5. 3. 
sin que sus pies se abrasen? . m Sal 12 2 

29 Así el que entrare á la mujer de gu 
prójimo; no será sin culpa cualquiera 
que la tocare, 

80 No tienen en poco al ladrón, cuando 

dd para saciar su alma teniendo 

ambre: 

31 Empero tomado, *paga las setenas, 
da toda la sustancia de su casa, 

32 Mas el que comete adulterió con la 
mujer, es Pfalto de entendimiento ;|» op. 7.7. 
oorrompe su alma el que 

434 


n Eo. 9. 12 


or. 221,4 
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contra el adulterio. 


33 Plaga y vergiienza hallará; y su 
afrenta nunca será raída. 
34 Porque los celos son el furor del 
hombre, y no perdonará en el día de la 

venganza. 

35 No tendrá respeto á ninguna re- 
dención ; ni querrá perdonar, aunque 
multipliques los dones. 


CAPÍTULO 7 


e IJO mío, guarda mis razones, y | 
encierra contigo mis manda» 
mientos. 
2 /Guarda mis mandamientos, y vivi. | 
rás; y mi ley como ¿las niñas de tus | 


ojos. 

3 tLígalos 4 tus dedos; escríbelos en 
la tabla de tu corazón. ) 

4 Di á la sabiduría: Tú eres mi | 
hermana; y á la inteligencia llama 
parienta: . 

6 ¿Para que te guarden de la mujer | 
oa y de la extraña que ablanda sus 
palabras. 

8 Porque mirando yo por la ventana | 
de mi E por mi celosía, 

7 Vi entre los simples, consideré entre 
lo8 Pl un mancebo Píalto de en. | 
tendimiento, . | 

8 El cual pasaba por la calle, junto | 
4 la esquina de aquella, 6 iba camino 1 
de su casa, 

9 “A la tarde del día, ya que oscus | 
A en la oscuridad y tiniebla de la | 


>) 
Al 


noche. 

10 Y he aquí, una mujer que le sale al Y 
encuentro con atavío de ramera, astuta Y 
de corazón, 

11 ”Alborotadora y rencillosa, *s8us 
pies no pueden estar en Casa; | 

12 Unas veces de fuera, Ó bien por 
las plazas, acechando por todas lag p' 


esquinas, Ñ 
13 Y traba de 6l, y bésalo; desvergonzó || 
su rostro, y díjole: ] 
14 Sacrificios de paz había prometido, 

hoy he pagado mis votos; 

16 Por tanto he salido Á encontrarte, | 
buscando diligentemente tu rostro, y || 
te he hallado, | 
18 Con paramentos he ataviado mi || 
cama, r os con %cordoncillo cel 
| 


Egipto. 
áloes, y cinamomo. ¡ 
18 V 





A 
ú 


17 He sahumado mi cámara con mirre 
en, embriaguémonos de amores]! 
asta la mañana; 
amores, ' 
19 Porque el marido no está en casa 
ase ido á un largo viaje: 
1 saco de dinero llevó en gu mano 
el día señalado volverá á su casa. 
21 Rindiólo ¿con la mucha suavidad 


de sus palabras, obligóle con “la blan: 
dura de sus labios, 


alegrémonos en l, 
| 
| 


o 


l 
' 
4 
pd 
' 


d 


23 Vase en-pos de ella luego, como va 
el buey al degolladero, y como el loco é 
lag prisiones para ser castigado ; 

23 Como "el ave que se apresura ali 
lazo, y no sabe que es contra su vida 
hasta que la saeta traspasó su hígado. 

24 Ahora pues, hijos, oidme, y estal 
atentos á las razones de mi $0 

25 No se aparte á sus caminos tu Cor 
ZÓn; no yerres en 8us ve 
































Los lamamientos 














28 Porque á muchos ha hecho caer 
heridos; y aun “los más fuertes hanja Jue. 16 1-5 
sido muertos 15 ella. Neh. 13, 2 
27 >Caminos del sepulcro gon su casa, |5 cp. 2 18. 
que e en Áá las “cámaras de la|clas 14 13. 
muse 





CAPÍTULO 8 
¿ O clama ¿la gabidu da su voz| dep. 1. 
la inteligencia? dd e Gn. L 9, 10, 


2 En los/altos cabezos, 


quo al cami-|/cp. 9. 3, 
' nO, á las encrucijadas de 


veredas se 


Ara; 
E En el lu de las A puertad 6 la 
entrada de ls ciudad, Á la entrada de 
8 puertas vOCes : 

4 Oh hombres, á vosotros clamo; y mi 
voz es á los hijos de los hombres, 

6 tEntended, simples, discreción; y 
vosotros, locos, entrad en cordura. 


9" Todas ellas son rectas al que entien- 
de 7 razonables á los que han hallado 
sab duría, 


13 “El temor de Jehová es aborrecer| 1P 
el mal; “la soberbia y la arrogancia, 
y el mal camino y *la boca perversa,| ; 
aborrezco. 

14 Conmigo está el consejo y el ser; 

o soy la inteligencia; mía es la forta- 

a 


eza, 

15 Por mí reínan los reyes, y los prín- 
Ccipes determinan justicia. 

16 Por mí dominan los príncipes, y to- 
dos los gobernadores juzgan la tierra, 

17 “Yo amo á los que me aman; y 
me ha los que madrugando me 

uscan, 

18 ¿Las riquezas y la honra están con- 
migo; sólidas riquezas, y justicia, 

19 Mejores mi ruto que el oro, y que 
el %oro refinado; y mi rédito mejor que 

plata escogida... 

20 Por vereda de cia gularé, por en 
medio de sendas de juicio; 
21 Para hacer heredar á mis amigos el 
us yo hincha sus tesoros. ' 
22 FJchová me poseía en el principio 
8 su camino, ya de antiguo, antes de 
us obras, ¿H 
23 " Eternalmente tuve el principado, 
esde el principio, antes de la tierra, 
24 "Antes de los abismos fuí engen- 
rada ; antes que fuesen las fuentes de 
5 muchas aguas, 
25 ” Antes que los montes fuesen fun- 

os, antes de los collados, era yo 


ngendrada: 
26 No había aún hecho la tierra, ni las 
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de la sabidurtas 


enla ni el principio del polvo del 
mundo, 

27 Cuando formaba los cielos, allí es- 
taba yo; cuando señalaba por compás 
la sobrefaz del abismo ; 

28 Cuando afirmaba lo3 cielos arriba, 
cuando afirmaba las fuentes del abis- 


mo; 

29 Cuando ponía á la mar su estatuto, 
y á las aguas, que no pasasen Bu man- 
damiento; cuando establecía los fundar 
mentos de la tierra; 

30 9 Con élestaba yoordenándolo todo; 
y fuí su delicia todos los días, teniendo 
solaz delante de €l en todo tiempo. 

31 Huélgome en la parte habitable de 
su, eS y mis delicias son con los 
bijos de lo8 hombres. 

32 Ahora pues, hijos, oidme; y Jbien.- 
aventurados los que guardaren mis 
caminos, » 

33 Atended el consejo, y sed sabios, 
y no lo e al 

34 'Blenaventurado el hombre que 
me oye, velando á mis puertas cada 
dfá, guardando los umbrales de mia 
entradas, 

35 Porque el que me hallare, ”ha- 
llará la vida, y alcanzará el favor de 
Jehová. 

30 Mas ae peca contra mí, "defrauda 
gu alma: os los que me aborrecen, 
Paman la muerte, 


CAPÍTULO 9 


A. sabiduría "edificó eu casa, labró 
sus siete columnas; 

2 * Mató sus víctimas, templó su vino, 
Y puso gu mesa, 

3 Envió sus criadas ; sobre lo más alto 
de la ciudad clamó: 

4 Cualquiera simple, venga acá. "A 
lo3_faltos de cordura dijo: 

6 Venid, comed mi Pam y bebed del 
vino que yo he templado, i 

6 Dejad las simplezas, y vivid; yandad 
por el camino de la inteligencía. 

7 El que corrige al escarnecedor, afren- 
ta se acarrea; el quereprendeal impío, 
se atrae mancha. 

8 "No reprendas al escarnecedor, por- 
que no te aborrezca : ¿corrige al sabio, 
y te amará. 

9 Da al sabio, y será más sabio: enseña 
al justo, y *acrecerá su saber, 

10 /El temor de Jehová es el principio 
de la sabiduría; y la ciencia de los 
santos es inteligencia, 

11 Porque *+por mí se aumentarán tus 
días E e vida se te añadirán. 

12 (Si fueres sabio, para ti lo serás; 





* [mas si fueres escarnecedor, Jpagarás tú 


solo. 

13 ¿La mujer loca es alborotadora ; es 
simple é ignorante, 

14 Siéntase en una gilla á la pee de 
su casa, en lo alto de la ciudad, 

15 Para llamar é los que pasan por el 
mino, que van por gus caminos de- 
rechos. 

16 Cualquiera simple, dice, venga acá. 
A los faltos de cordura dijo : 

17” Las Aguas hurtedas son dulces, y el 
pan comido en oculto es suave. 

18 Y no saben que allí Sestán los 


- Proverbios sobre 


muertos; que sus convidados están en 
los profundos de la sepultura. 


CAPÍTULO 10 
*Las sentencias de Salomón. 


DL hijo ¿sabio ale al padre; 
Ey el hijo necio e ez da gu 
madre 


de provecho: mas la justicia libra de 


muerte, 

8 ¿Jehová no dejará hambrear el alma 
del el mas la iniquidad lanzará á 
los impíos, 

4 +La mano negligente hace pobre: 
mano de los diligentes enri- 


lega es hombre afrentoso. . 
6 Bendiciones sobre lacabeza del a : 
mas violencia cubrirá la boca de 1 


píos, 

7 “La memoria del justo será ben- 
dl E mas el nombre 
udrir 

8 El sablo de corazón recibirá los 
e entos: mas el loco de labios 
9 El | que camina en integridad, anda 
conflado: mas el que pervierte sus 
caminos, será quebrantado, , 
107El que guiña del ojo acarrea triste- 
za; y el loco de labios será castigado. 
11 "Vena de vida es la boca del justo: 
as, violencia cubrirá la boca de los 


impíos, 

12 El odio despierta rencillas: tmas la 
caridad cubrirá todas las faltas. 

13 En los labios del prudente se halla 
sabiduría: y vara á las espaldas del 
E A RO 

os sabiog guardan la sabiduría: 
mas la boca del loco es calamidad 


cercana, 

16 Las riquezas del rico "gon su ciudad 
fuerte; y el desmayo de los pobres es 
6u pobreza, 

16 La obra del justo es para vida; mas 
el fruto del impío es para pecado. 

17 9Camino á la vida es guardar la 
corrección: mas el que deja la repren- 
sión se 

18 El que encubre el odio es de labios 
mentirosos ; y “el que echa mala fama 
es Se 

19 En muchas palabras no falta 
pecado: mas *el que refrena sus labios 
es prudente, 

20 Plata escogida es la lengua del justo: 
mas el pao ento de los impíos es 


como nada, 3 

21 Los lablos del justo apacientan á 
muchos: mas los necios por falta de 
entendimiento mueren, 

22 “La bendición de Jehová es la 
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a Sal. 87. 9, 





o. 


A op. 


2 xd) 
» 


12, 1 
1 


y 
¿Sal 87, 
29. e 


ue enriquece, y no añade tristeza con E 2 14 


ea, 


23 9Hacer abominación es como risa » 


+. insensato: mas el hombre entendido 
A ¿Lo que el impío teme, eso le ven- 
que 





: Hi los justos les será dado lo| 1 


14 9 
715 21, 


diversos ASUNÍOS. 


25 Como pasa el torbellino, así el *mal 
no permanece: mas el ¿justo, fundado 
para slempre. 

v el vinagre á los dientes, y 
como al anmo á los ojos, así es el pere» 
zoso á los que lo envían, 

27 *El temor de Jehová aumentará los 
días + %mas los año de los impíos serán - 
acortados. ; 

28 La esperanza de los justos es ale: 
gría; man la esperanza de los impíos 

erece 
20 Fortaleza es al perfecto el camino 
de Jehová : /mas espanto es á los que 
obran maldad. 

30 'El justo eternalmente no será ro- 
movido: "mas los impíos no habitarán 


la tierra, 
a boca del justo producirá sabl- | 





















81 ” 
duría: mas la lengua perversa será 


cortada. 
32 Los labios del ina 
que agrada: mas la 

bla perversidades, 


CAPÍTULO 11 


Er Pyeso falso abominación es á 
e, ová: mas la pesa cabal le 


ds 
2 Cuando man la soberbia, viene tame | 
bién la deshonra ; mas con log humildes 
es la sabiduría. 
3 La integridad de los rectos log en- 
caminará: mas destruirá á los pecado» * 
res la perversidad de ellos. 
4 *No aprovecharán las riquezas en el | 
día de la ira: mas la justicia librará de 


conocerán lo : 
de los impíos 


muerte. 

5 La justicia del perfecto enderezará 
su camino: mas el impío por su impie» 
dad caerá. ' 

6 La justicia de los restos los librará: 
pre 08 pe yes en su pecado serán 

£sos, 

7 Cuando muere el hombre impío, pe». 
rece 3u esperanzas; y la espectativa de 
los malos perecerá. x 

8 “El justo es librado de la tribula- 
ción: mas el impío viene en lugar. 


suyo. 

9 El hipócrita con la boca daña á su 
prójimo: mas los justos son librados 
con la sabiduría, : 

10 *En el bien de los justos la ciudad 
se alegra: mas cuando los impíos pere. 
cen, hay fiestas. 

11 ¿Por la bendición de los rectos la 
ciudad será engrandecida: mas 
a beca de los impíos ella será tras 


12 El que carece de entendimien 
menosprecia á su prójimo: mas : 
hombre prudente 

13 4 E] que anda en chismes, descubre 
el secreto: mas el de espíritu fiel encu- f 
bre la cosa, 

14 /Cuando, faltaren las industrias, £ 
caerá el pueblo: mas en 
de consejeros hay salu 

15 »Con ansiedad será afligido el que 1, 


Proverbios sobre PROVERBIOS 11 diversos asuntos, 
A 


E ER Pú 
misericordioso: mas el cruel atormenta |a cp. 28,18 | 11 %E1 que labra su tierra, se hartará 


su carne, de pan: mag el que sigue los vagabun 
18 El impío hace obra falsa: mas ?el 5.0s. mA E Le falto de Entendk ¡ 
A o 










































21 9 Aunque llegue la mano á la mano, 
11 malo no quedará sin castigo: mas la 
miente de los justos escapará. 

22 Zarcillo de oro en la nariz del puer- 
'0, + la mujer hermosa y apa a de 


camino del necio es derecho 
yep. 16.5 [en su opinión: mas el que obedece al 
Acp 3,7 consejo es sabio. 
Ji5z,, | 16*Elnecioluegoal punto daá conocer 
ep. gu ira E el que disimula la injuria 
es cuerdo. 
17 El que habla verdad, declara justl- 
cia; mas el testigo mentiroso, engaño. 
19 ¿Hay A hablan como dando 
estocadas de espada: mas la lengua de 


azón. 

23 El deseo de los justos es solamente 

den: mas la esperanza de los impíos 
enojo. 

24 Hay quienes Jreparten, y les es aña (sal. 1 

lido más: y hay quienes son escasos |+ Sal. 67. 


ca 








nás de lo que es justo, mas vienen á 4 El los sabios A A ds 
»'Obreza, 120, 4. e ver permanece 
26 ¿El alma liberal será engordada:|:2co. 9. 6-10 para siempre: "mas la lengua de men. 
y el que saciare, él también será sa- maps +5. |tira por un momento. 
3 que retiene el grano, el pueblo [7.2 * rt A o Pm a de lo 
2 maldecirá: mas bendición será sobre [oAm.2 5,6, |que piensan bien. 

cabeza del que vende. p Bal. 94.21, | 21 Ninguna adversidad acontecerá al 
27 El que madruga al bien, buscará | Ro. 8. 23, justo: mas los impíos serán llenos de 
vor: 9 mas el que busca el mal, ven. y 8al. 7. 15, 16] ma]. 

ále. A 186 | 22 "Los labios mentirosos son abomie 
| E que confía en sus riquezas, y 57. 6. nación á Jehová: mas los obradores de 

: “mas los justos reverdecerán r cp. 6. 18,17 [verdad su contentamiento, 

2mM0 Tamos, y 11,2. ,. | 23 “El hombre cuerdo encubre la cien. 
:9 El que turba su casa "heredará ¿Nr.10. 24 [£12: maselcorazón de los necios publica 
ento; y el necio será siervo del sabio |; 2.1 1% la necedad. 

corazón. - y92 1% eto, | 24 “La mano de los diligentes se en- 
0 El fruto del justo es árbol de vida: 17. 8 señorearáz mas la negligencia será 
Yel que prende almas, es sabio. “<p. 1516 Itributaria, 


25“ El cuidado congojoso en el corazón 
ombre, lo abate; mas la buena 
palabra lo alegra. , 

26 El justo hace Mo > á su prójimo: 
mas el camino de los impíos les hace 


errar. 

27 El indolente nochamuscará su caza: 

mas el haber precioso del hombre es la 
encia. 

28 En el camino de la justicia está la 

vida; a la senda de su vereda no es 


muer 
CAPÍTULO 13 


El hijo sabio toma el consejo del 
padre : /mas el burlador noescucha 
las reprensiones. 

2 9 Del fruto de su boca el hombre 
comerá bien: mas el alma de los pre- 
varicadores hallará mal. 

3 tEl que guarda su boca guarda su 
alma: mas el que mucho abre sus 
labios tendrá calamidad. 

4 Desea, y nada alcanza el alma del 
perezoso: mas el alma de los diligentes 
será engordada. 

5 El justo aborrece la palabra de men. 
ds mas el impío se hace odioso 6 
infame, 

6 +La justicia guarda al de perfecto 
camino: mas la impiedad trastornará 
al pecador. 


1 "Ciertamente el justo será pagado] Y.15 
11a pjerras ¡cuánto más el impío y el 
2cador 


CAPÍTULO 12 


NL que ama la corrección ama la 
sabiduría: mas el que aborrece la 
prensión, es ignorante, 

El bueno alcanzará favorde Jehová: 
as él condenará al hombre de malos 
nsamientos. 

El hombre no se afirmará por medio 
la impiedad : “mas la raíz de los 

8 no será movida, 

¿La mujer virtuosa corona es de su 

rido: mas la mala, como *carcoma| ! 

sus huesos. 

Los pensamientos de los justos son 

ctitud ; mas los consejos de losimpíos, 
n 


Ss 
ue 


O. 
Las cies de los impíos son para 
har la sangre: mas la boca de los 21 
tos los librará. dl 
Dios Jtrastornará 4 los impíos y NO|y8al. 87. 36, 
a más: mas la casa de los justos] 87. 
anecerá, cp. 11, 2L, 
Según su sabiduría es alabado el| Xt 7. 242. 
mbre: mas el perverso de corazón 
2 en menosprecio. 
Mejor es el que es menospreciado y] cp. 11,3, 5, 
ne servidores, que el que se precia, | 6 
El 


e pan, 
¡El justo atiende 4 la vida de su MAL, Hay quienes se hacen ricos, y no 
la: mas las entrañas de los implos |m rio” [tienen n 2: "y hay quienes se D 
crueles, 200, 6.10, Jpobres, y tienen muchas riquezas, 
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8 La redención de la vida del hombre 
fon sus riquezas: pero el pobre no oye 
Censuras. 

Q La luz de los Os se alegrará : |a ep. 10. 2. 
$mas apagaráse la lámpara de los im- a 18 5 


Í03. 

10 Ciertamente la soberbia parirá con-| “- 24 2. 

enda: mas con Jos avisados es la 
sabiduría, e Job 6. 15, 

11 ¿Disminuiránse las riquezas de[dep 19,2 
vanidad: empero multiplicará el que|] 7 %.2L 
alle 2 Con gu mano, y > E o 

¡A esperanza que se prolon , 5, 

tormento del corazón; %mas árbol de| Yo 8, 2 
vida es el deseo cumplido, En 

13 »El que menosprecia la palab nn y 
perecerá por ello: mas el que teme el [* 77 y 
mandamiento, será recompensado. . lyip. L3L 

14 *La ley del sabio es manantial de [% cp 10.11 
vida, para apartarse de los lazos de 


Muerte. 
15 El buen entendimiento conciliará 
acia: mas el camino de log prevarica: 
ores es duro. 

186 Todo hombre cuerdo obra con 
sabiduría: mas el necio manifestará 
neceda á 

17 El mal mensajero caerá en mal: 
ímas el “mensajero fiel es medicina. 

18 Pobreza y vergiienza tendrá el que 
menosprecia el consejo: mas "el que 
guarda la corrección, será honrado. 

19 El deseo cumplido deleita el alma: 
cae apartarse del mal es abominación 
los necios. ] 

20 £l que anda con los sabios. sabio 
será; mas el que se allega á los necios, 
será quebrantado. 

1 2 Mal perseguirá á los 

A é los justos les será 


uído. 

22 El bueno dejará herederos 41os hijos 

e los hijos; "y el haber del pecador, 
para'el justo está guardado. 

23 En el barbecho de los pobres hay 
mucho pan: mas piérdese por falta de 


top 22.8 


"mop 25. 18, 


ocp 19 7 


E p an 4 1 
ecadores:| Y 
ies retri. 9 51 82 10 


r Job 27 16, 
17 


juicio, 

24 *El que detiene el castigo; 4 su hijo 
aborrece: mas el que lo ama, madruga 
ao: 

25 *El justo come hasta saciar su 
elma: mas el vientre de los impíos | y 87. 
tendrá necesidad. 


CAPÍTULO 14 
5 'mujer sabia edifica su casa: 
mas la necia con sus manos la| *?-4 2. 
derriba. 


2 “El que camina en su rectitud teme 
$ Jehová: mas el pervertido en sus |y op. 15. 13 
caminos lo menosprecia. di 

3 En la boca del necio está la vara de |-sai 


asoberbía : mas los labios de los sabios ¡a sp. 17.5. 


los parón. 

4 Sin bueyes el granero está limpio: |,* 
mas por la fuerza del buey hay abun-|'y os, 
dancia de pan. 

5 dEl testigo verdadero no mentirá: [o cp.8. 9 
mas el testigo falso hablará mentiras. | Y 15 1£ 

O “Busca el escarnecedor la sabiduría, | 30 19. 

no la hallas mas la sabiduría al hom-| 25-27. 
re entendido es fácil. Sal. 23. 
Vote de delante del hombre necio, | 17: %-, 
porque en él no advertirás labios del 553 
olencia. 23m 4,18 
438 


PROVERBIOS 13 


l 15 Los simples heredarán necedadí 


nm cp. 15, 5, 81. 
82 


































diversos asuntos. 


g La ciencia del cuerdo es entender | 
su aL mas la indiscreción de los | 
necios es engaño. | 

9 “Los es se mofan del pecadoz] 
mas entre los rectos hay favor. 

10 El corazón conoce la amargura de 
su alma; y extraño no pe entrometerá 
en su alegría. 

11 “La nasa de los impíos será aso» 
lada: mag florecerá la tienda de los 
rectos. ] 

12 * Hay camino que al hombre parece! 
derecho; empero su fin son camino; 
de muerte. 

13 Aun en la risa tendrá dolor el cora 
zón; y tel término de la alegría 6 
congoJa. y 
14 7 De sus caminos será harto eT apar 
tado de razón: y el hombre de bie 
estará contento del suyo. ' 

15 El simple cree á toda palabra: ma 
el avisado entiende 8us pasos. A 

16 ¿El sabio teme, y se aparta del mal: 
mas el necio se arrebata, y confía. J 

17 El que presto se enoja, hará lo; 
cura: y el hombre malicioso B€ 
aborrecido. 


y 


mas los cuerdos se coronarán de sa 
duría , p 

19 Los malos se inclinarán delante dé 
los buenos, y los impíos á las puerta! 
del justo. . Ni 
26 “El pobre es odioso aun á su aml 
go: pero muchos son los que aman 4 1 


rico. 
21 Peca el que menosprecia á su pri 
jimo:. ¿mas el que tiene misericordigf 
de los pobres, es bienaventurado. 
22 ¿Do yerran los que piensan mal 
Misericordia empero y verdad alcana 
rán los que piensan bien. an 
23 En toda labor hay fruto: mas li 
alabra de los labios solamente empofp 
rece. : 
24 Las riquezas de los sabios son 8l 
corona. mas es infatuación la insensaf 
tez de los necios. k : 
25 El testigo verdadero libra las almasf 
mas el engañoso hablará mentiras. h 
26 En el temor de Jehová está U 
fuerte confianza ; y esperanza tendrál] 


gus SS ) 
27 “El temor de Jehová es manantla) 
de vida, para apartarse de los lazos qif 
la muerte, bh 
¡ 22 En la multitud de pueblo está Uh 
loria del rey: y en la fálta de pueblif 
flaqueza del príncipe. h 
29 Y El que tarde se ajra, es aná 
entendimiento» mas el corto de.espiriW[; 
engrandece el desatino. f | 
30 El corazón apacible es vida de 14ll, 
carnes: mas *la envidia, pudrimienúl 
de huesos. A "' 
31 “El que oprime al pobre, afren 
su Hacedor: mas el que tiene miseñl; 
cordia del pobre, lo honra, " 
32 Por su maldad será lanzado €h: 
impío: mas ¿el justo en su muerúl 
tiene esperanza. Ñ 
33 En el corazón del cuerdo reposa Ml 
sabiduría; y es conocida en medio 
los necí 


08, Ñ 
34 La justicia enzgrandece la nación], 
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18 “Mejor es adquirir sabiduría que 
oro preciado; y adquirir inteligencia 
vale más que la P a 

17 El camino de los rectos es apartarse 

ma): su alma guarda el que guarda 
gu camino. 

18 >Antes del quebrantamiento es la 
asbertias y antes de la caída la altivez 

espíritu, 

19 “Mejor es humillar el espíritu con 
e mo Lo que partir despojos con 

s soberbios. : 

20 El enterdido en la palabra, hallará 
el bien: *y el que co en Jehová, él 
es bienaventurado. 















22 9 Manantial 


23El corazón del sabio hace prudente 
6u boca; y con sus labios aumenta la 
doctrina. a a 

24 kPanal de miel son las dichos]; 
Buavgs: suavidad al alma y medicina 
á los huesos. . 

25 ” Hay camino que parece derecho al 
hombre, mas su salida son caminos de 


muerte. 

26 El alma del que trabaja, trabaja 
para síz porque su boca le constriñé. 
27 El hombre perverso cava el mal; 
E gus labios hay como “llama de 


la, 5. 2, 
Sal. 27, 
Mt. 


28 1 hombre perverso levanta con- 
tienda; y %el chismoso “aparta los 
mejores amigos. 

29 El hombre malo lisonjea su pró- 

Aa. Y le hace andar por el camino no 

30 Cierra sus ojos para pensar per- 
spisicades; mueve sus bios, efectúa | Y 
31 "Corona de honra es la vejez, que se 
hallará en el camino de justicia. 

82 * Mejor es el que tarde se aira que| zx, 
el fuerte; y el que se enseñorea de su 
peda ER el ES toma UDA ciudad. E 

ge echa en el seno: mas 
de Jehová es el juicio de ella. 


CAPÍTULO 17 


OR ez dun bocad 
paz, que la casa 
llena de víctimas, 


seco, y en 
e contienda 


A 
2 
ga 


mi no quedará sin castigo, 
Aucas de 108 viejos son leachidós 
? 


ps» 
SE 
"E 


E 
E 
p 


los hijos; y la honra de los hijos, 


res, 
O conviene al necio la altilocuen- 
¡cuánto menos al príncipe el labio 


mentiroso! 
8 Pledra preciosa es el cohecho en ojos 


PLEN 
-8 
=p 


> 
5 
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a cp. 8. 10, 12, 
19. 












diversos asuntos. 


de sus dueños: 4 donde quiera que se 
vuelve, da prospetl 
e. 


9 El que cubre la prevaricación, busca 
amistad : mas el que reitera la bra» 
aparta al am 


igo, ' 
10 Aprovecha la reprensión en el en 
tendido, más que gi cien veces hiri 
en el necio. , | 
11 El rebelde no busca sino mal; 
mensajero cruel será contra él en 
viado. . 

12 ¿Mejor es se encuentre un homb 
con una osa á la cual han robado su 
cachorros, que con un fatuo en 


necedad. ! 
13/El que da mal por bien, no se a 
tará el de su casa, xq 

14 El que comienza la pendencia es 
como quien suelta las aguas: deja 
pues la porfía, antes que se enmarañe, 

15$El que justifica al impío, y el que 
condena al justo, ambos S s0n 
abominación 4 Jehová, | 

16 ¿De qué sirve el precio en la mano 
del necio para comprar sabiduría, no 
teniendo entendimiento? . 

17 ¿En todo tiempo ama el amigo: 
y el hermano para la angustia e : 


nacido. 

18” El hombre falto de entendimiento 
toca la mano, fiando á otro delante de 
su amigo. 

19 La prevaricación ama el que ame 

leito; y ?el que alza su po que: 

A E 6 p 

perverso de corazón nunca 
hallará bien: y *el que revuelve cc 
su lengua, caerá en m 

21 *El que engendra al necio, para st 
tristeza lo pe rita y el e de 
fatuo no se alegrará, 

22 “El corazón alegre produce buena 
y e mas el espiritu triste secs 
los huesos. nz 

23 El impío toma dádiva del *sena 
Ypara pervertir las sendas del derecho; 

24 “ En el rostro del entendido aparec 
la sabiduría: a los ojos del necit 
vagan hasta el cabo de la tierra. 

25 *El hijo necio es enojo á su padre, $ 
amargura á la que lo engendró, 
26 Ciertamente no es bueno condena 
al justo, ni herir á los príncipes qué 

acen lo recto. ] 

27 “Detiene sus dichos el que tien 
sabiduría: de prudente espíritu es 
hombre entendido, 

28/Aun el necio cuando calla, es cc 
tado por sabio; el que cierra sus labi 
es entendido, 


CAPÍTULO 18 
QEGÚN su antojo busca el que £ 




























gencia, sino Jen lo que su corazón Bel 
escubre. 

A A 
rador laaémemia. A ON E 
4 Aguas profundas son las palabras € 


la el hombre; y arroyo rev 
tiente, la fuente de la sabiduria. 
6 ¿Tener respeto á la persona den 
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impío, para hacer caer al justo de su 
lerecho, no es bueno. 
6 Los labios del necio vienen con 
leito; y su boca á cuestiones llama. 
7 “La del necio ea quebranta- 
niento para sí, y sus labios son lazos 
bara su alma, d 

Las palabras del chismoso parecen 
dlandas, y descienden hasta lo íntimo 
O Tamitión el Ngent 
'9 También el que es nerligente en 
u obra es “hermano del hombre disi- 


Jador. 

110 “Torre fuerte es el nombre de 
pehová: á él correrá el justo, y será 
leva 










He su forta 


n su imaginaci 
12 + Antes del 
Pleva el corazón r 
6 onra es el abatimiento. 
13 El que responde 
ir, le es fatuidad y oprobio. 
F14 El ánimo del hombre soportará su 





n, 

















ado? 
16 El corazón del entendido adausere 
: pibnrios y el oído de los sabios busca 


Y E 
169 El presente del hombre le ensancha 


ahimo angusti 


ran 3. 
IZ El primero en su propía causa 
rece gustos y su adversario viene, y 


esparte los fuertes. . 

9 ermano ofendido es más tenaz 
ue una ciudad fuerte: y las contien- 
as de los hermanos son como cerrojos 


3 alcázar. 
0 * Del fruto de la boca del hombre se 
E hartaráse del pro- 


8. 
1 * La muerte y la vida están en poder 
3 la lengua; y el que la ama comerá 


3 sus frutos. 
2 Y El que halló esposa halló el bien, y 
benevolencia de Jehová, 
















canzó 


co responde *durezas. 

4 El hombre que tiene amigos, ha de 
ostrarse amigo: y amigo hay más 
»mjunto que el hermano. 


CAPÍTULO 19 


¡TFEJOR “es el pobre que camina en 
- su sencillez, que el de perversos 
¡bios pas 
El alma sin ciencia no es buena; y 
Presuroso de pies peca. 
a insensatez del 
mino; y “contra Jehová 
razón, 


¡Us O. 

1 AEL testi 2 
stigo 3 Y el que habla mentiras no 
Muchos rogarán al príncipe: 
¡fáda uno es amigo del hombre que 


vantado. 
11 Las riquezas del rico son la cindad | Y 


palabra Janteg del, 


lr camino, y le lleva delante de los |?” 


3 El pobre babla con ruegos; mas ell y 


¿ 
ombre tuerce su| y 
ge alra Su |je 8al. 87. 7. 
| J cp. 10. 13 
Y Las riquezas allegan muchos ami- ron 
8: mas el pobre, de su amigo rica 


o falso no quedará gin|, 


ES 
PS 


s 


91 
144, 2, 
10.15, . 


g 0%, ». 
uebrantamiento sel; en 15. 83 
el hombre, y antes| y 

á cp. 27. 
y 21 9, 
Jn. 7. 5L 
cp. 13, 22, 


leza, E, “emo un muro alto Pep 
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pe 


PRESOS 


RO há 


. 23, 
27, 


k CP. 
¿ cp. 6. 11. 


nfermedad : mas ¿quién soportará "al|m cp. 15 12 


E 4 
23, 


sgongaea. . y 
I8 La suerte pone fin á los pleitos, y 
P 


“cp 12 14 


v ep. 10. 19, 
ME: 12. 87 


19, 


z cp. 10. 16 


y 


d ep. 17. 2 
ecp 2,6, 


k 
te 


Job 13. 16 


2, 12, 13, 


26 8, 


29, 28. 
mas 2.5 


Pe 


L 
Dt. 19. 16, 19. 
Gn. 9. 2L 
23, 


9 2 
17, 8, 


| "Todos los hermanos del pobre le Y 


441 


. |¡cuánto menos %al siervo ser señor 


Besa 


diversos asuntos. 


aborrecen: ¡cuánto más sus amigos se 
O de él! buscará la palabra y no 


a 

$ El que posee entendimiento, ama su 
alma: e EE la inteligencia, 
hallará el bien. 


9 El testigo falso no quedará sin 
castigo; y el que habla mentiras, pero» 


C 
30 No conviene al necio el deleite: 


de 
los príncipes! 

11 ¿La cordura del hombre detiene 
su furor; y su honra es disim la 
ofensa. 

12 Como el Axttido del cachorro de 
león es la íra del rey ; y su favor 9como 
el rocío sobre la hierba. 

13 Dolor es para su padre el hijo 
necio; ty gotera continua las contien- 
das de la mujer. 

14 La casa y las riquezas herencia son 
z 10s DES: k mas de Jehová la mujer 

rudente, 

15 ¿La pereza hace caer en sueño; y el 
alma negligente *"hambreará. 

16 El que guarda “el mandamiento, 
guarda su a: mas el que menos 
preciare sus caminos, morirá, 

17 A ?Jehová empresta el que da a) 
pobre, y él le dará su paga. 

18 ” Castiga á tu hijo en tanto que hay 
esperanza; mas no ge excite tu alma 
para destruirlo, 

19 El de grande ira llevará la pena: y 
si Pe de violencias, añadirá muevos 


males, 
20 Escucha el consejo, y recibe la 
corrección, para que seas sabio *en tu 


vejez, 
21 *Muchos pensamientos hay en el 


, poe del hombre; mas el consejo de 


ehová permanecer 
22 Contentamiento es á los hombres 
r misericordia: pero mejor es el 
pobre que el mentiroso, 

23 El temor de Jehová es ”para vida; y 
con él vivirá el hombre, lleno de reposo; 
no será visitado de mal. 

24 * El perezoso esconde su mano en el 
seno: aun á su boca no la llevará. 

265 Hiere al escarnecedor, y el simple 
sg hará avisado; y corrigiendo al en- 
tendido, entenderá ciencia. 

26 El que roba á su padre y ahuyenta 4 
su madre, *hijo es avergonzador y des- 
honrador, . 

27 Cesa, hijo mío, de ofr la enseñanza 
que induce á divagar de las razones de 


sabiduría. 

28 El testigo perverso se burlará del 
uicio; y ¿la boca de los impíos encus 
rirá la iniquidad. Se 
29 Aparejados están juicios para los 

escarnecedores, y azotes para los cueze 

pos de los insensatos. 


CAPÍTULO 20 


L tvino es escarnecedor, la cerveza 

alborotadora; y cualquiera que por 

ello errare, no será sabio, 

Como bramido úe cachorro de león 

es el terror del rey: el que lo hace en: 
furecerse, peca contra su a. 

3 "Ilonra es del hombre dejarse de 
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contienda: mas todo insensato se en- 
volverá en ella, 
4 “El perezoso no ara á causa del in- 
Per a A pedirá pues en la siega, ¿y no 
a 


a cp. 6.11 
b ep. 19, 15 


r . 
6 *Como aguas profundas es el consejo ¡e cp. 18, 4 


en el corazón del hombre: mas el hom- 
bre entendido lo alcanza 

6 Muchos hombres 
5u liberalidad; mas hombre de verdad, 
¿quién lo hallará? 
dad, bienaventurados serán /3us hijos 
después de él. . 

8»El rey que se sienta en el trono 
juicio, con su mirar disipa todo mal. 


9 ¿Quién podrá decir: Yo he limpiado |; 


Mi 6.7, 
de |fsaL 112. 


ublican cada uno |¿ ep. 24 12 - 


7 El justo que camina en su integri- o 


Os. 6. 6. 
7,8, 

2 

cp. 6. 17, 

ver. 26. 

1 E, 8. 48, 


ai corazón, limpio estoy de mi pecado? |'2 Cr. 6. 36, 


10 Doble pesa 
ren son á Jehová ambas cosas. 
6us hechos, si su obra fuere limpia y 


recta. 

12 El oído que oye, y el ojo que ve, 
pes cosas igualmente hecho Je- 

ov 

13 No ames el sueño, porque no te em>- 
29: abre tus ojos, y te hartarás 
14E] que compra dice: Malo es, malo 
€3: mas en apartándose, se alaba, 

15 Hay oro y multitud de piedras pre- 
ciosas ; mas 


precioso. 
18 *Quítale su ropa al que salió por 


fiador del extraño; y tómale prenda al lo. 


quefía la extraña. 
17 Sabroso es al hombre el pan de 
mentira; mas después su boca será 
lena de cascajo. » 
8 pensamientos con el O 
Se Ordenan : y con industria *se hace 


guerra, 

19 *El que descubre el secreto, en 
Chismes anda: no te entrometas, pues, 
Con el que lisonjea con sus labios, 

20 El que maldice á su padre Ó á su 

re, 8u lámpara será "apagada en 
Oscuridad tenebrosa. . 

21 "La herencia adquirida de priesa al 
principio, Yaun su postrimería no será 

ndita. 

22 No digas, *yo me vengaré ; “espera 
8 Jehová, y él te salvará. Ñ 


23 >bAbominación son á Jehová las 
vesas dobles; y el peso falso no ez 


ueno. 

24 *De Jehová son los o del hom. 
bre: ¿cómo pues enten 

su camino ? 


santo; y andar pesquisando después de 
los votos. 


erá el hombre |¿ 
25 Lazo es al hombre el devorar lol' 


doble medida, abomi-| 8al. 51. 5. 


Ec. 7. 20, 23, 
. 3, 9, 


- Ro 
Aun el muchacho es conocido por] ; Ta LA 


ep. 10. 2 
a 11 


E cp. 19. 12, 


(Stg. 2,8, 


los labios sabios son vaso|¡». ¿ones Y, 


4 Job 18, 5, 


v cp. 13,11, 
z< Bal. 49, 14, 
y Ha 6, 


Y La 15, 9, 
26 9 El rey sabio esparce los ImpÍos, Y lo BncioL. 8, 


sobre ellos hace tornar la rue 


.27 ¿Candela de Jehová es el alma del ATe 28. 2. 


ombre, 


vientre, 


que escudriña lo secreto del eS Co. 


2. 11 
9 14,15 


28 kMisericordía y verdad guardan li Sal 101 1 


al rey; y con clemencia sustenta su y 


. 29. 14, 
al 14.3 


trono, Ste 8.2 
29 La gloria de los jóvenes es su forta- | *** 
leza, y la hermosura de los viejos “la |w ep. 16. 31, 


vejez. 
30 Las señales de -las heridas son 


s cp. 18, 4, 


SL 
































diversos asuntos. 





las llagas 


medicina para lo malo: É ] 
vientre. 


llegan 4 lo más secreto dl 


CAPÍTULO 21 
ro los A al dt de las 
aguas, así está el corazón del rey en 


láa mano de :Jehová: 
quiere lo inclina, 

2 ¿Todo camino del hombre. es recto] 
en su Opinión: mas Jehová pesa los 
CcorazOnes.  . a 

3 “Hacer justicia y juicio es 4 Jehová 
más agradable que sacrificio, | 

4 /Altivez de ojos, y orgullo de cora. 
zón, y el brillo de log impíos, son 


ecado. 
5 Los pensamientos del solícito cie 
mente van á abundancia; mas todo 

resuroso, indefectiblemente á «posf 

reza, 

6 JAllegar tesoros con lengua del 
mentira, es vanidad desatentada de 
aquellos que buscan la muerte, l' 

7 La rapiña de losimpíoslos destruirá gh 
por cuanto no quisieron hacer juicio. | 

8 El camino del hombre perverso esh 
torcido y extraño: mas la obra dell 
limpio es recta. : 

5 ¿Mejor es vivir en un rincón de 
zaquizamí, que con la mujer rencillosa 
en espaciosa casa, 

10 ¿El alma del impío desea mal: suf 
prójimo no le parece bien. j 

11 "Cuando el escarnecedor es castl 
gado, el simple se hace sabio ; y cuando) 
9, SOLAS al ¡sabio, aprenderáh 

cla. ¡ 

12 Considera el justo la casadel impío] 
Si = pe píos son trastornados pofh 

al. Ñ: 

32 9 El que cierra su oído al clamor delk 
popre, también él clamará, y no será 

14 El *presente en secreto amansa el 
furor, y el don en el seno, la fuerte ira» 

15 Alegría es al justo hacer juiciojh 
mas quebrantamiento á los que hacenh 
iniquida 7 

16 El hombre que se extravía del care 
mino de la sabiduría, “vendrá á para 
en la compañía de los muertos. | 

17 Hombre necesitado será el quel: 
ama el deleite: y el que ama el vino; 
unguentos no enriquecerá. | 

18 “El rescate del justo es el impío, ykt 
por los rectos el prevaricador. 

19 ¿Mejor es morar en tierra del de: : 
sierto, que con la mujer rencillosa : 13 
iracunda. 

20 Tesoro codiciable y pingiie hay emi 
la -casa del sabio; mas el hombróh 
insensato lo LA i 

21/Ei que sigue la justicia y la miserlé! 
pación allará la vida, la justicia, y 

22 4La ciudad de los fuertes tomó él 
CD 24 derribó la fuerza en que ell 


naa lo 
23 ¿El que guarda su boca y su lengug 
su alma guarda de angustias. | 
24 berbio y presuntuoso escarneih 
cedor es el nombra del que obra coMh 
orgullosa 

25 "El deseo del perezcso le mat; 
porque 5us manos no quieren trabeja: 


á todo lo que 


4 l 
V 
/ 


á 












overbios sobre 


26-Hay quien todo el día codicia : mas 
11 “justo da, y no desperdicia, . 
27 El sacrificio da los impíos es abomi-| Ye 4 12 
peón: ñ cuánto més ofreciéndolo con 


23 El testigo mentiroso perecerá : mas 
'l hombre que vye, permanecerá en su 


] O, 
po El hombre impío afirma su rostro:| y es. 5 
188 el recto ordena sus caminos. y 140. 12, 
ho /No hay.sabiduría, ni inteligencia, |/1a. 8. 9, 10, 
1 consejo, contra Jehová. 
19El caballo se rá ara el día de|7 Sal. 83, 17. 
lb batalla: mas de Jehová es el salvar. |4 cp. 6. 1 


CAPÍTULO 22 


DE E estima es la buena fama |+Zc 7.1 
que las muchas riquezas; y laj|/c». 20.16 
nena gracia más que la plata y el Oro. |k Dt. 19. 14. 
; El rico y el pobre se encontraron: 

todos ellos hizo Jeho ¿Job 81 15, 
; El avisado ve el mal, y escóndese:| cp. 14 31 
as los simples pasan, y reciben el 













1ñ0. 
: "Riquezaz, y honra, y vida, son la |m 8a1. 112 3 
fimuneración de la humildad y del 

mor de Jehová. t 
' Espinas y lazos hay en el camino del 
rverso: el que guarda su alma se 
ejará de ellos. 

'Instruye al niño en su carrera: 
in cuando fuere viejo no se apartará 
lla, o cp. 15. 27 


e 
El rico se enseñoreará de los pobres ; Y; 



























e empresta. - E 
¡2 El que sembrare iniquidad, iniqui- 
segará: y consumiráse la vara de 


“El ojo misericordioso será bendito, |* Dt. 15 
rgue * dió de su pan al indigente, A 
1) Echa fuera al escarnecedor, y saldrá 
| ponpianda, y cesará el pleito y la 


renta, 
el “El que ama la limpieza de corazón, 
ir la gracia de-sus labios su amigo 


el rey. 

2 Los ojos de Jehová miran por la 
ncia; mas él trastorna las cosas de 
prevaricadores. 

“Dice el perezoso: El león está 
sra; en mitad de las calles seré |» 


erto. 

Sima profunda es la boca de las 

rañas : aquel contra el cual estuviere 

Maová airado, caerá en ella, 

La necedad está ligada en el corazón 

muchacho; ¿mas la vara de la co-|d cp. 
cción la hará alejar de él y 19. 18 

% El que oprime al pobre para au-| 72 


yÍntarse él, y que da al rico, /cierta-|,1%,%> 1 
Ente será E f cp. 28, 22 


Inclina tu oído, y oye las palabras 
pes Eo y pon tu corazón 

iduría : 

Porque es cosa deleitable, si las 
rdares en tus entrañas; y que junta-| cp. $, 31 
nte sean ordenadas en tus labios, [yk 
Para pS tu confianza sea en Jo. Pr: 


ó,, to + 
1bién, 


á mi 


yg Sel. 87. 1 
y 73.3. 


as he hecho saber hoy á ti na 


Í 

¿No te he escrito tres veces en E 
ee y ciencia, Bo. 
k Para hacerte saber la certidumbre |; Lo. 
35 razones verdaderas, ¿para quej)i1P. 
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2 
| el que toma prestado, siervo es dell 1 %.9 10 
hi e, 


diversos asuntos. 


uedas responder razones de verdad 4 
os que á tl enviaren ? 

22 6No robes al pobre, porque es 
q “ni quebrantes den la puerta al 
afiigi 


O: 
4 23 *Porque Jehová juzgará la causa 


de oe despojará el alma deaquellos 
que los despojaren. 

24 No te entrometas con el iracundo, 
ni te acompañes con el hombre de 
enojos ; 

25 Porque no aprendas sus maneras, y 
tomes lazo para tu alma. 

28 »No estés entre los que tocan la 
mano, entre los que fían por deudas. 

27 Si no tuvieres para pagar, ¿ po qué 
del de quitar tu cama de debajo de 


28 FNo traspases el término antiguo 
ue pusieron tus padres. 

29 ¿Has visto hombre solícito en su 
obra? delante de los reyes estará; no 
estará delante de los de baja suerte. 


CAPÍTULO 23 


TANDO te sentares á comer con 
algún señor, considera bien lo que 
estuviere delante de ti; 
Y pon cuchillo á tu garganta, sí 
tienes gran apetito, . 
3 No codicies sus manjares delicados, 


porque es pan engañoso. . 

4 “No trabajes por ser rico; pon coto 
á tu prudencia. j 

5 ¿Has de poner tus ojos en las rl- 
quezas, siendo ningunas? porque ha- 
cerse han alas, como alas de águila, y 


volarán al cielo. 

6 2 No comas pan de hombre "de mal 
ojo, ni codicies sus manjares: 

7 Porque cual es su pensamiento en su 
alma, tal es él, Come y bebe, *te ; 
mas su corazón no está contigo. 

8 "Vomitarás la parte que tú comiste, 
Yy A tus suaves palabras. 

9 No hables á oídos del necio; porque 
menogspreciará la prudencia de tus 
razoneg. 

10 “No traspases el término antiguo, 
ni entres en la heredad de los huér- 


anos: 

11 Porque el defensor de ellos es el 
Fuerte, el cual juzgará la causa de ellos 
contra ti. 

12 Aplica tu corazón á la enseñanza, 
y.tus oídos á las palabras de sabiduría, 

13 “No rehuses la corrección del 
muchacho: porque si lo hirieres con 
vara, no mods: Ñ 

14 Tú lo herirés con vara, y *lbrarás 
su alma del infierno. 

16 Hijo mío, si tu corazón fuere sabio, 
también á mise mealegrará el corazón; 

16 Mis entrañas también ze alegrarán, 
cuandotus labios habiarencosasrectas, 

17 7 No tenga tu corazón envidia de los 
pure antes persevera' en el temor 

e Jehová todo tiempo: 

18 »Porque ciertamente hay fn, y tu 
esperanza no será cortada, 

19 Oye tú, hijo mío, y sé sabio, y 
tendereza tu corazón al camino. 

20 JNo estés con los bébedores de 
vino, ni con los comedores de carne: 

21 Porque el bebedor y el comilón 


Discursos morales 
empobrecerán : 


con él 

25 Alégrense tu padre y tu madre, 
by BÓceso la que te engendró. ' 

26 Dame, hijo mío, tu corazón, y miren 
tus ojos por mis caminos. 
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ño hará vestir la Job 84. 11 
y el sue Sal. 62 12 


10. 
h Sal. 87. 24 
9. 12, 


Ss, 19. 


$ op. 17. 25. 
J Sal 85, 15, 


27 *Porque síma profunda es la ramera, |” 19, 


y pozo angosto la extraña. 

23 También ella, como robador, acecha, 
y multiplica entre los hombres los 
prevaricadores., 

29 l¿Para quién será el ay? ¿para 
quién el ay? ¿para quién las rencillas? 

para quién las quejas? ¿para quién las 

eridas en balde? ¿para quién lo amo- 
ratado de los ojos? . . 

80” Para los que se detienen mucho en 
el vino, para los que van buscando la 
imistura, . ' a 

81 No mires al vino cuando rojea, 


cuando resplandece s colorenelvaso:| < 


éntrase suavemente; . 

32 Masal fín como serpiente morderá, 
y como basilisco dará dolorz 

83 Pus ojos mirarán las extrañas, y tu 
corazón hablará perversidades. 

serás como el que yace en medio 
de la mar, Óó como el que está en la 
punta de un mastelero. 

385 * Y dirás: Hiriéronme, mas no me 
dolió; azotáronme, mas no lo sentí; 
cuando despertare, taun lo tornaré á 

USCAr. 


CAPÍTULO 24 
O "tengas envidia de Jos hom- 
dl breg malos, ni desee estar con 


2 Porque su corazón piensa en robar, 
Y6 iniquidad hablan sus labios. 

8 *Con sabiduría se edificará la casa, 
y con prudencia se afirmará: . 

4 Y con ciencia se henchirán las 
penaras de todo bien preciado y agra- 

6 >El hombre sabio es fuerte; y de 
peine vigor el hombre docto. 


Porque con ingenio harás la guerra: 
y la salud está en ía 50 


Jeros. 
7 Alta está /para el insensato la sabi- 
duría: en la puerta no abrirá él su 


ca. 

8»A1 que piensa mal hacerle llamarán 
hombre de malos pensamientos. 

9 El pensamiento del necio es pecado: 
y abominación á los hombreselescarne- 


Or. 
10 Si fueres flojo en el día de trabajo. 
u fuerza será reducida. pen, 
11 4Si dejares de librar los que son 
tomados para la muerte, y los que son 
llevados al degolladero; 
12 Si dijeres; Ciertamente no lo su- 
ímos; ¿no lo entenderá "el que pesa 
corazones? El que mira por tu 


multitud deconse-| y 


cp. 17. 5, 


k cp. 22 14, 


¿Is 5. 11, 22, 


£ Dt. 20. 19, 
ls. 56, 12. 


aJob5 3, 


9 Ec, 9, 16. 
c Gn. 3. 18, 


dop. 11. 14 
20, 18, 

els.5,5, 

Ff op. 14£ 6. 

g cp. 6. 10, 11 
zo Ue 

A Ro. 1. 30. 


- |responde palabras rectas. . 




































sobre diversos asuntos 


alma, él lo aqngood: “y dará al homb 
sesún sus obras. 

3 “Come, hijo mío, de la miel, porqu 
a buena, $ del panal duico 4 tl 


pa dar: 
l será el conocimiento de 1 
bin da tu alma: si la hallare 


tendrá recompensa, y al fin tu esperanz: 
no será cortada, ] 

15 ¿0h impío, no aceches la tiend 
del justo, no saquees su cámara; 

18 »Porq e siete veces cae el justo, ; 
se torna á levantar; mas los impío 
caerán en el mal ! 

17 ¿Cuando cayere tu enemigo, no t 
huelgues; y cuando tropezare, no 8 
alegre tu corazón: . 

18 Porque Jehová no lo mire, y 1 
desagrade, y aparte de sobre 8! 


enojo. 
J9 Ño te entrometas con los maligno 
ni tengas envidia de los impíos; 
20,Porque para el malo no habrá bue 
fin, AA candela de los impíos ser]; 


apagada. 

A Teme á Jehová, hijo mío, y al re 
no te entrometas con los veleidusos: |; 
22 Porque su quebrantamiento El: 
levantará de repente; y el quebranta, 
miento de ambos, ¿quién lo conf 
prende? * 
23 También estas cosas pertenecen 
los sabios, 9 Tener respeto á person: 
en el juicio no es bueno. hi 
24” El que dijere al malo, Justo eref'; 
los pueblos lo maldecirán, y le dete " 
tarán las naciones: ' 
26 los que lo reprenden, serál' 
pa sobre ellos vendrá benh 
dición de bien. E 
26 Besados serán los labios del qu; 


27 “Apresta tu obra de afuera, |; 
disponla en tu her 5 y despulf; 
edificarás tu casa, + 
23 “No seas sin causa testigo contif 
tu PESOS y no lisonjees con tE 
labios. Jl 


No digas: Como me hizo, asf ii 
BOTS daré el pago al hombre según Ef. 


obra. 
30* Pasé junto á la heredad del homi 
poreooo y junto á la viña del homb); 
alto de entendimiento; Ah 
$1 Y “he aquí que por toda ella habíaf! 
ya crecido espinas, ortigas habían J[ 
cubierto su haz, $ ho cerca de piedil;: 
estaba ya debtru ' l ' 
q Lo yo e de y púselo en mi corazó | : 
vilo, mé consejo. ) 
33 ee Un poco de sueño, cabeceanék' 
otro poco, poniendo mano sobre mail 
otro poso para dormir; 
34 Así vendrá como caminante 1 
necesidad, y tu pobreza como hombf;* 


de escudo, 
CAPÍTULO 25 Ml: 


AMBIÉN testos son proverbios Y 
Salomón, los cuales copiaron EH: 
varones de Ezechías, rey de Judá. ¿MM 
2 ¿Gloria de Dios es encubrir la pal, 
bra ; mas honra del rey es ”escudriW 


la pr | 
3 Para la altura de los cielos, y parti|. 


| 


le 


fm 


] 


| Otros proverbios 


: profundidad de la tie 
¡Corazón de los reyes, no 


di ¿Quita las escorias de la plata, 
ulta las escorias de 3 
Baldr vaso al fundidor. E R 
''6 “Aparta al impío de la EX 
Tey, y su trono se afirmará en ct ao . 
6 No te nlabes delante del rey, ni 
estés en el lugar de los grandes: 

7 fPorque mejor es que se te diga, 
Sube acá, que no que seas humillado 
Idelante del príncipe que miraron tus A 
Djos. 

8 ¿No salgas Á pleito presto, no sea 
Que no sepas qué hacer al fin, después 
gue, ta prójimo te haya dejado con- 


uso. 
9 *Trata 
BO descubras el secreto á otro. 


y para el 
ay road 






















resencia del 
























anzana de oro con figuras de 
plata es la palabra dicha como con- 


os que 
o envían: pues al alma de su señor da 


y vientos sin lMuvia,: 
que se jacta de vana' 


es 
16 “¿Hallaste la miel? come lo que te] tte 
pasta; no sea que te hartes de ella, y la 
omites. y 
17 Detén tu pie de la casa de tu 
'ecino, porque harto de ti no te 
DOrrezca, Ñ 
18 Martillo *y cuchillo y Ysaeta aguda, 
“el hombre que habla contra su 
Poio falso testimonio. 
9 Diente quebrado y pie resbalador, 
is la confianza en el prevaricador en 
£mpo de angustia. . 

20 El que canta canciones al corazón 
figido, es como el que quita la ropa en 
empo de frío, Ó el que sobre el jabón 
ha vinagre, . 

1 “Si el que te aborrece tuviere 
“Mambre, dale de comer pan ; ysi tuviere 
d, dale de beber agua : 

Porque ascuas allegas sobre su 
beza, “y Jehová te lo pagará. 
3 +El viento del norte ahuyenta la 
via, y el rostro aijrado +la lengua ly ep. 18.8. 
etractora, , h Sal, 101. 5, 
4 ¿Mejor es estar en un rincón de|i cp. 19, 13 
sa, que con la mujer rencillosa en| y 21.92 
paciosa Casa, . 

15 Como el agua fría al alma sedienta, 

1 son las ¿buenas nuevas de lejanas |/ cp. 15 30, 


y Sal. 45. 8. 
Zz CP. 24, 23, 


e 

















2IT28, 
9 Como *fuente turbia y manantial |x Ez. s2 2 
rrompido, es el justo que cae delante|! Ens YE 3, 
1 impío, | Jer. 9. 8, 
7 Comer mucha miel no es bueno: |» ver. 16. 
“el buscar la propia gloria es gloria, O E 
3 Comociudad derribada y sin muro, [223 * 15, 


el hombre cuyo espíritu no tiene| 72,0, 
nda, 3 50 10 8, 


45 
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| 13 *Dice el 


de Salomón. 


CAPÍTULO 28 
OMO la nieve en el verano, *y la 


lluvia en la siega, así conviene al 
necio la honra. 

2 Como el gorrión en £u vagar, Aia 7 
la golondrina en su vuelo, así ¿la mal- 
dición sin causa nunca vendrá. 

3 *El látigo para el caballo, y el 
cabestro para el asno, y /la vara para 
la e del necio. . 

4 24 Nunca respondas al necio en con- 
formidad á su necedad, para que no 
seas tú también como él, 

6 /Responde al necio según su nece- 

ss orque no se estime sabio en gu 
opinión. 

6 Como el que se corta los pies y bebe 
su daño, así es el que envía algo por 
mano de un necio. ' 

7 Alzar las piernas del cojo, así es el 
proverbio en la boca del necio. 


Como quien liga la piedra en la 
jhonda, así hace el que al necio da 
¡honra, 


9 Espinas hincadas en mano del em. 
briagado, tal es el proverbio en la boca 
de los necios, 

10 El grande cría todas las cosas; y da 

jla paga al insensato, y la da 4 los 
transgresores. 

11 Como” perroque vuelve 4su vómito, 

fasí el necio que repite su necedad. 

12 "¿Has visto hombre sabio en su 
opinión? más esperanza hay del necio 


que de él 
j perezoso; El león está en 
el camino; el león está en las calles, 

14 Las puertas se revuelven en £1s 
quicios» así el perezoso en su cama, 
15 * Esconde el perezoso su mano en el 
seno; cánsase de tornarla á su boca. . 
16 A. su ver es el perezoso más sabio 
que siste que le den consejo. 

.17 El Per pasando se deja llevar de la 
1ra en pleito ajeno, es como el que toma 
al perro por las orejas. 

18 Como que enloquece, y echa 

amas y saetas y muerte, 

19 Tal es el hombre que daña 4 sa 
nO, y dice: * Ciertamente me chan. 
ceaba, 

20 Sin leña se apaga el hmero : by 
pote no hay chismoso, cesa la code 

ienda, 

21 El carbón para brasas, y la leña 
para el fuego : y 1el hombre rencilloso 
para encender contienda. 

229 Las palabras del chismoso perecen 
blandas; mas ellas entran hasta lo 
secreto del vientre. 

23 Como escoria de ii echada sobre 
el tiesto, son los labios enardecidoz y 
el corazón malo. . 
24 Otro parece en los labios el que 
aborrece; mas en su interior pone 


engaño. 4 

25 ¿Cuando hablare amigablemente, 
no le creas; porque siete abominaciones 
hay en su corazón, 

26 Encúbrese el odio con disimulo; 
mas gu malicia será descubierta en la 


CIÓN, . 
27 “El que cavare sima, caerá en ella: 
y el que revuelvala piedra, ¿€l volverá. 




































Otros proverbios PROVERBIOS 26 de Salomón 


06 “Saldrá la grama, aparecerá 13 
hierba, y segaránse las hierbas de los 
montes, 

26 Los corderos para tus vestidos, y 
los cabritos para el precio del campo: 
27 Y abundancia de leche de las cabras 
para tu mantenimiento, y para mans 
tenimiento de tu casa, y para sustento 
de tus criadas, 


CAPÍTULO 28 


UYE del impío sin que nadie lo 
* persiga : mas el justo está conúedo | 

como un leoncillo. 

2 Por la rebelión de la tierra sus 
princi son muchos: mes por el 
10ombre entendido y sabio permanecerá 
sin mutación. | 
3 »El hombre pobre y robador de los| 
pobres, es lluvia de avenida y sin pan. 
4 +Los que dejan la ley, alaban á log 
impíos: /mas los que la guardan, con+ 
tenderán con ellos. Ñ | 
5 ¿Los hombres malos no entienden e 
juicio: mas "los que buscan á Jehové 
entienden todas las cosas, 
6” Mejor es el pobre que camina en 8 
integridad, que el de perversos caminos, 
y 1100. E p 
7 PEi que guarda la ley es hijo pru 
dente: mas el que es compañero de 
glotones, avergiienza á su padre. 
8 2 El que aumenta sus riquezas Col 
usura y crecido interés, para que se dé 
á los pobres lo allega. 

9? ue aparta su oído para no ol] 
la ley, “gu oración también es abonals 


10 “El que hace errar á los rectos por 
el mal camino, él caerá en su misma 
sima: “mas log perfectos heredarán el 


ien, 
11 El hombre rico es sabio en 8l 
opinión : mas el pobre entendido 
examinará. y 

12 “Cuando los justos se alegrar 
grande es la gloria; “mas cuando loS 
impíos son levantados, es buscado € 
hombre. 

13 ¿El que encubre sug pecados, n0 
prosperará: mas el que los confiesa y 
se aparta, alcanzará misericordia, 































03 La falsa lengua atormenta al que 
aborrece: y la boca lisonjera hace 
resbaladero. 


CAPÍTULO 27 


NO bte jactes del día de mañana; 
porque no sabes qué dará de sí el| 4 


a, 

2 ”Alábete el extraño, y no tu boca; el|.2Co. 10. 12 
gjeno, y no tus labios, 

2 Pesada es la piedra, y la arena pesa; 
mas la ira del necio es más pesada que 
ambas cosas, 

4 Cruel es la ira, 6 impetuoso el furor ; 
mas en parará delante de laje1Jn 8 12 
envidia 

5 Y Mejor es reprensión maniflesta que 
amor ocuito. , 

6 Y Fieles son las heridas del que ama; |y Sal. 141 5, 
pero importunos los besos del quej+3t 18. 28. 
aborrece, í Sal. 10, 3. 

7 El alma harta huella el panal dej Ro.1.2 
miel ; mas al +alma hambrienta todo lo|”o, 
amargo es dulce. 

$ Cual ave que se va de su nido, tal es 
el hombre que se va de zu lugar. 


9 El ungiiento y el perfume alegran el |+ $21. 92 $ 
corazón: y el amigo al hombre con el| 707 0 
cordial consejo. d 

10 “No dejes á tu amigo, ni al amigo 
de tu padre; ni entres en casa de tu] 2 
hermano el día de tu aflicción: mejor 


es el vecino cerca que el hermano 


ejano. 

11 *Sé sabio, hijo mío, y alegra mi 
corazón, y tendré qué responder al que 
me deshonrare, 

12*El avisado ve el mal, y escóndese; 
%mas los simples pasan, y llevan el 


O. : 

13 YQuítale su ropa al que fió al ex- 

REGA sy alqueñóá la extraña, tómale 
A. 

14 El que benáice 4 su amigo en alta 
voz, madrugando de mañana, por mal- 
dición se le contará. 

16 ¿Gotera continua en tiempo de 
lluvia, y la rImmujer rencillosa, sor 
semejantes: | 

16 El que pretende contenerla, arresta 
el vientos Ó el aceite en su mano 
derecha, ' 

17 Hierro con hierro se aguza; y el 
hombre aguza el rostro de su amigo, 

18 “El que guarda la higuera, comerále1Co 9 7. 
su fruto; y el que guarda á su señor, 
Berá honrado. 

19 Como un agua se parece 4 otra, así el 
corazón del hombre al otro. 

20 + El sepulcro y la perdición nunca se|a cp. 30 15, 
hartan: tasí los ojos del hombre nunca| 16. 
pala pista, y 18liopor 

crisol prueba la plata, a |3cp. 17. 3, 
hornaza el oro: y al hombre la hoc k Gn, 9. 6, 
del que lo:alaba. * ó 

22 *Aunque majes al necio en un|?op. 23. 85, 
mortero entre granos de trigo á pisón| 151.5. 
mejados, no se quitará de él su ne- Ea" 2 

23 Considera atentamente el aspecto "E 

e tus ovejas; pon tu corazón Aj tus 
rebaños: o1T1.6, 7. 

24 Porque las riquezas %no gon para|?.p. 20. 21 
siempre; ¿y será la corona para per- |] ¿o 
petuas generaciones ? g op. 18. 5. 


4% 


d Ly, 28. 17, 
Sal. 53 5. 


f ep. 23 23, 
Ga 2.14 


a cp. 11 10. 
d ep. 19. 13. 
6 0p. 29. 2 


dSal. 32 5, 
1 Ju, 1 10, 


as. 

17 *El hombre que hace violencia ec 
sangre de persona, huirá hasta el £ 
pulcro, y nadie le -detendrá. 4: 
18 ” E] que en integridad camina, será 
salvo; mas el de perversos camin( 
caerá en alguno. 
19 ” El que labra su tie se harta! 
de pan::mas el que sigue los ocios0 
se hartará de pobreza. | 
20 El hombre de Verdad tendrá muchas 
bendiciones : 2 mas el que se apresu 
enriquecer, no será sin culpa. | 
21 ? Tener acepción de personas, no if: 


Ñ 
. 
o 


sobre diversos asuntos. 


bueno: hasta “por un bocado de pan a Ex. 1 
- prevaricará el hombre. d Lo 1 
22 Apresúrase á ser rico el hombre de 
- mal ojo; y no conoce aue le ha de venir 
pobreza. 

23 * El que reprende al hombre, hallará 
después mayor gracia que el que lison- 
jea con la lengua. 

24 El que roba áeu padre 64 su madre, 
y dice que no es maldad, compañero es 
del hombre destruidor. 

25 “El altivo de ánimo suscita con- 
tiendas: mas el que en Jehová confía, 
¿medrará. / 

26 El que confía en su corazón es 
necio; mas el que camina en sabiduría, 
será salvo. 

27 t+El que da al pobre, no tendrá 
breza: mas el que aparta sus ojos, 
ndrá muchas maldiciones, 

28 Cuando los impíos son levantados, 

tesconderáse el hombre: mas cuando 
perecen, los justos sae multiplican. 


CAPÍTULO 29 


L "hombre que  reprendido 

endurece la cerviz, de repente será 

quebrantado; “ni habrá para el me- 
icina, 

2 “Cuando los justos dominan, el 
pueblo se alegra: Zmas cuando do 
el impío, el ep gime, 

3 * El hombre que ama la sabiduría, 
alegra Á su padre: “mas el que man-| y 15. 
tiene rameras, perderá la hacienda. - 

4 El rey con el juicio afirma la tierra: 
os el hombre de presentes la des- 


rui 
6 El hombre que lisonjea á su prójimo, 
1ed tiende delante de sus pasos. 

6 En la prevaricación del hombre malo 
pay e mas el justo cantará y se 

r 

U “Conoce el justo la causa de los 
pobres: Ymas el impío no entiende y 
Gabiduría, y 1 
8Los hombresescarnecedores enlazan y 1 
a ciudad: mas los sabios apartan Ja| y1 


ra. a 
9 Si el hombre sabio contendiere con |? 7? 11,11 
1 necio, «¿que se enoje ó quese ría, no 




































y 12 82, 
endrá reposo. ; Ap. 22 18, 
10 * Los hombres sanguinarios aborre- E 11, 17 


en al perfecto: mas los rectos buscan |*.C?: 
u contentamiento. J Mt. 
11 2»El necio da suelta 4 ( 

5 mas el sabio al fin le sosiega. [9 Dt 
12 Del señor qua escucha la palabra 5 
entirosa, todos gus ministros son|w. 
mpíos. y 
13 ¿El pobre y el usurero se encon-|+'op. 22. 2. 
raron: JJebová alumbra los ojos de|; Job 25 a 
mbos, Mt 5. 45, 


p 
Pie 












nto 
PS 


cp. 20. 28, 
y la corrección dan sabi-|» e 
uría: mas el muchacho consentido! Jak is, 1, 
vergonzará á su madre, o Job 29, 17, 
16 Cuando los impíos son muchos, |. Sal. 57. 4 
ucha es revaricación; mas los|p 8al. 87. 36 
stos verán la ruina de ellos. y 58 10. 
q op. 22 15, 


r Bel 749 
A? 





PROVERBIOS 28 


.|paño? ¿quién afirmó 


Las palabras de .¿gur, 


pado: mas >el que guarda la ley, bien. 
aventurado él. 

19 El siervo no se corregirá con pala» 
ei porque entiende, mas no ccrres- 
ponde. 

20 ¿Has visto hombre ligero en sus 
palabras? «¿más esperanza hay del 
necio que de él. 

21 El que regala á su siervo desde su 
niñez, á la Er será su hijo, 

22 El hombre iracundo levanta ccn- 
tiendas; y el furioso muchas veces 


eca. 
MS 9 La soberbia del hombre le abate; 
pa humilde de espíritu sustenta 
nra. 
24 El aparcero del ladrón »aborrece 
gu vida; oirá maldiciones, y no lo 
denunciará. 








25 JEl temor del hombre 7 lazo: 
kmas el que confía en Jehová será 
levantado. 


26 Muchos buscan el favor del => 
cipe: mas de Jehová viene el juicio de 
cada uno. . 

27 Abominación es á los justos el 
hombre inicuo; y abominación es al 
impío el de rectos caminos. 


CAPITULO 30 
ALABRAS de Agur, hijo de Jach8 : 
21la ES que + el varón á 
Ithiel, á Ithiel y 4 Ucal. 

2 “Ciertamente más rudo soy yo que 
ninguno, ni tengo entendimiento de 
hombre. 

3 Yo ni aprendí sabiduría, ní conozoo 
la ciencia del a 
4 Ps subió al cielo, y descendió? 

qui db Es vientos en sus 
puños? ¿quién a as aguas en un 

dos los tér- 
minos de la tierra? ¿cuál es su nombre, 
y el nombre de su hijo, si sabes? 

6 ¿Toda palabra de Dios es limpia; 
“es escudo á los que en él esperan. 

6 “No añadas á sus bras, porque 
no te reprenda, y seas hallado menti- 
rOS0. 

7 Dos cosas te he demandado; no me 
las niegues antes que muera. 

8 Vanidad y palabra mentirosa aparta 
de mí. No me des pobreza ni riquezas ; 
/mantenme del pan que he menester; 


9 No sea que me harte, y te niegue, y 
diga, ¿Quién es Jehová? Ú no sea que 
siendo pob urte, y blasfeme ei 


h 

nombre de mi Dios. h 

10 No acuses al siervo ante su señor, 
porque no te maldiga, y peques. 

11 Hay Ps que maldice á su 
padre, y á su madre no bendice. 

12 Hay e lei klimpia en su 
opinión, si bien no se ha limpiado su 
inmundicia, 


La madre de Lemuel. 





PROVERBIOS 30 


18 “El sepulcro, y la matriz estéril, la| a cp. 2. 2, 
tierra no harta de aguas, y el fuego que A 


jamás dice, Basta, 


17 “El ojo que escarnece á su padre, y|<Gn. 9 22 


menosprecia la enseñanza de la madre, deal 104. 15 


los cuervos Jo saquen de la arroyada, y 
tráguenlo los hijos del águila. 


23, 22. 


18 Tres cosas me son ocultas; aun da 2.15, 


tampoco sé la cuarta: 


19 El rastro del águila en el aire; el / e a de 


4, 


rastro de la culebra sobre la peña; el|y Lv. 19. 15, 
rastro de la nave en medio de la mar;¡,Dt 1 16 


y el rastro del hombre en la moza. 
20 Tal es el rastro de la mujer adúl- 
fera: come, y limpia su boca, y dice: 
No he hecho maldad. d 
21 Por tres cosas se alborota la tierra, 
qa cuarta no puede sufrir: 
por el necio cuando se hartare de pan; 
23 Por la aborrecida cuando se ca- 
sare; y por la sierva cuando heredare 
é su señora, 


A 


y 18 22 


¿Por el siervo cuando reinare; y|4Xc. 10 7. 


24 Cuatro cosas son de las más pe-[ Lo. 12 42 


queñas de la tierra, y las mismas son 
a sabias que los sabios : 
en el verano preparan su comida; 


26 “Los conejos, pueblo nada "esfor-|¿£aL 104 18. 


gado, y ponen su casa en la piedra; 
27 Las langostas, no tienen rey, y salen 
todas acuadrilladas; 
28 La araña, ase con las manos, y está 
en palacios de rey. 
29 "Tres cosas hay de hermoso andar, y 
cuarta pasea muy bien: 
so El león, fuerte entre todos los 
animales, que no torna atrás por nadie; 
31 El lebrel ceñido de lomos; asimismo 
el macho cabrío; y un rey contra el 
cual ninguno se levanta. ] 
32 Si caiste, fué porque te enalteciste; 
si pensaste, ¿pon el dedo sobre 


33 Ciertamente el que exprime la 
leche, sacará manteca; y el que recio 
ge suena las narices, sacará sangre: 

” el ¿que provoca la ira, causará con- 


ien 
CAPÍTULO 81 


Las hormigas, pueblo no fuerte, y|'% op. 4 4 


ALABRAS del rey %Lemuel; lalg ver. 4. 
profecía con que le enseñó su ma-| *p. 10 1 


dre. 

2 ¿Qué, hijo mio? ¿y qué, "hijo de mi 
Rd ¿y qué, hijo de mis deseos? 

8 “No des á las mujeres tu fuerza, ni 
tus caminos tá lo que es para destrui 
los reyes, 

4 “No es de los reyes, oh Lemuel, no 
es de log reyes beber vino, ni de Jos 
príncipes la cerveza. 


r la, 49, 15, 


truir[t Dt. 17. 17. 
RIA 
Neh, 13, 28, 


sw Ec, 10, 17, 


Jfamilia, porque toda su familia está 

vestida de ropas dobles, q 

22 Ella se hizo tapices; de lino finoy | 
[púrpura es su vestido. 

23 "Conocido es su marido “en las 
¡Duertas, cuando se sienta con los an- 
(cianos de la tie 


| 25 Fortaleza y honor son su vestidura; 
26 Ab 























La mujer virtuosa, 


55 No sea que bebiendo olviden la ley, 
An el derecho de todos los 

¡jos afligidos. Ñ 
6 ¿Dad la cerveza al desfallecido, y el 
vino á los de amargo ánimo: Ñ 
7 Beban, y olvídense de £u necesidad, 
y de gu miseria no más se acuerden 
8 “Abre tu boca por el mudo, /emel 
juicio de todos los hijos de muerte. 

9 Abre tu boca, /juzga justicia, y el 
derecho del pS y del menesteroso. 

10 +Mujer fuerte, ¿quién la hallará? 
porañe su estima. sobrepuja largamente 

la de piedras preciosas. . 

11 El corazón de gu marido está en 
ella confiado, y no tendrá necesidad 
de despojo. : 
12 Darále ella bien y no mal, todos los | 
días de su vida. 

13 Buscó lana y lino, y con voluntad 

bró de sus manos. : 

14 Fué como navío de mercader: trae 
su pan de lejos, , 

15 Levantóse aun de noche, y 4dió | 
comida á su familia, y ración á sus 
criadas, 

16 Consideró la heredad, y compróla; 
y plantó viña del fruto de sus manos. 

Ciñó sus lomos de fortaleza, y 





“ Alargó su mano al pobre, y ex- | 
tendió sus manos al menesteroso. 
21 No tendrá temor de la nieve por su 


. TT2,. . O e 
24 Blizo telas, y vendió; y dió cintas 
mercader. 


y en el día postrero reirá. 
rió su boca con sabiduría: y la | 


la bienaventurada; 
ala 


hová, Esa será alabada, 
31 Dadle el fruto de sus manos, y | 


alábenla «en las puertas aus hechos, 


ECCLESIASTÉS; 




































CAPÍTULO 1 


ALABRAS “del Predicador, hijo de 
David, “rey en Jerusalem, 

2 ¿Vanidad de vanidades, dijo el Pre- 
dicador; vanidad de vanidades, “todo 
vanidad, 

3 ¿Qué provecho tiene el hombre de 


bajo del sol? : 

4 Generación va, y generación viene: 
' /mas la tierra siempre permanece, 

65 *Y sale el sol, y pónese el sol, y con 
deseo vuelve á su lugar donde torna á 


hacer. 

6 ¿El viento tira hacia el mediodía, y 
rodea al norte; va girando de con- 
tínuo, y á sus giros torna el viento de 


nuevo. 

7 "Los ríos todos van á la mar, y la 
mar no se hinche; al lugar de donde 
los ríos vinieron, allí tornan para correr 

8 nuevo. , 
8 Todas las cosaa andan en trabajo 

s que el hombre pueda decir: ?ni 
os ojos viendo se hartan de ver, ni los 
oídos se hinchen de oir. ' 

9 1¿Qué es lo que fué? Lo mismo que 
será. ¿Qué es lo que ha. sido hecho? 
Lo mismo que se hará: y nada. hay 
buevo debajo. del sol ) 

10 ¿Hay algo de que se pueda decir: 

le aquí esto es nuevo? Ya fué en los 
siglos que nos han precedido. 

11 No hay memoria de lo que pre- 
cedió, ni tampoco de lo que sucederá 
habrá memoria en los que serán des- 


ués. 

5 “Yo el Predicador fuí rey sobre 
Israel en Jerusalem. b 

13” Y dí mi corazón á inquirir y buscar 
con sabiduría sobre todo lo que se 
hace debajo del cielo: Yeste penoso 
trabajo dió Dios á los hijos de los 
hombres, en que se ocupen. 

14 Yo miré todas las obras que se 

acen debajo del sol; y he aquí, todo 
eilo es >vanidad y aflicción de espíritu. 

15 “Lo torcido no se puede enderezar; 
y lo falto no puede contarse. 

16 Hablé Yo con mi corazón, ditiendo: 
He aquí hállome yo engrandecido, y 
“he crecido en sabiduría sobre todos 
los que fueron antes de mí en Jeru- 
alem; y mi corazón ha percibido mu- 
hedumbre de sabiduría y ciencia, 





3 


aflicción de espíritu. 


2y mucha. molestia; y quien añade 
encia, añade dolor. 


todo su trabajo con que se afana de- y 


a vers. 2, 12. 


¿ Ja. 3, 8, 
m1R.7.1-12 


n 8al. 104, 8, A 
Job 38, 10. 


acp. 13 


FJ Pr. 17. 24, 


17 9Y dí mi corazón á conocer la sabi-]y ver. 13. 
uría, y también á entender las locuras le 
y los desvaríos: conocí que aun esto am a 


13 Porque ten la mucha sabiduría]/+cp.12 12 


449 


. 13 Y he visto 


Ó, EL PREDICADOR. 


CAPÍTULO 2 


IJE ¿yo en mi corazón: Ven ahora, 

te probaré con e, y £OZarás 
de bienes. Mas he aquí esto también 
era vanidad. 

2 7A la risa dije: Enloqueces; y al 
placer: ¿De qué sirve esto? ' 

3 Propuse'en mi corazón agasajar mi 
carne con vino, y que tanduviese mi 
corazón en sabiduría, con retención de 
la necedad, hasta ver cuál fuese el bien 
de los hijos de los hombres, en el cual 
se ocuparan debajo del cielo todos los 
días de su vida, ' y 

4 Engrandecí mis obras, "edifiquéme 
casas, plantéme viñas; 

5 Híceme huertos pos y plantS 
en ellos árboles de todos frutos; 

6 Híceme estanques de aguas, para 
regar de ellos el bosque donde los 
árboles crecían. ' 

7 * Poseí siervos y siervas, y tuve hijos 
de familia; también tuve posesión 
¡a de vacas y ovejas, sobre todos 

os que fueron antes de mí en Jeru- 


salem; 
8 "Alleguéma también plata Jo y 
tesoro preciado de reyes y de *pro- 


vincias; híceme de cantores y cantoras, 
loz deleites de los hijos de los hom: 
res, instrumentos músicos y de 
suertes, pe 

9 Y fuí engrandecido, y aumentado 
más que todos los que fueron antes de 
mí en Jerusalem; 4 más de esto *perse- 
veró conmigo mi sabiduría, 

10 No|negué á mis ojos ninguna cosa. 
que desearan, ni aparté mi corazón de 

lacer alguno, porque mi corazón a 

e todo mi trabajo: y *ésta fuó mi 
parte de toda mi faena. 

11 Miré yo luego todas las obras que 
habían hecho mis manos, y el trabajo 
que tomé para hacerlas: d he aquí, 
“todo vanidad y aflicción de espíritu, 
y “no hay provecho debajo del soL 

12 Después torné yo á mirar para ver 
la sabiduría ¿y los desvaríos y la 
necedad; (porque ¿qué hombre Ray 
que pueda seguir al rey en lo que ya 
hicieron ?) a 

E la sabiduría sobre» 
puja 4 la necedad, como la luz á. las 
tinieblas. 


14 /El sabio tiene sus ojos en su 
cabeza, mas el necio anda en tinieblas: 
empero también entendí yo qua 4un 
mismo suceso acaecerá al uno que al 


Otro. 
16 Entonces dije yo en mi corazón ; 
Como sucederá al necio me sucederá 
también á mí: ¿para qué pues he 


2 


Todo tiene su tiempo. 





trabajado hasta ahora por hacerme 
“más sabio? Y dije en mi corazón, que 
también esto era vanidad. ' 

16 Porque ni del sabio ni del necio 
habrá memoria para siempre; pues en 
los días venideros ya todo será olvi- 
o y también morirá el sabio como 
el necio. 

17 Aborrecí por tanto la vida; porque 
la obra que se hace debajo del sol me 
era fastidiosa; por cuanto todo e€s 
$ vanidad y aflicción de espíritu. 


18 Yo asimismo aborrecí todo mi tra- 


del sol; el cual dejaré á otro que 
vendrá después de mí. A ' 
19 * Y quién sabe si será sabio, Ó necio, 


el que se enseñoreará de todo mi tra- |... 


bajo en gñe yo me afané, y en que 
ocupé debajo del sol mi sabiduría? 
Esto también es vanidad, 

20 'Tornéme por tanto á desesperanzar 
mi corazón acerca de todo el trabajo 
en que me afané, y en que había ocu- 
pado debajo del sol mi sabiduría. 

21 ¡Que el hombre trabaje con 8a- 

iduría, y con ciencia, y con rectitud, 
Y que haya de dar su hacienda á hom- 

re que nunca trabajó en ellos También 
es esto vanidad y mal grande. 

22 PPorque ¿qué tiene el hombre de 
todo su trabajo, y fatiga de su corazón, 
eon que debajo del sol él se afanara? 

23 Porque todos sus días no son sino 

olores, y sus trabajos molestias: 
aun de noche su corazón no reposa. 
Esto también es vanidad. 

24 *No hay cosa mejor para el hombre 
WS$ín0 que coma y A, Y que su alma 
vea el bien de su trabajo. También 
ero yo visto que esto es de la mano 
de Dios. 


25 Porque ¿quién comerá, y quién se 
cuidará, mejor que gol 
26 Porque al hombre que le agrada, 
ios le da sabiduría y ciencia y gozo: 
mas al pecador da trabajo, el que 
egue y amontone, de ue dé al 
que agrada á Dios, También esto es 
vanidad y aflicción de espíritu, 


CAPÍTULO 3 


ARA todas las cosas hay sazón, y 
Ytodo lo que ge quiere debajo del 
cielo, tiene su tiempo: . 
2 Tiempo de nacer, *y tiempo de morir; 
tiempo de plantar, y tiempo dearrancar 
o plantado; ] 
3 Tiempo de matar, y tiempo de curar; 
tiempo de destruir, y tiempo de edifi- 


car; 

4 Tiempo de llorar, y tiempo de 
reir; tiempo de endcchar, y tiempo 
de bailar; , 

5 Tiempo de esparcir las piedras, y 
tiempo de allegar las piedras; tiermpo 
de abrazar, y “tiempo de alejarse de 
Merino d iar, y ti a 

iempo de agenciar, y tiem e 
erder; tiempo de guardar, y odipo 

8 arrojar; 

7 Tiempo de romper, y tiempo de 
pa: tiempo de callar, y tiempo de 

ar; 


8 Tiempo de amar, y tiempo de *abo- 


/ 


pia que había puesto por obra debajo |i 
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-|ha dado á los hijos de log hombres 


a unos, así mueren los otros; y una 








Los males de la vida. 


rrecer; tiempo de guerra, y tiempo de . 


paz. . a 
9 ¿Qué provecho tiene el que trabaja 
en lo gue trabaja ? 
10 “Yo he visto el trabajo que ¿Dios 











































para que en él se ocupasen. . 

11 Todo lo hizo *hermosoen su tiempo: 
y aun el mundo dió en su corazón, de 
tal manera /que no alcance el hombre 
a Sun de Dios desde el principio hasta 
el cabo. 

12 * Yo he conocido que no hay mejor 
para ellos, que alegrarse, y thacer bien 
en su vida: Ñ 

13 Y también que es don de Dios que 
todo hombre coma y beba, y goce el 
bien de toda su labor. ; 

14 He entendido que todo lo que Dios 
hace, eso será perpetuo: ¿sobre aquello 
no se añadirá, ni de ello sa disminuirá; 
y hácelo Dios, para que delante de él 
teman los hombres. 

16 ” Aquello que fué, ya es: y lo que 
ha de ser, fué ya; y Dios restaura lo 


. 
| 


que pasó, » 

16 ” Vi más debajo del sol: en lugar 
del juicio, allí la impiedad Y en lugar 
de la justicia, allí la iniquidad. . 

17 Y dije yo en mi corazón: “Al justo 

al impío juzgará Dios; porque allí 
ay tiempo á “todo lo que se quiere 
y sobre todo lo que se hace, | 

18 Dije en mi corazón, en orden á la 
condición de los hijos de los hombres, | 
que Dios los probaría, para que as 
echaran de ver ellos mismos que son 
semejantes á las bestias, .. 

19 ¿Porque el guceso de los hijos de 
los hombres, y el suceso del animal, el 
mismo suceso es: como mueren log 


misma respiración tienen todos; ni 
tiene más el hombre que la bestia: 
porque todo es vanidad. 

20 Todo va á un lugar: “todo es hecho 
sa polvo, y todo se tornará en el mismo 
polvo, 

21 ¿Quién sabe que el espíritu de loa || 
alles de los hombres suba arriba, y que 
el espíritu del animal descienda debajo | 
de la tierra? 

22 “Así que he visto que no hay cosa 
mejor que alegrarse el hombre con lo 
que hiciere; porque esta es su parte: 
porque ¿quién lo Jlevará para que vea 
“10 que ha de ser después de él? 


CAPÍTULO 4 
Y TORNEME yo, y vi todas Blas 
violencias que se hacen debajo del 7h 
sol: y he aquí las lágrimas de los opri- 
midos, y sin tener quien los consueles 
y la fuerza estaba en la mano de sus | 
Opresores, y para ellos no había con+ 
solador. 
2 ¿Y alabé yo los finado que ya 
murieron, más que los vivientes que 
hasta ahora están vivos. 
3 * Y tuve por mejor que unos y otros $ 
al que no ha sido aún, que. no ha visto 
q malas obras que debajo del sol se | 
n. Í 
4 Visto he asimismo que todo trabajo Ñ 
y toda excelencia de obras mueve 
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licencia; porque “alto está mirando 
ias alto, y uno más alto está sobre 
ellos, 

9 Además el provecho de la tierra es 

ara todos: el rey mismo está sujeto 

log campos. 

10 El que ama el dinero, no se hartará 
de dinero; y el que ama “el muchy 
tener, no zacará fruto. También esto 
es vanidad. 

11 Cuando los bienes se aumentan, 
también se aumentan sus comedores, 
¿Qué bien, pues, tendrá su duero, sino 
verlos con su3 0Jos? 

12 Dulce es el sueño del trabajador, 
ora coma mucho ó poco; mas al rico 
no le deja dormir la hartura, 

13 »Hay una trabajosa enfermedad 
que he visto debajo del sol: las rique- 
zas guardadas de sus dueños para su 








envidia del hombre contra su prójimo. la sal. 12 5, 
E es vanidad y aflicción|; op. 1 14, 

e espíritu. 

6 “El necio dobla sus manos y come|» Pr. 6. 1 
gu carne, n= 

6 ¿Más vale el un puño lleno con|?r. 15. 14 
descanso, que ambos puños llenos con 
trabajo y aflicción de espíritu, e Sal 87. 14 

Yo me torné otra vez, y vi vanidad 

debajo del sol. 

$ Está un hombre solo y sin sucesor; 
que ni tiene hijo ni hermano; _mas 
nunca cesa de trabajar, ni sus ojos |/ Pr. 27. 20. 
Se harten de sus riquezas, /má se pre-| 1Jn. 2 18 
gunta: ¿Para quién trabajo yo, y de-|? : 
fraudo mi alma del bien? También 
esto es vanidad, y duro trabajo. 

9 Mejores son dos que uno; porque 
tienen mejor paga de su AS 

10 Porque si cayeren, el uno levantará 
á su compañero: mas ¡ay del solo! que 
cúando cayere, no habrá segundo que 
lo levante, ' d 

11 También si dos durmieren ¡ 
Be calentarán ; mas ¿cómo se ca 
uno solo? ' 
12 Y si alguno prevaleciere contra el 
no, dos estarán contra él; y cordón de 
res dobleces no presto se rompe. 
13 Mejor es el! muchacho pobre y sabio, 
que el rey viejo y fatuo que no sabe 
ser aconsejado. h 
14 Porque de la cárcel salió para 
reinar; mientras el nacido en su reino 
ze hizo pobre, . ¿ 
116 Vi todos los vivientes debajo del 
301 caminando con el muchacho suce- 
3or, que estará en lugar de aqué 
16 No tiene fin todo el pueblo que fué 
intes de ellos: tampoco los que ven- 
rán después estarán con él contentos. 
esto es también vanidad y aflicción 


e espíritu. 
CAPÍTULO 5 


MAN DO fueres á la casa de Dios, 
guarda tu pie; ”y acércate más 
dara Oir que para dar el sacrificio de 
os necios: porque no saben que hacen 
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mal; 

14 Las cuales se pierden en malag 
ocupaciones, y á los hijos que engen- 
draron nada les queda en la mano. 

15 Comoisalió del vientre de su madre, 
desnudo, así se vuelve, tornando como 
vino; y nada tuvo de su trabajo para 
llevar en su mano, 

16 Este también es un gran mal, que 
como vino, así haya de volver, / ¿Y de 
qué le aprovechó trabajar al viento? 

17 Demás de esto, todos los días de su 
vida *comerá en tinieblas, con mucho 
enojo y dolor y miseria, . 

18 He aquí pues el bien que os he 
visto: ¿Que lo bueno es comer y beber, 
y gozar uno del bien de todo su trabajo 
con que se fatiga o del sol, todos 
log días de su vida que Dios le ha dado; 
porque esta es su parte. 


untos 
entará 


M egto es don de Dios. 

20 Porque no se acordará mucho dae 
log días de su vida; q Dios la 
responderá con alegría de su corazón, 


CAPÍTULO 6 


Hex un %mal que he visto debajo 
del cielo, y muy común entre log 
hombres: Ñ , .. 

2 Hombre*4á quien Dios dió riquezas, 
y hacienda, y honra, ty nada le falta 
de todo lo que su alma desea; “mas 
Dios no le dió facultad de comer de 
ello, sino que los extraños se lo comen, 
Esto vanidad es, y enfermedad trabg-» 


josa, 

3 Si el hombre engendrare ciento, y 
viviere muchos años, y los días de su 
edad fueren numerosos; si su alma no 
se hartó del bien, y “también careció 
de sepultura, a? digo que el abortivo 
es mejor que ] : a 

4 Porque en vano vino, y 4 tinieblas 
va, y con tinieblas será cubierto su 
nombre. , 

65 Aunque no haya visto el sol, ni 
conocido nada, más reposo tiene éste 
que aquél, : a 

6 Porque si viviere aquél mil años 
dos veces, si no ha gozado del bien». 
cierto todos van 4 un lugar, 
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na1, 

¡27 No te des priesa con tu boca, ni tu 

orazón se apresure Á proferir palabra 

'elante de Dios; porque Dios está en 

1 cielo, y tú sobre la tierra: por tanto, 

Bean pocas tus palabras. , 

3 Porque de la mucha ocupación viene [t Jo 

il sueño, y "de la multitud de las|£ 

a voz del necio, 

2 “Cuando á Dios hicierez promesa, 

nO tardes en pagarla; porque no se 

grada de los insensatos, Paga lo que 

rometieres, 

5” Mejor es que no prometas, que no 

Bo prometas y no pagues. y Sa 

3 No sueltes tu boca npaXa hacer PE 
, as delante del ángel, 

é ignorancia. ¿Por qué harás 


6S ens: mas tú teme á Dios. 
3 Si ¿violencias de pobres, y extorsión | ; 


¡Mejor tristeza que risa. 


Y Todo el trabajo *del hombre es para 
en 09d y con todo eso su alina no se 

arta, 

8 Porque ¿qué más tiene el sabio que 





el necio? ¿qué más tiene el pobre que] “sl 


supo caminar entre los vivos? 

2 vale vista de ojos que deseo que 
pasa. Y también esto es vanidad y 
aflicción de espíritu. 

10 El que es, ya su nombre ha sido 
nombrado; y se sabe que es hombre, 
y ¿que no rá contender con el que 
es más fuerte que él. 

11 Ciertamente las muchas palabras 
multiplican la vanidad. ¿Qué más 
tiene el hombre? 

12 Porque ¿quién sabe cuál es el bien 
del hombre en la vida, todos los días 
de la vida de su vanidad, los cuales él 
fpasa como gombra? 


Porque ¿quién |/ Job 14. 2 
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enseñará al hombre qué será después | Sal. 144. 4. 


de él debajo del sol? 
CAPÍTULO 7 


EJOR %es la buena fama que el |» Pe 
de la|,y 


buen ungiiento; y el día 
muerte que el día del nacimiento. 

2 Mejor es ir á la casa del luto que 

la casa del convite: porque aquello 
es el in de todos los hombres; y el que 
ve parar mientes. . , 

3 Mejor es el enojo que la risa: 
porque *con la tristeza del rostro se 
enmendará el corazón. . 

4 El corazón de los sabios, en la casa 
del luto; mas el corazón de log in- 
sensatos, en la casa del placer. 

6 Mejor” esoir la reprensión del sabio, 
que la canción de los necios, 
el esivénito de Tas empires do 

estrépi e las espinas debajo 
de la olla, Y también 'esto es vani- 


7 Ciertamente "la opresión hace en- 
loquecer al sabio: *y el presente co- 
rrompe el coraz 

8 Mejor es el fin del negocio que su 
principio: "mejor es el sufrido de 
espíritu que el altivo de espíritu, 

9 No “te apresures en tu espíritu 4 


risa del necio es como], 


enojarte: porque la ira en el seno de| 716 32 


los necios reposa, 

10 Nunca digas: ¿Qué es la causa que 
los tiempos pasados fueron mejores 
que éstos? Porque nunca de esto pre- 
guntarás con sabiduría. 

11 Buena es la ciencia con herencia; 
»y más á loa que ven el so!, 

12 Porque escudo es la ciencia, y 
escudo es el dinero: mas la sabiduría 
excede en que «da vida á sus posee- 


Ores, 
13 Mira la obra de Dios; ue 
ión podrá enderezar lo Led él 


rció? 
14 En el día del bien goza del bien; 
Y en el día del mal considera. os 
E bién hizo esto delante de'lo otro, 


e sanidad: JJ pio hay q 
u justicia, ay im 

su maldad aleron sus os a 
19 No seas demasiado justo, ni seas 


Ene el hombre no halle nada tras* 


e él. 
15 Todo esto he visto en los días de! 
mi ue perecel 





rf 


y el cuándo 
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sablo con exceso: ¿por qué te deg» 
truirás? 

17 No hagas mal mucho, ni seas in- 
sensato: 5¿por qué morirás antes de | 
tu tiempo? | 

19 Bueno es que tomes esto, y también 
de estotro no apartes tu mano; porque 
el que á Dics teme, saldrá con todo, 

19 La sabiduría “iortifica al sabio más | 
pS diez poderosos la ciudad en que | 

ueron. 

20 Ciertamente *no hay hombre justo 
en la tierra, que haga bien y nunca | 
peque. E 

21 Tampoco apliques tu corazón á 
todas las cosas que se hablaren, porque | 

á tu siervo que dice El 





22 Porque tu corazón sabe, como tú | 
también dijiste mai de otros muchas 
veces. | 

23 Todas estas cosas probé con sabl-| 
duría, diciendo: 9 Hacerme he sabio3' 
mas ella se alejó de mí, | 

24 Lejos está lo que fué; y ¿lo muy 
profundo ¿quién lo hallará? 

25 Yo he rodeado +con mi corazón por 
saber, y examinar, é inquirir la sable 
duría, z la razón; y por conocer la 
maldad de la insensatez, y el desvarío | 
del error; 

26 Y yo he hallado ¿más amarga que! 
la muerte la mujer, la cual es redes, y 
lazos su corazóny sus manos como ligas | 
duras. El que agrada á Dios escapará! 
a ella; mas el pecador será preso en 
ella, 

27 Ho aquí, esto he hallado, dice “el! 
a pi las cosas una por 
una para lar la razón; 

28 Lo que aun busca mi alma, y no 
encuentro: “un hombre entre mil he! 
hallado; mas mujer de todas éstag 
nunca hallé, | 

29 He aquí, solamente he hallado esto; 
¿que Dios hizo al hombre recto, * mm 
ellos buscaron muchas cuentas, 


CAPÍTULO 8 


¿(YUIÉN como el sabio? ¿ quié 
como el que sabe la declaración 
de las cosas? YLa sabiduría de 

¡hombre hará relucir su rostro Y, mudas 

ráse la tosquedad de su semblante. 

2 Yo te aviso *que guardes el man: 

damiento del rey y la palabra d 

“juramento de Dios, ' 

3 No te apresures* á irte de delante de 
él, ni en cosa mala persistas; porquel| 
él hará todo lo e uisiere: | 

4 Pues la palabra del rey es con po 
testad, ¿y “quién le dirá, Qué haces? 

| que guarda el mandamiento n 

experimentará mal; y el tiempo y 

juicio conoce el corazón del sabio. 

8 Porque %para todo lo que quisieré 
hay tiempo y juicio; mas el trabajo de 
hombre es grande sobre él; | 

7. Porque $no sabe lo que ha de ser 
ya de ser, ¿quién se l 


UT 
enseñará? po 
8 No hay hombre que tenga potes 
sobre ¿el espíritu para retener t 
espíritu, ni potestad sobre el día de . 
muerte: y no ve armas en 


» 







Todo acontece á todos. 


pues; ni la impiedad librará al que 
osee. E 


9 IFodo esto he visto, y 
corazón en todo lo que debajo áe! sol 
se hace: hay tiempo en que el hombre] ! 
se enseñorea del hombre para mal 


Buyo. 

10 Esto vi también: que los impíos 
sepultados vinieron aún en memoria ; 
mas los que partieron del lugar 
santo, fucron Aa puestos en olvido 
en la ciudad donde con rectitud 
pod obrado, Esto también es vani- 


11 Porque ¿no se ejecuta luego sen- 
tencia sobre la mala obra, el corazón 
de los hijos delos hombres está en ellos 
lleno para -kacer mal, ] 

12 Bien que el naco haga mal cien 
veces, y le sea dilatado el castigo, con 
todo yo también sé “que los queá Dios 
temen tendrán bien, los que temieren 
ente su presencia ; y 

13 Y que el impío no tendrá bien, ni le 
serán prolongados los días, que son 
%come sombra; por cuanto no temió 
delante de la presencia de Dios. 

14 Hay vanidad que se hace sobre la 

lerra: hque hay justos á quienes|a 
Bucede como si hicieran obras de im- 
plos; y hay impíos á quienes acaece|,* 
como 81 hicieran obras de justos, Digo|, 
que esto también es vanidad. 

' 16 Por tanto talabóg yo la alegría ; que 
no tiene el hombre bien debajo del sol, 
sino que coma y beba, y se alegre; y 
ue esto se le quede de su trabajo los 
pias se gu vida que Dios le dió debajo 
el sol. : 

16 Yo pues dí mi corazón á conocer 
sabiduría, "y á ver la faena que se hace 
sobre la tierra; (porque hay quien ni 
de noche ni de día ve sueño en sus 


ojos; 

17 he visto todas las obras de Dios, 
que “el hombre no pers alcanzar la 
Obra que debajo del sol se hace; por EAN 
mucho que trabaie el hombre buscán- 
dola, no la hallará: aunque diga el 
¡Sabio que la sabe, 2no por eso podrá 
alcanzarla, 


CAPÍTULO 9 














uesto he mi 


esto: *que los justos y 
y sus Obras, están en la 


y cp. 2, 14, 


yo. 23 


ués, á los muertos, s Pr. 18.2 
4 Aun hay esperanza para todo aquél | 
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iz Jos. 7. 1 11 
Es, 1, 12, 
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que está entre los vivos; porque mejor 
es perro vivo que león muerto. 

6 Porque los que viven saben que 
han de morir: mas *log muertos nada 
saben, ni tienen más paga 5 porque %8n 
memoria es puesta en olvido. 

6 También su amor, y su odio y su 
envidia, feneció ya: ni tiene ya más 
parte en el siglo, en todo lo que se hace 
debajo del sol, 

7 Anda, “y come tu pan con gozo, y 
bebe tu vino con alegre corazón: 
Pordme tus obras ya son agradables á 

los. 


8 En todo tiemvo sean blancos tus 
vestidos, y nunca falte ungiiento sobre 
tu cabeza. » ” 

9 Goza de la vida con la mujer que 
emas, todos los días de la vida de tu 
vanidad, que te son dados debajo del 
sol, todos los días de tu vanidad; 
/ porque esta es tu parte en la vida, y 
sa Vado con que te afanas debajo 

el gol, 

10 Todo lo que te viniere 4 la mano 
para hacer, hazlo según tus fuerzas; 
porque en el a adonde tú vas 
no hay obra, ni industria, ni ciencia, ni 
sabiduría, , 

11 *Tornéme, y vi debajo del sol, que 
Jni es de los ligeros la carrera, ni la 
guerra de los fuertes, ni aun de los 
sabios el pan, ni.de los prudentes las 
riguezas, ni de los elocuentes el favor; 
ne que tiempo y ocasión acontece éá 
8 


todos, 

12 ¿Porque el hombre tampoco conoce 
su tiempo: como los peces que son 
presos en la mala red, y como las aves 
que se prenden en lazo, así son "el. 

azados los hijos de los hombres en el 
tiempo malo, cuando cae de repente 
sobre ellos, ' 

13 También vi esta sabiduría debajo 
del sol, la cual me parece grande: 

14 Una pequeña ciudad, y pocos hom» 
bres en ella; y viene contra ella un 
gran rey, y cércala, y edifica contra ella 
grandes baluartes: 

15 Y hállase en ella un hombre pobre, 
sabio, el cual libra la ciudad con su 
sabiduría; y nadie se acordaba da 
aquel pobre hombre. » 

16 Entonces dije pe : * Mejor es la 
sabiduría que la fortaleza; aunque * 
ciencia del pobre sea menospreciada, y 
no sean escuchadas sus palabras. 

17 Las palabras del sabio con reposo 
son oídas, más que el clamor del señor 
entre los necios. l 

18 “Mejor es la sabiduría que las 
armas de guerra; mas “un pecador 
destruye mucho bien, 


CAPÍTULO 10 


]43 moscas muertas hacen heder y 
dar mal olor el perfume del per- 
fumista: Yast una 


pequeña locura, al 
estimado por sabid 


uría y honra, 


' 2 El corazón del sabio está 4 su mano 


derecha; mas el corazón del necio á su 
mano izquierda, 

3 Y aun mientras va el necio por el 
camino, fáltale su cordura, y *dice á 
todos, que es necio, 


De la necedad. ECCLESIASTÉS 10 Exhortación al joven, 


del viento, Ó “cómo se crían los huesos 
en el vientre de la mujer preñada, así 


















4 Si el espíritu del príncipe se exaltare 
contra ti, ¿no dejeg tu lugar; *por-| 13-16 
gro la lenidad hará cesar grandes 
Ojensas. 

6 Hay un mal que debajo del sol he 
visto, á manera de error emanado del 
príncipe: 

6 ¿La necedad está colocada en grandes 
alturas, y los ricos están sentados en 
lugar bajo. , 

7 Vi “siervos en caballos, y príncipes 

us andaban como giervos sobre la 


tierra. 

8 /El que hiciere el hoyo caerá en €l; 
y el que aportillare el vallado, morde- 
rále la serpiente. ' h 

9 El que mudare las piedras, trabajo 
tendrá en ellas : »el que cortare la leña, 
en ella peligrará. ; 

10 Si ge embotare el hierro, y su filo 
no fuere amolado, hay que añadir en- 
bonces más fuerza: empero excede la]; ep. 9. 7. 
bondad de la sabiduría, k ep. 12 16. 

11 Muerde !la serpiente cuando no 
está encantada, y el lenguaraz no es 


mejor. 

12 Las "palabras de la boca del sabio 
son gracia; mas los labios del necio 
causan su propia ruina, : 

13 El principio de las palabras de su 
boca es necedad; y el ín de su charla 
nocivo desvarío. 

14 " El necio multiplica palabras: no 
save hombre lo que ha de ser; *¿y 

vién le hará saber lo que después de 


7321 7.15 
Pr. 26. 27 


gep.12 1 |moria ¿los días de las tinieblas, que 































kte traerá Dios á q 
10 Quita pues el enojo de tu corazón, 
"aparta el mal de tu carne: porque 
a mocedad y la juventud son vani- 


dad, 
CAPÍTULO 12 


ACUERDATE de tu Criador “en 

los días de tu juventud, anteg 
que vengan los malos días, y Heguen 
log años, 2de loz cuales digas, No tengo 
en ellos contentamiento; 

2 Antes que se oscurezca el sol, y la 
luz, y la luna y las estrellas, y las nubes 
se tornen tras la lluvia: 

3 Cuando temblarán los guardas de 
la casa, y se encorvarán los hombres 
fuertes, y cesarán las muelas, porque 
han disminuido, y se oscurecerán log 
que miran por las ventanas; 

4 Y las puertas de afuera se cerrarán, 
por la bajeza de la voz de la muela ; 
y levantaráse á la voz del ave, y 
todas las hijas de canción serán hu» 
milladas; Á 

5 Cuando también temerán de lo alto, 
y loz tropezones en el camino; y lore. 
cerá el almendro, y se agravará la lan. 
gosta, y perderáse el apetito: porque 
el hombre va á Yla casa de su siglo, *y 
los endechadores andarán en derredor 
por la plaza: 

6 Antes que la cadena de plata se 

ulebre, y se rompa el cuenco de oro, y 

O 
1 


n Pr. 10. 32, 


1) 
oPr. 224 
pep. 11, 8, 
923 19, 35, 
r Pr. 15, 2, 
scp.3. 2 
y 6. 12, 


será ? 

16 El trabajo de los necios los fatiga; 
por us no saben por dónde ir á la 
ciudad. 

15 *¡Ay de ti, tierra, cuando tu rey 
es muchacho, y tus príncipes “comen 
de mañana! » 

17 1 Bienaventurada, tú, tierra, cuando 
tu rey es hijo de nobles, y "tus prín- 
cipes comen á su hora, por refección, y 
no por el beber! 

18 Por la pereza ge cae la techumbre, 
y por flojedad de manos se llueve la 

2 


C2.3a, : 

19 Por el placer se hace el convite, 
€ y el vino alegra los vivos : y el dinero 
responde á todo. 3 

20 “ Ni aun en tu pensamiento digas 
mal del rey, ni en los secretos de tu 
cámara digas mal del rico; porque 

aves dei cielo llevarán la voz, y 
las que tienen alas harán saber la 


bra, 
CAPÍTULO 11 


y. 19 
CHA “tu pan sobre las aguas; que . 
o de muchos días lo ha- 


t Is. 3, 4,5, 12 
s ls. 5. 11 


vPr.3L4 


el cántaro se quiebre junto á la fuent 
y la rueda sea rota sobre el pozo; 

1 Y el poa se torne ála tierra, como 
era, y el espíritu se vuelva 4 Diog 
a que lo dió. ] mM 

8 Vanidad de vanidades, “dijo el 
/Predicador, todo vanidad, 

9 Y cuanto más sabio fué el Pre: 
dicador, tanto más enseñá sabiduría al 
pueblo; $ hizo escuchar, é hizo escu. 
driñar, $y compuso muchos proverbios, 

10 Procuró el Predicador hallar palas 
bras agradables, y escritura recta, palas 
bras de verdad. 

11 Las palabras de los sabios son como 
aguijones; y como ciavos hincados, la 
de los maestros de las congregaciones 
dadas por un Pastor. . 

12 Ahora, hijo mío, 4 más de esto, 8 


aras. cp 
2 9 Reparte 4 siete, y aun á ocho: 
Aborque no sabes el mal que vendrá 
sobre la tierra, 

3 Si las nubes fueren llenas de agua 
sobre la tierra la derramarán: y si el 
árbol cayere al mediodía, ó al norte, 
ess que el árbol cayere, allí que- 

4 El que al viento mi no sem- 
brará; y el que mira á nubes, no 


Boga 
6 Comotú no sabes cuál es el caminol/Jn a a 
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Todo es vanidad 


avisado. No hay fin de hacer muchos 

libros; y el “mucho estudio aflicción |s cp. 1. 18, 

es de la carne. bcp.12, 1, 
13 El fin de todo el discurso oído esl. pe e. 2, 

este: “Teme á Dios, y guarda sus man-| cp. 6.7. 


ECCLESIASTÉS 12 


menos temer 4 Dios. 


damientos; porque esto es el todo del 


hombre. 
14 pos bDios traerá toda obra 4 
juicio, el cual se hará sobre toda cosa 


oculta, buena ó mala, 


EL CANTAR DE LOS CANTARES 
DE SALOMÓN. 





CAPÍTULO 1 


QAN CIÓN de canciones, “la cual esl.a1n. 4 82 
de Salomón, 5 Ap. 22, 2 
2 10h sl él me besara con ósculos de 

Bu boca! “porque mejores son tus 
amores que el vino. h 
8 Por el olor de tus suaves ungiientos 

(ungiiento derramado es ¿tu nombre, 

por eso las doncelias te amaron. 

4 Llévame en pos de ti, correremos. |e ep. 8.2 
/Metióme el rey en sus cámaras: nos|ySaL 45, 14, 
gozaremos y alegraremos en ti; acorda:| 15. 
rémonos de tus amores más que del A 
vino: los rectos te aman, y 811,12 

6 Morena, soy, Oh hijas de Jerusalem, | yep 1.5. 
mas codiciable; como las »cabañas de|h Sal. 120, 8, 
tCedar, como las tiendas de Salomón. | t ls. 60. 7. 

No miréis en que soy morena, por- 
que el sol me miró. Los hijos de mi 
madre se airaron contra mí, hiciéronme LA 


arda de viñas; y mi viña, que era| c»- 
























ecp. 4. 10, 


¿ Ec. 7. L 


día: porque, 
estar como 


k ver. 13, 


2 

tú no lo sabes, ?0h hermosa entre 
mujeres, Sal, yéndote porlas huellas| y 
el rebaño, y apacienta tus cabritas 
unto á las cabañas de los pastores, 

9 A.” yegua de los carros de Faraón te 
e comparado, “amiga mía, _. 

10 Hermosas Pson tus mejillas entre 
og pendientes, tu cuello entre los 


res, 

11 Zarcillog de oro te haremos, con 
slavos de plata. y 
12 Mientras que el rey estaba en su 
eclinatorio, mi “nardo dió su olor. 
15 Mi amado es para mí un manojito 
le mirra, que reposa entre mis pechos. 
14 Racimo de copker en las viñas de 
ngadi es para mí mi amado. 

15 He aquí que tú eres "hermosa, 
miga mía; he aquí que eres bella: 
us cjos de paloma, 

16 He aquí que tá eres hermoso, 
mado mío, y suave: nuestro lecho 
mbién florido. 

17 Las vigas de nuestra casa son de 
O, Y de ciprés los artesonados, 


CAPÍTULO 2 E 
0) Cor la “rosa de Sarón, y el lirio]. Ja 85. 1, 
de los valles, 


Como el lirio entre lag espinas, así es 
amiga entre las doncellas, 













6 Ia, 26, 9, 


405 






3 Como el manzano entre los árboleg 
silvestres, así es mi amado entre log 
mancebos: bajo la sombra del deseado 
me senté, by su fruto fué dulce á mi 
paladar. E 

4 Llevóme á la cámara del vinó, y su 
bandera sobre mí fué amor. 

6 Sustentadme con frascos, corrobo- 
radme con manzanas; porque estoy 
enferma de amor. . | 
6 Su izquierda “esté debajo de mil 
cabeza, y su derecha me abrace, 

Yo 03 conjuro, ?o0h doncellas de 
«Jerusalem, por las gamas y por las 
ciervas del campo, que no despertéig 
ni hagáis velar al amor, hasta que 
quiera, 

8 ILa voz de mi amado! He aquí él 
viene saltando sobre los montes, brin. 


r gamo, Ó 
al cabrito de los ciervos, Helo aquí, 
está tras nuestra pared, mirando por 
las ventanas, mostrándose por 


y me dijo: +Le. 
nta oh amiga mía, hermosa mía, y 
vente 


vierno, 
12 Hanse mostrado las Mores en la 


CAPÍTULO 3 


por las noches ? busqué en mi lecho 
2 e ama mi alma: busquélo, y 

no lo ha 

2 Levantaréme ahora, y rodearó por la 

ciudad ; por las calles y por las plazag 


Amor mútso 


buscaré al que ama mi alma: busquélo, 
y no lo hallé, 

3 Hailáronme *los guardas que rondan 
la ciudad, y díjeles: ¿Habéis visto al 
que ama mi alma? 

4 Pasando de ellos un poco, hallé 
luego al que mi alma ama; trabó de 
él, y no lo dejé, hasta que lo metí en 
casa de mi madre, y en la 
la qua me engenaró. 

5* Yo o3 conjuro, /oh doncellas de Je- 
rusalem, por las gamas y por las ciervas 
del campo, que no dezpertéia ni hagáis 
velar al amor, hasta que quiera. . 

6 ¿Quién Jes ésta que sube del desierto 
como celumnita de humo, sahumada 
de mirra y de incienso, y de todos 
polvos aromáticos? . 

7 Ho aquí es la litera de Salomón : 
Besenta valientes la rodean, de los 
fuertes de Israel. u 

8 Todos ellos tienen espadas, diestros 
en la guerra ; cada uno su espada sobre 
su muslo, por los temores de la noche. 

9 El rey Salomón se hizo una carroza 
de madera del Líbano, 

10 Sus columnas hizo de plata, su 
respaldo de oro, su cielo de grana, su 
interior énlosado de amor, por las 
"doncellas de Jerusalem. 

11 Salid, oh doncellas de Sión, y ved 
al rey Salomón con la corona con que 
le coronó su madre “el día de su 
desposorio, y el día del gozo de su 


corazón, 
CAPÍTULO 4 


E aquí qUe tú eres Yhermosa, amiga 
mia; he aquí que tú eres her- 
mosa; tus ojos entre tus. *guedejas 
como de paloma; tus cabellos *como 
manada de cabras, que ge muestran 
desde el monte de *Galaad,. 

2 Tus dientes, ¿como manadas de tras- 

quiladas ovejas, que suben del lavadero, 
as con crías mellizas, y ninguna 
entre ellas estéril, 

3 Tus labios, como un hilo de grana, y 
tu habla hermosa; “tus sienes, como 
eschos de *granada á la parte adentro 
de tus guedejas, 

4 Tu cuello, /como la torre de David, 
edificada para muestra; ¿mil escudos 
están colgados de eila, todos escudos 
de valientes. 

54'Tus dos pechos, *como dos cabritos 
mellizos degama, que” sonapacentados 
entre azucenas, 

6 Hasta "que Epunto el día y huyan 

gombras, iréme al monte de la 
P mirra, y al collado del incienso. 


7 Toda tú eres hermosa, amiga mía, |? “ 


Py en ti no hay mancha, —. 
8 Conmigo del *Líbano, oh es 


conmigo ven del Líbano: mira e 


esde 


CANTARES 3 


b Pr. 5. 3. 
c Pr. 24, 13, 14 


del. 


Ed 


A 
e FSPRSGS 
5 Dg So 

2 Ent 

$ 


”ncep 581 


ocp. 4,15, 
pep t 14, 
q cp. 4. 11, 


rop. L 5, 

s la, 62, 8, 
t Ap. 2. 20, 
wcp. L 15, 


yep. 2.14, 
w cp. 6, 9, 


yep.1.15 
3 op. 6, 5-7. 


a Mi. 7. 14, 
dep 4 8, 


> a S, a 
FSPP3338 
03 0 


23 ee que 
p3r97 


la cumbre de Amana, desde la cumbre|+ Sal. 19. 10, 


le Senir “y de Hermón, desde las 
rídas de los leones, desde lo mon- 
8 de los * tigres. 


>) 
9 Prendiste mi corazón, hermana, 


esposa mía; has preso mi corazón con 
uno de tus ojos, con una gargantiila de 


tu cuello. 
0 ¡Cuán hermosos son tus amores, 


esposa mía / dcuánto me-|»» 


vw Dt. 8, 9. 


sep 2 1 
as cp. 5,1, 2, 
cp. 124 


456 


destilan mirra que trasciende, 


del esposo 


jores que el vino tus amores, y el olor 
de tug ungiientos que todas las aspecias 
aromáticas ! 

11 ¿Como panal de miel destilan tus 
labios, oh esposa; “miel y leche hay 
debajo de tu lengua; y el olor de tus 
vestidos ¿como el olor del Líbano. 

13 Huerto cerrado eres, mi hermana, 
es Er. mías fuente cerrada, fuente 
sellada, 

13 Tus renuevos paraíso de ?granadog, 
con frutos suaves, de cámphoras y 
hnardos ] 

1 Nardo y azafrán, tcaña aromática 
y canela, con todos loa árboles de tin- 
cienso; mirra y áloes, con todas las 
principales especias. 

15 Fuente de huertos, ” pozo de aguas 
vivas, que corren del Li 

16 Levántate, Aquilón, y ven, Austro: 
sopla mi huerto, despréndanse sus 
aromas. ” Venga mi amado á su huerto, 
y coma de su dulce fruta, 


CAPÍTULO 5 


Yo “vine 4 mi huerto, oh hermana, 
_ esposa mía: cogido he mi mirra 
y mis aromas ; *he comido mi pooned y 
¡mi miel, mi vino y mi leche he bebido. 
Comed, amigos; bebed, amados. y em: 
briaga03. 

2 Yo dormía, pero mi corazón velabas ; 
la voz de mi amado ¿que llamaba: | 
Abreme, hermana mía, “amiga mía, 
“paloma mía, “perfecta mía; porque 
ml cabeza está llena de rocío, mis 
cabellcz de las gotas de la noche. 

3 Heme desnudado mi ropa; ¿cómo la 
tengo de vestir? He lavado mis pies¿ 
¿cómo jos tengo de ensuciar? 

4 Mi amado metió su mano por el 
agujero, y mis entrañas se conmovieron 
dentro de mí. 

6 Yo mae levantó para abrir á mi 
amado, y mis manos gotearon mirra, | 
y mis dedos mirra que corría sobre las 
aldabas del candado. ) 

8 Abrí yo 4 mi amado; mas mi amado | 
se había ido, había ya pasado: y ¿tras | 
su hablar salió mi alma: /busquélo, y. 
no lo hallé; llamélo, y nome respondió, | 

7 Halláronme + los guardas que rondan 
la ciudad: hiriéronme, liagáronme, 
quitáronme mi manto de encima log 
guardas de los muros. y 

8 Yo os conjuro, ¿oh doncellas de 
Jerusalem, si hallareis 4 mi amado, 
que le hasáig saber como *de amo? | 
estoy enferma, 

9 ¿Qué es tu amado más que otro 
amado, oh la más hermosa de todas 
las mujeres? ¿qué es tu amado más que 
otro amado, que así nos conjuras? 

10 Mi amado es blanco y rubio, señalas 
do entre diez mil, E 

11 Su cabeza, como toro finísimo; sus 

























E como palomas JET á log | 
rroyo3 de las aguas, ques se lavan con 
leche, y á la perfección colocad 
13 Sus mejillas, como una 3 
especiag aromáticas, como fragantes? 
flores: sus labios, como *lirios que 


14 Sus manos, como anillos de om 


| y la esposa. 


' engastados áe *jacintos: su vientre, | Ex. 28, 20, 

| coro claro marfil cubierto de $zafiros. | Es le 16 
15 Sus piernas, como columnas de már-|* “- 

mol fun sobre basas de fino Oro: 

gua necio como el “Líbano, escogido|. ep. 4. 8 

como log cedros. . j 

' 16 Su paladar, dulcísimo: y todo €l 

'codiciable, Tales mi amado, tal es mi 

| amigo, 0h doncellas de Jerusalem, 


CAPÍTULO 6 


| ¿DóxDE se ha ido tu amado, ¿oh la] dep. 1 8 
más hermosa de todas lag mu- 
eres? ¿Adónde se apartó tu amado, y 
¡de buscaremos contigo? 
2 Mi amado descendió *8 su huerto, /álecp. 4 16, 
¡las eras de los aromas, para apacentar|/cp. $ 13. 
en los huertos, y para coger los tlirios. E Zz 
8 Yo soy de mi amado, /y mi amado] »'3al 45, 11, 
es mío: él apacienta entre los lirios. 
4 Hermosa eres tú, oh amiga mía, |/cp. 
como ¿Tirsa; de desear, como Jern-| 7." 
lsalemy imponente como ejércitos en 


orden. 

6 Aparta tus ojos de delante de mí, 
porque ellos me vencieron. “Tu cabe- 

o es como manada de cabras, que se 
muestran en Galaad. 

6 Tus dientes, %como manada de 
ovejas que suben del lavadero, todas 
con crías mellizas, y estéril no hay 
entre elias. 

Como *cachog de granada son tus 

félenes entre tus guedejas. 
[8 *Sesenta gon las reinas, y ochenta 
Has y las done sin 
cuento: 


9 Mas una es la paloma la tper- 
fecta mía; única es á su madre, esco- 
gida á la que la engendró. *Viéronla 

s doncellas, y ldamáronia bienaventu- 
rada; las reinas y las concubinas, y la 


inlabaron, 

10 *¿Quién es ésta que se muestrala 
fíctomo el alba, hermoza como la luna,| y 
esclarecida. como el sol, “imponente 
romo ejércitos en orden ? 

41 uerto de los ip descendí 

á ver los frutos del valle, y ¿para ver 
(El a las vides, si florecían los 
Tranacdos. 

12 No lo supe: hame mi alma hecho|/ Ro. 8. 85, 
sonvo los carros de Amminadab. y Pr. 6.84, 85, 
13 Tórnate, tórnate, »oh Sulamita;|41B.1L8, 
fiórnate, tórnate, y te miraremoz. ¿ né| ee 
veréis en la Sulamita? Como la reunión 
¡0 dos campamentos. 


CAPÍTULO Y 


| QUÁN hermosos gon tus ples en log 

calzados, $t0h hija de príncipe1|$'£al 48, 12 
o3 contornos de tus muslos gon como] Xa, 14. 7. 
O obra de mano de excelente 


1223 TO. 
$2 Tu ombligo, como una teza redonda, 
ue no le falta bebida. Tu vientre, 
omo montón da trigo, cercado de 
lirios. E-ep 2.1 
“Es Tus dos pechos, ¿como dos cabritos |! ep. 4.6 
"Fnelizos de gama. ¡me<p. 5,13 
44 Tu cuello, "como torre de marfil;|« op. 4. 4 
as ojos, como las pesqueras de *Hes-[o Nm. 21. 28, 
6n Junto 4 la puerta de Batrabbimys|» Ec. 2 4 

u nariz, como la torre del Líbano, que|? 

nira hacia Damasco. 








ocp. 4. 1,2, 
p Mt 13 52 


gcp t2 
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CANTARES 5 


¡8 Yo 


2 
Mt 2133 : 


El poder del amor, 


A 


5 Tu cabeza encima de ti, como el 
Carmelo; y el cabello de tu cabeza, 
como la púrpura del rey ligada en log 
corredores, 

61Qué hermosa eres, y cuán suave, Oh 
amor deleitoso ! , 

7 Y tu estatura es semejante á la 
palma, y tus pechos á los racimos! . 
jjez Subiré 4 la palma, asiró 
sus ramos: y tus pechos serán ahora 
como racimos de vid, y el olor de tu 
boca como de manzanas; 

9 Y tu paladar como el buen vino, que 
se eníra á mi amado suavemente, y 
hace hablar los labios de los viejos, 

10 Yo soy /de mi amado, y +conmigo 
tiene su contentamiento. 


11 Ven, ch amado mío, salgamos al 
campo, moremos en las aldeas. 
12 Levantémonos de mañana á las 


viñas; veamos si *brotan las vides, 
si se abre el "cierne, si han florecido 
klos granados; allí te daré mis amo- 
res, 

13 Las mandrágoras "han dado olor, y 
á nuestras puertas *hay toda, suerte de 
dulces frutas, nuevas Y, añejas, que 
para ti, oh amado raío, he guardado. 


CAPÍTULO 8 


¿Qu quién te me diese como her- 
mano que mamó los pechos de 
mi madre; de modo que te halle yo 
emp y te bese, y no me menospre- 
cien 

2 Yo te llevaría, te metiera en casa de 
mi madre: tú me enseñarías, y yo te 
o “edobado del mosto 

e mis "granadas. 

3 Su izquierda Yesiéd debajo de mi 
cabeza, y su derecha me abrace. 

4 Conjúroos, *oh doncellas de Jeru- 
salem, que no despertéis, ni 
velar al amor, hasta que quiera. 

5 ¿Quién es ésta ¿que sube del desierto, 
recostada sobre su amado? Debajo de 
un manzano te desperté: allí tuvo tu 
pacto ros: allí tuvo dolores la que 

vió. 

8 Ponme *como un sello sobre tu'co- 
razón, como una marca sobre tu brazo: 
porque Jfuerta es como la muerte el 
amor ; *duro como el sepulcro el celo: 
> brasas, brasas de fuego, fu 


ama. ” 
7 Las muchas aguas no podrán apagar 
el samor, ni.lo-ahogarán los ríos. 81 
diese'eli-hombre toda la hacienda de su 
casa por este amor, de cierto lo menos- 
preciaran. 

8 Tenemos una pequeña hermana, 
Íque no tiene pechos: ¿qué haremos 
á nuestra hermana cuando de ella se 
hablare? 

9 Si ella es muro, edificaremos sobre 
él un palacio de plata: y si fuere 

uerta, la guarneceremos con tablas 

e cedro. * 

10 Yo soy muro, y mís pechos "como 
torres, desde que fuí en sus ojos como 
la que halla paz. 2 

11 Salomón “tuvo una viña en Baal. 
hamón, *la cual entregó á gu 
cada uno de los cuales debía traer 
monedas de plata por su fzuto, 


Exhortación al pueblo 


CANTARES 8 


por sus Le 





12 Mi viña, que es mía, está delante de!scp. 2 14 
mí: las mil serán tuyas, oh Salomón, 
doscientas, de los que guardan su!den 2 9, 17. 


to. 
13 Ob tá la que moras en log huertos, 


log compañeros escuchan tu voz: *ház 


mela oir. ! 

14 Huye, amado mío; y 5s6 semejante 
al gano, Ó al cervatilio, sobre las mon 
tañas de los aromas. 


LIBRO DEL PROFETA 
ISAÍAS. 








de reyes de Judá, h <p. 6. 
2 Oid, cielos, %y escucha tú, tierra; ¿Zn 
hijos, y e2R 


engrandecílos, y ellos se rebelaron con-|/2 = 


pi » h Jer. 8. 7. 
3 El buey *conoce á su dueño, y elliser 23.3 
asno el pesebre de su señor: Israel 4no| ¡ui. 6. 8, 


conoce, mi pueblo no tiene entendi- pe 79 


miento. 4 <p. 512,18. 
4 10h gente pecadora, pueblo cargado|¿15$ 13.7. 


de maldad, generación de malignos, | cp. 43. 25. 

hijos depravados! Dejaron á Jehová, | Mi. 6 2. 
rovocaron á ira al Santo de Israel, |” Sal. 51 7, 
rnáronse atrás. > 

5 ¿Para qué "habéis de ser castigados 

aún? todavía os rebelaréis. Toda ca- 

beza está enferma, y todo corazón 

doliente, h 

6 Desde la planta del pie hasta la 

cabeza no hay en él cosa ilesa, sino|ocp. 40. 5, 
erida, hinchazón y podrida llaga: noj» dE > de 


n cp. 9,13 
Jer. 2, 30, 


están curadas, ni vendadas, ni suaviza-| 4? 
das con aceite, , 

Vuestra tierra %está destruída, | Dt. 22 81, 
vuestras ciudades puestas á fuego, | +2 
vuestra tierra delante de vosotros co- 
mida de extranjeros, y asolada como 
asolamiento de extraños, : 

8 Y queda la hija de Sión como choza] 4-2 11 
en viña, y como cabaña en melonar, |t Zac. 7. 10, 
como ciudad asolada, . a 

9“Si Jehová delos ejércitos no hubiera | + Ro. 9. 29, 

echo que nos quedasen muy cortos|»2R. 19, 4. 
residuos, como “Sodoma fuéramos, y!z=cp. 13. 19 
semejantes á Gomorra. » 

10 Príncipes de Sodoma, Yoid la. pa- 
labra de Jehová; escuchad la ley 
nuestro Dios, pueblo de Gomorra. 

11 ¿Para qué á mí, dice Jehová, *la 
multitud de vuestros sacrificios? Harto 
estoy de holocaustos de carneros, y de 
sebo de animalez gruesos: no quiero 
sangre de bueyes, ni de ovejas, ni de 
machos cabríos. 

12 ¿Quién demandó esto de vuestras 
manos, cuando viniescig 4 presentaros 
delante de mí, ¿para hollar mis atrios? 

13 No me traigáis más vano presente :|. op. 57. 5, 
el perfume me es abomineción: ¿luna |d1 Cr. 23, 8L 
nueva y sábado, el convocar asambleas, |* 207,5 
+no las puedo sufrir: son iniquidad FALL 
vuestras solemnidades. y cp. 6. 13, 

14 Vuestras lunas nuevas y vuestras 
golemnidades tiene aborrecidas mi 


r Os. 9. 15, 
s Os, 4, 13, 








y Ez. 16, 
48, 49, Pe 
Ap. 11, 8, 


213,15, 22 


e 


G ver. 21 
Zac. 8. 3, 


5 Sal 116, 19, 
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alma : me son grevosas ;' cansado esto] 
de llevarlas, mm. 

15 Cuando extendiereis vuestras ma 
no3, yo %esconderé de vosotros mi: 
ojos: asimismo cuando multiplicarei: 
la oración, yo no oiré: llenas están de 
sangre vuestras manos. o. ¿E 

15 Lavad, limpiaos; quitad lainiguidad 
de vuestras Obras de ante mis ojos, 
dejad de hacer lo malo: | 
.17 Aprended á hacer bien; $buscad 
Juicio, restituid al agraviado, oid en 
derecho al huérfano, amparad á +l: 
viuda. 

18 Venid luego, *dirá Jehová, y estemos: 
á cuenta; "si vuestros pecados fuerer 
como la grana, como la nieve serán 
emblanquecidos: si fueren rojo3 coma 
ñ carmesí, vendrán á ser como bianca 

ana, 

19 Si quisiereis y oyereis, comeréis el 
bien de la tierras, . 

20 Si no quisiereis y fuereis rebeldes, 
seréis consumidos á espada: porque la 
“boca de Jehová lo ha dicho. 

21 ¿Cómo to_has tornado ?raraera, Oh 
ciudad fiel? Llena estuvo de juicio, en 
ella habitó equidad; mas ahora, ho: 
micidas. A 

22 Tu plata se ha tornado escorias, tu 
vino mezclado está con agua, 

23 * Tus príncipes, prevaricadores y 
compañeros de ladrones: todos *aman 
las dádivas, y van tras las recompen: 
sas: *no oyen en juicio al huérfano, ni 
llega á ellos la causa de la viuda, 

24 Por tanto, dice el Señor Jehová de 
los ejércitos, el Fuerte de Israel: Ea, 
tomaré satisíacción de mis enemigos, 
vengaréme de mis adversarios: 

25 Y volveré rai mano sobre ti, y lim- 
piaré hasta lo más puro tus escorias, y 
quitaré todo tu estaño; 

26 Y restituiré tus jueces como al 
principio, y tus consejeros como de 

rimero: “entonces te llamarán Ciudad 

e justicia, Ciudad fiel, 

27 Sión con Juicio será rescatada, y log 
convertidos de ella con justicia. 

28 Mas los rebeldes y pecadores á una 
serán quebrantados, y los que dejan á 
Jehová serán consumidos. 
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El gran día del Señor. 


ISAÍAS 1 


Castigo de Jerusalente 





que hizo comocentella ; y ambos * serán |a op. 9. 18. 


encendidos juntamente, y no habrá 
quien apague. 


CAPÍTULO 2 


10 que >vió Isaías, hijo de Amoz, 
4 _ tocante 4 Judá y á Jerusalem, 

2 Y “acontecerá ¿en lo postrero de los 
tiempos, que será confirmado el monte 
de la casa de Jehová por cabeza de los 
montes, y será ensalzado sobre los 
A 9y correrán á él todas las 

entes. 

3 Y vendrán muchos pueblEa y dirán: 
AVenid, y subamos al monte de Je- 
hová, á la casa del Dios de Jacob; y 
nos enseñará en sus caminos, y camina- 
remos er sus sendas. Porque de Sión 
saldrá la ley, y de Jerusalem la palabra 
amis tre 1 t 

juzgará entre las gentes, y repren- 
dezá 4 muchos pueblos; y *volverán 
sus espadas en rejas de arado, y sus 
lanzas en hoces: no alzará espada gente 
contra gente, ¿ni se ensayarán más 
ps a 


1 erra. 
Venid. ch casa de Jacob, y camine-| 22 


mos á la luz de Jehová, 

6 Ciertamente tú has dejado tu pueblo, 
la casa de Jacob, porque son kenchidos 
de oriente, y "de agoreros, ?como los 
Filisteos; y en hijos ajenos descansan. 

Su tierra %está liena de plata y oro, 
gus tesoros no tienen fin. También 
está su tierra llena de caballos; ni sus 
carros tienen número. | 

8 Además "está su tierra llena de 
ídolos, y á la obra de sus manos se han 
pos do, á lo que fabricaron sus 

edos, 

9 *Y hase inclinado el hombre, y el 
varón se ha humillado; por tanto no 
los perdonarás, 

10 Métete en la piedra, *escóndete en 


olvo, de la presencia “espantosa | 4P.6. 13, 


el 
de 5 ehová y del resplandor de su ma- 
jestad. 


11 “La altivez de los ojos del hombre| *». 1 10 


será abatida, y la soberbia de los hom- 
bres será humillada; ey Jehová solo 
Berá ensalzado *en aquel día. _. 

12 Porque díade Jehová de losejércitos 
vendrá sobre todo soberbio y altivo, y 
sobre todo ensalzado; y será abatido: 

13 Y sobre tedos los cedros del Líbano 

tos y sublimes, y sobre todos los 
alcornoques de Basán; 

-14 Y ¿sobre todos loz montes altos, y 
sobre todos los coltados levantados; 


a . 
15 Y sobre toda torre alta, y sobre todo ¡5 Sal. 


muro fuerte; » 
16 Y /sobre todas las naves de Tarsis, 
y sobre todas pinturas preciadas. . 
17 Y ls. altivez del hombre seráabatida, 
Ne soverbía de los hombres será humi.- 
me , solo Jehová será ensalzado en 
aque | 


a. 
18 Y quitará totalmente los ídoloa. 


19 m4 Y ss E O dis las |; ser, 10. 
pe en las a uras de la tierra, | Lc. . 
por 12 Presencia espantosa de Jehová, |+*$al 9% 6, 


y por el resplandor de su majestad 
cuando se levantare él para herir la 


tierra, 
20 Aquel día arrojará el hombre, á los 
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topos y murciélagos, sus ídolos de plata, 
y sus ídolos de oro, que le hicieron 
para que adorase; h 
21 Y se entrarán en las hendiduras de 
las rocas y en las cavernas de las peñas, 
por la presencia formidable de Jehová, 
y por el resplandor de su majestad, 
pesndo se levantare para berir la 
ierra. 
22 Dejaos *del hombre, cuyo hálita 
está en su nariz; porque ¿de qué es 61 
estimado?  , 


CAPÍTULO 3 


PORQUE he aquí, que el Señor Jes 

hová de los ejércitos tquita de 
Jerusalem y de Judá Jel sustentador y 
el fuerte, todo sustento de pan y todo 
socorro de agua; 

2 El valiente y el hombre de gue 
el juez y el profeta, el adivino y e 
anciano ;, 4 

3 El capitán de cincuenta, y el hombre 
de respeto, y el consejero, y el artífice 
excelente, y el hábil orador.  . 

4 Y "pondréles mozos por príncipes, y 
muchachos serán gus señores, 

5 Y el pueblo hará violencia los unos 4 
los otros, cada cual contra su vecinos 
el mozo se levantará contra el viejo, y 
el villano contra el noble. 

6 "Cuando alguno trabare de su her- 
mano, de la familia de su padre, y le 
dijere, Que vestir tienes, tú serás 
nuestro príncipe, y sea en tu mano esta 


ruina ; 

7 El ¿urará aquel día, diciendo: No 
tomaré ese cuidado; porque en mi 
casa ni hay pan, ni qué vestir: no me 
hagáis príncipe del pueblo. 

8 Pues arruinada está Jerusalem, y 
Judá ha caído; porque la lengua de 
ellos y sus obras han sido contra 
id ¿Pera irritar los ojos de su 
majestad. 

9 La apariencia del rostro de ellos log 
convence: que "como Sodoma A 
su pecado, no lo disimulan. ¡Ay d 
alma ds ellos! porque allegaron mal 

ara gl. 

50 Decid al justo *que le irá bien: 
bporque comerá de los frutos de sus 
manos. ' : 

111 Ay del impío ! mal le irá: “porque 
según las obras de sus manos le será 


agado. 
Ho Los exactores de mi pueblo son 


,|£muchachos, y mujeres seenseñorearon 


deél Pueblo mío, los que te guían ta 
engañan, y tuercen la carrera de tug 
caminos. Ñ .. 

13 Jehová está en pie pa litigar, y 
está para juzgar log pueblos. 

14 tJehová vendrá á juicio contra log 
ancianos de su pueblo y contra sug 
príncipes; porque yosotros habéis de- 
vorado la viña, y el despojo del pobre 
está en vuestras casas, . 

16 ¿Qué pensáis vosotros +que majáis 
mi pueblo, y moléis las caras de log 
pobres? dice el Señor Jehová de los 
ejércitos. Ñ 
a pemieme So da aan 

s hijas de Sión se ensoberbecen, 
y andan cuellierguidas y log ojos 


Purificación de Sión. 


descompuestos; cuendo andan van 
hadfado, haciendo son con los ples: 
17 Por tanto, pelará el Señor la mollera 
de las hijas de Sión, y Jehová descubrirá 
$us vergienzas. 
15 “Aquel día quitaráel Señor el atavío 
; a calzados, y 9la3 red y 
unetas; 
19 Los collares, y los joyeles, y los 


razaletes ; 

20 Las escofletas, y los atavíos de las 
piernas, los partidores del pelo, los po- 
Enitos de olor, y los zarcillos ; 

21 Los anillos, y log joyeles de las 
HArices; 

22 Las ropag de remuda, log manton- 
Cillos, los velos, y los alfileres; 

23 Los espejos, log pañizuelos, las 
gasas, y los tocados. 

24 Y"será que en lugar de los perfumes 
aromáticos vendrá hediondez; y des- 

rrón en lugar de cinta; y calvez en 

ugar de la compostura del cabello; y 
en lugar de faja *ceñimiento de saco; 
y quemadura en vez de hermosura, 

25 Tus varones caerán á cuchillo, y tu 
fuerza en la guerra, 


ISAÍAS 3 


a ver. 7. 


b Jue, 8, 21, 
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ecp 15 8, 


268 Sus puertas /se entristecerán y en- |/ Jer. 14. 2 
lutarán, y ella, desamparada, 7 sentaráse |5 Lm. 2 10, 


en tierra. 
y CAPÍTULO 4 


ECHARÁN ¿mano de un hombre 
, Slete mujeres en aquel tiempo, 
diciendo: Nosotras comeremosde nues- 
tro pan, y nos vestiremos de nuestras 
Mopas: solamente sea llamado tu nom- 
eE sobre nosotras, quita nuestro opro- 
jo. 
2 En aquel tiempo "el renuevo de Je- 
ová será para hermosura y gloria, y el 
fruto de la tierra para eza y honra, 
á los librados de Israel, 

3 Y acontecerá que el que quedare en 
Sión, y el ue fuera dejado en Jeru- 
galem, "será llamado santo; todos los 

ue en Jerusalem “están escritog entre 

os vivientes; __ 

4 PCuando el Señor lavare las inmun- 

as de las hijas de Sión, y limpiare 
las sangres de Jerusalem de en medio 
de ella, con espíritu de juicio y con 
espíritu de ardimiento. 

6 Y criará Jehová sobre toda la morada 
del monte de Sión, y sobre los lugares 
desusconvocaciones,? A oscuridad 


de día, y de noche “resplandor de fuego 
ue eche llamas: porque sobre toda 
oria habrá cobertura. 


habrá sombrajo para sombra con- 
tra el calor del día, “para acogida y 
escondedero contra el turbión y contra 
el aguacero. 


CAPÍTULO 5 


AHORA cantaré por *mi amado el 

cantar de mi amado %á su viña. 
)'Tenía mi amado una viña en un re- 
cuesto, lugar fértil. 

2% Habíala cercado, y despedregádola, 
y Plentádola de vides escogidas: había 
edificado en medio de ella una torre, y 
también asentado un lagar en ella: ¿y 


esperaba que llevase uvas, y lleyó uvas 
Gllvestres, 


A Ex 45, 11 


$ ver. 2 
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$ cp. 2 11 


k Sal 28, 5, 
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nr Abd. 17. 
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s Ex, 13. 21. 
t Sal, 109. 11, 
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e Ro, 12, 16. 
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La vsña de Jehová. 


3 Ahora pues, vecinos de Jerusalem y 
varones de Judá, juzgad ahora.entre mí 
y mi viña, 

4 ¿Qué más se había de hacer 4 mi 
viña, que yo no haya hecho en ella? 
¿Cómo, esperando yo que llevase uvas, 
ha llevado uvas silvestres? 

6 Os mostraré pues ahora lo que hará 
yo á mi viña: Quitaréle su vallado, y 
será para ser consumida; aportillaré 
sn cerca, y será para ser bollada; 

6 Haré de quede desierta; no será 
odada ní cavada, y crecerá el cardo 
las espinas: y aun á las nubes mandaró 

que no derramen lluvia sobre ella. 

7 Ciertamente “la viña de Jehová de 
los ejércitos es la casa de Israel, y log 
hombres de Judá planta suya deleitosa, 
Esperaba juicio, y he aquí vileza; jus» 
ticia, y he aquí clamor. E 

8¡ Ay de los que juntan ¿casa con casa, 

allegan heredad á heredad hasta aca- 
r el término! ¿Habitaréig vosotrog 
solos en medio de la tierra? 

9 Ha llegado á mis oídos de parte de 
Jehová de los ejércitos, que las muchas 
casas han de quedarasoladas, sin moras 
dor las grandes y hermosas, , 

10 Y diez huebras de viña a 
un»zaque, y treinta modios de simiente 
darán tres modios, 

11 ¡Ay de los tque se levantan de 
mañana para Ae la embriaguez; que 
se están hasta la noche, hasta que el 
vino los enciende] 

32 Y en sus banquetes hay arpas, vi» 
huelas, tamboriles, fiautas, y vino; 


¡Eno miran la obra de Jehová, vi consi. 


deran ¿la obra de sus manos. 

13 Por tanto mi pueblo fué llevado 
cautivo, porque no tuvo ciencia: y su | 
gloria pereció de hambre, y su multitud 
se secó de sed, 


14 Por eso ensanchó su ínterior el se» h 


puicro, y sin medida extendió su bocas 

y allá descenderá la gloria de ellos, 2 su 

AS y su fausto, y el que en él ee 
olzaba, 

16 Y el %hombre será humillado, y el 
varón será abatido, y bajados serán log 
ojos de los altivos, Ñ 

16 "Mas Jehová de los ejércitos será 
ensalzado en juicio, y el Dios Santo 
será santificado con justicia, 

17 Y los corderos serán apacentados 
según su costumbre; y “extraños Co» 
mierán "las gruesas desamparadas. 

18 ¡ Ay de los que traen la iniouidad 
con cuerdas de vanidad, y el pecado 
como con coyundas de carreta, 

19 Los cuales dicen : Y Venga ya, apresú» | 
rese su obra, y veamos: acérquese, 
venza el consejo del Santo de Israe 
para que lo sepamos! 

20 ¡Ay de los que á lo melo dicen 
bueno, y á lo bueno malo; que hacen 
de la luz tinieblas, y de las tinieblas 
luz; que ponen lo amargo por dulce, y 
lo dulce por amago! 

21 ¡Ay de los sabios en sus ojos, 
de los que son prudentes delante 
mismog3! 

22 1 Ay de los que son valientes 
beber vino, 


mezclar bebidas 


0 
y 
esí ii 


ombres fuertes para 


“para » 





Vocación de Isaías. ISAÍAS 5 Isaías y Achás, 


23 Los que “dan porjusto al impío 3por 
cohechos, y al justo quitan su justicia ! 

24 Por tanto, como la lengua del fuego 
consume las aristas, y la llama devora 
la paja, así será su raíz como pudrj- 
miento, y su flor se desvanecerá como 
polvo: md _desecharon la ley de 
Jehová de los ejércitos, y ¿tabominaron 
la palabra del *Santo de Israel, * 

25 Por esta causa se encendió el furor 
de Jehová contra su pueblo, y extendió | 17 
contra él su mano, é hirióle; y se estre- 
mecieron los montes, y sus cadáveres 
fueron arrojados en medio de las calles. 
Con todo esto no ha cesado su furor, 
antes está su mano todavía extendida. 

20 Y alzará pendón Yá gentes de lejos, 
e al que está en tel cabo de la 

jerra; y he aquí que vendrá pronto y 
velozmente. 

27 No habrá entre ellos cansado, nique 
vacile; ninguno se dormirá ni le tomará 
sueño; á ninguno se le desatará el cinto 
de los lomos, ni se le romperá la correa 
de sus zapatos. 

238 Sus saetas amoladas, y todos sus 
arcos entesados; las uñas de sus ca- 
ballos parecerán como de pedernal, y las 
ruedas de sus carros como torbellino, 

29 Su bramido como de león; rugirá 
á manera de leoncillos, rechinará los 
dientes, y arrebatará la AOSaN la apa- 
Sará, y nadie se la quitará. 

80 Y bramará sobre él ¿en aquel día 
como bramido de la mar: entontes 

mirará hacia la tierra, y he aquí tinie- 
blas de tribulación, y en sus cielos se 
oscurecerá la luz. 


CAPÍTULO 6 


EX elaño que murió el rey” Uzzías 
2vi yo al Señor sentado sobre un 
trono alto y sublime, y gus faldas hen- 
Chían el templo. 

2 Y encima de él estaban serafines: 
cada uno tenía *seis alas; con dos cu- 
brían sus rostros, y con dos cubrían 
Bus pies, y con dos volaban. 

3 Y el unoalotro daba voces, diciendo: 
“Santo, santo, santo, Jehová de los 
ejércitos: toda la tierra está llena de 


su Si pr 7 

4 Y los quiciales de las puertas se estre- 
mecieron con la voz del que clamaba, y 
Y la casa se hinchió de humo. 

6*Entonces dije: ¡Ay de mí! que soy 
muerto; que siendo hombre inmundo 
de labios, FA habitando en medio Ge 
puebloquetiene labios inmundos, 5 han: 
visto mis ojos al Rey, Jehová de los 
ejércitos. 

6 Y voló hacia mí uno de los serafines, 
teniendo en su mano un carbón en- 
cendido, tomado ¿del altar con unas 
tenazas: ES 

7 Y tocando con él sobre mi boca, dijo: 
He paí que esto tocó tus labios, y es| 32 
quitada tu culpa, y limpio tu p O. 

8 Después oí la voz del Señor, que 
decía: ¿A quién enviaré, y quién nos 
irá? Entonces respondí yo: Hemeaquí, | Lo, 8. 10 
envíame á 









10 Engruesa el corazón *de aqueste 
pueblo, y agrava sus oídos, y ciega sus 
Ojos; porque no vea con gus ojos, nt 
oiga con sus oídos, ni sy corazón €en- 
tienda, ni se convierta, y haya para 6l 
sanidad. 

11 Y yo dije: ¿Hasta cuándo, Señor? 
Y respondió él: Hasta que lasciudades 
estén asoladas, y sin morador, ni hom- 
bre en las casas, y la tierra gea tornada 
en desierto; 

12 Hasta que Jehová hublere echado 
lejos los hombres, y multiplicare en 
medio de la tierra la ¡a et 

13 Pues aun quedará en ella una dé- 
cima parte, y volverá, bien que habrá 
sido asolada: camo el olmo y como el 
alcornoque, de los cuales en la 
queda el tronco, así será el tronco de 
ella la /simiente santa, 


CAPÍTULO Y 


ACONTECIÓ en los días de_AchAx 

h Jo de Jotham, hijo de Uzzías, 
rey de Judá, que + Rezín rey de Siria, 
Peca hijo de Remalías, rey de Israe 
subieron á Jerusalem para combatirlas 
mas no la pudieron tomar. 

2 Y vino la nueva á la casa de David, 
diciendo: Siria se ha confederado con 
Ephraim. Y estremeciósele el corazón, 
y el corazón de su pueblo, como se estre- 
sopa los árboles del monte á causa del 
viento. 


jesob tu sio, "al e del O de 
quera de arriba, en el camino de 
la heredad del Lavador, 

dile: Guarda, y repósates notemas, 
ni se enternezca tu 


mos, y la partiremos entre nosotros, z 
ondremos en medio de ella por rey 


tirá, ni será. 

8 Porque “la cabeza de Siria *es Des 
masco, y la cabeza de Damasco, Rezín: 
y, “dentro de sesenta y cinco años 
Epbraim será quebrantado hasta da». 
jar de ser pueblo. 

9 Entretanto la cabeza de Ephraim E 
“Samaria, y la cabeza de Samaria 
hijo de Remalías. Si vosotros no creye. 
rels, de cierto no permaneceréjs. 
| 10 Y habló más Jehová 4 Acház, di. 

ciendo: 

11 Pido para ti “señal de Jehová tu 
Dios, demandándola/en lo profundo, 6 
arriba en lo alto, 

12 Y respondió Acház: 9No pediré, y 
no tentaré á Jehová, . 

13 Dijo entonces fsatas: Oid ahora, 
+casa de David. ¿0s es poco el ser 

mí, molestos á los hombres, sino que tam» 
9 Y dijo: Anda, y di á este pueblo: bién lo seáis á mi Dios? 
t0id bien, y no entendáis; ved porlyc 14 Por tanto el mismo Señor 08 
clerto, mas no comprendáis, Vauizs idará señal: “Ie aquí que la virgan 


Emmanuel prometido. 


ISATAS “7 


concebirá, y parirá hijo, y llamará su¡a cp. 30. 28, 


nombre ¿Emmanuel . 

16 “Comerá manteca y miel, ¿para que 

epa desechar lo malo y escoger lo 

ueno. 

18 Porque antes que el 
desechar lo malo y escoger lo bueno, la 
tierra que tá aborreces será dejada de 
9 3us dos reyes. 


b cp. 8. 8, 10, 
c ver. 22, 


e cp 


niño sepal/cp. 8. 4 


g 22.15. 30. 


17 Jehová hará venir sobre ti, y sobrejh cp. 7. 14. 


tu pueblo, y sobre la casa de tu padre, 


ch. 5, 33, 
y 


días cuales nunca vinieron desde el díal Ro. e. 81. 
que tEphraim se apartó de Judá, es á|s12.12.16, 


sabder, al rey de Asiria, , 

18 Y acontecerá que aquel día silbará 
Jehová á /la mosca que está en el fin 
de los ríos de Egipto, y á la abeja que 
está en la tierra de Asiria. 

19 Y vendrán, y se asentarán todos en 
los vailes desiertos, y en las cavernas 
de las piedras, y en todos los zarzales, 
y en todas las matas. h 

20 En aquel día *“raerá el Señor con 
navaja alquilad 
de la otra parte del río, á saber, con el 
rey de Asiria, cabeza y pelos de los 
pies; y aun la barba también quitará. 

21 Y acontecerá en aquel tiempo, que 
críe un hombre una vaca y dos ovejas; 

22 Y será que á causa de la abundancia 

e leche que darán, comerá manteca: 
cierto manteca y miel comerá el que 
quedare en medio de la tierra. . 

23 Acontecerá también en aquel tiem- 
po, que el lugar donde había mil vides 


ue valían mil siclos de plata, será para : 


os espinos y cardos, 

24 Cor saetas y arco irán allá ; porque 
toda la tierra será espinos y cardos. 

25 Y £ tados los montes que secavaban 
con azaua, no llegará allá el temor de 
los espinos y de los cardos: *masx serán 
po pasto de bueyes, by para ser holla- 

os de los ganados, 


CAPÍTULO 8 


Y DÍJOME Jehová: Tómate un gran 
volumen, y +escribe en él en estilo 


de hombre tocante á Maher-salal-hash-|/ 


AZ. h 
2 Y juntó conmigo por testigos fieles|. 
á JUrías sacerdote, y á Zacarías hijoj*;; 


Ge Jeberechias. 


3 Y juntéme con la profetisa, la cual z 


Y díjome 


concibió, y Dazió un hijo, 
: Ponle por nombre Maher-salal- 


Jehová 
hash-baz. E. 

4 Porgue antes que el niño”sepa decir, 
Padre mío, y Madre mía, será quitada 
1a fuerza de "Damasco y los despojos 
e Samaria, en la presencia del rey de 

iria. 

6 Otra vez tornó Jehová 4 hablarme, 
diciendo: 

g Por cuanto desechó este pueblo las 
aguas de "Siloé, que corren mansa- 
mente, y holzóse *con Rezín y con el 
hijo de Remalías ; 

7 Ha aquí por tanto que el Señor hace 
subir sobre ellos aguas de ríos, im- 
petr10s48 y muchas, á saber, al rey de 
Asiria con todo su poder; el cual subirá 
gobra todos sus ríos, y pasará sobre 
todas sus riberas: 

8 Y pasando hasta Judá, inundará, 


83-35. 
*1P.3,14, 
15, 


¿ Nm. 20, 12, 
m Le. 12. 5, 


n2R. 16, €, 
S.L 


con los que habitan| E= 


y 2 R, 23. 24, 
2 cp. 27. 10, 


m cp. 7. 16, 


n cp. 7. 8, 9, 
o cn, 8. 22, 


e Cr. 16. 4, 


Y op. 26. 15, 


462 


d Lc, 2, 40, E2 
de 14, 


Ruina de Israel y Judá, 


sobrepujará, *y llegará hasta la gar- 
canto; y extendiendo sus alas, llenará 
ía anchura de ¡u tierra “0h Emmanuel, 

9 Juntaos, pueblos, y seréis quebranta- 
dos; oid todos los que sois de lejanas 
tierras; poneos á punto, y seréis que- 
brantados ; apercibíos, y seréis que: 
brantados, E 

10 Tomad consejo, y será deshecho; 
proferida palabra, y no será firme: *por- 
que Dios con nosotros. e 

11 Porque Jehová me dijo de esta 
manera con mano fuerte, y enseñóme 
que no caminase por el camino de este 
puebio, diciendo: . ' 

12 No digáis, Conjuración, á todas las 
cosas á que este pueblo dice, Conjura- 
ción; *nitemáis loque temen, nitengáis 


miedo. 

13 A Jehová de los ejércitos, '4 él 
santificad : "sea él vuestro temor, y él 
sea vuestro miedo. 3 

14 Entonces “él será por santuario; 
mas á las dos casas de Israel por? piedra 
para tropezar, y por tropezadero para 
caer, y 2 por lazo y por red al morador 
de Jerusalem. 

15 Y muchos tropezarán entre ellos, 
y caerán, y serán quebrantados: en» 
redaránse, y serán presos. 

16 Ata el testimonio, sella la ley entre 
mis diecípulos. 

17 Esperaré pues á Jehová, el cual 
rescondió su rostro de la casa de J ac0D, 
y á él *aguardaré, .03 

18 He aquí, *yo y “los hijos que ma 
dió Jehová, "por señales y “prodigios 
en Israel, de parte de Jehová de log 
bd que mora en el monte de 


ión. 

19 Y si os dijeren: Y Preguntad á los 

ythonesy á4losadivinos, que*susurran 

ablando, responded: “¿No consultará 
el pueblo á su Dios? ¿Apelará e po: los 
vivos á los'muertos? y - 

20 “¡A la ley y al testimonio! Si no” 
dijeren conforme á esto, e3 9porque no 
les ha amanecido, . 

21 Y pasarán por él fatigados y ham 
brientos, y acontecerá que teniendo 
hambre, se enojarán y timaldecirán á 
su rey y ásu Dios, levantando el rostro 
enaito. . | 

22 Y “*mirarán 4 la tierra, y he aquí” 
tribulación y tiniebla, oscuridad y 
anemias y serán sumidos gn las tinic 

S, 


CAPÍTULO 9 


AS NQUE no será esta oscuridad tal 
4. como la aflicción que le vino en el 
tiempo que livianamente tocaron ?l 
primera vez á la ?tierra de Zabulón, y 
ála tierradeNephtalt; despuéscuande 
agravaron por la vía Ge la mar, de esi 
parte del Jordán, en Galilea de las 


gentez, 

2 El *pueblo que “andaba en tinieblas 
vió gran luz: los que moraban en tierr: 
de sombra de muerte, luz resplandecíil 
sobre ellos, 

3 "Aumentando la gente, no aumez 
taste la alegría. Alegraránse delanté 
de ti como ss alegran en la siega, com 
ge gozan cuando reparten despojos. 


— 
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Reinado del Mestas. 


ISAIAS 9 


Amenazas contra Israel, 





4 Porque tú quebraste su “*pezado 
yugo, d la vara de su hombro, y el 
cetro de su exactor, como en el de 
*Madián. P 

6 Porque toda batalla de quien pelea 
es con estruendo, y con revolcamiento 
de vestidura en sangre: mas esto será 
para quema, y pábulo del fuego. E 

6 Porque “un niño nos es nacido, 4hijo 
nos es dado; y el 9principado sobre 
su hombro: y llamaráse_su nombre 
A Admirable, Consejero, Dios fuerte, 
Padre eterno, JPríncipe de paz. 

7 Lo dilatado de su imperio y la paz 
¿no tendrán término, sobre el trono de 
David, y sobre su reino, disponiéndolo 
y "confirmándolo en juicio y en justicia 

esde ahora para siempre. El celo de 
Jehová de los ejércitos hará esto, 

8 El Señor envió palabra á Jacob, y 
cayó en Israel. 

9 la sabrá el pueblo, todo él, 
* Ephraim y los moradores de *Sama- 
ria, que con soberbia y con altivez de 
corazón dicen: ' 

10 Los ladrillos cayeron, mas edificare- 
mos de cantería ; cortaron los cabrahi- 
gos, mas cedros pondremos en su lugar. 

11 Empero Jehová ensalzará los ene- 
migos de * Rezín contra él, y juntará 
sus enemigos; Ñ e 

12 De oriente bos Siros, y los “Filisteos 
de poniente; y con toda la boca se 
tragarán á Israel, 4Ni con todo eso ha 
cesado su furor, antes todavía su mano 
extendida. 














ue lo hería, 
OS Pros 
14 


Po jemo y caña ten un mismo día. 


Cabeza: el profeta que enseña mentira, 
' este es cola, 
168 Porque los gobernadores de este 
| peenlo son engañadores; y sus goberna- 
¡ dos, perdidos. Es 

Por tanto, el Señor no tomará con- 
tentamiento en-sus mancebos, ni de sus 
¡| huérfanos y viudas tendrá misericordia: 
| porque todos son +falsos y malignos, y 

a boca habla despropósitos. ¿Con 

fitodo esto no ha cesado su furor, antes 
¡todavía su mano extendida, 








¡18 Porque la maldad "se encendió 
como fuego, cardos y espinas devorará; 
Es 4se en lo espeso de la breña, 






y come 


CAPÍTULO 10 


Y . 
injustas, y determinando pres- 
nu tiranía, 


13 Mas %el pueblo no se convirtió al ele. 
ni buscaron á Jehová de a Ya 


a cp. 10, 22. 
5 op. 14, 82 


e Jue, 7.2% 
d Os. 9,7. 
Lo. 19, 44 


e Le, 2,11, 
fen. 7. 14 
gy a1t, 23. 13, 


h Jue. 13. 18 
2, 


92R. 16, 6. 
e2 Cr. 28. 18, 
d vers. 17, 21. 
cp. 5 25 
y 10, 4. 

R. 138, 


Jehová cortará de Israel cabeza y |*¿5- 9 


$ ep. 10, 17, 


1 viejo y venerable de rostro es la |/2R. 19, 23, 


Kk cp. 10. 6 
Ever 12 


mp. 10, 17, 
Mal 4 1 


n Mi 7.2, 6, 


artará : ? cada cual lo Lv. 26. %, 


Pp Cp. 49. 26, 
q ep. 9.14 
” Jue, 8. 1. 


de los que "establecen leyes seal: E8.2 


y ver. 27. 
ep. 2 11 


263 


2 Por apartar del juicio á los pobres, y 
por quitar el derecho á los >»afligidos de 
mi pueblo; por despojar las viudas, y 
robar los huérfanos! A 

3 ¿Y qué haréis en el ¿día de la visitar 
ción? ¿yá guión 03 acogeréis que 08 
ayude, cuando viniere de lejos el asola» 
AN ¿y en dónde dejaréis vuestra 
gloria ca 

4 Sin mí se inclinarán entre los presos, 

entre los muertos caerán. i con 
odo esto tha cesado gu furor, antes 
todavía extendida su mano. 

50h Assur, + vara y bastón de mi furor: 
en su mano he puesto mi ira, 

6 Mandaréle "contra una gente fe- 
mentida, y sobre el pueblo de mi ira 
le pod e , P para que quie AOS 

arrebate presa, y que lo ponga á ser 
hollado como lodo Sr las calles. 

7 Aunque él no lo pensará así, 2ni su 
corazón lo imaginará de esta manera; 


* [sino que su pensamiento será des- 
arraugar y cortar gentes no 3. 
8 Porque él dice: * Mis príncipes ¿no 


son todos reyes? 

9 ¿No es “Calno ?como Carchémias, 
* Hamath como Y Arphad, y aria 
como Damasco? 

10 * Como halló mi mano los reinos de 
los ídolos, siendo sus imágenes más que 
Jerusalem y Samaria; 

11 Como hice á Samaria y á sus ídolos 
¿no haré también así á Jerusalem y á 
sus *$1olos? 

12 Mas acontecerá que /después que 
el Señor hubiere acabado toda su cbra 
en el monte de Sión, y en Jerusalem, 
k visitaré sobre el fruto de la soberbia 
del corazón del rey de Asiria. y sobre la 
gloria de la altivez de sus ojos. 

13 / Porque dijo: Con la fortaleza de 
mi mano lo he hecho, y con mi sabi- 
duría; porque he sido prudente: y 
quité los términos de los pueblos, y 
ES gus tesoros, a como 
valientes log que estaban sentados: 

14 Y halló mi mano como nido las 
riquezas de los pueblos; y como 86 
cogen los huevos dejados, asf me o 
deré yo de toda la tierra; y no ku 
quien moviese ala, ó abriese boca y 


graznase. 

15 ¿Gloriaráse el hacha contra el que 
con ella corta? ¿se ensoberbecerá la 
sierra contra el que la mueve? como si 
el bcrdón se levantase contra los que 
lo levantan ; como si sa levantaze la 
vara: ¿no es leño? 

16 Por tanto el Señor Jehová de loa 
ejércitos enviará flaqueza sobre sus 
gordos; y debajo de su gloria encenderá 
encendimiento, como ardor de fuego. 

17 Y la luz de Israel será por fuego, 
y gu Santo por llama que abrase y 
conguma en un día sus cardos y 8ug 


espinas. 

18 La Elida de su bosque y de su 
fampof rtil consumirá, desde el alma 

asta la carne: y vendrá á ser como 
abanderado en derrota, 

19 Y los árboles que quedaren en su 
bosque, serán en número que un niño 
lo3 pueda contar. 


20 Y acontecerá "en aquel tiempo, que 


Predicese la ruina de Asiria. 


> los que hubieren quedado de la casa 
de Jacob, “nunca más estriben sobre el 
que los hirió; sino que se aporajas 
con verdad en Jehová Santo de Israel. 

21 ¿Las reliquias se convertirán, las 
reliquias de Jacob, al Dios fuerte. 

22 Porque si tu pueblo, oh Israel, fuere 
como las arenas de la mar, “las reli- 
quias de él se convertirán : la destruc- 
ción acordada rebosará ¿ usticia. . 

23 Puesel Señor Jehová de los ejércitos 

ará consumación y fenecimiente e€en |sJob 5, 22 
medio de la tierra. cp 2. 4 

24 Por tanto el Señor Jehová de los| 15% ,, 
ejércitos dice así: Pueblomío, morador j? 
de Sión, no temas de Assur, Con vara jA Bo. 15. 12, 
te herirá, y contra ti alzará su palo, á 
la manera de Egipto: . 

25 Mas de aquí Já muy poco tiempo, 
se acabará el furor y mi enojo, para 
fenecimiento de ellos. A 

26 Y levantará Jehová de los ejércitos 
azote contra él, cual la matanza de 
* Madián en la peña de Oreb: y alzará 
P su vara sobre la mar, según hizo porla |< 
vía de Egipto. ' 

27 Y acaecerá "en aquel tiempo, que 
Bu Carga será quitada de tu hombro, 
y eu yugo de tu cerviz, y el yugo se 
empodrecerá por causa de “la ' . 

23 Vino hasta Ajad, pasó hasta 
y parón ¿ en *Michmas contará su 
ejército : 

29 Pasaron el vado; ?alojaron en 
Pelos Ramá tembló; Gabaa de Saúl |., 


uyó. 

30 Grita en alta voz, hija *de Galim;| Dn. 9 24. 
haz que se oiga hacia Lais, pobrecilla 
Anathoth. 


b cp. 4. 2. 
c2R, 16. 7. 


d 2 Cr. 30. 6. 










cp. 11. 15. 


31 Madmena se alborotó: los mora-[?18.13.2, 
dores de Gebim se juntarán. E amo 


32 Aún vendrá día cuando reposará 
en *Nob: alzará su mano al monte| y; 
de la hija de Sión, al collado de Jeru-| 


Salem. e139, 25, 44 
33 He aquí el Señor Jehová de los | 480.192 

ejércitos desgajará el ramo con forta-|scp. 7, $0, 

leza: y los de grandealtura serán corta- [3 cp. 19. 23, 

dos, pios altos serán humillados. h Ex. 14. 2, 
34 $Y cortará con hierro la espesura 


del bosque, yY/el Líbano caerá con forta- 


leza. 4 
CAPITULO 11 k cp.2 11. 


Y SALDRÁ una !vara del tronco de |: sal. 110. 2 


mIsaí, y un vástago retoñará de |m ver. 10. 
He. 7. 14, 


é cp. 9. 18. 
$ cp. 29. 17, 


8us raíces. 

2 Y reposará *sobre él el espíritu 
de Jehová; “espíritu de sabiduría y de 
inteligencia, espíritu de consejo y de 
fortaleza, espíritu de conocimiento y 
de temor de Jehová. 

3 Y harále entender diligente en el 
temor de Jehová. 2No juzgará según 

vista de sus ojos, ni argúirá por lo 
que oyeren sus oídos;  . | 
4*Sino que prat con justicia 4 los 
pobres, y argúirá con equidad por los: 
mansos de la tierra: y “herirá la tierra 
con la vara de su y con el espíritu 
de sus labios matará al o | 

6 Y “será la justicia cinto de gus |» Er. e 114, 
lomos, y la fidelidad cefiidor de sus |y cp. 5, 24 
riñones, y 41 14,14, 


SA 


¡sAÍas 10 


los que hubieren quedado de Israel, y [a cp. 65, 25: 
Y Y isa oe z is” [ej tigre con el cabrito se acostará:. 

| becerro y el león y la bestia doméstica 

a juntos, y un niño los pasto» 

[reará. 


e Ro. 9. lí, 23. 
ilacueva del 
lextenderá su mano sobre Ja caverna 


con fortaleza 


169 Y 
de su pueblo, las gue quedaron de 


cp. 63, 12, 13, 


Reinado del Mesías. 
6 Morará el lobo *con el cordero, E 


7 La vaca y la os2 pacerán, sus crías 

a echarán Ros ¿5 y el león como el 
uey come ja. 

8 Yel niño pp se entretendrá sobre 

áspid, y el recién destetado 


del basilisco. 
9 No harán mal /ni dañarán en todo 


mi santo monte; porque / la tierra será 


¡llena del conocimientode Jehová, como 


cubren la mar las aguas. y 

10 Y +acontecerá en aquel tiempo que 
la raíz de ¡isaí, la cual estará puesta 
por ¿pendón álos pueblos, será buscada 


ide las gentes; y su *holganza será 


gloria. 

11 Asimismo acontecerá ten aquel 
tiempo, que Jehová tornará 4 poner 
otra vez gu mano para poseer las reli. 
a de su pueblo que fueron dejadas 

e, Assur,. y de Egipto, y de ” Parthia, 
y de PEtiopía, y de *Pergia, y de 
Caldea, y de * Amath, y de las tIslas 
de la mar. 

12 “Y levantará pendón á las gentes, 
y juntará “los desterrados de Israel, y 
reunirá los esparcidos de Judá de los 
cuatro cantones de la tierra. 

13 Y “ge disipará la envidia de Ephraim, 
y Jos li de-Judá serán talados. 

phraim notendrá envidia contra Judá, 
ni Judá añigirá 4 Ephraim; 

14 Mas volarán sobre los hombros 
de los Filisteos al occidente, meterán 
también á saco á los de oriente: Edom 


ly Moab les servirán, y los hijos de 
¡Ammón les darán obediencia, 


15 Y ¿secará Jehová la lengua de la 
mar de Egipto; y levantará su mano 
e su espíritu Ysobre 
el río, y herirálo en sus sieto brazos, 
y hará que pasen por él con zapatos. 

habrá camino para las reliquias 


Assur, Ue la 4 manera que lo hubo para 
Israel el día que subió de la tierra de 


Egipto. 
CAPÍTULO 12 


Y *DIRÁS_ en e día: Cantaró 4 
_ ti, oh Jehová: pues aunque, te 
enojaste contra mí, tu furor se apattó, 
y me has consolado. 

2 He aquí Dios es salud mía; ase- 
guraréme, y no temeré; ?porque mi 
fortaleza y mí canción es JA11 Jehová, 
el cual ha sido salud para mí, 

3 Sacaréis aguas con gozo de las fuen- 
tes de la salud 


| 4 Y diréis "en aquel día: Cantad á 


Jehová, aclamad su nombre, “haced 
célebres en los pueblos sus obras, 


E que gu nombre es engrande- 
cido. 


5 “Cantad salmos 4 Jehová; porque 
ha hecho cosas marníficas: sea sabido 
esto por toda la tierra, 

8 Regocíjate y canta, 0h moradora de 
Sión: cdi ue grande esYen medio doti 
el San e Israel 


Ruina de Babilonia 


ISAÍAS 13 


y liberación de Israel. 
















CAPÍTULO 13 


e(NATRGA de Babilonia, 

Isaías, hijo de Amoz. 
2 Levantad “bandera *sobre un alto 
monte; alzad la voz á ellos, /alzad la 


mano, para que entren por puertas de| 15 
, d cp. 5, 23 


bane viólacp.14 2 
y17.L 
Zac. 12, L 
3 cp. 1.1 


príncipes. ; 

3, Yo mandó á mis santificados, asi-| ¿Jer 1 ¿5 
mismo llamé á tmis valientes para [+81 50, 5, 
mi ira, á los que se alegran con milh Jer. 81. 33, 
gloria, $JL3 11 


4 Murmullo de multitud en los|sSal 102 13 
montes, como de mucho pueblo; mur-|*Zac. 1. 17. 
mullo de ruido de reinos, de gentes|? cp. 60. 4, 6, 
reunidas: Jehová de los ejércitos| *” 
ordena las ps de la batalla. 

6 Vienen de lejana tierra, de lo pos- 
trero de los cielos, Jehová y los instru- 
mentos de su furor, para destruir toda 


ierra. 

6 * Aullad, *porque cerca está el día 
de Jehová; vendrá como asolamiento 
del Todopoderoso. 

7 Por tanto, se enervarán todas las 
manos, y desleiráse todo corazón de 
hombre: 

8 Y se llenarán de terror; angustias 
y dolores los comprenderán; tendrán 

dolores como mujer de parto; pas- 
maráse cada cual al mirar á su com- 
pañero; sus rostros, rostros de llamas, 

9 He aquí *el día de Jehová viene, 
crudo, Y de saña y ardor de ira, para 
tornar la tierra en soledad, y "raer de 
ella sus pecadores. 

10 Por lo cual las estrellas de los 
cielos y sus luceros no derramarán su 
lumbre; y *el sol se oscurecerá en|z Ez 
naciendo, y la luna no echará su res- 
plandor. 

11 *Y visitaré la maldad sobre el 
mundo, ysobre losimpíos su iniquidad; 
“y haré que cese la arrogancia de los 

soberbios, y abatiré la sltivez de los 
fuertes. - 

12 ¿Haré más precioso que el oro fino 
al OS y *más que el oro de Opuir al 

ombre, 

13 Porque “haré estremecer los cielos, 
7 la tierra se moverá de su lugar, en la 

ndignación de Jehová de los ejércitos, 
y en *el día de la ira de su furor. 

14 Y será que como corza amontada, y 
como oveja sin pastor, cada cual|/Jer. 50. 16. 
mirará hacia su pueblo, y cada uno|y Ap. 3 10. 
huirá 4 su tierra, 

- 15 Cualquiera que fuere hallado, será 
alanceado; y cualquiera que á ellos se 
juntare, caerá: £ cuchillo, 

16 Sus niños serán estrellados delante 
de elios; sus cásas serán saqueadas, y [2 Zao. 14. 2 
forzadas sus mujeres, ¿cp 2.2 

17 Ha aquí que yo despierto * contra |” o E 
ellcs 4 los Medos, que no curarán de la |",P- 2-2 
plata, ni codiciarán' oro. ES Do. 

18 Y con arcos tirarán 4 los niños, y lo Abd. 4 
no tendrán misericordia de fruto de| Ms. 11 28, 
vientre, ni su ojo e á hijos. 

19 Y Babilonia, 7 ermcsura de reinos|» cp. 4 2 
Ir e la ndeza de los|q ep 2. 12 

deos, será como Sodoma y GOMOrTa lo so 

Yá las que trastornó Dios, 0 Jer 50.3 
20 Nunca más será habitada, *ni se|'y 51 29, 48, 
morará en ella de generación en ge-/ $2 
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y cp. 41 23, 
3 Cp. 21, 2 


b cp. 24. 6. 
e Job 28. 16, 


d Hag. 2.6 


e Lm. 1. 12 








e cp. 34, 11.13, 


L 
á Cp. 2. 11, 17, 


5. 23, 3L 


neración; ni hincará allí tienda eh 
Arabe, ni pastores tendrán allí majada: 
21 Sino que dormirán “allí bestias 
fieras, y sus casas se llenarán de hue 
rones; allí habitarán hijas del buho, y 
alí saltarán peludos. 

22 Y en sus palacios gritarán gatos 
cervales, y chacales en sus casas de 
deleite: *y abocado está 4 venir 8u 
tiempo, y sus días no se alargarán, 


CAPÍTULO 14 


llegar 


de t 
dict io 


Otros, y como nosotros fuiste? : 

11 Descendió al sepulcro tu soberbia, 
y el sonido de tus vihuelas: gusanos 
serán tu cama, y gusanos te cubrirán. 

12 91 Cómo caiste del cielo, oh Lucero, 
hijo de la mañana! Cortado fuiste por 
tierra, tú que debilitabas las gentes. 

13 Tú que decías en tu corazón+ 
+Subiré al cielo, en lo alto tjunto á las 
estrellas de Dios ensalzaré mi solio, y 
en el ¿monte del testimonio me sen» 
taré, "4 loz lados del aquilón; 

14 Sobre las alturas de las nubes 
subiré, y seré semejante al Altísimo. 

15 Mas tú “derribado eres en el ge» 
pulcro, 4 los lados de la huesa. 

16 inclinarse han hacia ti los qué te 
vieren, te considerarán diciendo: ¿Es 
'este aquel varón que hacía temblar ls 
tierra, que trastornaba los reinos; 

17 Que-puso el mundo como un 
desierto, que asoló sus ciudades; que 
4 sus presos nunca abrió la cárcel? 

18 Todos los reyes de las gentes, todos 


Profecías contra Asiria, 





ellos yacen con honra cada uno en su 


Casa. 

19 Mas tú echado eres de tu sepulcro 
como tronco abominable, cono vestido 
de muertos pasados 4 cuchillo, que 
descendieron al fondo de la sepultura; 
como cuerpo muerto hollado. 

20 “No serás contado con ellos en la 
sepultura: porque tú destruiste tu 
tierra, mataste tu pueblo. ¿No será 
nombrada para siempre la simiente de 
los malignos. E 

21 Aparejad sus hijos para el mata- 
dero por la maldad de sus padres: 
Yno se levanten, ni posean la tierra, é 
hinchan la haz del mundo de ciudades. 

22 Porque y me levantaré sobre ellos, 
dice Jehová de los ejércitos, y raeré de 


Oy nieto, dice Jehová. ' 

23 Y convertiréla en posesión de erizos, 
y en lagunas de agua ; y la barreré con 
escobas de destrucción, dice Jehová de 
los ejércitos. "E y . 

21 Jehová de los ejércitos juró, di- 
ciendo: Ciertamente se hará de la 
manera Age lo he pensado, y será 
confirmado como lo he determinado: . 

25 "Que quebrantaré al Asirio en mi 
tierra, y en mis montes lo hollaré ; y 
*su yugo será apartado de ellos, y su 
carga será quitada de su hombro. 

26 Este es el consejo que estáacordado 
sobre toda la tierra; y ésta, la mano 
extendida sobre todas las gentes. 

27 Porque Jehová de los ejércitos ha 

eterminado: ¿y quién invalidará? Y 
a o extendida, ¿quién la hará 

rnar 

238 En el año que murió el ?rey Acház 
fué “esta carga: a 

29 No te alegres tú, *Filistea toda, 
por haberse quebrado la vara del que 

e hería ; porque de la raíz de laculebra 
galdrá basilisco, y su fruto, ceraste 
volador. , Ñ 

30 Y los primogénitos de los pobres 
serán apacentados, y los menesterosos 
ge acostarán seguramente: mas yo haré 
morir de hambre tu raíz, y mataré tus 
A 
disuelta estás toda tú, Filistea: porque 

umo vendrá de aquilón, no 
o 0 en sus asambleas, 


abilonia +el nombre y las reliquias, |1 


ISAÍAS 14 





a Jer. 48. 24, 


d Jer. 43, 34 
e Ec. 6. 8, 
dSal 21. 10, 
e Nm. 32 3, 
36, 


J Ex. 20. 5. 
y Sal. 140. 10. 


12R.3, 4, 
m cp. 37. 36, 


n cp. 10. 27, 
o Nm. 21. 13, 


14, 24, 26, 28, 
P Cpo £, 6, 


y 2 R, 16. 20, 
r cp. 13, 1, 
8 ver. 3L, 


tLc.1.83 
u Sal. 72 2 


v Jer, 48, 29, 


Aulla, 0h puerta; clama, oh ciudad ; |» cp. 23. 15, 
quedará y Jer. 48. 20, 
ué se responderá á los men-|:2R. 3, 25, 


gajeros de la gentilidad? Que “Jehová ja Sal. 87. 1, 5, 


fundó á Sión, y que á ella se acogerán 
“los afligidos de gu pueblo. d 
CAPÍTULO 15 


¿fNARGA de *Moab. Cierto, de 
noche fué destruída Ar-moab, fué 
poa en silencio. Cierto, de noche 


b ep, 15, 4, 
e ep. 10, 2., 
Z30 11, 7,11 


d ep. 12.1 
el8, 14, 47, 


F Jer. 43. 1-47, 


z. 25. S-11, 


ué destruída Kir.moab, reducida á uE 21, 32, 


Bllencio, 
2 Subió 4 Bayith 


£ *Dibón, lugares |» Nm. 21. 30. 


altos, á llorar; sobre ¿Nebo y sobre |iNm. 22 3, 
¿Medeba aullará Moab: *toda cabeza |/1 Cr. 19. 7. 


de ena será raída, y toda barba se 


mesar 

S Ceniránse de sacos en sus plazas; en 
gus terrados y. en sus calles aullarán 
todos, descendiendo en llanto, 

é Hesbón “y Elcalo gritarán, hasta 


k cp. 3,2% 
Jer, 43, 37, 
Jer. 43, 33, 
m cp, 16, 9. 
n cp. 15,5 
me 15, 
ET. 43, 88, 
458 


los Filisteos y Moab. 


3Jahas se oirá su voz: por lo que 
aullarán los armados de Moab, nr 
mentaráse el alma de cada uno de 


serán cone 


perecerá. Ñ 

7 Por tanto las riquezas que habrán 
adquirido, y las que habrán reservado, 
llevaránlas al torrente de los sauces, 

8 Porque el llanto rodeó los términos 
de Moab; hasta Eglaim llegó su alarido, 
y hasta iBeer-elim su clamor, P 

9 Y las aguas de Y Dimón se henchirán 
de sangre: porque yo pondré sobre 
Dimón añadiduras, *leones á los que 
escaparen de Moab, y á las reliquias de 
la tierra. ¿ 


CAPÍTULO 16 


EINVIAD. ¿cordero al enseñoreador 

_de la tierra, desde iedra del 

e al monte de la hija de 
ión, 

2 Y será que cual ave espantada que 
se huye de su nido, así serán las hijas 
de Moab en los vados de *Arnón. 

3 Reune consejo, haz juicio; ?pon tu 
sombra en medio del día como la 
noche: esconde los desterrados, no : 
entregues á log que andan errantes, 

4 Moren contigo mis desterrados, oh 
Moab; séles escondedero de la pre- 
sencia del destruidor: porque el ator- 
mentador fenecerá, el destruidor tendrá 
fin, el hollador será consumidó de 
sobre la tierra. a A 

5 Y dispondráse trono en misericordia; ; 
y *sobre él se sentará firmemente, en 
el tabernáculo de David, “quien juzgo 
y Busque el juicio, y apresure la Juse 

ia, 

6 Oído "hemos la soberbia de Moab, 
por extremo soberbio; su soberbia y 
su arrogancia, y su altivez; mas *sus 
mentiras no serán firmes.. 

7 Por tanto aullará Y Moab, todo €l 
aullará : gemiréis por los fundamentos 
de *Kir-hareseth, en gran manera, 
heridos. 

8 Porque log campos 3de Hesbón 
fueron talados, y las vides de Sibmas; 
señores de gentes hollaron sus genero» 
sos sarmientos; habían llegado hasta 
9Jazer, y extendídose por el desierto; : 
extendiéronse sus plantas, pasaron la 


ar. 

9 Por lo cual lamentaré con lloro de 

azer la viña de Sibma; embriagarte 
hó de mis lágrimas, oh Hesbón y 
Eleale: porque sobre tus cosechas y 
sobre tu siega caerá la algazara. 

10 Quitado es el gozo ! y la alegría del 
campo fértil; en las viñas no cantarán, 
ni se regocijarán; no pisará vino en log 
lagares el pisador: la canción he hecho 


cesar. . 
1 Por tanto *mis entrañas sonarán 
















Carga de Damasco. 


como arpa acerca de Moab, 
terior en orden á Kir-hareset 

12 Y acaecerá, que cuando Moab pare- 
ciere que está cansado ¿sobre los altos, 
entonces vendrá á su santuario á orar, 
y no le valdrá. 

13 Esta es la palabra 
Jehová sobre” Moab 
tiempo. 

14 Empero ahora Jehová ha hablado, 
diciendo: Dentro de tres años, “como 
años de mozo de soldada, será abatida 
la opa de Moab, con toda su grande 
multitud: y los residuos serán pocos, 
pequeños, y no fuertes. 


CAPÍTULO 17 


I(NARGA de Damasco. ) 
gue Damasco dejó de ser ciudad, 
y será montón de ruina. 


7 oa 


que pronunció 
desde aquel 


ISAÍAS 16 


a ep 33, 1, 4. 


b ep. 15. 2 


h . 18, 1 
He aquí Pa 


Jer. 49. 23-27. 
Am. 1 3-53, 


2 Las ciudades de Aroecr desampara-| Zac. 9. 1. 
das, en majadas se tornarán ;dormirán|t cp. 5. 26. 


AY no habrá quien los espante. . 

3 cesará el socorro de Ephraim, 

ky el reino de Damasco; y lo que que- 
dare de Siria, será como la gloria de los 

hijos de Israel, dice Jehová de los ejér- 
citos. 

4 Y será que en aquel tiempo la 
gloria de Jacob se atenuará, y 'enfla- 
queceráse la grosura de su carne. 

6 Y "será como cuando el segador 
coge la mies, y con su brazo siega las 
espigas: será también como el que 
coge espigas en el valle de Rephaim, 
' 6* Y quedarán en él rebuscos, como 
cuando sacuden el aceituno, dos ó tres 
¡granos en la punta dei ramo, cuatro 

cinco en sus ramas fructíferas, dice 
Jehová Dios de Israel, 

En aquel día mirará el hombre á 
Psu Hacedor, y sus ojos contemplarán 
al Santo de Israel. ' 
8 Y no mirará á los altares que hi- 
¡Cieron sus manos, ni mirará á lo que 
hicieron sus dedos, ni á 2los bosques, 
ni á las imágenes del sol. 

9 En aquel día las ciudades de su 
¡fortaleza serán como los frutos que 
quedan en los pimpollos y en las 
ramas, las cuales fueron dejadas á 
causa de los hijos de Israel; y habrá 
asolamiento. . E 
10 Porque te olvidaste del "Dios de 
ú salud, y no te acordaste de la “roca 
de tu fortaleza; por tanto plantarás 
plantas hermosas, y sembrarás sar: 
miento extraño. 

11 El día que las plantares, las harás 
crecer, y harás que tu simiente brote 
de mañana; más la cosecha será arre- 
batada en el 
desesperado. . 
y ! multitud de muchos pueblos 
que harán ruido como estruendo de la 
mar: y murmulio de naciones hará 
alboroto como murmurjo de muchas 


laguas. 

13 Los pueblos harán estrépito 4 
finanera de ruido de grandes aguas: 
mas Dios le reprenderá, y huirá lejos; 
será ahuyentado como el tamo de los 
montes delante del viento, y como el 
polvo delante del torbellino. 

HR 14 Al tiempo de la tarde he aquí tur- 































Cía del coger, y del dolor 


¿ ep. 27. 10, 


k 6 
doo 1 


l ep 10. 16, 
m Jer. 51 33, 


n cp. 6. 13, 
o Sal. 68. 3 
Sof. 3. 10 


p Pr. 14. 3L 
Os, 8. 14, 


q Mi 5. 14, 
rep. 13, 1, 
8 Jer. 46, 
13-26. 
Ez. 29. 1-31 2 
y 31 18- 
32, 32 
€ Sal, 18, 10 
y 104 3. 

u Ex, 12, 12 
Jer, 43, 12, 
v Sal. 68, 19, 

20 


x Dt. 32 18, 
Sal. 31. 2 


y 02. 7. 
y cp. 8, 19, 
$ cp. 20, 4, 


Jer, 46, 26, 
Ez. 29, 19, 


a Jer. 51. 38, 
Ez 


bNm 115 
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bación ; 


Carga de Egipto. 


y antes de la mañana ya no 
es. “Esta es la parte de los que nos 
huellan, y la suerte de los que nos 


saquean 
CAPÍTULO 18 


[ AY “de la tierra que hace sombra con 
A las alas, que está tras los ríos de 
Etiopía ; f 

2 Que envía mensajeros por la mar, y 
en navíos de junco sobre las aguas! 
Andad, ligeros mensajeros, á fla gente 
tirada y repelada, al pueblo asombroso 
desde su principio y después; gente 
harta de esperar y hollada, cuya tierrá 
destruyeron los ríos, 

3 Vosotros, todos los moradores del 
mundo y habitantes de la tierra, 
cuando tlevantará bandera en los 
montes, la veréis; y oiréis cuando 
tocará trompeta. pa 

4 Porque Jelová me dijo así: Ro» 
posaréme, y miraré desde mi morada, 
comosol claro después dela lluvia, como 
nube de rocío en el calor de la tierra, 

6 Porque antes de ¿a siega, cuando el 
fruto fuere perfecto, y' pasada la flor 
fueren madurando los frutos, entonces 
podará con podaderas los ramitos, y 
cortará y quitará las ramas. 

6 Y serán dejados todos á las aves de 
log montes, y á las bestias de la tierra ; 
sobre ellos tendrán el verano las aves, 
ó invernarán todas las bestias de la 

ierra, 

7 En aquel tiempo “será traído pre- 
sente 4 Jehová de los ejércitos, el 
prealo tirado y repelado, pueblo asom- 

roso desde su principio y después; 
gente harta de esperar y hollada, cuya 
tierra destruyeron los ríos; al lugar del 
nombre de Jehová de los ejércitos, al 
monte de Sión. 


CAPÍTULO 19 


"(MNARGA de *Egipto. He aquí que 
tSehová monta sobre una ligera 
nube, y entrará en Egipto; E “log 
ídolo de Egipto se moverán delante 
de él, y desleiráse el corazón de log 
ipcios en medio de ellos, . 
2 Y revolveré Egipcios contra Egip- 
cios, y cada uno peleará contra su 
hermano, cada uno contra su prójimo + 
ciudad contra ciudad, y reino contra 


reino. 

3 Y el espíritu de Egipto se desvane- 
cerá en medio de él, y destruiré su 
consejo; y Ypreguntarán á sus imé- 
genes, á sus mágicos, á sus pythones 
y á sus adivinos. . 

4 Y entregaré á Egipto *en manos de 
señor duro; y rey violento se en- 
AeRDIsare da Se dice el Señor Je- 

ová de los ejércitos. 

5 Y las aguas de la mar *faltarán, y el 
río se agotará y secará, 

6 Y alejaránse los ríos, se agotarán 
y secarán las corrientes de ¡os fosos: la 
caña y el carrizo serán cortados, 

7 verduras de junto al río, de 
junto á la ribera del río, y toda semen.- 
tera ae río, se secarán, ge perderán, y 
no serán. , > 

8 + Los pescadores también se entristo 


Egipto conocerá 4 Jehová. 


cerán; y harán duelo todos los que 
echan ici en el río, ds le- 
O 


cerán los que extienden re bre las 









BgUAs, 
9 Los que labran “lino fino, y log que|<1R. 10.28, 


tejen redes, serán confundidos ; Ez 27.7. 
10 Porque todas sus redes serán rotas : 

y se entristecerán todos los que hacen|d op. 1.1. 

viveros para peces. eZao. 13 4, 


11 Ciertamente son necios los prín- 


clipes de *Zoán; el consejo de los|/Nm. 13, 22, 
prudentes consejeros de Faraón, se ha [913.14 24 


33 Hanse desvanecido_los pr 

e Zoán, ”se han engañado los prín- 
cipes da Noph: engañaron á Egipto las| y +1 
esquinas de sus familias. . p 

14 Jehová mezcló Pespíritu de vahido| 
en medio de él;.6 hicieron errar á 
Egipto en toda su obra, como desatina 
el borracho en su vómito. 

16 Y no aprovechará á Egipto "cosa 
que haga la cabeza ó la cola, el ramo ó 

junc 


O. 

16 *En aquel día serán los Egipcios 
fcomo mujeres ; porque se asom rarán 
y temerán, en la * presencia de la mano 
alta de Jehová de los ejércitos, que él 
ha de levantar sobre ellos. 

17 Y la tierra de Judá será de espanto 

gipto; todo hombre que de ella se 
acordare se asombrará, por causa del 
consejo que Jehová de los ejércitos 
acordó scbre aquél, . 

18 “En a tiempo habrá cinco ciu- 
dades en la tierra de Egipto +que ha- 
blen la lengua de Canaán, y que juren 

r Jehová de los ejércitos : una será 

lamada la ciudad H 

19 En aquel tiempo “habrá altar para 


t Jer. 80. 37 
o ; 

ah. 3. 13, 

w cp. 10. 82, 

lx Jer. 51 1, 

Zac, 9. 14, 


y cp. 33. 1, 


s cp. 11, 11 
y 13, 17, 
acp. 2 11, 


eto. 
b Sof, 8, 9. 


o Ex. 24 4 


¡O Dt. 23, 67. 


20 Y /será por señal y por testimonio|/Jos. 22 27, 


f Jehová de los ejércitos en la tierra 
de Egipto: porque á Jehová clamarán 
á causa de sus opresores, y él les 
an viatá salvador y príncipe que los 


re. 
21 Y Jehová será conocido de Egipto, | ver. A 
y los de Egipto conocerán á4 Jehová en 


Aquel día; y *harán sacrificio y obla-|» Mal. 1. 11, 
ción; y harán votos á Jehová, y los 
dat 

22 í Hab. 2 L 


herirá Jehová 4 Egipto, herirá 
y sanará; y se convertirán á Jehová, 
y les será clemente, y los sanará. . 
23 En aquel Lt Y ¿habrá una cal.|* Ap. 14 8 
zada de Egipto. Asiria, y Asirios|,7 19,2 
entrarán en Egipto, y Egipcios en 
iria; y los 
os Asirios á Jehová. 
24 En aquel tiempo, Israel será ter-|* <P 
pro con Egipto 
yindición en medio de la tierra; 
25 Porque Jehová de los ejércitos los|q Ez 35. 2 
ora ae Bendito el pueblo CATA 
Egipto, “y el Asirio obra de mis| pr 
Manos, $ ¿srael *mi heredad, Lar 
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3 cp. 2 11, eto, 


v Jer. 51 36, 
42, 


d Sal. 63, 3L 


gipcios servirán cCon|m Jer. 51. 33, 


e er. 49, 7,8, 
con Asiria; será Es 25, 12-14 


17, [Guarda, ¿qué de 
E 


*“ Cayó Babilonia.” 


CAPÍTULO 20 


N el año que vino *Thartán 4 
bAsdod, cuando le envió Sargón 
rey de Asiria, y peleó contra Asdod y 


la tomó; 

2 En aquel tiempo habló Jehová 
d]Isaías hijo de Amoz, diciendo: Ve, 
y quita “el saco de tus lomos 4 des. 
calza los zapatos de tus pies, E hízolo 
así, 9andando desnudo y descalzo. 

3 Y dijo Jehová: De la manera que 
anduvo mi siervo Isaías desnudo y 
descalzo tres años, +señal y pronóstico 
sobre Egipto y sobre +Etiopia; 

4 Así llevará _+el rey de Asirla la 
cautividad -de Egipto y ¿la transmi- 
gración de Etiopía, de mozos y de vie. 

08, desnuda y descalza, y "descn.: 
biertas lag nalgas para vergiienza de 


Egipto. 

5 Y se turbarán *y avergonzarán de' 
Lu su esperanza, y de Egipto su 

oria, 

“6 Y dirá en aquel día el morador de 
esta Sisla: Mirad qué tal fué nuestra 
esperanza, donde nos acogimos por 
socorro para ser libres de la presencia 
del rey de Asiria: ¿y cónio escapa. 


remos ? 
CAPÍTULO 21 


ARGA del desierto de la “mar. 

Como *log torbellinos que pasan 

DOS el desierto en la región del me- 

iodía, así vienen de la tierra ho- 
rrenda. N 

2 Visión dura me ha sido mostrada, 
Y El prevaricador prevarica, y el des. 
tructor destruye. “Sube, Persa; cercas 
Medo. Todo su gemido hice cesar. 

3 Por tanto mis lomos se han llenado 
de dolor; angustias se apoderaron de 
mí, como angustias de mujer de partos 
agobiéme oyendo, y al ver heme espano 


ado. 

4 Pasmóse mi corazón, el horror me' 
ha intimidado; *la noche de mi desea 
se me tornó en espanto. 

5 Pon la mesa, mira del atalaya, come, 
bebe ñ levantaos, príncipes, ungid el 
escudo. 

6 Porque el Señor me dijo asf: Ve, 
pon centinela que haga saber lo que 
viere, 

7 Y vió un carro de un par de caba» 
lleros, un carro de asno, y un carro de 
camello, Luego miró muy más atenta» 
mente. 

8 Y gritó como un león : Señor, sobre 
¿la atalaya estoy yo continuamente de 
día, y las noches enteras sobre mi 
guarda : 
9 Y he aquí este carro de hombreg 
viene, un par de caballeros, Después 
habló, y dijo: *Cayó, cayó Babiloniag 

¿todos los ídolos de sus dioses que» 

10 ANA y paja de ” mi era: 08 
he dicho lo que oí de Jehová de 108 
*"Corga de PDuma.. Danme voces 
de 9Seir: Guarda, ¿qué de la noche? 

a noche? 
El guarda respondió: La wm | 













Sitio de Jerusalem. 


viene, y después la noche: sl pregun- 
tareis, preguntad ; volved venía. 

13 Carga sobre G Arabia. E 
tendréis la noche en Arabia, oh cami- 
nantes de + Dedanim. 

14 Salid á encontrar al sediento; 
llevadie 
de Tema, socorred con su pan al que 


uye. 

16 Porque de la presencia de las es- 
padas huyen, de la presencia de la 
espada desnuda, de la presencia del 
arco entesado, de la presencia del peso 
de la batalla, 4 

18 A así me ha dicho Jehová: 
De aquí á un año, ¿semejante á años 
de mozo de soldada, toda la gloria de 
Cedar será deshecha ; 

17 Y las reliquias del número de los 
valientes fiecheros, hijog de Cedar, 
serán apocadas: porque Jehová Dios 
de Israel lo ha dicho. 


CAPITULO 22 
ARGA del valle de la visión. 
¿Qué tienes ahora, que toda tú te 
has subido sobre los terrados? 

2 Tú, llena de alborotos, ciudad tur- 
'bulenta, *+ciudad alegre; tus muertos 
no son muertos á cuchillo, ni muertos 
en guerra, 

3 “Todos tus 
eron del arco 
























eron atados: todos 


entamente, aunque lejos se habían 
10, 

4 Por esto dije: Dejadme, lNoraré 
amarzamente; no os afanéis por con- 
solarme de la destrucción de la hija de 
ueblo. 

6 Porque día es de alboroto, "y de 
uella, y de fatiga “por el Señor Je- 
hová de los as en el valle de la 
visión, para 

grita al monte. , 

6 Y Elam tomó aljaba *en carro de 


pas escudo. 
fueron lienos de carros, y los 
caballo acamparon á la puerta. 
8 Y desnudó la cobertura de Judá; 
y miraste en aquel día hacia *la casa 
de armas del bosque. 

9 Y visteis las roturas Yde la ciudad 
David, que se multiplicaron; y 


o 


e abajo. - 
10 Y contasteislas casas de Jerusalem 
derribasteis casas para fortificar e 


UTO., 

11 E hicisteis foso entre los dos 
uros con las aguas de la pesquera 
eja: y no tuvisteis respeto al que la 
izo, ni mirasteis de lejos al que la 


TÓ. 
12 Por tanto el Señor Jehová de los 


O. o / 
13 Y hb aquí gozo y alegría, matando 
as y degollandoorejas, comer carne 
beber vino, diciend ; 
amos, que mañana moriremos, 
14 Esto fué revelado á mis oídos de 


£3uas, moradores de tierra $7 


MA $ cp, 

pciacipos juntos hu- Jo 
u 

los que en ti se haliaron, fueron atados |'2 


Y acaeció que tus hermosos po 


ISAÍAS 21 


n el montela cp. 13, 20, 


d ep, 16, 14, 
e op. 90, 7. 


ep 13 L 
deal 
A cp. 32 13. 


9. 6. 
12, 14, 
3 


erribar el muro, y dar|q cp. 13, L 


y cp. 1, 20. 
3 Jer. 49. 35 


hombres y de caballeros; y *Chir|*2k. 16. 9, 


PR. 72 


ecogisteig la aguas de la *pesquera |y2R, 20. 20. 


2 Cr. 32 4,5, 
2 cp. 7.3, 
a Ex 27.3, 


b Neh, 8. 16, 


jércitog “llamó en este día á llanto].JL 2 17. 
é endechas, ¿4 mesar y Á vestir|dep 3 21 


o: *Comamos y |e1 Co. 15 22. 
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Ruina de Tiro, 


parte de Jehová de los ejércitos: Que 
este pecado no os será perdonado hasta 
que muráis, dice el Señor Jehová de 
los ejércitos. , 

15 Jehová de los ejércitoz dice asf: 
Ve, entra á este tesorero, 4 “Sebna el 
mayordomo, y dile ; 

16 ¿Qué tienes tú aquí, 6 4 quién 
tienes tú aquí, que labraste aquí se- 
entreis para ti, comoe!l que en lugar alto 

abra su sepultura, ó el que esculpe 
para sí morada en una peña? 

17 He aquí que Jehová te trasportarg 
en duro cautiverio, y de cierto te cu- 
brirá el rostro. 

18 Te echará 4 rodar con ímpetu, 
como á bola por tierra larga de tér. 
minos: allá morirás, y allá estarán los 
carros de tu gloria, oh vergúenza de la 
casa de tu señor. 

19 Y arrojarte he de tu lugar, y de tu 
puesto te empujaré, 

20 Y será que, en aquel día, llamaré 
$ mi siervo ¿ Eliacim, hijo de Hilcías ; 
21 Y vestirélo de tus vestiduras, y 1 

fortaleceré con tu talabarte, y ent 
en sus manos tu potestad ; y será padre 
al morador de Jerusalem, y á la casa de 


á, 
22 Y pondré la llave de la casa de 


David tsobre su hombro; Jy abrirá, y 
nadie cerrará ; cerrará, y naúie abri 
23 E hincarélo como “clavo en r 


firme; y será ” por asiento de honra á la 
casa de su padre. 

24 Y colgarán de él toda la honra de la 
casa de su padre, los hijos y los nietos, 
todos los vasos mencres, desde log 
vasos de beber hasta todos los instru- 
mentos de música. 

25 En aquel día, dice Jehová de los 
ejércitos, Pel clavo hincado en lugar 
firme será quitado, y será quebrado y 


caerá; y 2la carga que sobre él se puso 
a ¡¿chará á perder; * porque Jehová 
a E 


CAPÍTULO 23 


ARGA de “Tiro. Aullad, naves de 

Tarsis, porque destruída es hasta 

no quedar casa, ni entrada: "de la 
tierra de Chittim les es revelado. 

2 Callad, moradores de la isla, mer 
cader de Sidón, que pasando la mar te 
henchían. 

3 Su provisión era de las sementeras 
que crecen con las muchas aguas del 

illo, de la mies del río, “Fué también 

cm tips te, Sidó ue la 
vergiiénzate, Sidón, pora 

mar, la fortaleza de la mar habló 

diciendo: Nunca estuve de parto, n 

parí, ni crié mancebos, ni levanté 


vírgenes. 

6 En llegando la fama á Egipto, ten» 
drán dolor de las nuevas de Piro, 

6 Pasaos á Tarsis; aullad, moradores 
de la isla, mn 

7¿No era ésta vuestra ciudad er 
su antigiiedad de muchos días? Sus 
pies la llevarán á peregrinar lejos, 

8 ¿Quién decretó esto sobre. 'Tiro la 
coronada, cuyos negociantes eran prín» 
cipes, cuyos mercaderes eran los nobles 
de la tierra 


Restauración de Tiro. 


9 Jehová de loz ejércitos lo decretó, 
para envilecer la soberbia de toda 
gloria; y para abatir todos los ilustres 

e la tierra. 


10 Pasa cual río de tu tierra, oh hija de 
Tarsis; porque no tendrás ya más 
fortaleza. 


11 Extendió su mano sobre la mar 
hizo temblar los reinos: Jehová mandó 
sobre Canaán que sus fuerzas sean 
debilitadas, 

12 Y dijo: No te alegrarás más, oh tú, 
oprimida virgen hija de Sidón. Leván- 
tate para pasar á Chíttim;¿ y aun allí 
no tendrás reposo. 

13 Mira la tierra de los Caldeos; este 
pueblo no era; Assur la fundó para 

los que habitaban en el desierto: 
levantaron sus fortalezas, edificaron 
gus palacios; él la convirti 


ISAÍAS 23 


a op 32 1L 


0 cp. 17. 8 
e cp. 1, 9. 


d cp. 85. 10, 


e Sal. 72 9 
y 74, 14, 


en ruinas. |fcp. 11. 11. 


14 Aullad, naves de Tarsis; porque |? Alal. 1 11, 


destruída es vuestra fortaleza. ' 

16 Y acontecerá en aquel día, que Tiro 
será puesta en clvido por + 
años, como días de un rey. Después de 
los setenta años, cantará Tiro canción 
como de ramera, . 

18 Toma arpa, y rodea la ciúdad, oh 
ramera olvidada: haz buena melodía, 
reitera la canción, porque tornes en 
memoria, 

17 Y acontecerá, que al fin de los 
setenta años visitará Jehová á Tiro: y 
tornaráse á su ganancia, y *otra vez 
fornicará con todos los reinos de la 
blerra sobre la haz de la tierra, » 

18 Mas su negociación y su ganancia 
* será consagrada á Jehová: no se guar- 
dará ni se atesorará, porque su nego- 
ciación será para los que estuvieren 
dielante de Jehová, para que coman 

ta hartarse, y vistan honradamente. 


CAPÍTULO 24 


E E que Jehová vacía la tierra, y 
la desnuda, y trastorna su haz, y 
hace esparcir sus moradores. 

2 Y será *como el pueblo, tal el sacer- 
Gáote; como el siervo, tal su señor; 
como la criada, tal su señora ; tal el 
que compra, como el que vende; tal el 
que da emprestado, como el que toma 
prestado; tal el que da á logro, como el 
que lo recibe, , , 

3 Del todo será vaciada la tierra, y 
enteramente saqueada; porque Jehová 

a pronunciado esta palabra, 

4 Destruyóse, cayó la tierra ; enfermó, 
cayó el mundo ¿ enfermaron los altos 
pueblos de la tierra, 

5 Y “la tierra se inficionó bajo sus 
moradores; porque traspasaron las 
leyes, talsearon el derecho, Y rompieron 
el O sempiterno. 

6 Poresta causa la maldición consumió 
la tierra, y gus moradores fueron aso- 
laos; por esta causa fueron Cconstu- 
micos los habitantes de la tierra, y se 
dis:ininuyeron los hombres, 

“Perdióse el vino, enfermó la vid, 
inieron todos los que eran alegres de 
corazón, 


setenta lA Jer. 23. 9-11 


y 27. 3-6, 
¿ cp. 21. 2 


Jer. 48, 
Ed 


k Gn. 7. 11. 
¿Ap. 17. 2 
y 18. 3, 9, 


n Zac. 14, 20, 


o cp. 19. 14, 
pep. 1 8. 


q <p. 2 11 


r Sal 76. 12 
3 Os. 4, 9, 


€ Mt. 24, 29, 
vu Ap, 11. 15, 
v He, 12, 22, 


T Nm. 35, 33, 


y cp. 33.8, 

z Sal. 72, 18, 

a cp. 37. 23, 
Jer. 6L 87. 


0 Ap, 11 13, 


8 Cesó el regocijo de log panderos, Ed 2.5. 


acabcse el estruendo de los 
buelgan, paró la alegría del 
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El castigo de Israel, 


9 No beberán vino con cantar: la 
bebida será amarga á los que la be- 


bieren. q 

10 Quebrantada está la ciudad de “la 
vanidad; toda casa se ha cerrado, 
porque no entre nadie. 

11 Voces sobre el vino en las plazas ; 
todo gozo se oscureció, desterróse la 
alegría de la tierra. 

12 En la ciudad quedó soledad, y con 
asolamiento fué herida la puerta. 

13 Porque así será en medio de la 
tierra, en medio de los pueblos, >como 
aceituno sacudido, como “rebuscog 
acabada la vendimia. 

14 Estos alzarán su voz, ¿cantarán 
io en la grandeza de Jehová, desde 

a mar darán voces, 

15 Glorificad por esto á Jehová en los 
valles: Jen islas de la mar /sea: nom- 
brado Jehová Dios de Israel, 

16 De lo postrero de la tierra oímos 
salmos: Gloria al justo, yo dijes 
¡Mi flaqueza, mi flaqueza, ay de mí] 
iPrevaricadores han prevaricado; y han 

revaricado con prevaricación de deg+ 

eales. 

17 Terror Jy sima y lazo sobre ti, oh 
morador de la tierra, - 

13 Y acontecerá que el que huirá de la 
voz del terror, caerá en la sima; y el 
que saliere de en medio de la sima, 
será preso del lazo: porque +de lo alto 
se abrieron ventanas, y "*temblarán los 
fundamentos de la tierra, 

19 Quebrantaráse del tcdo la tierra, 
enteramente desmenuzada será la 
tierra, en gran manera será la tierra 
conmovida. , : 

20 Temblará la tierra * vacilando como 
un borracho, y será removida como 
una choza; ? y agravaráse sobre ella su 
pecado, y Caerá, y nunca más se le» 
vantará. 

21 Y acontecerá %en aquel día, qua 
Jehová visitará sobreel ejército su- 


blime en lo alto, y sobre "los reyes de 


la tierra que hay sobre la tierra. 

22 Y serán amontonados como se 
amontonan encarcelados en mazmorra, 
y en prisión quedarán encerrados, y 
q visitados después de muchos 

as. 

23 *La luna se avergonzará, y el sol se 
confundirá, cuando “Jehová de log 
ejércitos reinare en el "monte de Sión, 
y en Jerusalem, y delante de sus an» 
clanos fuere glorioso, 


CAPÍTULO 25 


JEHOVÁ tá eres mi Dios: te ensal» 
zaré, alabaré tu nombre; porque 
“has hecho maravillas, los consejos 
antiguos, la verdad firme, 

2 Que * tornaste la ciudad en montón, 
la ciudad fuerte en ruina: el alcázar d 
los extraños que no sea ciudad, ni 
nunca jamás sea reedificada, y 

3 Por esto te dará gloria el pueblo 

Usa te temerá la ¿ciudad de gentes 

stas, 2 

4 Porque fuiste *fortaleza al pobre, 
fortaleza al menesteroso en 50 aid) 
ción, amparo contra el turbión,sombra 
contra el calor; porque el ímpetu di 










y ess liberación. ISAÍAS 25 Cántico de alabanzas, 


los violentos es como turbión contra putblez y á tus enemigos fuego los 
frontispicio. consumir 

6 Como el calor en lugar seco, ast 12 Jehová, tá nos depararás paz; 
'humillarás el orgullo de los extraños ;|e1Ca 15.1% | porque también “obraste en nosotros 
y e E JO a muben q ; | pa ries obras. E A 
«Ímarchitar el pimpolio de los robustos. |5 2 Cr. 12. 8. ehov os nuestro, >señores ge 
6 Y Jehová de los ejércitos hará en han enseñoreado de nosotros fuera de 


“este monteátodos los pueblos¿convite|e cp. 22,2 |ti; mas “en ti solame dare» 
ide engordados, eunvito de purificados, ¿A $  |mos de tu nombre. ro 
«de gruesos tuétanos, de purificados| my; 22 4, 14 Muertos son, no vivirán : han falle- 
líquidos. d i Le. 14. 16. |cido, no resucitarán: porque los visi- 
dejaban conque escalas aca [e eo gara, /y deshicisto toda 
todos los pueblos, y “la cubierta que|7cp. 28.2, | 15 »Añadiste al pueblo, oh Jehová, 
está extendida sobra todas las gentes.|»<p. 9.2  lañadiste al pueblo: hicístete glorioso: 
Piefioa Unas odo leia aire” [aptos Masia todos los Sérinos 
lodos los rostros: y quitará la afrenta|¿oOs. 5. 15, 16 Jehová, *en la tribulación te 
de A a tierra: porque pu : derramaron oración cuando 
E stigaste. 
| es IE, E en Anel A 7 He aquí|!: A Li Como" la o pS se acerca 
uestro Dios, "le hemos es- el parto gime, y ito con sus 
read. nie" |iplnezag bemos slo Sali 
9 y 1 . 
» 0 Borqus la mano de e ará 5 parto, parizios “como viento 
arimos como viento: salu 
en este monte, y Moab será trillado|» <p 15. 1 bincaoWO hicimos en la tierra, ni Can 
alain Ma a 
- n; Junto con 
11 Y extenderá su mano por en medio|”Dn.122  |cuerpomuerto resucitarán 1” Despertad 
: Ef. 5, 14. 
de él, como la extiende el nadador para] * y cantad, moradores del polvo! porqus 
A dor cuba los Ingea a 
12 Y *allanará la fortaleza de tus altos|+ ep. 26. 5, 20 Anda, pueblo mío, *éntrate en tus 
muros: la humillará y echará á tierra, |* Mt. 6 6. aposentos, cierra tras ti tus puertas; 
hasta el polvo. | escóndete un poquito, por un momento, 
























en tanto que pasa la ira. 
CAPÍTULO 28 uN.L2 21 Porque dal que Jehová sale *de 
N "aquel día cantarán este cantar] Jul1£ [su lugar, para visitar la maldad del 
v 9D. morador de la tierra contra él; y la 


en tierra de Judá: Fuerte ciudad r , 
tenemos: “salud puso Dios por muros|” <p». 0.18 |tierra descubrirá sus sangres, y no 
sao: q, AAA encubrirá sus muertos. 

.2 Abrid las puertas, Yy entrará la gen » e 
Mesta: guardadora de verdades. 0 CAPÍTULO 27 
38 Tú le guardarás en completa paz, |» vers. 2, 1, |* TAN aquel día Jehová visitará con su 
cuyo pensamiento en ti persevera;| 5, .,, espada dura, grande y fuerte, 
porque en ti se ha confiado. esa 713, |*sobre leviathán, serpiente rolliza, y 
A 
= n S > , Fe na ; e 
fortaleza do Lo AN 23 | 2£naquel día ¿cantad de la * viña del 
rque derr 08 Q oraban vino rojo. 
j SY ó la ciudad TL 3 YoJehovála guaráo, 9cada momento 
humiillóla hasta la tierra, | «Sal. 80.8 [la regaré; guardaréla de noche y de día, 
derribóla hasta el polvo. eo 22, [porque nadie la visite. . | 
8 Holiarála pie, los pies del afligido, | %a 191.45] 4 No hay en mí enojo. *¿Quién 
mo aaiaco es elo CA lespdoss” o los hollare, anemardled 
á: O ES e pd Las justo. Ar. . o , a E ] S forte 
8 También Jen el camino de tus juicios, |J <p. 61 ¿O forzará alguien kmi fortaleza 
2h Jehová, fe hemos, esperado sé 0 rl. |Haga conmigo paz, sí, haga paz COn» 
nombre y á tu memoria es el de migo. 
cp. 37.3 | 6 Días vendrán cuando Jacob "echará 
9 Con mi alma "te he deseado en la] 0%. 145, [raíces, florecerá y echará renuevos 
y en tanto que. A Cat a. 1 RA la haz del mundo se henchirú 
s porque luego que hay juicios| 7 ¿Acaso ha sido herido como quien lo 
a tierra, los moradores del hiri5? ¿ó ha sido muerto como los que 
Ñ10 Alcanzaré pieñad el impío, *y no|oEo. 8.12 E oe saeta la castigarás en £us 
aprenderá justicia; ?én tierra de recti-]» Sal 143. 20. vástagos. Fl reprime su recio viento 
frud hará iniquidad, y no mirará á en el día del aire solano. 














ajestad de Jehová. 9 De esta manera pues será purgada la 
11 Jehová, bien que se levante tu iniquidad de Jacob; y éste será todo el 
ano, no ven: verán al cabo, y sel > fruto, la remoción de su pecado, cuando 
vergonzarán los que envidian Á tu tornare todas les piedras del altar como 


Castigo de Epkraim ISAÍAS 27 y de Judá impenttentes. 


ledras de cal desmernuzadas, y no se 
levantarán as “ bosques, ni lag imá- reposo: dad reposo al cansado; y éste 

enes del go is 
7 Porque la ciudad fortalecida. será. 
asolada, la morada ¿será desamparada 
y dejada como un desiertos allí sejYy?”-2 
apacentará el becerro, allí tendrá su 
maj acabará sus ramas. 

11 Cuando sus ramas se secaren, serán| 
quebradas; mujeres vendrán á encen-+t 

erlas: “porque equél no es puebio de 
entendimiento; por tanto “su Hacedort: 
no tendrá de misericordia, ni se|'., 29 20, 
compadecerá de él el que lo formó. — [fe De 82 6, 

12 acontecerá en aquel día, quel cp. 17. 7. 
herirá Jehová desde el álveo /del río¡f cp. 11 15, 
Shasta el torrente de Egipto, y vos-|s 2Cr 7.8. 
e hijos de israel, seréig reunidos 
UNO 4 UNO. E 

13 Acontecerá también en aquel día, 
Bque se tañerá con gran trompeta 
vendrán los que habían sido esparcid 
en la tierra de Asiria, y ¿los que habíanj; 
ñido echados en tierra de Egipto, 
tadorarán á Jehová en el monte santo, |: 















dos, y enlazados, y presos. 
14 Por tanto, varones d burladores, qua 
estáis enseñoreados sobre este pueblo 

Ent Pp Jerusalem, oid la palabra 

e Jehov. 

15 Porque habéis dicho: Concierta 
tenemos hecho con la muerte, é hici- 
mos acuerdo coh la sepultura; cuanda 
pasare el turbión del azote, no llegará 
é. nosotros, pues que hemos puesta 
nuestra acogida en la. mentira, y en 
la falsedad nos esconderemos : 

. 16 Por tanto, el Señor Jehová dice así: 
JHe aquí aque yo: fundo en Sión una 
piedra, piedra de fortaleza, de esquina, 
de precio, “de cimientoestables "el que 


e E PROP RTuO 6 core, y 
aju .el juicio 4. cordel, 
CAPÍTULO 28 nivel la justicia; y granizo a la 


$ AY de?la corona de soberbia 
ebrios de Ephraim, y de ¿la fl 
caduca de la hermosura de su gloria 
ue está sobre la cabeza del valle. fértil 

e los aturdidos del vino! 

3 He aquí Jehová tiene un fuerte y 
poderoso ; "como turbión de granizo y 
como torbeilino trastornador; como 
fmpetu de recias 23 que inundan, 
con fuerza derriba á tierra. 

3 Con los pies será hoilada la co- 
rona de soberbia de los borracho de 
Ephraim; 

4 Y será la flor caduca de la. her- 
mosura de su oriajalo está gobre la 
cabeza del valle fértil, como la fruta 
temprana, la primera del verano, la 

en viéncola el que la mira, se la 
as tan luego como la tiene á mano. 

6 En aquel día Jehová. de los ejércitos 
será por corona de gloria y diadema 
o á las reliquias de su 

O; 

6 Y por espíritu de juicio al que se 
Sentare en juicio, y por fortaleza á. los 
que harán tomar la batalla "hasta la 


puerta, . . 

7. Mas también Estos “erraron con el |: Pr 
vino, y Ycon la sidra se.entontecieron; 
%el sacerdote y:el profeta 'erraron con 
la sidra, fueron trastornedos del vino, 
aturdiéronse con la sidra, erraron en la | 12 
visión, tropezaron en el juicio. ' 

8 Porque todas lag mesas están llenas 

9 Ria y suciedad, hasta no haber 


¿mpi0. 
9 ¿A quién se enseñará ciencia, *ó 6 
quién ge hará entender doctrina? ¿A 
quítados de la. leche? ¿4 los arran- 
de los pechos? 

10 Porque mand ento tras man- 
ento, mandato sobre mandato, 
renglón tras rengión línea sobra línea, 

un uito alíí, atro por uito allá : 
11 Porque den lexgus de tartamudos, ¡41 Co. 14 2L 
y q extraña lengua Eisblará á este 


acogida de la mentira, y aguas arros 
- ¡Marán el escondrijo. , 
18 Y será anulado vuestro- concierto 
con la muerte, y vuestro acuerdo con el 
sepulcro no será. firme: cuando pasare 
A del azote, seréis de él ho 
P- OS, 
na 19 Luego que comenzare á. pasar, Él 
os arrebatará; porque. de mañana de 
mañana pasará, de día y de noche; y 
será e el espanto solamente haga 
entender lo oído. 

20 Porque la cama es tan angosta que 
no basta, y la cubierta estrecha. para 
recoger. 

21 Porque Jehová se.lerantará coma 
en el monte * Perasim, como en el valle 
de *Gabaón se enojará; para hacer su 
obra, su extraña obra, y para hacer su 
operación, su extraña operación. 

22 Ahora pues, no os burléis, porque 
no se aprieten más vuestras ataduras: 
porque “consumación y acabamienta 
sobre toda la tierra: he cído del Señoz 
Jehová de los ejércitos. 

23 Estad atentos, y, oid mi voz; estad 
atentos, y old mi dicho. | 


25. Después que hubiere o gu 
superfície, ¿no derramará la neguilla, 
sembrará el comino, pondrá el trigo 
por gu orden, y la cebada en su señal, 
y bl avera.en su término? 

26 Porque su Dios le instruye, y le 
enseña á juicio; , ' 
27 Que la neguilla no se trillará co 

trillo, ni sobre el eomino rodará ru 
de carreta; sino que con un palo 86 
sacude la neguilla, y el comino 


una vara. 
28 El pan. se trilla; mas no: si 
lo trillará, mi lo comprimirá con 
rueda de su carreta, ni lo quebrantaté 
con los dientes de su trillo. 

29 También esta salió da. Jekorá « 
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efect contra Fué: 





CAPÍTULO 29 


mátense víctimas. 

-2 Mas yo pondré á Ariel en apretu 
y será desconsolada y triste; y será 
mí como Ariel. 

8 Porque asentaré ip contra ti en 
derredor, y te combatiró con ingenios, 
y levantaré contra ti baluartes, - 

4 Entonces serás humillada, hablarás 
desde la tierra, y tu habla saldrá del 
A será tu voz de la tierra como 
18 py 


el Rolo, 

$ Y la muchedumbre de tus +extran- 

eros será como polvo menudo, y la 

que pasa; y será "repentinamente, en 

in momento. 

6 De Jehová de los ejércitos serás 

visitada con truenos y con terremotos 

son gran ruido, con torbellino y 

Bmapestad, y llama de fuego consu- 
Or. 

Y Y será Sepmo sueño de visión noc- 

turna "la multituá de todas las gentes 

que pelearán contra Ariel, y todos los 

¡que pelearán contra ella y sus ingenios, 

y los que la pondrán en apretura. 

8 Y tserá como el que tiene hambre y 


despierta, su alma está vacía; Ó 
Bl que tiene sed y sueña, y parece que 
bebe; mas cuando se despierta, hállase 

82 ienta: así será 


bras de libro Y sellado, el cual si dieren 200 E, e 


tes 
Ñ 19 
liabe leer, diciéndole: Lee ahora esto; 
ÍS51 dirás No sé 1eer. 


se 


¡los ejércitos, *para hacer maravilloso |s Sal. 92. 5, 
el consejo y engrandecer la gabiduría, | Jer. 32 14 


10, 
LAY de “Ariel, ¿ciudad donde habitó le ver. 7. 
IN David: Asa un año á otro, 425.59 


ón, y /tu habla susurrará desde| ? 


imultitud de los fuertes “come tamoj 1 


lmeña, y parece que come; mas cuando] Ga. $. 


O. 
ai se diere el libro al qua no 


ISAÍAS 28 


bd ep. 10, 94, 


eco PE dd 
Cp. 3), Dd. 
Mt. 11, 6, 


cp. 61, L, 
1 5.88 


hover. 5. 
ten 28, 14, 


J <p. 8. 19, 


k ep. 25,8, 
¿ Am, 6. 10, 


|y ep. 8L L 


$ Jer. 2 36, 


$13 Dice pues el Señor: JPorque este]; Es sa 81. 





5. 8, 9. 


o Jer. 49. 7, 
bd, 8, 

1 Ca, 1 19, 

p cp. 30. L 

q Hab, 2 2 


r cp. 45, 9, 
3 ver, 1, 
Dt 32 20, 
ep. 1 4, 
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Falsa confianza en Egipto. 






hizo; y dirá el vaso de aquel que lo ha 
formado, No entendió? 

17 ¿No será tornado de aquí á mny 
poco tiempo el ¿Líbano en Carmelo, 
y *el o será estimado por 

osque | 

18 Y enaquel tiempo los sordos oirán 
las palabras del libro, y log ojos de los 
ciegos verán en medio de la oscuridad 
y dle las tinieblas. ] 

19 Entonces los %humildes crecerán 
en alegría en Jehová, y los pobres de 
los | hombres se gozarán en el Santo de 

srael. 

29 »Porque el violento será acxbado, 
y fel escarnecedor será consumido: 
serán talados todos los que zmadlrue 
gaban á la iniquidad. 

21 Los que hacían pecar al hombrs en 
palabra; dos quo armaban lazo tal que 
reprendia en la pg E y torcieron lo 
justo en vanida 

22 Por tanto, Jehová que redimió 4 
Abraham, dice así á la casa de Jacob: 
No será ahora confundido Jacob, ni 
su rostro se pondrá pálido; 

23 Porque verá 4 sus hijos, “obra de 
mis manog en medio de sí, que” santi- 
ficarán mi nombre; y santificarán al 
canto de Jacob, y temerán al * Dios de 

srae 

24 Y los errados de espíritu apren- 
derán inteligencia, y los murmuradores 
aprenderán doctrina. 


CAPÍTULO SO 


' A de los hijos que se apartan, dice 

Jehová, “para tomer consejo, y 
no de mí; "para cobijarse con cubierta, 
y no de mi espíritu, “añadiendo pecado 


pecado! 
2 Pártense Ypara descender á Egipto, 
Y, ¿no han preguntado mi boca; pun 
ortificarse con la fuerza de Faraón, y 
pao su esperanza en la sombra de 


gipto., 

8 Mas la fortaleza de Faraón *se os 
tornará en versilenza, y el amparo en 
la sombra de Egipto en confusión. 

4 Cuando estarán sus príncipes en 
E A sus embajadores habrán Jlega- 

O anes, 

5 Se averzonzarán todos del pueblo 
que no les aprovechará, ni los soco- 
rrerá, ni les traerá provecho; antes 
les Re para vergienza, y sun para 
oprobio. 

6*Carga de !las bestias del mediodía: 
Por tierra de tribulación y de angulo, 
de donde salen la.leona y el león, "la 
víbora y la serpiente que vuela, llevan 


Isobre lomos de jumentos sus riquezas, 


y sus tesoros sobre corcovag_de cz 
mellos, 4 un pueblo que no les 
de qe , 

7 Ciertamente Egipto en vano é6 inútil 
mente dará ayuda; por tanto yo le dí 
pa que su fortaleza sería es 
quietos. 

8 Ve pues ahora, y Sescribe esta visión 
en una tabla delante de ellos, z asién. 
tala en un libro, para que quede 





Israel ecrá restaurado. ISAÍAS 30 Falsa confianza es gipte 
EA e 


todo collado subido, habrá ríos y ec 
rrientes de aguas el día de la gra 
matanza, cuando caerán las torres, 
26 Y “la luz de la luna será como 1 
luz del sol, y la luz del sol siete vece 
mayor, como la luz de siete días, « 
día que soldará Jehová la auebradur 
. a pueblo, y curará la llaga de 8 
erida. 
27 Ho 2D que el nombre de Jehoy 
e lejos; su rostro encendido, 


. . JJ / 

mentirosos, hijos que no quisieron oir 
la ley de Jehová; , 

10 e dicen á los “videntes: >No!a1:£. 9.9 
vegls; y 4 los profetas: No nos pro: SE 
eticéis" lo recto, ¿decidnos cosas ha-| 57" ¡9 

gúeñas, profetizad mentiras; Mxi.26 
11 Dejad el camino, apartaos de la!ccp. 60 19, 
senda, haced cesar de nuestra pre- 
sencia al Santo de Israel, Z 
12 Por tanto el Santo de Israel dice 
ast: a desechasteis esta palabra, 

























dado y en elo os bat aorta o Fa y 08 Tengas cono Fuego 48 90 
y en ello os habéis apoyado ; 
13 Por tanto os será este pecado *como e Sal. 62, 3, sume; ' 
pared abierta que se va á caer, y como| Ez.13. 11-18 | 98 Y /su aliento, cual torrente qu 
Corcova en alto muro, cuya caída viene|/£p 11%  |%inunda: llegará hasta el a par 
AN noma. se quiebra un|% sa 88 AS Er ono nl 
e ble ds De dr , .s 
O de alfarero, que eL misericordia $ cp. 37. 29, qui adi de los pueblos, haciéndole 
o hacen menuzos; o, que entre los a á , 
dazos no se halla tiesto para traer 29 Vosotros tendréis canción, como e: 
fuezo del hogar, ó para coger agua de noche en que se celebra pascua; : 
a poza, al ne J1R.140 [alegría de corazón, como el que va co; 
ES or o ¿0 el Señor Jehová, el!x cp. 2, AS Ae pra a o de Jehová 
anto de Israel: “En descanso y en|i! cp. 23, 1 al Fuerte de Israe ' 
reposo seréis salvos; "en quietud y en|7D:32 4 | 30 Y Jehová hará oir su voz potente, : 
Ex. 14. 14, 
conflanza será vuestra fortaleza, *Y Aer E hará ver el descender de su brazo, co1 
no quisisteis o Mt. 23,87. |furor de rostro, y llama de fuego con 


9 
16 Sino que dijistels: No, Pantes huli- 
remos en caballos: por tanto vosotros 
huiréis, Sobre ligeros cabalgaremos: 
por tanto serán ligeros vuestros per-| Y 
seguidores, : 

17 Un millar "huirá á la amenaza de 
uno; á la amenaza de cinco huiréis| D 
vosotros todos; hasta que quedéis como 
mástil en la cumbre de un monte, y 
écomo bandera sobre cabezo, 

18 “Empero Jehová esperará para 
tener piedad de vosotros, y por tanto 
*será ensalzado teniendo de vosotros 
misericordia: porque Jehová es Dios 


sumidor; con dispersión, con avenida 
y piedra de granizo, Ñ 

31 Porque 9 Assur que hirió con pala 
con la voz de Jehová será quebranta 


O, 

32 Y en todo paso habrá madert 
fundado, que Jehová hará hincar sobr 
él cun tamboriles y vihuelas, cuanda 
can batallas de *altura peleará contr: 
ellos, 

33 Pope *Topheth ya de tiempo esti 
diputada y aparejada para el rey, pro 
funda y ancha; cuyo foco es de fuego, 
y mucha leña; el soplo de Jehová, 


de juicio: Ybienaventurados todos los|y$a1.2 12  |como torrente de azufre, la enciende, 
Que le esperan. y 3, 20, f AS | 
19 Ciertamente el pueblo *morará en|. ep. 65, 9, 19, CAPÍTULO $1 
Sión, en Jerusalem: nunca más llora-|<cp.80.2 [1 AY de los que “descienden 4 Peipte 
rás ; el que tiene misericordia se apia.-|) Sal. 20.7 por ayuda, y >confían en caballo ) 
dará ce ti; en oyendo la voz de tu LO y gu esperanza ponen en carros, porqué 
clamor te responderá, "0 786, 9, son muchos, y en caballeros, porqu 
20 Bien que 03 dará el Señor *pan del «AR: 22. 97. [son valientes; y no miraron al Santo 
congoja y agua de angustia, con todo, | Sal. 127. 2 e Israel, ni buscaron á Jehová! 
¿tus enseñadores nunca más ta serán|esal.7a o, |2 Mas él también es sabio, y traerá el 
quitados, sino que tus ojos verán tus|.+Nm. 23, 19, mal, y *no retirará sus palabras, | 


malignos, y contra el auxilio de lo 

Obradores de iniquidad, 

3, Y los Egipcios hombres son, y n 

Dios; 7 sus caballos carne, y no espí: 
e 


Jehová su mano/caerá el a dador 


ar 
llecerán á una. 
4 Porque Jehová me dijo á mí de esta; 
manera: 2Como el león y el cachorro 
del león brama sobre su presa, y si se 
llega contra él cuadrilla de pastores, nc! 
temerá por sus voces, ni se acobardará 
or el tropel de elios: *+así Jehová de 
08 ejórcitos descenderá á pelear por el 
monte de Sión, y por su collado, ñ 
6 Como las aves que vuelan, tasf 
amparará Jehová de los ejércitos f 
Jerusalem, / amparando, librando, par 
sando, y salvando. J 
6 Convertíos 4 aquel contra quien 106 


vantaráse pues contra la casa de ls 


a mano izquierda. 

22 Entonces profenarás la cobertura 
de tus esculturas de plata, y la vesti- 
dura de tu vaciadizo de 'oro: Slaslf0..148 
apartarás como trapo de menstruo: 
¡Sal fuera! les dirás. 

23 Entonces dará el Señor lluvia 4 tu 
sementera, cuando la tierra sembrares; 
y pan del fruto de la tierra; Y será 
abundante y pingiie; tus ganados en|»op. 42 13, 
aquel tiempo serán apacentados en 
anchas dehesas, 

24 Tus bueyes y tus asnos que la-!s Dt. 92 11 
bran la tierra, comerán grano limpio, | Sal 91. 4, 
a cual será aventado con pala y |/ Sal 37. 40, 


25 Y ¿sobre todo monte alto, y SObrela op. 2 14,15 
8i3 











£l reinado del Mesias. 


hijos de Israel *profundamente se 
rebelaron. 1 

7 Porque en aquel día >arrojará el 
hombre sus ídolos de plata, y sus 
ídolos de oro, que para vosotro3 han 
hecho vuestras manos pecadoras,. 

8 Entonces caerá el Assur ¿por cu- 
chiilo, no de varón; y conzumirálo 
espada, no de hombre; y huirá de la 
presencia de la espada, y sus mancebos 
ferán tributar; 08. 

9 Y de miedo pasará su fortaleza, y 


Ss príncipe 


ISATAS 31 


a 01, 9, 9. 

b ep. 2. 20 

y 50. 22 

e Sal. 119 163, 
Sg. 8 138 


¿op. 97.83 


eXEo. 11 1 


2 tendrán pavor %de la|fep. 11. 10. 


ndera, dice Jehová, cuyo fuego está |y cp.£0. 2 


en Sión, y su horno en Jerusalem, 


CAPÍTULO 2892 


E aquí que ten justicia reinará un 
AL rey, y príncipes presidirán en 
juicio. 


31, 
er. W 5. 


4 


Y será aquel varón como esconde- [y Ap. 13 10. 


lero contra el viento, y *como acogida 
contra el turbión; como arroyos de 
'aguas en tierra de sequedad, como 
gombra dáe gran peñasco en “tierra 
calurosa. | , 
8 No se ofuzcarán entonces “los ojos 
¡de los que ven, y losoídos de los oyentes 
Oirán atentos, ; 
' 4 Y el corazón de los necios entenderá 
para saber, y la lengua de los 7 tarta- 
mudos será desenvuelta para hablar 
claramente. he 
6El ió nunca más será llamado 
¡liberal, ni será dicho generoso el ava- 


riento. 
'6 Porque el mezquino hablará mez- 
uindades, y su Corazón fabricará 
iquidad, para hacer la impiedad 
ra bablar escarnio contra Jehov. 
ejando vacía el alma hambrienta, y 
vitando la bebida al sediento. .. 
Cierto los avaros 8 medidas 














para 
re. 
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a ela taos, oid 
re evan i 
E núad: , Escuchad ra- 
zÓn, 


10 Días y años tendréis espanto, oh 
confiadas; porque la ven a faltará, 
y la cosecña no acudirá, 

11 Temblad, oh reposadas; turbaos, 
oh confñada3: despojaos, desnudaos, 
eñid los lomos con suco. 

12 Sobre los pechos lamentarán por 
os campos de!eitosos, por la vid fértil 
12 Sobre la tierra da pueblo “su- 
birán espinas y cardos; y aun sobra 
odas las casas de piacer en la ciudad 
de alegría, h h 
14 Porque los palacios *serán desiertos, 
la multitud de la ciudad cesará: las 
torres y fortalezas se tornarán cuevas 
para siempre, donde huelguen asnos 
monteses, y ganados hagan majada : 

16 7/Hastá que sobre nosotros sea 
derramado espíritu de lo alto, y el 
desierto se torne en campo labrado, y 
Bl campo labrado sea estimado por 


Y hablará el Juicio en el desierto, y 











16 


ral ará liberalidades, | 


£ cp. £. 8, 


o Sal 63, L 
py cp. 28. 1L 


q Sal. 27. 9, 


aSal. 7.14, 
cp. 59 4 


5 cp. 9. 13, 
ecp. 34 12 


8. 9. 6, 
¡d cp. 49 L 


e cp. 27. 10, 


f ep. 9. 17. 


g 3. 2 23, 
h Sal, 15, 2 
y 24, 4. 

ico 2.17 
y 351,2 


$75 


yla lat 
para siempre 


Si5n será rescatada, 


o campo labrado asentará la jus» 


icia, 
17 Y elefecto de la justicia *eerá paz; 
labor de justicia, repo3o y seguridad 


18 Y mi pueblo habitará en morada de 


paz, y en habitaciones seguras, y en 


recreos de reposo. 

19 Y el granizo, cuando descendie 
será en los montes; y la ciudad £er 
del toco abatida. 

20 Dichosos vosotros los *que seme 
bráis sobre todas aguas, y metéis em 
ellas el pie de 4 buey y ds asno. 


CAPÍTULO 33 


E A Y de ti, el 4que saqueas, y nunca 

A fuiste saqueado; el que haces 
deslealtad, bien que nadie contra ti la 
hizo /Cuaudo acabares de saquear, 
serás tú saqueado; y cuando acabares 
de hacer deslealtad, haráse contra ti. 

2 Oh Jehová, ten misericordia de 
nosotros, tá ti hemos esperado: tú, 
brazo de ellos en la mañana, sé también 
nuestra salud en tiempo de la tribus 


ón. 
3 Los pj huyeron 4 la voz del 
estruendo; “las gentes fueron espar» 
cidas por tus levantamientos. 

4 Mas vuestra presa será, cogida como 
cuando cogen las orugas: correrá sobre 
ellos como de una á otra paris correz 
las langostas. 

5 Será ensaizado Jehová, %el cual mora 
en las alturas: llenó á Sión de juicio y 
de pa : 

6 Y reinarán en tus tiempos la sable 
duría y la ciencia, y la fuerza de 1% 


¡salvación ; el temor de Jehová será su 


tesoro. . 
7 He aquí que sus embajadores darán 


¡voces afuera; "los mensajeros de paz 


llorarán amargamente. 

3 Las das están deshechas, *c8- 
saron los caminantes: tanulado ha la 
alianza, aborreció las ciudades, tuvo em 
nada los hombres. q 

9 Enlutóse, enfermó la tierra: ”el 
Líbano se avergonzó, y fué cortado: 
hase tornado *Sarón como desierto; y 
YBasán y Carmel fueron sacudidos. 

10 Ahora me levantaré, *dice Jehová; 
ahora seré ensalzado, ahora seré euo> 
grandecido. . ñ . 

11 Concebisteis hojarascas, “aristas 
pariréis: el soplo de vuestro fuego 08 
consumi | 

12 Y los pueblos serán como cal que» 
mada: ¿como espinas cortadas £crám 
quemados con fuego. . 

13 Oid, los que estáis lejos, ¿lo que he 
hecho; y vosotros les cercanos, conocedl 
mi potencia, 

14 Los pecadores se asombraron en 
Sión, espanto sobrecogió 4 flos hipó- 
critas. ¿Quién de nosotros morará con 
el fuego consumidor? ¿quién de nos. 
otros habitará con las llamas eternas? 

15 El que camina en justicia, +vy habla 
lo recto; el que aborrece la ganancia 
de violencias, el que sacude sus manos 
por no recibir cohecho, el que tapa su 
oreja por no oir sangres, el que cierra 
sus ojos por BO Ver Cosa 3 


Juicio contra Edom., 


16 Este habitará en las alturas: forta-ja Ap 11. 11 

ezas de rocas serán su lugar de aco- 
gimiento; se le dará su pan, y >8us|3 2Cr. 82 80. ' 
aguas serán cie | £ Sol. 2 14, 

17 Tus ojos verán dal Rey en su hermo-| Ap. 18,2. 
sura; verán la tierra que está lejos. [42.85 , 

18 Tu corazón imaginará el espanto Y lm.2 8, 
dirá: ¿Qué es del escriba? ¿qué del |f1 co. 1.20. 

or? ¿qué del que pone en lista 
casas más insignes? 

19 No verás á aquel pueblo Sespan-|y 2R. 19 22 
table, *pueblo de lengua oscura de|x Dt. 23. 49, 
entender, de lengua tartamuda que no| Je. 515 
comprendas. - . 009.0 

20 Mira 4 Sión, *ciudad de nuestras |ycp. 35. 7. 
solemnidades: tus ojos verán á ¿Jeru-|k'Sal. 43. 12 
salem, morada de quietud, tienda * que |*S0L 165 
no será desarmada, niserán arrancadas |, eo 8733, 
* sus estacas, ni ninguna desus cuerdas 2 
será rota. . E 

21 Porque ciertamente allíserá Jehová 
sera con nosotros fuerte, lugar de ríos, 

e arroyos muy anchos, por el cual no 
e galera, ni por é€1 pasará grande, 
navío. 

22 Porque Jehová es muestro juez 
Jehová es nuestro legislador, ”Jehov 
es nuestro Rey, él mismo nos salvará. 

23 Tus cuerdas se aflojaron; no afir- 
maron su mástil, ni entesaron la vela: 
repartiráse entonces presa de muchos 
despojos: los Da ho arrebatarán presa, 

24 2 No dirá ei morador: Estoy en- 
fermo: *el pueblo que morare en ella 
será absuelto de pecado, 

CAPITULO Y4 

Quiés allegaos áoirs*ty escuchad, 

pueblos. “Ciga la tierra y lo que 

la hinche, el mundo y todo lo que él 
produce. 

2 Porque Jehová está airado sobre |“y 

g las gentes, é irritado sobre todo|a 
el ejército de ellas: ruirálas y|?cr 112 
en al matadero. ¡ta 

S Y los muertos de elias serán arro- 

ados, y Y de sus cadáveres se levantará 

edor; y lo montes se desleirán por 
la ep de ellos, . 
E qe” o el eo de los pee se 
er, plegarse han los cielos . 6,7. 
como un . be . 5y caerá todo suj¡2Mr 7. 3233, 
ejército, como secae la hoja dela parra, 
y como se cae la de la higuera. | 

5 Porque en los cielos “se embria 
mi espada: he aquí que Ydeseenderá pr” Mt 11 6 
sobre Edom en juicio, y sobre el pueblo 
de mi anatema. 


” Cp» 


gangro de co: 
grosura de riñones 


y 
Y 


OSUTA. 
ía "de venganza de Je- 


2 
cp. 5L, 11, 
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isafas 33 


+10 Y los 


El reinado del Mesías, 


[*perpetuamente subirá su humo: de 


¡generación en generación será asolada, 
nunca jamás pasará nadie por ella, 
11 Y la poseerán el cano *y el 


Imochuelo, la lechuza y «el cuerve 


morarán en ella: y “extenderáse sobre 
ella cordel de destrucción, y niveles de 
asolamiento. 1 

12 Llamarán á sus príncipes, pá 
e y todos sus grandes serán 
nada, 


13 En sus alcázares tcrecerán espinas, 


|y ortigas y cardos en sus fortalezas; y 
[serán morada de chacales, Jpatio para 


los pollos de los avestruces. 

14 Y las bestias monteses sa encon- 
trarán con los gatos cervales, y el 
peludogritará4su compañero: la lamia, 
también tendrá allí asiento, y hallarí 
para sí reposo. 

16 A1ú anidará el cuclillo, conservará 
sus huevos, y sacará sus pollos, juntar 
rálos debajo de sus alas: también 8e 
ayuntarán a1lí buitres, cada uno con su 


A , 

16 inquirid en el libro de Jehová, y 
leed si ? faltó alguno de ellos: ninguno 
faltó con su compañera; porque su 
boca mandó, y reuniólos su misma 


espíritu, . 

| 17 Y él les echó las suertes, y su mano 
les repartió con cordel; pi siempre 
ia tendrán por heredad, de generación 
en generación morarán allí 


CAPÍTULO 85 


LEGRARSE han el desierto *y la 
soledad: el yermo se gozará, y 

florecerá como la rosa. 
2 Florecerá profusamente, * y también 
se al Ara con júbilo: la 
gloria del Líbano le será dada, la her+ 
mosura de Carmel Y de Sarón. Ellos 
verán la gloria de Jehová, la hermosura 
del Dios nuestro. 
3_Confortad “4 las manos cansadas, 
roborad las vacilantes rodillas. 
4 Decid 4 lcs de corazón a: o: 
Confortaos, no temáis: he aquí que 
vuestro Dios viene con venganza, con 
pago; el mismo Dios vendrá, y 08 


saly 

5 Entonces dos ojos *de los cie 
serán abiertos, y “los oídos de los 
sordos se abrirán. . 

$ Entonces el 4cojo saltará como un 
ciervo, y cantará En or Pp mu o 

orque taguag eerán cavadas en 

esierto, y de en la soledad. 

7 El lugar seco será tornado en estan- 
que, y el secadal en manaderos de 
aguas; en +la habitación de chacales, 
en su cama, será lugar de cañas y de 
juncos. 

8 Y habrá allí 


calzada y camino, y 
jserá llamado Camino de Santidad; ¿no 


pasará por él inmundo; y habrá para 
ellos en él quien los acompañe, de tal 
manera que los insensatos no yerren. 

9 No habrá allí león, "ni bestia fiera 
subirá por él, ni allí se hallará, para 
que caminen los redimidos. 

redimidos ?de Jehová vol- 
verán, y vendrán á Sión con al sy 
gozo perpetuo será sobre sus ca 
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retendrán el gozo y alegría, y *hulrá 25.8 
tristeza y e samio: A “y Es, 19, 








paz, y salid 4 mí; y coma cada uno de 
su viña, y cada uno de su higuera, y 


Ap.7.17 — beba cada cual las aguas de su pozo; 
CAPÍTULO 36 “ex te 1 | 17 5Hasta que yo venga y 08 Hevo á 


una tierra como la vuestra, tierra de 
grano y de vino, tierra de pan y de 
viñas. 

18 Mirad no os engañe Ezechías di. 
clendo: Jehová nos librará, ¿Libraron 
los dioses de las gentes cada uno á su 
tierra de la mano del rey de Asiria? 

19 ¿Dónde está el dios de Hamat 

y de had? ¿dónde está el dios de 
|Sepharvaim? ¿libraron 4 “Samaria 

mi mano? 

20 ¿ene dios Y entre los dioses de 
estas tierras, que haya librado su tierra 
de mi mano, para que Jehová libre de 
mi mano á Jerusalem? 

21 Mas callaron, y no le respondieron 
palabra; porque el rey así lo había 
mandado, diciendo: No le respondáis, 

22 Entonces Eliacim hijo de Hilcías 
mayordomo, y Sebna escriba, y Joah 
hijo de Asaph canciller, vinieron .á 
Ezechías rotos sus vestidos, y contá- 
ronle las palabras de Rabsaces. 


CAPÍTULO 87 


CONTECIÓ tpues, que el rey Ezo- 
chías, oído esto, Yasgó gus vestidos, 
á la casa de 


cubierto de saco vino 


ehov 
2 Y envió 4 Ellacim mayordomo, y 4 
Sebna o á los ancianos de los 
iertos de Bacos, 
profeta, Eno de Amoz 


2 d Y el rey de Asiria envió á Rabsaces | ¿ Hasta 
con grande ejército desde Lachis 4/| 9p,7.35, 
Jerusalem al rey Ezechias: y asentó] la g7, 
el e á los caños de la pesquera 
de arriba, en el camino de la heredad 
del Lavador. . ad ] ecp. 7.9 

3 Y salió á €l Eliacim hijo de Hilcías 
Zmayordomo, y Sebna, escriba, y Joah |/cp. 2 15 
hijo de Asaph, canciller. 

4 A los cuales dijo Rabsaces: Ahora 
pues, diréis á Ezechías: El gran rey, el 
rey de Asiria, dice así: ¿Qué confianza 
es ésta en que confías ? 

6 Digo, E tú, (empero pro 
vanas) que tengo consejo y fortaleza 

para la guerra. Ahora bien, ¿en quién 
confías que te rebelas contra mí? 

6 He aquí que confías en este bordón 
9 de caña frágil, en Egipto, sobre el cual |g Ex 29. €, 7. 
si alguien se apoyare, entrarásele por 

a mano, y se la atravesará. »Tal es|* cp. 30 8 

araón rey de Egipto para con todos |,2% la y, 

OS ¿pue en él confían. ota, 

7 Y si me dijeres, En Jehová nuestro 
Dios confiamos; ¿no es éste aquel cuyos 
Altos y cuyos altares hizo quitar Eze- 
-Chías, y dijo á Judá y é, Jerusalem: 
¡Delante de este altar adoraréis? 

' 8 Ahora pues yo te ruego que des 

rehenes a rey de Asiria mi señor, y yo 
daré dos mil caballos, si pudieres JS ep. 22 8, 
dar caballeros que cabalguen sobre |k cp. 12 8. 
















hijos han llegado hasta la rotura, y no 
hay fuerza en la que par 

4 Quizá oirá Jehová tu Dios las pue 
bras de Rabsaces, al cual envió el rey 
de Asiria su señor á blasfemar al Dios 
vivo, y 4 reprender con las palabras 
que oyó Jehová tu Dios: alza pues 
oración tá por las “reliquias que aun 
han quedado. 

5 Vinieron pues los siervos de Exe- 


saías. 

6 Y díjoles Isaías: Diréis así 4 vuestro 

señor: Así dice Jehová: No temas por 

abras que has oído, con 
cuales me han blasfemado los siervos 
del rey de Asiria. 

7 He aquí que yo doy en él un espíritu, 
Y oirá un rumor, y volveráss á su 
ana A ¿yo haré que en su tierra caiga 

cuchillo, 

8 Vuelto pues Rabsaces, halló al rey 
de Asiria que batía á Libna; porque 
ya e oído que se había apartado 


8 

9 “Mas oyendo decir de” Tirhakah rey 

de Etiopía: He aquí que ha salido para 

hacerte guerra: en oyéndolo, envió 
O 


' ellos. 
' 9¿Cómo pues harás volver el rostro de 
'an capitán de los más pequeños siervos 

de señor, launque estés conñado en | 8al. 20, 7. 

pra pan sus carros y hombres de á 

'caballo 

10 ¿Y por ventura vine yo shora á 
esta tierra para destruirla sin Jehová?|m ves. $2. 
¡Jehová me dijo: Sube á esta tierra 


para destruirla, . . 

11 Entonces dijo Eliacim, y Sebna 

He ocah á Rabsaces: Rogámoste que 

hables á tus siervos en lengua siriaca, 

porque nosotros la entendemos: y no 
bles con nosotros en lengua judái 

oyéndolo el pueblo que está sobre e 


muro. 

12 Y dijo Rabsaces: ¿Envióme mijn Jer. 51, 46. 
señor á ti y á tu señor, á que dijese] Abd. L 
estas palabras, y no á los hombres 
que están sobre el muro, para comer 
Bn EEES y beber su orina con vos- 
Otros 
13 Púsose luego en pie Rabsaces, y 
gritó de voz en lengua qee o 
Ediciendo: Oid las palabras del gran¡??2-1.2 

rey, el rey de Asiría, 

14 El rey dice así: No os engañe 
zechlag, porque no os podrá librar. 


os librará: no será entregada esta 
udad en manos del rey de Asiria, 

16 No escuchéis 4 Ezechías: porque el 

de Asiria dice así: conmigo 
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Profecía contra Sennacherib. 


12 ¿Libraron los dioses de las gentesá 
los que destruyeron mis antepasados, 
í Gozán, y Harán, Rezeph y á los hijos 
de Edén que moraban en Thelasar? 
13 ¿Dónde está el rey de “Amatbh, |a Jer. 49. 22, 


el rey de Arphad, el rey de lajscp. 20 3 
ciudad do Sepharvaim, de Henabh, y 
de Hi ecp. 42 


iv 

14 Y tomó Ezechías las cartas de mano 
de los mensajeros, y leyólas ; y subió á 
la casa de Jehová, y las extendió de-|d ver. 4 
lante de Jehová, 

15 Entonces Ezechías oró á Jehová, |. E 19. 8L 


ciendo: o ¡ 

16 Jehová de los ejércitos, Dios de 

Israel, US moras entre los queru- |, Ex 25, 22, 
bines, sólo tú eres Dios sobre todos| Xm. 7. 8. 

los reinos de la tierra; tú hiciste los | co 35. 9), 
cielos y la tierra, . h Le. 19, 43, 
17 +Inclina, oh Jehové,4tu oído, y Oye;|iHch. 4, 29, 
abre, oh Jehová, tus ojos, y mira: y oye// Do. 9 18 

todas las palabras de Sennachérib, el 

cual ha enviado 4 blasfemar al Dios|*cp 83. 6. 


viviente. 
18 Ciertamente, oh Jehová, los reyes 
de Asiria destruyeron toda3 ierras 
gUS COMALTCAS, 
Y Y entregaron los dioses de ellos al 
fuego: porque no eran dioses, sino obra 
de manos de hombre, leño y piedra: 
por eso los deshicieron, 
20 Ahora pues, Jehová Dios nuestro, 
íbranos de su mano, *para que todos 
os reinos de la tierra conozcan que 
sólo tú eres Jehová. 
Entonces Isaías hijo de Amoz, envió 
decir 4 Ezechias: Jehová Dios de 
dice asíz Acerca de lo que 
me rogaste sobre Sennachérib rey de 


¿2,19 25 


m op. 8L 9 
nop 134 


meneó su cabeza á tus esp. 
deJerusalem, . . 
23¿A quién injuriaste y 4 quién blas- 
momia ¿contra quién has alzado tu| y 9. 9 
evantado tus ojos en alto? 
q Nek, 13 14. 


cortaré sus altos cedros, sus as es- 
lo a 7 de 


Ñ será para destrucción 
uerteg en montones de 
inas, 


27 Y gus moradores, cortos de manos, |+2R. 20. 9, 
quebrantados y confusos, serán como| 1 
ma del campo y hortaliza verde, 

como hierba de los tejados, que antes | Sal. 12 90, 
de sazón ge seca. 

28 Conocido he tu estado, tu salida y 
tu entrada, y tu furor contra mí, 

29 Porque contra máí te airaste, y tu 

gtruendo ha subido á mis oídos: pon-|. op. so. 23, 

pues anzuelo en tu nariz, y | xa 88. 4 
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ISAÍAS 37 


Curación 


mi freno en tus labios, y haréte tornar 
por el camino por donde viniste. 

30 Y esto te será por señal: Comerás 
este año lo que nace de suyo, y el año 
segundo lo que nace de suyo: y %e 
año tercero sembraréis y segartis, y 
plantaréis viñas, y comeréis su fruto. 

31 “Y el residuo de la casa de Judá 
que hubiere escapado, tornará á echar 
raíz abajo, y hará fruto arriba, 

32 Porque de Jerusalem saldrán ¿rell. 

ulas, y del monte de Sión salvamentos 

el celo de Jehová de los ejércitos hará 


esto, 

33 Por tanto, así dice Jehová acerca 
del rey de Asiria: 7 No entrará en esta 
ciudad, ni echará saeta en ella: no 
vendrá delante de ella escudo, +*ni será 
echado contra ella baluarte. 

34 Por el camino que vino se tornará, 

10 entrará en esta ciudad, dice Je- 


OY: 0 

35 +*Pues yo ampararé á esta ciudad 
para salvarla Por amor de mí, y por 
amor de David mi siervo. 

36 Y ¿salió el ángel de Jehová, 6 hirió 
ciento ochenta y cinco mil en el campo 
delos Asirios: y cuando se levantaron 
por la mañana, he aquí que todo era 

os de muertos, 

37 Entonces Sennachérib rey de Asiria 
*partiéndose se fué, y volvióse, 6 hizo 
gu morada en Nínive. 

38 Y acaeció, Sue estando orando en 
el templo de Nisroch su dios, Adre: 
melech y Sarezer, sus hijos, le hirieron 
á cuchillo, y huyeron a tierra de 
Ararat; y reinó en su lugar Esar-hadón 


CAPÍTULO 38 


N aquellos días "cayó Ezechías en- 
fermo para morir. vino é 
Isaías proteta, hijo de Amoz, y díjoles 

dice así: Ordena tu casa, por 


¡su bijo, 


y que he hecho lo que ha si 
de 


Isaías, ndo: 

5Ve y diá Ezechías: Jehová Dios de 

David tu padre dice así: Tu oración he 
oído, y visto tus lágrimas: he aquí que 
yo añado á tus días quince años, 

6 Y te libraré, y 4 esta ciudad, de 
mano del rey de Asiria; y á "esta 
ciudad ampararé, 

7 Y esto te será señal de parte de Je- 
A ehová haráestoque hadichos. 
8 *He aquí que yo vuelvo atrás la 
sombra de los o3, que ha descen» 
dido en el reloj de Acház el so 
diez grados. Y el sol fué tornado diez 
grados atrás, por los cuales había ya 

escendido, 

9 Escritura de Ezechias rey de J udé, 
de cuando enfermó y sanó de 8u : 


ermedad, 
10 Yo dije: En el medio de mis 


| 









y cántico de Exechias. , 


¡iré á las puertas del sepulcro: privado] a Jer. 20. 8, 
soy del resto de mis años. 
.1i Dije: No veré á JaAH, á Jam ben]5 
la tierra de los que viven: ya no veré] ; 
más al con log moradores del 
mundo. 
'.12* Mi morada ha sido movida y tras- 
asada de mí, *como tienda de pastor. 
mo el tejedor corté mi vida; cor- 
ltaráme con la enfermedad; me con- 
sumirás entre el día y la noche, 
¡13 Contaba yo hasta la mañana. Como 
un león molió todos mis huesos: de la; 
mañana á la noche me acabarás. . 
14 Como la grulla y como la golondrina, 
ne quejaba; 7gemía como la paloma: 
»alzaba en alto mis ojos: Jehová, vio- 
encia padezco; confórtame. ' 
16 ¿Qué diré? El que me lo dijo, él 
nismo lo ha hecho. Andaré recapa-|' 
itando Jen la amargura de 
'odos los añog de mi vida, . 
¡116 Oh Señor, sobre ellos vivirán tus 
¡pie , y á todos diré consistir en 
Mas la vida de mi espíritu; pues tú 
Ine. restablecerás, y me harás que 


y VIVa. 
¡117 Hea margura grande me sobre- 
¡Pino en : mas á ti plugo librar 
mi vida del hoyo de corrupción: por- 
¿hue echaste tras tus espaldas 03 
¿his A 
187 Porque el sepulcro no te celebrará, 
api te alabará la muerte; 2ni los quel y20. 9 
«hescienden al hoyo esperarán tu ver- 
Ja] a 
19 El que vive, el que vive, éste te 
» onfesará, como yo hoy: tel padre hará 
otoria tu verdad á los hijos. 
20 Jehová para salvarme; por tanto 
inntaremos nuestros salmos en la casa 
ple Jehová todos los días de nuestra 


aida, 
121 Y “había dicho Isaías: Tomen 
hasa de higos, y pónganla en la llaga, 


¡| ganará. | 
m2 Había asimismo dicho “Ezechías: 
qué señal tendré de que he de subir 
la casa de Jehová? 


| CAPÍTULO 30 


. N “aquel tiempo Merodach-baladán, 
yA hijo de Baladán, rey de Babilonia, 
avió cartas y presentes 4 Ezechías; 
frque había oído que había estado] 2 
afermo, y que había convalecido. 
holgóse con ellos Ezechías, y en- 
bñóles la casa de su tesoro, *plata y 
ÍÑ'O, y especierías, y ungiientos pre-] 16 
0808, y toda su casa de armas, y todo 
A que se pudo hallar en sus tesoros: 
¿> hubo cosa en su casa y en todo su 
ñorío, que Ezechías no les mostrase, 
echas: y duelo: 1088 dicen estos 
ec ole: ¿Qué di 
?| Lale ES de dónde han venido á ti? 
zeo re 
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Dijo entonces : ¿Qué han visto en tu 
32 ? dijo A Todo lo que 


ya mostrado. . | 
0 Entonces dijo isafas 4 Ezechías: 
¡e palabra de Jehová de los ejércitos ; 
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ISAÍAS 38 


“ Consolaos, pueblo mio* 





6 He aquí, vienen días en que “será 
llevado á Babilonia todo lo que hay en 
tu casa, y lo que tus padres han 
atesorado hasta hoy: ninguna cosa 
quedará, dice Jehová. . 

7 De tus hijos que hubieren galido de 
tí, y que engendraste, tomarán, Y ¿serán 
o en ei palacio del rey de Babi- 
¿onl e E 
8 Y dijo Ezechías á Isaías: /La palabra 
de Jehová que has hablado, es buena, 
Y añadió: A lo menos, haya paz y . 


verdad en mis días, 
CAPÍTULO 40 
COS consolaoz, pueblo mío, 
J_ dice vuestro Dios. 

2 Hablad al corazón de Jerusalem+t 
decidle á voces que su tiempo es ya 
cumplido, tque su pecado es per- 
donado; US doble ha recibido de la 
mano de Jehová por todos sus pecados, 
8 Voz que clama en el desierto 
¿Barred camino 4 Jehová: endereza 
Ss ad la soledad á nuestro Dios. 


enderece, y lo áspero se allane. 
5 Y manifestaráse la gloria de Jehová, 
“toda carne juntamente la verá ; que 

a boca de Jehová habló. 

6 Voz que decía: Da voces. Y yo 
respondí : ¿Qué tengo de decir á voces? 
"Toda carne es hierba; y toda su gloria 
como flor del campo: 

7 La hierba se geca, y la fior se caer 
porque *el viento de Jehová sopló en 
ellas ciertamente hierba es el pueblo, 

8 Sécase la hierba, cáese la flor: “mas 
la palabra del Dios nuestro permanece 
para siempre, 

9 Súbete sobre un monte alto, anun- 
ciadora de Sión; levanta fuertemente 
tu voz, anunciadora de Jerusalem yz 
levántala, no temas ; di á las ciudades 
de Judá: ¡Veis sá el Dios vuestro! 

10 He aquí que el Señor Jenová vendrá 
eza, y su brazoseenseñorearás 

ue su salario viene con él, y 
su Obra delante de su rostro. 

11 Como pastor *apacentará surebañog 
en su brazo cogerá los corderos, y en su 
seno los llevará; pastoreará suave» 
mente lag paridas, 

12 ¿Quién midió las sguas ¿con su 
puño, y aderezó los cielos con su palmo, 
Ai tres dedos allegó el polvo de la 

ierra, y pesó los montes con balanza, 
y con peso logs collados ? 

15 ¿Quién enseñó ¿al espíritu de Je- 
hová, 6 le aconsejó enseñándole? 

14 ¿A quién demandó consejo para ser 


javisado? ¿Quién le enseñó el camino 
del juicio, “la enseñó ciencia, ó le 
mostró la senda de la prudencia? 


15 He aquí que las naciones son re- 
putadas como la gota de un acetre, y 
como el orín del peso: he aquí que 
hace desaparecer las islas como polvo, 

18 Ni el Líbano bastará para el fuego, 
ni todos sus animales para el sacrificio, 

17 Como 9nada son las gentes 
delante de él; y en su comparación 
serán estimadas en menos que nada, y 
que lo que no es, 


Vanidad de los ídolos. 


18 ¿A qué 
Dios, 6 qué imagen le compondréis? 

19 El artífice bapareja la imagen de 
talla, el platero le extiende el oro, y le 
funde cadenas de plata. 

2) El pobre escoge, para ofrecerle, 
madera que no se corrompa ; búscase 
an maestro sabio, que le *haga una 
imagen de talla que no se mueva. 

21 ¿No sabéis? /¿no habéis oído? 
¿nunca os lo han dicho desde el prin- 
cipio? ¿no habéis sido enseñados desde 
que la tierra se fundó? 

22 El está asentado sobre el globo de 
la tierra, cuyos morad 
langostas : *él extiende los cielos como 
una cortina, tiéndelos como una tienda 
para morar: 


23 El torna ¿en nada los poderosos, y á ; 
los que gobiernan la tierra hace como| e 


Cosa vana, 

24 Como el nunca fueran plantados, 
como si nunca fueran sembrados, como 
sl nunca su tronco hubiera tenido raíz 
en la tierra ; UR sopla en ellos se 
secan, y el torbellino los lleva como 
hojarascas. : y 

25 ¿A qué pues * me haréis semejante, 
Ó seré asimilado? dice el Santo. 

evantad en alto vuestros ojos. y 
mirad quién crió estas cosas: él saca 
por cuenta su ejército: 2á todas llama 
por sus nombres; ninguna faltará: tal 
es la grandeza de su tuerza, y 3u poder 


y virtud. 

27 ¿Por qué dices, oh Jacob, y hablas 
tá, Israel: Mi camino es escondido de 
Jehová, os mi Dios pasó mi juicio? 

23 ¿No has sabido, no has oído que el 
Dios del siglo es Jehová, el cual crió 
los términos de la tierra? No se tra- 
a ni se fatiga con cansancio, y "su 
entendimiento no hay quien loalcance. 

29 El da esfuerzo al cansado, y multi- 
plica las fuerzas al que no- tiene nin- 


gunas, 

30 Log mancebos safatigan y se cansan, 
Jos mozos tlaquean y caen : 

31 Mas los que esperan 4 Jehová 
tendrán nuevas fuerzas; -levantarán 
las alas como águilas ; correrán, y no 
ge cansarán¿ Ccaminarán, y ro se 
fatigarán, 


CAPÍTULO 41 | 
*TIASCUCHADME, islas, y *esfuér- 
E cense los As aliéicasa y 


entonces hablen: estemos juntamente 


ores son como] e 


5 en A 
y : 
46. 6. 
er. 10, 3, 4. 
c Bal. 115, 4 
y 133, 15, 
er. 2, 27 
10. 8, 
ep. o 
ecp. 
Jer. 10. 
f Dt. 7.6 
y 10. 15 


14, 
2. 
7. 
4, 


Sal. 107. 40, 
22 


n ver. 13, 

Dt. 4, 15, 16. 
o ver. 10, 
p Sal. 22, 6, 
q 3al. 147. 4. 
rep. 54 8, 8, 
s ver 16, 

op. 12 6, 


tcp. 49. 4, 
4 Jar. 51 2, 


» Bal. 147, 8, 
Ro. 11. 93, 
2 0p 45, 25 
yo. D 2 


zep. 35 6, 7. 
a Sal 107, 85, 


$ Sal 103, E 


cZac. 213 

d ver. 5 
cp. 40. 15 
y 12. 4, 10, 


uiclo, e cp. 40. 3L 
3 ¿Quién despertó del oriente al|sop. 46. 11. 
Justo, /lo llamó para que le siguiese, |y cp. 45. 1 


entrezó delante de él naciones, 
enseñorear de reyes; entrególos á su 
espada como polvo, y á su arco como 

hojarasecaz arrebatadas? 
3 Siguiólos, pasó en paz por camino 
r donde sus pies nunca habían en- 


4 ¿Quién obró 6 hizo esto? 
ma las generaciones desde e 
cipio? + 
gmo con los postreros. 
6 Las islas vieron 
los términos de la tie 
CODE2ZÉrOnM8€, y vinieron 


prin- 


( 
Quién ¡4 


Yo Jehová, el primero, y yol y 


y tuvieron temor; |,¿T;1 
tlerra se espantaron: ero 44. 


6 hízolo |» op. 45. 21, 


ep. 4. 7 

Jer. 10,5 

ver. 27. 

ep. 43, 10, 13 
416 

15, 8, 


8.4 
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ISAÍAS 40 


ues “haréis semejante 4|s Hot. 17.22 | 6 Cada cual ayudó á su cercano; y 


¡21 Alegad 


Silo Jehová es Dic 


su hermano dijo: Esfuér 

7 El carpintero animó “al platero, y € 

ue alisa con martillo al que batía e 
e naue, diciendo, Buena está 
soldadura; y afirmólo con clavos, +po 
que no se moviese, 

8 Mas tú, Israel, siervo mío eres; tb 
Jacob, á quien yo Sescogí, simiente d 
Abraham + mi amigo. 

9 Porque te tomé de los extremos d 
la tierra, y de sus principales te llam 
y te dije: Mi siervo eres tú ; te escog 
y no te deseché. 

10 No temas, tque yo soy contigo; n 
desmayes, que yo soy tu Dios que t 
esfuerzo: siempre te ayudaré, siempr 
En susten aa con la diestra de mi ju 

icla. 

11 He aquí que todos los que se alra 
contra ti, "serán avergonzados y Col 
fundidos: serán como nada y pereceráz 
los que contienden contigo. 

12 Los buscarás, y no los hallarás, lc 
que tienen contienda contigo; se 
como nada, y como cosa que no e: 
aquellos que te hacen guerra. 

13 Porque yo Jehová soy tu Dios, qu 
te ase de tu mano derecha, y te dice 
“No temas, yo te ayudé. 

14 No ternas, kusano de Jacob, O 
vosotros log -vocos de Israel; yo 1 
gocorrí, dice J0v4, y *tu en 
en ¡po E Israel. to h $ 

e aquí que yo te he pues 
trillo, trillo nuevo, lleno de diente: 
trillarás montes y los molerás, y Q 
llados tornarás en tamo, 

16 Los aventarás, “y log llevará 
viento, y esparcirálos el torbellin: 
Tú empero te regocijarás en Jehovi 
“te gloriarás en el Santo de Israel. 

17 Los afligidos y menesterosos busca 
las aguas, que no hay ; secóse de sed $ 
lsasuá : po Jehová los oiré, yo el Y Dic 
de Israel no los desampararó. 

18 En los altos *abriré ríos, y fuente 
en mitad -de los llanos: “tornaré 
desierto en estanques de aguas, y € 
manaderos de aguas la tlerra seca. 





¡ 19 Daré en el desierto cedros, espino! 


arrayanes, y Olivas; pondré en la soli 
dad ¿ayas olmos, y álamos jun 
mente ; 

20 Porque vean y conozcan, y advle 
entiendan todos, que la mano de 
ora paco esto, y que el Santo de lara 

oc 
por vuestra causa, dic 
Jehová: exhibid vuestros fundamel 

tos, dice el Rey de Jacob. 

-Traigan, »”y anúnciennos lo que h 
de venir: dígannos lo que ha pasad 
desde el principio, y pondremos nuesti 
corazón en ello: sepamos también $ 
postrimería, y hacednos entender. 
que ha de venir. 
23 Dadnos nuevas tde lo que ha de £l 
después, para gus sepamos que vosotrt 
sois dioses; 46 á lo menos haced biel 
ó mal, para que tengamos qué contar; 
juntamente nos maravillemos. 
24 He aquí que ¿vosotros sois de nad 
y vuestras obras de vanidad ¿ abomin 
ción el que os escogió, 










Jl siervo de Jehová. 


25 “Del norte pea pedS uno, y vendrá; ja Jer. 50. 3. 

del nacimiento del sol llamará en m 

¡mombre: y hollará príncipes como lodo, 
7 como pisa el barro el alfarero. 

28 ¿Quién lo anunció >desde el prin-|5 cp. 43, 2 

cipio, para que sepamos; Ó de tiempo 

atrás, y diremos: Es justo? Cierto, no 

hay quien anuncie, sí, no hay quien 

enseñe, ciertamente no hay quien oiga 

vuestras palabras, 

27 Yosoy“el primero “que he enseñado |e ver. 4 
3stas tosas á Sión, y á Jerusalem daré |¿ or. 40 9. 

un portador de alegres nuevaz, Só 

28 Miré, Sy no había ninguno; y pre-| y4s 11 
inté de estas cosas, y ningún consejero | y 45. 16 

aubo: preguntéles, y no respondieron PE 5 

labra, cp. 63, 8, 


ala 
29 Ho aquí, todos iniquidad, %y las |y ver. 24 

ybras de ellos nada: viento y vanidad O 
jon sus vaciadizos. al 


CAPÍTULO 42 


E aquí imi siervo, yo le sostendré;|,18-20 
* mi escogido, en quien mi alma 
toma contentamiento: “he puesto so- 
MES. mi espíritu, dará juicio á las 
entes, -2 7 
12 No clamará, ni alzará, ni hará oir su|” M*,13,14 
'oz en las plazas, he o Mt. 3, 17. 
8 No quebrará la caña cascada, ni|» cp. 11. 2 
pagará el pábilo que humeare: sacará | yóL1, 
il juicio á verda F 
O 8e a A La o a 
¡us ponga en la tierra juicio; 2y las |y cp. 60. 9. 
slas esperarán su ley. Mt 12 21 
? Así dice el Dios Jehová, el Criador 
le los cielos, 15 que los extiende; el 
tierra y sus verduras; 






































| ¡ 


53, 11 
Zac. 3. 8 
Fil 


jue extiendo la, 
que da ón al pueblo que 
sora sobre ella, y espíritu á los que 
or ella andan: > r Dt. 29; 
5 Yo Jehová te he liamado en justicia, | 24-22. 
Ate tendré por la mano; te guardaré y [.2R. 259, 
¡be popdxó por alianza del pueblo, "por |* Os. Ok 
z delas gentes; . ba ne 
 * Para que abras ojos de clegos, Y para | 'y 5L 4 
ne saques de la cárcel á los presos, y yo, 1 
fe casas de prisión 4 “los que están de| lo. 2,32 
siento en tinieblas, a y 
di Yo Jehová: este es mi nombre; “y 4/57; 
ro no daré mi gloria, ni mi alabanza Lo. 4 ia, 
fesculturas. . ¿ 211, 2 
¡Las cosas primeras he aquí vinieron, |. 1; 
Ayo anuncio nuevas, cosas: ante que 
lgan á luz, yo os las haré notorias, 
9 Cantad á Jehová 9 un nuevocántico,. 


i e 45. ». 
alabanza desde el fin de la tierra; |9P- 4,3 
e 


¡os.que descendéis á la mar, y lo quel. p:31.6 a, 
2 hinche, tlas islas y Jos moradores de J Da. 2.25 27, 
id8. e E : 

¿Alcen la voz el desierto y sus]|?8sl. 107, 22, 

ades, las aldeas donde habita|yer e.” 

edar: canten los moradores de la| 8al 72 10, 
pedra, J, desde la cumbre de los| cn. 111, 
Montes den voces de júbilo, Ao 
W? Den gloria á Jehová, y prediquen|xsal 68. 81 
y 8 loores en las islas, l cp. 65, 12 
ES Jehová saldrá como gigante, y como |» <p. e 7 
¡ibro de guerra despertará celo: ["te ho 12 

tará, voceará, esforzaráse sobre sus] j% 


Wemigos. y 44.2 
Desde el siglo he callado, tenido he lo 8al. 107 2 

Wencio, y heme detenido: daré voces |?“ 9 

fimo la que está de parto; aso 


y 2 
vorará Juntamente, do 
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ISAÍAS 41 


. ¡Santo 


“e No temas, yo te redimt.” 


15 Tornaré en soledad montes y co. 
llados, haré secar toda su hierba los 
ríos tornaré en islas, y secaré los estano 
(ques, 

16 Y gularé los ciegos por camino que 
no sabían, haréles pisar por las sen 
que no habían conócido; delante de 
ellos tornaré las tinieblas en luz, y los 
rodeos en llanura. Estas cosas les 
haré, y no los desampararé, 

17 Serán vueltos atrás “y en extremo 
confundidos, los que confían en las 
esculturas, y dicen á las :estatuas de 
in Vosotros sois nuestros 

loses. 

13 Sordos, 0id ; y vosotros ciegos, mirad 
para ver. , . : 
19 ¿Quién ciego, sino mi siervo? 
¿quién sordo, como.mi mensajero que 
envié? ¿quién ciego como el perfecto, y 

ciego como el ¿siervo de Jehová, 

20 Que ve muchas cosasJ y no advierte, 
* que abre los oídos y no oye? 

21 Jehová se complació por amor de 
su justicia en magnjficar la ley y en- 


PE Eo es queblo enquend 
as este es pueblo saqueado 
hollado, todos eltós enla A 


cavernas y escondidos en cárceles: son 
uestos á saco, y no hay quien libre; 

ES y no hay quien diga, Restle 
ui 


d. 
28 ¿Quién de vosotros oirá esto? ¿quién 
aten ca y escuchará en orden al poz» 
venir 

24 ¿Quién dió 4 Jacob en presa, y 
ontrezó á Israel á saqueadores? ¿Na 
fué Jehová, contra quien pecamos? x 
no quisieron andar en sus caminos, n 
oyeron su ley. 

25 "Por tanto derramó sobre él el 
furor de su ira, y fuerza de guerraz 
'púsole fuego de todas partes, tem: 
pero no entendió; y encendióle, mas 
no ha parado mientes, 


CAPÍTULO 43 


AHORA, así dice Jehová Criador 
tuyo, 0h Jacob, y Formador tuyo, 
ch Israel: No temas, ¿porque yo te 
psEiIaL; “te puse nombre, mío eres 


2 Cuando pasares ¿por las aguas, *yo 
ió CaRRieos por los rícs, O ANS» 
garán. Cuando pasares por Jel fueg 

ha de 


nó te quemarás, ni: la 
en ti. ¿ 
8 2 Org ue yo Jehová Dios tuyo, el 
e Israel, soy Jtu Salvador: á 
* Egipto he dado por tu rescate, á Etio- 
pía y á Seba por ti. . 

4 Porque en máis ojos fuiste de granús 
estima, fuiste honorable, y yo te améz 
daré pues hombres por ti, y naciones 
por tu alma, 

6 No temas, "porque yo soy cortina; 
odel oriente traeré tu generación, y del 
occidente te recogeré. 

8 Diré al aquilón: Da acá; y al medio- 
día: No detengas: tras de lejog_ mis 
hijos, y mis hijas de los términos de la 
ierr 
7 Todás Plos llamados de mi nombre; 
2 para gloria mía loz crié, los formé y 
lcs hice, , 

Q 


er 


— 


Jehová rescata ú Israel. 


ISAÍAS 43 


8 Sacad al pueblo ciego “que tiene la cp 42 19. 


ojos, y á los sordos que tienen oídos. 
92 Congréguense á una 


todas las gentes, |5 cp. 11. 8, 


y júntense todos los pueblos: “¿quién je op. 41. 28. 


de ellos hay que nos dé nuevas de esto, 


pque nos haga oir las cosas primeras? |dcp. 43. 1, 7. 


resenten sus testigos, y justifíquense; 
digan» Verdac , 


ecp. 13, 5, 
J Dt. 32. 13, 


oigan ] . : 
10 7 Vosotros sois mis testigos, dice |y cp. 44. 8. 


Jehová, *+y mi siervo que yo escogí; 
ara que me conozcáis y creáis, y en- 
tendáis que yo mismo soy; Jantes de 
mí no fué formado Dios, ni lo será 
después de mí, 
11 Yo, *yo Jehová; y fuera de mí no 


hay quien salve. 


: k 
12 Yo anuncié, y salvé, é hice oir, y no 
Vosotros |! 


hubo entre vosotros extraño. 
pues sois mis testigos, dice Jehová, que 
yo SY Dios. 

13” Aun antes que hubiera día, yo era; 
M no hay quien de mi mano libre: sl yo 

íciere, ¿quién lo estorbará? 

14 Así dice Jehová, ? Redentor vuestro 
el Santo de Israel: Por vosotros envi 
á Babilonia, é hice descender fugitivos 
todos ellos, y clamor de Caldeos en las 


Naves. 
15 Yo Jehová, Santo vuestro, Criador 
de Israel, vuestro Re 


16 Así dice Jehová, si que *da camino y 


en la mar, y senda en las aguas impe- 
tuosass 


17 "El quesaca.carro y caballo, ejército |'12: 
La 1449, | 


fuerza; caen juntamente para no 

evantarse; quedan extinguidos, como 
pábilo quedan oo 08. 

18 No os acordéis ¿de lag cosas pa- 


gadas, ni traigáis á memoria las cosas | y 


antiguas, 

19 He aquí que yo hago cosa nueva: 

resto saldrá 4 luz; ¿no la sabréis? 

tra vez pondré camino en el desierto, 
y ?ríos en la soleda 

20 La bestia del campo me honrará, 
los chacales, y los pollos del avestruz: 
porque daré aguas en el desierto, ríos 
en la soledad, para que beba mi pueblo, 
mi escogido. 

21 Este pueblo crié para mí; mis ala- 
banzas publicará, 

22 Y no me invocaste £ mí, oh 
ON antes, ¿de mí te cansaste, oh 
rae 


23.No me trajiste 4 mf “los animales 
de tus holocaustos, ni á mí me honraste 
con tus sacrificios: no te hice servir 
con presente, ni te hice fatigar con per- 


me. 

24 No compraste para mí caña aro- 
mática por dinero, ni me saciaste con 
la grosura de tus sacricios; antes me 


e 
y 05. 4, 
Es ra 
Jl. 2 23, 
Jn. 4 10 


38. 
Lich. 2 E 


bo 

z cp. 41, 24, 

y Jer. 16, 14 
23. 7. 

z SaL 115,5 


a Hab. 2. 13, 


ecp. 40, 19, 
Jer. 10, 74. 


d Mi, 6. 3. 
Mal 1. 13, 


e Am, 5, 25, 


hiciste servir en tus a q Srmae has |/ on. 1 14. 


fatigado con tus mal 


25 Yo, 9yo soy el que borro tu «|y cp. 48, 11, 
. 9y y el q tus rebe se Sn 


licnes por amor de mí; y no me acor- 
daré de tus pecados, » 

28 Hazme acordar, entremos en juicio 
jemtamentoj relata tú para abo- 

e. 

27 Tu primer padre pecó, y tus en. 
geñadores prevaricaron contra mí, 

28 Por tanto, tyo profané los príncipes 
del santuario, y rr por anatema á 
Jacob, y por oprobio á Israel 


2, 


h vera. 17, 19, 
cp. 46, 6, 


8 op, 47.6, 


op. e 
Lm. 2, 2. 
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dije? Lue 


Vanidad de los ídolos 


CAPÍTULO 44 


Annan pues oye, +Jacob, siervo mí 


y tú, Israel, é quien yo escogí. 
2 Así dice Jehová, Hacedor tuyo, y : 
que ¿te formó desde el vientre, el cu: 
te ayudará: *No temas, siervo mí 


Jacob, y tú, Y Jeshurun, á quien y 


esc 
3 Porque tyo derramaré aguas sob 
el sec 


al, y ríos sobre la tierra árid: 
mi espíritu derramaré sobre tu gener 
ción, y mi bendición sobre tus 1 
nuevos: 
.4 Y brotarán entre hierba, comosauct 
junto á las riberas de las aguas. 
5 Este dirá: Yo soy de Jehová; | 
otro se llamará del nombre de Jaco! 
otro escribirá con gu mano, A J 
ová, y se apellidará. “con el nomb; 
de Israel. _ 
6 Así dice Jehová, Rey de Israel, y £ 
Redentor, Jehová de los ejércitos: * Y 


el primero, y yo el postrero, y *fue: 


de mí no hay Dios. 

7¿Y quién Hamará como yo, y "denu: 
ciará esto, y lo ordenará por mí, desc 
que hize el pueblo antiguo? Anú 
cienles lo que viene, y lo que está p 
venir. 

8 No temáis, ni os amedrentéis: t¿r 
te lo hice oir desde antiguo, y te . 

go “vosotros soja mis tes 

os. No hay Dios sino yo. No hs 
uerte: no conozco ninguno. | 
e formadores de imágenes « 


¡talla, todos ellos son vanidad, y ¡ 


más precioso de ellos para nada. 


útil; y ellos mismos para su mn 


son testigos, que ellos *ni ven e: 
tienden. e S 

10 ¿Quién formó un dios, 6 quién fund 
una ELE 4 que para n es de pr 
vecho 

11 He aquí que todos sus compañer 
serán avergonzados; porque los mi 
mos artífices son delos hombres. Tod: 
ellos se juntarán, estarán, se asor 
brarán, y serán avergonzados. 4 una. 
12 El herrero tomará la tenaz 
“obrará en las ascuas, darále forn 
con Jos martiilos, y trabajará en el 
con la fuerza de su brazo: tiene lue; 
AA y le en las fuerzas; no b 

rá agua, y se desma 

13 El o leid tiende! la regla, seña. 
aquélla con almagre, lábrala con 1 
cepillos, dale ra con el compá 
hácela en forma de varón, 4 semejan: 
de hombre hermoso, para estar en cas 

14 Cortaráse cedros, y tomará encir 
y Aornogue, entre los árboles 

sque se esforzará; plantará pin 
que se críe con la lluvia. 

15 De €l se servirá luego el homb: 
para quemar, y tomará de ellos pa: 
calentarse; encenderá también el horn 
hará además un dic 


arrodillaráse delante de €l, 

16 Parte del leño quemará en el fuen 
con parte de él comerá carne, aderez 
asado, y se saciará; después se cal 
tará, y dirá: 10h1 beme calentado, 
visto el fuego; 


Promesa de liberación 


17 Y torna su sobrante en un dios, en 
su escultura; humíllase delante de ella, 
adórala, y ruégale diciendo: Líbrame, 
que mi dios eres tú, 

18 ¿No snpieron ni entendieron: por- 
que encostrados están sus ojos qn no 
ver, y s8u corazón para no entender. 

19 Na discurre para consigo, no tiene 
sentido ni entendimiento para decir: 
Parte de. esto quemé en el fuego, y 
sobre sus brasas cocí pan, asé carne, y 
comíla; ¿he de tornar en una abomina-| 
ción lo restante de ello? ¿delante de 
un tronco de árbol tengo de humillar- 


me? 

20 De ceniza se apacienta ; ¿su corazón 
engañado le desvía, para que no libre 
su alma, ni diga: ¿No hay funa men- 
tira á mi mano derecha? 






g vers. 1, 2. 
h cp. 43, 23. 
$ Jer, 31,9. 
29. 23 


vides. 

22 Yo deshica *+como á nube tus re- 
beliones, y como á niebla tus EA J 
tórnate á mí, porque +yo te redimí. 

23 Cantad loores, . ¿oh cielos, porque 
Jehová lo hizo; gritad con júbilo, * lu- 
gares bajos de la tierra; prorrumpid,| 27. 
montes en alabanza; bosque, E todo 
árbol que en él está: porque Jehová 
redimió á Jacob, y en Israel sezá glori- 


cado. 

24 Así dice Jehová, * tu Redentor, y| 
tformador tuyo desde el vientre: Yo 
Jehová, que lo hago todo, que extiendo| 
solo log cielos, que extiendo la tierra 


por mí mismo; 


08, y : 
que. hago tornar atrás los sabios, y Y des- | 


habit 
A 
ntaré; 
27 Que dice al profundo: ¿Sécate, y| 
tus ríos haré secar; | 
28 Que dice Qs eCiros Pep AR 
cum o lO aque s «| 
] Mende áJ a pq ¿Serásedificada; y] 
al templo: Serás fundado, 


CAPÍTULO 45 


| “D 

SÍ dico Jehová á »su ungido, 4 Ciro, [$5 

al cual tomó yo por su mano de- 

recha, /para sujetar gentes delante de 

€l na lomos de reyes ; para abrir 

delante de él puertas, y las puertas no 
ge cerrarán: 

2 Yo iré delante de ti, "y enderezaré 
las tortuosidades; 2quebrantaré puer- 
tas de bronce, y cerrojos de hierro haré 
pedazos ; 

3 Y te daré los "tesoros escondidos, 
y los secretos muy id ara 
o soy Jehová, el * Dios 


5 995) qua dice á Jerusalem : Serási Ro 
18 9, 


ho me conociste. 
5 Yo Jehová, “*y ninguno más hay: no 


'*¿ Dirá el barro al 


mis 


. hay otro fuera de 


mediante Ciro. 


hay Dios fuera de mí. Yo te ceñiré, 
aunque tú no me conociste; 

6 Paraquese sepa *desdeel nacimiento 
del sol, y desde donde se pone, que no 
hay més que yo; yo Jehová, y nínguno 
288 que yo: 

7 Que formo la luz y crío las tinieblas, 
gus hago la paz y “crío el mal. Yo 

ehová A O o esto. 

8 Rociad, cielos, de arriba, y las nubes 
destilen la justicia; á4brase la tierra, 

rodúzcanse la salud y la justicia; 
anse brotar juntamente, Yo Jeho- 


crié, 
9 1 Ay del que pleitea con su Hacedor! 
¡el tiesto con los tiestos de la tierra) 
ue lo labra: Qué 
o tiene manos? 


-|válo 


8; Ó tu obra: 


101 Ay del que dice al padre: ¿Por 
qué engendraste? y á la mujer: ¿Por 
qué pariste? 

' 11 Así dice Jehová, el Santo de Israel, 
y su Formador: 


or: Preguntadme de las 
cosas por venir; mandadme acerca tde 
hijos, y acerca dela obra de mis 


manos. 
. 12 Yo hice la tierra, y "crió sobre ella 


al hombre. Yo, mismanos, extendieron 
los cielos, y “4 todo su ejército mandé, 
13 Yo? lo desperté en justicia, y ende- 
rezaré todos sus caminos; 2él edificará 
mi ciudad, y soltará mis cautivos, "no 
pa precio ni por dones, dice Jehová de 
os ejércitos. A 

14 Así dice Jehová: “El trabajo de 
Peipto, las mercaderías de Etiopía, y 
los Sabeos hombres agigantados, se 
pasarán á ti, y serán tuyos; irán en 
me de ti, "pasarán con grillos: 4 ti 
arán reverencia, y á tl el di» 
ciendo : *Cierto e Ea los, y “no 
109, 


15 Verdaderamente tú eres Dios *que 
te encubres, Dios de Israel, que salvas, 

16 Confusos y avergonzados serán to. 
dos ellos; irán con afrenta todos los 
fabricadores de imágenes. 

. 17 Israel es salvo en Jehová con salud 
eterna; _ no os avergonzaréis, ni os 
afrentaréis, por todos los siglos. 

18 Porque así dijo Jehová, 4que crió 
los cielos; él es Dios, el que formó la 
tierra, el que la hizo y la compuso; no 
la erió en vano, para que fuese habitada 
la crió: Yo Jehová, y ninguno más que 


O.. , 

9 No hablé ten escondido, en lugar 
de tierra de tinieblas; no dije 
generación de Jacob: En vano me bus- 
cáis, +YosoyJehová - hd hablojusticia, 
¿que anuncio rectitud. 

20 Reuníos, y venid; allegaos, “todos 
log escapados de las gentes: “no saben 
aquellos que erigen el madero de su 
o y los que *ruegan al dios 
que no salva. 

21 Publicad, y haced Haas y entren 
todos en consulta: ¿quién hizo oir esta 
desde el principio, y lo tiene dicho 
desde entonces, sino yo Jehová? * 
no hay más Dios que yo; Dios justo *y 
Salvador: ningún otro fuera de mí, 

22 Mirad á mí, * y sed salvos, todos lo6 
términos de la tierra: porque yo sOy 
Dios, y no hay más, 

QI3 


Caída de los ídolos. 


23 * Por mí hice juramento, de mi boca 
galió palabra en justicia, y no será re 
E, Que ha de oblará toda 
rodilla, jura 2 lengua. 

24 Y dlrágo de mí: Ciertamente en 
Jehová está la justicia y la fuerzaz á 
él vendrán, y tedos los que contra él 
se enardecen, serán avergonzados. 

5 En Jelová será justificada y se 
gloriará toda la generación de Israel, 


CAPÍTULO 46 


OSTRÓSE Bel, tabatióse Nebo; sus 
simulacros fueron puestos sobre 
bestias, y sobre animales de carga: os 
lMevarán cargados de vosotros, carga 


enosa. 
2 Fueron humillados, fueron abatidos] y 


untamente; no pudieron escaparse de 
carga, sino que tuvieron ellos mis- 
1og que 1£ en cautiverio. 

? Oidme, oh casa de Jacob, y "todo 
el resto de la casa de Israel, "los que 
sols traídos ] 
los que sois llevados desde la matriz. 

hasta la vejez” yo mismo, y hasta 
las canas os soportaré yo: jo hice, yo 
llevaré, yo soportaré y guardaré, 

5¿A quién me asemejáis, y ne igua- 
láis, y EU comparáis, para que sea se- 
mejan 

6 Sacan oro del talego, ? y pesan plata 
con balanzas, alquilan un platero para 
hacer un dios de ello; "kumíllanse y 


oran. 

7 Echanselo sobre los hombros, *11é- 
vanlo, y asiéntanlo en su lugar; allí se 
está, y no se mueve de su sitio. “Danle 
yoces, y tampoco responde, ni libra de 
la tribulación, Ñ 

8 Acordaos de esto, y "tened vergiien- 


za; tornad en vosotros, prevaricadores. |. 


- anos de las cosas *pasadas 
esde el siglo; porque yo so 
“no hay más Dios, y nada 
semejantes . 

10 ¿(Que anuncio lo por venir desde el 
principio, y desde antiguo lo que aun 
no era hecho; que digo: ¿Mi consejo 
permanecerá, “y haré todo lo que qui- 


siere; 

11 Que llamo desde el oriente al ave, 
y de tierra lejana al varón de mi con- 
sejo. *Yo hablé, y lo haré venir: helo 
pensado, y también lo haré, 

12 Oidme, duros de corazón, que estáis 
lejos de la justicia, 


or mí desde el vientre,| ; 


ISAÍAS 45 


a Gn. 22 16 
b cp. 43. 1), 
AA 50 ud. 
e Ro, 14. 11, 
FiL 2 10. 
d Dt. 6. 13, 

e vet. 7. 


f Zac. 1.15. 
g ep. 43, 23, 


» Dr. 23, 60, 
(cp. 21.9. 
Jer. 60. 2 


k ep. 45. 6, 18 
46, 9, 
T Ap. 13 7. 


Pp Sal. 102, 27. 
cp. $2 6, 


q op. 40, 19, 
rep 44,15 


8 Jer, 10. 8, 
£ op. 19, 8, 


4 Sal. 155 
cp. £5. 20 


103, y | Do, 2. 2, 
yá mí 3 Dt. 32.7. 


a cp. 45 6. 
b ep. 41. 28, 
c Nah, 1. 10, 
Mal, 4. 1. 
d Pr, 19. 21 
e cp. 44, 23, 


F ep. 41. 2, 25, 


yg Ap, 18.3 
h Nm, 22 19, 


4 Sal. 85, 9, 


13 Haré que se acerque tmil justicia, ANO 


no sealejará: y mi salud 


Jno se deten-| 4 Sal. 63, 26, 


drá. Y pondré ¿salud en Sión, y mi a - 


gloria en Israel, 
CAPÍTULO 47 


ESCIENDE, ”y siéntate en el polvo, 
ntate]|? 


virgen ? hija de Babilonia, sl 
en la tierra gin trono, "hija de los 
aldeos: que nunca más te llamarán 
erna y delicada, h 
oma el molino, *y muele harina: 


descubre tus guedejas, descalza los|”; 


pies, "descubre las piernas, pasa los 


OS. 

3 Descubierta será tu vergiienza, y tu 
deshonor será visto: *tomaré.vengan- 
ZA, y n0 encontraré honvbre, 


Ruina de Babilonta, 


4 Nuestro Redentor, ¿Jehová de los 
a es su nombre, el Santo e 
srae 

6 Siéntate, cia y entra en tinieblas, 
hija de los Caldeos: “porque nunca 
más te llamarán señora de reinos, 

6 Enojéme contra mi pueblo, Y pro» 
fané heredad, y entrezuélos en tu 
mano: no les hiciste misericordissy 
»sobre el viejo agravaste mucho tu 


yu O. .o . 4 

7 Y dijiste: Para siempreseré señoras 
y no has PEE en esto, nl te acor. 
daste de 4tu postrimería. . 

8 Oye pues ahora esto, a que 
está sentada confiadamente, que 
dice en su corazón: *Yo soy, Py fuera 
de mí no hay más; ¿no quedaré viuda, 
ni conoceré orfandad. 

9 Estas dos cosas te vendrán de re. 
pente en un mismo día, orfandad y 
viudez: en toda su perfección vendrán 
sobre ti, “por la multitud de tus adivi. 
nanzas, y por la copia de tus muchos 
agiieros. 

10 Parque:te confiaste en tu maldad. 
diciendo: Nadie me ve, Tu sabidu» 
ría y tu mistha ciencia te engañaron, 
y dijiste en tu corazón: Yo, y no 


más, 

11 Vendrá pues sobre ti mal, cuyo 
nacimiento no sabrás: caerá sobre ti 
quebrantamiento, el cual no podrás 
remediar: y destrucción que no sabrás, 
vendrá de repente sobre tl, 

12 *Estáte ahora en tus encantamen- 
tos, y con la multitud de tus agiieros, 
en_los cuales te fatigasto desde tu 

pe ás mejorarte, quizá 
te fortificarás; 


13 Haste fatigado “en la multitud de 
tus consejos. Parezcan ahora y Y de. 
fiéndante los contempladores de los 
ciclos, losespeculadores de lasestrellas, 
log que contaban los meses, para pro» 
nosticar lo que vendrá sobre ti 

14 Ha equí que serán “como tamo; 
fuego los quemará, no salvarán sus 
vidas del poder de la llama; no que- 
dará brasa para calentarse, nilunbre á 
la cual se sienten. , 

15 Así te serán aquellos con quienes 
te fatigaste, 9tus negociantes desde tu 
niñez: cada pno echará por su camino, 
no habrá quien te salve, 


CAPÍTULO 48 


OD esto, casa de Jacob, que os lla. 
_Mmáis del nombre de Israel, +los que 
salieron de las aguas de Judá, "los que 
juran en el nombre de Jehová, y hacen 
memoria del” Dios de Israel, mas no ex 
verdad ni en justicia: . 

2 Porque de la santa ciudad se nom- 
bran, y 2en el Dios de Israel confían $ 
su nombre, Jehová de los ejércitos. 

3 Lo que pasó, *ya antes lo dije; y de 
mi boca salió; publiquéio, hícelo pres. 
vo he á ser. “q 

rque conozco que eres “duro, 
nervio de hierro tu Cerviz, y tu Lenta 
E Piltidio ya: días hás janiós 
etelo ya: días ; antes que 
viniese te lo enseñé, Y porque no die 


ljesess Mi ídolo lo hizo, mis estatuas 


: 
- Exhortaciones á Israel. 


ISAÍAS 48 


El siervo de Jehová, 





de escultura y de fundición mandaron 
estas cosas, 

6 Vístelo, vístelo todo ; ¿y no lo anun- 
ciaréis vosotros? Ahora pues te he 
hecho oir nuevas y ocultas cosas que 
tú no sabías. . b cp. 65, 22, 

- 7 Ahora han gido criadas, no en días 
pasados; ni antes de este día las habías 
En rque no digas: He aquí que yo 

8 Sí, nunca lo habías oído, ni nunca 
lo habías conocido; ciertamente no se 
abrió antes tu oreja; porque sabía que 
desleal habías de desobedecer, por tan- 
to te llamé rebelde ¿desde el vientre. 

9 Por amor *de mi nombre Sfdilataré 


a cp. 4L 8, 


e ep. 40, 27, 


a ep. 49. 2. 
e ver. 11, 


mi furor, y para alabanza mía te daré e 14, 


largas, para no talarte. Ls 
10 He aquí %te he purificado, y no aL. E e 
como á plata ; hete escogido en *horno|'1P 1.7 
de aflicción, A Ez, 22, 18, 
11 Por mí, por amor de mf lo haré, 1,22% , 
Jpara que no sea amancillado mi nom-| Ja 11 62. 
0re, y mi honra no la daré á otro. Boh. 13, 47 
12 Oyeme, Jacob, y tú, Israel, llamado] y 26. 17, 18 
e mi: * Yo mismo, “yo el primero, yo AY 
también el postrero. , Lon 42 8, 
13 Mi mano ?fundó también la tierra, | Sal. 115. 1. 
y mi mano derecha midió los cielos] »» Sal. 22. 8, 
con el palmo; en llamándolos yo, pare-|1 D- 2232. 
cieron juntamente. 2, 









estas cosas? *Jehová lo amó, “el cual|? 
ejecutará su voluntad en Babilonia, y 


su E en los "Caldeos. , 
16 Yo, yo hablé, y le llamé, ? y le traje; AA 
por tan yop 22 13 


será prosperado su camino. k 
19 Allegaos á mí, oid esto; desde ell zon, 45. 1-3 
ncipio Yno hablé en escondido; des-| y op. 45, 19. 
e que la cosa se hizo, estuve allí: y|s Ap. 7. 16. 
Bora; el Señor Jehová me envió, y su ee 
espíritu, 
17 Así ha dicho “Jehová, Redentor|ecp. 43, 14, 
tuyo, el Santo de Israel: Yo Jehová|2c0. 35.7. 
- Dios tuyo, que te enseña provechosa-|e cp, 40. 4, 
mente, que te encamina por el camino 
que andas. f en. 43. 5, 6, 
eS (Ojalá miraras tú 4 mis manda-|y Sal. 107. 3 
' mientos! *+fuera entonces tu paz Como|jA cp. 66 12 
¡un río, y tu justicia como las ondas de 
la mar. ep, 44. 23, 
19 Fuera como la arena 7/tu simiente, |y Gn. 22 17, 
los renuevos de tus entrañas como] +2 10. 22 
as pedrezuelas de ella; nunca su nom- 
re fuera cortado, ni raído de mi pre- 


sSencia.. » E E 3 
20 Salid de Babilonia, *huid de entre| ysi.e, 

dos po - ts de esto con| %ac.2:6, 1 
oz da ale ublicadl 

hasta lo Postreto Ide la tierta: decid: A 

* Redimió Jehová 4 Jacob su siervo. 
21P Y no tuvieron sed cuando los llevó 


cp. 
: E o8al 77 9. 
r los desiertos; * hízoles correr agua 3, 


scp 41. 26 
t ep. 45, 1. 





e la piedra ; cortó la peña, y corrieron 13 9, 
aguas. Cut. 8. 6. 
22 No hay paz *para los malos, dijojr cp. 43. 19. 
Jehová, e cp. $7, 21 
CAPÍTULO 49 mp dd 
| TDME, *isles, y escuchad, pueblos] Jer. 22. 24. 


lejanos: Y Jehová me llam 
el pientros desdo las entrañas 6 10 AE 
re tuvo mi nombre en He. 4. 12 
3 Y puso*mi boca como espada aguda,| Ap. 1.16 
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44. 6, 
1 untaos todos vosotros, y old. p Sal, 102. 25, 
¿Quién hay entre ellos que anuncie| cp, 51. 13,16. 


e dad 


lievadlo|* Sal. 103. 13, 


t. - 
n Ex. 19, 4-4, 


cubrióme con la sombra de su mara; 
y púsome eE saeta limpia, guardóme 
y 


Jen su alja 


3 Y díjome: “ Mi siervo eres, oh Israel, 


* | que en ti me gloriaré. 


4 Yo empero dije : ¿Por demás he tras» 

ajado, en vano y sin provecho he con: 
sumido mi fortaleza; “mas mi juicio 
está delante de Jehová, y mi recom- 
pensa con mi Dios. 

5 Ahora pues, dice Jehová, el que me 
formó desde el vientre por su siervo, 
para que convierta á él 4 Jacob. Bien 
que 1srael no se juntará, con todo, esti- 
mado seré en losiojos de Jehová, y el 
DS mío será mi fortaleza. 

8 Y dijo: Poco es que tú me seas gler. 
vo para levantar las tribus de Jacob, y 

ara que restaures los asolamientos de 

srael: también te dí por tluz de las 
gentes, para que seas mi salud hasta lo 
postrero de la tierra. 

7 «Así ha dicho Jehová, Redentor de 
Israel, el Santosuyo,”al menospreciado 
de alma, al abominado de las gentes, al 
siervo de los tiranos: Verán reyes, y 
levantaránse príncipes, y adorarán por 
Jehováz porque fiel es el Santo de 
Israel, el cua us 

8 Así dilo Jehová: 9En hora de con. 
tentamiento te oí, y en el día de salud 
te ayudé: * yguardarte he, y te daré por 
alianza del pueblo, para que levantes la 
tierra, para que heredes asoladas here- 

ades; 

9 Para que digas á los presos: Salid y 
Y á los que están en tinieblas: Mani- 

estaos. Jn los caminos serán apacen- 
ros y en todas las cumbres serán gus 
pastoz. 

19 ¿No tendrán hambre ni sed, “ni el 
caloríni el sol los afigirá; porque el 
que tiene de ellos misericordia los 
guiara, y los conducirá 4 ¿manaderos 

ea 


as. 
11 7 tomaré camino *todos mia mon. 
tes, y mis calzadas serán levantadas, 
12 He aquí estos vendrán da lejos3 
y he aquí estotros 9 del norte y del oc» 
cidente, y estotros de la tierra de los 


Sineos, 

E Cantad alabanzas, oh cielos, ty 
alégrate, tierra; y prorrumpid en alas 
banzas, oh montes: porque Jehová ha 
consolado su pueblo, y de sus pobres 
tendrá misericordia. 

14 Mas Sión dijo: Pra de Jehová, y 
el Señor se olvidó de mi. 

16 ¿Olvidaráse la mujer "da lo que 
arió, para dejar de compadecersa del 
jo de su vientre? Aunque se olviden 
ee %y0 Ese me A La totealó 

16 He ue en las 
esculpida: delante de mí están siempre 

US MUTOS. 

17 Tus edificadores vendrán aprisa; 
tus destruidores y tus asoladores sa!> 

rán de ti. 

18 a tus ojos alrededor, ty miras 
todos estos se han reunido, han venido 
á ti. "Vivo yo, dice Jehová, *que de 
todos, como de vestidura de honra, 
serás vestida; y de ellos serás ceñida 
COMO novia, 

19 Porque tus asolamientos, y tus 


El siervo de Jehová 


ruinas, y tu tierra desierta, “ahora será] s cp. E a 2, 

angosta por la multitud de los mora-| 220 

pi * y tus destruidores serán aparta- 
os lejos. 

20 Aun ¿los hijos de tu orfandad dirán)! + 
á tus oídos: Angosto es para mí este 
lugar; dapártate por amor de mí, para 
que yO more. 

21 Y dirás en 





$ ep. 62. 10, 
K] 9. 
k Sal, 16, 4. 


ban? 

22 Así dijo el Señor Jehová: + He ss 
yo alzaré mi mano á las gentes, y 4los| A 
pueblos levantaré mi bandera; y trae- 
rán en brazos tus hijos, y tus hijas serán 
traídas en hombros. 

23 Y reyes serán tus ayos, y sus reinas 
tus amas de leche; "el rostro inclinado 
á tierra te adorarán, y "lamerán el pol- 
vo de tus pies: y conocerás que yo soy 
Jehová, que Ina se avergonza 
que me esperan. . 

24 ¿Será quitada la presa al valiente? 
Ó ¿libertaráse la cautividad legítima ? 

25 Así empero dice Jehová: Cierto, la 


n los 


la presa del robusto será librada; e, ti 
Lo yo lo pleitearé, y yo salvaré ¿tus 


CAPÍTULO 50 


Al dijo Jehová : *+¿Qué es de la carta 
de repudio de vuestra madre, con 
la cual yo la repudiéó? ¿ó quiénes son 
mis acreedores, +4 quienes os he yo|'x 
vendido? He aquí que por vuestras 
maldades "sois vendidos, y por vues- 
a e ggRión fuó repudiada vuestra 
adre: 

2 Porque vine, y nadie pareció; 2Ta- 
mé, y nadie respondió. Y¿Ha. llegado tE 
á acortarse mi mano, para no redimir? 
¿no hay en mí poder para librar? He 
"aquí que con mi reprensión hago secar| 
la mar; torno los ríos en desierto, 
“hasta pudrirse sus peces, y morirse de 
sed por falta de agua. —. 

3 Visto de oscuridad los cielos, ? y tor- 
no” como saco su cobertura. 

4 El Señor Jehová me dió len 
sabios, para saber hablar en sazón pala- |“, “oy 
braalcansado;?despertarádemañana,| Ez. 99 
despertaráme de mañana oído, para| ff Mt. 2 
que oiga como los sabios. : e 

6 El Señor Jehová me abrió el ofdo, y| 4:. 6. 8 
yo% no fuí rebelde, ni me torné atrás, 

6 Dí mi cuerpo á los heridores, $ y 
mis mejillas á los que me mesaban el 

di mi rostro de las 
utos. 


E Jehová meayudará; 


Seto 


89. 


Pes 


Cercano está de m que 
me justificaz *”¿quién contenderá 










conmigo? juntémonos. ¿Quién es e 
adversario de mi causa? acérque 


Sel que anda en tinieblas y_carece d 
luz, confía en el nombre de Jehová, » 
apó ese en su Dios. 


y á las centellas que encendisteis 
J De mi mano os vendrá esto; *en dolo 
seréis sepultados. 


CAPÍTULO 51 


IDME, “los que seguís ? justicia, lo 
que buscáis 4 Jehová: mirad á 1 
iedra de donde fuisteis cortados, y 
a caverna de la fosa de donde fuiste 
arrancados. 

2 Mirad 4 Abraham "vuestro padre, 
á Sara que Os parió; *porque solo 1 
llamé, y *bendíjelo, y multipliquélo. 

3 Ciertamente "conzolará Jehov 
Sión: consolará todas sus “soledad 
y tornará su desierto como paradso, y 8 
soledad *como huerto de Jehová: has 
llarse ha en ella alegría y gozo, alabanza 
y voz de cantar. 

4 Estad atentos 4 mí, pueblo mío, y 
oidme, nación mía; “porque mí 
saldrá la ley, y mi juicio descubriré 
/para luz de pueblos. p Ñ 

5 9Cercana está mi justicia, salido ha 
mi salud, ty mis brazos juzgarán á los 
pueblos: Já mí esperarán las islas, y en 
mi brazo pondrán su esperanza. . 

6 ¿Alzad á los cielos vuestros Ojos, y 
mirad abajo á la tierra: porque mos 
cielos serán deshechos como humo, y 
“la tierra se envejecerá como ropa de 
vestir, y de la misma manera perecerán 
sus moradores: mas mi salud será para 
siempre, mi justicia no perecerá, 

7 Oidme, los que conocéis justicia, 
pueblo en cuyo corazón está mi ley. 

No tem afrenta de hombre, 
desmayéis por sus denuestos. 

8 Porque “como á vestiduraloscomerá 
polilla, como á lana los comerá gusano; 
mas mi justicia permanecerá perpetua 
mente, y mi salud por nos e siglos, 

9 * Despiértate, despiértate, vístete de 
fortaleza, “40h brazo de Jehová; des 
piértate “como en el tiempo antiguo, 
en los siglos pasados. ¿No eres tú e 

ue cortó á «di Rahab, y el que hirió ““a] 


ragón? 

10 ¿No eres tú el que secó /4la mar, las 
aguas del grande abismo; el que al 
profundo de la mar tornó en camino, 
4para que pasasen log redimides? . 

11 Cierto, tornarán **los redimidos 
de Jehová, volverán á Sión cantando, y 
gozo perpetuo será sobre sus cabezas: 
poseerán gozo y alegría, y el dolor y el 
gemido huirán. 

12 Yo, yo soy “vuestro consolador. 
¿Quién eres tú para que 1? tengas temor 


Restarración de Israel. 
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del bend, que es mortal, del hijo del |a 8a1. 102. 27. 


que por * heno será contado? 

33 Y hast ya Olvidado de J 

Hacedor, que ¿extendió los cielog y 

fundó la tierra; y todo el día temiste 

continuamente del furor del que 

cuando se disp 

AY dónde está 

El preso se 


l furor del que aflige? 
a prisa para ser suelto, 


d ep. 40. Y 
vá tulo Nab. 1 15, 
eho Ro. 10. 15, 


9. 8. 


e ar 
e 

aflige, So. 40. 9. 
disponía nara destruir: mas [y 1 


16 3L 


Aspar o morir en la mazmorra, ná que |% Zec. 9. 11, 


s£u pan. 
16 Empero yO Jclhomás tque 
mar, y suenan sus ondas, soy 


pesto da la |¿ Jer. 8L 25 


cuyo Erre es Jehová de log ejércitos. Jep $1. 2. 


Sufrimientos del Mestas. 


porque ?* yo mismo que hablo, he aquí” 
- lestaré presente. 
7 ¡Cuán hermosos «50D E ¡e 
montes dos “pies del po 4 
As del sue publicada apaz,/del qu ue 
nueva bien, del que pub 
o del que dice 4 o ¿Ta Dios 


$ 3 ez de tusatalayas ! alzarán la voz, 


juntamente daráu voces «(e ¿4bilo; 
porque 2 gio, se verán que Jehov, 
yuelve á Pra. 


tad a a alegraos juntar 
mente. soleds des np J por- 


6 Y ten he puesto mis pala- |*+cp. 52.2  [que.Jehová ha consolado su pueblo, +4 
bras, y con la sombra de pi AA te AS y Jerusalem ba redimido. ' 
cubsí, para que plantase los cidos a 4> | 10 Jehová desnudó el "brazo de su 
fun se y Que dijese Sión: cp. 61,9, |santi ant . — o s las 

Pu ueblo mío eres ti o Sal. 98. 3, centes; y A Tmános “de la 
E mr gan esp pieta, o oh p. A 21 tierra verán da salud e 
E el cáliz Pd furor; 4 ls es E o con aro, salid de en 
een gaia de O! bebiste, y Me a qnedia de last ho mplaos ¿los quelleváis 

. Ez 9% A 8 vasos de Jehov 

15 Dop ooo. que parió, mo hay |, 4:22, | 12 Porque ¿posaldréls a resurados, ni 
e ode todos ¿ni quien la tome por u EL 1285, iréis huyendo ; porque Jehová irá de. 
su mano todos los s asjos a gue.crió, laos laa lente ge Josofros, Yy.0g congregará el 
SS ds Se dolerá de de ti? asolamiento Y |zcp. 42.1. | En gaquí que “mi siervo será pas 
2 quie mE ión pirateo Aaa o y espada. [y sa sa, 2 ¡rad po pl iDllmado, £nsa 

de 
pa vé — lol E la: 
Jos os cominos, como buey montaraz en la |?8, 256 1h ros 80, DANOOGEs Y a hermosura 
Bones $ foo e Jehová, de la más q ¡ue ade, Jos h 1 en hombres. 
c En. s8 25 | 15*Emperoé 1 rocia muchas gentes e 

21 Sy pues, ahora esto, miserable, | A A 14. (4los reyes cerrarán sob re él sus peas h 
ebria, $ Bo porque /verán lo que nunca les fu 


22 es ner 
y E quitas Citea por su pueblo; 
hequit o le heal mano ñ: caba eatur- 
del cáliz de mi furor; 
a L y Pa 


Trás; 

23 Y $ 
engustiadores, J que dijeron á tualma : 
Encórvate, y pasaremos. 


á los que pasan. 


CAPÍTULO 52 


Di ioríateza, oh T despierta, vístete tu 
Fortaleza, oh Sión; vístete tu ropa 
de A 2 0h e q y em, cod 
santa: ue NUM: -260N 

a yonga á "by incircunciso *ni in- 


2 2 Bacádete del polvo; a ntate y 
siéntate, Jerusaleras ” de las 
pladuras. de tu cuello, Cautiva hija de 
8 Porque así dice Jehová: Y De balde 
fnisteis vendidos; por tanto, sin dinero 


catacios 
ls SS acido el Señor Jehová. Mi 
pueblo rro 4 Egi 1 + 
Des O», para peregrinar allá Assur 
A Bl razón. 
ahora ¿qué 4 al > pr Je: 
hor, ya ae dv pueblo sea llevado pe 


po aye? huncén a 

ont inuamente o mi 
nombre todo « el: 

-3 Por tanto, mi 0% SS mi nom- 

Pre ¡por esta causa en +baquel día: |: 


o tn Bañor S ehová, y tu Dios, |; ai 
€ aquí [y Jer. ENE ¡habían 


ponerlo he en mano de tus| E 


Z 
Y tú pusiste [y sal. 66. 14, 
tu cuerpo.como tierra, y como camino, Ao 


Pe 2 


d22.Cp 6 21 
ee Mt 28. 62 


a «les Soh enseño-| 11.2 2 
lar ehová, y (1/ch. 8,32 [ma 


gg Bo.:2. 24 


hop, 2 1L 
Ja. 7. 2;. 
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O Y entenderán lo que jamás 
CAPÍTULO B3 


| Q IÉN bha creído á nuestro. anun: 


cio? sobre .quié 
ES el 2 DO y Al 
¿Y ió eual renuevo delante de 


á,: y como raíz.de fisrra secas “no hay 


arecer en mí hermosura: verlo 
hemos, ho sin atractivo para que le 

eseem 

3 esprcdlallo deso ado “entre los 

hombres, P varón 4 OYreÑ, experi 
mentado en quebran y como .que 
o e dp gr Al sosixo, Y STné menos. 
o estim 


| £ eri anente t llevó él ros enfer" 


edades, y sufrió muestros dolores; y 
poso soS le ice por azotado, por 
erido A 
6 Mas €l he AS fué Dor "nuestras 
rebeliones, molido por nuestros pe 
codos; el castigo de “nuestra paz sabre 
GAY por su ¿daga fuimos nosotros 


dd cc Todos nosotros nos ple de 2: 


. |Ccomo: ovejas, cada eu E artó een 
camino: mas Jehow dden Pel 
pecado de qe + nOSso 


pe, 
ngustiado él, y A A no abrió 
dl u boca: e ha 7 llevado al 
taderos y.como ove e iclemiod esus 
LaS eció, y no abrió 


8 De la cárcel y del Juicio fusquitado lados 
'y su generación ¿quién la contará 


Gloría de la Iglesia, 


Porque cortado fué de la tierra de los¡ 


vivientes; por la rebelión de mi puebio 
fué herido. 

9 Y dispúsose con los impíos su sepul- 
tura, mas ¿con los ricos fué en su 
muerte ; porque “nunca hizo él maldad, 

hubo engaño en su boca. 


es 
has muerte, y "fué contado con los 
perversos, habiendo él llevado el pe- 
o de muchos, y *orado por los 
transgresores, 


CAPÍTULO 54 


ALÉGRATE, 90h estéril, la que no 
aría ; levanta canción, y da voces 
de júbilo, laquenunca estuvo de parto: 
porque más son los hijos de la dejada 
que los de *la casada, ha dicho Jehová. 
2 Ensancha el sitio “de tu cabaña, y 
las coriinas de tus tiendas sean exten- 


grandes, y con los fuertes *repartirálÍ 


ISAÍAS 53 


aJer. 31. 34, | 


Jn, 3. 45 


y 9. 24, 
Pp Jn. Ue 37. 
q Ga, 4. 27. 
r Mt, 10, 3, 


a Jn, 6, 27. 
t cp. 62 4, 
o 49. 19, 


* [cada contra ti, no prosperará ; y tú con- 


idas; no seas escasa; alarga tus 
cuerdas, y fortifica tus estacas, 

3 Porque á la mano derecha y á la 
mano izquierda has de crecer; *y tu 
Simiente heredará gentes, y habitarán 

s ciudades asoladas: 

4 No temas, queno serásavergonzada; 
y, no te avergiiences, que no serás|“in 3% 
afrentadas antes, te Olvidarás de la|5ep. 52 15, 
vergiienza de tu mocedad, PA de la| 22 11,12 
afrenta de tu viudez no tendrás más 
memoria, ' 

6 Porque ¿tu marido es tu Hacedor; 
JJehová de los ejércitos es su nombre:| as: 
2 9tu redentor, el Santo de Israel;|*M*,5 25 

los de toda la tierra será llamado. | Jn. 7.23 

6 Porque como á mujer dejada y 
triste de espíritu te llamó Jehová, y| Ho. 8. 13. 
como á » mujer moza que es repudiada, |/+* 1.22. 
dijo el Dios tuyo. .. [5 xal 214, 

7 Por un pequeño momento Jte dejé6;| 13, 
pes e recogeré con grandes miseri- Hr e 

as. | : 

8 Con un poco de ira escondí mi rostro Da 1 
e ti por un momento; ¿mas conj¡!cp. 55 8 
isericordia eterna tendré compasión 

de ti, dijo tu Redentor Jehová. 

9 Porque esto me será "como las aguas! m Gn. $. 21 


de Noé; que juré que nunca más lag] y9. 11. 
egua s da Noé Dasablón -BObre la tierra ;|” Pt 22 
AS 


he jurado gue no me enojaré contra/o2Co. 9, 10, 
re te pio ; PP... £ 
orque los montes ?ge moverán Sal. 48, 2 
los collados temblarán; mas no "se "op. $1. 6. 
apartará de ti mi is. mara e, 
pacto de mi paz vacilará, dijo Jehová, |'y 3795, 
el que tiene misericordia de ti. dal 28 
11 Pobrecita, fatigada con tempestad 
sin consuelo; he aquí que yo cimentaré |. op. 85. 10. 
tus piedras sobre carbunclo, y sobrej+ Ap. 21. 19, 
Zafiros te fundaré, w Sal 93, 8, 
13 Tus ventanas pondré de piedras] op. 41 % 
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 Buscad á Jehová.” 
preciosas, tus uertas de piedras de 
carbunclo, y todo tu término de piedras 


de buen gusto. el 
13 Y todos tus hijos serán “enseñados 
de Jehová; y multiplicará la paz de tus 


ijos. 

14 Con justicta serásadornada; estarás 
lejos de opresión, porque no temerás; 
y de temor, porque no 8e acercará á ti. 

15 Si alguno conspirare contra ti, ser 
sin mí: el que contra ti conspirart, 
delante de tl caerá. . 

16 He aquí que yo crié al herrero que 
opa las ascuas en el fuego, y que saca 
la herramienta para su obra; y yo he 
criado al destruidor para destruir. 

17 Toda herramienta que fuere fabrl- 


denarás ¿toda lengua que se levantare 
contra ti en juicio. Esta es la heredad 
de los'siervos de Jehová,” y su justicia 
de por mí, dijo Jehová. 


CAPÍTULO 55 


TODOS ?los sedientos: Venid £ 

A las aguas; y los que no tienen 
dinero, venid, comprad, y comed. Ve- 
nid, comprad, * sin dinero y sin precio, 
vino y leche, 

2% Por qué pastilla el dinero no en pan, 

y vuestro trabajo no en hartura? Oidme 
atentamente, y comed del bien, y delei- 
taráse vuestra alma con grosura. . 

3 inclinad vuestros oídos, y * venid 4 
mí; oid, y, vivirá vuestra alma; y “haré 
con vosotros pacto eterno, Ylas miseri- 
cordias firmes á Davi d 

4 He aquí, que yo lo dí “por testigo 4 
logs pueblos, por jefe y por maestro 
las naciones, 

5 He aquí, llamarás á gente 3>que no 
conociste, y gentesque note conocieron 
correrán á ti; por causa de Jehová tu 
OS del Santo de Israel *que te ha 

onrado. | 
6 “Buscad 4 Jehová mientras puede 
ser hallado, llamadle en tanto que está 
Cercano. ; 
.7 Deje el impío su camino, y el hombre 
inicuo sus pensamientos ; y vuélvase á 
Jehová, el cual tendrá de él miseri- 
cordia, y al Dios nuestro, +el cual será 
amplio en perdonar, 

8 Porque mis pensamientos no son 
vuestros pensamientos, ni_ vuestros 
caminos mis caminos, dijo Jehová. 

9 Como son más altos los cielos *que la 
tierra, asíson miscaminos másaltosque 
vuestros caminos, y mis pensamientos 
más que vuestros pensamientos. 

10. Porque “como desciende de los 
cielos la lluvia, y la nieve, y no vuelves 
allá, sino que harta la tierra, y la hace 
germinar y producir, y da *simiente al 
que siembra, y pan al que come; 

11 Así será mi palabra %que sale de mí 
boca: no volverá á mí vacía, antes hará 
lo que yo quiero, y será prosperada en 
aquello para que la envié. | 

12 Eos con alegría saldréis, y con 
paz seréis vueltos; los montes y los 
collados *levantarán canción delante de 
vosotro3, y todos “los árboles del campo 
darán palmadas de aplauso. 

13 En lugar de ?la zarza crecerá haya, 





Observancia del síbado. 


y en lu 
y será 
eterna que nunca será raída. 

| CAPÍTULO 58 
AL dijo Jehová: Guiardad derecho, y 





ISAÍAS 55 





r de la ortiga crecerá arrayán:la1R.14 23 
Jehová > por nombre, por señal e 16. 


er. 13, 11 
e Lv, 18, 2L 


aced justicia: ¿porque cercanaldop. 46. 12 


está mi salud para venir, y mi justicia 
para manifestarse. 

2 Bienaventurado el hombre que esto 
biciere, y el hijo del hombre que esto 
abrazare: 9que guarda el sábado de 
Estuardo, y que guarda su mano de 

acer todo mal, Ñ 

3 *Y el hijo del extranjero, allegado á 
Jehová, no hable diciendo: Apartará- 
me totalmente Jehová de su pueblo, 

i diga eleunuco: Heaquí yosoy+* árbol 


£eco. 

4 Porque así dijo Jehová 4 log eunu- 
cos que parasten mis sábados, y es- 
cogleren lo que yo quiero, y abrazaren 


mi pactos 
5 Yo les daré lugar en "mi casa y den- 
tro de mis muros, "y nombre mejorque 


el de hijos é hijas; nombre perpetuo les] R 


Caré que Nunca perecerá. b 

6 Y á los hijos de los extranjeros que 
se llegaren 4 Jehová para ministrarle, 
y que amaren el nombre de Jehová para 
ser sus siervos: á todos los que guarda- 
ren el sábado de profanarlo, y abrazaren 


mi pacto, 
7 Yolos llevaré "al monte de mi santi- 
y losrecrearéenmicasadeoración; 
“sus holocaustos y sus sacrificios serán 
eceptos sobre mi alter; * porue mi 
casa, casa de oración será 
£todos los pueblos. , 

8 Dice el Señor Jehová, “el que junta 
los echados de Israel: Aun ¿juntaré 
sobre él sus congregados. 

as las bestias del cam 
las bestias del monte, venid 

10 SusJatalayas ciegos son, todos ellos 
ignorantes ; 9todos ellos perros mudos, 
no pueden ladrars soñolientos, echa- 
dog, aman el dormir. 

11 Y esos perros ansiosos no conocen 


mada de] y 


, todas| 
devorar. 


ce 16, 16, 
f Ez. 22 17. 


qn 4, 6. 
Ez, 16. 15, 


p Sal. 78. 86, 
g Sal. 50, 21 


rop. 22 


b Cp. 61. 1. 
$SaL 103 


artura; y los mismos Jpastores no|/Ez.34 23 


supieron entender: ¿todos ellos miran 


“us caminos, cada uno á su provecho, , 


cada, uno por eu cabo. 
12 Venid, dicen, tomaré vino, em: 
riaguémonos de sidra; ” y será el día 
de mañana como este, ó mucho más ex- 


celente. 
CAPÍTULO 57 


PERECE el justo, Y no hay quien 
are mientes; y los píos son re- 

cogidos, y no hey quien entienda que 

de ES e la aflicción es recogido el 
usto. 

2 Entrará en la paz; descansarín en 


' Cgus lechos todos los que andan delante 


de Dios. 

8 Mas vosotros llegaos acá, hijos de la 
£gorera, generación de adúlterc y de 
fornicaria. 

4 ¿De quién os habéis mofado? ¿con- 
tra quién ensanchasteis la boca, y alar- 
pastels la lengua? ¿No sois vosotros 

ijos rebeldes, “simiente mentiroz 

6 Que os enfervorizáis Y con los ídolos 


Q 
5d 


y Jich, 2 89, 
Jud. 12 


t2 Cr. 16. 14, 
us cp. 43, 22 


rep 103 


30op 1 4, 
y Op. L 23. 
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Zdolatría de Israel, 


no de todo árbol umbroso, que 
“sacrificáis los hijos en los valles, de- 
bajo de los peñascos? 

6 las pulimentadas piedras del 
valle está tu parte; ellas, ellas son tu 
suerte; y á ellas derramaste libación, y 
ofreciste presente. ¿No me tengo de 
vengar de estas cosas? 

sobre el monte alto añ empinado 
o tu cama: allí también subiste 
hacer sacrificio. 

8 Y tras la puerta y el umbral pusiste 
tu recuerdo: porque%á otro que á mí te 
descubriste, y subiste, y ensanchaste tu 
cama, é hiciste con ellos alianza : Jamas. 
te su cama donde quiera que la veías, 

9 Y fuiste al rey con ungiiento, y mul- 
tiplicaste tus perfumes, y enviaste tus 
embajadores lejos, y te abatiste hasta 
el profundo. , 

10 En la multitud de tus caminos te 
cansaste, mas no dijiste: ¿No hay re- 
medio; hallaste la vida de tu mano, 
por tanto no te arrepentiste, 

11 ¿Y de quién te asustaste y temiste, 

ue? has faltadoá la fe, y note has acor- 

ado de mí, ni te vino Penna? 
1¿No he yo disimulado desde tiempos 
antiguos, y nunca me has temido? 

12 Yo publicaré tu justicia y tusobras, 
que no te aprovecharán. 

13 Cuando clamares, líbrente tus alle- 
gados; empero á todos ellos lievará el 
viento, un soplo:los arrebatará; “mas 
el que en mí espera, ttendrá la tierra 
Po y poseerá el "monte de mi 
santida 

14 Y dirá: Y Allanad, allanad ; barred 
el camino, quitad los tropiezos del 
camino de mi pueblo. 

16 Porque así dijo el Alto y Sublime, 
el abita la eternid je O 
nombre es el Santo: Yo habito en 










rantados, 

16 Porque note 
siempre, ni para siempre me he de eno- 
jar: pues decaería ante mí el espíritu, 
y las almas ¿que yo he criado, 

17 Por la iniquidad de su codicia me 
enojé y heríle, escondí mi rostro y en- 
sañéme; y fué él rebelde por el camino 
de su corazón. 

18 Visto he sus caminos, y "le sanaré, 
y le -pastorearé,*y daréle consolaciones, 
á él y 4 “sus enlutados. 

19 Crío?P fruto de labios: SPaz, paz al 
"lejano y al cercano, dijo Jehová; y 
sanarélo, 

20 Mas los impíos *son como la mar 
en tempestad, que no pueda estarse 
quieta, y sus aguas arrojan cieno y 


Edo. 
E No hay pas, “dijo mt Dis 0e 


pÍ08, 
, CAPÍTULO 58 


*/MNLAMA Áá voz en cuello, no te de- 
tengass alza tu voz coro trom- 

peta, y anuncia á mi pueblo su rebelión, 

y 4 la casa de Jacob su O, 

2 Que me buscan cada día, y quieren 


o tde contender para 


El verdadero ayuno. 








saber mis caminos, como gente: que 
hubiese obrado justicia, y que no hu- 
biese dejado el derecho de su Dios: 
pregúntanmo derechos de justicia, y 
guisren poa á Dios.. DA el 
¿Por qué, dicen, ayunamos, %y no 
hiciste casos ¿humillamos nuestras: 93.1% 
almas, y, no te diste por entendido?| Jer. 2 35 
He aquí queen el día de vuestro ayuno] y 28 3L,, 
halláis lo que queréis, y todos deman- 425 15,2. 
dáis vuestras haciendas. É i 
4 He aquí que para contiendas y de- 
bates ayunáis, y para herir con el puño 
inicuamente; no ayunéis como hoy, 
fpara que vuestra voz sea oída. em lo / Mt 6 7. 


O.. 
5 ¿Es tal el me que yo escogí, que, y Ro: 3. 15-17, 


de día aftija el hombre su:alma, que en- 
corve su cabeza como junco, y haga 
cama de saco y de ceniza? ¿Llamaréis 
esto ayuno, y día. agradable á Jehová? 

6 ¿Naes antes el ayuno que yorescogí, 
desatar las ligaduras: de impiedad,|a Sal. 125. 8. 
ideshacer los haces. de opresión, Jy| Pr 2. 15 
dejar ir libres á los quebrantados, y|'Neb, 5 
qe rompáis toda yugo? ¿ Le. 4.13. 

'k¿No es que partas tu pan con el!'% Lc. 3. 11. 
hambriento, y 4 los pobres errantesj|¿Jes 8-15, 
metas en casas que cuando vieres. al 
desnudo, lo cubras, y note escondas de: 
tu carne? 

8 Entonces nacerá tu luz como el alba 
"y tusalud se dejará ver presto; 6 irá 
yaductlela delante de ti, y "la gloria de| y 
Jehováserátu retaguardia. . 

9 Entonces invocarás, 7 Qirte ha Je- 
hová; clamarás, y dirá €l: Heme aquí. 
Si quitares de en medio de ti el yugo, 
e extender el dedo, y * hablar 'vaui- 


a 

10 Y si derramares tu alma al ham- 
briento, y saciares el alma afligida, en 
las tinieblas nacerá tu luz, y tu oscuri-| 

será coma el mediodía; . | 

11 Y Jehová te pastoreará siempre, y | 
en las sequías hartará. tu alma, y en- 

rdará tus: huesos; y serás. *como 
uerta de riego, y como manadero de 
aguas, cuyas aguas nunca faltan. | 

12 Y edificarán “los de'ti tos desiertos|u Neh 4. 6, 
antiguos ; los cimientos de generación | 1:-21. 

generación levantarás + y serás llama- 

o —, ria de portillos, restaurador 
de calzadas para habitar. 

13 “Si retrajereg del sábado tu pie, de|v Neh. 10: £1 
hacer tu voluntad en mi día.santo, y al| y 13. 15-22 
sábado Mamares delicias, santo, glorio- 
so de Jehová; y. lo venerares, no ha-|=.cp. 63. 5. . 
ciendo tus caminos, ni buscando tu| Ez 22 30. 
voluntad, ni hablando tus palabras: 

14 Entonces te deleitarás en Jehová; 

yo ta haré Ysubir sobre las alturas de| y Dt. 22. 13. 

y y te , Sed +] comer qa e 3 ms 
Jacob tu padre: “porque: la. boca dej Ef 6.14. 
Jehová.lo ha hablado. al 


CAPÍTULO 59 


HE aquí ¿que no se ha acortado la|dNm. 11. 22 
mano de Jehová. para salvar, ni| cp. 50. 2 
e cp. 41, 1, 
4 co 50, 1 











m Dt, 23. 99, 
Job 5. 14, 


8 Jer. 81. 12, 
€ Mt, 12 34, 
| 35%. 


ISAÍAS 58 


cp. 56: 2, 4, 6, 


Pecados de Israel, 


5 Ponen huevos 
telas de arañas: el que comiere de sus 
huevos, morirá; y sí lo apretaren, sal» 
drá un basiliscO. . Ñ 
- 6 Sus telas no servirán para vestir, ni 
de sus obras serán cubiertos: sus 0brag 
son obrasde iniquidad, yobrade rapiña 
está en Sus manos; 

7 Sus. pies corren al nral, 9 y so apre 
suran paraderramar la sangre inocente; 
sus pensamientos, pensamientos de 
iniquidad, destrucción y quebranta. 
miento en sus caminos, 

-8 No conocieron camino de paz, ni 
hay derecho en sus caminos: gus vere. 
das. son torcidasy cualquiera. que por 
ellas fuere, no-conocerá paz. _.. 

- 9 Porestosealejó de nosotrosel juicio, 
Y no nos alcanzó justicia: ¿esperamos 

uz, y heaquí tinieblas ; resplandores; y 
andamos en oscuridad. ] 

- 10 Palpamos la.pared ”como:clegos, y 
andamos á tiento como siv ojos; tro- 
pezamosal medio día como. de nocke;z 
estamos en oscuros lugarez como muere. 


tos, 
¿11 Aullamos como osos: todos rros. 


pecados: . ' 
13: El prevaricar y mentir contra Je- 
hová, y tornar de: en pos de nuestro 
Dios; el hablar calumnia y rebelión, 
concebir y ¿proferlr: de. corazón palas 
hrag de mentira. . a Pi 
14 Y el derecho gs retiró, y la "Justicia 
se pusa lejos. porque la verdad tropezó 
eu la plaza, y la equidad o pudo 


18 Como para retribuir, como: “pargd 

leos, y' dar el 

pago á sus adversarios: el pago dará 4 
las islas, ( 

19 7 Y temerán desdo: el occidente el 
nombre de Jehová,. y desde el naci. 
miento del sel su gloria porque vendrá 
el enemigo: *+como río, mas el espíritu 
de Jehová levantará bandera Comira él 


Jerusalem restaurada 





20 Y “vendrá el Redentor á Sión, yá ao. 11.25,27. 


os que se volvieren de la iniquidad en 
Jacob, dice Jehová. > 

21 Y deste será mi pacto con ellos, dijo 
Jehová: El espíritu mío que está sobre 
ti, y £mis palabras que puse en tu boca, 
no faltarán de tu boca, ni de la boca de 
tu simiente, 1 de la boca de la simiente 
de tu simiente, dijo Jehová, desde 

ra y para siempre. 


CAPÍTULO 60 
JEVÁNTATE, resplandece; que ha 


venido tu lumbre, y +tla gloria de| e 


Jehová ha nacido sobre ti, . 

2 AS he aquí que tinieblas cubri- 
rán la tierra, y oscuridad los pueblos; 
mas sobre ti nacerá Jehová, y sobre ti 
será vista su gloria. 


8 Y tandarán las gentes á tu luz, ?y| Y 


los reyes al resplandor de tu nacimien- 


4 Alza tus ojos en derredor, y mira: 

os estos se han juntado, “vinieron 

é ti: tus hijos vendrán de lejos, 

y tus hijas sobre el lado serán cria- 
a 


8, 
6 Entonces verás y resplandecerás ¿ 


y 
se maravillará y ensanchará tu corazón, 


ue se haya vuelto á ti "la multitud del y Gn 


vendrán todos los de Seba; 

















en gloria y paro 


16 En lugar dequehas sido ¿desechada 
y pep y que no había quien por 
1 pasase, ponerte he en “gloria per- 








bd cp. 54. 6. 
e8al 47. 2. 


der, sl. 3L |petua, gozo de generación y generas 
10 16 ción. 
ecp 51.16. [16 Y mamarás la leche de las gentes, 
fcp. 49.23 |fel pecho de los reyes mamarás; y 
y 6L6 conocerás que 9 yo Jehová soy el Salva. 
E > e qa tuyo, y Redentor tuyo, »el Fuerte 
EcóN acob. 
0 A 17 En vez de cobre traeré oro, y por 
jen. 26.1. [Hierro plata, y por madera metal, y en 
k vers. 5,11 |lugar de piedras hierro; y pondré paz 
5, . SMECrTO p 
p. 42 6, or tu tributo, y justicia por tus exa» 
? vers, 10, 11, tores, 
o 18 Nunca más se oirá en tu tierra 
Ap.21.24 |Violencia, destrucción ni quebranta- 
m cp. 61. 11. [miento en tus términos; 4mas á tus 
n ya Pas 23 |muros llamarás Salud, y á tus puertas 


rm Alabanza. 
19 El sol ? nunca. más te servirá de luz 


Sal. 27, 1, 
¿Am.8.9. |parael día, ni el resplandor de la luna 
rep. 55,5.  |tealumbrará; sino que Jehová te será 
Ace Ei E por? luz perpetua, y el Dios tuyo por tu 
2P.813  [8loria. : 

t cp. 61. 3, 20 No se pondrá %jamás tu sol, ni 

1513 [|menguará tu luna: porque te será Je. 
A a hová por luz perpetua, y los días de tu 

Eé2 10. |luto serán acabados. 

.254. | 21 Y tu pueblo, *todos ellog serán 
7M14.13.81,22 (justos, para siempre heredarán la 
Y $16 [tierras trenuevos de mi plantío, “obra 
sGn. 25.13 ¡de mis manos, para glorificarme. 

Sal 120,4 | 22 El pequeño será por mil, *el menor, 
a Lo. 4. 18,19. Jpor gente fuerte. Yo Jehová á su 
A iempo haré que esto sea presto, 

E he A 83, CAPÍTULO 61 


El Sespíritu del Señor Jehová es 


serán servidos: ¿serán ofrecidos con] *p. 57. 15, sobre mí, “porque me ungió Je- 
agrado sobre mi altar, y glorificaró la [21 51%  Jhová; hame enviado á¿ predicar buenas 
casa de mi gloria. Lv. 25.9.  Jnuevasálos “abatidos, Já vendar á los 
8 ¿Quiénes son a, que pera ao e | probrartados Coen: 61 publicar 
mubes, y como palomas á sus venta l. 478 so a A os >, iv O8, y á los presos 
past, PA ds Sn Y AS Lp rce ra . 
9 Ciertamen mí esperarán las|x cp. 14. | promulgar año de la buena volun- 
islas, y las naves de Tarsis desde el] Ga 4.2 [tad de Jehová, y /día de venzanza del 
princi plo, para *traer Eos A cs od a cies rr lá consolar á todos los 
su plata y su oro con ellos, "al nombre|“zao j4 14. ; . 
a a o ae [epdra darle loa en logos de Gaos 
10 Y 11los hijos de los extranjeros edi-|» Sal. 20.11. |*óleo de gozo en lugar del luto, manto 
para tus muros, y o == te ser- DA a ¿legría da, Lugar y es sABDO> 
rán ; porque ten mi ira te herí, “masj s ver. 3. iado; y serán llamados * árboles de 
en mil vero lentcd tendré deti mise-: e E 57. 17. justicia, * plantío de Jehová, para gloria 
AS pnerias estarán de continuo|"2 278 - [21 Pedificarán los desiertos antiguos 
11 Tus puertas estarán de continuo ] carán los desiertos anti 
abiertas; no se cerrarán de día ni Ap 2 ds, y levantarán losasolamientos primeros, 
de noche; para que sea traída á tij2cp. 49 8 restaurarán las ciudades asoladas, 
fortaleza de gentes, ““y sus reyes con- > los asolamientos de muchas genera: 
13 Pp srque 1 te3566l reiñio quenol 1629-2124 [5 Y costarán extranjeros, y apacen- 
te olliero, cos y del todo Melón La dad tarán vuestras ovejas, y los extraños 
asoladas. - , eE 212 [serán vuestros labradores y Vuestros 
13 La gloria del Líbano l¿vendrá 8141.15, |Viñadores. . 
ti, «e er me ce y Nes e ad 1f Es. 19.6. Es E qoptros A 
ara decorar el lugar de mi santua-|"cp. 66. 2L 
do: o $9 honraré el lugar de mis| 1? 29. nuestro seréis dichos: »»comeréis las 
sy y e 
99 1C528.2 riquezas de las gentes, y con su gloria 
oz, yr de lero dy a Pe A En Ju: AO pu doble confu 
08 Os que te afligieron, i S| ti cp. 4 E ] 
A dos de tus pies eo <= gt E cp. 40, 2 sión, y de vuestra deshonra, osalabarán 
| odos los que te escarnecían, y llamarte jo 9.12 len sus heredadess por lo cual en sus 
¡han **Ciudad de Jehová, ¿Sión dellwne 1222 [tierras poseerán doblado, y tendr 
. to de Israel, Ap 14. perpetuo gozo, 
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Gloria de Jerusalem. ISAÍAS 61 Acciones de gracias, 
| 

” 8 Porque yo Jehová amador del 

decño, nbolrócedor € el atrocllo a ep. > eco CAP ÍTULO 63 


para holocausto; por tanto afirmaré en 
verdad su Obra, y haré'con ellos pacto ¡5 op. 84 6. 


o . 
9 “Y la simiente de ellos será conocida |.cp. 54. 3. 
entre las gentes, y sus renuevos en 
medio de los pueblos; todos los que los 
vieren, los conocerán, que son simiente [4 Ap. 19. 13, 
bendita de Jehová. 

10 En gran manera me gozaré en Je- 
hová, mi alma se alegrará en mi Dios;|eLm. 1.15 
porqueYme vistió de vestidos de salud, | 4p,14. 
rodeóme de manto de justicia, como 4 | 412 13% y 
novio me atavió, y como á novia com- | 16, Ñ 
puesta de sus joyas. . g cp. 49. 13, 

11 Porque como la tierra produce suj,4p ¿ls 
renuevo, y como el huerto hace brotar |¿ on 62:13, 
su simiente, así el Señor Jehová hará 
brotar justicia y alabanza delante de A 
todas las gentes. A 

£ cp. 59. 18, 


CAPÍTULO 62 


por amor de Sión no callaré, y por 
amor de Jerusalem no he de parar, 
hasta que salga como resplandor ¿su 
justicia, y su salud se encienda como 
una antorcha, y 

2 "Entonces verán las gentes tu Jus- 
ticia, y ?todos los reyes tu gloria ; *y 
te será puesto un nombre nuevo, que la 

a de Jehová nombraré 

3 Y serás? corona de gloria en la mano 
de Jehová, y diadema de reino en la 
mano del Dios o 

4 INunca más te llamarán "Desampa- 
rada, ni tu tierra se dirá más Asola- A 
miento; sinoqueserásllamada Hephzi:- |'y 60.1: 

h, y tu tierra, Beulah; porque el 
amor de Jehová será en ti, y tu tierra | 220. 
6erá casada. : «e 

6 Pues como el mancebo se casa con 
la virgen, se casarán contigo tus 
hijos; y como el gozo del esposo con 
la o así se *gozará contigo el 

os tuyo. Sal. 78, 40, 

6 Sobre tus muros, oh Jerusalem, >he Mo 
puesto guardas; todo el día y toda, la | cp. 65. 19. 
noche no callarán jamás. Los que os |¿ 5al- 18,3 
acordáis de Jehová, no ceséis, e Ex 14,80 

7 Ni le deis tregua, hasta que confirme, y32.11,12 
y asta que ponga á Jerusalem en 

alabanza en la tierra. AS 

8 Juró Jehová por su mano derecha, y |. xx. 14 21 
por el brazo de su fortaleza: Que 
Jamás daré tu trigo por comida á tus | Dt. 28. 81, 
enemigos, ni beberán los extraños el] 5% y 77 
vino que tú trabajaste: ió | 

9 Mas los que lo allegaron lo comerán, 
y alabarán á Jehová; y los que lo 
cogieron, lo beberán %en los atrios de 
mi santuario. 

10 Pasad, pasad por las puertas; »ba- 
rreú el camino al pueblo; allanad, |/* 
alianad la calzada, alas las pie-|"0s. 11. 
dras, Jalzad pendón á los pueblos. 

11 He aquí que Jehová hizo oir hasta 
Jo último de la tierra: ¿Decid á la hija 
de Sión: ” He aquí viene tu Salvador;| en. 64. 8. 
he As %8u recompensa con él, y 
delante de él su obra. 

12 Y llamarles han Pueblo Santo, |? 
*t Redimidos de Jehová; y á ti te lla-|, sal 119, 10, 
marán Ciudad Buscada, 'n 


¿ Pr. 4. 13, 


y 3.12 
p Zao. 9. 16, 


y Os, 1 10, 


y Dt. 12, 12 


o desampa- | ep. 6. 10, 
Jn, 12. 40, 
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; 
¿(QUIEN es éste que viene de Edom 
de Bosra ¿con vestidos bermejos? 
¿éste hermoso en su vestido, que 
marcha en la grandeza de su poder? 
Yo, el cue hablo en justicia, grande 
para salvar, . 

2 ¿Por qué es bermejo ¿tu vestido, y 
a mE como del que ha pisado en 

agar | 

3 Pisado he yo solo el lagar, *y de los 
pueblos nadie fué conmigo: pisélos con 
mi ira, y hollélos con mi furor; y su 
sangre salpicó mis vestidos, y ensucié 
todas mis ropas. 

4 Porque el día »de la venganza está 
en mi corazón, y el año de tmis redi- 
midos es venido. 

5 Y miré, y/no había quien ayudara, y 
maravilléme que _ no hubiera quien 
sustentase:z *y salvóme mi brazo, y 
sostúvome mi ira, 

6 Y con mi ira hollé log pueblos, y 
embriaguélos de mi furor, y derribó á 
tierra su fortaleza. . 

7 De las misericordias de Jehová haré 
memoria, de las alabanzas de Jehová, 
conforme 8, todo lo q Jehová nos ha 
dado, y de la grandeza de su benefl- 
cencia hacia la casa de Israel, que les 
ha hecho según sus misericordias, y 
según la multitud de sus miseraciones. 

8 Porque dijo: Ciertamente mi pueblo 
son, hijos que no mienten; y fué su 
Salvador. 

9 *En toda angustia de ellos €l fué 
angustiado, y tel ángel de su faz los 
salvó: en su amor y en su clemencia 
“los redimió, y "los trajo, y los levantó 
todos los días del siglo. 

10 “Mas ellos fueron rebeldes, Y6 hi- 
cieron enojar su espíritu santo; por lo 
cual se les volvió enemigo, y él mismo 
peleó contra ellos. 
pnl “Em e ai En log días an- 

108, de olsés y de su pueblo, 
dicte pas está el que Tes hizo 
subir de la mar con el pastor de su 
rebaño? ¿dónde el que puso en medio 
de él su espíritu santo? : 

12 ¿El que los guió por la diestra de 

oiség con el brazo de su gloria; “el 
que rompió las aguas delante de ellos, 
haciéndose así nombre perpetuo? 
13¿El quelos condujo por los abismos, 
como un caballo por el desierto, sin 
que tropezaran ? 

14 El espíritu de Jehová los pastoreó. 
como á una bestia que desciende al 
valle; así pastoreaste tu pueblo, para 
hacerte nombre glorioso. 

15 Mira desde el cielo, y contempla 
tdesde la morada de tu santidad y de 
tu glorias ¿dónde está tu celo, y tu 
fortaleza,*la conmoción detusentrañas 
y de tus miseraciones para conmigo? 
¿hanse estrechado? 

ú empero "eres nuestro padre, sl: 
bien Abraham nos ignora, 6 1srael n 
nos conoce: tú, oh Jehová, eresnuestra 

adre;s nuestro Redentor perpetuo 

u nombre. 

17 ¿Por qué, oh Jehová, * hos has hecho 
errar de tus caminos, y *endurecis 


y súplicas del pueblo. 


nuestro corazón á tu temor? “Vuélvete 
por amor de tus siervos, por las tribus 

e tu heredad, 

18 Por poco tiempo lo poseyó ¿el 
pueblo de tu santidad: nuestros ene- 
EROS han hollado tu santuario, 

19 Hemos venido á ser como aquellos 
de quienes nunca te enseñoreaste, 50- 
bre log cualeg nunca fué llamado tu 
nombre, 


CAPÍTULO 64 


i QE si Jrompleses los cielos, y des- 
cendieras, y á tu presencia se 
escurriesen los montes, 
2Comofuegoabrasadordefundiciones, 
fuego que hace hervir las aguas, para 
que hicieras notorio tu nombre á tus 
enemigos, y las gentes temblasen á tu 
presencia! 

3 Cuando, “haciendo terriblezag cua- 
les nunca esperábamos, descendiste, 
fiuyeron los montes delante de ti. 

4 Ni nunca oyeron, ?ni oídos per- 
cibleron, ni ojo ha visto Dios fuera de 
ts que hiciese por el que en él espera. 


ISAÍAS 63 
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aliste al encuentro al que con|ep. 2% 3. 


alegría obraba justicia, á los que se 
acordaban de ti en tus caminos: he 
aquí, tú te enojaste porque pecamos; 
en esos hay perpetuidad, y seremos 


salvos, 

6 “Si bien todos nosotros somos como 
suciedad, y “todas nuestras justicias 
como trapo de inmundicia; y *caímos 
todos nosotros como la hoja, y nuestras 
maldades nos llevaron como viento. 

7 Y nadie hay que invoque tu nombre, 
que se despierte para tenerte; por lo 
cual “escondiste de nosotros tu rostro, 
y nos dejaste marchitar en poder de 
huestras m es. 

8 Ahora pues, Jehová, ¿tú eres nuestro 

dre; nosotros lodo, *y tú el que nos 
ormastey así que/obra de tus manos, 
todos nosotros. 

9 No te aires, oh Jehová, sobremanera, 
ni vengas perpetua memoria de la ini- 
quidad: he aquí mira ahora, * pueblo 
tuyo somos todos nosotros. 

10 Tus santas ciudades están desiertas, 
Sión es un desierto, Jerusalem una 


| soledad. 


11 La casa de nuestro santuarlo y de 
nuestra gloria, en la cual te alabaron 
nuestros padres, tfué consumida al 
pnes0 : y todas nuestras cosas preciosas 

n sido destruídas. 

12 ¿Te estarás quieto, *oh Jehová, 
sobre estas cosas? ¿ á8) y ¡nos 
afligirás sobremanera? 


CAPÍTULO 65 


<_NUÍ buscado de los que no pregun- 
taban por mi; fuí hallado de los 
que no me buscaban, Dije á "gente 
E TO A mi nombrez Heme 
g£quí, heme aqu 
a oxtendí mis manos todo el día á 
pueblo rebelde, el cual anda por camino 
nO hueno, en pos de sus pensamientos; 
38 Pueblo 9que en mi cara me provoca 


ll de continuo á Ira, "sacrificando en 


p Mt, 24, 22, 
Ro. 11. 5, Te 
e Cp. 33, 9 


y 25, 2 
t Jos, 7. 28, 


1 Ly. $, 2, eto. 


$7, 13, 


3 cp. 40. 6-8, 
a Jer. 7. 18, 


3 ep. 66, 4, 
e cp. 54, 8, 


d ep. 63, 16, 

ecp. 45, 9, 

f Sal. 138, 8, 
cp. 60. 21, 


y 8aL 79, 19, 


Zac. 8, 13. 


e cp 0l 5 
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Promesas de ct 


huertos, y ofreciendo perfume ¿sobre 
ladrillos y 

4 Que se quedan *en los sepulcros, y 
en los desiertos tienen la noche; *que 
comen carne de puerco, y en 8u8 O 
hay caldo de cosas inmundas; 

5 Que dicen :SEstáte en tu lugar, no te 
llegues á mí, que soy más santo quetú* 
éstos son humo en mi furor, fuego que 
arde todo el día, 

$ He aqui que Sescrito está delante de. 
mí; no callaré, *anteg retornaré, y 
daré el pago ten su seno 

7 Por vuestras iniquidades, y Has 
iniquidades de vuestros padres junta.» 
mente, dice Jehová, ¿log cuales hi- 
cieron perfume sobre los inontes, y 
"sobre los collados me afrentaron: por 
tanto yo leg mediré su obra antígua en 


gu seno. 

8 Asíha dicho Jehová: Comost alguno 
hallase mosto en un racimo y Cijesez 
No lo desperdicies, *que bendición hay 
en él; así haré yo por mis siervos, que 
no lo destruiré todo. 

9 Mas sacaró simiente de Jacob, y de 
Judá heredero de mis montes; y mis 
"escogidos poseerán por heredad la 
tierra, y mis siervos habitarán aliL 

10 Y “será Sarón para habitación de 
ovejas, y tel valle de AchÓr para majada 
de vacas, 4 mi pueblo que me buscó. 

11 Empero vosotros los que dejáis á 
Jehová, que olvidáis el monte de "mi 
santidad, que ponéis mesa Ypara la 
Fortuna, y suministráis “libaciones 
para el Destino; » 

12 Yotambién os destinaré al cuchillo 
y todos vosotros os arrodillaréis al 
degolladero: ¿por cuanto llamé, y no 
respondisteis; hablé, y no oisteis; sino 
que hicisteis lo malo delante de mis 
ojos, y escogisteis lo que des. 


agrada. 

13 Por tanto así dijo el Señor Jehová: 
He aquí que mis siervos comerán, y 
vosotros tendréis hambre; he aquí que 
mis siervos beberán, y vosotros tendréis 
sed; he aquí que mis siervos se ale- 

rarán, y vosotros seréis avergonza. 


03 
14 Ho aquí ue mis siervos cantarán 
por júbilo del corazón, y vosotros 
clamaréis por el dolor del corazón, y 
apor el quebrantamiento de espíritu 
aullaréis. 

15 Y dejaréls vuestro nombre por 
maldición á mis escogidos, y el Señor 
Jehová te matará; y á sus slervos 
llamará por otro nombre, 

16 El que se bendijere en la tie 
en el Dios de verdad se bendecirá; y e 
que jurare en la tierra, por el Dios de 
verdad jurará; porque las angustias 
primeras serán olvidadas, y serán 
cubiertas de mis ojos. 

17 Porque he aquí que yo "crlo nuevos 
cielos y nueva tierra: y de lo primero 
no habrá memoria, ni más vendrá al 
pensamiento. 

13 Mas os gozaréls y os alegraréls por 
sislo de siglo en las cosas ue yO críos; 
porque he aquí que yo?crío 4 Jerusalem 
alegría, y 4 su pueblo gozo. 

19 *Y alegraréme con Jerusalem, y 


Dios mira á los humildes. ISAÍAS 65 Repulsión de los rebeldes, 


Jehová. ¿Yoque hago engendrar, seré 
detenido? dice el Dios tuyo. 

| 10 >Alegraos con Jerusalem, y:gozaos 
con ella, todoslos quela amáis : llenaos 
con ella de gozo, todos los que os 
enlutáis por ella: 

11 *Para que maméis y os saciéls de 
los pechos de sus consolaciones; para 
que ordeñéis, y os deleitéis con el 
[resplandor de su glorla. 
| 12 Porque así dice Jehová: He aquí 
|que yo extiendo sobre ella paz ¿como 
jun río, y *la gloria de las gentes 

como un arroyo que sale de madre; 
| ETA T y sobre tel lado seréis 

























gozaréme con mi pueblo; y nunca más 
se oirán en ella * voz de lloro, ni voz deja cp. 35. 10. 
clamor S b cp. 65. 9, 


¡e Jer. 8L 17, 
| d Eo. 8. 12. 
el Y edificarán casas, y morarán enj*“” esa 
ellas; plantarán viñas, y comerán el 
fruto de ellas. 

22 No edificarán y otro morará; no 
plantarán, y Otro comerá: porque]fcp. 48. 48 
según los días de los árboles serán] 7.00. 4 
dos días de mi pueblo, y mis escogidos|9$21-92 12 
perpetuarén las obras de sus manos. 


pecador de cien años, será mal 


O lo — UM e DAA 


23 No trabajarán en vano. %ni parirán|icp.-49. 22 ¡|traídos, y sobre las rodillas seréis regar 
ara maldición; porque +son simiente +1. ia 2 lados. 

e los benditos de Jehová, y sus des-| os gy. 9 13 Como «aquel 4 quien consuela su 
cendientes con ellos. ¡ [madre, así:'os consclaré yo á vosotros, 
24 Y será ¿que antes «que .clamen,|!SaL 32.5  [y:en Jerusalem tomaréis consuelo. 
responderé yo: ”aun estando ellos|m Dn. 9.2L 14 Y veréis, y alegraráse vuestro cora. 
hablando, yo habré oído. |» Ez. 57 1-10. |zÓn, y “vuestros huesos reverdecerán 
25 El lot A cordero *serán «apa-|o<p-11.6 ¡[como la hierba: y la mano de Jehová 
centados pure 8, y el león comerá paja |para con sus siervos será conoci 
como el buey; y á la serpiente ?el¡?%n. 8.14 [y ge airará contra sus enemigos, 


| 16 Porquehe aquí "queJehová vendrá 
|con fuego, y $sus carros como torbe- 
Mimo, para tornar su ¡ra en furor, v su 
[reprensión en llama de fuezo. 
17. | 168 Porque Jehová juzgará con fuego y 
|"con su espada á toda carne: y “los 
| ri de Jehová serán multiplicar 

003, 
| 17 Los que se gantifican y los que se 
purifican Yen los 'huertos, unos tras 
(Otros, los que comen carne de 'puerco, 
|y abominación, y *ratón, juntamente 
|serán talados, dice Jehov 

| 18 Porque yo entiendo sus obras y.8us 
” [pensamientos.: tiempo vendrá para 
|Juntar todas las gentes y lenguas; *y 
vendrán, y verán mi gloria. 
19 1 Eonaró entre ellos señal, y 
Jenviaró de los escapados de ellos á las 
gentes, á Tarsis, 4 Pul y Lud, que 
disparan arco, á Tubal y á Javán, á las 
|islas apartadas que no oyeron de 
ni vieron mi gloria; %y publicarán 
gloria entre las gentes. 


polvo será su comida. No afligirán, 
ni harán mal en todo *mi santo monte, 
dijo Jehová, i 


CAPITULO 686 
JEHOVÁ dijo asís “El cielo es mil, Z% 

/ solio, y la tierra estrado de mis 
ps; ¿dónde está la casa que me 

abréis de edificar. y dónde este lugar 
de mi reposo? | 

2 Mi mano hizo todas estas cosas. 

así todas estas cosas fueron, dice 
ehová: mas “4 aquél miraré >que es 
pone y humilde de espíritu, y que 
iembla 4 mi palabra, | 

8 El que sacrifica buey, “como sl 
tmatase un hombre: el que sacrifica 
oveja, como si degollase un perro; 
el que ofrece presente, como si ofreciese 
sangre de puerco; el que ofrece per-. 
fume, como si bendijese á un ídolo. 
Y pues escogieron sus caminos, y su 

ma amó sus abominaciones, 

4 También yo escogeré sus escarnios, 
Y traeré sobre ellos lo que temieron; 

porque llamé, y nadie respondió; 
hablé, y no oyeron; antes hicieron lo 

alo delante de mis ojos, y escogieron 

o que á mí desagrada, 

6 Vid palabra de Jehová, vosotros los 
que tembláis 4 su palabra: Vuestros 
hermanos los que os aborrecen, y Jos 
niegan por causa de minombre, dijeron: 
¿Glorifíquese Jehová. Mas él se mos- 
trará ”con alegría vuestra, y ellos serán 
confundidos. — ' 

6 Voz de alboroto de la ciudad, voz 
del templo, voz de Jehová que da el 
pego á sus enemigos, 

7 Antes que estuviese de parto, parió; 
antes que le viniegen dolores, parió 


130. 
8 ¿Quién o cosa semejante? ¿quién 
vió cosa tal? ¿parirá la tierra en un 
día? ¿nacerá una nación de una vez? 


hop. 65,12 [manos de entre todas las naciones, 
á Eo. 15. 16. 
Jen carros, en literas, y en mulos, y en 


camellos, á mi santo monte de Jeru- 


la nueva tierra, que yo hago, permane- 
nep. 65.17. |cen delante de mí, dice eh 

o ep. 53, 10, 
nombre. 

23 Y será que de mes en mes, y 
de sábado en sábado, vendrá toda' 
carne á adorar delante de mí, dijo 


24 Y salárán, y verán dos cadáveres de 
los hombre3 que se rebelaron contra 


p Sal 65, 2 


Pues en cuanto Sión estuvo de parto, |7 Mr.9.44  |mí: porque 2su gusano nunca morirá,. 
parió sus hijos. 84 ni su fuego se apagará; y serán abonado 
9 ¿Yo que hago parir, no pariré? dijo nables á toda carne. 
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LIBRO DEL PROFETA 
- JEREMÍAS. 









CAPÍTULO 1 <A 

1 45, palabras de Jeremías hijo dej Ez.3 9 
1 . bde los sacerdotes quejbExz 1.3. 
nm Anathoth, en tierra|.cp. 2 27 


de su reinado: 
3 Fué asimismo en días de 4Joacim 
hijo de Josías, rey de Judá, hasta el fin 


del año undécimo de /Sedechías hijo|y2R. 24. 18. 
de Josías, rey de Judá,  hasta-la cauti-|A.cp. $2 12, 


vidad de Jerusalem. en el mes:quinto. 
A as pues palabra. de J elo $ mí, 
ndo; | 
| 6: Antes que *te formase.en el vientre] t Lo. 1 15, 
+ conocí, y antes. que salieses: de la| 41-15. 
pts alos te: dí por profeta 
e Y yo dije: "LAh1 ¡ah! ¡Señor Je-|y <p 
HA eS aquí, no sé hablar, porque 
soy_niño. | 
7 Y díjome Jehová: No digas, soy|m Ex 4.10, 
















'niño'; pOrque á t lo que te enviaré| l1.6.-8 
irás 6 , y Ydirás todo lo que te man»|" D-$. 2.2 
daré p Etg: 3:18 


8. No temas delante de ellos, porque|7 11% 
pana go soy para librarte, dice Jehová. 


ttocó sobre mi boca: y díjome Jehová: E 


Mi. 6. 3, 
de 


OCA. t la. -6, 


| e ira que te he puesto en este 

¡día sobre gentes y sobre reinos, para 

arrancar y para destruir, y para: arrui- 

[nar y pa” derribar, y para edificar y 
plantar. 


11 > palabra. de Jehová fué 4. mf; 
d fas? Y 


nerla. por Obra;. 
E Y 


¿| extodas las ciudades de Judá. 19.607 
4 )roferiró: mis: juicios contra los quej?+ep.£ 12 
¿[he dejaron, 6 incensaron á dioses ex-|*2%- 1% 29 
| 1R. 18, 
NCOEYAzON.. 1% 
17 Tú pues, /ciñs tus lomos, y te 


9 ¡de *tu. mocedad, 


levantarás, y les hablarás todo lo que 
te andan “no temas delante de 
ellos, porque no te haga yo: quebrantar 
e Borase he o 401 qué yaris 

orque he aq ve yo' te he: pues 
en este: día. como od fortalecida, 
y como: columna; de: hierro, y coma 
muro de: bronce sobre toda la. tier 
á los reyes de Judá, £.=us: príncipes, 
sus sacerdotes, y al pueblo de la tierra, 
19 Y Y contra ti, mas: no te 
vencerán:; porgue yo'soy contigo,. dice 
Jehová, para librarte: 

, CAPITULO 9 

Y FUE 4 mí palabra de- Jehová, 
. diciendo: 


: 2: Anda, a clama. 4 los: gos de Je» 
rusalem, diciendo: Así dice Jehováz 
Hemeacordado deti, dela misericordia 
¿del amor dae: tu des- 
posorio. cuando andabas en pos de mí 


-» [er el desierto, “en tierra no sembrada. 


.3 "Santidad ero. Israel 4 Jehová, ? pri. 

micias: de: sus: nuevos frutos. Todos 

los que le devoran pecarán;malvendrá 

sobre ellos, dica Jehová. 

.4.0id. la palabra de Jehová, casa de 

bes, pu y tudas las familias. de la. casa 
srael. 

65 Así dijo Jehová *¿Qué maldad 
hallaron em mí vuestros: padres, que 
se alejaron de mí, y se fueron tras la 
“vanidad, y tornáronse vanos? 

-6 Y no dijeron ¿Dónde está Jehová, 
quenos hizo subir de tierra de Egipto, 
¿que nos hizo andar por el desierto, por 
'una tierra desierta y despoblada, por 
tierra seca y de sombra de muerte, por 
una tierra; por la; cual no pasó varón, ni 
af habitó hombre? 

. 7 Y os metí en tierra de Carmelo, para 
que comieseis su fruto y su bien: mas 
entrasteis, y' contaminasteis mi tierra, 
6 hicisteis mi heredad abominable. 

8 Los sacerdotes no dijerors ¿Dónde 
está Jehová? y los que tenían "la ley 
no me conocierons y Jos Ypastores se 
rebelaron contra mí, y los *profetas 
profetízaron en Baal, y anduvieron 
tras lo que no aprovecha, y 

9: Portanto dentraré aún en juicio con 
vosotros, dijo: Jehová, y con los hijos 
de vuestros hijos pleitearé, | 

10:*Porque pasad á las islas de ¿Chit» 
tim y mirad y y enviad 44Cedar, y con. 
siderad cuidadosamente, y ved sí se ha 
hecho cosa. semejante 6 ésta : 

11 98i alguna gente ha mudado sus 
dioses, bien que ellos no son dioses, 
Pero mi pueblo ha trocado su. gloria 
por Jo que no aprovecha. 

¡192 Espantaos, cielos, sobre esto, y 
horrorizaeos ; desolaos en gran manera, 
dijo Jehová.. 


Dios reprende 4 su pueblo JEREMÍAS 2 por sus rebeliones, 


13 Porque dog males ha hecho mi 
pueblo : *dejáronme á mí, ¿fuente de|sep. 17. 13 
agua viva, por cavar para sí cisternas, E 10 


36. 16, * 


cisternas rotas que no detienen aguas. [“y.;. o, 

14 ¿Es Israe! siervo? ¿es esclavo? ¿por lalo 
qué ha sido dado en presa? 

15 Los cachorros ¿de los leones bra-|4 Is. 5 29, 
maron sobre él, dieron su voz; y 
pusieron su tierra en soledad; que- 
nadas están sus ciudades, sin morador. 

18 Aun los hijos de N opa y de Taphnes 
te quebrantaron la mollera. ¿ 

17 ¿No te acarreó esto tu dejar á 
Jehová tu Dios, cuando te hacía an 
por camino? E 

18 Ahora a ¿qué tienes tú “en el|«1s s0 1,2 
camino de Egipto, para que bebas agua | Y a A 
del Nilo? ¿y qué tienes tú en el camino | 1106. 88 
de A para que bebas agua %del|' cp 19 4. 


0) y Gn. 81 21 
19 Tu maldad te castigará, y tu aparta- 
miento te condenará: sabe pues y ve[» ls. 59 4. 
cuán malo $ amargo es tu dejar á 
Jehová tu Dios E faltar mi temor 
en ti, dice el Señor Jehová de los 
ejércitos. 

20 Porque desde muy atrás he que- 

rado tu yugo, y roto tus ataduras; 

dijiste: No serviré. Con todo eso, |t28. 13 19. 
sobre todo collado alto y debajo del; cp. 17. 2 
todo árbol umbroso, corrías tú, *oh|t so. E A 


Tamera. 
21 Y yo te !planté de buen vidueño, | la. 5. 2. 
simiente verdadera toda ella: ¿cómo 
pues te me has tornado sarmientos de 
vid extraña? ] m Dt. 24. 3, 4, 
22 ES te laves con lejía, y amon-|n cp. 2.7 
tones jabón sobre ti, tu pecado estájocp. 2 20. 
sellado delante de mí, dijo el Señor 


ehov 
23 ¿Cómo dices: No soy inmunda, Song 
nunca anduve tras los Baales? _Mira|7* 2: 
tu proceder en el valle, conoce lo que [9.<.7. 81, 22 
has hecho, dromedaria ligera que 1re-|- Ga $314 
cuentas 8us carreras; Ez, 16, 25 
24  Asna montés acostumbrada al|js ver. 9. 
desierto, que respira como quiere;|,”.* 
des su ocasión quién la detendrá? |. Jop 29, 23, 
odos los que la buscaren no se can- 
serán; hallaránla en su mes. 
25 Defende tus pies de andar des- 
calzog, y tu garganta de la sed. Mas 
dijiste: Fasa perdido la esperanza; 
en ninguna manera: porque extraños 
he amado, y tras ellos tengo de ir. v Sal. 103. 9, 
28 Como se avergiienza el ladrón 
cuando es tomado, así se avergonzarán 
la casa de Israel, ellos, sus reyes, gus 
ríncipes, Bus sacerdotes, y sus pro- 
etas; S z cp. 2. 20, 
2 Que dicen Yal leño: Mi padre eres |y op. 2 A 
tá; y á la piedra: Tú me has en- 
gendrado: pues me volvieron la cerviz, 
no el rostro;_y en el tiempo *de s8u|s Jue. 10, 9, 
rabajo dicen: Levántate, y líbranos. | 10 
28 ¿Y dónde están tus' dioses que| 5,78% 
hiciste para ti? Levántense, á ver dsilu Ex 16 45 
te podrán librar en el tiempo de tul y22 4 
aflicción: *porque según el número]? Dt. 32 27. 
de tus ciudades, oh Judá, fueron tus|¿5 11 13 


0888. e 
ls. 50. L 
29 ¿Por qué porfías conmigo? Todos 
tros prevaricastels contra mí, dice 


ehová,. e 
$0 Por demás he asotado *vuestros !/ cp. 


i5 
$ yr 


hijos; no han recibido corrección, 
“Cuchillo devoró vuestros - profetas 
como león destrozador. 

31 (Oh generación! ved vosotros l: 

alabra de Jehová. ¿He sido yo é 

srael soledad, Ó tierra de tinieblas: 
¿Por qué ha dicho mi pueblo: Señore: 
somos; nunca más vendremos á t1? 

32 ¿Olvídase la virgen de su atavío, ( 
la desposada de sus sartales? nras m: 
pueblo se ha olvidado de mí por 
que no tienen número, ' 

33 ¿Por qué abonas tu camino par 
hallar amor, pues aun á las malvada: 
enseñaste tus caminos? 

34 Aun en tus faldas se halló Jl: 

sangre de las almas de los pobres, de 
log inocentes: no la hallé en excava 
ción, sino en todas estas cosas. 
35 Y dices: Porque soy inocente, di 
cierto su ira se apartó de mí. He aqu 
yo entraré en Juicio contigo, porqui 
dijiste: No he pecado. | 

36 ¿Para qué discurres tanto, mudandi 
tus caminos? También serás avergon 
zada de Egipto, como fuiste avergon 
zada de Asiria. 

37 También saldrás de él con tu: 
manos tsobre tu cabeza: porque Je 
hová desechó tus confianzas, y en e 
no tendrás buen suceso. 


CAPÍTULO 3 


ICEN: Sl alguno dejare su mujer 

y yéndose ésta de él se juntare 
otro hombre, *¿volverá 4 ella más? ¿ni 
será tal "tierra del todo amancillada 
“Tú pues has fornicado con mucho 
al 08; mas vuélvete á mí, dijo Ja 


OVá. 

2 Alza tus ojos ?4 los altos, y ve er 

ué lugar no te hayas publicado: par 
ellos te sentabas”en los caminos, com: 
Arabe en el desierto; *y con tus forni 
caciones y con tu malicia has contamli 
nado la tierra. 

3 Por esta causa las taguas han side 
detenidas, y faltó “la lluvia de la tarde 
y has tenido frente de mala mujer, n 
quisiste tener vergiienza. 

4 A lo menos desde ahora, ¿no cla 
marás 4 mí, Padre mío, guiador de m 


¡juventud? 


6 ¿Guardará su enojo q siempre 

"¿eternalmente lo guardará? He aqu 
ue has hablado y hecho cuantas mal 
ades pudiste. 

6 Y díjome Jehová en-días -del re; 
Josías: ¿Has visto lo que ha hecho l: 
rebelde Israel? “*Vase ella sobre tod: 
monte alto y debajo de todo árbol um 
broso, y allí fornica. 

7 Y dije después que hizo todo esta 
Vuélvete á mí ¿ mas no se volvió. 
vió la rebelde su hermana Jud 

8 Que yo lo había visto; que por | 
estas causas en las cuales fornicó Ll 
rebelde Israel, yo la había despedido, : 
dádole la ¿carta de su repudio; y n 
tuvo temor la rebelde Judá su he 
mana, sino que también fué ella ; 


fornicó. 

9 Y sucedió. la liviandad de 
Pd la fué contamin 
y adulteró con la piedra y con el leú 






Exhortación 


10 Y con todo esto, la rebelde su her- 
mana Judá no se tornó á mí de todo su 
corazón, sino mentirosamente, dice Je- 


Ová. 

11 Y díjome Jehová: Justíficado ha su 
alma la re e Israel en comparación 
de la desleal Judá, 

12 Ve, y clama estas palabras hacia >el 
pgullón. y diz Vuélvete, oh rebelde 
Israel, dice Jehová; no haré caer mi 
¡Íra sobre vosotros: porque misericor- 
dioso soy yo, dice Jehová, no guardaré 
para siempre el enojo. 
13 Conoce empero tu maldad, *porque 
contra Jehová tu Dios has prevaricado, 

tus caminos has derramado á »los 


y 
extraños tdebajo de todo árbol um-|f0s. 10, 1 
y no oista mi voz, dice Jehová, |y Mt. 13.7, 


broso 
14 Convertíos, hijos. re 


ice 
Jehová, *porque yo 80 


beldes, d 


JEREMÍAS 3 


acp 3 1 


bep. 1.13 
e1B,14 15, 


d Sal. 712 17. 
Ja. 65, 18, 

e Lv. 28, 40, 
eta, 

a 90. 1, 2, 
0. 12, 


vuestro es-|¿:0-2 25 


al arrepentimiento, 


no hemos escuchado la voz de Jehové 
nuestro Dios, 


CAPÍTULO 4 


I te has de convertir, oh Israel, dice 
S Jehová, “conviértete á mí ; y sl quie 
tares de delanta de mí tus ¿bomina- 
ciones, “no andarás de acá para allá, 
2 Y jurarás, diciendo, Vive Jehov 
con verdad, con juicio, Y con Justicia: 
y ¿bendecirse han en él las gentes, y 
en él se gloriarán, 
3 Porque así dice Jehová 4 todo varón 
de Judá y de Jerusalem: Haced bar. 
echo para vosotros, y no ?sembréis 
sobre espinas. 
4 Circuncidaos 4 Jehová, J y quitad los 
prepucios de vueztro corazón, varones 
udá y moradorez de Jerusalem; no 

sea que mi fra salga como fuego, y se 


poso: y 08 tomaré ¿uno de una ciudad, |; pe 4 encienda y no haya quien a 

y dos de una familia, y os introduciré 2 5.5 e la malicia. de vuestras la, e 

en Sión; cp. 9. 29, 6 Denunciad en Judá, y haced oir en 

-16 Y os dat6 «pastores según mi cora-| io e 2 | Jerusalem, y decid: Sonad trompeta en 

zón, que os apacienten de ciencia y del cps. 31,32 |la tierra. ¿Pregonad, juntad, y, decid: 

encia á 1 qn. : 19, 20, qa cuntos, y entrémonos en “las clu- 

acon que cuando os multi.|* Bo. 11. ades fuertes, 

plicarels y creciereis en la tierra, en|"<P- PH | 6 Alzad bandera en Sión, juntaos, no 

AA da La rra EA 

vendrá al pensamiento, ni se acordarán grande. 

¡de ella, ni la visitarán, ni se hará PES 7 El león ?sube da su guarida, Y, el 

más, . destruidor de gentes ha partido; salido 
17 En aquel tiempo llamarán 4 Jeru- ha de su asien ara poner tu tlerra en 

¡salem Trono de Jehová, y “todas las|v1=.2.2,3 [soledad; tus ciu 9 serán asoladas, y 
pontes se congregarán 4 ella en el nom-|+1 59 |” rador, 

Siena desa coman] aid laulicd e poras Ipiales JOleo Poo de 

Ñ yA ná y 83 1 ? 

¡malvado. ha apartado de nosotros, 

118 En aquellos tiempos *lrán de laj+Ts. 11. 13, 9 Y será en e quel día, dice Jehov 

Dem justas doctora ade ma. [Eniacón delos principes: lo Baz 

Y Cc e " 

¡aulión “A la tierra que hice heredar|u Am. 9 15 ee ssónltos, y 29 maravi 

ñ vuestros padres. rán_los profe 

119 Yo Aero dijas ¿Cómo te pondré|v1n.22 22 | 10 Y ale: ¡ Ay, ay. Jehová Dios 1 * yer- 
or hijos, y te daró la tierra deseable, aderamente en gran manera has en. 

fa rica heredad de los ejércitos de las añado á este pueblo y á Jerusalem 

rentes? Y dije: adre mío me lla-|x la 63, 14 iciendo, Paz tendréis; pues qua el 

Imarás, y no te apartarás de en pos de cuchillo ha venido hasta el alma, 


1120 Mas como la esposa quiebra la fe] y cp. 51. 1 


le su compañero, así _prevaricasteis 

pata mí, oh casa de Israel, dice Je- 
Ová. 4 

21 Voz Ars las alturas *fug ofda, 


tenimos á 


estras A. He aquí nosotros 
uestro Dios, 


la id do Lerael, 
etá la 8 e Isra 
A Confusión consumió el trabajo de 


Ez 17.10 


1,152 


a vera, 1, 14, 


eep.8. 18 


ruestros padres desde nuestra moce-|4cp 1 13, 


Y ¡ens ovejas, sus vacas, sus hijos y 


16 Yacemos en nuestra confusión, y 
juestra afrenta nos cubre: porque 
"ecamos contra Jehová nuestro Dios, 


OSOLTOS Y nuestros padres, desdoje2R. 25 1-4 
ae 6s 


Wuestra juventud y h 


este días yl <p 


497 


11 En aquel tiempo se dirá de este 
Ana y da Jerusalem: Y Viento seco 
e las alturas del desierto vino á Lo 
hija de mi pueblo, no para aventar, n 
para limpiar. 

12 Viento más vehemente que estos 
vendrá á mí: y áhora yo hablaré juicios 
con ellos. 

13 He.aguí que subirá como nube, y 
su carro como torbellino: más ligercs 


con gus caballos que las águilas. Ay 
de nosotros, porque dados somos 


saco 1 
14 Lava de la melicía tu corazón, oh 
erusalem, para que seas salva. ¿Has 
cuándo dejarás estar en medio de ti los 
pensamientos de iniquidad? 
15 Porque + vo se oye nes pue! dy 
nuevas ¿desde Dan, 
otr la calamidad A el monte de 


Ephraim 
id 4 las gentes; ha aquí, haced 
E Decid Jerubalcióe Gua pS vienen 


de tierra lejana, y darán su voz sobre 
las ciudades de Fe 


a 
17 Como las gusrdas * de las heredados, 


La invasión extranjera 


estuvieron sobre ela en derredor, por-|a ep. 8. 7. 
que se rebeló contra mí, dice Jehov. 

18 Tu camino y tus obras >te hicieron] Sal. 107. 17. 
esto, ésta tu maldad: porlo cual amar-] 12 5. 1 

enetrará hasta tu corazón. 030 

191 Mis entrañas, 4mís entrañas! Me|dls.16,11L 
duelen las telas de mi corazón: *mi] Hab. 3.1 
corazón ruge dentro de mí; no callaré; 
porque yoz de trompeta has oído, oh 
| a, pregón de guerra, 

20 Quebrantamiento/sobre quebranta-; 
miento es llamado; porque toda lal;sai 42 7, 
tierra es destruída: en un punto 80n| Ez. 7. 26, 
+destruídas mis tiendas, en un mo-|*cp. 10. 20 
mento mis cortinas. ¡792. 

21 ¿Hasta cuándo tengo de ver ban-] 
dera, tengo de oir. voz de trompeta? 

22 pas -. o E A) e, cm 
conocieron los hijos ignoran s 
no entendidos; *. sabios para mal hacer, 
y para bien hacer nosupieron, 

23 Miré la tierra, y he aquí que %es-; 
taba asolada y vacía; y los cielos, y? no: 
había en ellos1uxz, 

24 Miré los montes, *y he aquí que] Y 
is y todos los collados fueron 

es OS, 

25 o parate hombre, y*todas 
las aves del cielo se habían ido, 

20 Miré, y heaquí el Carmelo desierto, 
y todas sus ciudades eran asoladas á la 

esencia de Jehová, 4 la presencia del 


urordesuira, 
27 Porque así dijo Jehová: Toda.la 
é con- de 







tierra será aso s “mas no har 
sumación, 
28 Por esto *se enlutará la tierra, y 


¡mas no hagáis consuma 


|es, yno vend 


axs9mciada y descríi 


enloquecido han, * pues 1 
|eo , €l camino de Jehové, el juic 
ide su Dios, : 

i 5 Irme he á los grandes, y hablaréle 
| pa ue "ellos conocen el camino de 
¡hová, el julciode su Vios. Ciertamen 
ellos también quebraron el yugo, rol 
jpieron las coyundas, 
¡ 6 Portanto, león del montelos herir 
¡+destruirálog lobo del desierto, $tig 
acechará sobre sus ciudades; cu: 
|quiera que de ellas saliere, será arr 
batado: porque sus rebeliones se h+ 
muttiplloado, hanse aumentado 8 
deslealtadea, 

7 ¿Cómo te he de perdorar por es 
Sus hijos me dejaron, A por+ 
que no es Dios. "Saciélos, y adulter 
ron. y en caga de ramera se juntaron € 


compañías, 

8 Como caballos bien hartos fueron 
la mañana, cada cual relinchaba 4 
mujer de su prójimo. 
9.¿No había de hacer *yisitación sob 
esto? dio Jehová. “De una gente con 
ésta ¿no se había 
alma? 

10 *Escalad sus muros, y 

ció 


son pobres, 
: nocen 


de vengar y 


> + 
* qui 
las almenas de sus muros 

son de Jehová. PAS 


| 11 Porque "resueltamente se rebelarca 


contra mí la casa de Israel y la casa £ 
Judá, dice Jehová. á 

12 Negaron 4 Jehová, y dijeron: El xr 
á mai sobre nosotros, Y; 
veremos cuchillo ni hambre; 


“log cielos arriba se oscurecerán, por» [a la. 5. 30 13 Antes dos profetas serán com 
que hablé, pensé, y 2no me arrepentí, | ys0.a [viento, y Do hay en ellos palabra; € 
ni mae tornaré de ello, ¿Nm E 1. se hará $ ellos. 

Del estruendo de la gente de 4| P-* 


ciudad; entráronse en las espesuras de | 
los bosques, y subiéronse en peñascos; 

8 ciudades fueron desampara- 
das, y no quedó en ellas morador al- 


guno. : E 
30 Y tú, destruída, ¿qué harás? Bien 
que te vistas de grana, “aunque te 
aádornes con atavíos de pro, aunque 

intescon antimonio tus ojos, en vano | Ez 2, 40, 

engalanas; %menospreciáronte 1 
amadores, buscarán tu alma. 

31 Porque voz oí como de +mujer que 
está de parto, angustia como de pri-| ls. 62 8, 
meriza; voz: de la hija de Sión que [4op. 6. 24, 
lamenta Z extiende sus manos, di- 
ciendo: 1 Ay ahora de mí1 que mi alma 
desmaya 4 causa de log matadores, 

CAPÍTULO 5 
D)SCURRID por las plazas de Jern- 
salem, y mirad ahora, y sabed, y 
buscad en sus plazas +sl halláis hom-|1 Ez, 22 80, 

re, “si hay alguno que haga juicio, |! cr. 1. 16. 
que busque verdad y yola perdonaré. |”».4n, 18 

2 Y "sl dijeren: Y Vive Jehová; por 
tanto Sjurarán mentira. 

30h Jehová, ¿no miran tua ojos 4 la: 
verdad? Azotástelos, y no les dolió; 
consumísteloa, y no quisieron recibir | 
corrección; *endurecieron s8us Tostros la la. 6 9, 
más que la pieára, no quisieron tor- pat 13 1 


narse, l 
4 Yo empero dije: Por cierto .ellos 






e. ae 


Ds. 23, 81, ¿ 
51. + 


¡nosotros 


¡traños en tierra ajena, 
4 20 Denunciad esto en 


14 Por tanto, así ha dicho Jehová Dic 


¡de losejércitos: Porque hablasteis est 
| palabra, 


. be aquí *yo pongo en tu bo 
mis palabras por fuego, y á este puebl 


|porleños, y los consumirá, 


16 He aquí yo traigo sobre vosotrc 


ppne de lejos, oh casa de Israel, dic 


ovás gente robusta. gente antigu 
gente cuya lengua Ígnorarás, y no e 
tenderás lo que hablare. 


|] 16 Su aljaba como sepulcro abierts 


todos valientes. 

17 Y comerá tu +mies y tu pan, q 
habían de comer tus hijos y tus hija: 
comerá tus ovejas y tus vacas, comen 
tus viñas y tus higueras; ytusciudade 
fuertes en que tú confías, tornará e 
mada á cuchillo. 

13 Empero en aquellos días, dice Ji 
hová, no os acabaré del todo. 

19 Y será que cuando dijereis: I¿Pe 
qué hizo Jehová el Dios nuestro co 
as estas cosas? entonce 
les dirás: De la manera que ¿me di 
Jasteis4 mi, y servisteis 4 dioses ajeno 
en vuestra tierra, "así serviréls 4 € 


| la casado Jacol 
» he 7 que esto se viga en Jndf 
ndo: 
21 Oid ahora esto, *pueblo necio y sí 
corazón, que tienen ojos yno ven, qu 
tienen vídos y no oy: 


en? 
4 22¿A mí no temertis? dice Jehová 


¿no os amedrentaréis 4 mi presencis 


4 


Los juicios de Dios 


quae al mar por ordenación eterna, la |a la. 46. 8. 
cual no quebrantará, puse arena >por|5 Job 26. 10 
término? Se levantarán tempestades, ¿e 10, 11. 
mas no prevalecerán; bramarán Sus do la 
ondas, mas no lo pasarán. e Reb. 7. 5L 
23 Empero este pueblo tiene corazón |d op. 20. 8. 
Y y rebelde; tornáronse y fué- 
24 Y no dijeron en su corazón : Tema- 
mos ahora á Jehová Dios nuestro, *que| e Sal. 147. 8. 
da lluvia temprana y %tardía en su 0 pe E 
tiempo; Alos tiempos establecidos de; 223 
la siega nos guarúa. y Job 29 2. 
25. Vuestras iniquidades than estor-[4 Gn. 8. 22, 
bado estas cosas; y «vuestros pecados|' cr. 8. 3. 
apartaron de vosotros el bien. J Dt. 28, 80, 
26 Porque fueron hallados en mi pueblo] Hasta 
mpíos; acechaban como quien pone| ver e o-12, 
lazos; pusieron trampa para tomar| “?P*- 
hombres. . pr 
27 Como jaula llena de pájaros, así 
están sus casas llenas de engaño: así 
se hicieron grandes y ricos. 
28 Engordaron y pusiéronse lustrosos, 
y sobrepujaron los hechos del malo: 
mo juzgaron “la causa, la causa del 
huérfano; £con todo hiciéronse prós- 
peros, y la causa de los pobres no 
Juzgaron, ». 
29 ¿No tengo de visitar sobre esto?|pcp 12 L 
dice Jehová; ¿y de tal gente no 808 
| Name mi alma? 
| > Coss, espantosa y fea es hecha en la 
jerra: 
$1 Los profetas profetizaron %mentira, | y cp. 4 M4. 
| y los saceráotes dirigían por manos de] £:13.24 
ellos ; "y mi pueblo así lo quiso, ¿Qué 
pues haréis á su fin? 


| CAPÍTULO 6 


¡HD hijos de Benjamín, de en 
medio _de Jerusalem, "y tocad 
' bocina en Tecoz, y olzad por señal 
humo sobre *Beth-hacchérem : porque 
del Yaquilón se ha visto mal, y que: 
brantamiento grande. 

2 A mujer hermosa y delicada comparé 
á la hija de Sión. 

3 A ella vendrán pastores y sus re- 
baños; junto á ella en derredor pondrán 
Sus tiendas; uno apacentará á su 


arte, 
E Denunciad guerra contra ella: “le- 
tasa y? os hacia el o / 
y de nosotros ! que va cayen . 15. 
las sombras de la tarde ge han ¡$ 















dijo Jehová de los ejér- 
ad r e y extended |!Hasta 





uarte junto 4 Jerusalem: esta es| HT0h,, 
a ciudad que toda ella ha de sgerl;op, 13, 2, 


visitada; violencia hay en medio de Er 382 


ella. 
7 Como la fuente nunca cesa de manar 
así nunca cesa de manar su|/Ys. 57. 20, 
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JEREMÍAS 5 


sobre su pueblo. 


“resto de Israel: torna tu mano como 
vendimiador á los cestos, 


' 10¿A quién tengo de hablar y amones- 


tar, para que oigan? He aquí que sus 
“orejas son incircuncisas, y no pueden 
escuchar; he aquí que ¿la palabra de 
Jehová leg es cosa vergonzosa, no la 


aman. 

11 Por tanto estoy lleno de saña de 
Jehová, trabajado he por contenerme; 
derramaréla sobre los niños en la calle, 
y sobre la reunión de los jóvenes junta- 
mente; porque el marido también será 
ao con la mujer, el viejo con el lleno 

e días. 

12 Y sus casas serán traspasadas 8 
otros, *+sus heredades y también sus 
mujeres; porque extenderé mi mano 
E PE moradores de la tierra, dice 

ehová. 

13 Porque !desde el más chico de ellos 
hasta el más grande de elloa, cada uno 
sigue la avaricia ; y "desde el profeta 
pS el sacerdote, todos son engaña- 

ores. 

14 Y “curan el quebrantamiento de 
la hija de mi pueblo con livian 
diciendo, Paz, paz; y no hay paz. 

16 ¿Hanse avergonzado de haber hecho 
abominación? _No por cierto, no se 
han avergonzado, ni aun saben tener 
vergúienza: por tanto caerán entre los 

ue caerán; caerán cuando los visitaré, 

ice J ehová. 

16 Así dijo Jehová: Paraos en los 
caminos, y mirad, y preguntad por 
las sendas antiguas, cuál sea el buen 
camino, y andad por él, y *hallaréis 
descanso para vuestra alma, Mas di- 


jeron: No andaremos. 

17 Desperté también “sobre vosotros 
atalayas, que dijesen: Escuchad á la 
voz de la trompeta. dijeron ellos; 


No escucharemos. 

18 Por tanto cid, gentes, y conoce, Oh 
conjunto de ellas. 

19 *Oye, tierra. “He aquí yo tralgo 
mal sobre este pueblo, >»el fruto de sus 
pensamientos; porque no escucharon é 
mis palabras, y aborrecieron mi Ae 

20%A qué viene para mí “deste incienso 
de Seba, y la buena caña olorosa de 
tierra lejana? Y Vuestros holocaustos 
no son á mi voluntad, ni vuestros 
sacrificios me dan gusto. 

21 por tanto r re dice esto << 
aquí yo pongo á este pueblo tro 
y caetán en ellos los padres y los hijos 
o el vecino y su cercano 

recerán. 
ÉS Así ha dicho Jehová: “He aquí que 
viene pueblo de tierra /del aquilón, y 
AE rande *se levantará de los can- 
ones de la tierra, 

23 Arco y escudo arrebatarán ; crueles 
son, que no tendrán misericordia; 
sonará la voz de ellos como la mar, y 
montarán á caballo como hombres dis- 
prestas gueh la guerra, contra ti, ob 

ija de Sión, 


24 Su fama olmos, y nuestras manos se 
descoyuntaron ;*apoderóse de nosotros 
angustia, dolor como de mujer que 
pare. 

25 No salgas al campo, ni andes por 





Sión tratada como Silo. 


camino ; porqua espada de enemigo y 
temor ee por todas partes. 

298 Hija de mi pueblo, cíñete “de saco, 
y revuélcate en ceniza ; hazte luto como 
por hijo único, llanto de amargu 


el fundidor, pues ¿los malos no son 


ras :/32R, 17. 6, 
resto vendrá sobre nosotros el| 2- 


¿Am 4, 11 
Zac. 3, 2, 


arrancados. 
30 Plata desechada los llamarán, 4por-| Is. 1 22, 


que Jehová los desechó. 


CAPÍTULO Y 
ALABRA 


pstica allí esta palabra y 
abra de Jehová, todo J ud ; 


adorar á Jehov 

3 Así ha dicho Jehová de los ejércitos, 
Dios de Israel: Mejorad vuestros 
caminos y vuestras obras, y os haré 
morar en este lugar. 

4 No fiéis en palabras *de mentira, 


diciendo: Templo de Jehová, templo|s <p 


de Jehová, templo de Jehová es éste. 
Mas si mejorareis cumplidamente 
vuestros caminos y vuestras Obras; 8j 
con exactitud “hiciereis derecho entre 
el hombre y su prójimo 
0 *Ni oprimiereis al peregrino, al 
huérfano, y á la viuda, “ni en este 
lugar derramareis la sangre inocente, 
Y ni anduviereis en pos de dioses ajenos 
para mal vuestro; 
j Os haré morar *en este lugar, en la 
tierra que dí á vuestros padres * para 


apES. Ñ 
8 He aquí vosotros os confiáis en 
as de mentira, que no aprove- 


9 ¿Hurtando, matando, y ndo. 
y Jurando falso, 6 incenzando á Baal, 
y andando tras dioses extraños que no 
oonocisteis 

10 Vendréis y os pondréis delante de 
mí en esta caza sobre la cual es invo- 
cado mi nombre, y diréiss Librados 
somos: para hacer todas estas abomi- 
naciones? 


y Dt. 24, 14, 
2 Dt. 4. 40, 


e op. 5, 81. 
d cp. 16, 12 


ec0cp. 9.3. 


11 ¿Es cueva de ladrones delante del /1a. ss 7. 
vuestros ojos esta casa, sobre la cual] Mt. 21. 13, 


es invocado mi nombre? He aquí que SN 


también yo veo, dice Jehová. 
12 Andad empero ahora tá mí lugar 
que fué en Silo, donde hice que morase 


hice por la malda 
rael. 

13 Ahora pues, 
vosotros hecho todas estas obras, dice 
Jehová, y bien ] 

ndo para hablar, no oísteis, y 08 
mé, y no respondistels ; 

14 Haró también á esta casa sobre la 

e3 invocado mi nombre, en la que 


mi pueblo 


i nombre al principio, y ved +lo quel? 
lo a de de 


Le] 
r cuanto habéis N 


. 11, 1%. 
19. 48, 
Te 1, 2, 
cp, 8. 2, 
tJue 18, 81, 


ue os habl6, madru-| y? 
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17 ¿Y o ves lo que estos hacen en la 
ciudades de Judá y en las callez d 
Jerusalem ? 

18 Los hijos cogen la leña, y los padre 
encienden el fuego, y las mujere 
amasan la masa, para hacer tortas á 1 
reina del cielo y para hacer ofrendas 
dioses ajenos, por provocarme á ira, 

19 ¿Provocaránme ellos á ira, dice 
Jehová, y no más bien obran ellos 
mismos +para confusión de sus rostros? 

20 Por tanto, así ha dicho el Señor 
Jehová: He aquí que mi furor y mi 
ira se derrama sobre este lugar, sobre 
log hombres, "sobre los animales, y 
sobre los árboles del campo, y sobre 
los frutos de la tierra; y encenderáse, 
y no se apagará. 

21 Así ha dicho Jehová delos ejércitos, 
Dios de Israel : ” Añadid vuestros holo- 
caustog sobre vuestros sacrificios, y 
2comed carne. 

22 "Porque no hablé yo con vuestroa 
padres, ni les mandé el día que log 
saqué de la tierra de Egipto, acerca de 
holocaustos y de víctimas : 

23 Mas esto les mandé, diciendo: 
*Escuchad mi voz, y seró Á vosotros 
por Dios, y vosotros me seréis por 
pueblo ; y andad en todo camino que 
os mandare, *para que os vaya bien. 

24 Y no oyeron ni inclinaron su oído; 
antes caminaron en sus consejos, en la 
dureza de sucorazón malvado, y fueron 
hacia atrás y no hacia adelante, 

25 Desde el día que vuestros padres 
salieron de la tierra de Egipto hasta 
hoy. Y os ¿envié á todos los profetas 
mis siervos, cada día madrugando y 
enviándolos +: 

26 Mas no me oyeron ¿ni inclinaron su 
oído; antes endurecieron su cerviz, 
hicieron peor que sus padres. 

27 Tú pues les dirás todas estas pala. 
bras, mas no teoirán ; aun los llamarás, 
y no te responderán. 

28 Les dirás por tanto: Esta es la 
gente que no escuchó la voz de Jehová 
su Dios, ni tomó corrección y *perdióse 
la fe, y de la boca de ellos fué cortada, 

29 Trasquila tu cabello, 9y arrójalo, 
y levanta llanto sobre »las alturas; 

rque Jehová ha aborrecido y dejado 

a nación de su ira, 

30 Porque los hijos de Judá han hecho 
lo malo ante mis ojos, dice Jehová; 
¿pusieron sus abominaciones en la 











Sata so. [casa "sobre la cual mi nombre fué 
op. 28 6, invocado, amanciliándola. 
¿¿R.2147.|31 Y han edificado con alto de 
e O que es en “el valle del hijo 
ma ver, 10) de Hinnonm, ? para quemar al fuego sus 
n2R.2 10, [hijos E sus hijas, cosa que yo no lez 
loJos, 13.16. [mandé, ni subió en mi corazón. 
[" Sal 104 88. | 32 Por tanto, he aquí vendrán días, ha; 
dicho Jehová, que ro se diga Imásy 


Apostasía extremada 
opheth, ni valis del hijo de Hinnom, 


JEREMÍAS 7 


sino Valle de la Matanza; *y serán|aop. 19 11 


enterrados en Topheth, por no haber 
lugar. 

83 Y serán los cue: 
pueblo para comida de las avez del 
cielo y de las bestias de la tierra; y no 
habre quien las espante. 


haré cesar de las ciudades deldco. 1 


4.5 


Judá, y de las calles de Jerusalem, voz| y 2. 10 


de gozo y voz de ategría, voz de esposo 


og muertos de este] 3 cp. 6. 9. 


8.9 


y voz de esposa ; “porque la tierra será ep! a 1 


en desolación. 


CAPÍTULO 8 


EN aquel tiempo, dice Jehová, 

sacarán log huesos de los reyes de 
Judá, y los huesos de sus príncipes, y 
logs huesos de los sacerdotes, y los 
huesos de los profetas, y los huesos de 
log moradores de Jerusalem, fuera de 
sus sepulcros ; 


yé 
cp. 9. 15 
d 23, 15, 


pep 14. 19, 
cp. 4 15, 


2 Y los esparcirán tal sol, y á la luna, |$ Dt. 4. 19. 


y 4 todo e el. 
amaron, y á quienes sirvieron, y en pos 
de quieveg anduvieron, y 4 quienes 
preguntaron, y *4 quienes se encor- 
rrados: serán por muladar sobre la haz 
de la tierre, 


8 Y “escogeráse la muerte antes quelo 
a vida por todo el resto que quedare] A 


de esta mala generación, en todos los 
lugares á donde los arrojaré yo á los 
que quedaren, dice Jehová de los ejér- 


citos, 

4 Les dirás asimismo: Así ha dicho 
Jehová: ¿El que cae, no se levanta? ¿el 
que se desvía, no torna á camino f 

6 ¿Por qué es este pueblo de Jeru- 
salem tre 
Abrazaron el engaño, no han querido 
volverse, 

6 Escuché y of; no hablan derecho, no 

ay hombre *que se arrepienta de su 
mal, diciendo: ¿Qué he hecho? Cada 
cual se volvió gu Carrera, como 
caballo que arremete con ímpetu á la 


ata 

7Aun la O el cielo conoca su 
tiempo, y la tórtola y la grulla y la 
golondrina guardan el tiempo de bu 
venida; mas Ymi pueblo no conoce el 
juicio de Jehová. 


8¿Cómo decís: Nosotros somos sabios, 


] 
rtamente, he aquí que en vano sel 1%, ,. 


cortó la piuma, por demás fueron los 
escribas, 

9 Los sabios se avergonzaron, espantá- 
Tonse y fueron presos: he aquí que 
aborrecieron la palabra de Jehová; ¿y 
qué sabiduría tienen? 


porque desde el chico hasta el grande 

2 uno sigue la avaricia, desde el 

a hasta el sacerdote todos hacen 
ngaño, 

11 Y curaron el quebrantamiento de 

la hija de mi pueblo con livian 
diciendo: 


ejército del cielo, 4 quien |J Eo. 10. 11. 


: k2R.21.8 
varon. ¿No serán pesonidos ”niente-| y 23 5 


pep 14 17 


Jl. 2 
mi 


. 6, 

2, 10. 

ld las Cr 
e con rebeldía perpetua? a Ca 


Sep. 7. 24, 
t2P.8.9. 
u ls. 22. 4, 


op. 4. 19 


pep. 8, 19, 21, 


a 8aL 64 3, 
E la ley de Jehová es con nosotros?|» Ro, 2 17, 
ie 


d cp. 12 6, 
ME 7.5 8 


. 6, 23, 
10 Por tantodaré á otros gus mujeres, fEnsta 
y sus heredades 4 quien las posea :| ver. 12 


6, 12-15, 


4%, Paz; y no hay paz. 
12 ¿Hanse ave: nÉAO de haber hecho|yg1s.1 25 


abominación? *Por cierto no se han¡A4op. 3. 3. 


Corrido de vergúenza, ni supieron aver- 
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y castigo de Israel, 


por tanto entre los 
que cayeren, cuando los visitaré: cae» 
rán, dice Jehová. 


13 Cortarélos de por junto, dice Je- 
hová. No habrá uvas en la vid, ni 
higos en la higuera, y caeráse la hoja 
y lo que les he dado pasará de ellos, 

14 ¿Sobre qué nos aseguramos? “Jun- 
taos, y entrémonos en las ciudades 
fuertes, y allí reposaremos: porque Je» 
hová nuestro Dios nos ha hecho callar, 
y ¿dádonos á beber bebida de hiel, poz» 
que pecamos contra Jehová, 

16 Esveramos paz, Yy no hubo bien ¿ 
día de cura, y he aquí turbación. 

18 Desde Dan +8e oyó el bufido de sus 
caballos: del sonido de los relinchos 
de sus fuertes tembló a la tierra; y 
vinieron y devoraron la tierra y su 
Aia ciudad y moradores da 
ella, 

17 Porque he aquí que yo envío sobre 
vosotros serpientes, basiliscos, contra 
los cualeg4no hay encantamiento; y 08 
morderán, dice Jehová. 

18 A causa de mi fuerte dolor mi cora- 
zón desfallece en mí, 

19 He aquí voz del clamor de la hija 
de mi pueblo, que "viene de la tierra 
lejana: ¿No está Jehová en Sión ? eno 
está en ella su Rey? ¿Por qué me hi. 
cieron airar con sus imágenes de talla, 


gonzarse; caerán 


¡con vanidades ajenas? 


20 Pasóse la siega, acabóse el verano, y 
nosotros no hemos sido salvos. 

21 Quebrantado estoy Ppor el que- 
brantamiento de la hija de mi pueblo; 
“Sentenebrecido estoy, espanto me ha 


arrebatado. 

22 ¿No hay bálsamo en Galaad? "¿no 
a médico? ¿Por qué pues no 
2lO ; medicina para la hija de mi pue- 


CAPÍTULO 9 


¡(NH “si mi cabeza se tornase aguas, 

Y, mis ojos fuentes de aguas, para 

que llore día y noche los muertos de la 
hija de mi pue 

2 10h quién me diese en el desierto 
un, mesón de caminantes, para que 
dejase mi pueblo, y de ellos me apar- 
tase1 Porque *todos ellos son adúlteros, 
cguenecación de prevaricadores. 

3 E “hicieron que su lengua, como su 
arco, tirase mentira; y *no se fortale- 
cieron por verdad en la tierra: porque 
de mal en mal procedieron, y me han 
desconocido, dice Jehová, 

4 Guárdese ¿cada uno de su compañe- 
ro, ni en ningún hermano tenga con- 
fianza: porque todo hermano engaña 
con falacia, y todo compañero *anda 
con falsedades, 

6 Y cada uno engaña á su compañero, 
y no hablan verdad : enseñaron su len. 

a á hablar mentira, se ocupan de 
acer perversamente. 

6 Tu morada es en medio de engaño; 
de muy engañadores no quisieron cono.» 
cermeé, dice Jehová, 

7 Por tanto, así ha dicho Jehová de 
los ejércitos: He aquí que 9 yo los fun. 
diré, y los ensayaré; porque ¿cómo he 
de hacer por la hija de mi pueblo? 


Dios probará 4 £ión. 













3 Saeta afilada es la lengua de ellos; | 
engaño habla; “con su habla paz la Sal 23. 8. 
con su amigo, y dentro de sí pone sus |» Ni. 6. 8 
asechanzas, A y 7.18 

9 ¿Nalos tengo de visitar *sobre estas |e cp 5. 9, 29. 


nes, por morada de culebras; y pon- 

dré las ciudades de Judá en asolamien- 
to, que no quede morador. | 

12 ¿Quién es varón sabio%que entienda |y sat. 107 43, 
esto? ¿y á quién habló la boca de Je-| 0s. 14. 9. 
hová, para que pueda declararlo? ¿Por|s la. 44 25, 
qué causa la tierra ha perecido, ha sido 
asolada como desierto, que no hay quien 


ase? 
EE Y dijo Jehová: Porque dejaron mi 
ley, lá cual dí delante de ellos, y no| y tt 9-1 
Obedecieron á mi voz, ni caminaron | ? 
conforme á ella ; 


Jque les enseñaron sus padres: Ga. 1. 14. 

15 Por tanto, ast ha dicho Jehová, de |* Sal. 115. 5 
los ejércitos, “Dios de Israel: He aquí TN 
ue 4. este pueblo "yo les daré 4 comer» 8.1. 80, $ 


¿ejenjos, y les daré á beber aguas 2 de |» e 
A 


. 5, 
n Is. 41, 23, 

161 Y los esparciré entre gentes queno 
Conccieron ellos. ni sus padres; y en- 
a en pos de ellos, hasta que |r Ap. 15, 4. 

o los acabe. 

17 Así dice Jehová de los ejércitos: 

onsiderad, y llamad *plañideras que 
vengan; y enviad por las sabias que 
vengan: 4 

18 Y dense prisa, y levanten llanto 
Sobre nosotros, y córranse nuestros ojos 


Cr. 85. 25, 


sz 
Am. 5, 16, 
2 


n, 
19 Porque voz de endecha fué oída de 
Sión : ¡Cómo hemos sido destruídos !|+ep. 4. 19. 
en gran manera hemos sido confun- |y Sal. 115. 4 
didos. ¿Por qué dejamos la tierra,?|s Sal 42 2, 
¿por qué nos han echado de sí nuestras 


"20 Old pues, oh mujeres, palabra d 
1d pues, oh mujeres, palabra de 
Jehová, y vuestro aído reciba la pala. la Sal 96. 5, 
a de su boca; y enseñad endechas á lo 13. 2 13, 
vuestras hijas, y cada una á su amiga, | Zac. 13. 2 


mentación. 


calles, log mancebos de las|¿5 ele 


ha dicho Jehová: Los|y8al 135. 7. 
Cuerpos de log hombres muertos 4cae. [q cp. 8. 2 
rán como estiércol sobre la haz del 
Campo, y como *manojo tras el segador, | Lv. 23. 10, 
que ino hay quien lo recoja. ¿cp 7.332 
23 Así dijo Jehová: No se alabe el 
Sabio en su sabiduría, ni en su valentía |/.ep. 13. 25 
se alabe el valiente, ni el rico se alabe | Hab. 2 18 
en sus riquezas, e Kai 17, 
a8 ese en esto el que seli1co.1 31. 
hubiere de alabar: en entenderma y | 2Co. 10.1%. 
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i la, 40, 19, 20 [pl 
44. 9-11 


o Lm. 3. 15,19, 


Vanidad de. los ídolos 


conocerme, que yo soy Jehová, qu 
hago misericordia, juicio, y justicia e 
la tierra: porque estas cosas quierc 
dice Jehová, , ] 

25 He aquí que vienen días, dica Je 
hová, y visitarésobretodocircuncidade 
y sobre todo incircunciso: 

26 A Egipto, y 4 Judá, y 4 Edom, y 
los hijos de Ammón y de Moab, y 
todos los arrinconados en el postre 
rincón, que moran en el desierto; po 
que todas las gentes tienen prepucio, : 
toda la casa de Israel “tiene prepuci 
en el corazón, 


CAPÍTULO 10 
OP la. palabra que Jehová ha ha 
13 an sobre vosotros, Ooh casa d 


srael, 
2 Así dijo Jehová: No aprendáis e 
camino de las gentes, »ni de las señale 
del cielo tengáis temor, aunque la 
gentes las teman.. 
"3 Porque las ordenanzas de los pue 
o3. son vanidad: porque tleño de 
monte cortaron, obra. de manos.de artí 
fice con azuela, 

4 Con plata y ora lo engalanan;. col 

clavos y martillo lo afirman, para qu 
no se salga, 
-6 Como palma lo igualan, +y no ha 
blan; ¿son llevados, porque, no puede: 
andar. No tengáis temor de ellos; por 
que “ni pueden hacer mal, ni para hace: 
bien tienen poder. j 

6 No hay semejante á tf, oh Jehová 
pende: tá, y grande tu nombre en forta 
leza 














17 ¿Quién no te temerá, "oh Rey dí 


las gentes? porque á, ti compete ello 
porque entre todos los. sabios de las 
gentes, y ten todos sus reinos, no ha] 
semejante á ti. 

8 Y todos se infatuarán, "y entontece 
rán. ir y de vanidades es e 
mismo leño. 

9 Traerán plata extendida de Tarsis 

oro de Uphaz; obrará. aii cón 
as manos del fundidor; vestiránlos de 
cárdeno y de púrpura: “obra de peritos 


es todo, 
10 Mas Jehová Dios es. la verdad; *6l 
es Dios vivo y Rey eterno: á su ira 
tiembla la tierra, y las gentes no pue: 
den sufrir su saña. 


11 Les 

hicieron los cielos ni la tierra, ? perez 
Z de la tierra y de debajo de estos 
cielos 


de lo postrero de la tierra ; 


viento 
de sus depósitos. | 
14 Todo hombre se embrutece y le 


falta ciencia ; avergiiéncese de su vacias 
dizo todo fundidor: porque Jmenti 
es su obra de fundición, y +no hay esp: 


15 Vanidad son, obra de escarnios : 
el tiempo de su visitación perecerán. 


Y 


ritu en elloz; 


La cautimdad predicha. ' 


16 Nao es como ellos la *suerte del 


Jacob: porque él es el Hacedor de 
todo, 6? Israel es la vara de su heren- 
cia: *Jehová de los ejércitos es su 
nombre. . 

17 Recoge de las tierras ¿tus mercade- 
as que moras en lucar fuerte. 


orque así ha dicho Jehová: He| 


aquí que esta vez arrojaré con honda |ysa. 79. 8. 
los moradores de la tierra, y he de afli-| cp. 17. 23 


girlos, 9 para que lo hallen, , 

191 A y de mi, + por mi quebrantamien- 
to! mi llaga es muy dolorosa. Yo em- 
pero dije : Ciertamente enfermedad mía 
es esta, y ¿debo sufrirla, 


y cp. 29 14, 
h cp. 4. 19. 


Mi 7. 


20 Mi tienda es destruída, Jy todas |/cp. 4. 20. 


mis cuerdas están rotas: mis hijos 
fueron sacados de mí, y perecieron: no 
hay ya más quien extienda mi tienda, 
ni A levante mis cortinas. 

31 Porque los ptes se infatuaron, 
y no buscaron á Jehová: por tanto no 
prosperaron, y todo su ganado se espar- 


ció. 
22 He aquí que voz de «fama viene, y 


81boroto grande de ” la tierra del aqui- |' 


lón, para tornar en soledad todas las 
ciudades de Judá, en morada de cule- 


ras, 

23 Conozco, oh Jehová, ”que el hom- 

re no es señor de su camino, ni del 
hombre que camina es ordenar sus 
pasos. 

24 Castígame, oh Jehová, ?”mas con 
juicio; no con tu furor, porque no me 
aniquiles. Ñ 

25 Derrama tu enojo 2sobre las gentes 
que no te conocen, y sobre las naciones 
que no invocan tu nombre: porque 
*se comieron 4 Jacob, y lo devoraron, 
ye han consumido, y asolado su mo- 


2. 
CAPÍTULO 11 * 


ALABRA que fué de Jehová, á 
Jeremías, diciendo: 

2 Oid las palabras de este pacto, y 
hablad á todo varón de Judá, y á todo 
morador de Jerusalem. . p 

3 Y les dirás tú: Así dijo Jehová Dios 

e Israel: "Maldito el varón que no 
obedeciere las palabras de este pacto, 

4 El cual mandé á vuestros padres 
el día que los saqué de la tierra de 
Egipto, Y del horno de hierro, dicién- 

oles: *0id mi voz, y ejecutad aquéllas, 
conforma á todo -lo que os mando, y 
me seréis por pueblo, y yo seré á vos- 
Otros por Dios ; 


b 
5 Para que ¿confirme el juramento o 


que les 


que hice á vuestros padres ] 
he y miel, 


aría la *tierra que corre lec 
Amén, oh Jehová 

mén, Oh Jehová, 

6 Y Jehová me dijo: Pregona todas 
estas palabras en las ciudades de Judá 
mon las calles de Jerusalem, diciendo: 

id las palabras de este pacto, $*y po- 
nedlas por obra. 

7 Porque con eficacia protesté 4 vues- 
tros padres el día que los hice subir 
de la tierra de Egipto hasta el día de 
hoy, ¿madrugando y protestando, di- 

endo: Oid mi voz, ' 

8 Mas no oyeron, ni inclinaron su 


Y respondí, y dije: | sy 


k Nah 2. 19, 
23. 


p £8al. 6, L 


q Sal. 79. 6, 7. 
r Hag. 2.212, 
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'ciudades fueron tus dioses, oh 





El pacto violado. 


ofdo, antes se fueron cada uno tras la 
imaginación de su corazón malvado: 
por tanto, traeré sobra ellos todas las 
palabras de este pacto, el cua! mandé 
que cumpliesen, y no lo cumplieron. 
9 Y díjome Jehová: *Conjuración se 
a hallado en los varones de Judá, y en 


los moradores de Jerusalem. 


10 Hanse vuelto /4 las maldades de 
sus primeros padres, los cuales nu qui- 
sieron escuchar mis palabras, antes se 
fueron tras dioses ajenos para servirles; 
la casa de Israel y la casa de Judá in- 


validaron mi pacto, el cual había yo 


concertado con sus padres, 
11 Por tanto, así ha dicho Jehová: He 


¿aquí ya traigo sobre ellos mal del que 
¡nO podrán salir; y clamarán á mí, y no 


los oiré, ' 

12 E irán las ciudades de Judá y los 
moradores de Jerusalem, y clamarán á 
los dioses 4 quienes queman ellos in- 
ciensos, los cuales no los podrán salvar 
en el tiempo de su mal, 

13 Porque ¿según el número lr hi 
, C udas 
y según el número de tus talles, oh 

erusalem, pusisteis los altares de igno- 
po altares para ofrecer sahumerios 
á Baal. 

14 Tú pues, no ores por este pueblo, 
ni levantes por ellos clamor ni oración; 
porque yo no oiré el día que en su aflic» 
ción á mí clamaren. 

15 ¿Qué tiene mi amado en mí casa, 


habiendo hecho abominaciones mu- 


chas* Y las carnes santas pasarán de 


¡sobre ti, porque en tu maldad te glo» 
TIAS a 
' 16 “Oliva verde, iermosa en fruto y 


en parecer, llamó Jehová tu nombre. 
A. la voz de gran palabra hizo encender 


¡fuego sobre ella, y quebraron sus ra- 


mas. 

17 Pues Jehová de los ejércitos, que te 

lantó, ha pronunciado mal contra ti, 

causa de la maldad de la casa de Is- 
rael y de la casa de Judá, que hicieron 
á, sí mismos, “provocándome á ira con 
incensar á Baal. j 

18 Y Jehová me lo hizo saber, y co- 
nocílo; entonces me hiciste ver gus 
obras. 

19 Y yo *como cordero inocente que 
llevan 4 degollar, pues no entendia 
“que maquinaban contra mí designios, 
diciendo : Destruyamos el árbol con su 
fruto, y cortémoslo de >la tierra de los 
l y “no haya más memoria de 
su nombre. A 
.20 Mas, 0h Jehová de los ejércitos, que 
juzgas justicia, que sondas /los riñones 
y el corazón, vea yo tu venganza de 
ellos: porque é ti he descubierto mi 


causa. 

21 Por tanto, así ha ditho Jehová de 
log varones de Anathoth, *+que buscan 
tu alma, diciendo: ¿No profeíices en 
- + pr de Jehová, *y no morirás 4 
nuestras manos: 

22 Así pues ha dicho Jehová de los 
ejércitos: He aquí sl yo los visito; 
log mancebos morirán á cuchillo; sus 
hijos y sus hijas morirán de hambre; 

23 Y no quedará resto de ollos; porque 


El país devastado JEREMÍAS 11 El cinto de lino. 


16 Y será que, si cuidadosamente 





































“yo traeré mal sobre los varones de]lacp. 3.12 


Anathoth, >año de su visitación, 5 Le, 19. 44. laprendieren los caminos de mi pueblo, 
CAPÍTULO 12 “para jurar en mi nombre, diciendo 
1 ive Jehová, así como enseñaron á mi 


3 USTO eres tú, oh Jehová, aunque |¿sal. 51. 4 [pueblo á jurar por Baal; ellos serán 
yo contigo dispute : hablaré empero/.1P. 2 5. prosperados “en medio de mi pueblo, 
17 Mas si no %oyeren, arrancaré á la 
tal gente, sacándola de raíz, y des- 
truyendo, dice Jehová. 


CAPÍTULO 13 


AÍ me dijo Jehová; Ve, y cómprate 
un *cinto de lino, y cíiñelo sobre 
. [tus lomos, y no lo meterás en agua, 

2 íY compré el cinto conforme á la 
alabra de Jehová, y púselo sobre mis 


OMOS. 

3 Y fué á mí segunda vez palabra de 
Jehová, diciendo: 

4 Toma el cinto que compraste, que 
está sobre tus lomos, y levántate, y ve 
al Eufrates, y escóndelo allá en la con- 
cavidad de una peña. . 

5 Fuí pues, y escondílo junto al 
Eufrates, como Jehová me mandó, 

6 Y sucedió que al cabo de muchos 
días me dijo Jehová: Levántate, y ve 
al Eufrates, y toma de allí el cinto que 
te mandé escondieses allá. 

7 Entonces fuí al Eufrates, y cavé, y 
tomé el cinto del lugar donde lo había 
escondido; y he aquí que el cinto se 
había podrido; para ninguna cosa era 


bueno. q 

8 Y fué 4 mí palabra de Jehová, di- 
ciendo: 

9 Así ha dicho Jehová: Así haré 
"podrirla soberbia de Judá, y la mucha 
soberbia de Jerusalern, . 

10 A este pueblo malo, que no quieren 
oir mis palabras, que andan en las 
imaginaciones de gu curazón, y 8€ 
fueron en pos de dioses ajenos para 
servirles y para encorvarse á eilos; 
y vendrá ser como este cinto, que 
para ninguna cosa es bueno. . 

11 Porque'como el cinto se junta á 
los lomos del hombre, así hice juntar 

mí toda la casa de Israel y toda la 
casa de Judá, dice Jehová, para que 
2% me fuesen por pueblo y por fama, y 
por alabanza y por honra: empero no 
escucharon, 


mente? 

2 Plantástelos, y echaron raíces; pro- 
gresaron, é hicieron fruto; cercano Ni 
estás tú en sus bocas, mas lejos de Bus 
riñones. 

3 Tú empero, oh Jehová, me conoces; |i 
vísteme, y probaste mi corazón para 
contigo: arráncalos como á ovejas para | 7 
el degolladero, y señálalos para / el día 
de la matanza, h 

4 ¿Hasta cuándo estará desierta la 
tierra, y marchita la hierba de todo 
el campo? Por la maldad de los 2 
en ella moran, faltaron los ganados 
y las aves; porque dijeron: No verá él 
nuestras postrimerías. , 

6 Si corriste con los de á pie, y te 
carsaron, ¿cómo contenderás con los 
caballos? Y si en la tierra de paz 
estabas quieto, ¿cómo harás en +la 
hinchazón del Jordán? 

6 Porque aun tus hermanos y la casa 
de tu padre, aun ellos se levantaron 
contra ti, aun ellos dieron voces en pos 
de ti. No log creas, cuando bien te 
hablaren. 

7 He dejado mi casa, desamparé ¿mi 
heredad, entregado he lo que amaba 
mi alma en mano de sus enemigos. 

8 Fué para mí mi heredad como león 
en breña: contra mí dió su voz; por 
tanto la aborrecí. 

9 ¿Esme mi heredad ave de muchos 
colores? ¿no están contra ella aves en 
derredor? Venid, reuníos, vosotras 
todas las bestias del campo, venid á 
devorarla. 

10 Muchos "pastores han destruído 
% mi viña, Phollaron mi heredad, torna- 
ron en desierto y soledad mi heredad 
preciosa. d 

11 Fué pasta en asolamiento, y lloró 


¿la 19. 25, 
m Lv. 26, 19, 


n ep. 6. 3. 
ola. 5.1, 5, 
pls 63 183. 







qEx 195 
sobre mí, asolada : fué asolada toda la 
tierra, porque "no hubo hombre que 
mirase. 

12 Sobre todos los lugares altos del 
desierto vinieron disipadores: porque 
la espada de Jehová devorará desde el 
un extremo de la tierra hasta el otro 
extremo: no habrá paz para ninguna 
carne. ' 

13 Sembraron *trigo, y segarán es- 
pinas; tuvieron la heredad, mas no 
aprovecharón nada: se avergonzarán 
de vuestros frutos, 4 causa de la ar- 
diente ira de Jehová. ] 

14 Así dijo Jehová contra todos *mis| y 19 3 
malos vecinos, Yque tocan la heredad 
que hice poseer á mi pueblo Israel: 

e aquí que yo *los arrancaré de su 
tie y arrancaré de en medio de 
ellos la casa de Judá. 

15 Y será E balo después que los hubiere 
arrancado, tornaré y tendré misericor- [y 
Cia de ellos, * y harélos volver cada uno 
á su heredad, y cada cual á su tierra. 


r Is. 42, 25, 


ecp. $8.12 [dicho Jehová, Dios de Israel: *Hen- 


chiráse de vino todo odre. Y ellos te 
dirán: ¿No sabemos que todo odre se 
henchirá de vino? h 

13 Entonces les has de decir: Así ha 
dicho Jehová: He aquí que yo lleno 
“de embriaguez todos los moradores 
de esta tierra, y á "los reyes de la 
estirpe de David que se sienían sobre 
su trono, y álos sacerdotes y profetas, 
y á todos los moradores de Jerusalem; 

14 Y quebrantarélos el uno con e 
otro, los. padres con los hijos junta» 
mente, dice Jehová: no perdonaré, ni 
tendré piedad ni misericordia, para no 
destruirlos. 

16 Escuchad y oid; no os elevéls; 
pues Jehová ha hablado, 

16 Dad gloria á4 Jehová Dios vuestro, 
antes >que haga venir tinieblas, y antes 
qu3 vuestros ples tropiecen en montes 


12 Les dirás E esta palabra: Asíha 





Terrible sequía. 








de oscuridad, y esperéis luz, y .os la 
torne “sombra de muerte y 4tinieblas. 

17 Mas el no oyereis esto, en secreto 
llorará mi alma á causa de vuestra 
soberbia; y llorando amargamente, se 
desharán mis ojos en lágrimas, porque 
el rebaño de Jehová fué cautivo. 

18 Di *al rey y á la reina: Humillaos, 
sentaos en tierra; porque la corona de 
vuestra gloria bajó de vuestras cabezas. 

19 Las ciudades del mediodía fueron 
cerradas y no hubo quien las abriese: 
toda Judá fué trasportada, trasportada 
fuó toda-ella, e 

20 Alzad vuestros ojos, z ved los 9 que 
vienen del aquilón: ¿dónde está el 


rebaño que te fué dado, la grey de tu]: 


gloria? ; m1 
21 ¿Qué dirás cuando te visitará ? 
porque tú los enseñaste á ser príncipes 
Y cabeza sobre ti. "¿No te tomarán 
olores como á mujer que pare? 


22 Cuando dijeres en tu corazón :|,? 


%¿Por qué me ha sobrevenido esto? 
Por la enormidad de tu maldad fueron 
Pdescubiertas tus faldas, fueron des- 
nudos tus calcañares. , 
23 ¿Mudará el negro su pellejo, y el 
leopardo sus manchas? "Así también 
réis vosotros hacer bien, estando 

abituados á hacer mal. 

24 Por tanto yo los esparciré, £como 
tamo que pasa, al viento del desierto. 
25 Esta es tu suerte, la porción de tus 
medidas de parte mía, dice Jehová; 
porque te olvidaste de mí, y confiaste 
en la mentira. d : 
28 Yo 1 descubriré también tus 
faldas delante de tu cara, y se manifes- 
tará * tu ignominia. y 

27 Tus adulterios, Ytus relinchos, la 
maldad de tu fornicación *sobre los 
collados: en el mismo campo vi tus 
abominaciones. ¡Ay de ti, Jerusalem! 
d¿No serás al cabo limpia? ¿basta 
cuándo todavía? 


CAPÍTULO 14 : , 


ALABRA de Jehová que fué á 
Jeremías, con motivo de la sequía, 
2 Enlutóse Judá, y ¿sus puertas se 


- Gespoblaron : /oscureciéronse en tierra, |* 


y subió el ciamor de Jerusalem. . 

8 Y los principales de ellos enviaron 
eus criados al agua: vinieron á las 
gunas, y no hallaron agua: vol- 
viéronse con sus vasos vacíos ; se aver- 


JEREMÍAS 13 


Intercesión del profeta. 





suyo en el tiempo de la aflicción, ¿por 
qué has de ger como peregrino en la 
tierra, y como caminante que se aparta 
para tener la noche? 

9 ¿Por qué has de ser como hombre 
atónito, y como valiente “que no puede 
librar? ¿túóempero estás entre nosotros, 
oh Jehová, y sobre nosotros es invocado 


tu nombre; £no nos desanmpares, 


10 Así ha dicho Jehová á este pueblo: 
Así amaron moverse, ni detuvieron 
sus pies: por tanto, Jehová no los 
tiene en voluntad; acordaráse ahora 
de la maldad de ellos, y visitará sus 
pecados, . 

11 Y díjome Jehová: *No ruegues 
por este pueblo para bien. , 

12 íCuando ayunaren, Jyo no oiré su 
clamor, y «cuando ofrecieren holocausto 
y ofrenda, no lo aceptaré; antes ¿los 
consumiré con cuchillo, y con hambre, 
y con pestilencia. > 

13 "Y yo dije: 1Ah! ah! Señor Je- 
hová! he aquí que los profetas les 
dicen: No veréis cuchillo, ni habrá. 
hambre en vosotros, sino que en este 
lugar os daré paz verdadera. 

14 Díjome entonces Jehová: 2 Falso 
profetizan los profetas en mi nombre: 
no los envié, ni les mandé, ni les 
hablé : visión mentirosa, y*adivinación, 
y vanidad, y engaño de su corazón os 
profetizan. ) 

15 Por tanto así ha dicho Jehová 
sobre los profetas que profetizan en ml 
nombre, los cuales yo no envié, y “que 
dicen, Cuchillo ni hambre no habrá en 
esta tierra : "Con cuchillo y con hambre 
serán consumidos esos profetas, . 

16 Y el pueblo á quien profetizan, 
echado será en las calles de Jerusalem 
por hambre y por espada ; * y no habrá 
quien los entierre, ellos, y sus mujeres, 
y sus hijos, y sus hijas í y sobre ellos 
derramaré su maldad. 

17 Decirles has, pues, esta palabra: 
Córranse mis ojos en lágrimas noche y 
día, o cesen; porque de gran que- 
brantamiento es quebrantada la virgen 
hija de mi pueblo, de plaga muy recia. 

18 Si salgo “al campo, he aquí muertos 
á cuchillo; y si me entro*en la ciudad, 
he aquí enfermos de hambre: porque 
9 también el profeta como el sacerdote 
anduvieron rodeando en la tierra, y no 
conocieron. : 

19 ¿Has desechado enteramente 4 





gonzaron, confundiéronse, y *+cubrieron 
Sus cabezas. y . 

4 Porque se resquebrajó la tierra á 
causa de tno llover en el país; confusos 
los labradores, cubrieron sus cabezas. 

6 Y aun las ciervas en los campos 

arízn, y dejaban la cría, porque no 

abía hierba. 

6 Y +los asnos monteses se ponían en 
los altos, aspiraban el viento como los 
chacales , sus ojos se ofuscaron, porque 
no había hierba. 

7 Si nuestras iniquidades testifican 
contra nosotros, oh Jehová, haz * por 
amor de tu nombre; PS nuestras 
pociones se han multiplicado, contra 

pecamos. 

8 Oh esperanza de Israel, * Guardador 


228.15. 30 | Judá? ¿ha aborrecido tu alma á Sión? 
¿Por qué nos hiciste herir sin que nos 
quede cura? Esperamos paz, y no 

icp.38.2, hubo bien; tiempo de cura, y he aquí 
turbación. 

20 Reconocemos, 0h Jehová, nuestra 
impiedad, la iniquidad de nuestros 
/ Sal. 106, €. Ppadres: Jporque contra ti hemos pe- 
k cp. 2 24 cado. 

l ver. 7.. 21 ¿Por amor de tu nombre no nos 
deseches, ri trastornes el trono de tu 

m Sal 106, 45 [glorias "acuérdate, no invalides tu 
pacto con nosotros. 

n Sal 2511 | 22 ¿Hay “entre las vanidades de las 

> lentes quien haga llover? ¿ y darán los 

pi.30 28 [clelos lluvias? 2¿No eres tú, Jehová, 
op. 10.13. |nuestro Dios? en tl pues esperamos) 

q op. 17.13 | pues tú hiciste todas estas cosas, 
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La intercesión desoída. 
CAPÍTULO 15 
Y DÍJOME Jehová: “Si + Moisés y 
Samuel se pusieran delante de mi, 
mi voluntad no será con este pueblo: 
échalos de delante de mí, y salgan. 

2 Y será que si te preguntaren: ¿A 
dónde saldremos? leg dirás: Así ha 
dicho Jehová: ¿El que á muerte, áldcp. 43. 11. 
muerte; y el que á cuchillo, 4 cuchillo ;| Ez. 5. 12. 
y el que 4 hambre, 4 hambre; y el que] 2 11.2. 
á cautividad, á cautividad. 

3 Y enviaré sobre ellos cuatro géneros, 
dice Jehová: cuchillo para matar, y|ecp. 1.18 
perros para despedazar, y aves del pS 27. 
cielo y bestias de la tierra, para devorar|/<»- 20. 11 
y para disipar. , 

4 Y entregarélos á ser agitados por 
todos los reinos de la tierra, á 9causa|y2R. 21. 11, 
de Manasés hijo de Ezechías rey def 16,17. 
Judá, por lo que hizo en Jerusalem. . [7374 

5 TE ¿quién tendrá compasión de| cp. 16.12 
ti, oh Jerusalem? ¿6 quién se entriste- 
cerá por tu causa?¿Ó quién ha de venir 
6 patos por tu paz? 

6 Tú me dejaste, dice Jehová, atrás te 
volviste: por tanto yo extenderé sobre 

i mi_mano, y te destruiré; »estoy|%0s. 13. 14. 
cansado de arrepentirme. 

7 Y aventéios con aventador hasta las 
ES de la tierra; desahijé, des- 

arató mi pueblo; no se tornaron de|tcp. 15. 2. 
$us caminos, y” J cp. 25, 33, 

$ Sus viudas se me multiplicaron más| Ez. 7: 11. 

ue la arena de la mar; traje contra|¿¿» 14 72, 
ellos destruidor á medio día sobre la |m Dt. 25. 26, 
madre y los hijos; sobre la ciudad hice| cp. 34. 20. 
que de repente cayesen terrores. . 

ps. la que parió sjete;|n Ez. 24. 16, 
llenóse de dolor su alma; su sol sej 17, 22 23, 
le puso siendo aún da díaz fué aver- 
gonzada y llena de confusión: y lo 
que de ella quedare, entregarélo á 

Tr delante de sus enemigos, dice 

ehov 

10 ¡Ay de mf, Pmadre mía, que me 
kas engendrado hombre de contienda|% 
e de discordia á toda la tierra ! 
Nunca des dí á logro, ni lo tomé de] 1s. 
ellos; y todos me maldicen. 

11 Dijo Jehová: Decierto tus reliquias 
serán en bien; de cierto haré que el 
enemigo te salga 4 recibir en el tiempo 
trabajoso, y en el tiempo de angustia, 

12 ¿Quebrará el hierro *al hierro de la 
parte de aquilón, y al bronce? 

13 Tus riquezas y tus tesoros daré á 
saco sin ningún precio, por todos tus 
pecados, y en todos tus ¿érminos; 

14 Y te haré pasar á tus enemigos ten 
tierra que no conoces: porque fuego 8e| y 
ha encendido en mi furor, y arderá 
sobre vosotros. 

16 Tú lo sabes, oh Jehová; acuérdate 
de mí, y visítame, y véngame de mis 
enemigos. No me tomes en la pro- 
longación de tu enojo: sabes que "por| » Sal. 69, 7. 
amor de ti sufro afrenta. 

16 Halláronse tus palabras, y yo *las|*ks 2.1,2 
comí: y tu palabra me fué por gozo y| Ap. 10. 9, 10. 
por alegría de mi corazón: porque tu 
nombre se invocó sobre mí, oh Jehová 
Dios de los ejércitos. k 

17% No me senté en compañía de bur-|y Im 3 22 
ladores, ni me engreí á causa de tulscp 7 2. 
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acp. 7.16 
A 14, 16 
L. 
18, 20. 1 
$ Sal. 106. 23, 
ec Lac. 8 Té 


scp. 1 13 


t cp 16. 13 
17. 4, 


4 Dt. 29, 24, 


JEREMÍAS 15 


"fuerte muro *de 


Predicese la cautividad 


rofecía; sentéme golo, porque me 

enaste de desabrimiento. 

18 ¿Por > fué perpetuo mi dolor, y 
mi herida desahuciada no admitió 
cura? ¿Serás para mí como cosa ¡lu- 
soria, como aguas e no son estables? 

19 Por tanto así dijo Jehová: *Si te 
convirtieres, yo te repondré, y delante 
de mí estarás; y el sacares lo precioso 
de lo vil, serás como mi Con- 
viértanse ellos á ti, y tú no te convier. 


tas á ellos. 

20 Y te daré para este pueblo por 
bronce, y pelearán 

contra ti, y /no te vencerán : porque yo 

estoy contigo para guardarte y para 

defenderte, dice Jehová. 

21 Y librarte he de la mano de los 

malos, y te redimiré de la mano de los 


fuertes. 
CAPÍTULO 16 


Y FUÉ á mí palabra de Jehová, 
diciendo: A 

2 No tomarás para ti mujer, nitendrás 
hijos ni hijas en este lugar. 

3 Porque así ha dicho Jehová acerca 
de los hijos y de las hijas que nacieren 
en este lugar, y de sus madres que los 

arieren, y de los padres que los engén. 

raren en esta tierra, 

4 De dolorosas tenfermedades morl- 
ránsJno serán plañidos ni enterrados? 
serán *por muladar sobre la haz de la 
tierra: y ¿con cuchillo y con hambre 
serán consumidos, y”*sus cuerpos serán 

ara comida de las aves del cielo y de 

as bestias de la tierra, 

6 Porque así ha dicho Jehová: "No 
entres en casa de luto, ni vayas á 
lamentar, ni los consueles: porque yo 
he quitado mi paz de este pueblo, dice 
Jehová, mi misericordia y piedades. 

6 Y morirán en esta tierra, go y 
chicos: “no se enterrarán, ni los plañl- 
rán, 2n1 se arañarán, ni "se mesarán 
por ellos; ' 

7 Ni por ellos partirán pan por luto, 
para consolarlos de gus muertos; ni les 
aurán á beber vaso de consolaciones 
por su padre Óó por su madre. 

8 Asimismo no entres en casa de Con. 
isppada sentarte con ellos á comer Ó 

eber. 

9 Porque así ha dicho Jehová de los 
ejércitos, Dios de Israel; He aquí que 
yO haré cesar en este lugar, delante de 
vuestros ojos y en vuestros días, toda 
voz de gozc y toda voz de alegría, 
voz de esposo y toda voz de esposa, 

10 Y acontecerá que cuando anunciares 
á este pueblo todas estas cosas, te di- 
rán ellos: “¿Por qué habló Jehová 
sobre nosotros todo este mal tan 

rande? ¿y qué maldad es la nuestra, 

qué pecado es el nuestro, que co- 
OO contra Jehová nuestro 
jos 

11 Entonces les dirás: Porque vuestros 
padres me dejaron, dice Jehová, y an- 
duvieron en pos de dioses ajenos, y los 
sirvieron, y áellos se encorvaron, y me 
dejaron 4 mí, y no guardaron mi ley; 

12 Y vosotros habéis hecho *peor que 
vuestros padres; porque he aquí que 


9 la vuelta de Israel. 


JEREMÍAS 16 


Observancia del sábado. 





vosotros camináis cada uno tras la 

Imaginación de su malvado corazón, 
no oyéndome á mí. 

13 Por tanto, *yo os haré echar de esta 
tierra “4 tierra que ni vosotros ni 
vuestros padres habéis conocido, y 
allá serviréis 4 dioses ajenos de día 
y de noche; porque no os mostraré 
Clemencia. | 

14 Empero he aquí vienen días, dice 
Jehová, que no se dirá más: %Vive 
Jehová, que hizo subir á los hijos de 
Israel de tierra de Egipto; . , 

16 Sino: Vive Jehová, que hizo subir 
á los hijos de Israel /de la tierra del 
paullón, y de todas las tierras á donde 
los hab 

tierra, la cual dí á sus padres, 
- 16 He aquí que yo envío ¿muchos pes- 
'¡cadores, dice Jehová, ans pescarán; y 
después enviaré muchos cazadores. y 
log cazarán de todo monte, y de todo 
collado, y de las cavernas de los 
peñascos.  _. 

17 Porque mis ojos están sobre todos 
5us caminos, los cuales no se me ocul- 
taron, ni su maldad se esconde de la 
presencia de mis vjos, 

18 Mas MES pagaré tal doble su 
iniquidad y su pecado; porque *con- 
taminaron mi tierra con los cuerpos 
muertos de sus abominaciones, y de 
sus abominaciones llenaron mi here- 


ad, 

19 0h Jehová, Yfortaleza mía, y fuerza 
'mía, y refusio mío en el tiempo de la 
aflicción; á ti vendrán gentes desde los 
extremos de la tierra, y dirán: Cierta- 
mente mentira poseyeron nuestros pa- 
'¡dres, vanidad, y “no hay en ellos 
provecho. . 
204 Ha de hacer el hombre dioses para 
sí? 2mas ellos no son dioses. _ 
' 21 Por tanto, he aquí, les enseñaré de 
¡esta vez, enseñarles he mi_mano y mi 
Ada y sabrán que “mi nombre es 


2¿Jehov 
CAPÍTULO 17 


El pecado de Judá escrito está con 
4 9 cincel de hierro, y con punta de 
diamante: esculpido está en la tabla 
de su corazón, y en los *lados de 
vuestros altares;  - 

2 Cuando sus hijos se acuerdan de sus 
altares y de tsus bosques, /junto á los 
árboles verdes y en los collados altos, 

810h 'mi montaña! tu hacienda en el 
campo y todos tus tesoros daré á saco, 
por el pecado de tus altos en todos tus 

érminos. 4 

4 Y habrá en ti cesación de tu heredad, 
la cual yo te dí, y "te haré servir á tus 
enemigos en tierra que no conociste; 

orque fuego habéis encendido en mi 

uror, para siempre arderá. ] 

6 Así ha dicho Jehová: Maldito el 
varón que confía en el hombre, y "pone 
carne por su brazo, y su corazón 8€ 
aparta de Jehová. 

8 Pues será ?como la retama en el 
desierto, y no verá cuando viniere el 

len; sino que morará en las securas 
en el desierto, en tierra 9despoblada y 
deshabitada. 
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7 Bendito *el varón que se fía en Je- 
hová, y cuya confianza cs Jehová, 

8 Porque €l será >como el árbol plan» 
tado junto á las aguas, que junto á la 
corriente echará sus raíces, y no verá 
cuando viniere el calor, sino que *su 
hoja estará verde; y en el año de 
sequía no se fatigará, ni dejará de 
hacer fruto. 

9 Engañoso es el corazón más que 
todas las cosas, y perverso; ¿quién lo 
conocerá? 

10 Yo Jehová, que *+escudriño el cora- 
zón, que pruebo los riñones, tpara dar 
á cada uno según su camino, según el 
fruto de sus obras. 

11 Como la perdiz que cubre lo que no 
puso, es el que allega riquezas, y no 
con justicia; "en medio de sus días 
“las dejará, y en su postrimería “será 
insipiente. , 

12 Trono de gloria, excelso desde 
el principio, es el lugar de nuestro 
santuario. 

13 ¡Oh Jehová, esperanza de Israel! 
2%todos los que te dejan, serán aver- 
gonzados; y los que de mí ge apartan, 
serán "escritos en el polvo; porque 
dejaron “la vena de aguas vivas, á 
Jehová. 

14 Sáname, oh Jehová, y seré sano; 
sálvame, y seré salvo: porque tú eres 
mi alabanza. " 

15 He aquí que “ellos me dicen: 
¿Dónde está la palabra de Jehová? 
venga ahora. 

16 Mas yo *no me entrometí 4 ser 
pastor en pos de ti, ni deseé día de 
calamidad, tú lo sabes. Lo que de mi 
boca ha salido, fué en tu presencia. 

17 No me seas tú por espanto: espe. 
ranza mía eres tú en el día malo. 

18 Avergiiéncense los que me persl- 

uen, y no me avergúence yo; asóm- 

rense ellos, y yo no me asombre: trae 
sobre ellos día malo, y quebrántalos 
con “doble quebrantamiento. 

19 Así me ha dicho Jehová: Ve, y 
ponte á la puerta de los hijos de 
pueblo, por la cual entran y salen los 
reyes de Judá, y á todas las puertas de 
Jerusalem, _. 

20 Y diles: Oid la palabra de Jehová, 
reyes de Judá, y todo Judá, y todos los 
res ek erusalem que entráis 
por estas puertas, 

21 Así ha dicho Jehová: *Guardaos 
por vuestras vidas, y no traigáis carga 
en el día del sábado, para meter por las 
puertas de Jerusalem; 
22 Ni saquéis carga do vuestras casas 
en el día del sábado, ni_bagáis obra 
alguna: mas santificad el día del sá- 
bado, "como mandó á vuestros padres; 

23 Mas ellos no oyeron, ni inclinaron 
su oído, antes endurecieron su cerviz, 
por no oir, ni recibir corrección, 

24 Será empero, si vosotros me obede- 
ciereis, dice Jehová, no metiendo ca 

or las puertas de esta ciudad en el día 
del sábado, sino que santificareis el día 
del sábado, no haciendo en él ninguna 


obra; 
2% Que entrarán *por las puertas de 
esta ciudad, en carros y en caballos, 
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los reyes y los príncipes que se sientan|a cp. 19. 8 
gobre el trono de David, ellos y sus| 121. 
príncipes, los varones de Judá, y los 
moradores de Jerusalem: y estaciudad 

será habitada para siempre, b cp. 13, 24, 

28 Y vendrán de “las ciudades de Judá, | < cp. 82 44 
A “los alrededores de Jerusalem, y| JW 

e tierra de Benjamín, y de /los cam-|+za0 3.7. 
pos y del monte, y / del austro, trayen-|7Jos. 15. 33, 

O holocausto y sacrificio, y ofrenda é| y Ga 13 1. 
incienso, y trayendo sacrificio de ala-|? <p- 11 19. 
banza á la casa de Jehová, ; 

27 Mas si no me oyereis para santificar 
el día del sábado, y para no traer carga 
ni meterla por las puertas de Jerusalem 
en día de sábado, Jyo haré encender | cp. 2L 14. 
fuego en sus puertas, y consumirá los Ar Ep 
palacios de Jerusalem, y no £e apagará. ; 


CAPÍTULO 18 


12 aa que fué á Jeremías de 

ehová, diciendo: E Sal. 109. 3, 
2 Levántate, y vete á "casa del alfa-[ Mé o19 
rero, z allí te haré oir mis palabras. |” *» 

38 Y descendí 4 casa del alfarero. y he 
aquí año él hacía obra sobre la rueda. 

4 Y el vaso que él hacía de barro se 
quebró en la mano del alfarero; y 
tornó 6 hízolo otro vaso, según que al 
alfarero pareció mejor hacerlo. 

6 Entonces fué á mí palabra de Jeho- 
vá, diciendo: a 

6 ¿No podré *yo hacer de vosotros a 
como este alfarero, oh casa de Israel 
dice Jehová? He aquí que como ell”. 

rro en la mano del alfarero, así sois| y 
vosotros en mi mano, oh casa de Israel. 
n un instante hablaré contral» op. 1. 10 
gentes y contra reinos, para arrancar, 
y disipar, y destruir. 

8 Empero si esas gentes se convirtie-] q ep. 13. 2. 
ren de su maldad, de que habré habla- 
do yo "me arrepentiré del mal que|]» ep. 26. 13, 
había pensado hacerles. 19 

9 Y en un instante hablaré de lal| 1-3. 10 
gente y del reino, para edificar y parale Jos. 13. 13. 
plantar; Ñ ap. 2 23. 

10 Pero si hiciere lo malo delante de 
mis ojos, no oyendo mi voz, arrepenti-|u cp. 13. 13. 

éme del bien que había determinado 

acerle, 

11 Ahora pues habla luego 4 todoj»18. 2 1L 
hombre de Judá, y á los moradores de 
Jerusalem, diciendo: Así ha dicho Je-|z cp. 1. 16 
hová: He aquí que yo dispongo mal 
Contra vosotros, y trazo contra vos- 
Otros designios: conviértase ahora cada 
uno de su mal camino, y mejorad vues- 
tros caminos y vuestras obras, 

12 Y dijeron: YEs por demás: porque] y ep. 2 25, 
en pos de nuestras imaginaciones he-|+ ep. 7 
mos de ir, y hemos de hacer cada uno| 1225 
el pensamiento de su malvado corazón. |, De. 17. 

13 Por tanto, así dijo Jehová: *Pre-[o cp. 
pantas ahora á las ¿Eontes, uién tal] 1 o 5. 

aya Oído. Gran fealdad ha hecho la 
virgen de Israel. 

14 ¿Faltará la nieve del Líbano de la 
piedra del campo? ¿faltarán las aguas] “P-? 2% 

rías que corren de lejanas tierras? 

16 Porque mi pelo Jme ha olvidado, |/ cp. 2 22. 
incensando á la vanidad, y hácenles 
tropezar en sus caminos, en las /gen- a 6,16, 
das antiguas, para que caminen por|* op 7. 83 
sendas, por camino no hollado; 
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10 Para poner su tierra “en desolació 
y en silbos perpetuos; todo e q 
pasare por ella se maravillará, y 
neará su cabeza. 

17 Como viento solano ¿log esparci 
delante del enemigo; ¿mostraréles 1 
espaldas, y no el rostro, en el día de 
perdición. « 

13 Y dijeron: Venid, y * tracemos 

uinaciones contra Jeremías; porq 
tla ley no faltará del sacerdote, ni co 
sejo del sabio, ni peana del profe 

Venid 6 hirámoslo de lengua, y 
miremos á todas sus palabras. 

19 Oh Jehová, mira por mí, y Oye 
voz de los que contienden conmigo. 

20 ¿Dase mal por bien, «para q 
hayan cavado hoyo á mi alma? Acu 
date que me puse delante de ti pa 
hablar bien por ellos, para apartar 
ellos tu ira, . 

21 Por tanto, lentrega sus hijos 
hambre, y hazlos derramar por med 
de la espada; y queden sus mujer 
sin hijos, y viudas; y sus maridos se 

uestos 4 muerte, y sus jóvenes herid 

cuchillo en la guerra. 

22 Oigase clamor de sus casas, cuan 
trajeres sobre ellos ejército de repent 
porque cavaron hoyo para prende 
y 4 mis pies han escondido lazos. 

23 Mas tú, oh Jehová, conoces toc 
su consejo contra mí para muert 
“no perdones su maldad, ni borres £ 
pecado de delante de tu rostro: y tr 
piecen delante de ti; haz ast con ell: 
en el tiempo de tu furor. 


CAPÍTULO 19 


Al dijo Jehová: Ve, 2 compra ur 

“vasija de barro del alfarero, 
lleva contigo de losancianos del puebl 
y de *los ancianos de los sacerdotes ; 

2 Y saldrás tal valle del hijo de Hi: 
nom, que está á la entrada de la puer' 
oriental, y publicarás allí las palabr: 
que yo te hablaré, 

3 Dirás pues: Oid laos de Jehov 
“oh reyes de Judá, y moradores « 
Jerusalem. Así dice Jehová de li 
ejércitos, Dios de Israel: He aquí qu 
yo traigo mal sobre este lugar, "tal qu 
quien lo oyere, le retiñan los oídos. 

4 Porque “me dejaron, y enajenarc 
este lugar, y ofrecieron en él perfume 
á dioses ajenos, los cuales no había 
ellos conocido, ni gus padres, ni l 
reyes de Judá; y llenaron este lugar C 
sangre de inocentes; 

5 “edificaron alto 4 Baal, “pal 
quemar con fuego $us hijos en hol 
caustos al mismo Baal; ¿cosa que Y 
les mandé, ni hablé, ni me vino ¿ 
pensamiento. 

6 Por tanto, he e vienen días, dic 
Jehová, que este lugar no se llamas 
más ¿Topheth, ni “Valle del hijo d 
Hinnom, sino Valle de la Matanza. 

7 Y desvaneceré el consejo de Judá 
de Jerusalem en este lugar; y haréle 
caer á cuchillo delante de sus enemigo 
y en las manos de los que buscan 8 
almas; »y darésus cuerpos para comí 
Perra bo del cielo y de las bestias 

ierra; 












¿Aquí yo te pondré en espanto 


los 
pp trasportará 4 Babilonia, y herirálos á 


de tu casa iréis cautivos, y entrarás en 


Profecía contra Pashur. 





8 Y *pondré á esta ciudad por espanto |a cp. 18, 16, 
y silbo: todo aquel que pasare por ella ¡5 La. 3, 14 
se maravillará, y silbará sobre todas 
8us Pues 

9 Y “haréles comer la carne de sus|* Lv. 26. 29 
hijos y la carne de sus hijas; y cada| P+28,55 
uno comerá la carne de su amigo, en el| La. 4 10, 
cerco y en el apuro con que los estre- 
charán sus enemigos y los que buscan 
sus almas, h ] . 

10 Y /quebrarás la vasija ante los ojos |/op- 51. 63, 
de los varones que van contigo, 

11 Y les dirás: Así ha dicho Jehová de |y Sal. 81. 13. 
los AOS: Así quebrantaré á este 
pueblo y á esta ciudad, como quien|/a Sal. 41. 9 
quiebra un vaso de barro, que no puede| y 65. 13,14 
más restaurarse; y ten Topheth se|+tcp. 7. 32 
enterrarán, porque no habrá otro lugar 
para enterrar. . 

12 Así haré á este lugar, dice Jehová, y 
á sus moradores, poniendo esta ciudad 
como Topheth. | 

13 Y las casas de Jerusalem, y las casas 
de los reyes de Judá, serán como el 
lugar de Topheth inmundas, por todas 
las casas ¿sobre cuyos tejados ofre- 
cieron perfumes á todo el ejército del 
cielo, y "vertieron libaciones á dioses 


pJob8, 8. 
cp» 13, 10. 


para no oir mis palabras. . 


I/PASHUR sacerdote, hijo "de 

Immer, que presidía por Puna 8 
en la casa de.Jehová, oyó á Jeremías 
que profetizaba estas palabras. 

2 E hirió Pashur á Jeremías profeta, 
y púsole en el cepo que estaba á la 

puerta de Benjamín en lo alto, la cual 
¿conducía á la casa de Jehová. 

3 Y el día siguiente _Pashur sacó á 
Jeremías del cepo, íjole entonces 
Jeremías: Jehová no_ha llamado tu 
nombre Pashur, sino Magor.missabib. 

4 Porque así ha dicho la a 

) 
todos los que bien te quieren, y caerán 
por el cuchillo de sus enemigos, y tus 
Ojos lo verán : y 4 todo Judá entregaré 
en mano del rey de Babilonia, 


qcp.21 1 
y 38. 1. 
r 1Cr. 24. 1 


u cp. 18 2 
E) 

cp. 387 13 
y Job 3, 20, 


30p. 88. L 
a2R. 2. 13, 


b ep. 87. rf 
cuchillo,  [e2R,25 1 
6 Entregaré asimismo toda la sustancia 
de esta ciudad, y todo su trabaja y 
todas sus cosas preciosas; y daré todos 
los «tesoros de los reyes de Judá en 
manos de sus enemigos, y lossaquearán, 
log tomarán, “y llevaránlos 4 Babi- 227.2 
onia. 2-1 
6 Y tú, Pashur, y todos los moradores [Y 3295727 


Babilonia, y allí morirás, y serás allá 
enterrado, tú, y todoa los que bien te 
quieren, E ios cuales has profetizado 

con mentira, 

Y Alncinástome, oh Jetová, y hállome |fDt. 4 34 
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JEREMÍAS 






2 
Job 3, 10, 11, 


19 Lamento de Jeremías. 


frustrado: más fuerte fuiste que yo, y 
vencísteme: cada día bhe sido escarne-» 
cido; cada cual se burla de mí. 

8 Orque desde que hablo, doy voces, 
dgrito, Violencia destrucción : orque 
la palabra de Jehová me ha sido para 
afrenta y escarnio cada día, 

9 Y dije: No me acordaré más de él, 
ni hablaré más en su nombre: empero 
fué en mi corazón *como un fuego 
ardiente metido en mis huesos, trabajé 
por sufrirlo, y no pude, 

10 Porque oí %la murmuración de 
muchos, temor de todas partes: De- 
nunciad, y denunciaremos. “Todos 
mis amigos miraban ei claudicaría. 
Quizá se engañará, decían, y prevale- 
ceremos contra él, y tomaremos de él 
nuestra venganza, 

11 Mas Jehová está conmigo como 
poderoso gigante; por tanto los que 
me persiguen tropezarán, y nO preva- 
lecerán; serán avergonzados en gran 
manera, porque no prosperarán; ten. 
drán *perpetua confusión que jamás 
será olvidada. Y 

12 Oh Jehová de los ejércitos, "que 
sondas log justos, que ves los riñones 
y el corazón, vea yo tu venganza de 
ellos; porque á ti he descubierto mi 
causa. 

13 Cantad á Jehová, load á Jehová: 
porque librado ha el alma del pobre de 
mano de los malignos. 

14 Maldito”el día en que nací: el día 
en que mi madra me parió no sea ben: 


1to. 
15 Maldito el hombre que dió nuevas 

á mi padre, diciendo, Hijo varón te 
ha nacido, haciéndole alegrarse 
mucho. : 

16 Y sea el tal hombre como las 
ciudades tque asoló Jehová, y no £e 
arrepintió: y A gritos de mañana, 
y voces á medio dia ; 

17 Porque "no me mató en el vientre, 
y mi madre me hubiera sido mi sepul- 
cro, y su vientre concebimiento per- 





petuo. Ñ 

18 ¿Para qué salí del vientre? ¿para 
ver trabajo y dolor, y que mis días se 
gastasen en afrenta ? 


CAPÍTULO 21 


aa que fué á Jeremías de 

Jehová, cuando el rey Sedechias 

envió á €l £*Pashur hijo de Malchíias, 
á “Sephanías sacerdote, hijo de 
Malatas, que le dijesen : 

2 Pregunta ahora ¿por nosotros á 
Jehová; porque “Nabucodonosor rey 
de Babilonia hace guerra contra noO8=- 
otros: quizá Jehová hará con nosotros 
según todas gus maravillas, y aquél so 
irá de sobre nosotros, . a” 

E E AS les dijo: Diréis así 4 

edechías : f 

4 Así ha dicho Jehová Dios da Jsrael : 
Heaquí yo “vuelvo las armas de guerra 
que están en vuestras manos, y con que 
vosotros peleáis con el rey de Babi- 
lonia; y los Caldeos que_os tienen 
cercados fuera de la a yo los 
juntaré en medio de esta, ciudad. 

6 Y pelearé contra vosotrog/con mano 


Profecía contra Jerusalem 


alzada y con brazo fuerte, y con furor, 
y enojo, éira grande: 

6 Y heriré los moradores de esta 
ciudad; y los hombres y las bestias 
morirán de pestilencia grande, 

7 Y después, así dice Jehová, >entre- 
garé á Sedechías rey de Judá, y á sus 
criados, y al pueblo, y á los que que- 
daren en la ciudad de la pestilencia, y 
del cuchillo, y del hambre, en mano de 
Nabucodonosor rey de Babilonia, y en 
mano de sus enemigos, y en mano de 
los que buscan sus almas; y él los 
herirá á filo de espada; *no los per- 


donará, ni log recibirá á merced, ni f2 


tendrá de ellos misericordia, " 

8 Y á este pueblo dirás: Así ha dicho 
Jehová: He aquí *pongo delante de 
vosotro3 camino de vida y camino de 
muerte. , 

9 El que se *quedare en esta ciudad, 
morirá á cuchillo, ó de hambre, ó pesti- 

encia: mas el que saliere, y se pasare 
á los Caldeos que os tienen cercados 
vivirá, y ¿su vida le será por despojo. 
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ala, 37, 24, 
1) CP» 87. 17, 


e cp. 5. 19 


d Dt. 29 25, 
26 


e Dt. 28. 50. 
2 Cr. 36, 17, 
R 20. 


10 Porque mi rostro he puesto contra| y 45 


esta ciudad para mal, y no para bien, 
ice Jehová: en mano del rey de 

Babilonia será entregada, y "quema- 

rála á fuego. EE 

11 Y á la casa del rey de Judá dirás: 
Oid peso de Jehová. 

12 Casa de David, así dijo Jehová: 

uzgad ¿de mañana juicio, y librad al 
corimido de mano del opresor: porque 
mi ira no salga como fuezo, y se en- 
cienda, y no haya quien apague. por la 
maldad de vuestras obras. 

13 He aquí “yo contra ti, moradora del 
valle de la piedra de la llanura. dice 

ehová: los que decís: ¿Quién subirá 
contra nosotros? ¿y quién entrará en 
nuestras moradas? 

14 Yo os visitaré conforme al fruto de 
vuestras obras, dice Jehová, y haré 
encender fuego en su breña, y con- 
Sumirá todo lo que está alrededor de 
ela, 


CAPÍTULO, 22 


pl cio Jehová: Desciende á la casa 
del rey de Judá, y habla allí esta 
palabra 


) 

2 Y di: >Oye palabra de Jehová, oh 
rey de Judá que estás sentado sobre el 
trono de David, tú, y tus criados, y tu 
pueblo que entran por estas puertas. | 

3 Así ha dicho Jehová: ¿Haced juicio 

Justicia, y librad al oprimido de mano 
el opresor, y no engañéis ni robéis “al 
extranjero, nial huérfano, niá la viuda, 
nl derraméis sangre inocente en este 
ugar. A be 

4 Porque sli efectivamente hiciereis 
esta palabra, 9los reyes que en lugar de 
David se sientan sobre su trono, en- 
trarán montados en carros y en caballos 
por las puertas de esta casa, ellos, y sus 
criados, y gu pueblo. . 

5 Mas si no oyereis estas palabras, 
tpor mí he jurado, dice Jehová, que 
esta casa será desierta, 

6 Porque así ha dicho Jehová sobre la 
casa del rey de Judá: Galaad eres tú 
para mí, y cabeza del Líbano: empero 


lu Ez 13, 8, 
v Jue. Zo 10 


z ver. 11, 
y cp. 36. 4, 6. 
31R,13, 30, 


a2R.21 6, 
2 Cr. 36. 6, 


Dt. 32, 49, 
d cp. 21. 12 
e cp. 7. 6, 
fcp. 21 


g Cp» 17. 25, 


A Is. 49. 18. 
$ cp. 49; 13, 
Am 8. 8. 
J2R, 24. 6, 8, 
Eo: 37 l. 
k Gn, 33, 18, 
25 
Bag. 2, 
E cp. 34, 20, 
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pinta de berm 


y la casa real de Judá 


de cierto te pondré en soledad, 
ciudades deshabitadas. pu 

7 Y señalaré contra ti disipadores. 
cada uno con sus armas; y cortarár 
“tus cedros escogidos, y los echarán en 
el fuego. 

8 Y muchas gentes pasarán junto é 
esta ciudad, y dirán cada uno á su com 
pañero: c¿Por qué lc hizo así Jehová 
con esta grande ciudad? 

9 a Y dirán: Porque dejasen el pactq 
de Jehová su Dios, y adoraron dioses 
ajenos, y les sirvieron. , 

10 No iloréis Sal muerto, ni de él os 
condolezcáis: llorad amargamente po 
el que va, porque /no volverá jamás 
ni verá la tierra donde nació. 

11 Porque así ha dicho Jehová, de 
iSallum hijo de Josías, rey de Judá 
que reina por Josías su padre, /que 
ana de este lugar; No volverá acé 
más ; 

12 Antes morirá en el lugar adonde la 
trasportaren, y no verá más esta tierra 

13 "¡Ay del que edifica su casa y no 
en justicia, y sus salas y no en juicio 
“sirviéndose de gu prójimo? de balde, y 
no dándole el salario de su trabajo 1 

14 Que dice: Edificaré para mí casa 
espaciosa, y airosas salas; y le abre 
ventanas, y LO O de cedro, y la 

n. 

15 ¿Reinarás Pe te cercas de cedro? 
¿no comió y bebió tu padre, é hizo 
uicio y justicia, y entonces le fué 


1en 

16 El juzgó la causa del afligido ( 
menesteroso, y entonces estuvo bien, 
O es esto conocerme á mí? dice Je- 
ová. 


17 Mas tus ojos y tu corazón no son 
sino á tu avaricia, y 4 derramar la 
sangre inocente, y á opresión, y á hacer 
agravio. i / 

18 Por tanto así ha dicho Jehová, de 
“Joacim hijo de Josías, rey de Judá: 
YNo lo llorarán, diciendo: *¡ Ay her- 
mano mío! A lay hermana! ni lo 
lamentarán, diciendo: ¡Ay señor! lay 
gu grandeza ! 

19 En sepultura de asno será enterrado, 
“arrastrándole y echándole fuera de las 
puertas de Jerusalem. 

20 Sube al Líbano, y cala en Basán 
da tu voz, y grita “hacia todas partes; 
PQrdas todos tus enamorados son que. 

rantados. Ñ 
21 Hete hablado en tus prosperidades; 
mas dijiste: No oiré. Este fué tu 
camino desde tu juventud, que nunca 
Oiste mi voz. 

22 A todos tus pastores pacerá el 
viento, y tus enamorados irán en cauti- 
verio: entonces te avergonzarás y ta 
confundirás á causa de toda tu malicia, 

23 Habitaste en el Líbano, hiciste tu 


¡nido en los cedros: ¡cómo gemirás 


cuando te vinieren dolores, dolor como 
de . que está de parto! 

24 Vivo yO, dice Jehová, que sl 

Conías hijo de Joacím rey de Judá 
«fuese anillo en mi mano diestra, aun. 
de allí te arrancaré ; 

25 Y te entregaré ¿en mano de los que 
buscan tu alma, y ea mano de'aquellos: 


El pedo de David. 
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cuya vista temes ; sí, en- mano de Nabu- la cp. a 13 


codonosor rey de Bab 
de los Caldeos. 
26 Y hacerte be trasportar, £ ti, y á tu 

madre que te parió, á tierra ajena en 

que E y allá moriréis, 

8 
ellos su alma para tornar, allá no 
volverán. 


28 ¿Es este hombre Conías un ídolo] * 
quebrado? es vaso con guien nadie | 720,916, 
eleita? ¿Por qué fueron arrojados, |” ep. 43. 38. 

y Bu generación, y echados é tierra] Os 8.8. 


vil 
ge 
él h 
que no habían conocido? 


291 Tierra, ttierra, tierral oye palabra 
Ge Jehová. 


tierra 4 la cual levantan |* “> 


ilonia, y en mano SIR 


bep. 7.80 
10 84, 

z. 8,6, 11 
y 23, 89, 
IL Z 


d la. 7. 9. 
.8L 5, 


g <p. 29. 23 
h Ez. 13 2 
$18.12 


30 Así ha dicho Jehová: Escribid que|/1s. 1 9, 10. 
será keste hombre privado de genera-|Xx1 Cr. 3. 17, 
ción, hombre á quien nada sucederá] Xt. 1.12 


prósperamente en todos los días de su 
vida: porque ningún hombre de su 


simiente que ¿se sentare sobre el trono! op. 86. 80. 


de David, y que se enseñoreare sobre 
Judá, gerá jamás dichoso. 


CAPÍTULO 232 


8 AY de los pastores "que desperdi- 
- Clan y derraman las ovejas de mi 
Bajada ! dice Jehová. 

2 Por tanto, así ha dicho Jehová Dios 
de Israel 4 los pastores que apacien- 
tan mi pueblo: Vosotros Gerramasteis 
mis ovejas, y las espantasteis, y no las 
habéis visitado: he ko que yo visito 
sobre vosotros la maldad de vuestras 
Obras, dice Jehová, : 
BY” de recogeré el resto de mis ovejas 
¡de todas las tierraz adonde Jas eché, y 
¡harélas volver á sus moradas ; y crece- 
zán, y se multiplicarán. 

4 Y pondré sobra ellas *pastores que 

8 apacienten; y no temerán más, ni 
seasombrarán, ni serán menoscabadas, 
ice Jehová, 

5 Ho aquí que vienen los días, dice 
Jehová, y despertaré 4 David “renuevo 
Justo, y reinará "Rey, el cual será 

Oso. y hará *juicio y justicia en la 


Lierra, 

6 En sus días *será salvo Judá, é 
Israel habitará confiado: y este será 
Bu nombre que le liarmarán : JEHOVÁ, 
 TUSTICIA NUESTRA, 

he aquí que vienen días, 
y no dirán más: Vive 
ízo subir los hijog de 















uilón, y de todas las tierras 
vxionde los había yo echado; y habita- 
|:án en su tierra. A 

9 A causa de los profetas mi corazón 
sstá quebrantado en medio de mí, 
P.iodos mis buesos tiemblan; estuve 
¡pomo hombre borracho, y como hombre 


di-| y 


p Mi 3 1L 
q1 Co, 2, 18. 
r ep. 29. 14 
y 82. 37. 
z, 34, 11-16, 
a cp. 8. 15, 
t ep. 80. 24, 


g cp. 5. 81. 


Los faleos profetas. 


11 Porque “así el profeta como el 
sacerdote son firgidog: aun ¿en 
casa hallé zu maldad, dice Jehová, 

12 Por tanto, como restaladerog en 
oscuridad lea será eu camino: serán 
empujados, y caerán en él: porque *yo 
traeré mal sobres eilos, año de su visi- 
tación, dice Jehová. 

13 Y en los profetas de ¿Samaria he 
visto desatinos: *profetizaban en Baal, 
é hicieron errar ámi pueblo Israel, 

14 Y en los profetas de Jerusalem he 
visto torpezas: Y coruetían aduiterios, y 
andaban en mentiras, y »esforzaban las 
manos de los malos, para que ninguno 
se convirtiese de su malicia: fuéronme 
todos_ellog 4como Sodoma, y Bus 
moradores como Gomorra, 

15 Por tanto, así ha dicho Jehová de 
los ejércitoz contra aquellos profetas: 
He aquí que yo les hago comer ajenjos, 
y lez haré beber aguas de hiel; porque 
de los profetas de Jerusalem salió la 
hipocresía sobres toda la tierra, 

16 Así ha dicho Jehová de los ejér- 
citos: No escuchéis las palabras de los 
pS que os profetizan: os hacen 

esvanecer; "habian visión de gu cor». 

zón, no de la boca de Jehová. 
.17 Dicen strevidamente £ los que me 
irritan: Jercvá dijo: "Paz tendréis; 
y á cualquiera que anda tras la imagl- 
nación de su corazón, dijeron: 2 No 
vendrá mal sobre vosotros, 

18 Porque *%¿ quién estuvo en el secreto 
de Jehová, y vió, y oyó su palabra? 
¿quién estuvo aten gu palabra, y 


oyó? 

19 He aquí que la tempestad de Jehová 
saldrá con furor; y la tempestad que 
está aparejada, caerá sobre la cabeza de 
los malos. 

20*No se apartará el furor de Jehová, 
hasta tanto que haya hecho, y hasta tan- 
to que haya cumplido log pensamien- 
tos de su corazón: cn lo postrero de 
los días lo entenderéis cumplidamente, 

21 No envié yo Y aquellos profetas, y 
se ps yo no les hablé, y ellos 

rofetizaban. 

209 Y si ellos hubieran estado en mi 


secreto, también hubieran hecho olr 
mis palabras á mi pueblo; y leg hu- 
bieran hecho * volver de su mal camino, 


y de la maldad de sus obras... 
23¿Soy yo Dios de poco acá, dice Je- 
hová, y ¿no Dios de mucho ha? 
24 ¿Ocultaráse alguno, *dice Jehová, 
en escondrijos que yo no lo ves? /¿No 
hincho yo, dice Jehová, el cielo y 13 


tierra? 

25 Yo he oído lo que aquello profetas 
dijeron, Sprofetizando mentira en mi 
nombre, diciendo: Soñé, soñé. 

28 ¿Hasta cuándo será esto en el cozar 
zón de los profetas-que protetizan men- 
tira, y que profetizan el engaño de sm 
corazón? . 

27 ¿No piensan como hacen 4 mil 
pueblo olvidarse de mi nombre con Sus 
sueños que cada uno cuenta á Bu com- 
pañero, al modo kque sua padres ge 
olvidaron de mi nombre por Baal? 

28 El profeta con quien fuere suefa 
cuente sueño; y el con quien fuera mi 


Las cestas de higos. 


palabras cuente mi_nalabra .v era. 
Qué tiene que ver la paja con el trigo?| a ver 6. 
dice Jehová. cp. 14 11 

29 ¿No es mi palabra como el fuego, |5 cp 12 15 
dice Jehová, y como martillo que que-| y 2.10 
branta la piedra? 

30 Por tanto, he aquí yo “contra los|e Dt. 13. 20, 
profetas, dice Jehová, que hurtan mis| £- On 
palabras cada uno de su más cercano. |“? 11.19, 

31 He aquí yo contra los profetas, dice] e cp. 80 22 
Jehová, que endulzan sus lenguas, y| y3l $3 
dicen: El ha dicho. ida 

32 He aquí yo contra los que e 
zan sueños mentirosos, dice Jehová, |/cp. 21. 1 
y contáronlos, é /hicieron errar á mi|y ver 13 
pue lo con sus mentiras y *con susjASof. 3 4, 

j 


sónjas; y yo_no los envié, ni les|tcps 43 y 44. 


mandé; y ningún provecho hicieron á|J Dt. 23, 87 
este pueblo, dice Jehová, 
33 Y cuando te preguntare este pueblo, 
6 el profeta, ó el sacerdote, diciendo: 
¿ ué es kla carga de Jehová? les dirás:|£ la 18 L 
¿ us carga? Os dejaré, ha dicho Je-| Im 312 
OV : 
34 Y el profeta, y el sacerdote, Ó el 
pueblo, que dijere: Carga de J ehová; 
yo enviaré castigo sobre tal hombre y 
sobre su casa, 
35 Así diréis cada cual 4 su compa- 
fiero, y cada cual á su hermano: ¿Qué|12R 4 1 
ha respondido Jehová, y qué habló| op 36 1 
Jehová? 
36 Y nunca más os vendrá á la me- 
moría decir: Carga de Jehová: porque 
palabra de cada uno le será por 
carga; pues pervertisteis las palabras 
del “Dios viviente, de Jehová de los|» 8al, 42 2 
ejércitos, Dios nuestro. »cp 12 
37 Así dirás al profeta: ¿Qué te res- 
pondió Jehová, y qué habló Jehová? 
38 Mas si dijereis: Carga de Jehová: 
por eso Jehová dice así: Porque dijis: 
ig esta palabra, Carga de Jehová, 
habiendo enviado á deciros: Nc digáis, | 
sa Jehová: 
89 Por tanto, he aquíque yo”os echaré] o 0s. 4. 6 
en olvido y os arrancaré de mi pre-|?<». 18 11. 
sencia, y á la ciudad que os dí á vos-[9cp.7.7. 
otros y á vuestros padres; 
40 Y pondré sobre vosotros afrenta 
poto, y eterna confusión que nunca 
rrará el olvido. 
CAPÍTULO 24 My 
. MOSTRÓME Jehová. y he aquí dos|+Am.7.1,4 
cestas de higos puestas delante] y* 2 
del templo ds Jehová, después de haber 
trasportado, ¿Nabucodonosor rey dejt2R. 24 12 
paca a hijo de 5 lio A, 1 
tey 4e Juaa, y 2 "108 principes CeJuda,| y 2, 
7. pl los oficialeg y herreros de Jerusa- Es 22 24 
e 


m, y haberlos llevado á Babilonia. |v2R.2:. 14, 


2 La una cesta tenía higos muy buenos, | +.» 1 15 
como brevyas; y la otra cesta tenía higos 
muy malos, que no se podían comer del» cr. 2. 8 


malos, 
8 Y díjomo Jehová: ¿Qué ves tá, Je-| 1,448 


remías? Y dijes Higos, higos buenos, Ex. 29, 18-20. 


muy buenos; y malos, muy malos, que 
de malos no ge pueden comer. 
4 Y fué á mí palabra de Jehová, dl- 
ciendo: s Eo. 12 6, 
6 Así ha dicho Jehová Dios de Israel:|“¿* 2 
Como á estos buenos higos, así cono-|» ep. 27 3,6 
caré la trasportación de Judá, al cual! y 2s 14 
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Setenta año 


eché de este lugar á tierra de Caldeor 
2 para bien. 

6 Porque pondré mis ojo sobre ella 
para bien, y +volverélos á esta tierra 
y los edificaré, y no los destruiré 
plantarélos, y no los arrancaré, 

7 Y les daré corazón ¿para que m 
conozcan, que yo soy Jehová: y *n: 
serán por pueblo, y yo les seré 4 ella 
por Dios; porque se volverán á mí d 
todo su corazón. 

8 Y como los malos higos, que € 
malos _no se pueden comer, así, bh 
dicho Jehová, daré á SSedechías rey d 
Judá, y 4 sus príncipes, y al resto d 
Jerusalem que quedaron en esta tie 
y *que moran en la tierra de Egipto. 

9 Y darélos /por escarnio, por mal 
todos log reinos de la tierra: por 11 
famia, y por ejemplo, y por refráx 
y por maldición á todos los lugare 
adonde yo los arrojaré. 

10 Y enviaré sobre ellos espada, han 
bre, y Ar hasta que sean aci 
bados de sobre la tierra que les dí 
ellos y á sus padres. 


CAPÍTULO 25 


ALABRA que fué 4 Jeremías acerc 

. de todo el pueblo de Judá ten « 
año cuarto de Joacim hijo de Josía 
rey de Judá, el cual es el año primer 
de Nabucodonosor rey de Babilonia; 

2 La cual habló Jeremías profeta 
todo el pueblo de Judá, y á todos lc 
moradores de Jeruzgalem, diciendo; .. 

3 Desde el año trece de ”Josías hi 
de Amón, rey de Judá, hasta este d 
que son veintitrés años, fué4 mí pal: 
bra de Jehová, y os he hablado, mi 
a dando aviso; mas nooistel 

4 Y envió Jehová á vosotros todos su 
siervos los profetas, madrugando y el 
viándolos; mas no oisteis, ni inclina, 
teis vuestro oído para escuchar 

5 Cuando decían : ? Volveos ahora d 
vuestro mal camino y de la maldad € 
vuestras obras, y 2morad en la tierr 
que os dió Jehová, 4 vosotros y á vue: 
tros padres para slemp da , 

6 Y no vayáis en pos de dioses ajeno! 
sirviéndoles y encorvándoos á ellos, 1 
me provoquéis á ira con “la obra q 
vuestras manos; y no os haré mal, .. 

7 Empero no me habéis oído, dic 
Jehová, para provocarme á ira con ] 
o de vuestras manos para mal vue 

rO. 

8 Por tanto, así ha dicho Jehová d 
los ejércitos: Por cuanto no habéis oíd 


o 
e aquí enviaré yo, y tomará todc 
“log linajes del aquilón, dica Jehov: 
y á Nabucodonosor rey de Babiloni: 
mi siervo, y traerélos contra esta tl 
y contra sus moradores, y conti 
todas estas naciones en derredor y y 
destruiré, y pondrélos por escarnio, 
por silbo, y en soledades perpetuas.... 
10 Y haré que perezca de entre ell 
voz de EOzo y voz da slegría, voz € 
desposa O y voz de desposada, *rul 
de “muelas, y luz de lámpara, 
11 Y toda esta tierra será puesta 
soledad, en espanto; y servirán es 


J 
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gentes al rey de Babilonia “*setentajs ls. 23.15. | moradores de la tierra, dice Jehová de 


08, los ejércitos. 

12 Y será que, ¿cuando fueren cumpll- 59 Tú pues, profetizarás 4 ellos todas 
dos los setenta años, visitaré sobre el¡ 22 estas palabras, y les dirás: Jehová 
rey de Babilonia y sobre ea gente “bramará desde lo alto, y desde ¿la 
su maldad, ha dicho Jehová, y sobre la | y morada de su santidad dará su voz: 
¡tierra de los Caideos; y pondréla en|- enfurecido bramará sobre su morada; 
desiertos para siempre. canción de lagareros cantará contra 
13 Y traeré sobre aquella tierra todas todos los moradores de la tierra. 
mis palabras que he hablado contra 31 Llegó el estruendo hasta el cabo de 
¡ella, con todo lo,que está escrito “en ici 


este libro, profetizado por Jeremías |/c»- 43,5 












la tierra ; de juicio de Jehová con 
las gentes: él es el Juez de toda 


o todas gentes, 4 carne; entregará los impíos á cuchillo, 
14 Porque se servirán también de ellos dice Jehová. . 
¡muchas gentes, y reyes grandes; y y0| 313 2 32 Así ha dicho Jehová de los ejér. 









les pagaré conforme á sus hechos, y 
conforme á la obra de sus manos. 

15 Porque así me dijo Jehová Dios de 
sracl: ¿Toma de mi mano el vaso del 
'vino de este furor, y da á beber de €l 
Á todas las gentes á las cuales yo te 


¡'envio. 

16 Y beberán, y temblarán, y enloque- 
¡Cerán delante cel cuchilio que yo envío 
entre ellos, 


citog: He aquí que el mal sais de gente 

en sente, y Fade tempestad se levan- 

de los fines de la tierra, 

¿15.8 | 33 Y serán muertos de Jehová en 

le 51.17 ¡aquel día desde el un cabo de la tierra 

Ap. 14 10, lhasta el otro cabo; %no se endecharán, 

Jcp. 16.4, 6, [ni se recogerán, ni serán enterrados; 
como estiércol serán sobre la haz de 
la tierra. 

k cp. 2 1 34 Aullad, *pastores, y clamad; 4 
revolcaos en el polvo, mayorales de 

¿la 5122  ¡rebaño; porque cumplidos son vuestros 
días para ser vosotrog degollado y 
esparcidos, y ceeréis como vaso de 
codicia. 

35 Y acabaráse la huída de log pas- 
tores, y el escape de los mayorales del 
rebaño. - 

mep. 8.2 | 36 | Voz de la grita de los pastores, y 
e aullido de los mayorales del rebaño? 
oa Jehová asoló sus majadas. 
n ver. 24, 37 Y las “majadas quietas serán tala- 
ep. $0, 87. [das por el furor de la ira de Jehová. 
»lors.82 13, | 38 Dejó cual leoncillo su HO ; pues 
lm.2 2 asolada fué la tierra de ellos por la ira 
pJobl 1. del opresor, y por el furor de su saña, 


(00. 411,6, CAPÍTULO 26 


r cp. 9 26 N el *principio del reinado de Jos» 
y 49. 7-22, cim AE de Josías, rey de Judá, 
¿cp 43.147 |fué6 esta palabra de Jehová, diciendo: 
¿o 7,1% | 2 Así ha dicho Jehová: *Ponte en el 
vep.27 1 [atrio de la casa de Jehová, y habla á 
zcp. 27.8.  |todas las ciudades de Judá, que vienen 
y cp. 49. 23, pa adorar en la casa de Jehová, 
£  |fodas las palabras que yo te mandé les 
bDt42 hablase3; ¿no retengas palabra. 
3 Quizá oirán, y se tornarán cada uno 
e vers. 13, 19. [da su mal camino; *y pd 
ep. 18, 8. yo del mal que pienso hacerles por la 
¿cp 50.9.  |maldad de sus obras, y 
4 Les dirás pues: Así ha dicho Je- 
elLv. 26.14 |hová: *Si no me oyereís para andar en 
Dt. 28.15. [mi ley, la cual dí delante de vosotros, 
fcp.61 41. | 6 Para atender á las palabras de mis 
y<p.25.3,4 [siervos los profetas Sque yo 03 envío, 
madrugando en enviarlos, á los cuales 
Rebed, yemb itad d o ON ASil 
Webed, yembriagaos, y vomitad, y caed, |A ver 9. o pondré esta casa como ASilo, y 
Ñ no os levantéls delante del cuchillo | cp 7,12 14 [daré esta ciudad en tmaldición Já to- 
¡fue yo envío entre vosotros. seo 29.18, | das las gentes do la tierra, 
j r el [% ver. 15, 7 Y ¿los sacerdotes, log _ profetas, y 
230 de tu mano para beber, les dirás |! op. 22 88. |todo el pueblo, oyeron á Jeremías ha. 
blar estas palabras en lacasa de Jehová. 
: Habéis de beber. , 8 Y fué que, acabando de hablar 
9 Porque he aquí, que á la ciudad Jeremías todo lo que Jehová le había 
bre la cual es invocado mi nombre mandado que hablase á todo el puebl 
AO comienzo á hacer mal; ¿y vosotros 


log sacerdotes y los profetas y todo e 
aréis absueltos? No seréis absueltos: 


pueblo le echaron mano, diciendo: De 
prque -espada traigo sobre todos los cierto morirás, 
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Eo 
119 A Faraón "rey de Egipto, y á sus 
31ervos, y á sus príncipes, y 4 todo su 


Os: 
Y £ "toda la mezcla de gente, yá 


duo de Asdo ¿ pe 

p21 A." sa y Moab, y 4 los hijos de 
pAmmón; 

22 Y 4 todos los reyes de “Tiro, y á 


todos los reyes de *Sidón, y 4 los reyes 
slo las islas que Yestán de ese lado de 


fa mar: 
3 Y 4 Dedán, y Tema, y Buz, y 4 todos 
Os que están al cabo del mundo; 
















dor Les dirás, pues: Así ha dicho Jeho- 
NA de los ejércitos, Dios de Israel: 


Jeremías amenazado. JEREMÍAS 


9 ¿Por qué has profetizado en nombre |ecp. 22 1, 
de Jebová, diciendo: Esta casa será 
como Silo, y esta ciudad será asolada|52R. 22 12 
hasta “no quedar morador? Y juntóse le cp. 4. 7. 
todo el puebla contra Jeremías en la |42Cr 2 8. 
casa de Jehová. . e i 

10 Y los príncipes de Judá oyeron 
estas Cosas, y tubieron de casa del rey 
6 la casa de Jehová; y sentáronse enjecp. 2. 1 
la entrada de la Ypuerta nueva de|/ cp. 36. 10. 
Jehová, SS 

11 Entonces hablaron los sacerdotes y | cp. 28, 1 
log as á los príncipes y á todo el 

ueblo, diciendo: En pena de muerte |h ep. 28. 10, 

a incurrido este hombre; ¿porque 3%, 
profetizó contra esta ciudad, como vos- |, 2% es 21, 
Otros habéis cído con vuestros oídos. [22 

12 Y habló Jeremías á todos los prín- 
cipes y á todo éi pueblo, diciendo: 

Jehová me envió 4 que profetizase 
contra esta casa y contra esta ciudad, 
todas las palabras que habéis oído, . 

13 Y kahora, mejorad vuestros cami- ¡%cp. 7. 2 
nos y vuestras obras, y oid la voz da 
Jehová vuestro Dios, y arrepentiráse 
Jehová del mal que ha hablado contra |* la. 45. 12 
VO3otrog. 

14 En lo que É mí toca, he aquí estoy 
en vuestras manos: haced de mí como ¡m Sal. 115, 16, 
mejor y más recto os pareciere. - id 

15 Mas sabed de cierto que, sl mel * 
matareis, sangreinocente echaréissobre 
vosotros, y sobre esta ciudad, y sobre |n op 25. 9. 
sus moradores; porque en verdad Je- 
hová me envió á vosotros para que 
dijese todas estas palabras en vuestros 
“6 Y dijeron los príncipes y todo, el|P Ba. $ 1,30 

ijeron logs príncipes y todo e 1, 30, 
pueblo á los sacerdotes y profetas. Noj¡1*P-%. 12 

b incurrido este hombre en pena de 
muerte, Porque en nombre de Jehová 
nuestro Dios noz ha hablado. . 

17 Entonces sa levantaron ciertos de 
“log ancianos de la tierra, y hablaron á |r cp. 19. 1 
toda la junta del pueblo, diciendo: 

19 Miqueas de Morasti *profetizó en |. Mi.1 1 
tiempo de Ezechías rey de Judá, di-| y3.12 
ciendo: Así ha dicho Jehová de los 
tos ; Sión a como DO 
y Jerusalem ven ser montones, |top. 29, 8 

el monte del templo en cumbres de 


OSQue. 

19 ¿Matáronlo luego Ezechías rey de 
Judá y todo Judá? “¿no temióá Jehovs, |u 2 Cr. 22. 26. 
y oró en presencia de J ehoxA. y Jehovs |» <p. 6. 31 
se arrepintió del mal que había ha-| 71411 
blado contra ellos? ¿Haremos pues nogs- 
otros tan grande mal contra nuestras 


mas? 

20 Hubo también un hombre que pro- 
fetizaba en nombre de J ehová. Urlas 
hijo de Semaías de Chiriath-jearim, e 
Pas ad contra a ciudad y 
contra es ierra, conforme odas 
las palabras de Jeremías : 

21 YY oyó sus palabras el rey Joacim, |y ver. L 
y todos sus grandes, y todos sus prín-| ep. 27.1. 
cipes, y el rey procuró de matarle; lo/*Éz 18. SL 
cual entendiendo Urías, tuvo temor, 

y ES y metióse en Egipto: 

22 Y el rey Joacim envió hombres á 
Egipto, á * Elnathán _- de Acbor, y |a ep. 88. 12, 
otros hombres con é€l, 4 Egipto; 25. sn 

23 Los cuales sacaron á Urias de|?P- 14 
Egipto, y lo trajeron al rey Joacim, 6 


z cp. 22, 1 
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26 Dios ordena al puedi 


4hiriólo £ cuchillo, y echó su cuer 
en los sepulcros del yulgo. . 

24 La mano empero ¿de Ahicam H! 
de ¿Saphán era con Jeremías, por 
no lo entregasen en las manos 
pueblo para matarlo, 


CAPÍTULO 27 


. pre rincipio del reinado de Jo 
cim hijo de Josías, 9Irey de Ju 
fué de Jehová esta palabra á Jeremís 

diciendo: Ñ 

2 Jehová me ha dicho así: Haz 
co y yugos, y +ponlos sobre (t 
cuello; 
| 3 Y los enviarás al rey de /Edom, y 
rey de Moab, y al rey de los hijos d 
¡Ammón, y al rey de Tiro, y al rey ( 
Sidón, por mano de los embajador 
que vienen á Jerusalem é Sedechís 
rey €u Judá. ' 

4 Y les mandarás que digan á su 
señores: Arí ha dicho Jehová de 1 
ejércitos, Dios de Israel: Así habéis « 

ecir 4 vuestros señores: 

5 ¿Yo hice la tierra, el hombre Y l: 
¡Destiag que están sobre la haz de ] 
tierra, con mi grande potencia y cc 
mi brazo extendido, y "díla á quie 
12€ plugo. 

8 Y ahora yo he dado todas este 
tierras en mano de Nabucodonosor re 
de Babilonia, "mi siervo, y aun le 
bestias del campo le he dado para qu 
le sirvan. 

7 Y todas las gentes le servirán 4 € 
y 4 su hijo, y al ?hijo de su hij 
1 hasta que venga también el tiem 
de su misma tierra; y le servir 
muchas gentes y reyes grandes. 

8 Y será, que la gente y el reino qu 
no sirviere á Nabucodonosor rey C 
¡Babiionia, y que no pusiere su cuell 
debajo del yugo del rey de Babiloni 

¡con ¿spada y con hambre y con pest 
lencia visitaré á la tal gente, dis 
Jehová, hasta que los acabe yo por € 
mano, 

9 Y vosgotros no pros cído á vusa 
tros profetas, ni á tvuestros adivino 
ni á vuestros sueños, ni á vuestre 
agoreros, ni 4 vuestros encantadore 
que os hablan diciendo: No serviré 
al rey de Babilonia, $ 

10 Porque ellos "os profetizan ment 
ra, por haceros alejar de vuestra tierri 
y para que yo 03 arroje y pareada 
11 Mas la gente que sometiere gu cuell 
al yugo del rey de Babilonia, y le si 
viere, haréla dejar en su tierra, dic 
¡Jehoyá, y labrarála, y morará en ella, 

2 Y hablé tarabién á *Sedechías re 
de Judá conforme á todas estas pal: 
bras, diciendo: Someted vuestros cut 

¡llos al yugo del rey de Babilonia, ; 
servid á él y á su pueblo F vivid, 

13 ¿Por qué *moriréis, tú y tu pueblce 
á cuchillo, de hambre, y pestilencia 
según ha dicho Jehová £ la gente qu 
no sirviere al rey de Babilonia? 

14 No oigáis las palabras de los pró 
fetas que Os hablan, diciendo: No sel 
viréis al rey de Babilonia; porque %0: 
Iprofetizan mentira, ; 

15 Porque yo no los envié, dice Jehová 


la sumisión 4 loz Caldeos. 


nombre, para que 
rezcáls, vosotros y 
profetizan. 

18 También 4 los 
hablé, d 


os profetas que Os 


este pueblo iciendos Así ha 


dicho Jehová: No cigáis las palabras| 


e vuestroz profeta3 que cs profetizan 
diciendo: He aquí que ¿los_vasos de 
la casa de Jehová volverán de Babilonia 
ehora presto. Porque os profetizan 
Imentira, > ' 

17 No los oigáis; servid al rey de 
Babilonia, y vivid: ¿por qué ka de ser 
desierta esta ciudad? 

18 Y si ellos son profetas, y si es con 
ellos palabra de Jehová, doren ahora 
á Jehová «as log ejércitos, que los *vasos 
que han anedado en la casa de Jehová 
y en la casa del réy de Judá y en Jeru- 
galem, no vayan á Babilonia, | 

19 Porque así ha dicho Jehová de los 
ejércitos 7de aquellas columnas, 
mar, y de las basas, y del resto de los 
vasos que cuedan en esta ciudad, ) 

20 Que no quitó Nabucodonosor rey| 
de Babilonia, *cuando trasportó de 
Jerusalem £ Babilonia ¿ 
hijo de Joacim, rey de Judá, y 4 todos| 
Ei A de Judá y de Jerusalem: 
ejércitos, Dics de X:rael, acerca de los 
vaso3 que quedaron en la caza úe 
hové, y en la caza de) rey de Judá, y en 
Jeruzalem +: 


sacerdotes y 4 todo] 
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y ellos profetizan falsamente en mij 
yo os arroje, y pe-| 


a Dt. 13, 22 
cp. 6. 1 


. 14 
5<R, 24. 13, 


2 Cz. 85. ef 
10, 
op. 23, 8. 
Da. 1. 2 
e ver. 2, 
op 27. 2 


da Job 21 15, 
Is. 59. 16, 
eDn. 1 2, 


Í 2p. PYR 


del|g 2%. 25 13 


hop, 24, 2, 


echóoníasj M6 2. 11, 12 


sí pues ha áicho Jehová de los|s De. 23. 48, 
J 3-14 0p. 25 11L 


2 cp, 27. 6, 


22 A. Babilonia serán !trasportados, y |:2R. 25. 13. 


allí estarán hasta el día en 
los visitaré, dice Jehovás y 


“los haré subir, y restituirélos 


lugar. 

CAPITULO 28 
ACONTECIÓ en el mismo 280, en 
el principio del reinado ás Sede- 

chías rey de Judá, en el año cuarto, 
en el quinto mes, que Hananias, hijo 
de Azur, profeta que exa de Gabaón, 
me habló en la caza de Jehová delante 
+ ME SeaCotes y de todo el puebíio, 
ciendo: E 
2 Así habló Jehoyá de los ejércitos 
los de Israel, diciendo: 
el yugo del rey de Babilonia, 
3 Dentro de dos años «e díag 
£ este lugar todos los vasos de la casa 
de Jehová, que Nabucodonosor, rey 


ue yo 


2 Cr. 86, 18, 


espués| sp 52 17, 29, 
á este m Esd. 17 


5,14 
A de 19, 


e E 6 
y ¿% 3L. 


uebraztélo ep. 19, L 
Q E 
tomnar6|? .. 2% 38 


de Babilonia, llovó de este lugar para 0% R. 24 19, 


meterlos en Babilonia; 
4 Y yo tornaré á este lu 
hijo de Joacim, rey de Judá, y 8 todos 
los trasportados de Judá qua entraron 
en Bab:zionia, dice Jehová; porque po 
uebrantaré el yugo del rey de Babi- 
onia, . 
£ Entonces respondió Jeremías pro: 
feta 4 Hananías profeta, delante de 
loa sacerdotes y delante de todo el 
pueblo que estaba en la casa de Jehová. 
6 Y dijo Jeremías profeta: 


así lo haga Jehová. Confirme Jehová 


r£Jechónfas|" P 24 L 


2 2Cr. 34, 8, 
t1Cr. 0613, 


Amén. [s1BR. 1.26 


tus palabras, con las cuales profetizaste| o ver. 28. 
que los vasog de la casa de Jehová, y| *21L4 


todos los trasportedos, han de ger tor- 
tados de Babilonia 64 este lugar. 
Con todo esa, oye ahora esta bra 
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proletiadron sobre muchas 


¡codonosgr rey de Babilonia, 


y Cl 
2 


Í 5 Edificad casas, Py morad ; 
d de 


Hananías, falso profeta, 


que yo hablo en tus oídos y en los oídos 
e todo el pueblo: 

8 Los poleas que fueron antes de 
mí y antes de ti en tiempos (paseis, 

lerras y 
grandes reinos, de guerra, y de aflio» 
ción, y de pestilencia, 

9 El profeta que profetizó *de paz, 
cuando sobreviniere la palabra del pro- 
feta, será conocido el pea que Je- 
hová en verdad lo envió, 

19 Entonces Hananíz3 profeta quitó 
“el yugo del cuello de Jeremías profeta, 


¡y quebrólo, 


11 Y habló Hananías en presencia de 


¡todo el pueblo, diciendo: Así ha dicho 
Jehovár D ae ? 


a dic 

e esta manera quebraró el 

go de Nabucodonosor, rey de Babl. 

onis, Sdel cuello de todas las gentes 

dentro de dos años de días, Y fuése 
Jeremía3 £u camino, 


¡12 Y después que HBananias profeta 


quebró el yugo del cuello de Jeremías 
profeta, fué palabra de Johová á Jere- 

13 Ye, 
Así ha 
quebraste, mas en vez de ellos 
yugos de hierr 


habla 8 Hanenías, diciendo: 
cñoJehová: Yugos de A. 


imías, diciendos 
V e 
1 


CO. 
14 Porque así ha dicho Jehová de los 


ejércitos, Dios de Israel: tYugo de 
hierro puse sobre el cuello de todas 
estes gentes, Ípera que sirvan a 

y han da 
servirles y aun Ftambién le ha dado 
las bestias del campo. 


j 15 Entonces dijo el profeta Jeremías 


á Hananías profeta: Ahora oye, Hiana- 
rías; Jehová no to envió, y "tú has 
asczo confiar á este pueblo en mentira, 
13 Por tanto, así ha dicho Jehová: 
He aquí que yo te envío de sobre la 


haz de la tierra: morirás en este año, 
e hublaste rebelión contra Je- 


cva, 


i 17 Y en el mismo año murió Hananías 
¡en el mes séptimo. 


CAPÍTULO 29 


: Y ESTAS gon las palsbras de la carta 


que Jeremías profeta envió de 


¡Jemsalena á *los ancianos que habían 
quedado de los treasportados, EY los 


sacerdotes y proístas, y 8 todo eblo 
19 Nabucodonosor llevó cautivo de 


erusalem á Babilonia: 
2 (Después que salió el rey 2 Jech9ufas 


os de palacio, y los * prín- 
los 
eru- 


la reina, y 
cines da Judá y de Jerusalem, 
1 


artífices, y log ingenieros de 


¡S912M ; se 
E as EGO de Elasa hijo de *Saphán, 
y aa 


Jemarízg hijo da *Hilcías, (los 
cuales envió Sedechíag rey de Judá 6 
Babilonia, 4 Nabucodonosor rey de 
Babiloniz,) diciendo: 


| 4 Así ha dicho Jehová de los ejércitos, 


Diog de Isras!l, 4 todos los de la cauti- 
vidad quenis trasportar de Jerusalen 
$ Babilonia, + 

plante 


huertos, y come 1 fruto de ello3; 
Casa0o5, y engendrad hijos é hijas; 
dad mujerez 4 vuestros hijos, y da 
dos á vus hijas, para que 
R23 


Oarta de Jeremías á los 





paran hijos 6 hijas; y multiplicaos ahí, 
y no os hagáis pocos, 


Y Y procurad la paz de la ciudad á la] a Mal. 2. 8. 
o hice traspasar, dy rogad por 5 sd. 6. 


cual os 
ella á Jehová; ¡porque en su paz ten- 
dréis vosotros pez 

8 Porque así ha dicho Jehová de los 
ejércitos, Dios deYsrael: No os engañen 
vuestros profetas que están entre 
vosotros, ni 
miréis 4 vuestros sueños que soñáis. 


“vuestros adivinos; nile 
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10, 


27. 9. 
d2R, 25, 18, 


9 Porque falsamente os profetizan|**»- *. 4 


ellos en mi nombre: no los envié 
dicho Jehová, ... cn 
10 gue así dijo 


años, yo Os visitaré, 
vosot 
naros á este lugar. 

11 Porque yo sé los pensamientos que 
tengo acerca de vosotros, dica Jehová, 
pensamientos de paz, y no de mal, 

para daros el fin que esperáis. 

12 Entonces me invocaréis, é iréis y 
oraréis á mí, y yo os oirész 

13 Y me buscaréis y hallaréis, porque 
me buscaréis de todo vuestro corazón. 

14 Y “seré hallado de vosotros, dice 
Jehová, y tornaré vuestra cautividad, 
A juntaré de todas las gentes, y de 

dos los lugares adonde os arrojé, 
dice Jehová; y os haré volver al lugar 
de donde os hice ser llevados, 

15 Mas habéis dicho: Jehová nos ha 
suscitado profetas en Babilonia. 

16 Así empero ha dicho Jehová, del 
rey que "está sentado sobre el trono de 
David, y de todo el pueblo que mora en 
esta ciudad, de vuestros hermanos que 
no salieron con vosotros en cautiverlo; 

17 Así ha dicho Jehová de los ejér- 
citos: He aquí envío yo contra ellos 
*cuchillo, hambre, y pestilencia, y 

ndrélos como “los malos higos, aque 

e malos no se pueden comer. 

18 Y perseguirélos con espada, con 
hambre y con pestilencia; y *darélos 
por escarnio 4 todos los reinos de la 

ierra, Y par maldición y por espanto, 
y por silbo y por afrenta todas las 
gentes á las cuales los habré arrojado; 

109 Porque no oyeron mig palabras, 


dice Jehová, que les envié por mis| Y 


siervos los profetas, madrugando en 


enviarlos; y no habéis escuchado, dice| o 


Jehová. 

20 Oid pues palabra de Jehová, vosotros 
todos los trasportados ¿que eché de 
Jerusalem á Babilonia. ; 

21 Así ha dicho Jehová de los ejér- 
citos, Dios de Israel, acerca de Acháb 

ijo de Colías, y acerca de Sedechías 
hijo de Maasías, quienes *os profetizan 
en mi nombre falsamente: He aquí los 


Jehová : Cuando]? cp. 25. 12 

en Babilonia se cumplieren los setenta] 327.2 

y despertaré sobre|Í 2. 

rog mi buena palabra, para tor- UL 
A 0 


y 32 37 
qecp 23.15 


r cp 22 2 
scp 17 6 


t cp. 24, 10, 
4 cp. 21 8, 


de 1GEL 
ecp. 16, 15. 


2d op. 21 8, 


e ver. 9. 


entrego yo en mano de Nabucodonosor|*J1 2 e. 
rey de Babilonia, y éllos herirádelante|y3Jl 2 11 


de vuestros ojos ; 
22 Y todos los traspori 
ue están en Babilonia, tomarán de 

ellos $mald 


ortados »de Judál» 1. 6s. 13. 
ición, diciendo: Póngatels cp. 24. 9, 


Jehová como á4 Sedechías y como á/|Jla 2 11. 
Acháb, los cuales !asó al fuego el rey[+ 220 


de Babilonia. 


23 Porque hicieron maldad en Israel, Hr 4 


y cometieron adulterio con las mujeres 
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cautivos de Babilonta, 


de sus prójimos, y falsamente hablaron 
en mi nombre palabra que no les 
mandé; lo cual yo sé, y *soy testigo, 
dice Jehová. 

24 Y 4 Semaías de Nehelam hablarás, 


diciendo: 4 

25 Así habló Jehová de los ejércitos, 
Dios de Israel, diciendo: Por cuanto 
enviaste letras en tu nombre á todo el 
iO que está en Jerusalem, y 

ophonías sacerdote hijo de * Maasías, 
y á todos los sacerdotes, diciendo: 

26 Jehová te ha puesto por sacerdote 
en lugar de Joiada sacerdote, para que 
Spresidáig en la casa de Jehová sobre 
todo hombre » furioso y tprofetizante 
poniéndolo en el zo y ten el 
Cepo, ; 

27 ¿Por qué pues no has ahora repren- 
dido á ¿Jeremías de Anathoth, que os 
profetiza falsamente ? A 

28 Porque por eso nos envió á decir en 
Babilonia: Largo va el cautiverio: 
"edificad casas, y morady plantad 
huertos, y comed el fruto de ellos. 

29 Y Sophonías sacerdote había leído 
esta carta á oídos de Jeremías profeta. 

30 Y fué palabra de Jehová 4 Jeremías, 
diciendo: 

31 Envía 4 decir 4 toda la transmigsra- 
ción: Así ha dicho Jehová de Semaías 
de Neheilam: Porque os profetizó Se- 
maías, %y yo no lo envié, y os hizo 
confiar en mentira: 

32 Por tanto, así ha dicho Jehová: He 
aquí que yo visito sobre Semaías de 

ehelam, y sobre su generación: 





CAPÍTULO 30 


P4Lba4BRA que fué á Jeremías de 
Jehová, diciendo; 

2 Así habló Jehová Dios de Israel, 
diciendo : “Escríbete en un libro todas 
las palabras que te he hablado. 

3 E he aquí que “vienen días, 
dice Je ová, en LS tornaré la cautl- 

! ueblo o EN 
dicho Jehová, *y harélos volver á la 
tierra que dí 4 
seerán. 

4 Estas pues son las palabras que 
E Jehová acerca de Israel y de 

u 

5 Porque así ha dicho Jehová: Hemos 
oído voz de temblor: espanto, y no 


gus padres, y la po- 


paz. 

6 Preguntad ahora, y mirad si pare el 
varón : porque he visto que todo hom- 
bre tenía las manos sobre sus lomos, 
como mujer de parto, y hanse tornado 
pálidos todos los rostros. 

7 7STAh, cuán grande es aquel día?! 
tanto, que no hay otro semejante á él: 
tiempo de angustia para Jacob; mas de 
ella será librado, | 

8 Y será en Jaquel día, dice Jehová de 
los ejércitos, que yo + quebraré su JuEo 
de tu cuello, y romperé tus coyundas, y 
"extraños no lo volverán más á poner ' 
en servidumbre, y 

Y Sino que servirán á Jehová 7 

7 





Dios hará volver 4 Judá JEREMÍAS SO de la cautividad. 
O, Semsreya: el cuellos CAPÍTULO 31 


10 Tú pues, slervo mío Jacob, >nolsi.41. 8. 


temas, dice Jehová, ni te atemorices, le cp. 80. 24, 
Israel: porque he aquí que yo soy el|4cp 30. 22 
que te salvo de lejos, y 4 tu simiente de 
la tierra de su cautividad; y Jacob 
tornará, y descansará y sosegará, y no 
habrá quien le espante, e Nm. 10. 83, 
11 Porque yo soy contigo, dice Jehová, | 941.9. 1L 
ara salvarte: y haré consumación enl o 4 6 
odas las gentes entre las cualez te|sAm. 9. 8, 
esparcí; *en ti empero no haré con-|y Sal. 35. 10 
gumacion, sino que ta castigaró kcon|,7 10 12 
juicio, y no te talaré dei todo. ¿Mul.L2 
12 Porque así ha dicho Jehová : "De-| Ro. 11 23. 
sgahuciado es tu quebrantamiento, y|/0Os 11.4 
dificultosa tu llaga, Pon JO 
13 No hay quien juzgue tu caisa para |m ver, 15. 
salud: no hay para ti eficaces medica- cp. 15, 18, 
mentos, Fe 
14 Todos tus enamorado te “%olvi-| 4n- 
daron ; no te buscan; porque de herida |“Lm. 1. 
P de enemigo te herí, con azote de cruel, |p Lm. 2 
causa de la muchedumbre de tujz 
maldad, y de la muititud de tus pe- 


08. 
15 ¿Por qué gritas 4 causa de tu que- 
brantamiento? Desahuciado es tu 
dolor: porque por la grandeza de tu 
iniquidad, y por tus muchos pecados te 
he hecho esto. . 
16 Empero *serán consumidos todos 
los que te consumen; y todos tus afli-| PA 22 
dores, todos irán en cautiverio; y y 41 
ollados serán los qua te hollaron, y á 
todos los que hicieron presa de ti daré 
en presa. » . , 
17 Mas *yo haré venir sanidad Els eL 
y te sanaré de tus heridas, dice Jehová; 
porque “Arrojada te llamaron, di-| Ro. 
ciendo: Esta es Sión, á la que nadie|* 


busca. 
18 Así ha dicho Jehová: He aquí *yo|'sal 89. 27. 
hago tornar la cautividad de las tiendas |< ver. 3, 
de Jacob, y “de sus tiendas tendré| Am 2 1h 
misericordia ; yla ciudad será edificada e Sal. 102 13, 
sobre su collado, el templo serálf1s. 43 1 
asentado según su forma. y 14. 23 
19 Y 9 saldrá de ellos alabanza, y voz de| 3,48,20. 
gente que está en regocijo: ty los|% 5 Ti, 
multiplicaré, y no serán disminvídos;|x Ez. 17 22 
E rlicore 03, y no serán menosca- Je 40. 
ados. > 
-20 Y serán sus hijos ¿como de pri-| Yo 10.2 
mero, y su congregación delante de mí]; 0s. 3, 5. 
será confirmada ; y visitaréó á todos sus |k ls. 53, 1L 
ODresores. al 


21 Y de €l será su fuerte, y de en] ¿E o3s ld 


medio de él saldrá su " enseñoreador; 
y haréle llegar cerca, y acercaráse Dt. 13. 13, 


mí: porque ¿quién es aquel que ablan- 
plo us corazón para llegarse á mí? dice] Ao ja 
ehov. Gn. 85, 19, 
22 Y me seréis " por pueblo, y yo seré Oe 
vuestro Dios. . EA 
23 He aquí, la tempestad de Jehová], Lv, 26,12 
cp 


sale con furor, la tempestad que se 
apareja ; sobre la cabeza de los implós 
'Treposa 


24 *No se volverá la ira del enojo de]. 12 
Jehová, hasta que haya hecho y cum- O 


lido los pensamientos de su corazón: 
Bon el En de los días entenderéis|“oeg.e e 
esto, Jo La. 65. 20. 
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N aquel tiempo, “dice Jehová, ¿yo 
seré por Dios á todos los linajes de 
Israel, y ellos me serán á por 


pueblo, 

2 Así ha dicho Jehová: Halló gracia 
en el desierto el pueblo, los que esca- 

aron del cuchillo, *yendo yo para 

acer hallar reposo á Israel, 

3 Jehová se manifestó á mí ya mucho 
tiempo há, diciendo: Con 7amor eterno 
íte he amado; por tanto./te soporté 
con misericordia, 

4 Aun ¿te edificaré, y serás edificada, 
oh virgen de Israel: todavía serás 
adornada con tus panderos, y saldrás 
en corro de danzantes. 

6 Aun plantarás viñas "en los montes 

e Samaria : pls.ntarán los plantadores, 
y harán común uso de ellas. 

6 Porque habrá día en que clamarán 
los guardas en el monte de Ephraim: 
Levantaos, * y subamos á Sión, ¿Jehová 
nuestro Dios. 

7 Porque así ha dicho Jehová: Rego- 
cijaocg en Jacob con alegría, y dad voces 
de júbilo á la cabeza de gentes ; haced 
oir, alabad, y decid : Oh Jehová, salva 
tu O el resto de Israel. . 

8 He aquí yo los vuelvo "de tierra del 
aquilón, y los juntaré de los fines de la 
tierra, y entre ellos “ciegos y cojos, la 
mujer preñada y la parida juntamente; 
en pando compañía tornarán acá. 

9 Irán “con lloro, mas con misericor- 
dias log haré volver, y harélos andar 
“unto á arroyos de aguas, por camino 

erecho en el cual no tropezarán : por» 
que soy á Israel Y por padre, y *Ephra 
es mi ¿primogénito. 

10 Oid palabra de Jehová, oh gentes, y 
hacedlo saber en las islas que están 
lejos, y decid : El que esparció á Israel 
álo juntará y guardará, como pastor á 
gu ganado, 

11 TOS / Jehová redimió á Jacob, 
a o de mano del más fuerte 
que 

12 Y vendrán, y harán alabanzas *en 
lo alto de Sión, y correrán Jal bien de 
Jehová, al pan, y al vino, y al aceite, y 
al ganado de las ovejas y de las vacas; 
y Su alma será *como huerto de riego, 

ni nunca más tendrán dolor. 

13 Entonces la virgen se holgará en la 
danza, los mozos y los viejos junta- 
mente; y gu lloro tornaré en gozo, y los 
consolaré, y los alegraré de su dolor. 

14 Y el alma del sacerdote *embriagaré 
de AOSTA Y será E puenio saciado de 
mi bien, dice Jehov 

15 Así ha dicho Jehová :?” Voz fué oída 
en 9Ramá, llanto y lloro amargo: 
Rachél que lamenta por sus hijos, no 
quiso ser consolada acerca de sus hijos, 
porque perecieron, 

16 Así ha dicho Jehová: Reprime tu 
voz del llanto, y tus ojos de las lá. 
grimas; porque salario hay para tu 
Obra, dice Jehová, y tvolverán de la 
tierra del enemigo. 

17 Esperanza también hay para tu fin, 
dice Jehová, *y los hijog volverán Á su 
término, 


Us nuevo pacto. 





13 Escuchando, he oído 4 Ephraim que 
58 lamentaba: Azotasteme, y fuí casti- 
A como po O : ma 
viérteme y seré convertido; porque 
erez Jehová mi Dios. ¿e 

19 Porque *después que me convertí, 
tuve arrepentimiento, y después que 
me conocí, “herí el muslo: avergon- 
céme, y confundíme, porque llevé la 
afrenta /de mis mocedades. 

20 ¿No es Epbraim hijo precioso para 
mí? ¿no es niño delicioso? pues desde 
que hablé de él, heme acordado de él 
constantemente, ” Poresomis entrañas 
ge conmoviezon por él: apiadado, ten- 
dré de él misericordia, dice Jehová. 

21 Establécete señales, ponte majanos 

tos; “nota atentamente la calzada, el 
camino por donde viniste: vuélvete, 
an ES Israel, vuélveto á estas tus 

22 ¿Hasta cuándo Pandarás errante, oh 

Ja contumaz? porque Jehová criará 
una coza nueva sobre la tierras una 
embra rodeará "al varón, 

23 Así hadichoJehová de los ejércitos, 
Dios de Isracls_Aun dirán esta palabra 
en la tierra de Judá y en sus ciudades, 
cuando yo convertirá su cautiverio: 
* Jehová te bendiga, oh morada de jus- 
e, “oh monte santo. 


que van con rebaño. 

25 Porque habré embriagado el alma 
aa y henchido toda alma entris- 

26 En esto me despertó, y vi, y mi 
Sueño me fué sabroso. : 

27 He aquí vienen días, dice Jehová 
en, que ¿gembraré la casa da Israe 
Y la, casa de Jud£ de “simiente de 

ombre y de simiente de animal, 

28 Y será que, comoYtuve cuidado de 
ellos para arrancar y derribar, y tras- 
tornar y perder, y afliigir, asi tendró 
cuidado de ellos para edificar y plantar, 
dice Jehová, 

29 En aquellos Aías no dirán más: 
Los padres comieron las uvas agraces, 
y log dientes de los hijos tienen la 
denterz,. 

30 Sino 


31 He aquí *que vienen días, dice Je- 
hová, en los cuales haré nuevo pacto 
son a casa de Jacob y con la casa de 

udá: 

82 No como el pacto que hice con sus 
padres el día que "tomé su mano para 
sacarlos de tierra de Egipto; porque 
ellos invalidaron mi pacto, bien que 
”fuí yo un marido para ellos, dice 
Jehová: 

33 * Mas éste es el pacto que haré con 
la casa de Israel después de aquellos 


días, dice Jehová: 2 Daré mi ley en sus o 


entrañas, y escribiréla en sus cora- 
zones; y será yo á ellos por Dios, y 
ellos ma serán por pueblo, 
34 Y no enseñará más ninguno á su 
pró imo, nl ringuno á su hermano, 

endo: Conoce 4 Jerová: porque 


anto, 
morarán alit Judá, y también en]|* 
Stodas sus ciudades labradores, y los] 
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.|muertos 


2 
A Babilonia tenía cercada 4 Jerusalem ; 


Jerertas 24 


todos me conocerán, >¿dezde el más 
pequeño de elos hasta el más grande, 

ica Jehová: porque ¿perdonaré la 
maldad de ellos, y no ma acordaré 
más de su pecado, 

25 Así ha dicho Jehová, que da el 
sol para luz del día, las leyes do la 
luna y de las estrellas para luz de la 
noche; $que parte la mar y braman 
sug onda3; * Jehová de los ejércitos 
es gu nombre: 

36 Si estas leyes faltaren ¿delante de 
mí, dice Jehová, también la simiente 
de Israel faltará para no ser nación 
delante de mí todos los días, » 

37 Así ha dicho Jehová: "Si los cielos 
arriba se pueden medir, y buscarse 
abajo log fundamentos de la tierra, 
también yo desecharé toda la simiente 
de Israel por todo lo que hicieron, 
dice Jehová. . . 

33 He a que vienen días, dice Je- 
hové, y la ciudad será edificada 4 
Jehová, 9desde la torre de Hananeel 
hasta la pi del rincón. 

59 Y ¿saldrá más adelante el cordel 
de la medida delante de él sobre el 
collado de Hareb, y rodeará á4 Goa. 

40 “todo el valle de los cuerpog 
de la ceniza, y todas las 
llanuras hasta el arroyo de Cedrón, 
Y hasta la esquina de la puerta de los 
caballos al oriente, “será santo 4 Je- 
hová: no será arrancada, ni destruída 
más para siempre, 


CAPÍTULO 22 


PAabra que fué á Jeremías, de 
Jehová %el año décimo de Se- 
dechías rey de Judá, “que fué el año 

écimo octavo de Nabucodonosor. 
Y entonces el ejército del rey de 





y el profeta Jeremías estaba preso 
Jen e parió de la cárcel que estaba 
en la casa del ty do Judá, 

3 Pues Sedechias rey de Judá lo 
había preso, diciendo: ¿Por qué pro- 
fetizag tú diciendo: Así ha dicho Je- 
hová : ¿He aquí yo entrego esta ciudad 
en mano del rey de Babilonia, y to- 


marála ; 

4 Y ¿Sedechlas rey de Judá kno es. 
capará do la mano de los Caldeos, 
sino que de cierto será entregado en 
mano del rey de Babilonia, y hablará 
con él boca 4 boca, y sus ojos verán 
sus cjos; 

5 Y hará llevar 4 Sedechiag £ Ban 
bilonia, y allá estará hasta que yo le 
visite, dica Jehová: si pelcareis con 
log Caldeos, no os sucederá bien? 

6 Y dijo Jeremías: Palabra de Jehová 
aos e mí, ciendor L hijo d 

e aquí que Hanameel, hijo de 

Sallum tu tío, viene á ti, diciendo: 
Cómprame mi heredad que está en 
Anathoth; porque tú tienes derecho . 
á ella para comprarla, 

8 Y vino 8 mí Hanameel, hijo de mi 
tío, conforme á la palabra de Jehová, 
al patio de la cárcel, y díjome: Compra 
abora mi heredad que está en Ana- 







thotn, en tierra de Benjamín, porque 
tuyo es el derecho de ia herencia, y 


la heredad de Hasamecl, 


ti compete la redención: cómprala 
para tl niouces conocí que era! a ver. 7. 
palabra de Jehová, 3 ver. 20, 

9 Y compré la heredad de Hanameel!, 

ljo de mi tío, la cual estaba en 

inathoth, y *peséle el dinero: dieci- 
siete siclos de plata, 

10 Y escribí la carta, y ¿selléla, 6 hiceldxst 2 12, 
atestiguar á testigos, y pesé el dinero!.*Nm 14 22, 
con balanza, 

11 Tomó luego la carta de venta, 
sellada según el derecho y costumbre, 
y el traslado abierto, 

12 Y dí la carta de venta 4 f Baruch 
hijo de Nerías, 00 de Maasías, delante! 
de Hanameel el hijo de mi tío, y de- 
lanto de los testigos que habían sus- 
crito en la carta de venta, delante de 
todos jos Judíos que estaban en el 
patio de la cárcel, Ñ 

13 Y dí orden á Baruch delante de 
elos, diciendo: » 

14 Así ha dicho Jehová de log ejéz- 
citos, Diog de Israel: Toma estas 
cartas, esta caria de venta, la sellada, 
y ésta la carta abierta, y ponlas en un 
vaso de barro, para que se guarden 
muchos días. » 

16 Porque así ha dicho Jehová de los 
ejércitos, Dios de Israel: Aun se com- 
prerán casas, y heredades, y viñas en 
esta tierra. 

16 Y os ue dí Ha carta de venta 
8, Baruch hijo de Nerías, oré á Jehová, 
diciendo: 
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g op. 19. 13, 


17 ¡Oh Señor Jehová! he aquí que 
tá hiciste el cielo y la tierra con tulter 
Ea pocer, y con tu brazo exten-| y8.1L. 
ido, "ni hay nada que sea difícil 
a : 


m Ga. 18. 14, 


TDiog grande, poderoso, 
"Jehová de loz ejércitos ea su nombre+l: 

19 “Grande en consejo, y magnífico 
en, hechos; porque tus "ojos están 
abiertos sobre todoz los caminos de 
los bijos de los hombres, para dar á 
cada úunc según sus caminos, y según 
€l fruto de sus obras: 

20 Que pusiste señales y portentos en 
tierra de Egipto hasta este día, y en 
Israel, y entre los hombres; y te has 

echo nombre cusl es este día; . 

21 Y sacaste tu pueblo Israel de tierra, 
de Egipto con soñales y portentos, y 
con mano fuerte y brazo extezrdido, 
Ycon terror srandez 

22 Y dístelc. esta tierra, *de la cual 

uraste á sus padres que se la darías, 

tierra, que mana leche y miel: 

23 Y entiaron, y poseyéronla: mas 
“no oyeron tu voz, ni anduvieron en 
tu ley; nada hicieron de lo que les 
mandaste hacer; por tanto has hácho 
venir sobre ellos todo rate mal. 

24 Ha aquí que con arietes han aco-] 2 
metido la ciudad para tomarlas y la 
ciudad va 6 ser entrecada en mano! 
de los Caldeos que pelean contra ella, |y ep. £0. 6 
á causa de la espada, y del hambre y A 
de la pestilencia: ha pueg venido 4|*"> 
ger lo que tú dijiste, y ha aquí tú lo 
estás vienáo, 


Ez. 5. 11. 
€ la, 23, 29, 


escep. 7. 31. 
v Lv, 18, 2L 


71, 18. 19, 


519 


5, |[dragando y 


JEREMÍAS 32 Dios responde á eu oración, 


25 10h Señor Jehová! ¿y me has tá 
dichos “Cómprate la koredad por di- 
nero, y pon testigos; bien que la 
ciudad sea entregada en menos de los 
Caldeos ? » , 

25 Y fué palabra de Jehová £ Jeremías, 
diciendo: 

27 He 2quí que yo 8o: Jehová, *Dios 
de toda carne; ¿encubriráseme á mí 
alguna Cosa? , 

23 Por tanto así ha dicho Jehová: 

e aquí voy $ entregar esta ciudad 
en mano de los Caldeos, y en mano 
de Nabucodonosor rey de Babilonia, 
y la tomará: 

29 Y vendrán los Caldeos que com- 
baten esta ciudad, y la pondrán á fuego, 
y la abrasarán, asimismo Jas casas 
“sobre cuyas azoteas ofrecieron par- 
fumes á Baal y derramaron Jiba- 
ciones 4 dioses ajenos, para provo- 
carme á ira, h 

39 Porque los hijos de Israel y log 
hijos de Judá 4no han hecho sino lo 
ma:.0 delante de mis ojos desde su 
juventuá : porro lo3 Ímjos de Israel 
no han hecho más que provocarme á 
sn Sapa la obra de sus manoz, dice 

jcaová. 

31 Por manera que para enojo mío 
para ira mía me ha sido esta ciuda 
desde el día que la edificaron hasta 
hoy, para que la haga quitar de mi 


presencias 7 '“ 

32 Por toda la maldad de los hijos 
do Israel y de los hijos de Judá, que 

an hecho para enojarme, Sellos, £us 
reyes, 8us principes, sus sacerdotes 
sus profetas, y los varones de Ju 
y log moradores de Jerusalem, 

53 Y *voiviéronme la cerviz, y no el 
rostros y curando los enseñaba, 2 ma- 
o y enseñando, no escucharon 
para recibir corrección: 

33 Antes “asentaron sug abomina- 
ciones en la caza sobre la cual es in- 
vocado mi nombre, contaminándola, 

¿5 Y edificaron altares 4 Baal, los 
cualez están en el valle del hijo de 
Hinnom, para hacer pasar * por el 
fuego 6us hijos y sus hijas "4 Moloch 
lo cual no leg mandé, ni me vino a 
pensamiento que hiciesen esta ubo- 
minación, “para hacer pecar 6 Judá. 

33 Y con todo, añora así dice Jehová 
Dicg de Israel, á esta ciudad, de la 
cual decís vosotros, Entrezada será en 
a ES pde OA á cuchillo, 

ambre, y 64 pestilencias 

37 Ha San que *yo loz juntaré de. 
todas las tierras á las cuales los echó 
con mi furor, y con mi enojo y saña 
grande; y los haré tornar £ esto lugar, 
y haréios habitar seguramente ; 

23 Y mae serán por puebio, Yy yo eeré 
á ellos por Dice, 

23 Y daréles un corazón, “y un ca. 
mino, para que me teman perpelua. 
mente, para que hayan biea olioa, y 
sus hi)Jo8 después de elios, 

40 Y f* haré con cilog pacio av27n0, que 
no tomaré atrás de hacerles bien, A y 
pondré cai temor en el corszÓn de ellos, 
para que ny se a,psarien de mí 

41 Y asograrérco con ellos hacióndolos 


Dios restablecerá 4 Israel. 


bien, y “los plantaré en esta tierra en |a cp. 4. 6. 
verdad, de todo mi corazón y de toda 
mi alma. 
42 EL así ha dicho Jehová: >Como|» ep. 81 28, 
traje sobre este pueblo todo este grande 
mal, así traeré sobre ellos todo el bien]. Is. 65. 10. 
que acerca de ellos hablo, ' cp. 8L EA 
43 Y ¿poseerán heredad en esta tierra 
*de la cual vosotros decís: Está de- 
siertáa, sin hombres y sin animales; 
es entregada en manos de los Caldeos. 
44 Heredades comprarán por dinero, 
y /harán ca y la sellarán, y pon-|/ver. 10. 
rán testigos, 9en tierra de Benjamín |y cp. 17. 26, 
y en los contornos de Jerusalem, y |» Lv. 27. 32, 
en las ciudades de Judá: y en las 
ciudades de las montañas, y en las|icp 2 5, 6, 
ciudades de las campiñas, y en las 
ciudades del mediodía : polque O 
EE tornar su cautividad, dice Je- 
ov 






CAPÍTULO 33 


Y FUÉ palabra de Jehová 4 Jere- 
mías 


a segunda vez, estando él 
aún Jpreso en el patio de la cárcel, 
diciendo: 


2 Así ha dicho Jehová que la hizo, 
Jehová que la formó para afirmarla; 

ehová es su nombre: 

3 Clama á mí, y te responderé, y te 
enseñaré cosas grandes y dificultosas 
que tú no sabes. ' 

4 Porque así ha dicho Jehová, Dios 
de Israel, acerca de las casas de esta 
ciudad, y de las casas de los reyes de] 36, 
Judá, derribadas "con arieteg y con 
hachas : AL. 

5 (Porque vinieron para pelear con 
los Caldeos, para hencbirlas de cuerpos 

e hombres muertos, 4 los cuales herí 
yo con mi furor y con mi ira, pues 

ue Pescondí mi rostro de esta ciudad, 

causa de toda su malicia :) á 

6 He aquí que %*yo le hago subir 
sanidad y medicina; y los curaré, y 
Jas ES abundancia de paz y de 

erda 

7 Y haró volver la cautividad de 
Judá, y la cautividad de Israel, y 
Sedificarélos como al principio. , 

8 Y los * OO de Ea po maldad 
con que pecaron contra 5 y per- 
donaré todos sus pecados con que nora 7 
contra mí pecaron, y con que contra 
mí se rebelaron, 

9 Y geráme 4 mí ” Bor nombre de 

ozo, de alabanza y de gloria, entre 

odas las gentes de la PES que ha- 
brán oído tedo el bien que yo les hago; 
y y temblarán de todo e 

jen y de toda la paz que yo les haré, 

10 Así ha dicho Jehová: “En este 
lugar, del cual decís que está desierto 
sin hombres y sin animales, en las 
ciudades de Judá y en las calles de 
Jerusalem, que están asoladas sin 
hombre y sin morador y sin animal, 
tiene de olrse sún, 

11 Voz A ay voz de alegría, voz 
de desposado y voz de E 
de los que digan: 5>Ala 6 Jehová] $ 
ds los ejércitos, porque Jehová e 

ueno, porque para siempre es S8u|l op. gs. 

Inisertoordia; voz de los que tralgani y 52 4 
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“4 cp. 13. 11. 
Y Cp. 81, Es, 


x Ia, 60, 5. 
y cp. 81, 85, 
s cp. 82, £3, 


JEREMÍAS 32 


He. 9. 13, 14 


El pacto inquebrantable. 


alabanza á la casa de Jehov2, Pour. :9 

tornaró á traer la cautividad de la 

A como al principio, ha dicho 
ehoy. 

12 Así dice Jehová de los ejército3: 
“En este lugar desierto, sin hombre y 
sin animal, y en_todas sus ciudades, 
aun habrá cabañas de pastores que 
hagan tener majada á ganados. _ 

13 En las ciudades de las montañas, 
en las ciudades de los campos, y en 
las ciudades del mediodía, y en tierra 
de Benjamín, y alrededor de Jeru- 
salem y en las ciudades de Judá, aun 
pasarán ganados »por las manos de los 
contadores, ha dicho Jehová 

14 He aquí vienen días, tdice Jehová, 
en que Je confirmaré la palabra buena 
que he hablado á la casa de Israel y á 
la casa de Judá. q 

15 En aquellos días y en aquel tiempo 
haré producir á David Pimpollo de 
o y hará juicio y justicia en la 

ierra. 

16 En aquellos días Judá será salvo, 
y Jerusalem habitará seguramente, 
esto es lo que la llamarán: Jehová, 
justicia nuestra, 


28, 

19 Y fué paiabra de Jehová á Jere- 
mías, diciendo: , .. 
20 Así ha dicho Jehoyá: *Si pudiereis 
invalidar mi concierto con el día y mi 
concierto con la noche, por manera 
que no haya día ni noche ú su tiempo, 

21 Podráse también invalidar mi pacto 
con mi siervo David, para que deje de 
tener hijo que reine sobre su trono, 
y con log Levitas y sacerdotes, mig 
ministros. 

22 Como no puede ser "contado el 
ejército del cielo, ni la arena de la mar 
se puede medir, así multiplicaré la 
simiente de David m 
Levitas que á mí ministran. 

23 Y fué palabra de Jehová 4 Jere- 
A : 


este pueblo diciendo: Dos familias 
que Jehová escogiera ha desechado? 
y han tenido en poco mi pueblo, * hasta 
no tenerlos más por nación, 

25 Así ha dicho Jehová: Si no per- 
maneciere mi concierto con el día y la 
noche, gi yo no he Y puesto las leyes del 
cielo y la tierra, o. 

28 También desecharé la simiente de 
Jacob, E de David mi siervo, para no 
tomar de su simiente quien sea señor 
sobre la simiente de Abraham, da 
Isaac, y de Jacob, Porque baré volver 
su o y tendré de ellog miseri- 

a. 


cord: 
CAPÍTULO Y4 
PALABRA que fué 4 Jeremías de 
Jehová, (cuando “Nabucodonosor 
rey de Babilonia, y todo su ejército, y 


o has echado de ver lo que habla 


mi siervo, y los . 


Los siervos libertados 
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son sujetos de nuevo, 





todos los reinos de la tierra del geñorfoja ep. L 15 


de su mano, y todos los pueblos, pelea- 
ban contra Jerusalem, y contra todas 
sus ciudades,) diciendo: 

2 Así ha dicho Jehová Dios de Israel: 
Ve, y habla á Sedechías rey de Judá, y 
dile: Así ha dicho Jehová: He aquí 
entregaré yo esta ciudad en mano del 
rey ES Babilonia, y la abrasaré con 

uego: 

3 Y no escaparás tú de su mano, sino 
que de cierto serás “preso, y en su 


mano serás entregado; y tus ojos verán 
los ojos del rey de Babilonia, y te 
ablará boca 4 a, y en Babilonia 


entrarás. 

4 Con todo eso, oye palabra de Jehová, 
Sedechias rey de Judá: Así ha dicho 
Jehová de tiz No morirás á cuchillo; 


b6Mt7.2 
Ga. 6. 7. 
Sy 213 


e cp. 22 4. 
d Gn, 15. 10, 


esp. 29. 2 


6:En paz morirás, y conforme Sá las!|f2Cr. 21 19, 


quémas de tus padres, log reyes pri- 
meros qe fueron antes de ti, así 
Udo Ay, short 
iciendo, y, Señor!s porque yo 
bablado la palabra, dice Jehová, 
6 Y habló Jeremías profeta 4 Sedechias 
rey de Judá todas estas palabras en 
erusalem. . Sicilia 
4 Y el ejército del rey de Babilonia 
E contra Jerusalem, y contra 
das las ciudades de Judá que habían 
quedado, contra Lachfs, 


he 


contra Aze- 


n por ti, y 9te endecharán,! y cp. 22 13. 


h cp. 7. 33 
y164 


$ ep. 87. 5, 11 


ca; porque Jde las ciudades *fuertes $23. 13, 13, 


de Judá éstas habían quedado, 

8 Palabra que fué 4 Jeremías de 
Jehová, después que Sedechías hizo 
concierto con todo el pueblo en Jeru- 
salem, "para promulgarles libertad : 

9 "Que cada uno dejase su siervo, y 
cada uno su sierva, hebreo y hebrea, 
libres; que ninguno usase de los 
Judíos sus hermanos como de sier- 
VOS, 

10 Y como oyeron todos los príncipes, 
y todo el pueblo que habían venido 
en el concierto de dejar cada uno su 
siervo y cada uno su sierva libres, que 
ninguno usase más de ellos como de 
siervos, Obedecieron, y dejáronlos. 

11 Mas después se arrepintieron, 

cieron tornar los siervos y las siervas 
que habían dejado libres, y sujetáron- 
los a siervos y por siervas. 

12 Y fué palabra de Jehová á Jeremías, 
de parte de Jehová, diciendo: 

13 Así dice Jehová Dios de Israel: Yo 
hice pacto con vuestros padres el día 
que *los saqué de tierra de Egipto, de 
casa de siervos, diciendo; e 

14 Al cabo de siete años “dejlaréis 
cada uno á su hermano hebreo que te 
fuere vendido; te servirá pues seis 
años, y lo enviarás libre do ti: mas 
vuestros padres no me oyeron, ni 1n- 
clinaron su oído. a 

15 Y vosotros cs habíais hoy conver- 
tido, y hecho lo recto delante de mis 
ojos, anunciando cada uno libertad á 
su prójimo; y habísis *hecho concierto 
en mi presencia, en la casa sobre la 
cual es invocado mi nombre: 

16 Pero os habéis vuelto y prafanado 
mi nombre, y habéis tornado á tomar 
cada uno su siervo y cada uro su 
sierva, que iabísiz dejado libres +4 


m vers. 15, 17. 
Lv. 25. 10, 
n A 25. 39, 


o Neh. 5. 8-12, 
p cp. 25 L 


q1Cr. 2 55, 


r 1 Cz. 9. 26, 


2 Cz. 31. 11, 
ep. 36, 10, 
eso. 


s 
suljócp 2 2, 
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* irán contra ella, y la 


voluntad; y los habéis sujetado á seros 
siervos y Siervas, 

17 Por tanto, así ha dicho Jehová: 
Vosotros no me habéis oído en pro- 
mulgar cada uno libertad 4 su_her- 
mano, y cada uno á su compañeros 
dhe an que yo 03 promulgo libertad, 
dice Jehová, 4 cuchillo y á pestilencia 
y á hambre; y os pondré en remoción 
5 todos los reino3 de la tierra, 

18 Y entregaré á los hombres que tras. 
pasaron mi pacto, que no han llevado 
5 efecto las palabras del pacto que 
celebraron en mi presencia ¿dividiendo 
en dos partes el becerro y pasando por 
medio de ellas: 

19 A los príncipes de Judá y 4 los 
príncipes de Jerusalem, 4 los *eunucos 
y á los sacerdotes, y á todo el pueblo 
de la tierra, que pasaron entre 
partes del becerro, 

20 Entregarélog en mano de gus ene- 
migos y en mano de los que buscan su 
alma; y *+sus cuerpos muertos serán 
a comida de las aves del cielo, y 

e las bestias de la tierra, 

21 Y 4 Sedechías rey de Judá, y 4 sus 
príncipes, entregaré en mano de 8us 
enemigos, y en mano de los que buscan 
su alma, y en mano del ejército del 
rey de Babilonia, que ge fueron de 
vosotros. É 

22 He aquí, mandaré yo, tdice Jehová, 
y harélos volver á esta ciudad, y pelea. 

tomarán, y la 
abrasarán 4 fuego; y reduciré á soledad 
las ciudades de Judá, hasta no yuedar 


morador. 
CAPÍTULO 85 


ALABRA. que fué £ Jeremías da 
Jehová?en días de Joacim hijo de 
Josías, rey de Judá, diciendo: 

2 Ve 4 casa de los 9 Rechábitas, y habla 
con ellos, é introdúcelos en la casa de 
Jehová, en una de "las cámaras, y dales 
4 beber vino. > 

3 Tomé entonces 4 Jaazanías hijo de 
Jeremías, hijo de Habassinías, y 4 Sus 
hermanos, J á todos sus hijos, y á toda 
la familia de los Rechábitas; 

4 Y metílos en la casa de Jehová, en 
la cámara de los hijos de Hanán, hijo 
de lIedalías, *varón de Dios, la cual 
estaba junto 4 la cámara de los prín- 
cipes, que estaba sobre la cámara de 
tMaasías hijo de Sallum, “guarda de 
los vasos. e 

5 Y puse delante de los hijos de la 
familia de los Rechábitas tazas y copas 
llenas de vino, y díjeles: Bebed vino. 

6 Mas ellos dijeron: No beberemog 
vino; porque YJonadab > 0d de Recháb 
nuestro padre nog mandó, diciendo: 
No beberéis jamás vino vosotrog ni 
vuestros hijos: 

7 Ni edificaréis casa, ni sembraréis 
sementera, ni plantaréis viña, ni la 
tendréis: mas moraréis en tiendas to- 
dos vuestro día3, *para que viváis 
muchoz3 días gobre la haz de la tierra 
donde vosotros peregrináis, 

8 Y nosotros hemos obedecido á la 
voz de Jonadab nuestro padre, hijo 
de Recháb, en todas las cosas que no8 


Los Rechábitas. 


mandó, de no beber vino en todos 
nuestros días, nosotros, ni nuestras 
mujeres, ni nuestros hijos, ni nuestras 


jas; 

9 Y de no edificar casas para nuestra 
morada, y de no tener viña, ni heredad, 
ni sementera. 

10 Moramocz3 pues en tiendas, y hemos 
obedecido y hecho conforme 4 todas 

g cosas que nos mandó Jonadab 
huestro » e, 

11 Sucedió, empero, que fcuando Na- 
bucodonosor rey de Babilonia subió á 
la tierra, dijimos: Venid, y entrémonús 
en Jerusalem, de delante del ejército 
de los /Caldeos y de delante delia 
cito de los de Siria: y en Jerusalem 
nos quedamos. 


12 
, diciendo: ñ 

13 Así ha dicho Jehová de los ejér- 
citos, Dios de Israel: Ve, y di á los 
varones de Judá, y á los moradores de 
Je em: ¿No recibiréis instrucción 

Ab pporectr mis palabras? dice 

ehov: 

14 Fué firme la palabra de Jonadab 
hijo de Recháb, el cual mandó á sus 

ijos que no bebiesen vino, y no lo 
han bebido hasta hoy, por obedecer 
el mandamiento de su padre; y yo 08 
he hablado á vosotrcs, madrugando y 
hablando, y no me habéis oído. a 

15 Y envié á vosotros á, toúog mis 
siervos loa profetas, madrugando y 
enviándolos 4 decir: $tFornaos ahora 
cada uno de su mal camino, y enmen- 


JEREMÍAS 35 


acp. 18 8, 
bcp 21, 31 


e cp. 82 12, 
d cp. 45 L 


le2R, 2. L 
cp. £6. 2. 
33, 1 
ES 13, 

g2R,2L2 


fué palabra de Jehová 4 Jere-| 


(4 2.Cr.20 2 
(62, 17.12, 


dad vuestras obras, y no vayáis tras] 
dioses ajenos para servirles, y viviréis 


en la tierra que dí á vosotros y £ 
vuestros padres: mas no inclinasteis 
vuestro vído, ni me oísteis. 

16 Ciertamente los hijos de Jonadab 
hijo de Recháb, tuvieron por firme el 
mandamiento que les dió su padre; 
mas este pueblo no me ha obedecido. 

17 Por tanto, así ha dicho Jehová Dios 
de los ejércitos, Dios de israel: He 
aquí traeró yo sobre Judá y sobre 
todos log moradores de Jerusalem todo 
el mal que contra ellos he hablado: 

rque les hablé, y no oyeron; llamé- 

08, y no han respondido. —. 

18 Y dijo Jeremías á la familia de los 
Rechábitas: Así ha dicho Jehová de 
los ejércitos, Dios de Israel: Porque 
obedecisteis al mandamiento de Jona- 
dab vuestro padre, y guardasteis £odos 
gus mandamientos, 6 hicisteis conforme 
á todas las cosas que os mandó > 

19 Por tanto, así ha dicho Jehová de 
los ejércitos, Dioz de Israel: No faltará 
varón de PJonadab, h 


3cp. 34. 14 
fe cp. 85. 2. 
E cp. 25. 24. 


1 Cp. 25. 10, | 
¡casa de Jehová, en oídos del en 
| 11 Y Michéas hi 
ide Saphán, habiendo oído del 
¡todas las palabras de Jehová, 


O Cp. 26, 22, 


ijo de Recháb, | p cp. 83. 17. 


ue esté en mi presencia todos los|gcp. 13 19. 


CAPÍTULO 26 
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¡las palabras que Jehová le 
blado bs 


| 6 Después mandó Jeremías 4 Baruch, 
¡diciando: 7 Yo estoy Pocas no puedo 


ext 
6 ntra tá pues, 


¡Jehová en oídos del 
¡de Jekov. 


18 Y 
¡forme á todas las cosas que le mandó 


las palabras de 


[de Judá 4 
¡110 Y Baruch leyó en el libro las pala 


¡Delaías hijo de S 


iy todos los príncipes. 
i 13 Y contóles Michéas todas las pala 


¡Qijese 4 Baruch: Toma el rol 


¡en su mano, y vino á 


¡16 Y fué 


El rollo leído en el templo 


que comencé á hablarte, desde los áfas 


e Josías hasta hoy. 

3 Quizá oirá la casa de Judá todo 
el mal que yo plenso hacerles, para 
volverse 2 uno de gu mal camino, 
by yo perdonaró gu maldad y eu 


O. 
“Y llamó Jeremías *4 Baruch hijo de 
Nerías, y escribió 4 Baruch de de 
Jeremías, en un rello de libro, todas 
había har 


ehová: 
lee de este rollo que 
Lod las palabras de 
uebilo, en la casa 
el el ayuno; y las 
leerás también en oídos de toúo Judá 
ue vienen de sus ciudades, 
Quizá caerá oración de ellos en la 
presencia de Jehové, y tornaráse cada, 


en la casa de 
escribiste de mi 


luno de su mal camino; porque grande 


es el furor y la ira que ha expresado 
Jehová contra este pueblo. . 
Baruch hijo da Nerías hizo con- 


Jeremías profeta, leyendo en el libro 
erRová en la casa da 
Jehová, Ñ A 

2 Y aconteció en el año quinto de 


Jozcim hijo de Josías, rey de Judá, 


len el mes noveno, que *promulgaron 


ayuno en la presencia de Jehová, £ 
todo el pueblo de Jerusalem, y á todo 
el pueblo que venía de las ciudades 
erusalem. 


bras de Jeremías en la casa de Jehov 


¿en la cámara de Gemarías hijo de 
a escriba, en el atrio de arriba, 


entrada de la puerta nueva de la, 


hijo 
libro 
12 Descendió á la casa del rey, 4 la 
cámara del secretario, y he aquí que 
todos log príncipes estaban allí sen- 
tados, á saber: * Elisama secretario, y 


ijo de Gemarías, 


| emefas, y ”Elnathán 
hijo de Achbhor, y Gemarías hijo de 
Sedechías hijo de Ananías, 


bras que había oído leyendo Baruch 
en el libro en oídos deí pueblo. 

14 Entonces enviaron todos los prín: 
cipes á Jehudí hijo de Nethanías, hijo 
de Selemías, hijo de Chusi, para que 
j o en que 
leiste 4 cídos del pueblo, y ven. 
Baruch, hijo de Nerías, tomó el rollo 
ellos. 

15 Y dijéronle: Siéntate ahora, y l£elo 
en nuestros oídos, Y leyó Baruch en 
sus oídos. 
ue, como oyeron todas 
aquellas palabras, cada uno *se volvió 
espantado á su_ compañero, y dijeron 
aruch: Sin duda contarerzos al rey 
estas o Ñ ch, di 

Preguntaron lu Baru » 
ciendo: Cuéntanos añote cómo escri- 


an 


y quemado por el rey. 
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18 Y Baruch les dijo: El me dictaba |s2R. 2. 17. REINÓ “el rey Sedechías hijo de 
8-8 todas estas palabras, y yo|, 5 30,10 Josías, en lugar de >Conías hijo de 
escribía con tinta en el libro. eEz1. 18 |Joacim, “al cual Nabucodonosor rey 


19 Entonces dijeron los príncipes á 
ruch: Ve, y escóndete tú y Jere- 
y nadie sepa dónde estáis. 


mias 
20 Y entraron al rey al atrio, habiendo| 1 
mara deje ver. 12 


depositado el rolio “en la cá 
Elisama secretario ; y contaron en los 
oídos del se todas estas palabras. 

21 Y envi 
tomase el rollo, el cual lo tomó de la 
cámara de Flisama secretario, y leyó 
en él Jehudí en oídos del rey, y en 


d 2.Cr. 9. 12, 


Sep. $8. 1, 


el rey 4 Jebudí 6 que|s2R. 25. 18, 


oídos de todos los príncipea que junto 4 Nm. 2. 17, 


rey estaban, 

22 Y el rey estaba, en ¿la casa de in- 
vierno en el mes noveno, y había un 
brasero ardiendo delante de él; 

23 Y fué que, como Jehudí hubo leído 
tres Ó6 cuatro planas, rasgólo con un 
cuchillo de nia 7 echólo en el 
fuego que había cn el brasero, hasta 

ue o el rollo se consumió sobre el 

uego que en el brasero había, 

24 Y no tuvieron temor, ni "rasgaron 
Bus vestidos, el rey y todos sus siervos 


que oyeron todas estas valabras, 
y 


aunque “Einathán y De 
Gemarías rogaron al rey que no 
pnemapo aquel rolio, no los quiso 
26 Antes mandó el rey 4 Jerameel 
ijo de Amelech, y 4 Seraías hijo de 
Azriel, y £ Selemías hijo de Abdeel, 
2 que prendiesen á Baruch el escribiente 
y á Jeremías profeta; mas Jehová los 
escondió. 
27 Y fu palabra de Jehová 4 Jere: 
mías, después que el rey quemó el 
rollo, las palabras que Baruch había 
escrito de boca de J eremías, dicien- 


O: 

28 Vuelve 4 tomar otro rollo, y escribe 
en él todas las palabras primeras, que 
estaban en el primer rollo que quemó 

oacim, rey de Judá. 

29 Y dirás 4 Joacim rey de Judá: Así 

a dicho Jehová : uemaste este 
rollo, diciendo: ¿Por qué escribiste en 

iciendo: "De cierto vendrá el rey 
de Babilonia, y destruirá esta tierra, y 
hará que no queden en ella hombres 
ni animales? / 

30 Por tanto, así ha dicho Jehová, en 
orden 4 Joacim rey de Judá: “N 
tendrá quien se siente sobre el trono 
de David; e su En SIDO será echado 
al calor del día y hielo de la 


noche, 

31 Y visitaré sobre él, y sobre su 
simiente, y sobre sus siervos, Su mal- 
dad; y traeré sobre ellos, y sobre los 
moradores de Jerusalem, y sobre log 
varones úáe Judá, todo el que les 
he dicho y no escucharon. ) 

32 Y tomó Jeremías otro rollo, y diólo 
Baruch hijo de Nerías escriba; y 
escribió en él de boca de Jeremías 
¿todas las palabras del libro que quemó 
en el fuego Joacim rey de Judá; y aun 
¡fueron añadidas gobre ellag muchas 

Otras palabras semejantes, 


$ cp. 32, 2 
ya L 

$ £m, 3, 15, 
k2R, 24 7 


cp. 44, 30, 
l op. 31 2L 


m2R, 22, 11, 
n cp. 21 2, 


o ver. 12 


p <p. 84, 2 


q ep. $5. 1-2, 


y op. 88, 16, 
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de Babilonia había constituído por rey 
en la tierra de Judá. . 

2 Mas no obedeció €l, ¿ni sus siervos, 
ni el pueblo de la tierra 4 las palabras 
de Jehová, que dijo por el profeta 
Jeremías. 

3 _Y envió el rey Sedechías 4 SJucal 
hijo de Selemías, y á 9Sephanías hijo 
de Maasías sacerdote, ara que dijesen 
al profeta Jeremías: Ruega ahora por 
nosotros 4 Jehová nuestro Dios. 

4 Y Jeremías bentraba y salía en 
medio del pueblo; +tporque no lo 
Labiad puesto en la casa de la 

rce 

5 Y como*kel ejército de Faraón hubo 
salido de Egipto, ¿y vino la fama de 
ellos 4 oídos de los Caldeos que tenían 
cercada 4 Jerusalem, partiéronse de 
Jerusalem. 


6 Entonces fué palabra de Jehová 8 
Jeremías pa diciendo: 

7 Así ha dicho Jehová Dios de Israel : 
Diréis así al rey de Judá, "que os envió 
é mí para que me preguntaseis: He 
aquí que el ejército de Faraón que 
había salido en vuestro socorro, 88 
volvió á su tierra en Egipto. 

8 Y tornarán los Caldeos, Py come 
batirán esta ciu y la tomarán, y la 
pondrán á O ' 

9 Así ha dicho Jehová: No engañéis 
vuestras almas, diciendo: Sin duda los 
Caideos se han idode nosotros: porque 
nosgirán, 2 

10 Porque aun cuando hirieseis todo 
el ejército de los Caldeos que pelean 
con vosotros, y quedasen de ellos hom- 
bres alanceados, cada uno se levantará 
de su tienda, y pondrán esta ciudad á 
¿ue O, , 

11 Y aconteció que, como el ejército 
de los Caldeos se ¡ué de Jerusalem 
á causa del ejército de Faraón, 

12 Salíase de Jerusalem Jeremías 

para irse á tierra de Benjamín, para 
apartarse de allí en medio del a 
13 Y cuando fué *4 la puerta de Ben- 
amín, estaba allí un prepósito que se 
lamaba lIrías, hijo de Selemias, hijo 
de Hananías, el cual prendió á Jere- 
mías profeta. diciendo: *Tú ta retiras 
á los Caldeos. _. 

14 Y Jeremías dijo: Falso: mo mo re- 
tiro 8 los Caldeos. Mas él no lo escu- 
chó, antes prendió Irías á Jere 
y llevólo delante de “los príncipes. 

15 Y los príncipes se ajraron contra 
Jeremías, y azotáronie, y pusiéronle 
en prisión en la casa de Jonathán 
escriba, porque aquélla habían hecho 
casa de cárcel 

16 Entró pues Jeremías en la casa de 
la mazmorra, y en las camarillas. Y 
habiendo estado allá Jeremías por 
muchos días, 

17 El rey Sedechías envió, y sacóle; 
y preguntóle el rey Yescondidamente 
en su casa, y dijo: ¿Hay palabra 
de Jehová? Y Jeremías dijo: Hay. 


Jeremías en la mazmorra. 


Y dijo más: En mano del rey de Babi- 
lonia serás entregado. 

18 Dijo también Jeremías al rey Sede- 
chías: ¿En qué pequé contra ti, y 
contra tus siervos, y contra este pueblo, | 
para que me pusieseis en la casa de la 


roe 
19 ¿Y dóndo están vuestros profetas 
que os profevizaban, diciendo: No; 
vendrá el rey de Babilonia contra vos- 
Otros, ni contra esta tierra? 
Lhora pues, oye, te ruego, ch rey 
señors caiga ahora mi súplica 
Oclante de ti, “y no me hagas volver 
4 casa de Jonathán escriba, porque no 
me muera . 
21 Entonces dió orden el rey Sede- 
chías, y depositaron á Jeremías “en el 
atio de la cárcel, haciéndole dar una 
rta de pan al día, de la plaza de los 
anaderos, ¿hasta que todo el pan de 
la ciudad se gastase, Y quedó Jeremías 
en el patio de la cárcel, 


CAPÍTULO 33 
Y OYÓ Scphatías hijo de Mathán, y 
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ver. 6. 
e Cp. 82, 2 


d ep. 83, 9 
y 52 6. 


Gedalías hijo de Pashur, y *Jucal|e cp. 87. 2. 


ajo de ias A hijo dejl/ cp. 21 1. 
abras 


elch la3 pa que Jeremías 
hablaba á todo li Aiciendo+: 
2 Así ha dicho Jehová: tEl que se 
quedare en esta ciudad morirá á cu- 
chillo, Ó de hambre, ó de pestilencia; 
mas el que saliere á los Caldeos vivirá, 
pues su vida le será por despojo, y 


vivir 

3 Así ha dicho Jehov£: JDe cierto 

será entregada esta ciudad en mano 

del ejército del rey de Babilonia, y| 
A. 


ar. 
4 Y dijeron los príncipes al rey: 
* Muera ahora este hombre; porque 
de esta manera hace desmayar las 
manos de los hombres de guerra que 
han quedado en esta ciudad, y las 
mano3 de todo el pueblo, hablándoles 
tales palabras; porque este hombre 
no busca la paz de este pueblo, sino 


e 

6 Y dijo el rey Sedechías: Helo ahí, 
en vuestras manos está ; “que el rey 
no podrá contra vosotros nada. 

6 Entonces tomaron elios á Jeremías, 
$ hiciéronlo echar en la mazmorra de 
Malchías hijo de Amelech, que estaba 
“en_el patio de la cárcel; y metieron 
á Jeremías con sogas. Y en la maz- 
morra no había agua, sino cieno; y 


hundióse Jeremías en el cieno. ! 


7, Y "oyendo Ebed-melec, hombre 
etiope, eunueo que estaba en casa 
del rey, que habían puesto á Jeremías 
en la mazmorra, y estando sentado el 
rey ? 4 la puerta de Benjamín, 

8 Ebed-melec salió de la casa del rey, 
y habló al rey, diciendo: . 

9 Mi señor el rey, mal hicieron estos 
varones en todo lo que han hecho con 
Jeremías profeta, al cual hicieron 
echar en la mazmorra; porque allí se 
morirá de hambre, pues %no hay más 
pan en la ciudad. Ñ 

19 Entonces mandó el rey al mismo 
Ebed-melec Etiope, diciendo: Toma en 
tu poder treinta hombres de aquí, y 
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haz sacar á4 Jeremías profeta de la 
mazmorra, antes que muera. 

11 Y tomó Ebed-melec en su 
hombres, 4 

al lugar de 


traídos, 
debajo de las sogas. 


con sogas, y subiéronlo de la ma: 
oa ie y ques Jeremías en el patio 

e la cárce 

14 Después envió el rey Sedechías, 6 
hizo traer á sí 4 Jeremías profeta 8 
la tercera entrada que estaba en la 
de Jehová. Y dijo el rey á Jeremías: 
Pregúntote una palabra, no me en- 
cubras ninguna Cosa. 

15 Y Jeremías dijo 4 Sedechías: Si 
te lo denunciare, ¿no es verdad que me 
matarás? y si te diere consejo, no has 
de escucharme, 

16 Y juró el rey Sedechías en secreto 

Jeremías, diciendo: Vive Jehová 
“que nos hizo esta alma, que no te 
mataré, ni te entregaré en mano de 
estos varones que buscan tu alma. 

17 Entonces dijo Jeremías 4 Sede- 
chias: Así ha dicho Jehová Dios de 
los ejércitos, Dios de Israel: Si Sa. 
liereg luego 4 los príncipes del rey de 
Babilonia, tu alma vivirá, y esta ciudad 
no será puesta á fuego; y vivirás tú y 
tu casas. ; : 

18 Mas si no salieres á los príncipes 
del rey de Babilonia, esta ciudad será 
entregada en mano de los Caideos, 
y la pondrán á fuego, y +tú no escá- 
parás de sus manos. 

19 Y dijo el rey Seúechias £ Jeremías: 

émome á causa de los Judíos que se 
han adherido á los Caldeos, que no me 
entreguen en sus manos y me escal» 
nezcan.. 

20 Y dijo Jeremías: No te entregarán, 
Oye ahora la voz de Jehová que yote 
hablo, y tendrás bien, y vivirá tu alma. 

21 Mas si no quisieres salir, esta es la 
palabra que me ha mostrado Jehová: 

22 Y he aquí que todas las mujeres 
gue han quedado en casa del rey de 

udá, serán sacadas á los príncipes del 
rey de Babilonia; y ellas mismas 
dirán: Te han engañado, y prevalecido 
contra ti tus amigos; atollaron en el 
cieno tus pies, se volvieron atrás. 

23 Sacarán pues, todas tus mujeres y 
“tus hijos á los Caldeos, y tú no esca- 

arás de sus manos, sino que por mano 

el rey de Babilonia serás preso, y 
á esta ciudad quemará á an 

24 Y dijo Sedechizs 4 Jeremías ¿ 
ESB sepa estas palabras, y RO mMO- 
rirás, 

25 Y si los príncipes oyeren que 
ne hablado Etica y vinieren á y 
te dijeren: Decláranos ahora qué ha- 

laste con el rey, no nos lo encubras, 
y no te mataremos ¿ asimismo qué te 
dijo el rey; 


Toma de Jerusalem. 


JEREMÍAS 88 


Jeremías libertado 





26 Les dirás : “Supliqué al rey qué NO] a ep. 87. 20. 

me hiciese tornar á casa de Jonathán|? cp. 87. 15. 

porque no me muriese allí A 
27 Y vinieron luego todos los prín-| "29-95, 

cipes 4 Jeremías, y preguntáronle: y él 00.5, 

les respondió conforme á todo lo quel 14-16 

el rey le había mandado. Con esto se 

posan de él, porque el negocio no se 

había oído. e cp. 88. 7. 

28 quedó Jeremías %en el patio del f cp. 87. 2L. 

la cárcel hasta el día das fué tomada y cp. 82 2, 

Jerusalem; y allí estaba cuando Jeru- 

salem fué tomada. 


CAPÍTULO 39 


EN hel noveno año de Sedechíias rey|»2R, 25, 14, 


delJudá, en el mes décimo, vino] <p. 52 +7. 

Nabucodonosor rey de Babilonia con 

todo su ejército contra Jerusalem, y 

cercáronla, h 

2 Y en el undécimo año de Sedechías, 
en el mes cuarto, 4 los nueve del mes, 
fué rota la ciudad; 

3 Y entraron todos los príncipes del | ep. 83. 17, 
rey de Babiloniz, y asentaron á la] 1% 2 

uerta del medio: Nergal-sarezer, 

amgar-nebo, Sarsechim, y + Rabsaris, 
ergal-sarezer, Rabmag, y todos los 
demás príncipes del rey de Babilonia. 

4 Y fué ” que viéndolos Sedechías, rey | m Hasta 
de Judá, ¡y todos los hombres del yer. 10. 
puerta, huyeron, y saliéronse de noche 

e la ciudad por el camino de la 
huerta del rey, por la puerta entre 
los dos muros: y salió el rey por el 

camino del desierto. 

6 Mas el ejército de los Caldeos los 
Biguió, y alcanzaron á Sedechías en los 
llanos de Jericó; y tomáronle, é hi- 
ciéronle subir 4 Nabucodonosor rey de 
Babilonia, á *”Ribla, en tierra de Ha- 
math, y sentencióle, MA 

6 Y degolló el rey de Babilonia ? los|p cp. 33. 2. 
hijos de Sedechías á su presencia en 

ibla, haciendo asimismo degollar el 
pey de Babilonia á todos los nobles de 

u 
7 Y %gacó los ojos al rey Sedechías, |y Ez 12 13, 
y aprisionóle con grillos para llevarle 

Babilonía. Ñ $2 

los Caldeos pusieron £ fuego la 
casa del rey y las casas del pueblo, 

y derribaron los muros de Jerusalem, 

9 Y el resto del pueblo que había 
quedado en la ciudad, y los que se 
habían á él adherido, con todo el resto 
del pueblo que había quedado, tras- 
portólos 4 Babilonia Nabuzaradán, 

piso de la pia , 

10 Empero Nabuzaradán, capitán de 

la cuardia, hizo quedar en tierra de 

Judá del vulgo de los pobres que no 
tenían nada, y dióles entonces viñas 
y heredades. 

11 Y Nabucodonosor había ordenado 
á Nabuzaradán capitán de la guardia, 
acerca de Jeremías, diciendo: 

12 Tómale, y mira por él, y no le hagas 
mal ninguno; antes harás con él como 
él te dijere. 

- 13 Envió por tanto Nabuzaradán ca- 
itán de la guardia, y Nabusazbán, 
absaris, y Nergal-sarezer, y Rabmag, 

ptodos jog príncipes del rey de Babi- 

onia; 


$ cp. 21. 9, 


k cp. 89. 14. 
72 R. 13, 17, 


2 R. 25. 
ep. 52 7-16 


28,118, 
cp 416. 


y Gn. 87. 26, 
Hasta 
ver. 9, 


2. R. 25, 
SA 


cp. 41 1 
Te 18, 3 


sep. 4L 
13-16 pe 
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4-12, 


14 Enviaron entonces, *y tomaron 4 
Jeremías del patio de la cárcel, y entre- 

áronlo á ¿Gedalías hijo de Ahi 

jo de Saphán, para que lo ñacase 
casa: y vivió entre el pueblo. 

15 Y había sido palabra de Jehová 4 
Jeremías, estando PrEÑO en el patio 
de la cárcel, diciendo: Ñ 

16 Ve, y habla 4 *Ebed-melec Etiope, 
diciendo: Así ha dicho Jehová de los 
ejércitos, Dios de Israel: He aquí 
traigo. yo mis palabras gobre esta 
ciudad para mal, y no o bien; y 
vendrán á ser en aquel día á pre- 
sencia tuya. 

17 Mas en aquel día yo te libraré, 
dice Jehová, Ni no serás entregado en 
mano de aquellos de quienes tú temes. 

18 LAS ciertamente te libraré, y 
ne cas á ao sino que a e 

e será por despojo, porque tuvis 
confianza en mí, dice ehová, 

CAPITULO 40  . 

parara que fué 4 Jeremías de 

Jehová, kdespués que Nabuzaradán 
capitán de la guardia le envió desde 
Ramá, cuando le tomó estando atado 
con esposas entre toda la transmi 
ción de Jerusalem y de Judá que i 
cautivos á Babilonia. - p 

2 Tomó pues el capitán de la guardia 
á Jeremías, * y díjole: Jehová tu Dios 
nabló este mal contra este lugar; 

3 Y halo traído y hecho Jehová según 
que había dicho: pora ue, pecasteis 
contra Jehová, y no oísteis su voz, 
por eso 03 ha venido esto, 

4 Y ahora yo te he soltado hoy de las 
esposas que tenías en tus manos. Si 
te está bien venir conmigo á Babilonia, 
ven y.yo miraré por ti; mas si_no te 
está ien venir conmigo á Babilonia, 
déjalo: mira, toda 1a tierra está delante 
de ti; veá donde mejor y más cómodo 
te pareciere ir. 

5 Y aun no se había él vuelto, cuando 
le dijo: Vuélvete á "Gedalías hijo de 
Ahicam, hijo de Saphán, *al cual el 
rey de Babilonia ha puesto sobre todas 
las ciudades de Judá, y vive con él en 
medio del pueblo: Ó ve á donde te pa- 
reciere más cómodo de ir. Y dióle el 
capitán de la guardia presentes .y 
tdones, y despidióle. 

6 Fuése entonces Jeremías 4 Gedalías 
hijo de Abicam, á * Mizpa, y moró con 
él en medio del pueblo que había que- 
dado en la tierra. 

7 *Y como oyeron todos los príncipes 
del ejército que estaba por el campo, 
ellos y sus hombres, due el rey de 
Babilonia había puesto 4 Gedalías hijo 
de Ahbicam sobre la tierra, y que de 
había encomendado los hombres, y las 
mujeres, y los niños, y los pobres de la 
tierra, que no fueron trasportados á 
Babilonia; 

8 Vinieron luego 4 Gedalías en Mizpa, 
es á saber, Y Ismael hijo de Nethan 
y *Johanán y Jonathán hijos de Carea, 
pelas hijo de Tanhumeth, y los 

ijos de Ephi N po y Jezanías 
hijo de Maacháti, ellos y sus hombres, 

9 Y juróles Gedalías hijo do 


Ismael mata 4 Cedalías. 


hijo de Saphán, 4 ellos yá sus s hombres, 
diciendo: No áis temor de servir 
£ log Caideos: habitad en la tierra, y 


EE rey de Babilonia, y tendréis 


er Y he que yo habito en Mizpa, 
para e A de los Caldeos que 
vendrán á nosotros; mas VOSOÉtrO8, 
eoscdk el vino, y el pan, y el a Y 
Esos el o en vuestros almacenes, AA 
8 se vuestras ciudades que 
















ol a todos los Judíos que 
estaban en Moab, y entre los hijos del] 
Ammón, y en Fidom, y los que estaban 
en todas las tierras, cuando oyeron 
e oa, el rey as Bop ' 

ado aleuros en la Jude el 

LE ía puesto sobre ellos á Getaflas 
hijo de Abicam, hijo de Saphán, i 
12 “Todos estos Judíos tornaron en-! 
tonces de todas las partes adonde ha-| 

ían sido ett y vinieron á tierra 
de Judá, $ Ge s en Mizpa; y co- 
gieron_ vino y muy muchos frutos. ep. 426 

13 Y Johanén, hijo de Carea, y “todozle vez. 7. 
dos 1 E de la gente de guerra que|d cp. 40. 7. 

e el campo, vinieron á Gedar| 


14 TD Pjesaalos, BUS sabes de cierto 

de los jos dejeop. 41. 10. 
00 £ 9 Ismael hijo delfep. 40. 14 
ethanías, para “natarte? LES 


3 


» 
y. 


ap. 6 


udíos que se han recozido 
a y perecerá el resto 
e Ju 


18 Pero Cedalías hijo de Ahicam dijo! 
6 Johanán hijo de Cual No hagas 
Esto pogo falso es lo que tú dices¡ 


de 
O 21 


que vino o Temael hijo de. 
A ríncipes del re le 
hombres con. ná Codalía e 
Ahitam en Mins y rn pan| 
juntos allí e n Mizpa, 
2 Y uublóaa Diedas] hijo da Netha- 
y los diez hombres que con él 
estaban, $ hirieron 4 cuchilio 
lías hijo 2 a iS ES Saphán, 
matando así á aque 
pa Babilonia había A 


8 Asimismo hirió Ismael £ todos los! 
e a Alieps, y o con él, con 83, 


n 
AY 


eos soldados Caldeosj 


saliaron. un día después que] 
cuando nadie lo sabía | 


ne e 1 se 
4 O 
dd 


Que os unos hombres de Sichém! 
y de Silo E de a ochenta hom- 


ba, y rotas las ropas, |» Dt 14 2 

o, Y Do en sus manos|, 117 
Strenda - Perfarno para llevar á ?la| 21.259 
essa de g ep. 40. 8, 
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lel pu O 


ls estaba con 
¡hijo de Carea, y á todos los príncipes 


llog príncipes de E gente de 
icon él estaban, tomaron todo 
¡del o > que ha 


después a que hirió Ex 


: á fin de p 
temían ps eilos 


Johanáx libra al pueblo. 


6 Y de Mizpa galióles al encuentro, 
a A hijo de Nethanías: 
que como los encontró, 


onteció 
[soles Venid 4 Gedalízs, hijo 
7 Y fué que cuando llegaron al medio 


áe la ciudad, Ismael hijo de Nethan 
lcs degolló, codi en medio de un 
aljibe, él y los hombres que con é 
estaban. 


8 Mas entre aquellos fueron hallados 
diez hombres que dijeron £ Ismael: 
No nos mates; porque tenemos en el 
campo tesoros e trigos, y cebadas, y 
laceite, y miel . Y dejólos, y no los 
mató entre sus Pl 

9 Y el aljibe en que echó ne todos 
los cuerpos AE Ls ras: ue hirió 


por causa de Gedalías, era el mismo 
Ue había 0 PS rey q, Or Causa 
e rey de lIsrael: llenólo de 


MerES grael, hijo de Nethanías. 
10 Después eno de E cautivo 4 


do el el resto del pueblo que estaba en 


á las hijas del rey, y Econ 
ue en Mizpa ha había 

do, del cual había Nabuzarad 
de la guardia en o Áá Aro 


¡hijo de Ahicam, Llevólos pues cautivos 
Pe, hijo de Nethanías, y se fuó 
¡para 


asarse £ los hijos de Y Ammón, 
11 Y oyó *+Johanán hijo de Carea, y 


¡todos los príncipes ds la MO te us 8] 


rra que estaban con 


ja qual había hecho a, io de Ñ Me 
E 12 2 Entonces tomaron todoz los home 
a 


fueron á pelear con Ismael hijo 
ethanías, y halláronlo Japto á 

A, que es en Ga 
Y aconteció que como todo el pueblo 


Pi vió 4 Johanán 
e la eruía de guerra que estaban con 


El, so alegraron. 
¡14 Y todo el pueblo que Ismael había 
traído cautivo de Mizp a tornáronse, 


y volvieron, y fucromala á Johanán hijo 


de Nethanias se 
ohanén con ocho 
res, y se fué á los hijos de Ame 


5 Y Johanán hijo de Carea, y todos 
erra que 
el resto 
paria m recobrado de 
IZD2» 

anio do hijo de 
hombres de guerra y mu- 
en y niños, y los eunucos que Jo- 
anán había hecho tornar de Gabsón y 
E E fueror: y habitaron en “Geruthe 
bimham, que eg cerca de Bethlehera, 
ir y meterzs en Egipto, 

18 Por causa de los Caldeos: Ge 
por haber herido 

de Nethanías 4 Gedalías hijo 
coca, cual el rey de Babilonia 


0% MS 
pese a da 


Ahicara: 


mael hijo 


e 
¡había Suesto sobre la tierra, 


CAPÍTULO 42 


E LLEGÁRONSE *todos loz oficiales 
7 la ES de guerra, ? ya Johan 
y Jezanías hijo de Ogata, 


2 





| Consulta 4 Jehová. 


| prodo el pueblo desde el menor hasta 

81 mayor, 

2 Y dijeron á Jeremías poe Caiga 
iehora nuestro ruego delante de ti, y 
NO nosotros á Jehová tu Dios, 
3 o este resto, (pues hemos que- 

lado unos pocos 4e muchos, como nos 
¡ven tus ojos.) 

3 Para que Jehová tu Dios nos enseñe 
































| 
4 


cído. He aquí que Mo orar á Jehová 
vuestro Dios, como habéis dicho; y 
¡JEerá que todo lo que Jehová os respon: 

diere, os enseñaré: no os reservaré 


palabra. 
pea entre nosotros testigo de la verdad 
¿[y de la blealtad, si no hiciéremos con: A 
¡lorme 4 todo aquello para lo cual| 7% M 
Jehová tu Dios te enviare á nosotros. 
6 Ora sea bueno, ora malo, á la voz de 
Tehová nuestro Dios, al cual te envia- 
nos, obedeceremos; para que, obede- 
siendo á la voz de Jehová nuestro 
Dios, tengamos bien, Ñ 
Y Y aconteció que 21 cabo de diez días 
¡ué palabra de Jehová 4 Jeremías. 
8 Y llamó á Johanán hijo de Carea, 
r 4 todos los oficiales de la gente de 
fuerra que con él estaban, y á todo el 
meblo desde el menor hasta el mayor; 
9 Y díjoles: Así ha dicho Jehová Dios 
le Israel, al cual me enviasteis para 
* ¡ue hiciese caer vuestros ruegos en sulo cp. 42. 1. 
bresencia : , Ñ ao 
10 Si os quedareis quietos en esta 
lierra, “os edificaré, y no os destruiré ;|+e cp. 2. 6 
3 plantaré, y no os arrancaré: porque 
¡arrepentido estoy del mal que os he|YGn. 6 6. 
'echo, Dt. SE E 
y [Ll No temáis de la presencia del rey| E yo a 

le Babilonia, del cual tenéis temor; 
Alo temáis de su presencia, ha dicho 
% ebová, porque con vosotros estoy yo 
¡ara salvaros y libraros de su mano: 
12 Y ¿03 dar 
Wlisericordia de vosotros, y os hará] Neb 1.11 
drnar 4 vuestra tierra. 
13 Mas sl dijereis: No moraremos en 
3ta tierra, no obedeciendo así á la voz 
'eJehová vuestro Dios, 
14 Y diciendo: No, Jantes nos entra-|ycp. 41. 17. 
mos en tierra de Egipto, en la cual 
lo veremos guerra, ni oiremos sonido! x cp. 41. 10. 
Ulsa trompeta, ni tendremos hambre de]// cp. 39. 10 
Ñ 30, y 8 14 moraremos: y 10.7. 

'5 Ahora pel eso, oid_la A de 

iquias de Judá: Así ha 


A 


A cp. 40 13, 


Alehová, re 


"Eiraele Si vosotros "volviereis ”vues-|m Dt. 17 16. 
+ 44. 12, 13, 


: 95 
8 Será Que el cuchillo que teméls, E fos le 


tierra de Esiptos 


1 Egipto, para peregrinar allí, 2 mori-[» ver 22 

n q co de cp 24. 10, 
Nvo, ni quien escape delante del mal| *- 
He trasré yo sobra ellos, r op. 25. 9, 
527 
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“6 Y ellos dijeron £ Jeremías: * Jehová] a Gn. 31. 5 


misericordias, y tendrá] ¿ Sal. 106. 45 


Jeremías llevado á Egipto 


18 Porque así ha dicho Jehová de los 
ejércitos, Dios de Israel: Como se 
derramó mi enojo y mi ira sobre los 
moradores de Jerusalem, así se derra- 
mará mi ira sobre voeotros, cuando 
entrareis en Egipto; y seréis por jurar 
mento y por espanto, y por maldición 

por afrenta¿ y ro veréis más este 


ugar. 

19 Jehová habló sobre vosotroz, oh re- 
A e de Judá: No entréis en Egipto: 
gabed por cierto que os aviso hoy. 

20 ¿Por qué hicisteis errar vuestras 
almas? porque vosotros me enviasteis 
á Jehová vuestro Dios, diciendo: Ora 
por nosotros á Jehová nuestro Dios; y 
conforme á todas las cosas que Jehová 
nuestro Dios dijere, háznoslo saber así, 


y lo a or Obra. 

21 Y os lo he Genunciado ho LE 
habéis obedecido 4 la voz de Jehová 
vuestro Dios, ni á todas las cosas por 
las cuales me envió á vosotroa, 

22 Ahora pues sabed de cierto que 
á cuchillo, y de hambre y pestilencia, 


moriréis en el lugar donde deseasteis 
entrar para peregrinar allí 
CAPITULO 43 
Y ACONTECIÓ que como Jeremfas 
acabó de hablar á todo el pueblo 
todas las palabras de Jehová Dios de 
ellos, todas estas palabras por las 
cuales Jehová Dios de ellos le había 
enviado á ellos miemos, 

2 Dijo Azarías “hijo de Osaías, y ¿Jo- 
hanán hijo de Carea, y todos los varones 
soberbios dijeron á Jeremías: Mentira 
a enviado Jehová nuestro 


AARETas á todo el resto de Judá, que 
e 


echados habían vuelto para mcrar en 
tierra de Judá: ' " 

6 A hombres, y mujeres, y niños, ky 4 
las hijas del rey, +y á toda alma que 
había dejado Nabuzaradán capitán de 
la guardia con Gedalías hijo de Ahi- 
cam hijo de Saphán, y 4 Jeremías pro- 
feta, y á Baruch hijo de Nerías;_. 

7 Y entraron en tierra de Egipto; 
orque no obedecieron á la voz de 
5 ehová: y llegaron hasta *? Taphnes. 

8 Y fué palabra de Jehová á Jeremías 
en Taphnes, diciendo: 

9 Toma con tu mano pledras grandes, 

cúbrelas de barro en un horno de 
adrillos que está 4 la puerta de la 
casa de Farszón en Taphnes, £ vista 
de hombres Judíos ; 

10 Y diles: Así ha dicho Jehová de 
los ejércitos, Dios de Israel: He aquí 
que yo envío, y tomaré £ Nabucodo- 
nosor rey de Babilonia, "mi siervo, y 


- Censuras contra los Judios 
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refugiados en Egipt 





pondré su trono sobre estas piedras 
que he escondido, y tenderá su dosel 
sobre ellas, Ñ 

11 Y vendrá, y herirá la tierra de 

O: los que 4 muerte, 4 muerte, 
os que á cautiverio, á cautiverio, y 

03 que á cuchiilo, á cuchillo, 

12 Y pondré fuego á las casas de >los 
dioses de Egipto; y las quemará, y á 
ellos ¿llevará cautivos; y él se vestirá 
la tierra de Egipto, como el pastor se 
viste su capa, y saldrá de allá en paz, 

13 Además, quebrará las estatuas de 
Beth-semes, que es en tierra de Egipto, 
y las casas de logs dioses de Egipto 
quemará á fuego. 


CAPÍTULO 44 


¡PELABRA que fué 4 Jeremías acerca 
de todos los Judíos que moraban 
en la tierra de Egipto, que moraban en 
JMigdol, y en ¿Taphnes, y en »Noph, 
y en tierra de Pathros, diciendo: . 

2 Así ha dicho Jehová de los ejércitos, 
Dios de Israel: Vosotros habéis visto 
todo el mal que traje sobre Jerusalem 
y sobre todas las ciudades de Judá: 
y he aquí que ellas están el día de hoy 
asoladas, ni hay en ellas morador; 

3 A causa de la maldad de ellos que 
cometieron paa hacerme enojar, yendo 
á ofrecer sahumerios, honrando dioses 
ajenos que ellos no habían conocido, 
vosotros, ni vuestros padres. 

kenvió á vosotros á todos mis 
siervos. los Md eran y 
enviándolos, diciendo: No hag 
esta cosa abominable que yo aborrezco. 

5 Mas no oyeron ni inclinaron su oído 
para convertirse de su maldad, para no 
ofrecer sahumerios á dioses ajenos. 

68 Derramóse o tanto mi saña y mi 
furor, y encendióse en las ciudades de 
Judá y en las calles de Jerusalem, y 
tornáronse en soledad y en destrucción, 


como hoy. Ñ 
7 Ahora pues, asf ha dicho Jehová de 
los ejércitos, Dios de Israel: ¿Por qué 


hacéis tan grande mal ¿contra vuestras 
almas, para ser talados varón y mujer, 
niño y mamante, de en medio de Judá, 
sin gue os quede residuo algunos 

8 Haciéndome enojar con las obras de 
vuestras manos, ofreciendo sahumerios 
£ dioses ajenos en la tierra de Egipto, 
adonde habéis entrado para morar, de 
suerte que os acabéis, y seúis por maldi- 
ción y por oprobio á todas las gentes de 


lerra ? 

9 ¿Os habéis olvidado de las maldades 
de vuestros padres, eS las maldades 
de los reyes de Judá, y de las mal. 

eg de ”*sus mujeres, y de vuestras 
maldades, y de las maldades de vuestras 
mujeres, que hicieron en tierra de Judá 
y en las calles de Jerusalem ? 

10 No se han morigerado hasta el día 
de hoy, ni han tenido temor, ni han 
caminado en mi ley, ni en mis estatutos 
gos puse delante de vosotros y delante 

e vuestros padres. 

11 Por tanto, así ha dicho Jehová de 
Jos ejércitos, Dios de Israel: He aquí 
que yo pongo mi rostro en vosotros 
para mal, y para destruir á todo Judá, 
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12 Y tomaré el resto de Judá q 
pusieran gus rostrog para entrar « 

ierra de Egipto para morar allí, *y « 
tierra de ESIpto serán todos consun 
dos, caerán ácuchillo, seránconsumid 
de hambre, ¿cuchillo y hambre morir: 
desde el más pequeño hasta el mayo 
*y serán pon uramento, y por espaní 
y por maldición, y por oprobio, 

13 Pues visitará *á los que moran 
tierra de Egipto, como visité á Jer 
salem, con cuchillo, y con hambre, 
con pestilencia, 

14 Y del resto de Judá que entran 
en tierra de Egipto para morar allí, : 
habrá quien escape, ni quien que 
vivo, para volver á la tierra de Juc 
por la cual a ellos por volv 
para habitar allí: porque no volver: 
sino los que escaparen. 

15 Entonces todos los que sabían q; 
gus mujeres habían ofrecido sahumeri 
á dioses ajenos, y todas las mujer 
que estaban presentes, una gran cc 
EN y todo el pueblo que habita 
en tierra de Egipto, en tPathros, respc 
dieron á Jeremías, diciendo: 

16 La palabra que nos has hablado 
nombre de Jehová, no oímos de ti: 

17 Antes pondremos ciertamente p 
obra toda palabra ES ha salido : 
nuestra boca para ofrecer sahumeri 
4 la reina del cielo, y derramándc 
libaciones, como hemos hecho nosotr 
y nuestros padres, nuestros reyeg 
nuestros príncipes, en las ciudades 
Judá y en las plazas de Jerusalem, 
fuimos hartos, de pan, y estuvim 
alegres, y no vimos mal alguno. 

18 Mas desde que cesamos de ofrec 
sahumerios á la reina del cielo, y | 
derramarle libaciones, nos falta todo, 

cuchillo y á hambre somos consun 


03, 

19 Y cuando ofrecimos sahumeri 
á la reina del cielo, y lo derramam 
libaciones, ¿hicímosle nosotras tort 
pa tributarle culito, y le derramam 

ibaciones, sin nuestros maridos? 

20 Y habló Jeremías á todo el puebl 
á los hombres y á las mujeres, y á tot 
el vulgo que le había respondido est 
diciendo: 

21 ¿No”se ha acordado Jehová, y 1 
ha venido á su memoria el sahumer 
que ofrecisteis en las ciudades de Jud 
y en las plazas de Jerusalem, vosotr 
y vuestros padres, vuestros reyes 
oe príncipes, y el pueblo de 

ierra 

22 Y no pudo sufrir más Jehová, 
causa de la maldad de vuestras obre 
á causa de las abominaciones q 
habíais hecho: por tanto vuestra tier 
fué en asolamiento, y en espanto, y ( 
maldición, hasta no quedar moradí 
como hoy. , 

23 Porque ofrecisteig sahumerios,/ 
pecasteig contra Jehová, y no obe 
cisteisála vozde Jehová, nianduvis 
en gu ley, ni en sus estatutos, ni en 8 
testimonios *portanto ha venido sot 
vosotros este mal, como hoy, 

2 Y dijo Jeremías á todo el puebl 
á todas las mujeres: Oid palabra 
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gi eremías consuela 4 Baruch. 

















Jehová, todos los de Judá “que estáis 
en tierra de eros 

126 Así ha hablado Jehová de los ejér- 
Ícitos, Dios de Israel, diciendo: Vosotros 
y vuestras mujeres proferisteig con 
vuestras bocas, y con vuestras manos 
plo ejecutasteis, diciendo: Cumpliremos 
efectivamente nuestrog votos que hi- 
tcimos, de ofrecer gahbumerios á la reina 
¡del cielo y de derramarle libaciones: 
confirmáis á la verdad vuestros votos, 
y ponéis vuestros votos por obra. 
4,28 Por tanto, oid OS de Jehová, 
ftodo Judá que habitáis en tierra de 
Egipto: He aquí “he jurado por mi 
grande nombre, dice Jehová, que ¿mi 
¡hombre no será más invocado en toda 
mE poa en Peinto pos bara de nn e 
nombre Judío, diciendo: Vive el Señor| <p- */. = 
Jehová. ' A 
| 27 He ga /que yo velo sobre ellos |/cp. 8L 22 
Ápara mal, y no paa bien; y todos los 
¿hombres de Judá que están en tierra 
yde Egipto, serán consumidos 4 cuchillo 
MA: ES hambre, hasta que perezcan del 

odo. 
1 28 Y %los que escaparen del cuchillo, [7 ver 14. 

rolverán de tierra de Egipto á tierra |, ls 27 12 
¡de Judá, pocos hombres; sabrán pues 
todas las reliquias de Judá, que han 
entrado en Egipto á morar allí, tla 
palabra de quién ha de permanecer, si 
gia mía, 6 la suya. 
4,29 Y esto tendréis por señal, dice 
¡Pehová, de que en este lugar os visito, 
fpara que sepáis que de cierto perma-| Y 
jnecerán mis palabras para mal sobre 


VOSOtrO3. 
1.30 Así ha dicho Jehová : He aquí que 
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A 
4 yo entrego á Faraón Hophra rey de 
, gipto en mano de sus enemigos, y “en 
¡mano de los que buscan su alma, como 

¿ntregué á PSedechías rey de Judá 
f¿n mano de Nabucodonosor rey de 
¡¿Babilonia, su enemigo, y que buscaba 
fu alma, 


. CAPITULO 45 

IDATABRA qe habló Jeremías pro- 

o feta 4 tBaruch hijo de Nerías, |; 
cuando escribía en el libro estas pala- 
ras de boca de Jeremías, *el año 
¡puarto de Joacim hijo de Josías, rey 
e Judá, diciendo: h 
¡42 Así ha dicho Jehová Dios de Israel, 

lb ti, oh Baruch: 

mE Tá dijiste: ¡ Ay de mí ahora! porque 

¿fue ha añadido Jehová tristeza sobre 
ai dolors trabajé en mi gemido, y no 

¿Jo hallado descanso. . ' 

Ja Así le has de decir: Así ha dicho 
“jehová: He aquí Y que yo destruyo los 
«ue edifiqué, y arranco lo3 que planté, |, 
“Y toda esta tierra, 

5¿Y tú buscas para ti grandezas? No 
1USQUES ; porque he aquí que yo tralgo 
nal sobre toda carne, ba dicho Jehová, 

AR 04 ti te daró tu vida por despojo en |5 cp. 2L 9. 

“Hodos los lugares adonde fuerez. o cp. 48, 13, 


e! CAPÍTULO 46 a 
T)ALABRA de Jehová que fué á Jere- |» 25, 
E mías profes contra “las gentes. 1095. 

M2 En orden 4 seipto: /contra el ejér- [72 R. 22. 29, 
ífito de Faraón Nech%o rey de Egipto, ) 2.Cr. 85 20, 
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que estaba cerca del río Eufrates en 
archémis, al cual hirió Nabucodonosor 
rey de Babilonia el año cuarto de Joacim 
hijo de Josías, rey de Judá. 

3 Aparejad 5>escudo y pavés, y venid £, 
la guerra, h 

4 Uncid caballos, y subid, vosotros 
los caballeros, y poneos con capacetes; 
ad las lanzas, vestíos de lorigas. 

5 ¿Por qué los vi medrosos, tornando 
atrás? y sus valientes fueron deshechos, 
y huyeron á más huir sin volver á mirar 
atrás: miedo de todas partes, dice Je» 


hová. 

8 No huya el ligero, ni el valiente 
escape; al aquilón junto á la ribera 
del ulrates ropezaron y cayeron. 

7 ¿Quién es éste que “como río sube, y 
cuyas aguas se mueven como ríos ? 

Egipto como río ge hincha, y las 
aguas se mueven como ríos, y dij6: 
Subiré, cubriré la tierra, destruiré la 
ciudad los que en eila moran. 

9 Subid, caballos, A Carros; 
y salgan los valientes: los de Cus y los 
de Phut que toman escudo, y los de 
Lut que toman y entesan_ arco. _. 

10 Mas »ese día será 4 Jehová Dios 
de los ejércitos día de venganza, para 
vengarse de sus enemigos: y lá espada 
devorará y se hartará, y se embriagará 
de la sangre de ellos: porque 4matanza 
será á Jehová, Dios de los ejércitos, *en 
tierra del aquilón junto al río Eufrates, 

11 Sube 4 Galaad, ¿y toma bálsamo, 
"virgen hija de Egipto: por demúz 
multiplicarás medicinas; no hay cura 


para 

12 Las gentes oyeron tu afrenta, y tu 
clamor hinchió la tierra: porque fuerte 
seencontró con fuerte, y cayeron ambos 


Juntos. 

13 Palabra que habló Jehová 4 Jere- 
mías profeta acerca de la venida de 
Nabucodonosor, rey de Babilonia, para, 
herir la tierra de O 

14 Denunciad en Egipto, y haced saber 
en 2 Migdol: haced saber también en 
*Noph y en *Taphnes; decid: Para, y 
apercíbetes porque espada ha de de- 
vorar tu cGraarca. , 

15¿Por qué ha sido derribado tu fuerte? 
no se ¡pudo tener, porque Jehová lo 
rempujó. . 

16 Multiplicó log caídos, y cada uno 
cayó sobre su compañero, y dijeron: 
Levántate y volvámonog á nuestro pue- 
blo, y á la tierra de nuestro nacimiento, 
de delante de la espada vencedora. 

17 Allí gritaron: Faraón rey de Egipto, 
rey de revuelta: *dejó pasar el tiempo 
señalado. . 

18 Vivo yo, *dice el Rey, cuyo nombre 
es Jehová de los ejércitos, que como 
2 Tabor entre los montes, y como Car- 
melo en la mar, así vendrá. 

19 Hazte vasos de transmigración, 
“moradora hija de Egipto; porque Noph 
gerá por yermo, y Ser asolada sta no 
quedar morador, ' 

20 Becerra hermosa Egipto ; mas viene 
destrucción, ¿del aquilón viene. 

21 Sus soldados también en medio de 
ella como engo 08 rro3: que 
también ellos se volvieron, huyeron 
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todos sin pararse: porque vino sobre 
ellos el día de su quebrantamiento, el 
tiempo de su visitación. E 

22 Su voz saldrá como de serpiente; 
E ue con ejército vendrán, y con 

achas vicuen á ella como cortadores 
de leña, ; 

23 Cortaron su bosque, dice Jehová, 
porque no podrán ser contados; porque 
Serán más que langosta3, ni tendrán 
número. ñ Ñ 

24 Avergonzóse la hija de Egipto; 
entregada será en mano del pueblo de 
aquilón. E . 

25 Jehová de log ejércitos, Dios de 
Israel, ho dicho: He aquí que yo visito 
el e lo de Amón de > No, y á Faraón, 
y á Egipto, y á sus dioses y á sus reyes; Ñ 
así 4 Faraón como á los que en él 
confían. 

26 Y entregarélos en mano de los que 
buscan su alma, PenTERtO de Nabuco- 
donosor rey de Babilonia, y en mano 

e sus siervos: mas “después será 
habitada como en log días pasados, 
dice Jehová, ' 

27 Y tú no temas, *siervo mío Jacob, y 
no desmayes, Israel; porque he aquí 
gue yo te salvo da lejos, y 4 tu simiente 

e la tierra de su caútividad. Y volverá 
Jacob, e insara y será prosperado, 
y no hsbrá quien lo espante. 

28 Tú, siervo mío Jacob, no temas, 
dice Jehová; porque yo soy contigo: 
porque haré consumación en todas las 
gentes á las cuales te habré echado; 
mag en ti no haré consumación, sino 
que te castigaré con juicio, y no te 
talaré del todo. 

CAPÍTULO 47 
PALABRA de Jehová que fué £ Jere- 
mías profeta tacerca de los Pales- 
tinoz,/antes que Faraón hiriese á Gaza. 

2 Así ha dicho Jehová: He aquí que 
¿suben aguas ¿del aquilón, y tornaránse 
en torrente, é inundarán la tierra y su 
plenitud, cludades E «moradores _ de 
elas; ylos hombresclamarán, y aullará 
todo morador de la tierra. _ 

3 Por el sonido de las uñas de sus 
fuertes, por el alboroto de sus carros, 
por el estruendo de sus ruedas, los 
poa 20 miraron 4 los hijos por la 

aqueza da las manos; 

4 A causa del día que viene para 
destrucción de todos log Palestinos, 
para talar 4 Tiro, y £ Sidón, 4 todo 
ayudedor que quedó vivo: porque 

ehová destruirá á los Palestinos, al 
resto do la isla de “Capktor. 

6 Sobra Gaza vino mesadura, Ascalón 
fué cortada, y el resto de su valle: 
¿hasta cuándo ta arañarás? 

6 Oh espada de Jehová, ¿hasta cuándo] y 
no repogarás? Métete en tu vaina, re- 
posa y sosiega, 

71 ¿Cómo reposarás? pues que Jehová! xm. 21. 30, 
”lo ha enviado contra Ascalón, y á la |» Ez. 14 17, 
ribera de la mar, alii lo puso, 2. > 

0 


CAPÍTULO 48 t e opa, 15, 


CERCA de *Moab, Así ha dicho| los y 
Jehová de los ejércitos, Dios dej Ex. 25 8-11 
Isrsel: ¡ Ay de Nobo! que fué destruída, | Am. 21,2 


530 


ala, 15 8, 






.|mayó. 
12 No se alabará ya más Moab; cont; 
¡ Venid, y quitémosla de entre las gente 


llos el 


a68 Profecí 


fué ave | onzada ; Chiriathaim fué 
mada ; luó6 confusa Misgab, y de 


Hesbón maquinaron mal, diciend: 


También tú, Madmén, serás cortad; 
espada irá tras ti, 
3 ¡Voz de clamor de *Horonalr 
destrucción y gran quebrantamiento 

Moab fu quebrantada ; hiciera 
que so oyese el clamor de sus p 
queños. 
6 Porque 6 la subida de Luhith cc 





¡lloro subirá el que llora; porque 4 


bajada de Horonaim los enemig 


¡oyeron clamor de quebranto, 


$ Huid, salvad vuestra vida, y s€ 
como retama en el desierto. 

7 Pues por cuanto confiaste en t 
haciendas, en tus tesoros, tú tambié 
zerás tomada: y “Chémos saldrá € 
cautiverio, dlos sacerdotes y sus pri 
cipes juntamente. . 

8 Y vendrá destruidor £ cada una ( 
las ciudades, y ninguna ciudad esc 
pará: arruinaráge también el valle 
será destruida la campiña, como 1 
dicho Jehová. 


I 9 Dad alas á Moab, io que voland 
e 


se vaya; pues serán desiertas sus ci 
dades hasta no quedar en ell 
morador. 


10 Maldito 7 el que hiciere engaños 


mente la obra de Jehová, y maldii 
el que detuviere su cuchillo de . 
sangre, 

11 Quieto estuvo Moab desde su m 
cedad, y +sobre sus heces ha estado : 
reposado, y no fué trasegado de vas 
en vaso, ni nunca fué en cautiveri: 
por tanto quedó su sabor en él, y € 
olor no se ha trocado. 


| 12 Por eso, he equí que vienen día 


ka dicho Jehová, en que yo le envia, 

trasportadores que la barán trasporta 

Ya vaciarán 8u8 va803, y romperán sl 
rez. 

13 Y avergonzaráse Moab de Chémo 
4 la manera que la "casa de Isra 
se avergonzó de ” Beth-el, su confanz 

14 ¿Cómo diréis: Somos valientes, 
robustos hombres para la guerra? . 

16 Destruído fué Moab, y sus cl 


dades asoló, y tus escogidos mencobt 


descendieron al degolladero, ha dick 
el Rey <uyo nombre es Jezová € 
rcito3, 

18 Cercano está el quebrantamient 
de Moab para venir, y su mal £ 
apresura mucho, 


'17 Compadeceos de él todos los qt 


estáis alrededor suyo; y todos _lo3 qu 
sabéig su nombre, decid: 2¿Cómo € 

uebró la vara de fortaleza, el bácul 

e hermozura ? 

18 Desciende de la glorla, siéntal 
en seco, moradora hija de 2Dibór 
porque el destruidor de Moab subi 
contra ti, disipó tus fortalezas, 

19 Párate en el camino, y mi 
mozadora de *Aroer: pregunta 
qe va huyendo, y á la que escx; 

ile: ¿Qué ha acontecido 3 
20 Avergonzóse Moab, porque fu 





contra Moab 


JEREMÍAS 48 


quebrantado : aullad $4 clamad : denun: [a Dt. 23, 49, 


ciad en > Arnón que Moab es destruído. 


cp. 49, 22, 


y contra Ammóbsa 


la volará, y 0X> 


aquí “que como 4 
oab. 


tenderá sus alas á 


21 Y que vino juicio sobre la tierra|,5* 1-21 | 41 Tomadas son las ciudades, *y toms- 
de ¿la campiña; sobre Holón, y sobre ; e de das son las fortalezas; y ger aque! 
Jahzah, y sobre Mephaath, d ver. 8, día el corazón de log valientes de 

22 Y sobre Dibó j 
a o A A de ea ES sobre Nebo, y o cono el corazón de mujer en 

23 Y sobre Chiriathaim, y sobra Beth- 42 Y Moab será destruido para dejar 
gamul, y sobre Beth-meon de ger pueblo: porque 8 deci 

As is eones rota, [EE oa ao ets 1 

¡8 ciudades de tierra de] Au. 22 438 Miedo y_hoyo azo sobre ti, ch 
oab, las de lejos y las de cerca, p-218  Imorador de Moab, dice Jehová. 
demo tigo Jia pegao [GE que bayo del pico cet 

: i yo; y el que galiere del hoyo 
ES ac os % porque contra Je-|*+Im.3.47. [será preso del lazo: porque ¿yo traer 
Moab sobre su vómito, y den también [pee oz [o ego ngoor AñO do Eu vigilan 
€l por escarnio. q ¿op.11.23. | 45 Á la sombra de Hesbón ge pararon 

27 ¿Y "no te fué 4 ti Israel por es-|m Ez. 25 8  lloa que huían de la fuerza ; * mas salió 
carnio, “como si lo tomaran entre; 8285, fuego de Hesbón, y llama de en medio 
o, ROS desde qua de éll?. 20. [de pue y quemó el ? rincón de Moab, 

e, e has movido. . lpim.23,17 |y la mollera de los hijos revoltosos, 

25 Desampearad las ciudades, y *habi-|o Sal, 64 8. 46 1 Ay de ti, Moab, pereció el pueblo 
tad en peñascos, oh moradores de|rfaló5 67. de Chémos: porque tus hijos fueron 
Moab ; y sed como la paloma que hace presos para Cautividad, y tus hijas 


nido dstrás de la boca de la caverna. 
29 Oído hemoz *la soberbia de Moab, 
que es muy soberbio: su hinchazón y 


3 In. 16. 
t ep. 


6. 

26 
49. 6, 89, 

84, 


eu orgullo, y su altivez y la altanería |.p. ex, 


de su corazón. 

30 Yo conozco, dice Jehová, su cólera; 
mas no tendrá efecto: sus mentiras 
no han ás aprovecharle, 

31 Por tanto *yo aullaré sobre Moab, 
y sobre todo Moab haré clamor, y 
obre los hombres de Y Kirheres gemiré. 


32 Con lloro de Jazer lioraré por ti, Oh |: 


vid de Sibma : tus sarmientos pasaron 
mar 
| sobre tu 


egaron hasta la mar de Jazer: 
agosto y sobre tu ven 
ro destruidor. 

1.83 “Y será cortada la balegría y el 
regocijo de los campos labrados, y de 
la tierra de Moab: y hars cesar el 
vino de los lagares: no pisarán con 
Canción $ la. canción no será canción. 
34 “El clamor, desde Hesbón hasta 
Eleale; hasta Jaaz dieron su voz: 
desde Zoar hasta Horonaim, becerra 
de tres años: porque también las 
aguas de Nimrin serán destruídas. 

35 Y hará cesar de Moab, dice Je- 
hová, *quien sacrique en saltar, y 
quien ofrezca sahumerio £ sus dioses. 
36 Por tanto, mi corazón  resonará 
como kfautas por causa de Moab, 
asimismo resonará mi corazón 4 modo 
de fiautas por los hombres de XKir- 
eres.s porgue perecieron 7 las riquezas 
que había hecho. 

37 Porque en Ptoda cabeza habrá 
¿calva, y toda barba será raídaz sobre 






















todos los lomos. 

$38 Sobre todas las techumbreg de 
oab y en sus calles 
anto y porque yo quebrantó á Moab 
como á vaso que no agrada, dice 
ehová, 

o! ¿cómo volvió la cerviz Moab, 
8carnio y en espanto 4 todos los que 
stán en sus alrededores. 

40 Porque así ha dicho Jehová: He 


d ep. 43. 7. 
e Is. 18, 2 
Ae Y 

. 25 29, 
Qpo Lie 13, 


y 1 15. 7. 


h Ys. 158 2,3, 
$ cp. £7. 5, 


toda3 manos rasguños, y sacos scbre A 


todo él será hop. 25, 2. 


4, 21, 


Ez. 25. 12-14. 


Am. 1, 11 
bd. 8. 


LA 
9 Aullad: ¡Cómo ha sido quebran- |. op. 22 23. 
fué avergonzado! Y fué Moab en nop. 25 22 
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para cautiverio. , 

47 * Empero haré tornar el cautiverio 
de Moab en lo postrero de los tiempos, 
dice Jehová. *IHlasta aquí es el juicio 


de Moab. 
CAPÍTULO 49 


”y)y=o log hijos de Ammón. Asf ha 
dicho Jehová: ¿No tiene hijos 


_lisrael? ¿no tiene heredero? ¿Por qué 


toraó como por heredad el rey de ellos 
Gad, y su pueblo habitó en gus 
ciudades? . 

2 Por tanto, he aquí vienen días, ha 
dicho Jehová, en que haré oir en 
*Rabba de los hijos de Ammón clamor 
de guerra ; y zerá puesta en montón de 
asolamiento, y sus ciudades serán 
pues é fuego, 6 Israel tomará por 

eredad 4 los que los tomaron é ellos, 
ha dicho Jehové. 

3 Aulla, oh Hesbón, AE cestruída 

ea Hai y clamad, hijas de Rabba, vestíos 
de sacos, endechad, y rodead por los 
vallados, porque el rey de ellos fué en 
cautiverio, ¿sus sacerdoves y sus prin» 
cipes juntamenta, 
4 ¿Por qué te glorías de log valles? 
Tu valle se deshizo, 0h hija contumaz, 
la que confía en sus tesoros, 4la que 
dice ¿Quién vendrá contra mí? 

6 He aquí yo traigo sobre ti espanto, 
dice el Señor Jehová de los ejércitos, 
de todos tus alrededores; y Beréis 
lanzados cada uno en derechura de su 
rostro, y no habrá quien recoja el 
errante. 

6 Y AS de esto haré tomar la 
cautividad de los hijos de Ammón, 
dice Jehov 

Y kDe Edora. Así ha dicho JehovS 
de los ejércitos: ¿¿No hay más 8a- 
biduría en TFemán? ¿ha perecido el 
O en los sabios? ¿corrompióse 
su sabiduría ? 

8 Huid, vyolveo3, escondeos en simas 
para estar, oh moradores de ” Dedán ; 
porque el quebrantamiento de Esa 
traeró sobre él, al tiempo que lo tengo 
de visitar. 


Profecías contra Edom, 
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9 Si vendimiadores vinieran *contra|« Adi E, 


ti, ¿no dejarán rebuscos? Si ladrones 
de noche, tomarán lo que hubiefen 
menester. 


10 Mas ¿yo desnudaréó 4 Esaú, bdes-|5 Abd. 6, 


oubriré sus escondrijos 


no podrá|:4m 14 


y O 
esconderse: será destruída su simien-|41R, 15. 18 


11 Deja tus huérfanos, yo los criaré ; 
y en mí se confiarán tus viudas. 

12 Porque así ha dicho Jehová: He 
gquí que 
denados á beber 
ciertamente; ¿y serás tá absuelto del 


hermanos, y sus vecinos; y 1 E A 


els. 21 13, 


Jlo3g que no estaban con-|/Abi. 16. 
del cáliz, beberán [y Sal 120 6, 


todo? No serás absuelto, sino que dela op. 20. 3. 


cierto beberás. 


$ ver. 8, 


ver 
13 Porque por mí he jurado, dice |cp. 22 5 


ehová, que en asolamiento, en Opro- 
bio, en soledad, y en maldición, será 
$b Bosra; y todas sus ciudades serán en 
asolamientos perpetuos. 


k cp, 43, A, 


14 ¿La fama oí, que de Jehová había |? Abd. 1-4, 


" ido enviado mensajero á las gentes, 
aciendo + Juntaos, y venid contra ella, 
y levantaos á la batalla. 


m Nm. 23, 9, 


15 Porque he aquí que pequeño te he| Mi-7. 14 


puesto entre las gentes, menospreciado 
entre los hombres. > 
u arrogancia te engañó, y. la 
soberbia de tu corazón, tú que habitas 
en cavernas de peñas, que tienes la 
tura del monte: aunque “alces como 
águila tu nido, 2de allí te haré des- 
cender, dice Jehová. ] 
será Edom en *asolamiento: todo 
aquel que pasare por ella se espantará, 
y silbará sobre todas sus plagas, 

18 Como el *trastornamiento de Sodo- 
ma y de Gomorra, y de sus ciudades 
vecinas, dice Jehová, no morará allí 
nadie, ni la habitará hijo de hombre. 

19 He aquí que "como león subirá de 
la “hinchazón del Jordán contra la 
bella y robusta; porque muy pronto 
harélo correr de sobre ella, y al que 
fuere escogido la encargaré; porque 
¿quién es semejante á mí? ¿y quién 
me emplazará? ¿y quién será aquel 
pastor que me podrá resistir ? 

20 Por tanto, oid el consejo de Jehová, 
que ha acordado sobre Edom; y sus 

nsamientos, que ha resuelto sobre 
os moradorea de *Temán.  Cierta- 
mente los más pequeños del hato los 
Sn, y destruirán sus moradas 
con_ellos., 

21 Del » estruendo de la caída de ellos 
la tierra tembló, y el grito de su voz 
se oyó en el mar Bermejo. . , 

22 He aquí ¿que como águila subirá 
y volará, y extenderá sus alas sobre 
SBosra: y el corazón de los valientes 
de Edom será en aquel día como el 
corazón de mujer en angustias. 


nEz 510 


o cp. 43, 28, 

pc<p. 9.11 

gAm. 9.2 

r ep. 13.18 

22 R. 24, 18, 
ep. 25. 25. 

t ls. 13, 19, 


u la, 22 6, 


v cp 4. 7. 
z cp. 12 5, 


y cp. 9. 16 
y 43, 2, 


2 ver. 7. 
a cp. 43, 10, 


5 cp. 50. 46, 
Ez. 26. 15. 
e cp. 43, 47. 
d cp. 43, 40, 
els, 13, 1. 
14. 27 
y 21 1-10 
y 47.1 


a fer. 13, 
23 Acerca de Damasco. 9% Confundióse [y 1s. 17. L 


Hamath, y Arphad, porque oyeron 
malas nuevas: derritiéronse en aguas 
de desmayo, no pueden sosegarse, 

24 Desmayóse Damasco, volvióse para 
huir, y tomóle temblor: angustia, y 
dolores le tomaron, como de mujer 
que está de parto. 

25 ¡Cómo dejaron á la ciudad +de ala- 
banza, ciudad de mi gozo! 


Am. 132 
Zac. 9.1, 2 


hla 46 1 
cp. 51. 44, 
í2R, 20, 12 


J 18. 41 25 


op. 51. 43, 

> 8 9 

y 6L 41 
532 


- Damasco, Cedar y Elam. 


26 Por tanto, sus mancebos caerán en 

gus plazas, y todos los hombres de 

erra morirán en aquel ha dicho 
ehová de los ejércitos. 

27 Y haré encender * fuego en el muro 
de Damasco, 7 consumirá las casas 
de 4 Ben-hada ' 

28 De Cedar *y de logs reinog de 
Hasor, los cuales hirió Nabucodono- 
sor rey de Babilonia. Así ha dicho 
Jehová: Levantaos, subid contra Ce- 
dar, y destruid los hijos de oriente, 

29 Sus tiendas %y sus ganados 
marán : sus cortinas, y todos sus vasos, 
" sus camellos, tomarán para sí; y 

lamarán contra ellos +»miedo alrededor, 

30 Huid, ttrasponeos muy lejos, me: 
teos en simas para estar, oh moradores 
de Hasor, dice Jehová; porque tomó 
consejo contra vosotros Nabucodono- 
sor rey de Babilonia, y contra vosotros 
ha formado designio. 

31 Levantaos, subid 8 gente pacífica, 
que vive confiadamente, dice Jehová, 
que ni tienen puertas ni cerrojos, que 

an souaOn 1 e. 

2 Y serán sus camellog por pres 
la multitud de sus ganados por des: 
poJo; y ”esparcirélos por todos vientos, 
echados hasta el postrer rincón; y de 
todos_ sus lados les traeré su ruina, 
dice Jehová, 

33 Y Hasor Pserá morada de chacales 
soledad para siempre: ninguno morará 
allí, ni la habitará hijo de hombre. 

34 Palabra de Jehov. que fué á Jere- 
mías profeta acerca de *Elam, en el 
paco y del reinado de Sedechias rey 

e Judá, diciendo: á 

35 Así ha dicho Jehová de los ejér- 
citos : He aquí que yo quiebro * el arco 
de Elam, principio de su fortaleza. 

36 Y traeré sobre Elam los cuatro 
vientos de los cuatro puntos del cielo, 
y aventarélos á todos estos vientos; 
ni habrá gente adonde no vengan ex- 
tranjeros de Elam, d 

37 Y haré que Elam se intimide de- 
lante de sus enemigos, y delante de 
los que buscan su alma; y traeré sobre 
ellog mal, y el furor de mi enojo, dice 
Jehová; Yy enviaré en pos de ellos 
espada hasta que los acabe, 

38 Y pondré mi silla en Elam, “y 
CS de allí rey y príncipe, dice 

OVá. | 

39 Mas acontecerá en lo postrero de 
los días, “que haré tornar la cautivi 
de Elam, dice Jehová. 


CAPÍTULO 50 


ALABRA que habló Jehová *con- 

tra Babilonia, contra la tierra de 

e a por mano de Jeremías: 
rofeta. : 

2 Denunciad en las sentes, y haced 
saber; levantad también bandera: 
publicad, y no encubráis: decid: To-. 
mada es Babilonia, +Bel es confundi-' 
do, deshecho es iMerodacl ; confundi- 
das son sus esculturas, quebrados son: 
sua ídolos, 

3 Porque Jsubió contra ella gente del 
aquilón, la cual pondrá su tierra en 
asolamiento, y no habrá ni hombre ni 










nimal que en ella more; moviéronse, 
e fueron, 
uellos días 


onde Loldérán gus rostros, di- 


de monte en collado, olvidáronse de 
sus majadas. 

7 Todos los que los hallaban, los 
comían; y Wdecían sus enemigos: 
pecaremos, porque ellos pecaron á 

ehová * morada de justicia, á Jehová, 
Bsperanza de sus padres. Par 

8 Huid de en medio de Babilonia, 'y 
salid de la tierra de los Caldeos, y sed 
como los mansos delante del ganado. 

9 Porque he aquí que yo guscito y 
hago subir contra Babilonia "reunión 
de grandes qeos do la tierra del 
aquilón; y desde allí se aparejarán 
contra ella, será tomada: sus flechas 


como de valiente diestro, que "no se]: 


fornará en vano. 

10 Y la Caldea será para presa: todos 
los que la saquearen, saldrán hartos, 
dice Jehov 4 
11 Porque os alegrasteis 
gozastess destruyendo mi heredad, por- 
que os henchisteis como becerra de 
Oros, y relinchasteis como caba- 


* porque Os 


OS 
12 Vuestra madre se avergonzó mucho, 
afrentóse la que os engendró: he aquí 
Será a a de las gentes: desierto, 
sequedad, y páramo. 

13 Por la ira de Jehová no será habl- 
tada, sino que asolada será toda ella; 
todo hombre “que pasare por Babilonia 
he asombrará, y silbará sobre todas sus 

agas, a: 
4h Apercibíos contra Babilonia alre- 
dedor, todos los que entesáisarco ; tirad 
contra ella, no escatiméis las saetas: 
porque pecó contra Jehov 

16 Gritad contra ella en derredor; 
dió su mano; caído han sus funda- 
mentos, derribados son sus muros; 
Yporque venganza es de Jehová. To- 
imad venganza de ella; “haced con ella 
como ella hizo, _. . 

16 Talad de Babilonia sembrador, y 
lel que tiene hoz en tiempo de la siega: 
¡delante de la espada opresora cada uno 
lb volverá el rostro hacia su pueblo, cada 
nno huirá hacia su tierra. 

17 “Ganado descarriado es Israel ; 4eo- 
nes lo amontonaron: +el rey de Asiria 
lo devoró el A ro; este Nabucodo- 
abilonia 













e aqu 


Noli 


q 
Babilonia y 4|tcp. 


y cp. 61, 6. 
3 Sal 137. 8, 
cp. 51, 56, 

a ver. 1, 


5 Ys, 13, 14 


e ver. 6, 
fep. 2 15 


ls, 51, 22 
lo deshuesó ds, 


5, 4 


Basáns 


Babilonia, 


y en el monte de Ephraim y de 
Galaad se hartará su alma. A 

20 En aquellos días y en aquel tiem 
dice Jehová, *la maldad de Israel ser. 
buscada, y no parecerá ; y los pecados 
de Judá, y, no se hallarán: porque per- 
donaré á los que *yo hubiere dejado. 








21 Sube contra la tierra de Merathaim, 
contra ella, y contra los moradore3 de 
Pekod: destruye y mata en pos de ellos, 
dice Jehová, y haz conforme á todo lo 
que yo te he mandado. . 

22 Estruendo de guerra Jen la tierra, 
y quebrantamiento grande. 

23 ¡Cómo fué cortado ty quebrado el 
martillo de toda la tierra! ¡cómo se 
Es a en desierto entre las 
gentes 

24 Púsete lazos, y aun fuiste tomada, 
Oh Babilonia, y tú no lo supiste: fuiste 
hallada, y aun presa, porque provocaste 


ehoy. 

25 Abrió Jehová tu tesoro, y sacó !los 
vasos de su furor: porque esta es obra 
de Jehová, Dios de los ejércitos, en la 
tierra de los Caldeos. 

26 Venid contra ella desde el cabo de 
la tierra : abrid sus almacenes: hacedla 
montones, y destruidla; no le queden 
reliquias, , 

27 Matad "todos sus novillos; 2 vayan 
al matadero: lay de ellos! que venido 
es su día, el tiempo de %su visitación, 

28 Voz de los que huyen y escapan de 
la tierra de Babilonia, para "dar las 
nuevas en Sión de la “venganza de 
Jehová nuestro Dios, de la venganza de 
su templo, . 

29 Haced juntar sobre Babilonia fle- 
cheros, 4 todos los que entesan arco; 
asentad campo sobre ella alrededor; 
no escape de ella ninguno: “pagadle 
según su obra; conforme á todo lo que 
ella hizo, haced con ella: "porque con- 
tra Jehová se ensoberbeció, contra el 
Santo de Israel. 

30 Por tantosusmancebos ceerán en sus 
plazas, y todos sus hombres de guerra 
serán talados en aquel día, dice Jehová. 

31 He aquí yo contra ti, oh soberbio, 
dice el Señor Jehová de los ejércitos: 
porque tu día es venido, el tiempo en 
que te visitaré. 

32 Y el soberbio tropezará y caerá, y 
no tendrá quien lo levante: y encen- 
deré fuego en sus ciudades, y quemaré 
todos sus alrededores, . ' 

33 Así ha dicho Jehová delos ejércitos : 
Oprimidos fueron “los hijos de Israel y 
los hijos de Judá juntamente: y todos 
los que los tomaron cautivos, se los 
retuvieron ; no los quisieron soltar. 

34 “El redentor de ellos es el Fuerte; 
¿Jehová de los ejércitos es su nombre: 
%de cierto abogará la causa de ellos, 
para hacer quietar la tierra, y turbar los 
moradores de Babilonia. , 

35 Cuchillo sobre los Caldeos, dice 
Jehová, y sobre los moradores de Ba- 
bilonia, y sobre Sus príncipes, y sobre 
gus sabios, ' 

386 Cuchillo sobre los adivinos, y tse 


ar 


14, 24, 25 latontarán ; cuchillo sobre sus valientes, 


y serán quebrantados. 


11.1 37 Cuchillo sobre sus caballos, y 50bre 
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sus carros, y sobre todo “el vulgo que 
está en medio de ella, y “serán como 
mujeres: cuchillo sobre sus tesoros, y 
serán saqueados, ] 

38 7 Sequedad sobre gus aguas, 
ránse: porque tierra es de +escult 
y en ídolos enloquecen. , 

or tanto, allí morarán bestias |£op. 51 47, 
5 









ciudades vecinas, dice Jehová, no mo-|n ver. 28, 
rará allí hombre, ni hijo de hombre la E UN 
habitará. Eno 

41 He aquí viene un pueblo ?del aqui. |» Pe 6, 22-24 
lón; y una nación grande, y muchos| 2-2 
reyes se levantarán de los lados de la |*.p.'50. 28, 
tierra. ; d r Neb, 2,1 

42 Arco y lanza manejaráng serán 
crueles, y no tendrán compasión; su 
voz sonará como la mar, y montarán 
sobre caballos: apercibirse han como 
hombre á la pelea, contra ti, oh hija de 
Babilonia, e e 

43 Oyó su fama el rey de Babilonia, y 
$us manos se descoyuntaron; angustia 
le tomó, dolor como de mujer de parto. 

44 He aquí que*como león subirá de |e cp. 49 19, 
la hinchazón del Jordán á la morada... 
fuerte: porque muy pronto+le haré co-|%45 27 09 
rrer de sobre ella, y al que fuere esco-!. Hasta 

do la encargaréz porque ¿quién es| ver. 19, 
semejante á mí? 34 quién me empla-| «7. 10. 12-18, 
zará? ¿ó quién será “aquel pastor que |). 44, 28, 
me pate resistir? , 

45 Por tanto, “oid el consejo de Je-|w Ia. 14 24, 

ová, aus ha acordado sobre Babilonia, | ep» óL 1L 
y sus pensamientos que ha formado | 
sobre la tierra de los Caldeos: Cieria- 
mente log más pequeños del hato los 
arrastrarán, y destruirán sus moradas 
con ellos, . sd 

46 Del grito de la toma de Babilonia 
Yla tierra tembló, y el clamor se oyó |yop. 8, 18, 
entre las gentes, 

CAPITULO 51  * 
psÍ ha dicho Jehová: He aquí que yo 
levanto sobre Babilonia, y sobre |scp. 50, 22, 
s£us moradores que se levantan contra 
un ¿viento destruidor, a cp. 4. 1L, 

2 Y enviaré é Babilonia aventadores |5 ls. 41. 16. 
que la avienten, y vaciarán su tierra; | >:15.7 
porque gerán contra ella de todas partes 
en el día del ma 

3 Diré al flechero que entesa su arco, y 
a1 que se pone orgulloso con su “loriga : [e cp. 46 4 
No perdonéis £ sus mancebos, destruid 
todo su ejército. : 

4 Y caerán muertos en la tierra de los 
Caldeos, y alanceados en sus cajles, . 

6 Porque 4 Israel y Judá no han enviu-|d 10. 64, 5, 6 
dado de su Dios, Jehová de los ejér- 
citos, aunque su tierra fué llena de 
pecado contra el Santo de Israel. 8 cp. 50, 8, 

6 Huid “de en medio de Babilonia, y|7cp. 50. 15, 
librad cada uno su alma, porque no| 23. 
perezcáis á causa de su maldad : porque|y cr. 50. 15, 

el tiempo es de venganza de Jehová; |¿55 %. 2% 


2darále su pago. d ls. 13,2, 
7IVaso de oro fué Babilonia en la] Zao. 4. 7. 
mano de Jehová, que embriaga toda la Y Ap 17. 4. 
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daturdiéronse por tanto las naciones, 













tierra: >de su vino bebieron las gente 


8 En un momento cayó Babilonia, 
despedazóse: *aullad sobre ella; St 
a bálsamo para su dolor, quizá £ 
nará. 

9 Curamos £ Babilonia, y no ha gan 
do: dejadla, y vámonos Cada uno á 
tierra; +porque llegado ha hasta el cie 
su juicio, y alzádose hasta las nubes. 

10 Jehová +sacó á luz nuestras just 
cias: venid, y 'contemos en Sión la ob 
de Jehová nuestro Dios. 

11 Limpiad las saetas, embrazad 1 
escudos: despertado ha "Jehová 
espíritu de los reyes de “Media; pora 
contra Babilonia es su pensamien 
para destruirla; porque venganza 
de Jehová, venganza de su templo. 

12 Levantad * bandera sobre los mur 
de Babilonia, : ardia, pone 
centinelas, disponed celadas;¿ pora 
deliberó Jehová, y aun pondrá en efect 
lo de ha dicho sobre log moradores 
Babilonia, 

13 La que moras entre muchas agua 
rica en tesoros, venido ha tu án, 
medida de tu codicia. . 

14 Jehová de los ejércitos juró por 8 
vida, diciendo: Yo te lMlenaré do ho 
bres como de langostas, y levantará 
contra ti *gritería. 

15 “El es el que hizo la tierra con 81 
fortaleza, el que afirmó el mundo co: 
su sabiduría, y extendió los cielos co, 
inteligencia; . 

16 El que da con su voz muchedumbr 

e aguas del cielo, y hace subir la 
nubes de lo postrero de' la tierra; é 
hace relámpagos con la iluvia, y saca € 
viento de sus tesoros. 

17 Todo hombre se ha infatuado y € 
sin ciencia: avergiiénzase todo artific 
de la escultura, porque mentira €s 8 
vaciadizo, que no tiene espíritu. 

18 Vanidad son, obra de irrisiones; el 
el tiempo de su visitación perecerán. 

19 No es como ellos la parte de Jacob 

orque él es el Formador de todo; : 

srael es la vara de su heredad: Je 
hová de los ejércitos es su nombre, 

20 Martillo me sois, *y armas de guerra 
y por medio de ti quebrantaré gentes 
y por medio de ti desharé reinos; 

21 Y por tu medio quebrantaré ca 
ballos y sus cabalgadores, y por medi 
de ti quebrantaré carros y los que e 
ellos suben; : 

22 Asimismo por tu medio quebran 
taré hombres y mujeres, y por medi 
de ti quebrantaré viejos y m0z08, y po 
tu medio quebrantaré mancebos y ví 



































reforzad la 











enes: 

23 También quebrantaré por medio d 
ti al pastor y á su manada: quebranta 
ré por tu medio á labradores y su 
Jun 8; y duques y príncipes quebran 

aré por medio de ti. . 

24 Y pagaré á Babilonia /y 4 todos lo 
moradores de Caldea, todo el mal d 
ellos que hicieron en Sión delante d 
vuestros ojos, dice Jehová, , 

25 He aquí yo contra ti, ich mont 
destruidor, dice Jehová, gue destruist 

la tierra; y extenderé mi man 


Profecta contra 
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Babíionta, 





sobre ti, y te hará rodar de las peñas, 
6y te tornaré monte E e 
28 Y nadio tomará 


, e ti piedra para 
esquina, $ni piedra para cimiento; por-|5 Sal. A 
de 


aAp. 8,8 


us perpetuos asolamientos serás, ba] ! 


icho Jehová. 


27 Alzad bandera en la tierra, *tocad]|eop. 4 8 


trompeta en las naciones, apercibid 
entes contra ella; juntad contra ella 
08 ¿reizog de Ararat, de Minni, 


dle jd cp. 80. 41 


Aschénaz ; señaled “contra ella capitán, |. Nah. 2 17, 


haced subir cabalios como langostas 
erizadas. 


J ver. 52. 


23 Apercibid contra ella gentes; 4/ » 5.2 


reyes de Media, á sus capitanes, y á 
todos sus príncipes, y á toda la tierra 
de su señorío. 


g Es. 


perque confirmado es contra Babilonis|A op. 


44, 23, 
29 Y tembiará la tierra, y afligiráse;| 4» Sn .. 
45, 


o el pensamiento de Jehová, para|top. 50 
la tierra de Babilonia en 4sole- [$ cp. 50. 8. 


30 
de pasar, estuviéronse en sus fuertes: 
faltóles su fortaleza, tornáronse como 
mujeres: encendiérones sus casas, +que- 
bráronse 818 cerrojog. 

81 ¿Correo se encontrará con correo, 
mensalezo seenconirarácon mensajero, 
para noticiar al rey de Babilonia que su 


ciudad es "tomada por todas partes ; 


32 Y *los vados fueron tomados, y los|,3 


carrizog fueron quemados á fuego, y 
consternáronse los hombres de guerra. 
83 Porque así ha dicho Jehová de los 
ejércitos, Dios de Israei: La hija de 
abilornia es como parva; tiempo es ya 
de triliarla: de y 2% poco le vendrá 
el tiempo de la siega. 

34 Comióme, desmenuzóme Nabuco- 
donosor rey de Babilonia; paróme como 
vaso vacío, tragóme como dragón, hin- 
chió su vientre de mia delicadezas, y 
*echóme, É 

25 Sobre Babilonia la violencia contra 
rí y mi carne, dirá la moradora de 
Sión; y mi sangre sobre los moradores 
de Caldea, dirá Jerusalera, 

88 Por tanto, así ha dicho Jehová: He 
aquí que “yo juzgotu causa y haré tu 
venganza ; y “secaré su mar, y haré que 
' quede seca su corriente, 

37 Y será Babilonia "para montones, 
morada de c es, Yespanto y silbo, 
sin morador. . 

288% A una rugirán como leones; como 
cachorros de ¿leones bramarán. 

39 En su calor les pondré sus ban- 
quetes; y haréles que se embriaguen, 
para que se alegren, y duerman eterno 
gueño, y no despierten, dice Jehová. 

40 Hacerlos ho traer como corderos al 
matadero, como carneros con “cabritos. 

41 ¡Cómo fué presa *Sesach, y fué 
tomada la que era /elabada por toda 
la tierra! ¿Lomo Eno Papo por 
espanto entre las gentes 

42 Subió la mar sobre Babilonia; de la 
psultitud de sus ondas fué cubierta. 

43 Sus ciudades fueron asoladas, la 
tierra seca y desierta, tierra que no 
morará en ella nadie, ni pasará por 
ella hijo de hombre. 

44 Y visitaró á Bel “en A y 
tacaré de su boca +tlo que ha iragado: 


Á 
Nah, 2. 13. 
$2 Cr. 30, 6. 


y no vendrán más á él gentes; y el muro 
de Babilonia caer 

45 Salid de en medio de ella, pueblo 
mío, y salvad cada uno 8u vida de la ira 
del furor de Jehová. 

48 Y porque no desmaye vuestro Co- 
razón, y temáis 6 causa de la fama que 
se oirá por la tierra, en un año vendrá 
la fama, y después en otro año el rumor, 
y la violencia en la tierra, y el enseño- 
reador sobre el que enseñorea, 

47 Por tanto, he aquí vienen días que 
yo visitará las esculturas de Babl- 
lonia, y toda su tierra será avergon- 
zada, y todos Bug muertos caerán en 
medio de ella, 

43 Y %lo3 cielos y la tierra, y todo lo 
que está en ellog, darán alabanzas 
sobre Babilonia: »porque del acuilón 
vendrán sobre ella destruidores, dice 
Jehová, . 

49 Pues que Babilonia fué causa que 
cayesen muertos Ge Israel, también ¿e 
A caerán muertos de toda la 

erra. 

50 Los que escapastels del cuchíiilo, 
andad, no os detengáis¿ acordaos poz? 
muchos días de Jehová, y acordao3 de 
Jerusalem, 

51 Estamos avergonzados, ” porqua 
cimos la afrenta: confusión cubrió 
nuestros rostros. porque vinleron ? ex- 
tranjeroz contra ¿o3 santuarios de la 
casa de Jehová, . 

52 Por tanto, he 2.quí vienen días, álca 
Jehová, que yo visitaré sus esculturas, 
y en toda su tierra gemirán los heridon, 

53 Si subiesa Babilonia "21 cielo, y 8l 
fortaleciere en lo alto su fuerza, de 
vendrán á elia destruidores, dica Je- 


ová. 

54 (Sonido Ue grito *da Babilonia, y 
quebrantamiento grande do la tierra de 
los Caldeos1 Ñ 

65 Porque Jehová destruyo 4 Bavilo» 
nia, y quitará de ella el mucho es. 
truendo; y bramarán sus ondas, como 
A aguas será el sonido de la voz 

e ellos: 

68 Porque vino destruidor contra ella, 
contra Babilonia, y sus valientes fue- 
ron presos, el arco de ellos fué que: 
brado: “porque Jehová, Dics do r2tri- 
buciones, dará la paga. 

57 Y embriagaré sus principes *y gus 
sablos, gus capitanes y sus nobles y sus 
fuertes; y dormirán sueño eterno y no 
dezgpertarán, dice el Rey, cuyo nombre 
es Jehová de los ejércitos, ] 

58 Así hadicho Jehová Ce los ejércitos: 
El muro ancho de Babilonia será dorri- 
bado enteramente, y sus altas puertas 
serán quemadas á fuego; ¿y en vano 
trabajarán pueblos y gentes en el fuego, 
y se cansarán. 

59 Palabra que envió Jeremías profeta 
á, Seraías hijo de Nerías, hijo de Maa. 
glas, cuando ¡ba con Scaechías rey de 
Judá á Babilonia, el cuarto año de su 
reinado. Y era Seraías el principal 
camarero, 

60 Escribló pues Jeremífa3 en un libro 
todo el mal que había de venir gobre 
Babilonia, »todas las palabras que es- 
tán escritas contra Babilonia, 


Sitio, toma y destrucción 


61 Y dijo Jeremías á Seraías: Cuando 
a á Babilonia, y vieres y leyeres 
todas estas cosas, 

62 Dirás* Oh Jehová, tá has dicho con- 
tra este lugar que lo habías de talar, 
hasta no quedar en él morador, ni hom- 
bre ni animal, sino que para siempre ha 
de ser asclado., 

63 Y será que cuando acabares de leer 
esta libro, le atarás una piedra, y lo 
echarás en medio del Eufrates: 

64 Y dirás: Así será anegada Babl- 
lonia, y no se levantará del mal que yo 
traigo sobre ella; y serán rendidos. 
b Hasta aquí son las palabras de Jere-|5 <p. 43, 47. 


CAPÍTULO 52 


RA *Sedechías de edad de veintiún 
años cuando comenzó á reinar, y 
reinó once años en Jerusalem, Su 
madre se llamaba Hamutal, hija de 
Jeremías, de Libna. 
2 E hizo lo malo en log ojos de Je- 
hová, conforme á todo lo que hizo 


oacim, 

3 Y á causa de la ira de Jehová contra 
Jerusalem y Judá, fué el llegar 
echarlos de su presencia: y rebelóse 
Sedechías contra el AOS abilonia. 

4 Aconteció *por tanto á los nueveJ. Hasta 
años de su reinado, en el mes décimo, | verd 
á los diez días del mes, que vino Na-| *?- 
bucodonosor rey de Babilonia, él y 
todo su to contra J erusalem, y 
contra ella asentaron campo, y de 
p00na partes edificaron contra ella ba- 

uartes. 

6 Y estuvo cercada la ciudad hasta el 
undécimo año del rey Sedechias, 

6 En el mes cuarto, á los nueve del 
mes, prevaleció el hambre en la ciudad, 
hasta no haber pan para el pueblo de la 


erra. / 
Y Y fuó entrada la ciudad, y Stodos los [9 Hasta 
ombres de guerra huyeron, y salié.| sono 
ronse de ls ciudad de noche por el 
camino del postigo de entre los dos 
muros, que había cerca del jardín del 
rey, y fuéronse por el camino del de- 
sierto, estando aún los Caideos junto 4/41 7. zo, 
la ciudad alrededor. MN 
8 Y el ejército de los Caldeos siguió al 
rey, y alcanzaron á Sedechias en los|tcp. 2%. 1 
llanos de Jericó; y esparcióse de él 
tcdo su ejército. ; 
9 Entonces prendieron al rey, é hicié- 
ronle venir al rey de Babilonia, 4 Ribla 
en tierra de Hamath, donde pronunció|1 2 R. 25 19, 
contra él sentencia, a. 
10 Y degolló el rey de Babilonia á los 
hijos de Sedechías delante de sus ojos, 
7 IAbión degoiló á todos los príncipes 
de Judá en Ribla,. h 
11 A Sedechías empero sacó los ojos, y 
Ja AS cap gri q Al O el rey 
e Babilonia llevar 4 Babilonia; y pú- 
solo en la casa de la cárcel hasta el día 
en que murió. 
12 Y en el mes quinto, 6 los diez del 
mes, que era el año diecinueve del 
reinado de Nabucodonosor, di de 
Babilonia, vino 4 Jerusalem Nabuza- 
radán, capitán de la guardia, que solía |:2k 24 2 
estar delante del rey de Babilonia, Ye 
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de Jerusalemo 


13 Y quemó la casa de Jehová, y la 

casa del rey, y todas las casas de Jeru- 

po : y abrasó con fuego todo grande 
cio, 

14 Y todo el ejército de los Caldeos, 
qa venía con el capitán de la guardia, 

estruyó todos los muros de Je 
en derredor, 

16 E hizo trasportar Nabuzaradán 
capitán de la rdia, los pobres de 
Jueblo, y toda la otra gente vulgar qu 
en la ciudad habían quedado, y lo 
Ls pde 3 que se habían huído al rey d 
Babilonia, y todo el resto de la multi 
tud vulgar. » 

16 Mas de los pobres del país dejó 

abuzaradán, di de la guardia, 
para viñadoreg y labradores. 

17 Y los Caldeos quebraron ¿las co” 
lumnas de bronce que estaban en la 
casa de Jehová, y las basas, y el mar 
de bronce que estaba en la casa de 
Jehová, y llevaron todo el metal á 
Babilonia, 

18 Lleváronse también los calderos, y 
los badiles, y los salterios, y las bacías. 
y los cazos, y todos los vasos de metal 
con que se servían. . 

19 Y las copas, 6 incensarios, y ta» 
zones, y ollas, y candeleroz, y .escu- 
dillas, y tazas: lo que de oro de oro, 
y lo que de plata de plata, se llevó el 
capitán de la guardia. 

20 Las dos columnas, un mar, y doce 
ustoS de bronce que estaban debajo 
de las basas, que babísa hecho el rey 
Salomón en la casa de Jehová: no ge 
podía pesar el metal de todos estos 


Vasos. 

21 Cuanto á las columnas, la /altura 
de la columna era de dieciocho codos, y 
un hilo de doce codos la rodeaba: y su 
grueso era de cuatro dedos, y hueca. 

22 Y el capitel de bronce que había 
sobre ella, era de altura de cinco 
codos, con una red y granadas en el 
capitel alrededor, todo de bronce; y lo 
mismo era lo de la segunda columna 
con 8us PS 

23 Había noventa y sels granadas en 
cada orden: todas ellas eran ciento 
sobre la reá alrededor. p 

24 Tomó también el capitán de la 
guardía á Seraías tprincipal sacerdote, 
Y, á Sophonías segundo sacerdote, y 

Pr 


ardas del atrio. 
de la ciudad tomó un eunuco 
ue era capitán sobre los hombres de 
guerra, ¿ «siete hombre de los con- 
tinuos del rey, que se hallaron en la 
ciudad; y al principal secretario de la 
milicia, que revistaba el pueblo «e 
la tierra ce la guerra; sesenta 
hombres Gel vulgo del pa 3, GUe se 
hallaron dentro de la ciudad. 

28 Tomóios pues Nabuzaradán, capl- 
tán de la guardia, y llevólos al rey de 
Babilonia 4 Ribla. 

27 Y el rey de Babilonia los hirió, y 
log mató en Ribla en tierra de Ha- 
math, Así fué Judá trasportado de 
su tierra, 

28 Este es el pueblo que Nabucodono- 
sor hizo trasportar: ¿En el año £ép» 
timo, tres veintitrés Judíos s 


Judá trasportado 


29 “En el año dieciocho hizo Nabu-|e cp. 89. o. 
codonosor trasportar de Jerusalem 
ochocientas treinta y dos personas: 

380 El año veintitrés de Nabucodono- 
sor, trasportó Nabuzaradán capitán de] ep. 27. 8 
la guardia, setecientas cuarenta y cinco 
personas de los Judíos: todas las per- 

Bonas fueron cuatro mil seiscientas. 

81 Y acaeció que en el *año treinta y ¡c Hasta 
siete de la cautividad de Joachín rey Ade 
de Judá, en el mes duodécimo, á los| 28,2. 
veinticinco del mes, Evil-merodach, 
rey de Babilonia, en el año Papi del4en. 37. 1 
gu reinado, alzó la cabeza de ¿Joachin | y 22 24-30. 
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á Babilonta. 


rey da Judá, y sacólo de la casa de la 


cárce 

32 Y habló con él amigablemente, 6 
hizo poner su silla sobre las sillas de 
blog reyes que estaban con él en Babi- 


ona. 
33 Hízole mudar también los vestidos 
de su prizldps y comía pan delante 
E a slempre todos los días de su 
84 Y continuamente se le daba ración 
aoz el rey de Babilonia, cada cosa en su 
ía por todos los de su vida, hasta el 
día de su muerte, 


LAS LAMENTACIONES 
DE JEREMÍAS. 





CAPÍTULO 1 


tjómo está sentada sola la ciudad 

populosa! “La fio entre las|a la. 47. 9. 
naciones se ha vuelto como viuda,| J 8 
“la señora de provincias es hecha tri-|?; 

2 Amargamente llora en la noche, y|d4 Dt 23 
8us lágrimas en sus mejillas; no tiene 

uien la consuele de todos gus *ama-|* Jer. 22 

oreg: todos sus amigos le faltaron, 
volviéronsele enemigos, 

8 Fuése Judá, /á causa de la aflicción, |, Jar. 52. 27. 
y de la grandeza de servidumbre; ella 
moró entre las gentes, y no halló des- 
canso: todos sus perseguidores la al- 
canzaron entre estrechuras, 

4 Las calzadas de Sión tienen luto, 
porque no hay quien venga á %las|g 
solemnida les; todas sus puertas están |? 
asoladas, sus sacerdotes gimen, sus 
vírgenes afligidas, y ella tiene amar- E 
gu 


ra. a a 43, 
6 Sus enemigos han sido hechos Jca-|, Dt. 23. 13, 
beza, sus aborrecedores fueron pros-| 4,2 
dos: porque Jehová la afligió ¿por|¿5% 80 14 
a multitud de sus rebeliones: sus|'j5” 
niños fueron en cautividad delante del 
pe emigo. : ' 
6 Fuése de la hija de Sión toda su 
hermosura : su príncipes fueron como 
clervos que no hallan pasto, y andu-|n la 682 
vieron sin fortaleza delante del per- 
geguidor. 
7 Jerusalem, cuando cayó su puebio 
en mano del enemigo ¿ no hubo quien 
le ayudase, se acordó de los días de su 
aflicción, y de sus rebeliones, y de todas 
gus cosas deseables que tuvo desde los] o Jer. 4. 3L 
tiempos antiguos: miráronla los ene- 
08, y escarnecieron de sus sábados. 
8 Pecado cometió Jerusalem; por lo 
cual ella ha sido removida: os los 
que la honraban la han menospreciado, 
porque * vieron su vergiienza; y ella|p Ez 16. 87. 
Beepira, y se vuelve atrás. Oz. 2 10. 
' 9 Sus inmundicias en sus faldas; %no 9D > 
se acordó de su postrimería: por tanto| 11 17,7. 
ella ha descendido maravillosamente, 


m Jer. 8. 16, 
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mi aflicción, porque el enemigo se ha 
engrandecido. 

10 Extendió gu maro el enemigo á 
todas sus cosas preciosas; y ella ka 
visto ¿entrar en su santuario las gentes, 
dde las cuales mardaste que no entra- 
sen en tu congregación. 

11 Todo su pueblo buscó su pan sus- 
pirando; dieron por la comida todas 
sus cosas preciosas, para entretener la 
5 Mira, oh Jehová, y ve que estoy 
abatida. 

12 ¿No 08 conmueve 4 cuantos pasála 

or el camino? Mirad, y ved si hay 
olor como mi dolor que me ha venido; 

que Jehová me ha angustiado en el 

e la ira de gu furor. 

Desde lo alto envió Aa en mis 
huesos, el cual se enseñoreó: Aha ex- 


r 
ía 
13 


tendido r mis pies, tornóme atrés, 
SIS asolada, y que siempre tenga 
olor, 


ha hecho caer 
mis fuerzas: hame entregado el Señor 
en sus manos, contra quienes no podré 
levantarme. 

15 El Señor ha hollado todos “mis 
fuertes en medio de mí; llamó contra 
mí compañía para quebrantar mis 
mancebos: como lagar ”ha pisado el 
Señor á la virgen hija de Judá, 

16 Por esta causa yo lloro; mis ojos 
mis ojos fiuyen aguís ; porque se alejó 
de consolador que dé reposo á mi 
alma: mis hijos gon destruídos, porque 
el enerigo prevaleció. 

17 Sión extendió sus manos, no tiene 
quien la consuele; Jehová dió manda- 
miento contra Jacob, que gus enemigos 
lo cercasen: Jerusalem fué en aboml- 
nación entre ellos. 

18 Jehová es justo; que yo contra su 
boca me rebeló. Oid ahora, pueblos 
todos, y ved mi dolor: mis vírgenes y 
mis mancebos fueron en cautiverlo. 

19 Dí voces á mis amadores, mas * ellog 
me han engañado; mis sacerdotes y 
rails ancianos en ja ciudad * perecieron, 


Cerco y hambre ; 


buscando comida para sí con que en: 
tretener su vida, 

20 Mira, oh Jehová, que estoy atri. 
bulada: *rais entrañas rugen, mi cora- 
zón está trastornado en medio de mí; 

orque merebeló desaforadamente:»de 

vera deshijó el cuchiilo, de dentro pa- 
rece una muerta, 

21 Oyeron que gemía, y no hay conso- 
lador paa mí: 2todog mis enemigos 
han oido mi mal, se han holgado de 
quo tú lo hiciste. Harás venir el 

2 que has anunciado, y serán como 


$0 n 

22 Entre delante de ti toda su maldad, 
y haz con ellos como hiciste conmigo 
por todas mis rebeliones: porque mu- 
chos son mis guspiros, y mi corazón 
está doloroso. 


y gus príncipes, 
3 Cortó con el furor de su tra todo el 
“cuerno de Israel; "hizo volver atrás 
6u diestra delante del enemisog y 
encendiósg, en Jacob como llama de 
fuego que ha devorado en contorno, 


4 Entesó su arco comoenemigo, *afirmó! 


gu mano derecha 
mató toda cosa he . 
lá tienda de la hija de Sión derramó 
como fuego su enojo. Ñ 

5 Fué el Señor como enemigo, destruyó 
á Israelg destruyó todos sus palacios, 
disipó sus fortalezas: y multiplicó en 

hija de Judá la tristeza y lemento. 
6 Y “quitó su tiendacomodeun huerto, 
destruyó el lugar de gu congregación: 
Jehová ha kecho olvidar en Sión 
solemnidades y *sábados, y tha de- 
sechado en el furor de su ira rey y 
sacerdote, e 

7 Desechó el Señor gu altar, me- 
nospreció su santuario, ba entregado 
en mano del enemigo log muros de sus 
pelos: k dieron grita en la casa de 

ehová como en día de fiesta, 

8 Jehová determinó destruir el muro 
de lz hija de Sión "extendió el cordel, 
no retrajo su mano de destruir: hizo 
pues, sa lamentara el antemuro y el 
muro; "fueron destruídos juntamente. 

9Sus puertas fueron echadas por tierra, 
destruyó y quebrantó sus cerrojos:? su 
rey y 8u8 An están entre las 

entes donde Ino hay ley; "sus pro- 
E tampoco hallaron visión de Je- 
ov 


210 Sentáronse en tierra, *callaron los 
ancianos de la hija de Sión; “echaron 
polvo sobre sus cabezas, ciñéronse de 
saco; las vírgenes de Jerusalem bajaron 
ue cabezas á tierra, 

11 Mis ojos desfallecieron de lágrimas, 

eroxn mis en mi hf 
derramó por tiería “por el quebranta- 


como adversario, y 


y 
ermosa 4 la vistas en 


ado sel; 
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ruina de Jerusalem, 


miento de la hija de mi pueblo, cuando 
desfallecís el niño y el que mamaba, en 
las plazas de la ciu 

12 Decían á sus madres: ¿Dónde está 
ei trizo y el vino? Desfallecían como 
heridos en las calles de la ciudad, 
derramando gus almas en el regazo de 
gus mares. . 2 

13 ¿Qué testizo te traeré, 6 “4 quién te 
haré semejante, hija de Jerusalem 1 
¿A quién te compararé para consolarte, 
ch virgen hijade Sión? Porque *grande 
es ta quebrantamiento como la mar: 
¿quién te medicinará? 

14 Tus profetas Y vieron para ti vanidad 

locura; y £no descubrieron tu pecado 
“para estorbar tu cautiverio, sino que 
fa precie peor) Jvanas profeciíag y exo 
ravíos. 

15 Todos logque pasaban porel camino, 
“batieron las manos sobre ti; silbaron, 
y movieron sus cabezas sobre la hija da 

erusalem,d ¿ ¿Es ésta la ciudad 
que decían “de períecta hermosura, el 
gozo de toda la tierra? e 

16 9 Todos tus enemigos abrieron sobre 
tl su , Silbaron, y rechinaron log 
álentes ¿ dijeron: voremos: cierto 
$ete es el día que esperábamos ¿ lo 
hemoz hallado, *vímoslo, 

17 Jehová ha hecho lo que tenía tdo- 

srimminado, hs cumplido su palsbra 
aun él Sabía OS A usa eno 
antigno + destruyó, y no perdonó $ 
alegró zobre ti el enemigo, y enalteció 
el Ycuerno de tus adversarios. 

19. £l corazón de ellos clamaba al 
Señor: “Ok muro de la hija de Sión, 
echa lígrimas como un arroyo día y 
noche; no descanses, ni cesen blas 
niñas de tus ojos. 

10 Levántate, da voces en ta noche, 
en el principio de “las velas ¿ derrama 
¿como agua tucorazón ante la presencia 
del Señors alza tus manos á $1 por la 
vida de £tus pequeñitos, que des- 
fallecen de hambre en las entradas de 
todas las calles, 

20, Mira, oh Jehová, y considera á 
quién ha3 hecho así yaa do comer 
las mujeres gsu_fruto, los pequeñitos 
de sus crías? ¿Han de ger muertos en 
a ro del Señor el sacerdote y 

role 

21 Niños y viejos yacían Upor tierra 
en las calles; mis vírgenes y mig 
mancebos cayeron á cuchillo: mataste 
en el día de tu furor, “degollaste, no 
perdonaste,. 

22 Has llamado, como 4 día de 80» 
lemnidad, mis temores de todas partes $ 
Y en el día del ¿furor de Jehová no 

ubo quien escapase ni quedase vivo; 
1 gue crió y mantuve, mi enemigo loa: 


- CAPÍTULO 8 
Yo soy el hombre que “ha vis: 
aficción “en la vara de su enojo. 
2 Guióme y * llevóme en tinieblas, 
no en luz, 
3 Ciertamente contra mf volvió y y 
o 
envejecer carne 
“2quebrantó mis huesos, Sor 






Lasmento de Jeremias 





igo y da trabajo. 


6 Asentóme en oscuridades, ¿como los |» Sal 
y 


ya muertos da mucho tiempo. 
7 Cercóme por todos lados, 
salir; agravó mis pos, 
8 Aun “cuando clamé 
os oídos á mi oración. 


LAMENTACIONES 3 


6 Edificó contra mi, y cercóme de tó6-|a au 25 1 





y 119. 43, 
838. 5, 6 
233 


“y no puedo]. Sal. 82. e. 


d ep. 2 21, 


y dí voces, cerró] e Sal. 22 2 
J vor. 8, 


9 Cercó mis caminos con piedra tajada, | y 1 Co 4 18, 


torció mis senderos, 


- 10 Como %0s0 que acecha fué para mí, » 


'como león en escondrijos. 


Os, 13. 8, 
op. 2. 26, 17 


11 Torció mis caminos, y despedazóme;¿] 7* 16 1. 


rnóme asolado, 

12 Su arco entesó, 
blanco á la sacta, 
13 Hizo entrar en mis riñones !las 
gaetas de su aljaba, 

14 Fní escarnio 4 todo mi pueblo, 
"canción de eilos todos los días. 
1 15 Heartóme de amarguras, ”embria- 
góme de eno / 

18 Quebróme los dientes con *cascajo, 
cubrióme de ceniza, . 

17 Y mi alma se alejó de la paz, olvi- 
déme del bien. 

































Bsperanza de Jehov. a 

19 Acuérdate de mi añicción ¿ 

> abatimiento, del ajenjo y de 
el, y 

20 Tendrálo aún en memoria mi alma, 

porque en mí está humillada, 

21 Esto reduciré á mi corazón, * por lo 

dual esperaró, . 

22 Es por la misericordia de Y Jehová 

que no somos consumidos, porque 

1unca decayeron sus misericordias. 

23 Nuevas son “cada mañana ; “grande 

39 tu fidelidad. E 

24 Mi parte es Jehová, * dijo mi alma; 

dor tanto en él esperaré, 

25 Bueno es Jehová á *los que en él 

»speran, al alma que lo buscare. 

28 Buen 

talud de Jehová, 

¡[27 9 Bueno es al 

rugo desde gu moce 

| $ io] solo, y 
evó sobre 8 

| 29 Pondrá su boca *en el 

Juizá hay esperanza. 


callará, porque lo 


tartaráse de afrenta. 


81 Porque el Señor no desechará para 
lempro ; m. . 

82 Antes sl añigiere, también se com- 
adecerá según la multitud de sus 
nisericordias. ' 7 
83 Porque Pno afiige ni congoja de su 
orazón á los hijos de los hombres. 

84 Desmenuzar bajo de sus pies todos 
o8 encarcelados de la tierra, 

85 Hacer apartar el derecho del hombre 
nte la presencia del Altísimo, 

36 Trestornar al hombre en su causa, 
for no lo sabe, h 

37 ¿Quién será aquel *que diga, que 
ino algo que el Señor no mandó? 

38 ¿De la boca del Altísimo no saldrá 
bueno? 

¿139 ¿Por as murmura el hombre vi- 
“Mente, “el hombre en su pecado? 
Escudrifemos nuestrog caminos, y 
uemos, y volvámonos á Jehová. 


J 
) 
) 


» 
1 
0 
1 
p 


a 


Ipús como] Job 16. 
y /púsome k Sal 11 


18 Y dije: Pereció mi fortaleza, y mij Y 


es esperar /callando en la Usd 


12. 
9. 186, 


¿Job 6, 4, 


m Job 20, 2, 
Sal. 69, 12, 
n Jer. 9. 15, 


o Pr. 20, 17, 

p Sal 11. 1, 

q Sal, 85, 19, 

r Jer. 87. 16 

83. 6, 9, 10. 

8 Job 12 14, 
Dn. 6. 17 


dele Sal. 69. 2. 
la | u Sal 83, 8, 


v ver. 24 
z Stg 4 8, 


y Mal 3.6 


hombro, + si llevare el | y Sol 94, 12 


A Mt, 11. 29, 
í Sal. 139, 2, 


J ver. 14, 
polvo, por si|% sal 23. 4, 
a, ¿Job 42 6, 
80 Dará la mejilla "al que le hiriere;|*a Jer. 11 20. 


n Is, 50. 6, 
Mt. 5, 39, 
o Dt, 23. 19, 
Jer. 10. 11, 


p Ho. 2 10, 


q ep. 2, 19. 
r Jer. 19. 11 
2 Co. 4. 7. 

a 8al 33, 9, 

t Job 29 
13-17, 

u Sal 22 15, 
Mi 


v 7.9. 
zop 211,12 
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y su gnvocación á Dios. 


41 Levantemos “nuestros corazones 
con las manos á Dios en los cielos. 

42 Nosotros nos hemos rebelado, y 
fuimos desleales; tú no perdonaste. 

43 Desplegaste la ira, y nos perseguistes 

mataste, no perdonaste, 

44 To cubriste de nube, 4porque no 
pasase la oración nuestra, 

46 Raedura y abominación %nos tor- 
naste en medio de los pueblos. 

48 Todos nuestros enemigos $abrieron 
sobre nosotros su boca. 

47 Temor y lazo fué para nosotros, 
asolamiento y quebrantamiento. 

43 + Ríos de aguas echan mis ojos, por 
el O de la hija de mi 
pueblo, . A 

49 Mis ojos destilan, y no cesan, porque 
no hay alivio, 

60 Hasta que Jehová mire y vea desde 
los cielos, P ! 

51 Mis ojos contristaron mi alma, por 
todas las hijas de mi ciudad. 

52 Mis enemigos me dieron cazaPcomo 
á ave, 9 sin por qué, 

63 Ataron mí vida en mazmorra, 
“pusieron piedra sobra mí. 

564 t Aguas de avenida vinieron sobre 
mi cabeza; “yo dije: Muerto soy. 

65 Invoqué tu nombre, oh Jehová, 
desde la cárcel profunda. 

66 Oiste mi voz; no escondas tu oído á 
mi clamor, para mi respiro. 

57 Acercástete el día que te invoqué : 

ijisto: No temas. 

58 Abogaste, Señor, la causa de mi 
alma ; redimiste mi vida. Ñ 

69 Tú has visto, oh Jehová, mi agravio; 
bdetende mi causa, 

60 Tú has visto toda su venganza; 
todos sus ¿pensamientos contra mí, 

61 Tú has oído el oprobio de ellos, oh 
Jehová, todas sus maquinaciones contra 


m 

62 Los dichos de los que contra mí 88 
levantaron, y su designio contra mí 
todo el día. 

63 Su sentarse, ty su levantarse mira : 
Jyo soy su canción. 

64 Dales el pago, oh Jehová, *según la 
Obra de gus manos, 

es" Dales ansia de corazón, tu maldi- 
ción á ellos. 

68 Persíguelos en tu furor, ” y que- 
brántalos de debajo de los cielos, oh 


Jehová. 
CAPÍTULO 4 


Cómo se ha oscurecido el orot / Cómo 

el buen oro se ha demudado! Las 
piedras del santuario están esparcidas 
por %las encrucijadas de todas 
calles. : , 

2 Los hijoz de Sión, preciados y esti- 
mados más que el oro puro, "¡cómo son 
tenidos por vasos de barro, Obra de 
menos de alíarero! Ñ 

3 Aun los monstruos marinos sacan la 
teta, dan de mamar á aus chiquitos ; la 
hija de mi pueblo es cruel, tcomo les 
avestruces en el desierto. .. 

a del niño de "teta, de sed 


4 La len 
se pegó su paladar: “los chiquitos 
pidieron pan, y no hubo quien ge lo 
partiese, 


Angustia de Sión. 


5 Los que comían delicadamente, aso-|a Ez. 12 13 
lados fueron en las calles; los que se| y 19 4,8 
criaron en carmesí, >abrazaron los|»Job2 8. 





estercoleros. ¿. |eJer. 25, 20 
6 Y aumentóse la iniquidad do la hija a, 


de mi pueblo más que el pecado de 

Sodoma, que *fué trastornada en un]. Gn. 19. 25. 

momento, y no asentaron sobre ella e qe 
compañías. 

Sus /Nazareos fueron blancos más!/Nm. € 2 

ue la nieve, más lustrosos que la 

eche, su composturase más rubicunda 

us o3 rubíes, más bellos que el za-|y8al. 89 80. 
ro: 


8 Oscura más que la negrura es la 
forma de ellos; no los conocen po las|A Sal. 79, 1. 
calles: tau pielestá pegada ásus huesos, | í Job 19 20. 
seca como un palo. Sal. 102, 5, 
9 Más dichosos fueron los muertos 
á cuchillo que los muertos del hambre; 
porque éstos murieron poco á poco por 
falta de los frutos de la tierra. . 

10 JLas manos de las mujeres *pia-|; op. 2 20. 
dosas cocieron á sus hijos; fuéronles PU SIe0nes, 
comida en el ep autamiibato de lal a 3.98 
hija de mi pueblo. ] ¿Jer $0.15, 

11 Cumplió Jehová su enojo, derramó 
el ardor de su ira; y encendió fuego en 
Sión, que consumió sus fundamentos. 
12 Nunca los reyes de la tierra, ni 

os log que habitan en el mundo, 
creyeron que el enemigo y el adver- 

3 entrara por las puertas de Jeru- 

alem. 

13” Es por los pecados de sus profetas, 
por las maldades de sus sacerdotes, 

que derramaron en medio de ella la 
sangre de los justos. . 

14 Titubearon comociegos en las calles, | p Mt. 23 31, 
fueron contaminados en sangre, de| 37. 
modo que no pudiesen tocar á gus|%% 
vestiduras. . ] 

16 Apartaos!inmundos!, les gritaban, 
ALpartaos, apartacs, no toquéis. Cuando 
huyerón y fueron dispersos, dijeron 
entre las gentes: Nunca más morarán 


aqu 

16 La ira de Jehová los apartó, no los 
mirará más: “no respetaron la faz de 
los sacerdotes, ni tuvieron compasión 
de los viejos, . 

17 Aun nos han desfallecido nuestros 
ojos "tras nuestro vano socorro: en 
nuestra esperanza aguardamos * gente 
que no puede salvar, 

18 Cazaron nuestros pasos, Yque no 
anduviésemos por nuestras calles ;|+s 8al. 
acercóse _nuestro fin, cumpliéronse 
nuestros días; porque nuestro fin vino. 

19 Ligeros 


m Neh. 2, 1 
19, o, 


a8al 45 6, 
fueron nuestros perse-|38al 18 1 


guidores “más que las águilas delloJer. 4 18 

cielo: sobre los montes nos persl- d £a1l 80, 3, 7, 

guleron, en el desierto nos pusleron| 12. 

em 8Cca 3 Jer. 8L 13, 

20 El resuello de nuestras narices, el 

ungido de Jehová, de quien habíamos 
O: A su sombra tendremos vida; 


LAMENTACIONES 4 


.|1ay 


Oración á Ji ehovi 
Ta lag gentes: “fué preso en 8 


003. 
21 Gózate y alézrate, hija de Edo 
la que habitas en tierra de “Hus: dar 
hasta ti pasará el cáliz; embriagar 
has, y vomitarás. a ' 
22 Cumplido ez tu castigo, 0h hija « 
Sión: nunca más te hará trasporte 
Visitará tu iniquidad, oh hija « 
Edom; descubrirá tus pecados. 


CAPÍTULO 5 


ACUÉRDATE oh Jehová, 2 de lo q: 
nos ha sucedido: ve y mira nuest. 
oprobio. 

2 Nuestra heredad se ha %» vuelto 
extraños, nuestras casas á forasteros 

3 Huérfanos somos sin padre, nuestr: 
madres como viudas. 

4 Nuestra agua bebemos por diner 
nuestra leña por precio compramos. 

5 Persecución padecemos sobre nuest 
cerviz: nos cansamos, y no hay pa 
nosotros reposo, E y 

6 ¿Al Egipcio y al Asirio dimos 
mano, para saciarnos de pan. 

7 Nuestros padres pecaron, y son mue 
bos; y nosotros llevamos sus castigos, 

8 Siervos se enseñorearon "de nc 
otros; no hubo quien de su mano n 
librase, ' 

9 Con peligro de nuestras vidas traf 
mos nuestro pan delante del cuchil 
del desierto, —. Ñ 

| 10 Nuestra piel “se ennegreció con 
un horno á causa del ardor del hambr 

11 Violaron á las mujeres 9en Sión, 
las vírgenes en las ciudades de Judá, 

12 A los príncipes colgaron por £ 
mano; *no respetaron el rostro de l 
viejos. 

13 Llevaron los mozos *4 moler, y 1: 
muchachos desfallecieron en la leña. 
, 14 Los ancianos cesaron de la puert 
log mancebos de sus canciones, 

16 Cesó el gozo de nuestro corazó) 
nuestro corro se tornó en luto. 

16 Cayó la corona de nuestra cabezi 

ora de nosotros1 porque pec 





mos. 

17 Por esto fué entristecido nuesti 
corazón, por esto se entenebrecierc 
nuestros Ojos: ] 

lg Por el monte de Sión que está as 
lado; zorras andan en él, 

19 Mas tú, Jehová, “permanecer? 
para siempre: “tu trono de generacié 
en generación. h 

20 ¿Por qué te olvidarás 5 para siemp: 
de poo y noz dejarás por largí 


21 Vuélvenos, doh Jehová, á ti, y ni 
volveremos: renueva nuestros días c. 
mo al principio. 

has 4 


22 Porque repel 
echado day has ai NOSOtÉ: 
len gran manera. 


nos 
o contra 


LIBRO DEL PROFETA 
EZEQUIEL. 


CAPÍTULO 1 


Y FUÉ que á los treinta años, en 
el mes cuarto, á cinco del mes, 
estando po en medio de los trasportados 
junto al río de Chebar, “los cielos se 
abrieron, y vi >visiones de Dios. 

2 A los cinco del mes, que fué en el 


quinto año de la *transmigración del 


rey Joachín 


a Mt. 3, 16. 
Jn. 1. 51. 
Ap. 19. 11. 


bep 8.3 
y 40, 2. 
c2R, 


10 17. 


los Caldeos, junto al río de Chebar; er LL 


E allí sobre él la mano de Jehová. 


'nube, con un fuego envolvente, y en 


derredor suyo un resplandor, yen medio 
¡del fuezo una cosa que parecía como 


¡de £mbar 
















animales. Ye 
en ellos semejanza de hombre, 


cuatro alas, 


'nera de bronce muy bruñido. 


sus alas por los cuatro lados. 


otro. 


abía en los cuatro rostro de águila. 


Otras dos cubrían sus cuerpos. 


Á semejanza de ¿relámpagos. 
Y estando yo miranda 


Ieuoda en medio de rueda, 


miré, y he aquí Jun viento tem- 
pestuoso » venía del aquilón, una gran 


los pies de ellos eran derechos, y 
planta de sus pies como la planta de 
ple de becerro; y centelleaban 'á4 ma- 


8 Y debajo de sus alas, "4 sus cuatro|m 
lados, tenían manos de hombre; y sus] “- 


cada uno caminaba en derecho de su da 


rostro. 

10 Y la figura de sus rostros era rostro 
de hombre; y rostro de león á la parte 
derecha en los cuatro; y 4 la izquierda 

rostro de buey en los cuatro; asimismo 


11 Tales eran sus rostros; y tenían 
sus alas extendidas por encima, cada 
funo dos, las cuales se juntaban; y las 


12 Y cada uno caminaba en derecho 
de su rostro: *hacia donde el espíritu 


o los anima- 


EE 


y 37. 1 
be 1 
Jer, L 13. 


9 
5 Y ten medio de ella, figura de cuatro]|i Ap. 4 6, eto. 
este era su parecer; había 
3 vers. 23, 26. 
6 Y cada uno tenía cuatro rostros, y Do 37 1 


46 


, $ . 
Y las cuatro tenían una misma seme [9 Da 8.17, 
janza: eu apariencia y su obra comoj%+cp 8 24 


541 


3 24, 12, 
3 Fué palabra de Jehová 4 Ezequiel! 15 
fsacerdote, hijo de Buzi, en la tierra e 


3/ Cuando.andaban, se movían sobre 
sug cuatro costados: no se volvían 
cuanáo andaban, 

13 Y sus cercos eran alios y espanto- 
808, y llenos de ojo3 alrededor en las 
cuatro. , 

19 Y cuando los animales andaban, 
lag ruedas andaban junto á ellos: y 
cuando los animales se levantaban 
de la tierra, las ruedas se levantaban. 

20 ¿Hacia donde el espíritu era que 
anduviesen, andaban; hacia donde era 
el espíritu que anduviesen, las ruedas 
también se levantaban tras ellos; por- 
que el espíritu de los animales estaba 
en las ruedas, 

21 Cuando ellog andaban, andaban 
ellas; y cuando ellos se paraban, se 
paraban ellas ; asimismo cuando sa le- 
vantaban de la tierra, las ruedas se 
levantaban tras ellos; pergus el espíri- 
tu de los animales estaba en las ruedas, 

22 Y sobre las cabezas de cada animal 
aparecía expansión 4 manera de *cristal 
maravilloso, extendido encima sobre 
sus cabezas. k 

23 Y debajo de la expansión estaban 
las alas de ellos derechas la una á la 
otra; 8 cada uno dos, y otrag dos con 
que se cubrían sus cuerpos. 

24 Y oí el sonido de sus alas "cuando 
andaban, “como sonido de muchas 
aguas, ?como la voz del 20mnipotente, 
como ruido de muchedumbre, como la 
voz de un ejército. Cuando se para- 
ban, aflojaban sus alas. h 

25 Y cuando se paraban y A 
sus alas, oíase voz de arriba de la ex- 
pansión que había, sobre sus cabezas, 

286 Y sobre la expansión *que había 
sobre sus cabezas, vetase la figura de un 
trono *que parecía de piedra de zafiro; 
y sobre la figura del trono había una 
semejanza que parecía de hombre sen- 
tado sobre él... 

27 Y vi apariencia “como de ámbar, 
como apariencia de fuego dentro de 
ella en contorno, por el epa de sus 
lomos para arrida; y desde sus lomos 
para abajo, vi que parecía como fuego, 
y que tenía resplandor alrededor. ; 

28*Cual parece el arco del cielo *que 
está en las nubes el día que llueve, así 
era el parecer del resplandor alrededor. 

Esta fué la visión de la semejanza de 
bla gloria de Jehová. *Y luego que yo 
la hube visto, caí sobre mi rostro, y OÍ 
voz de uno que hablaba. 

CAPÍTULO 9 

Y DÍJOME: / Hijo del hombre, está 

sobre tus pies, y hablaré contigo. 

2 Y »entró espíritu en mí luego que 


me habló, y afirmóme sobre mia pi 
oía al que me hablaba, E 


Vocación de Exequiel. 


2 Y díjome: Hijo del hombre, yo te 
envio á los hijos de Israel, 4 gentes 
rebeldeg que se rebelaron contra mí: 
ellos y sus padres se han rebelado con- 
tra mí hasta este mismo día, 

4 Yo pues bte envío á hijog de duro 
rogtro y de empedernido corazón; y les 
úlrág: Así ha dicho el Señor Jehová. 

6 Acaso ellos escuchen» y si no escu-| 
charen, (porque son una rebelde fami-| 
lia,) *siempre conocerán que. hubo pro-| 
feta entre ellos, 

6 Y tú, hijo del hombre, ¿no temas de 
ellos, ni tengas miedo de sus palabras, . 
aunque te hallas entre zarzas y espinas, [+55 %g 
y tú moras con escorpiones: no tengas 
miedo de sus palabras, ni temas delante 
de ellos, porque son casa rebelde, 

“ Les hablarás pues %mis palabras, 
escuchen ó dejen de escuchar; porque| 


acp. 1 5,15, 
eto, 
bop. 8.7. 


CAPÍTULO 3 EL 
Y DÍJOME; Hijo del hombre, come > a 
lo que hallares; "come este rollo, 
y ve y habla á la casa de Israel. 
Y abrí mi boca, 6 hízomecomer aquel 


rollo, 

3 Y díjomo: Hijo del hombre, haz ú 
tu vientre que coma, 6 hinche tus 
entrañas de esta rollo que yo te doy. 

Y comílo, y fué en mi boca dulce 
como miel, A 

4 Díjome luego: Hijo del hombre, ve 
y entra á la casa de Israel, y habla á 
ellos con mis palabras. 

6 Porque no eres enviado á pueblo de 
habla profunda ni de lengua difícil, 
sino á la casa de Israel. 

6 No á muchos pueblos de profunda 
habla ni de lengua difícil, cuyas palar 
e o y Y3i á ellos te en- 

ara, ellos te cyeran, ; 
Mas la casa de Israel no te querrán |? *P-2 2 
olr, porque no me quieren oir á mí: 
pl toda la casa de Israel son tiesos! 

e frente, y duros de corazón. 

8 Ho a0 he hecho yo tu rostro fuerte 
contra los rostros de ellos, y tú frente 
fuerte contra su frente. 

9 Como diamante, más fuerte quej 
'pbedernal he hecho tu frente;_no los 
temas, ni tengas miedo delante de ellos, | 
porque es casa rebelde. qe 

10 Y díjome: Hijo del hombre, toma 
en tu corazón todas mis palabras que 
yo te hablaré, y oye con tus oídos. 

11 Y ve, y entra á los trasportados, 
á ¿log hijos de tu pueblo, y les ha- 
blarás Y es dirás: Así ha dicho el ep 3,3 
Señor Jehová; escuchen, Ó dejen de| y eE 24 
escuchar. . Í5 18 12 

12 Y levantómo “el espíritu, y OÍ de-| m4 1 

de míuaa voz de grande estruendo, | Lo. 4. 1. 
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ucp. L2 


v ep. 37. 1 
cp. 1, 23, 


Mt 11 21, 
e, 


aop 4 8, 
dep. 24, 27, 
o la. 50, 7. 


d cp. 3, 2 


EZEQUIEL 2 


Jn. 8 21, 24, 


t Ap. 10. 9, 10. 


El atalaya de Israel. 


decta: Bendita sea la gloria de 
ehová desde su lugar. 

13 04 también el sonido de las alas d 
los animales que se juntaban la un 
con la otra, y el sonido de las rueda 
delante de ellos, y sonido de grand 
estruendo. 

14 Levantóme pues el espíritu, y m 
tomó; y fuí en amargura, en la indi 
nación de mi espíritu: mas la mano 
Jehová era fuerte sobre mí. 

16 Y vine é los trasportados en Tel- 
abib, que moraban “junto al río de 
Chebar, y Jasenté donde ellos estaba 
asentados, y allí permanecí siete días 
atónito entre ellos. 

16 Y aconteció que al cabo de los siete 
Er E é, mí palabra de Jehová, di: 
ciendo: 

17 Hijo del hombre, yo te he puesto 
por »atalaya 4 la casa de Israel: oirás 
pues tú la palabra de mi boca, y amo- 
nestarlos has de mi parte. 

18 Cuando yo np al impío: De 
cierto morirás: y tú no le amonestares, 
ni A para que el impío sea 
apercibido de su mal camino, £ fin de 
q viva, el impío ¿morirá poz.su mal. 

ad, mas "su sangre demandaré de tu 


mano. 
19 7 Y gl tá amonestares al impío, 7 
él no se convirtiere de su impieda 
y de su mal camino, él morirá por su 
maldad, y tá habrás librado tu alma, 
20 Y cuando Y el justo se ap desu 

sy 

1 





justicia, 6 hiciere malda ¿pusiere 
yO tropiezo delante de él, él morirá, 
porque tú no le amonestaste; en su 
ecado morirá, y susjusticias que había 
echo no vendrán en memoria; mas su 
sangre demandaré de tu mano. 


vivirá peraue fu amonestado; y tú 
ás librado tu alma. 

fué allí la mano “de Jehová sobre 
mí, y díjome: Levántate, y sal al cam- 
po, y allí hablaré contigo. 

23 Y levantéme, a al campo: y he 
aquí que allí estaba la gloria Ge Je: 
hová, Como la to que “había visto 
Junto al río de Chebar: y caí sobre mi 
rostro. 

24 Entonces “entró espíritu en mí, y 
afirmóme sobre mis pies, y habióme, 
AUS Entra, y enciérrate dentro 

e tu casa, 

25 Y tú, oh hijo del hombre, he aquí 
SS pondrán sobre ti cuerdas, y con 
ellas te ligarán, y no saldrás entre ellos. 

26 Y bharé se pesto tu lengua á tu 
paladar, y estarás mudo, y no serás á 
ellos varón que reprende: porque son 
casa rebelde. 

27 Mas cuando yo te hubiere hablado, 
abriré tu boca, j leg dirás: Así ha 
dicho el Señor Jehová: El que oye. 
olas y el que cesa, cese: porque casa 
rebelde son. 


CAPÍTULO 4: 


Y TÚ, hijo del hombre, tómate un 
a adobe, y ponio delante de tí, y 
diseña sobre la ciudad de Jeru- 
salema 


redicción del sitio 


2 Y pondrás contra ella cerco, y *edif- 
rás contra ella fortaleza, ¿y sacarás 
ontra ella baluarte, y asentarás de- 
lante de ella e y pondrás contra 
ella arietes alrededor. 
3 Tómate también una plancha de 
hierro, y ponla en lugar de muro de 
hierro entre ti y la ciudad: afirmarás 
luego tu rostro contra ella, y será en 
pugar de cerco, y la sitiarás. “Es señal 
A casa de Israel, 


uierdo, y 

e la casa ] 
días que dormirás sobre él, /llevarás 
sobre ti la maldad de ellos, 
¡6 Yo te he dado los años de zu maldad 
por el número de los días, trescientos 
ly noventa días: y llevarás la maldad 
de la casa de Israel. 

6 Y cumplidos estos, dormirás sobre 
bu lado derecho segunda vez, y llevarás 
la maldad de la casa de Judá cuarenta 
días: día 
he dado. 

7 Y al cerco de Jerusalem afirmarás 
tu rostro, y descubierto tu brazo, pro- 
fetizarás contra ella, ' 

he aquí » he puesto sobre ti cuer- 
das, y no te tornarás del un tu lado al 
ptro lado, hasta que 
los días de tu cerco. 
























ndrás sobre él la maldad 


9 
habas, y lentejas, y mijo, y avena, y 


silo el número de los días que dur- 
'¡mieres sobre tu lado: trescientos y 
[noventa días comerás de él 

10 Y la comida que has de comer será 
por peso de veinte siclos al día: de 

á tiempo lo comerás. 
beberás el agua por medida, la 
llexta parte de ¿un 
Miempo beberás, a 
12 Y comerás pan de cebada cocido 
ebajo de la ceniza; y lo cocerás á 
*lrista de ellos con los estiércoles que 

sn del hombre. 
1113 Y dijo Jehová: Así *comerán los 
rhijos de Israel su pan inmundo, entre 
das gentes 4 donde los lanzaré yo. 


hin: de tiempo á 


¡quí que mi alma no es inmunda, ni 


hunca desde mi mocedad hasta estel? 


' lempo *comí cosa mortecina ni des- 
| 'arne inmunda. 
dl15 Y respondióme: He aquí te doy 


Iistiércoles de bueyes en lugar de los 


ome do O Gel hombre, 

quebrantaré Y el sostén del pan 
m Jerusalem, y coraerán el pan por 

beso, y con angustia; y beberán el 

lMigua por medida, y con espanto. 

6117 Porque les faltará el pan y el agua, 
se espantarán los unos con los otros, 

” ge consumirán por su maldad, 


CAPÍTULO 5 


NW TÚ, hijo del hombre, tómate un 

| cuchillo agudo, una navaja de 

harbero toma, y 
jabeza y tu barbas 


Y tú dormirás sobre tu lado Íz- , 
e Israel: el número de los¡ 


año, día por año te lo 


Y tú toma para ti trigo, y cebada, y| 27 
ponlo en una vasija, y hazte pan de] 


14 Y dijes 4¡Ah Señor Jehová 1 he] 9 


dazada, ni “nunca en mi boca entró|*; 


asar sobre tu 
santo después! “4 


EZEQUIEL 4 


a2R.25 L 
f Ter, 6. 6. 


$ cp. 44. 10, 
12. 


yg Nm. 14 Y 


hop 8,25 


t Jer. 2, 10,11 
hayas cumplido e 


Elo. 2 14, 15, 


Jm 112 
Dn. 9. 12 
An. 2, 2. 
% Dt, 28, 53, 
Jer. 19, 9. 


l cp. 45. 24, 
m vers, 2, 12 


t Lv. 7. 18, 
cs ver. 10, 


v la. L 2% 
z cp. 88, 13, 
19, 

y Lv. 28. 26, 
¿3 Nek, 2, 17. 
Jer. 241. 9. 
aLm. 2 15 


5 Dt 82 23, 


543 


de Jerusalem. 


Ds peso de balanza, y reparte los 
OS. 

2 Una tercera parte quemarás con 
fuego en medio de la ciudad, cuando 
se cumplieren los días del cerco, y to- 
marás una tercera parte, y herirás con 
cuchillo alrededor de ella; y una ter.» 
cera parte “esparcirás al viento, y ¿yo 
desenvainaré espada en pos de ellos. 
3 Tomarás también de allí unos pocos 
Bor cuenta, y los atarás en el canto de 


u ropa. 

2 Y tomarás otra vez de ellos, y los 
echarás en mitad del fuego, y en el 
fuego los quemarás: de allí saldrá el 
fuego en toda la casa de 1srae 

5 Así ha dicho el Señor Jehová: Esta 
es Jerusalem: púsela en medio de las 
gentes y de las tierras alrededor de ella. 

Y ella mudó mis juicios y mis 
ordenanzas en impiedad más que las 
gentes, y más que las tierras que están 
alrededor de ella; pordus _desecharon 
mis juicios y mis man entos, y no 
anduvieron en ellos, A 

7 Por tanto, así ha dicho: Jehová: 
¿Por haberos multiplicado más que 
á£ las gentes que están alrededor de 
vosotros, no habéis andado en mis 
mandamientos, ni habéis guardado mis 
leyes? $Ni aun n las leyes de las 
gentes que están dedor de vos- 
otros habéis hecho. -._ _ 

3 Así pues ha dicho el Señor Jehová: 
He aquí yo contra ti; sí, yo, y haré 

uicios en medio de ti á los ojos de 

as naciones. A 
9 Y haré en tilo que nunca hice, ni 
jamás haré cosa semejante, 4 causa de 
todas tus abominaciones. , 

10 Por eso los padres +comerán á los 
hijos en medio de ti, y los hijos 
comerán á sus padres; y haró en ti 
juicios, "y esparciré á og vientos 
todo tu residuo. , 

11 Por tanto, vivo yo, dice el Señor 
Jehová, ciertamente * por haber violar- 
do mi santuario con todas tus abcmina- 
ciones, te quebrantaré yo también : mi 
ojo no perdonará, ni poco tendré 
yo misericordia, 

124 Una tercera parte de ti “morirá 
de pestilencia, y de hambre será con- 
sumida en medio de tl; y una tercera 
parte caerá 4 cuchillo alrededor de ti; 

y una tercera parte esparciré á todos 
log vientos, y tras ellos desenvainaré 
e 


spaaa, 

13 Y cumpliráse mi furor, y haré que 
as en ellos mi enojo, y "tomaré 
satisfacción: y sabrán que yo Jehová 
he hablado en * mi celo, cuando habré 
cumplido en ellos mi enojo. 

14 Y te tornaré en desierto y en 

] entes que están 
alrededor de ti, “4 los ojos de todo 
transeunte. y 

15 Y serás oprobio, y escarnio, y escar- 
miento, y espanto á las gentes que 
están alrededor de ti, cuando yo hiciere 
en tí juicios en furor é pdignació y 
en reprensiones de ira. Yo Jehová he 
hablado. . 

18 Cuando arrojare yo sobra ellos. 
blas perniciosas saetas del hambra, que 


2oprobio entre las 


Espada sobre la tierra. 


EZEQUIEL 6 


ts El fin viene. 






serán para destrucción, las cuales en- 
viaré para destruiros, entonces aumen- 
taré el hambre sobre vosotros, y que- 
brantaré entre vosotros >el arrimo del 


pan. 
17 Enviaré pues sobre vosotros ham- 


re, y ¿malas bestias que te destruyan ;| 4 Dt. 32. 24. 


y pestilencia y sangre pasarán por ti; 
meteré sobre ti cuchillo. YoJehová 
e hablado, 


CAPÍTULO 6 


FUÉ 4 mí palabra de Jehová, [e Ma. 11 


diciendo: 


2 Hijo del 'hombre, pon tu rostro] 1m. 
hacia »1os montes de Israel, y profetiza|%"P; “> 


hcp 19.9 
ala-| y Be. 1, 4, 8, 


contra ellos, Ñ 
3 Y dirás: Montes de Israel, oIdA 

bra del Señor Jehová: Así ha dicho el 

Señor Jehová á los montes y ¿á los 


collados, +4 los arroyos y ?á los valles :|/ cp. 5. 11. 


He aquí que yo, yo haré venir sobre 
MECDTOS cuchillo, y "destruiré vuestros 
4 Y vuestros altares serán asolados, 
y vuestras imágenes del sol serán 
quebradas: y “haré que caigan vuestros 
muertos delante de vuestros ídolos. 

6 Y pondré los cuerpos muertos de 
los hijos de Israel delante de sus 
ídolos; y vuestro huesos esparciré en 
derredor de vuestros altares. . 

6 En todas vuestras habitaciones las 
ciudades serán desiertas, y los altos 
serán asolados, para que sean asolados 
y se hagan desiertos vuestros altares ; 
y quebrados serán vuestros ídolos, y 
cesarán; y vuestras imágenes del sol 
serán destruídas, y vuestras Obras 
serán deshechas, 

log muertos caerán en medio de 
vosotros; y sabréis que soy Jehová. 

8 Mas * dejaré que haya de vosotros 
quien escape del cuchillo entre las 
a cuando fuereis esparcidos por 

s_ tierras. 

9 Y los que de vosotros escaparen, se 
gcordarán de mí entre las gentes entre 
las cuales serán cautivos: porque yo 
me quebranté á causa de su corazón 
fornicario, que se apartó de mí, y “á 
causa de sus ojos, que Yfornicaron 
tras gus ídolos: y Se avergonzarán de 
sí mismos, á causá de los males que 
hicieron en todas sus abominaciones. 

10 Y sabrán que yo soy Jehová: no 
en vano dije que des había de hacer 


este ma le 

11 Así ha dicho el Señor Jehová: 
Hiere *con tu mano, y * huella con tu 
pie, y di: ¡Ay de los males de la casa 
de israel por odas las abominaciones ! 
porque con cuchillo, y con hambre, y 
con pestilencia caerán. . , 

12 El que estuviere lejos, morirá de 
pestilencia ; y el que estuviere cerca, 
caerá á cuchillo; y el EL quedare, y 
fuere cercado, morirá de hambre: así 
cumpliré en ellos mi enojo. 

13 sabréis que yo soy Jehová, 
¿cuando sus muertos estarán en me- 
dio de sus ídolos, en derredor de sus 
altares, *en todo collado alto, y en 
todas las cumbres de los montes, y 
debajo de todo árbol sombrío, y debajo 


als. 57.5,  |de toda “encina espesa, lugares dond 
dieron olor suayg á todos sus ídolos, 

14 Y extenderé "mi mano sobre ellos 
y tornaré la tierna asolada y desierta 
más que el desierto hacia * Diblath, e 
todas sus habitaciones: y conocerá: 
que yo soy Jehová. 


, CAPÍTULO 7 
Y FUE á mí palabra de Jehoví 
diciendo: 

2 Y tú, hijo del hombre, así ha dich 
el Señor Jehová á la tierra de “Israel 
JEl fin, el fin viene sobre los cuatr 
cantones de la tierra. : ' 

3 Ahora será el fin sobre ti, y enviar 
sobre ti_mi furor, y te juzgaré segú 


tus caminos; y pondré sobre ti toda 
tus abominaciones. 


b Ly. 26, 26, 
ec Nm. 83. 46. 
Jer. 43. 22. 


J vers. 3, 6, 
4. 13. 
20. 46 


$cp.86.£,6 | 4 Y 4miojo no te perdonará, ni tendr 
511  [misericordia; antes pondré sobre ti tu 
Esp $2  |caminos, y en medio de ti estarán tu 
m Lv. 26 30, [abominaciones; ” y sabréis que yo 80, 
n vers. 9,27. | Jehová, h E 
cp. 6. 7 5 Así ha dicho el Señor Jehová: U: 
mal, he aquí que viene un mal. 
02R.23,14, | 6 Viene el fin, el fin viene: hase des 
Be pertado contra ti; he aquí que viene, 
p ver. 10. 7P La mañana viene para ti, oh mc 
rador de la tierra; el tiempo viene 
cercano está el día; día de alborotc 
y no de alegría sobre los montes. 

8 Ahora presto derramaré mi ira sobr 
ti, y cumpliré en ti mi furor, y te ju: 
ca según tus caminos; y pondré sobr 

1 tus abominaciones, 

2 Y mi ojo no perdonará, ni tendr 
misericordia:+ según tus caminos por 
dré sobre ti, y en medio de ti serán tu 
abominaciones; y sabréis que yo Je 

q1.913  [hová soy 2el que hiero. p 
y ver. 13, 10 He aquí el día, he aquí que viene 
cp $ 9, [ha salido la mañana; florecido ha *l 
110,12 |vara, ha reverdecido la soberbia. 
cp. 12, 16 11 La violencia se ha levantado e: 
14, 22, vara de impiedad; ninguno quedará d 
tls.10.5.  lellos, ni de su multitud, ni uno d 
u Jer. 16, 4, 5,|1lo9 suyos; “ni habrá quien de ello3 8 
6. 1amente., Ñ 
12 El tiempo es venido, acercóse € 
A ao “el ue) CS no se Huslaa 
1 y el que vende, no llore: porque 11: 
ye» 530 está sobro toda su multitud. 

13 Porque el que vende no tornará 
lo vendido, aunque queden vivos: pol 
que la visión sobre toda su multitu: 
no será cancelada; y ninguno podré 
á. au de su iniquidad, amparar 8: 
vida. | 

2 cp. 21. 14, 14 Tocarán trompeta, y aparejarán tc 
acp. 25.6. |daslas cosas, y no habrá quien vaya : 
la batalla: porque mi jra está sobr 
_ |ftoda su multitud, 
b Dt.32. 25, | 16 De fuera cuchillo, > de dentro pest: 
lm.1.20  |lencia y hambre: el que estuviere en € 
campo morirá á cuchillo; y al qu 
estuviere en la ciudad, consumirál! 
hambre y pestilencia. 
ecp. 6. 8, 16 Y “los que escaparen de ello 
huirán y estarán sobre los montes com 
d vers. 4,5.  |palomas de los valles, gimiendo tod 
A O cada uno por su iniquid 
$04.13. | 17 Todas manos serán 9 descoyuntada: 
cp. 21 7. y declinarán como aguas todas rodill 
him 210 1'18 Ceñirse han también de *sacos, ; 
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Las abominaciones 


cubriráloa temblor; y en todo rostro 
abrá confusión, * y en todas sus cabe- 
sas peladura, 

19 Arrojarán su plata por las calles, y 
su oro será desechado; su plata ni su 
Oro, no podrá librario3 en el día del 
furor de Jehová; no saciarán su alma, 
ni henchirán sus entrañas: porque ha 
bido tropiezo para su maldad. 

20 Por cuanto la flora de su ornamen- 
to pusieron en soberbia, 6 * hicieron en 
ella imágenes de sus abominaciones, de 
5us estatuas: por eso se la torné á ellos 
en alejamiento; » 

21 Y en mano de extraños la entregué 
para ser saqueada, y en despojo á los 

mpíos de la tierra, y ¿la contaminarán. 

22 Y apartaré de ellos mi rostro, y 
violarán mi lugar secreto; pues en- 


trarán en él destruidores, y le pro-|! 


fanarán. A 

23 Haz una cadena : » porque la tierra 
está llena de juicios de sangres, y la 
ciudad está llena de violencia, 

24 Traeré por tanto los más malos de 
as naciones, los cuales poseerán sus 
casas ; y haré cesar la soberbia de los 
poderosos, y sus santuarios serán 
—profanados. 


EZEQUIEL 7 


a le. 2 24 


b ep. 14,8, 4,1 
Td 


c2R. 21 4. 
cp. 8, 5-16, 


ver. 1, 
y 2 Cr. 34, 8, 
h 2 R. 21. 16 
cp. 11 6, 


é cp. 9. 9. 


25 Destrucción viene; y buscarán la!y ver. 6. 


paz, y no la habrá, 


28 *Quebrantamiento vendrá sobrel 


¡ quebrantamiento, y rumor será sobre 
' FUMOFr; y buscarán respuesta del pro- 
¡| feta, mas la ley ! perecerá del sacerdote, 
y el consejo de los ancianos. 



















“7estirá de asolamiento, y las manos del 
pueblo de la tierra serán conturbadas: 
hegún su camino haré con ellos, ” y con 


brán que yo soy Jehová. 

| CAPITULO 8 

Y ACONTECIÓ en el sexto año, en 
| el mes sexto, á los cinco del mes, 
pgue estaba yo sentado en mi casa, y 
* los ancianos de Judá estaban senta- 
dos delante de mí, y alií * cayó sobre 
Umi la mano del Señor Jehová, . 
p 2 Y miré, y he aquí una semejanza 
que parecía de fuego: * desde donde 

parecían sus lomos para abajo, fuego; 
By desde sus lomos arriba parecia, como 
Motandor como la vista Yde ámbar. 
4 3 Y aquella semejanza ? extendió la 
j¿mano, y tomóme por las guedejas de mi 
cabeza; y bel espíritu me alzó “entre 
el cielo y la tierra, y llevóme en visio- 
Nes de Dios á Jerusalem, á la entrada 
ide la puerta de adentro que mira hacia 
á h on ¿donde estaba la habitación 

8 
iácelar., » 
14 Y he aquí que %allí estaba la gloria 
del Dios 
llyo había visto en el ¿campo. 

díjome: Hijo del hombre, alza 

ora tus ojos hacia el lado del 
vaquilón, Y alcé mis ojos hacia el lado 
del aquilón, y he quí al aquilón, junto 


la entrada. 


¡PO ves lo que éstos hacen, las grandes 


El rey se enlutará, y el príncipe sel 


¡log juicios de ellos los juzgarés y Sa 


a imagen del celo, la que hacía e 


... y 
e Israel, como la visión que » 


k Jer. 4. 20. 


7 Mal 2 7. 


ucp. 141 
y Cp. 1. 3. 


x cp. 1 27. 


y <p. 1 4, 
z Dn. J, 5. 
a Pr. 1 23, 


5 cp. 8, 12, 
e2 Co. 12. 1-4, 


2 puerta del altar, la imagen del celo¡|y Ex 27. 2 
«16 Díjome entonces: Hijo del hombre, | kop, 10. 4,18| 3 Y tla 
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en el santuario. 


abominaciones que la casa de Israel 
hace aquí, para alejarme de mi san- 
tuario? Mas vuélvete a2ún, y verás 
abominaciones mayores. 

1 Y llevóme á la entrada del atrio, y 
miré, y he aquí en la pared un agujero. 
8 Y díjome: Hijo del hombre, cava 
ahora en la pared, cavé en la pared, 
y he aquí una puerta. 

9 Díjome luego: Entra, y ve las mal- 
a e2bominaciones que éstos hacen 


a o 
10 Entré pues, y miré, y he aquí imá- 
enes de todas serpientes, y animales 
e abominación, y todos los ídoios de 
la casa de Israe!, que estaban pintados 
en o alrededor. 
11 delante de ellos estaban *se- 
tenta varones de los ancianos de la 
casa de Israel, y J aazanías hijo de 982.- 
phán estaba en medio de ellos, cada 
uno con su incensario en su mano; y 
del sahumerio subía espesura de niebla. 
12 Y me dijo: Hijo del hombre, ¿has 
visto las cosas que los ancianos de la, 
casa de Israel hacen en tinieblas, cada 


Juno en sus cámaras pintadas? porque 
Qe 


dicen ellos: ¿No nos ve Jehová; 
hová, ha dejado la tierra. 

13 Díjome después: JVuéglvete aún, 
verás abominaciones mayores que ha- 
cen éstos. 

14 Y llevóme 4 la entrada de la puerta 
de la casa de Jehová, que está al aqui- 
lón ; y he aquí mujeres que estaban allí 
sentadas endechando á Tammuz. . 

15 Luego me dijo: ¿No ves, hijo del 
hombre? Vuélvete aún, verás abomi- 


lnaciones mayores que éstas, 


16 Y metióme "en el atrio de adentro 
de la casa de Jehová: y he aquí junto 
4 la entrada del templo de Jehová, 
entre “la entrada y Pel altar, 2como 
veinticinco varones, "sus espaldas vuel. 
tas al templo de Jehová y sus rostros 
al oriente, y *encorvábanse “al naci- 
miento del soL,! ] es BEA 

17 Y díjome: ¿No has visto, hijo del 
hombre? ¿Escosa liviana para la casa 
de Judá hacer las abominaciones que 
hacen aquí? Después que han llenado 
la tierra de maldad, y se tornaron á 
irritarme, he aquí que ponen hedor á 


¡miz narices, 


18 Pues también yo haré en mi furor; 
no perdonará mi ojo, ni tendré miseri- 
cordia, “y gritarán 4 _xmis oídos con 
gran voz, y no los oirá, 


CAPÍTULO 9 
Y CLAMÓ en mis oídos con gran voz, 
diciendo: Los visitadores de la ciu- 


dad han llegado, y cada uno trae en su 
mano su instrumento para destruir, 

2 Y he aquí que seis varones venían 
del caminode»la PEA de arriba que 
está vuelta al aquilón, y cada uno traía, 
en su mano su instrumento para des- 
truir. Y entre ellos había un varón 
vestido de lienzos, el cual traía á su 
cintura una escribanía de escribano; 
y e paráronse Junto al altar 

8 Bronce. 

gloria del Dios da Israel se 
aizó de s2bru el querubín sobre el cua, 


8 





Castigo de Jerusalem. 


había estado, al umbral de la casas y 
llamó Jehová al varón vestido de lien- 
zos, que tenía á su cintura la escribanía 
«de escribano. 

4 Y dijole Jehová: Pasa por medio de 
la ciudad, por medio de Jerusalem, y 

on “una señal en la frente á los 

ombres que gimen y que claman á 
causa de todas las abominaciones que 
se hacen en medio de ella. 

5 Y á los otros dijo 4 mis oídos: 
Pasad por la ciudad en pos de él, y 
herid; no perdone vuestro cojo, ni ten- 
gáis misericordia. . 

6 Matad viejos, mozos y vírgenes, ni- 
ños y mujeres, hasta que no quede 
ninguno: mas todo aquel sobre el 
cual hubiere señal, no llegaréis; y 2ha- 
béis de comenzar desde mi santuario. 
Comenzaron pues desde los varones 
encianos %que estaban delante del 


mplo. 

7 Y díjoles: *Contaminad la casa, 
henchid los atrios de muertos: salid. 
Y salieron, 6 hirieron en la ciudad. 

8 Y aconteció que, habiéndolos herido, 
yo quedé y postréme sobre mi rostro, 
y Clamé, y dije: 1 Ah, Señor Jehová! 
¿has de destruir todo el resto de Israel 
derramando tu furor sobre Jerusalem? 
9 Y díjome: La maldad de la casa 
de Israel y de Judá es grande sobre- 
manera, pues la tierra está llena de 
sangres, y la ciudad está llena de per- 
versidad : peroo han dicho: Dejado 
ha Jehová la tierra, y Jehová no ve. 

10 Así pues, yo, ¿mi ojo no perdonar. 
ni tendré misericordia: el camino de 
ellos tornaré sobre su cabeza, 

11 Y he aquí que el varón vestido 
de lienzos, que tenía la escribanía á 
su Cintura, respondió una palabra 
diciendo: Hecho he conforme á 
todo lo que me mandaste. 


CAPÍTULO 10 


MIRÉ, y he aquí en la "expansión 
y que había sobre la cabeza de los 
querubines 2 como una piedra de zafiro, 
-que: parecía como semejanza de un 
trono que se mostró sobre ellos. 

2 Y habló al varón * vestido de lienzos, 
y díjole: Entra en medio de las ruedas 

ebajo de los querubines, 6 hinche tus 
manos de “carbones encendidos de 
entre los querubines, y “derrama sobre 
la ciudad. Y entró á vista mía, 

3 Y log querubines estaban “á la mano 
derecha de la casa cuando este varón 
entró; y la nube henchía el atrio de 


adentro. 

4 * Y la gloria de Jehová se levantó del 
querubín al umbral de la puerta; y “la 
casa fué llena de la nube, y el atrio se 
e, pel resplandor de gloria de 


eho 

5 Y el “estruendo de las alas de los 
querubines se oía hasta el atrio de 
afuera, como la voz del Dios Omnipo- 
tente cuando habla. 

6 Y aconteció que, como mandó al 
varón vestido de lienzos, diciendo: To- 
ma fuego de entre las ruedas, de entre 
los O él entró, y paróse entre 

edas, 
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Visión de los querubines 


7 Y un querubín extendió su mano d 

entre los querubines al fuego que es 
taba entre los querubines, y tomó 
puso en las palmas del que estab 
vestido de lienzos, el cual lo tomó 
salióse. Ñ » 

8 Y apareció en los querubines ?1; 
figura de una mano humana debajo di 
sus alas. 
9 Y miré, y he aquí cuatro rueda 
junto á los querubines, junto á cad: 
querubín una rueda; Y el aspecto di 
las ruedas era como el de piedra “di 
Tarsis. 

10 Cuanto al parecer de ellas, las cua 
tro eran de una forma, como si estu 
viera una en medio de otra. 

11 “Cuando andaban, sobre sus cua 
tro costados andaban: no se tornaba 
cuando andaban, sino que al luga 
adonde se volvía el primero, en pos d 
dd iban; ni se tornaban cuando anda 

an. 

12 Y toda su carne, y sus costillas, ; 
sus manos, y sus alas, y las ruedas 
¿lleno estaba de ojos alrededor en eu 
cuatro ruedas, 

13 A las ruedas, oyéndolo yo, se le 
gritaba: ¡ Rueda! 

14 Y cada uno tenía cuatro Jrostros 
£l primer rostro era de querubín; e 
segundo rostro, de hombre; el terce 
rostro, de león; el cuarto rostro, di 





guila, 

156 Y levantáíronse los querubines 
este es el animal que vi ten el río di 
Thebar. Ñ 

15 Y cuando andaban lós querubines 
andaban las ruedas junto con ellos 
y cuando los querubines alzaban sul 
alas para levantarse de la tierra, las 
E también no se volvían de junt« 

ellos. 

17 "Cuando se paraban ellos, pará 
banse ellas, y cuando ellos se alzaban 
alzábanse con ellos: porque ei espírit 
de los animales estaba en ellas. 

18 Y %la gloria de Jenová?*ss salió di 
sobre el umbral de la casa, y paró sobri 
los senta 

19 Y "alzando los querubines sus alas 
levantáronse de la tierra delante de mi 
ojos: cuando ellos salieron, tambiér 
las ruedas al lado de ellos: y parárons 
á la entrada de la puerta oriental de l: 
casa de Jehová, y la gloria del Dios di 
Israel estaba arriba sobre ellos, . 

20 Este era el animal *que vi debaji 
del Dios de Israel en el río de Chebar 
y conocí que eran querubines. 

21 Cada uno Ytenía cuatro rostros 
y cada uno cuatro alas, y figuras d 
manos humanas debajo de sus alas. 

22 Y óla figura de sus rostros er 
la de los rostros que vi junto al río d 
Chebar, su mismo parecer y su ser 
¿cada uno caminaba en derecho de Bt 


rostro. 

Y “EL espíritu me elevó, y metióm: 
por la puerta oriental de la casi 

de Jehová, la cual mira hacia el orier 

te: y he dao Sá la entrada de l 

puerta veinticinco varones, entre lo 
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cuales vi 4 Jaazanías hijo de Azur, y 
á Pelatías hijo de Benaías, príncipes 
del pueblo, A 
2 Y díjome: Hijo del hcmbre, estos 
son los hombres que maquinan per- 
versidad, y dan en esta ciudad mal 
consejo; p 
3 Los cuales dicen: ¿No será tan 
resto: edifiquemos casas: “ésta será 
caldera, y nosotros la carne. 

4 Por tanto profetiza contra ellos, |* 
profetiza, hijo del hombre. 
6 Y cayó sobre mí el espíritu delecp. 10. 19. 
Jehová, y díjome: Di: Así ha dicho|/ op. 1 28. 
Jehová: Así habéis hablado, oh casa 
de Israel, y. lag cosas que suben á 
vuestro espíritu, yo las he entendido. | y Zac. 14. 4. 
6 Habéis multi poo kvuestros muer-| cp. 43, 2. 
tos en esta ciudad, y habéis henchido|? *»-7. 25 

de muertos sus calles, > pe 

7 Por tanto, así ha dicho el Señor 
Jehová: /Vuestros muertos que habéis e 
puesto en medio de ella, ellos son la 383 
carne, y ella es la caldera; mas yo 
Os sacaré á vosotros de en medio de 


ella. 

8 Cuchillo habéis teraido, y cuchillo 
traeré sobre vosotros, dice el Señor 
Jehová, f 

9 Y os sacaré de en medio de ella, y os 
entregaré en mancs de extraños, y yo 


haré juicios en vosotros. . | la 42 20. 
10 A cuchillo *caeréis; en ”el término EEN 


de Israel os juzgaré, ” y sabréis que yo|'% 
soy Jehová. ] 

11 Esta no os será por caldera, nij ys 
vosotros seréig en medio de ella la 
carne: en el término de Israel 03 tengo 
dejuzgar. . 

12 Y sabréis que yo soy Jehová: por- 
que no habéis andado en mis ordenan- 
zas, ni habéis hecho mis juicios, sino 
según los juicios "de las gentes que 
ea SE en vuestros alrededores habéis 

echo. 

13 Y aconteció que, estando yo profe- 
tizando, Pelatías hijo de Benaías murió. 
Entonces ?caí sobre mi rostro, y clamé 
con nde voz, y dije: ¡ Ah, Señor Je- 
hová! ¿harás tú consumación del resto 
de Israel? ' 

14 Y fué 8 mí palabra de Jehová, di- 
ciendo: * - 

15 Hijo del hombre, tus hermanos, tus 

ermanos, los hombres de tu parentesco 
y toda la casa do Isracl, toda ella son 
aquellos á quienes AOS los morado- 
rez de Jerusalem: Alejaos de Jehová; 
é nosotros es dada la tierra en posesión. 

18 Por tanto di: Así ha dicho el Señor 
Jehová: Aunque los he echado lejos 
entre las gentes, y los he esparcido por 
las tierras, con todo eso "les seré por 
an pe e santuario en las tierras 

onde liegaren. 

17 Di poz tanto: Así ha dicho el Señor 
Jehová: “Yoos recogeré de los pueblos, 
y o3 allegaré de las tierras en las cuales 
estáis esparcidos, y os daré la tierra de| Y 


rael. 

18 Y vendrán allá, y ?quitarán de ella 
todas sus torpezas, y todas sus abomi-|*. 
naciones. 

19 Y Yázries he un corazón, y espíri-|“ 
tu nusvo daró en 5us entrañas; y quí- 


o Ly, 18, 8, 


ls, 2 


rTa, 8, 14, 
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0. 8. 
cp. 24 24, 27, 


La abertura en la pared. 


taré el corazón de piedra de su carne, 
y daréles corazón de carne; 

20 Para que anden en mis ordenanzas, 
y guarden mis juicios y los cumplan, 
“y me sean por pueblo, y yo sea á ellos 
por Dios. 

21 Mas á aquellos cuyo corazón anda 
tras el deseo de sus torpezas y de sus 
abominaciones, ¿yo tornaré su camino 
q sug cabezas, dice el Señor qe 

ov 

22 Después alzaron los querubines 
“gus alas, y las ruedas en pos de ellos; 
y /la gloria del Dios de Israel estaba 
sobre ellos encima. 

23 Y la gloria de Jehová se fué de en 
medio de la ciudad, y paró sobre Sel 
monte que está al oriente de la ciudad. 

24 Luego me levantó tel espíritu, y 
volvióme á llevar en visión del espíritu 

e Dios á la tierra de los Caldeos, á 
los trasportados. Y partióse de mí la 
visión que había visto. 

25 Y habl6 á los trasportados todas las 
palabras de Jehová que él me había 


mostrado. 
CAPÍTULO 12 


FUÉ 4 mí palabra de Jehová, di- 
ciendo: , 

2 Hijo del hombre, tú habitas en 
medio de casa rebelde, los cuales *tie- 
nen ojos para ver, y no ven, tienen 
cídos para oir, y no oyen; porque son 
casa rebelde. : 

3 Por tanto tú, Hno del hombre, hazte 
aparejos de marcha, y pártete de día 
delante de sus ojos; y te pasarás de tu 
iusar 4 otro lugar 4 vista de ellos, por 
si tal vez atienden, porque son casa 
rebelde. ' 

4 Y sacarás tus aparejos, como apare- 
jos de partida, de día delante de sus 
ojos; mas tú saldrás por la tarde á vista 
de ellos, como quien sale para partirse, 

65 Delante de sus ojos horadarás la 
pared, y saldrás por ella, 

8 Delante de susojoslos llevarás sobre 
tus hombros, de noche los zacarás; cu- 
brirás tu rostro, Y no mirarás la tierra: 
* porque en señal te he dado á la casa 
de Israel, . 

Y yo hice así como me fuó man- 
dado: saqué mis AOS de día, como 
aparejos de partida, y á la tarde ho- 
radé la pared á mano; salí de noche, 
y llevélos sobre los hombros á vista de 


ellos. 

8 Y fuó6 £ mf palabra de Jehová por la 
mañana, diciendo: 

9 Hijo del hombre, ¿no te ha dicho la 
pen e A aquella casa rebelde: 

¿Qué haces 

10 Diles; Asf ha dicho el Señor Je- 
hovás Al príncipe en Jerusalem es 
testa carga, y á toda la casa de Israel 
que está en medio de ellos, 

11 Diles: Yo soy vuestra señal: *como 
yO hice, así les harán á ellos: al pasar 
á4 otro país irán en cautiverio. 

12 Y al príncipe que está en medio de 
ellos lievarán á cuestas de ncche, y 
saldrán; horadarán la pared para E2a- 
carlo por ella; cubrirá su rostro para 
no ver con 8us Ojos la tierra, 


S3 





Juicios contra 
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13 Mas yo *extenderé mi red sobre él,|a op. 17. 20. 


será preso en mi malla 


evar 4 Babilonia, á tierra de Cáldeos; E 


“mas no la verá, ¿y allá morirá, ' 


y ?harélo| 0s 7. 12 


25. 7. 
25 
3t, 


14 Y tá todos los que estuvieren alre- 737 


dedor de él para su ayuda, y á todas 


Jer. 62 11. 


e 


sus compañías esparciré á todo viento, | ¿Say a, 


y Y/desenvainaré espada en pos de 


cp. 22. 30. 


ellos, yg cp. 5. 2. 
16 Y sabrán que yo tsoy Jehová, cuan-|% cp, 12, 24 
do los esparciere entre las gentes, y lo3| 1% 7 


derramare por la tierra. 


Y Jer. 2, 21 


16 Y «haré que de ellos queden pocos]|k cp. 6. 8, 9, 
en número, del cuchillo, y del hambre, A 4 22 
Y, de la pestilencia, para que cuenten| Y 

odas sus abominaciones entre las 
gentes adonde llegaren ; y sabrán que 
yo soy Jehová. 

17 Y fué á mí palabra de Jehová, 
diciendo: 

18 Hijo del hombre, come tu pan con 
temblor, y bebe tu agua con estremeci- 

miento y con anhelo; ' 

19 Y dirás al bla de la tierra: Así 
ha dicho el Señor Jehová sobre log|!Esd 2 69, 
moradores de Jerusalem, y sobre la| 2%, ,. 
tierra de Israel: Su pan comerán con| sal 69. 28 
temor, y con espanto beberán su agua; 
porque su tierra será asolada de su 
multitud, "por la maldad de todos los | m Sal. 107. 34 
que en ella moran. “ds 
20 Y las ciudades habitadas serán aso-| o 32 98, 


ladas, y la tierra será desierta; y Sae 

bréis que yo soy Jehová. 

e que á mí palabra de Jehová, 
iciendo: 

22 Hijo del hombre, ¿qué refrán es 
esto ue tenéis osotros .n la tierra de 

srae 
días, y perecerá toda visión? 

23. Diles por tanto: Así ha dicho el 
Señor Jehová: Haré cesar este refrán, 

no repetirán más este dicho en Israel. 
iles pues: Se han acercado aquellos 
días, y la palabra de toda visión. 

24 Porque %no habrá más alguna 
*visión vana, ni habrá adivinación de 
peniBros en medio de la casa de 
Israe 

25 Porque yo' Jehová hablaré; *cum- 
ep la palabra que yo hablaré; nose 

ilatará más: antes en vuestros días, 
oh casa rebelde, hablaré palabra, y 
a dice el Señor Jehová. 
Ei US é mí palabra de Jehová, 

iciendo: 

27 Hijo del hombre, he aquí que los de 
la casa de Israel dicen: ¿La visión que 
éste ve es para muchos días, y para 
lejanos tiempos profetiza éste, . 

28 Diles por tanto: Así ha dicho el 
Señor Jehová: No se dilatarán más 
todas mis palabras: cumpliráse la pa- 
labra que yo hablaré, dice el Señor 


Jehová, 
CAPÍTULO 13 


4 FUÉ á mí palabra de Jehová, 
diciendo: a 

2 Hijo del hombre, profetiza contra 
los profetas de Israel que profetizan, y 
di á los que profetizan de su corazón ; 
Oid palabra de Jehová. 

3 Así ha dicho el Señor Jehová: ¡| Ay 
de los profetas insensatos, que andan 


diciendo: ” LProlongarse han los p ver. 27. 


cp. 


g ep. 13. 23, 
r Lo, 2, 14 


a la. 55, 11 


¿Am68 


w Pr. 23 2L, 
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los falsos profetas. 


tus profetas, oh Israel, Ñ 
5 No habéis subido /á los portillos, n 
echasteis vallado en la casa de Israel 
estanco en la batalla en el día d 
Jehová, , a 

6 *+Vieron vanidad y adivinación d 
mentira. Dicen: Ha dicho Jehová; J 
Jehová no los envió: y hacen espera 
que se confirme la palabra. 

7 ¿No habéis visto visión vana, y n 
habéis dicho adivinación de mentir 
por. 0 decís, Dijo Jehová; n 

abiendo yo hablado? h 

8 Por tanto, así ha dicho el Seño 
Jehová: Por cuanto vosotros habéi 
hablado vanidad, y habéis visto men 
tira, por tanto, he aquí yo cont 
vosotros, dice el Señor Jehová. 

9 Y será mi mano contra los profeta 
que ven vanidad, y adivinan mentira; 
no serán en la congregación de mi 
E ¿ni serán escritos en el libr 

e la casa de Israel, ni á la tierra de 
Israel volverán ¿ y sabréis que yo soy el 
Señor Jehová. E 

10 Por tanto, y por cuanto engañaron 
á mi pueblo diciendo, * Paz, no habien- 
do paz; y el uno edificaba la pared, y 
he aquí que los otros la “encostraban 
con lodo suelto; 

11 Di á los encostradores con lodo 
suelto, que caerá; vendrá lluvia inun- 
dante, y daré piedras de granizo que la 
nagan publ y viento tempestuoso la 
romper 

12 Y he aquí, cuando la pared habrá 
caído, no os dirán: ¿Dónde está la em- 
barradura con que encostrasteis?_ _ 

13 Por tanto, así ha dicho el Señor 
Jehová: Y haré que la rompa viento 
tempestuoso con mi ira, y lluvia inun- 
dante vendrá con mi furor, y piedras de 
granizo con enojo para consumir. 

14 Así desbarataré la pared que vos. 
otros encostrasteis con lodo suelto, y 
echaréla á tierra, y será descubierto su 
cimiento, y caerá, y seréis consumidos 
en medio de ella; y sabréis que yo soy 
Jehová. h 

15 Cumpliré así mi furor en la pared y 
en los que la encostraron con lodo 
suelto; y os diré: No existe la pared, 
ni aquellos que la encostraron, . 
16 Los profetas de Israel que profeti- 
zan 8 Jerusalem, y ven para ella visión 
de paz, no habiendo paz, dice el Señor 


ehová. 
17 Y tá, hijo del hombre, pon tu rostro 
á las hijas de tu pueblo que profetizan 
as gw corazón, y profetiza contra 
ellas 


18 Y di: Así ha dicho el Señor Jehová: 
L N de aquellas que cosen almoha- 
] 


as á todos codos de manos, Y, hacen 
veletes sobre la cabeza de toda edad 
pesa cazar las almas! ¿Habéis de cazar 

as almas de mi pueblo, para mantener 
así vuestra propia vida? 

19 ¿ Y habéis de profanarme entre mi 
pueblo por puñados de cebada y “por 
pedazo8 de pan, matando las almas que 
no mueren, y dando vida á las almas 


Contra los táblatras. 





que no vivirán, mintiendo 4 mi pueblo 
que escucha la mentira? . 

20 Por tanto, así ha dicho el Señor 
Jehová: He aquí yo contra vuestras 
almohadillas, con que cazáis ahí las 
almas volando; yo las arrancaré de 
vuestros brazos, y dejaré las almas, las 
almas que cazáis volando, 

21 Romperé asimismo vuestros veletes, 
y libraré mi pueblo de vuestra mano, y 


EZEQUIEL 13 


no estarán más en vuestra mano ¡Ca 
a 3 Gn 6. 9. 


caza; y sabréis que yo soy Jehov 

22 Por cuantotentristecisteis con men- 
tira el corazón del justo, al cual yo no 
entristecí, y esforzasteis las manos del 
impío, para que no se apartase de gu 
mal camino, infundiéndoie ánimo; 

. 23 Por tanto *no veréis vanidad, ni 
más adivinaréis adivinación; y libraré 
mi pueblo de vuestra mano; y sabréis 
que yo soy Jehová. 


CAPÍTULO 14 


e cp. 28. 3, 
d Jez. 28. 15, 


e 
ML 86 


VINIERON á mí algunos de los | Lv. 26. 25, 


ancianos de Israel, y 
delante de mí. 
) Y fué á mí palabra de Jehová, 
diciendo: 
3 Hijo del hombre, estos hombres han 
puesto sus ídolos en su corazón 


g cp. 8. 1 
sentáronse A Bo : 


y 33. 3L 


y 
establecido *+el tropiezo de su maldad h vere. 4, 7. 


delante de su rostro: t¿acaso he de 
ser yo verdaderamente consultado por 


ellos? 

4 Háblales por tanto, y diles: Así ha 
dicho el Señor Jehová: Cualquier hom- 

re de la casa de Israel que hubiere 
puesto sus ídolos en gu corazón, y 
establecido el tropiezo de su maldad 
delante de su rostro, y viniere al 
profeta, yo Jehová responderé al 

no viniere en la multitud de sus 
olog; 

6 *Para tomar á la casa de Israel en su 
corazón, que se han apartado de mí 
todos ellos en sus ídolos, 

6 Por tanto di á la casa de Israel: Así 
dice el Señor Jehová: Convertíos, y 
volveos de vuestros ídolos, y apartad 
vuestro rostro de todas vuestras abomi- 
naciones, 

7 Porque pralquler hombre de la casa 
de Israel, y de los extranjeros que 
moran en Israel, que se hubiere apar- 
tado de andar en pos de mí, y hubiere 
Bresto gus ídolos en su corazón, y esta- 

lecido delante de su rostro el tropiezo 
de su maldad, y viniere al profeta para 
preguntarle por mí, yo Jehová le res- 
ponderé por mí mismo: 

8 Y pondré mi rostro "contra aquel 
hombre, y le pondré por "señal y por 
fábula, y yo lo cortaré de entre mi 
'¡ pueblo; y sabréis que yo soy Jehová. 

9 Y el profeta, cuando fuere engañado 
y hablare O yo Jehová “engañó 

al tal profeta; y extenderé mi mano 
sobre él, y raeréle de en medio de mi 
pueblo de Israel, 

10 Y llevarán su maldad: como la 
maldad del que pregunta, así será la 
maldad del profeta; 

11 Para que no yerren más la casa de 
' Israel de en pos de mí: ni más se con- 
feminen en todas sus rebeliones, ?y me 


cp. 7. 19, 
$2R. $3. 13, 
ep. 20, 8, 3L 


Jep. 8. 17 
y 33. 27 


Ap. 6. 8. 
k2T8. 2.1 
12 A 


l ep. 6, 8 
y 12 16 


m Lv. 17. 10. 
n Nm, 28. 10. 


p Lv. 26, 12 
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El palo inútit, 


sean por pueblo, y yo les sea por Dios, 
dice el Señor Jehov 

12 Y fué á mí palabra de Jehová, 
diciendo: » 

13 Hijo del hombre, cuando la tierra 
pecare contra mí rebelándose pérfida- 
mente, y extendiere yo mi mano sobre 
ella, y le quebrantare “el arrimo del 

an y eo ie en ella hambre, y talare 

e ella hombres y bestias ; 

14 Si estuvieren en medio de ella estos 
tres varones, ¿No6, “Daniel, y Job, 
ellos pas su justicia librarán su vida, 
dice el Señor Jehová. ] 

16 Y si hiciere pasar malas bestias por 
la tierra, y la asolaren, y fuere desolada 
aya quien pase á causa de las 


ada. 

17 O si yo trajere espada sobre la 
tierra, y dijere: Espada, pasa por la 
tierra; ó hiciere talar de ella hombres 
y bestias, Ñ 

18 Y estos tres varones estuvieren en 
medio de ella, vivo yo, dice el Señor 
Jehová, no librarán sus hijos ni sus 
hijas; ellos solos serán libres. , 

19 O si pestilencia enviare sobre esa 
tierra, y derramare mi ira sobre ella en 
cani para talar de ella hombres y 

estias, , 

20 Y estuvieren en medio de ella No6, 
Daniel, y Job, vivo yo, dice el Señor 
Jehová, no librarán hijo ni hija; ellos 
por su justicia librarán su vida. 

21 Por lo cual así ha dicho el Señor 
Jehová: ¿Cuánto más, si /4mis cuatro 
malos juicios, espada, y hambre, y 
mala bestia, y pestilencia, enviare con- 
tra Jerusalem, para talar de ella hom- 
bres y bestias? 

22 Sin embargo, ¿he ES quedarán 
en ella algunos residuos, hijos € hijas, 

ue serán llevados fuera: he aquí que 
ellog entrarán á vosotros, y veréis su 
camino y sus hechos; y tomaréis con- 
solación del mal que hice venir sobre 
Jerusalem, de todas las cosas que 
traje sobre ella, .. 

23 Y consolaros han cuando viereis su 
camino y sus hechos, y conoceréis que 
no sin causa hice todo lo que habré 
hecho en ella, dice el Señor Jehová, 


CAPÍTULO 15 
Y FUÉ 4 mí palabra de Jehová, 
diciendo: 
2 Hijo del hombre, ¿qué es el palo de 
la vid más que todo palo? ¿qué es el 
sarmiento entre log maderos del bos- 


que? 

3 ¿Tomarán de él madera para hacer 
alguna obra? ¿tomarán de él una es. 
taca para colgar de ella algún vaso? 

4 Ho aquí, que es puesto en el fuego 
para ser consumido; sus dos cabos 
consumió el fuego, y la parte del medio 
se ¿aprovechará para obra al- 


guna 
6 He aquí que cuando estaba entero 
no era para obra alguna: ¿cuánto 





Jerusalem, esposa de Dios, 





menos después que el fuego lo hubiere 
consumido, y fuere quemado? ¿será 
más para alguna obra? 

6 Por tanto, así ha dicho el Señor 
Jehová: ¿Como el palo de la vid entre 
los maderos del bosque, el cual dí al 
fuego para que lo consuma, así haré á 
los moradores de Jerusalem. 

7 Y “pondré mi rostro contra ellos; de 
fuego salieron, y fuego logs consumirá; 
dy sabréis que yo soy Jehová, cuando 
pusiere mi rostro contra ellos. 

8 Y tornaré la tierra en asolamiento, 
Dor cuanto cometieron prevaricación, 

ice el Señor Jehová, 


CAPÍTULO 16 
Y 


FUÉ á mí palabra de Jehová, 
diciendo: 


2 Hijo del hombre, notifica 4 Jerusa-| 5”, 


lem sus abominaciones, _ 

3 Y di: Así ha dicho el Señor Jehová 
sobre Jerusalem: Tu habitación y tu 
raza fué de la tierra de Canaán; tu 
padre “Amorrheo, y tu madre » Hethea. 

4 Y cuanto á tu nacimiento, sel día 
que naciste no fué cortado tu ombligo, 
ni fuiste lavada con aguas para atem- 
perarte, ni salada con sal, ni fuiste 
envuelta con fajaz. . 

5 No hubo ojo que se compadeciese de 
ti, para hacerte algo de esto, teniendo 
de ti misericordia; sino que fuiste 
echada sobre la haz del campo, con 
menosprecio de tu vida, en el día que 
Nhaciste. A y 

6 Y yo pasé junto 4 ti, y te vi sucia en 
tus sangres, Y díjete: En tus sangres, 
vive; vive, dijete, en tus sangres. 

n millarez como la hierba del 
campo te puse, y fuiste aumentada y 
engrandecida, y viniste á ser adornada 
grandemente; los pechos te crecieron, 
y tu pelo brotó; mas tú estabas des- 
nuda y descubierta, ; 

3 Y pasé yo junto á ti, y te miré, y he 
aquí que tu tiempo era tiempo de amo- 
res; y "extendí mi manto sobre ti, y 
cubrí tu desnudez; y díte juramento, y 
entré “en concierto contigo, dica el 
Señor Jehová, y fuiste mía: 

9 Y te lavé con agua, y favé tus 
sangres de encima de ti, y 9ungíte con 


aceites 
10 Y te vestí de "bordado, y te calcé 
plis y ceñíte de lino, y te vestí de 


se 

11 Y te atavié oon ornamentos, y ¿puse 
elonas en tus brazos, “y collar ¿ tu 
cuello; 

12 Y puse joyas sobre tus narices, y 
zarcillos en tus orejas, y "diadema de 
hermosura en tu cabeza, 

13 Y fuiste adornada de oro y de plata, 
y tu vestido fué lino, y seda, y bordado; 
comiste flor de harina de trigo, y miel, 

aceite; y Yfuiste hermoseada en ex- 
remo, y has prosperado hasta reinar. 

14 Y *%sa 
gentes 4 causa de tú hermosura; por- 
que era perfecta, á causa da mi her- 
mosgura que go puse sobra ti, dice el 
Señor Jehov 


15 Mas confiaste en tu hermosura, >y| ; 


.fornicaste á causa de tu nombradía, y 


lióte nombradía entre las|í 
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se torna adúltera, 


derramaste tus fornicaciones á cuantos 
pasaron ; Suya eras. E | 

16 Y tomaste de tus vestidos, “é hl- 
cístete diverso3 altos lugares, y forni- 
caste en ellos; cosa semejante no vendrá, 
ni será así, e 4 

17 Tomaste asimismo los vasos de tu 
hermosura de mi oro y de mí plata, que 
yO te había dado, 6 hicístete imágenes 
de hombre, y fornicaste con ellas. 

18 Y tomaste tus vestidos de diversos 
colores, y cubrístelas; y mi aceite y mi 
perfume pusiste delante de ellas. 

19 Mi pan también, *que yo te había 
dado, la flor de la harina, y el aceite, y 
la miel, con que yo te mantuve, pusiste 
delante de ellas para olor suave; y fué 
ast, dice el Señor Jenov de 

20 Demás de esto, Stomaste tus hijos y 
tus hijas que me habías engendrado 
los sacrificaste á ellas araconsumació 
¿Es poco, esto de tus fornicaciones? 

21 Y sacrificaste mis hijos, y dístelos 4 
ellas para que log hiciesen pasar por el 


UEgOo. 
22 Y con todas tus abominaciones y 
tus fornicaciones no te has acordado 
de los días de tu mocedad, /cuando 
estabas desnuda y descubierta, cuando 


' E Y fué que después de to 
ay, a : 
24 Edificástete alto, y te hiciste sltar 
*en todas las plazas : Ñ 
25!1Entoda cabeza de camino edificaste 
tu altar, y tornaste abominable tu her- 
mosura, y abriste tus piernas 6 cuantos 
paga lane y multiplicaste tus fornica. 
ciones, 
26 Y fornicaste con los hijos de Egipto, 
"tus vecinos, de grandes carnes; y 
aumentaste tus fornicaciones para eno- 


jarme, 

27 Por tanto, he aquí que yo extendí 
sobre ti mi mano, y disminuí tu pro- 
visión a te entregué á la 
voluntad de las hijas de los Filisteos 
que te aborrecen, laz cuales Be aver- 
giienzan de tu camino deshonesto. . 

28 Fornicaste también ?con los hijos 
de Ássur por no haberte hartado; y 
íornicaste con ellos, y tampoco 
hartaste. : 

29 Multiplicaste asimisimo tu forni- 
cación en la tierra de Canaán y *de 
po doo ni tampoco con esto te 

artaste. 

39 ¡Cuán inconstante es tu corazón, 
dice el Señor Jehová, habiendo hecho 
todas estas cosas, obras de una poderosa 


rame 

31 Ediicando tus altares *en cabeza 
de todo camino, y haciendo tus altares 
en todas las plazas! Y no fuiste se- 
mejante á ramera, menospreciando el 
alario, 
52 Sino como mujer adúltera, por: 
cuanto que en lugar de su marido ' 
recibe á ajenos. h 
33 A todas las rameras dan dones; 

mas *tú diste tus dones á todos tus 
enamorados; y les diste pri | 
Rozgua entrasen á ti de todas partes 
por tus fornicaciones, ¿ 

34 Y ha sido en ti al contrario de 


y 
n. 






Su castigo. 
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mujeres en tus fornicacionez, ni nunca |3 Gn 19, 24 


ae de tiserá así fornicado; porque 
en dar tá dones, y no ser dados dones 
á ti, ha sido al contrario. 

ss Por tanto, ramera, oye palabra de 

e : 

83 Así ha dicho el Señor Jehová: Por 
cuanto han gido descubiertas tus 
vergúenzas, y tu confusión ha gido 
manifestada 4 tus enamorados en tus 
fornicaciones, y á los ídolos de 'tus 
ebominaciones, y en ¿la sangre de tus 
hijos, los cuales les diste; 

37 Por tanto, ho aquí que yo junto 
todog tus enamorados con los cuales 
tomasts placer, y todos los que amaste 
con todca los que abcrrecista; y reuni- 

élos contra ti alrededor, y descubrir$- 
E tu verguenza, y verán toda tu 

rpeza. ) 

33 Y NS te A por las leyes de 
las adúlteras, y de las que derraman 
sangre; y ta daré en sangre de ira y 
de celo. 

39 Y to ap urezare en mano de ellos: 
Y destruirán tu alto, y /derribarán 

us altares, 9y to harán desnudar de 
tus ropas, y Ba llevarán los vasos de 
tu gloria, y te dejarán desnuda y 
descubierta. ] k 

40 Y harán subir contra ti reunión 
de gente, »y te apedrearán con piedras, 
y te atravesarán con sus espadas. 

41 Y tquemarán tus casas á fuego, 
y harán en ti juicios á ojos de muchas 
mujeres; y hacerte he cesar da ser 
ramera, /ni tampoco darás más don, 

42 Y haré reposar mi ira sobre ti, y 
Apartaráse de ti mi celo, 
de más enojarme, 

43 Por cuanto no te acordaste de los 

ag de tu mocedad, y me provocaste 
fi ira en todo esto, poz ezo, he aquí "yo 
también he tornado tu camino sobre 
tu cabeza, dica ei Señor Jehová; pues 
ni eun has pensado sobra todas ¿us 
pbominaciones. e 

44 He aquí que todo proverbista nará 
de ti provervio, diciendo: Como la 
madre, tal su hija. 

3% Bija de tu madre eres tú, que 
a á su marido y á sus hijos; y 

ermena de tue hermanas eres tú, que 

esecharon $ sus maridos y $ sus nijos: 
vuestra madre fué Hethsa, y vuestro 
padre Amorrheo, 

49 Y tu hermana mayor es "Sameria 
fon sus hijas, la cual habita 4 tu mano 
izquierda; y *tu hermans la menor que 
tú es Sodcma con sus hijas, la cual 
habita á tu meno derecha, 

47 Y aun no anduviste en gus caminos, 
ni hiciste según sus abominaciones; 
ámtes, como si esto fuera poco y muy 
poco, te corrompizto más que ellas en 

dos tus caminos, a 

48 Vivo yo, dice el Señor Jehová, 
“Sodoma tu hermana, con sus hijas, no 
ha hecho como hiciste tú y tus hijag, 


49 Ho aquí que esta fué la maldad de 
Sodoma tu hermans: “soberbia, har- 


tura de pan, y abundancia de ociosidad 
tuvo ella y sus hijas ; Í no corroboró la 
mano del añigido y de menesteroso. 

Y ensoberbecióronse, 6 Yhicieron 
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hermanas, lag msyores 


Las águilas y la vid. 


abomineción delante de mí, y “quitélas 
como vi bueno. 

51 Y Samaria no cometió ni la mitad 
de tus pecados; porgue tú muitipli. 
caste tus abomira.ciones más que ellas, 
y ¿has justificado á tus hermanas con 
todas tus abominaciones que hiciste, 

62 “Tú también, que juzgaste á tus 
hermanas, ¡leva tu vergiienza en tus 
pecados que hiciste más abominableg 
que ellas; más justas son que tú: aver- 
gúénzate pues tú tembién, y lleva tw 
confusión, pues que has justificado á 
tus hermanas. 

53 Yo pues haré tornar gus cautivos, 
log cautivos de Sodoma y de gus hijas, 
Y loz cautivos de Sameria y de 8Us 

ijas, y los cautivos de tus cautiverios 
entre ellas, 

54 Para que tú lleves tu confusión, y 
teavergúences de todo lo que has hecho, 
siéndolez t4 motivo de consuelo. 

56 Y tus hermanas, Sodoma 'con sus 
hijas y Samaria con sus hijas, volverán 
á su primer estado; tá también y tug 
hijas volveréis á vuestro prirer estado. 

58 Sodoma, tu hermana, no fué nom- 
brada en tu boca en el tiempo de tus 
sgoberbias, 

57 Antea que tu maldad se descubriesa, 
como en el tiempo de la vergiienza de 
las hijas de Siria y de todas las hijas de 
los Filisteos alrededor, que te menos- 
precian en contorno. 

68 Tú has llevado tu enormidad y tus 
atominaciones, dice Jehov 

59 Empero asi ha dicho el Señor Je- 
hová: ¿Haré yo contigo como tú hiciste, 
que a “el juramento para 
invalidar el pacto? 

60 Antes yo ¿tendré memoria de mi 
pacto que concert$ contigo en los días 
de tu mocedad, y te condrmaré "un 
pacto gempiterno, 

61 Y acordarte hes de tus caminos y te 
averzonzarás, cuando recibirás 4 “tus 
ue tá con las 
mencres que tú, las cuales yo te daré 
por hijas, mas no por tu pacto. 

62 Y confirmaré mi pacto contigo, y 
sabrás que yo soy Jehová; 

63 Para que te acuerde 


y te aver- 
enceg, Py nunca más abras la boca 
causa da tu vergilenza, cuando me 
de ara contigo de todo lo que 
hiciste, Gice el Señor Jehová, 


CAPÍTULO 17 
Y FUÉ 4 mí palabra de Jehová, 
diciendo: 
2 Hijo del hombre, propón una figura, 
compón una parábola á la casa de 


srael. 

3 Y dirás: Así ha dicho el €8eñor Je- 
hová: Una grande águila, de o 
alaz y úe largos imiembrog, llena de 

luma3 de díivez303 a vino al 
Éibano, y tomó el cogollo del cedro.: 

4 Arrancó el principal do sus renuevos, 
y lleyólo á la tierra da mercaderes, y 
púsolo en la ciudad de los negociantes. 

Bb Tomó también da la simiente de 13 
tierra, y púsola en un *campo buena 
para sembrar, piantóla f$unto 4 grandes 
aguas, púsola coma uan 2£Éucrs 


La altanza quebrantada. 





6 Y brot6, 6 hízose una vid “de mucha 
rama, baja de estatura, que sus ramas 
la miraban, y sus raíces estaban debajo 
de ellas así que se hizo una vid, y 
arrojó sarmientos, y echó mugrones, E 

Y fué otra grande águila, de AS d Sal. 2.6, 
alas Y de muchas plumas; y he aquí |ecp. 20, 40 
que Jesta vid juntó cerca de ella sus]/ ver. 15. 
raíces, y extendió hacia ella sus ramos, | y cp. 81. 6. 
qna ser regada por ella por los surcos 

esu plantío, a 
8 En un buen campo, junto £ muchas 
aguas fué plantada, para que hiciese 
ramos y lievase fruto, y pará que fuese 
vid robusta, , 

9 Di: Así ha dicho el Señor Jehová: 
¿Será prosperada? ¿No arrancará Sus] op. 22. 14 
raíces, y destruirá su fruto, y secaráse?| y Da La 
Todas las hojas de su lozanía secará, y 
no con gran brazo, ni con mucha gente, 
arrancándola de sus raíces. 

10 Y he aquí que plantada está ella, |s ep. 16. 44, 
¿será prosperada? J¿No se secará del |/ Jer. 4. 11. 
todo cuando *el viento solano la tocare?| <p. 19. 12 
En los surcos de su verdor se secará. Os. 13. 15. 


11 Y fus 4 mí palabra de Jehová, |¿ 30. $220. 


diciendo: 

12 Di ahora £ la casa rebelde: ¿No 
habéis entendido qué significan estas 
cosas? Diles: 
Babilonia vino 4 Jerusalem, y tomó tu 


rey y sus príncipez, y llevólos consigo á A 


Babilonia. 


13 Tomó *también de la simiente deljo2 RF. 24 17. 


reino, é hizo con él alianza, ? y trájole| Jer 37. L 


14 Para que el reino fuese abatido y| Dt. 12 2 
ro se levantase, sino que guardase su s».6. 18 
alianza y estuviese en ella, RATO, 

16 Rebelóse “empero contra él en- a 
viando gus embajadores Yá Egipto, para|t Lv. 18, 19 


ue le diese cabalios y mucha gente. | 2R. 24 20. 


¿Será prosperydo, escapará, el que estas 
cosas nizc 
podrá huir? 


16 Vivo yo, dice el Señor Jehová, que|= Ez 22 2, 
morirá den medio de Babilonia, en el[Y ¿5% > * 


lugar del rey que le hizo reinar, cuyola 
juramento menospreció, y cuya alianza 
con éihecha rompió. a 

17 Y %no con grande ejército, ni con|*P!- 2 1%. 


mucha compañía hará con 61 Faraón en|¿2k. 23, y. 


la tando funden baluarte y|.cp. 20. 11 
Ion astiones para cortar muchas 4 
Y a8., 

18 Pueg menospreció el juramento, 
para invalidar el concierto cuando he 


aquí que había %/dado su mano, é hizo g1Cr, 22, 


as estag cosas, no escapará. op. 22, 29, 


19 Por tanto, así ha dicho el Señor|i op. 8. 6, 17. 


ehová: Vivo yo, que el ¿uramento 
mío as menospreció, y mi concierto 
que a invalidado, tornaré sobre su 
cabeza. 

20 Y /extenderé sobre €l mi red, y será 4 ep. 19. 19. 
reso en mi malla; y hacerlo hs venir|* Lv 
Babilonia, y allí lestaró 4 juicio con Lp. 20, ES, 

él, por su prevaricación con que contra|'sí 
mí se ha rebelado. 


21 Y todos sus fugitivos con todos” sus|m cp. 12 14 


o, y lo3 
que quedaren serán esparcidos E 
viento; y sabréis que yo Jehová he 
hablado, 


escuadrone3 caerán á cuchill 
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He aquí que ” el rey de Z 3 R. 4.11, 


á juramento; y tomó *los fuertes de la|5 oa 


tierra, r vers. 11, 15, 


izo? ¿y el que rompió la alianza, | y Ex. 22 21. 


An. 5. 
f Jer. 44 39, 


. 20, D, 11, 


Caminos derechos de Dios 





subl 
Ya £n el monte alto de Israel *lo 


me; 


lantaré, y alzará ramos, y llevará 
ruto, y haráse magnífico cedro; y 9ha- 
bitarán debajo de él todas las aves, 
toda cosa que vuela habitará 4 la 
sombra de Sus ramos, 

24 Y sabrán todos log árboles del 
campo que yo Jehová abatí el árboi 
sublime, levanté el árbol bajo, hice 
secar el árbol verde, é hice reverdecer el 
árbol seco. +Yo Jehová hablé é hice. 


CAPÍTULO 18 


Y FUÉ á mí palabra de Jehová, 
diciendo: 

2 ¿Qué pensáis vosotros, tvosotros que 
usáis este refrán sobre la tierra de 
Israel, diciendo: ¿Los padres comieron 
el agraz, y los dientes de los hijos tienen 
la dentera? . 0 

3 Vivo yo, dice el Señor Jehová, que 
nunca más tendréis por qué usar esta 
refrán en Israel. 

4 He aquí que todas las almas son 
mías; como el alma del padre, así el 
alma del hijo es mía; "el alma que 
pecaré, esa morirá, ; 

.5 Y el hombre que fuere justo, é hiciere 
Juicio y Justicia; 

6 Que no comiere "sobre log montes, 
*ni alzare sus ojos á los ídolos de la 
casa de Israel, ni tviolare la mujer 
de su prójimo, ni llegare á la mujer 
rmenstruosa, 4 

7 Ni oprimiere á ninguno; *al *deudor 
tornare su prenda, no cometiere robo, 
diere de su pan al hambriento, y cu- 
briere al desnudo con vestido, 

8 “No diere %á logro, ni recibiere 
baumento; de la maldad retrajere su 
mano, é* hiciere juicio de verdad entre 
hombre y hombre, , 

9 En mis ordenanzas caminare, y guar- 
dare mis derechos para hacer verdad, 
éste es justo: éste viviré, *dice el Señor 
Jehová. ” 

10 Mas si engendrare hijo ladrón, 

erramador de sangre, Ó que haga 
alguna cosa de éstas, 

11 Y que no haga las otras; antes 
comiere sobre los montes, Ó violare la 
mujer de su prójimo, 

12% Al pobre y menesteroso oprimiere, 
cometiere robos, no tornare la prenda, 
6 alzare sus ojos á los ídoloz, é+*hiciere 
abominación, Po” 

13 Diere á usura, y recibiere aumento: 
¿vivirá éste? No vivirá. Todas estas 
abominaciores hizo; de cierto morirá; 
«gu sangre será sobre él, pa 

14 Pero si éste engendrare hijo, el cual 
viere todos los pecados que su padre 
hizo, y viéndolos no hiciere según ellos: 

15 No comiera sobre los montes, ni 
alzare sus ojos á los ídolos de la casa 
da Israel; la mujer de su prójimo no 
violare, , 

16 Ni oprimiere 4 nadie; la prenda 
no empeñare, ni cometiere robos; al 






con el justo y el malvado. 





hambriento diere de su pan, y cubriere 
de vestido al desnudo; 

17 * Apartare su mano del pobre, usura 
ni aumento no recibiere; hiciere mis 
derechos, y anduvlere en mis crdenan- 
zas, éste no morirá por la maldad de 
en, cada de cierto o pe 

u padre, por cuan z0 agravio 
despojó violentamente al hermano, é 
hizo en medio de su pueblo lo que no 
es bueno, he aquí que él «morirá por 
su maldad. - 

19 Y si dijerels: “¿Por qué el hijo no 
Jlevará por el pecado de su padre? 
Porque el hijo hizo juicio y justicia, 


1ardó todas mis ordenanzas, y las| 1 


o qe lego vivirá, irá 
21ma que care, esa morira : 
ELMO! ho llevar por el 
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2, 
ta 


pecado del|,20r 86 5 


pala. niel padre llevará por el pecado|; Jer. 22 


hijo: *la justicia de 

sobre él, y la impiedad del impío será 
sobre él 

21 Mas el impfo, 'si se apartare de 

todos sus pecados que hizo, y guardare 

ag mis ordenanzas, é hiciere juicio 

y pegicia, de cierto vivirá; no mo- 


14, 

22 Todas sus rebeliones "que cometió, 
no le serán recordadas: en su justicia 
que hizo vivir 

23 ¿Quiero yo la muerte Pdel impío? 
dico el Señor Jehová. ¿No vivirá, si 8e 
apartare de sus caminos? 

24 Mas "si el justo se apartare de su 
Justicia, y cometiere maldad, 6 hiciere 
conforme á todas las abominaciones 
due el impío hizo, ¿vivirá €l1? *Todas 

as justicias que hizo no vendrán en 
memoria; por su rebelión con que pre- 
varicó, y por gu pecado que cometió, 
por ello morirá. E 

25 Y si dijereis: “No es derecho el 
camino del Señor: oid ahora, casa de 

srael: ¿No es derecho mi camino? ¿no 
son vuestros caminos torcidos? ) 

26 Apartándose el justo de su justicia, 
y haciendo iniquidad, él morirá por 
ello: por su iniquidad que hizo, 


morirá. 

27 Y apartándose el impío de su im- 
piedad que hizo, y haciendo juicio y 
justicia, hará vivir su alma, 

28 Porque miró, y apartóse de todas 
8u8s prevaricaciones que hizo, de cierto 
vivirá, no morirá, 

29 Si aun dijere la casa Gs Israel: No 
es derecho el camino del Señor: ¿No 
son derechos mis caminos, casa de 
Israel? Cierto, vuestros carinos no 
' son derechos, ] 

30 Por tanto, *yo os juzgaré 4 cada uno 
gegún sus caminos, oh casa de Israel, 
dice el Señor Jehová. ¿Convertíos, y 
volveos de todas vuestras iniquidades; 
y no os será la iniquidad causa de 


ruina. 
31 Echad de vogotros todas vuestras| 7 
béis prevari- 


Iniquidades con que ha 
cado, y haceos corazón nuevo y 
espíritu nuevo. ¿Y por qué moriréis, 
'casa de Israel? 

382 Que no quiero la muerte del que 
muere, dice el Señor Jetová; +con- 
vertíog pues, y viviriio 


justo será) 13-17 


J Dt. 24. 16, 
K ls, 3, 10, 11 


y ver. 1, 


La leona y la vid. 





CAPÍTULO 19 


TÚ blevanta éndecha sobre los 
príncipes de Israel 

2 Y dirás: Cómo sa echó entre los 
leonez tu madre la leona! entre los 
leoncillos crió sus cachorros. 

3 E hizo subir uno de sus cachorros: 
“vino á ser ldeoncillo, y aprendió á 
prender presa, y 4 devorar hombres. 

4 Y las gente oyeron de él: fuó 
tomado con el lazo de ellas, y lleváronlo 
con grillos 4 la tierra /de E: 1pto. 

6 Y viendo ella que había esperado 
mucho tiempo, ue se perdía su 
esperanza, 2tomó otro de gus cacho- 
rTro8 y púsolo por leoncillo. 

6 Y€ andaba $tentre los leones; hízose 
leoncillo, aprendió á hacer presa, de- 
voró hombres, : 

Y conoció sus viudas, y asoló sus 
ciudades; y la tierra fué asolada, y Bu 
abundancia, á la voz de su bramido. 

8 Y “dieron sobra él las gentes de las 
provincias de alrededor, y extendieron 
sobre él su red; fué preso en su 


hoyo. 

9 Y pusiéronlo en cárcel ”con cadenas, 
y lleváronlo al rey de Babilonia; 
metiéronlo en fortalezas, para que su 
vOz_no se oyese más sobre log monteg 
de Israel. A Ñ 

10 Tu madre fué como Tuna vid en tu 
sangre, plantada junto 4 las aguas 
haciendo fruto y echando vástagos á 
causa de laa muchas aguas, 

11 Y ella tuvo varas fuertes paro cetrog 
de señores; y *levantóse su estatura 
por encima entre las ramas, y fué vista 
en 8u altura, y con la multitud ás sus 
sarmienios, 

12 Empero fué arrancada con ira, de- 
rribada en tierra, y *viento solano secó 


¿[su frutos fueron pen a y secáronse 
a 


sus varas fuertes ; consumiólas el fuego. 

13 Y ahora está plantada “en el de- 
sierto, en tierra de sequedad y de 
aridez. . 

14 Y ha salido fuego de la vara de sus 
ramos, ha consumido su fruto, y no ha 
quedado en ella vara fuerte, cetro para 
enseñorear. YEndecha es esta, y de 
endecha servirá. 

CAPÍTULO 20 
Y ACONTECIÓ en el:.año séptimo 
en el mes quinto, á4 los diez de 
mes, que vinieron *algunos de log an- 
nos de Io a a á Jehová, y 
sentáronse delante de mi. 

2 Y fu mí palabra de Jehová, 
diciendo: : a 

3 Hijo del hombre, habla á los ancianos 
de Israel, y diles: Así ha dicho el Señor 
Jehová:z ¿A consultarme venís vos» 
otros? * Vivo yo, que yo no 08 res. 
ponderé, dice el Señor Jehov 

4 ¿Quieres tú IS d¿1os quieres 
hai tú, hijodel hombre? *Notifícales 

as abominaciones de gus mane : 

5 Y diles: Así ha dicho el Señor 
Jehová: El día que escogí 4 Israel, y 
que alcó mi mano por la simiente de 
casa de Jacob, y que fuí tconocido de 
ellos en la tierra de Eglpto, cuendo 


o 


Pecados de Israel desde 





«estaban, en cuyos ojos fuí conocido de 
ellos, hice para sacarlos de tierra de 


ipto. 
10 "Saquélos, ueg de la tierra *de 
Egipto, y trájelos al desierto; 


íleg mis ordenanzas, y de-|.* 


claréleg mis derechos, log cuales ei 
hombre que los hiciere, vivirá en ellos. 
12 Y díles también mis "sábados, que 


fuesen por señal entre mí y ellos, para| y 


que supiesen que “yo soy Jehová que 
los gantifico. 

13 Mas rebelíronse contra mf la casa 
de Israel en el desierto; noanduvieron 
en mis ordenanzas, y desecharon mis 
derechos, los cuales el hombre que los 
hiciere, vivirá en ellos; y mis sábados 

rofanaron en gran manera; ?dije, por 

nto, que había de derramar sobre 
ellos mi ira en %el desierto para con- 
gumirlos. . 

14 Pero en atención "4 mi nombre hice 
porque no se infamase á la vista de las 
gentes, delante de cuyos ojos los saqué. 

16 Y también *yo les alcé mi mano en 


el desierto, que no los metería en laj| 29 


tierra que les dí, que fluye leche 
e es la más hermosa de to 
ierras $ 
18 Porque desecharon mis derechos, y 
no anduvieron en mis ordenanzas, y 
mis sábados profanaron: porque Ytras 
gus ídolos iba su corazón. 


miel, 
g las 


17 Con todo “los perdonó mi ojo, no|* 


matándolos, ni los consumí en el 
desierto; ... b 
18 Antes dije en el desierto á sus hijos: 
o andéis en las ¿ordenanzas de vues- 
tros padres, ni guardéis sus leyes, ni os 
contaminéis en sus ídolos. . 

19 Yosoy Jehová vuestro Dios; “andad 
en mis ordenanzas, y guardad mis de- 
rechos, y conca por obra: 

20 Y santificad mis “sábados, y /sean 
por señal entre mí y vosotros, para que 
sepáis gue yo soy Jehová vuestro Dios. 

21 Y 41os hijos so rebelaron contra mí: 


no anduvieron en mis ordenanzas, ni|'. 
guardaron mis derechos para ponerlos|yNm. %5, 
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a Ex. 20, 2. 


3 Sal 43.2. 
Zac, 7, 14. 


dlv. 1828 
Jos, 24. 14 


yg2R.21.6, 
2 Cr. 28, 3 


Sal 106. 8, 
15. 63. 14 

J vers. 33, 42, 
44 


y Ex, 16. 27, 
23. 
q Nm, 14, 29 
ON 65, 
al 106, 23, 
p ver 9. 
a vera. 26, 89. 


¿ Nm. 14 28, 
Sal 95, 11, 
u ver. 3. 


v cp. 11. 5, 
zx Jer. 44, 17 


b Jos. 24 14, 
1). 1 13. 


iNm. 14, 
1-23, 28, 29, 
1, 2, 


por obra, los cuales el hombre que los] Dt. 31. 27, 


cumpliere, vivirá en ellos; profanaron 
mis sábados. Dije entonces que derra- 
maría mi ira sobre ellos, para cumplir 
pol enojo en ellos en el desierto. 


k Lv. 27. 32, 

Jer. 33. 13, 
ep. 34, 17, 
20, 22 


904 


, jallí pusieron 


¡mí de 


el tiempo del éxodo. 


AA PP 


22 Mas retraje mi mano, y en atención 

á mi nombre hice porque no se jn- 
famase á vista de las gentes, delante 
de cuyo3 ojos los saqué. 

23 Y también les alcé yo mi mano en 
el desierto, que *log esparciría entre 
pS gentes, y que los aventaría por las 

1erras ; . 

24 Porque no pusieron por obra mia 
derechos, y desecharon mis ordenanzas, 
y profanaron mis sábados, y tras log 
dolos de sue padres se les fueron 8us 
ojos. 

26 Por eso yo “también les dí ordenan- 
zas no buenas, y derechos por los cuales 
no viviesen; . 

28 Y contaminélos en sus ofrendas 
cuando hacían Y pasar por el fuego todo 
primogénito, para que los desolase, 3% 
fin de que supiesen que yo soy Jehová, 

27 Por tanto, hijo del hombre, habla á 
la casa de Israel, 7 diles: Así ha dicho 
el Señor Jehová: Aun en esto me 
afrentaron vuestros padres cuando 
cometieron contra mí rebelión. . 

28 Porque yo los metí en la tierra 
sobre la cual había alzado mi mano 
que les había de dar, y miraron á "todo 
collado alto, y á todo árbol espeso, y 
allí sacrificaron sus víctimas, y allí pre- 
sentaron la irritación de sus Ofrendas, 
también el olor de su 
suavidad, y derramaron sus liba- 
ciones, "a 

29 Y yo les dije: ¿Qué es ese alto 
adonde vosotros vais? Y fué llamado 
dl nombre Bamah hasta el día de 


OY. 

30 Di, pues, 4 la casa de Israel: Así ha 
dicho el Señor Jehová: ¿No os con- 
tamináis vosotros á la manera de 
vuestros padres, y fornicáis tras sus 
abominaciones? . 

31 Porque *ofreciendo vuestras ofren- 
das, haciendo pasar vuestros hijog por 
el fuego, os habéis contaminado con 
todos vuestros ídoles hasta hoy: ¿y 
he de responderos yo, casa de Israel? 
“Vivo yo, dice el Señor Jehová, que no 
os responderé, : 

32 Y “no ha de ser lo que habéis pen- 
sado. Porque vosotros decís: “Seamos 
como las gentes, como las familias de 
las naciones, sirviendo á la “madera y 


á la piedra. 

33 Vivo yo, dice el Señor Jehová, qua 
con mano fuerte, y brazo extendido, y 
enojo derramado, tengo de reinar sobre 


vosotros: 

34 Y os sacaré de entre los pueblos, y 
os juntaré de las tierras en que estáia 
esparcidos, con mano fuerte, y brazo 
extendido, y enojo derramado: 

35 Y os he de traer al ¿desierto de 
puebios, y allí /litigaró con vosotros 

cara á cara. 

36 Como litigué con vuestros tpadrez 
en el desierto de la tierra de Egipto, 
así litigaré con vosotros, dice el Señor 

ehová. 

37 Y os haré *pasar bajo de vara y Os 
traeré en vínculo de concierto; 

38 Y lapartaré de entre vosotros los 
rebeldes, y los que se rebelaron contra 

la tierra de sus destierros log 


L. 
PP... e 


La espada del Señor 





gacaró, y *á la tierra de Israel no ven- la op. 13 9. 


drán s y sabréis que yo soy Jehová, 
39 Y vosotros, oh casa de Israel, así ha 
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dicho el Señor Jehová: ¿Andad cada]5 Jue. 10. 14. 


uno tras sus ídolos, z 
ue á mí no me obede 
anéis más mi santo nombre con ¿vues- 

tras Ofrendas, y con vuestros ídolos. 

40 Empero Jen mi ganto monte, en el 


servidles, pues| Am. 4 4. 
céig; y “no pro-|e op. 89. 7 


7 43, 7. 
ver. 81. 
ecp. 7 17. 
fis 56, 7. 


alto monte de Israel, dice el Señor Je-| ep. 17. 23 


hová, allí me servirá toda la casa de 
Israei, toda ella en la tierra: allí los 
9 querré, y allí »demandaré vuestras 
ofrendas, y las primicias de vuestros 
dones, con todas vuestras cosas con- 
sagradas. 

41 En olor de suavidad os aceptaré, 
cuando os hubiere sacado de entre los 
pueblos, y 03 hubiere juntado de las 
tierras en que estáis esparcidos; y seré 
a en vosotros á los ojos de las 
gentes. 

42 Y sabréis que yo soy Jehová, cuando 
Os hubiere metido en la tierra de Israel, 
en la tierra por la cual alcé mi mano 
que la daría á vuestros padres. 

43 Y allí *os acordaréis de vuestros 
caminos, y de todos vuestros hechos en 
que os Contaminasteis; ?y seréig con- 

usos en vuestra misma presencia por 
todos vuestros pecados que cometisteis. 

44 Y sabréis que yo soy Jehová cuando 
hiciere con vosotros por amor de mi 
nombre, no se vuestros caminos 
malos, ni según vuestras perversas 
obras, oh casa de Israel, dice el Señor 


Jehová. 

46 Y fué 4 mí palabra de Jehová, 
diciendo: 

46 Hijo del hombre, *pon tu rostro 
hacia el mediodía, y derrama tu palabra 
hacia la parte austral, y profetiza con- 
tra el bosque del campo del mediodía. 

47 Y dirás al bosque del mediodía: 
Oye palabra de Jehová: Así ha dicho 
el Señor Jehová: He aquí que yo en- 
ciendo en ti fuego, el cual consumirá 
en ti %todo árbol verde, y todo árbol 


seco: no se apagará la llama del fuego;|-y 21 


y serán uemados en ella todos rostros, 
desde el mediodía hasta el norte. 

48 Y verá toda carne alto yo Jehová lo 
encendí; no se apagará. 

49 Y dije: 14h, Señor Jehová! ellos 
dicen de mí: ¿No profiere éste *pará- 


bolas? | 
CAPÍTULO 21 


FUE á mí palabra de Jehová, 
diciendo: 

2 Hijo del hombre, *pon tu rostro 
contra Jerusalem, y derrama palabra 
sobre los santuarios, y profetiza sobre 

tierra de Israel; 

8 Y dirás á la tierra de Israel: Así ha 
dicho Jehová: He aquí, que yo contra 
ti, 7, sacaré mi espada de gu vaina, y 
“talaré de ti al justo d al impío. 

4 Y por cuanto he de talar de ti al 
justo y al impío, por tanto, mi espada 
saldrá de su vaina contra 2 carne, 
desde el mediodía hasta el aquilón : 

6 Y sabrá toda carne que yo Jehová 
gaqué mi espada de su vaina; no vol- 
verá más, 


k op. 16, 6L 


l ep. €. d. 
m Jer. 3L 19, 


p op. 14, 17. 


g op. 17. 24 


r ep. 5. 13, 
g op. 2L, 4, 


t op. 16, 44, 


u Jer. 49, 2. 
cp. 25 4, 5, 


z Job 9 22, 


y Cp. 4. 2. 
e op. 20. 47. 


aop. 17. 18, 
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destruirá á Jerusalem. 


se irán en aguas: he aquí 

y hacerse ha, dice el Señor 

¿ Y Jus é mí palabra de Jehová, 
ciendo: 

9 Hijo del hombre, profetiza, y di: 
Así ha dicho el Señor Jehová: Diz 
¿La espada, la espada está afilada, y 
aun acicaladas . 

10 Para degollar víctimas está afilada, 
acicalada está para que relumbre, 
¿Hemos de alegrarnos? A la vara de 
mi hijo viene menospreciando todo 


rbol, 

11 Y dióla 4 acicalar para tenerla 6 
mano: la espada está afilada, y acica» 
lada está ella, para entregarla en mano 
del matador, » 

12 Clama y aulla, oh hijo del hombre 4 
porque ésta será sobre mi pueblo, ser 
ella sobre todos los príncipes de Israel, 
Temores de espada serán á mi pueblo: 
por tanto, ” hiere el muslo; A 

13 Porque está probado. ¿Y qué, si la 
espada desprecia aun el cetro? El no 
será más, dice el Señor Jehová. 

14 Tú pues, hijo del hombre, profetiza, 
Y bate una mano con otra, y dóblese 

a espada la tercera vez, la espada de 
muertos: ésta es espada de "gran 
matanza que los penetrarí, 

15 Para que el corazón desmaye, y log 
estragos se A en todas las 
puertag de ellos he puesto espanto de 
espada. ¡Ah! dispuesta está para que 
relumbre, y aderezada para degollar. 

18 Ponte á una parte, ponte á la 
diestra, Ó ponte á la siniestra, hacia, 
donde tu rostro se determinare. 


vé á 


salgan ambos: y echa mano á la suerte; 
en el principio del camino de la ciu 
lo harás. 

20 El camino señalarás por donde 
Nena la espada á “Rabba de los hijos 
pos ao y 4 Judá contra Jerusalem 

a fuerte. 

21 Porque el rey de Babilonia se paró 
en una encrucijada, al principio de 
dog caminos, para tomar adivinación : 
acicaló saetas, consultó en ídolos, miró 
el hígado. . . 

22 La adivinación fué 4 su mano 
derecha, sobre Jerusalem, para poner 
capitanes, para abrir la boca á la 
matanza, para levantar la voz en grito, 
Ypara poner ingenios contra las puer- 
a para fundar baluarte, y edificar 


uerte. 
23 Y seráleg como adivinación men- 
tirosa en sus ojos, por estar *juramen- 


4Abominaciones EZEQUIEL 21 de Jerusalem, 


tados con juramento á elloz: mas €l 9 Calumniadores hubo en ti para de- 
trae 4 la memoria la maldad, *para |a ver. 24, rramar Sangre; M bsobre los montes 
prenderloz, cp 17.2 [comieron en ti: hicieron en medio de 
24 Por tanto, así ha dicho el Señor |? *». 18 ti suciedades. 

Jehová: Por cuanto habéis hecho venir |o Lv. 187,8 | 10 La desnudez *del padre descubrie- 
en memoria vuestras maldades, mani- |d Lv. 185,19. [ron en ti; ¿la inmunda de menstruo 





festando vuestras traiciones, y des: forzaron enti. 

cubriendo vueztros pecados en todas 11 Y cada uno hizo sabominación con 
vuestras obras; por cuanto habéis la mujer de su prójimo; y cada uno 
venido en memoria, seréis tomados á: conteminó su nuera torpemente; y 
meno. cada uno forzó en ti á su hermana, 


25 Y tú, profano 6 “impío príncipe |e2Cr. 88. 18, [hija de gu padre, | 
de Israel, cuyo Cía vino en el tiempo| “er. 522 | 12 Precio recibieron en ti para derra- 
de la corsumación de la maldad ; fcp. 13.8.  |mar sangre; usura y logro tomaste, y | 

ha dicho el Señor Jehová: á tus prójimos defraudaste con vio» 
Depón la Stiara, quita la coronx: ésta ly rx. 28, 4 |lencia: olvidástete de mí, dice el Señor 
no será más ésta: »al bajo alzaré, y al|x Lo. 1.52 |Jehová. 
alto abatiré, $ cp. 21 17. 13 Y he aquí, que therí mi mano 4 

27 Del revés, del revés, del revés la causa de tu avaricia que cometiste, y 
tornaré ;3y no será ésta más, hasta que [/ an, 49.10. [á causa de tus sangres que fueron en 
venga aquel cuyo es el derecho, y se la| Zac. 6. 12,13 | medio de ti. 
entregaró. ] E ro; | 14 ¿Estará *firme tu corazón? ¿tus 

23 Y tú, hijo del homb pan y|"“**-“ [manos serán fuertes en los días que 
di: Así ha dicho el Señor Jebová ¿sobre |? Jor.25.21 [|obraré yo contra ti? Yo Jehová he 
los hijos do Azmmón, y su oprobio, o hablado, y harélo, 

Dirés pues: La espada, la espada está | $, > | 15 Y "yo te esparciré por las gentes, y 
desenvainada para degollar 4 acicalada| sor 2 s, 10, [te aventaró por las tierras; y "haré 
para congum:r con resplandor, m Dt. 4.27. |fenecer de ti tu inmundicia. , 

29 Te profotizan vanidad, adivínante|=<» 2.11 | 16 Y tomsrás heredad en ti á los ojos 

mentira, paru entregarte con logs cuellos |o op. 6. 7. de las gentesz y “sabrás que yo soy 


de los malo3 sentenciados 4 muerte, Jehová, 
cuyo día viuo en tiempo deu la con- 17 Y fué £ mí palabra de Jehová, 
gumación de la maldad, diciendo: 

50 ¿Tornaréla á su vaina? En el lugar 18 Kijo del hombxs, la casa de Israel 


donde te criaste, en la tierra donde bas|» 831. 119. 119. [se me' ha tornado en escoria: todos 
vivido, “te tengo de juzgar. eL ellos son metal, y estaño, y hierro, y 
81 Y derramaré sobre ti mi ira: "eliTco"g2"s9, |plomo, en medio del horno; *escorias 


fuego de mi enojo haré encender sobre|'2. ” |de plata se tornaron. 
ti, y te entregará en mana de hombres|+Jer. 6.20. | 19 Por tanto, así ha dicho el Señor 
temerarios, artífices de destrucción, MLS  [Jehová: Por cuanto todos vosotros 03 
82 Del fuego serás para ser consumido; habéis tornado en escorias, por tanto, 
tu sangre será en medio de la tierra; he aquí que yo 03 junto en medio ús 
$no habrá más memoria de tiz porque|top. 2530.  |Jerusalem. 
yo Jehová he hablado. me Como quien junta plata y oa 
Y ierro y plomo y estaño en medio de 
CAPITULO 22 horno, para encender fuego en él para 
Y FUÉ 5 pro palabra de Jehová, fundir; así Os UparS en mi furor 
iciendo: en mi ij aró reposar 08 
2 Y tá, hijo del hombre, “¿no juzgarás | u cp. 20, 4 farraite. : E , AAA : 
tá, no juzgarás tú á la ciudad derra- 21 Yo os juntaré y soplaré sobre vos- 
madora de sangre, y le mostrarás todas otros en el que de mi furor, y en 
sus abominaciones? del medio de él seréis fundidos. 
8 Dirás, pues: Así ha dicho el Señor 22 Como se funde la piata en medio 
Jehová: ¡Ciudad derramadora de san- del horno, así seréis fundidos en medio 
e en medio de sí, “para que venga su|vop. 21.25 [de €l; y sabréis que yo Jehová habró 
ora, y que hizo ídolos contra sí misma | 2- derramado mi enojo sobre vosotros. 
para contaminarse 1 23 Y fuó á mí palabra de Jehová, 
4 En tu sangro que *derramaste has[22R. 2116 [diciendo: 
cado, y te has contaminado en tus 24 Hijo del hombre, di £ ella: Tá no 


dolos que hiciste; y has hecho acercar | y Sal. 63.9 [eres tierra limpia, Yni rociada con 
tus días, y has llegado á tus años; por| “P-4 2%. [lluvia en el día del furor. 
tanto te he dado en *oprobio 4 las|3op. 5, 14 25 La conjuración de sus profetas en. 


gentes, y en escarnio á todas las tierras. medio de ella, como león bramando 
6 Las que están cerca, y las que están que arrebata presas devoraron almas, 
lejos de ti, se reirán de ti, amanciliada | a Jer, 2.8 [tomaron haciendas y “honra, aumentas 
de fama, y de grande turbación. ron sus viudas en medio de ella, 
6 He aquí ¿que los príncipes de Israel, | s ver. 27. 26 “Sus sacerdotes violentaron mi ley, 


cada uno según su poder, fueron en t1[9Mal 2 8. y contaminaron mis e dl entra : 

a a vie dre d € 4 Dt. 97.16. 0% Ha y Sa no hicieron 

ea Pal exmnjero tmtaron conce [2 Kamado y Iaplos 5 d8 lo ZáladaS: 

A CA co dd lab 

8 Mig santvarica menospreclasie, y CU, 27 Sus “príncipes en medio de ella. 

mis sóbados hsg prolanado. 9-11 como lobo que arrebatabvan presa, 
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Aholah y Aholibah, 





ara destruir las 
e su avaricia. 


derramando sangr 
almas para bulo” 


lodo suelto P 
adivinándo Ea EN h Asi 
a dicho el Señor Jehová; O 
no había hablado. di > 
29 El pueblo de la tierra usaba de 
opresión, y cometía robo, y al afligido 
y menesteroso hacían violencia, y al 
Suizop ero Oprimían sin derecho. 
hiciese “vallado, y que se pusiese al 
portillo delante de mí von le tierra, 
Pei que yo no la destruyese; y no lo 


alé. 
31 Por tanto derramé sobre ellos mi 
íra; con el 
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sus profetas revocaban 2 con la cp. 13, 10. 
rofetizándoles ¿vyanidad, |» cp. 13, 6, 


o Is. 57. 9, 


usqué ¿de ellos hombre quejldJez. 5, L 


e op. 13, 5, 


. 


fuego de mi ira los con- |/op. 16. 25. 


gumí: 9torné el camino de ellos sobre ly op. 7. 4 


Bu cabeza, dice el Señor Jehová, 


CAPÍTULO 23 
-Y 


FUÉ á mí palabra de Jehová, 
diciendo: 


2 Hijo del hombre, hubo*+dos mujeres, A Jos. 2 7, 8, 


hijas de una madre, 


3 Las cuales tfornicaron Jen Egipto; Fa + 


en sus mocedades fornicaron. Allí fue- |yop. 20, 7. 


ron apretados sus pechos, y allí fueron 
estrujados los pechos de su virginidad, 

4 Y llamábanse, la mayor, 1Aholah, 
y, Su hermana, 2Aholibah; las cuales 

fueron mías, y parieron AOS é hijas. 
Y llamáronse, Samaria, olah ; y 
Jerusalem, Aholibah, —. 

6 Y Aholah cometió fornicación en mi 
poder: y prendóse de sus amantes, "los 
Asirios gus vecinos, ' 

6 Vestidos de cárdeno, capitanes y 
príncipes, mancebos todos de codiciar, 
caballeros que andaban á caballo. 

Y puso sus fornicaciones con ellos, 
con todos los más escogidos de los hijos 
elos Asirios, y con todos aquellos de 
quienes se enamoró: contaminóse con 
todos log ídolos de ellos. . 

8 Y no dejó sus fornicaciones de 
Egipto: porque con ella se echaron en 
gu mocedad, y ellos comprimieron los 
pechos de su virginidad, y derramaron 
sobre ella su fornicación. 

9 Por lo cual la entregué en mano de 
sus amantes, en mano de los hijos de 
los Asirios, de quienes se había enamo- 


rado. 

10 Ellos descubrieron sus vergilenzas, 
tomaron sus hijos y sus hijas, y á ella 
mataron á cuchillo: y vino á ser de 
nombre entre las mujeres, pues en ella 
hicieron juicios. 

11 Y viólo su 






eambas. . 

14 Y aumentó sus fornicaciones: pues 

icuando vió hombres pintados en 1 

ared 
lor, 


1 Tabernáculo 
de ella, 
2 mi Taber- 


o2R.25 6 


pop. 26. 87. 


gop 6% 


a 
imágenes de Caldeos pintadas jr Jez. 25, 15 
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las dos rameras. 


15 Ceñidos de talabartes por sus lo- 
mos, y tiaras pintadas en sus cabezas, 
teniendo todos ellos parecer de capi. 
tanes, 4 la manera de los hombres de 
Babilonia, nacidos en tierra de Caldeos, 

16 Enamoróse de ellos en viéndolos, y 

A mensajeros á la tierra de los 
aldeos. e 

17 Y entraron á ella los hombres de 
Babilonia 4 la cama de los amores, y 
contamináronla con eu fornicación; y 
ella también se contaminó con ellos, 
y su deseo se hartó de ellos. 

18 Así hizo patentes sus fornicacione 
y descubrió sus vergúienzas: por lo cua 
mi alma se hartó de ella, como se había 
ya hartado mi alma de su hermana, 

19 /Aun multiplicó sus fornicaciones 
trayendo en memoria los días de su 
mocedad, en los cuales había fornicado 
en la tierra de Egipto. 

20 Y enamoróse de sus ruflanes, cuya 
carne es como carne de asno3, y cuyo 
flujo como flujo de caballos. 3 

21 Así tornaste á la memoria la sucie- 
dad de tu mocedad, cuando coxmpri- 
mieron tus pechos en Egipto por los 
pechos de tu mocedad. . 

22 Por tanto, Aholibah, así ha dicho 
el Señor Jehová: He aquí que yo des- 
pierto tus amantes contra ti, de los 
cuales se hartó tu deseo, y yo +les haré 
venir contra tien derredor; 

23 Los de Babilonia, y todos los Cal-* 
deos, a príncipes, y 
capitanes, todos los de Asiria con 


* lellos:s mancebos todos ellos de codi- 


ciar, capitanes y príncipes, nobles y 
E ales, que montan á caballo to- 
os_ellos, 

24 Y vendrán sobre ti carros, carretas, 
y ruedas, y multitud de pueblos. _Es- 
cudos, y paveses, y capacetes pondrán 
contra ti en derredor; y yo daré el 
juicio delante de ellos, y ”por sus leyes 
te juzgarán. 

25 Y pondré mi celo contra ti, y obra- 
rán contigo con furor; quitarte han tu 
nariz y tus orejas; y lo que te quedare 
caerá 4 cuchillo. Ellos tomarán tus 
hijos y tus hijas, y tu residuo será 
consumido por el fuego. » 

26 Y te desnudarán de tus vestidos, y 
tomarán los vasos de tu gloria, 

27 Y haré cesar de ti tu suciedad, y tu 
fornicación de la tierra de Egipto: ni 
más levantarás 6 ellos tus ojos, ni 
nunca más te acordarás de ts 

28 Porgue así ha dicho el Señor Je. 
hová: He aquí, yo te entrego en mano 
deaquelios”quetú aborreciste, enmano 
ES aquellos de los cuales se hartó tu 

eseo: 

29 Los cuales obrarán contigo con odio, 

tomarán todo lo que tú trebajasto, y 
dejarán desnuda y descubierta: 
descubriráse la torpeza de tus forni- 
caciones, y tu suciedad, y tus forni- 

caciones. Ñ 
30 Estas cosas se harán contigo, po 

1fornicaste en pos de las gentes, con 

cuales te contaminaste en sus ídolos, 

31 En el camino de tu hermana andu- 
viste: yo pues "ponaré su cáliz en tu 
mano, 


ue 


Castigo de Judá é Israel. 


22 Así ha dicho el Señor Jehová:|aop. 6 7 

Beberás el hondo y ancho cáliz de tu 

hermana ; de ti se mofarán laz gentes, 

y te escarnecerán : de grande cabida es. 

A Serás te ganas y E b Jer. 13, 12. 
olor por e iz de sole e 

asolamiento,. por el cáliz de “tu her-[ ever. a. 


mana Samaria. 
ues, y lo agotarás, y 


34 Lo beberás 
quebrarás sus dtiestos; y tus pechos| q Is. 80. 14. 
O, diceje e 


arrancarás : porque yo he hab 2R. 
el Señor Jehová. , > 

35 Por tanto. asf ha dicho el Señor pon 16 44 
Jehová: Por cuanto te has olvidado de] y Jer. 1 18. 
mí, y me has echado tras tus espaldas, | cp.11.3,7, 
por eso, lleva tú también tu suci dad 
y tus fornicaciones. nn 

36 Y díjome Jehová : Hijo del hombre, 
bimojuzgarástú 4 Aholah, y 4 Aholibah, | 4 cp. 20. 4 
y les denunciarás sus abominacionez? 

37 Porque han adulterado, y hay 
sangre en sus manos, y han fornicado| 4 op. 22 2 
con sus ídolos ; y aun sus hijos que me] cp. 22 2 
habían engendrado, hicieron *pasar por|k cp. 16. 20. 
el fuego, quemándolos. .. 

33 Aun esto más me hicieron: 'con- E op. 5. AL 
taminaron mi santuario en aquel día, |m28. 8.2 
y OS mig sábados; ll op. 22. 

39 Pues habiendo sacrificado sus hijos|"£>- $7 33, 
$ sus ídolos, entrábanse “en mi santua- 
rio el mismo día para contaminarlo:| 24 
y he aquí, así hicieron 2en medio de|?<0 47, 
mi casa, a y 
40 Y cuanto más, que enviaron por 
hombres que vienen de lejos, á los 
cuales había sido enviado mensajero: 
E aquí vinieron; y por amor de ellos 

lavaste, y alcoholaste tus ojos, y te 
ataviaste con adornos: 

41 Y te sentaste sobre suntuoso estra- 
do, Nte adornada mesa delante de €l, 
y 50 re ella pusiste "mi períume y mi 

42 Y oyóÓse en ella voz de compañía en 

olganza: y, con los varones fueron 
treíddgs de la gente común los Sabeos 
del desierto; y pusieron manillas sobre 
sus manos, y coronas de gioria sobre 
Bus cabezas, pa 

43 Y dije á la envejecida en adulterios: 
Sus prostitucioneza cumplirán ellos 
ahora, y elisa con ellos: 

44 Porque han venido áella como quien 
viene á mujer ramera; así vinieron á 
Aholah y á Aholibah, mujeres de- 
pravadas. ñ 
.46 Por tanto, hombreg justos “las 
Juzgarán por la ley de las adúlteras, 
y por la ley de las que derraman sangre: 
porque son adúlteras, y sangre hay en 
gus manos. E 

46 Por lo que asf ha dicho el Señor|v1RK. 20. 6. 

ehová: Yo haré subir contra ellas 
“compañías, las entregaró á turbación | z ep. 16. 40. 
y á rapiña: h 

47 Y la compañía de ES las _ape-|s Lv. 10. 6. 
dreará con piedras, as acuchillará|a 28. 15, 20, 
con 8us espadas: matarán á sus hijos¡? Mi. 3.7. 
y á gua hijas, y sus casa3 consumirán 
con fuego. , 

48 Y haré cesar la depravación de la 
tierra, y escarmentarán todas las mu- 
jeres, y no harán según vuestra torpeza. | e cp. 12 9. 

49 Y sobre vosotras pondrán vuestra 
obscenidad, y ¿llevaréis los pecados del d vez. 35. 
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r ep. 16, 18, 
8 cp. 22, 15, 


tep 512 


es op, 16, 83, 


EZEQUIEL 23 


¡quito de 


y Jer. 16, 5-7." 


1cosa3 que t 


Parábola de la ola. 


vuestros ídolos; * y sabréis que yo soy 


lel Señor Jehová. 


CAPÍTULO 24 


Y FUÉ 4 mí palabra de Jehová en el 
noveno año, en el mes décimo, á los 
diez del mes, diciendo: 

2 Hijo del hombre, escríbete el nombre 
de este día: el rey de Bab "onía se puso 
sobre Jerusalem “este mismo día. 

3 Y /habla á la casa de rebelión por 
e bla z diles: Así ha dicho el Señor 

ehová: ¿Pon una olla, ponla, y echa 
también en ella agua: 

4 Junta sus piezas en ella; todas 
buenas piezas, pierna, espalda ; hín- 
chela de huesos escogidos. ] 

5 Toma una oveja escogida; vtambién 
enciende los huesos debajo de ella ; haz 
que hierva bien; coced también sus 
huesos dentro de ella, 

6 Pues así ha dicho el Señor Jehová; 
71 Ay de la ciudad de sangres, de la olla 
no espumada, y cuya espuma no salió ' 
de ella! Porsus piezas, por sus piezas 
sácala; ” no caiga sobre ella suerte. 

7 Porque su sangre fué en medio de 
“ella: gobre una piedra alisada la puso ; 
no la derramó sobre la tierra para que 
fuese cubierta con polvo. ' 

8 Habiendo, pues, hecho subir la ira 
para hacer venganza, yo pondré su 
sangre sobre la dura piedra, para que 
no sea cubierta. ¿ 3 

9 Por tanto, así ha dicho el Señor 
Jehová: ¡Ay de la ciudad de sangres! 
Pues también haré yo gran hogue 

10 Multiplicando la leña, encendiendo 
el fuego, para consumirla carne, y hacer 
la salsa; y los huesos serán quemados: 

11 Asentando después la olla vacía 
sobre sus brasas, para que se caldee, y 
se queme su fondo, y *se funda en 
ella su suciedad, y se consuma Su 
espuma, , 

12 En fraude se cansó, E salió de 
ella su mucha espuma. fuego será 
su espuma consumida. 

13 En tu suciedad perversa padecerás: 
pod0S te limpié, y tú no te limpiaste 

etusuciedad: nunca mástelimpiarás, 
hasta que *yo haga reposar mi ira sobre 


ti. 
14 Yo Jehová he hablado; vendrá, y 
arélo. Nome tornaré atrás, ni tendré 
misericordia, ni me arrepentiré: según 
tus caminos y_tus obras te juzgarán, 
dice el Señor Jehová. 
16 Y fué á mí palabra de Jehová, 
diciendo: 
16 Hijo del hombre, he aquí que yo te 
olpe ?el deseo de tus ojos: 
no endecnes, ni llores, ni corran tus 
uenciue el suspirar Hho apli 
eprime el suspirar, %no hagas luto. 

de mortuorios: *ata tu bonete sobre tl, 
y “pon tus zapatos en tus pies, y+no te 
cubras con rebozo, ni comas pan de 
hombres. 8 

18 Y hablé sal pueblo por la mañana, 
y 4 la tarde murió mi mujer: y, á la 
mañana hice como me fué mandado. 
19 Y díjome el pueblo: “¿No nos 
enseñarás que nos significan €s 
haces? 








¡Contra Moab, Edom, 


20 Y yo les dije: Palabra de Jehová 
¡fué á mí, diciendo: 

21 Di á la casa de Israel: Así ha dicho 
el Señor Dios: He aquí “yo profano mi 
igantuario, la gloria de vuestra fortaleza, 
el deseo de vuestros ojos, y el regalo de 
vuestra alma: ¿vuestros hijos y vues- 
tras hijas que dejasteis, caerán á 
¡cuchillo. 

22 Y haréis de la manera que yo hice: 
no os cubriréis con rebozo, ni comerétis 
pan de hombres; 
123 Y vuestros 












os cosas que él 




























tuidado 


-— »..o  — 


Jara traer las nuevas. 


istarás más mudo; y les serás por señal, 
' lr sabrán que yo soy Jehová, 


CAPÍTULO 25 


FUÉ 4 mí palabra de Jehová, 
dicienáo: 


/ | 


-.. ==. > 


obre ellos. pr: ' 
3 Y dirás á los hijos de Ammón: Oid 
alabra del Señor Jehová. Así ha dicho 
l Señor Jehová: Por cuanto dij ste 
Ea! acerca de mi santuario que 

| Irofanado, y sobre la tierra 
One fuó asolada, y sobre la casa de 
udá, porque fueron en cautiverio; 

' Por tanto, he aquí, yo te entrego á 
108 Orientales por heredad, y pondrán 
0 N ti sus apriscos, y colocarán en ti sus 


sc e 


beberán tu leche. ' 
' Y pondré á "Rabba, por habitación 
7» camellos, y 4 los hijos de Ammón 
pe majada de ovejas; y sabréis que yo 
hy Jehové. 
Porque así ha dicho el Señor Jehoyá : 
Dr cuanto tú batiste tus manos, y 
Ateaste, y te gozaste del alma en todo 
, menosprecio sobre la tierra de Israel; 
te Por tanto, he aquí yo extenderé mi 
ssfano sobre ti, y te enutregaré 4las gentes 
whara ser saqueada ; y yo te cortaré de 
Ítrelos pueblos, y te destruiré de entre 
los tierras: teraerés y sabrás que yO 80y 


hikhová. 

tHK Así ha dicho el Señor Jehová: Por 
tanto dijo * 
isa de Judá es como todas las gentes ; 
Por tanto, he aquí yo-abro el lado de 
bpoab _desda las ciudades, desde sus 
y lidades que están en su confín, las 


y 2Chiristhai 


Pr, ethaim, 


wihaal-meó 
Pp A los 






4 flendas: ellos comerán tus sementeras, |, 


a Jer. 7. 14, 
op» 7. 20-22, 


5 cp. 23. 47, 
e Sal. 137. 7, 
Is. 34, 5, 


d1Cr. 1. 43, 
e cp. 27. 15, 20 


k 18. 20. 1£.- 


jas 
28 Este día vendrá á ti lun escapado]! $ 21, 


33, 22 


27 En aquel día se abrirá "tu boca para |” cp. 3,2, 27 
ablar con el escapado, y hablarás, y no| 722 2 


2 Hijo del hombre, pon tu rostro|»ta. 23.1 
hacia los hijos de Ammón, y profetiza |o cp. 2L 28, 


fuélp cp. 28 2 
e Israel !g Jer. 34 L 


+» 29. 18, 
Te. 1 14, 


a Esd, 7, 12, 
Dn. 2. 37. 


y 
z 


5 cp. 7. 2L 


Moab y ¿Seirz He aquí la |c Is. 18, L 


d cp 35 2 


wprras deseables de *Beth.-jesimoth, y : Jos 12 
| Yo e 
os del oriente contra log!7 7er. 48 L 
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los Filisteos y Tiro, 


hijos de Ammón; y entregaréla por 
heredad para que no haya más memoria 
de los hijog de Ammón entre las gentes. 

11 También en Moab hará juicios; y 
ue yo soy Jehová, 
1» dicho el Señor Jehová: Por 
ue hizo “Edom tomando venganza 
e la casa de Judá, pues delinquieron 
en extremo, y se vengaron de ellos ; 

13 Por tanto, 2sí ha dicho el Señor 
Jehová: Yotambién extenderé mimano 
sobre Edom, y talaró de ella hombres y 
bestias, y la asolaréz ¿desde Temán y 
“Dedán caerán á cuchillo. 

14 Y pondré mi venganza en Edom 
por la mano de mí pueblo israel; y 

arán en Edom según mi enojo y serán 
mi ira: y conocerán mi venganza, dice 
el Señor Jehová. 

15 Así ha dicho el Señor Jehová: Por 
lo que hicieron los Palestinos con 
venganza, cuando se vengaron con 
despecho de ánimo, destruyendo por 
anti enemistades ; 

16 Por tanto, así ha dicho Jehová: He 
e /'0 extiendo mi mano sobre los 

elestinos, y talaré los *Ceretheos, y 
destruiré el resto de la ribera de la mar. 

17 Y haré en ellos grandes venganzag 
con reprensiones de ira; y sabrán que 
yo soy Jehová, cuando diere mi ven» 
ganza en ellos, > 


CAPÍTULO 283 
Y ACONTECIÓ en el undécimo año, 
palabra de Jehov 


en el primero del mes, que fué á 
2 Hijo del hombre, *por cuanto dijo 









diciendo 
iro sobre Jerusalem+ Ea, bien: que- 
brantada es la que era puerta de las 
naciones: á mí ge volvió: seré llena; 
ella desierta : 

3 Por tanto, así ha dicho el Señor 
Jehová: He aquí yo contra ti, oh Tiro, 
y haré subir contra ti 2muchas gentes, 
como la mar hace subir suz ondas. 

4 Y demolerán los muros de Tiro, y 
derribarán sus torres: y raeré de ella su 
polvo, y la dejaró como una *peña lisa, 

6 *Tendedero de redes será “en medio 
de la mar, porque yo he hz blado, dice 
el Señor Jehová: y será saqueada de 
las gentes, 

6 Y “sus híjas que están en el campo, 
serán muertas á cuchillo; y sabrán que 
yo soy Jehová. 

7 Porque así ha dicho el Señor Jehová: 
Y He aquí que *del aquilón traigo yo 
contra Tiro 4 Nabucodonosor, al de 
Babilonia, “rey de reyes, con caballos, 
y Carros, y Caballeros, y compañías, y 
mucho pueblo, 

38 Tus hijas Es están en el campo 
matará 4 cuchillo; y pondrá contra ti 
ingenios, Y fundará contra ti baluarte, 
y afirmará contra ti escudo.! 

9 Y pondrá contra ella arietes, contra 
tus muros, y tus torres destruirá con 
sus martillos. 

10 Por la multitud de sus caballos te 
cubrirá el polvo de ellos: con el es- 
truendo de los caballeros, de las 
ruedas, y de los carros, temblarán tus 
'muros, cuando entrare por tus puertas 


Jcorno por portillos de ciudad destruída. 


Ruina de Tiro, 


11 Con las uñas de sus caballos hollará 
todas tus calles; á tu pueblo matará á 


EZEQUIEL 26 


a In 83, 2, 


a nas estatuas de tu fortaleza ¡3 Gn. 10. 4 


erTra. 


y pondrán tus piedras y tu 
polvo en medio de las aguas. 
13 Y haré cesar el estrépito de tus 
canciones, y no 86 oirá más el son de 
tus vihuelas. ' 
14 Y te pondré como una peña lisa: 


d Ya. 66. 19, 


tendedero de redes serás; ninunca más| Jer £6. 9. 


serás edificada ; 
hablado, dice el Señor Jehová, 
16 Así ha dicho el Señor Jehová 
iro: ¿No se estremecerán las islas *al 
estruendo de tu caída, cuando gritarán 
los heridos, cuando se hará la matanza 
en medio de ti? 


orque yo Jehová he| ** 3.5 


18 Entonces todos los príncipes de la |f Is. 23. 8. 


mar descenderán de sus sillas, y se 
quitarán sus mantos, y desnudarán sus 
bordada3 ropas: de espanto se vestirán, 
sentaránse sobre la tierra, y temblarán 

A es momento, y estarán sobre ti 
atónitos. 

17 Y levantarán sobre ti endechas, y 
te dirán: ¿Cómo pereciste tú, poblada 
en log mares, ciudad que fué alabada, 


yg1R. 10. 22 
cp. 83. 13, 


% Gn. 10. 2, 


£ Gn. 10. 8, 


Íque fué fuerte en la mar, ella y sus|,Ie. 23, 4, 
habitantes, que ponían su espanto 4|$ <p 252 


todos sus moradores? 

18 Ahora se estremecerán las Islas en 
el día de tu caída, sí, las islas que están 
en la mar se Espantarán de tu éxito, 

19 Porque así ha dicho el Señor Je- 

ovás Yo te tornaré ciudad asolada, 
como las ciudades que no se habitan; 
"haré subir sobre ti el abismo, y las 
muchas aguas te cubrirán. 

20 Y te haré descender “con los que 
descienden al sepulcro, con el pueblo 
del siglo: y te pondré en lo más bajo 
de la tierra, comolos desiertos anti 
con los que descienden al sepulcro, 

ara que nunca más £eas poblada ; y yo 

E oria en la tierra de los vivientes. 
serás; y serás buscada, y nunca más 
serás hallada, dice el Señor Jehová, 


CAPÍTULO 27 
Y FUÉ 4 mí palabra de Jehová, 
diciendo: 

2 Y tú, hijo del hombre, *levanta en- 
dechas sobre Tiro, 

3 Y dirás á Tiro, que está asentada á 
las entradas de la mar, mercadera de 
log pueblos de muchas islas: Así ha 
dicho el Señor Jeh.vá: Tiro, tá has 
dicho: Yo soy dae perfecta hermosura, 

4 En el corazón de las mares están 
tus términos: log que te edificaron, 
completaron tu belleza, 

6 De hayas del monte *Senir te fa- 
bricaron_ todas las tillas: tomaron 
a. del Líbano para hacerte el 
m 


8 
6 De castaños de Basán hicieron tus 


remos: compañía de Asirios hicieron 
ss efflicos e marfil de "las islas de 


m, 
Y De fino lino bordado de Egipto fué 


08,' 


o te tornaré en espanto, y nolge 


m op. 27. 34, 
n Jue. 11 93, 
ocp. 3L 14 

y 82 13. 
p Jer. 3, 2, 


r Ex, 20. 24. 


e cp. 22, 12 


éDLBLA 


u Sal. 43, 7. 
14.216 


y endecha sobre ella, 


ta cortina, para que te sirviese de 
“vela; de cárdeno y pa de las islas 
de ¿Elisah fué tu P llón. 

8 Los moradores de Sidón y de Arvad 
fueron tus remeros: tus sabios, ol 
dro, en ti; ellos fueron tus 
pilotos. . á 

9 Los ancianos de “Gebal y sus sablo: 
o tus hendiduras: todas las 
galeras de la mar y los remeros di 
ellas fueron en ti para negociar tus 
negocios. "4 

10 Persas y Lidios, y los de ¿Phut 
fueron en tu ejército tus hombres di 
guerra : escudos y capacetes colgaron €x 
ti; ellos te dieron tu honra. bo. 
11 Y los hijos de Arvad con tu ejércit 
estuvieron sobre tus muros alrededor 
y los Gammadeos en tus torres: sul 
escudos colgaron sobre tug muros alre 
dedor ; ellogcompletaron tu hermosura 
12 9 Tarsis tu mercadera, á Causa di 


¡la multitud de todas riquezas en plata 
¡hierro, estaño, y plomo, dió en tu 


erías, 

13 Grecia, +Tubal, y Mesec, tus mer 
caderes, con hombres y con “vasos di 
metal, dieron en tus ferias. , 

14 De la casa de tTogarma, caballo 
y caballeros y mulos, dieron en ti 
mercado. . 

16 Los hijos de *Dedán eran tus nego 
cianteg: muchas islas tomaban merca 
dería de tu mano; cuernos de marfil; 
pavos te dieron en presente. 

16 Siria fué tu mercadera por la mul 
titud de tus labores: con perlas, 1 
púrpura, y vestidos bordados, y lino; 
bs y corales, y rubíes, dió en tu 


erias. 

17 Judá, y la tierra de Israel, eran tu 
mercaderes: con trigos de 7" Minith, > 
pannah, y miel, y acelte, y resina 
dieron en tu mercado, 

18 Damasco, tu mercadera por la mul 
titud de tus labores, por la abundanci: 
de todaz3 riquezas, con vino de Helbón 
y lana blanca. 

19 Asimismo Dan y el errante Javát 
dieron en tus ferias, para negociar el 
tu mercado de hierro labrado, *mirri 
destilada, y caña aromática. - 

20 Dedán fué tu mercadera con paño! 
preciosog para carros, 

21 Arabia y todos los príncipes di 

edar, mercaderes de tu mano en cor 
deros, y carneros, y machos cabríos: ez 
estas cosas fueron tus mercaderes, 

22 Log mercaderes de Seba y de Raami 
fueron tus mercaderes: con lo princi 
pal de toda especiería, y toda ¿PiedK 
preciosa, y oro, dieron en tus ferias. 


23 Harán, y a 
2 


h, y Edén, los mer 
caderes de Seba, de tri y Chilmad 
contigo contrataban. 


24 Esto tua mercaderes negociaba 
o: en varias cosas: en mantos dí 
Jacinto, y bordados, y en cajas de ropa! 
preciosas, enlaz con cordones, y el 
madera de cedro. 

25 Las naves de Tarsis, “tus cuadrillas 
fueron en tu negociación : y fuiste llens 








vGn.10.4,5, |y fuiste multiplicada en gran maner 


ESO 





en medio de los mares. 
26 ¿n muckas aguas te engolfaron tu 


Contra el rey de Tiro. 






remeros: viento'solano te quebrantó 
en medio de los mares. 

27 Tus riquezas, y tus mercaderías, y 
tu negociación, tus rerneros, y tus pilo- 
tos, log reparadores de tus hendiduras, 
y los agentes de tus negocios, y todos 

us hombres de guerra que hay en ti, 
con toda tu compañía que en medio de 
ti se halla, caerán en medio de los 
mares el día de tu caída. 

28 Al estrépito de las voces de tus 
marineros temblarán los arrabales. 

29 Y “descenderán de sus naves todos 
los que toman remo; remeros, y ¿odos 
los pilotos de la mar se pararán en 

















vierra : 
¡30 Y harán oir su voz sobre ti, y 
'gritarán amargamente, y echarán polvo 
sobre gus cabezas, y se revolcarán en la 
ceniza. 

31 Y haránse por ti/calva, y se ceñirán 
¡de sacos, y endecharán por ti endechas 
g£margas, con amargura de alma. 

32 levantarán sobre ti endechas 
en sus lamentaciones, y endecharán 
sobre ti diciendo: ¿Quién como Tiro, 
Mp0o la destruída en medio de la 
mar 
33 Cuando tus mercaderías ¿salían de 
Mas naves, hartabas muchos pueblos: 

lcs reyes de la tierra enriqueciste con 
lla multitud de tus riquezas y de tus 
pcontrataciones. 

En el tiempo que *serás que- 
ibrantada de los mares en los profundos 
de las aguas, tu comercio y toda tu 
ompañía caerán en medio de ti. 
35 Todos los moradores ¿de las islas 
Je maravillarán sobre ti, y sus reyes 
temblarán de espanto: inmutaránse en 
J3us rostros. . 
36 Los mercaderes en loz pueblos sil. 
darán sobre ti: vendrás á ser espanto, 
7 dejarás de ser para siempre. 


CAPÍTULO 23 


FUE £ mí palabra de Jehová, 
| diciendo: ] 
42 Hijo del hombre, di al príncipe de 
iro: Así ha dicho el Señor Jehová: 
“or cuanto se enalteció tu corazón, y 
Wlijiste: Yo soy un dios; en la silla de 
JDios estoy sentado "en medio de los 
Minhares (siendo *tú hombre y no Dios); y 
as puesto tu corazón como corazón de 




















He aquí que ?tú eres más sabio que 
Daniel; no hay secreto que te sea 


04 Con tu sabiduría y con tu prudencia 
e has juntado riquezas, y has adquirido 
oy plata en tus tesoros ; 
5 Con la grandeza de tu sabiduría en 
Au contratación has multiplicado tus 
Miquezas; y 4 causa de tus riquezas se 
¡Na enaltecido tu corazón. 
45 Por tanto, así ha dicho el Señor 
¡Mehová: Por cuanto pusiste tu corazon 
omo corazón de Dios, 
7 Por tanto, he aquí yo traigo sobre tl 
extraños, "los fuertes de las gentes, 
e desenvainarán sus espadas contra 
a» bermosura de tu sabiduría, y ensu- 
Añarán tu esplendor, 
| la huesa te harán descender, 
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y morirás de las muertes de los que 
mueren en medio de los mares. 

9 ¿Hablarás delante de tu matador, 
diciendo: Yo soy Dios? Tú, hombre 
eres, y no Dios, en la mano de tu 
matador. ¿e Ñ 

10 De muérte *de incircuncisos morirás 

or mano de extraños: porque yo he 

ablado, dice el Señor Jehová. 

11 Y fué á mí palabra de Jehová, 
diciendo; 

12 Hijo del hombre, >levanta endechas 
sobre el rey de Tiro, y dile: Así ha 
dicho el Señor Jehová: ¿Tú echas el 
sello á la proporción, lleno de sabiduría, 
y acabado de hermosura, . 

13 En Edén, “en el huerto de Dios 
estuviste: toda piedra preciosa fué tu 
vestidura ; el sardio, topacio, diamante, 
crisólito, onique, y berilo, el zaíiro, 
carbunclo, y esmeralda, y oro, los 
primores de tus tamboriles pífanos 
estuvieron apercibidos para ti en el día, 
de tu creación. ' 

14 Tú, 2querubín grande, cubridor: y 

o te puse; en *el santo monte de 

ios estuviste; en medio de tpiedras 
de fuego has andado. ¿ 

16 Perfecto eras en todos tus caminos 

esde el día que fuiste criado, hasta 
que se halló en ti mald 

16 A causa de la, multitud de tu con- 
tratación fuiste Meno de iniquidad y 
pecaste: por lo que yo te eché de 
monte de Dios, y te arrojé de entre 
las piedras del fuego, oh querubín 
cubridor. 

17 Enaltecióse tu corazón á causa de 
tu hermosura, corrompiste tu sabiduría 
á causa de tu resplandor: yo te arro- 
jaré por tierra; delante de los reyes te 
pondré para que miren en ti, 

18 Con la multitud de tus maldades, 
y con la iniquidad de tu contratación 
ensuciaste tu santuario: "yo pues saqué 
fuego de en medio de ti, el cual te con- 
sumió, y púsete en ceniza sobre la 
tierra á los ojos de todos los que te 
miran. 

19 Todos los o te conocieron de 
entre los puebios, se maravillarán 
sobre ti: en espanto gerás, y para 
ro dejarás de ser. 

20, Y fué á mí palabra de Jehová, 
diciendo: 

21 Hijo del hombre, pon tu rostro 
1 hacia Sidón, y profetiza contra ella; 

22 Y dirás: Así ha dicho el Señor 
Jehová: He ne o ti, oh Sidón, 
y en medio de ti seré glorificado: y 
sabrán que yo soy Jehová, cuando 
hiciere en ella juicios, y en ella me 
"santificare, 

23 Y enviaré a ella pestilencia *y 
sangre en sus plazas ; y caerán muertos 
en medio de ella, con espada contra 
mr ad y sabrán que yo Boy 

ehov 

24 Y fnunca más será la casa de 
Israel espino que le punce, ni espanto 
que le dé dolor, en todos losalrededores 

elos que los menosprecian ; y sabrán 
que yo soy Jehová. 

25 Así ha dicho el Señor Jehová: 
Cuando *juntaré la casa de larael de 





Profecía contra Egipto 


los pueblog entre los cuales están 
esparcidos, entonces me santificaré 
en ellos 4 los ojos de las gentes, y 
“ habitarán en su tierra, la cual dí á mi 
siervo Jacob. 

26 Y habitarán en ella seguros, *y 
edificarán casas, y, plantarán viñas, y 
habitarán confadamente, cuando yo 
haré juicios en todos los que los des- 
pojan en sus alrededores; y sabrán que 
yo soy Jehová su Dios, 


CAPÍTULO 29 


EN elaño décimo, en el mes décimo, 
8 los doce del mes, fué 4 mí palabra 
de Jehová, diciendo: 

2 Hijo del hombre, a tu rostro con- 
tra Faraón rey de Egipto, y profetiza 
contra él y contra todo O: " 

8 o di: Así ha dicho el Señor 
Jehová: He aquí yo contra ti, 
rey de 15 Dto, el gran »dragón que 
en medio de sus ríos, el cual dijo; 
es mi río, y yo me lo hice. 

4 Yo pues, tpondré anzuelos en tus 
mejillas, y pegaré los peces de tus ríos 
á tus escena te sacará de en medio 
de tus ríos, y todos los peces de tus ríos 
saldrán pegados á tus escamas. 

6 Y dejaréte en el desierto, 4 ti y á 
todos los peces de tus ríos : sobre la haz 
del campo cazrás; ¿no serás recogido, 
ni serás juntado:_4 las bestias de la 
tierra y £ las aves del cielo te he dado 
por comida, 

8 Y sabrán todos_los moradores de 
Egipto que yo soy Jehová, por cuanto 
on bordón de caña á la casa de 

srae 

7 Cuando %te tomaron con la mano 
te quebraste, y leg rompiste todo el 
hombro: y cuando se recostaron sobre 
ti, te quebraste, y los deslomaste ente- 
ramente 


8 Por tanto, así ha dicho el Señor; 


Jehová: He aquí a yo traigo contra 
Él espada, y talar 


estias, 

9 Y la tierra da Egipto será asolada y 
desierta: y sabrán que yo soy Jehová: 
porque dijo: Mi río, y yolo hice. 

10 Por tanto, he aq Jo contra ti, y 
contra tus ríog; ¿y pondré la tierra de 
Egipto en asolamientos de la soledad 
del desierto, “desde Migdol hasta 
Seveneh, hasta el término de gi 

11 No pasará por ella pie de hombre 
ni pie de bestia pasará por ella ; ni ser 
habitada por cuarenta años. _. 

12 Y pondré á la tierra *de Egipto en 
soledad entre las tierras asoladas, y sus 
ciudades entre las ciudades destruídas 
estarán asoladas por cuarenta años: Y y 
esparciró 4 Egipto entre las gentes, y 
aventarélos por las tierras. _ 

13 Porque así ha dichoel Señor Jehozá: 

fin *de cuarenta años juntaré á 
Egipto de los pueblos entre los cuales 
fueren esparcidos: ) 

14 Y tornaré á traer log cautivos de 
Egipto, y los volveré 4 la tierra de 
*Patros á la tierra de su habitación; y 

lí serán un reino bajo. 

18 En comparación de los otros reinos 
ferá humilde; ni más se alzará sobre| 


Faraón |?. 


12 
“Mio 


de ti hombres y | 
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663 


y contra Fartóbn 


lag gentes: porque yo los disminutri 
para ¿pue no ge enseñoreen en las gente 
16 Y no será más á la casa de 1Isras 
que haga acordar « 
og de ellos; 
eñor Jehová. 


bpor confianz 
pecado, mirando en 
sabrán que yo soy el 


Í 17 Y aconteció en el año veinte y siet: 
en el mes 


Paso, al primero di 
mes, que fué á ri palabra de Jehovi 
diciendo: 


18 Hijo del hombre, ¿Nabucodonos: 
rey de Babilonia “hizo á su ejércit 
restar grande servicio contra Tir 
oda cabeza ge encalveció, y pelós 
todo hombro; y ni para él ni para 8 
ejército hubo page de Tiro, por t 
servicio que prestó contra ella, 

19 Por tanto, así ha dicho el Señc 
Jehová: Ho aquí que Y/yo doy á Nabr 
codonosor, rey de Babilonia, la tier 
de Egipto; y él tomará su multitud, 
cogerá sus despojos, y arrebatará 8 
presa, y habrá paga para su ejército, 

20 Por su trabajo con que sirvió contr 
ella le he dado la tierra de Egiptc 
PcT trabajaron por mí, dice el Señc 

enñov 

21 En aquel tiempo Jharé reverdece 


el cuerno á la casa de Israel, y «te dar 
apertura de boca en medio de ellos; 
sabrán que yo soy Jehov. 
CAPÍTULO 30 
FUÉ 4 mí palabra de Jehoy! 

diciendo: 

2 Hijo del hombre, patata y di: A: 
A el Señor Jehová: Aullad:: A 

el día 


38 Porque” cerca está el día, cerca est 
el día del Señor; día de nublado, dí 
de las gentes será, 

4 Y vendrá espada 4 Egipto, y habr 
miedo en, Etiopía cuando caerán her 
dosen Egipto; ?y tomarán su multitu 
y serán destruídos sus fundamentos. 

5 Etiopía, y * Libia, y Lidia, y todo" 
conjunto de pueblo, y Chúb, y los bi 
de la tierra de la liga, caerán con ellc 
é cuchillo. . . 

9 Así ha CGicho Jehová: También cas 


Irán loz que sostienen á Egipto, y l 


altivez de su fortaleza caerá: *desd 
Migdol hasta Seveneh caerán en él 
cuchillo, dice el Señor Jehová. . 

7 Y serán asoiados "entre las tierra 
asoladas, y Sus ciudades serán entre la 
ciudades desiertas. 

8 Y sabrán que yo soy Jehová, cuand 

usiere fuego á Egipto, y fueren qu 


¡brantados todos sus ayudadores. 


9 En aquel tiempo saldrán mensajerc 
de delante de mí en navíos, 4 espanta 
á Etiopía la confiada, y tendrán espant 
como en el día de Egipto: porque h 
aquí viene. 

10 Así ha 








11 El, y con él su pueblo, ?los 
fuertes de las gentes, serán traídog 
destruir la tierra: y desenvainarín £ 
espadas sobre Egipto, y henchirán 
tierra de muertos, 

12 Y secaré los ríos, y entregaré 


Otra profecía 


EZEQUIEL 30 


tierra en menos de malos, y destruiré|a Dn. 4. 11. 


la tierra y su plenitud por mano de 
o Jehová he hablado. 
icho el Señor Jehová: 


extranjeros; 
13 Así ha 


—PDestruiré también las imágenes, y|bJer. 43. 12 
haré cesar los ídolos de “Memphis; y|.+ ver. 16. 


no habrá más príncipe de la tierra 
'de Egipto, y en la tierra de Egipto 
pondré temor. 


/Zoán, y haré juicios en 9 No. 


d ep. 17, 23, 


Da, 4. 12, 21 


| 14 Y *asolaré á Patros, y pondré fuego! e cp. 29. 14. 


J Nm. 13, 23, 


5 Y derramaré mi ira sobre Sin, for-|9 vers. 15, 16, 
peleza de Egipto, y talaré la multitud| 4-4. 2. 


O. 

16 Y pondré fuego á Egipto ; Sin tendrá 
an dolor, y No será destrozada, y 
emphis tendrá continuas angustias. 

17 Los mancebos de Avén y de Pi- 

'beseth caerán á cuchillo; y ellas irán 

¡en cautiverio, 

18 Y ten Tehaphnes será cerrado el 
día, cuando quebrantaré yo allí las 
barras de Egipto, y cesará en ella la 
soberbia de su fortaleza; nublado la 
cubrirá, y log moradores de sus aldeas 
irán en cautiverio. 

19 Haré pues juicios en Egipto y 
sabrán que yo soy Jehová, 

20 Y aconteció en el año undécimo, en 
el mes primero, á log siete del mes, que 
Jué á mí palabra de Jehová, diciendo: 
21 Hijo del hombre, *quebrantado he 
el brazo de Faraón rey de Egipto; y he 
aquí que no ha sido vendado ponién- 
¡dole medicinas, poniéndole faja para 
ligarlo, á fin de vigorizarle para que 
¿pueda tener espada, ' E 
22 Por tanto, así ha dicho el Señor 
ehová: Heme aquí contra Faraon rey 
de Egipto, y quebraré sus brazos, € 
fuerte y el 
espada se le caiga de la mano. 
l23 Y esparciré los Egipcios "entre las 
gentes, y aventarélos por las tierras, 
24 “Y fortificaré los brazos del rey de 
Babilonia, y ponáré mi espada en su 
ano; mas quebraré los brazos de 
Faraón, y delante de aquél gemirá con 

gemidos de herido de ruuerte. 


































f , gipto. 

26 Y esparciré los Egipcios entre las 
gentes, y los aventaré por las tierras ; 
sabrán que yo soy Jehová, 


CAPÍTULO 31 


7 ACONTECIÓ en el año undécimo 
en el mes tercero, al primero del 
nes: quo fué á mí palabra de Jehová, 
iciendo: 
2 Hijo del hombre, di á Faraón rey de 
gipto, y 4 su pueblo: ¿A quién te 
omparaste en tu grandeza? 
3 Hu aquí era el Asirio cedro en el 
íbano, hermoso en ramas, y ¿umbroso 
On sus ramos, y de grande altura, y su 
opa estaba entre densas ramas. 
14 Las aguas lo hicieron crecer, encum- 
Bbrólo el abismo: sus ríosiban alrededor 
de su pie, y á4 todos los árboles del 
zampo enviaba sus corrientes. 
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contra Faraón. 


6 Por tanto, “se encumbró su altura 
sobre todos los árboles del campo, y 
multiplicáronse sus ramos, y á causa 
de las muchas aguas se alargaron sus 
ramas que había echado. . 

6 En sus ramas ¿hacían nido todas las 
aves del cielo, y debajo de su ramaje 
parían todas las bestias del campo, 
y á su sombra habitaban muchas 
gentes, 

7 Hízose, pues, hermoso en su gran- 
deza con la extensión de sus ramas; 
bi gu raíz estaba junto á muchas 

¡LUAS. 

38 Los cedros no lo cubrieron en el 
huerto de Dios: laz hayas no fueron 
semejantes á sus ramas, nilos castaños 
fueron semejantes á sua ramos: ningún 
árbol +en ei huerto de Dios fué seme- 
Jjante á él en su hermosura. 

9 Hícelo hermoso con la multitud de 
sus ramas; y todos los árboles de Edén, 
que estaban en el huerto de Dios, tu- 
vieron de él envidia. 


J 10 Por tanto, así dijo el Señor Jehová: 


Por cuanto te encumbraste su altura, y 
puso gu cumbre entre densas ramas, y 
su corazón se elevó con su altura, 

11 Yo lo entregaré en mano del fuerte 
do las gentes, que de cierto Je mane- 
jará: po su impiedad lo he arrojado. 

12 Y le cortarán extraños, ¿los fuertes 
de las gentes, y lo abandon2rán: sus 
ramas caerán sobre los mortes y por 
todos Jos valles, y por todas las arro- 
yadas de la tierra serán quebrados sus 
ramos; é iránse de su sombra todos los 
pueblos de la tierra, y lo dejarán. 

13 Sobre su ruina ”habitarán todas las 
aves del cielo, y sobre gus ramas estarán 
todas las bestias del gampo: 

14 Para que no se eleven en su altura 
los árboles todos de las aguas, ni levan- 
ten su cumbre entre las espesuras, ni 
en sus ramas S9 paren por £u altura 
todos los que beben aguas: porque 
todos serán entregados Áá inuerte, 24 
la tierra baja, en medio de los hijos de 
loz hombres, con los que descienden á 


a huesa, 

15 Así ha dicho el Señor Jehová; El 
día que descendió á la sepultura, hice 
hacer luto, hice cubrir por él el abismo, 
y detuve sus ríos, y las muchas aguas 
fueron detenidas: y al Líbano cubrí de 
tinieblas por éi, y todos los á¿rboles del 
po se desmayaron. j 

16 Del estruendo 2de su caída hice 
temblar las gente, cuando les hice 
descender á la fosa con todos los que 
descienden á la sepultura; y "todos 
los árboles de Edén escogidos,” y los 
mejores del Líbano, todos los que 
beben aguas, “tomaron consolación en 
la tierra baja. 

17 También ellos descendieron con él 
á la fosa, con los muertos á cuchillo, 
log que fueron su brazo, lós que estu- 
vieron á su sombra en medio de las 
gentes, . 

18 ¿A. quién te has comparado así en 
Ea y en grandeza entre los árboles 

e Edén? Pues derribado serás con logs 
árboles de Edén en la tierra baja: 
“entre los incircurcisos yacerás, con 
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los muertos á cuchillo, Este es Faraón 
y todo su pueblo, dice el Señor Jehová. 


CAPÍTULO 82 


ACONTECIÓ enel año duodécimo, 

en el mes duodécimo, al primero |5 ep. 31. 2, 13. 
del mes, que fué á mí palabra de Je- |. cp. 28, 10. 
hová, diciendo: 

2 Hijo del hombre, levanta endechas 
sobre Faraón rey de Egipto, y dile: A 
dleoncillo de gentes eres semejante, y | 4 ep. 19. 3, 6, 6 
eres como /la ballena en los mares:| 158.13... 
que secabas tus ríos, y enturbiabas las |¿.5 29, 8, 
aguas con tus pies, y hollabas sus 
riberas. 

3 Así ha dicho el Señor Jehová: 9Yo|o cp 12 12, 
extenderé sobre ti mi red con reunión 
de muchos pueblos, y te harán subir 
con mi esparavel. y h Ya, 14. 15, 

4 Y ¿te dejaré en tierra, te echaré |+ cp. 29. 5. 
sobre la haz del campo, y Jharé que |/cp. 31. 13. 
se asienten sobre ti todas las aves del 
cielo, y hartaré de ti las bestias de toda 
la tierra. 

6 Y pondré tus carnes *scbre los 
ones, y henchiré los valles da tu 
altura. 

6 Y regaré de tu sangre la tierra donde 
nadas, hasta los montes; y los arroyos 
se henchirán de ti, e 

7 Y cuando te habré muerto, ” cubriré 
los cielos, y haré entenebrecer sus es- 
trellas: el 'sol cubriré con nublado, y 
la luna no hará resplandecer su luz. 

8 Todas las lumbreras de luz haré en- 
tenebrecer en el cielo por ti, y pondré 
tinieblas sobre tu tierra, dice el Señor 
Jehová, . 

9 Y entristeceré el corazón de muchos 
pueblos, cuando llevaré tu quebranta- 
miento s0bre las gentes, por las tierras 
que no conociste. 

10 Y haré atónitos sobre ti muchos 
po y %8us reyes tendrán á causa 

e ti horror grande, cuando haré res- 
plandecer mi espada delante de sus 
rostros; y £todos se sobresaltarán en 
gus ánimos á cada momento en el día 
de tu caída, Ñ 

11 Porque “así ha dicho el Señor Je-| 19 
hová: La espada del rey de Babilonia |" Jer 46. 
vendrá sobre ti, y 29. 6, 19 

12 Con espadas de fuertes haré caer tu 2 

ueblo; todos ellos serán *los fuertes |e op. 23, 7. 

e las gentes: y destruirán la soberbia 
de Egipto, y todá gu multitud será des- 

echa 


13 Todas sus bestias destruiré de sobre 
las muchas aguas: ni más las entur- 
biará pie de hombre, ni uña de bestias 
las enturbiarán. 

14 Entonces haré asentarse sus aguas 

haré ir sus ríos como aceite, dice e 

eñor Jehová. a 

16 Cuando asolaré la tierra de Egipto, 
y la tierra fuere asolada de su plenitud, 
cuando heriré á todos los que en ella| y 39 
moran, “sabrán que yo soy Jehová. 

16 Esta es la en cone y cantarla han: 
Ylas hijas de las gentes la cantarán: 
endecharán sobra Egipto, y sobre toda 
*gu multitud, dice el Señor Jehová. 

17 Y aconteció en el año duodécimo 
á los quince del mes, que fué á mi 
palabra de Jehová, diciendo: 


á cp. 81. 14, 


Ecp. 81. 12 
l Jer. 49, 
84-39, 


m M4, 24 29. 


top. 25 Y 


op. 6. 7. 
y ver. 13, 
sop. 31 2, 
a cp. 81 16. 
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18 Hijo del hombre, endecha sobre 1 
multitud de Egipto, y despéñalo á €l, : 
á las villas de las gentes fuertes, *e 
la tierra de los profundos, con log qu 
descienden á la sepultura. 

19 ¿Porque eres tan hermoso, de 
ciende, y yace con “los incircuncigos 

20 Entre log muertos 4 cuchillo ca 
rán: al cuchillo es entregado: trae 
á El y á todos sus pueblos, 

21 De en medio del inferno “hablará 
á él los fuertes de los fuertes, con 1 
que le ayudaron, que descendieron, 
yacen con los incircuncisos muertos 


pulcro, o : 

25 En medio de los muertos le pusia 
ron cama con toda su multitud: á sul 
alrededores están sus sepulcros: todo: 
ellos incircuncisos muertos á cuchillo 
porque fué puesto su espanto en l: 

ierra de los vivientes, mas llevarotr 
su confusión con los que descienderz 
al sepulcro: él fué puesto en medi: 
de loz muertos. 

26 Allí * Mesech, y Tubal, y tod: 
su multitud: sus sepulcros en Sul 
alrededores: todos ellos incircunciso: 
muertos 4 cuchillo, porque habíar 
dado su terror en la tierra de los vi 
vientes. 

27 Y no yacerán con los *fuertes quí 
cayeron úáe los incircuncisos, los cuale: 
descendieron al sepulcro con sus arma 
de guerra, y pusieron sus espadas de 
bajo de sus cabezas: mas sus pecado 
estarán sobre sus huesos, porque fue 
ron terror de fuertes en la tierra de lo! 
vivientes. 

28 Tu pues serás quebrantado entr 
log incircuncisos, y yacerás con lol 
muertos á cuchillo. 

29 Ailí *Idumea, sus reyes y todo 
sus príncipes, los cuales con gu forta 
leza fueron puestos con log muerto 
á cuchillo: ellos yacerán con los in 
circuncisos, y con los que desciender 
al > , Lo 
30 Allí log príncipes del “aquilón 
todos ellos, Y todos los de *Sidón 
que con su terror descendieron cor 
log muertos, avergonzados de su forta 
leza, yacen también incircuncisos Cor 
log muertos á cuchillo, y llevaron 8U 
confusión con los que descienden 4 
sepulcro. | 
31 A estos verá Faraón, y *consolarást 
sobre toda su multitud ; Faraón muertí 
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á cuchillo, y todo su ejército, dice el 
Señor Jehová. 

82 Porque yo puse mi terror en la 
tierra de los vivientes, también yacerá 
entre los incircuncisos con los muertos 
á cuchillo, Faraón y toda su multitud, 
dice el Señor Jehová. 


CAPÍTULO 33 
Y 


FUE á mí palabra de Jehová, 
diciendo: 

2 Hijo del hombre, habla *4 los hijos 
de tu pueblo, y diles: /Cuando trajere 
yo espada sobre la tierra, y el pueblo 

e la tierra tomare un hombre de sus 
términos, y se lo pusiere por atalaya, 

8 Y 6l viere venir la espada sobre la 
Er y tocare corueta, y avisare al 

ueblo; . - 

4 Cualquiera que oyere* el sonido de la 
corneta, y no se apercibiere, y viniendo 
la espada lo tomare, 4su sangre será 
sobre su cabeza. 

6 El sonido de la corneta oyó, 
IN EniÓs su sangre será sobre él: mas 


6 


















0. , 
ues ano r 
casade srael: osotros habéis hablado 
así, diciendo: Nuestras rebeliones y 
nuestros pecados están sobre nosotros, 
á causa de ellos gomos consumidos: 
¿cómo pues viviremos ? 
11 Diles: Y 


q 


orirás; si él se volviere de su pecado, 
hiciere juicio y justicia, 

15 Si el im »í0 “restituyere la prenda, 
devolviero "la qua hubiere robado, 
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eLv.18. 5 
b op. 18, 22, 
e ep. 18, 

=P 25, 


d cp. 18, 2 
e 
e cp, 8. 11, 
Os. 4, 4, 


y op. 13. 80, 


h ls. 58, 1. 


rn cp. 8. 18, 


o cp, 36, 4, 
p Jer. 1 13, 


«28.14, 14 
cp. 18. 23, 
€ cp. 18, 81 


4 op. 18, 24 


7. 
Lv. 6.2,4,5 


Castigo de Israel. 


caminare en las ordenanzas de la * vida, 
no haciendo iniquidad, vivirá clerta- 
mente y no morirá. 

16 No 88 le recordará ¿ninguno de sus 
pecados que había cometido: hizo 
juicio y Justicia; vivirá ciertamente. 

17 Luego dirán los hijos *de tu pueblo: 
No es recta la vía del Señor: la vía 
de ellos es la que no es recta. 

18 Cuando el justo se dapartare de su 
o é hiciere iniquidad, morirá 
por eilo. 


,19 Y cuando el impío se apartare de su 
impiedad, é hiciere juicio y justicia, 
vivirá por ello, 

20 Y dijisteis: No es recta la vía del 
Señor. YYo os juzgaré, oh casa de 
Israel, á cada uno conforme á sus 
caminos, : » p 

21 Y aconteció en el año duodécimo 
¿de nuestro cautiverio, en el mes déci- 
mc, á los cinco del mes, que vino á mí 
un escapado de Jerusalem, diciendo : 
FLa ciudad ha sido herida. 

22 ¿Y la mano de Jehová había sido 
sobre mí la tarde antes que el escapado 
viniese, y había abierto mi hasta 
que vino á mí por la mañana; Y abrió 
mi boca, y "no más estuve callado 

23 Y fué 4 mí palabra de Jehová, 
diciendo: h 

24 Hijo del hombre, log que habitan 
aquellos “desiertos en la tierra de 
Israel, hablando dicen: Abraham era 
UNO, y li la tierra: pues nosotros 
somos muchos; á nosotros es dada la 
tierra en posesión. ' 

265 Por tanto, diles: Así ha dicho el 
Señor Jehová ; 2¿Con sangre comeréis, 
y 8 vuestros ídolos alzaré.g vuestros 
ojos, y Sangre derramaréis, y poseeréis 
vosotros la tierra? 

26 Estuvisteis sobre vuestras espadas, 
hicisteis abominación, y contaminasteis 
cada cual la mujer de su prójimo: ¿y 
habréis de poseer la tierra? 

27 Les dirás así: Así ha dicho el Señor 
Jehová: Vivo yo, que los que están en 
aquellogasolamientos caerán ácuchilio, 
y al que está sobre la haz del campo 
entregaré á las bestias que lo devoren ; 

los que están en las fortalezas y en 
las cuevas, de pestilencia morirán. 

23 Y pondré la tierra en desierto y en 
soledad, y cesará la soberbia de su 
fortaleza; y los montes de Israel serán 
asolados, que no haya quien pase. 

29 Y sabrán que yosoy Jehová, cuando 
pusiere la tierra en soledad y desierto, 

or todas las abominaciones que han 


echo. 

30 Y tú, hijo del hombre, los hijos de 
tu pueblo se mofan de ti junto á las 
paredes á las puertas de las casas, y 

habla el uno con el otro, cada uno con 
su hermano, diciendo: Venid ahora, y 
oid qué palabra sale de Jehová. 

31 Y vendrán á ti como viene el pueblo 
y se estarán delante de ti como mi 
pueblo, y oirán tus palabras, y no las 
pondrán porobra: ant :sY hacen halagos 
con sus bocas, y *el corazón de ellos 
anda en pos de su avaricia, 

32 Y he aquí que tú eres á ellos como 
cantor de amores, gracioso de voz y 


Profecía contra 


que canta bien: y oirán tus palabras, 
amas no las pondrán por obra, 

33 Empero cuando ello viniere “(heja 
aquí viene) “sabrán que hubo profeta]? 
entre ellos. 


y CAPÍTULO 34 

Y FUE á mí palabra de Jehová, 

diciendo: 

2 Hijo del hombre, *profetiza contra] Jer. 23 1 
los pastores de Israel ; profetiza, y diles 
£ log pastores: Así ha dicho el Señor 
Jehová: ¡Ay de los a de Israel, 
que se apacientan á sí mismos! ¿No 
apacientan los pastores los rebaños? 

3 Coméis la leche, mE vestís de la 
lana : la gruesa degolláis, no apacentáis 
las ovejas. ] Ñ 

4 No corroborasteis las flacas, ni 
curasteis la enferma: no ligasteis la 
il ni tornasteis la amon- 

da, ni buscasteis la perdida; sino 
que tos habéis enseñoreado de ellas 
con dureza y con violencia; 
están derramadas /por falta de] ver. 8. 
astor; y fueron para ser comidas de 
toda bestia del campo, y fueron espar- 
cidas. , ' , . | % Jer. 23, 4, 5. 

6 Y anduvieron perdidas mis ovejas| cp. 37. 24, 25, 
por todos los montes, y en todo collado a 
alto: yentoda la haz dela tierra fueron|"“* * 
derramadas mis ovejas, y no hubo quien 
buscase, ni quien requiriese, 

,, A tanto, pastores, oid palabra de¡*y 2: 5, 

vá: 

8 Vivo yo, ha dicho el Señor Jehová, 
que por cuanto mi rebaño fué para ser 
robado, y mis ovejas fueron para ser| ¿ 
<omidas de toda bestia del campo, sin 
pastor; ni mis pastores buscaron mis 
ovejas, "sino que los pastores se apa- 
centaron á sí mismos, y no apacentaron 
mis ovejas ; Ñ 

9 Por tanto, Oh pastores, oid palabra 
de Jehová: . Ñ 

10 Así ha dicho el Señor Jehová: He 
aquí, yo á los pastores ; y “requeriré 
mis ovejas de su mano, y haréles dejar 
de apacentar las ovejas: ni "los pas- 
tores se apacentarán más á sí mismos; 
pues yo libraré mis ovejas de sus bocas, 
y no les serán más por comida. _ 

11 Porque así ha dicho el Señor Je- 
hová: He aquí, yo, yo requeriré mis 
ovejas, y las reconoceré. y 61.3, 

12 Como reconoce su rebaño el pastor 
el día que está en medio de sus Ovejas 
esparcidas, así reconoceré mis ovejas, y 
las librará de todos los lugares en que 
Tueron esparcidas el *día del nublado y|s cp. 30. 3, 
de la oscuridad, 

.13 Y yo las sacaré de los pueblos, y las 
Juntaré de las tierras: y las meteré en 
su tierra, y las apacentaré en los montes 
de Israel por las riberas, y en todas las]? 
habitaciones del país. 

14 En buenos pastos “las apacentaré 
y en los altos montes de Israel ser 
su majada: “allí dormirán en buena 
majada, en pastos gruesos serán 
apacentadas sobre los montes de Israel. 

16 Yo apacentaré mis ovejas, y yo les 

aré tener majada, dice el Señor Je- 


1858, 2 2. 
1s. 10, 16. 
Am 4.1 
ecp. 2 5, 

d Jer. 10. 24, 
e Mt 25, 32 


g op. 32. 14, 
h cp. 22 2 


t1P.5.5 


r vers. 2, 10, 
s Gn. 12 2 


«e op. 3, 18. 
Heb. 13, 17, 


v vers. 2, 8, 
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los malos pastores 


amontada, y ligaré la perniquebrad 
y corroboraré la enferma: mas á 1 
gruesa y á la fuerte destruiré. ¿Yo la 
apacentaré den juicio. | 

17 Mas vosotras, ovejas mías, así h 
dicho el Señor Jehová: He aquí y 
juzgo entre *oveja y oveja, entre carn 
ros y machos cabríos. Ñ 

18 ¿Os es poco que comáis los bueno 
pastos, sino que holléig con vuestro 
pies lo que de vuestros pastos queda 
Y gue bebiendo las aguas sentada 

holléigs además con vuestros pies la 
que quedan? . 

19 Y mis ovejas comer lo hollado d 
vuestros pies, y beben lo que co 
vuestros pies habéis hollado. d 

20 Por tanto, así les-dice el Seño 
Jehová: He aquí, yo, yo juzgaré entr 
la oveja gruesa y la oveja flaca, 

21 Por cuanto rempuJasteis con e 
lado y con el hombro, y acorneastel 
con vuestros cuernos á todas las flaca 
hasta que las esparcisteis fuera. 

22 Yo salvaré 4 mis ovejas, y nunc 
más serán en rapiña; y juzgaré entr 
oveja PA oveja, 

23 Y despertaré sobre ellas *un pastor 
y él las apacentará; ¿4 mi siervo David 
él las apacentará, y él les será po: 


astor. 

24 ” Yo Jehová les seré por Dios, y m 
siervo David *príncipe en medio di 
elios. Yo Jehová he hablado. 

25 Y “estableceré con ellos pacto di 
az, y? haré cesar de la tierra las mala! 
estias; y “habitarán en el desiertt 
seguramente, y dormirán en los bos 


ques. 

26 Y daré á ellas, y 4 los alrededorel 
de mi collado, *bendición ; y har 
descender la lluvia en su tiempo 
tlluvias de bendición serán. 

2 Y el árbol del campo dará su fruto 
y la tierra dará eu fruto, y estarán sobri 
su tierra seguramente; y sabrán quí 
yo soy Jehová, cuando quebrare la: 
coyundas de su yugo, y los librare de 
mano de los que se sirven de ellos. 

283 Y no gerán más presa de las gentes 
ni las bestias dela tierra las devorarán 
sino que habitarán seguramente, y aC 


habrá quien espantes 
29 Y despertaréles una “planta pol 
nombre, y no más serán consumidos 


de hambre en la tierra, ni serán más 
Yavergonzados de las gentes. - 
30 Y sabrán que yo su Dios Jehové 
soy con ellos, y ellos son mi _puebio, l 
casa de Israel, dice el Señor Jehová. 
31 Y vosotras, ovejas mías, ovejas de 
mi pasto, hombres sois, y yO vVuestrt 
Dios, dice el Señor Jehová. 


CAPÍTULO 85 
Y FUÉ á mí palabra de Jehová, 
2 Hijo del hombre, ¿pon tu rosti 


diciendo: 

acia el ¿monte de Seir, y *profetiz 
contra él, ] 
3 Y dile: Así ha dicho el Señor Je 
hová: He aquí yo contra ti, oh monte 
de Seir, y extenderé mi mano cont; 
ti, y te pondré en asolamiento y 
soledad, 










Profecía contra Seir, 


4 A tus ciudades asolaré, y tú serás 
asolado; y sabrás que yo soy Jehová. 

6 “Por cuanto tuviste enemistades 

erpetuas, y esparciste los hijos de 

srael á poder de espada en el tiempo 
de su aflicción, en el tiempo extrema- 
damente malo; ] 

68 Por tanto, vivo yo, dices el Señor 
Jehová, que á E te diputaré, y 
sangre te perseguirá: y pues la sangre 
no aborreciste, sangre te perseguirá, 

7 Y pondré al monte de Seir en asola- 
miento y en soledad, y cortaré de él 
pasante y volviente, 

8 Y henchiré sus montes de gus 
muertos: en tus collados, y en tus 
valles, y en todos tus arroyos, caerán 
ellos muertos á cuchillo. 

9 Yo te pondré en asolamientos per- 


- EZEQUIEL, 35 


a Sal. 137.7. 
cp 86. 2. 
Abd. 10, 1L 


5 cp. 82, 24 


ecp 35, 11 


dop.17.3 


petuos, y tus ciudades nunca más seje ls. 56, 1. 


restaurarán ; /y sabréig que yo Boy 
Jehová. : en 


Fe 


«P. 12, 23, 
p. 6.7 


... . 4, 9 
10 Porcuanto dijiste: Lasdos naciones| Y 5 L 


y las dos tierras serán mías, y las 
-poseeremos, estando allí Jehová; 

11 Por tanto, vivo yo, dice el £ 
Jehová, yo haré conforme á tu ira, y 
conforme á tu celo con que procediste, 
Áá causa de tu3 enemistades con ellos: 


Señor y cp. 83, 12, 


Axm. 9. 14, 
% 18. 6L 4, 


y seré conocido en ellos, cuando te] icp. 16. 55, 


Juzgaré. , 
12 Y sabrás que yo Jehová he oído 
todas tus injurias que proferiste con- 
tra los montes de Israel, diciendo: 
Desiruídos son, nog son dados á de: 
vorar. : 


13 Y Jos engrandecisteis contra mí con|J 


vuestra boca, y multiplicasteis contra 
mí vuestras palabras. Yo lo oí, 

14 Así ha dicho el Señor Jehová: 
Alegrándose toda la tierra, yo te haré 
soledad. 

- 15 Como te nlesraste sobre la heredad 
de la casa de Israel, porque fué asolada, 
así te haré á ti: asolado será el monte 
de Seir, y :toda Idumea, toda ella; y 
sabrán que yo soy Jehová, 


CAPÍTULO 38 
Y TÚ, 


Eo del hombre, "profetiza 
sobre los montes de Ísrael, y di: 
ontes de Israel, oid palabra de Je- 


OVá ; j 

2 Así ha dicho el Señor Jehová: Por 
cuanto? el enemigodijo sobre vosotros: 
iEal %también las alturas perpetuas 
nos ¿han sido por heredad; 
3 Profetiza por tanto, y 
dichoel SeñorJehová: Pues porcuanto 
asolándoog y trazándoog de todas par- 
tes, para que fueseis heredad á las 
otras gentes, ¿se 03 ha hecho andar en 
boca de lenguas, y ser el oprobio de ¿os 
pueblos, , 
4 Por tanto, montes de Israel, oid 
alabra del Señor 
















nestasá saco y en 
entes alrededor ; 


Jehová: Así ha 


6 Por eso, así ha dicho el Señor Je- 
ová: * He hablado por cierto en el 
uego de mi celo contra las demás 


18, 2 3, 
Ap 138 


dis Así ha] 12 


Dt. 28. 87 
Lom. 2. 15,18, 


u ls 32,8, 
Ro. 2. 24, 


y cp. 20, 9. 


y Sal 44, 13, 


— 9 6 favor de lsrael, 


antes: y contra toda Idumea, que se 
isputaron mi tierra por heredad con 
alegría de todo corazón, con encona- 
miento de ánimo, para que sus expeli.- 
dos fuesen presa. 

6 Por tanto, profetiza sobre la tierra 
as aa y 1 á los a y ia 

, y ¿los arroyos os valles: 

Así ha dicho el Señor J ehová: He 
aquí, en mi celo y en mi furor he 
hablado, por cuanto ¿habéis llevado 
a 18) e de de OS ho cl SN 

or lo cual así ha dicho el Señor 

Jehová: Yo he alzado mi mano, “que 
las enió que os están alrededor han 
de llevar su afrenta. 

8 Mas vosotros, 0h montes de Israel, 
daréis vuestros ¿ramos, llevaréis 
vuestro fruto á mi pueblo Israel; por- 
que *tcerca están para venir. 

9 Porque heme aquí á vosotros, y á 
vosotro3 me volveré, y seréis labrados y 
sembrados. h 

10 Y haré multiplicar sobre vosotros 
hombres á toda la casa de Israel, toda 
ella; y Slas ciudades han de ser habi- 
tadas, y +serán edificadas las ruinas, 

11 Y multiplicaré sobre vosotros hom- 
bres y bestias, y eerán multiplicados y 
crecerán: y os haré morar tcomo solfaí3 
antiguamente, y 0s haré más bien que 
en vuestros principios; y sabréis que 
yo soy Jehová. 

12 Y haré andar hombres sobre vos- 
otros, 4 mi pueblo Israel; y te poseerán, 
les serás por heredad, y nunca más 

es matarás los les 

13 Así ha dicho el Señor Jehová: Por 
cuanto dicen de vosotros: Comedora 
de hombres, y *matadora de los hijos 
de tus gentes has sido: 

14 Por tanto, no devorarás más hom- 

res, y nunca más matarás los hijos á 
tus pts dice el Señor Jehov 

15 Y nunca más te haré oir injuria de 
gentes, ni más llevarás denuestos de 
pueblos, ni harás más morir los hijos á 
tus entes, dice el Señor Jehová. 

16 Y fué á mí palabra de Jehová, dis 
ciendo: 

17 ano del hombre, morando en su 
tierra la casa de Israel, "la contamina- 
ron con sus caminos y Con sus Obras: 
como “inmundicia de menstruosa fué 
su camino delante de mí. 

18 Y derramé mi ira sobre ellos "por 
las sangres, que derramaron sobre la 
tierra; porgue con sus ídolos la con- 
taminaron. 

19 Y esparcílos por laz gentes, y fueron 
aventados por las tierras: conforme á 
sus caminos y conforme á sus obras 
los (uzgué. 

20 Y entrados £ las Soon á4 donde 
fueron, “profanaron mi santo nombre, 
diciéndose de ellos: Estos son pueblo 
de Jehová, y desu tierra de él han salido, 

21 Y he tenido lástima en atención "4 
mi santo nombre, ei cual profanó la 
EP dae Israel entre las gentes á Gonde 

U€ron. 

22 Por tanto, di 4 la casa de Israel: 
Así ha dicho el Señor Jehová : Y No lo 
hago por vosotros, oh casa de Israe 
“gino por causa de mi santo nombre, 


La restauración de Isra. 


cual profanastels vosotros entre las 
gentes á donde habéis llegado. 
23 Y santificaró mi grandes nombre 
a entre las gentes, el cual pro- 
unasteis vosotros en medio de ellas; 
sabrán las pu que yo soy Jehová, 
1ce el Señor Jehová. 
YO en vosotros 


cuando fuere*gan-|a 
delante de sus ojos. | Y EA 
“yo 03 tomaré de las gentes, y 08| 5 Di 32. 30, 
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20, 41 


juntaré de todas las tierras, y Os traeré| Jn. 5. 21. 


á vuestro país, 

25 Y desparciró sobre vosotros a 
limpia, seréis limpiados de todas 
vuestras Iinmundicias ; 
tros ídolos, os limpiar 


2 Co. 1. 9. 


a | eco 11. 17 


Is. 52. 15, 


y de todos vues-| e Sal. 104 30. 
E fGn.2 7. 


26 Y o3 daré 9 corazón nuevo, y pondré | y Jar. 81. 33. 
espíritu nuevo dentro de vosotros; y| o»- 18. 81 
Áquitaré de vuestra carne el corazón de|» cp. 11. 19. 


piedra, y 08 daré corazón de carne. 

27 Y Stpondré € ; 
espíritu, y haré que andéis en mis man- 
damientos, y guardéis mis derechos, y 
los e por obra, . 

23 Y habitaréis en la tierra que dí 4 
vuestros 
por puebio, y yo seré Á vosotrog por 

OS. 


29 Y os guardaré de todas vuestras 
Iinmundicias; y llamaré al trigo, y lo 
multiplicaró, y no os daré hambre. 
30 Multiplicaré asimismo el fruto de 
los árboles, y el fruto de los campos, 

rque nunca más recibáig oprobio de 
mbre entre las gentes, 

31” Y os acordaréis de vuestros malos 
caminos, y de vuestras obras que no 
fueron buenas; y os avergonzaréis de 
vosotros mismos por vuestras iniqui- 
dades, y por vuestras abominaciones. 

32 No ?lo hago por vosotros, dice el 
Señor Jehová, séaocs notorio: avergon- 
zaos y confundíos de vuestras iniqui- 
dades, easa de Israel. 

33 Así ha dicho el Señor Jehová: El 
día que os:limpiaré de todas vuestras 
os haró también habitar las 
da ades, y las asoladas serán ediíica- 

2432. 

34 Y la tierra asolada será labrada, en 
lugar de haber sido asolada en ojos de 
todos log que pasaron ; ¡ Ñ 
36 Los cuales dijeron: Esta tierra 
asolada fué como "huerto de Edén; y 
estas ciudades desiertas y asoladas y 
errmvuinadas, fortalecidas estuvieron. 
36 * Y las gentes que fueron dejadas en 
vuestros alrededores, sabrán que yo 
edifiqué las derribadas, y iS g 
asoladas: ¿yo Jehová he eblado, y 


arélo, 

87 Asihadichoel Señor Jehová: ¿Aun 
será solicitado de la casa de Israel, para 
hacerles esto: rmmnltiplicarélos de hom- 
bres á modo de rebaños. 


88 Como las ovejas santas, como las|* 
ovejas de Jerusalem en sus solemni-| 1 


dades, así las ciudades desiertas serán 


3 |£cp. 87.14 
dentro de vosotros mi 5 5 


adres; y / vosotros me seréis |J Lv. 26. 12, 


l Ap. 11, 11 
m cp. 16, 61 


nop. 6,9 


Qs. 13. 14, 
t cp. 83, 24, 
v cp. 36. 27, 
v cp. 23. 13, 


e Sal, 126. 2, 


O3. 5. 3, 5, 
llenas derebaños de hombres; y sabrán¡/ls 11, 13, 


que yo goy Jehová. 
CAPÍTULO 87 


LA 2mano de Jehová fué sobre raí, | 2 cp. 1 3. 
y sacóme »en espíritu de Jehová, ¡+ ep 3 12 


y 


púsome en medio de un campo que ' 
es j 


ba lleno de huesos. 


508 













La visión de los hueso 


2 E hízome pasar cerca de ellos po 
tudo alrededor: y he aquí que e 
muy muchos sobre la haz del campo, 
por cierto secos en gran manera, 

3 Y díjome: Hijo del hombre, ¿vivirá 
estos huescs? Y dije: Señor Jehov, 
$ tú lo sabes. 

4 Díjome entonces: _Profetiza sobr 
estos huesos, y diles: Huesos secos, Oi 
palabra de Jehová, ha 

6 Así ha dicho el Señor Jehová á esto 
huesos: He aquí, yo “hago entr 
PS en vosotros, y viviréis. 

6 Y pondré nervios sobre vosotros, 
haré subir sobre vosotros carne, y os 
cubriré de piel, Po pondré en vosotro 
espíritu, y viviréis; y sabréis que y 
soy Jehová, 
7 Profeticé pues, como me fué man 
dado; y hubo un ruido mientras y 

rofefizaba, y he aquí un temblor, 
08 huesos se llegaron cada hueso ás 

Ueso. 

8 Y miré, y he aquí nervios sobre ellos, 
y la carne subió, y la piel cubrió por 
encima, de ellos: mas no había en ellos 
espíritu. E ” 

9 Y díjome: Profetiza al espíritu 
proíetiza, hijo del hombre, di a 
espíritu: Así ha dicho el Señor Jehová: 
Espíritu, ven de +los cuatro vientos, y 
sopla sobre estos muertos, y vivirán. 

10 Y profeticé como me había mans 
dado, ¿y entró espíritu en ellos, y 
vivieron, y estuvieron sobre sus pies, 
un AS grande en extremo. 

11 Díjome luego: Hijo del hombre, 
todos estos huesos son la casa de Israel, 
He aquí, ellos dicen : “Nuestros huesos 
se Secarcn, 9y pereció nuestra espe: 
ranza, y "somos del todo talaios. 

12 Por tanto profetiza, y diles: Así ha 
dicho el Señor Jehová: He aquí, “yo 
abro vuestros sepulcros, pueblo mío, y 
os haré subir de vuestras sepulturas, Y 
tos traeré á la tierra de Israel, 

13 Y sabréis que yo soy Jehová, cuando 
abriere vuestros sepulcros, y Os Bacare 
de vuestras eepulturas, pueblo mío. 

14 Y “pondré mi espíritu en vosotros, 
y viviréis, y os haré reposar sobre 
vuestra tierra; y sabréis que yo Jehová 
hablé, y lo hice, dice Jehová. 

16 Y fué á mí valabra de Jehová, 
diciendo: 

16 Tú, hijo del hombre, Ytómata 
ahora un palo, y escribe en él: *A 
Judá, á “los hijos de Israel sus 
compañeros. Toma después otro pal 
y. escribe en él: * osé, palo d 

Ephraim, y á toda la casa de Israel 
gus compañeros. 

17 fJúntalos luego el uno con el otro, 
para que sean en uno, y serán uno en 
tu mano. - 

18 Y cuando te hablaren los hijos de 
tu puebla diciendo: ¿Nonosenseñarás 
qué te propones con eso? E 

19 Diles: Así ha dicho el Señor Je: 
hová,: He aquí, yotomo el palo de Josi 
que está en la mano de Ephraim, y É 
las tribus de Israel sus compañeros, ] 
pondrélos con él, con el palo de Judi 
YA A un palo, y serán uno en a 
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contra Cog. 





' 20 Y los palos sobre que escribleres, 
A en tu mano ¿delante de sus 


ojos ; 
21 Y les dirás: Así ha dicho el Señor 
«Jehová: He aquí, *yo tomo á los hijos 
¡de Israel de entre las gentes á las cuales 















¡Jos traeré á 8u tierra: | 

' 22 Y alos haré una nación en la tierra 
'en los montes de Israel; *y un rey será 
á todos ellos por rey: y nunca más 
serán dos naciones, ni nunca más serán 
divididos en dos reinos: 

23 Ni más se contaminarán %con sus 
¡£dolos, y con sus abominaciones, y con 
¡todas gus rebeliones: y los salvaré de 
todas sus habitaciones en las cuales 
pecaron OS limpiaré; y me serán 

b O, y yo á ellos por Dios. 


"para siempre ; y mi siervo David les 
3 ríncipe para siempre. 

concertaré con ellos %pacto de 
az, perpetuo pacto será con ellos: y 
s asentaré, y los multiplicaré, y pon- 
1ré mi santuario “entre ellos para 
A Ñ 

27 Y estará en ellos mi tabernáculo, y 
leerá E por Dios, y ellos me serán 
ueblo, 

28 Y sabrán las gentes “que yo Jehová 
'santifico á Israe!, estando mi £antuario 
antre ellog para siempre. 


CAPÍTULO 38 


Y AE $ mí palabra de Jehová, di- 

| ciendo: 

2 Y Hijo del hombre, pon tu rostro 

contra Gog en tierra de Magog, prín- 

bipe de lacabecera de * Mesech v 'Fubal, 
rofetiza sobre él, Ñ 

3 Y di: Así ha dicho el Señor Jehová: 

le aquí, yo á ti, oh Gog príncipe de la 

Nabecera de Mesech y Tubal. 

4 yo te quebrantaré, y ¿pondré 

nzuelos en tus quijadas, y te sacaré á 

Mi, y á todo tu ejército, caballos y caba- 
leros, vestidos de todo todox ellos, 

Mrande multitud con paveses y escudos, 

feniendo todos ellos espadas: 

M5 * Persia, y Etiopía, ibia con ellos; 

Nodos ellos con escudos y almetes: 

3 /Gomer, todas sus compañías; 
1 casa de 0 Togarma, á los lados del 

orte, y todas sus compañías; pueblos 

1uchos contigo. 

y Aparéjate, y apercíbete, tú, y toda 

a multitud que se ba reunido á ti, y 
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¡fueron, y los juntaré de todas partes, y | %*- 4-2 


tad; como “nublado para cubrir la 
tierra serás tú ió us compañías, 
y muchos pueb os contigo. 

10 Así ha dicho el Señor Jehová: Y 
será en aquel día, que subirán palabras 
en tu corazón, y concebirás mal pensa- 
miento; ] 

11 Y dirás: Subiré contra tierra de 
aldeas, iré á gentes reposadas, y que 
habitan confiadamente: todos ellos 
habitan sin muros, no tienen cerrojog 
ni puertas; 

12 Para arrebatar despojos y para 
tomar presa; para tornar tu mano 
sobre las tierras desiertas ya pobladas, 
y sobre el pueblo recogido de las gentes, 
que se hace de ganados y posesiones, 
que mora en el ombligo de la tierra. 

13 Seba, ty Y Dedán, y los k mercaderes 
de Tarsis, y "todos sus leoncillos, te 
dirán: ¿Has venido á arrebatar des» 

ojos? ¿has reunido tu multitud para 

omar presa, para quitar plata y oro, 
para tomar ganados y posesiones, para 
tomar grandes despojos? 

14 Por tanto profetiza, hijo del hom.» 
bre, y di 4 Gog: Así ha dicho el Señor 
Jehová: En aquel tiempo, cuando mi 
pueblo israel habitará seguramente, 
¿no lo sabrás tú? 

16 Y vendrás de tu lugar, "de las 
partes del norte, tú y muchos pueblos 
contigo, todos ellos á caballo, grande 
reunión Y, poderoso ejército : 

16 Y subirás contra mi pueblo Israel 
como nublado para cubrir la tierras; 
será *al cabo de los días: y te traeró 
sobre mi tierra, para que las gente me 
conozcan, "cuando fuere santificado en 
ti, oh Gog, delante de sus ojos. 

17 Así ha dicho el Señor Jehová: ¿No 
eres tú aquél de quien hablé yo en 
tiempos pasados por mis siervos log 
profetas de Israel, los cuales profetiza- 
ron en aquellos tiempos que yo te 
había de traer sobre ellos? 

18 Y será en aquel tiempo, cuando 
vendrá Gog contra la tierra de Israel, 
dijo el Señor"Jehová, que ¿subirá mi 
ira en mi enojo. 

19 Porque he hablado en mi celo, 


. Jen el fuego de mi ira: *Que en aque 


tiempo habrá gran tembior sobre la 
tierra de Israel; 

20 Que los peces de la mar, y las aves 
del cielo, y las bestias del campo, y toda 
serpiente que anda arrastrando sobre 
la tierra, y todos los hombres que 
están sobrela haz dela tierra, temblarán 
á mi presencia; se arruinarán los 
montes, y los valledos caerán, y todo 
muro caerá á tierra. 

21 Y en todos mis montes llamaré 
contra él espada, dice el Señor Jehová: 
la espada de cada cual será contra su 
hermano. . A 
22» Y yo litigaré con €l con pestilencia 
y con sangre; y haré llover sobre él, 
y sobre 8us compañías, y sobre log 
muchos pueblo que están con él, im- 
PoULOSS luvia, y piedras de granizo, 

uego y. azufre. 

23 Y seré engrandecido ! y santificado, 
y seré conocido en ojos de _muchas. 
gentes ¿ y sabrán que yo s0y Jeková, 


Gog será destruído 


EZEQUIEL 39 


é Israel exaltado. 





CAPÍTULO :39 


Ú pues, “hijo del hombre, pro- 
T Eonia Gog, y di: 230 ha 
dicho el Señor Jehová: He aquí yo 
contra ti, oh Gog, principe de la cabecera 
de Mesech y Tubal: 

2 Y te quebrantaré, y te sextaré, y te 
haré subir *de las partes del norte, y te 
traeré sobre los montes de Israel ; 

3 Y sacaré tu arco de tu mano Íz- 
quierda, y derribaréó tus saetas de tu 
meno derecha, 

4 Sobre los montes de Israel caerás tú, 
y todas tus compañías, y los pueblos 
que fueron contigo: á toda ave y á toda 
coga que vuela, y 4 las bestias del campo, 
te he dado pr comida. 

-6 Sobre la haz del campo caerás: 
paranO yo he hablado, dice el Señor 
ehová. 

6 Y enviaré fuego *sobre Magog, y 
sobre los que moran seguramente en 
Jlas islas; y sabrán que yo soy Jehová. 

1 Y haré notorio mi santo nombre en 
medio de mi pueblo Israel, y nunca 
más dejaré amancillar mi santo nom- 
bre; y +sabrán las gentes que yo s0y 

ehová, el Santo en Israel, 


a cp, 83, 2, 3, 


5 Bal, 22, 12, 
e cp. 38, 15, 
d la, 22, 13, 


e cp. 83, 2 

f op. 27. 
Pr: 8, 6, 

gy Dt. 31 17. 


h cp. 38. 23, 
$ Lv. 26, 25, 


He aquí, vino y fué, dice el Señorly cp. 21 7. 


8 
Jehová: este es el día del cual he 
hablado. ] 

9 Y los moradores de las ciudades de 
Israel saldrán, y tencenderán y que- 
marán armas, y escudos, y paveses, 
arcos y saetas, y bastones de mano, y 
lanzas: y las quemarán en fuego por 
siete años, e 

10 Y no tracrán leña del campo, ni 
cortarán de los bosques, sino que que- 
marán las armas en el fuego: *y des- 
posan á sus despojadores, y robarán 
5 e ue los robaron, dice el Señor 

ehov 

11 Y será en *aquel tiempo, que yo 
daré á Goxz lugar para sepultura edi 
en Israel, el valle de los que pasan al 
oriente de la mar, y obstruirá el paso á 
los transeuntes, pues allí enterrarán á 
Gog ye toda su multitud: y lo llama- 
rán, El valle de Hamón-g0g. 

“Y la casa de Israel los estará en: 
terrando por siete meses, * para limpiar 
la tierra: 

13 Enterrarlos ha todo el Aueblo de la 
tierra: y será pe ellos célebre el día 
qe yo fuere glorificado, dice el Señor 

ehové 

14 Y tomarán hombres de jornal, los 
cuales vayan por el país “con los que 
visjaren, para enterrar á los que que- 
daron sobre la haz de la tierra, 4 in de 
limpiarla: al cabo de siete meses harán 
el reconocimiento. 

15 Y pasarán los que irán por el país, 
Y el que viere log huesos de algún 

ombre, edificará junto 4 ellos un 
mojón, hasta que los entierren los 
sepultureros en el “valle de Hamón-gog. 

18 Y también el nombre de la ciudad 
será Hamonah: y limpiarán la tierra. 


k cp. 86, 19 


¿ Sal. 45. 9, 
m cp. 16, 63, 


cp. 20. 40, 
ocp. 5. 13, 
Pp cp. 82 24 


q 18. 14. 2 
y 17. 14 
y 331 


r vera, 8, 22, 
la. 2. 11 


Egp-L 1 
y82 

5 Ap. 2L 10, 
ever. 11, 


dop 1.7. 
e cp. 47. 3, 


17 Y tú, hijo del hombre, así ha dicho] op. 42, 
el Señor Jehová: Di á las aves, á todo| 16-19. 


volátil, y 4 toda bestia del 
€ Juntaos, y venid; reuníos de to 


9 


Sot. 1 7. 
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partes 4 mi víctima que os sacrifico, un 
sacrificio grande sobre los montes de 
Israel, y comeréis carne y beberéis 
sangre. ' 

18 Comeréis carne de fuertes, y beberéia 
sangre, de o E de la tierra; de 
carneros, de corderos, de machos de 
cabrío, de bueyes, de toros, ?engordadog 
todos en Basán. 

19 Y comeréis gordura ¿hasta hartaros, 
y beberéis hasta embriagaros sangre, de 
mi sacrificio que yo os sacrifiqué, 

20 Y os hartaréig sobre mi mesa, de 
caballos, y de caballeros fuertes, y de 
Noa A0RBO de guerra, dice el Señor 

ehov 

21 Y pondré mi gloria entre las gentes, 
A las gentes verán mi juicio que 

1abré hecho, y mi mano que sobre ellog 


use, 
2 Y de aquel día en adelante sabrá la 
casa de Israel que yo soy Jehová su 


108. 

23 Y sabrán las gentes que la casa de 
Israel fué llevada cautiva por su 
pecado; por cuanto se rebelaron contra 

y %yo escondí de ellos mi rostro, y 
ientreguélos en mano de sus enemigos, 
y cayeron todos á cuchillo, 

24 Conforme á su inmundicia y con. 
forme á sus rebeliones hice con ellos: 
y de ellos escondí mi rostro. E 

25 Por tanto, así ha dicho el Señor 
Jehová : ” Ahora volveré la cautividad 
de Jacob, y tendré misericordia de toda 
"la casa de Israel, y "celaré por mi santo 
nombre, j 

26 Y ellos ?sentirán su verguenza, y 
toda gu rebelión con que prevaricaron 
contra mí, cuando habitaren en su 
tierra seguramente, y no habrá quien 
logs espante; 

27 Cuando los volveré de los pueblos, 
y los juntaré de las tierras de sus 
enemigos, y fuere santificado en eliog 
en ojos de muchas gentes. 

28 Y sabrán que yo soy Jehová su 
Dios, cuando después de haberlos hecha 
pasar 6 las gentes, los juntaré sobre su 
UT sin dejar más allá ninguno de 
ellos. 

29 *Ni esconderé más de- ellos mi 
rostro; porque habré “derramado da 
mi espíritu sobre la casa de Israel, dica 
el Señor Jehová, 


CAPÍTULO 40 


ES el año veinticinco de nuestro 
cautiverio, al principio del año, 
á los diez del mes, %4 log catorce añog. 
después que Yla ciudad fué herida, en 
aquel mismo día fué sobre mí “la mano 
de Jehová, y llevóme alla, 
2 En visiones do Dios “me llevó 4 la. 
tierra de israel, y OS sobre un 
monte muy alto, Psobre el cual había 
como edificio de una ciudad 







al m 


iodía. 

3 Y llevóme allí, y he aquí un varón 
cuyo aspecto era dcomo aspecto de 
metal, “y tenía un cordel de lino en a 
mano, Jy una caña de medir: y 
estaba á la puerta, de 

4 Y hablóme aquel varón, diciendo 
Hijo del hombre, mira con tus ojo 


¡Restauración del templo: EZEQUIEL 40 los atrios, 


¡y oye con tus oídoz, y pon tu corazón 
A todas lag cosas que te muestro; 
porque para que yo te lag mostrase 
¡eres traído aquí. Cuenta todo lo que 
lyes á la casa de Israel 

e aquí, “un muro fuera de. la 
casa: y la caña de medir que aquel 
varón tenía en la mano, era de seis 
codos, de á codo"y palmo: y midió la 
anchura del edificio de una caña, y la 
altura, de otra caña, 

6 Después vino á la puerta ¿que daba 
sara hacia el oriente, y subió por sus| 4» 7. 2 
adas, y midió el un poste de la puerta, 
e una caña en aáchura, y el otro poste 
le otra caña en ancho. 

7 Y cada “cámara tenía una caña de 
largo, y una caña de ancho; y entre 
las cámaras había cinco codosenancho; 
y cada poste de la puerta junto á la 
entrada de la puerta por dentro, una 


saña. 
8 Midió asimismo la entrada de la 
uerta por de dentro, una caña. 

9 Midió luego la entrada del portal, de 
bcho codos, y sus postes de dos codos; 
l7 la puerta del portal estaba por de 


entro, 

110 Y la puerta de hacia el oriente 
'enía treg cámaras de cada parte, todas 
res de una medida: también de una 
Inedida los portales de cada parte. 

11 Y midió la anchura de la entrada 
lle la puerta, de diez codos; la longitud 
Riel portal de trece codos. 

2 el espacio de delante de las 
ámaras, áe un codo de la una parte, 
r de otro codo de la otra; y cada cámara 
enía seis codos de una parte, y seis 
'odos de otra. 

13 Y midió la puerta desde el techo de 
2 una cámara hasta el techo de la otra, 
veinticinco codo de anchura, puerta 


tontra puerta. 
14 E hizo los pañtes de sesenta codos, 
hada poste del atrio y del portal por 
Fodo alrededor. 
f16 Y desde la delantera de la puerta 
'e la entrada hasta la delantera de la 
ntrada de la puerta de dentro, cin- 
uenta codos. 
18 Y había f ventanas estrechas en las 
Bmaras, y en sus portales por de 
entro de la puerta alrededor, y asi- 
a1ismo en los corredores; y las ventanas 
staban alrededor +por de dentro; y en 
ada poste había palmas, 
7 Llevóme luego %al atrio exterior, 
e aquí, había *cámaras, y solado| <p 42.4 
¡echo al atrio en derredor: treinta 
maras había alrededor en aquel 


rio. 
ls Y el solado al lado de las puertas, 
on proporción á la longitud de los 
Hortales, era el solado más bajo, 

9 Y midió la archura desde la de- 
ntera de la puerta de abajo hasta la 
felantera del atrio interior por de 
1era, de cien codos hacia el oriente 
fl el norte. op. 42, 13 
RO Y de la puerta que estaba hacia el| y 44. 27 


















arcos eran como la medida de la puerta 
primera: cincuenta codos su longitud, 
y veinticinco su anchura, 

22 Y gus ventanas, y sus arcos, y sus 
PES eran conforme á la medida de 

a puerta que estaba hacia el oriente; 
y subían á ella por siete gradas; y 
delante de ellas estaban sus arcos, 

23 Y la puerta del atrio interior estaba 

frente de la puerta al norte; y así al 
oriente; “y midió de puerta Á puerta 
cien codos, 

24 Llevóme después hacia el mediodía, 
y a una puerta hacia el mediodía: 
y midió sus portales y sus arcos Con- 

orme á esatas medidas. 

25 Y tenía sus ventanas y gus arcos 
alrededor, como las ventanas: la longi- 
tud eradecincuenta codos, y la anchura 
de veinticinco codos, 

28_ Y sus gradas eran de siete pel- 
daños, con gus arcos delante de ellas ; 
y tenía palmas, una de una parte, y otra 
de la otra, en sus postes. 

27 Y había puerta de hacía el mediodía 
del atrio interior: Pe midió de puerta á 
puerta hacia el mediodía cien codos. 

28 Metióme después en el fatrio de 
adentro á la puerta del mediodía, y 
midió la puerta del mediodía conforme 
á estag medidas, 

22 Y sus cámaras, y sus postes, y sus 
arc08, eran conforme á estas medidas; 
y tenía sug ventanas y gus arcos alrede- 
dor: la longitud era de cincuenta codos, 
y de veinticinco codos la anchura, 

30 Y los arccs alrededor eran de 
veinticinco codos de largo, y cinco 
codos de ancho, 

31 Y sus arcos caían afuera al atrio, 
con pa.1mas en sus postes; y sus gradas 
eran de ocho escalones. 

32 Y llevóme al atrio interior hacia el 
oriente, y midió la puerta conforme á 
estas medidas, 

23 Y eran sus Cámaras, y sus postes, 
y gus arcos, conforme á estas medidas: 
y tenía sus ventanas y sus arcos alrede- 
dor: la longitud era de cincuenta codos, 
y la anchura de veinticinco codos. 

34 Y gus arcos caían afuera al atrio, 
con palmas en sus postes de una parte 
y otra: y sus gradas eran de ocho 
escalones. 

35 Llevóme luego á la puerta del norte, 
y midió conforme á estas medidas: 

38 Sus cámaras, y sus postes, y Sus 
arcos, y gus ventanas alrededor: la 
longitud era de cincuenta codos, y de 
veinticinco codos el ancho. E 

37 Y sus postes caían fuera al atrio, 
con palmas á cada uno de sus postes de 
una parte y otra; y sus gradas eran de 
ocho peldaños, 

58 Y había allí una a gu puerta 
con postes de portales; ¿allí lavarán 
"el holocausto, 

39 Y en la entrada de la puerta había 
dos mesas de la una parte, y otras dos 
de la otra, para degollar sobre ellas ” el 
holocausto, y la “expiación, y el ?8a- 
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orte en el atrio exterior, midió su| y 1 2. crificio por ei pecado, 
ngitud y su anchura. | de 40 Y allado por de fuera de las gradas, 
11 Y sus cámaras eran tres de una |? 313 |á la entrada de la puerta del norte, 


arte, y tres de otra; y sus postes y 8us había dos mesas; y al otro lado que 


Restauración del templo: EZEQUIEL 40 el santuari, 


estaba á la entrada de la puerta, dos|s1R.6.8 7 Y “había mayor anchura y vuelta e: 
mesas. las cámaras á lo más alto; el caracc 





41 Cuatro mesas de la una parte, y de la casa subía muy alto alrededo 
cuatro mesas de la otra parte al lado de por de dentro de la casa: por tanto 1 
la puerta; ocho mesas, sobre las cuales casa tenía más anchura arriba; y de ] 
degollarán, cámara baja se subía á la alta por la de 

43 Y las cuatro mesas para el ho- medio. 
locausto eran de piedras labradas, de 8 Y miré la altura de la casa alrededor 


un codo y medio de longitud, y codo y |5op. 40.5 [los cimientos de las cámaras eran 5un 
medio deancho, y de altura de un codos| y 43. 13 caña entera de seis codos de grandor. 
sobre éstas pondrán las' herramientas 9 Y la anchura de la pared de afuer 


con que degollarán el holocausto y el de las cámaras era de cinco codos, y € 

sacrificio. espacio que quedaba de las cámaras d 
43 Y dentro, ganchos de un palmo, la casa por de dentro. : 

dispuestos por todo alrededor; y sobre 10 Y entre las cámaras había anchur 

las mesas la carne de la ofrenda, cop. 425 [de “veinte codos por todos lados alr 
44 Y fuera de la puerta interior, en el dedor de la casa, 

atrio de adentro que estaba al lado de 11 Y la puerta úe cada cámara salía ¿ 


la puerta del norte, “estaban las cámaras | ¿1 Cr. 6, espacio que quedaba; una puerta haci 
de logs cantores, las cuales miraban| 31-33 el norte, y otra puerta hacia el medit 


hacia el mediodía: una estaba al lado día: y la anchura del espacio qu 


de la puerta del oriente que miraba quedaba era de cinco codos por tod 
hacia el norte. ñ alrededor. . 

45 Y díjome: Esta cámara que mirs 12 Y el edificio que estaba delante de 
hacia el mediodía es delos sacerdotes apartamiento al lado de hacia el occ 
“que tienen la guarda del templo. esp. 44. 8,14% | dente era de setenta codos; y la pare 

46 Y la cámara que mira hacia el norte| 2 57 del edificio, de cinco codos de anchux 


es de los sacerdotes /que tienen la fm. 18.5 |alrededor, y noventa codos de largo. 
arda del altar: Sestos son +los hijos [y cp. 43.19 | 13 Y midió la casa, cien codos dá 
de Sadoc, ¿los cuales son llamados de|” y 44.15,16 |largo: y el apartamiento, y el edificic 
pesos de Leví al Señor, para minis- m2.  |y sus paredes, ¿de longitud de cie 
. ¿ 


codos; 
47 Y midió el atrio, cien codos de a 14 Y la anchura de la delantera de 1 
longitud, y la anchura de cien codos |; 


p. 0:47 |casa, y del apartamiento al oriente, d 


cuadrados; y el altar estaba delante de| y 23 cien codos. o Ml 
la casa, Ñ 15 Y midió la longitud del edificio qu 

48 Y llevóme al pórtico del templo, estaba delante del apartamiento qu 
y midió cada poste del pórtico, cinco había detrás de él, y las cámaras d 
codos de una porto, y cinco codos de una parte otra, cien codos; y € 
otra; y la anchura de la puerta tres templo de dentro, y los portales de 
codos de una parte, y tres codos de otra. atrio, 

49 La longitud del pórtico +veinte|*1R.62 | 15 Log umbrales, y las ventanas estre 
codos, y la anchura once codos, al cual chas, y las cámaras, tres en derredor 
subían por gradas: y había ¿columnas |?13,7.21. |la parte delantera, todo cubierto d 
junto á los postes, una de un lado, madera alrededor desde el suelo hast 
y Otra de otro. ti in y las ventanas tambié: 

cubiertas, 
CAPÍTULO 41 17 Encima de sobre la puerta, y hast 

M ETIÓME luego'en el templo, y la casa de dentro, y de fuera, y po 

AL midió los postes, siendo el ancho toda la o en derredor de dentro, 
seis codos de una puts y seis codos de por de fuera, tomó medidas. Ñ 
Otra, queerala anchura del tabernáculo. |”.1R.6. 22 |'13 Y estaba labrada "con querubine 

2 Y la anchura de la puerta era de diez y 7.36, y palmas: entre querubín y querubí 
codos; y, los lados de la puerta, de cinco una palma: y cada querubín tenía do 
codos de una parte, y cinco de otra. rostros: 


midió “su longitud de cuarenta|"1*.6.17. | 19 Un rostro de hombre hacia la palm 
codos, y “la anchura de veinte codos. [12.62 [dela una parte, y rostro de león haci 


3 Y pasó al interior, y midió cada la palma de la otra parte, por toda 1 
oste de la puerta de dos codos; y casa alrededor. ] 

a pura de seis codos; y la anchura 20 Desde el suelo hasta encima de 1 

de la entrada de siete codos. 5 puerta había labrados querubines 
4 Midió también su longitud, de veinte palmas, y por toda la pared del temple 

codos, y la anchura*de veinte codos, | 21 Cada poste del templo era cuadrade 

delante del templo: y díjome: Este es j 


o po: p1R.6.16, YA 3 A a del santuario era com 

el lugar santísimo. ig otra delantera. 

E Después midió e PO ca y 2% de e e. 2 del alias eta E 
e seis codos; y a |g Ex. 30. e tres codos, y su longitud de de 

a e qa go maras, en lomo del, 22.127. codos: y sus esquinas, y su super 

e 26. 2 
6 Y las cámaras *eran cámara sobre| ikR.6.5,8, jome: Está esta mesa que está delan 
cámara, treinta y tres por orden; yjse1R,6.6 |de Jehová. 






entraban modillones en la pared de la|to dy. E 23 Y el templo y el santuario “ten 

casa alrededor, sobre los que las cáma- [55 *%21dog Jañims 
ras estribasen, y no estribasen en la|”3133 24 Y en cada portada había dos pue: 
pared de la casa. v1R.6.84 |tas, dos puertas "que se volvían: dc 
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| 
ly las cámaras santas. 





¡puertas en la una portada, y otras dos 
Men la otra. 

!| 26 Y en las puertas del templo había 
Mabrados de querubines y pa mas, así 
¡como estaban hechos en las paredes, y 
ll? grueso madero sobre la delantera de lala 1 n. 7.6 
¡entrada por de fuera. 5 cp. 40. 6. 
Ei¡26 Y había ventanas estrechas, y 
palmas de una y otra parte por los 
llados de la entrada, y de la casa, y por 


as vigas, 
CAPÍTULO 42 


A? 
GQUACÓME luego al Zatrio de afuera 
A hacia el norte, ' llevóme á la 
eicámara que estaba delante del espacio 
que quedaba enfrente del edificio de 
¡hacia el norte, 
iy 2 Por delante de la puerta del norte su 
Wi¡ongitud era de cien codos, y la anchura 
pue cincuenta codos, 
13 Frente á los veinte codos que había 
en el atrio de adentro 
Bolado 


0 cp. 40. 3 


d cp. 40. 20. 














ue había en el atrio exterior, 








porque las E quitaban 
g que de la 


Jl suelto, 
Y Y el muro que estaba afuera enfrente 
¡e las. cámaras, hacia el atrio exterior 
/elante de las cámaras, tenía cincuenta 
godos de largo, 
8 Porque la longitud de las cámaras 
jel atrio de afuera era de cincuenta |m:op. 9, 2 
godos: y delante de la fachada del| y 
“¿mplo había cien codos. . 
bal gebajo de las cámaras estaba la 
¡trada al lado oriental, para entrar 
q él desde el atrio de afuera, . 
¡0 A. lo largo del muro del atrio hacia 
¿y Oriente, enfrente della lonja, y de- 
nte del edificio, había cámaras. 
41 Y el corredor que -había delante de 
“Tlas era semejante al de las cámaras|p2R. 16. 14 
ye estaban hacia el norte, conforme á| 721, 5,7. 
“1 longitud, asimismo su anchura, y| “P 
¡pdas sus salidas; conforme á sus 
jriertas, y conforme á sus entradas. 
12 Y conforme á las puertas de las 
jp maras que estaban hacia el mediodía, 
| 'nÍa una puerta 2al principio del ca- 
no, del camino delante del muro 
Iicia el oriente á los que entran. 
ll ome: Las cámaras del norte y 
¡8 del mediodía, que están delante de 
"E lonja, son cámaras santas, en las 
tales “Jos sacerdotes que se acercan á 
fehová tcomerán las santas ofrendas: 
¡1 pondrán las ofrendas santas, y “el 
'resente, y la "expiación, y el sacrificio 
by q pecado: porque el lugar es 
nto. 
4 Cuando los sacerdotes “entraren, 
YD saldrán del lugar santo al atrio de 





















q cp. 16, 25, 
r Op. 40. 4, 


e cp. 40, 46, 
£ Lv. 6, 16, 26 
y 10. 13 


y 24. 9. 
u Lv, 2 8, 10, 
v cp. 40, 89, 
z cp. 14, 19, 
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ever. 5, 
cp. 41 15, 16, 


á mi umbral, 


casa de » 
cense de sus pecados, y mi 
de ella, 


La gloría de Jehová: 


afuera, sino que allí dejarán sus vesti. 
mentas con que ministrarán, porque 
son santas; y vestiránse otros vestidos, 
y así ge allegarán á lo que es del pueblo, 

15 Y luego que acabó las medidas de la 
casa de adentro, sacóme por el camino 
de óla puerta que miraba hacia el 
oriente, y midiólo todo alrededor. 

16 Midió el lado oriental con “la caba 

e medir, quinientas cañas de la caña 

de medir en derredor. A 

17 Midió al lado del norte, quinientas 
cañas de la caña de medir alrededor. . 

18 Midió al lado del mediodía, qui: 
nientas cañas de la caña de medir. 

19 Bodeó al lado del occidente, y 
o quinientas cañas de la caña de 
medir. 

20 A los cuatro lados lo midió; tuvo 
ei muro todo alrededor quinientas 
cañas de longitud, y quinientas cañas 
de anchura, para hacer separación entra 
el santuario y el lugar profano. 


CAPÍTULO 43 


JLEVÓME luego á la puerta, 4 la 
puerta f que mira hacia el oriente; 

2 Y he aquí la %gloria del Dios de 
Israel, que venía de hacia el oriente; 
y, su sonido era como el sonido de 
muchas aguas, y tla tierra resplan- 
ecía 4 causa de su gloría, h 

3 Y la visión que vi era como la visión, 
como aquella visión que vi cuando vine 
para destruir la ciudad: y las visiones 
eran como la visión que vi /junto al 
río de Chebar; z caí sobre mi rostro. 
4 Y la gloria de Jehová entró en la 
casa por la vía de la puerta que daba 
cara al oriente. j p 

5 Y Falzóme el espíritu, y metióme en 
el atrio de adentro; Td aquí que ¿la 
gloria de Jehová hinchió la casa, 
of uno que me hablaba desde la 

casa: y "un varón estaba junto á mí. 
7 Y dijome: Hijo del hombre, "este es 
el jugar de mi asiento, y “el lugar de 
lag plantas de mis pies, en el cual 
habitaré entre los hijos de Israel para 
siempre: y nunca más contaminará la 
casa de Israel mi santo nombre, ni ellos 
ni sus reyes, con sus fornicaciones, y 
con los cuerpos muertos de sus reyes 
en sus altares : ho 

8 Y poniendo ellos Psu umbrar junto 
su poste junto á ml 
poste, y no más que pared entre mí y 


ellos, contaminaron mi santo nombre 
con sus abominaciones que hicieron: 
consumílos por tanto en mi furor. 


9 Ahora echarán lejos de mí su forni- 


cación, y los cuerpos muertos _de sus 
reyes, y habitaré en medio de ellos 
para siempre. 


E 
10 Tú, hijo del hombre, "muestra á la 
srael esta casa, 3 avergiién- 
an la traza 


11 Y si se avergonzaren de todo lo que 


han hecho, hazles entender la figura de 
la casa, y su traza, y sus salidas y gus 
entradas, y todas sus formas, y todas 
sus descripciones, y todas sug configu- 
raciones, 
delante 


todas sus leyes: y descríbelo . 
e sus Ojos, para que guarden 


Ordenanzas del altar. 
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Reformas en € 





toda su forma, y todas gus reglas, y las 
pon an por obra, 
cumbre del mont 


esta es la ley de la casa, 


13 Y estas son las medidas del ¿altar |d Ex. 27. 1-8, 


ta es la ley de la casa: Sobre *la la op. 40. 2 
todo su “término |? cp 42 la 
alrededor será santísimo, He aquí que|?* Ea 15-20. 


po codos (el codo de á codo y palmo). a 4 


1 seno, de un codo, y de un codo el| 34 di 5 


ancho; y su remate por su borde alre- 
dedor, de un palmo, 
alto del altar. 


ste será el fondo £op 40.17 í 


14 Y desde el seno de sobre el suelo ON 
hasta el »lugar de abajo, dos codos, y la| op. 45, 13 


45. 19, 


anchura de un codo: y desde el lugar ¡top 1 28 


menor hasta el lugar mayor, cuatro 
codos, y la anchura de un codo. . 
16 Y el altar, de cuatro codos, y encima 
el altar, cuatro cuernos. 
168 Y el altar tenía doce codos de largo, 
po de ancho, cuadrado á sus cuatro 
O8, 


Jep. 48 M 


Y el área, de catorce codos delxcp 28 


17 
IOnind, y catorce de anchura en sus 
cuatro lados, y de medio codo el borde 
alrededor: y el seno de un codo por 
todos lados; y sus gradas estaban al 


oriente. 

18 Y díjome: Hijo del hombre, así ha 
dicho el Señor Jehová: Estas son las 
ordenanzas del altar el 
hecho, para ofrecer sobre él holocausto, 
esparcir sobre él sangre. 

á Plos sacerdotes Levitas 

1 linaje de Sadoc, que se 
allegan 4 mí, dice el Señor Jehová, 
“para ministrarme, un 
vacada * para expiación. 

20 Y tomarás de su sangre, y pondrás 
en los cuatro cuernos del altar, y en 
las cuatro esquinas del área, y en el 
borde alrededor: así lo limpiarás y 
purificarás. 

21 Tomarás luego el becerro de la 
expiación, y "lo quemarás conforme á 
la Sy, de la casa, fuera del santuario. 

22 Y al segundo día ofrecerás un macho 
de cabrío sin defecto, para expiación; 
y purificarán elaltar comolopurificaron 
con el becerro, 

23 Cuandoacabares de explar, ofrecerás 
un becerro de la vacada sin defecto, y 
un carnero sin tacha de la manada: 

24 Y los ofrecerás delante de Jehová, 
e los sacerdotes echarán sal sobre 
ellos, y los ofrecerán en holocausto á 


becerro de la 


Jehov. 
25 Por siete días sacrificarán “un 
macho cabrío cada día en expiación ; 


asimismo sacrificarán el becerro de la | 2 


vacada y un carnero sin tacha del 
rebaño, 

20 Por siete días expiarán el altar, y 
lo limpiarán, y ellog henchirán sus 
manos, 

27 Y acabados estos días, ¿al octavo 
día, Y en adelante, sacrificarán los 
sacerdotes sobre el altar vuestros holo- 
caustos y vuestros pacíficos; Y 
seréis “aceptos, dice el Señor Je 


CAPÍTULO 44 


NA TORNÓME Bhacia la puerta de 
afuera del santuario, +la cual 
tnira hacia el oriente; y esta 


Ová. 


lcp 12 8, 


a en que será |m Lv. 3, 11 


n Ly, 3, 1 
17, pe 


oLvr.15 
ir 17, 9 


p 
3s 
pad 
P 


tlvw8 1 


u ver. 15, 
cp. 43, 11, 
v 2 14, 


op. 45 $ 
y 46, 24, 


y Nm. 16, 9, 
3Lv.2 13 


a Ex, 29. 
36, a 


d Lv. 9 L 


me lo Job 42. 8. 
cp. 20, 40, 41 
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2 Y díjome Jehová: Esta puerta ha d 
estar cerrada: no se abrirá, ni entrar 
e ella hombre, ¿porque Jehová Dio 

e Israel entró por ella; estará po 
tanto cerrada, 

3 Para el príncipes j el príncipe, €l s 
sentará en ella para “comer pan delant 
de Jehová: por el camino de la entrad 
de la puerta entrará, y por el camin 
de ella saldrá. dl 

4 Y llevóme hacia la /puerta del nort 
por delante de la casa, y miré, y 9h 
aquí, la gloria de Jehová había henchid 
2 casa de Jehová: ty caí sobre nm 
rostro. 

5 Y díjome Jehová: Hijo del hombr 
pon tu corazón, y mira con tus ojos, 
oye con tus oídos todo lo que yo habl 
contigo sobre Jtodas las ordenanzas 
da casa de Jehová, y todas sus leyes: 
pon tu corazón á las entradas de. 
casa, y 4 todas las salidas del santuaric 

6 Y dirás á los +rebeldes, á la casa d 
Israel: Así icho el Señor Jehoví 
Básteos de todas vuestras abomin: 
ciones, Oh casa de Israel ; ] 

7 De haber vosotros ¿traído extranj| 
ros, incircuncisos de corazón é inci. 
cuncisos de carne, para estar en un 
santuario, para contaminar mi casa 
de haber ofrecido “mi pan, "la grosur 
y la sangre : 6 invalidaron mi pacto po 

odas vuestras abominaciones: 

8 Y no guardasteis el ordenamient 
de mis santificaciones, sino que Q 
"pusisteis guardas de mi ordenanz 
en mi santuario. ] 

9 Así ha dicho el Señor Jehová: Nir 
gún hijo de extranjero, incircunciso d 
corazón éincircunciso de carne, entrar 
en mi santuario, de todos los hijos d 
extranjeros que están entre los hijo 
de Israel. , 

10 Y los Levitas “que se apartaro 
lejos de mí cuando Israel erró, el cuz 
se desvió de mí en pos de sus ídolo: 
llevarán su iniquida | 

11 Y serán ministros en mi santuarlt 
porteros 4 las puertas de la casa, 
sirvientes en la casa: ellos matará: 
el holocausto y la víctima al puebli 
y Yellos estarán delante de ellos par 
servirles, ' 

12 Por cuanto les sirvieron delante d 
sus ídolos, y fueron á la casa de Isra£ 
pol tropezadero de maldad ; por tantí 

e alzado mi_mano acerca de ello: 
dice el Señor Jehová, que llevarán 8 
iniquidad, | 

13 No serán allegados +4 mí para serm 
sacerdotes, ni se llegarán á ninguna q 
mis santificaciones, á “las santidade 
de santidades; sino que llevarán 8 
vergiienza, y sus abominaciones qu 
hicieron, | 

14 Pondrélos, pues, por guardas del 
guarda de la casa en todo su servicit 

en todo lo que en ella hubiere 4 

acerse, e... 

15 Mas los sacerdotes Levitas, hi ! 
de Sadoc, que guardaron el ordene 
miento de mi santuario, cuando 10 










hijos de Israel se desviaron de mí, ello 
serán allegados á mí para ministrarmi 
y delante de mí estarán para ofrecerm 


servicio del santuario. 


EZEQUIEL 44 


la grosura y la sangre, dice el Señor] 


Jehová. 

18 Esos entrarán en mi santuario, y 
ellog se allegarán á ¿mi mesa para 
ministrarme, y guardarán mi ordena- 
miento. 

17 Y será que cuando entraren por las 

uertas del atrio interior, se “vestitán 

e vestimentas de lino: no asentará 
gobre ellos lana, cuando ministraren en 
las puertas del atrio de adentro, y en 
el interior. h 

18 Tiaras de lino Jtendrán en sus 
cabezas, y *+pañetes de lino en sus 
lomos: no se ceñirán para sudar. 

19 Y cuando salieren al atrio de 
efuera, al atrio de afuera al pueblo, 
se desnudarán de sus vestimentas con 
que mínistraron, y las dejarán en las 
cámaras del santuario, y se vestirán de 


a cp. 42 
16-20. 


b ep. 4L 22 


c Ex. 28. 89, 43 
y 39. 27. 


d ep. 48. 10, 
e cp. 41 4. 

f Ex. 89, 28, 
ys 43, 11, 


A Ly. 4, 10, 


bop. 42 14, 


otros vestidos: así Jno santificarán el|/ Ep) 46. 20, 


pueblo con sus vestimentas. , 
20 Y ¿no raparán su cabeza, nl dejarán 


29. 87 
20. 29. 
Y. 6, 27. 


crecer el cabello; sino que lo recortarán | £ Lv. 21. 8, 


trasquilando sus cabezas. 


21 Y ninguno de los sacerdotes 'beberá |: Lv. 10. 9 


vino cuando hubieren de entrar en el 
atrio interior. 

22 Ni ”yiuda, ni repudiada se tomarán 
por mujeres; sino que tomarán vír- 

enes del linaje de la casa de Israel, 

viuda que fuere viuda de sacerdote. 

23 Y Penseñarán á mi pueblo á hacer 
diferencia entre lo santo y lo profano, 
Y leg enseñarán á discernir entre lo 

a y lo no limpio, 

24 Y %en el pleito ellos estarán para 
juzgar; conforme á mis derechos lo 
Juzgarán: y mis leyes y mis decretos 
guardarán en todas mis solemnidades, 
y santificarán mis sábados, 

2 hombre muerto no entrará 
para contaminarse; mas sobre padre, Ó 
madre, ó hijo, ó híja, hermano, ó her- 
mana que no haya tenido marido, se 
contaminar 

28 Y *después de su purificación, le 
contarán siete días. 

27 Y el día que entrare al santuario, al 


atrio de adentro, para ministrar en el 
| os “dh su expiación, dice 
el Señor Jehov. 

28 Y será á ellos por heredad : * yo seré 


gu heredad; y no les daréis posesión en 
Israel: yo soy su posesión, 

29 DEl presente, y la expiación, y el 
sacrificio por el pecado comerán ; y 
¿toda cosa dedicada en Israel, será de 


ellos, 

30 Y las primicias de todos los prl- 
meros de todo, y toda ofrenda de todo 
lo que se ofreciere de todas vuestras 
ofrendas, será de los sacerdotes: daréis 
asimismo las primicias de as 
vuestras masas al sacerdote, para 
que haga reposar la bendición en vues- 
tras casas. 


m cp. 48, 21, 
n cp. 44, 3. 


o Lw. 2L 7, 13 
14, 


Lv. 10.1 
Pp; có 0, 


ep. 22, 28, 
al. 2 7. 


g Dt. 17.8,9 


r Jer. 2. 17. 
Lp. 22 27. 

s cp. 46. 18. 
tcp 47. 13, 2] 
48. 1-7, 

3-23. 


w Lv, 2L 1-3, 


v Nm. 19. 11, 
1% 

x Lv, 19. 85, 
88. 

a 25, 14, 


81 Ninguna cosa mortecina, +ni des-|a Lv. 22 8. 


garrada, así de aves como de animales, 
comerán los sacerdotes. 


CAPÍTULO 45 
Y 


la tierra en heredad, apartaréis 


CUANDO tpartiereis por suertes| t Jos. 13. 6. 


Jana suerte para Jehová que le con-|yop. 4. 80. 
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¡Israel 
oprimirán 


Be 


Repartición de la tierra. 


élg en la tierra, de longitud de 
veinticinco mil *cañas y diez mil de 
ancho: esto será santificado en todo su 
término alrededor. 

2 De esto serán para el santuario 
quinientas de longítud, y quinientas de 
ancho, en cuadro alrededor ; y cincuen- 
ta codos en derredor para sus ejidos, 

3 Y de esta medida medirás en longl- 
tud veinticinco milcañas, y en anchura 
diez mil, ¿en lo cual estará el santuario, 
“el santuario de santuarios. 

4 Lo consagrado de esta tierra será 

ara los sacerdotes ministros del san- 

uarlo, que se llegan para ministrar 4 
Jehová: Y seráles lugar para casas, y 
lugar santo para el santuario. 

6 Asimismo veinticinco mil de longft- 
tud, y diez mil de anchura, lo cual será 
para los Levitas ministros de la casa, 
en ón con veinte cámaras. 

6 Y para la posesión de la ciudad 
daréis cinco mil de anchura y veinti- 
cinco mil de longitud, delante de lo 
que se apartó para el santuario: será 
para toda la casa de Israel 

1 Y "la parte del " príncipe será junto 
al apartamiento del santuario, de la 
una parte y de la otra, y junto á la 
posesión de la ciudad, delante del 
apartamiento del santuario, y delante 
de la posesión de la ciudad, desde Ya 
rincón occidental hacia el occidente, 
hasta el rincón oriental hacia el orien- 
te: y la longitud será de la una parte 
á la otra, desde el rincón del occidente 
hasta el rincón del oriente. 

8 Esta tierra tendrá por posesión en 
nunca más "mis príncipes 

á mi pueblo: *y darán la 
tierra á la casa de Israel *por sus 


ribus, 

9 Así ha dicho el Señor Jehová: 
Básteos, oh príncipes de Israel : deja 

la violencia y la rapiña : haced juicio y 
justicia; qu vuestras imposiciones 
de sobre mi pueblo, dice el Señor 


ehová. 
10 *Peso de aia SS de jus- 
bato de justicia, tendréis. 

epha y el bato serán de una 
misma medida : que el bato tenga la 
décima parte del “homer, y la décima 
parte del homer el epha: la medida de 
ellos será según el homer. 

12 Y “el siclo será de veinte geras: 
veinte siclos, con veinticinco .siclos, y 
quince siclos, os serán una mina. 

13 Esta será “ofrenda que ofre- 
ceréiss la sexta parte de un epha de 
bomer del trigo, y la sexta parte de un 
epha de homer de la cebada. 

4 Y la ordenanza del aceite será que 
: un bato de aceite, que es la 

écima parte de un coro: diez batos 
harán un homer; porque diez batos 
gon un homer. 

16 una cordera de la manada de 
doscientas, de las gruesas de Israel, 
para sacrificio, y para holocausto y 
paga Dc a expiación por ellos, 

ice el Señor Jehová, 

186 Todo el pueblo de la tlerra será 
ob tado á esta ofrenda para el príncipe 
de Israel, 


Ofrendas y sacrificios. 


17 Mas “del príncipe será el dar el 
holocausto, y el sacriáicio, y la bli- 
bación, en las a o en las 
¿lunas nuevas, y en los sábados, y en 
todas las fiestas de la caga de jsrael: él 
*dispondrá la expiación, y el presente, 
y el holocausto, y los pacíficos, para 
expiar la casa de Israel 

18 Así ha dicho el Señor Jehová: El 
me3 primero, al primero del mes, to- 
marás un becerro sin defecto de la 
vacada, y expiarás el santuario, 

19 Y el sacerdote tomará de la san 
de la expiación, y pondrá sobre los 
posi de la casa, y sobre los cuatro 

ngulos del área del altar, y sobre 
ES pi de las puertas del atrio de 
adentro 

20 Así harás el séptimo del mes por 
los errados y engañados; y expiarás la 


Casa, 

21 /El mes primero, á los catorce días 
del mes, tendréis la pascua, fiesta de 
siete días: comeráse pan sin levadura. 

22 Y aquel día el príncipe sacrificará 
por sí, y por todo el pueblo de la tierra, 
un becerro por el pecado, 

23 Y en los siete días de la solemnidad 
hará holocausto á Jehová, siete be- 
cerros y siete carneros sin defecto, cada 
día de los siete días; J y gor el pecado 
un macho cabrío cada día. 

24 Y con cada becerro ofrecerá pre- 
sente de un epha, y con cada carnero 
un epha; y por cada epha un ¿bin de 
aceite, 

25 "En el mes séptimo, á los quince 
del mes, en la fiesta, hará como en estos 
siete días, cuanto á la expiación, y 
cuanto al holocausto, y cuanto al pre- 
gente, y cuanto al aceite. 


CAPÍTULO 486 


pi ha dicho el Señor Jehová: "La 
puerta del atrio du adentro que 
mira al oriente, estará cerrada los seis 
días de trabajo, y el día del sábado se 
abrirá: abriráse también” el día de la 
nueva luna, p 

2 Y el príncipe entrará por el camino 
del portal de la puerta de afuera, y 
estará al *umbral de la puerta, mien- 
tras *log sacerdotes harán su holo- 
causto y sus pacíficos, y adorará á la 
entrada de la puerta: lespués saldrá; 
Preg no se cerrará la puerta hasta la 

arde. 

3 “ Asimismo adorará el pueblo de la 
tierra delante de Jehová, á la entrada 
de la puerta, en loz sábados y en las 
el iolocaasto que el ye 

el holocau que el príncipe 
ofrecerá 4 Jehová “el día del sábado, 


EZEQUIEL 49 


a cp. 46, 4-7. 
5 Ex, 29 40, 
e cp. £6. 9 

d Nm. 28, 11, 


e Lv. 14 19, 
f Ez 2814 
Dt. 16. 18. 


g Lv. 22 5. 


A Lv. 


. 18 
y 2. 2 


IZ Ex, 29 4% 
m Lv. 23. 3. 


n.cp. 45. 19, 


o Cp. 43, 7, 
p cp. 45, 17. 
q Lv. 25. W. 


será seis corderos sin defecto, y un| 10 


carnero sin tacha: 

5 Y por presente “un epha con cada 
carnero; y con cada cordero un pre- 
sente, “don de su mano, y un hin de 
aceite con el epha, 

6 Mas el día de la nueva luna, un 
becerro sin tacha de la vacada, y seis 
corderos, y un carnero: deberán ser sin 
defecto, 

7 Y hará presente de un epha con el 

rro, y un epha con cada carnero: 


a op, 45, 24. 
db cp. £4. 19, 
e Dt. 16. 17. 
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l£como hace en el día 


|pués que 
3 yd 


¡darlos de su posesión : 


| Lugar á los lad: 


La puerta del príncipe, 


mas con los corderos, conforme á su 
A y un hin de aceite por cada 
epha. 

8 Y cuando el príncipe entrare, en- 
trará por el camino del portal de la 
puerta: y por el mismo camino saldrá. 
Y Mas cuando el pueblo de la tierra 
fentrare delante de Jehová en las 
fiestas, el que entrare por la puerta del 
norte, saldrá por la puerta del medio- 
día; y el que entrare por la puerta del 
mediodía, saldrá por la puerta del 
E mi por 


nortez no volverá por la 
por la de 


donde entró, sino que saldr 
enfrents de ella, 
10 Y el príncipe, cuando ellos en- 


Itraren, él entrará en medio de ellos ; 


cuando ellos salieren, él saldrá. a 
11 Y en las fiestas y en las solemni- 
dades será el presente unephacon cada 
becerro, y un epha con cada carnero; 
y con los corderos, lo que le pareciere; 
y un hin de aceite con cada epha. 

12 Mas cuando a y hlibremente 
hiciere holocausto ó pacíficos á Jehová, 
abriránle la puerta ne mira al oriente, 
y hará su holocaus sus pacíficos, 

el sábado: des- 
pués saldrá; y cerrarán la puerta deg- 
saliere, 
sacrificarás 4 Jehová cada día 
en holocausto un cordero de un año sin 
defecto, cada mañana lo sacrificarás. 

14 Y con €l harás todas las mañanas 
presente de la sexta parte de un epha, 
y la tercera parte de un hin de aceite 
para mezclar con la flor de harina : pre- 
sente para Jehová continuamente por 
estatuto perpetuo. 

16 Ofrecerán pe el cordero, y el pre- 
sente y el aceite, todas las mañanas en 
holocausto continuo. y 

16 Así ha dicho el Señor Jehová : Si el 
pa diere algún don de su heredad 

alguno de sus hijos, será de ellos; 
posesión de ellos será por herencia. 

17 Mas si “de su heredad diere don 4 
alguno de sus siervos, será de él hasta 
1el año de libertad, y volverá al prín- 
cipe; mas su herencia será desus hijos. 

18 Y el príncipe no tomará “nada de la 
herencia del pueblo, por no defrau- 
, de lo que él 
posee dará herencia á sus hijos; para 

ue mi pueblo no sea echado cada uno 


e su posesión. 


¡119 Metióme después por la entrada 


que estaba hacia la puerta, á "las 
cámaras santas de los sacerdotes, las 
cuales miraban al norte, y había allí un 
del occidente, 

íjome:z Este es el lugar donde 
los sacerdotes cocerán Yel sacrificio por 


el pecado y la expiación: *allí cocerán 


e] presente, por no sacarlo al atrio de 
afuera ¿para santificar al pueblo, 
21 Luego me sacó al atrio de. a y 
s de 


¡levóme por los cuatro rincone 


atrio ; y en cada rincón había un patio. 
22 En los cuatro rincones del atrio 
había patios juntos de cuarenta codo3 
de longitud, y treinta de anchuras 
tenían una misma medida todos cuatro 
á los rincones. 

23 Y había una pared alrededor de 


Las aguas salutiferas. 


ellos, alrededor de todos cuatro, y |a ver. 10. 
chimeneas hechas abajo alrededor de 
las paredes. 

24 Y díjome: Estos son los aposentos 
delos cocineros, donde los servidores de 
la casa cocerán el sacrificio del pueble,. 


CAPÍTULO 47 


Hizo me tornar luego 4 la >entrada 
de la casa; y he aquí “aguas que 
salían de debajo del umbral de la casa 
hacia el oriente: porque la fachada de 
la casa estaba al oriente: y las aguas 
descendían de debajo, hacia el. lado 
A de la casa, al mediodía del 
a e 

2 Y sacóme por el camino de *lalecp. «o. 35, 
puerta del norte, 6 hízome rodear por |'Nm. 2. 13. 
el camino % fuera de la puerta, por de |y cp. 40. 6. 
fuera al camino de la que mira al 
oriente: y he aquí las aguas que salían 
al lado derecho. , 

3 Y saliendo el varón hacia el oriente 
tenía hun cordel en su mano; y midió |» op. 4. 2 
mil codos, 6 hízome pasar por las aguas 
hasta los tobillos, . 

4 Y midió otros mil, 6 hízome pasar 
15 las aguas hasta las rodillas. Midió 

ego otros mil, 6 hízome pasar por las| Y * 
aguas hasta los lomos. . 

$6 Y midió otros mil, é ¿ba ya el arroyo 
2 pasar: Poca las 

arroyo no 













7 Y tornando yo, he 
del arroyo había a muy muchos 


aguas, : 
9 Y será que toda alma viviente que 
nadare por donde quiera que entraren 
estos dos arroyos, vivirá: y habrá muy 
muchos peces por haber entrado allá 
estas aguas, recibirán sanidad; y 
vivirá o lo que entrare en este 


arroyo. 

10 Y será RL junto 4 él estarán pesca- 
dores; y desde "En-gadi hasta “En- 
Aaa será tendedero de redes: en su 

e será su pescado como el pescado 
de la gran mar, mucho en gran manera. 

11 Sus charcos y sus lagunas no se 
ganarán; quedarán para salinas. 

12 Y junto al arroyo, en su ribera de 
una parte y de otra, crecerá todo árbol 
de comer: 2%su hoja nunca caerá, nilr8alLL3 
faltará su fruto: á sus meses madu- 
rará, porque sus aguas salen del san- 
tuarlo: y su fruto será para comer, y su 

oja para medicina, _ 

13 Así ha dicho el Señor Jehová: Este 
es el término en que partiréis la tierra 
en heredad entre las doce tribus de 
Israel: *Jos6 dos partes. * Gn. 195 

14 Y la heredaréis así los unos como| ¿7% 11-14 
los otros: Dada ella alcó mi mano que la 
había de dar á vuestros padres: po" 
tanto, esta tierra os caerá en heredad. 

16 Y este será el término de la tierra 


»13 94, L 
ola, 165, 8, 


pop. 47. 13. 


” op. 45, 1-6, 
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EZEQUIEL 48 


Porciones de las tribus, 


hacia la parte del norte; * desde la 
gran paar camino de Hethlon viniendo 
186 Hamath, Berotha, Sibrahim, que 
está entre el término de Damasco y el 
término de Hamath; Haserhatticon, 
que es el término de Hauran. 

17 Y será el término del norte desde 
la mar de Haser-enon al término de 
Damasco al norte, y al término de 


| Hamath al lado del horte. 


18 Al lado del oriente, por medio de 
Hauran y de Damasco, y de Galaad, 
y de la tierra de Israel, al Jordán : esto 
mediréis de término hasta la “mar del 


oriente. 

19 Y al lado del mediodía, hacia el 

mediodía, desde Tamar hasta /las 

as de las rencillas; desde Cades y 
el arroyo hasta la gran mar: y esto 
será el lado austral, al mediodía. 

20 Y al lado del occidente la gran mar 
será el término hasta en derecho para 
venir 4 Hamath: este será el lado del 
occidente, ; 

21 Partiréis, pues, esta tierra entre 
vosotros por las tribus de Israel. 

23 Y será que techaréis sobre ella 
suertes por herencia para vosotros, y 
para los extranjeros que peregrinan 
entre vosotros, que entre vosotros han 
engendrado hijos: y los tendréis como 
naturales entre los hijos de Israel; 
echarán suertes con vosotros para here» 
darse entre las tribus de Israel. 

23 Y será pa en la tribu en que 
peregrinare el extranjero, alií le daréig 
gu heredad, ka dicho el Señor Jehová, 


CAPÍTULO 48 


ESTOS son los nombres de + las 

tribus: Desde la extremidad sep- 
tentrional por la vía de Hethlon vinien- 
do á Hamath, Haser-enon, al término 
de Damasco, al norte, al término de 
Hamath: tendrá”Dan una parte, siendo 
sus extremidades al oriente y al occi- 


dente. 

2 Y junto al término de Dan, desde la 
parte del oriente hasta la parte de la 
mar, Aser una parte, 

3 Y es al término de Aser, desde 
el la > auenta asta la parte de la 
mar, Nep otra. 

4 Y ¡unta al término de Nephtall, 
desde la parte del oriente hasta la parte 
de la mar, ? Manasés, otra. 

6 Y junto al término de Manasés, 
a parte del oriente hasta la parte 
de la mar, Ephraim, otra. 

6 Y junto al término de mn 
desde la parte del oriente hasta la parte 
de la mar, Rubén, otra. 

7 Y junto al término de Rubén, desde 
la parte del oriente hasta la parte de la 


mar, Judá, otra. . 

8 Y junto al término de Jud£, desde 
la parte del oriente hasta la parte de 
la mar, "será la suerte que apartaréla 
de veinticinco mil cañas de anchura, 
y de longitud como cualquiera de las 
otras partes, es á saber, desde la parte 
del oriente hasta la parte de la mar; y 
el santuario estará en medio de ella. 

o La suerte que apartaréis para 


T 


Porción de los sacerdotes, 


EZEQUIEL 48 


del rey, y algunas tribus, 





Jehová, será de longitud de veinti- 
cinco cañas, y de diez mil de 


ancho, 

10 Y allí será la suerte santa de los 
gacerdotes, de veinticinco mil cañas al 
norte, y de diez mil de anchura al 
occidente, y de diez mil de ancho al 
oriente, y de veinticinco mil de longitud 
al mediodía: "el santuario de Jehová 
estará en medio de ella, 

11 Los sacerdotes santificados *de los 
hijos de Sadoc, 4que guardaron mi 
observancia, que no erraron cuando 
erraron los hijos de Israel, como erraron 
*los Levitas, 

12 Ellos tendrán por suerte, apartada 
en la partición de la tierra, la parte 
as junto al término de los 

evitas, | 

13 ¿Y la de los Levitas, al lado del 
término de los sacerdotes, será de 
veinticinco mil cañas de longitud, y de 
diez mil de anchura; toda la longitud 
de veinticinco mil, y la anchura de diez 


a cp. 10, 46 
b op. 40. 45. 


en 


dep 485,3 


mi 
14 No venderán de ello, *ni permuta. |+ Lv. 2. 10, 


nu, /ni traspasarán las primicias de la 
tierra: porque es cosa vonsagrada 


23, 83, 


á f cp. 44 80. 


habitación y para *ejido; y la ciudad |» ver. 17 
estará en medio. cp. 15 2 
19 Y estas serán sus medidas: 4 lalicp 47. 22 


cañas, y á la 
mil y quinientas 
eriente cuatro mil 
parte del occidente cuatro mil 
nientas,. 


y á la 


la parte del| 4 
y quinientas, y 4 la |t Nm. 84 4, 5, 


.1 8,9, 12 
y qui Jos. 15. 4, 7, 


17 Y el ejido de la ciudad será al norte ¿Ap 2L 12, 


de doscientas y cincuenta cañas, y al 
mediodía de doscientas y cincuent 
al oriente de doscientas y cincuenta, 
y 5 doscientas y cincuenta al occi- 
den 


19 Y ló que quedare de longitud de- 
lante de la suerte santa, diez mil cañas 
al oriente y diez mil al occidente, que 
será lo que quedará de la suerte santa 
e pará: rar para los que sirven á 

ciu 

19 Y los que servirán á la ciudad, serán 
áe todas las tribus de Israel 

20 * Todo el y 
mil cañas r veinticinco mil 
cuadro, apartaréis 
santuario, y para 


€ dad. 

21 Y “del príncipe será lo que quedare 
de la una parte y de la otra de la suerte 
ganta, y de la posesión de la ciudad, es 


en 


y |m Dt. 82, 6-3, 


apartado de veinticinco |» ver. 2L 


por suerte para A 
posesión de la 
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á saber, delante de las veinticinco mil 
cañas de la suerte hasta el término 
oriental, y al occidente delante de las 
veinticinco mil hasta el término occl- 
dental, delante de las partes dichas 
será del príncipe: y suerte santa será; 
y el santuario de la casa estará en 
medio de ella, s : 

22 Y desde la posesión de los Levitas 
y desde la posesión de la ciudad, en 
medio estará lo que pertenecerá al 
príncipe. Entre el término de Judá 
y el término de Benjamín estará la 
suerte del príncipe, J 

23 Cuanto á las demás tribus, desde la 
parte del oriente hasta la parte de la 
mar, tendrá Benjamín una parte. 

24 Y junto al término de Benjamín, 
desde la parte del oriente hasta la parte 
de la mar, Simeón, otra. 

25 Y junto al término de Simeón, 
desde la parte del oriente hasta la 
parte de la mar, Issachár, otra. 

28 Y us al término de Issachár, 
desde la parte del oriente hasta la 
parte de la mar, Zabulón, otra. 

27 Y pS al término de Zabulón, 

2 parte del oriente hasta la 
parte de la mar, Gad, otra. 

23 Y op al término de Gad, 4 la 
parte del austro, al mediodía, será el 
término desde Tamar hasta las aguas 
de las rencillas, y desde Cades y el 
a la gran mar. , 

29 Esta es la tierra que tpartiréis por 
suertes en heredad á las tribus de 
Israel, Y estas son sus porciones, ha 
dicho el Señor Jehová. , 

30 Y estas son las * salidas de la ciudad 

la parte del norte, cuatro mil y qui. 
nientas cañas por medida. . 

31 Y las puertas de la 'ciudad serán 
según los nombres de las tribus de 
Israel: tres puertas al norte:” la puerta 
da Rubén, una; la puerta de Judá, 
otra; la An de Leví, otra. . 

32 Y á la parte del oriente cuatro mil 
y quinientas cañas, y tres puertas: la 
pcia de José, una; la puerta de 

enjamín, otra; la puerta de Dan, otra. 

33 Y 4 la parte del mediodía, cuatro 
mil y quinientas cañas por medida, y 
tres puertas: la puerta de Simeón, 
una; la puerta de Issachár, otra; la 
puerta de Zabulón, otra.. 

1 Y 6 la parte del occidente cuatro 
mil y quinientas cañas, y sus tres puer- 
tas: la puerta de Gad, una; la puerta 
de Aser, otra; la puerta de Nephtalí, 
otra. , 

36 En derredor tendrá dieciocho mil 
castas. Y el nombre de la ciudad desde 
aquel día será 1JEBEOVÁ-SHAMMA., 





LIBRO DE DANIEL. 





CAPÍTULO 1 


EN el año tercero del reinado de 
Joacim rey de Jud 

codonosor rey de Babilonía á Jeru- 
galem, y cerc 


a . 
vino Nabu-]22R. 24 1,2 
Nabu 36. 6. 


L. 
b op. 2. 20-22, 


el Señor entregó en sus manos á| 2 
ÓO 


Jcacíim rey de Ju 
vasos de la casa de 
tierra de Sinar, 


la casa de eu dios: 


Y y metió los vasos en la casa del tesoro|*;h: 


de su dios, 

3 Y dijo el rey á Aspenaz, principe de 
gus eunucos, que trajese de los hijos de 
Israel, del linaje real de los príncipes, 

4 Muchachos en quienes no hubiese 
tacha alguna, y de buen parecer, y 
enseñados en toda sabiduría, y sabios 
en ciencia, y de buen entendimiento 
€ idóneos para estar en el palacio de 
rey y que les enseñase las letras y la 

engua de los Caldeos. 

6 Y señalóles el re 
día de la ración de la comida del rey, y 
del vino de su beber: que los criase 
tres años, para que al fin de ellos 
Jestuviesen delante del re 

6 Y fueron entre ellos, 

e Judá, Daniel, ¿Ananías, Misae 
Azarías 


y *parte de los|[.2R, 2. 13 
Dios, y ¿trájolos 4 PE 15 


Zac. 5, 1L 
8, 16 
23 

y 10.1 
A 

cp. 5. 12 
086.7 
y 1] 'e e 
En 1, 7. 


ñeop. 22 
ración tpara cada|¿2Cr. 81 16 


J1R.10 8 


Jo los DS E 23 36 
y er. 52. 23. 


3 : 
7 A los cuales el príncipe de log eunu-|¿P.. 2 Ji, 19. 


cos "puso nombres: y puso á 


aniel, | ep. 2 


1". 


*Beltsasars y 74 Ananías, dos A 25, 23, 84, 


á Misael, Mesach; y á Azarías, A 


he O. 0 
| 8 Y Daniel propuso en su corazón de |pe 
no contaminarse "en la ración de la] y 
















comida del rey, ni en el vino de su 
beber: pidió do tanto al príncipe de 
los eunucos de no contaminarse. 

9 (Y puso Dios á Daniel en gracia y en 
buena voluntad con el príncipe de los 
eunucos.) 

10 Y dijo el príncipe de los eunucos á 

aniel: Tengo temor de mi señor el 
rey, que señaló vuestra comida y 
¡vuestra bebida; pues luego que él ha- 
brá visto vuestros rostros más tristes 
que los de log muchachos que son 
Bemejantes á vosotros, condenaréis 
ará con el se mi cabeza, 
11 Entonces dijo Daniel á Melsar, que 
staba puesto por el príncipe de los 
a] sobre Daniel, Ananías, Misael, 

aríast 

12 Prueba, te ruego, tus siervos dlez 

ías, Y dennogs legumbres á comer, y 
gua £ beber. 

13 Parezcan luego delante de ti nues- 
ro3 rostros, y los rostros de los mu- 
hackos que comen de la ración de 
a comida del rey; y según que vieres, 
arás con tus glervos. 

14 Consintió pues con 'ellos en esto, y 






yó 7. 


cp. 


Le] . 1. 4, 
7 De 32 38, 
Es tl. 


scp 3 22 
£ op» 8, 9, 16, 


679 


comían de la ración de la comida del 


rey. 

16 Así fué que Melsar tomaba la ración 
de la comida de ellos, y el vino de su 
beber, y dábales legumbres. 

17 Y áestos cuatro muchachos »dióles 

log conocimiento 'é inteligencia en 
todas letras 8, ciencia: mas Daniel 
tuvo *entendimiento en toda visión y 


18 Pasados pues logs días al fin de los 
cuales había dicho el rey que los tra- 
Jesen, ei príncipe de los eunucos los 
trajo delante de Nabucodonosor. 

19 Y el rey hablc con ellos, y no fué 
hallado entre todos ellos otro como 

aniel, Ananías, Misael, y Azarías: y 
así estuvieron delante de rey 

,20 Y en todo negocio de sabiduría 6 
inteligencia que el rey les demandó, 
hallólos diez veces mejores que todog 
los +magos y astrólogoz que había en 
todo su reino, 

21 Y fué Daniel hasta el año primero 
del rey Ciro. 


CAPÍTULO 2 


Y £EN el segundo año del reínado de 
Nabucodonosor, soñó Nabucodo- 
nosor sueños, y perturbóse su espíritu, 
y su gueño se ip e él 

2 Y *mandó el rey llamar magos, 
astrólogos, y encantadores, y * Caldeos, 
para que mostrasen al rey sus sueños, 

inieron pues, y 8e presentaron de» 
lante del rey, d 

3 Y el rey les dijo: He soñado un 
sueño, y mí espíritu se ha perturbado 
por saber el sueño. 

4 Entonces hablaron los Caldeos al 
rey en lengua aramea: Rey, para sien- 
pre vive: di el sueño á tus siervos, y 
mostraremos la declaración. 

5 a RETO el rey y dijo á los Cal- 
deos: El negocio se me fué: si no me 
mostráis el sueño y su declaración, 
seréis *hechos cuartos, y vuestras cagas 
serán puestas por mulad 


Fzueñog. 


ares. 


9 Y *si mostrareis el sueño y su de- 
claración, recibiréis de mí dones y 
mercedes y grande honra: por tanto, 


mostradme el sueño y su declaración, 

7 Respondieron la segunda vez, y 
dijeron: Diga el rey el sueño á sus 
siervos, y mostraremos gu declaración. 

8 El rey respondió, y dijo: Yo conozco 
ciertamente que vosotros ponéis dila- 
ciones, porque veis que el negocio se 
me O, 

9 Si no me mostráis el sueño, una sola 
sentencia será de vosotros, Cierta- 
mente preparáis respuesta mentirosa 
perversa que decir delante de 
entre tento que se muda el tiempo: 
por tanto, decidme el sueño, para que 
ds a que me podéis mostrar gu 

a n. 
10 Los Caldeos respondieron delante 


T2 











El sueño de la estatua 


del rey, y dijeron: No hay hombre 
sobre la tierra que pueda declarar el 
negocio del rey : demás de esto, ningún 
rey, príncipe, ni señor, preguntó cosa 
semejante á ningún mago, ní astró- 
logo, ni Caldeo. 

11 Finalmente, el negocio que el rey 
demanda, es singular, ni hay quien lo 
ueda declarar : 
os dioses Cuya morada no es con 
carne. 
13 Por esto el rey con Ira y con grande 
enojo, mandó que matasen á todos “los 
sabios de Babilonia. Ñ 

13 Y publicóse el mandamiento, y los 
sabios eran_llevados 4 la muerte; y 
buscaron á Daniel y 4 sus compañeros 
para matarlos, a 

14 Entonces Daniel habló avisada y 
peo á Arioch, capitán de 
os de la guarda del rey que había 
salido para matar los sabios de Babi- 


lJonia. 

15 Habló y dijo 4 Arloch capitán del 
A ¿Qué es la causa que este manda- 
miento se publica de parte del rey tan 
apresuradamente? Entonoes h 
declaró el negocio 4 Daniel, 

16 Y Daniel entró, y pidió al rey que 
le diese tiempo, y que él mostraría al 
rey la declaración. 

17 Fuése luego Daniel 4 su casa, 


Arioc 


a Gn, 40 8 
y 41. 16 


elante del rey, ¿salvo.d ep. 8 11, 14 


e.ep. 4. 6, 18 


A 


Ga. 41. MK. 


eZas. 4. 6, 


declaró el negocio á Y Ananías, Misael, |f cp. 1 6. 


y Azarías, Sus COMPañeros, A 

8 Para demandar misericordiag del 
Dios_del cielo sobre este misterio, y 
ue Daniel y sus compañeros no pere- 
AR con los otros sabios de Babi- 


Daniel en visión de noche ;'por lo cual 
bendijo Daniel al Dios del cielo, 
20 Y Daniei habló 
dito el nombre de 
1 ría y la 


21 Y 
y las oportunidades: *quita reyes, y 
pone reyes : da la sabiduria á los sabios, 
y la "ciencia á los entendidos; 

22 El revela lo profundo y lo escon- 
dido: conoce lo que está en tinieblas, y 
*la luz mora con é 

23 A ti, oh *Dios de mis 
fieso ys alabo, que me dis 
y for 


onia, 
19 Entonces el arcano fué revelado 4ly Ap. 20. 11 


y dijo: +Sea ben-|a Sal. 112 3 
103 de siglo hasta| y 115.18. 


ue muda tlos tiempos |' Hch. L ?. 


J Exd. 7. 12, 


5. 20 


n 8tg. 1 17, 


adres, con-|o Dt. 26. 7. 
sabiduría p ver. 82. 


leza, y ahora me enseñaste lo|%.* 5.2, 31 


que te pedimos; pues nos hasenseñado| cp. 7. 6, 


negocío del rey. 


spués de esto Danlel entró álecp. 7. 7, 23, 


24 
Arloch, al cual el rey había puesto para 
matar 4 los sabios de Babilonia ; fué, y 
díjole asís No mates 4 los sabios de 
Babilonia : llévama delante del rey, que 
yo mostraré al rey la declaración. 
25 Entonces Arioch llevó prestamente 
A Daniel delante del rey, J díjole así: 
n varón de los trasportados de Judá 
he hallado, el cual declarará al rey la 
interpretación. ee 
26 Res ndió el rey, y dijo 4 Daniel, 
*al cual llamaban Beltsasar: ¿Podrás 
tú hacerme entender el sueño que vi, y 
ANTE o: dió delante del rey, y 
anlel respondió delan | 
dijos El misterio que el rey demanda, 


tcp L?. 


589 


cam 
29 Tú, Oh rey, en tu cama subieron tu 

iia por saber lo que habí 
e ser en lo por venir; y el que revel 

log misterio3 te mostró lo que ha d 

ser, 3 

50 Y d4 mí ha sido revelado es 

AS por sabiduría que en m 


sta 


pio delante de ti, 
su aspecto era terrible, 


oro; sus pechos y sus brazos, de 
su vientre y sus muslos, de metal; 

33 Sus piernas de hierro; sus pies, € 
parte de hierro, y en parte de barr 


cocido. 

34 Estabas mirando, hasta que un 
piedra fué cortada, *no con mano, la 
cual hirió á la imagen en sus pies de 
hierro y de barro cocido, y los des: 
menuzó. 

35 Entonces fué también desmenuzado 
el hierro, el barro cocido, el metal, la 
De Pr el oro, y se tornaron comú 

amo de las eras del verano: y levantó: 
los el viento, y 9nunca más se les halló 
lugar. Mas la piedra que hirió 4 la 
gen fué hecha un gran monte, que 
hinchió toda la tierra, . 

38 Este es el sueño: la declaración 
de él diremos también en presencia del 


rey. 

37 Tá, oh rey, Jeres rey de reyes; 
¿porque ei Dios del cielo te ha dada 
reino, potencia, y fortaleza, y majestad. 

33 Y todo lo que habitan hijos de 
le dm del campo, y aves del 
cielo, él ha entregado en tu o 
ha hecho enseñorear sobre todo ello: 
Ptú eres aquella cabeza de oro, 

29 Y después de ti se levantará %otra 
reino menor que tú; y "otro tercer 
reino de metal, el cual se enseñoreará 
de toda la tierra. 

40 Y el reino cuarto *será fuerte coma 

erro; y como el hierro desmenuza y 
doma todas las Cosas, y como el hierro 
que quebranta todas estas cosas, dex. 
menuzará y quebrantará. 

41 Y lo que viste de los pies Z los 
dedos, en parte de barro cocido de 
alfarero, y en parte de hierro, el reino 
será dividido; mas habrá en él algo 
de fortaleza de hierro, según que.viste 
el hierro mezclado con el tiesto de 


barro. 

42 Y por ser log dedos de los ples en 
parte de hierro, y en parte de barro 
cocido, en parte será el reino fuerte, y 
en parte será f 
43 Cusuto á aquello que viste, el 


Dantel, hecho gobernador. 


DANIEL 2 


La estatua de oro. 





hierro mezclado con tiesto de barro, 
mezclaránse con simiente humana, mas 
no se pegarán el uno con el otro, como 
el hierro no se mistura con el tiesto, * 
44 Y en los días de estos reyes, le- 
vantará el Dios del cielo “un reino que 
nunca jamás se corromperá: y no será 
dejado á otro pueblo este reino; el 
cual desmenuzará y consumirá todos 
estos reinos, y él permanecerá para 
empre: : 
45 De la manera ¿que viste que del 
monte fué cortada una piedra, ho con 
manos, la cual desmenuzó al hierro, al 
metal, al tiesto, 4 la plata, y al oro; el 
gran Dios he, mostrado al rey lo que ha 
e acontecer en lo por venir: y el sueño 
es verdadero, y fiel su declaración. 
48 Entonces el rey Nabucodonosor 


cayó sobre su rostro, y humillóse á|f28. 14 22 
aniel, 9y mandó que le sacrificasen|y Hch. 14. 13, 


presentes y perfumes. 
47 El rey habló 4 Daniel, y dijo: 
Ciertamente que el Dios vuestro es 


tDios de dioses, y el Señor de los|spDe. 10. 17. 


reyes, y el descubridor de los misterios, 

pues pudiste revelar este arcano. 

43 Entonces el rey engrandeció 4 

Daniel, y le dió muchos y grandes 

ps y púsolo por gobernador de 

toda la provincia de Babilonia, +y 
r príncipe de los gobernadores sobre 
dos ¿los sabios de Babilonia. 


49 Y Daniel solicitó del rey, "y €l| ez. 

uso sobre los negocios de la a mcp. 3. 12 
esach, y|nep 17. 

Abed-nego: y Daniel “estaba á lajoEst 2 19 


e Babilenia 4 “Sadrach, 


puerta del rey. : 
CAPITULO 3 
L REY Nabucodonosor hizo una 









ueblos el son de la bocina, del pífano, 

el tamboril, del arpa, del salterio, de 
la zampoña, y de todo instrumento 
músico, todos log pueblos, naciones, y 
lenguas, se postraron, y adoraron la 
estatua de oro que el rey Nabucodono- 
sor había levantado. 

8 Por esto en el mismo tiempo al- 

nos varones bCaldeos se llegaron, y 
denunciaron de los Judios, 

9 Hablando y diciendo al rey Nabu- 
codonosor: * Rey, para siempre vive. 

10 Tú, Oh rey, po ley que todo 
hombre en oyendo el son de la bocina 
del pífano, del tamboril, del ee! del 
salterio, de la zampoña, y de tod 
instrumento músico, Be postrase y 
adorase la estatua de Cro: 

11 Y el que no se postrase y adorase, 
fuese echado dentro de un horno de 
fuego ardiendo. 

12 Hay unos varones Judíos, Alos 
cuales pusiste tú sobre los negocios de 
la provincia de Babilonia; Sadrach, 
Mesach, y Abed-nego+: estos varones, 
oh rey, no hán hecho cuenta de ti; 
no adoran tus dioses, no adoran 
estatua de oro que tú levantaste. 

13 Entonces Nabucodonosor dijo con 
ira y con enojo > ey trajesen á Sadrach, 

esach Z Abed-nego. Al punto fue- 
ron traidos estos varones delante del 


rey. 

13 Habló Nabucodonosor, y díjoles : 
¿Es verdad Sadrach, Mesach, y Abed- 
nego, e vosotros no honráis á4 mi 

n 


? 
115 Ahora pues, ¿estáis prestog para 
. 4 son de la b . 


ue en oyendo 


ocin 
el pífano, del tamboril, del arpa del 
salterio, de la gampoña, y de 0 
instrumento músico, os postréis, y 
adoréig la estatua que he hecho? Por- 
que si no la adorareis, en la misma 
hora seréis echados en medio de un 
horno de fuego ardiendo: “¿y qué 
dios será aquel que os libre de mis 


Pestatua de oro, la altura de la] pop. 2 22, 88. 
cual era de sesenta codos, su anchura 
de seis codos: levantóla en 1el campoj Gn. 11 2 
de Dura, en la provincia de Babilonia. 
Sa a el eel Pd e in á EA 
un 08 ndes, los asistentes y|rEx. 
capitanes, aca receptores, los Sel A 


consejo, presidentes, y á todos los| 


gobernadores de las provincias, para 
que viniesen á la dedicación de la 
estatua que el rey Nabucodonosor 
había levantado. 
8 Fueron pues reunidos log grandes, 
los asistentes y capitanes, los oidores, 
receptorea, los del consejo, los presi- 
dentes, y todos los gobernadores de las 
AS á la dedicación de la es- 
tua que el rey Nabucodonosor había 
levantado: y estaban en pie delánte 
de la estatua que había levantado el 
A onaba en alta 
el pregonero pregon 
voz: Mándase á vosotros, *0h puebios, 
naciones, y lenguas, h 
6 En oyendo el son de la bocina, del 
pífano, del tamboril, del arpa, del 
salterio, de la zampoña, y de todo 
instrumento Inúsico, os postraréis y 
adoraréis la estatua de oro que el rey 
Nabucodonosor ha levantado : 
6 Y cualquiera que no se postrare 


y 
adorare, en la misma hora 'será echado 2 


dentro de un horno de fuego ardiendo. 
7 Por lo cual, en oyendo todos los 





]rey, nos librará. 


18 Y sí no, sepas, 0h rey, que tu dios 
no adoraremos, ni tampoco honrare- 
mos la estatua que:has levantado. 

19 Entonces Nabucodonosor fué lleno 
de ira, y demudóse la figura de su 
rostro sobre Sadrach, Mesach, y Abed- 
nego: ast habló, y ordenó que el horno 
se encendiese siete veces tanto de lo 
que cada vez solía, 

20 Y mandó á hombres muy vigorosos 

ue tenía en su ejército, que atasen 4 

adrach, Mesach, y Abed-nego, para 
echarlos en el horno de fuego ardiendo. 

21 Entonces estos varones fueron 
atados con sus mantos, y sus calzas, y 
sus turbantes, y sus vestidos, d, fueron 
echados dentro del borno de fuego 
ardiendo, 


El horno de fuego. 


22 Y porque la palabra del rey daba 
priesa, y había procurado que se en- 
Nr ao la os del ds, 
m uellog que habían alzado 
Salada, Mésach y Abed-nego, 


á 
23 Y estos treg varones, 


DANIEL 


rach, la cp. 1 2. 


Mesach, y Eo S0laeeo cayeron atados|» vere. 9, 13 


dentro del horno de 
24 Entonces el re 
espantó, 
y dijo log d 
echaron tres varones egtados 


uego ardiendo, 
Nabucodonosor se 


loses, 

28 Entonces Nabucodonosor se acercó 
6 la puerta del horno de fuego ardien- 
do, y habló y dijo: Saárach, Mesach, 

bed-nego, siervos del alto Dios. sali 
y venid. Entonces Sadrach, Mesach 


cp. 2 11 


ob 1 6 


y Abed-nego, salieron de en medio del|a ez 17. 23 
ue y31 6 


27 Y juntáronse los grandes, los go: 
bernadores, los capitanes, y los del 
consejo del rey, 


para mirar estos 


varones, $como el fuego no se en-|iHe 11. 34 


speñoreó de sus cuerpos, ni cabe 
gus cabezas fué quemado, ni sus ropas 
ge mudaron, ni olor de fuego 'había 


asado por ellos, 
Es Niicddonosor habló y dijo: Ben- 
dito el Dios de ellos, e Sadrach, 


Mesach, y Abed-nego, “que envió su 
ángel, y libró sus siervos que espera- 
ron en él, y el mandamiento del rey 
mudaron, y entregaron sus cuerpos 
entes que Blrviesen ni adorasen otro 
dios que su Dios, 

29 Por mí pues se pone decreto, que 
todo * pueblo, nación, Ó lengua, que 
ijero blasfemia contra el Dios de 
Sadrach, Mesach, y Abed-nego, sea 


descuartizado. y su casa sea puesta |? 


por muladar; *por cuanto no hay dios 
que pueda librar como éste. s 

30 Entonces el rey engrandeció 4 
Sadrach Al y Abed-nego en la 
provincia de Babilonia. 


CAPÍTULO 4 


ABUCODONOSOR rey, “á todos 

los pueblos, naciones, y lenguas, 

que moran en toda la tierra: "Paz os 
sea multiplicada: . 

2 Las señales y milagros Y que el alto 
Dios ha hecho conmigo, conviene que 
yo las PuDn GUA 

8 ¡Cuán grandes son sus señales, y 
cuán potentes sus maravillas! Su 
o relno sempiterno, y su señorío 

asta generación y generación. 

4 Yo Nabucodonosor estaba Aa 
en mi casa, y floreciente en mi palacio. 

6 Vi un sueño que me espantó, * y 

g imaginaciones y visiones de mi 
o «y Len pad en mi E ato 
or lo cual yo puse men 

ara hacer venir delante de mí todos 

logs sabios 


mostrasen la declaración del sueño, 


llo de|/ 


Vera. Y. 23 
Sal. 103 20. 
k ver. 23, 


eop. 3, 29, 
d vera, 10, 11 


de Babilonia, que mele ver 18. 


ep 212 
982 


3 


El sueño de Nabucodonosor 


7 Y vinieron magos, astrólogos, Cal. 
deos, y adivinos: y dije el sueño delante 
de ellos, mas nunca me mostraron su 
declaración ; 

$ Hasta tanto que entró delante de 
mí Daniel, “cuyo nombre es Beltsasar 
como el nombre de mi dios, >y en el 
cual El espíritu de los dioses santos, 
y dije el sueño delante de €l, diciendo: 

9 Beltsasar, ¿príncipe de los magos, ya 
que he entendido que 0 en ti es- 
píritu de los dioses santos, z que 
ningún misterio se te esconde, exe 
PS las visiones de mi sueño que 

a visto, 58 declaración. 

10 4questas las visiones de mi cabeza 
en cama: Parecíame que veía un 
árbol en medio de la tierra, cuya 
altura era grande. | 

11 Crecía este árbol, y hacíase fuerte, 
y su altura llegaba hasta el cielo, y su 


¡vista hasta el cabo de toda la tierra. 


12 Su copa era hermosa, y su fruto 
en abundancia, y para todos había en 
él mantenimiento. Debajo de €l se 
ponían á la sombra +las bestias del 
campo, y en sus ramas hacían morada 
las aves del cielo, y manteníase de él 
toda carne, e 

13 Veía en las visiones de mi cabeza 
en mi cama, y he aquí que Jun vigile 
lante y *santo descendía del cielo. 

14 Y clamaba fuertemente y decía 
así: ¿Cortad el árbol, y desmochad 
sus ramas, derribad su copa, y derra- 
mad su fruto: váyanse las bestias que 
están debajo de él, y las aves de sus 
ramas. 

16 Mas la cepa de sus raíces dejarélg 
en la tierra, y con atadura de hierro 
y de metal entre la hierba del campo3 
y sea mojado con el rocío del cielo, y 
gu parte con bestias en la hierba 
de la tierra, 

18 Su corazón sea mudado de corazón 
de hombre, y séale dado corazón do 
bestia, y ? pasen sobre él siete tiempos. 
17 La sentencia es pa decreto de 2 log 
vigilantes, y por dicho de los santos la 
demandas *para que conozcan log 
vivientes *que el Altísimo se en. 
señorea del reino de log hombres, y 
que á quien €l quiere lo da, y constl- 
E sobre él al más bajo de los, 

ombres. 

13 Yo el rey Nabucodonosor he visto 
este sueño. Tú pues, Beltsasar, dirás 
la declaración de él, porque “todos log 
sabios de mi reino nunca pudieron 
mostrarme su interpretación : mas tú 

uedes, porque hay en ti espíritu de 
os diose3 santox. 

19 Entonces Daniel, cuyo nombre era. 
Beltsasar, estuvo callando casi una. 


hora, y 8us po lo espanta. 
bans El rey habló, y dijos Beltsasar, 
el sueño ni su declaración no te es. 


Rante, Respondió Beltsasar, y dijoz 
eñor mío, del sueño sea para tus: 
enemigos, y su declaración para log 
que mal te quieren. 

20 El árbol que viste, ¿que crecía y 
se hacía fuerte, y que su altura llegaba: 
e el cielo, y su vista por la 

erza 3 


interpretado por Dantel. 


21 Y cuya copa era hermosa, y gu fruto 
en abundancia, y que para todos había 
mantenimiento en él; debajo del cual 
moraban las bestias del campo, y en 
sus ramas habitaban las aves del cielo, 

22 Tú mismo eres, 0h rey, que creciste, 
y to hiciste fuerte, pues creció tu gran- 
deza, Pl ha llegado hasta el cielo, “y tu 
geñorío hasta el cabo de la tierra, 
23 Y cuanto á lo que vió el rey, un 
piellante y Santo que descendía del 
cielo, y decía: Cortad el árbol y des- 


truidlo: mas la cepa de sus raíces 


DANIEL 4 
AA A. 


a la. 14. 2, 

$ Job 9. 12 
Ro. 9. 20. 

e Jer. 2. 8-2, 


dejaréis en la tierra, y con atadura del 4 ver. 34 


hierro y de metal en la hierba del 
Campo; 
cielo, y su parte sea con las bestias 
pe o 
siete tiempos: : 
24 Esta es la declaración, 0h rey, y la 
sentencia del Altísimo, que ha venido 
sobre el rey mi señor: 

25 Que te 


asta que pasen sobre él PE 4 


cp. 3. 4 


y sea mojado con el rocío del le De 82 4. 
Sal 33 4 


15. 3. 
20. 


le 


echarán de entre los hom:- la ver 82. 


bres, y con las bestias del campo será] cp.6. 21 


tu morada, y con hierba del campo 
Japacentarán como á los bueyes, y con 
rocío del cielo serás bañado; y slete 
tiempos pasarán sobre ti, hasta que 
entiendas que el Altísimo se enseñorea 
en el reino de los hombres, y que á 
quien él quisiere lo dará. Ñ 

26 Y lo que dijeron, que dejasen en 
ls tierra la cepa de las raíces del mismo 
árbol, significa que tu reino se te que- 
dará Arme, uego que entiendas que el 
señorío es en los cielos. 

27 Por tanto, oh rey, aprueba mi con- 
Bejo, y redime tus pecados con justicia, 
y tug iniquidades con misericordias 
para con los pobres; que tal vez será 
esouna prolongación de tu tranquilidad. 

28 Todo aquesto vino sobre el rey 
Nabucodonosor. 

29 A cabo de doce meses, andándose 
aseando sobre el palacio del reino de 

abilonía, a 
89 Habló el rey, "y dijo: ¿No es ésta 

gran Babilonia, que yo edifiqué 
para “casa del reino, con la fuerza de 
mi poder, y para gloria de mi grandeza ? 
31 Aun estaba la palabra en la 
lel rey, cuando cae una voz del cielo: 
A ti dicen, rey Nabucodonosor; el 
reino es stesado Je ti: 

82 Y “de entre los hombres te echan, 
7 con lag bestias del campo será tu 
norada, y como á log bueyes te apa- 
'entarán:. y siete tiempos pasarán 
¡cbre ti, hasta gue conozca que el 
Mtísimo se enseñorea en el reino de 



















lve para siempre; porque su geñorío 
TUTTO, y su reino por todas 
edades, 


te |¿Esd. 5. 14, 15 
y6.5 


y 7. 19, 
J 8al. 106. 20, 
kcp. 1.2 
Jer. 52 19. 


¿ver 22 
cp. £ 34, 37. 


scp. 12 
8 cp. 12 7. 
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35 Y todos log moradores de la tierra 
E nada son contados: y en el ejército 

el cielo, y en los habitantes de la 
tierra, hace según su voluntad: “ni 
hay quien estorbe su mano, y le diga : 
b¿Qué haces? 

36 En el mismo tiempo mi sentido 
me fué vuelto, y la majestad de mi 
reino, mi dignidad y mi grandeza vol: 
vieron á mí, y mis gobernadores y mls 
PS buscaron; y fuí restituído 

_mi reino, y mayor grandeza me fué 
añadida. 

37 Ahora yo Nabucodonosor ¿alabo 
ep y glorifico al Rey de 
cielo, “porque todas sus obras son ver: 
dad, y sus caminos juicio; y humillar 
puede á /los que andan con soberbia, 


CAPÍTULO 5 


9 E rey Belsasar hizo un 
quete á mil de sus 

presencia de log mil bebía vino. 

2 Belsasar, con el gusto del vino, 

mandó que Neue los vasos de oro y 


n ban- 
príncipes, y en 


de plata que + Nabucodonosor su padre 

había traído del templo de Jerusalem; 

para que bebiesen con ellos el rey y 8ug 

y gus mujeres y Bug concue- 
inas, 

3 Entonces fueron traídos los vasos de 
oro que habían traído del templo de la 
casa de Dios que estaba en Jerusalem, 
y bebieron con ellos el rey y suz prín- 
cipes, sus mujeres y sus concubinas. 

4 Bebieron vino, ¿y alabaron á los 
dioses de oro y de plata, da metal, de 
hierro, de madera, y de piedra. 

5 En aquella misma hora salieron 
unog dedos de mano de hombre, y 
escribían delante del candelero sobre 
lo encalado de la pared del palacio real, 
y el. gd la palma de la mano que 
escrib 

8 Entonces el rey se demudó de su 
color, y gus pensamientos lo turbaron, 
y Gezatáronse "las ceniduras de sus 

lomos, y ?8u3 rodillas se batían la una 
con la otra, 

7 El rey clamó en alta voz *que 
hiciesen venir magos, Caldeos, y adl- 
vinos, Habló el rey, y dijo 4 *los sabios 
de Babilonia: *Cualyuiera que leyere 
esta escritura, y me mostrare gu de- 
claración, será vestido de púrpura, y 
tendrá collar de oro á su cuello; y "en 
el reino se enseñoreará el tercero. 

8 Entonces fueron introducidos todos 
los sabios del rey, y no pudieron leer 
la escritura, ni mostrar al rey su de- 
claración. 

9 Entonces el rey Belsasar fué muy 
turbado, y se le mudaron 8us colores, y 
alteráronse sus príncipes. 

10 La reina, por las palabras del rey 

de sus príncipes, entró á la sala del 

anquete. Y habló la reina, y dijo: 
Rey, para slempre vive, no teasombren 
tus pensamientos, ni tus colores ge 
demuden: 

11 En tu reino hay un varón, *en el 
cual mora el espíritu de los dioses 
gantos; 2 en los días de tu padre se 
halló en él luzé a, 
como ciencia ds los dioses: al cual e 


Damiel interpreta 





rey Nabucodonosor, “tu padre, el rey |a ver. 2 
tu_padre constituyó >principe sobre]5 op. 4. 9. 


todos los magos, astrólogos, Caldeos, y 
adivinos: 

12 Por cuanto fué hallado en él mayor 
pato y E y entendimiento, 
interpretando sueños, y declarando 


preguntas, y deshaciendo dudas, es ál.sal 62. 9. 


saber, en 
por nombre Beltsasar. Llámese pues 
ahora. 
claración, 


aniel; 4al cual el rey puso|d op. 1 5. 
á Daniel, y él mostrará la de-|«2R. 17. 8 
cp. 6. 23. 


13 Entonces Daniel fué traído delante | ver. 7. 


del rey. Y habló el rey, y A Daniel: 
Eres tú aquel Daniel +de 
a cautivi de Judá, que mi padre 
trajo de Judea? 


os hijos de |A ep. 2. 25 


i Jer. 51, 81, 


14 Yo he oído de hi ap el espíritu de| 3, 5. 


los dioses santos es , 
se halló luz, y entendimiento y mayor 
Sabiduría. 

15 Y ahora fueron traídos delante de 
mí, sabios, astrólogos, que leyesen esta 
escritura, y me mostrasen su interpre- 
tación: pero no han podido mostrar la 
declaración del negocio. 

16 Yo pues he oído de ti que puedes 
declarar. e dudas, y desatar dificul- 

es. 
escritura, y mostrarme su interpre- 
ción, serás vestido de púrpura, y 
collar de oro tendrás en tu cuello, y en 
el reino serás el tercer señor. 


en ti ue en ti |/cp. 9 1 
yq A 


kEst.1 12 


top 57 


ahora pudieres leer estajmop 2 %. 


nr <p. 5. 12 


17 Entonces Daniel respondió, y dijolo Es: 10 2 
delante del rey: ? Tus dones sean para|»2R.5 16. 


ti, y tus presentes dalos á otro. La 
escritura yo la leeré al rey, y le mos- 

raré la declaración. Ñ 

18 El altísimo Dios, oh rey, 2dió 4 
Nabucodonosor tu padre el reino, y la 
grandeza, y la gloria, y la honra: 

19 Y por la grandeza que le dió, todos 
los pueblos, naciones, y lenguas, "tem- 
blaban y temían delante de él. Los 
que él quería mataba, y daba vida á los 
que quería: engrandecía á los que 
quería, y ¿los que quería humillaba. 
20 Mas cuando 8u corazón *se ensober- 

ció, y su espíritu se endureció en 

altivez, fué depuesto del trono de su 
reino, y traspasaron de él la gloria: 
21 Y “fué echado de entre los hijos de 
log hombres; y su corazón fué puesto 
con las bestias, y con los asnos monteses 
fué su morada. Hierba le hicieron 
comer, como á buey, y *su cuerpo fué 
bañado con el rocío del cielo, hasta que 
conoció que el altísimo Dios se enseño- 
rea del reino de los hombres, y que 
pondrá sobre él al que quisiere, 
22 Y tá, su hijo Belsasar, no has hu- 
pe o a tu corazón, sabiendo todo 
23 Antes contra *el Señor del cielo te 
has ensoberbecido, 6 “hiciste traer de- 
lante de ti los vasos de su casa, y tú y 


tus príncipes, tus mujeres y tus con- $ 


cubinas, bebisteis vino en ellos: demás 
de esto, 4 dioses de Je y de oro, de 
metal, de hierro, de madera, y de 
piedra, ue ni ven, ni oyen, ni saben, 

diste alabanza: y al Dios en cuya 
mano está tu vida, y cuyos son todos 
tus caminos, nunca honraste, 


Hoh. 8. 20. 


d ver. 4 


Entoncea de su presencia tfuél+ ver. £ 
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la escritura en la pa 







enviada la palma de la mano qu 
je esta escritura. 

25 la escritura que esculpió e 
MENE, MENE, TEKEL, UPHARSIN, 

26 La declaración del negocio es 
MENE: Contó Dios tu reino, y hal 
rematado. , 

27 TEeKFL: Pesado has “sido en b 
lanza, y fuiste hallado falto. 

28 PERES: Tu reino fué rompido, 
es dado á *Medos y Persas, 

29 Entonces, mandándolo Belsasa 
9 vistieron á Daniel de púrpura, y en 8 
cuello fué puesto un collar de oro, : 
pregonaron de él que fuese el terce: 
señor en el reino. 
30 La misma noche tfué muerto Be! 
sasar, rey de los Caldeos. d 
31 Y Darío de Media /tomó el reina 


- 


siendo de sesenta y dos años, 


CAPÍTULO 6 


ARECIÓ bien 4 Darío constitui: 
sobre *el reino ciento veinte gober 





:|¡nadores, que estuviesen en todo e 


reino. 

2 Y sobre ellos !tres presidentes, di 
los cuales Daniel era el uno, á quiene!: 
estos q a diesen cuenta, por 
que el rey no recibiese daño. h 

3 Pero el mismo Daniel era superior é 
estos gobernadores y presidentes, ” por 
que había en él más :abundancia di 
E y el rey pensaba *de ponerl« 
sobre todo el reino. . 

4 Entonces los presidentes y gober 
nadores buscaban ocasiones contr 
Daniel por parte del reino; mas ni 
podían hailar alguna ocasión ó falta 

orque él era fiel, y ningún vicio n 

alta fué:en €l hallado. 

5 Entonces dijeron aquellos hombres 
No hallaremos contra este Daniel oca 
sión alguna, si no la hallamos contr: 
él en la ley de su Dios, 

6 Entonces estos gobernadores y pre 
sidentes sejuntaron delante del rey, yl 
dijeron así: *IRey Darío, para siemprt 


vive: 

7 Todos los "presidentes del reino 
magistrados, gobernadores, grandes, y 
"capitanes, han acordado por consejí 
promulgar un real edicto, y confirmarlo 

ue cualquiera que demandare petición 

e cualquier dios ú hombreenelespació 
de treinta días, sino de ti, 0h rey, sea 
echado en el foso de los leones, 

8 Ahora, Oh rey, confirma el edicto, y 
firma la escritura, para que no se pueda 
mudar, conforme á la Yley de Media y 
de Persia, la cual no se revoca. . 

9 Firmó pues el rey Darío la escritura 
y el edicto. 

10 Y Daniel, cuando supo que la escrÍ- 
tura estaba firmada, entróse en gu casa, 
y abiertas las ventanas de su cámara 
que estaban ? hacia Jerusalem, *hincá: 

e de rodillas tres veces al día, Y 
oraba, y confesaba delante de su Dios, 
como lo solía hacer antes. 

11 Entonces sejuntaron aquellos hom: 
bres, y hallaron 4 Daniel orando y 
rogando delante de su Dios. 

12 Llegáronse luego, 


hablaron dé 
lante del rey acerca del edicto real 


Daniel y los leones. 


¿No has confirmado edicto que cual. 
quiera que pidiere á cualquier dios ú 
hombre en el espacio de treinta días, | 
excepto á ti, oh rey, fuese echado en el 
foso de los leones? Respondió el rey y 

dijo: Ver 
AO 
ntonces respondieron y dijeron 
Dante bque es A 





unieron cerca del rey, y dijeron al rey: 
-Sepas, oh rey que es ley de Media y de 


ibre.. 
una piedra, *+y puesta]+Lm 8 63. 
sobre la puerta del foso, la cual tselló|tMet 27 66. 
el rey con su anillo, y con el anillo de|/ e» 2 83. 
eus príncipes, porque el acuerdo acerca 
de Daniel no se niudase, 
18 Fuése luego el. rey á su palacio, y 
acostóse ayuno; ni instrumento de 
música fueron traídos delante de él, y 
ge le fué el sueño. 
19 El rey, por tanto, se levantó muy de 
' mañana, y fuó apriesa al foso de. los 
ea: 




















voces á Daniel con voz triste: y 
blando el rey dijo 4 Daniel: Daniel, 
siervo del” Dios viviente, ” el Dios tuyo, 
á quien tú continuamente sirves ¿te ha 
¡podido librar de los leones? 

21 Entonces habló Daniel con el rey: 
POh rey para siempre vive. 

22 El Dios mío envió su é£ngel, Sel:cual 
*cerró la boca de los leones, pera que 
no me hiciesen mal: porque delante de 
l se halló en mí justicia: y aun delante 
de ti, oh rey, yo no he hecho lo que no] 24. 
'debiese. 

23 Entonces se alegró el on en gran 
manera á causa de él, y mandó sacar é 
Daniel del foso: y fuó Daniel sacado 
del foso, y ninguna lesión se halló en 
| él, porque creyó en su 
| 24 Y mandándolo el Pon 
jtquellos hombres que 
6 Daniel, 


tm 


su Dios. J 
fueron traídos] *s; 
abían acusado 


ibodos sus huesos. ' 
25 Entonces el rey Darío escribió /4| J 
fbodos los pueblos, naciones, y lenguas, 
fune habitan en toda la tierra; Paz os 
ea multiplicada: 
28 Deo parte mía es puesta ordenanza, 
yue se todo el Sh si q mi eos 
lodos teman y tiemblen res 
el Dios de Pc porque del es tel eo 
a viviente y permanente poz todos! sal «2 2 
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b Ez. L 15, 16, 


Visión de Dantel. 


los siglos, y eu reíno tal que no será 
deshecho, y su señorío hasta el fin. 
27 Que salva y libra, y hace señales 
maravillas en el cielo y en la tierra; dl 
pe libró 4 Daniel del poder de los 
nes, 

28 Y este Daniel fué -Prosperida du: 
rante el reinado de Darío, y durante el 
reinado de “Ciro, Persa. 


CAPÍTULO Y 


EN el primer año de ¿Belsasar rey de 
-4 Babilonia, vió Daniel un sueño y 
visiones de su cabeza en su cama: 
LuESO escribió el sueño, y notó la suma 
de los negocios. E 

2 Habló Daniel y dijo: Veía yo en ml 
visión de noche, y hs aquí que “log 
cuatro vientos del cieio combatían en 
la gran mar. . 

:3 Y cuatro bestias grandes, diferentes 
la una de la otra, /gubían de la mar. 
4 La primera era 2como león, y tenía 
alas de águila Yo estaba mirando 
hasta tanto que sus alas fueron arran- 
cadas, y fué quitada de la tierra; y 

úsose enhiesta sobra los pies 4 m.néra 

e hombre, y fuéle dada corazón de 
hombre. 

5 Y he aquí otra segunda Jbestía, se- 
mejante £ un oso, la cual se puso al un 
lado, y tenía en su boca tres costillas 
entre sus dientes; y fuéle dicho así: 
Levántate, traga carne mucha. 

6 Después de esto po miraba, y, he 
aquí otra, semejante á un tigre, y tenía 
cuatro alas de ave en sus espaldas: 
tenía tembién esta bestia «cuatro ca- 
bezas:; y fuéle dada potestad, 

7 Después de esto miraba yo en las 
visiones de la noche, y he aquí /la 
cuarta bestia, epica y terrible, 
en grande manera fuerte; la cual tenía 
“unos dientes grandes de hierro: de- 
voraba y desmenuzaba, y las sobras 


ho!laba con sus pies: y era muy dife- 
rente de todas las bestias ue habían 
sido antes de ella, "y diez 


cuernos. 

8 Estando yo contemplando los cuer- 
nos, he aqu dy £ otro cuerno pequeño 
subía entre ellos, y delante de él fueron 
arrancados tres cuernos de los prl- 
meros; y he aq uí, en este cuerno había 
ojo como ojos "de hombre, *y una 
boca que hablaba grandezas. 

9 Estuve mirando “hasta que fueron 
puestas sillas: y Yun Anciano de grande 
edad se sentó, “cuyo vestido era blanco 
como la nieve, y el pelo de su cabeza 
como lana limpia; su silla llama de 
fuego, +8us ruedas fuego ardiente. 

10 Un río de fuego procedía y salía de 
delante de él: *millares de millares le 
servían, y millones de millones asistían 
delante de él: del Juez se sentó, y “los 
libros se abrieron. 

11 Yo entonces miraba £ causa de la 
vozde las grandes palabras que hablaba 
el cuernos miraba %/hasta tanto que 
mataron la bestia, y su cuerpo fué 
deshecho, y entregado para ser quemado 
en el fuego. 

12 Habían también quitado á las otras 
bestias su señorío, y les había sidodada 


Las cuatro bestias. 





rolongación de vida hasta cierto 


empo. 
13 Miraba yo en la visión de la noche, 
y he aquí en las nubes del cielo *como 
un hijo de hombre que venía, y llegó 
hasta el ¿Anciano de grande edad, é 
hiciéronle llegar delante de él 
14 “Y fuéle dado señorío, y gloria, y 


relno; y %todos los pueblos, naciones! y 8 


y len lo sirvieronz %+su señorío, 


señorio eterno, que no será transitorio, | 


y Bu reino que no se corromperá. 

16 Mi espíritu fué turbado, yo Dantlel, 
en medio de mi cuerpo, y las visiones 
de mi cabeza me asombraron, . 

18 Lleguéme á tuno de los queasistían, 
y preguntéle la verdad acerca de todo 
esto, 


DANIEL 7 


á ver. 10, 


ablóme, y declaróme la inter-|/ ep. 11 40 


pretación de las cosas. 

17 Estas grandes bestias, las cuales 
gon cuatro, cuatro reyes son, que se 
levantarán en la tierra, . 

18 Después tomarán el reino los santos 
del Altísimo, he poseerán el reino hasta 
el siglo, y hasta el siglo de los siglos. 

19 Entonces tuve deseo de saber la 
verdad acerca de la cuarta bestia, que 
tan diferente era de 


dientes de hierro, y sus uñas 
esmenuzaba, y las 


que tenía en su cabeza, y "del otro 
bíxn caído tres: y este mismo cuerno 


santos del Altísimo; y vino el tiempo, 
y los santos poseyeron el reino, . 
ijo así: La cuarta bestia será un 
cuarto reino en la tierra, el cual será 
más grande que todos los otros reinos, 
y á toda la tierra devorará, y la hollará, 
y la despedazará. Y 
24 Y los diez cuernos significan que de 
aquel reino se levantarán diez reyes; y 
tras ellos se levantará otro, el cual será 
mayor que los primeros, y á tres reyes 


erribar 
25 Y hablará palabras contra *el Altf-| y 


gimo, y á los santos del Altísimo que- 
brantará, z * pensará en mudar los 
tiempos y la ley : y entregados serán en 
gu mano "hasta tiempo, y tiempos, y el 
medio de un tiempo. 

28 Empero se sentará el juez, y qui- 
taránle su señorío, para que sea des- 
truído y arruinado hasta el extremo ; 

27 Y que el reino, y el señorío, y la 
A de los reinos debajo de todo 
el cielo, sea dado al pueblo de los santos 

el Altísimo; Ycuyo reino es reino 
eterno, y todos los señoríos le servirán 
y obedecerán. 

29 Hasta aquí fué el fin de la plática. 
Yo Daniel, mucho me turbaron mis 
pensamientos, y mi rostro se me 
mudó: mas guardé en mi corazón el 


negocio, 


y ver. 14 


s ver. 15. 


cp. 4 27 
y 10. 8, 14 
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CAPÍTULO 8 


gus llegó junto al carner 
se contra él, 6 hiriólo, 


ar: 
delante de él: derribólo por tanto « 
tierra, y hollólo; ni hubo quien libras 
al carnero de su mano. 

8 Y engrandecióse en gran manera 
ecabrío; y estando en su may: 
fuerza, aquel gran cuerno fué quebrad 
y en su lugar subieron otros cuat: 
maravillosos hacia los cuatro vient 
del cielo. j 

9 Y del uno de ellos salió un 2-uern 

equeño, el cual creció mucho al m 
priente, y hacia la tierr 


10 Y engrandecióse hasta el ejércit 
del cielo; y parte del ejército y de l: 
estreilas echó por tierra, y las holl6. 

11 Aun contra el príncipe de la fort: 
leza se engrandeció, y por él fué qu 
tado *el continuo $ , y el luga 
dle su santuario fué echado por tierra, 

12 Y el ejército fuéle, entregado 
causa de la prevaricación sobre “€ 
continuo sac 





Janza de hombre se puso delante de m: 
16 Y of una voz de hombre entre 


y del macho cabrío. DANIEL 8 Oración de Daniel. 
riberas de “*Ulal, que gritó y dijo:la ver 2 





¿ Gabriel, enseña la visión Á éste. 

17 Vino luego cerca de donde yo es- 
taba ; Y con gu venida me asombré, y 
caí sobre mi rostro. Empero él me 
dijo: Entiende, hijo del hombre, por- 
que al tiempo se cumplirá la visión. 

18 Y estando €l hablando conmigo, 
caí dormido en tierra sobre mi ros- 
tro: y €l me tocó, 6 hízome estar en pie. 

19 Y dijo: He aquí yo te enseñaré lo 
que ha de venir en el fin de la ira: por: 
que al tiempo se cumplirá: 


b cp. 9, 21. 
Lo, 1 19, 26, 


c Esc. 9. 20, 


20 4 Aquel carnero que viste, que tenía | d ver 2 
cuernos, son los reyes de Media y del: Med. 9 17. 


ersia, 
21 /Y el macho cabrío es el rey del ver 6 


Javán: y el cuerno grande que tenía 
entre sus EOS es Sel rey primero. 

22 Y que fué quebrado y sucedieron 
cuatro en su lugar a ue cuatro 
reinos sucederán de la nación, mas no 
en la fortaleza de él. ' 

23 Y al cabo del imperio de éstos, 
cuando se cumplirán los prevarica- 
dores, levantaráse un rey altivo de 
rostro, y entendido en dudas. 


y <p 11 8. 


hs. 1. 4-6 
Jer. 8, 5, 10 


4 Lv, 26, 14, 


eto. 
24 Y su poder se fortalecerá, *mas no] >+ 2-15, 


con fuerza suya; y destruirá maravi.- 
llosamente, y prosperará ; Y hará arbi- 
trariamente, y destruirá fu 

pueblo de los santos. 

25 Y con su sagacidad hará prosperar 
elengaño en su mano; y en su corazón 
se engrandecerá, y con paz destruirá á 
muchos: y contra el príncipe de los 
príncipes ge levantará; mas *sin mano 
será y uebrantado. 

20 Y la visión Pde la tarde y la mañana 
que está dicha, es verdadera: * y tú 
Epsrda la visión, porque es para muchos 

38, 


a 

27 Y yo Daniel fuf quebrantado, y 
estuveenfermo algunos días: y cuando 
convalecí, * hice el negocio del rey ; mas 
estaba espantado acerca de la visión, y 
no había quien la entendiese. 


CAPÍTULO 9 


TIN el año primero “de Darío hijo 

de Assuero, de la nación de los 
Medos, el cual fué puesto por rey 80- 
bre el reino de los Caldeos; 

2 En el año primero de £u reinado, yo 
Daniel miré atentamente en los libros 
el número de los años, del cual habló 
Jehová al * profeta Jeremías, que había 
de concluir la asolación de Jerusalem 
en setenta años. 

3 Y volví mi rostro 5al Señor Dios, 
buscándole en oración y ruego, en ayu- 
no, y cilicio A 

4 “Y oré 4 Jehová mi Dios, y confesé, 

y dije: Ahora Señor, Dios grande, digno 
de ser temido, que ardas el pacto y 

| la misericordia con los que te aman y 
guardan tus mandamientos; 

6 Hemos pecado, hemos hecho iniÍ- 

'quidad, hemos obrado impíamente, y 

- hemos sido rebeldes, y nos hemos apar- 

palo de tus mandamientos y de tus 

cios. 
8 No hemos obedecido /4 tus siervos 
los profetas, que en tu nombre hablaron 







€ 2 Cr. 
-É nuestros reyes, y é nuestros príncipes, | 16 


La 2YS; 
6 
» Jer. 23. 12 


a Nm, 6. 25. 
b Neb. L 4 


o Esd.10 L 
Neb, L 68. 
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á nuestros padres, y á todo el pueblo de 
la tierra, 

7 Tuya es, Señor, la justicia, y nuestra 
la confusión de rostro, como en el día 
de hoy á todo hombre de Judá, y á los. 
moradores de Jerusalem, y 4 todo Is- 
rael, “4 log de cerca y á los de lejos, en 
todas las tierras á donde los has echado. 
á causa de su rebelión con que contra 
tí se rebelaron. 

8 Oh Jehová, nuestra es la confusión 
de rostro, de nuestros reyes, de nuestros 
príncipes, y de nuestros padres ; porque 
contra ti pecamos. 

9 De Jehová nuestro Dios “es el tener 
misericordia, y el perdonar, aunque 
contra él nos hemos rebelado; 

10 Y no obedecimos á la voz de Je- 
hová nuestro Dios, para andar en 8us 
leyes, las cuales puso él delante de 
nosotros por mano de sus siervos los 
profetas. 

11 4 Y todo Israel traspasó tu EY apar- 
tándose para no oir tu voz: por lo cual 
ha fluído sobre nosotros la maldición, y 
el juramento que está escrito ten la ley 
de Moisés, /siervo de Dios; porque 
contra él pecamos. 

12 Y 61 ha verificado gu palabra que 
habló sobre nosotros, y sobre nuestros 
¿jueces que nos gobernaron, "trayendo 
sobre nosotros tan grande mal; que 
nunca fué hecho debajo del cielo como 
el que fué hecho en Jerusalem. 

13 Según está escrito en la ley de 
Moisés, todo aqueste mal vino sobre 
nosotros: y no hemos rogado á la faz 
de Jehová nuestro Dios, para conver- 
tirnos ge nuestras maldades, y entender 

u verdad. 

14 Veló por "tanto Jehová sobre el 
mal, y trájolo sobre nosotros; porque 
justo es Jehová nuestro Dios en todas 
sus obras que hizo, porque no obedeci- 
mos Á su voz. 

16 Ahora pues, Señor Dios nuestro, 
que sacaste tu pueblo de la tierra de 

gipto con mano poderosa, y te hiciste 
nombre cual en este día ; hemos pecado, 
impíamente hemos hecho, 

18 Oh Señor. "segúntodas tusjusticias, 
apártese ahora tu ira y tu furor de sobre 
tu ciudad Jerusalem, “tu santo monte; 
porque á causa de nuestros pecados, y 
por la maldad de nuestros padres, 

Jerusalem Y tu pueblo dados son en 
oprobio á todos en derredor nuestro. 

7 Ahora pues, Dios nuestro, oye la 
oración de tu siervo, y 8us ruegos, * y 
haz que tu rostro resplandezca sobra 
tu santuario asolado, por Amor del 


eñor. 

18 Inclina, oh Dios mío, tu ofdo, y 
oye; abre tus ojos, y mira nuestros 
asolamientos, y la ciudad sobre la cual 
es llamado tu nombre: porque no de- 
rramamos nuestros ruegos ante tu aca- 
tamiento coíiados en nuestras justi- 
cias, sinoen tus muchas miseraciones. 
19 Oye, Señor; oh Señor, perdona ; 
resta oído, Señor, y haz; 4no pon 
Silación, “por amor de ti mismo, Dios 
mío: DS tu nombre es llamado 
sobre tu ciudad y sobre tu pueblo, 

20 Aun estaba hsblando, y orando, Y 


Las setenta semanas. 





vonfesando mi pecacla y el pecado de 
mi pueblo Israel, N derramabx, mi ruego 
delante de Jehová mi Dios porel monte 
ganto de mi Dios; 

21 Aun estaba hablando en oración, y 
aquel varón *Gabriel, al cual habíala op. e. 16, 
visto en visión al principio, volando 

con presteza, + me tocó “como á la hora]|» en. 8. 18, 
del sacrificio de la tarde, e 1R. 18, 36, 
22 E hízome entender, y habló con-|4cr- $13 
migo, y dijo: Daniel, ahora he salido 
para hacerte entender la declaración, 

23 Al principio de tus ruegos galió la 

alabra, y yo he venido para enseñár- 

*porque tú eres varón de deseos.|e Lo. L 22 

Entiende pues la palabra, y entiende la 


N. 
24 Setenta semanas están determina-|/ Le 25. 8 
das sobre tu pueblo y sobre tu santa| <p 1u 2 2 
udad, para acabar la prevaricación, y 
concluir el pecado, y expiar la iniqui-|o ver. 19. 
ad; »y para traer la justicia crio 
siglos, j sellar la visión y la profecía, y |* 
unelr al ¿Santo de los santos. 6 Mr. 1 24 
25 ghas pues y. entiendas, que desde] <p. 9 3, 4 
la salida de la palabra para restaurar y| 
edificar á Jerusalem hasta +el Mesías 
Príncipe, habrá siete semanas, y sesenta 
y dos semanas; tornaráse á edificar la|,! * 
qna y el muro "en tiempos angus- 


Y 

20 Y después de las sesenta y dos 
gen:anag”se quitará la vida al Mesías, 
? y no por si: y el pueblo de un príncipe 
que ha de venir, destruirá á la ciudad 

3 el santuario; con inundación será el AS 
in de ella, y hasta el fin de la guerra | Tp 2 21 
será talada con asolamientos. y 3. 18, 

27 Y en otra semana confirmará el 
pacto 4 muchos, y á la mitad de la 
gemana hará cesar el sacrificio y la 
ofrenda: después con la muchedumbre 

elas abominaciones será “el desolar, 

y esto hasta una entera consumación; y 
derramaráse * la ya determinada sobre 
el pueblo asolado, | 

CAPITULO 10 
EN el terceraño de Ciro rey de Persia, 
e revelada palabra á Daniel, cuyo 
nombre era * Beltsasar; y la palabra era 
verdadera, mas el tiempo fijado era 
largo: 6l empero comprendió la pala- 
bra, Y tuvo inteligencia en la visión. 

2 En aquellos días yo Daniel me con- 
tristé por espacio de tres semanas. 

3 No comí pan delicado, ni entró 
carne ni vino en mi *ni me untéj» Am. 6 6 
con ungilento, hasta que se cumplie-| Me. 6. 17 
ron tres semanas de días, Nas 

4 Y á los veinte y cuatro días del mes|» cp. 8 21 
primero estaba yo á la orilla del gran 
río “Hiddekel; : 

6 Y alzando mile ojos miré, y he aquí 
un varón *vestido de lienzos, y ceñidos 
sus lomos de %orode Uphaz: 


e Mt, 24 18, 
Me. 13, 14, 


w le. 10 23 
28 22 
. Ll 24 


e cp. 1. ?.. 
z ver 1. 


c Ga, 2. 14. 
dep 0.2 


e Bz, 9.2 
f ver. 13. 


6 Y su cuerpo era hcomo piedra de|% 42 y 3% 15 


Tarsies, y su rostro tparecía un relám-|»'Ez 1. 16. 
ago, y sus ojos como antorchas de|iEz. 1 14, 
uego, y sus aj y gus pies como de e q Ls 

color de metal resplandeciente, *y la Ly 

voz de sus palabras como la voz de 


ejército. 
e Y sólo yo, Daniel, vi aquella visión, 
y no la vieron los hombres que estaban 
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DANIEL 9 


y Dt. 31. 7, 23. 


- Un angel aparece 4 Dantel. 


conmigo; sino que cayó sobre ellos un 
gran temor, y huyeron, y escondiéronse, 

8 Quedé pues yo solo, y vi esta gran 
visión, y no quedó en mí esfuerzo; 
antes mi fuerza se me trocó en des. 
mayo, sin retener vigor alguno. 

9 Empero cí la voz de sus palabras: 
¿y oyendo la voz de sus palabras, 
estaba yo edormecido sobre mi rostro, 
y mi rostro en tierra. 

10 Y, he aquí, una mano me tocó, 

niízo que ma moviese sobre mia 
rodillas, y sobre las palmas de mis 
manos. h 

11 Y díjome: Daniel, varón de deseos, 
está atento á las palabras que te habla. 
ré, y levántate sobre tus pies; porque 
á tí he sido enviado ahora. Y estando 
hablando conmigo esto, yo estaba teme 


an O. 

12 Y díjome: Daniel, 2no temas: por- 
que desde el primer día que diste tu 
corazón á entender, y á aflígirte en la 
presencia de tu Dios, ¿fueron oídas tus 
palabras ; y á causa. de tus palabras yo 
soy venido. 

13 Mas el príncipe del relno de Persia 
ge puso contra mí veintiún días: y he 
aquí, ¿Miguel, uno de los principales 
príncipes, vino para ayudarme, y yo 
quedó allí con los reyes de Persia, 

14 Soy pues venido para hacerte saber 
lo que ha de venir á tu pueblo “en los 
postrerog días; 2porque la visión eg 
aún para días, 

16 Y estando hablando conmigo seme- 
jantes palabras, puse mis ojos en tierra, 
y enmudecí. 

16 Mas he aquí, como una semejanza 
de hijo de hombre *tocó mis labios. 
Entonces abrí mi Pocas y hablé, y dije 
á aquel que estaba delante de mí: 
Señor mío, con la visión se revolvieron 
pb sobre mí, y no me quedó 

17 ¿Cómo pues podrá el siervo de mi 
5000! hablar con este mi señor? porcue 

l instánte me faltó la fuerza, y nO me 

a guedado aliento, . 

18 Y aquella como semejanza de hom» 
bre me tocó otra vez, y me confortó ; 

19 Y díjome: * Varón de deseos, no 
temas: paz á tí; Yten buen ánimo, y 


aliéntate, Y hablando él conmigo cobré 


yo vigor, y dije: Hable mi señor, por: 
que me has fortalecido. 

20 Y dijo: ¿Sabes por qué he venido 
á4 ti? Porque luego tengo de volver 
ara pelear con “el príncipe de los 

ersas;, y en saliendo yo, luego viene 
el príncipe de Grecia, | 
21 Empero yo te declararé lo que está: 
escrito en la escritura de ¿verdad; y 
ninguno hay que se esfuerce conmigo: 
en estas cosas, sino /Miguel vuestro: 
príncipe. - e 


CAPÍTULO 11 


Y ¿EN el año primero de Darío el de 
Media, yo estuve para animarlo y 
fortalecerlo, | 

Y ahora yo te mostraré la ve | 
He aquí que aun habrá tres reyes en 
Persia, y el cuarto se hará de grand 
riquezas más que todos; y fortificá 








Guerra entre los reyes 


dose con sus riquezas, despertará á 
todos contra el reino de Javán. 

3 Levantaráse luego “un rey valiente, 
el cual se enseñoreará sobre gran do- 
minio, y bará su voluntad. 

4 Pero cuando estará enseñoreado, 


09gerá quebrantado su reino, y repar-|»op. 8 s, 2 


tido por los cuatro vientos del clelo; 
y no á sus descendientes, ni según e 
señorío con que él se enseñoreó: por- 
que su reino será arrancado, y para 
otros fuera de aquellos, | 

6 Y haráso fuerte el rey del mediodía :| 
mas uno de los príncipes de aquél le 
sobre ujará, y se hará poderoso; su 
señorío ser nde señorío, 

6 Y al cabo de años se concertarán, y 
la hija del rey del mediodía vendrá al 
rey del norte para hacer los conciertos. 
Empero ella no podrá retener la fuerza 
del brazo: ni permanecerá él, ni su! 
brazo; porque será entregada ella, y 
los que la habían traído, asimismo su 
hijo, y los que estaban de parte de ella 
en aguel tiempo. 

as del renuevo de sus raíces sel 
levantará uno sobre su silla, y vendrá 
con ejército, y entrará en la fortaleza 

el rey del norte, y hará en ellos á su 

arbitrio, y predominará. 

aun los dioses: de ellos, con sus 
príncipes, con sus vasos preciosos de 
plata y de oro, llevará cautivos á 
gipto: y por años se mantendrá €l 
contra el rey del norte. 
O Así entrará en el reino el rey del 
mediodía, y volverá 4 su tierra. 
¡10 Mas los hijos de aquél se airarán, y 
























y vendrá á gran 
pasará, y tornar 
hasta Su fortaleza. 

11 Por lo cual se enfurecerá el rey 
Je] mediodía, y saldrá, y peleará con 
mismo rey del norte; y pondrá 
3n campo gran multitud, y toda 
quella multitud será entregada en 


iu mano. 

12 Y la multitud se ensoberbecerá, ele- 
Ivaráse au corazón, y derribará muchos 
Inillares; mas no prevalecerá, 


prióst 6 inundará, y 
, y llegará con ira 


Y 
a 


Er caerán. 

16 Vendrá pues el rey del norte 2 
undará baluartes, y tomará la ciuda 
uerte; y los brazos del mediodía. no 
bodrán permanecer, ni sm pueblo es- 
osido, ni habrá fortaleza que pueda 


er. 
N17 Pondrá luego su rostro para venlr 
on el poder de todo su reino; y har 
«Hon aquél cosas reotas, y darále una 


g op. 12 
á£ | Zao 13 9, 


DANIEL 11 


7.6 
E 6, 21 


e Joy 2. 8 
Sal 37. 36, 
26, 2L 


reunirán muititud de grandes ejércitos :|J vera 10, 22 


« Hob 13 27 
f cp. 12 1L 


10 
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del Norte y del Mediodía. 


hija de mujeres Vie trastornarla: mas 
no estará ni será por él 

18 Volverá después su rostro á las 
islas, y tomará muchas; mas un prín- 
cipe la hará parar su afrenta, y aun 
tornará sobre él su oprobio. 

19 Luego volverá su rostro á las for- 
talezas de su tierra: mas tropezará y 
caerá, *y no parecerá más, 

20 Entonces sucederá en su silla uno 
que hará pasar exactor por la gloría 

el reino; mas en pocos días será que- 
brantado, no en enojo, ni en batalla, 

21 Y sucederá en su lugar un vil, 
al cual no darán la honra del reino: 
vendrá empero con paz, y tomará el 
reino con halagos. 

22 Y con los brazos de inundación 
serán inundados delante de él, y serán 
quebrantados; y aun también el prín- 
cipe del pacto, 

23 Y a áe los conciertos con 
€l, él hará engaño, y subirá, y saldrá 
vencedor con poca gente. 

24 Estando. la provincia en paz y en 
abundancia, entrará y hará lo que no 
hicieron 8us padres, ni los padres de 
sus padres; presa, y despojos, y rique- 
zas repartirá á sus soldados; y contra 
las fortalezas formará sus designios: y 
esto Po tiempo. 

25 Y despertará sus fuerzas y su cora» 
zón contra» el rey del mediodía con 
grande ejército: y el rey del mediodía 
se moverá á la guerra con grande y 
muy fuerte ejército; mas no prevale- 
pe porque le harán traición, 

28 Aun los que comerán su pan, le 
quebrantarán ; y su ejército será ddeg- 
truído, ] caerán muchos muertos. 

27 Y el corazón de estos dos reyes 
será para hacer mal, y en una misma 
mega tratarán mentira: mas no servirá 
de nada, porque el plazo aun no es 


egado. 

28 Y volveráse á su tierra con grande 
riqueza, y su corazón será contra el 
pacto santo: hará pues, y volveráse Á 
su tierra. a 

29 Al tiempo señalado tornará al me- 
diodía ; mas no será la postrera venida 
como la primera. 

30 Porque vendrán contra él naves de 
Chíttim, y él se contristará, y se vol- 
verá, y enojaráse contra el pacto santo, 
Y hará: volveráse pues, y pensará en 
08 gue habrán desamp o el santo 

acto. 
E Y serán puestos brazos de su parte; 
/y contaminarán el santuario de foria- 
leza, y quitarán el continuo sa cio, 

y pondrán la abominación espantosa. 

32 Y con lisonjas hará pecar á los vio- 
ladores del pacto: mas el pueblo quis 
conoce á su Dios, se esforzará, y har 

33 Y los sabios del pueblo darán sabi- 
duría á muchos: y caerán á cuchillo y 
á fuego, en cautividad y despojo, por 

as. 


384 Y en su caer serán ayudados de 
pequeño socorro: y muchos 88 junta- 
rán á ellos con lisonjas. 

35 Y algunos de los sablos %caerán 
para ser purgados, y limpisdos, y 
emblanquecidos, hasta el tiempo 


















El gran enemigo. 


eso uy madtiO Modos fos ques 
rtado tu pueblo os los que 
el rey hará á su voluntad; y *selo27..24  [|hallaren escritos en %el libro. 
ensoberbecerá, y se engrandecerá sobre AA 2 Y muchos de los que duermen en 
al dios: y contra “el Dios de losj|.'p; 10 17 polvo de la 2 E ge hac 
E A a A 
la: nl Abaentá determinación: Ap. 20 1 Eta los SmEAfidoS resplandecerá 
87 Y del Dios de sus padres no se|*Y**15é [como el resplandor del firmamento; 


determinado: porque aun para esto 
a PE 


cuidará, ni del amor de las mujeres: los que enseñan á justicia la multitu 
ni se cuidará de dios alguno, porque como las estrellas á perpetua ete 
sobre todo se engrandecerá. dad. 

38 Mas honrará en su lugar al dios|saAp 5 1 4 Tú empero Daniel, /cierra las pal 
Mauzim, dios que sus padres no cono-| y 10 4 bras y sella g libro hasta %el tiempo d 
cieron: honrarálo con oro, y plata, y|? '” fin: pasará muchos, y multiplicará 
pledras preciosas, y con cosas de gran la ciencia, h 
precio. , 6 Y yo, Danlel, miré, y he aquí otr 

39 Y con el dios ajeno que conocerá, dos que estaban, el uno de esta parte 
hará 4 los baluartes de Mauzim crecer la orilla del río, y el otro de la ot 
en gloria: y harálos enseñorear sobre parte á la orilla del río. 
muchos, y por interés repartirá la 6 Y dijo uno al varón vestido 
tierra. Mp 108  [blienzos, que estaba sobre las a 


30 Empero tal cabo del tiempo el rey |! ver 85 del río: 4¿Cuándo será el fin de es 
del mediodía se acorneará con él; ¿ 1ep812  |[maravillas? 

el rey del norte levantará contra él | 

bcomo tempestad, con carros y gente|*Zso 9 14 [que estaba sobre las aguas del río, 
de á caballo, y muchos navíos; y en- cual alzó su diestra y su siniestra 
trará por las tierras, 6 inundará, y|:ap. do6  |cielo, ¿y juró por el Viviente en 1 


pasa , mecp. 8.19  [siglos, que será por "tiempo, tiempo 

31 Y vendrá á4 la tierra deseable, y y la mitad. Y cuando se acabare 
muchas provincias caerán; mas éstas esparcimiento del escuadrón del puebl 
escaparán de su mano: ” Edom, y Moab, |» la 1114» [santo, todas estas cosas serán cumpl: 
y lo O de los bijos de Ammón. das. 

42 Asimismo extenderá su mano á las 8 Y yo of, mas no entendí. Y dije 
otras tierras, y no escapará el país de Señor mío, ¿qué será el cumplimient 
Lip! . de estas cosas? 

43 Y se apoderará de los tesoros de oro lo ver. « 9 Y dijo: Anda, Danlel, que “esta 
y plata, y de todas las cosas preciosas palabras están cerradas y sellada 

e Egipto, de Libia, y Etiopía por hasta el tiempo del cumplimiento. 
donde pasará. 10 Muchos serán limpios, y emblar 

44 Mas nuevas de orlente y del norte quecidos, y purificados: mas los impío 
lo espantarán; y saldrá con grande ira|» Ap.221% [obrarán Pímpíamente, y ninguno de lo 
para destruir y matar muchos. impíos entenderá, pero entenderán lo 

45 Y plantará las tiendas de su palacio entendidos. 
entre %los mares, en”el monte deseable [y Ez «7 38 | 11 Y desde el tiempo que fuere qu 
del santuario; y vendrá hasta su 8n,y| 1% . ¿,, o *el continuo sacriíicio hasta 1 
no tendrá quien le ayude. es Mal Pei A habrá mi 

t ep. 9. 27. oscientos y noven 33. 
CAPÍTULO 12 dl 12 Bienaventurado el que esperare, : 

Y EN aquel tiempo se levantará llegare hasta mil trescientos treinta : 

ds el gran príncipe quej=cp 10 13 cinco días. 

está por los hijos de tu pueblo; y 13 Y tú irás al fn, y reposarás, y t 
será tiempo «e angustia, "cual nuncaj¡»M: 2 2L [levantarás en tu suerte al fin de lo 
fué después que hubo gente hasta días. 


LIBRO DE OSEAS. 





CAPÍTULO 1 En An la cual concibió y le parió u1 


211 O 
PALABRA de Jehová que fué 4|*4n 11 TE 

Oseas hijo de Beeri, “en días del», 230, a AY alle Jehová; Ponle por nombr 
4 


R orque de aquí á poco yl 
Ozías, Joathán, Acház, y Ezechías, |.2R. visitaró las RES de Jezmacl oO 
reyes de Judá, y en días de “Jeroboam| 7,15 1 casa de Jehú, dy haré cesar el reino di 
hijo de Joas, rey de Israel 12 1510, lla casa de Israel. 
2 El principio de la palabra de Jehovál.2x 15 2, | 6 Y acaecerá “que en aquel día que 


con Oseas. Y dijo Jehová á Oseas: Ve, |/ E 16.15. |brar vall 
tómate una mujer fornicaria, 6 hijos de [1 Esto es, é yo el arco de Israel en el valle d 


ezreel. 
fornicaciones: ue/la tierra se dará| la no 6 Y concibió aún arió una bija 
4 fornicar apartándose de Jehová, smpaicidn | “asjole Dios: Ponle por nombri 
Fué pues, y tomó á Gomer hija del 2 1 Lorubama: porque no más tendri 
590 


' delante de los ojos de sus amantes, y 


Infidelidad de Israel, 


misericordia de la casa de Israel, sino 
que los quitaré del todo. 

Mas de la casa de Judá “tendré 
misericordia, y salvarélos en Jehová su 
Dios; y “no los salvaré con arco, ni con 
espada, ni con batalla, ni con caballos 
ni caballeros, 

8 Y después de haber destetado á Lo- 
ruhama, concibió y parió un hijo. 

9 Y dijo Dios: Ponle por nombre 1 Lo- 
ammli: porque vosotros no sois mi 
pueblo, O seré vuestro Dios. 

10 Con o /será el número de los 
hijos de Israel como la arena de la mar 
que nl se puede medir ni contar. 9 Y 
será, que donde se les ha dicho: Vos- 
otros no sois mi pueblo, les será dicho. 
Sois » hijos del *Dios viviente, 

11 +*Y los hijos de Judá y de Israel 
serán congregados en uno, y levantarán 
da sí una cabeza, y subirán de la 

ierra: porque el día de "Jezreel será 


grande, 














a2R.19.35 
ble 40, 2 
c Zac. 4 8 
d Joa, 7. 26. 


1 No puedlo 
mío. 

e Ex 15 1 20 
/ Gn. 32 12 


CAPÍTULO 2 


])ECID 4 vuestros hermanos, 3A mml. 
y 6 vuestras hermanas, *Ruhama: 
2Pleitead con vuestra madre, pleitead; 

*porque ella no es mi mujer, ni yo su 
marido; quite pues sus fornicaciones 
de su rostro, y sus adulterios de entre 

sus pechos; , 

3 1No sea que yo la despoje desnuda, 
y la haga tornar como el día en que 
nació, y la ponga como un desierto, y 
la deje como tierra seca, y la mate de 


sed. 

4 Ni tendré misericordia de sus 
hijos: porque son hijos de fornica- 
clones. 

6 Porque su madre fornicó; la que los 
engendró fué avergonzada; porque 
HE Iré tras mis amantes, que me dan 
mi pan y mi do Ueo lana y mi lino, 
ml aceite y mi bebida. 

6 Por tanto, he aquí “yo cerco tu 
camino con espinas, y la cercaré con 
geto, y no hallará sus caminos. 

Y seguirá sus amantes, y no los 
alcanzará; buscarálos, y no los hallará, 
Entonces dirá: ?+Iré, y volveréme á mi 
primer maridoz porque mejor me iba 
entonces que ahora, 

> ella no reconoció ¿que yo le daba 
el “trigo, y el vino, y el aceite, y que les 
multipligué la plata y el oro con que 
hicieron 4 BaaL 

9 Por tanto yo tornaré, y tomaré ml 
trigo á su tiempo, y mi vino á su sazón, 
y quitaré mi lana y mi lino que habta 

ado para cubrir gu desnudez. 

10 Y ahora descubriré yo su locura 


Jer. 8 
3 Pueblo mío. 


yep 122 


se Jer 8.20 
aJob3. 22 


b Le. 15 17 
3 


Jer. 23.8 


nadie la librará de mi mano. 
11 Y ¿haré cesar todo su gozo, sus 
fiestas, “sus nuevas lunas y sus sába- 


' dos, y todas sus festividades. . AA 

12 Y haré talar sus vides y sus higueras, |, 3. 12 

de que ha dicho: Mi salario me 80n,| Jer. 25, 31. 
ue me han dado mis amantes. re-| cp 123 

Mucirélas á un matorral, y las comerán 

las bestias del carupo. ' es 
13 * Y visitaré sobre ella Plos tiempos ; Se 

de los Baales, 4 los cuales incensaba, y |*Ji, 1. 10. 

adornábase de sus zarcillos y de 6us| 4m.8 8 


OSEAS 1 





esposa de Jehova. 





joyeles, 6 fbase tras-sus amantes olvk 
E de mí, dice ¿e19lió, d ¡ la 
mpero he aquí, yo la Induciré, 

llevaré al desierto, y hablaré ¿ía 
corazón. 

16 Y daréle sus viñas desde allí, y del 
valle de Achór por puta de espe- 
ranza; y allí cantará como en los 


tiempos de su juventud como en 
EN ía de su subida de tierra de 


to. 

16 Y será que en aquel tlempo, dice 
Jehová, me llamarás Marido mío, y 
nunca más me llamarás 2 1. 

17 Porque quitaré de su boca los 
nombres de los Baales, y nunca más 
serán mentados por sus nombres. 

18 Y haré / por ellos concierto en aquel 
tiempo con las bestias del campo, y 
con las aves del cielo, y con las ser- 
pientes de la tierra: y Iquebraré arco, 
1 SE batalla de la tierra, y 
os dormir “seguros. 

19 Y te desposaré conmigo para slem- 
pre; desposarte he conmigoen justicia, 
y juicio, y misericordia, y misera- 
clones. 

20 Y te desposaré conmigo en fe, y 
conocerás á Jehová. 

21 Y será que en aquel tiempo ?reg- 


penosas dice Jehová, yo responderé á , 


os cielos, y ellos responderán á la 


tierra; 

22 Y la tierra responderá "al trigo, y al 
vino, y al aceite, y ellos responderán á 
“Jezreel. 

23 Y 'sembraréla para mí en la tierra, 
y “tendré misericordia de Loruhama: 
y ?diré á Lo-ammi: *Pueblo mío tú; y 
él dirá: Dios mío. 


CAPÍTULO 3 
Y 


DÍJOME otra vez Jehová: YVe, 

ama una mujer amada de su com- 
pañero, *aunque adúltera, como el 
amor de Jehová para con los hijos de 
Israel, loscuales miran á dioses ajenos, 
y aman frascos de vino. 

2 Compréla entonces para mí por 
quince dineros de plata, y un homer y 
medio de cebada ; 

3 Y díjele: Túestarás * por mía muchos 
días: no fornicarás, ni tomarás otro 
varón: nl tampoco yo vendré á ti. 

4 Porque muchos días estarán los hijos 
de Israel/sin rey, y sin príncipe, y Sin 
sacrificio, y sin estatua, y sin *ephod, y 
sin tteraphim. 

6 Después volverán los hijos de Israe 
y buscarán á Jehová su Dios, á 
JDavid eu rey; y temerán á Jehová y Á 
*gu bondad en el fin de los días, 


CAPÍTULO 4 


Der palabra de Jehová, hijos de 
Israel, porque ” Jehová pleitea con 

los moradores de la tierra; porque no 

hay verdad, nf misericordia, ni conocl- 

miento de Dios en la tierra. 

2 Perjurar, y mentir, y matar, y hurtar 
adulterar prevalecieron, y sangres 80 
ocaron con Bangres. 

3 Por lo cual, ?se enlutará la tlerra, y 

extenuaráse todo morador de ella, con 

las bestias del campo, y las aves del 


El pleito de Jehová. 


Asolación de Ephraim, 





clelo: y aun los peces de la maz falle- 
rán, 


ce 

4 Ciertamente hombre no contienda ni 
reprenda á hombre, porque *tu pueblo 
es *como los que resisten al sacerdote. E y 1 

6 Caerás por tanto en el día, y caerál ui 6 6,7 
también contigo A profeta de noche; t. 17.! 
talks 


4.7 
6 MI «Porque le le 1e. 58 12 
faltó sabiduría. Porque tú desechaste |/ Jer. 4. 


P . 


gata mí: 4 
afrenta. 

8 ¿Comen del pecado de mi pueblo, y 
en su,_maldad levantan su alma. 

9 Tal será el auebla como el sacer- 
dote: y visitaré sobre él sus caminos, 
y. pagaréle.conforme á sus obras. 

30 Y “comerán, mas no se hartsrán ; 
fornicarán, mas no se aumentarán: 
porque dejaron de atender á Jehová, 

11 Fornicación, y vino, y mosto *quitan 
el corazón, 

12 Mi pueblo 4 su P madero pregunta, y 
%gu palo le responde: porque espíritu 
de fornicaciones loengañó, y fornicaron 
debajo de sus dioses. 

13 Sobre las cabezas *de los montes 
sacrificaron, 6 incensaron sobre los 
collados, debajo de “encinas, y álamos, 
y olmos que tuviesen buena sombra. 
por tanto, vuestras hijas fornicarán, y | 4m 

ulterarán vuestras nueras.. A 

14 No visitaré sobre. vuestras, hijas. 
cuando fornicaren, ni sobre vuestras 
nueras cuando adulteraren: porque 
ello ofrecen con las rameras, y con las 
malas mujeres sacrifican: por tanto, el 
pueblo sin entendimiento caerá., 

15 Si fornicares. tú, Israel, 4 lo menos 
no peque Judá: y no entréis en * Gil- 
1, ni subáis 4 Y Beth-3ven;*ni Juréis, 

ive Jehová, : 

16 Porque “como hecerra cerrera se 
apartó Israel: ¿apacentarálos, ahora 

ehová como á carnerog en anchura? 

17 “Ephraim es dado 4 ídolos; déjalo. |. 

18 Su bebida se corrompió; fornicaron 

ertinazmente: 8u8s cipes amaron 

s dádivas, afrenta de-ellos. | 

19 »Atóla el viento en sus alas, y de 

sus sacrificios serán avergonzados, 


CAPÍTULO 6 


QATRDOTES, oid esto, y estad 
atentos, casa de Israel; y casa del 
rey, escuchad.: porque á vosotros es el 
Juicio, pues habéis sido lazo en ¿ Mizpa, 
y red extendida sobre *Tabor. . 

2 Y haciendo víctimas. ” han bajado 
hasta el protrde: nor tanto yo seré la 
eorrección de todos ellos. 

3 Yo conozco á4 Ephraim, 6 Israel no 
me.es desconocido: porque ahora, oh 
Ephraim, has fornicado, y Be ha con- 

inado lerael. q Jer. E 30, 

4 No pondrán sus pensamientos. enj”<»”-5 3 
volverse 4 eu Dios, porque *espíritu de/+<» 4 12 
fornicación está en medio de ellos, y no 
eonocen 4 Jehová. 

5. Y la soberbia, de. Israel *le desmen-!t +.» 7.10. 
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ep. 5.1,2 
p Ccp, 6. 10. 


F 


pus en sn cara: 6 zoo! y Bss 
ropezarán en su pecado: tro 
tambiér Judá con ellos, : 

é Con sus ovejas ¿y. con sus vacas 
andarán buscando á Jehová, y no le 
hallarán ; apartóse de ellos. 

7 Contra Jehová “*prevaricaron, porque 


hijos extraños han engenárado: ahora | 


loe devorará un mes coa sus heredades, 
8Tocad % bocina en Gabaa, trompeta 
en Ramá: senad tambor. en tBeth- 
aven: tras ti, ob Benjamí 


n 
9 Ephraim será asolado el día del 


castigo: en las 
conocer verdad. 
10 Los príncipes de Judá fueron como 
log que “traspasan mojones. derramaré 
sobre ellos como agua mi ira, 

11 Ephraim.es.” vejado, quebrantado 
en juicio, porque. quiso: andar en pos 
de mandamientos. 4 

12 Yo. pues: seré: como polilla £ 
Ephraim, y como carcoma ca34 
de Judá. 

13 Y vera. Ephraim su enfermedad, 
y Judá su llaga; irá entonces: Ephraim 
al Assur, y enviará al, rey Jareb; mas 
él no.os podrá sanar, ni os curará la 
Uaga. 

14 Porque *yo seré como león 4 
Ephraim, y como cachorro de león á la 
casa de Judá: yO, yo arrebataré, y an- 
daré; tomaré, y no habrá quien liberte. 

16 Andaré, y tornaré á mi lugar hasta 
que conozcan su p O, y busquen mi 
rostro, En su ancustia madrugarán á 


mí 
CAPÍTULO 6 
NID y volvámonos á Jehová : que 
v£l arrebató, y nos curará; hirió, 
y nos vendará. 

2 "Darános vida después de dos días: 
al tercer día nos resucitará, y viviremos 
delante de él. : 

3 Y “conoceremos, y proseguiremos en 
conocer 4. Jehová: ócomo el alba está 
aparejada gu salida, y vendráá nosotros 
como la lluvia, ¿como la iluvia tardía y 
temprana á la tierra, . 

4 ¿qué haré 64 ti, Ephraim? ¿Qué 
haré á ti, oh Judá? La piedad vuestra 
es como la nube dela mañana, “y como 
el rocío que de madrugada viene. 

6 Por esta causa corté conlos profetas, 
con las palabras de mi boca log maté; y 
tus juicios serán como luz que sale. 

6 Porque misericordia quise, ty no 
sacrificio; y conocimiento de Dios más 
que holocaustos. 

7 Mas ellos, cual Adam, traspasaron el 
pacto: allí prevaricaron contra mí. 

8 Galaaá, +ciudad de obradores de 
iniquidad, en .de sangre. 

9 Y como ”ladrones que esperan ú 
algún hombre, así "junta de sacerdotes 
mancomunadamente mata en el ca- 
mino: porque ponen. en efecto la abo- 


minación: 
O En la casa de Isrhel She visto 
suciedad: allí "fornicó Ephraim, Be 
contaminó Israel: 
112 También Judá: puso en ti u 
lanta, habiendo yo. vuelto la cauti 
d de mi pueblo.. | 


tribus. de Israel hice 








Impiedad de Israel. OSEAS 7 Su vuelta 4 Egipto.. 

CAPÍTULO 7 , OR ídolos para sí, para ser tala- 

STANDO yocurando á Israel, des- 5 T . 

E cubrióse la iniquidad de Ephraim, alejárs TO PS e cm 

y las maldades de Samaria; porque ellos, hasta que no pudieron alcanzar 
Obraron engaño: y viene el ladr a, y el inocencia. 


salteador despoja de fuera, 

2 Y no.dicen en su corazón que tengo 
en la memoria toda su maldad: ahora 
los rodearán sus obras; * delante de mí 


están. 
3 Con gu maldad alegran al rey, y á los 
príncipes.con sus mentiras, 


e8al M 8 


4 Todos ellos adúilteros; son como!» op 7. A 


horno encendido ES el hornero, el cual 
cesará de avivar 
la masa, hasta que esté leuda. 


espuésque esté hecha |. Jer 2 28 


6 El día de nuestro rey los príncipes lo|42R 25 19 
hicieron enfermar con vasos de vino:|, Jer. 2 2 


extendió su mano con los escarnece- 
dores. : 
6 Porque aplicaron su corazón, seme- 
ante á un horno, á sus artificios: toda 
noche duerme su hornero; á la 
mañana está encendido como llama de 


vego, 

7 Fodos ellos arden como un horno, y 
devoraron á sus jueces: e todos 
sus reyes: tno hay entre el 
mí clame. 

8 Epbraim se Jenvolvió' con los pue- 
blos; Epbraim fué torta no vuelta. 


JE1 16. 23, 
34, 41 


g 1. 10,8 
Es 2% 3. 


AD 468 


os quien 6|42R. 15 10, 
14, 25, 80. 


J 8al 106.25. 
k Dt. 23. 63, 


9 Comieron extraños su ¿sustancia, y| <p 98 


€l no lo supo; y aun vejez se ha 'espar- 
cido por él,.y €l no lo entendió. 

10 Y "la soberbia de Israel testificará 
contra él en su cara: *y no se tornaron 
á o su Dios, ni lo buscaron con 

o esto. 

11 Y ?fué Ephralm como paloma 
incauta, sin entendimiento: llamarán 
á to, acudirán al Asirio, 

-32 Cuando fueren, "extenderé pobre 
ellos mi red, hacerlos he caer como 
aves del cielo; castigarélos conforme 


á lo que se ha oído “en sus congre- ; 


gaciones,. 
13 | Ay de ellos! porque se apartaron 
e mí: destrucción sobre ellos, porque 


contra mí se rebelaron ; e los redimí,| Y 


y ellos hablaron contra mí mentiras. 

no clamaron *4 mí con su cota 
zón cuando aullaron sobre 8us camas, 
para el trigo y el mosto'se congregaron, 
rebeláronse contra mí. 

16 Y yo los ceñí, esforcó sus brazos, 
y contra raí pensaron mal, 

16 Tornáronse, mas no ¿al Altísimo: 
fueron *como arco engañoso: cayeron 
gus príncipes á cuchillo poz la soberbia 
/de su lenguas éste será gu escarnio 
Sen la tierra de Egipto. 


CAPÍTULO 8 
PON 4 tu boca ttrompeta. Vendrá 


ys 
top 8.2 


. 


Dn. á 
a Jer. 3. 10. 


d De, 2 14 
Jer. 15.7 
oNm. 19. 14 


d op. 11 7. 
e 8el. 78. 57, 


/ 321 73 9. 
y cp. 9. 38, 
A ls 19. 13, 


top. 8 8, 


eomo Yázuila contra la casa de|JDt 28 49. 


Jehová, porque + PASO TOD mi pacto, 
s0 ro ron contra m h 

7, A mí clamará Israel 3 “Dios mío, 

te hernos conocido. 

8 Israel desamparó el bien: enemigo 


O perseguir 

é los hicieron reyes, * mes no por 
+ constituyeron príncipes 
o 


o lo sups: 4 de su plata y de su Oro 


mas yOj| 1 


k op. 8 7, 
1E1. 132 
mMt?7. 
2-2 
n” Es 3 17. 
o1R 12M 
2R 15 13, 
7, 25. 
pop 24 
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6 Porque de israel es, y artífice lo 
izo; que no es Dios: por lo que en 

Ae será deshecho el becerro de- 
amaria. 

7 Porque sembraron viento, y tor 
bellino segarán: no tendrán mies, ni 
el fruto hará harina; si la hiciere, 
>extraños la tragarán. 

8 Será tragado Israel: presto serán 
entre las gentes “como vaso en que 
no hay contentamiento. 

9 Porque ¿ellos subieron 4 Assur, 
“asno montés para sí solo: Ephraim 
/con salario alquiló amantes. 

10 Aunque alquilen á las gentes, 
ahora las juntaré; y serán un poco 
af pS por la carga %del rey y de los 
príncipes. Ñ 

11 Porque multiplicó Ephraim altares. 
para pecar, tuvo altares para pecar. 

12 Escribíle »las grandezas de mi ley, 
y fueron tenidas por cosas ajenas. 

13 En los sacrificios de mis dones 
sacrificaron carne, y comieron: no los 
quiso Jehová: ahora se acordará de su 
iniquidad, y visitará su pecado + ellos 


se tornarán to. 
14 Olvidó pues Yarael á su Hacedor, y 
edificó templos, y Judá multiplicó 


ciudades fuertes: mas "yo meteré 
fuego en gus ciudades, el cual devora- 
rá Bus 108. 


CAPÍTULO 9 


O te alegres, oh Israel, hasta saltar 
: de gozo como los pueblos, pues 

* has fornicado apartándote de tu 
Dios: amaste * rio por todas las 
eras de trigo. 

2 La era y el lagar no los mantendrán) 
les fallará el mosto. 

No quedarán "en la tierra de Jo- 
8ino que *volverá Ephraim 4 

Egipto, y 4 Asiria, *donde comerán 
vianda inmunda. 

4 No derramarán vino á Jehová, ni 
€] tomará contento en sus sacrificios ¿ 
como +pan de enlutados les serán 
ellos: *todos los qe comieren de €l, 
serán inmundos. Será pues el pan de 
ellos .n pl m ¡a no entrará en la 
casa de Jehov 
5 e haréis el día de la solemnidad, 
y el día de la fiesta de Jehová? 

6 Porque, he aquí se fueron ellos 6 
causa de la destrucción: Egipto los re- 
cogerá, » Memphis los enterrará 1 espino 


|poseerá por heredad lo deseable de su 


lata, ortiga crecerá en sus moradas. 
e Vinieron los días de la visitación, 
vinieron los días de la paga ; conocerálo 
Israel: necio el profeta, 'insensato el 
varón de espíritu, á causa de la m 
tud de tu maidad, y eS odio, 

8 ” Atalaya es Ephraim para con mi 
Dios: el profeta es lazo de cazador en 
todos Bug caminos, odio en la casa de su 


108. 
" Llegaron al profundo, corrompléron- 


Israel reprendido 










8e, como en los días “de Gabaa : ahora 
ge acordará de su iniquidad; visitará 
-84 pecado, 

10 Como uvas en el desierto hallé 4 
Israel: como la *fruta temprana de la 


higuera en 8u principio vi á vuestros | 


padres, Ellos entraron á ¿Baal-peor, 
y se apartaron para vergiienza, 6 hi- 
«Cléronse abominables como aquello 
que amaron. 

11 Ephraim, cual ave volará /su gloria 
-desde el nacimiento, aun desde el 
vientre y desde la concepción. 

12 Y ¿si llegaren á grandes sus hijos, 
quitarélos de entre los hombres, porque 
-1ay de ellos también, cuando de ellos 
me apartare ! 


OSEAS 9 


a Jue. 19, 16, 


7 ep. 10. 5. 
ger. 438 
h la 45. 8 
4 Job 25. 14 


13 Ephraim, /según veo, es semejante |yBa epa 


-4 Tiro, asentada en lugar delicioso: 
mas Ephraim sacará sus hijos al' 
matador. 

14 Dales, oh Jebová, lo que les has 


Lu-28. 


A2R.17.8 


«de dar: dales matriz expeliente, y en-|!.ep 33 16. 


jutos pechos. 


15 Toda la maldad de ellos fué "en jm ep. 4.15 


Gilgal; allí, pues, les tomé aversión : 
Por la malicia de sus obras echarélos 

e mi casa; no los amaré más; todos 
«Bus príncipes son desleales. 

16 Epbraim fué herido, secóse 8u 
Cepa, no hará más fruto: gunque 
«€engendren, yo mataré lo deseable de 
8u vientre, 

17 Mi Dios los desechará, porque ellos 
po le oyeron; y.”"andarán errantes 
entre las gentes. 


CAPÍTULO 10 
1D Israel una frondosa viña, haciendo 

LJ fruto” para sí: conforme á la mul- 
tiplicación de su fruto “multiplicó 
a ares, conforme á la bondad de su 
tierra "aumentaron sus estatuas, 

2 Dividióse su corazón. Abora serán 
hallados culpables: él quebrantará 
Bus altares, asolará sus estatuas. 

3 Porque dirán ahora: No tenemos 
rey, porque no temimos á Jehová: 
¿dy qué baría el rey por nosotros? 

4 Man hablado palabras jurando en 
vano al hácer allanza: por tanto, el 
juicio florecerá como ajenjo en los 
Burcos del campo. 

6 Por “las becerras! de ¿Beth-aven 
serán atemorizados los moradores de 
Samaria: porgue su pueblo lamentará 
á causa del becerro, y sus sacerdotes 
que en €l se regocijaban por su gloria, 
la cual será A 

67 Y aun será él llevado 4 Asiria en 
presente tal rey Jareb: Ephraim será 
avergonzado, 6 Israel será confuso de 
Eu consejo. | 
.7 De Samaria fué cortado su rey como 
la espuma sobre la superficie de las 
aguas, 

8 -Y los altares de + Avén serán des- 
truidos, el pecado de Israel; crecerá 
sobre sus altares espino y cardo. ” Y 
dirán 4 los montes: Cubridnos; y é 
los collados: Caed sobre nosotros. 

9 Desde los días de Gabaa has pecado, 


“oh Isrsel: allí estuvieron: no los 
tomó ? la en Gabaa contra los 
íniouos, 
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por su rebelión. 


10 Y los castigaré como deseo: y pue- 
blos "se juntarán sobre ellos cuando 
serán atados en sus dos surcos. 


den» del trillar; mas yo pen sobre 
OZAn o haré llevar yugo 
á Epbraim; arará Judá, quebrará sus 
terrones Jacob. 

12 “Sembrad para vosotros en justicia, 
segad para vosotros en misericordia; 

rad % para vosotros barbecho: porque 
es el tiempo de buscar á Jehová, 
hasta que venga y os »enseñe justi- 
cia. 

13 Habéis arado impiedad, segastels 
iniquidad : comeréis fruto de mentira: 
porque confiaste en tu camino, en la 
multitud de tus fuertes. 

14 Por tanto, en tus pueblos se le- 
vantará alboroto, y todas tus fortalezag 
serán destruídas, como destruyó + Sal. 
mán á Beth-arbel el día de la batalla: 
¡la madre fué arrojada sobre los 


¡jos. 

15 Así hará á vosotros Beth-el por la 
maldad de vuestra maldad: en la 
mañana será del todo cortado el rey 
de Israel 


ES 


CAPÍTULO 11 


jo. 

.2 Como %los llamaban, así ellos se 
iban de su presencia; *4 los Baales 
sacrificaban, y 4 las esculturas ofrecían 
sahumerlos. Ñ 

3, Yo con todo eso guiaba ten pies al 
mismo Ephralm, tomándolos de sua 
brazos; y Do conocieron que *yo los 
cuidaba. ] 
4 YCon cuerdas humanas los traje, 
con cuerdas de amor: y fuí para ellos 
como los que alzan el yugo de sobre 
sus mejillas, y Jlegué hacia él la 
comida. , 3 

5 No tornará á tierra de Egipto, “antes 
el mismo Assur será su rey, porque no 
se quisieron convertir. , 

6 Y caerá espada sobre sus ciudades, 
y consumirá sus aldeas; consumirálas 
á causa de sus consejos. p 

7 Entre tanto, está mi pueblo adherido 
á la rebelión contra mí: aungue lo 
llaman al Altísimo, ninguno absoluta- 
mente quiere ensalzarle. 
8*¿Cómotengo de dejarte, oh Ephralm? 
¿he de entregarte yo, Israel? ¿cómo 
podré yo hacerte como _.Adma, ni 
ponerte como 44 Zeboim? Mi corazón 
se revuelve dentro de mí, inflámanse 
todas mis conmiseraciones, 

9 No ejecutaré e) furor de mi ira, no 
volveré para destruir 4 Ephraim : / por- 
que Dios soy, y no hombre; el Santo 
en medio de ti: y no entraré en la 
ciudad. 


11 Como ave ge moverán velozmente 
de Egipto, y de la tierra de Asiri 
coro paloma ; *£y pondréloa en 8 
casas, dice Jebová. 








| 


Plerto de Jehová. 






| CAPÍTULO 132 ÓN 
(ERCÓME Epbraim con mentira, 
| y, la casa de Israel con engaño: 
¡mas Judá aun domina con Dios, y es 
fiel con los santos. 
Sphraim >se apacienta del viento, |5 Job 15, 2 
y sigue al solano: mentira y destruc- 
ción “aumenta continuamente; porqueleop. 8. 13. 
[hicieron alianza con los Asirios, y aceite| 
se lleva á Egipto. d op. 14. 

3 Pleito tiene Jehová con Judá para |. ves. 4 
¡visitará Jacobconforme Á sus caminos: 
¡pagarále conforme á sus obras, 

4 En el vientre /tomó por el calcañar |/Gn. 25. 26 
á su hermano, y con 8u fortaleza 4 ven- A 
ció al ángel, EA 

5 Venció al ens! rorevateció lloró, | 22." 
y rogóle: Jen Beth-e .le halló, y alli|yGn. 28 12 
¡habló con nosotros. A 
6 Mas Jehová es Dios de los ejércitos : 
Jehová es su *memorial, . 

7 Tú pues, conviértete 4 tu Dios: 
iarda misericordia y juicio, y en tu 
Dios espera siempre, 

8 Es mercader que tiene en su mano 
peso falso, amador de opresión. 

9 Y dijo Ephraim: "Ciertamente yo he 
enriquecido, hallado he riquezas para 
mí: nadie hallará en mí iniquidad, ni 
pecado en todos mis trabajos. |» ep. 12.2 
10 Empero yo soy Jehová tu Dios 
ilesde la tierra de Egipto: %aun te 
Ibaró morar en tiendas, como en los 
días de la fiesta. 

11 Y hablado he 4 los profetas, y yo 
aumenté la profecía, y por mano, de los 
[profetas puse semejanzas, . 

12 ¿Es Galaad iniquidad ? Ciertamente 
pranidad han sido: en Gilgal sacrificaron 
bueyes: y aun son sus altares como 
montones en los surcos del campo, 

| 13 Mas Jacob * huyó á tierra de Aram, 
ly A via Israel por mujer, y por mujer 

46 pastor. 

14 or profeta “hizo sublr Jehová 
ib Israel de Egipto, y por profeta fué 
zuardado. . 

16 Enojado ha Ephraim dá Dios con 
i¡marguras; por tanto, sus sangres se 
flerramarán sobre él, y su Señor le 

»agará su oprobio. 


CAPÍTULO 13 


UANDO Ephraim hablab 

U temor ; fué ensalzado 00 

as ¿pecó en Baal, y murió, 

2 Y ahora añadieron á su pecado, y 

flo su plata se han hecho según su 

Entendimiento, estatuas de fundición, 
dolos, toda obra de artífices; acerca 

le log cuales dicen á los hombres que 

fjacrifican, que besen los becerros. 

3 Por tanto serán como la niebla de la 

fiañana, y como el rocío de la ma- 

frugada que se pasa; %como el tamo|y Sal L 4 
ue la tempestad arroja de la era, y 

pEño el humo que de la chimenea], Sal 6s, 2 


ale, RS nia íJ0, 15.4, 5, 
í Mas yo soy Jehová tu Dios desde la 
Mlerra de Hslpto: no conocerás pues Aire E 43, 
Jos fuera de mí, +ni otro Salvador |*,7*9 

ino 4 mí, = 

5 Yo te conocí "en el desierto, "en 
erra seca. 
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OSEAS 12 


Promesas de perdón. 





6 En sus pastos se harteron, * hartá- 
ron80e, y ensoberbecióse su corazón : por 
esta causa se olvidaron de mí. 

7 Por tanto, yo seró para ellos como 
icón; como un leopardo en el camino 


log espiarg, 

8 Como oso que ha perdido los hijos 
los encontraré, y romperé las telas de 
su corazón, ¿ allí log devoraré como 
león : bestia del campo los despedazará 

9 Te perdiste, ¿0h Israel, *mas en mí 
está tu ayuda. 

10 ¿Dónde está tu rey, para que te 

guarde con todas tus ciudades? ¿y tus 

jueces, de los cuales /dijiste: Dame 

en y príncipes? 

A 1] íte »rey en mi furor, y quitélo en 
ra, 

12 Atada está la malúad de Ephraim; 
su pas está guardado. 

13 Dolores de mujer de parto le ven- 
drán: es un hijo ignorante, que de otra 
manera no estuviera tanto tiempo len 
el rosado de los hijos, 

14 De la mano del sepulcro los redi- 
miré, librarélos de la muerte, 
muerte, yo seré tu muerte; y seré tu 
destrucción, oh sepulcro; *arrepenti» 
miento será escondido de mis ojos, 

16 Aunque él fructificará entre los 
hermanos, ? vendrá el solano, viento Se 
Jehová, subiendo de la parte del de- 
sierto, y secarse ha su vena, y secaráse 
gu manadero: él saqueará el tesoro de 
todas las preciosas alhajas, 

16 Samaria será asolada, porque se 
rebeló contra su Dios: "caerán 4 cu- 
chillo: sus niños serán estrellados, y 
sus preñadas serán abiertas, 


CAPÍTULO 14 


ONVIÉRTETE, oh Israel, 4*Jehová 
da tu Dios: porque por tu pecado has 
caído. 

2 Tomad con vosotros palabras, y con- 
vertíos á Jehová, y decidle : Quita toda 
iniquidad, y acepta el bien, y daremos 
Y becerros de nuestros labios, 
3No*nos librará Assur;*nosubiremos 
sobre caballos, ni nunca más diremos á 
la obra de nuestras manos: Dioses 
nuestros; Pausa en ti el huérfano 
alcanzará misericordia. 

4 Yo medicinaré su rebelión, *amaré- 
log de voluntad: porque mi furor se 
apartó de ellos, 

6 Yo *seré á Israel como rocfo; €l 
florecerá como lirio, y extenderá sus 
raíces como el Líbano. 

6 Extenderse han sus ramos, y será su 
gloria como la de la oliva, y olerá como 
el Líbano. 

7 Volverán, / y se sentarán bajo de su 

sombra: serán vivificados como trigo, 
y florecerán como la vid: su olor, como 
de vino del Líbano. 
8 Ephraim dirá: ¿Qué más tendré ya 
con er ídolos? Yo lo oiré, y miraré; 
yo seré 4 él como la haya verde: tde mi 
será hailado tu fruto. 

9 ¿Quién Jes sabio para que entienda 
esto, y prudente para que lo sepa? 
Porque ¿los caminos de Jehová son 
derechos, los justos andarán por 
ellos: mas los rebeldes en ellos caerán, 


LIBRO DE JOEL. 


| 
fuego consumió los pastos del desl 
y llama abrasó todos los árboles | 


Campo. 

20 Las bestias del campo * bramarál 

también á tiz porque se secaron lo 

arroyos de las aguas, y fuego consumi 

las praderías del desierto. 
CAPÍTULO 2 


“NOC trompeta Jen Sión, y pre 








CAPÍTULO 1 


ALABRA de Jehuvá que [ué 4 Joel 
hijo de Pethuel,. a Sal. 104, 2 
2 Oid esto, e vlojos, y escuchad, todos y o 
log moradores de la tierra, “¿Haacon-|* 0,0 
tecido esto en vuestros días, ó en los 
días de vuestros padres? 
3 De esto ¿contaréis 4 vuestros hijos, 
y vuestros hijos á sus hijos, y sus hijos 










d8nl 72 4 
e ver. 


á la otra generación. e el gonad en mi santo monte: tiem 

4 Lo que quedó de la oruga comió .a|5 Bss. sa |blen todos los moradores de la tierra 
langosta, y lo e quedó de la langosta |"op 2 25, porque viene »el día de Jehová, porqu 
comió el pulgón; y el revoltón comió|]» vers. An 51. lestá cercano. 


2 Día de tinieblas +y de oscuridad, dí: 
de nube y de sombra, que sobre lo 
montes se derrama como Jel alba: u 


lo que del pulgón había quedado. ep. 1 1 
6 Des ertad, borrachos, y llorad; qullad |!¿%-* 18 
todos los que bebéis vino, á causa del|y'Am. 4. 13. 


mosto, + porqueos es quitado de vuestra|+ la. 82 10. 


Ad, 
9 Porque 'gente subló 4 mi tierra, |:cp.2 2 
fuerte y sin número; sus dientes, 
dientes de león, y sus muelas, de 


eón. 
7 Asoló mi vid, y descortezó mi hi- 
guera: del todo la desnudó y derribó: 
sus ramas quedaron blancas, 

8 Llora tá como moza vestida de saco 
por el marido de su juventud. 


m Ez. 28, 13, 
de Edén será la tierra delante de €l, : 
detrás de él como desierto asolado; n 
e a habrá quien de él escape. 

| 4 Su parecer, *como parecer de ca 
| ballos ; y como gente de á caballo corre 






9 Perecióel presente? y la libación de Jer. 3.4 rán, 
la casa de Jehová; los sacerdotes mi- 02 14 5 Como estruendo de carros saltará; 
nistros de Jehová hicieron luto. | | sobre las cumbres de los montes ; com: 
e El campo fué io á ta q Os. 4.3, Pit" de llama e fuego nas consu 
a tierra; porquee ofué destruído, Jhojarascas, como fuerte pueblo ap 
ge secó el mosto, perdióse el aceite, jado para la batalla, 

11 Confundíos, labradores, aullad, 1/8 Delante de él temerán los pueblos 
viñeros, por el trigo y la cebada; por-|"Jer 8 2L |"pondránse mustios todos los sem 
que se perdió la mies del campo. a | 

13 Secóse la e pereció la o 1.7 Como valientes correrán, como hom 
el granado también, la palma, y e bres de guerra subirán la muralla;* 
oO A a Atar erA e Del irá a sus ,caminos, y D 

0; OZO| + Ta. 24. |torcerán sus sendas. 
nn AA 
a ministros Ls altar 4 ven 1d, dor. AO er espada no se herirán, 
mid en sacos, ministros de m 03: 9 Irán por la ciu correrán por - 

gro quitado es dela casa de vuestro w 2 Cr. 20 z muro, ÓN por lag casas, entrará 
08 € presente y a libación. dl E 2 e por las ventanas 4 manera de ladrones 
14 “ Pregonad ayuno, llamad 4 "con o, 10 * Delante de él temblará la tierra, 8 
Esos las moradores del fiera on la 172 2 [fueras Gncarecirdar y las estres a 
ls. 1: una se oscurecerán, 6 
casa do Jehová vuestro Dios, y cla "Jer. 46 do traerán su res landor. E 
ehová. z. 11 ehov su voz delante de 8 

ASA del día, porque cercano está am 21.28 [ejército. porque muchos son sus reale 
Guión A meltid poderosa. “y De % 7 Eo se o . dos , de Se Je mi e 
¿6¿XNo es quitado el mantenimiento y 16-11,14 [y muy los ¿y “quién lO POH 

e delante de nuestros ojos, ¿la alegría] 5 sufrir 
y el cn de la casa de nuestro Dios? Ba 5 se. 12 Por eso pues ahora, dice Jehová 

17 El grano se pudrió debajo de sus| os. 12. 7. “convertíos á mí con todo vuestr 
terrones, los bastimentos fueron aso-|4137.6.  [corazón, ¿con ayuno y lloro y llanto. 

e Sal. 34, 19, Da y y 
os, los alfolíes destruídos ; porquese | 0-43 13 Y “lace vuestro corazón, * 
8 trig no vuestros vestidos; convertí 


g Jon. 4, 2, 
Nah. L 8 








y 
Jehová vuestro Dios; 
misericordioso es y clemente, 
para la ira, y grande en misericor 
y, 230 zz senta ae caspigo. 7 
én sabe sl volverá ty se ap 
dará, y dejará /bendición tras de * 


18 
los bueyes, porque no tuvieron pastos 1|t4m 5 15 
también »fueron ásolados los rebaños OE 
de las ovejas, 
19 A ti, oh Jehová, clamaré : porque! dial 


o 


». 
Promesa de abundancia. 


Spresente y libación para Jehová Dios 
vuestro? 

15 * Tocad trompeta en Sión, ¿pregonad 
ayuno, llamad á congregación. 

186 Reunid el pueblo, *santificad la 
reunión, juntad los viejos, congregad 
los niños y los que maman: ?salga de 
gu PS el novio, y de su tálamo la 
novia 


los sacerdotes, ministros de Jehová, y 
digan : Perdona, oh Jehová, á tu pueblo, 
y no pongas en oprobio tu heredad, 
para que las gentes se enseñoreen de 
ella, ¿¿Por qué han de decir entre los 
pueblos: Dónde está su Dios? 


18 Y Jehová celará su tierra*y perdo- y 


nará su pueblo. 

19 Y pao Jehová, y dirá á su 
pueblo: He aquí yo os envío pan, y 
mosto, y acejte, y seréis saciados de 
elios: y nunca más os pondré en opro- 
bio entre las gentes, 

20 Y haré alejar de vosotros Pal del 
aquilón, y echarélo en la tierra seca y 


; d 
17 » Entre la entrada y el pte ora 


, 13, 


desierta: su faz %será hacia el mar| 12 


oriental, *y su fin al mar occidental, y 
exhalará su hedor; y subirá su pudri- 
ción, porque 
-21 Tierra, no temas; alé 
porque Jehová ha de 
COSAS. . ; 
22 Animales del campo, no temáis; 
porque *los pastos del desierto rever- 
ecerán, porque los árboles llevarán su 
fruto, la higuera y la vid darán sus 


OS, 

23 Vosotros también, hijos de Sión, 
alegraos y gozaos en Jehová vuestro 
Dios; porque os ha dado la primera 
lluvia arregladamente, “y hará des- 
ender sobre vosotros lluvia temprana 
iy tardía como al principio. ] 
24 Y laseras se henchirán de trigo, y 
PO aEares rebosarán de vino y aceite. 
a oruga, la langosta, el : 
revoltón ; mi grande ejército que envié 
ontra Vosotros. ' 
20 Y comeréis hasta saciaros, y ala- 
paréia el nombre de Jehová vuestro 
Dios, el cual hizo maravillas con vos» 


hizo grandes cosas. 
te y gózate: 
cer grandes 














os restituiró los años Y que comió 
















vergonzado. . 

27 conoceréis que ¿en medio de 

srael “estoy yo, y que yo soy Jehová 

ruestro Dios, y no hay otro: y mi pueblo 
unca jamás será avergonzado. 

28 Y será que después de esto, ?derra- 

naró ml ». 

rofetizarán t vuestros hijos y vuestras 
1jas; vuestros viejos soñarán sueños, 

NY vuestros mancebos verán visiones. 

29 Y aun también sobre los siervos y 

obre las siervas derramaré mi Espíritu 

en aquellos días. s 

N30 Y +*daré prodigios en el cielo y en 

Wa tierra, sangre, y fuego, y columnas de 

uUmOo. 

Msi ” El sol se tornará en tinieblas, ” y 
a luna en sangre, “antes que venga el 
a grande y espantoso de Jehová. 

2 Y será que “cualquiera que invocare 

1 nombre de Jehová, será salvo: por- 

ue! en el monte de Sión y en Jerusalem 


ulgón, y el|? 


A Ez, 39 
tros: y nunca jamás será ¿mi pueblo 140. M4 


spíritu sobre toda carne, y], 


Zac. 14. 8, 
e Cr. 21 16, 
e Dt 11 24 


tcp 119. 


¿22 


17-21 
A vera. 2, 12 
$ ls. 54, 13, 


Y en ?log que qu 


| PORQUE he aquí 


lYel lagar está lleno, rebosan 





El juicio contra las gentes. 


habrá salvación, como Jehová ha dicho, 
edaren, 4 log cuales 
ehová habrá llamado. 


CAPÍTULO 3 


ue en aquellos 
días, y en aquel tiempo en que 
har6 tornar la cautividad de Judá y de 
Jerusalem, 
2 + Juntaré todas las gentes, y harélas 
escender al valle de osapháat, y +allí 
entraré en juicio con ellos á causa de 
mi LS y de Israel mi heredad, á los 
cuales esparcieron entre las naciones, y 
partieron mi tierra: 
3 Y ” echaron suertes sobre mi pueblo, 
y á los niños dieron por una ramera, 
vendieron las niñas por vino para 


eber, 
| 4 Y también, ¿qué tengo yo con vos- 


otras, “Tiro y Sidón, y todos los térmi- 
nosde Palestina? ¿Queréis vengaros de 
mí? Y side mí os vengáis, bien pronto 
eS yo recaer la paga sobre vuestra 


¡cabeza. 
| 6 Porque "habéis llevado mi plata y 


mi oro, y miscosas preciosas y hermosas 
metisteis en vuestros templos : 

6 Y vendisteis los hijos de Judá y los 
hijos de Jerusalem á los hijos de los 
Griegos, por alejarlos de sus términos. 

7 He aquí los levantaré yo del lugar 
donde los vendisteis, y volveré vuestra 
pazo sobre vuestra cabeza: 

8 Y venderé vuestros hijos y vuestras 
hijas en la mano de los hijos de Judá, 
y ellos los venderán á los Sabeos, 
nación apartada; porque Jehová ha 
hablado. 

Pregonad 'esto entre las gentes, pro- 


Je a cuerra, despertad á los valientes, 
| lléguense, vengan todos los hombres de 


uerra, 

10 Haced "espadas de vuestros aza- 
dones, lanzas de vuestras hoces; diga el 
flaco: Fuerte 50y. 

11 Juntaos y venld, gentes todas de 
alrededor, y congregaos: haz venir allí, 
oh Jehová, tus fuertes, 

12 Las gentes se despierten, y suban al 
%valle de Josaphat: porque allí me 
«LE a para *juzgar todas las gentes de 
alrededor, 

13 Echad la hoz, * porque la miles está 
ya madura. Venid, descended ; porque 

las laga- 
patos: porque mucha es la maldad de 
ellos, 

14 Muchos pueblos »en el valle de la 
decisión : porque cercano está el día de 
Jehová en el valle de la decisión, 

15 El sol y la luna se oscurecerán, y 
las estrellas retraerán su resplandor. 

16 Y Jehová bramará desde Sión, y 
dará su voz desde Jerusalem, y tem- 
blarán los cielos y la tierra: mas Jehová 
será la esperanza de su pueblo, y la 
fortaleza de los hijos de Israel. 

17 ¿Y conoceréis que yo soy Jehová 
vuestro Dios, que habito en Sión, 
Pmonte de mi santidad: y será Je- 
rusalem santa, y "extraño. no pasarán 
más por ella. 

13 Y será en aquel tiempo, que los 
montes “destilarán mosto, y los collados 


Pecados de varias naciones 


fluirán leche, y por todos los arroyos de 
Judá correrán aguas: y *saldrá una 
fuente de la casa de Jehová, y regará el 
valle de +Sittim, 

19 Egipto será destruído, y * Edom 
será vuelto en asolado desierto, por la 
injuria hecha á los hijos de Judá: 


LIBRO 


CAPÍTULO 1 


JAS palabras de Amós, *que fué 
entre los pastores de »Tecoa, las 
cuales vió acerca de Israel en días de 
¿Uzzía rey de Judá, y en días de 
*“Jeroboam hijo de Joas rey de Israel, 
os años antes 9 del terremoto. 

2 Y dijo: Jehová bramará desde Sión, 
y dará su voz desde Jerusalem; y las 
estancias de los pastores se enlutarán, 
y secaráse la cumbre del Carmelo. 

3 Así ha dicho Jehová: »Por tres 
pecados de ¿Damasco, y por el cuarto, 
no desviaré su castigo; 4 POLE tri- 
llaron 4 Galaad con trillos de hierro, j 

4 Y meteré fuego en la casa de Hazael, 
y consumirá los palacios de *Benhadad. 

6 Y quebraré la ¿barra de Damasco, |: 
y talaré los moradores de Bicath-aven 
y los gobernadores de Beth-eden: y e 
Pueblo, do Aram será trasportado á 
hir, dice Jehová. 

6 Así ha dicho Jehová: Por tres 
pecados "de Gaza, y por el cuarto 
no desvilaré su AO EO P porque lley 
cautiva toda la cautividad, % para en- 
tregarlos 4 Edom. . 

7 Y meteró fuego en el muro de Gaza, 
y quemar sus palacios. , 
8 Y talaró los moradores de Azoto, y 
los gobernadores de Ascalón: y tornaré |: 
mi mano sobre Ecrón, y "las reliquias 
de los Palestinos perecerán, ha dicho 

el Señor Jehová, 

9 Así ha dicho Jehová: Por tres pe- 
cados de "Tiro, y por el cuarto, no 
flesviaré su castigo;* porque entregaron 
la cautividad entera á Edom, y no se 


acordaron del *concierto de hermanos. 0: 


10 Y meteré fuego en el muro de Tiro, 
y consumirá sus 


alacios. 
11 Así ha dicho 


ehová4: Por tres pe- 


cados de ¿Edom, y por el cuarto, no Y 


desviaré su castigo; porque persiguió á 
“cuchillo 4 su hermano, y rompió sus|e 
conmiseraciones; y con su furor le ha 
robado siempre, y ha perpetuamente 
guardado el enojo. 
. 12 Y meteré fuego en Temán, y con- 
sumirá los palacios de Bosra. 
13 Así ha dicho Jehová: Por tres pe- 
cados de “los hijos de Ammón, y 
el cuarto, no desviaré su castigo; 
que ? abrieron las preñadas de Galaad, 
para ensanchar su término. 7 
14 Y encenderé dp en el muro deja 
3 y congsumirá sus palacios con|i 
estruendo en día de batalla, con tem- 
pestad en día tempestuoso; 
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himpié; y Jehová morará en Sión. 







y de Judá é Israe 


porque derramaron en su tierra 
sangre inocente. 

20 Mas Judá para siempre será ha 
tada, y Jerusalem en generación 
generación. 

21 Y limpiaré la sangre de los 





AMOS, 


15 Y su rey irá en cautiverio, él y s 
príncipes todos, dice Jehová. 


CAPÍTULO 2 


SÍ ha dicho Jehová: “Por tres pi 
cados de Moab, y por el cuarti 
no desviaré su castigo; porque /quem 
Jos huesos del rey de Idumea hast 
tornarlos en cal. 
2 Y meteré fuego en Moab, y col 
sumirá los palacios de Ch 





| érioth : 
morirá Moab en alboroto, en estrépit 
y sonido de trompeta. 

3 Y quitaré el juez de en medio de € 


* [y mataré con él á todos sus príncipe 


dice Jehová, 

4 Así ha dicho Jehová: Por tres pt 
cados de Judá, y por el cuarto, n 
desviaré su castigo;” porque menospri 
ciaron la ley de Jehová, y no guardaro 
sus ordenanzas; 6 hiciéronlos errar su 
mentiras, ”en pos de las cuales andi 
vieron sus padres. 

5 Meteré por tanto fuego en Judá, € 
cual consumirá los palacios de Jer 


salem. 

6 Así ha dicho Jehová: Por tres pe 
cados de Israel, y por el cuarto, n 
desviaré su castigo; porque * vendiero: 
por dinero al justo, y *al pobre por u: 
par de zapatos; 

7 Que anhelan porque haya tpolvo d 
tierra sobre la cabeza de los pobres, ; 
tuercen el camino d. los humildes 
y el hombre y su padre entraron á 1 
misma moza, profanando mi sant 


nombre. 


8 Y sobre Ylas ropas empeñadas 8 
acuestan junto á cualquier altar; y € 
vino de los penados beben en la cas 
de sus dioses. 

9 Y yo destruí delante de ellos %a 
Amorrheo, cuya altura era como 1 
altura de los ceáros, y fuerte como u) 
alcornoque; y destruií su fruto arriba 
sus raíces abajo. : 

10 Y dyo os hice 4 vosotros subir d 
la tierra de Egipto, y os traje por € 
Gesierto cuarenta años, para que pc 
seyeseis la tierra del Amorrheo. | 

11 Y levanté de vuestros hijos par 
profetas, y de vuestros mancebos par: 

ue fuesen /Nazareos. ¿No es esto as) 

ice Jehová, hijos de Israel? : 

12 »Mas vosotros disteis de beber vin 
á los Nazareos; y á los profetas ma 
dasteis, diciendo: No profeticéia. $ 
13 Pues he aquí, yo os: apretaró 
vuestro lugar, como se aprieta el car 
Meno de haces; 

Í 









uncio del castigo, 


Y “la huída 

fuerte 1 

liente librará su vida ; 

5 Y el que toma el arco no resistirá, 
escapará el 

balga en caballo salvará su vida. 

6 El esforzado entre esforzados huirá 

esnudo aquel día, dice Jehová, 


CAPÍTULO 3 


perecerá del ligero, y [a <p. 9. 1 
no esforzará su fuerza, ni El $ Eo. 9, 11. 





e Jer. 16, 16, 


UETO de pies, ¿ni el que |d 8al. 83. 17. 


e cp. 8, 14. 
/ Os. 4. 15, 
y Dt. 14, 23 


JD esta palabra que ha hablado| y %. 12 


Jehová contra vosotros, » hijos de 


srael, contra toda la familia Jque hice] y 
abr do la tierra de E Di 


ipto. Dice asf: 






























8 todas las familias de la tierra; * 
nto visitaré contra vosotrog t 
uestras PR 

3 ¿Andarán dos juntos, si no estu- 
leren de concierto? 

¿Bramará el león en el monte sin 
acer 


439 


esde su morada, si no prendiere? 
l lazo en la tierra, 


tierra, si no se ha prendido algo? 

B¿Tocaráse la trompeta en la ciudad 
ueblo? * ¿habrá 
, €l cual Jehová 


Porque no hará nada el Señor Je- 
ová, "sin que revele su secreto á sus 
tervos los profetas. 
3 Bramando el león, ¿quién no temerá? 
ablando el Señor J ehová, t¿quién no 
rofetizará? h 
alacios 
e tierra 
uníogs sobre los 
muchas 
presiones en medio de ella, y violen- 
as en medio de ella, , 
10 Y no saben hacer lo recto, dice 
2hová, atesorando rapiñas y despojos 
1 sus palacios. 

1 Por tanto, el Señor Jehová ha dicho 
1: Un enemigo habrá aún por todos 
dos de la tierra, y derribará de ti tu 
rtaleza, y tus palacios serán s8a- 


eados. 
2 Así ha dicho Jehová: De la manera 
1e el pastor libra de la boca del león 
s piernas, Ó la punta de una oreja, 
escaparán los hijos de Israel que 
oran en Samaria en el rincón de la 
ma, y al canto del lecho. 
3 Oid y protestad en la casa de Jacob, 
bdicho Jehová Dios de los ejércitos: 
i Que el día que visitaré las rebeliones 
» Israel sobre é€l, visitaré también 
bre los ¿ajtares de *Beth-el; y serán 


ierra. 
5 Y heriré tla casa del invierno con 
casa del E las casas de marfil 


CAPÍTULO 4 


ID esta palabra, *+vacas de Basán, 
Y queestáis!en el monte de Samaria, 
e" oprimís los pobres, que quebran- 
8 log menesterosos, que decís á sus 
lores: Traed, y beberemos. 

El Señor Jehová P?juró por su 8an- 


A. vosotrog solamente "he conocido y 


resa? ¿dará el leoncillo su bra-| 


rtados los /cuernos del altar, y caerán | ¿9 


»Acp.1. 1 


Hag. 2 17. 
p Jer. 8.8, 


q la. 43, 7. 


r Gn. 6. 13 
y 18 17-2L 

sJL 1.4 

t Hch. 4, 20. 
1 Co. 9. 16. 

u Ex, 12, 29. 


v cp. 1. 8. 
z2R,13 7. 


y ver. 12, 
Jer. 23, 13. 
s ls. 13 19 


aZac.3.2 
Jud. 2 


” Blicad 4 Jehová.” 


tidad: He aquí, vienen días sobre 
vosotros en que os llevará en anzuelos, 
Y “á vuestros descendientes en barqui- 
los_de pescador. 
3 Y saldrán EY los portillos la una en 
pos de la otra, y seréis echadas del 
OS precie 
eth-el, y prevaricad; en 
/Gilgal aumentad la rebelión, y traed 
e mañana vuestros sacrificios, Sy 
vuestros diezmos cada tres años ; 
5 Y tofreced sacrificio de alabanza 
“con leudo, y pregonad, publicad ¿vo- 
luntarias ofrendas; pues que así lo 
PO hijos de Israel, dice el Señor 


6 Yo también os dí limpieza de dientes 
en todas vuestras ciudades y falta de 
pan en todos vuestros pueblos: mas 
no os tornasteis á mí, dice Jehová. 

7 Y también Pyo os detuve la lluvia 
tres meses antes de la siega: 6 hice 
llover sobre una ciudad, y sobre otra 
ciudad no hice llover: sobre una parte 
ponós la parte sobre la cual no llovió, 
secóse. 

8 Y venían dos Ó tres ciudades á una 
ciudad para beber agua, y no se har. 
taban : con todo no os tornasteis á mf, 
dice Jehová. 

9 Os herí con viento solano y orugas 
vuestros muchos huertos y vuestras 
viñas, y vuestros higuerales y vuestros 
olivares *comió la langosta: pero nunca 
os tornasteis á mí, dice Jehová. 

10 Envié entre vosotros mortandad “al 
modo que en Egipto: maté á cuchillo 
vuestros mancebos, *con cautiverio de 
vuestros caballos ; 6 híce subir el hedor 

'e vuestros reales hasta vuestras na- 
rices: empero no os tornasteis á mí, 
dice Jehová. 

11 Trastornéos, *como cuando Dios 
trastornó á Sodoma y á Gomorra, y 
fuisteiscomo *tizón escapado del fuego: 
mas no os tornasteis Áá mí, dice Jehová. 

12 Por tanto, de esta manera haré á ti, 
Oh Israel: y porque te he de hacer esto, 
aparéjate para venir al encuentro á tu 
Dios, oh Israel, 

13 Porque he aquí, el que forma los 
montes, y Cría el viento, ¿y denuncía 
al hombre su pensamiento; el “que 
hace á las tinieblas mañana, y, pasa 
sobre las alturas de la tierra; Jehová, 
Dios de los ejércitos, es su nombre. 


CAPÍTULO 5 
02 esta palabra, porque yo levanto 
A 






echa sobre vosotros, casa de 


srael. 

2 9Cayó la virgen de Israel, no más 

odrá levantarse; » dejada fué sobre gu 

ierra, no hay quien la levante, 

3 EOS así ha dicho el Señor Jehová : 
La ciudad que sacaba mil, quedará con 
ciento; y la que sacaba ciento, quedará 
con diez, en la casa de lIsrae 

4 Empero así dice Jehová á la casa de 
Israel: Buscadme A, viviréis; 

6 Y no busquéis 4 ” Beth-el, ni entróls 
en Ciel. nl pro á an scerseba : 

rque gal será llevada en cauti- 
Merlo, y Beth-el será deshecha, 
6 Duscad á Jehová, y vivid; no sea que 


El día de Jehová. 


hienda, como fuego, á la casa de José 
y la consuma, sin haber en Beth-el 
quien lo apague, 





uerte, y que el 
contra la fortaleza, 

10 Ellos aborrecieron Jen la puerta 
bal reprensor, y al que habiaba lo recto 
eee ao 

or tanto, pues que vejáis al pobre 
y recibís de él carga de trigo; ”edif- 
casteis casas de sillares, mas no las 
habitaréis; plantasteis hermosas viñas, 
mas no beberéis el vino de ellas. 

12 Porque sabido he vuestras muchas 
rebeliones, y vuestros grandes pecados: 
que añligen al justo, y reciben cohecho, 
y 4 los pobres en la puerta hacen 
perder su causa, ep 

13 Por tanto, el prudente en tal tiempo 
calla e el tiempo es malo, 

14 Busca lo bueno, y no lo malo 

ara que viváis; porque así Jehov 

ios de los ejércitos será con vosotros, 
Scomo decís, 

15 Aborreced el mal, y amad el bien 
y Poned_juicio en la. puerta: quizá 

ehová, Dios de los ejércitos, tendrá 
piedad del *remanente de José, ¿ 

16 Por tanto, así ha dicho Jehová Dios 
de los a el Señor: En todas las 
plazas habrá llanto, y en todas las 
calles dirán, t Ay! 1ay 1 y al labrador 
llamarán á lloro, y 4 endecha á los que 
endechar supieren, 

17 Y en todas las viñas habrá llanto; 

rque ”? pasaró por medio de ti, dice 
ehov er 

18 1 Ay de los que desean el Y día de|* 5258 
Jehová 1 ¿para qué queréis este día de 
Jehová? *Será de tinieblas, y no luz: 

19 Como el que huye de delante del|* 
león, y se topa con ei 0so ; ó sl entrare 
en casa y arrimare gu mano á la pared, 
y le muerda la culebra. | 

20 ¿No será el día de Jehová tinieblas, | a : 
y no luz; oscuridad, que no tiene res-|?0s 10 4. 
plandor? 

21 * Aborrecf, abominé vuestras solem- 
nidades, y no me darán buen olor| 2 
vuestras asambleas, . 

Y si me ofreciereis holocaustos y 


J Lv. 2, 1, 6, 
eto. 

Y 1R. 8. 65, 
2R, 14, 25, 


ordadog3. 
e Quita de mí la multitud de tus 
cantares, que no escucharé las salmo- 
dias de tus instrumentos. 
= q E el ON pas + - oi h vera, d, 7. 
a justicia como impetuo YO, 
Yes ¿ Habélsmo Ofrecido tracrificios y 


presentes ER ei a en cuarenta Bu. 16, 
os, casa de Israe 

08 Mas llevabais el tabernáculo /de| +" 2 
vuestro Moloch ¿ Chiún, ídolos vues-|/12R. 11 7. 
tros, la estrella de vuestros dioses que 

os hicisteia, 


AMÓS 5 








27 Mareos pues trasportar más 
de Damasso, ha dicho Jehová, 
nombre es * Dios de los ejércitos, 


CAPÍTULO 6 


¡3 AY de los reposados 'en Sión, 
log confiados en el monte 
Samaria, nombrados principales e 
lag mismas naciones, las cuales vend 
sobre ellos, oh casa de Israel ! 
2 Pasad á * Calne, y mirad; y do all 
gran *Hamath; descended lu 
£ Gath de dos Palestinos: tved 81 : 
Pe reinos mejores que es 
reinos, sil su término es mayor « 
vuestro término, 
3 Vosotros que 'dilatáls el día mal 
acercáis la silla de iniquidad; 
4 Duermen en camas de maríil, y 
extienden sobre sus lechos; y con 
los corderos del rebaño, y_1os er 
de en medio del engordadero; 
6 Gorjean al son de la flauta, é ” 
Pla y instrumentos músicos, co: 
avid; ' 
6 Beber vino en tazones, y se un 
con los unguentog más preciosos; y 
se afligen por el quebrantamiento 


7 Por tanto, ahora Ppasarán en 
principio de los que á cautivid 
PA y se acercará el clamor 
os extendidos, ' 

8 El Señor Jehová juró ) por *su al: 
Jehová Dios de los ejércitos ha dic] 
Tengo en abominación *la grandeza 
Jacob, y aborrezco sus palacios: 2 
ciudad ly su plenitud entregar 
enemigo. 7 

9 Y acontecerá que si diez homb 





[quedaren en una casa, morirán, 


10 Y eu tío tomará 4 cada uno 
"quemarále para sacar log huesos. 
casa; y dirá al que estará en- 
“rincones de la casa : ¿Hoy aún algu 
contigo? Y dirá: No. dirá aqu 
Calia, que no podemos hacer menci 
dei nombre de Jehová. 

11 Porque he águí, Jebová mandar? 
herirá con hendiduras la casa mayor 
la casa menor con aberturas, 

12 ¿Correrán los caballos porlas peñ: 
¿ararán en ellas con vacas? ¿por q 
habéis vosotros “tornado el jui 
en dr y el fruto de justicia 
ajenjo 
18 Vosotros que os alegráis en nas 
gue decís: ¿No nos hemos adquirj 

potencia con nuestra fortaleza? 

14 Pues he aquí, levantaré yo sol 
vosotros, oh casa de Israel, dice Jehc 
Dios de los ejércitos, Ls oa ue 
oprimirá desde 7 la entrada de Hamas 
hasta el arroyo del desierto. 


CAPÍTULO 7 


A ASÍ me ha mostrado el Señor Jehow 

A y he aquí, él criaba langostas: 
puneipia ue comenzaba á 
tardíos y h 


Jehová 
vantará á 





Mimasias y Ámós. 






AMÓS 7 Poder de Jehová. 

'S Arrepintióse Jehová de esto: “Nola ver. 4, bachicaremos la, medida, y engrandece- 
erá, dijo Jehová, Dt, 32, 36, y S 

| Señor Jehová me mostró asf: y | Joa. 3. 10, o progio, y falsearemos “el peso 







































18 aquí, llamaba para juzgar por fuego |? 47 45. 10. 
¡11 Señor Jehová; y consumi : 


un gran 
blsmo, y consumió una parto de la 


l6 Y jo: Señor Jehová, cesa ahora; 
Muién ¿UREA TO á Jacob? porque es 
0. 
3 Arrepintiósa Jehová de esto: No 
erá esto tampoco, dijo el Señor Jehová, 
7 “Enseñóme así: he as uí, el Señor 
Astaba sobre un muro hecho lomo, y 
Ín gu mano una plomada de albañil, * | 
8 Jehová entonces me dijo: ¿Qué ves, 
mós? Y llos Una plomada de al. 
'ÁAñiL Y el Señor dijo: He aquí, tyo 
ongo plomada de albañil en medio 
1 pueblo Israel: no le pasaré 


lb Y los altsres de Isaac serán des: 

lídos, y los santuarios de Israel 
ferán asolados; y levantaréme con 
spada sobre la ¿casa de Jeroboam. 
MO Entonces Amasías "sacerdote de 
IBeth-el envío 4 decir 4 ”Jeroboam, 
sy de Israel: Amós se ha conjurado 
antra ti en medio de la casa de Israel: 
NETA no puede sufrir todas sus |”, 
212Dr38, 

1 Porque así ha dicho Amós: Je: 
Jboam morirá á cuchillo, 6 Israel 
Máasará de su tierra en cautiverio, 

112 Y Amasías dijo 4 Amós: 9 Vidente, 
te, y huye á tierra de Judá, y "come 
118 ta pan, y profetiza allí; 

3 Y no profetices más en Beth-el, 
ame es santuario del rey, y cabecera 
pl reino, 

1 Entonces respondió Amós, y dijo 8 
ijnmasías: No soy profeta, ni soy “hijo 
IP profeta, Ysino que soy boyero, y 

Weedor de cabrahigos: 
15 Y Jehoyá metomó detras el ganado, 
díjome Jehová: Ve, y profetiza á mi 
Mieblo Israel 
13 Ahora pues, oye palabra de Jehová. 
Al dices: No profetices contra Israel, 
ly hables contra la casa de Isaac: 

- Por tanto, así ha dicho Jehová: 
lu mujer fornicará en la ciudad, y tus 

(POS y tus hijas caerán 4 cuchillo, y 
ia tierra será partida por suertes; y 
$ morirás en tierra inmunda, é Israel 
vá traspasado de su tierra. 


CAPÍTULO 8 


SÍ me ha mostrado Jehová: y he|sop. 7. L 
, 1 aquí un canastillo de fruta de 


FanoO. 
9PY dijo: ¿Qué ves, Amós? Alo: Un 
mmastillo de fruta de verano. Y díjome 
10vás: Venido ha el fín sobre mi 
eblo Israel; Jno le pa más. 
¡X los cantores del templo aullarán 
aquel día, dice el Señor Jehová; 
ichos serán los cuerpos muertos; en 
flo lugar echacos serán en silencio, 
id esto, los que tragáis 4 los 
ad arruináis los pobres 
ella tierr 
Dicfendos ¿Cuándo pasará el mes, |: Me. 3.9. 
nWenderemos el trigo; y la semana, | Bo. 2 25 
ifabriremos los alfolies del pan, y 


ec Os. 12. 8, 
d op. 2, 6, 


e'2p. 6. 8, 
Y Os. 8. 13 
y 9,9. 


ger L 


g28, 2 11 


0 É 189. 8, 
d Os, 4.13, 


e 28, 8, 2. 
Sal 60. 6, 


el 


g Jer. 2L 10, 


kop 68 


602 


ML 6, 10, 11, 







6 Para comprar los pobres ¿por di- 
nero, y los necesitados por un par de 
papas, y venderemos las aechaduras 
Gel trigo? 


7 Jehová juró por *la gloria de Jacob: 
+No me olvidaré para siempre de todas 
sus Obras, 

8 ¿No se ha de estremecer la tierra 
sobre esto? ¿y todo habitador de ella no 
lorará? y subirá toda como un río, y 
rn araojada, y hundiráse como el río 

e Egipto, 

9 acaecerá en aquel día, dice el 

Jehová, »que haré se ponga el 
( mediodía, y la tierra cubriré do 
tinieblas en el día claro, 
tornaré vuestras fiestas en lloro, 
y todos vuestros cantares en endechas ;5 
Y aré poner saco sobre todos lomos, y 
peladura sobre toda cabeza; y torna» 
réla kcomo en llanto de unigénito, y 


Jehová, 


En aquel tiempo las doncellas 
pas y log mancebosg desmayarán 


de se 

14 Los que jpren or el *pecado de 
Samaria, y dicen, Vive tu Dios de 
“Dan: y, Vive el camino de * Beer-seba 3 


caerán, y nunca más se levantarán, 


CAPÍTULO 9 


z y! al Señor que estaba sobre el 
altar, y dijo: Hiere el umbral, y 
estremézcanse las puertas: y córtales 
en plezas la cabeza de todos; y “el 
ostrero de ellos mataré £cuchillo: 3no 
abrá de ellos quien se fugue, ni quien 
escape, 

2 Aunque cavasen *hasta el inferno 
de allá los tomará mi mano; Y 8 
subieren hasta el cielo, de allá los haró 
descender, 

3 Y si se escondieren en la cumbre del 
Carmelo, allí los buscaré ¿, los tomaré; 
y aunque se escondieren de delante de 
mis ojosen el profundo de la mar, allí 
mandaré á la culebra, y morderálos. 

4 Y si-fueren en cautiverio, delante de 
sus enemigos, allí mandaré al cuchillo, 
y los ll + pondré sobre ellos mis 
Ojos 9 para mal, y no para bien. 

6 El Señor Jehová de los ejércitos es 
el que toca la tierra, »y se derretirá, ty 
llorarán todos los que en ella moran: y 
subirá toda como un río, y hundiráse 
luego como el río de Egipto. 

6 Él edificó en el cielo sus gradas, y 
ha establecido su expansión sobre la 
tierra: *él llama las aguas de la mar, y 
sobre la haz de la tierra las derrama: 
Jehová es su nombre. 

7 Hijos de Israel, ¿'¿no me sois vos- 
otros, dice Jehová, como hijos de 
Etiopes? ¿no hice yo gubir á Israel de 


El tabernáculo de David. AMÓS 9 Israel plantado de nue 








la tierra de Egipto, y 4 los Palestinos 12 Para que aquellos sobre los cua 
de Caphtor, Y e Chirálos Arameos? es llamado mi nombre, posean el re: 
8 He aquí los ojos del Señor Jehová de Idumea, y á todas las naciones, d 


están contra el reino a y “yolo|a Jer. 30. 11. [Jehová que hace esto, , 
asolaré de la haz de la tierra: mas no| Abd 17. 13 He aquí vienen días, dice Jeho: 


destruiré del todo lacasa de Jacob, dice en que el que ara alcanzará al segad 

Jehová. bLw. 26,8 [y del pisador de las uvas al que lleva 
9 Porque he aquí yo mandaré, y haré simiente;- y log montes destilar 

que la casa de Israel sea zarandeada jo ver. 5. mosto, y todos los collados “se dex 

entre todas las gentes, como se zarandea tirán. tó 

el grano en un harnero, y no cae un|d4Jer.30.3. | 14 Y tornaré el ¿cautiverio de 

granito en la tierra, els, 61. 4, pueblo Israel, y “*edificarán ellos 


10 A cuchillo morirán todos los| Ez.36.10 [ciudades asoladas, y las habitarán 
ecadores de mi pueblo, que dicen:| Zo 4 y  |plantarán viñas, y beberán el vino 

o se acercará, ni nos alcanzará el AN” o ID huertos, y comerán 
ma ruto de ellos, 

11 /En aquel día %yo levantaré el¡/s 2 11 15 Pues los plantaré sobre su tierre 
tabernáculo de David, caído, y cerraré ¡7 Jer. 30.18. [nunca más serán arrancados de 
gus portillos, y levantaré sus ruinas, y tierra que yo les dí, ha dicho Jehc 
edificarélo como en el tiempo pasado; Dios tuyo. 


LIBRO DE ABDÍAS. 


Y IS!óNas Abdías, El Señor Jehová fué extrañado: no te habías de hal 
ha dicho así “cuanto 4 Edom:|sEz.2512 [alegrado de los hijos de Judá en 
bO0ído hemos el pregón de Jehová, y RS día que se perdieron, ni habías 

mensajero es enviado á la3 gentes. | ser 49 ensanchar tu boca en el día de 
Levantaos, y levantémonos contra ella | 14-16, angustia : 

en batalla, jo 13 No habías de haber entrado por 

2 He aquí, pequeño te he hecho entre puerta de mi pueblo en el día de 
las gentes; abatido eres tú en gran quebrantamiento; no, no habías tú 
manera, haber mirado su mal el día de su q 
3 La soberbia de tu corazón te ha branto, ni haber echado mano á s 
engañado, tú que moras en las hendi- bienes el día de su calamidad. 
duras de las peñas, en tu altísima 14 Tampoco habías de haberte para 
morada; que dices en tu corazón: en las encrucijadas, para matar los q 
¿Quién me derribará á tierra? de ellos escapasen; ni habías tú 
cEnb.2.9 [|haber entregado los que quedaban 

el día de angustia. [. 
d Ez. 30. 2, 16 ¿Porque cercano está el día 

13.14. [Jehová sobre todas las gentes: /cor 
f Jer. 50. 29, |tú hiciste se hará contigo: 7 tu galard 

Ez. 35,15 |volverá sobre tu cabeza, 

Hab. 2. 8. 16 Dela cia vosotros bebist; 
975:3547 [en mi santo monte, beberán toda ] 
17,6 gentes de continuo; beberán, y € 
¡ Jer. 25,28, sn y serán como si no hubier. 

ido. 

12, | 17 Mas en el monte Jde Sión hat 

1312 32 salvamento, y será santidad, y la ca 
de Jacob, poseerá sus posesiones. 

k Ts. 10. 17. 18 Y la casa de Jacob será fuego, 

a 15,5 — [la casa de José será llama, y la casa 
:% [Esaú estopa, y log quemarán, y 

mis.2 11 [|consumirán ; ni aun reliquia queda 

en la casa de Esaú, porque Jehová: 


abló. 

nAm.112 | 19 Y log del mediodía *poseerán 

DON o monte de Esaú, ? y los llanos del 

E * |Palestinog; poseerán también los cas 

Ea 258. pes de Ephraim, y los campos 
amaría; 


















4 Si te encaramares como águila, y *si 
entre las estrellas pusieres tu nido, de 
ahí te derribaré, dice Jehová. 

5Si ladrones vinieran á ti, *ó robadores 
de noche (¡cómo has sido destruído !) 
¿no hurtaran lo que les bastase? Pues 
si entraran á tl vendimiadores, *aun 
dejaran algún rebusco. _ 

6 ¡Cómo fueron escudriñadas las cosas 
de Esaú! gus cosas escondidas fueron 
buscadas. , 

7 Hasta el término te hicieron llegar 
todos tus aliados; te han engañado tus 
pacíficos, prevalecieron contra ti; los 

ue comían tu pan, pusieron el lazo 
debajo de tis +no hay en él enten- 
dimiento. 

8 ¿No haré que perezcan ”en aquel 
día, dice Jehová, los sabios de Edom, y 
la prudencia del monte de Esaú? 

9 Y tus valientes, oh ” Temán, serán 
quebrantados; porque todo hombre 
será talado del monte de Esaú por el 
estrago. 







10 2Por la injuria "de tu hermano| Am.111, y Benjamín á Galaad.. 
Jacob ta cubrirá vergiienza, y serás[rGn.27.41 | 20 Y los cautivos de aqueste ejérel 
A o O 

u , ar , 
llevabanextraños cautivo su ejército, y MERO 16 |cautivos de Jerusalem, ae cstáa y 
log extraños entraban por Bus puertas, | Stg. £ 2 Sepharad, poseerán las ciudades € 


o e Sn mediodía, 

ys 22.22 | 21 Y vendrán “salvadores al "m 
.. 244 |de Sión para juzgar al monte de 

áap.16  |yYelreinoserá de Jenová, 


echaban suertes sobre Jerusalen, 
la también eras como uno de ellos, 

12 Pues no debiste tú estar mirando 

en “el día de tu hermano, el día en que 






LIBRO DE 


CAPÍTULO 1 


FUÉ palabra de Jehová £ 4 Jonás, [a Mt. 12 29. 

ESO e Amittai, diciendo: 
| A Ea as, yveá ¿ninive, cludad [52 R. 19. 3 

E regona contra ella; porque 

Maldad ha subido delante de mi. 
'- 3 Y Jonás selevantó para huir de la le Me. 12. 40 
presencia de Jehová á ¿Tarsis, y des-| y 16 4 
cendió 4 *Joppe; y halló un navío que! ¿21 2, 
partía para Tarsís; y pagando su pasajels Jos. 19. 46. 
entró en él, para irse con ellos á Tarsis 
de /delante de Jehová. f ver. 10 

as Jehová hizo levantar un gran| Cn. 4. 16 
viento en la mar, é hízose una tan gran 
tempestad en la mar, que pensóse se 
porpería la nave. y Sal. 42 7. 

6 Y los marineros tuvieron miedo, y 
cada uno llamaba á su dios: y techa-|a 8a1. 107. 28, 
ron á la mar los enseres que había en |' Hch. 27. 18, 
lla nave, para descargarla de ellos. | 19. 33 
Jonás empero se había bajado á los |% 82.5, y. 
lados del buque, y se había echado á|¿ sal. 40 12. 
dormir. e Sal. 69 1 
¡6 Y el maestre de la nave se llegó á €l, 
4 le dijo: ¿Qué tienes, dormilón ? 
| evántate, y clama Á tu Dios; quizá 
él tendrá compasión de nosotros, y no|» sal. 16. 10 
pereceremos, ' y 
1.7 Y dijeron cada uno á su compañero:| 7. 6 
enid, y Pechemos suertes, para saber|"y 
por quién nos ha venido este mal. YlpJue. 20.9 
haron guertes, y la suerte cayó sobre | Sal 18. 6. 

Jonás, r Eal 144. 2, 

















enes? ¿cuál es tu tierra, y de qué| y 116 17, 18, 


anera, y dijéronle: ¿Por qué has|ucp. 1 2 


12 El les respondió: Tomadme, y 
chadme á la mar, y la mar se os quie- 
rá: porque yo sé que por mí ha venido 
sta grande tempestad sobre vosotros. 
13 Y aquellos hombres trabajaron por |. nt 12 41 
ornar la nave Á tierra; mas no pu- 
leron, porque la mar iba d más, y 88 
mbravecía sobre ellos. 
14 Entonces clamaron *%á Jehová, y |» ver. % 
ijeron: Rogámoste ahora, Jehová, que 
O perezcamos nosotros por la vida de |y Is. e 5. 
ueste hombre, *ni pongas sobre nos-| 5 2 8 
tros la y inocente: porque tú, 
ebová, has hecho como has querido. 
16 Y tomaron á Joná3, y echáronlo á a Sal e 6 
a mar; y la mar se quietó de su| 


u 
16 Y temieron aquellos hombres á 


JONAS, 


Jehová con gran temor; y ofrecieron 
sacrificio á Jehová, y: Prometieron 


votos. 
CAPÍTULO 2 


AS Jehová había prevenido un 

gran pez que tragase á Jonás: y 
“estuvo Jonás en el vientre del pez 
tres días y tres noches, 
2 Y oró Jonás desde el vientre del 
pez á Jehová su Dios, 

dijo: Clamé de mi tribulación á 
Jehová. y 6l me oyó; del vientre del 
sepulcro clamé, y mi voz oiste, 
4 Echásteme en el profundo, en medio 
de los mares, y rodeóme la corriente ; 





9todas tus ondas y tus olas pasaron “ 


sobre mí. 
6 Y Jyo dije: Echado soy de delante 
de na ojos: mas aun veré +tu santo 


6 Las aguas ¿me rodearon ” hasta el 
alma, rodeóme el abismo ¿ la ova se 
enredó á mi cabeza. 

7 Descendí á las raíces de los montes; 
la tierra echó 8us cerraduras sobre ml 
para siempre: mas tú sacaste mi vida 

de la sepultura, oh Jehová Dios 
mío. 

8 Cuando *mi alma desfallecía en mí, 
acordéme de Jehová; %y mi oración 
entró hasta tí en tu santo templo, 

,9 Los que guardan las vanidades 
ilusorias, "su misericordia abandonan. 

10 Yo empero con voz de talabanza 
te sacrificaréó; pagaré lo que pa 
La salvación pertenece 4 Jehov 

11 Y mandó Jehová al pez, y vomitó 4 
Jonás en tierra. 


CAPÍTULO 8 


ni FUÉ polio de Jehová segunda 
vez á Jonás, diciendo: 

2 Levántate, y ve á * Nínive, aquella 
gran A Y publica en ella el pregón 

ue yo iré, 

% Y deminióss Jonás, y fué á Nínive, 
conforme á la palabra de Jehová. Y era 
Nínive ciudad sobremanera grande, de 
tres días de camino. 

4 Y comenzó Jonás á entrar por la clu- 
dad, camino de un día, y pregonaba 
diciendo: De aquí Áá cuarenta días 
Nínive será destruí 

6 Y los hombres de Nínive * creyeron 
á Dios, y pregonaron ayuno, y vis- 
tiéronse de sacos desde el mayor de 
ellos hasta el menor de ellos, 

8 Y llegó el negocio hasta el rey de 
Nínive, y levantóse de su silla, y echó 
de sí su vestido, y Y cubrióse de saco, 
y se sentó sobre ceniza. 

7 E hizo pregonar y anunciar en N!. 
nive, por mandado del rey y de 8us 
grandes, diciendo: Hombres y *ani- 
males, bueyes y ovejas, no gusten cosa 
alguna, no se leg dé alimento, ni beban 


agua : 


| 
Ninive se arrepiente, JONÁS 3 Enojo injusto de Jonás 
[I[I— O AAA AA 


8 Y que se cubran de saco log hombres 4 la sombra, hasta ver qué sería de 1 
y los animales, y clamen á Dios fuerte- ciudad. 
mente: y conviértase 82 uno de su e Y praparó Jehová Dios una c:z 
mal camino, de la rapiña que está en labacera, la cual creció sobre Joná 
gus manos, para que hiciese sombra sobre 8 
9 “¿Quién sabe si se volverá y errepen-la28 12 22 |cabeza, y le defendiese de su mal: 
tirá Dios, y se apartará del furor de su Jonás so alegró grandemente por 1 
ira, y no pereceremos? calabacera. 
10 Y vió Dios lo que hicieron, >que se|5Jer 18.8. | 7 Mas Dios Da un gusano al veni 
convirtieron de su mal camino: y arre- la mañana del día siguiente, el cua 
intióse del mal que había dicho les hirió 4 la calabacera, y secóse, 
bía de hacer, y no lo hizo, ta acaeció amo al as ir da sol, prepar 
' 108 un recio viento solano; y el se 
CAPÍTULO 4 hirió 4 Jonás en la cabaren y dera 
PERO Jonás se apesadumbró en ex- yábase, y se deseaba la muerte, dicier 
tremo, y, cupo a do: Mejor sería para mí la muerte qu 
2 Y oró 4 Jehová, y dijo: Ahora, oh mi_vida, “4 
Jehová, ¿no es esto lo que yo decía 9 Entoncez dijo Dios 4. Jonás: ¿ Tant 
estando aún en mi tierra? Por eso me [te ES por a calabacera? Y él res 
precaví. “huyendo á Tarsis: porquejecp 1 3 pondió: Mucho me enojo, hasta. 1 
gabía yo que tú eres ¿Dios clemente y|23.2 12. [muerte 
piadoso, tardo á.enojarte, y de grande 10. Y dijo Jehová. Tuviste. tú. lástim 
misericordia, y que te arrepientes del de la calabacera, en la. cual no traba 
mal, Jaste, ni tú la hiciste: crecer ;. que e: 
8 Ahora pues, oh Jehová, ruégote que espacio. de, una. noche nació, y en es 
me mates; porque: mejor me es la pacio de otra. noche pereció : 
muerte que la. vida, 11 ¿Y no tendré. yo piedad de Nínive 
4 Y Jehová le dijo: ¿Haces tú bien en aquella grande: ciudad: donde ha; 
enojarte tanto ?. más de ciento. y veinte mil persona 


6 Y salióse Jonás de la ciudad, y asentó 
hacía el oriente de la ciudad, é hízose 
una choza, y se sentó debajo de ella 


eDt.139  |*que.no conocen su mano derecha n 
fon 2.7 su O izquierda, /y muchos ani 
males 


LIBRO DE MIQUEAS. 


9 Porque su llaga es. dolorosa, qu 
llegó hasta Judá; “llegó hasta la puert: 
de mi pueblo, hasta Jerusalem. 

10: No lo digáis en ¿Gath, ni loréi 
mucho : revuélcate en el polvo di 








d CAPÍTULO 1. a ls. 8:7, 8 


ALABRA de Jehová que fué 4| 7123-32 
bMigueas de Morasti “en días del ) Jer. 26. 18. 
A Acház, y Ezechías, reyes de|*]» 1.1. 
udá : 





J o que vió sobre “Samaria yl¿13.17 4  |Beth-le-aphrah. a 
erusalem. e:vera, 6, 6, 11 Pásate desnuda con vergiienza, ol 
2 Oid, pueblos todos: está. atenta, | Jer. 23.1%  |moradora de Saphir: la moradora d 

tierra, todo lo que en ella hay: y el Saanán no salió al llanto de Beth-esel 


Señor Jehová, el Señor desde su santo tomará de vosotros su tardanza, 
templo sea testigo contra vosotros, 12 Porque la moradora de Maroth tuve 

3 Borque he aquí, Jehová sale de su dolor por el bien; por cuanto el ma 

y descenderá, y hollará sobre descendió de Jehová hasta la puerta de 
las alturas de la tierra, erusalem. 

4 Y debajo de él se derretirán los|/Jue 5 5 13. Unce- al_ carro. dromedarios, ol 
montes, y los valles ge hendirán %como| l+. 6£,1.8. . |moradora de Lachíis, que fuiste princi 
la ceradelante del fuego, como lasaguas| sar 65.4.” [pio de pecado á la hija de Sión; porque 
que corren por un precipicio, en ti se inventaron las rebeliones. de 

5 Todo esto por la rebelión de Jacob, ? 1srael. 
por los pecados de. la casa de Israel. 14 Por tanto, :tá darás dones f 
¿Cuál es la rebelión de Jacob? ¿no es|» ver. L » Moreseth-gath: las casas de Achzil 
Samaria? ¿Y cuáles son: los Jexcelsos | i Jer. 23. 13. [serán en mentira 4 los. reyestde. Israel 
de Judá? ¿no es. Jerusalem ? 12Cr.254. | 15 Aun te traeré heredero, oh mo: 


6 Pondré py á Samaria en: majanos radora de Maresah: la gloria de Israe! 
de heredad, en tierra de viñas; y de- vendrá hasta Adullam, a 
rramaré sus plenas por el valle, y+des-|+ Ea 13 14 | 16 ¿Mésate y: trasquílate por los hijos 
cubriré sus fundamentos. ¿ln2 24 [de tus delicias: ensancha tu VE 

todas sus estatuas serán des- como águila; porque fueron trasporte' 


pedazadas, y “todos sus dones serán|"” 01.2 8,12 [dos de ti. 
uemados en fuego, y asolaré todos sus 


ídolos; porque: de dones de rameras CAPÍTULO 2 

los juntó, y £ dones de rameras l AY de los que piensan iniquidad, $ 
volverán, n Bal 2£ 4, de los "que fabrican el mal e 
8 Por tanto lamentaré y aullaré, y sus camas! Cuando viene la mañan 
andaré despojado y: desnudo ;. haré lo ponen en obra, porque tienen en 8 

gemido como. de chacales, y lamento| mano el poder. 

como de avestruces, 010. 5,8 2 Y codiciaron laa heredades, 


604. 


Contra los falsos profetas. MIQUEAS 
robáronlas: y casas, y las tomaron: 
E al hombre y á su casa, 
“1 hombre y á su heredad. 

3 Por tanto, así ha dicho Jehová: 
He aquí, “yo pienso sobre esta familia 
un mal, del cual no sacaréis vuestros] Am. 
cuellos, ni andaréis erguidos; porque 
el tiempo será malo. 

4 En aquel tiempo “se levantará sobre 
vosotros*refrán, yeeendecharáendecha| H 
de lamentación, diciendo: Del todo fui- 
mos destruídos ; ha cambiado la parte 
de mi pueblo. ¡Cómo nos quitó nues: 
tros campos! dió, repartiólos 4 otros. 

6 Por tento, no tendrás quien eche 
cordel pará suerte en la congregación|/E 
Go Jehová, h 

€ No profeticéis, dicen 4 los que pro- 
fetizan; no les profeticen que los ha 
de comprender vergiienza, 

7 La que te dices casa de Jacob, ¿hase 
ecortado el espíritu de Jehová? ¿son 
éstas eus obras? ¿Mis palabras no hacen 
bien al que camina derechamente? 

8 El que ayer era mi pueblo, se ha 
levantado como enemigo: tras las vesti- 
vitasteis las capas atrevida. 
mente 4 log que pasaban, como los que 
vuelven de la guerra. Ñ 

9 A las mujeres de mi pueblo echasteis 
fuera de las casas de sus delicias: á 
sus niños quitasteig mi perpetua ala- 
banza. 

10 Levantaos, y andad, que no es ésta 
la holganza; porque está4 contaminada, 
¡corrompióse, y de grande corrupción. 
¡11 Si hubiere alguno que. ande con el 
viento y finja mentiras diciendo + Y 
lte profetizaré de vino y de sidra; "este 
al será profeta á este pueblo. 

[12 De cierto “te reuniré todo, oh 
IVacob: recogeré ciertamente el resto 
de Israel: pondréio junto ?como ovejas 
de " Bosra, como rebaño en rnitad de su 
majada: harán estruendo por la multi- 
fud de los hombres. 

13 Subirá rompedor delante de ellos; 
romperán y pasarán la puerta, y saldrán 
Iipor ella: y “su rey pasará delante de 
¡¿llos, y "4 la cabeza de ellos Jehová, 


CAPÍTULO 3 


DIJE: Oid aho príncipes de 
Jacob, y cabezas de la casa de 
Israel : Y¿iNo pertenecía á vosotros 
aber el derecho? 

2 Que aborrecen lo bueno y aman lo 
inalo, 9que les quitan su piel y su carne 
yde sobre logs huesos; 

113 Que comen asimismo >la carne de 
mi pueblo, y les desuellan su piel de 
¿obre ellos, y leg quebrantan sus hue- 
"Tos y loz rompen, como para el caldero, 
¿como carnes en olía, 

"14 Entoncee “clamarán 4 Jehová NM no 
“eg responderá; antes esconderá de 
“HMlos'su rostro en aquel tiempo, por 
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"oman, ar contra él batalla : 
3 Por tanto, 


de 
¿e 


2  Pazen los tiempos postreros, 


sobre lcs profetas se pondrá el sol, y el 
día se entenebrecerá sobre ellos, 

7 Y serán avergonzados los profetas, 
y confundiránse los adivinos; y ellos 

odos ¿cubrirán su labio, porque no 
hay respuesta de Dios. 

8 Yoempero estoy lleno da fuerza del 
espíritu de Jehová, y de juicio, 4 de 
fortaleza, para denunciar á Jacob su 
rebelión, y á Israel su pecado. 

9 Oid ahora esto, cabezas úe la casa de 
Jacob, y capitanes de la casa de 1srael, 
que azo0omináis el juicio, y pervertís 
todo el derecho; 

10 “Que edificáis 4 Sión con sangre, y 
4 Jerusalem con injusticia; 

11 Sus cabezas juzgan por A cohecho, y 
tsus sacerdotes enseñan por precio, y 
sus profetas adivinan por dinero; y 
Japóyanse en Jehová diciendo: ¿No 
está Jehová entre nosotros? No vendrá 
mal sobre ncsotros, 

12 Por tanto, á cansa úe vosotros 
kserá Sión arada como campo, y Jeru- 
salem será majanos, y el monte de la 
casa como cumbres de breñal, 


CAPÍTULO 4 


ACONTECERÁ 'en los 

tiempos, que el monte de la casa 
de Jehová será constituído por cabe- 
cera de montes, y más altó que loa 
collados, y correrán á él pueblos. 

2 Y vendrán muchas gentes, y dirán: 
Venid, y subamos al monte de Jehová, 
y 6 la casa del Dios de Jacob; y en- 
señarános en sus caminos, y andaremos 

or sus veredas: porque de Sión saldrá 
de ey, Y de Jerusalem la palabra de 

ehová. 

3 P Y juzgará entre muchos pueblos, y 
corregirá fuertes gentes hasta muy le- 
jos: y martillarán sus espadas para 
azadones, y sus lanzas para hoces: no 
alzará espada gente contra gente, ni 
más se ensayarán para la guerra. 

4 Y “cada unose sentará debajo de su 
vid y debajo de su higuera, y no habrá 

uien amedrente: "porque la boca de 

ehová de los ejércitos lo ha hablado. 

5 Bien que todos los pueblos: andu- 
vieren cada uno en el nombre de sus 
dioses, “nosotros con todo andaremos 
en el Loa Ati co Dios 

ara glempre y eternalmente. 

Ñ En eel día, dice Jehová, *juntaré 
la coja, y recogeró la amontada, y á la 
que afligt; ( 

7 Y pondró 4 la coja para sucesión, y 
á la Nescrrriada para nación robusta : 
y Jehová *reinará sobre ellos en el 
monte de, Sión desde ahora para 


siempre, 
8 Y td, oh torre del rebaño, la forte- 
leza de la hija de Sión vendrá hasta ti: 
el señorío primero, el reino vendrá á 
la hija de Jerusalem. 
9 Ahora ¿por qué gritas tanto? ¿No 


ostrerosg 


hay rey en ti? ¿Pereció tu consejero, 
í% hte ha tomado dolor como de 
mujer de 


rto? 
10 midlbeo y gime, hija de Sión, como 
mujer de parto; e ahora 


a Ciudad, y morarás en el campo, 
lMegarás hasta Babilonig +: "alí ar 


Venida y reino del Mesías. MIQUEAS 4 
imi a Jer. 17.2 
a Ja 


11 Ahora empero ¿se han juntadoj|) Zac. 12 3, 


muchas gentes contra ti, y dicen: Sea 
profanada, y vean nuestros ojog su 
deseo “8obre Sióx. 


e Abd. 12. 


12 Mas ellos no conocieron los pensa-| *» 7-10. 


mientos de Jehová, ni entendieron su 


consejo: por lo cual ¿los juntó como|4 Mt. 8. 12 


gavillas 


era, 
13 Levántate y trilla, hija de Sión.|.1s 42 2%, 


hová sus robos, y 
tSeñor de toda la tierra, 


CAPÍTULO 5 


PREÚNETE ahora en bandas, oh hija 

de bandas: nos han sitiado: +con 

ea herirán sobre la quijada al juez 

arae 

2 Mas tú, ” Beth-lehem Ephrata, Do 
ueña para ser en los millares de Juaá, 
e ti me saldrá el que será Señor en 

Israel: y sus “salidas som desde el 

principio, Idesde los días del siglo. 

3 Empero los dejará hasta el tiempo 
ue para la que ha de parir; y "el resto 


e sus hermanos se tornará con los|: 


hijos de Israel, 

4 Y estará, y apacentará con fortaleza 
de Jehová, con grandeza del nombre 
de Jehová su Dios: y asentarán; por- 

ue “ahora será engrandecido hasta los 

nes de la tierra. 

6 Y “Éste será nuestra paz. Cuando 
Assur viniere á nuestra tierra, y cuan- 
do pisare nuestros palacios, entonces 
levantaremos contra 61 siete pastores, 
y ocho hombres principales ; 

8 Y comerán la tierra de Assur 4 
cuchillo, y la tierra de Nimrod con 
gus espadas: y nos librará del Asirio, 
cuando viniere contra nuestra tierra 
y hollare nuestros términos, , 

7 Y será el residuo de Jacob en medio 
de muchos pueblos, “como el rocío 
de Jehová, como las lluvias sobre la 
hierba, las cuales no esperan varón, 
ni aguardan á hijos de hombres, 

8 Asimismo será el resto de Jacob 
entre las gentes, en medio de muchos 
uote como el león entre las bestias 

e la montaña, como el cachorro del 
león entre las manadas de las ovejas, el 
cual si pasare, y hollare, y arrebatare, 
no hay quien escape, 

9 Tu mano ge alzará sobre tus enemi- 
gos y todos tus adversarios serán 

08 


10 Y acontecerá den aquel día, dice 
AROS “que haré matar tus caballos 
een m 


Carros, 

11 Haré también destruir las ciudades 
de tu tierra, y arruinaré todas tus 
fortalezas, 

12 Asimismo destruiré de tu mano 

shechicerías, y no se hallarán en ti 
jagoreros, 

13 Y haré destruir tus esculturas 
tus imágenes de en medio de ti, y 
punca más te inclinarás 4 la obra de 
tas manos; 


io de ti, y haré destruir tus , 
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608 


El pleito de Jehová, 


14 Y arrancaré tus “bosques de er 
medio de ti, y destrulré tus ciudades, 

15 Y con ira y con furor bará venganza 
en las gentes que no escucharon, 


CAPÍTULO 6 


ID ahora lo que dice Jehová: Le 

Y vántate, pleitea con los montes, y 
oigan los collados tu voz, 

2 Oid, montes, y fuertes fundamento: 
de la tierra, “el pleito de Jehová: 
porgue /tiene Jehová pleito con su 
pueblo, y altercará con Israel, 

3 Pueblo mío, ¿qué te he hecho, 6 en 
qué te he molestado? Responde contra 


m 

4 Porque yo te hice subir de la tierre 
de Egipto, y de la casa de siervos te 
iredimí; y envié delante de ti 4 Moisés, 
y 8 Aarón, y 4 María, 
| 6 Pueblo mío, acuérdate ahora al 
aconsejó Balac rey de Moab, y qué le 
respor dió Balaam, hijo de Beor, "desde 
ISittim hasta Gigas, para que conozcas 
llas ¿justicias de Jehová. 

6 P¿Con qué prevendré 4 Jehová, Z 
adoraré al alto Dios? ¿vendré ante 
con holocaustos, con becerros de un 


año? 

7 *¿Agradaráse Jehová de millares de 
icarneros, Ó de diez mil arroyos de 
aceite? “¿daré mi PAR por mi 
rebelión, el fruto de mi vientre por el 
¡pecado de mi alma? 

8 Oh hombre, él "te ha declarado qué 
sea lo bueno, y qué pida de ti Jehová: 
solamente hacer juicio, y amar miserl- 
cordia, y humillarte para andar con tu 


los, 

9 La voz de Jehová clama á la ciudad, 
y el sabio mirará á tu nombre. Oid la 

vara, y á quien la establece. 

10 ¿Hay aún en casa del impío tesoros 
de impiedad, y medida escasa que es 
detestable? . 

11 ¿Seré limplo con peso falso, y *con 
bolsa de engañosas pesas? 

12 Con lo cual sus ricos se hinchieron 
de rapiña, y sus moradores hablarop 
ECU y eu lengua engañosa en 8u 


a. 
13 Por eso yo también te enflaqueceró 
hiriéndote, asolándote por tus pecar 


OS. 

14 Tú comerás, ?y no te hartarás; y to 
abatimiento será en medio de tiz tú 
cogerás, mas no salvarás; y lo que 
salvares, lo entregaré yo á la espa 

16 Tú sembrarás, “mas no segarást 
pisarás aceitunas, mas mo te ungirás 
Eds el aceite; y mosto, mas no beberás 
el vino, : 

16 Porque los manúamientos de /Omrl 
ge han fuarcadol toda obra de la casa 
de ?Acháb; y en los consejos de ellos 
anduvisteis, para que yo te diese en 
asolamiento, y tus moradores pará ser 
silbados.  Llevaréis por tanto el »+opro= 
bio de mi pueblo, 


CAPÍTULO ”7 





bverano, como cuando han rebuscad 
después de la venslimia, que no que 


La corrupción general, 


MIQUEAS 7 


Promesas de restauración, 





racimo para 


primeros frutos, 


comer; “mi alma deseó |< os. 9. 10, 
b lo, 5. 5, 


2 Faltó el misericordioso “de la tierra, |« 14. 57.1 


ninguno hay recto entre los hombres: 

os acechan á la sangre ; cada cual 
arma red á su hermano, 

8 Para completar la maldad con sus 


manos, “el príncipe demanda, y “el|4Sal. 82 2, 2. 


juez juzga por recompensa; el 


y 


Os, 4. 13, 


nde habla el antojo de su alma, y|*“? 9-11 


o confirman, 
4 El mejor de ellos +es como el cam- 
brón ; el más recto, como zarzal: el día 


J Ys. 65. 10, 
Jer. 49. 3L 


28. 23 6, 7. 
z 2. 6 ¿ C 


do tus /atalayas, tu visitación, viene; a 37. 24, 


ahora será su confusión. 
6 No creáis en amigo, 
en príncipe: de la que duerme 
O, guarda, no abras tu boca. 
6 Porque el hijo deshonra al padre, 
hija se levanta contra la madre 
nuera contra su suegra: y los enemigos 
del hombre son los de su casa, 

7 Yo empero 4 Jehová esperaré, espe- 
raró ld de mi salud: el Dios mío 
me oir 

8 Tú, enemiga mía, no te huelgues de 
mí: porque aunque caí, he de 1 
tarme; “aunque more en tinieblas, 
"Jehová será mi luz. 


tu 


re, la| 26 


evan-|» Ez. 


J Ez, 83. 2. 
tni confiéis|*8al 78, 12 


¿ Jer, 9. 4. 


m Mt, 10, 35, 


Lo. 12, 53, 
n Sal. 72 9, 


o Xx, 15, 11 
31.7. 
Jer. 81. 34. 
q Sal 107. 10, 
r Sal, 27. 1 


9 La ira de Jehová soportaré, *porque |. Lm. 3. 89 


pequé contra él, hasta que juzgue mi 

causa y haga mi juicio; 

luz; veré su justicia, 
10 Y mi enemiga verá, y la cubrirá 


$61 me sacará á | t Sal. 87. 6. 
vu Ko, 6. 14, 


vergúenza: la que ma decía: "¿Dónde|v Sal. 


está Jehová tu Dios? 
verán; Frida será hollada como lodo 
de las 23. 


Mig ojo3 la|? 


42, 8, 
Lo. 1. 72, 73, 


11 El día en que se edificarán tus 
muros, aquel día será alejado el man- 
damiento., 

12 En ese día vendrán hasta ti desde 
Asiria y las ciudades fuertes, y desde 
las ciudades fuertes hasta el Fío, y de 
mar á mar, y de monte á monte. 

13 Y la tierra con sus moradores será 
asolada por el fruto de sus obras, 

14 Apacienta tu pueblo con tu cayado, 
el rebaño de tu heredad, /que mora 
solo en tla montaña, en medio del 
armelo: pazcan en Basán y G 
como en el tiempo pasado. 

16 Yo kleg mostraré maravillas como 
el día que saliste de Egipto. 

18 Las gentes verán, y se avergonzarán 
de todas sus valentías; ana la 
meno sobre su boca, ensordecerán sus 
oídos. 

17 Lamerán el ” polvo como la culebra; 
como las serpientes de la tierra, tem- 
blarán en sus encierros: despavorirse 
han de Jehová nuestro Dios, y temerán 


de ti, 

18 Qué Dios como tú, ?que perdonas 
la maldad, y olvidas el pecado del 
resto de su heredad? No retuvo para 
siempre 8u enojo, porque es amador de 
misericordia. ) 

19 El tornará, €l tendrá misericordia 
de nosotros; “él sujetará nuestras in1- 
quidades, y echará en los profundos de 
la mar todos nuestros pecados. 

20 Otorgarás 4 Jacob “la verdad, y á 
Abraham la misericordia, pe tá jue 
raste á nuestros padres desde tísmpos 
antiguos, 


LIBRO DE NAHUM. 


CAPÍTULO 1 


“QAECA de ¿Nínive. Libro de la|s 


visión de Nahum de El-kosh. 
2 Dios “celoso y vengador es Jehová; 
vengador es Jehová, y Señor de ira; 


Hab. 1, L 
Zac. 9.1 
12. 


Jehová, que se venga de sus adversa-| y3. 


rios, y que guarda enojo para sus ene- 


migos, : 
3 Ji ehová es *tardo DS la ira, y grande 
' en poder, y no tendrá al culpado por 
' inocente, Jehová marcha entre la tem- 
pestad turbión, y las nubes son el 
yo de sus pies. 
eo El Achaza /6 la mar, y la hace 
'secar, y agosta todos los ríos: Basán 
fué destruído, y el Carmelo, y la flor 
del Líbano fué destruída, 
' 6 Los montes tiemblan de él, y los 
collados se deslíen ; y la tierra se abrasa 
á su Dr qn mundo, y todos los 
1 


furor de su enojo? S 


que en él conf 





¿conoce á los |, sa: 
A conoce ¿aL 


S8aL 106, A 


y Jer. 2. 20 
y 80. 8, 


8 Mas con inundación impetuosa hará 
consumación de su lugar, y tinieblas 
perseguirán á sus enemigos. 

9 ¿Qué pensáis contra Jehová? El 
hará consumación: la tribulación no se 
levantará dos veces, 

10 Porque como espinas entretegidas, 
mientras se embriagarán los borrachos, 
serán consumidos ¿como las estopas 
llenas de sequedad. 

11 De ti salió el que pensó raal contra 
Jehová, un consultor impío. 

12 Así ha dicho Jehová: Aunque re- 

oso tengan, y sean tantos, así serán 

lados, y él pasará. Bien que te he 
afligido, no más te afligiré, 

13 Porque ahora %quebraré su yugo 
de sobre ti, y romperé tus coyundas, 

14 Mas acerca de ti mandará Jehová, 

ue nunca más sea sembrado alguno 
de tu nombre: de la casa de tu dios 
talaré escultura y estatua de fundi. 
ción, haréla tu sepulcro ; porque fuiste 


Ue He aquí »sobre los montes los ples 
del que trae buenas nuevas, del que 


regona la paz. Celebra, oh J udá, tus 

hesiaa, cumple tus votos: porque nunca 

ae Do por ti el malvado; pereció 
O, 





Ninive será castigado NAHUM Q por sus muchos pecados. 
CAPÍTULO 2 veres ; y de eus cadáveres no habrá fin, 


UBIÓ destruidor contra ti: guarda 

la fortaleza, mira el camino, forti- 

en los lomos, fortaleca mucho la 
uerzsa, 


ala 47.9 12 


2 Porque Jehová restituirá la >gloria|» ta. 10, 12 


de Jacob como la gloria de Israel; 
orque vaciadores los vaciaron, y es- 
tropearon 8us mugrones, 

El escudo de sus valientes será 
bermejo, los. varones de su ejército 
vestidos de grana : el .carro.como fuego 
de hachas; 91 día que se aparejará, 
¿emblarán las hayas. 

4 Lo3 carros se precipitarán 4 las 
plazas, discurrirán por las calles: su 
aspecto como hachas encendidas; co- 
rrerán como relámpagos. 

6 Acordaráse él de sus valientes; an- 
dando tropezarán ; se apresurarán á su 
muro, y la cubierta se aparejará, 

Las paran de los ríos se abrirán, 

] palacio será destruído. 


Jer. 25 29, 
ecn 2.13, 
d Jer 13 22 


e Joer, 46. 25 


6 
ye ] f Ex. 27. 10. 
7 Y la reina fué cautiva; mandarle¡7 3 Cs. 12 2, 


han que suba, y sus criadas la llevarán 
gimiendo como palomas, batiendo sus 


pechos. ñ > 
38 Y fuó6 Nínive de tiempo antieño 
como estanque de aguas; mas ellos 
huyen: Parad, parad; y ninguno mira. 

9 Saquead plata, saquead oro: no hay 

n de las riqueza y suntuosidad de 
todo ajuar de codicia, 

10 Vacía, y agotada, y despedazada 
está, y el corazón derretido: batimiento 
áe rodillas, y dolor en todos riñones, 
y »los rostros de todos tomarán ne- 


gZTrura. 
11 ¿Qué es de la morada delos leones, 
de la majada de los cachorros de los 
eones, donde ge recogía e león, y la 
leona, y los cachorros del león, y no 
había quien les pusiese miedo? 
12 El león arrebataba en abundancia, 
ara Sus cachorros. y ahogaba para sus 
eonas, y henchía de presa sus caver- 
nas 68 robo sus moradas, 


RJL28 
$ Jer. 51. 80, 


J Jer. 2 15, 


kh la, 22 11 
1 cp. 2. L 


13 Heme o contra ti, "dice Jehová | m Ez. 29. 2, 


de los ejérci 

umo tus carros, y espada devorará 
tus leoncillos ; y raeré de la tierra tu 
robo, y nunca más se oirá voz de tus 
Y embajadores, 


CAPÍTULO 3 


1 Az de la ciudad de sangres, toda 
llena de mentira no rapiña, *sin 
apartarse de ella el pillaje! 

2 Sonido de látigo, y “estruendo de 
movimiento da ruedas; y caballo aíro- 
peilador, y carro saltador; 

3 Caballero O or ee 
espada, y resplandor : . 
titud Eon y multitud do cadá- 


os. “Encenderé y reduciré Ps 27. 23, 


oBaL 46,9. 
p2R.199 
q 8aL 76. 8, 
p Jer, 50, 13, 
Ez, 81 3, 


sep. 2. 12, 
t Jer 47, 3, 


y en sus cadáveres tropezarán ; 

4 A, causa de la multitud de las fom 
nicaciones de la ramera de hermosa, 

“ maestra de brujerías, que vende 
OnteS con sus fornicaciones, y los 

los con sus hechizos, | 
6 “Hemo aquí contra tí, dice Jehová 
áe los ejércitos, y ¿descubriró tus fal 
da3 en tu cara, y mostraró á las gentes: 
tu desnudez, Y á los reinos tu ver 


nza. 
6 Y echaré sobre ti suciedades, y te 
afrentaeré, y te pondré como estiércol 


as 
puso 


7 Y será que todos log que te vieren, 
8o.apar n de ti, y dirán: Níniva es 
asolada: ¿quién e compadecerá de 


ella? ¿dónde te buscaré consoladores? 

8 ¿Eres tú mejor que No-amón, *quae 
estaba asentada entre ríos, cercada de 
aguas, cuyo baluarte era la mar, y del 
mar su muralla? x 

9 Etiopía era su fortaleza, y Egipto 
sin 1000 /Put y 7 Libia fueron en tu 
ayuda. 

10 También ella fué llevada en cautie 
verio: también sus chiquitos fueron 
estrellados en las encrucijadas de to- 

las calles; y sobre sus varones 
echaron suertes, y todos sus magnato3 
fueron aprisionados con grillos. 

11 Tú también serás embriagada, serág 
encerrada ; tá también buscarás fortas 
leza 4 causa del enemigo. h 

12 Todas tus fortalezas cual higueras 
con brevas s que si las sacuden, caen en 

boca del que las ha de comer, 

13 He aquí, $tu pueblo será como 
mujeres en medio de ti: las puertas de 
tu-tierra se abrirán de par en par á tus 
enemigos: fuego consumirá tus barras, 

14 +Provéete de agua para el cerco 
¿fortifica tus fortalezas; entra en 
lodo, pisa el barro, fortifica el horno. 

15 Allí te ccusumirá el fuego, te talará 
la espada, te devorará como pulgón: 
multiplícate como langosta, multiplíe 
cate como langosta, 

16 Multiplicaste tus” mercaderes más 
que las estrellas del cielo: el pulgón 
hizo presa, y voló. 

17 Tus príncipes serán como langosta 
y tus grandes como langostas de lane 

ostag que se sientan en vallado en 

ía de frío: salido el sol se mudan, y 
no se conoce el o donde estuvieron, 

139 2 Durmieron tus pastores, oh “rey 
de Agiria, reposaron tus valientes: tu 
pueblo se derramó por log montes, y 
no hay quien lo junte. 

19 No hay cura para ta quebradura; 
tu herida se encrudeció : todos los que 


ws Jer, 10,22 [oyeron tu “fama, *batirán las manos 


y Bal. 47. 


3 la. 37. 13-20 


sobre ti, porque *¿sobre quién no pasó 
continuamente tu malicia? E 





LIBRO DE HABACUC. 





CAPÍTULO 1 


“TA ca ue vió 
6 a rga q Habacuc pro- 


2. 
2 ¿Hasta cuándo, oh Jehová, clamaré, 
no Oirás ; y daré voces á ti á causa de 
violencia, y no salvarás? ' 
3 ¿Por qué me haces ver iniquidad, y |. He. 10. 37, 
haces que mire molestia, y saco y vio-| 25 
dencia delante de mí, habiendo además / Ja. 2. 38, 
quien levante pleito y contienda? Ro, L 17, 
4 Por lo cual la ley es debilitada, y el| ¿Da 574 
vicio no sale verdaderos por.cuanto el ; 
mpío »asedia al justo, por eso saleja Sal 22 12 
torcido el juicio. 
6 Mirad ten las gentes, y ved, y ma-|$ Hch. 13, 41 
rYavillaos pasmosamente; porque obra 
será hecha en vuestros días, que aun 
cuando se 03 contare, no la creeréis. 
6 Porque ha aquí, yo levanto log Cal- 
deos, gente amarga y presurocan que 
camina por la anchura de la tierra 
para poseer las habitaciones ajenas. 
spantosa es y terrible; de e 
misma saldrá su derecho y su gran- 


als.28 1. 
Bb Dt. 15, 
e Nah. 11 


d Da. 10. 14. 


eza, 

8 Y serán sus caballos más ligeros que 
tigres, y más agudos que lobos de 
tarde; y sus jinetes se multiplicarán :|/ la. 328 L 
vendrán de lejos sus cabaileros, y vo- 
larán como águilas que se apresuran¡* ver. 17. 
á la comida, 

9 Toda ella vendrá 4.1la presa: delante 

e sus caras viento solano; y juntará 
cautivos como arena, 

10 Y escarnecerá de los reyes, y de los 
SS hará burla: reiráse de toda 

nicas, y amontonará polvo, y la to- 
mar 

11 Luego mudará espíritu, y pasará | 
adelante, y ofenderá "esribuyendo esta|m Da. 11 33, 
a poteno 


¿Jer 22, 13, 


á su diog. p 
No eres tú desde el pcia Oh |» Dt. 83, 27. 
Jehová, Dios mío, Santo mío? ?No mo-|o 8al, 118. 17, 
riremos. Oh Jehová, 9para juicio lo 
pusiste; y tú, ch Roca, lo fundaste 
para castigar. . q 
13 Muy limpio eres de ojos para ver|r Jer. 61 58, 
el mal, ni puedes ver el agravio: ¿por 
qué ves los Je creapiccladores, callas 
Brando destruys el impío al más justo]. la. 11 9. 
que el, 
14 Y haces que sean 
los peces de la mar, 
no tienen señor? 
16 Sacará á todos con fanzuelo, coge- 
rálog con su red, y juntarálos en Su 
aljerife: por lo cual se holgará y hará 


egrías. FO 
18% Por esto hará sacrificios á su red, 
y ofrecerá sahumerios á su aljerife: 
porque con ellos engordó su porción, 
y engrasó su comida. v1a. 1 
17 ¿Vaciará por eso su red, Ó tendrá] Jer. 22 
piedad de matar gentes continuamente? 


CAPÍTULO 2 4 
£m1 guarda estaré, y sobre la, |: 14. 21 
oralera Armars el pie, y atala-|y ls €4 10, 
aré para ver qué hablará en mí, y qué 
lengo da responder á mi pregunta. 


los hombres como 
como reptiles que 


t Jer. 14, 16, 


uv ver. 11 


148 
paa 


609 


2 Y Jehová me respondi jo 
“ Escribe la visión, y o Y > 
o para que corra el que leyere en 


3 Aunque la ¿visión tardará aún por 
tiempo, mas al fin hablará, y no men- 
tirá: aunque se tardare, espéralo, que 
sia duda “vendrá; no tardaré. 

4 He aquí se enorgullece aquel cuya 
alma no es derecha en él: mas/el justo 
en su fe vivirá. 

5 Y 9también, por cuanto peca por el 
vino, es un “hombre soberbio, y no 
permanecerá: que ensanchó como el 
infierno su alma, y es como la muer 
que no se hartará: antes reunió á s 
todas las gentes, y amontonó á sí todos 
los pueblos. 

6 ¿No han da levantar todos estos 
sobre él parábola, y sarcasmos_ contra 
él? Y dirán: ¡Ay del que multiplicó 
lo que no era suyo! ¿Y hasta cuándo 
a de amontonar sobra sí espeso 
odo 

7 ¿No se levantarán de repente log 
que te han de morder, y se despertarán 
los que te han de quitar de tu lugar, y 
serás á ellos por rapiña? 

8 Porque tú has despojado 4muchas 
contes todos los otros pueblos te 

espojarán; *4 causa de las sangres 
humanas, y robos de la tierra, de las 
ciudades y de todos los que moraban 
en ellas. ' , 

91 Ay del que !codicía a codicia 
para su casa, por poner en alto su nido, 
por escaparse del poder del mal ! 

10 Tomaste consejo vergonzoso para 
tu casa, asolaste-muchos pueblos, y 
has pecado contra tu vida. 

11 Porque la e clamará desde el 
muro, y la tabla del enmaderado le 
responderá. e 

12 ¡ Ay del que edifica la ciudad Pcon 
sangres, Py del que funda la villa coa 
iniquidad ! y 

13 ¿No es esto de Jenová de los ejére 
citog? "Los pueblos pues trabajarán 
para el fuego, y las gentes se fatigaránm 
en vano. 

14 Porque la tierra será llena de *co- 
nocimiento de la gloria de Jehová, 
como las aguas cubren la mar. 

15 ¡Ay del que da de beber á sus 
compañeros, que les acercas tu hiel y 
embriagas, para mirar sug desnudo» 


ces! 

16 Haste llenado de deshonra más que 
de honra: bebe tú también, y serás 
descubierto; el cáliz de la mano dere- 
cha de Jehová volverá sobre ti, y 
vómito de afrenta sobre tu gloria, 

17 Porque la rapiña del * Líbano caerá 
sobre ti, y la destrucción de las fieras 
lo quebrantará; Á causa de las sangres 
humanas, y del robo de la tierra, de las 
ciudades, y de todos los que en ellas 
moraban. 

18 Y¿De qué sirve la escultura que 
esculpió el que la hizo? ¿la estatua de 
fundición, que enseña mentira, para 


U 


Oración 


HABACUC 2 


de Habacuc. 





gue haciendo Imágenes mudas confíe 
el hacedor en su obra? 

19 ¡ Ay del que dice al palo: Despiér:|a Ex. 19. 16, 
tate; y á la piedra muda: Levántate! 
¿Podrá él enseñar? Ho aquí él está 
cubierto de oro y plata, y no hay 
áentro de él espíritu, 5 Jos, 10, 12, 

20 Mas Jehová “está en su santo| 13. 
“templo: calle delante de él toda la |¿5*, 11.4 


tierra, 
CAPÍTULO 3 
OFACIÓN de Habacuc profeta, sobre 
e Sal, 68. = 


o . 

2 Oh Jehová, oído he tu palabra, y|/8al. 137. 
temí: oh Jehová, aviva tu obra en 

medio de los tiempos, en medio de los|, 
tiempos hazla conocer; en la ira acuér- 

date de la misericordia. 

3 Dios vendrá de Temán, y el Santo 
del monte áe Parán. (Selal) Su gloria 
cubrió los cielos, y la tierra ge llenó de 
su alabanza. 

4 Y el resplandor fué como la luz; 


Fayos brillantes salían de su mano; y |y8al 119. 12. 


allí estaba escondida su fortaleza. Jer. 29. 9. 


6 Delante de su rostro iba mor- 
tandad, y á sus pies salían carbones 
encendidos, ' j 

6 Paróse, y midió la tierra: miró, é 
hizo temblar las gentes; ty los montes |$Nah. L 5, 
antiguos fueron desmenuzados, Jlos | Gn. 49. 26, 
collados antiguos se humillaron á él 
Sus caminos son eternos, 

7 Ho visto las tiendas de Cushán en 
aflicción; las tiendas de la tierra de 
Madián temblaron. A dea 

8 ¿Airóse Jehová contra los rios? |* Sy $ 
¿contra los ríos fué tu enojo? ¿tu ira| Lo'1 47. 
contra la mar, ¿cuando subiste sobre |? Di. 83. 26, 
tus caballos, y sobre tus carros de 

Bal. 18. 33. 


salud? 
9 Descubrióse enteramente tu arco, |» pt. 82. 13 
los juramentos á las tribus, palabra| y 83, 29 


18, 
Bel. 63, 7, 8, 


e 
m28. 22 Y 


BHendiste la tierra 


10 Viéronte, y *tuvieron temor los 
montes: pasó la inundación de las 
aguas: el abismo dió su voz, la hondura 
alzó sus manos. 

11 El gol y la luna se pararon en su 
estancia: á la luz de tus saetas andu- 
vieron, y al resplandor de tu fulgente 


40ZAa. . 
12 Con ira hollaste la tierra, con furor 
trillaste las gentes, 

n 


segura. (Selah.) 
con río8. 


13 Saliste para salvar tu pueblo, 
salvar con tu ungido. “Traspasaste 
cabeza de la casa del impío, Ydesnu- 
dando el cimiento hasta el cuello. 

elah. 

14 Horadaste con sus báculos las 
cabezas de sus villas, que como tem- 
pestad acometieron para derramarme: 
su_ orgullo era como para devorar 
pobre encubiertamente. 

16 Hiciste camino en la mar á tus 
caballos, por montón de grandes aguas. 

16 Oí, y 9tembló mi vientre; á la voz 
se batieron mis labios; pudrición se 
entró en mis huesos, y en mi asiento 
me estremecí; si bien estaré quieto en 
el día de la angustia, cuando suba 
pueDia el que lo invadirá con sus 

ropas. 

17 Aunque la higuera no florecerá, ni 
en las vides habrá frutos; mentirá la 
obra de la oliva, ylosiabrados no darán 
mantenimiento, y las ovejas serán qui- 
tadas de la majada, y no habrá vacas en 
los corrales ; 

18 Con todo, * yc me alegraré en Jehová, 
y me gozaré en el Dios de mi salud. 

19 Jehová el Señor es mi fortaleza, 
el cual pondrá mis pies “como de cier- 
vas, y me haráandar”sobre mis alturas, 
Al jefe de los cantores sobre mis instru- 
mento3 de cuerdas. 


LIBRO DE SOFONIAS. 





CAPÍTULO 1 


ALABRA da Jehová quo fuéó 4 So- 

fonías hijo de Cushi, hijo de 
Gedalías, hijo_ de Amarías, hijo le|als. 13. 6. 
E En a de Josías hijo de|,Ez 20.2 
Amón, rey de Ju Do 

2 Destruiré del todo todas las cosas| “1% 1. 
de sobre la haz de la tierra, dice 
Jehová. . . 

8 Destruiré los hombres “y las bestias; 
destruiré las aves del cielo, y los peces 
de la mar, y ¿las o de tropiezo|d Ez. 7. 19, 
con los impíos; y talaré los hombres de 
sobre la haz de la tierra, dice Jehová, 

4 Y extenderé mi mano sobre Judá, 
y sobre todos los moradores de Jeru- 


ec0s. 4.3. 


el8 5, 5, 


galem, y Sexterminaré de este lugar el|/2Cr. 34 3, 4. 


remanente de Baal, y el nombre de /los|g O 30. 5, ; 


. . h 1 's 
Chemarim con los sacerdotes ; (25.22.14 


6 Y á los que se inclinan Sobre los[ 11%: 
terrados al ejército del cielo; 18 los |/3+ 4,2 
que se inclinan /jurando por Jehová y |11n 16 
vjurancdo por su rey; 33 

810 


6 Y 41los que tornan atrás de en pos de 
Jehová; y á los que no buscaron á 
Jehová, ni preguntaron por él, 

7 Calla en la presencia _del Señor 
Jehová, *porque el día de Jehová está 
cercano; porque ¿Jehová ha apare- 
Jao 0 cio, prevenido ha sus con- 
vidados. 

8 Y será que en el día del sacrificio de 
Jehová, haré visitación sobre los prínci. 
pes, y sobre los hijos del rey, y sobre: 
todos loz que visten vestido extran- 
jero. ' 

9 Asimismo haré visitación en aquel 
día sobre todos los *que saltan la 
puerta, log que hinchen de robo y de 
engaño las casas de sus señores. 

10 Y habrá en aquel día, dice Jehová, ' 
voz de clamor %+%desde la puerta del: 
pescado, y aullido desde la tsegunda, 

f eS quebrantamiento desde log: 
collados, 

11 Aullad, moradores de Mactes, pOr» 
que todo el pueblo mercader es des- 


Contra Moab, Ammbón, etc. 


truído; talados son todos los 0 
traían dinero. po 

12 Y será en aquel tiempo, que yola ver. 7. 
escudriñaré 4 Jerusalem con candiles,| 
y haré visitación sobre los hombres quel 5 11. 16. 6 
sua, E AOS sobre = Ae pr qe e en 
: icen en su corazón : Jehov nt 
hará bien ni mal, 2 [4SaL 947, 
13 Será por tanto saqueada su ha- 
clenda, y sus casas asoladas: y edi-|e8al. 50. 12, 
ficarán casas, mas Zno las habitarán ;|7 Dt. 28. 80, 
y plantarán viñas, mas no beberán el| 89 
vino de ellas, NCAA 
14 Cercano testá el día grande delij 211 
Jehová, *cercano y muy presuroso; voz|71s. 18, 1 
Dipanes del día de Jehová; 'gritará|* ver 7 
allí el valiente. a 
16 Día de ira aquel día, día de an-|» Jon. 1.2 
gustia y de aprieto, día da alboroto 


y de asolamiento, día de tiniebla y dejols. ñ: 21, 22 


Oscuridad, día de nublado y de en-| y 3.11 
tenebrecimiento, 

18 Día ?de trompeta y de algazara, | p Jer 4 19 
sobre las ciudades fuertes, y sobre las 
altas torres. q Jer, 22, 14, 
17 Y atribularé los hombres, yandarán| 15 


como ciegos, porque pecaron contra" Dt. 23, 29, 

Jehová: y la sangre de ellos será . 

derramada como polvo, y su carne|” 

como estiércol. € 15.47 8, 
18 Ni su plata ni su oro podrá librarlos|'w Jer. 19. 8. 

en el día de la ira de Jehová; pues toda 

la tierra "será consumida con el fuego|» cp. 3. 8. 

de su celo: porque ciertamente *con-|= vera. 2, 3 

sumación apresurada hará con todos 

los moradores de la tierra. 


CAPITULO 2 aida 
ONGREGAOS y meditad, *gente no|sJL 2 18, 
| amable, 


2 “Antes que pára el decreto, y el día|a cp. 2 8. 
se pase como el tamo; antes que venga |? Ez, 2 2. 
sobre vosotros el furor de la ira de|*%* 
Jehová, antes que el día de la ira de 
Jehová venga sobre vosotros. 

8 Buscad “á Johová todos los humil- 
des de la tierra, qua pusisteis en obra 
su juicio; buscad justicia, buscad man- 

umbre: Aquizás seréis gu dos en 
el día del enojo de Jehová, 

4 Porque tGaza será desamparada, 
Ascalón asclada: saquearán á Asdoc 
en el medio día, y Eczón será desarrai- 


zada. 

6 1 Ay de los que moran á la parte de 
/1a mar, de la Agente de Cheretim3 La|/ Jm 7. 
palabra de Jehová es contra vosotros, | a Bo 14 
| Canaán, tierra de Palestinos, que te 

haré destruir hasta no quedar morador. |! Jer. 7. 8, 7 
| 6 Y será la parte de la mar por moradas| 7 25, 8, 


ovejas, 
| 7 "Y será aquella parte para el resto nsé E lo 
de la casa de Judá; allí apacentarán:| 22 


en las casas de Ascalón dormirán á la 





















d Jer. 2, 22, 
as 


Am. 65, 6. 

J Sal 76. 9. 
ls. 11. 
Ez 22. 23, 
Am. 5, 15, 


$ Jer, 47. 5. 
Am, 1 6, 8, 


Ó 
y 


noches porque Jehová su Dios los|»31.3 2 
visiters y Ptornará sus cautivos. g Zac. 10. 8, 


n que deshonraron á mi Pi y “sele cp. 

rmino. 4 
9 Por tanto, vivo 
os ejércitos, Dios 


SOFONÍAS 1 


de cabañas de pastores, y correles de|m2Cr. 86. 13, 


Castigo de Jerusalem, 


ortigas, y mina de sal, y asolamiento 

perpetuo: el resto de mí pueblo los 

saqueará, y el *resto de mi gente los 
eredará, 

10 Esto les vendrá >por su soberbia, 
porque afrentaron, y se A 
contra el pueblo de Jehová de los 
ejércitos, 

11 Terrible será Jehová contra ellos, 
a “enervará á todos los dioses de 

a tierra; 9y cada uno desde su lu 
y poli á él, todas las islas de las 

ntes. 

12 Vosotros también los de Etiopía 
seréis muertos con mi espada. 

13 Y extenderá su mano sobre el 
aguilón, y "destruirá al Assur, y pondrá 
á " Nínive en asolamiento, y en secadal 
como un desierto. 

14 Y rebaños de ganado “harán en 
ella majada, todas las bestias de las 
gentes; el onocrótalo también y el 
erizo dormirán en sus umbrales: su 
voz cantará en las ventanas ; asolación 
será en las puertas, porque %su en- 
modera o de cedro será descu- 

ierto. 

15 Esta es la ciudad alegre que estaba 
confiada, la que decía en su corazón: 
Yo, y no más. ¡Cómo fué en asola- 
miento, en cama de bestias: “Cual- 
quiera que “pasare junto á ella silbará, 
meneará su mano. 


CAPÍTULO 3 


¡ AÑ de la ciudad ensuciada y con- 
taminada y Yoprezora 1 

2 No escuchó la yoz, ni recibió la 
disciplina: no se confió en Jehová, no 
se acercó á su Dios, 

3 Sus príncipes »en medio de ella son 
leones bramadores: sus jueces, “lobos 
de tarde que no dejan hueso para la 
manana: 

4 Sus profetas, “livianos, hombres 

revaricadores: sus sacerdotes con: 
aminaron el santuario, %falsearon la 


ey. 

5 Jehová justo en medio de ella, no 
hará iniquidad: de mañana sacará á 
luz su juicio, nunca falta: mas el 
perverso no tiene verguenza. 

6 Hice talar gentes; sus castillos están 
asolados; hice desiertas sus calles, 
hasta no quedar quien pase: susciuda- 
des están asoladas hasta no quedar 
hombre, hasta no quedar morador. 

7 Dije: Ciertamente me temerá3, re- 
cibirás corrección; ?y no será su ha- 
bitación derruída por todo aquello 
sobre que los visité. Mas ellos “se 
levantaron de mañana, y corrompieron 
todas sus obras. 

¿ Por tanto, *esperadme, dice Jehová, 
día que me evantaró al despojo: 
rque mi determinación es ”reunir 

ds gentes, juntar los reinos, para derra- 

mar sobre ellos mi enojo, todo el furor 

de mi ira; porque *del fuego de mi 

celo gerá consunida toda la tierra. 

9 Porentonces volveré yo á los pueblos 
ellabio limpio, para quetodos invoquen 
el nombre de Jehová, para que de un 
consentimiento le sirvan. 

10 De esa parte de los ríos de Etiopía, 


U23 


Restauración 


$ Sal 63, 29, 
11 En aquel día “no serás avergonzada “21 1 11 


te ensoberbecerás del monte de mi 
santidad, , 

12 Y dejaré en medio de ti un pueblo 
Shurmilde y pobre, los cuales esperarán |/ Zac. 11. 7, 
en el nombre de Jehová, te 

13 El resto %de Israel no hará ini-|9 cp. 2 7. 

uidad, +ni dirá mentira, ni en boca|? 102%, 

e ellos se hallará lengua engaño-|;m)h 4 6,7. 
sa: porque ellos serán apacentados 
y dormirán, *+y no habrá quien los|k Ia. 17. 2. 


espante. 8 1a, 11 12, 
14 Canta, oh hija de Sión: da voces de 
júbilo, oh Israel; gózate y regocíjate 
de todo corazón, hija de Jerusalem. 
15 Jehová ha apartado tus juicios, |m.cp. 2 ?. 
ha echado fuera tus enemigos: Jehov 
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es Rey de Israel en medio de ti; nun 
más verás mal. . - 

16 En aquel tiempo se dirá 4 Jeru 
salem: No temas: Sión, ¿no se debili 
ten tus manos. . é 

17 Jehová en medio de ti, poderoso 
élsalvará; gozaráse sobre ti con alegrí 
callará de amor, se regocijará sobre t 
con cantar. má” 

18 Reuniré á los fastidiados por caus 
del largo tiempo; tuyos fueron; pa 
quienes el oprobio de ella era una carga 

19 He aquí, »en aquel tiempo yo apre 
miaré á todos tus opresores ; y /salvar 
la, coja, y recogeré la descarriada; 
pondrélos por alabanza por renombr 
en todo país de confusión. 

20 En aquel tiempo ¿yo os traeré, e 
aquel tiempo Os reuniré yo; 
daré por renombre y por alabanz 
entre todos los pueblos de la tierra 
"cuando tornaré vuestros cautivo 
delante de vuestros ojos, dice Jehová, 

























LIBRO DE HAGGEO. 





CAPÍTULO 1 


N “el año segundo del rey Darío en|a Esd. 4 24 
el mes sexto, en el primer día del ca sl 
mes, fué abra de Jehová, por mano h 
del profeta Haggeo, £ Zorobabel hijo 
de Sealtiel, gobernador de Judá, y 
eJ O hijo de Josadac, ¿gran sacerdote, |. Esd. 3. 2. 
ciendo: . 
2 Jehová de los ejércitos habla así, 
iciendo; Este pueblo dice: No es aún|e Mal. 2 7 
venido el tiempo, el tiempo de que la A a, 
casa de Jehová sea reedificada, * ES 
3 Fué pues palabra de Jehová por mano 
$ del profeta Haggeo, diciendo: 
4¿Eg3 para vosotros tiempo, para vos- 
Otros, de morar en vuestras casas en- 
rmaderadas, y esta casa está desierta? 
6 Pues así ha dicho Jehová de los 
ejércitos: Pensad bien sobre vuestros 
caminos. Ñ 
6 Sembráis mucho, A encerráis poco;|i Dt. 23, 38, 
coméis, y no os hartáis; bebéis, y no 
os saciáils; os vestís, y no os calentáis; 
y el queanda á APSÓAl recibe su jornal|y Lv. 2, 34, 
en trapohoradado. Ne a 36, 
7 Así ha dicho Jehová de los ejércitos: 
Meditad sobre vuestros caminos. 
$ Subid al monte, y traed madera, y 
reedificad la casa; y pondré en ella mi 
po y ¿seré honrado, ha dicho LA 29 's 
ehová. 2 
9 Buscáis mucho, y halláis poco; y¡* 3: 3.12 
encerráis en casa, y soplo en ello. ¿Por 
qué? dice Jehová da los ejércitos. Por 
cuanto mi casa está desierta, y cada 
uno de vosotros corre 4 su propiacasa. loZao. 4.7 
10 Por eso se detuvo de los cielos] y 29%, e 
sobre vosotroa la jluvia, y la tierra|??' 
detuvo sua f 
11 Y llamé la 
ena, y PO mo y AS el 
go, y gobre el vino, y sobre el aceite, | » ex 29, 
y sobre todo lo que la tierra produce, y) 46. 


62 


g Esd. 6, L 


op. LL 


sequedad sobre esta|y <p. 1 13, 14. 


sobre los hombres y sobre las bestías, y 
sobre todo trabajo de manos. ' 

12 Y >oyó Zorobabel hijo de Sealtiel, 
y Josué hijo de Josadac, gran sacer: 
dote, y todo el demás pueblo, la voz de 
Jehová su Dios, y las palabras del pro- 
feta Haggeo, como lo había enviado 
Jehová el Dios de ellos; y temió el 
pueblo delante de Jehová, 

13 Entonces Haggeo, enviado de Je: 
hová, habló Bor “mandado de Jehová, 
al pueblo, diciendo: YYo soy con vos. 
otros, dice Jehová. 

14 Y despertó Jehová el espíritu de 
Zorobabel hijo de Sealtiel, gobernador 
de Judá, y el espíritu de Josué hijo de 
Josadac, pren sacerdote, y el espíritu 
de todo el resto Gel pueblo; y ica 
é hicieron obra en la casa de Jehová de 
los ejércitos, su Dios, 

15» En el día veinte y cuatro del mes 
sexto, en el segundo año del rey Darío. 


CAPÍTULO 2 


4 ES el mes séptimo, 4 los veinte y 

uno del mes, fué palabra de Jehová 

por mano del profeta Haggeo, diciendo: 

2 Habla ahora á *Zorobabel hijo de 

Sesitiel, gobernador de Judá, y ¿Josus 

hijo de Josadac, gran sacerdote, y al 
"resto del pueblo, diciendo: 

3 ¿Quién ha quedado "entre vosotros 
que haya visto esta casa en gu primera 
gloria, y cual ahora la veis? ¿No es 
ella como nada delante de vuestros 


ojos 

4 Pues “ahora, Zorobabel, esfuérzate, 
dice Jehová; esfuérzate también Jo: 
su6, hijo de Josadac, gran ga dote; y 
cobra ánimo, pueblo o de la tierra, 
dice Jehová, y ?o0brad: porque yo Soy 
con vosotros, dice Jehová de los ejér. 


citos. . 
5 Según "el pacto que concerté con: 


1 


GCloría del segundo templo, 


HAGGEO 2Q 


Promesas de bendición. 





vosotros á vuestra salida de Egipto, así 
9 YOB- 


ae ¿ y henchiré esta casa de gloria, ha 
8 Mía es la plata, 
Jehová de los ejércitoa. 


guno *las carnes Sagra- 
das en la falda de su ropa, y con el 
vuelo de ella tocare el pan, ó la vianda, 
ó el vino, ó el aceite, ú otra cualquier 
comida, ¿será santificado? Y respon- 
dieron los sacerdotes, y dijeron: No. 
13 Y dijo Haggeo: Si un "inmundo á 
causa de cuerpo muerto Y tocare alguna 
cosa de éstas, ¿será inmunda? Y res- 
ondieron los sacerdotes, y dijeron: 
nmunda será, ex 
14 Y respondió Haggeo cn Así es 
este pueblo, y esta gente, delante de 
mí, dice Jehová; eo toda Obra 
de gus manos; y todo lo que aquí ofre- 
cen es inmundo, 
15 Abora pues, poned vuestro corazón 


g Mal. 2, 
Dt. 23, 


en Cr. 29, 14, 


6. 
lop 18 
m vera, 10, 20, 


p vers. 1 20. 
Zao. 1, Y7 
q ep 121. 


* Lv. 10. 10, * 


112. 
2 Cr. 85. 3, 
e Jer. 11 1, 


t vez. 6, 


3 Zao. 14. 13, 


a Jer. 22, 24, 
18.42 1 


desde este día en adelante, antes que 
pusiesen piedra sobre piedra en el 
templo de Jehová, 

18 Antes que fuesen estas cosas, bve- 
nían al montón da veinte hanegas, y 
había diez; yenían al “lagar para sacar 
cincuenta cántaros del lagar, y había 

einte. 

17 »03 herf con tviento solano, y con 
tizoncillo, y con granizo en toda obra 
de vuestras manos; mas no 08 conver» 
tisteis á mí, dice Jehová. 

18 Pues poned ahora vuestro corazón 
desde este día en adelante, "desdo 
el día veinticuatro del noveno mes, 
Tdesda el día que se echó el cimiento 
21 templo de Jehová; poned vuestro 
corazón. 

19 ¿Aun no está la simiente en el 
granero? Ni la vid, ni la higuera, ni 
el granado, ni el árbol de la oliva ha 

avía florecido: mas desde aqueste 
día daré ición, 

20 Y fué segunda vez palabra de Je- 
hová 4 Haggeo, 4 los veinticuatro del 
mismo me3, diciendo: 

21 Habla 4 Zorobabel, gobernador de 
Judá, diciendo: *Yo haré temblar los 
cielos y la tierra; 

22 Y “trastornaré el trono de los rel- 
nos, y destruiró la fuerza del reino de 
las gentes; “y trastornaré el carro, y 
log que en él suben; y vendrán abajo 
los caballos, y los que en ellos montan, 
“cada cual por la espada «e Bu her- 


mano. 

23 En aquel día, dice Jehová de loa 
ejércitos, te tomaré, oh Zorobabel, hijo 
de Sealtiel, siervo mío, dice Jehová, 
“y-ponerte he como anillo de sellar: 

crque ¿yo te escogí, dice Jehová de 
os ejércitos. 
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CAPÍTULO 1 


N el mes octavo, den el año se- 
gundo de Darío, fué palabra de 
Jehová á Zacarías profeta, hijo de 
Berechías, hijo de *Idáo, diciendo: 
EZ Englóse Jehová con ira contra vuez- 
ro3 res. 

3 Les dirás pues: Así_ha dicho Je- 
hová de los ejércitos; /Volveos á mí, 
dice Jehová de los ejércitos, y yo me 
volveré á vosotros, ha dicho Jehová de 
los ejércitos. 

4 »No seáis como vuestros padres, 
J4 log cuales dieron voces los prime- 
ros profetas, diciendo: Así ha 
Jehová de los ejércitos: Volveos ahora 
de vuestros malos caminos, y de vues- 
tras malas obras: y no atendieron, ni 
me escucharon, dice Jehová. 

$ Vuestros padres, ¿dónde están? y los 
profetas ¿han de vivir para sienpre? 

6 ¿Empero mis as y mis orde- 
nanzag que mandé á mis siervos log 
profetas, ¿no alcanzaron á vuestros 
padres? Por eso se volvieron ellos y 


dicho |? 


a Im. 2. 17. 
5 Jer. 35, 15, 
Ez. 86. 81, 
eHag. 2 1, 

10, 
d Bag. 1. 1. 
e Neh. 12, 4, 
16, 


Jf Mal. 8.7. 


g Jos. 5. 13, 
Dn. 9. 21 


k vers. 15, J4, 


dijeron: “ComoJehová de los ejércitos 
pensó tratarnos >conforme á nuestros 
caminos, y conforme á nuestras obras, 
así lo hizo con nosotros. 

7 A log veinticuatro del mes undé- 
cimo, que es el mes de Scbath, en el 
año segundo de Darío, fué palabra de 
Jehová: á Zacarías profeta, hijo de 
Berechías, hijo de Iddo, diciendo: 

8 Vi de noche, y he aquí un varón 
que cabalgaba sobre un caballo ber- 
mejo, el cual estaba entre los mirtog 

ue había en la hondura; y detrás 

Sl aL había tcaballos bermejos, Overos, 

ANCOS. 
% Entonces dije: ¿Qué son éstos, señor 
mío? Y díjome *el ángel que hablaba 
conmigo: Yo te enseñaré qué son 


stos. 

10 Y aquel varón que estaba entre los 
mirtos respondió, y dijo: Estoa son los 
que Jehová ha enviado á recorrer la 


erra, 
11 Y ellos hablaron 4 aquel ángel de 
Jehová que estaba entre los mirtos, y 
dijeron: Hemos recorrido la tierras y 


Jerusalem medida, 


he pará toda la tierra está reposada y la Dt. 32 10, 
qui 

12 Y respondió el ángel de Jehová, 
y dijo: Ch Jehová de los ejércitos,| y 
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16 Por tanto, así ha dicho Jehová: Yo 
me he tornado á J erusalem con mise- 
raciones; en ella será edificada mi 
casa, dice Jehová de los ejércitos, y "la 
plomada será tendida sobre Jerusalem. 

17 Clama aún, diciendo: Así dice] cp. 4 9 
Jehová de los ejércitos: Aun serán 
ensanchadas mis ciudades por la abun- 
dancia del bien; y aun "“consolará 
Jehová á Sión, y "escogerá todavía á 
Jerusalem, 


e Is, 6L 10, 
Ez. 16, 10, 


Fop. 6. 11. 


zo dije: ¿Qué vienen Estos á 

hacer? Y respondióme, diciendo: Estos 

son los cuernos que aventaron á Judá, 
nto que ninguno alzó su cabeza; mas 

éstos han venido para hacerlos temblar, 

para derribar los cuernos de las gentes, 
ue %alzaron el cuerno sobre ia tierra 
e Judá para aventarla, 


CAPÍTULO 2 


ALCÉ después mis ojos, y miré, y he 
aquí tun varón que tenía en su 
mano un cordel de medir, 
2 Y díjele: ¿A dónde vas? Y él me 
respondió: / A medir á4Jerusalem, para |/ Ap. 11. 1, 
yer cuánta es su anchura, y cuánta su 


longitud, 

3 Y ho aquí, salía *aquel ángel que 
hablaba conmigo, y otro ángel le salió|”, 
al encuentro, 

4 Y díjole: Corre, habla á este mozo, 
diciendo: “Sin muros será habitadaj| y 
Jerusalem 24 causa de la multitud de 
los hombres, y de las bestias en medio 
de ella, y 

5 Yo seró para ella, dice Jehová, muro|? 
de fuego en derredor, * y seré por gloria 
en medio de ella. ] 

6 Eh, eh, “huid Yde la tierra del aqui- 
lón, dice Jehová, pues por los cuatro 
vientos de log cielos os esparcí, dice 


ehov le 
F en Sión, la a opa con la hija de 
abilonia, escápate. 
Porquo así ha dicho Jehová de 
los ejércitos: Después de la gloria me 
enviará él á las gentes que 03 despo- 


Rh Gn, 26, 5. 
í Ez. 40. 8 
y 41.3 


g Sal. 75, 4, 5. 





















jaron: *porque el que os toca, toca á 
niña de 8u oJo. 

9 Porque he aquí yo >alzo mi man 
sobre ellos, y serán despojo á sus sier 
vos, y ¿sabréis que Jehová de los ejér 
citog me envió. : . 

10 ICanta y alégrate, hija de Sión 
porque *he aquí vengo, y imoraré en 
medio de tí, ha dicho Jehová. 

11 Y kuniránse muchas gentes á Je: 
hová len aquel día, y me serán por 
pueblo, y moraré en medio de ti; y 
entonces conocerás que Jehová de los 
ejércitos me ha enviado Á ti. 

12 Y Jehová poseerá á Judá su here: 
dad en la tierra santa, ” y escogerá aún 
4 Jerusalem. 

13 Calle toda carne ?delante de Je: 
hová; porque él se ha despertado de su 
santa morada, 


CAPÍTULO 3 


Y MOSTRÓME á *Josué, tel gran 
sacerdote, el cual estaba delante 
del ángel de Jehová; y Satán estaba 4 
su mano derecha para serle adversario. 
2 Y dijo Jehová á Satán: Jehová te 
reprenda, oh Satán; Jehová, que ha 
escogido á Jerusalem, te reprenda, 
¿No es éste *tizón arrebatado del in: 
cendio? | . 

3 Y Josué estaba vestido de *vesti- 
mentas viles, y estaba delante del 


ingl o 
4 Y habló el ángel, 6 intimó 4 los 
que estaban delante de sí, diciendo; 
“Quitadle esas vestimentas viles. Y á 
dijo: Mira ¿que he hecho pasar tu 
pecado de ti, *y te he hecho vestir de 
ropas de gala. Aa Y 
5 Después dijo: Pongan /mitra limpia 
sobre su cabeza. Y pusieron una mitra 
limpia sobre su cabeza, y vistiéronle 
de ropas. Y el ángel de Jehová estaba 


en ele 
6, Y el ángel de Jehová protestó al 
mismo Josué, d 











' diciendo: 

7 Así dice Jehová de los ejércitos: S] 
anduvieres por mis caminos 7, h 8] 
guardares mi ordenanza, también tá 
gobernarás mi casa, también tú guarda- 
rág mis atrios, y entre estos que aquí 
están te daré plaza. 

8 Escucha ques ahora, Josué gran 
sacerdote, tú, y tus amigos que se 
sientan delante de ti; porque son va. 
rones ¿simbólicos: He aquí, yo traigo 
á "mi siervo, ”el Pimpollo. . 

9 Porque he aquí aquella piedra que 
puse delante de Josué; sobre esta 
única piedra hay "siete ojos: he aquí 
yo *grabaré su escultura, dice Jehov. 
de los ejércitos, y quitaré el pecado de 
la tierra ten un día. 

10 En aquel día, "dice Jehová de log 
ejércitos, cada uno de vosotros llamará 
ásu compañero debajo de la vid, y. 
debajo de la higuera, | 


CAPÍTULO 4 


VOLVIÓ *el ángel que hablaba! 
conmigo, y despertóme como un 
liombre que es despertado de su sueño, 
2 Y díjome: ¿Qué ves? Y respondí? 
He mirado, y he aquí ““un candelero 












Varias visiones, 


ZACARÍAS 4 


cabeza, “y sus siete lámparas encima!a Ex, Pe, 37 


citos, 
7 ¿Quién eres tú, “oh n monte? 
Delante de Zorobabel E reducido 


llanura: él sacará 9la primera piedra !y 8al. 113, 22. 


con aclamaciones de Gracia, gracia á 


9 
fundamento á 


tierra, 

11 Hablé más, y díjele: ¿Qué signi- 
fican estas dos olivas á la derecha del 
candelero, y á su izquierda? 

12 Hablé aún de nuevo, y díjele: ¿Qué 
gignijican las dos ramas de olivas que 
¡por medio de dos tubos de oro vierten 

e sí aceite como oro?” 

13 Y respondióme, diciendo: ¿No 
sabes qué es esto? Y dije: Señor mío, 


no. 

14 Y él dijo: “Estos dos hijos de aceite 
son los que están delante del Señor de 
toda Mera, 


CAPÍTULO 5 





ue jura 
el rollo) 





k 
de Jehová que recorren por toda la 





tierra ; porque todo aquel que o : 


Ap. 
y £ 65, 


dá Hag. 2 5, 
e Jer, 51, 25, 
f Ts. 40. 4, 


h Esd. 3, 10, 
$ cp. 1. 8. 


Ap», Ó. 2, 4, 5, 


815 


Los cuatro carros. 
7 Y he aquí, traían un talento de 


plomo, y una mujer estaba asentada en 
medio de aquel epha. 
8 dijo: Esta es la Maldad; y 


echóla dentro del epha, y echó la masa 

a plomo en su boca, 

9 Alcó luego mis ojos, y miré, y he 
aquí dog mujeres que salían, y traían 
viento en sus alas, y tenían alas como 
de cigiieña, y alzaron el epha entre la 
tierra y los cielos, 

10 Y dije al ángel que hablaba con- 
migo: ¿A dónde llevan el epha? 

11 Y él me respondió: Para ce le 
sea edificada casa en ¿tierra de Shinar: 
y será asentado y puesto allá sobre su 


asiento. 
CAPÍTULO 6 


TORNEÉME, y alcó mis ojos y 

miré, y he aquí cuatro carros que 
salían de entre dos montes; y aquellos 
montes eran de metal. 

2 En el primer carro había tcaballos 
bermejos, y en el segundo carro ca- 
ballos negros, , 

3 Y en el tercer carro cabailos blancos, 
y en el cuarto carro caballos overos 
ruciorodados. 

4 Respondí entonces, J, 
que conmigo hablaba: Se 
e3 esto? ] 
5 Y el ángel me respondió, y díjome: 
¿Estos son los cuatro vientos de los 
cielos, e salen de donde están de- 
lante del Señor de toda la tierra, 

6 En el que estaban los caballog ne- 
gros, salieron hacia la tierra “del 
ea y los blancos salieron tras 
ellos; y los overos salieron hacia la 
tierra del mediodía, 

7 Y lo3 rucios salieron, y ge afanaron 

or "ir á recorrer la tierra, dijo: 

d, recorred la tierra, Y recorrieron 
la tierra, 

8 Luego me llamó, y hablóme di- 
ciendo: Mira, los que salieron hacia 
la tierra del aquilón hicieron reposar 
mi Pespíritu en la tierra del aquilón. 
9 a fué 4 mí palabra de Jehová, di- 
ciendo: 

10 Toma de los del cautiverio, de 
Heldai, y de Tobías, y de Jedaía, los 
cuales volvieron de Babilonia; y ven» 
drás tú en aquel día, y entrarás en casa 
de Josías hijo de Sefanías; 

11 Tomarás pues plata y oro, y harás 
*coronas, y las pondrás en la cabeza 
o n sacerdote *Josué, hijo de 

osadac; 

12 Y le hablarás, diciendo: Asf ha 
hablado Jehová de los ejércitos, dicien- 
do: He aquí el varón cuyo nombre 
es “Pimpollo, el cual germinará *de 
su lugar, y edificará el templo de 


ehovás: 

13 YEl edificará el templo de Jehová, 
y él “llevará gloria, y se sentará y 
dominará en su trono, y >será sacer- 
dote en su solio ; y consejo de paz será 
entre ambos á dos. 

14 Y Helem z Tobías, z Jedaía, y 
Hen, hijo de Se anías, tendrán coronas 
por memorial en el templo de Jehová. 

15 Y “log que están lejos /vendrán y 


dije al 4ngel 
ñor mío, ¿qué 


Ayuno rechazado por Dios. 


NN 
edificarán en el templo de Jehová, y 
conoceréis que Jehová de los ejércitos 
me ha enviado á vosotros. Y será esto 
al oyereis obedientes la voz de y ehová 


vuestro Dios, 


CAPÍTULO Y 


ZACARÍAS 6 


«Js. 1. 21, 26, [sale 
de 


)b Ta. 65, 20, 
22 


Y ACONTECIÓ “en el año cuarto del le cp. 1. 1, 7. 


Darío, que fué palabra de Je- 
hová á Zacarías á los cuatro del mes 
noveno, que es 
2 Cuando fué 
Dios 


¿Chisleu; 
enviado á la casa de 
Saraser, con Regem-melech y 


d Neh. 1 1. 


gus hombres, á implorar el favor de ed e 


ehová, 
8 Y á habiar á /los sacerdotes 
estaban en la casa de Jehová de 


ae f Mal 2, 7. 
OS 


A y +19 Esd. 5. 1, 
ejércitos, y á 9los profetas, diciendo: 9 En e 1, 2 


loraremos *en el mes quinto? ¿ha-| Y 
remos abstinencia como hemos hecho!,% 


ya algunos años? 
4 Fué pues á mí palabra de Jehová de 
los ejércitos, diciendo: 
5 Habla 4 todo el P 
4 los sacerdotes, diciendo: 


, 8. 9. 
R. 25 8. 
Jer. 52, 12, 
va 8. 19, 
$ ls, 43,5 


ueblo del país, y Li 57% 
uando|l;cp. 13. 9. 


ayunasteis y llorasteis en el quinto] ls. 88, 5, 
y len el sévtimo mes "estog setenta |!2R. 2, 23, 


ria ¿habéis ayunado para mí? 
coméia y bebéis para vosotros? 


7 ¿No 
publicó Jehová por mano de los pro- 

etas primeros, cuando Jerusalem esta- 
ba habitada y quieta, y sua ciudades 
en sus alrededores y ?él mediodía y la 
comprña se habitaban ? ' 

E ) fuS palabra de Jehová á Zacarías, 
ciendo: 

9 Así habló Jehová de los ejércitos, 

iciendo: "Juzgad juicio verdadero, y 
haced misericordia y piedad cada cual 
con su hermano; A 

0 No agraviéig 4 la viuda, *ni al 
huérfano, ni al extranjero, ni al pobre; 
ni ninguno piense mal en su corazón 
contra su hermano. . 

11 Empero no quisieron escuchar, 
antes dieron hombro rebelado, y “agra- 
varon su3 oídos para no oir: 

12 Y pusieron su corazón como dia- 
mante, ES no Cir la ley ni las palabras 
que Jehová de los ejércitos enviaba 

r su espíritu, por mano de los pro- 

etas primeros; fué 
grande castigo por Je 


citos 
13 Y aconteció que como él clamó, y 
no escucharon, así ellos clamaron, y 
yo no escuché, dice Jehová de los 
ejércitos ; a 
14 Antes los esparcí con torbellino 
por todas las gentes que ellos no cono- 
cían, y la tierra fué desolada tras de 
ellos, *sin (quedar quien fuese ni 
viniese; pues tornaron en asolamiento 
el país deseable, 


CAPÍTULO 8 


FUÉ 4'm4 palabra de Jehová de 
los ejércitos, diciendo: 

3 Así «ha dicho Jehová de los ejér- 
citos: * Yo he cel 
celo, y con nde ira la celé, 

8 Asi dice Jehová: ¿Yo he restituido 
4 Sión, y moraré en medio de Jeru- 


ová de los ejér- 


cuando coméis 'y bebéis, ¿no|; 


or tanto, hecho| Y 


ado á Sión con grande| y 5 


Jer. 41 1,2 
ep. 1.12 
ag 2 4 
oEsd.5.1,2 


son estas lag palabras quel» Haz. 2 


7 Jer. 17. 28, 


7 Mi 6.8. 


aYs. 1. 17,23 
Jer. 5. 23. 


t Jer, 42, 18, 
ws Neh. 9. 80, 


y Gn. 12, 2 


z Jer. 81 28 
32 43, 


y El. 4, 25, 









Bendiciones prometi 







ra: y Jerusalem *8e llamará Ciud 
Verdad, y el monte de Jehová d 
lo3 ejércitos, Monte de Santidad. . 
4 Así ha dicho Jehová de los ejé 
citos: ¿Aun han de morar viejos 
visjas en las paras de Jerusalem, 
cada cual con bordón en su mano po 
la multitud de los días, 

6 Y las calles de la ciudad serán llen 
de muchachos y muchachas, que j 
garán en las calles, , , 
6 Así dice Jehová de los aja 
esto parecerá dificultoso á los ojos de 
“resto de este PERO en aquellos días 
¿también será dificultoso delante a 
mis ojos? dice Jehová de los ejérc 


tos. 
7 Así ha dicho Jehová de los ejércitos 
e aquí, yo salvo mi pueblo +tde li 
tierra del oriente, y de la tierra dond: 


se pone el sol; p 

8 Y traerélos, y habitarán en medi 
de Jerusalem ; Jy me serán por puebio 
y yo seré á ellos por Dios con verda 
y con Pd it , 
9 Así ha dicho Jehová de los ejér 
citos: ” Esfuércense vuestras manos 
de vosotros los que oís en estos días 
estas palabras de la boca de “los pro 
fetas, desde Pel día que se echó e 
cimiento á la casa de Jehová de lo: 
ejércitos, para edificar el tempio. 

10 Porque antes de estos 3 no h: 
habido paga de hombre, ni paga de 

a ubo 





bestia, paz alguna para en 
trante ni para saliente, á causa de 
enemigo: y yo dejé todos los hombres 
cada cual contra su compañero. 

11 Mas ahora no lo haré con el restc 
de este pueblo_como en aquellos días 
pasados, dice Jehoyá de loz ejércitos 

12 Porque habrá simiente de paz; la 
vid dará gu fruto, y dará su producte 
la tierra, y los cielos darán gu rocío. 
y haré que el resto de este pueblo poses 
todo esto, , 

13. Y será que como ffuisteig mal 
dición entre las gentes, oh casa de 
Judá y casa de Israel, así os salvaré 
y "seréis bendición. No temáis, mas 
esfuércense vuestras manos, 

14 Porque así ha dicho Jehová de los 
ejércitos: *Como pensé haceros mal 
cuando vuestros padres me provocaron 
á ira, dice Jehová de los ejércitos, y na 
me arrepentí; 

15 Así tornando he pensado de hace: 
bien á Jerusalem la casa de Judá 
en estos días: no temáis, . 

16 Estas son las cozas que habéis de 
hacer: Y Hablad verdad cada cual con 
su prójimo; juzgad en vuestras puertas 
verdad y juicio de paz: 

17 Y ninguno de vosotros piense mal 
en su corazón contra su prójimo, ni 
améis juramento falso: porque todas 
estas son cosas que aborrezco, dice 


ehová. 

13 Y fué $ mí palabra de Jehová de 
los e diciendo: e! 
19 Así ha dicho Jehová de los ejér: 
citos: El ayuno 3del cuarto mes, y 

ayuno del ¿punta y el ayuno del 
“séptimo, 4 el ayuno del *décimo, £ 
torarán á la casa de Judá en goz: 













Castigo de varios pueblos. ZACARÍAS 8 Judá será salvo. 
y alegría, y en festivas solemnidades.|s ex 77.13 lhíjos, “0h Grecl te pondré como 
Amad pues verdad 4 paz. espada de dE AS e 
20 Así ha dicho Jehová de los ejérci- 14 Y Jehová será visto sobre ellos, y 
tos: Aun vendrán pueblos, y mora-|5 1.183.  lsu dardo eal como relámpago: bel 
dores de muchas ciudades ; Señor Jehová tocará trompeta, ¿ irá 
21 Y vendrán los moradores de la unaje1s.211  |“como torbellinos del austro 
á la otra, y dirán: Yamos á implorar e! 15 Jehová de los ejércitos los ampa- 
favor de Jehová, y 4 buscar 4 Jehová rará, y «ellos devorarán, y sujetarán á 
de los ejércitos. Yo también iré, las ui de la honda, y beberén, y 
¿22 Y ¿vendrán inuchos pueblos y|¿cp.21L  |haránestrépito como tomados del vino; 


fuertes naciones á buscar á Jehová deje Ex. 27. 3, 
los ejércitos en Jerusalem, y á im- 

| plorar el favor de Jehová, $1 

-,23 Así ha dicho Jehová de los ejérci- 

tos: En aquellos días acontecerá quejo ls. 62. 8. 

.$diez hombres de todas las lenguas|1 lz. 11 10, 

de las gentes, trabarán de la falda de| 2 y , 

| un Judío, diciendo: iremos con vos-|+1:, es, 18, 
otros, porque hemos oído que Dios estáj'Ap. 5, 9, 

- con vosotros, 


CAPÍTULO 9 


F(NARGA de la palabra de Jehová|* 

contra tierra de Hadrach y del? 
Damasco su reposo: porque á Jehová 
están vueltos los ojos de los hombres, 
«y de todas las tribus de Israel. 


s. 2. 1L 




















en ella; “Tiro y ?Sidón, launque muy|" Jer. 27. 9. 
sabía sea, . , 

3 Bien que Tiro se edificó fortaleza, 
y amontonó plata como polvo, y oro] 12 
como lodo de las calles, 

4 He aquí, el Señor la empobrecerá,¡*pj;; o, 
“y herirá en la mar su fortaleza, y ella (+19. 14 9. 
será consumida de fuego. : 
6 Ascalón verá, y temerá ; "Gaza tam-|vEof. 2. 4. 
¡bién, y se dolerá en gran manera: 
asimismo 
será confundida; y de Gaza perecerá| y la. 22 22, 
el rey y Ascalón no será habitada, —|+«p-9.13 

6 Y habitará en * Asdod un extranjero, [a Am. 1 8. 

yo talaró la soberbia de los Pales- 


finos; 

7 Y quitaré ¿sus sangres de eu boca, 

y sus abominaciones de sus dientes, y 

casa ellog también para nuestro 
ios, y serán como capitanes en Judá, 


Ó Lv. 3 17. 


c Jue. 1, 21, 


quS va y del que viene: y|ecp. 7.14 
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s1s. 1 
11 Y tú también por tla sangre de tu| 77. 
acto serás salvas yO he sacado tus], a. 11. 
presos del aljibs en que no hay 


ad. 
| 12 Tornzos á la fortaleza, oh “presos 
e esperanza: hoy también os Yanuncio - 
13 Pe os E he para mí 4 Judá 
e 
PEIdO, 'hefichÍ á Epkraim; y deg-| as ML 4.5 
tus hijos, oh Sión, contra tus 


PS 


NM 

p 

fs 

0 
proraarr 


2 Y también ” Hamath tendrá término|m Jer. 49. 22, 


Ecrón, porque su esperanza|= Sal. 113, 22, 


io 


s2 ilenarán como “cuenco, Óó como log 
ados del altar. 

16 Y los salvará fen equel día Jehová 
su Dios £omo á rebaño de su pueblo: 
porque 9zerán engrandecidog en *su 
tierra como piedras de corona. 

17 Porque [cuánta es su bondad, y 
cuánta su hermosura! El trigo alegrará 
á los mancebos, y el vino á donce- 


las, 
CAPÍTULO 10 


EDID á Jehová 'lluvia en la sazón 

tardía: Jehová hará relámpagos, y 
os dará lluvia abundante, y hierba en 
el campo á cada uno. 

2 Porque las imágenes han hablado 
vanidad, y "los adivinos han visto men 
tira, y "han hablado sueños vanos, en 
vano consuelan : por lo cual se fueron 
ellos como ovejas, fueron humillados 
*porque no tuvieron pastor. 

3 Contra los pastores se ha encendido 
mi enojo, y castigaré tl03 machos de 
cabrío: mas Jehová de los A 
visitará su rebaño, la casa de Judá, y 
tornarálos como su caballo de honor 


en la guerra. 

4 De él saldrá -el *ángulo, de €l la 
“clavija, de El *el arco de la guerra, 
de €l también todo apremiador. 

5 Y serán como valientes, que en la 
batalla pisan al enemigo en el lodo de 
ias calles; Y pelearán, porque Jehová 
será > ellos; y los que cab en 
caballos serán avergonzados. 

6 Porque E fortificaré la casa de Judá, 
y guardaré la casa de José; Y harélos 
volver, porque de ellos tendré piedad; 
y serán como si no los hubiera des- 
echado; porque yo soy Jehová su Dios, 
que los o1ré, 

7 Y será £phralm como valiente, y 
talegraráse su corazón como de vino: 
sus hijos también verán, y se alegrarán; 
su corazón se gozará en Jehová, 

38 Yo "les silbaré y los juntaré, porque 
log he redimido ; z serán multip 08 
como fueron multiplicados. 

o Bien que “los sembraré entre los 

ueblos,Paun en lejanos países se acor- 
nión EL y vivirán con sus hijos, 

rnarán. 
5 Porque yo los tornaré de la tlerra 
de Egipto, y los recogeré *de la Asiria ¡ 
e 


traerélos á la tierra de G yd 
bano, y “no les bastará, 
11 Y la tribulación "pasará por la mar, 


y en la mar herirá las ondas, y £e 
gecarán todas las honduras úel río: y 
la soberbia del Assur será derribada, 
Y Y Él 1 fortidcnró end UN 

o los fortificaré en Je y 
e5camiínarán en su nombre, 9 


hová, 


Las ovejas de la matanza. 


CAPÍTULO 11 


(YH Líbano, abre tus puertas a Nah, 1,1, 
O queme fuego tus cedros, JA ESOS 


2 Aulla, oh haya, porque el cedro 


cayó, pd los magníficos son tala-|> Nm. 16. 22, 


dos, Aullad, “alcornoques de Basán,|els. 2 13, 
orque el fuerte monte es derriba- a 1, 


O, 
3 Voz de aullido de pastores, porque 
gu magnificencia es asolada; estruendo 
de bramidos de cachorros de leones, 
porque la soberbia del Jordán es des- 


ruída, 

4 Así ha dicho Jehová mi Dios: * Apa-]|.e ver. 7. 
cienta las ovejas de la matanza; 

5 A las cuales mataban sus compra- 
dores, y no se tenían por culpables; y 
el que las vendía, decía: Bendito sea|/De. 23, 28 
Jehová, que he enriquecido; ni sus 
pastores tenían piedad de ellas, . . 

Por tanto, no más tendré piedad 

de log moradores de la tierra, dice Je- 
hová: porque he aquí, yo entregaré 
los hombres, cada cual en mano de su 
compañero, y en mano de su rey; y 
e la tierra, y yo no libraré 

e sus manos. ] 

7 Apacenté pues las ovejas de lalyJer. s. 14. 
matanza, es 8 saber, blog pobres del/» 15. 14 $2 
rebaño. Y me tomé dos cayados; al| So 3. 12 
uno puse por nombre Suavidad, y al 
otro Ataduras; y apacenté lag oOve-|icp. 2 4. 


jas. 
8 E hice matar tres pastores en un 

mes, y mi alma se AA por ellos 

O én el alma de ellos me aborreci 


m 
9 Y dije: No os apacentaré; la que 
murlere, muera; y la que se perdiere,|%J31. 3. 10, 


se pierda; y las que quedaren, que 
cada una coma la carne de gu com- 


pañera, 

10 Tomé luego mi cayado Suavidad, y 
quebrélo, para deshacer mi pacto que 
concerté con todos los pueblos. 

1 Y fué deshecho en ese día, y así 


conocieron los pobres del rebaño que|m Ez. 29, 29. 


miran á que era palabra de Je- 
Ová, 

12 Y díjeles: Si os parece bien, dadme 
mi salario; y si no, dejadlo. Y pesaron| 4». 1.7., 
para mi salario Ptreinta piezas de|5'Ex. zi 32, 


plata. 

13 Y díjome Jehová: Echalo al teso- 
rero, 9 hermoso precio con que me han|q Mt. 27. 9, 
apreciado. Y tomé las treinta piezas del ! 
plata, y echélas en la casa de Jehová]; me. 24 90, 
al tesorero, 

14 Quebré luego el otro mi cayado 
Ataduras, para romper la hermandad|uJl 2 16, 
entre Judá é Israel. cp. 7. 2 


15 Y díjome Jehová: “Toma aún el] 100.7. 5 


hato de un pastor insensato; porquel|zEz 34, 3, 4, 


he aquí, yo levanto pastor en la tie 
que no visitará las perdidas, no buscar 
la pequeña, no curará la perniquebrada, 
ni llevará la cansada á cuestas; sino 
que se comerá la carne de la gruesa, y 
romperá sus uñas, 
e - haya “el poa us q quels Jer. 23, 1, 
eja el ganado. Espada sobre su brazo,| Ya. 10. 
y sobre su ojo derecho: del todo se|**E2 8% 25 
secará su brazo, y enteramente será su 
ojo derecho oscurecido, 


y Nm. 3. 13, 
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extiende los cielos, Ss funda la tierr 
y >forma el espíritu del hombre dent 
de él, ha dicho: 

2 He aquí, ¿yo pongo á Jerusalem ho 
vaso de temblor á todos los puebí 
de alrededor cuando estén en el sit 
contra Judá y contra Jerusalem, 

3 Y será en aquel día, que yo pond 
á Jerusalem por E pesada á tod 
los pueblos: todos los que se la ca 
garen, serán despedazados, bien qu 
todas las gentes de la tierra se junt 
rán contra ella. , 

4 En aquel día, dice Jehová, heril 
con Saturdimiento á todo caballo, 
con locura al que en él subes mi 
sobre la casa de Judá abriré mis ojo 
y á todo caballo de los pueblos heril 
con ceguera. : 

5 Y los o de Judá dirán en 8 
corazón: Mi fuerza son los ol 
de Jerusalem en Jehová de 
citos su Dios, , 

6 En aquel día pondré los capitane 
de Judá 9como un brasero de fuego e 
leña, y como una hacha de fuego e 
gavillas; y consumirán á diestra y 
siniestra todos log pueblos alrededor 
y +J2zrusalem será otra vez habitad 
Jen su lugar, en Jerusalem, 

7 Y librará Jehová las tiendas de Jud 
rimero, porque la gloria de la casa d 

avid y del morador de Jerusalem n 
se engrandezca sobre Judá, 

8 En aquel día Jehová defenderá + 
morador de Jerusalem: y *el que entr 
ellos fuere flaco, en aquel tiempo ser 
como Daviá; y la casa de David com 
ángeles, como ¿el ángel de Jehová di 
lante de ellos. 

9 Y será que en aquel día yo procurar 
quebrantar todas las gentes que vini. 
ren contra Jerusalem. 

10 "Y derramaré sobre la casa d 
David, y sobre los moradores de Jer 
salem, espíritu de gracia y de oración 
%* y mirarán á mí, 4 quien traspasaror 
y harán llanto sobre él, “como llant 
sobre unigénito, añigiéndose sobre é 
con quien se aflige sobre primc 
génito. 

11 "En aquel día habrá gran *llant 
en Jerusalem, como tel llanto de Ada 
drimón en el valle de Megiddo. 

12 Y la tierra lamentará, cada linaj 
de por sí; el linaje de la casa de Davi: 
por sí, y “sus mujeres por sí; el linaj 
de la casa de “Nathán por sí, y gu 
mujeres por sí; 

13 El linaje de la casa de Leví po 
sí, y sus mujeres por sí; el linaje d 
Y Simel por sí, y sus mujeres por sí; 

14 Todos los otros linajes, los linaje 
por sí, y sus mujeres por sí 


CAPÍTULO 13 


ES aquel tiempo “habrá manantial 
abierto para la casa de David y 
para los moradores de Jerusalem, par 
el pecado y la inmundicia. 
2 Y será en aquel día, dice Jehová 





os ejé 





“ Eiere al pastor.” 





ZACARÍAS 13 


los e Ellos, eo talaré de la tierra los ja 1a. 80, 26 


nombres de 


as imágenes, y nunca más] y ” 19, 20 


vendrán en memoria: y también haré| 4» 21. 2. 


talar de la tierra los profetas, y espíritu |, 


so A don! £ 

será que cuando alguno más pro- 
fetizare, diránte su adro y gu madre 
queloengendraron: 
has habla 


do mentira en el nombre de 
Jehovás 


su padre y su madre que 


Ez. 47. L 
Jn. 4, 10. 


O vivirás, pa e Bal 47.7. 


lo engendraron, “le alancearán cuando la Dt. ¿28 $ 8. 
e 1] e 


profetizare. 
4 Y será en aquel tiempo, 


ue todos|f1s 2 2 


9log profetas se avergonzarán de sulyMi 3.6, 7. 
visión cuando profetizaren; ni nunca|» Jer. 87.-13. 
más tse vestirán de manto velloso para |+2R. 1. 8. 


mentir. 

5 Y dirá: *No soy profeta; 
soy de la tierra: porque esto aprendí 
del hombre desde mi juventud. 

6 Y le preguntarán : ¿Qué heridas son 
éstas en tus manos? Y él responderá: 
Con ellas fuí herido en casa de mis 


aEnigos: 

7 Levántate, oh a sobre_ el 
pastor, y sobre el hombre ”*compañero 
mío, dice Jehová de los ejércitos. 
" Hiere al pastor, y se derramarán las 
ovejas: mas tornaré mi mano sobre 
los chiquitos. ' ) 

8 Y acontecerá en toda la tierra, dice 
Jehová, que las dos partes serán tala- 
das en e 
tercera quedará en ella. 

meteré en el fuego la tercera parte, 
y los 9fundiré como se funde la pata, 
Eproaeselos como se prueba el oro. 

l invocará mi nombre, y yo le oiré, y 
ES: Pueblo mío; y él 

io3, 


CAPÍTULO 14 


E aquí, el día de Jehová viene, y 
tus despojos serán repartidos en 
medio de ti. 

2 Porque "yo reuniré todas las gentes 
en batalla contra Jerusalem; y la 
ciudad será tomada, y saqueadas se- 
rán las casas, y forzadas las mujeres: 
y la mitad de la ciudad irá en cauti- 
verio, mas el resto del pueblo no será 
talado de la ciudad. 

3 Después saldrá Jehová, y peleará 
con aquellas fentes, bcomo peleó el 
día de la batalla, ] 
| afirmaránse sus pies en aquel día 

¿sobre el monte de las Olivas, que está 
en frente de Jerusalem á la parte de 
oriente: y el monte de las Olivas, se 
partirá por medio de sí hacia el oriente 
y hacia el occidente, “haciendo un muy 
grande valle; y la mitad del monte se 
apartará hacía el norte, y la otra mitad 
hacia el mediodía. 


Neh. 8. 1 


J 
labrador Su er. 31. 38, 


Am, 7. 14, 


1 Ys. 40. 11 
m Ly. 6. 2. 
Jn. 10. 80. 


n Mt. 46. 3L 


la, y se perderán; *mas lajocp. 14 2 


p Jue 7. 2, 
18. 14. 20. 
2 Cr. 20. 23, 

q Mal 3. 2,3, 
r1P.1.7 


dirás Jehová |+0s. 2 23. 


é Is. 13, 9. 
J1 2 1. 


6 Y huiréis al valle de los montes, / Ex. 28. 36 


poraue el valle de los montes llega 
a 


g 2 Cr. 35. 13. 


sta BHasal: y huiréis de la manera]a cp. 9. 15. 
que huisteis Mor causa del terremoto |¿Am. 1 1 


en los días de Uzzías, rey de Judá: y 


vendrá Jehová mi Dios, y /con él todos |y Dt. 83 a 


los santos. 
6 Y acontecerá que en ese día no 
habrá luz clara, ni oscur 


7 
de Jehová, que ni será día ni noche; 


a. k Es. 
Y será un día, el cual es conocido |! Dt. 7 


44. 9. 
¿14 
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Jerusalem exaltada. 


mas acontecerá que *al tiempo de la 
tarde habrá luz, j 

8 Acontecerá también en aquel día, 
que saldrán >de Jerusalem aguas vivas; 
la mitad de ellas hacia la mar oriental, 
y la otra mitad hacia la mar occidental, 
en verano y en invierno. 

9 Y Jehová será “rey sobre toda la 
tierra, En aquel día Jehová será uno, 
y uno Su nombre. 

10 Y toda la tierra se tornará *como 
llanura desde Gabaa hasta Rimmón 
al mediodía de Jerusalem: y /ésta será 
enaltecida, y habitarse ha en su lugar 
desde la +puerta de Benjamín hasta el 
lugar de la puerta primera, /hasta la 
puena de los rincones; él desde la 
torre de Hananeel hasta los lagares 

el rey. 

11 Y morarán en ella, y nunca más 
será anatema ; sino que será Je em 
habitada confiadamente. 

12 Y esta será la plaga con que herirá 
Jehová á todos los e que pe- 
learon contra Jerusalem : la carne de 
ellos se disolverá estando ellos sobre 
sus pies, y se consumirán sus ojos en 
sus Cuencas, y su lengua se les deshará 
en su boca. 

13 Y acontecerá en equel día que 
habrá en ellos gran quebrantamiento 
de Jehová ; porque trabará cada uno de 
Pla mano de su compañero, y su mano 
echará contra la mano de sucompañero, 

14 Y Judá también peleará en Jeru- 
salem. Y serán reunidas las riquezas 
de todas las gentes de alrededor: oro, 
y plata, y ropas de vestir, en grande 
abundancia. 

16 Y tal como esto será la plaga de 
los caballos, de los mulos, de los ca- 
mellos, de los asnos, y de todas las 
bestias que estuvieren en aquellos 
campamentos. 

16 Y todos los que quedaren de las 
gentes que vinieron contra Jerusalem 

subirán *de año en año á adorar 
Rey, Jehová de los ejércitos, y á cele- 
brar Yla fiesta de las Cabañas, 

17 Y acontecerá, *que los de las 
familias de la tierra que no subieren á 
Jerusalem á adorar al Rey, Jehová de 
los ejércitos, “no vendrá sobre ellos 


luvia. 
18 Y si la familia de Egipto no sublero, 
no viniere, “sobre ellos no _habr 
luvia ; vendrá la plaga con que Jehová 
herirá las gentes que no subieren á 
celebrar la fiesta de las Cabañas, 

19 Esta será la pena del pecado de 
Egipto, y del pecado de todas las gen- 
tes que no subieren á celebrar la 
fiesta de las Cabañas, 

20 En aquel tiempo estará sobre las 
campanillas de los caballos: /SANTI- 
DAD A JEHOVÁ; y las 9 ollas en la casa 
de Jehová serán como los +tazones 
delante del altar. 

21 Y será toda olla en Jerusalem y en 
Judá santidad 4 Jehová de los ejér- 
citos: y todos los que sacrificaren, 
vendrán y tomarán de ellas, y cocerán 
en ellas: y «no habrá más ¿Cananeo 
alguno en la casa de Jehová de los 
ejércitos en aquel tiempo, 
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CAPÍTULO 1 AN 
*(NARGA de la palabra de Jehová|? Lv. 22 25 


contra dIsrael, por mano de Ma-|20n 2 11 
Ez. 7. 2 


aquías, : 

2 *Yo os he amado, dice Jehová: y |. Dt. 7.8 
dijisteis: ¿En qué nos amaste? ¿No| Jer. 81 3, 
era Esaú hermano de Jacob, dice Je-|/op. 1. 6. 
hqvá, y Zamé á Jacob, y Ro. 9. 1%, 

3/ Y £ Esaú aborrecí, y »tornó 8usjA Jer. 49, 10, 
montes en asolamiento, y su posesión| 1% ,. ,, 14 
para los chacales del desierto? 35 3,4,7. 

4 Cuando Edom dijerez Nos hemos|sb+. ex 2, 
empobrecido, mas tornemos Á edificar|/ Sal. 69. 22 
lo arruinado; así ha dicho Jehová de 
los ejércitos: Ellos edificarán, y yo 
destruiré: y les llamarán Provincia de|x Nah. 3. 6. 
impiedad, y, Pueblo contra quien Je-|! Ex 29. 14, 
hová se airó para siempro, o, [m1R.1410 

6 Y vuestros ojos lo verán, y diréis: 

Sea Jehová engrandecido sobre la pro-|1 Nm. 25. 12, 
vincia de Israel, A 

6 El hijo honra a1 padre, y el siervo 4] “> * 
gu señor: si pues soy yo padre, ¿qué ezo la. 54. 10, 

e mi honra? y si soy señor, ¿qué es de 
mi temor?, dico Jehová de los ejércitos 
á vosotros,?oh sacerdotes, que menos-|» cp. 2 1 

reciáis mi nombre. Y decís: ¿En qué Dt 83 10, 

emos menospreciado tu nombre? 

7 Que ofrecéis sobre mi altar” pan in-|r Lv. 3. 11 
mundo. Y dijisteis: ¿En qué te hemos 
amancillado? En que decís: mesa 
de Jehová es despreciable, o 1d 

8 Y tcuando ofrecéis el animal ciego a 
para sacrificar, ¿no es malo? asimismo] Ez 7. 93. 
cuando ofrecéls el cojo Ó el enfermo, le £v. 22. 22 
¿no es malo? Preséntalo pues á “tu a 

ríncipe: ¿acaso se agradará de ti, 6/4 He 1.13 

e serás acepto? dice Jehová de losjzN=* 25. 12 
ejércitos, . | Neb, 13. 29, 

9 Ahora pues, orad á Yla faz de Dios E ha 
que tenga piedad de nosotros : “esto de |Y$20.1. 2 
vuestra mano vino: ¿le seréis agrada-|4 ver. 2. 
bles? dice Jehová de los ejércitos. Nah. 3, 6, 

10 ¿Quién también hay de vosotros 

ue cierre las puertas Ó elumbre mi 
aitar de balde? Yo no recibo contenta-|51Co. 8. 6. 
miento en vosotros, dice Jehová de los| H£ 46, 
ejércitos, ni ¿de vuestra mano me será 2%. 1.11 
agradable el presente, Am. 5, 21, 

11 Porque *desde donde el sol nace|e Sal. 113, 3, 
hasta donde se pone, Jes grande mil ls 45,4 
¡nombre entre las gentes; »y en todo|* 247 
“lugar ge ofrece á mi nombre perfume, | y 60.3, 5 
y presente limpio: ¿porque grande es| y €. 19. 
mí nombre entre las gentes, dice Je-|g<P.,L1, 
hová de los ejércitos, Jn. 4. 21,23. 

12 Y vosotros lo habéis profanado| Ap. $. 2. 
cuando decís: ¿Inmunda es la mesa|? ls. 66. 20, 
de Jehová; y cuando hablan que su|¿I: 2.2 
alimento e3 despreciable, Event 

13 Habéis además dicho: 10h qué tra- 
bajo: y lo desechasteis, dice Jehová 
de los ejércitos; y trajisteis lo hurta- 
do; ó cojo, Ó enfermo, y presentasteis Ene 8. 
ofrenda. "¿Seráme acepto- eso de¡” Lv 22.2, 
vuestra mano? dice Jehová, over. 15 

33 Maldito el engañoso, que tiene| Ja 54 e, 
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“macho en su rebañ rome 
sacrifica blo dañado She O 
yO soy Gran Rey, dice Jehová de los 
ejércitos, y mi nombre es formidable 
entro las gentes, 


CAPÍTULO 2Q 


AYORA pues, /oh sacerdotes, á vos 
otros es este mandamiento. 

2 Si no oyereis, y gi no acordareis dar 

lcria á mi nombre, ha dicho Jehová 

e los ejércitos, tenviaré maldición 
sobre vosotros, y maldeciré Jvuestras 
bendiciones; y aun las he maldecido, 
porque no lo ponéis en vuestro corazón. 

3 Hie aquí, yo 03 daño la sementera, y 
+esparciró el estiércol sobre vuestros 
rosiros, tel estiércol de vuestras solem: 
nidades, y con él "seréis removidos. 

4 Y sabréis que yo os envié este man: 
damiento, para que fuese "mi pacta 
con Leví, ha dicho Jehová de los ejér 
€ 


1tos. 

5 “Mi pacto fué con él de vida y de 

az, las cuales cosas yo le dí por el 

mor; porque me temió, y delante de 
mi nombre estuvo humillado. 

6 La ley 2de verdad estuvo en su boca, 
$ iniquidad no fué hallada en sus la- 
bios: en paz y en justicia anduvo con- 
migo,, J muchos hizo apartar de la 
iniquidad. 

7 Porque *los labios de los sacerdotes 
han de guardar la sabiduría, y de su 
boca buscarán la ley; “porque mensas 
jero es de Jehová de los ejércitos. —. 

8 Mas vosotros os habéis apartado del 
camino; habéis hecho tropezar á mu- 
chos en la ley; * habéis corrompido el 
pacto de Levi, dice Jehová de los ejér. 
cli08, 

9 Por tanto, * ne también os torné 
viles y bajos á todo el pueblo, según 
que vosotros no habéis guardado mis 
caminos, y en la ley tenéis acepción de 
personas. > 

10 ¿No tenemos todos un mismo 
pazos “¿No nos ha criado un mismo 

los? ¿Por qué menospreciaremos cas 
da uno á su hermano, quebrantando el 
pacto de huestrog padres? 

11 Prevaricó Judá, y en SIsrael y e 
Jerusalem ha sido cometida abomina 
ción; porque Judá ha profanado 1 
santidad de Jehová que amó, /y cas 
dose con +hija de dios extraño. 

12 Jehová talará de las tiendas d 
eeERo E AS que > ia a 

e vela, y al que responde, u 
ofrece presente. á Jehová de los els 
citos. 


13 Y esta otra vez haréig cubrir e 
altar de Jehová de lágrimas, de llan 
y de clamor; así que no miraró más 
presente, para aceptarlo con gusto'd 
“a Mas diréis: ¿Por qué? Porque J 

a3 diréis: ¿Por qu Orque 
hová haatestiguado entre ti y la ¿muj 


El mensajero del Señor, 


de tu mocedad, contra la cual tá has 


MATAQUÍAS Q 


sido desleal, siendo ella tu compañera, | a 821. 111. 8, 
b 2 Co. 9. E-3, 


y la mujer de tu 


tu pico, 
15 Pues qué *¿no hizo €l uno sol9|e Mt.19. 4, 5 


Gunque tenía la ebundancia del e€gs- 
píritu? ¿Y por qué uno? Para que 
SGUIaTA una simiente de Dios. Guar- 

203 pues en .vuestros espíritus, y 
contra. la mujer de vuestra moce 
no seáis desleales, 

18 Porque J2hová Dios de Israel ha 
Gicho que él aborrece que sea repúu- 
diada; y cubra la iniquidad con su 
vestido, dijo Jehová de los ejércitos. 
Guardaos pues en vuestros espíritus, 
y no seáis desleales. 

17 9 Habéis hecho cansar 4 Jehová con 
vuestras palabras. Y diréis: ¿En qué 


d Jer. 8.13, 


e Le, 1, 48, 


J ep. 2.17. 
g 11 43 24 


le hemos cansado? Cuando decía: Cual-|h Job 21. 15, 


quiera que mal hace agrada á Jehová, 
y en los tales toma contentamiento: de 
Otra manera, t¿dóndao está el Dios de 


juicio? 
CAPÍTULO 3 
HE aquí, /yo envío *mi mensajero, 
| tel cual preparará el camino de- 
lante de mí: y "luego vendrá á 
templo el Señor 4 

















€ su 
uien vosotros bus- 


cáis, y "el ángel del pacto, á quien 
¡deseáls vosotros. Hao aquí viene, ha 
¡dicho Jehová de los ejércitos. 


2¿Y un podrá sufrir”Pel tiempo de 
gu venida? Ó ¿quién podrá estar cuando 
él s9 mostrará? Porque él es como 
fuego purificador, y como jabón de 
lavadores, 
8 Y sentarse ha pa afinar y limpiar 

la plata: porque limpiará los hijos de 
Leví, los afinará como á oro y como 8 
plata; y ofrecerán á Jehová ofrenda 
con justicia, 
4 Y será suave á Jehová la ofrenda de 
Judá y de Jerusalem, como en log días 
pasados, y como en los años antiguos. 
6 Y llegarme he á vosotros á juicio; y 
¡seré pronto testigo contra los hechice- 
ros y adúlteros; y contra los que juran 
mentira, y “los que detienen el salario 
del jornalero, de Y la viuda, y del huér- 
Hfano, y los que hacen agravio al extran- 
lero, no teniendo temor de mí, dice 
ehová de los ejércitos. 
1,6 Porque yo Jehová, “no me mudo; y 
¡Basí vosotros, hijos de Jacob, no habé 
ido consumidos, 
7 “Desde los días de vuestros padres 
os habéis apartado de mis leyes, y no 


os ejércitos. FMas dijisteis ; 


8 ¿Robará 
osotros me habé : 

¿En qué te hemos robado? Los diez- 
os y las primicias, 

'9 Malditos sois con maldición, 
BO la ración toda, mo 


rnar? 
1 hombre 4 Dios? Pues!“ 
habéis robado. Y dijlatela:!L He 
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k Neh. 13.10, 


ET £ol de justicia. 


10 Traed todos los diezmos al alfoH, 
haya “alimento en mi casa ; y 0 pro- 
dáme ahora en esto, dice Jehová de 

los ejércitos, si no 03 abriré las ven- 
tenas de los clelos, y vaciaró sobre 
vosotros bendición hasta que sobre- 
abunde, 

11 Increparé tembién por vosotros al 
devorador, y no 03 corromperá el fruto 
de la tierra; ¿ni vuestra vid en el came 
pS. abortará, dice Jehová de los ejér- 


citos, 

12 *Y todas las gentes os dirán blen- 
aventurados; porque seréis tierra 
deseable, dice Jehová de los ejércitos, 

13 Vuestras palabras Shan prevalecido 
contra mí, dice Jehová. dijistels : 
¿Qué hemos hablado contra ti? 

14 » Habéis dicho: Por demás es servir 
á Dios; ¿y qué aprovecha que guarde» 
mos su ley y que andemos tristes 
delante de Jehová de los ejércitos ? 

16 Decimos pues ahora, que bienaven- 
turados los soberbios, y también que 
log que hacen impiedad son log pros. 
perados: bien que tentaron á Dios, 
escaparon. 

16 Entonces los que temen 4 Jehová 
hablaron cáda uno á su compañero; y 
Jehová escuchó EA oyó, y fué escrito 
“libro de memoría delante de €l para 
lo3 que temen á Jehová, y para los que 


"piensan en su nombre, 


17 Y serán para mí especial tesoro, ha 
dicho Jehová de los ejércitos, en el día 
que yo tengo da hacer: y 9 perdonarélos 
como el hombre que perdona á su hijo 


-|[que le sirve, 


18 Extonces 08 tornaréis, Py echaréls 
de ver la diZerencia entre el justo y el 
malo, entre el que sirve á Dios y el que 
po le sirve, 


CAPÍTULO 4 


POE he aquí, *viene el día far 
diente como un horno; y, todos los 
soberbios, y todos los que hacen mal- 
dad, serán “estopa; z vel día que 
vendrá, los abrasará, ha dicho Jehová 
de los ejércitoa, el cual no les dejará ni 


raíz ni rama. 

2 Mas á vosotros los que teméis mi 
nombre, nacerá *el Sol de justicia, y en 
sus alas traerá salud ; y saldréis, y sal- 
taréls como becerros de la manada, 

8 Y hollaréis 4 los malos, los cuales 
serán ceniza he las plantas de vues- 
tros pies, en el día que o hago, ha 
dicho Jehová de los e ¡Log 

4 Acordaos *tde la ley de Moisés mi 
siervo, al cual encarrué Yen Horeb or- 
cdenanzas y leyes para todo Israel, 

5 »He aquí, yo os crvío Á tElías el 

rofeta, Jantes y venga el día de 
Mi ehová grande y rrible, 

6 El ¿convertirá el corazón de los 

pros E os per a los 

os á los padres: que enga, 
y rió hijoza la tierra, 
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CAPÍTULO 1 


J IBRO de la generación de Jesu- 
cristo, “hijo de David, ¿hijo dels Sal 152 11 
el: dró 4 Isaso: 6 Jer, 23h 

am engendr saac: é Isaac : 
engendró á Jacob: y Jacob entendio 4 is. 
Judas pas hermanos: Jn. 7,42 
3 Y Judas engendró de Thamar á 


Phares y á Zara: y Ph dn. 12 8 


y 22, 13 


Naassón: y| le 3. 


2 quefué mujer de Urías: 
BY A 


y Robcam engendró 
pogsndró á Asa: 

8 Y Asaengendró á Josaphat: y Josa- 
phat o 10 
gendró á Ozías: 

9 Y Ozíesengendróá Jostam: y Joatam| ”- 
nsendró á Acház: y Acház engendró á |. Gu. 25, €, 

zechiag: 

10 Y Ezechías engendró 4 Manasés: 
y Manasés engendró á Amón : y Amón |ols. 60. 2 
engendró á Josías: . 

11 Y Josías engendró á JechOnías y 4 
sus hermanos, en la? transmigración de |p2R. 24 14, 
A 63 de la t igración d y 35 11, 

espués de la transimigración de 

A ifenta.  Jechóntas engendro % Sala 12% 7“ 
thiel: y Salathielengendróá Zorobabel:| 17-19 

13 Y Zorobabel die á Abiud: 

y Abiud OS á Eliachim: y Elia-je Mi 5,2 
Chim engendró á Azor: Ju, 7. 42, 

14 Y Azor ió á Sados: y Sadoc 

En A 84 Ac : y Achím engendró 


ud: - 

15 Y Eliud engendró á Eleazar: y 
Eleazar engendró á Mathán : y Mathán 
engendró 4 Jacob: 

16 Y Jacob engendró á José, marido 
do María, de la cual nació Jesús, el 
cual es llamado el Cristo. 

17 De manera que todas las genera-|. 
ciones desde Abraham hasta Dd 


catorce generaciones: y desde la trans- 
> ón de Babilonia hasta Cristo, 

catorce generaciones. 

18 Y tel nacimiento de Jesucristo fu$ 

Bosa son José atea ye 6 Juniasén, 
sada con José, antes qu en, 

ES halló haber concedido “del Espíritu | w Lo. 1. 85 


anto. 
19 Y José su marido, como era justo, | , pe 22 
y no *quisiese infamarla, quiso dejarla a 
624 
5 


é Joram: y Joram en- 


26, regirá. 


s Lo, L 27. 


Becretamenta, 


b Lo, 3. 23-38, 


e Hasta ver. 6, 
34-32. 


20 Y pensando él en esto, he aquí el 
ángel del Señor le aperece “en sueños, 
diciendo: José, hijo de David, no temas 
de recibir 4 María tu mujer rque lo 
queen ella es engendrado, del Espíritu 

nto es. 

21 Y parirá un hijo, /y llamarás su 
nombre 1JESU3, Sporque €l salvará 4 
su pueblo Ade sus p 08. 

22 Todo esto aconteció para que se 
cumpliese lo que fué dicho por el 
Señor, por el da que dijo: 

23 He a ul virgen concebirá ty 

arirá un hijo, y llamarás su nombre 

mmanuel, que declarado, es: Con 
nosotros Dios. 
Y despertando José del sueño, hizo 
como el ngel del Señor le había man- 
dado, y recibió á 8u mujer. 

25, Y nO la conoció hasta gue parió Á 
su hi mogénito: y llamó su nombre 
JESUS 


CAPÍTULO 2 


COMO fué nacido Jesús en Bethla- 

hem de Judea "en días del rey 

Herodes, he aquí unos magos vinieron 
"del oriente á Jerusalem, 

2 Diciendo: ¿Dónde está el Rey de los 
Judíos, que ha nacido? porque su 
estreila “hemos visto en el oriente, y 
venimos á adorarle. 

3 Y oyendo esto el rey Herodes, se 
turbó, y toda Jerusalem con €l. 

4 Y convocados todos los príncipes de 
los sacerdotes, y los 2escribas del pue- 
E lic dóndae había de nacer 
el Cristo. 

5 Y ellos le dijeron: En Bethlehem de 
Ju e porque así está escrito *por el 
profeta : 

6 Y tú, Bethlehem, de tierra de Judá, 
no ereg muy pequeña entre los prín- 
cipes de Judá; porque de ti saldrá un 
A que 2apacentará á mi pueblo 

srael. 


7 Entonces Herodes, llamando en se- 
creto á los magos, entendió de ellos 
diligentemente el tiempo del apareci- 
miento de la estrella ; 

8 Y enviándolos á Bethlehem, dijo: 
Andad allá, y preguntad con diligencia 
ps el niño; y después que le hallareis, 

acédmelo saber, para que yo también 
vaya y le adore, 

9 Y ellos, habiendo oído al rey, se 
fueron: y he aquí la estrella que habían 
visto en el oriente, iba delante de ellos, 
hasta que llegando, se puso sobre donde: 
estaba el niño. 

10 Y vista la estrella, se regocijaron 
con muy grande gozo. 

11 Y entrando en la casa, vieron al 
niño con su madre María, y postrándose, 
le adoraron; y abriendo sus tesoros, 


La huída 4 Egipto. 


S. MATEO 2 


Juan:el Bautista. 





le ofrecieron dones, “ora é incienso y 
Y mirra, o e 
12 Y siendo avisados por revelación 
¿en sueños que no volviesen á Herodes, 
se volvieron á su tierra por otro camino. 
13 Y partidos ellos, he aquí el'ángel 
el Señor aparece en sueños áÁ José, 
diciendo: 


allá hasta que yo te lo diga ; 
de acontecer, que Herodes 
niño para matarlo, 7 
14 Y él despertando, tomó al niño y 4 
gu madre de noche, y se fué á Egipto; 
15 Y estuvo allá hasta la muerte de 


orque ha 
uscará al 


vántate, y toma al niño y |. 
á su madre, y huye á Egipto, y estáte Bo 


a8al 72, 10, 
Is. 60. 6. 
b Jn. 19, 39. 
e ep. 12 34 
Pe 2. 
ES % 19, 
y 47. 19 


F ep. 7.19. 


Herodes: para que se cumpliese lo que | y vers. 2, 87 


fué dicho por el Señor, por el 
seta que dijo: ¿De Egipto llamé 


burlado de los agas, se 

cho, y envió, y mató á todos los niños 
que había en Bethlehem y en todos sus 
términos, de edad de dos años abajo, 
conforme al tiempo que había entendi- 
do de los magos. 


17 Entonces fué cumplido lo que sel 7. 


había dicho por el profeta Jeremías, 
%que dijo: 

18 Voz fué oída Pen Ramá, nde 
lamentación, lloro y gemido: Rachél 
que llora sus hijos; y no quiso ser 
consolada, porque perecieron. 

19 Mas muerto Herodes, he aquí el 
ángel del Señor aparece ?en sueños á 
José en Egipto 

20 Diciendo: Levántate, y toma al 
niño y-4 su madre, y vete á tierra de 
Israel; que muertos son lo3 que pro- 
curaban la muerte del niño. 

21 Entonces él se levantó, y tomó al 
E Y á su madre, y se vino á tierra de 

srael. 

22 Y oyendo que Archelao reinaba en 
Judea en lugar de Herodes su padre, 
temió ir allá: mas amonestado por 
revelación en sueños, se fué á las 
partes de "Galilea. , 

23 Y PAN habitó en la ciudad que 
go llama Y Nazaret: para que se cum- 
pliese lo que fué dicho por los profetas, 
que había de ser llamado Nazareno. 


CAPÍTULO 8 
Y EN aquellos días vino "Juan el 
1 Bautista predicando den el de- 
sierto de Judea, 
2 Y diciendo: Arrepentíos, que el 
reino de los cielos se ha “acercado. 


3 Porque éste es aquel del cual fué| y 2. 


dicho por el profeta Isaías, O: 
4 Voz de uno que clama en el desierto: 
Aparejad el camino del Señor, endere- 
zad sus veredas. ; 

4 Y tenía Juan su vestido /de pelos 


ro- |% Jn. 1. 15, 25, 
mitos 11.1 
ijo. col 

16 Herodes entonces, como se vió| JL 2 28. 
enojó mu- a Co. 12. 13, 


Mal 3, 2, 


e Sal. 91, 11, 


de camellos, y una cinta de cuero alre-|*y2 
dedor de sus lomos; y su comida era!y/2R.1 8, 


langostas y tmiel silvestre. 

5 Entonces salía 4.él Jerusalem, y 
toda Judea, y toda la provincia de 
alrededor del Jordán ; 

6 Y eran bautizados de él en el Jordán, 
opubsegndo sus pecados. 


g Dt. 6. 1 


h Lv, 1 


6. 
2 
$18, 14, 26, 


viendo él muchos de los Fariseos |, Dt. 6. 13, 
23. 


y de los *+Saduceos, que venían á Sula op. 22 


6 








Jn. 8. 83, 39. 
4.1111 


bautismo, decíales: Generación de ví- 
boras, *¿quiéri os ha enseñado á huir 
dela ira que vendrá? 

8 Haced PRE frutos dignos de arre- 

ntimiento, 
9 Y no penséis decir deñtro de vos- 
otros: A Abraham tenemos.por padre: 
“porque yo os digo, que puede Dios 
despertar hijos á Abraham aun de 
estas e ras. . . 

10 Ahora, ya también la segur está 

uesta á la raíz de los árboles; y todo 

rbol que no hace buenfruto, es cortado 
y echado en el fuego. y 

11 Yo á la verdad os bautizo en agua 
9 para arrepentimiento; *+mas el que 
viene tras mí, más Pi es que yo; 
los zapatos del cual yo no soy digno de 
Mevar; Jél os bautizará en Espíritu 
Santo y +en fuego. 

12 Su aventador en su mano está, y 
aventará su era; y allegará su trigo en 
el alfolí, ¿y quemará la paja en fuego 
que nunca se apagará. : 

13 "Entonces Jesús vino "de Galilea 
á4 J Ps al Jordán, para ser bautizado 


e él. 

14 Mas Juan lo resistía mucho, dicien- 
do: Yo he menester ser bautizado de 
ti, ¿y tá vienes á mí? 

16 Empero respondiendo Jesús le 
dijo: Deja ahora; porque así nos con- 
do pambir toda justicia. Entonces 

e dejó. 

16 Y] esús, a que fué bautizado, 

agua ; mt he aquí los 

] p biertos, vió al 

" Espíritu de Dios que descendía como 
paloma, y venía sobre él. Ñ 

17 * Y he aquí una voz de los cielos 

ue decía: Este es mi* Hijo amado, en 
el cual tengo contentamiento. 


CAPÍTULO 4 


NTONCES “Jesús fué llevado del 
Espíritu al desierto, para ser ten- 
tado del diablo. 
2 Y habiendo ayunado “cuarenta días 
cuarenta noches, después tuvo ham- 


re. 
3 Y llegándose á él el tentador, dijo: 
Si eres Hijo de Dios, di que estas 


"piedras se hagan 


an. 

4 Mas él respondiendo, dijo: Escrito 
está: “No con solo el pan vivirá el 
hombre, mas con toda palabra que 
sale de la boca de Dios, 

5 Entonces el diablo le pasa á la santa 
ciudad, y le pone sobre las almenas del 


templo, A 

6 Y le dice: Si eres Hijo de Dios, 
échate abajo; que escrito está : *A sus 
ángeles mandará por ti, y te alzarán en 
las manos, para a nunca tropieces 
con tu pie en piedra. | 

7 Jesús le dijo: Escrito está además : 
9 No tentarás al Señor tu Dios. 

8 Otra vez le pasa el diablo á un mont 
muy alto, y le muestra todos los reino 
del mundo, y Su oa 

9 Y dícele: Todo esto te daré, si pos 

rado me adorares. 

10 Entonces Jesús le dice: Vete, 
Satanás, que escrito está: JAl Señor 
tu Dios adorarás y á él solo servirás, 


os primeros discípulos. 


12 Mas oyendo Jesús que “Juan era 
lvió á Galilea; 3 
en ¿Capernaum, ciudad marítima, en] He. L 


14 Para que se cumpliese lo que fué|d 


¡dicho por el profeta Isaías, que dijo: 


¡16 La tierra de Zabulón, 9y la tierra f 
¡de Nephtalim, camino de la mar, de la ] 
¡Otra parte del J ordán, Galilea de los| La. 13. 83, 94, 


¡Gentiles ; , 
16 El pueblo asentado en tinieblas, 
ivió gran luz; y á los sentados en región 


¡el reino de los cielos se ha acercado. 

158 Y andando Jesús junto á la mar de 
¡Galilea, +vió 4 dos hermanos, Simón, 
que es llamado Pedro, y Andrés su 
hermano, que echaban la red en la mar; 
¡porque eran pescadores. 

19 Y díceles: Venid en pos de mí, y os 
haré pescadores de hombres. 

20 os entonces, dejando luego las 
jredes, le siguieron. : 

21 Y pasando de allí vió otros dos 
hermanos, Jacobo, hijo de Zebedeo, 

Juan su hermano, en el barco cón 

bedeo, su padre, que remendaban 
sus redes; y los llamo. 
122 Y ellos, dejando luego el barco y á 


yu e, le siguieron. 
23 Y rodeó Ter toda Galilea, %en-| 


predicando rel ermnacil del rigor «y 
vredicando *el evange 

janando toda enfermedad y toda, dolen- 
:la en el pueblo, ' 

24 Y corría su fama por toda la tSiria; 
y le trajeron todos los que tenían mal: 
08 tomados de diversas enfermedades 


Y tormentos, y los A a pa vs 


"Iunáticos, y paralíticos, y los sanó. 


25 =Y le síguieron muchas gentes de Ad 


¡salilea y de YDecápolis y de Jerusalem 
3 > ¿Judea y de la otra parte del 
Tor 


' CAPÍTULO 5 


Y VIENDO las gentes, subió all 


: monte; y sentándose, se llegaron 
hi él sus discípulos. 3 

12 Y abriendo su boca, les enseñaba, 
liciendo: 

13 “Bienaventurados los pobres en 


lspíritu:; Z porque de ellos es el reino| vor 


le los cielos. 
14 Bienaventurados log que *lloran: 
Ihorque ellos recibirán consolación. 


116 Bienaventurados los mansos: porque a 


bllos recibirán la tierra por thered 

6, Bienaventurados los que tienen 
E yea de justicia: porque ellos 
erán hartos. 

117 Bienaventurados los miserícordio- 
os A _porque ellos alcanzarán miseri- 
'ordia, 


'I8 Bienaventurados los de limpio], 
á Dios. 


lorazón : rque ellos verán 
119 Bienaventurados los pacificadores: 


19 rque ellos serán llamados hijos de 
08. 


S. MATEO 4 


ej 


El sermón del monte. 


10 Bienaventurados “los que padecen 
persecución por causa de la justicia: 
porque de ellos es el reino de los cielos. 

11 Bienaventurados sois cuando os 
vituperaren y prcnierón y dijeren 
de vosotros O mal por mi causa, 
mintiendo. 

12 Gozaos y alegraos ; porque vuestra 
merced es grande en los cielos: que así 


/persiguieron á los profetas que fueron 


antes de vosotros. 

13 Vosotros sois la sal de la tierra : 
Ay si la gal se desvaneciere ¿con qué 
será salada? no vale más para nada, 
sino para ser echada fuera y hollada de 
los hombres. 

14 Vosotros sois la luz ¿del mundo; 
una ciudad asentada sobre un monte 
no se puede esconder. 

16 Ni se enciende una lámpara Jy se 
pone debajo de un almud, mas sobre 
el candelero, y alumbra á todos los que 


. [están en casa. 


16 Así alumbre vuestra luz delante de 
log hombres, ¿para que vean vuestras 
Obras buenas, 7, Eorifquen Áá vuestro 
Padre que está en los cielos. . 

17 No paa *que he venido para 
abrogar la ley ó los profetas: no he 
venido para abrogar, sino á cumplir. 

18 Porque de cierto os digo, que * hasta 
que perezca el cielo y la tierra, ni una 

ota ni un tilde perecerá de la ley, 

asta que todas las cosas sean hechas, 
.19 De manera que Pcualquiera que 
Infringiere uno de estos mandamientos 
muy pequeños, y así enseñare á los 
hombres, mu queño será llamado 


1544 ¡en el reino de los cielog: mas cual- 


uiera que hiciere y enseñare, éste será 
O grande en el reino de los 
cielos. 

.20 Porque os digo, que si vuestra 
justicia no fuere mayor que la de los 
escribas y de log Fariseos, no entraréis 
en el reino de los cielos. 

21 Oísteis E fué dicho á los antiguos: 
“No matarás; mas cualquiera que ma- 
tare, será culpado del juicio. 

28 yo os digo, que “cualquiera 
que se enojare locamente con su her- 
mano, será culpado del juicio; y_cual- 
quiera que dijere á su hermano, Raca, 
será culpado del “concejo ; y cualquiera 
que dijere, Fatuo, será culpado del 
infierno del fuego. 

23 Por tanto, ¿gi trajeres tu presente 
al altar, y allí te acordares de que tu 
hermano tiene algo contra t 

24 Deja allí tu presente delante del 
altar, y vete, vuelve primero enamistad 
con tu hermano, y entonces ven y ofrece 
tu presente, 

25 Concíliate con tu adversario presto 
entre tanto que estás con él en e 
camino; porque no acontezca que el 
adversario te di al juez, y el juez 
te P+D alguacil, y seas echado 
en prisión. 

28 De cierto te digo, que no saldrás 
de allí, hasta que pagues el último 
cuadrante. 

27 lo que fué dicho : +No adulte- 


rarás: 
23 Mas yo os digo, que cualquiera que 


El sermón S. 


mira á una mujer para codiciarla, ya 
adulteró con ella en su corazón. 

29 Por tanto, “si tu ojo derecho te 
fuere ocasión de caer, >sácalo, y échalo 
de ti: que mejor te es que se pierda 
uno de tus miembros, que no que todo 
tu cuerpo sea echado al infierno. 

“Y gi tu mano derecha te fuere 
ocasión de caer, córtala, y échala de ti: 
que mejor te es que se pierda uno de 
tus miembros, que no que todo tu 
e o sea echado al inferno 

ue repudiare á su mujer, déle carta de 

ivorcio: : 

32 Mas yo os digo, que “el que repu- 

lare á su mujer, fuera de causa de 
fornicación, hace que ella adultere; y 
el que ge casare con la repudiada, 
comete adulterio, 

33 Además habéis oído que fué dicho 
Sá losanti j 
pazarás al Señor tus juramentos, 

34 Mas yo os digo: »No juréis en 
ninguna manera: ni por el cielo, por- 
que es el trono de Dios; 


35 Ni r la tierra rque es Jel!s1Cr. 
estadio : Es , 


sus ples; ni por Jerusalern, 
porque es !la ciudad del gran Rey. 


ambién fué dicho: ¿Cualquierálz ps. 24 1. 


e cp. 19, 9, 
Mer. 10, 11, 


Lo, 16, 18, 


08: 9 Note perjurarás; mas |/ ver, 21. 


Lv, 19. 12, 
Stz. 5, 12, 
$lLo 14 14 


23. 2 
1 R, 18, 25, 
29 


¿Sal. 48, 2, 


38 Ni por tu cabeza jurarás, porque no |m ver. 82. 


puedos hacer un cabello blanco ó negro. 

37 Mas sea vuestro hablar: 81, sí; No, 
no; porque lo que e más de esto, de 
mal rocede. 

58 Oisteis que fué dichoálosantiguos: 
“Ojo or ojo, y diente vor diente, 

39 "Mas yo os digo: *No resistáis el 
mal; antes á cualquiera que te hiriere 
en En mejilla diestra, vuélvele también 

TA! 

40 Y al que quisiere a á pleito 

y tomarte tu ropa, déjale también la 


capa 

a1 Y á cualquiera gue te cargara por 
una milla, ve con él dos 

42 Al que te 


idiere, dale; y al que 
quisiere tomar 


e ti prestado, no se lo 
reh 


u£es, 

43 Cisteis que fué dicho: “ Amarás á 

+ prójimo, y >aborrecerás á tu ene- 
Ígo. 


44 Mas yo os digo: ¿Amad á vuestros |”. 


enemigos, bendecid 4 log que os mal- 
dicen, haced bien 4 los que os abo- 
rrecen, y /orad por los que os ultrajan 
y 08 AS Ñ 

45 Para que seáis hijos de vuestro 
Padre que está en los cielos: que hace 


n Lo. 11 24 


o Ex, 21 24, 
" Lv, 24, 20. 


e8tg. 2. 13. 
A 6. 27, 23, 
Ro. 12 11, 


canos? 1P. 2 23 
47 Y sl abrazareis á vuestros hermanos| y 2.2. 
solamente, ¿gue hacéig demás? ¿no[g28.12 2. 
hacen también así los Gentiles? $0p.18, 17 
48 Sed, pu * vosotro3 peisotos, $ op. 19. 21. 
como vuestro Padre que está en los| Lo. 12 83, 84 
cielos es perfecto. ero 
2 
CAPÍTULO 6 A 
Lo. 11. 84, 85, 


M IRAD que no hagáis vuestra jus- 
ticia delante de los hombres, para 


ser vistos de ellos: .de otra -manera no!m op. 2. 15, 


8 










tendréis merced de vuestro Padre q 
está en los cielos, 

2 Cuando pues haces limosna, no ha 
tocar trompeta delante de ti, co 
hacen los hipócritas en laa sinago 
Y en las plazas, para ser estimados 

os hombres: de cierto os digo, que : 
tienen su recompensa. 

3 Mas cuando tú haces limosna, 
E tu izquierda lo que hace tu 
recha ; 

4 Para que sea tu limosna en secret 
y tu Padre que ve en secreto, él 
recompensará en público. 

6 Y cuando oras, no seas como 1 
hipócritas; porque ellos aman el or 
en las sinagogas, y en los cantones 1 
las calleg en pie, para ser vistos de l 
hombres: de cierto os digo, que ; 
tienen su pago. 

6 Mas tú, cuando oras, éntrate en : 
cámara, y cerrada tu puerta, ora á : 
Peáre que está en secreto; y tu Pad 
que ve en secreto, $te recompensará « 
público. le 

7 Y orando, no seáis prolijos, con 
los Gentiles; kgqve piensan que por 
parlería serán oídos, h 

S o os hagáis, pues, semejantes 
ellos; "porque vuestro Padre sabe t 
qué cosas tenéis necesidad, antes q 
vosotros le pidáis. 

9 Vosotros pues, oraréis así: "Pad 
nuestro que estás en los cielos, santi 
cado sea tu nombre. 

10 ? Venga tu reino, %Sea hecha 1 
voluntad, ¿como enel cielo, así tambi 
en la tierra, : 

11 Danos hoy nuestro pan cotidiano 
12 Y “perdónanos nuestras deuda 





[como también nosotros perdonamos 


nuestros deudores, ” 

13 "Y no nos metas en tentación, mi 
líbranos *del mal: Yporque tuyo es. 
reino, y el er, y la gloria, por tod 
los siglos. Amén, 

14 Porque si perdonarels *4 los hor 
bres sus ofensas, og perdonará tambié 
á vosotros vuestro Padre celestial. 

16 Mas *si no peráonareis á los hor 
a sus ofensas, tampoco vuest; 

adre os perdonará vuestras ofensas. 

16 Y “cuando ayunáis, no seáis con 
los A austeros; porque elli 
demudan sus rostros para parecer á 1 
hombres que ayunan: de cierto os dig 
que ya tienen su pago. 

17 Mas tú, cuando ayunas, Z/unge t 
cabeza y lava tu rostro; 

18 Para no parecer á los hombres qu 
ayunas, sino á tu Padre que está € 
secreto: y tu Padre que ve en secret 
te recompensará en público. 

19 No os hagáis tesoros en la tierr 
donde la polilla y el orín corrompe, 
dáande ladrones minan y eb | 

20 Mas haceos tesoros en el ciel; 
donde ni polilla ni orín corrompe, 
donde ladrones no minan ni hurtan: 

21 potaye donde estuviere vuesti 
tesoro, allí estará vuestro corazón, . 

22 La lámpara del cuerpo es el oj 
así que, si tu ojo fuere sincero, todo t 
cue será luminoso: ' 

23 Mas si tu ojo fuere "malo, todo 







Conclusión del S. MATEO 8 sermón del monte. 
cue será tenebroso. Así que, sí la 
lumbre que en tí hay son tinteblas, nena” e Di e y 


¿cuántas serán las mismas tinieblas ? 


24 Ninguno puede servir “4 dos se-la Lo. 16. 13, 
fiores; porque óÓ aborrecerá al uno y|5op. 5, 16, 45, 


amará al otro, 0 se llegará ai uno y| 48 
menospreciará al otro: no pod6la servir| Y 6-9 14 
Dios y 4 *Mammón. 


25 *Por tanto os digo: /No os congo- 


e Lo. 16, 9, 11, 
13, 


jéis por vuestra vide, qué habéis de|*0 5 8L 


comer, Ó qué habéis de bsbers ni 


OT | ver, 83, 


- vuestro cuerpo, qué habéis de vestir:| Le. 12 27-31. 


¿noes la vida más 

cuerpo que el vestido? 

28 Mirad las aves del cielo, que no 
siembran, ni siegan, ni allegan en al- 

folíes; y vuestro Padre celestial las 

Halimenta. ¿No sois vosotros mucho 
mejores que ellas? 

27 Mas ¿quién de vosotros podrá, con- 
ifadoss, añadir á su estatura Jun 
,28 Y por el vestido ¿por qué os congo- 
Jáis? Reparad los lirios del campo, 
cómo crecen; no An ni hilan; 

29 Mas os digo, que ni aun ¿Salomón 
con toda su gloria fué vestido así como 
¿Uno de ellos. 

' 30 Y si la hierba del campo que hoy 
'e8, y mañana es echada en el horno, 



































¿Qué comeremos, Ó qué beberemos, Ó 
con qué nos cubriremos? 

32 Porque los Gentiles buscan todas 
estas cosas: "que vuestro Padre ce- 
lestial sabe que de todas estas cosas 
habéis menester. 

33.Mas 2 buscad primeramente el reino 
ide Dios y su Justicia, y todas estas 
cosas Os serán añadidas. | 

¡34 Así que, no os congojéis por el día 
de mañana; que el día de mañana 
raerá gu at ga: basta al día su 


pián, 
| CAPÍTULO Y 


*NTO juzguéis, *para que no segis 
| juzgados. , 

2 Porque con el juicio con que juzgáis, 
[seréis juzgados; ? y con la medida con 
que medís, os volverán á medir. 

3 Y ¿por qué miras la mota que está 
'n el ojo de tu hermano, y no echas de 
ver la viga que está en tu ojo?_ 

4 O¿cómo dirás á tu hermano: Espera, 
echaré de tu_ojo la mota, y he aquí la 
viga en tu ojo? . ' 

M5 ¡ Hipócrita' ecka primero la viga de 
Wtu ojo, y entonces mirarás en echar la 
mota del ojo de tu hermano. 

8 YNo deis lo santo á log perros, 
ai echéis vuestras perlas delante de 
os puercos; porque no jas rehuellen 
son sus pies, y vuelvan y os despe- 


ilacen. 

7 “Pedid 
fhallaréis; 1 d 
3 Porque cualquiera que pide 
iy el que busca, halla; y al quel 


2brirá. 

9 ¿Qué hombre hay de vosotros, á 
uien si su hijo pi 
ana piedra? 





lamad, y se Os abrirá. . 
recibe; 
2ma, 88 


m 
31 No os congojéis pues, diciendo: 


5 
dy se os dará; buscad, y|? 


iere pan, le dará|3 


ue el alimento, y el Je E 


Le. 6. 37, 88, 


[] 
1 Co. 4 3, 8. 
Stg. 4 12, 12. 
w Lo. 6. 47-49, 
v op. 25. 2, 
zx Mr. 4 24, 


tg. 1.5, 6. 
1 Ja. 3, 22 

y 5. 14, 15, 
Jn. 7. 
Mr, L 4044. 
Lo. 5, 12, 14, 


9 


11 Pues sí vosotros, siendo malos, 
sabéis dar buenas dádivas á vuestros 
hijos, ¿cuánto más 3 vuestro Padre que 
está en los cielos, dará buenas cogas á 
log que le piden? 

12 Así que, ¿todas lag cosas que qui- 
sierais que los hombres hiciesen con 
vosotroz, así también haced vosotros 
con ellos; ? porque esta es la ley y los 
profetas, 

13 Entrad por la puerta *estrecha + 
porque ancha es la puerta, y espacioso 
el camino cue lleva á perdición, y 
muchos son los que entran por ella, 

14 Porque estrecha es la puerta, y 
angosto el camino que lleva vida, 
y pocos son log que la hallan. 

15 Y tguardaos de los falsos profetas, 
que vienen á vosotros con vestidos de 
ovejas, mas de dentro son lobos ra- 


. |¡Pace8, 


16 *Por sus frutos los conoceréis. 
dCSRenDE uvas de los espinos, Ó higos 
áe los OJOS 

17 Así, todo buen árbol lleva buenos 


. |írutos; mas el árbol maleado lleva 


malos frutos. 
18 No puede el buen árbol llevar malos 
frutos, ni el árbol maleado llevar frutos 


uenos, 

19 Podo árbal "que no lleva buen 
fruto, córtase y échase en el fuego. 

20 Así que, por sus frutos log cono- 


eréis, 

21? No todo el que me dice: Señor, 
Señor, entrará en el reino de los cielos : 
mas el que hiciere la volun de mi 
Padre que está en los cielos. 

22 Muchos me dirán en aquel día: 
Señor, Señor, ¿no profetizamos en tu 
nombre, y en tu nombre "lanzamos 
demonios, en tu nombre hicimos 
muchos milagros? 

23 Y entonces les protestaré: Nunca 
os conocí; apartaos de mí, obradores 
de maldad. 

24 “Cualquiera, pues, que me o0y8e 
estas palabras, y las hace, le E 
raré á un "hombre prudente, que edificó 
su casa sobre la peña;  . 

25 Y descendió lluvia, y vinieron ríos, 
y soplaron vientos, y combatieron 
aquella casa; y no cayó : porque estaba 
fundada sobre la peña, 

26 Y pualanjera que me oye estas pala- 
bras, y no las hace, le compararé á un 
hombre insensato, que edificó su casa 
sobre la arena; : 

27 Y descendió lluvia, y vinieron rfos, 
y soplaron vientos, 6 hicieron ímpetu 
en sa casa; y cayó, y fué grende 
su ruina. 

28 Y fué que, como Jesús acabó estas 
palabras, “las gentes se admiraban de 
gu doctrina; 

20 “Porque les enseñaba como quien 
tiene autoridad, y no como los es- 


cribas, 
CAPÍTULO 8 


COMO descendió del monte, le 
seguían muchas gentea, 
2 Y ¿he aquí un leproso vino, y le 





La fe del centurión. S. MATEO 8 Curación del paralític 


acp.9.18 |Bhombres de poca fe? Entonces, 1 

71% = ae pao peLOS vientos y 

a mar; ué grande bonanza. 
A ar Y Mania maravillaro; 
cp. 20.84. [diciendo: ¿Qué hombre es éste, al 
d AH aun los vientos y la mar le obedecen? 

713, 20 Y como él hubo llegado en la ot: 

y 17.9. fibera al país de los Gergesenos, . 
e Lv. 14 2, 3, [vinieron al encuentro dos endemoni 

e nr dos que salían de los "epnleros fier 
fin. 4. en gran manera, que nadíe podía pas: 
por aquel camino, S y 

29 he aquí clamaron, dicion 
¿Qué tenemos contigo, J esús, Y Hijo € 
Dios? ¿has venido acá á molestarn 
entes de tiempo? - E 

estaba lejos de ellos un hato « 
muchos puercos paciendo. 

31 os demonios le rogaron, d 
ciendo: Si nos echas, permítenos . 
á 20 hato de puercos, 

32 Y les dijo: 1d, Y ellos salieron, y 1 
fueron á aquel hato de puercos: y 1 
aquí, todo el hato de los puercos : 
precipitó de un despeñadero en la ma 
h cp. 9. 2 y murieron en las aguas. 

los porqueros huyeron, y vinie: 
o á la ciudad, contaron todas l: 
¿Ma 1, 11 [cosas, y lo que había pasado con li 

Lo. 13.29. [endemoniados. ; ] 

Bo. 16,9-12 | 34 Y he aquí, toda la ciudad salió 
J0p.25. 29. |gncontrar á Jesús: y cuando le viero: 

Lo. 22 30. |*le rogaban que saliese de sustérmino 























“adoraba, diciendo: Señor, si quisieres, 
puedes limpiarme, 

3 Y extendiendo Jesús su mano, “le 
tocó, diciendo: Quiero: só limpio. 
Juego su lepra fué limpiada. 

4 Entonces Jesús le dijo: ¿Mira, no lo 
digas á nadie; mas va, muéstrate 31 
sacerdote ofrece el pra “que 
mandó Mo sés, para testimonio á ellos. 

5 Y /entrando Jesús en ae 
vino á él un centurión, rogándole, 

6 Y diciendo: Señor, mi mozo yace 
sn a paralítico, gravemente ator- 

entado. 

7 Y Jesús le dijo: Yo iré y le sanarg. 

8 Y respondió el centurión, y dijo: 
Señor, no soy digno de que' entres 
debajo de mi techado; mas solamente 


y va; yalotro: 
A viene; y á mi slervo: Haz esto, 


digo, que ni aun en Israel he hallado 
fe tanta, 


11 Y os digo que tvendrán muchos del 
oriente y del occidente, y /se sentarán 
con Abraham, é lsaac, y Jacob, en el 
reino de los cielos : 

12 Mas *log hijos del relno serán 


echados 4” las tinieblas de afuera: allí|* cp. 13. 33 E 
será el lloro y el crujir de dientes. yAL da CAPÍTULO 9 
13 Entonces Jesús dijo al centurión:|";ch, 16 so, |" PINTONCES entrando en el bare 
8, y cOmO creiste te sea hecho. Y su[mecp.2213 | . BED á la otra parte, * y vino á 
mozo fué sano en el mismo momento. | y 25 29, |ciudad, E : 
14 ? Y vino Jesús á casa de Pedro, y|"/Mr. 5,2 2 Y he aquí ?le trajeron un paralític 


Pre En NO y a J el 
. , |» Mr.1.29-34 |la fe de ellos, dijo al paralítico: Confí 
15 Y tocó su mano, y la flebre la dejó: | Ze. 4, 85-40 : > 


vió á su suegra echada en cama, y con 
fiebre. 


e : [hijos tus pecados te son perdonados. 
A a E E, 


O tado mala e.xera, 22, 23, decían dentro de sí: Este blasfema. 
demonios con la palabra, y sanó á todos| cp. 15, 28 
los enfermos; a 
17 Para que se cumplieso lo que fué 
dicho por el profeta Isaías, que dijo; 
“El mismo tomó nuestras enferme- 
dades, y llevó nuestras dolencias. O 6 Pues para que sepáis que el Hi) 
18 Y viendo Jesús muchas gentes le, 53 4 del hombre tiene potestad en la tien 
a Noia Ina [de portones pecados (los 
59 Y llegándose un escriba, "le dijo:|» ze. p. 57-00, |y vete á tu casa. i 
Maestro, te seguiré á donde quiera que 7 Entonces él se levantó y se fué á e 


fueres, : Casa, 
20 Y Jesús le dijo: Las zorras tienen 8 Y las gentes, -viéndolo, S0.MATAv 
llaron, y glorificaron á Dios, que habi 


cavernas, y las aves del cielo nidos; 
mas el Hijo del hombre no tiene donde dado tal potestad á los hombres. 
» Hasta 9 “Y pasando Jesús de alí, vió 4 u 


recueste su cabeza, ' 

21 Y otro de sus discípulos le dijo:| ver.13,, .. [hombre que estaba sentado al banco d 

Señor, dame licencia para que vayal ¿5 9. [los públicos tributos, el cual se llamab 
ateo; y dícele: Sígueme, Y se l 


primero, y entierre á mi padre. 
vantó, y le siguió 


22 Y Jesús le dijo: Sígueme; deja que . 
los muertos entierren á sus muertos. 10 Y aconteció que estando él sentad 
23 YY entrando él en el barco, sus|y Mr. 4 235- lá la mesa en casa, he aquí que “muchc 
palos le siguieron. To. 6.2037, [¡Publicanos y pecadores, que habí 
24 0.131  |Venido, se sentaron juntamente á 1 
mesa con Jesús y sus discípulos. 
11 Y viendo esto los Fariseos, dijero 
á sus discípulos : ¿ Por qué come vue: 
a cp. 11.12 ¡tro Maestro con los “publicanos y p 
1.152  Icadores? ] y 
12 Y oyéndolo Jesús, les dijo: Los qu 


LY tviendo Jesús gus pensamiento 
plas. dijo: ¿Por qué pensáis mal en vuestrc 
Lo.7.9, 60. | Corazones? p 
; 6 Porque, ¿qué es más fácil, deci 
tcp. 12,25 [Los pecados te son perdonados; 
decir: Levántate, y anda? 







hs aquí, fué hecho en la mar un 
gran movimiento, que el barco se 
cubría de las ondas; mas él do 
25 Y llegándose sus discípulos, le 
despertaron, diciendo: Señor, sálvanos, 
que perecemos. . ; 
26 y él les dice: ¿Por qué teméis, 







a hija de Jairo. 


1 





médico, sino los enfermos. 


8. 


jestán sanos no tienen necesidad de 


3 Andad pues, y aprended qué cosa 








$08 n e 

414 “Entonc 
menen á él 
Wtros y los Far 


eces, y tus discípulos no a 
15 Y y: p yunan? 



























| 
; 


eor la rotura. 








esús les dijo: ¿Pueden los que 

von de bodas tener luto entre tanto que | Mr. 6. 34, 
l esposo está con ellos? mas vendrán la 1s. 53. 6, 
lías cuando el esposo será quitado de 


17 Ni echan vino nueyo en cueros 
1eJo3: de otra maxera Jlog cueros se 


(28: ¿Misericordia quiero, y no sacri- 
ficio: porque no he venido á llamar 
dl sino pecadores á arrepenti- 


es los discípulos de Juan 
diciendo: ¿Por qué nos- 
18808 “ayunamos muchas 

















F Jn. 8. 29, 


MATEO 9 La misión de los doce. 
E E 


diciendo: Nunca ha sido vista cosa 
semejante en Israel, 

34 Mas los Fariseos decían: “Por el 
príncipe de los demonios echa fuera los 
denonios, 

85 Y rodeaba Jesús por ¿ns las 


pueblo, . 

38 Y viendo las gentes, %tuvo com- 
pasión de ellas; pos estaban derra- 
madas y esparcidas * como ovejas que 


tienen pastor. 
llos, y entonces ayunarán. í Lo, 10. 2. 37 E 6 et 
16 Y nadie echa remiendo de paño] Ja. 4. 85, AR o SA DN 14% 
ecio en vestido viejo; qorine el tal Obreros pocos. 
jemiendo tira del vestido, y se hace 38 Rogad, pues, al Señor de la mies, 


que envíe obreros á su mies, 
CAPÍTULO 10 





J Joa, 9. £. 

jompen, y el vino se derrame, y se| Sal. 119. 83. k 

pera en ¿98 Cueros; mas echa él vino |* y ies PRO có o 
liro-so conserva Juntamiente, | eggs [los espítitus inmundos, para que los 
18 Hablando él estas cosas ¿á ellos, he |: Ensta fermedad y toda dolencia. 

¿quí vino un principal, y le "adoraba, | ver. 26, 2” Y los nombres de los doce apóstoles 
Iciendo: Mi hija es muerta poco ha:| Xr. 5. 22-43 : el pri ; 
er 4 » 9 Le. 8. 41-56, [80M estos: el primero, Simón, "que es 
qa y pon tu mano sobre eila, y |..'cp. 3. 2, icho Pedro, y Andrés su hermano; 
19 Y "se levantó Jesús, y le siguió, y | Le 6.1215. dea hugo, do Zobedeo, Y PO 
A ” . Ye ; 

tas discípulos. f . a 3 Felipe, y Bartolomé6; Tomás, y 
A ae aquí up mujer ea a del 71 22 ateo el publicano; Jacobo hijo de 

[dose por cure toto la Maaitaldo pibes [flo Y Lebeo, por sobrenombre 
in, VEStido: Y Lane 4 Simón el Cananita, * “Ts. 

1 Porque decía entre sí: Si tocare|*“21%36  leariote, que también le Li kl 

pplamente su vestido, seré salva. . £'Lo. 6, 15, 5 A estos doce ervió Jesús, 4 los 

1d Mas Jesús volviéndose, y mirán- Hch, 1-13 |cnales dió mandamiento, diciendo: 

Mvado: Y Ta mamer Tus salva desdeldi. a, lisa canino, de os Gentilez no 

e : 9 O 

quella hora, con 1s,  lentréís; 

13 Y “llegado Jesús á casa del princi. y 25.17.24 | 6 Mas “1d antes 6 las ovejas perdidas 

¿Al viendo los tañedores de flautas, y | Esd 4,10. [dela casa de Israel. 

ES que hacía bullicio, a.cp. 15, 24, , Y yendo, predicad, diciendo: 2El 

"14 Díceles: Apartaos, que la mucha-l¿cp.3.2 — |reino de los cielos se ha acercado. 













Murlaban de éL 


muchacha, 


ieron l1dos ciegos, dando voces 
iros, Hijo de David. 
Y 


4 
. 
de > 


a hecho. 
di 
lendo: ¿Mirad que nadie lo sepa. 


or toda aquella tierra, 


el 





0 


¡an Ú niado. 





18, no es muerta, mas “duerme. Y se 


"5 Y como la gente fué echada fuera, 
ul1tró y tomóla de la mano, y se le- 
l ntó a 


46 Y salió esta fama por toda aquella 
7 Y pasando Jesús de allí, le si-| f 
"ciendo: 9 Ten misericordia de nos- 
llegado á la casa, vinieron á él 


Ms ciegos; y Jesús les dice: ¿Creéis |yop. 15, 22 
lie puedo hacer esto? Ellos dicen: Sí, 


D Y los ojos de ellos fueron abiertos. 
Jesús les encargó *rigurosamente, 


Mas ellos salidos, "divulgaron su 


saliendo ellos, *he aquí, le 
ajeron un hombre mudo, %ende- 


M3 Y echado fuera el demonio, el mudo 
| ibló; y las gentes se maravillaron, 








8 Sanad enfermos, limpiad leprosos, 
resucitad muertos, echad fuera de- 
monios: de grecia recibisteis, dad de 






gracia. . 
9 ¿No aprestéis oro, ni plata, ni cobre 
en vuestras bolsas ; 


mento. 


Mr. 6. 8-11, 4 . 
10 Ni *alforja para el camino, ni dos 
si ¿1 [ropas de vestir, ní zapatos, ni bordón; 
y E ES 17.40. porque el obrero digno es de su ali- 





->ñor. e 18,25 6, 
'9 Entonces ttocó los ojos de ellos, |; cp. 20, 34, 
ciendo: Conforme á vuestra fe 08|;ver.2 - 


1 Ti 5. 18. 


11 Mas en cualquier ciudad, Ó aldea 
donde entrareis, investigad quién sea 
en elía digno, y reposad allí hasta que 
salgáis, 

12 Y entrando en la casa, ¿saludadla, 

13 Y sí la casa fuere digna, vuestra 

az vendrá sobre ella; mas sí no fuere 

igna, vuestra paz se volverá Á vos- 
Otros. 

14 Y cualquiera que no os reciblere, 
ni Oyere vuestras palabras, salid de 
a a casa - ciudad, y "sacudid el 
polvo de vuestros pies. 

16 De cierto os E O, [e el ep 
será más tolerable á la tierra de los de 
Sodoma y de los de Gomorra en el día 
del juicio, que á aquella ciudad. 

10 He aquí, yo 0s envío como á ovejas 








La misión de los doce. S. MATEO 10 Los mensajeros de Jus 
en medio de lobos: sed pues “*pru-|s Gn. 3.1 38 Y >el que no toma su cruz, y sig 
dentes como serpientes, y sencillos|? op. 16. 2 [en pos de mí, no es digno de mí, 
como palomas, e cp, a 39 El que hallare su vida, *la perde: 
17 Y guardaos da los hombres: por-| N"-3.25 ly el'que perdiere su vida por causa 

que os entregarán en ¿concilios, y.*en| y17. 33. mí, la hallará. . 

Bus Sinagogas Os azotarán ; 1.1225, | 40 El que os recibe á vosotros, /á 
18 Y Jaun áÁ príncipes y á reyes seréis|d AA recibe; y el gue á mí recibe, recibe 
evados por causa de mí, por testi-|*Ech.2 que me envió. . 

monio á ellos y 4 los Gentiles. 3u. 13.20, | 41 El que recibe profeta en non 
19 Mas cuando os entregaren, *no 0s|y Hch. 12 1 


apuréis por cómo ó qué 


hablaréis;| y 24 20. 


«Porque en aquella hora os será dado|»j-53+ > 


qué habéis de hablar. 
abláis, sino el Espíritu 
Padre que habla en vosotros. 

21 Y el hermano entregará al her- 
mano á la muerte, y el padre al hijo; y 
los_ hijos se levantarán contra los 
padres, y los harán morir. 

22 "Y seréis aborrecidos de todos por 
mi nombre; mas el que soportare hasta 
el fin, éste será salvo. , 

23 Mas "cuando Os persiguieren en 
esta ciudad, huid á la otra: porque de 
cierto os digo, que no acabaréis de 
andar todas las ciudades de Israel, 
"que no venga el Hijo del hombre. 

24 El discípulo no es más que su 
maestro, ni el siervo más que su 


señor. 

26 Bástale al discípulo ser como su 

maestro, y al siervo como su señor. 
i “al padre de la familia llamaron 

SScIzebub, ¿cuánto más á los de su 
sa 

26 Asf que, no los temáis; Y porque 

nezda hay encubierto, que no haya de 

ser manifestado; ni oculto, que no 

haya de saberse. es 

27 Lo que os digo en tinieblas, decidlo 

en la luz; y lo que oís al oído predi- 

cadlo desde los terrados, 

Y no temáis á los que matan el 
cuerpo, mas al alma no pueden matar: 
temed antes áaquel que puede destruir 
el alma y el cuerpo en el ¿infierno, 

29 ¿No se venden dos pajarillos por un 
cuarto? Con todo, ni uno de ellos cae 
á tierra sin vuestro Padre. 

30 Pues aun vuestro3 cabellog están 
todos contados, ] 

31 Así que, no temáis: más valéis 
vosotros que muchos pajarillos, 


: Le. 
20 Porque *no sois vosotros los que! + Ex. 
de vuestroj/ En A 


21 12-17, 
4, 12. 


k Hch. 4, 8, 
2 Ti 4.17. 
Lo. 21, 16, 


=. 


m op. 24, 9, 
13, 


x Js. 8. 14 15, 
3 57 


s cp. 3. 1. 
af 4 la 


b ep. 5. 22, 

e cp. 14.5 
21,25, 

¿xMal.3.1 


32 Cualquiera pues, que “me confesare! e Ro, 10. 9, 10, 


delante de ios 


ombres, le confesaré|/Ap. 3. 5, 


yo también delante de mi Padre que| y Lo. 16. 16, 


en a los cielos, 
lante de los hombres, le negaré yo 
también delante de mi Padre que está 
en los cielos, 


cualquiera *+que me negare de-|42T1 2 12 


34 No tpenséis que he venido para|t yer. 85 


meter paz en la tierra: no he venido 
para meter paz, sino espada, Ñ 

25 Porque he venido para hacer disen- 
gión del hombre ¿contra su padre, y de 
la PA contra su madre, y de la nuera 
contra su suegra. 

36 Y los enemigos del hombre serán 
los de su casa. 

37 El que "ama padre Ó madre más 
que á mí, no es digno de mí; y el que 
ama hijo ó hija más que á mí, no es 
digno de mí, 


Jn. 1. 21 


k cp. 13, 9, 43, 
¿Mi Ye 6. 


m Lo. 14. 26, 
n ep. 3, 4, 
o Lo. 1 15 


12 


de pr merced de profeta recibi 
y el que recibe justo en nombre 
justo, merced de justo recibirá. 

42 Y 3 cualquiera quejdiere á uno 
estos pequeñitos un vaso de agua Í 
solamente, en nombre de discípulo, 
cierto Os digo, que no perderá su recc 


pensa. 
CAPÍTULO 11 


Y FUÉ, que acabando Jesús de L 
mandamientos á sus doce di: 
pulos, se fué de allí 4 enseñar 3 
predicar en las ciudades de ellos. 

2 Y "oyendo Juan Pen la prisión 
hechos de Cristo, le envió dos de : 
discípulos, 

3 Diciendo: ¿Eres tú %aquél que ha 
de venir, ó esperaremos á otro? 

4 Y respondiendo Jesús, les dijo: . 
y haced saber á Juan las cosas que : 
y veis: . ] 

5 Los ciegos ven, ty los cojos and: 
os leprosos son limpiados, y los sore 
oyen; los muertos son resucitados, y 
los pobres es anunciado el evangelio, 

6 Y bienaventurado es el que no *íu 
escandalizado en mí, 

idos eilos, comenzó Jesús 4 de 

e Juan á las gentes: ¿Qué salist 
á ver ?al desierto? “¿una caña que 
meneada del viento? 

8 Mas ¿qué salisteis 4 ver? ¿un hom! 
cubierto de delicados vestidos? 
aquí, log que traen vestidos delicad 
en las casas de los reyes están. 

2 Mas¿qué salisteis á ver?¿un profe 
También os digo, “y más que profeta 
10 Porque éste es de quien está 
crito: ¿He aquí, yo envío mi mensaje 
delante de tu faz, que aparejará 
camino delante de ti, 

11 Decierto os digo, que.no sa levan 
entre los que nacen_de mujeres ot 
mayor que Juan el Bautista; mas 
que es muy más pequeño en el rei 

e los cielos, mayor es que él, 

12 Desde 9 los días de Juan el Bautis 
hasta ahora, al reino de los cielos 
pag fuerza, y log valientes lo ar. 

atan. 

13 Porque todos los profetas y la 1 
hasta Juan profetizaron. 

14 Y si queréis recibir, él es Jaqt 
Elías que había de venir, y 

16 El que tiene oídos para oir, *oiga. 
16 Mas ¿á quién compararé esta ger 
ración? Es semejante á los muchach 
que se sientan en las plazas, y d 
voces á sus compañeros, 

17 Y dicen: Os tañimos flauta, y ! 
bailasteis; og endechamos, y no . 
mentasteils. . 

18 re vino Juan, que "ni com 
“ni bebía, y dicen: Demonio tiene. 
19 Vino el Hijo del hombre, que e 









NE yugo de Cristo. 


y bebo, y dicen: He aquí -un hombre 

omilón, y bebedor de vino, “amigo dela op. 9. 10. 

jublicanos y de páatores, bMas la|o Lo. 7. 85, 
] abiduría es justificada por sus hijos. [e Hasta 

20 Entonces ¿comenzó á reconvenir| Job. 

4 las ciudades en las cuales habían! Ze 6 6-11 
ido hechas muy muchas de sug mara- |d Lo. 10, 

willas, Sas nose habían arrepentido, | 19-15. 
liciendo : 


> de eLo. 18. 14 
$21 ¡Ay deti, Corazín ! 1 Ay de ti, /Beth- 






























14 8. 
É ) Jn. 9. 16. 
taida 1 por ue sl en /Tiro y en Sidón |sJn 1. 44 
fueran: Paba s las-meravíillas que han AN 
pido hechas en vosotras, en otro tiempo |? *>- *** 


fie hubieran arrepentido en saco y en 


peniza, 

122 Por tanto os digo, *+que á Tiro y 4]|»cp. 10. 15, 
sidón será más tolerable el castigo en 

fl día del juicio, que á vosotras. 

$23 Y tú, Capernaum, tque eres levan-|61s, 14 13, 
fada hasta el cielo, hasta los infiernos 

lerás abajada; porque si en log de|/op. 10. 23, 
Jodoma fueran hechas las maravillas |* cp. 19. 2 
fine han sido hechas en ti, hubieran 
fiuedado hasta el día de non 4 
[24 Por tanto os digo, que á la tierra de 

os de Sodoma será más tolerable el 
Pastigo en el día del juicio, que á ti. 

26 En aquel tiempo, ”respondiendo 
flesús, dijo: Te alabo, Padre, Señor 
el cielo y de la tierra, que hayas es- 
pondido estas cosas? de los sabios y de 
jos entendidos, y las hayas ? revelado 
pp los niños, 

120 Así, Padre, pues que así agradó en 
gus ojos, 

127 " Todas las cosas me son entregadas 
gie mi Padre: y nadie conoció al Hijo, 
fino el Padre; ni al Padre conoció 
illguno, *sino el Hijo, y aquel á quien 

21 Ho lo quisiere revelar. 

423 Venid á mí todos los que estáis 
frabajados y cargados, que yo os haré 
Plescansar, 

129 Llevad mi yugo sobre vosotros, y 
fprended de mí, que soy manso y 
mrailde de corazón ; "y hallaréis dez- 
anso para vuestras almas. . 

480 Porque mi yugo “es fácil, y ligera 
gal carga. 


CAPÍTULO 12 


N aquel tiempo “iba Jesús por los 
| sembrados en sábado; y sus dis- 
¡Rípulos tentan hambre, y “comenzaron 
11 coger O y 4 comer. 1 3 
2 Y viéndolo los Fariseos, le dijeron: 
He aquí tus discípulos hacen ¿lo que|s 
o es lícito hacer en gábaco. . 
3 Y €l les dijo: ¿No habéis leído *qué 
izo David, teniendo él hambra y los 
ue con él estaban: 
Ji Cómo entró en la casa de Dios, y 
Tomió los / panes de la proposición, que |/ Ex. 25 80. 
lo le era lícito comer, ni á los quej Lv. 24 64, 
y pena con él, 9gino á solos los sacer- |7 Lv. 24 9, 
Wotes? 
15 O ¿no habéis leído »en la ley, que|A Nm. 2. 9, 
los sábados en el templo lcs sacer- A A 
Aotes profanan el sábado, y son Bin|'c 215 
fulpa? J Mr. 9. 40, 
Pués os digo que uno mayor que el Lo. 9. 20 
¿mplo está aquí. Na 20 es. 
if as si supiesels qué es: * Mise- 9.18 





Só 
p1Co 1. 
27 ¡ 


y 2. 8, 

7 o 17 
y 21.16 

r cp, 29. 18, 


2 Jn. 1, 18 
y €. 46, 
t cp» 9. 8234, 





















u4 op. 9. 27, 
v Jer. 6, 16. 


Lo. 12. 10. 
13 


enaríais 4 los inocentes : 


S. MATEO 11 


cordia quiero y no sacrificio, nO CO-|¿Xr. 8. 23-80. 


Jesús y los Fariseos, 





8 Porque Señor es del sábado el Hijo 
del hombre, 

9 Y partiéndose de allí, “vino á la 
sinagoga de ellos, 

10 Y he aquí había allí uno que tenía 
una mano seca: y le preguntaron, 
diciendo: *¿Es lícito curar en sábado? 
por acusarle, : 

11 Y él les dijo: ¿Qué hombre habrá 

e vosotros, que tenga una oveja, y sl 
cayere ésta en una fosa en gábado, no 
teeche nrano, pe levante ? 

12 Pues ¿cuánto más vale un hombre 
que una oveja? Así que, lícito es en 
los sábados hacer bien. 

13 Entonces dijo á pá hombre: 
Extiende tu mano. Y él la extendió, 
y fué restituída sana como la otra, 

14 Y salidos los Fariseos, consultaron 
contra él para destruirle., 

15 Mas sabiéndolo Jesús, /se apartó 
de allí: *y le siguieron muchas gentes, 
y sanaba á todos. 

16 Y €l “les encargaba eficazmente que 
no le descubriesen : 

17 Para que se cumpliese lo que estaba 
dicho por el profeta Isaías, que dijo: 

18 He aquí mi siervo, "al cual he 
escogido; mi Amado, “en el cual se 
agrada mi alma: pondré mi Espíritu 
sobre él, y á los Gentiles anunciará 
juicio, 

19 No contenderá, ni voceará : ninadie 
oirá en las calles su voz. 

20 La caña cascada no quebrará, y el 
pábilo que humea no apagará, hasta 
que saque á victoria el juicio, 

21 Y en su nombre esperarán los 
Gentiles, 

22 Entonces fué traído á El tun en- 
demoniado, ciego y mudo, y le sanó; 
Ge tal manera, que el ciego y mudo 
hablaba y veía. 

23 Y todas les gentes estaban atónitas, 
EN ¿Será éste aquel “Eijo de 
avi 

24 Mas los Fariseos, oyéndolo, decfan: 
Este Yno echa fuera los demonios, sino 
por Beelzebub, príncipe de los de- 
monios. ) 

265 Y Jesús, *como sabía los qe: 
samientos de ellos, les dijo: ¿Todo 
reino dividido contra sí mismo, es 
desolado; y toda ciudaá Ó casa divi- 


_|dida contra sí misma, no permanecerá, 


26 Y si Satanás echa fuera á Satanás, 
contra sí mismo está dividido; ¿cómo, 
pues, permanecerá su reino? 

27 Y si yo por Beelzebub echo fuera los 
demoni03, ¿vuestros OS por quién 
los echan? Por tanto, ellos serán vues- 
tros Jueces. l Ñ 

28 Y si por espíritu de Dioa yo echo 
fuera los demonios, ciertamente ha 
llegado á vosotros el reino de Dios. 

29 Porque, ¿cómo puede alguno entrar 
en la casa del valiente, y saquear 8us 
alhajas, si primero no prendiere al 


valiente? y tentonces Saqueará Bu 
casa, 
30/El que no es conmigo, contra mí 


es; y el que conmigo no recoge, de- 
rram 


a. 
31 Por tanto os digo: ¿Todo pecado 
y blasfemia será perdonado á los 


La señal de Jonás. S. MATEO 12 Parábolas del sembrade 


hombres: mas la blasfemia contra 

el Espíritu no será perdonada á los 
$2 Y cualaul hablare “contra la op. 11. 19 

cualquiera que hablare “contra |a op. 11. 1 

el Hijo del hombre, le será perdonado :| y 13. 55-67. CAPÍTULO 13 

mas cualquiera que hablare contra el Y AQUEL día, saliendo Jesús 

Espíritu Santo, no le será perdonado, |5 Mr. 4. 1-12 casa, +8e sentó junto á la mar 

ni en este siglo, ni en el venidero. eLe.8.4-10. | 2 Y se allegaron “4 €l1 muchas gente 
33 20 haced el árbol bueno, y su fruto a cp. 7. 16-20. |y entrándose él en el barco, Se sen! 
ueno, Ó haced el árbol corrompido, toda la gente estaba á la ribera. 

y su fruto dañado ; porque por el fruto 3 Y les habló muchas cosas por pa: 
es conocido el árbol. bolas, diciendo: He aquí el que se 
34 , Generación de víboras, ¿cómo]ecp. 8.? braba salió 4 sembrar. rn 
podéis hablar bien, siendo malos? /por- ds, 4 Y sembrando, parte de la simies 
que de la abundancia del corazón habla |/ Le € cayó junto al camino; y vinieron ] 


ca. aves, y la comieron, 
35 El hombre bueno del buen tesoro Y 


5 Y parte 5 0 en pedregales, don 
del corazón saca buenas cosas: y el no tenía mucha tierra; y nació lues 
ps malo del mal tesoro saca] porque no tenía profundidad de tierr 
malas cosas, 


7 6 Mas en saliendo el sol, se quem 
38 Mas yo os digo, que toda palabra y secóse, porque no tenía raíz, 
ociosa que hablaren "los hombres, de 7 Y partecayó en espinas; y las espin 
ella darán cuenta en el día del juicio. 


crecieron, y la ahogaron. 

37 Porque /por tus palabras gerás|ystg.s 2-12 | 8 Y parte cayó en buena tierra, y d 
Justificado, y por tus palabras serás |» Gn. 26.12 |fruto, cuál 24 ciento, cuál á sesenta, 

condenado. ! cuál á treinta. : 
38 Entonces e Al tna de|top.115 | 9 quise tiene oídos t para oir, oiga, 
los escribas y de los Fariseos, diciendo: 10 Entonces, llegándose los discípule 
aestro, deseamos ver de ti señal, Mr. 8. 11,12. [le dijeron: ¿Por qué les hablas p 

39 Y €l respondió, y les dijo: *La| Je 11. 16,2% parábolas? A 

generación mala ? adulterina demanda | 7 6. 20 11 Y él respondiendo, les dijo: . 
señal; mas señal no le será dada, sino |zo. 11 ¿4 vosotros es concedido saber 1 
ñ 29-32, misterios del reino de los cielos; m 






a E E E 

voluntad de mi Padre que está en ] 
mee es mi hermano, y hermar 
y madre. 




















señal de Jonás profeta. 







40 Porque "como estuvo Jonás en ell! ar ellos no es concedido. , 
vientre de la ballena tres días y tres nep. 25.29, |,12 Porque á cualquiera "que tiene, 





le dará, y tendrá más; pero al q 
o aun lo que tiene le se 
quitado. 
13 Por eso les hablo por parábola 
porque viendo no ven, y oyendo 1 
oJon, 3, 5-9, [oyen, ni entienden. 
14 De manera que se cumple en ell: 
la profecía de Isaías, que dice: ?1 
oído oiréis, y no entenderéis; y vienc 
veréis, y no miraréis., 
16 Porque el corazón de este pueb: 
está engrosado, y de los oídos oye 
pesadamente, y de sus ojos guiñasr 
E que no vean de los ojos, y oiga 
e los oídos, y del corazón entienda: 
y se conviertan, y yo los sane. ¿ 
16 Mas bienaventurados vuestros ojo 
porque ven; y vuestros oídos, porqu 
oyen. » Ñ 
«He. 1113 |17 Porque de cierto os digo, *qu 
1 P. 1. 10, 11. [muchos profetas y justos desearon vé 
lo que veis, y no lo vieron: y oir lo qu 
t 2 P. 2.20-22 [oís, y no lo oyeron. 
u Mr. 4,13-20. | 18 Oid, “pues, vosotros la parábol 
Le. 8. 11-15, [del que siembras: 
da 19 Oyendo cualquiera la palabra *di 
y Mr. 4. s1-95, Yelmo, y no entendiéndola, viene 1 
Le.3. 19-21 |malo, y arrebata lo que fué sembrad 
Y Me ri 53, 





nochés, así estará el Hijo del hombre |"ar: 4 25, 
en el corazón de la tierra tres días y| Lo. 8. 18 
tres noches, Ñ y 19. 26, 

41 Los hombres de Nínive se levan- 
tarán en el juicio con esta generación, 
y la condenarán ; “porque ellos se arre- 
pintieron á la predicación de Jonás; 
y he aquí más que Jonás en este lugar. 

42 La reina del Austro 2%se levantará e 
en el juicio con esta generación, y la] Hch. 28. 25, 
condenará; porque vino de los fines! ir, 10 1, 
de la tierra para oir la sabiduría de 
Salomón : y he aquí más que Salomón 
en este lugar. a 
43 Cuando el espíritu inmundo “ha 
salido del hombre, anda por lugares 
secos, buscando reposo, y no lo halla, 
44 Entonces dice: Me volveré á mi 
casa de donde salí: y cuando viene, 
la halladesocupada, barrida y adornada. 

45 Entonces va, y toma consigo otros 
siete espíritus peores que él, y entrados, 
moran allí; *y son peores las cosas 
últimas del tal Hombre que las pri- 
meras: así también acontecerá á esta 
generación mala. 

406 Y estando él aún hablando á las 
gentes, “he aquí su madre y /sus her- 
nos estaban fuera, que le querían 

ablar. 

47 Y le dijo uno: He aquí tu madre y| 2:21 
tus hermanos están fuera, que te 
quieren hablar. 1 Co. 9. 5, 

43 Y respondiendo él al que le decía Ae 
esto, dijo : ¿Quién es mi madre y quiénes |* Mr. 1 20. 
son mis hermanos? il 

49 Y extendiendo su mano hacia susle cp. 11 6 
discípulos, dijo: He aquí mi madre Y ¿5.15 14 
mis hermanos. e ep. 19. 23, 
50 Porque ¿todo aquel que hiciere la!"2'1 4 10. 


14 










pls, 6, 9, e 







r Le. 11, 
24-25. 














en su corazón: éste es el que fvy 
sembrado junto al camino, 

20 Y el que fué sembrado en pl 
dregales, éste es el que oye la palabri 
y “luego “la recibe con g0zo. 

21 Mas no tiene raíz en sí, antes € 
temporal: que venida la aflicción 6 1 
ble por la palabra, ¿luego * 
ofende. 

22 Y el que fué sembrado en espin 
éste es el que Dd la palabra; pero € 
afán de este siglo y “el engaño de 
















Hla cizaña, la mostaza, 


riquezas, ahogan la palabra, y hácese 
infructuosa. 
11,23 Mas el que fué sembrado én buena 
Ifpalabra, y el que lleva fruto: y lleva 
puno á ciento, y otro á sesenta, y otro 
¡4 treinta, 
24 Otra ¿parábola leg propuso, di- 
¡ciendo: El reino de los cielos es se- 
¡mejante al hombre que siembra buena 
simiente en su campo: 
25 Mas durmiendo log hombres, vino 
gu enemigo, y sembró cizaña entre el 


trigo, y se fué, | , | 

26 Y como la hierba salió é hizo fruto, 
¡entonces apareció también la cizaña, 
27 Y llegándose los siervos del padre 
de la familia, le dijeron: Señor, ¿no 
sembraste buena simiente en _ tu 

pnpo? ¿de dónde, pues, tiene cizaña? 
23 Y él les dijo: ] ; 
tha hecho esto. los siervos le di- 
eron: ¿Quieres, pues, que vayamos y 

cojamos ? » 
29 Y él dijo: No; porque cogiendo la 
| pia, no arranquéis también con ella 
rigo. 

30 Dejad crecer juntamente lo uno y 
lo Otro hasta la siega; y al tiempo de 
la siega yo diré á los segadores : Coge 
pprimero la cizaña, y atadla en manojos 
| a papiros mas recoged el trigo en 
mi alío 
¡31 Otra parábola les propuso, diciendo: 
/El reino de los cielos es semejante 
fal *grano de mostaza, que tomándolo 
alguno lo sembró en su campo: 

132 El cual á la verdad es la más 
¡pequeña de todas las simientes; mas 
cuando ha crecido, es la mayor de las 

hortalizas, y se hace $rbol, que vienen 
Hlas aves del cielo y hacen nidos en sus 


ramas, 
1,33 Otra parábola les dijo: “El reino de 
os cielos es semejante á la levadura 
gue tomó una mujer, Y, escondió en 
| Meneticas de harina, hasta que todo 
pauedó leudo. 
1S4 Todo esto habló Jesús *por pará- 
bolas á las gentes, y sin parábolas no 
es hablaba: . 
136 Para que se cumpliese lo que fué 
¡Micho por el profeta, que dijo: * A briré 
en parábolas mi boca; rebosaré cosas 
¡escondidas desde la fundación del 
mundo, 
36 Entonces, despedidas las gentes 
esús se vino á “casa; y llegándose 
él sus pos le dijeron : Decláranos 
E y perábo la cizaña del Capo: 
15 37 l que 










































ade 
respondiendo él, les dijo: 

piembra la buena simiente es el 
Me 3 Os 








ijo 


tierra, éste es el que oye y entiende la| A 


n hombre enemigo ls 


S. MATEO 13 







$ cp. 2 82, 


J Mr, 4, 20-32, 
Lo. 13, 18, 19. 


'e 17. 20. 


15 


la levadura, el tesoro, etc. 


los escándalos, y los que hacen ini- 
uidad, 


q 

42 Y los echarán en el horno * de fuego: 
ba1lí será el lloro y el crujir de dientes, 

43 Entonces los justos resplandecerán 
como el sol en “el reino de su Padre: 
el que tiene oídos para oir, oi 

Además, el reino de los cielos es 
semejante al tesoro escondido en el 
campo; el cual hallado, el hombre lo 
encubre, y de gozo de ello va, y “vende 
e E que tiene, y /compra aquel 

mpo. ; 
45 'Pambién el reino de los cielos es 
semejante al hombre tratante, que 
busca buenas perlas; 

48 Que hallando una preciosa perla, 
Sa y NEQuO todo lo que tenía, y la 

ró, 

47 Asimismo el reino de los cielos es 
semejante á la red, que echada en la 
mar, +coge de todas suertes de peces: 

48 La cual estando llena, la sacaron 

la orilla; y sentados, cogieron la 
bueno en vasos, y lo malo echaron 


Uera. 

49 Así será al fin del siglo: saldrán log 
ángeles, y tapartarán á los malos de 
entre los justos, 

50 Y los echarán en el horno del 
allí será el lloro y el crujir de 

en 


tes. 
61 Díceles Jesús: ¿Habéis entendida 
todas estas cosas? Ellos responden: 


Sí, Señor. k 

52 Y él les dijo: Por eso todo !escrfua 
docto en el reino de los cielos, es 
semejante á un padre de familia, que 
saca de su tesoro cosas nuevas y cosaa 
viejas, 

63 Y aconteció que acabando Jesús 
estas parábolas, pasó de allí. 

64” Y venido á4” su tierra, les enseñaba 
en la sinagoga de ellos, de tal manera 

ue ellos estaban Patónitos, y decían: 
¿De dónde tiene éste esta sabiduría, 
y estas maravillas? | 

55 21¿No es éste el hijo del "carpintero? 
¿no se llama su madre María, y *sus 
e “Jacobo y José, y Simón, y 

udas 

66¿ Y no están todas gus hermanas con 
nosotros? ¿De dónde, pues, tiene éste 
todas estas o , 

57 Y “se escandalizaban en él. Mas 
Jesús les dijo: YNo hay profeta sin 
honra sino en su tierra y en Su caga, 
58 Y “no hizo allí muchas maravillas, 
dá causa de la incredulidad de ellos. 


CAPÍTULO 14 


'N aquel tiempo ¿Herodes el *te- 
trarca oyó la fama de Jesús, 

2 Y dijo á sus criados: Este es Juan 
el Bautista: €l ha resucitado de los 
muertos, y por eso virtudes obran en él. 
3 Porque Herodes “había prendido á 
Juan, y le había aprisionado y puesto 
en la o a Er de Herodías, 
¿imuj “elipe su hermano; 
borque J nan le decía: Note es lícito 
E et matarle, mas "temía al 
puebla; porque le tenían como *á 
profeta. 








Muerte de Juan el Bautista. 


6 Mas celebrándose el día del na- 
cimiento de Herodes, la hija de He- 
rodías danzó en medio, y agradó á 
Herodes, . Ñ 

Y Y pride él con juramento de 
darle todo lo que ss o 
8 Y ella, instruida primero de su 
madre, dijo: Dame aquí en un plato 
la cabeza de Juan el Bautista. 

9 Entonces el rey se entristeció; mas 
jus el juramento, y por los que estaban la Sal. 2 A 
u 
e 






















ntamente á la mesa, mandó que se cn de 


diese. . 720.63 
10 Y enviando, degolló á Juan en la| ¿4223 
Cárcel Jn, 6, 24, 25, 


reel, 

11 Y fué traída su cabeza en un plato 
y dada á la muchacha; y ella la presentó 
su madre. 2 

12 Entonces llegaron sus discípulos, y loop. 9. 20 

omaron el cuerpo, y lo enterraron; y 
fueron, y dieron las nuevas á Jesús. 

13 ¿Y oyéndolo Jesús, *se apartó de|dop. 10. 23. 
allí en un barco á un lugar desierto, 
apartado: y cuando las gentes lo oyeron, 
le siguieron á pie de las ciudades. 

14 saliendo Jesús, vió un gran 
gentío, y 9tuvo compasión de ellos, y de 
sanó 4 los que de ellos había enfermos. [9 cp.9.5, 

16 Y cuando Afué la tarde del día, sel Lo, 9, 12 " 
Megaron á él sus discípulos, diciendo: 
El lugar es desierto, y el tiempo es ya 
pasado: despide las gentes, para que se 
vayan por las aldeas, y compren para sí 


e comer, e Ñ 

16 Y Jegús les dijo: No tienen ne- 
cesidad de irse: dadleg vosotros de 
comer, ES 

17 Y ellos dijeron: No tenemos aquí 
gíno cinco panes y dos peces, 

18 Y él les dijo: Traédmelos acá. 

19 Y mandando á las gentes recostarse 
sobre la hierba, tomando los cinco 
panes y los dos peces, *alzando los Eos 
al cielo, iS partió PA dió los 

adSS á o discípulos, y los discípulos 

as gentes, 

20 Y comieron todos, d se hartaron; 
y alzaron lo que sobró de los pedazos,| y 24. 
doce "cestas llenas, 

21 Y los que comieron fueron como 
einco mil hombres, sin las mujeres y 
los niños. k 

227 Y luego Jesús hizo 4 sus discípulos 
entrar en el barco, é ir delante de €l 
la otra parte del lago, entre tanto que 
él despedía á las gentes, Ñ 

23 Y despedidas las gentes, subió "al 
A ii á orar: y como fué la 
tarde del día, estaba allí solo. . 

24 Y ya el barco estaba en medio de 
la mar, atormentado de lis ondas; 
e el viento era contrerio, 

25 Mas á la cuarta vela de lz, noche, 
Jesús fué á ellos andando sobrela mar. 

26 Y los discípulos, viéndole andar 
sobre la mar, se turbaron, diciendo: 
Fantasma es. Y dieron voces de miedo. 

27 Mas luego Jesús les habló, diciendo: 
Conflad, yo soy; "no tengáis miedo. 

28 Entonces le respondió Pedro, y 
dijo: Señor, si tá eres, manda que yo 
vaya á ti sobre las aguas, . 

29 Y él dijo: Ven. Y descendiendo 
Pedro del barco, andaba sobre las 
aguas para ir 4 Jesús, 


ver, 23, 


í Ex. 20, 12, 
Ex. 21 17. 
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t cp. 23, 16, 
24, 


u Mr. 7. 17. 


v op. 17, 7, 


x Stg. 8, 6. 
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e Mr, 6, 32-44, 
Le. 9. 10-17, 


Mr. 7. 1-30, 


Y. 6, 45-56, 
á| Jn. 6, 15-21. 
d. 


Sobre la tradición 


30 Mas viendo el viento fuerte, tuy 
miedo; y comenzándose á hundir, di 
voces, diciendo: Señor, sálvame. 

31 Y luego Jesús, extendiendo 1 
e ro de él, ee e a homba 

e poca fe, ¿por qué dudaste 

32 Y como ellos entraron en el barc 
sosegóse el viento, 

33 Entonces los que estaban en € 
barco, vinieron y le adoraron, dictendc 
Verdaderamente “eres Hijo de Dios. 

34 Y llegando á la otra parte, viniero 
á la tierra de >Genezaret, 

365 Y como le conocieron los hombre 
de aquel lugar, enviaron por tod 
aquella tierra alrededor, y trajero 
á él todos los enfermos; 

38 Y le rogaban que solamente ti 
casen el borde de su manto; y “todc 
log que tocaron, quedaron sanos. 


CAPÍTULO 15 


NTONCES?/liegaron á Jegús cierte 

4 escribas y Farigeos de Jerusalen 
diciendo: 

2 ¿Por qué tus discípulos traspasan 1 
tradición de los ancianos? porque n 
se lavan las manos cuando comen pan 

3 Y €l respondiendo, les dijo: ¿Pc 


qué también vosotros traspasáis « 
mandamiento de Dios por vuestr 
tradición ? 


4 Porque Dios mandó, diciendc 
'Honra al padre y á la madre, y, / 
que maldijere al padre 6 á la madri 
muera de muerte. 

6 Mas vosotros decís : Cualquiera qu 
dijere al padre 6 á la madre: Es y 
ofrenda mía á Dios todo aquello co: 
que pudiera valerte; ] 

6 No deberá honrar á su padre '6 
su madre con socorro. Así habéji 
invalidado el mandamiento de Dio 
por vuestra tradición. 

7 E , bien profetizó de vos 
otros Isaías, diciendo: . 

Este pueblo ”de labios me honra 
mas su corazón lejos está de mí. 

9 Mas en vano me honran, *engeñand 
doctrinas y mandamientos de hombres 

10 Y llamando á sí las gentes, les dijo 
pep entended: 

11 No lo que entra en la boca 2con 
tamina al hombre; mas lo que sale d 
la boca, esto contamina al hombre. 

12 Entonces A AAAOS sus discípulos 
le ES ¿Sabes que los Fariseo. 
oyendo esta palabra se vfendieron? 


13 Mas respondiendo él, dijo: “Tod: 


¡planta que no plantó mi Padre celestial 


será desarraigada, ' 

14 Dejadlos: *son ciegos guías di 
ciegos; y si el ciego guiare al ciego 
ambos caerán en el hoyo. . 

16 Y respondiendo Pedro, “le dijo 

ecláranos esta parábola. l 

16 Y Jesús dijo: ¿Aun también y 
otros sois sin entendimiento? 

17 ¿No entendéis aún, que todo lo qu 
entra en la boca, va al vientre, y e 
echado en la letrina ? 4 

18 Mas “lo que sale de la boca, d 
corazón sale; y esto contamina a 
hombre, 

19 Porque del corazón salen los mal 








a mujer Cananea. 





pensamientos, muertes, adulterios, 
fornicaciones, hurtos, falsos testimo- 
nios, blasfemias, 

20 Estas cosas son las que contami- 
finan al hombre: que comer ¿con las 
Ímanos por lavar no contamina al 
¡Aombre, 

21 Y saliendo Jesús de allí, se fué 4 
llas a de ¿Tiro y de Sidón. 

1,22 Y he squi una mujer Cananea, que 
había salido de aquellos términos, 
ielamaba, diciéndole: Señor, *Hijo de 
David, ten misericordia de mí; mi hija 
A malamente atormentada del de- 
ymonio. 

1,237 Mas él no le respondió, palabra. 
Entonces llegándose sus discípulos, 
e rogaron, diciendo: Despáchala, 
pues da voces tras nosotros, 

24 Y El respondiendo, dijo: *No soy 
Pnviado sino 4 las ovejas perdidas de 
a casa de Israel. 

125 Entonces ella vino, y le adoró, 
iciendo: Señor, socórreme. 

20 Y respondiendo él, dijo: No es bien 
omar el pan de los hijos, y echarlo á 
yos * perrillos, s 

27 Y ella dijo: Sí, Señor; mas los 
perrillos comen de las migajas que 
lraen de la mesa de sus señores. 
428 Entonces respondiendo Jesús, dijo: 
1)h mujer, "grande es tu fe; sea h 
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e cp. 9. 2%, 
ep. 12, 89. 


mm op, 9. 2, 
n cp. 15, 
Se 34, 


81 De manera e se maravillaban las 
entes, viendo hablar los mudos, los 
ancos sanos, andar los cojos, y ver 
93 clegos: y glorificaron al Dios de 


israel. 

32 Y 2 Jesús llamando á sus discípulos, 
plo: *Tengo lástima de la gente, que 
fa hace tres días que perseveran con- 
fLUSO, y no tienen qué comer; y enviar- 

8 ayunos no quiero, porque no des- 
mayen en el camino, : 
433 Entonces sus discípulos le dicen: 

Dónde tenemos nosotros tantos panes 
n el desierto, que hartemos á tan gran 
pmpañía ? 

B4 Y Jesús les dice: ¿Cuántos panes 
jpnéis? Y ellos dijeron: Siete, y unos 
focos pececillos. 

'S Y mandó á las "gentes que se re- 
stasen sobre la tierra. 

'86 Y tomando los siete panes y los 
feces, haciendo gracias, partió y dió á A 

13, discípulos; y los discípulos á la 
Pnte. 

7 Y comieron todos J, se hartaron : 
falzaron lo que sobró de los pedazos, 
¡ete espuertas llenas, 

eran los que habían comido, 
atro mil hombres, sin las mujeres 
los niños, ñ 
9 /Entonces, despedidas las gentes, 
Jibió en el barco: y vino á los términos 
)$Magdalá, | 


S. MATEO 15 


3Mr.7.2 5, 


Llop. 14. 17, 21, 


o Mr. 7. 81-37. 


está en los cielos. 





La confesión de Pedro, 













CAPÍTULO 18 


"y LLEGÁNDOSE *los Farlseos y los 
Saduceos para tentarle, le 
que les mostrase señal del cielo. 

2 Mas él respondiendo, les dijo: 
“Cuando es la tarde del día, decís: 
Sereno; poraus el cielo tiene arreboles. 

3 Y á la mañana: Hoy tempestad; 
A tiene arreboles el cielo tríste. 

ipócritas, que sabéis hacer diferencia 
en la faz del cielo; ¿y en las señales de 
los tiempos no podéis? 

4 La generación mala y /adulterina 
demanda señal; mas señal no le será 
dada, sino la señal de Jonás profeta, 

dejándolos, se fué, 

6 Y viniendo sus discípulos de la otra 

arte del lago, ge habían olvidado de 
omar pan. 

8 Y Jesús les dijo: Mirad, y guardaos 


. [de la levadura de los Fariseos y de los 


Saduceos, 
7 Y ellos pensaban dentro de sí, di- 
ciendo: Es 


o dice porque no tomamos 
pan 


20. 
8 Y entendiéndolo Jesús, les dijo: 
Por qué pensáis dentro de vosotros, 
hombres de poca fe, que no tomasteis 


pan 

9¿Noentendéis aún, Inios acordáis de 
los cinco panes entre cinco mil hombres, 
y cuántos cestos alzasteis? 

10 ¿Ni de los siete panes "entre cuatro 
mil, 3 cuántas espuertas tomasteis? 

11 ¿Cómo es que no entendéis que no 
He el pan os dije, que os guardaseis de 

a levadura de los Fariseos y de los 
Saduceos? ' 

12 Entonces entendieron que no les 
había dicho que se E de la 
levadura de pan, sino de la doctrina de 
los Fariseos y de los Saduceos. 

13 Y viniendo Jesús á las 


Cue 


artes de 


,[Cesarea de Filipo, AT Ó Á 8us 


discípulos, diciendo : ?¿Quién dicen los 
hombres que es el Hijo del hombre? 

14 Y ellos dijeron: *Unos, Juan el 
Bautista ; y otros, Elías; y otros, Jere- 
mías, Ó alguno de los profetas. 

15 El les dice: Y vosotros, ¿quién decís 
que s0y? » K : 

16 Y respondiendo Simón Pedro, dijo: 

'ú eres el Cristo, *el Hijo del * Dios 
viviente. ' 

17 Entonces, respondiendo Jesús, le 
dijo: Bienaventurado eres, ”Simón 
hijo de Jonás; porque no te lo reveló 
“carne ni sangre, mas mi Padre que 


18 Mas yo también te digo, que Ytú 
eres Pedro, y *sobre esta piedra edi- 
ficaré mi iglesia; y *las puertas del 
infierno no prevalecerán contra ella, 

19 Y á ti daré “las llaves del reino de 
los cielos; ¿y todo lo que ligares en la 
tierra será lígado en los cielos; y todo 
lo e desatares en la tierra será des- 
atado en los cielos. , 

20 Entonces mandó “á Bus discípulos 

ue á nadie dijesen que €l era Jesús el 

Jristo. 

21 Desde aquel tiempo comenzó Jesús 
9á declarar á sus discípulos que 4le 
convenía ir á Jerusalem, y padecer 


La transfiguración. 


mucho de los ancianos, y de los prínci- 
pes de los sacerdotes, y de los escribas; 
y ser muerto, y *resucitar al tercer 


a. 

22 Y Pedro, tomándolo aparte, comen- 
zó á reprenderle, diciendo: Señor, ten 
compasión de ti: en ninguna manera 
esto te acontezca. , 4 

23 Entonces él, volviéndose, dijo á 
Pedro: Quítate de delante de mí, Sa- 
tanás; me eres escándalo; porque no 
entiendes lo que es de Dios sino lo que 
es de los hombres. , 

24 Entonces Jesús ¿dijo á sus discípu- 
los: Si alguno quiere venir en pos de 
mí, niéguese á sí mismo, y tome su 
Cruz, y sígame. 

25 Porque /cualquiera que ] 
salvar su vida, la perderá, y cualquiera 
que ed gu vida por causa de laí, 
la hallará. 

e Hi ¿de qué aprovecha al hom- 

re, 8 

erdiere su alma? O¿qué recompensa 

rá el hombre por su alma? 

27 Porque +el 
enla gloria de su Padre con sus ángeles, 
y entonces pagará á cada uno conforme 

gus Obras. 4 o 

28 De cierto os digo: hay algunos de 
log que están aquí, que no !gustarán la 
muerte,” hasta que hayan visto al Hijo 
del hombre viniendo en su reino. 


CAPÍTULO 17 


Y "DESPUES de seis días, Jesús 
toma á *Peáro, y á Jacobo, y á 


Juan su hermano, y los lleva aparte 4l E 


un monte alto: 


2 Y se transfiguró delante de ellos; y [2.2 
resplandeció su rostro como el sol, y | 7; 


sus vestidos fueron blancos como la 


uz. 
3 Y he aquí les gogrectelon Moisés y a 


Elías, hablando con él, y 
4 Y respondiendo Pedro, dijo 4 Jesús: 

Señor, bien es que nos quedemos aquí: 
si quieres, hagamos aquí tres pabello- 
nes: para ti uno, y para Moisés otro, y 
otro para Elías, 

Y estando aún él hablando, *he ací 
una nube de luz que los cubrió; 2 

uí una voz de nube, que dijo 
“Este es mi ER amado, e 
tomo contentamiento: á él oid. 

Y oyendo esto los discípulos, cayeron 
sobre sus rostros, y temieron en gran 
manera, 


ijo: 
en el cual 


dijo: Levantaos, y “no temáis. 
3 Y alzando ell 
vieron, sino á solo Jesús. 
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“les mandó Jesús, diciendo: No < 
á nadie la visión, hasta que el Hijo dei 
hombre resucite de los muertos. 


digáis |e op. 16. 20. 


S Lo. 22. 32, 


10 Entonces sus discípulos le pregun- [y cp. 19. 14. 


taron, diciendo: *¿Por qué dicen pues 
venga primero? pS 
Mm ree pando Jesús, les dijo: A 
verdad, Elías vendrá primero, y 
Jrestituirá todas las cosas. 
12 Mas os digo, 


conocieron; tantes hicieron en 


que ya vino Elías, y nol La 17. 2 
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los escribas que es menester que Elías |yos 4544, 


A 
jMal. 4.8, 
Hch. 1. 6. 
A Mr. 9. 42 


18 





todo lo 
Hijo del 
13 Los discípulos entonces entendi 


ue opi así también 
ombre padecerá de ellos. 


ron, que les habló de Juan el Bautist 

14 Y como ellos llegaron al gentí 
vino á él un hombre hincándosele 
rodillas, y 

16 Y diciendo: Señor, ten misericord 
de mi hijo, que es “lunático, y pade 
malamente; porque muchas veces 
en el fuego, y muchas en el de ¡o 

16 Y le he presentado á tus discípul 
y no le han podido sanar. = 

17 Y respondiendo Jesús, dijo: 1 
generación infiel y *torcida! ¿has 
cuándo tengo de estar con vosotro 
¿hasta cuándo os tengo de sufri 
traédmele acá. 

18 Y Jesús le reprendió, y salió 
demonio de él; y el mozo fué sa 
desde aquella hora. 

19 Entonces, llegándose los discípuld 
á4 Jesús, he dijeron; ¿Por qu 
nosotros no lo pudimos echar fuera! 

20 Y Jesús les dijo: Por vuestra li 
credulidad ; +porque de cierto os dig 
que si tuviereis fe como Jun grano € 
mostaza, diréis á *este monte: Pásai 
de aquí allá: y se pasará: y nada « 
será imposible. 

21 Mas este linaje no sale sinc pc 
"oración y ayuno. . 

22 Y estando ellos en Galilea, ?Jest 
les dijo: 92El Hijo del hombre sex 
entregado en manos de hombxres, 

23 Y le matarán; mas *al tercer dí 
resucitará. Y ellos se entristeciero 
en gran manera. 

24 Y *como llegaron á Capernaun 
vinieron edro log que cobraba 
las dos dracmas, Y dijeron: ¿Vuestx 
Maestro no * paga las dos dracmas? 

25 El dice: Sí. Y entrando él en cas: 
Jesús le habló antes, diciendo: ¿Qu 
te parece, Simón? Los reyes de ] 
tierra, ¿de quién cobran los “tribute 
Ó el Ycenso? ¿de sus hijos Ó de lc 
extraños? ] 

28 Pedro le dice: De log extraño! 
Jesús le dijo: Luego los hijos so 
ÍTrancog. 

27 Mas porque no los escandalicemo: 
ve á la mar, y echa el anzuelo, y € 
primer pez que viniere, tómalo, 
abierta su boca, hallarás un estatero 
tómalo, y dáselo por mí y por ti. 


CAPÍTULO 18 


EN ¿aquel tiempo se llegaron lc 
. discípulos á Jesús, diciendo 
¿Quién es el mayor en el reino de lo 
cielos? > 

2 Y llamando Jesús á un niño, le pus 
en medio de ellos, ls: 

3 Y dijo: De cierto os digo, que £ 
no os volviereis, y %fuereis com 
niños, no entraréis en el reino de lo 
cielos, | : 

4 Así que, cualquiera que se humillar 
como este niño, éste es el mayor en € 
reino de los cielos, 

6 Y SE que recibiere á un ta 
niño en mi nombre, á mí recibe. 

6 Y *cualquiera que escandaliza 
4 alguno yle estos pequeños que c 





'ñ 


HAL mayor en el reíno de Dios. 8. MATEO 18 Los dos deudores. 


r 
6 “hijos, con todo lo que tenía, y que se 

le pazase, 
26 Entonces nanel siervo, postrado, la 
ndo: Señor, ten paciencia 
conmigo, y yo te lo pagaré todo. 
E O á misericordia de 



























“en mí, mejor le fuera que se le colgase 
Tal cuello una piedra de molino de asno, 
1 <= lo anegase en el profundo de 
Wi 7 ¡Ay del mundo por los escándalos 1 
Ñ porque necesario es que vengan escán- 
alos; mas ay de aquel hombre por el 
icual viene el escándalo ! 
1,8 Por tanto, ¿si tu mano 6 tu ple *te 
W fuere ocasión de caer, córtalo y échalo 
¡de ti: mejor te es entrar cojo 3 manco 
en la vida, que teniendo dos manos ó 
dos pies ser echado en el fuego eterno. 
Mi si tu ojo *te fuere ocasión de caer, 
gácalo y échalo de ti: mejor te es 
entrar con un solo ojo en la vida, 


pane teniendo dos ojos ser echado en 30 Mas él no quiso; sino fué, y le echó 


en la cárcel hasta que pagase la deuda. 
31 Y viendo sus consiervos lo que 
pasaba, se entristecleron mucho, y vi- 
niendo, declararon á su señor o lo 
que había pasado. 
32 Entonces llamándole su señor, le 
ice: Siervo malvado, toda aquella 
deuda te perdoné, porque me rogaste > 
33 ¿No te convenía también á ti tener 
misericordia de tu consiervo, como 
también yo tuve misericordia de ti? 
34 Entonces su señor, enojado, le en- 
Pe á los verdugos, hasta que pagase 
todo lo que le debía, 
35 Así también hará *con vosotros mi 
adre celestial, si no perdonareis de 
MA TS cada uno á su her- 
mano ss ofensas. 


CAPÍTULO 19 


ACONTECIÓ que!acabando J esús 

. estas palabras, se pasó de ” Galilea, 
as “los términos de Judea, pasado 
el Jordán. 

2 Y le siguieron muchas gentes, y los 
sanó allí . 

3 Entonces se llegaron á (1los Fariseos 
tentándole, y diciéndole: ¿Es lícito al 
hombre * repudiar á su mujer por cual 
quiera causa? , 

4 Y €l respondiendo, les dijo: ¿No 
habéis leído que el que los hizo al prin- 
cipio, macho y hembra los hizo, . . 

Y dijo: *Por tanto, el hombre dejará 
padre y madre, y se unirá á su mujer, y 
Y gerán dos en una carne? 

6 Así que, no son ya más dos, sino una 
carne: por tanto, lo que Dios juntó, no 
lo aparte el hombre. 

7 Dícenle: “¿Por qué, pues, Moisés 
mandó dar carta de divorcio, y re- 
pudiarla? 

8 Díceles: Por la dureza de vuestro 
corazón Moisés os permitió repudiar á 
A mujeres: mas al principio no 


inferno del fuego. 
0 Mirad no tengáis en poco á alguno. 
de “estos agsios ¿ porque os digo que 

/sus ángeles en los cielos ven AE 
| a e de mi Padre que está en los 

ielos. 

| 11 »Porque el Hijo del hombre ha 

Malo para salvar tlo que se había 

perdido. 

E 12¿Quó os parece? /Si tuviese algún 
nombre cien ovejas, y se descarriase 
una de ellas, ¿no iría por los montes, 
dejadas las noventa y nueve, á buscar 

E ae se había descarriado? . 

13 Y si aconteciese hallarla, de cierto 

los digo, que más se goza de aquélla, | 8 
que de las noventa y nueve que no se 
descarriaron. 

114 Así, no es la voluntad de vuestro 
Padre que está en los cielos, que se 
Ipierda uno de estos pequeños. 

116 Por tanto, "si tu hermano pecare 

ontra ti, ve, y redargúyele entre ti y 
Bl solo: si te oyere, has ?ganado á tu 

Mis Mas el t t ún contigo 
| as si no te oyere, toma aún contig 

Mano ó dos, para que %en boca de dos 6| 1922 
le tres testigos conste toda palabra. 

1 si no oyere á ellos, dilo 4 la "igle- 
ula: y si no oyere á la iglesia, *tenle 
Por étnico e publicano. 

18 De cierto os digo que "todo lo que 
gareis en la tierra, será ligado en el 

rielo; y todo lo que desatareis en la 
| A será desatado en el cielo, 

419 Otra vez os digo, que si dos de| y 
rosotros se convinieren en la tierra 
ile toda cosa que pidieren, *les será E 
peto por mi Padre que está en los 

elos. 

20 Porque donde están dos ó tres con- 
lo egados en mi nombre, allí estoy en 
ifaedio de ellos. 

W21 Entonces Pedro, llegándose á €l 

fijo: Señor, ¿¿cuántas veces perdonar 

mil hermano que pecare contra mí? 


4 sle 
e2 Jesús le dice: No te digo hasta 
' Eto dmag aun hasta setenta veces 
Me 

Por lo cual, el reino de los cielos es 
femejante á un hombre rey, que quiso 
¡facer cuentas con sus siervos. 
p4 Y comenzando á hacer cuentas, le 
A S tado uno que le debía diez 

111 talentos. 

25 Mas á Este, no pudiendo pagar, |/ cp. 13 11. 
prandó su señor /venderle, y 4 su mujer!y Lv. 25 89, 


u 

9 Y yo os digo que cualquiera que 
repudiare á su mujer, si no fuere por 
causa de fornicación, y 8e casare con 
otra, ias u que se casare con la 
repudiada, a ra, 

10 Dicenlo sus discípulos: Sí asf es la 
condición del hombre con su mujer, no 
conviene casarse. 

11 Entonces él les dijo: *No todos 
reciben a palabra, sino aquellos á 

uienes eg O. 

DE Porque hay gsunucos que nacieron 
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así del vientre de su-madre; y hay 
eunucos, que son hechos eunucos por 

los hombres; y “hay eunucos que se|a1 Co. 9. 5, 
hicieron Á sí mismos eunucos por causa | 1% 

del reino de los cielos ; el que pueda ser 

capaz de eso, séalo, 

13 Entonces dle fueron presentados | Ar. 10, 
unos niños, para que pusiese las manos Es ES 
sobre ellos, y orase; y los discípulos | ** **. 19-2%. 
les riñeron, ' 

14 Y Jesús dijo: Dejad á los niños, y 
no les E de venir á mí; porque 
“de los tales es el reino de los cielos,  |ecp. 18. 8 

15 Y habiendo puesto sobre ellos las 
manos, se partió de allí. h 

16 Y he e ¿uno llegándose le dijo: |a Ar. 10. 
“ Maestro, bueno, ¿qué bien haré para| 131: 
tener la vida eterna? e Lo. 10,25 

17 Y él le dijo: ¿Por qué me llamas |y Lv. 19. 13, 
bueno? Ninguno es bueno sino uno, es 

saber, Dios: Y 9 si quieres entrar en |y Lv. 18. 5. 
la vida, guarda los mandamientos. 

18 Dícele : ¿Cuáles? Y Jesús dijo: »No]|» Ex. 20. 
matarás: Noadulterarás: Nohurtarás:| 12-16. 
No dirás falso testimonio: 5 

19 Honra á tu padre y á tu madre: y, 

¿Amarás á tu Proy Eno como á ti mismo. |i Lv. 19. 13. 

20 Diícele el mancebo: Todo esto 
guardé desde mi juventud: ¿qué más 
me falta? 

21 Dícele Jesús: Si quieres ser / per: |/ op. 5. 48. 











2 Y habiéndose concertado con | 
obreros en un denario al día, los en: 
á su viña. 

3 Y saliendo cerca de la hora de . 


eron. 

5 Salió otra vez cerca de las ho: 
sexta y nona, 6 hizo lo mismo. 

6 Y saliendo cerca de la hora undé 
ma, halló otrog que estaban ociosos 
díceles: ¿Por qué estáis aquí todo 
día ociosos? 

7 Dícenle: UE nadie nos ha aj 
tado. Díceles: Id también vosotro 
la viña, y recibiréis lo que fuere just 

8 Y cuando fué la tarde del día, 
señor de la viña dijo á su mayordon 
Llama á los obreros y págales el jorn 
comenzando desde los postreros ha; 
los primeros. 

9 Y viniendo los que habían ido ce: 
de la hora undécima, recibieron ca 
uno un denario. / 

10 Y viniendo también los primer 
pensaron que habían de recibir m: 
pero también ellos recibieron cada u 
un denario. 

11 Y tomándolo, murmuraban con 


fecto, tanda, vende- lo que tienes, y|*,P-$ 2% [el padre de la familia, 
dalo á los pobres, y tendrás tesoro en] Hi. 2 45 12 Diciendo: Estos postreros sólo h 


el cielo; y ven, sígueme. y 4. 34, 85. 

22 Y oyendo el mancebo esta palabra, 
se fué triste, porque tenía muchas 
posesiones. de h 

23 Entonces Jesús dijo á sus discípu- 
los: De cierto os digo, que ¿un rico|: cp. 
o ad entrará en el reino de los | 1% 
cielos. 

24 ” Mas os digo, que más liviano tra-|m Mr. 10. 24. 
bajo es pasar un camello por el ojo de |” Ro. 9. 20-24. 
una Ja, que entrar un rico en el 
reino de Dios. . p op. 19. 80. 

265 Mas sus discípulos, oyendo estas |y op. 22 14. 
cosas, se espantaron en gran manera, | 4». 17.14 
diciendo: ¿Quién mz podrá ser salvo? |r Mr. 10. 82, 

26 Y mirándolos Jesús, les dijo; Para| % ,, y y 
con los hombres imposible es esto; mas E 
* para con Dios todo es posible. e Lo. L 87. 

27 Entonces respondiendo Pedro, le 
dijo: He aquí, nosotros hemos *dejado|+ op. 4. 22 

odo, y te hemos seguido: ¿qué pues 
tendremos? «A . [o0p.27.2 

28 Y Jesús les dijo: De cierto os digo, |» op. 27. 26-31. 
que vosotros que me habéis seguido, |z op. 27. 63. 
en la Yregeneración, cuando se sentará 
el Hijo del hombre en el trono de su |* 21. 10. 
gloria, vosotros también “os sentaréis | $45, 
sobre doce tronos, ¿para juzgar á las| ap. a 21 
doce tribus de Israe 3 y 0.4. 

29 Y cualquiera que dejare casas, Ó d op, 4. 2L 
hermanos, ó hermanas, ó padre, 6 ma- [0% 6, 2 
dre, Ó mujer, 6 hijos,:Ó tierras, por mi | ¿ cp. 19. 23, 
nombre, recibirá cien veces tanto, y |eop 25. 34, 
heredará la vida eterna, A 

Mas muchos primeros serán *pos-| Mr. 10. 3L 
treros, y » postreros primeros. 91s. 61. 22. 


trabajado una hora, y los has hec 
iguales á nosotros que hemos lleva 
la carga y el calor del día, 

13 Y €l respondiendo, dijo 4 uno 
ellos: Amigo, no te hago agravio; ¿ 
te concertaste A por un denar' 

14 Toma lo que es tuyo, y vete; m 
quiero dar á este postrero, como é ti 

15 ¿No me es lícito 4 mí "hacer lo q 
quiero con lo mío? ó *¿es malo tu o 
ran yO 80y bueno? 

16 Así ?los primeros serán postreros 
los postreros primeros :? porque much 
son llamados, mas he escogidos, 

17 Y "subiendo Jesús 4 Jerusale 
tomó sus doce discípulos aparte en 
camino, y les dijo: 

18 He aquí subimos á Jerusalem, y 
Hijo del hombre será entregado á ] 
príncipes de los sacerdotes y á 1 
escribas, y le condenarán á muerte: 

19 Y le entregarán “á logs Gentil 
para que le *escarnezcan, y azoten, 
quen; mas "al tercer día res 
citar > 

20 Entonces *se llegó á €l la mad 
de los hijos de > Zebedeo con gus hiji 
ea y pidiéndole algo. 

21 Y él le dijo: ¿Qué quieres? Ella 
dijo: Di que se sienten estos dos hij 
míos, del uno *á tu mano derecha, y 
otro á tu izquierda, en tu reino, | 

22 Entonces Jesús respondiendo, dij 
No sabéis lo que pedís: ¿podéis be 
Sel vaso que yo he de beber, y ser ba 
zados tdel bautismo de que yo 8 








CAPÍTULO 20 ea 9 e PE Sl elos le dicen: P an 
¡POBQUE el reino de los cielos es|,% ,, ¿  |bebertis y del bautismo de que: yo 
semejante á un hombre, padre de |+ Ho. 124 |bautizado, seréis bautizados; mas 
9 


familia, que salió por la mañana á| Ap.19. 


sentaros á mi mano derecha y á ) 
ajugtar obreros para su viña, k op. 19. 27. 


izquierda, no es mío darlo, sino 


Jesús entra en Jerusalem. 








uellos para quienes está aparejado]s Mal 8. 1-3. 
de mi Padre. ii al 
24 Y como log diez oyeron esto, 

on de los dos hermanos. 

¿6 Entonces Jesús llamándolos, dijo: |s Lv. 1, 14. 

Sabéis quelos príncipes de los Gentiles |. Ze. 22 
¿Be enseñorean sobre ellos, y los que son | 4-27. , 
grandes ejercen sobre ellos potestad. le Jer. 7.11 
26 Mas entre vosotros no será así; sino 
Jel que quisiere entre vosotros hacerse |y Mr. 9. 85, 
grande, será vuestro servidor; 
¡27 Y el qua quisiere entre vosotros ser 
rel primero, será vuestro siervo: 
. 28 Como “el Hijo del hombre no vino 
¡para ser servido, sino para servir, y 
“para dar, gu vida en rescate por 
'¿muchos. 

29 Entonces saliendo /ellos de Jericó, | 52. 
Je pega gran compañía, 

.30 he aquí "dos ciegos sentados 
Junto al camino, como oyeron que 
¡Jesús Pasaba, clamaron, diciendo: 
Señor, Hijo de David, ten misericordia 
de nosotros. , 
¡ 31 Y la gente les reñía para que calla- 
sen ; mas ellos clamaban más, diciendo: 
Señor, Hijo de David, ten misericordia 
de nosotros. 
1 32 Y parándose Jesús, los llamó, y dijo: 
¿Qué queréis que haga por vosotros? 
33 Ellos le dicen: Señor, que sean 
lablertos nuestros ojos. . o 

untonces Jesús, teniendo miseri- 

tcordia de ellos, les %tocó los ojos, y 
puego sus ojos recibieron la vista; y le 
siguieron. 
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los 
'2 Diciéndoles : Id á la aldea que está 


esatadla, y tratdmelos. 
3 Y si algu 
¡Señor los ha menester. 


”ie)]a . 

4? Y todo esto fué hecho, para que se 

jumpliese lo que fué dicho por el 

profeta, que dijo: 

16 Decid á la hija de Sión: “He aquí, 

iu Rey viene á ti, manso, y sentado 

¡bobre una asna, y sobre un pollino, hijo 
e animal de A 

16 Y los discípulos fueron, é hicieron 

omo Jesús les mandó; ! 

1,7 Y trajeron el asna y el pollino, y 

'busieron sobre ellós sus mantos; y 88 

""entó sobre ellos. 

¡8 Y la compañía, que era muy nume- 
osa, tendía sua mantos en el camino: 
Y” Otros cortaban ramos de los árboles, 

los tendían por el camino. 

0 Y las gentes que ¡ban delante, y las 
hue iban detrás, aclamaban diciendo: 
'*Hosanna al Hijo de David ! 4; Bendito 
UBl que viene en el nombre del Señor! 

THosanna en las alturas ! 

1110 Y entrando él en Jerusalem, *toda 

“a Cludad se alborotó, diciendo: ¿Quién 


Ss ésto? ; 
1111 Y las gentes decían : Este es Jesús, |'Jn. 6. 14 
; el profeta, de * Nazaret de Galilea 
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Purificación del templo. 


12 Y entró Jesús “en el templo de 
Dios, y echó fuera todos los que vada 


Ñ pico nipulbas en el templo, y trastornó 


ag mesas de los cambiadores, y las 
sillas de :e que vendían >palomas ; 
13 Y les dice; Escrito está: ¿Mi casa, 
casa de oración será llamada; “mas 
E cueva de ladrones la habéis 
14 Entonces vinieron á €l ciegos y cojos 
en el templo, y Jos sanó. li 
15 Mas los príncipes de los sacerdotes 
A escribas, viendo las maravillas que 
acía, y á log muchachos aclamando en 
el templo y diciendo : ¡ Hosanna al Hijo 
de David ! se indignaron, 

16 Y le dijeron: cas lo que éstos 
dicen? Y Jesús les dice: Sí: ¿nunca 
leísteig: XDe la boca de los 'niños y 
de los que maman perfeccionaste la 
alabanza ? 
17 Y dejándolos, se salió a de la 


ciudad, 


24 Y respondiendo Jesús, les dijo: Yo 
también os de are una palabra, la 
cual si me dijereis, también yo 0s diré 
con gue autoridad hago esto. 

25 El bautismo de Juan, ¿de dónde 
era? ¿del cielo, ódelos hombres? Ellos 
entonces pensaron entre sí, diciendo: 
Si dijéremos, del cielo, nos dirá: ¿Por 
qué pues no le creísteig? 

26 Y si dijéremos, de los hombres, te- 
memos al pueblo ; ¿porque todos tienen 
4 Juan por “profeta. 

27 Y respondiendo á Jesús, dijeron: 
No sabemos. también les dijo: 
Ni yo os digo con qué autoridad hago 


esto. 

28 Mas, ¿qué os pap onj Un hombre 
tenía dos hijos, y llegando al primero 
le dijo: Hijo, ve hoy á trabajar en ral 
viña. 

29 Y respondiendo él, dijo: No quiero; 
mas después, arrepentido, fué. 

30 Y llegando al otro, le dijo de la 
misma manera; y respondiendo él, dijo : 
Yo, señor, voy. Y nofué, 

31 ¿Cuál de los dos hizo la voluntad 
de su padre? Dicen ellos: El primero. 
Díceles Jesús; De cierto os digo, que 


Los labradores malvados. 


Jos “publicanos y las ?rameras os van 
«Qelante al reino de Dios. 

32 Porque vino á vosotrog Juan “en 
Camino de justicia, y no le creísteis ; 
y los ¿publicanos y las rameras le 
CICyeron; 
63 arrepentisteis después para creerle, 

33 Oid otra parábola : * Fué un hombre, 
padre de familia, el cual plantó una 
viña; y la cercó de vallado, y 7cavó en 
ella un lagar, y edificó una torre, y la 
1i6 á renta á labradores, y se partió 
dejos. y 

34 Y cuando se acercó el tiempo de los 
Srutos, envió sus siervos á los labra- 
dores, para que recibiesen sus frutos. 

35 Mas los labradores, tomando á los 
siervos, +al uno hirieron, y Jal otro 
mataron, y tal otro apedrearon. 

36 Envió de nuevo otros siervos, más 
hs logs primeros; é hicieron con eilos 
e la misma manera, , d 
37 Y á la postre les envió su hijo, 

diciendo : Tendrán respeto á mi hijo, 

38 Mas los labradores, viendo al hijo, 
Clijeron entre sí: Este es "el heredero; 
Mo matémosle, y tomemos gu he- 
re 
39 Y tomado, Tle echaron "fuera de la 
viña, y le mataron. . LA 

40 Pues cuando viniere el señor de la 
viña, ¿qué hará á aquellos labradores ? 

41 Dícenle: A los malos destruirá 
miserablemente, ty su viña dará á 
senta á otros labradores, que le paguen 
el fruto á sus tiempos. , 

42 Díceles Jesús: ¿Nunca leísteis en 

Escrituras: "La piedra que des- 
«echaron los que edificaban, ésta fué 
echa por cabeza de esquina: por el 
Señor es hecho esto, y es cosa mara- 
“villosa en nuestros ojos? ” 

43 Por tanto os digo, que Yel reino de 
Dios será quitado de vosotros, y será 

0á 2 ue haga los frutos de él. 

44 Y el que *cayere sobre esta piedra, 
será quebrantado; y sobre quien ella 
cayere, le desmenuzará. 

45 Y oyendo los príncipes de los sacer- 
dotes y los Fariseos sus parábolas, 
£ntendieron que hablaba de ellos. 

46 >Y buscando cómo echarle mano, 
*temieron al pueblo; porque le tenían 


4por profeta. 
CAPÍTULO 22 


RESPONDIENDO Jesús, les 

E volvió á hablar en parábolas, 
diciendo: . 4 

2 El reino de los eielos es opio 

po hombre rey, que hizo *bodas á 
su hijo; 

3 Y envió sus siervos para que lla- 
masen los llamados á bodas; mas 
no quisieron venir. a 

4 Volvió á enviar otros siervos, di- 
ciendo: Decid álos llamados: He aquí, 
zai comida he aparejado; mis toros y 
animales engordados son muertos, y 
todo está prevenido: venid á las bodas. 

6 Mas ellos no se cuidaron, .y se 
Fueron, uno á su labranza, y otro á 
gus negocios; h 
6 Y otros, tomando á sus siervos, los 
afre y los mataron. 


z vosotros, viendo esto, no| y 
8 
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La cuestión del tribu; 


7 Y el rey, oyendo esto, se enojó; 
enviando sus ejércitos, destruyó 
aquellos homicidas, y puso fuego á 8 
ciudad. d : 

8 Entonces dice á sus siervos: L 
bodas á la verdad están aparejad 
mas los que eran llamados no era 
£dignos. 

9 ld pues á las salidas de los OR 
y llamad á las bodas á cuantos h 
lareis, 

10 Y saliendo los siervos por lo 
caminos, juntaron Á todos los qu 
hallaron, juntamente *malos y bué 
nos: y las bodas fueron llenas d 
convidados. > 

1i Y entró el re pe ver los cor 
vidados, y vió un hombre tn 
vestido de boda. 

12 Y le dijo: Amigo, ¿cómo entrast 
aquí no teniendo vestido de 
Mas él cerró la -« 

13 Entonces el rey dijo á los qu 
servían: Atado de pies y de mano 
tomadle, y echadle en las tinieblas d 
afuera: "allí será el lloro y el cruji 
de dientes. 

14 Porque Pmuchos son llamados, : 
pocos escogidos. . 

15 Entonces, idos los Fariseos, *cor 
yd cómo le tomarían en algun 
pa a ra. s 

16 Y envían 4 él los discípulos d 
ellos, con los *Herodianos, diciendo 
Maestro, sabemos que eres amado 





de la verdad, y que enseñas con verda 
el camino de Dios, y que no te curas d 
nadie, porque no tienes acepción d 


persona de hombres. 

17 Dinos pues, ¿qué te parece? ¿e 
lícito dar tributo 4 *César, Ó no? 

18 Mas Jesús, entendida la malicia d 
ellos, les dice: ¿Por qué me tentáli: 
hipócritas? y 

19 Mostradme la moneda del tribute 
Y ellos le presentaron un denario. 

20 Entonces les dice: ¿Cúya es est 
figura, y lo que está encima escrito? 
21 Dícenle: De César. díceles 
“Pagad pues á César lo que es d 
César, y á Dios lo que es de Dios. 
22 Y oyendo esto, se maravillaron 
y dejándole se fueron. 

23 Aquel día llegaron á él los *Sa 
duceos, quedicen no haber resurrección 
y le pre y ntaron, 1 
24 Diciendo: Maestro, Moisés dijo 
7S1 alguno muriere sin hijos, su her 
mano se casará con su mujer, y des 
pertará simiente á su hermano. 

26 Fueron pues, entre nosotros siet 

ermanos: y el primero tomó mujer 
y murió; y no teniendo generación 
dejó su mujer á su hermano. . 

26 De la misma manera también e 
segundo, y el tercero, hasta los siete. 

27 Y después de todos murió tambié 
la mujer. - | 

28 En la resurrección pues, ¿de cuál d 
log siete será ella mujer? porque tod 
la tuvieron, . 

29 Entonces respondiendo Jesús, 1 
dijo: Erráis tignorando las Escrit 
y el poder de Dios, 

30 Porque en la resurrección, ni 1 


LEI Cristo, hijo de David. 


hombres tomarán mujeres, ni las mu- 
jeres maridos; mas ¿son como los|?1Jn. 3.2 
ángeles de Dios en el cielo. A y 
81 Y de la resurrección delos muertos, y 18, 14 
¿no habéis leído lo que os es dicho por 
| Dios, que dice: e Lo. 11 52, 
l 32 Yo soy el Dios de Abraham, /y el |/ Ex. 3. 6. 
| Dios de Isaac, y el Dios de Jacob?| Bok. 7. 32, 
mesmo es Dios de muertos, sino de 
'_ 83 Y oyendo esto las gentes, %estaban ly cp. 7. 23. 
a tónitas de su doctrina. : > Mr. 12, 40, 
¡| 34 Entofices los Fariseos, oyendo que| Lo. 20. 47. 
| había cerrado la á los Saduceos, 
¡Be aos a ota Un Es 
reguntó uno de ellos, tintérprete | Le. 10. 25 
de la ley, tentándole y diciendo: 5 e, 
| 36 Maestro, ¿cuál es el mandamiento 
grande en la AE 
| 37 Y Jesús le dijo: * Amarás al Señor 
tu de todo tu corazón, y de tod 















Dios 

¡tu alma, y de toda tu mente. 

| 38 Este es el primero y el grande 

(So Y ol sacina jante 4 éste 
| el segundo es semejante á éste: 

"Amarás á tu prójimo como á ti mismo. 
40 De estos dos mandamientos de- 

toda la ley y los yo 

1 Y estando juntos los Fariseos, 

+"Jesús les preguntó, 

| 42 Diciendo: ¿Qué os parece del Cristo? 
¿de quién es Hijo? Dícenle: ? De David. 
43 El les dice: ¿Pues cómo David en 

¡Espíritu le llama Señor, diciendo: 

7 44 O el Señor á mi Señor: "Siéntate 

4 mi diestra, entre tanto que pongo tus 

yenemigos por estrado de tus pies? 

y 46 Pues si David le Mama Señor, 
¿cómo es su Hijo? E 

$ 40 Y nadie le podía responder palabra ; 
*ni osó alguno desde aquel día pre- 
guntarle más. 


op. 19, 19. 
m Ex. 30. 29, 


q Ex. 29. 37, 
r Sal. 110, 1, 
Ech, 2, 34, 


85. 

He.1 13 
,1R. 8, 13, 
t Mr. 12 34, 
Lo, 20. 40, 


' CAPÍTULO 23 


AELINTONCES "habló Jesús á las 
| es y á sus discípulos 
12 Dici bre la cátedra de 
foisés se sentaron los escribas y los 
WFariseos: ] 
y 8 Así que, todo lo que os dijeren que 
guardéis, guardadlo y hacedlo; mas no 
¡Magáis conforme á sus obras: porque 
dicen, y no en. 
4 Porque atan cargas pesadas *y 
¡Mifíciles de levar, y las ponen sobre 
os hombros de los hombres; mas ni 
aun con su dedo las quieren mover. 
w6 Antes, todas sus Obras hacen 0 para 
ser mirados de los hombres; porque 
2nsanchan sus “filacterias, y extienden 
los flecos de sus mantos; 
1 6 Y aman los primeros asientos en las 
E y las primeras sillas en las 
liinagogas; 
47 Y las salutaciones en las plazas, y ser|/Nm. 19. 14 
amados de los hombres Rabbí, RabbíÍ. 
48 Mas vosotros, no queráis ser lla- 
Inados Rabbí; porque uno es vuestro 
¡Y Maestro, el Cristo; y todos vosotros |y Jn. 13, 18 
pois hermanos. 
9 Y vuestro padre no llaméis á nadie 
mpn la tierra; *porque uno es vuestro], ep. 7. 11. 
dPadre, el cual está en los cielos, $ Lo. 1L 25, 
10 Ni seáis llamados maestros; porque 
Ano es vu tro, el Cristo, 


d Nm, 15. 33, 
e Hch 2 3, 
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11 “El que es el mayor de vosotra, 

nl A BUrO Eo: i En 

”orque el que se ensalzare, ¿se 
humillado; y el que se humillare, será 
ensalzado. 

13 Mas *lay de vosotros, escribas y 
Fáriseos, hipócritas 1 pia cerráis el 
reino de los cielos delante de los 
hombres; que ni vosotros entráis, ni á 
los que están entrando dejáis entrar. 

14 E. vosotros, escribas PA Fa- 
riseos, hipócritas! *+porque coméis lag 
casas de las viudas, y por pretexto 
hacéis larga oración: por esto llevaréia 
más grave juicio. 

16 ¡Ay de vosotros, escribas Y, Fa. 
riseos, hipócritas! porque rodeáis la 
mar y la tierra por hacer un Jprosélito; 
y cuando fuere hecho, le hacéis hijo 
del infierno doble más que vosotros. 

16 ¡Ay de vosotros, guías ciegos |! qus 
decís: ¿Cualquiera que jurare por el 
templo es nada; mas cualquiera que 
Lap por el oro del templo, deudor 

S. 

17 ¡Insensatos y ciegos! porque ¿cuál 
es mayor, el oro, "ó el templo qué 
santifica al oro? 

18 Y; ES que jurare por el 

4; mas cualquiera 


PS ¿cuál es 
“el altar que 


23 La de vosotros, escribas y Fa- 
riseos, hipócritas! porque diezmáis la 
menta y el eneldo y el comino, Y » de» 
jasteis lo que es lo más grave de la ley, 


«leg á saber, el juicio y la misericordia y 


la fe: esto era menester 
dejar lo otro. 

24 ¡Guías ciegos, que coláis el mot» 
quito, mas tragáis el camello! 

E de vosotros, escribas y Fu- 
riseos, hipócritas 1 Y9porque limpiáis lo 
que está de fuera *del vaso y del platos 
mas de dentro están llenos de robo y 
de injusticia. 

26 ¡ Fariseo ciego, limpia primero lo de 
dentro del vaso y del plato, para ques 
también lo de fuera se haga limpio! 

27 ¡Ay de vosotros. escribas y Fa: 
riseos, hipócritast * genes soÍ8 80» 
AS sepulcros blanqueados, que 
de fuera, á la verdad, se muestran her. 
mosos, mas de dentro están llenos de 
huesos de muertos y de/toda suciedad, 

238 Así también vosotros de fuera, á la 
verdad, os mostráis justos á los home» 
pS a 55 do llenos estáis de 

ipocresía 6 iniqu 

29 o de vosotros, escribas Fa- 
riseos, hipócritas! porque edific4is los 
sepulcros de los profetas, y tadornáis 
los monumentos de los justos, 

30 Y decís: Si fuéramos en los días de 
nuestrog padres, no hubiéramos sido 


T, y 10 


El sermón profético. 


gus compañeros en la sangre de los 
profetas. : 

31 Así que, testimonio dais á vosotros 
mismos, que “soig hijos de aquellos 
que mataron á los profetas. . 

32 Vosotros también henchid la 
medida de vuestros padres! 

33 | Serpientes, ación de víboras! 
¿cómo evitaréis el juicio del infierno? 





que vades sobre vosotros 
toda la sangre gus a que se ha de- 
rramado sobre la tierra, "desde la 
sangre de Abel el justo, hasta la sangre 
de” Zacarías, hijo de Barachías, al cual 
matasteis entre el templo y el altar. 

36 De cierto os digo que todo esto 
vendrá sobre esta generación. 

37 1 Jerusalem, Jerusalem, “que matas 
á los profetas, y apedreas á los que son 
enviados á til ¡cuántas veces quise 
juntar tus ae como la gallina junta 
sug pollos debajo de las alas, y no 
quisiste! 


38 He aquí vuestra casa os es dejada 
desierta. ' 

39 Porque os digo que desde ahora no 
me veréis, hasta que digáis: " Bendito 
el que viene en el nombre del Señor. 


CAPÍTULO 24 
Y plo; y se llegaron sus discípulos, 


para mostrarle los edificios del templo. 

2 Y respondiendo €l, les dijo: ¿Veis 
todo esto? de cierto os digo, que no 
Y será dejada aquí pa sobre piedra, 
que no sea destruída. 

3 Y sentándose él en el monte de las 
Olivas, se llegaron á él los discípulos 
aparte, diciendo: Dinos, ¿cuándo serán 
estas Cosas, y qué señal habrá de tu 
venida, y del fin del mundo? A 

, Y respondiendo Jesús, les dijo: 
Mirad que nadie os engañe. Í 

6 Porque vendrán muchos en mi 
nombre, diciendo: Yo soy el Cristo; 
y á muchos engañarán. 

6 Y oiréis € 
guerras: mira ue no os turbéis; 
porque es menester que todo esto 
acontezca; mas aún no es el fin, 

7 Porque se levantará nación contra 


“SALIDO Jesús, "base del tem- ? 


b 
guerras, y rumores de 
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a op. 16, 22, 


5 ep. £ 23, 
Ro. 10, 13, 
Col, L 6, 23, 

€ Hch, Ye 51, 
52, 


d cp. 
1 


n 2 Cr. 2, 20, 
22 


o Le. 13, 84, 
85, 


p vers. 241, 8L 
Is. 65, 8, 9, 


15, 22. 
q Lo. 17. 3. 


r Sal 118. 26, 


z Lo. 17. 37. 


a la, 23, 10, 
Ez. IZ VT 
Ap. 6.:12, 13, 


c ver. 3, 


d271.22 


nación, y reino contra reino; y habrá|e cp. 13. 41. 
pestilencias, y hambres, y terremotos|/1 Co. 15. 62 


por los lugares. yA 

8 Y todas estas cosas, principio de 
dolores, 

9 Entonces os entregarán %para ser 
afligidos, y os matarán; y seréis abo- 
rrecidos de todas las gentes por causa 
de mi nombre. 


h .1% 
10 Y muchos entonces serán *escanda 609. ls. 0% 


lizados; y se entregarán unos á otros, 

y unos á otros se aborrecerán. 
11 Y /muchos falsos profetas se 

tarán y engañarán á muchos. . 
12 por haberse multiplicado la 

ga, la caridad de muchos se res- 
lar: 


ep. 10, 17 
> , 


Jn. 15. 20 
y 16.2 


cp. 11, 6. 


r. 13. 80, 
levan-| Lo. 21. 32, 
Jep. 7.15. 


1 Ti, 4,1, 


k cp. $. 18, 
il vera, 


43. 
Hch, 1, 7. 
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13 Mas “el que perseverare hasta e 
fin, éste será salvo. 

14 Y ¿será predicado este evangeli 
del reino en todo el mundo, por testi 
monio á todos los Gentiles; y entonce: 
vendrá el fin. e 

16 Por tanto, cuando viereis la abo 
minación del asolamiento, que fui 
dicha por “ Daniel profeta, que estar: 
Yen el lugar santo, (el que lee, en 
tienda), 

16 Entonces los que están en Judea 

uyan 4 los montes; 

17 JY el que sobre el *terrado, ni 
descienda á tomar algo de su casa ; 

18 Y el que en el campo, no vuelv: 
atrás á tomar sus vestidos. 

19 Mas lay de las preñadas, y de la: 
que crían en aquellos días! 

20 Orad, pues, que vuestra huída nc 
sea en invierno ni en sábado; 

21 Porque habrá entonces nde 
aflicción, cual no fué desde el prin 
cipio del mundo hasta ahora, ni será 

22 Y si aquellos días no fuesen acor 
tados, ninguna carne sería salva; mas 
por causa de 7 los escogidos, aquellos 
días serán acortados. » 

23 Entonces, 9si alguno os dijere: 
o está el Cristo, ó allí, nc 
creáis. 

24 Porque se/levantarán falsos Cristog 
y “falsos profetas, y *darán señales 
grandes y prodigios; de tal manera 


¡¡Que engañarán, si es posible, aun á los 


escogidos. Ñ 

25 He aquí os lo he dicho antes. 

26 Así que, si os dijeren: He aquí en el 
desierto está; no salgáis: He aquí en 
las cámaras; no creáis, 

27 Porque “como el relámpago que 
sale del oriente y se muestra hasta el 
occidente, así será también la venida 
del Hijo del hombre, 

28 Porque “donde quiera que estu: 
viere el cuerpo muerto, allí se juntarán 
las águilas. P 

29 Y luego después de la aflicción de 
aquellos días, “el sol se Obscurecerá, y 
la luna no dará su lumbre, y las estre- 
llas caerán del cielo, y las virtudes de 
los cielos serán commovidas. 

30 Y entonces 5se mostrará “la señal 
del Hijo del hombre en el cielo; y 
entonces lamentarán todas las tribus 
de la tierra, y verán al Hijo del 
hombre que vendrá 'sobre las nubes 
del cielo, con a poder y gloria. 
31 Y “enviará sus ángeles” con gran 
voz de trompeta, y juntarán sus 
escogidos de los cuatro vientos, de un 
cabo del cielo hasta el otro. 

32 De la higuera aprended la pará: 
bola; Cuando ya su rama se enternece, 
y las hojas brotan, sabéis que el verano 
está cerca. ] 
33 Así también vosotros, cuando vi 
reis todas estas cosas, sabed que está 
cercano, á las puertas. 
34 De cierto os digo, 
esta generación, que t 
no acontezcan, E 
35 FEl cielo y la tierra pasarán, 
mis palabras no pasarán. a 
36 Empero del día y hora 'nadie sabe, 










ue $no pasa 
as estas cos 

















49 Y 


$ Velad.” 


Las diez virgenes. S. MATEO 24 


ni aun los ángeles de log cielos, “sinola Mr. 13. 82, 


d op. 24. 44, 


El "Mas como Josidías do.Nos, astsias |. Y 
as como los días de , así s 17. 
la venida del Hijo del hombre. ad NE 55,86 


38 Porque corno en los días “antes del | ¿e 52% 


diluvio estaban comiendo y bebiendo, 
casándose y dando en casamiento, 
hasta el día que Noé entró en el arca 
39 Y no conocieron hasta que vi 


YInNoO €l|9 ep. 


7. 23, 


diluvio y llevó 4 todos, así será también | op. 24. 42 


la venida del Hijo del hombre. 
40 Entonces estarán dos en el campo ; 


o;| 
el uno será tomado, y el otro será es $ Lo. 19. 12-27 


jado: 

41 Dos mujeres moliendo 4 un mo- 
linillo; la una será tomada, y la otra 
será dejada. 


42 4 Velad pues, *porque no sabéis á4l; 


qué hora ha de venir vuestro Señor. 
43” Esto empero sabed, que si el padre 
de la familia supiese á cuál vela "el 
ladrón había de venir, velaría, y no de- 
jaría minar su casa, | 

44 Por tanto, también vosotros estad 
apercibidos; porque el Hijo del hom- 
aro ha de venir á la hora que no pen- 
sáis, 

45 ¿Quién pues %es el siervo flel y 
prudente, al cual puso su señor sobre 


gu familia para que les dé alimento á4 
tiempo? 


48 Bienaventurado aquel siervo 


al 
' cual, cuando gu señor viniere, le hallare 


| h 


aciendo así, . 
47 Decierto os digo, que ?sobre todos 
sus bienes le pondrá, ». 

48 Y si aquel siervo malo dijere en su 
corazón : Mi señor gs tarda en venir: 
q comenzare á herir á sus con- 
siervos, y aun á comer y á beber con los 

rrachos; .- 

50 Vendrá el señor de aquel siervo en 

el día que no espera, y á la hora que no 


sabe ] 

61 Y le cortará qa medio, y pondrá su 
arte *con los hipócritas: allí será el 
oro y el crujir de dientes. 


CAPÍTULO 25 


NTONCES el reino de los elelos 

será semejante á diez vírgenes 

que tomando sus lámparas, salieron á 
recibir tal esposo. 


2 Y las cinco de ellas “eran prudentes, | ? 


y las cinco fatuas. 

3 Lás que eran fatuas, tomando sus 
lámparas, no tomaron consigo aceite; 
4 Mas las prudentes tomaron aceite 
en sus vasos, juntamente con sus Jám- 


paras, 
65 Y tardándose el esposo, ”cabecearon 
todas, y se durmieron. 
6 Y á la media noche fué oído un 
o A aquí, el esposo viene; salid 
recibirle. 
7 Entonces todas aquellas vírgenea 
se levantaron, y aderezaron sus lám- 


paras. 

8 Y las fatuas dijeron 4 las prudentes: 
Dadnos de vuestro aceite; porque 
nuestras lámparas se apagan. 

':9 Mas las prudentes respondieron, 
iciendo: Porque no nos falte á nos- 
tras y á pus id antes á los que 
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op, 25, 
p.0p. 21, 


g Le. 16. 10. 
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s La. 12 46. 


top. 9. 15, 
n. 8, 29, 
Ef. 5, 29, 80, 
382, 
An 19. 7 
y 21 As 
w op. 13, 47. 


v1T.66 


Parábola de los talentos. 


10 Y mientras que ellas iban 4 com- 
prar, vino el esposo; y > as EA estaban 
apercibidas, entraron con él á las ; 
y ¿ge cerró la o 

11 Y después vinieron también las 
otras vírgenes, diciendo: Señor, Se- 
ñor, ábrenos. 

12 Mas respondiendo €l, dijo: De 
cierto 08 digo, que 9no Os conozco. 

13 Velad, pues, *+porque no sabéis el 
día ni la hora en que el Hijo del hom- 
bre ha de venir. | 

14 Porque el reino de los cielos tes 
como un hombre que partiéndose lejos 
np gus siervos, y les entregó sus 

i 

16 Y á éste dió cinco talentos, y al 
otro dos, y al otro uno: /á cada uno 
conforme á su facultad; y luego se 
partió lejos. 

16 Y el que había recibido cinco ta- 
lentos se fué, y granjeó con ellos, é hizo 
otros cinco talentos. 

17 Asimismo el que había recibido dos, 
ganó también él otros dos, 

18 Mas el que Mabía recibido uno, fué 
y cavó en la tierra, y escondió el dinero 
de su señor. 

19 Y después de mucho tiempo, vino 
el señor de aquellos siervos, 6 hizo 
cuentas con ellos. 

20 Y llegando el que había recibido 
cinco talentos, trajo otros cinco talen- 
tos, diciendo: Señor, cinco talentos me 
entregaste; he aquí otros cinco ta- 
lentos he ganado sobre ellos. 

21 Y su señor le dijo: Bien, buen 
siervo y fiel; sobre poco has sido ? fiel 
sobre mucho te pondré: "entra en el 
gozo de tu señor. . 

22 Y llegando también el que había 
recibido dos talentos, dijo: Señor, dos 
talentos me entregaste; he aquí otros 
dos talentos he ganado sobre ellos, 

23 Su señor le dijo: Bien, buen slervo 
y flel; sobre poco has sido fiel, sobre 
mucho te pondré: entra en el gozo de 


tu señor. 
24 Y llegando también el que había 
recibido un talento, dijo: Señor, te 


conocía que eres hombre duro, que 
slegas donde no sembraste, y recoges 
donde no esparciste ; 

25 Y tuve miedo, y fuí, y escondí tu 
talento en la tierra: he aquí tienes lo 
que es tuyo. á j 

26 Y respondiendo su señor, le dijo: 
Malo A sabías que 
siego donde no gembré y que recojo 
donde no esparci ; 

27 Por tanto te convenía dar mi 
dineto 4 los banqueros, y viniendo 
yO, hubiera recibido lo que es mío 
Con usura, 

28, Quitadle pues el talento, y dadlo 

ue tiene diez talentos, 

29 Porque *4 cualquiera que tuvlere, 
le será dado, y tendrá más; y al que 
no tuviere, aun lo que tiene le será 
quitado. 

30 Y al slervo Y inútil *echadlu en las 
tinieblas de afuera: allí será el loro y 
el crujir de dientes. 

31 “cuando el Hijo del hombre 
venga en su glorla, y todos los ¿santos 


El juicio final. S. 
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La cena en Beth 





ángeles con él, entonces se sentará 
sobre el trono de su gloria. 

32 Y “serán reunidas delante de €l 
todas las gentes: y los apartará los 
unos de los otros, como aparta el pastor 
las ovejas de los cabritos. 

33 Y pondrá las ovejas á su derecha, y 
los cabritos á la izquierda. 

34 Entonces “el Rey dirá á los que 
atada á su i Í 

e 


35 Porque tuve hambre, y me distels 
me di de 
huésped, 
yu pue cubristeis; enfermo, 
me visitasteis; estuve en la cárcel, 
Y vinisteis á mí, | 
$7 Entonces los justos le responderán, 
Señor, ¿cuándo te vimos 
ambriento, y te sustentamos? ¿6 8e- 
diento, y te dimos de beber? 
38 ¿Y cuándo te vimos huésped LE 
te a ¿6 desnudo, y te cubrl- 


mos 
39 ¿O cuándo te vimos enfermo, ó en 
rcel, y vinimos á ti? 

40 Y respondiendo el Rey, les dirá: 
De cierto os digo "que en cuanto lo 
bicisteis á uno de estos mis hermanos 
pequeñitos, á mí lo hicisteis. 

41 Entonces dirá también á los que 
estarán á la izquierda: Apartaos de 
mí, malditos, al fuego %eterno pre- 

a para el "diablo y para “sus 

ngeles : 

42 Porque tuve hambre, y no me 
disteis de comer; tuve sed, y no me 
disteis de beber; : 
43 Fuí huésped, y no me recogistels ; 
desnudo, y no me cubristeis; en- 
¿praao, y en la cárcel, y no me visitas- 

] 


8. 
44 Entonces también ellos le respon- 
derán, diciendo: Señor, ¿cuándo te 
vimos hambriento, ó sediento, 6 hués- 
ped, Ó desnudo, Ó enfermo, ó en la 
rcel, y no te servimos? Ñ 
45 Entonces les responderá, diciendo: 
De cierto os que en cuanto no lo 


digo 
bicisteis á uno de estos pequeñitos, ni|J 


á mí lo hicisteis. 
460 E irán +éstos al tormento eterno, 
y los justos á la * vida eterna. 


CAPÍTULO 26 


ACONTECIÓ que, como hubo 
acabado Jesús as estas pa- 
labras, dijo á sus discípulos: - 
2 Sabéis 7que dentro de dos días se 
hace la pascua, y el Hijo del hombre 
es entregado para ser crucificado. 


3 Entonces los príncipes de los sacer-| 20 
dotes, y los escribas, y los ancianos 2305 


del pueblo se juntaron al Jpatio del 
D 
Y huvlaros consejo para prender por 
engaño á Jesús, y matarle. 
6 y decían : No en el día de la flesta 
porque no se haga alboroto en el 
p O. 


ue 
68 “Y estando Jesús en ? Bethania, en| *- 


easa de Simón el leproso, 
¿ Vino á él una mujer, teniendo un 


fice, el cual se llamaba +Calfás; 4 


a 2 Co. 5, 10. 
Ap. 20. 12, 


3 Jn 12, 4 


e 29. 
tg. 2, 5. 
op. 18. 35. 
Jn, 19. 40, 
$ Ste. 1 27. 


J Mv. 14, 10, 
11 


Mr. 14, 54, 
Ja. 18, 15, 
k Lo, 3, 2, 

Jn, 1L, 49, 
l Ex, 24. 8, 


A] 


. 86-50, 
Jn. 12. 1-8, 


- |" por muchog 


vaso de alabastro de ungiiento 
gran precio, y lo derramó sobre 
cabeza de él, estando sentado á 
mesa. 

8 Lo cual viendo sus discípulos, >g 
o diciendo: ¿Por qué se pierd 
esto 

9 Porque esto se podía vender 
¿gran precio, y darse á los pobres, . 

10 Y entendiéndolo Jesús, les dij 
¿Por qué dais pena á esta mujer? pue 
ha hecho conmigo buena obra. 

11 Porque siempre tendréis pobre 
con vosotros, mas á mí no siempre m 
tendréis, 

12 Porque echando este ungiien 
sobre mi cuerpo, para *»sepultarme 1 
ha hecho. 

13 De cierto 08 digo, que donde quier 
que este evangelio fuere predicado er 
todo el mundo, también será dich 

ara memoria de ella, lo que ésta hi 

echo. 

14 Entonces uno de los doce, que st 
llamaba *Judas Iscariote, fué 4 lo; 
príncipes de los sacerdotes, | 

16 Y les dijo: 1¿Qué me o dar 
r yo 08 lo entregaré? Y ellos le seña 
aron ” treinta piezas de as 

18 Y desde entonces buscaba opor 
tunidad para entregarle, 

17 *Y el “primer día de la fiesta de lo: 
panes sin levadura, vinieron los discí 
pulos 4 Jesús, diciéndole: ¿Dónde 
quieres que aderecemo3 para ti par: 

la pascua? 

18 Y €l dijo: ld 4 la ciudad *4 ciertc 
hombre, y decidle: “El Maestro dice: 
"Mi tiempo está cerca; en tu casa hart 
la pascua con mis discípulos. 

19 Y log discípulos hicieron _comc 
Jesús les mandó, y aderezaron la pas 


cua, 

20 *Y como fué la tarde del día, Y se 
sentó á la mesa con los doce. 

'21 Y comiendo ellos, dijo; *De cierta 
o3 digo, que uno de vosotros me ha de 
entregar. 

22 Y entristecidos ellos en gran mane- 
ra, comenzó cada uno de ellos á de: 
cirle: ¿Soy yo, Señor? % 

23 Entonces él respondiendo, dijo: 
“El que mete la mano conmigo en el 
plato, ése me ha de entregar, 

24 4A la verdad el Hijo del hombre va, 
“como está escrito de él; mas /¡ay de 
aquel hombre por quien el Hijo del 
hombre es entregado! bueno le fuera 
al tal hombre no haber nacido. 

25 Entonces respondiendo Judas, que 
le cnpanaas, h dijo: ¿Soy yo, stro? 
Dícele : Tú lo has dicho. 

268 ¿Y comiendo ellos, tomó Jesús el 
pan, y bendijo, y lo partió, y dió 4 sus 

iscípulos, y dijo : Tomad, comed: esto 
es mi cuerpo. 

27 Y tomando el vaso, y hechas gra. 
e les dió, diciendo: “ Bebed de él 
odos; 

28 Porque testo es mi sangre del 
nuevo pacto, la cual es derramada: 

* para remisión de los 
pecados. 


29 Y os d 9 desde ah no 
beboré Taás ds esto fruto de la Y 


d 
1 





| 


Jesús en Qethsemaní. 
hasta aquel día, cuando lo tengo de 


beber nuevo con vosotros ben el reino 


dt de d tado del h 
L abiendo cant imn 
Jsaalieron al monte de las. Olivas. E 


31 Entonces Jesús leg dice: Todos 


vosotros seréls YSescandalizados en 
mí esta noche; porque escrito está : 


hHeriró al Pastor, y las ovejas de la 


manada serán dispersas. 

32 Mas después que haya resucitado, 
Jiré delante de vosotros 4 Galilea, 

83 Y respondiendo Peáro, le dijo: 
Aunque todos sean escandalizados en 
ti, *yo nunca seré escandalizado. 

34 Jesús le dice: De cierto te digo que 
esta noche, ¿antes que el gallo cante, 
me negarás tres veces. 

35 Dícele : 
menester morir contigo, no te nezgaré. 


todos los discípulos dijeron lo mis- 


Ino. 

36 Entonces llegó Jesús Pcon ellos 
á la aldea que se llama "Gethsemaní, 
54 dice á sus as Sentaos aquí, 

5 ue vaya allí y ore. 
hijos de Zebed 
cerse y á angustiarse en 

38 Entonces Jesús les 
está muy triste hasta la muerte; que- 
daos aquí, y velad conmigo. 

39 Y yéndose un poco más adelante, 
se postró sobre su rostro, “orando, y 
diciendo: Padre mío, si es posible, 
“pase de mí este, vaso; empero “no 
como yo quiero, sino como tú. 

40 Y vino á sus discípulos, y los halló 
durmiendo, y O edro: ¿Así no 
habéis podído velar conmigo una hora? 

41 Velad y orad, *para que no entréis 


án manera, 


en tentación: *el espíritu 4 la verdad > 


está presto, mas la carne enferma, 

43 Otra vez fué, segunda vez, y oró 
diciendo: Padre mío, si no puede este 
vaso pasar de mí sin que yo lo beba, 
hágase tu voluntad. 

43 Y vino, y los halló otra vez dur- 
miendo; porque los ojos de ellos esta- 
ban «gravados. 

44 Y dejándolos fuése de nuevo, y oró 
tercera vez, diciendo las mismas pala- 


ras. 

45 Entonces vino á sus discípulos, y 
díceles: Dormid ya, y descansad: he 
aquí ha llegado la hora, y el Hijo del 


Pedro: "Aunque me sea 


omando á Pedro, y *4 los dos| * 
eo, comenzó á entriste-| ¿5 45 


ice: Mi alma ñ 


a Lo, 


9 Lo, 22 30, 


e op. 48. 27 
y 25, 31, 22 


S. MATEO 28 


22, 88, 


hombre es entregado en manos dejyLv. 24. 18. 
y 1s. 50. 6.* 
op. 27. 30. 


ecadores. 
Pe Levantaos, vamos: he aquí ha lle- 
po el que me ha entre 
uno de los doce, vino, y con él mucha 


gente con espadas y con palos, de parte] 75 1% $11 
es de los sacerdotes, y de 4 yers, 14, 25, 


de los Braco 
los./ancianos del pueblo. 


gado. 
Y »hablando aún él, he aquí tJudas, h Me 14, 


que le entregaba les había AUEE 


48 e 
dado señal, diciendo: Al que yo besare, | (42 5% 50 


aquél es: prendedle. . | Jn 18,16-18, 
4 ue llegó 4 Jesús, dijo:| 25-27. 
9 Y luego aq y E Sn y 


Salva, Maestro. Y > 
60 Y Jesús le dijo: Amigo, ¿á qu 
vienes? Entonces llegaron, y echaron 
ed 5 J Hed Y le prendieron. 
e 
con J sis, extendiendo la mano, 8ac6 


g[mop. 22 


uno de los que estaban |» Ja. 18. 10. 


27 


| 62 Y 


Jesús ante Carfás. 


“gu espada, 6 hirlendo á un siervo del 
pontífice, le quitó la oreja. 


i 562 Entonces Jesús le dice: Vuelve 


tu espada á su lugar; *porque todos 
Les als tomaren espada, É espada pere- 
rán. 

63 ¿Acaso piensas que no puedo ahora 
orar á mi Padre, y €l me daría más da 
doce legiones de ángeles ? 

64 ¿Cómo, pues, se cumplirían tlas 
Eo que así conviene que 8ea 

O 

55 En aquella hora dijo Jesús 4 las gen- 
tes: ¿Como á ladrón ys salido con 
espadas y con palos á prenderme? Ca 
día me sentaba con vosotros enseñan- 
do en el templo, y no me prendisteia. 

56 Mas todo esto se hace, ps que 3e 
cumplan las Escrituras de los profetas. 
Entonces “todos los discípulos huye- 
ron, dejándole. 

57 ” Y ellos, prendido Jesús, le lleva- 
ron á 9Caifás pontífice, donde los escri.- 
bas A ancianos estaban juntos. 

68 Mas Pedro le seguía de lejos hasta 
el patio del pontífice; y entrando den- 
tro, estábase sentado con los criados, 
para ver el fin. 


i 569 Y los príncipes de los sacerdotes, y 


los ancianos, y todo el consejo, busca- 
ban falso testimonio contra Jesús, para 
entregarle á la muerte; 

60 Y no lo hallaron, aunque 00ÓS 


¡testigos falsos se llegaban; mas á 


postre vinieron dos testigos falsos, 

61 Que dijeron: Este dijo: YPuedo 
derribar el templo de Dios, y en tres 
días reedificarlo. ” 
levantándose el pontífice, le dijo : 
¿No respondes nada? ¿qué testifican 
éstos contra ti? 

63 Mas ¿Jesús callaba. Respondiendo 
el pontífice, le dijo: “Te conjuro por el 
Dios viviente, que nos digas si eres tá 
el Cristo, ¿Hijo de Dios. 

64 Jesús le dijo: Tú lo has dicho: 
aun Os digo, que desde ahora *habé 
de ver al e del hombre sentado á 
la diestra de la potencia de Dios, y que 
viene en las nubes del cielo, 

65 Entonces el pontífice rasgó sus 
vestidos, diciendo: Blasfemado ha: 
¿qué más necesidad tenemos de testi.- 

os? He aquí, ahora habéis oído su 

lasfemia, 

66 ¿Qué os parece? Y respondien fo 
ellos, dijeron: /Culpado es de muerte, 

67 Entonces / le escupieron en el rostro, 
y le dieron de bofetadas; y otros le 

erían con moJicones 

63 Diciendo: 7 Profetizanos tú, Cristo, 
quién es el que te ha herido. 

69 Y Pedro estaba sentado Afuera en 


el ¿patio: y se llegó á é€l una criada, 
diciéndo: tú con Jesús el ” Galileo 
estabas. 


70 Mas €l nop delante de todos, di. 
ciendo: No sé lo que dices. 

71 Y saliendo él á la puerta, le vió 
otra, y dijo á los queestaban allí: Tam- 
bién éste estaba con Jesús Nazareno. 

72 Y negó otra vez con juramento: No 
conozco al hombre. 

73 Y un poco después llegaron los que 


estaban por allí, y dijeron a Pedro: 


Suicidio de Judas. 





Verdaderamente también tú eres de 
ellos, porque aun “tu habla te hace 
manifiesto. 

74 Entonces comenzó 4 hacer impre- 
caciones, y á jurar, diciendo : No conoz- 
co al hombre. Y el gallo cantó luego. 

76 Y se acordó Pedro de las palabras 
de Jesús, que le dijo: > Antes que cante 
el gallo, me negarás tres veces. Y sa- 
liéndose fuera, lloró amargamente. 


CAPÍTULO 27 


Y VENIDA la mañana, dentraron 
en consejo todos los príncipes de los 
sacerdotes, y los ancianos del pueblo, 
contra Jesús, para entregarle 4 muerte. 

2 *Y le llevaron atado, y le entregaron 
á ? Poncio Pilato presidente. 

3 Entonces Judas, +el yue le había 
entregado, viendo que era condenado, 
volvió arrepentido las treinta piezas 
de plata á los príncipes de los gacer-| y 12. 
dotes y á los ancianos, 

4 Diciendo: Yo he Nesado entregando 
la sangre inocente. Mas ellos dijeron :| Lo 
¿Qué se nos da á nosotros? Viéraslo tú, ho 

5 Y arrojando las piezas de plata en el|? 47 15 
templo, ¿partióse; y fué, y se ahorcó. 

6 Y los príncipes de los sacerdotes, 
tomando /as piezas de plata, dijeron: 
No es lícito echarlas en el tesoro de los 
dones, porque es precio de sangre. 

7 Mas habido consejo, compraron con 
ellas el campo del alfarero, por sepul- 
tura para los extranjeros. 

8 Por lo cual fué llamado ego! campo, 

mpo de sangre, *hasta el día de hoy, 

9 Entonces se cumplió lo que fué 
dicho por el profeta Jeremías, que 
dijo: tomaron las treinta piezas 
de plata, precio del apreciado, que fué 
apreciado por los hijos de Israel; 

10 Y las dieron para el campo del 
alfarero, como me ordenó el Señor. 

1 Jesús estuvo delante del -presi- 
dente; “y el presidente le preguntó, 
diciendo: ¿Eres tú el Rey delos judíos? 
Y Jesús le dijo: Tú lo dices, . 

12 Y siendo acusado por los príncipes 
de los sacerdotes, y por los ancianos, 
“nada respondió. 

13 Pilato entonces le dice: ¿No oyes 
cuántas cosas testifican contra ti? 

14 Y no le respondió ní una palabra ; o 
de tal manera que el presidente sel *” *” *%. 
maravillaba mucho, 5 Lo. 23. 82, 

16* Y en el día de la fiesta acostumbra-| $. 
ba el presidente soltar al pueblo un| 
preso, cual quisiesen. 

16 Y tenían entonces un preso famoso 
que se llamaba Barrabás, 40. 


Lo 88, 


17 Y juntos ellos, les dijo Pilato:|*881, 22.7. 


¿Cuál queréis que os suelte? ¿4 Ba-|.. 
rrabás, ó á Jesús que se dice el Cristo? | 63 

18 Porque sabía que por envidia le 

abían entregado. . 

19 Y estando €l sentado en /el tribu- 
nal, su mujer envió á él, diciendo: No 
tengas que ver con aquel justo; por- 
que hoy he padecido muchas cosas en 
sueños por causa de él, 


20 Mas los príncipes %de los sacerdo-|y Hoh 8, 13, 


ersuadieron al| 1 
Barrabás, y 4/9 22 


28 


tes y los ancianos, 
ueblo que pidiese 
esúg matase, 


26 



















Jesús ante Pilato: 


21 Y respondiendo el presidente les 
dijo:. ¿Cuál de los dos queréis que os 
suelte? Y ellos dijeron: A Barrabás. . 

22 Pilato les dijo: ¿Qué pues haré de 
Jesús que se dice el Cristo? Dícenle 
todos: Sea crucificado. , 

23 Y el presidente les dijo: Pues 
¿qué mal ha hecho? Mas ellos gritaban 
50 AOS Sea cruciíácado. 

24 viendo Pilato que nada ade- 
lantaba, antes se hacía más alboroto, 
“tomando agua se lavó las manos de- 





lante del pueblo, diciendo: Inocente soy 


yo de la sangre de este justo: veréislo 
vosotros, 

26 Y respondiendo todo el pueblo, 
dijo: /Su sangre sea sobre nosotros, y 
sobre nuestros hijos. 

26 Entonces les soltó 4 Barrabás: y 
habiendo tazotado á Jesús, le entregó 
para ser crucificado. 

Entonces /los soldados del presi: 
dente llevaron á Jesús al pepa y 
juntaron á él toda la cuadrilla ; 

28 desnudéndole, +le echaron en- 


* [cima un em de grana; 
8 


9 Y pusieron sobre gu cabeza una 
corona tejida de espinas, y una caña 
en 8u mano derecha; é6 hincando la 
rodilla delante de él, le burlaban, di- 
ciendo: ¡ Salve, Rey de los Judíos ! 

30 Y "escuplendo en él, tomaron la 
caña, y le herían en la cabeza. 

31 Y después que le hubieron escar- 
necido, le desnudaron el manto, y le 
vistieron de sus vestidos, y le llevaron 
para crucificarle, , 

32? Y saliendo, hallaron á un ?Cireneo, 


que se llamaba Simón: á éste cargaron 
para que llevase 8u cruz. 
33 * ue se 


como Megaron al lugar 
llama Gólgotha, *que es dicho, El lugar 
de la calavera 
34 Le dieron á beber “vinagre mezclado 
con hiel; y gustando, no quiso beberlo., 
35 Y después que le hubieron crució- 
o, “repartieron sus vestidos, echan. 


“ [do suertes: para que se cumpliese lo 


que fué dicho por el profeta: YSe re» 
partieron mis vestidos, y sobre mi ropa 
echaron suertes, 

36 Y sentados le guardaban allí. 

37 “Y pusieron sobre su cabeza su 
cause escrita: ESTE ES JESUS EL 
REY DE LOS JUDIOS. 

38 Entonces crucificaron con él 5dos 
ladrones, uno á la derecha, y otro á la 
izquierda, : 

39 Y ¿los que pasaban, le decían in- 


"|jurias, meneando sus cabezas, 


40 Y diciendo: Tú, el “que derribas el 
templo, y en tres días lo reedificas, 
sálvate á ti mismo: *si eres Hijo de 
Dios, desciende de la cruz. 

41 De esta manera también los prín. 
cipes de los sacerdotes, escarneciendo 
con los escribas y los Fariseos y los 
ancianos, decían : 

42 A otros salvó, á sí mismo no puede 
salvar: si esel Rey de Israel, descienda 
ahora de la cruz, y creeremos en él. 

43 Confló en Dios: *líbrele ahora 8l 
le qscOR porque ha dicho: Soy Hijo 
de Dios 


44 Lo mismo también le zaherían los 


su muerte y sepultura. S. MATEO 27 La resurrección. 


por tues que estaban crucificados con 


45 Y “desde la hora de sexta fueron 
tinieblas sobre toda la tierra hasta la 
hora de nona, 

46 Y cerca de la hora de nona, Jesús 
exclamó con grande voz, diciendo: Eli, 
Eli, ¿lama sabachtani? Esto es: “Dios 
mío, Dios mío, ¿por qué me has des- b 
3 Edd 1 b 

algunos de los que estaban al 
oyéndolo, decían: A Elías llama e 

48 Y luego, corriendo uno de ellos, 

pS E Ssponia, y la hinchió de 
y poniéndola en una /caña, 

O e aabt: D 

49 * Xx los Otros decían: Deja, veamos 

gl viene Elías á librarle. E 

50 Mas JJesús, habiendo otra vez ex- 












CAPÍTULO 28 


¿LA víspera de sábado, que “ama- 

nece para el primer día de la sema- 
na, vino María Magdalena,.-¿y la otra 
María, á ver el sepulcro. 

2 Y he aquí, fué hecho un n terre- 
moto: porque el ángel del Señor, 
descendiendo del cielo y llegando, ha- 
bía revuelto la piedra, y estaba sentado 
sobre ella. 

3 Y su aspecto era como un relám- 
pago, y su vestido blanco como la 
nieve, 

4 Y de miedo de él *+los guardas se 
asombraron, y fueron vueltos como 


muertos. 

5 Y respondiendo el ángel, dijo á las 
mujeres: No temáis vosotras; porque 
yo 86 que buscáls á Jesús, que fué cru- 





Jn, 19. 29, 
hop 27. 65, 
















" 61 Y hé aquí, tel velo del templo se 

rompió en dos 

tierratembl6, y las piedras se hendieron 3 
2 abriéronse los sepulcros, y mu- 

chos cuerpos de santos que habían 
ormido, se levantaron; 

53 Y salidos de los sepulcros, después 
de gu resurrección, vinieron á la santa 
ciudad, y aparecieron á muchos. 

54 Y “el centurión y los que estaban 
con él guardando á Jesús, visto el te- 
rremoto, y las cosas que habían sido| 1 

echas, temieron en gran_manera, di- 
ciendo: Verdaderamente Hijo de Dios 
era éste, 4 

65 Y estaban allí "muchas mujeres 
mirando de lejos, *las cuales habían | 
seguido de Galilea 4 Jesús, sirviéndole: 

586 Entre las cuales estaban María 
"Magdalena, y * María la madre de Ja- 
cobo y de José, y la “madre de los hijos 
de Zebedeo. 

67 Y Y como fué la tarde del día, Yvino 
un hombre rico de Arimatea, llamado 
José, el cual también había sido dis- 
cípulo de J esús,. 

58 Este llegó á Pilato, y pidió el cuerpo 

e Jesús: entonces *Pilato mandó que 
sele diese el enerpo. 4, 

59 Y tomando José el cuerpo, lo en- 
volvió en una sábana limpia, 

60 Y “lo puso en su sepulcro nuevo, 
que había labrado en la peña: y re- 
vuelta una grande piedra á la puerta 
del sepulcro, se fué. 

61 Y estaban allí María Magdalena, y 
ela otra María, sentadas delante del 
sepulcro. 

62 Y el siguiente día, que es después 
de “la preparación, ge juntaron los|e 
príncipes de los sacerdotes y los Fari-| zy” ¿9 
seos á Pilato, 

63 Diciendo: Señor, nos acordamos 
que aquel engañador dijo, viviendo 
aún: 7 Después de tres días resucitaré. , 

84 Manda, pues es se asegure el 
sepulcro hasta el día tercero; porque 
no vengan sus discípulos de noche, y | ¿os 
le hurten, y digan al pueblo : Resucitó 
de los muertos. Y será el postrer error 
peor que el primero. a e 

65 Y Pilato les dijo: Tenéis *una guar- ls 52 10. 

ia: 1d, aseguradlo como sabéis. Hch. 2 89, 

68 Y yendo ellos, aseguraron el sepul- |; cp, 23. 11. 

cro, sellando la piedra, con la guardia. ]/ocp 18 2, 
29 


7 E id presto, decid á sus discípulos 
que ha resuci 


he dicho. . 

8 Entonces ellas, saliendo del sepulcro 
con” temor y gran gozo, fueron corrien- 
do á dar lag nuevas á sus discípulos. 
Y mientras iban á dar las nuevas á sus 
discípulos, 

9 He aquí, 1 Jesús len sale al encuen- 

tro, diciendo: Salve. Y ellas se llegaron 
y abrazaron sus o y le adoraron. 
.10 Entonces Jesús les dice: Notemála: 
id, dad laz nuevas á mis hermanos, 
para que vayan á Galilea, y allí me 
verán. 

11 rip ellas, he aquí unos de *la 
guardía vinieron á la ciudad, y dieron 
aviso á los príncipes de los sacerdotes 
de todas las cosas que habían aconte- 
cido. 

12 Y juntados con los ancianos, y 
habido consejo, dieron mucho dinero á 
los soldados, 

13 Diciendo: Decid: Sus discípulos 
vinieron de noche, y le hurtaron, dur- 
miendo nosotros. 

14 Y si esto fuere oído *del presidente, 
nosotros le persuadiremos, y os hare- 
mOS Seguros, ] 

15 Y ellos, tomando el dinero, hicieron 
como estaban instruídos : y este !icho 
fué divulgado entre los Judíos “1isia 
el día de hoy. 

16 Mas los once discípulos se fueron á 
Galilea, al monte /donde Jesús les 
había ordenado. 

17 Y como le vieron, le adoraron: mas 
algunos dudaban. 

18 Y llegando Jesús, les habl6, dícien- 
do: *Toda potestad me es dada en el 
cielo y en la tierra. 

19 *Por tanto, id, / y doctrinad á todos 
los Gentiles, bautizándolos en el nom- 
bre del Padre, y del Hijo, y del Espíritu 


anto: 

20 Enseñándoles que guarden todas 
las cosas que os he mandado: y 'he 
aquí, yo estoy con vosotros todos los 
días, hasta el fin del mundo. Amén. 





SEGÚN 


EL SANTO EVANGELIO ] 
| 


SAN MARCOS. 





CAPÍTULO 1 


PRINCIEIO del evangelio de Jesu- 
cristo, Hijo de Dios. 
2 “Como está escrito en Isaías el pro- 


lo) Mt, 8 1-11 


feta: >+He aquí yoenvío á mi mensajero > Mal 


delante de tu faz, que apareje tu camino 
delante de ti. 

3 Voz ¿del que clama en el desierto: 
Aparejad el camino del Señor ; endere- 
zad sus veredas. 

4 Bautizaba Juan en el desierto, / 
predicaba el bautismo del arrepentl- 
miento a remisión de pecados. 

65 Y salía á él toda la provincia de 
Judea, y logs de Jerusalem; y eran 
todos bautizados por él en el río de 
Jordán, confesando sus pecados, 

6 Y Juan andaba vestido de pelos de 
camello, y con un cinto de cuero alre- 
dedor de sus lomos; y co langostas 
y miel silvestre, 

predicaba, diciendo: Viene tras 

mí el que es más poderoso que yo, al 

cual no soy digno de desatar encorvado 
correa de gus zapatos. 

Yo á la verdad os he bautizado con 

pour; mas él os bautizará con Espíritu 


anto. 

9 Y aconteció en aquellos días, que 
Jesús vino de JNazaret de Galilea, y 
fué bautizado por Juan en el Jordán. 

10 Y luego, subiendo del agua, vió 


8 M?. 8. 18-17. 
Lc. 8. Y, Y 

J Mt. 2. 28, 

k Aft. 8. 14-16. 
Le, 4 88-41, 


abrirse los cielos, y al Espíritu Ccomo|? vers. 21, 23, 


paloma, que descendía sobre él, 

11 Y hubo una voz de los cielos que 
decía: Tú eres mi Hijo amado; en ti 
tomo contentamiento. 

E 1 de el Espíritu "le impele al 
eslerto, 

13 Y estuvo allí en el desierto cua- 
renta días, y era tentado de Satanás; y 
estaba con las fleras; y los ángeles le 


Bervían, 

14 "Mas después que Juan fué encar- 
celado, Jesús vino á Galilea predicando 
Sel evangelio del reino de Dios, 

16 Y diciendo: “El tiempo es cumpli. 
do, y *el reino de Dios está cerca: 
e y creed al evangelio. 

186 Y “pasando junto mar de 
Galilea, vió á Simón, y 4 Andrés su 
hermano, que echaban la red en la 
mar; porque eran pescadores. 

17 Y les dijo Jesús; Venid en pos de 
mí, haré que seáis pescadores de 
hombres. E 

18 Y luego, dejadas sus redes, le si- 


m Af£. 4, 1-1L 
Lc. 4. 1-18, 


n Lo. 4, 40, 


Y do de allí un pi más | y la. 61 L 
asando de 
adelante, vió á Jacobo, hijo de Zelbedeo, | + Mt. 4. 23 
30 


y 4 Juan su hermano, también ellos en 
el navío, que aderezaban las redes. 

20 Y luego los llamó: y dejando á su 
padre Zebedeo en el barto con log 
jornaleros, fueron en pos de él 

21 *Y entraron en Capernaum; y luego 
los sábados, entrando en la sinagoga, 
enseñaba. 

22 Y se admiraban de *su doctrina; 
porque les enseñaba como quien tiene 
potestad y no como los escribas. 

23 Y había en la sinagoga de ellos un 
hombre con espíritu inmundo, el cual 
dió voces, 

24 Diciendo: 1Aht %¿qué tienes con 
nosotros, Jesús Nazareno? ¿Has venido 

destrulrnos? Sé quién eres, el Santo 


de Dios. 

265 Y Jesús le riñó, diciendo: Enmu- 

dece, y sal de 6 
28 Y el espíritu inmundo, *haciéndole 

pedazos, y clamando á gran voz, galió 
e 


27 Y todos se maravillaron, de tal 

manera que inquirían entre 51, dicien- 

do: ¿Qué esesto? ¿Qué nueva doctrina 

es ésta, aos con potestad aun á los 

DE nmundos manda, y le obe- 
ecen 

28 Y vino Juego su fama por toda la 
provincia alrededor de Galilea. 

29 *Y luego saliendo ¿de la sinagoga, 
vinieron á casa de Simón y de Andrés, 
con Jacobo y Juan, 

30 Y la suegra de Simón estaba acos- 
nas FOR calentura; y le hablaron luego 

e ella, 

31 Entonces llegando él, la tomó de su 
mano y la levantó; y luego la dejó la 
calentura, y les servía. 

32 Y cuando fué la tarde, *luego que 
el 501 ge puso, traían á él todos los que 
tenían mal, y endemoniados; 

33 Y la ciudad se juntó 4 la 


puerta, 

34 Y Psanó á muchos que estaban en- 
fermos de diversas enfermedades, y 
echó fuera muchos demonios; *y no 
dejaba decir á los demonios que le 
conocían, 

35 Y "levantándose muy de mañana, 
aun muy de on salió y “se fué á un 
lugar des í craba. 


A ¡o 3 al 
¡30 Y le siguió Simón, y los que estaban 


on él; 
E Y hallándole, le dicen: Todos te 


uscan, 
38 Y les dice: Vamos á los e 
vecinos, para que predique tam 

allí; Dora ara esto he venido. ] 
30 Y predicaba *en las sinagogas 7 





Curación del paralítico. 


ellos en toda Galilea, y echaba fuera 
los demonios. 


40 “Y un leproso vino á él, rogándole ; Y 8 


é hincada la rodilla, le dice: Si quieres, 
puedes limpiarme. 

41 Y Jesús, teniendo misericordia de 
él, extendió gu mano, y le tocó, y le 
dice: Quiero, sé limpio. 

42 Y así que hubo él hablado, la lepra 
se fué luego de aquél, y fué limpio. 

43 Entonces le apercibió, y despidióle 


+ > : 

44 Y le dice: Mira, no digas á nadie 
nada; sino ve, muéstrate al sacerdote, 
y ofrece por tu limpieza lo que Moisés 
mandó, para testimonio á ellos. 

45 Mas 
carlo mucho, y á divulgar el hecho, 
de manera que “ya Jesús no podía 
entrar manifiestamente en la ciudad, 
sino que estaba fuera en los lugares 
desiertos; dy venían á él de todas 
partes, 


Y 


que estaba en casa, 
2 Y luego se juntaron á 6l muchos, 
que ya no cabían ni aun á la puerta ;-y 
ps rl la palabra. 


CAPÍTULO 2 
ENTRÓ otra vez en * Capernaum 


S. MARCOS 1 


. Lt, 
6, 12-14. 


b Mt 9. 14-17. 
Lc. 5. 33-38, 


él salido, *comenzó 4 publi- |. La. 8. 15-17. 


d Mt. 4, 25. 
cp. 2. 2, 13 


Je 2 


e Mt 9. 1. 


después de algunos días, y se oyó | + 5 1- 


ntonces vinieron á él unos tra- | Mt. 9. 2-8. 
yendo un paralítico, que era traído por| L- 5. 18-24. 


cuatro. 

4 Y como no podían llegar á él á causa 
del gentío, /descubrieron el techo de 
donde esta y haciendo abertura, 


bajaron el lecho en que yacía el paralí-| Lo 6 


co. 

6 Y viendo Jesús la fe de ellos, dice al 
paralítico: Hijo, tus pecados tte son 
perdonados, 

6 Y estaban allí sentados algunos de 
los escribas, los cuales pensando en gus 
COrazones, 

7 Decían: ¿Por qué habla éste así? 
Blasfemias dice. ¿Quién puede per- 
donar pecados, sino solo Dios? 

8 Y conociendo luego Jesús en su 
espíritu que pensaban así dentro de sí 
mismos, les dijo: ¿Por qué pensáis 
estas cosas en vuestros corazones? 

9 ¿Qué es más fácil, decir al paralíti- 
co: Pus pecados te son perdonados, Ó 
pao: evántate, y toma tu lecho y 
ánda a 

10 Pues para que sepáis que el Hijo 
del hombre tiene potestad en la tierra 
Mee rdonar los pecados, (dice al para- 

ico): 

11 A ti te digo: Levántate, y toma tu 
lecho, y vete á tu casa. 

12 Entonces él se levantó luego, y 


tomando su lecho, se salió delante de] ss 


todos, de manera que todos se asorn- 
braron, y glorificaron á Dios, diciendo: 
unca tal hemos visto. 
13 Y volvió á salir á le, mar, y "toda la 
gente venía á él, y losenseñaba. . 


14 PY pasando, vió á hijo de 
Alfeo, oda al banco de los públicos 
tributos, y le dice: Sígueme. levan- 


tándose le siguió. 
16 Y aconteció que estando Jesús á la 
mesa en casa de 31, muchos publicanos 


g Lo 
AM 


. 5. 19 
t1 


$ Mt 9, 2 


J158. 21. 1-6. 


k 1Cr. 24, 6, 
28. 8. 17, 


e op. 1. 45. 


p Mt. 9. 9-13, 
Lo. 5, 27-32, 


Jesús, Señor del sábado. 


y pecadores estaban también Á la mesa 

juntamente con Jesús y con sus discí- 

prloss porque había muchos, y le ha- 
ían seguido. . ' » 

16 Y los escribas y los Fariseos, vién- 
dole comer con los publicanos y con los 
pecadores, dijeron á sus discípulos: 
¿Qué es esto, que él come y bebe con 
los publicanos y con los pecadores? 

17 Y oyéndolo Jesús, les dice: 
sanos no tienen necesidad de médico, 
mas los que tienen mal. No he venido 
á Jlamar á los justos, sino á los pecas 


ores.: 

18 5 Y los discípulos de Juan, y de los 
Fariseos ayunaban; y vienen, le 
dicen: 5¿Por qué loe discípulos de Juan 
y los de los Fariseos ayunan, y tus dis- 
cípulos no A 

19 Y Jesús les dice: ¿Pueden ayunar 
los que están de as, Cuando el 
esposo está con ellos? Entre tanto que 
tienen consigo al esposo no pueden 
ayunar. 

20 Mas vendrán días, cuando el esposo 
les será quitado, y entonces en aquellos 
días ayunarán. 

21 Nadie echa remiendo de paño recio 
en vestido viejo; de otra manera el 
mismo remiendo nuevo tira del viejo, 
y la rotura se hace peor. 

22 Ni nadie echa vino nuevo en odres 
viejos; de otra manera, el vino nuevo 
rompe los odres, y se derrama el vino, 
y los odres se pierden; mas el vino 
nuevo en odres nuevos se ha de echar. 

23 Y aconteció *+que pasando él por 
los sembrados en sábado, sus discípu 
los andando comenzaron Á arrancar 


espigas. 4 
24 tones los Fariseos le dijeron: 
He aquí, ¿por qué hacen en sábado lo 
que no es lícito? ' 

25 Y €l les dijo: ¿Nunca leísteis gas 
hizo David cuando tuvo necesidad, y 
tuvo hambre, él y los que con él esta- 


an: 

26 Cómo entró en la casa de Dios, 
siendo *Abiathar sumo pontífice, y 
comió los panes de la proposición, de 
los cuales no es lícito comer sino á los 
e y aun dió á los que con él 
estaban ?: | 

27 También les dijo: *El sábado por 
causa del hombre es hecho; no el hom- 
bre por causa del sábado. 

28 Así que el NS del hombre es 
Señor aun del sábado. 


CAPÍTULO 3 


Y FMOTRA vez entró en "la sina- 
goga; y había alll un hombre 
que tenía una mano Beca. 

2 Y le acechaban sl en sábado le 
sanaría, para acusarle. 

3 Entonces dijo al hombre que tenía 
la mano seca: Levántate en medio, 

4 Y les dice: ¿Es lícito hacer bien en 
sábado, 6 hacer mal? ¿salvar la vida, 
Ó quitarla? Mas ellos callaban. 

5 Y mirándolos alrededor con enojo, 
condoleciéndose de la ceguedad de su 
corazón, dice al hombre: Extiende tu 
mano. Y la extendió, y Bu mano fuó 
restitulda sana, 


Vocación de los doce. 


6 Entonces saliendo los Fariseos, 
tomaron consejo con “los Herodianos 
contra él, para matarle. 

7 6 Mas Jesús se apartó á la mar con 
gus discípulos: y le siguió “gran 
multitud de Galilea, y de Judea, e 

8 Y de Jerusalem, y de /Idumea, y 
de la otra parte del Jordán. Y los de 
alrededor de 7Tiro y de Sidón, grande 
multitud, oyendo cuán grandes cosas 
hacía, vinieron á €l. 

9 Y dijo 6 sus discípulos que le 
estuviese siempre apercibida la bar- 
quilla, por causa del gentío, para que 
no le oprimiesen. 

10 Porque había sanado á muchos; de 
manera que caían sobre él cuantos 
tenían plagas, por tocarle. 

11 Y los espíritus inmundos, al verle, 
se postraban delante de 











él E 
voces, diciendo: 'Tú eres el Hijo de h Alt, 18 1-15 


¡o8, 

12 Mas €l les reñía mucho tque no le]; me. 12 16 
mavifestasen. J cp. 8. 9. 

13 Y suhió al monte, *y llamó á sí á|x 1ue. 10. 1. 
los que uiso; y vinieron á €l. Lo. 6, 12, 13 
14 Y esta leció doce, para que es-| y? 1 
tuviesen con él, y para enviarlos á 
predicar, q 

16 Y que tuviesen potestad de sanar 
enfermedades, y de echar fuera de- 


monios: 
16 ¿A Simón, al cual puso por nombre 


edro; 
17 Y á Jacobo, hijo de Zebedeo, y á 
Juan hermano de Jacobo; y les apellidó 
Pda que es, Hijos del trueno; 

18 Y Andrés y Felipe, y á 
Bartolomé, y á Mateo, y 4 Tomás, y 
á Jacobo hijo de Alfeo, y 4 Tadeo, y é 
Simón el Cananita,. 

19 Y á Judas Iscariote, el que le 
entregó. Y vinieron á casa. 

20 Y agolpóse de nuevo la gente, "de 
modo que ellos ni aun podían comer 


l Mt, 10, 2.4, 


pan. i 
21 Y como lo oyeron “los suyos, vi- 
nieron para prenderle:- ?porque de- 
cian: Está fuera de sí 

22 Y los escribas as habían yenido 
de Jerusalem, decían %que tenía á 
Beelzebub, y que por el príncipe de los| y 
demonios echaba fuera los demonios. 
23 Y habiéndolos llamado, "les decía 
en parábolas: ¿Cómo puede Satanás 
echar fuera á Satanás? 

24 Y si algún reino contra sí mismo 
fuere dividido, -ano puede permanecer 
el tal reino. 

25 Y si alguna casa fuere dividida 
contra sí misma, no puede permanecer 


tal casa. 

26 Y si Satanás se levantare contra sí 
mismo, y fuere dividido, no puede 
permanecer; antes tiene fin. be 
27 Nadíe puede saquear las alhajas 
del valiente entrando en su casa, 8i 
antes no atare al valiente y entonces 
sgaqueará gu casa. 

28 "De cierto os digo que todos los] Ace. 12. 81, 
petasios serán perdonados á los hijos| 2, 
e los hombres, y las blasfemias cua-|] ** . 
lesquiera con que blasfemaren; 

29 Mas cualquiera que blasfemare 
contra el Espíritu Santo, no tiene 


r Mt. 12 


$1 Co, 5.12, 


32 


S. MARCOS 3 


Parábola del sembrador. 


jamás perdón, mas está expuesto é 
eterno Juicio. o 
30 Porque decían: 
inmundo. 

31 ¿Vienen después “sus hermanos y 
su madre, y estando fuera, enviaror 
á €l llamándole. 

32 Y la gente estaba sentada alrededo, 
de él, y e dijeron: He aquí, tu madre 
y tus hermanos te buscan fuera. 

33 Y €l les respondió, diciendo: 
¿Quién es mi madre y mis hermanos? 

34 Y mirando á los que estaban sen: 
tados alrededor de él, dijo: He aqui 
mi madre y hermanos, ye 

35 Porque cualquiera que hiciere l: 
voluntad de Dios, éste es mi hermano 
y mi hermana, y mi madre. 


CAPÍTULO 4 


ROTRA vez comenzó á enseñar 
junto á la mar, y se juntó á él 
mucha gente; tanto, que entrándose 
él en Jun barco, se sentó en la mar: 
y toda la gente estaba en tierra junte 
á la mar. 
2 Y lesenseñaba por parábolas muchas 
cosas, y les decía en su doctrina: 
3 Oid: He aquí, el sembrador salió 4 
sembrar. 
4 Y aconteció sembrando, que una 
puta cayó junto al camino; y vinieron 
as aves del cielo, y la tragaron. 
6 Y otra parte cayó en pedregales, 
donde no tenía mucha tierra; y luega 
pia, porque no tenía la tierra pro: 


unda: 
6 Mas salido el sol, se quemó; y poz 
cuanto no tenía raíz, se secó. 

7 Y otra parte cayó en espinas; y 
subieron las espinas, y la ahogaron, 
y no dió fruto. 

8 Y otra parte cayó en buena tierra 
y dió fruto, que subió y creció: y llevó 
uno Á treinta, y otro á sesenta, y otroá 


ciento. a 

9 Entonces les dijo: El que tiene oídos 
para oir, oiga. 

10 Y cuando estuvosolo, le preguntaron 
los que estaban cerca de él con los doce, 
sobre la parábola, 

11 Y les o : A vosotros es dado 
saber el misterio del reino de Dios; 
mas *4 los que están fuera, por pará- 
bolas todas las cosas; 

12 *Para que viendo, vean y no echen 
de ver; y oyendo, oigan y no entiendan: 
porque no se conviertan, y les sean 
perdonados los pecados, 

13 “Y les dijo: ¿No sabéis esta pará- 
bola? ¿Cómo, pues, entenderéis as 
lag parábolas? , 

14 El que siembra es el que siembra la 
palabra. . 

15 Y éstos son los de junto al camino 
en los que la palabra es sembrada: ma 
después que la oyeron, luego vien 
Satanás, y quita la palabra que fué 
sembrada en sus corazones. : 

16 Y asimismo éstos son los que so 
sembrados en pedregales: log quí 
cuando han oído la palabra, luego li 
toman con gozo; 

17 Mas no tienen raíz en sí, antes 80: 
temporales, que en levantándose 


Tiene espíritu 








Otras parábolas. 


' tribulación 6 la 
de la palabra, luego se escandalizan. 
18 Y éstos son los que son sembrados 





entre espinas: los que oyen la palabra ¡ 
y e 


19 Mas los cuidados de este siglo, 


engaño de las riquezas, y las codicias 


ape hay en las otras cosas, entrando, 
a ogÍA a palabra, y se hace infructuosa. 
20 éstos son 


brados en buena tierra: 


los que oyen 
la palabra, y la reciben, 


y hacen fruto 


uno á treinta, otro á sesenta, y otro 4 


- Ciento. 


21 También les dijo: “¿Tráese la an- 
uesta debajo del 
e la cama? ¿No es 


torcha para ser 
_almud, Ó debajo 
para ser puesta en el candelero? 


22 Porque ¿no hay nada oculto que no 


haya de ser manifestado, ni secre 
no haya de descubrirse. , 
SS Si alguno tiene oídos para oir, 


Oiga, ' J 

24 Les dijo también: *Mirad lo que 
-Oís; /con la medida que medís, os 
medirán otros, y será añadido Á vos- 
Otros los que oís. 

26 Porque al que tiene, /le será dado; 
y al que no tiene, aun lo que tiene le 
rá quitado. 

jos, como si un hombre echa simiente 
en la tierra; 


que 






















27 Y 

de día, e simiente brota y crece como 

él no sabe. ) á 
23 Porque de suo fructifica la tierra, 

primero hierba, luego espiga, después 

grano lleno en la espiga ; 4 
29 Y cuando el fruto fuere producido, 

Jluego se mete la hoz, porque la siega 

es llegada, 

30 Y decía: *¿A qué haremos seme- 
Ente el reino de Dios? ¿ó con qué pará- 
ola le compararemos ? 

81 Es como el grano de mostaza, que, 
cuando se siembra en tierra, es la más 
pateta de todas las simientes que 

ay en la tierra; 

32 Mas después de sembrado, sube, 
y se hace ¿la mayor de todas las 
le umbres, y echa grandes ramas, de 
tal manera que las aves del cielo puedan 
morar bajo su sombra, 

33 Y con muchas tales parábolas les 
hablaba la palabra, "conforme á lo que 
podían oir. 

34 Y sin parábola no les hablaba ; mas 
á sus discípulos en particular de- 
laraba todo, 

35 Y les dijo aquel día %cuando fué 
rde: Pasemos de la otra parte. 

386 "Y despachando la multitud, le 

tomaron como estaba, en el barco; y 

abía también con él otros barquitos, 


de viento, y echaba las olas en el barco, 

de tal manera que ya se henchía. . 

38 Y 6l estaba en la popa, durmiendo 

obre un cabezal, y le despertaron, y le 

licen: ¿Maestro, no tienes cuidado que 
recemos? , 

39 Y levantándose, increpó al viento 

y dijo á la mar: Calla, enmudece. 

só el viento, y fué hecha grande 

Danza. 


persecución por causa 


08 que fueron sem- ps 


duerme, y se levanta de noche y|' 


Lo 
37 Y se levantó una grande tempestad 


S. MARCOS 4 







.* % 5 
Decía más: »Asf es el reino de Me 


í Mt, 26. 53, 


Mt. 18, 82, 
m Mt, 8, 34. 


rx Jn, 16, 12 
o Lo. 8. 27. 


p ver. 10. 


q Mt, 8. 18, 23, 
Lo. 8. 22, 









El endemoniado gadareno. 








40 Y á ellos dijo : ¿Por qué estáis así 
amedrentados? ¿Cómo no tenéis fe? 
temieron con gran temor, y decían 
el uno al otro. ¿Quién es éste, que aun 
el viento y la mar le obedecen? 


CAPÍTULO 5 


Y: VINIERON de la otra parte de la 
a eS é la provincia de-los *Gada- 
reno 


2 Y salido él del barco, luego le salió 
al encuentro, de los sepulcros, dun 

ombre con un espíritu inmundo, 

3 Que tenía domicilio en los sepulcros, 
a aun con cadenas le podía alguien 
atar; 

4 Porque muchas veces había sido 
atado con OS y cadenas, mas las 
cadenas habían sido hechas pedazos 
por €l, y los grillos desmenuzados; y 
nadie le podía domar, 

5 Y siempre, de día y de noche, andaba 

ando voces en los montes y en los 
sepulcros, é hiriéndose con las piedras. 

.6_Y como vió 4 Jesús de lejos, corrió, 














8 Porque le e Sal de este hombre, 

O. 

e preguntó: ¿Cómo te llamas? 
Y respondió diciendo: tLegión me 
llamo ; porque somos muchos. 

10 Y le rogaba mucho que no le 
enviase fuera de aquella provincia. 

11 Y estaba allí cerca del monte una 
grande manada de puercos paciendo. 

12 Y le rogaron todos los demonios, 
diciendo: Envíanos á los puercos para 
que entremos en ellos. 

13 Y luego Jesús se lo permitió. Y 
saliendo aquellos espíritus inmundos, 
entraron en los puercos, y la manada 
cayó por un despeñadero en la mar; 
los cuales eran como dos mil; y en la 
mar se ahogaron. 

14 Y los que apacentaban los puercos 
huyeron, y dieron aviso en la ciudad y 
en log campos. "Y salieron para ver 
qué era aquello que había acontecido. 

16 Y vienen á Jesús, y ven al que 
había sido atormentado del demonio, 
y que había tenido la legión, sentado 
y vestido, y en su juicio cabal; y 

uvieron miedo. 

16 Y les contaron los que lo habían 
visto, cómo había acontecido al que 
había tenido el demonio, y lo de los 
puercos, 

17 Y comenzaron Á rogarle que se 
fuese de los términos de ellos, 

18 Y entrando él en el barco, le rogaba 
"elque había do fatigado del demonio, 
para estar con é 

19 Mas Jesús no le permiti6, sino le 
dijo: Vete á tu casa, á los tuyos, y 
cuéntales cuán grandes cosas el Señor 
ba hecho contigo, y cómo ha tenido 
misericordia de ti. 

20 Y se fué, y comenzó á publicar en 
tDecápolis cuán ndes cosas Jesús 
había hecho con él: y todos se mara- 
villaban. 


2 


La hija de Jatro. 


S. MARCOS S 


21 Y pasando otra vez * Jesús En as a Mt 9.1 


barco á la otra pa 


se juntó 4 
gran compañía; y es 


Lo. 8. 40. 


ba Junto 4 la a, 12 
54-58, 


mar. 
e “Y vino pame do los príncipes de la le Hasta 


lo slo. pe postró á sus pies, 
ba mucho, diciendo: Mi 
5 Sa % muerte: ven y pondrás 
las manos sobre ella para que sea 
salva, y vivirá. 
24 Y fué con él, y le seguía gran 
compañía, y le aan. 
una mujer ¿que estaba con flujo 
de sangre doce años hacía, 
había sufrido ocho de ns 
méd cos, y había gastado todo lo 
e y nada había aprovechado, 2% 

e iba peor 

27 Como oyó hablar de Jesús, 0. 
vestido. entre la compañía, y tocó su 

es 

23 Porque decía: Si tocare tan so- 
lamente su vestido, seré salva. 

29 Y luego la fuente de su sangre se 
secó; y sintió en el cuerpo que estaba 
sana de aquel azote. 
luego Jesús, cono amo en sí 
mismo la virtud 
él, volviéndose á 
ha tocado mis 

e dijeron sus 
que la asii! te aprieta, y dices: 
¿Quién me ha tocado? 

32 Y él miraba o dedor para ver á la 
eo había hecho esto. 

33 Entonces la mujer, temiendo y 
temblando, sabiendo lo que en El 
había sido necio, vino y se postró 
pi de y le dijo toda la 


rdad, 
y Y él le dijo: Hija, tu fe te ha hecho 
palate ve en paz, y queda sana de tu 


paja añía, d 
idos? 


zote, 
E apo aún él, vinieron de casa 


eN ncipe de la sinagoga, diciendo :|s Ms. 10, 7. 
4ja es muerta; ¿para qué fatigas Lo. 1 


Maestro? 

386 Mas luego Jesús, o oy 
que se 10 ¿Hijo al príncipe de la 
aña oga: No temas, cree solamente. 

¿ao permitió que alguno viniese 
las l sino ¿Pedro, y Jacobo, y Juan 
ARSADO de Jacobo 

Y vino á casa DO] príncipe de la 
Sin E y me el alboroto, los que 
lloraban y gemían mucho, 

39 Y entrando, les_dice: ¿Por qué 
alborotáis y lloráis? ala muchacha no 
e8 S porta, mas due 

Y hacían o 8 él: mas é€l, 

hadbs fuera todos, toma al padre y 
á la madre de la muchacha, d á ”?los 
que estaban con él, y entra donde la 
muepaphs estaba. 
tomando la mano de la mucha- 


nd 


Eh, le dice: *Talitha cumi; que es, si 
po TE ROCAS Muchacha, ti digo, 
levánta 
42 Y luego la muchacha se levantó, y 
andaba; porque tenía doce años, 
A espantaron de grande espanto. 

as él Pleg mandó mucho que 
Medio lo supiese, y dijo que le diesen 
de comer. 


ado Jairo; y luego que| ver 


d Lv. 15, 28 


ecp. A 23, 


J 14t, 10, 1, 


pe había es eE g Lo. 6. 19 


y 8. 48. 
ae. 10. 9-15. 
Lc. 9. 8-5 


iscípulos: ae y 10. 4-12, 


0, 9. 


endo esta e J8tg. 5.14 


k Mt. 14, 1-12 
Le, -D, 
¿ Mt. 17.1. 


m Mt. 16. 14, 
op. 8, 23. 


n vor. 37, 
Lo. 8. 5L 





La misión de los doc 


CAPÍTULO 6 
Y5 SALIÓ de allí, ¿y vino 4 su tle 
le siguieron sus discípulos. 
y Mogado el el eii comenzó 


pde en much 
da diciend 


e dónde tiene éste estas cosas ? 04 
qu6 sabiduría es Esta que le es d 
y tales a que por gus man 


y €n Bu Casa. 

“no pudo hacer allí alguna 
ravilla; solamente ganó unos 
enfermo8, poniendo sobre ellos 


mAnos. 
O Y estaba maravillado de la 1 
credulidad de ellos. Y rodeaba 
aldeas de alrededor, enseñando. 
7 Y llamó á los doce, /y comenzó 
enviarlos de dos en dos: y les 
potestad sobre los espíritus inmundo: 
8 Y les mandó + que no llevasen nad 
para el Sr sino solamente báculc 
no alforja, ni pan, ni dinero en la bolsa 
ag que calzasen sandalias, y n 
lodo dos túnicas 
O Y les decía: : Donde np qn 


A en una en 
¡ds que salgáis de de au 
11 Y todos aquellos que no os 


cibieren => 08 ON ga mba de all 
sacudida el polvo y está ebaid d 
vuestros Po en testimonio á ello: 
De cierto os di Z ue comi ica 
será el castigo 08 odoma 
Gomorra el día del jutelo, que el 
aquella ciu 

Y saliendo, tpredicaban que lo 
hombres se arrepintiesen. 

13 Y echaban fuera muchos demonio! 
/y ungían conaceite ámuchos enfermo: 
y sanaban 

14 *Y o el rey Herodes la fama d 
Jegús, porque Bu nombre se habí 
hecho notorio; y dijo: Juan el qu 
pops E ay sosucitado de los mue 

re to, virtudes obran en É 
Ree ndo ios es. a otro 

PD Profeta es, Ó6 alguno de lo 
profetas. 

qe Y el quo y Herodes, dijo: Este e 

Juan e pue yo degollé: él ha resuci 

o de los muertos. 

17 Porque el mismo Herodes habí 
enviado, y a á Juan, y le habfí 
aprisionado en cárcel á causa d 

erodías, mujer E Felipe su hermano 
pues la había tomado por mujer. 

18 Porque Juan decía á Herodes: N: 
te o lícito tener la mujer de tu her 
ma 

19 "Mas Herodías le acechaba, y de 
ATA Eos y no podía: 

20 Porque Herodes temía á Juan 
biendo que era varón justo y santo 
y le tenía respeto: o éndole, hací 
muchas cosas; y le o e buena 


Muerte de Juan Bautista. 8. MARCOS 6 Jesús anda sobre la mar. 


21 Y venido un día oportuno, en que 
Herodes, en la fiesta de su nacnienta 


daba una cena á sus príncipes 
EN y á los Puncipatos de Gall. a Lo, 8. L 


ea; 
22 Y entrando la hija de Herodí 
danzando, petardo á Hefoncal z 
los que estaban con él á la mesa, el 
os 20d E aca o lo|3 e 14 
isle ue yo o daré. . 
23 Y le juró: Todo lo que me pidieres | 7”. 6. 15-2L.: 
mitad de mi reino. lamtc11 21 
24 Y saliendo ella su madre: 
lla dijo: La cabeza 
e Juan Bautista, e Mt 14 22, 
' 25 Entonces ella entró prestamente 
¡81 rey, y pidió, diciendo: Quiero que 
ahora Mimo me des en un plato la! Mt. 13. 2L 
cabeza de Juan Bautista. 
26 Y el rey se entristeció mucho; mas 
Áá causa del Juramento, y de los que 
estaban con él á la mesa, no quiso 
desecharla. 
27 Y luego el rey, enviando uno de 
la guardia, mandó que fuese traída su 





y partió los panes, y dió á sus dis- 
cípulos a qu 
artió á todos los dos peces, 


hombres. 

45 Y luego ¿dió priesa Á sus dis- 
os á subir en “el barco, 6 ir 
delante de él á ¿Bethsaida de la otra 
parte, entre tanto que él despedía la 
multitud, 

46 Y después que los hubo despedido, 
se fué al monte á *orar. 

47 Y como fué la tarde, el barco 
estaba en medio de la mar, y 6l solo 


Tra, 
48 Y los vió fatigados bogando, por- 
que el viento les era contrario; y cerca 

e la cuarta vigilia de la noche, vino 
á ellos andando sobre la mar, y quería 
precederlos. 

49 Y viéndole ellos, que andaba sobre 
la mar, pensaron que era fantasma, y 
dieron voces; 

50 Porque todos le vefan, y se turba- 
ron. Mas luego habló con ellos, y les 

dijo: Alentaos; yo soy, no temáis. . 
51 Y gubió Á ellos en el barco, y 
calmó el viento : y ellos en gran manera 
estaban fuera de sí, y se maravillaban : 
62 Porque aun no habían considerado 
lo de los panes, por cuanto estaban 
ofuscados gus corazones. 

63 Y cuando estuvieron de la otra, 
parte, vinieron á tierra de Genezaret, 
y tomaron puerto. 

54 Y saliendo ellos del barco, luego 
le conocieron 

Y recorriendo toda la tlerra de 
alrededor, comenzaron á traer de todas 
partes enfermos en lechos, á donde 
oían que estaba. 

66 donde OR que entraba, en 
aldeas, ó ciudades, ó heredades, ponían 
en las calles 4 los que estaban enfer- 
mos, y le rogaban que tocasen siquiera 
el borde de su vestido; y todos los 
que le tocaban quedaban sanos, 


CAPÍTULO 7 


> mSE juntaron á €l los Farlseos, y 
algunos de los escribas, que habían 
venido de Jerusalem; 

2 Los cuales, viendo á algunos de 
sus discípulos comer pan “con manos 
comunes, es á saber, no *lavadas, los 
condenaban. 

3 S log Fariseos y todos los 
Judíos, teniendo la tradición de los 
ancianos, si muchas veces no se lavan 
las manos, no comen 


















29 Y oyéndolo sus discípulos, vinieron 
maron su cuerpo, y le pusieron 
n un sepulcro, y ep. 8, 17, 18, 
$0 Y los apóstoles +se juntaron con e 
Jesús, y do contaron todo lo que habían y 
hecho, y lo que habían enseñado. 
81 Y “él les dijo: Venid vosotros 
Aparte al lugar desierto, y reposad un 
orque teran muchos los que|sop 3 20, 
ban y venían, que ní aun tenian A 
lugar de por: 
32 Y se fueron en un barco al lugar |y Me 14 
desierto aparte. | Lodo 
83 Y los vieron ir muchos, y le cono-| 7%: 8. 1-13." 
£ muchos á 


9 


rado, sus discípulos llegaron á él | Tor-9b,_ 
diciendo: El lugar es desierto, y al| %+%-+% 
2 ya muy entrado; . 
$8 Envíalos para que vayan á los pa 10. 34, 
ortijos y aldeas de alrededor, y com-| yy g, 
pren para sí pan; porque no tienen | over. 5, 
er diendo €), les dijo: Dadies| 
respondien lijo: 
de comer vosotros, Y le dijeron: ¿Que 


emos pan por dos- d 

tos: denarios,y les noo comer? 4 Y volviendo de la Plaza, el 2... 

él les dico: ¿Cuántos, penes y o A 

e Le) O, 8 4 , 

o mes E 2 el como las lavaduras de pt vasos de 

Y leg man que hiciesen recostar pa A bee eS my e YA > los vasos 

EouoS por partidas sobre la hierba 6 Y lo, sd ntaron los Fariseon Y o 
40 Y se recostaron por partidas, de esc : ¿Por qué tus disc 

Í andan conforme á la tradición de los 

on o de y . hacianoe, pue Da comen pan con 

] 08 manos comun 
A 5d > >» bendiBo; 68 Y respondiendo 6l, les dijo: Hipó- 


35 2-2 





La tradición de los ancianos. 8, | MARCOS 7 Los siete pane 


critas, bien profetizó de vosotros Isaías, 

como está escrito : * Este pueblo con 108 |a Ia. 29. 18 
labios me honra, mas su corazón lejos 

está de mí. 

7 Y en vano me honran, enseñando 
Es doctrinas mandamientos de hóm- 

8 Porque dejando el mandamiento dels M+. 15. 
Dios, tenéis la tradición de los hom-| 2%31 
bres; lavaduras de los jarros y del 
los vasos de beber: y hacéis Otras|oMi 4 25 


e muerte, e AL 
11 Y vosotros decís: Basta sl dijere $ cp. 8, 12, 
e: 


Es 45 5. 41, 
Corbán (quiere decir, don mío á Dios)|+* Lv. 1 2, eto. 


uo 6. 51 
muchas cosas hacéis semejantes 4] y 10.26. 


éstas, 
14 Y llamando 4 toda la multitud, 
les dijo: Oidme pai y entended: 

16 Nada hay fuera del hombre que 
entre en él, que le pueda contaminar: 
mas lo que sale de él, aquello es lo: 
que contamina al hombre. 

16 Si alguno tiene oídos para oír, oiga. 

1 apartado de la multitud, ?ha- 
biendo entrado en casa, le preguntaron: 
sus discípulos sobre la parábola. 

18 Y díjoles: ¿También vosotros estáis 
así sin entendimiento? ¿No entendéis 
que todo lo de fuera que entra en el 
hombre, no le puede contaminar; 

19 Porque no entra en su corazón, 
sino en el vientre, y sale á la secreta? 
rt haciendo limpias todas las 
viandas. 

20 Mas decía, quelo que del hombre 
sale, aquello contamina al hombre. 

21 Porque da dentro, del corazón de 
los hombres, salen. los malos pensa- 
mientos, los adulterios, las fornica- 
ciones, los homicidios, |. 

22 Los hurtos, las avaricias, las mal- 
dades, el engaño, las desvergiienzas, el 
ojo maligno, lasinjurias, la soberbia, la 
insensatez, A 

23 Todas estas maldades de dentro 
salen, y contaminan al hombre. 

24 Y levantándose de allí, se fué 4 los 
términos de Tiro y de Sidón; y en- 
trando en casa, quiso que nadie lo 











o Mt, 18, 
32-38, 


p Mt. 15. 15. 
q Op. 6. 34-44, 


” M6. 15, 89. 
16, 12, 


27 
hartarse los hijos, por ue no es bien 
os hijos y echarlo 
á los perrillos. 
28 respondió ella, y le dijo: Sí, 
eñor; pero aun los perrillos debajo 


hijos. : 

29 Entonces le dice: Por esta palabr 
ve; el demonio ha salido de tu hija. 

30 Y como fué á su casa, halló que 
demonio había salido, y 4 la hija echa 
sobre lacama. CN 
81 Y volviendo á sálir de 3los términ: 
de Tiro, vino por Sidón á la mar « 
Galilea, por mitad de los términos « 
“Decápolis. e de 
32 Y le traén un sordo y tartamud 
y le ruegan qué le ponga la mar 
encima, ¿ , 

33 Y ¿tomándole aparte dé la gent 
metió sus dedos en las orejas de 
y Sescupiendo, tocó su lengua; 

344 Y mirando al cielo, tgimió, y 
dilo ie Ephphatha: qué es decir: f 
abierto. 

35 Y luego fueron abiertos sus oída 
y fué desatada la ligadura de sulengu 
y hablaba bien. rs di 
36 Y les ¿mandó qué no lo dijesen 
nadie; "pero cuanto más les mandab 
tanto más y más lo divulgaban. 

37 Y "en qn manerá se maravill 
ban, diciendo: Bien lo ha hecho tod: 
SEL é los sordos oír, y á: los mud: 


blar. 
CAPÍTULO 8 


EN aquellos días, “como hubo gra 
gentío, y no tenían qué come 
de Mamó á sus discípulos, y le 
ijo: 

2 2 Tengo compasión dé la multitu: 
porque ya hace tres días que es 
conmigo, y no tienen qué comer: 

3 Y si lós enviare en ayunas á 8u 
casas, desmayarán en el camino; po 
que algunos de ellos han venido d 


de la mesa, comen de las migajas de l 


de pan aquí en el desierto? 


5 
tenéis? Y ellos dijeron: Siete. 

6 Entonces mandó á la multitud qu 
se recostase en tierra; y tomando lo 
siete panes, habiendo dado gracia: 
partió, y dió 4 sus discípulos que lo 

usiesen delante: y los pusieron de 

nte á la multitu 

7 Tenían también unos pocos pect 
cillos: y los bendijo, y mandó qu 
también los pusiesen delante. 

8 Y comieron, y se hartaron: y levar 
taron de los pedazos que habían sobr: 
do, siete espuertas. , 

9 Y eran los que comieron, com 
cuatro mil: y los despidió. | 

10 Y "luego entrando en el barco co; 
sus A vino á las partes d 
Dalmanutha. 

11 Y vinieron los Fariseos, y comen 
ron á altercar con él, pidiéndole señ 
del cielo, tentándole, 4 p 
12 Y “gimiendo en su espíritu, di 
¿Por qué pide señal esta generació 
De cierto Os > que no se dará señ 
á esta generación. | 
13 Y dejándolos, volvió á entrar en e 
barco, y se fué de la otra parte. 

14 Y se habían olvidado de tomar pa 









a confesión de Pedro. 


Ey no tenían sino un pan consigo en el 
MDATCO. 





0 
lá 16 Y altercaban los unos con los otros, 





Ñron : Siete. 
a) 21 Y les dijo: ¿Cómoaun noentendéis? 
22 Y vino á Bethsaida; y le traen un 
feiego, y le ruegan que le tocase. 
y 23 Entonces, ¿tomando la mano del 
ciego, le sacó fuera de la aldea; ty 
mscupiendo en sus ojos, y poniéndola 
las manos encima, le preguntó si veía 


algo. 
24 Y él mirando, dijo: Veo los hom- 
bres, pues veo que andan como árboles. 
25 Luego le puso otra vez lag manos 
iisobre sus ojos, y le hizo que mirase; y 
tuó restablecido, y vió de lejos y clara- 
limente á todos, le 
26 Y envióle á su casa, diciendo: No 
Wisntres en la aldea, ni lo digas é nadie en 


a aldea. 

27 + Y salió Jesús y sus discípulos por 
fas aldeas de Cesarea de pa en 
021 camino preguntó á sus discípulos, 
diciéndoles: ¿Quién dicen los hombres 
¡ue soy yo? 

128 Y ellos respondieron: Juan Bautis- 
Ea 5 y Otros, Elías; y otros, no de 

¡08 profetas, 
$29 Entonces €l les dice: Y vosotros, 

¡quién decís que soy yo? Y respon: 
ad Pedro, le dice: Tú eres el 
'ETASTO, 

1490 Y les apercibió que no” hablasen de 

1081 4 ninguno. 

$81 Y "comenzó á enseñarles, que con- 

renía que el Hijo del hombre padeciese 

iimucho, y serreprobado delos ancianos, 

wY de los príncipes de los sacerdotes, 
le los escribas, y ser muerto, y resucl- 

War después de tres días. 

182 Y claramente decía esta palabra, 

íntonces Pedro le tomó, y le comenzó 

E reprender. 

383 Y él, volviéndose y mirando á sus 

Miscípulos, riñó á Pedro, diciendo: 

J ato de mí, Satanás; 
-Jabes las cosas que son de 
MAS que gon de los hombres. 
iWks4 Y llamando á la gente con sus dis- 





















rque no 
ios, sino 


ípulos, les dijo: 9 Cualquiera que qui- 

iMflere venir en pos de mi, niégueso á sí 

iifinismo, y tome su cruz, y sígame. 

a o uo perdiero 8u 
rderá; 

n4 Na por aa de mí y del evangelio, la 


alvará, 
¡gg Porque ¿qué aprovechará al hom- 
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op. 14, £0. 


k£ Mt. 16, 
13-16. 


Le. 9. 18-20, 
1 Mt. 17. 9-18, 


Lo. 9. 87-42. 


1-|g Mt. 10, 88, 


37 


La transfiguración» 


bre, si granjeare todo el mundo, y pierde 
su alma ? 

37 ¿0 ¿ue recompensa dará el hombre 
por su alma? 

38 Porque »el que se avergonzare de 
mí y de mis palabras en esta generación 
adulterina y pecadora, el Hijo del 
hombre se avergonzará también de €l, 
cuando vendrá en la gloria de su Padre 
con ¿los santos ángeles. 


CAPÍTULO 9 


AMBIÉN les dijo: De cierto os digo 
ue hay algunos de los que es 


equí, que no gustarán la muerte hasta 
que hayan visto el reino de Dios que 
viene con 


( pps 
2 Y seis días después »Momó Jesús á 
Pedro, y á Jacobo, y 4 Juan, y los sacó 


23-36, Japarte solos á un monte alto; y fué 


transfigurado delante de ellos, 

3 Y gus vestidos se volvieron resplan- 
decientes, muy blancos, como la nieve; 
tanto que ningún lavador en la tierra 
los ¿puedo hacer tan blancos. 

4 Y les apareció Elías con Moisés, que 
hablaban con Jesús. 

6 Entonces respondiendo Pedro, dice 
á Jesús: Maestro, bien será que nos 
quedemos aquí, y hagamos tres pabello- 
nes: as ti uno, y para Moisés otro, y 
para Elías otro; 

8 da no sabía lo que hablaba; 

ue estaban espantados. 

Y vino una nube que les hizo som- 
bra, y una voz de la nube, pe decía: 
Esta es mi Hijo amado: á él oid. 

8 Y luego, como miraron, no vieron 
más á nadie consigo, sino á Jesús solo. 

9 ¿Y descendiendo ellos del monte, 
leg mandó que á nadie dijesen lo que 
habían visto, sino cuando el Hijo del 

ombre hubiese resucitado de los 
muertos. 

10 Y retuvieron la palabra en sí, alter- 
cando qué sería aquéllo : Resucitar de 
los muertos. 

11 Y le preguntaron, diciendo: ¿Qué 
es lo que los escribas dicen, que es 
necesario que Elías venga antes? 

12 Y tl él, les dijo: Elías 4 
la verdad, viniendo antes, restituirá 
todas las cosas: y como “está escrito 
del Hijo del hombre, que padezca 
mucho y sea tenido en nada. 

13 Empero os digo nu Elías ya vino, 
y le hicieron todo lo que quisieron, 
como está escrito de él. 

14 ? Y como vino á los discípulos, vió 
grande compañía alrededor de ellos, y 
escribas que disputaban con ellos. 

16 Y luego toda la gente, viéndole, 89 
espantó, y corriendo á él, le saludaron. 

E dit ¿Qué disputáis con 


ellos 

17 Y respondiendo uno de la compañía, 
dijo: Maestro, traje á ti mi hijo, que 
tiene un espíritu mudo, 

18 El cual, donde quiera que le toma, 
le despedaza; y echa espumarajos, y 
cruje los dientes, Pa va secando: y 
dijo á tus discípulos que le echasen 


fuera, y no pudieron. 
19 Y respondiendo él, les e: 1 
generación infle! 1! ¿hasta cuándo e 


El joven lunático. 


con vosotros? ¿hasta cuándo os te 
de sufrir? Traédmele. mo 
20 Y se le trajeron: y “como le vió, la ep. 1. 28, 
luego el espíritu le deegarraba; y cayen-|5 Mt. 18. 8. 
do en tierra, ¿8 revolcaba, echando| lo 17. 1, 2. 
espumarajos. 
21 Y Jesús preguntó á su padre: 
¿Cuánto tiempo há que le aconteció 
esto? Y él dijo: Desde niño: e Mt. 5.30 
22 Y muchas veces le echa en el fuego| y 18. 2. 
y en aguas, para matarle; mas, si 
puedes algo, ayúdanos, teniendo mise- 
ricordia de nosotros. 
23 Y Jesús le dijo: Si puedes creer, al | 1a. es. 24 
que cree todo es posible. 
24 Y luego el padre del muchacho dijo|. Mt. 13. 8. 
qimando: Creo, /ayuda mi increduli- | Lo. 17. 5, 


25 Y como Jesús vió que la multitud 
se agolpaba, peenato al espíritu in- 
mundo, diciéndole: Espíritu mudo y 
sordo, yo e mando, 8al de él, y noentres > 

y 


más en t 5.29 
26 Entonces el espíritu clamando y| 18.9 
desgarrándole mucho, salió; y él quedó 
como muerto, de modo que muchos 
decían: Está muerto. h la, 68, 24, 
27 Mas Jesús tomándole de la mano, 
enderezóle ; y se levantó, : 
Y como él tentró en casa, sus dis-|iop. 8, 19, 
cípulos le preguntaron srartas ¿Por|/ Mt. 8. 11 
rlefuera?|*2v.2 15. 


qué nosotros no pncitdos ec 24, 
29 Y les dijo: Este género con nada |¿mi 5. 13. 
puede salir, sino con Oración Y 2yuno.| Lo, 14 84, 
30 Y habiendo salido de allí, “camina. | Col. 4. 6. 
ron por Galilea; y no quería que nadie |7,Mt 17. 2, 
lo supiese, ; 


31 Porque enseñaba á sus discípulos EOS, 


y les decía: El Hijo del hombre ser 

entregado en manos de hombres, y le 
matarán; mas muerto el, resucitará al 
tercer dia, ' 

32 Pero ellos no entendían esta pala- 
bra, y tenían miedo de preguntarle. 

383 1Y llegó á Capernaum; y así que 
estuvo en casa, les preguntó: ¿Qué| y 18. 1-5 
AE entre vosotros en el ca- 
mino ] 

34 Mas ellos callaron; porque los 
unos con los otros * hablan disputado |r Lo. 22. 24, 
en el camino quién había de ser el 
mayor. 

35 Entonces sentándose, llamó á los 
doce, y les dice: *Si alguno quiere ser |. mt 
el primero, será el postrero de todos, y 
el servidor de todos. 

38 Y “tomando un niño, púsolo en 
medio de ellos; y tomándole en sus 
brazos, les dice: 

37 El que recibiere en mi nombre uno 
de los tales niños, 4 mí recibe; y "el que 
á mí recibe, no recibe 4 mí, mas al que 
me envió, 

88 Y *respondióle Juan, diciendo: 
Maestro, hemos visto á uno que en tu 
nombre echaba fuera los demonios, el 
ga no nos sigue; y se lo prohibimos, 

rque no nos sigue. 

39 Y Jesús dijo: No se lo prohibáls; 
porque ninguno hay que haga milagro 
en mi nombre que luego pueda decir |» are. 19, 
mal de mí, 18-15, 


y 1 Co. 7. 13, 


a Le. 13. 35-17, 
40 Porque “el que no es contra nos- a Mi. 12 8. 


OtT703, por nosotros es. 
41 Y cualquiera que Os diere un veso|) Mt 10. 42 


28 


S. MARCOS 9 


Sobre el divorci 


de agua en mi nombre, porque sois « 
Cristo, de cierto os digo que no perdes, 
gu TeCOMpensa. a 

42 Y > utera- que escandalizare 
uno de estos ueñitos que creen € 
mí, mejor le fuera si se le atase ur 
piedra de molino al cuello, y fue: 
echado en la mar. 

43 Y “si tu mano te escandalizar 
córtala: mejor te es entrar á la vic 
manco, que teniendo dos manos ir á : 
Gehenna, al fuego que no puede s 
apanoO : 

44 Donde ¿su gusano no muere, y | 
fuego nunca se apaga. ' 

45 Y *gitu pie te fuere ocasión de cae 
córtalo: mejor te es entrar á la vid 
cojo, que teniendo dos pies ser echad 
en la Gehenna, al fuego que no puec 
ger apagado ; 

46 Donde el gusano de ellos no muer 
y el fuego nunca se apaga. . 
47 9Y si tu ojo te fuere ocasión « 
caer, sácalo: mejor te es entrar : 
reino de Dios con un ojo que teniend 
dos ojos ser echado á la Ge enna; 

48 Donde »el gusano de ellos r 
muere, y el fuego nunca se apaga. 

49 Porque todos serán salados co 
fuego, *y todo sacrificio será salad 
con sal, 

50 Buena es la sal; mas si la 8: 
fuere desabrida, ¿con qué la adobarél: 
"Tened en vosotros mismos sal; 
tened paz log unos con los otros, 


CAPÍTULO 10 
Y PARTIÉNDOSE de allí, *vino 
log términos de Judea y tras « 

Jordán : J volvió el pueblo 4 juntar: 
an y de nuevo les enseñaba com 
solía. 
2 Y llegándose los fariseos, le pregur 
taron Ppara tentarle, si era Jicito q 
marido repudiar á su mujer. 

3 Mas €l respondiendo, les dijo: ¿Qu 
os mandó Moisés? 

4 Y ellos dijeron: Moisés permitl 
escribir carta de divorcio, y repudia, 
5 Y respondiendo Jesús, les dijo: Po 
la dureza de vuestro corazón os escribi 
este mandamiento; 

68 Pero al pneltlo de la creaciór 
varón y hembra los hizo Dios. 

7 Por esto *dejará el hombre á s8 
padre y á su e, y se juntará á 8 
mujer, 

8 Y los que eran dos, serán hecho 
una carne: así que no son más dot 
sino una carne 

9 Pues lo que Dios juntó, no lo apart; 
el hombre. 


¡ 10 Y en casa volvieron los discípulos ; 


preguntarle de lo mismo. | 
11 Y les dice; Cualquiera que repu 
diare 4 su mujer, y se casare con ot 
comete adulterio contra ella : 
12 Y Ysi la mujer repudlare á su ma 
do “y ge casare con otro, comete adulte 






r10. 

13 Y *le presentaban niños para qu 
los tocase; y los discípulos reñiían á 
que los a 

14 Y viéndolo Jesús, se enojó, y 1 
dijo: Dejad los niños venir, y no se l 


l joven rico. 


estorbéis; 
PTarD ciertos dico, que el 
De cie os digo, que el que no 
recibiere el reíno de Dios como ma niño, 
ino entrará en éL 
"316 Y ¿tomándolos en los brazos 
niendo las manos sobre ellos, los 


decía. : 

17 ¿Y saliendo €l para ir su camino, 
vino uno corriendo, é hincando la ro- 

o e le reguntó : E 
ro bueno, ¿qu ré: para poseer 

vida eterna? ; ss 

18 Y Jesús le dijo: ¿Por qué me dices 
¡bueno? Ninguno hay bueno, sino sólo 
uno, Dios. 

19 Los mandamientos sabes: * No 
adulteres: No mates: No hurtes: No 
digas falso testimonio: No defraudes: 

onra á tu padre y á tu madre. 
120 El entonces o le dijo: 
¡Maestro, todo esto he guardado desde 


moce 
21 Entonces Jesús mirándole, amóle, 
[y _¿Golo: Una cosa te falta: ve, vende 
o lo que tienes, Y da á los pobres, 
endrás tesoro en e 
gueme, tomando tu cruz. 
' 22 Mas él, entristecido 


bos 


S. MARCOS 10 


Arau “de log tales es elja Mt 18,2 


b op. 9. 8%, 
ce. 20, 
20-23. 
d Mt. 19. 
Le. 18, 18-89, 


cielo; y ven, /b61-|f cp. 8. 4 


r esta pala-|y Le. 22 
bra, 8e fué triste, pOr que veta mádo 25-2. 


posesiones. 

23 Entonces Jesús, mirando alrededor, 

dice á sus discípulos: ¡Cuán difícil- 
imenta entrarán en el reíno de Dios los 
que tienen 
124 Y los 


sus 
les volvió á decir: 1 Hi 
tes entrar en el reino 
confían en las riquezas ! 
l 25 Más fácil es pasar un camello por el 
Ap de una aguja, que el rico entrar en 
CRE tabán. iia, dl 
ellos tse espan n más, di- 
tiendo dentro de SÍ: ¿Y quién podrá 
salvarse? 


top. 6. 
E 


J Mt, 2, 


7 Entonces Jesús mirándolos, dice: AA 85-43, 


Para los hombres es imposible; mas 

pare Dios, no; porque todas las cosas 

son posibles para ios, 

28 Entonces Pedro comenzó á decirle: 
¡He aquí, os hemos de ado 

llas cosa emos seguido. 
29 Y cs) ndiendo Jes dijo: De 
pierto 0s digo, que no hay ninguno que 
haya dejado O hermanos, Ó her- 
manas, Ó padre, Ó madre, ó mujer, Ó 
hijos, Ó horedades, por causa de ml y 
del e o 


ffn este tiempo, casas, y hermanos, y 
Ihermanas, y madres, é hijos, y hereda- 
les, con persecuciones; y en el siglo 
venidero la vida eterna. 
31 Empero muchos primeros serán 
POStreros, y postreros primeros. 
322 Y "esta 


Jerusalem; y ” Jesús iba delante de pos 
n COM |» Lo 9. 51 


llos, y ge espantaban, y le seg 

miedo: a A naa A 
Mos doce a es come 

Mas cosas pe le habían de acontecer : 
'83 He aquí subimos á Jerusalem, y el 
MElijo del hombre será entregado 4 los 
síncipes de lus gacerdotes, y á los 


80 Que no reciba cien tantos *ahora|k Lo. 13. 80. 


¿Mt 0 22 


ban en el camino subiendo|m M:. 20, 


32 


p Mt 2L 1 dlecí 


g Nm 19. 2 
Le. 23. Sl, 


Los hijos de Zebedeo. 


escribas, y le condenarán á muerte, y 
le entregarán á los Gentiles : j 
34 Y le escarnecerán, y le azotarán, 
escupirán en él, y le matarán; mas A 
e euntonees Jacobo y Joan Hoy 8 
S ntonces Jacobo y Juan, hijos de 
Zebedeo, se llegaron á €l, diciendo: 
Maestro, querríamos que nos hagas lo 
que pidiéremos. 
q e les dijo: ¿Qué queréis que os 


aga 

37 Y ellos le dijeron: Danos que en tu 
gloria nos sentemos el uno á tu diestra, 
y el otro á tu siniestra. 

38 Entonces Jesús les dijo: No sabéis 
lo que ís. ¿Podéis beber del vaso 
que yo bebo, Ó ser bautizados del bau- 
tismo de que yo soy bautizado? 

39 Y ellos dijeron: Podemos. Y Jesús 
leg eo A la verdad, del vaso que yo 
bebo, beberéis; y del bautismo de que 
yO 80 bautizado, seréis bautizados. 

40 Mas ue os sentéis á mi diestra y á 
mi siniestra, no eg mío darlo, sino á, 
quienes está aparejado. 

41 Y como lo oyeron los diez, comen. 
zaron á enojarse de Jacobo y de Juan. 

42 Mas Jesús, llamándolos, les dice: 
Y Sabéis que los que se ven ser prínci 
entre las gentes, se enseñorean de blas, 
y log que entre ellas gon grandes, tienen 
sobre ellas potestad. 

43 Mas no será así entre vosotros: 
antes cualquiera que quisiere hacerse 
grande entre vosotros, será vuestro 





or; 
44 Y cualquiera de vosotros que qui- 
siere hacerse el primero, será siervo de 


todos. > 
45 Porque el Hijo del hombre tam 


poco vino para ser se O, mas para 
servir, y gu vida en rescate pol 
muchos, 


48 JEntonces vienen á Jericó: Al, 82- 
liendo él de Jericó, y sus ón 08 y 
una gran A artimeo el ciego 
hijo de Timeo, estaba sentado junto al 
camino mendigando, 

47 Y oyendo que era Jesús el Naza- 
reno, comenzó 4 dar voces y decir: 
a esús, Hijo de David, ten misericordia 

em 

48 Y muchos le refífan, que callase: 
mas daba mayores voces: Hijo de. 
David, ten misericordia.de mí£ 

49 Entonces Jesús parándose, mandó 
llamarle : y llaman al ciego, diciéndole: 
Ten confianza: levántate, ma 

50 El entonces, echando su capa, 80 
levantó y vino A. tedico: ¿Qué 

respondiendo Jesús, : 
( ulóbos ade te haga? Y el ciego le dice: 


salvado. Y luego cobró la vista, y se- 
guía 
*COMO fueron cerca de J En 


tro, que cobre la vista. 
52 Y Jesús le dijo: Ye fe te ha 
á Jesús en el camino, 
CAPÍTULO 11 
Y de Bethphagé, y de Bethania, 
monte de las OLves, envía dos de sus 


lo 
2 $ Tes ¿lice: Id al lugar que está 
delante de vosotros, Ls entrados 
en él, hallaréis un pollino atado, ? sobre 


Jesús entra en Jerusalem. 


S. MARCOS 11 Parábola de los labradores 


gún hombre ha subido; des- 
alo, 


' 08 dijere: ¿Por qué 
hacéis eso? decid que el Señor lo hala mt. e. 5. 
menester: y luego lo enviará acé. 


ron el pollino atado 


que estaban allí, les|o Stg. 2 12 
ué hacéis desatando el 


esles dijeron como Jesús| « Me. 2 


pollino á Jesús, y 


7 Y “trajeron 
e él sus vestidos, y sel “12-15 


echaron sobr 
sentó sobre €l 


10 Bendito el reino de nuestro padre 
David que viene: ¡Hosanna en las 


halló sino hojas ; porque no era tiempo | 


e higos. a .. 
14 Entonces Jesús respondiendo, dijo 

Tras Nunca más coma nadie 
fruto de ti para siempre. Y lo oyeron 
sus discípulos, 


alguien llevase 


20 Y "pasando por la mañana, vieron 
ue ela higuera se había secado desde 


24 Por tanto, os digo que todo lo qu 
orando pidiereis, treed quelo recibiréi. 
y Os vendrá. 

25 Y cuando “estuviereis orando, pe: 
donad, si tenéis Ce contra algun 
para que vuestro Padre que está en lc 
cielos os perdone también á vosotrc 
vuestras ofensas. 

26 Porque *si vosotros no perdonarel: 
tampoco vuestro Padre que está en lc 
cielos os perronazá vuestras ofensas. 

27 Y volvieron á Jerusalem; ¿y az 
dando él por el templo, vienen á él lc 

ríncipes de los sacerdotes, y los escr 

8), os ancianos; 

28 Y le dicen : ¿Con qué facultad hace 
estas cosas? ¿y quién te ha dado est 
facultad para hacer estas cosas? 

29 Y Jesús respondiendo entonces, le 
dice: Os preguntaré también Zo un 
palabra; y respondedme, y os diré co. 
qué facultad hago estas cosas : 

30 El bautismo de Juan, ¿era del cielc 
Ó de los hombres? Respondedme. 

31 Entonces ellos pensaron dentro d 
sí, diciendo: Si dijéremos, del ciel 
dirá : ¿Por qué, pues, no le creísteis? 

32 Y el bc, de los hombre: 
tememos al pueblo: porque todo 
Juzzaban de Juen, que verdaderament 
era profeta, 

33 Y respondiendo, dicen á Jesús 

o sabemos, Entonces respondiend: 
Jesús, les dice: Tampoco yo os dir 
con qué facultad hago estas cosas, 


CAPÍTULO 12 


COMENZÓ tá hablarles por pará 

bolas: Plantó un hombre una viña 
y la cercó con seto, y cavó un lagar, 3 
edificó una torre y la arrendó á labra, 
dores, y se partió ejos. 

2 Y envió un siervo á los labradores 
al tiempo, para que tomase de los ly 
bradores del fruto de la viña, , 

_3 Mas ellos, tomándole, le hirieron, 
y le enviaron vacío, : 

4 Y volvió 4 enviarlesotro siervo; mas 
apedreándole, le hirieron en la cabeza, 
y volvieron á enviarle afrentado. 

Y volvió á enviar otro, YA á aquél 
mataron; y á otros muchos, hiriendo á 
unos y matando á otros. j 

6 Teniendo pues aún un hijo ”suyo 
amado, enviólo también á ellos el pos: 
cuado: diciendo; Tendrán en reverencia 

mi hijo, 
7 Mas aquellos labradores dijeron 
entre sí: Este es el heredero; venid, 
matémosle, z la heredad será nuestra, 
8 Y prendiéndole, le mataron, y echas 
ron fuera de la viña, 






edificaban, ésta es puesta por cabeza 


e esquina; 

11 Por el Señor es hecho esto, y € 
cosa maravillosa en nuestros ojos? 
12 Y procuraban. prenderle, 2po 
entendían que decía. 4 ellos aquella: 
parábola; mas temían á la multitud; 
y dejándole, se fueron. 


PLa pledra, que desecharon los que 
n 


Los Saduceos confundidos. 





S. MARCOS 12 


La ofrenda de la viuda. 





13 Y “envían á él algunos de los Farl- 


geog y de los He nos, para que le 
A viniende en alguna p 


) ra. 
viniendo mb le dicen : Maestro, 
¡sabemos que eres hombre de verdad, 
¡y pue no te cuidas de nadie; porque no 
con verdad euacdss el casino de Di, 

camino de Dios: 
¡¿Es lícito dar tributo á César, ó _o? 

























táis? Traedme 


vea. 

¿on resta Jensen y les ls 
| magen y es scrip- 
¡ción ? Y ellos le d on z De César. á 


ad lo que es de César á César; y lo 
que es de Dios, 4 Dios. Y se mara- 
'viliaron de ello. 

18 Entonces vienen á él los Saduceos, 
que dicen que no hay resurrección, y 
le preguntaron, diciendo: ... 

19 Maestro, Moisés nos escribió, + que 
si el hermano de alguno muriese, y de- 
¡jase mujer, y no dejase hijos, que su 


linaje á su hermano. ' 
20 Fueron siete hermanos: y el Ad 
e] 


] pue cuando 
lresucitaren, ¿de cuál de ellos será 
mujer? porque los siete la tuvieron 
Ipor mujer, ] 
24 Entonces respondiendo Jesús, les 
ice: ¿No erráis por eso, porque no 
| eS las Escrituras, ni la potencia de 
08 
25 Porque cuando resucitarán de los 
muertos, ni se casarán, ni serán dados 
en casamiento, mas son como los án- 
lreles que están en los cielos, 
28 Y de que los muertos hayan de 
resucitar, ¿no habéis leído en el libro 
de Moisés cómo le habló Dios Pen la 
po. diciendo: %Yo soy el Dios de 
Abraham, y el Dios de Isaac, y el Dios 
le Jacob? 
27 Noes Dios de muertos, mas Dios de 
vos; así que vosotros mucho erráis. 
128 Y peso uno de los escribas, 





17 respondiendo q les dijo: 









aMt. 
15-A5 





82 Entonces el escriba le dijo: Bíen, 


“ e. | Maestro, verdad has dicho, que uno es 


OS Dios, ¿y no hay otro fuera de él; 


018, 15, 22 


E 


Mt. 22. 46, 
Lo. 20, 40. 
Jn, 8, 6. 
Le. 


a 


y Sal 110. L 


h Dt. 25 5, 


t Lo, 20. 45-47, 
nezmano tome su mujer, y levante|yMt. 23. 6, 7. 


o Hasta 
ver. 87, 
Mt, 2. 1-51 
Lc. 21. 5-36, 


p Lo, 20. 87. 
q Ex 3. 6. 


r M6, 17. L 


e Dt. 6. 4, 5. 


1 a t Lv. 19, 18. 


4 


20, 11-44. 


3 que amarle de todo corazón, y de 
todo entendimiento, y de toda el Ab 
de todas las fuerzas, y amar al pró- 
jimo como á sí mismo, *más es que 
todos.los holocaustos y sacrificios. 

34 Jesús entonces, viendo que había 
AE mi sabiamente, le dice: _No 
estás lejos del reino de Dios. “Y ya 
ninguno osaba tarle, 

35 / Y respondiendo Jesús decía, en- 
señando en el templo: ¿Cómo dicen 
los escribas que el Cristo es hijo de 
David ? 4 e 

36 Porque el mismo David dijo por el 
Espíritu Santo: Dijo el Señor á mi 
Señor: Siéntate á mi diestra, hasta 
Aa LN tus enemigos por estrado de 

us pies, 

37 Luego lMlamánole el mismo David 
Señor, ¿de dónde, pues, es su rm Y 
log que eran del común del pueblo le 
ofan de buena gana. ' 

38 Y les decía en su doctrina: tGuar- 
daos de los escribas, que quieren andar 
con ropas largas, y aman las /galutacio-. 
nes en las plazas, ¡ 

29 Y las primeras sillas en las sina- 
gogas, y log primeros asientos en las 
cenas; 

40 Que devoran +*las casas de las 
viudas, y por pretexto hacen largas ora- 
ciones. Estos recibirán mayor Juicio, 

41 ¿Y estando sentado Jesús delante 
del "arca de la ofrenda, miraba cómo 
el pueblo echaba "dinero en el arca : y 
muchos ricos echaban mucho. 

42 Y como vino una viuda po echó 
dos blancas, que son un marav 

43 Entonces llamando á sus discípulos, 
les dice: De cierto os digo que esta 
viuda pobre echó más que todos los 
que han echado en el arca : 

44 Porque todos han ech'do de lo que 
les sobra ; mas ésta, de gu pobreza echó 
todo lo que tenía, todo su alimento. 


CAPITULO 18 
>" SALIENDO del templo, *le dice 
uno de sus discípulos: Maestro, 
mira gué piedras, y qué edificios. 

2 Y Jesús respondiendo, le dijo: ¿Ves 
estos grandes edificios? no quedará 
a sobre piedra que no sea derrl- 

ada, 

3 Y sentándose en el monte de las 
Olivas delante del templo, le pregun- 
En api "Pedro y acobo y Juan y 

ndrég: 

4 Dinos, po serán estas cosas? ¿y 
qué señal habrá cuando todas estas 
cosas han de cumplirse? 

5 Y Jesús respondiéndoles, comenzó Á 
decir: Mirad, a nadie os engañe ; 

6 Porque vendrán muchos en mi nora- 
bre, diciendo: Yo soy el Cristo; y 
O á muchos. 

7 Mas cuando oyereis de guerras y de 
rumores Ce guerras no Os turbéis, 
porque conviene hácerso ; ras aun 
no será el fn. 

8 Porque se levantará nación contra 
nación, y reino contra reino; y habrá 


El sermón profético. 


terremotos en muchos lugares, y habrá] 
hambreg y albo 


10 Y “á todas las gentes conviene qu 
el erángelio sea predicad tes, 


y log matarán, 

13 Y seréis aborrecidos de todos por 
mi nombre: mas /el que perseverare 
hasta el fin, éste será salvo, 

14 Empero cuando viereis bla abomi-| 12%, 
nación de asolamiento, que fué dicha|,i.34 15 
por el profeta Daniel, que estará donde 
no debe (el que lee, entienda), entonces 
a ue estén en Judea huyan á los 

n 0 

16 Y el que esté sobre el terrado, no 
descienda á la, casa, ni entre para tomar 
algo de su casa; 

16 Y el que estuviere en el campo, no 
vuelva atrás á tomar su capa, 

17 Mas ¡ay de las preñadas, y de las 
que criaren en aquellos días! 

18 Orad pues, que no acontezca vuestra 
huída en invierno. 

19 Porque aquellos días serán de aflic- 
ción, cual nunca fué desde el principio 
posa la ón pes crió Dios, ta este 

empo, ni será. 

20 Y el el Señor no hublese abreviado 
aquellos días, ninguna carne se gal. 
varía; mas por causa de los esco- 
idos que él escogió, abrevió aquelios 

28, 


21 Y entonces si alguno ?os dijere: 
He aquí a está el Cristo; 6, He 
aquí alli es no le creája, 

22 Porque se levantarán falsos Cristos 
y falsos profetas, y darán señales y 

rodigios, para engañar, si se pudiese 
' r, aun á los ea 08. 

23 Mas vosotros mirad; os lo he dicho 
antes todo. 

24 Empero en aquellos días, "después 
de aquella aflicción, el sol se obscure- 


$ Mt, 26 2.8, 
Le 21,2 


Ja. 12 1-2, 


kk Mt. 18, 28, 
op. 12, 15 


¿Mt Y 
Lo, 2L 8, 


sw alt. 26, 12, 


n Ts. 13 10, 
. Ez e. 7. 


cerá, y la luna no dará su resplandor; | 71? 20,31 
25 Y las estrellas n del cielo, y | du: 24 29 
las virtudes que están en los cielos|o.*+. 26, 


serán conmovidas; a 

28 Y entonces verán al Hijo del 
hombre, que venárá en las nubes con 
mucha potestad y gloria, 

.27 Y entonces enviará sus ángeles, y 
Juntará sus escogidos de los cuatro 
vieútos, desde el cabo de la tierra hasta | p 
el cabo del cielo, 

.28 De la higuera aprended %la seme- 
aa : Cuando su rama ya seenternece, 
y brota hojas, conocéis que el verano 
eztá cerca : , 

29 Así también vosotros, cuando 


S. MARCOS 13 


J Mt. 28. 6-13. 


La cena en Bethani 
















viereis hacerse estas cosas, con 
que está cerca, 4 las puertas, 

30 De cierto 03 digo que no pasará es 
generación, que estas cosas 
sean hechas, 4 
31 El cielo y la tierra pasarán, 
mis ¡Pata no pasarán. 

32 Empero de aquel día y de la ho 
bnadie sabe; ni aun los ángeles q 
tán en el cielo, ni el Hijo, sino 


rO. 

33 Mirad, ¿velad y orad: porque 
sabéis cuándo será el tiempo. 

34 Como /el hombre que partiéndo 
lejos, dejó su casa, y dió facultad á s 
siervos, y 4 cada uno su obra, y 
portero mandó que velase: . 

35 Velad pues, porque rro sabéis dr 
do el señor de la casa vendrá; si á 

rde, Ó á la media noche, ó al cant 
del gallo, Ó á la mañana ; 

38 Porque cuando viniere de repenti 
no os haile durmiendo, . 

37 Y las cosas que á vosotros digo, 
todos las digo: Velad. 


CAPÍTULO 14 





o, y le materían, 
2 Y decían: No en el día de la flest: 
porgue no se haga alboroto del pueblo 
3 Y estando él en Bethania Jen cas 
de Simón el leproso, y sentado á 1 
mesa, vino una mujer teniendo un al: 
bastro de ungiiento de nardo espigu 
de mucho precio; y quebrando el als 

bastro, derramóselo sobre su cabeza. 
ubo algunos que se enojaro: 

dentro de sí, y dijeron: ¿ Para qué se 

hecho este desperdicio de ungilento? 
6 Porque podía esto ser vendido po 
más de trescientos *denarios, y dars 
. 5 pobres, murmuraban contr 


e e A 

6 Mas Jesús dijo: Dejadla ; ¿por qu 
la fatigáis? buena Obra me ha hecho; 

7 Que siempre tendréis los pobres co! 
Ja to y cuando quisiereig leg po 
dréis hacer bien; mas á mí no siempr 
me tendréia, 

8 Esta ha hecho lo que podía ; porqu 
se ha anticipado á ungir mi cuerpo par 
la "sepultura, | 

9 De cierto os digo que donde quier 
que fuere predicado este evangelio er 
todo el mundo, también esto que hs 
peo ésta, será dicho.para memorit 

ee 


A 
10 Entonces Judas Iscartote; *uno di 
los doce, vino á los príncipes de lof 
sacerdotes, para entregársele, 

11 Y ellos oyéndolo se holgaron, ¿ 
pro que le darían dineros. * 

veia oportunidad cómo le entre 

aría,. | 
5 Y el primer día ?de los panes sir 
levadura, cuandosacrificaban la pascua, 
sus discípulos le dicen : ¿Dónde quiere: 
que vayamos á disponer para que co' 
mas la pascua? 

13 Y envía "dos de sus discípulos, ; 
les dice: Id 4 la ciudad, y os encontrar 





La última pascua. 


un hombre que lleva un cántaro de 
seguidlo ; 


agua; 0 
14 Y donde entrare, decld al señor de 
casa: El Maestro dice: ¿Dónde está 
el aposento donde he de comer la 
pascua con mis discípulos? 
16 Y él os mostrará un gran cenáculo 
ya BIQpETado: aderezad pare nosotros 


18 Y fueron sus discípulos, y vinieron 
á la ciudad, y y como 163 había 
Bobo . oe derezaron la pascua, 


doce. 

138 Y como se sentaron á la mesa y 
comiesen, dice Jesús: De cierto os digo 
que uno de vosotros, que come con- 
migo, me ha de entregar. 

19 Entonces ellos comenzaron á en- 
AS á decirlo cada uno por sí: 
¿Seré yo? Y el otro: ¿Seré yo? 

20 Y él respondiendo les dijo: Es uno 
S los doce que moja conmigo en el 


Pp a e 
21 A la verdad el Hijo del hombre 
va, como está de él escrito; mas lay de 
aquel hombre por quien el Hijo del 
ombre es entregado! bueno le fuera 
á aquel hombre si nunca hubiera na- 


S. MARCOS 14 


a Mt. 2%, 29, 
42, 


gada la tarde, ¿fué con los be. 26, 


ES 
een. 9, 
¿Jn.18,.1 


e Mt. 2, 
47-58. 
Le. 22. 47-83, 
Ja. 18, 3-11, 


cido. 
22 Y estando ellos comiendo, tomó |, ze. 26, 


Jesús pa bendiciendo, partió y les| 26-29, 
dió dijo; omad, esto es mi Cuerpo, LIZA 
23 Y tomando el vaso, habiendo hecho] 25. 


leg dió: y bebieron de é€l 


08. 
24 Y les dice: Esto es mi sangre del 
huevo pacto, que por muchos es derra- 


2. 

25 De cierto os digo que no beberé 
más del fruto de la vid, hasta aquel día 
cuando lo beberé nuevo en el reino de 


las, 


ios. 
26 Y %como hubieron cantado el him-|y xe. 23, 


no, se salieron al monte de las Olivas. 
27 Jesús entonces les dice: 
seréis escandalizados en mí esta noch 
porque escrito está: + Heriré al 
y serán derra ovejas. 
.28 Mas después que =$ Y resucitado, 
iré delante de vosotros 4 Galilea, 
29 Entonces Pedro le dij 
Stodos sean escand 08, mas no 
- 80 Y le dice Jesús: De cierto te 


20-34 


n 9; a 
pastor, |* Zao. 13. 7. 


O. |6 Jn, 21, 15, 
go |J Mt. 26. 


que tú, hoy, en esta noche, antes que| 4 
el gallo haya cantado +dos veces, me| Y 2% 5% 10 


_negarás tres veces. 


1 
31 Mas él con mayor porfía decía: Si[* Mt 28 34, 


me fuere me morir contigo, no 


te negaró. También todos decían ¡o| 52 ¡3 


2, 34, CJ. 
83 


mismo. y 18, 2. 
$2 Y "vlenen al lugar que se llamaj]|! Jn. 18, 18, 


| Gethsemaní, y dice 
Sentaos aquí, entre tanto que yo oro. 
83 Y toma consigo á Pedro y 


sus discípulos:| 25. 0% 
36-46, 
á Jacobo] Lo. 2% 89-42, 


yá Juan, y comenzó á atemorizarse, y | 45, 4 


é angustlarse, 
34 les dice: Está muy triste El 


Prendimiento de Jesús. 


este vaso ; NR no lo que yo quiera, 
sino lo que tú. 

37 Y vino y los halló durmiendo; 
dice á Peáro: ¿Simón, duermes? ¿No 
has podido velar una bora? 

38 Velad Pa orad, para que no entréls 
en tentación: el espíritu á la ve es 
presto, mas la carne enferma. 

39 Y volviéndose á ir, oró, y dijo “las 
mismas pa brag. 

40 Y vuelto, los halló otra vez durmien- 
do, poraue los ojos de ellos estaban car- 
gados; y “no sabian qué responderle. 

41 Y vino la tercera vez, y les dice: 
Dormid ya y. descansad : basta, ¿la 
hora es venida; he aquí, el Hijo del 
hombre es entregado en manos de los 
pecadores, 

42 Levantaos, tvamos: he aquí, el que 
me entrega está cerca. 

43 uego, aun hablando él, *vino 
Judas, que era uno de los doce, y con 
él una compañía con espadas y palos, 
de parte de los príncipes de los sacer- 
PR: y de los escribas y de los an- 

8. 

44 Y el que le entregaba les había 
dado señal común, diciendo: Alque yo 
Lesare, aquél es: prendedle, y llevadle 
con seguridad, 

Y como vino, se acercó 10980 £ €l, y 
le dice: Maestro, Maestro, Y le besó. 

48 Entonces ellos echaron en él gus 
manos, y le prendieron. 

47 Y uno de los ars estaban allí, sa- 
cando la espada, hirió al siervo del 
sumo sacerdote, y le cortó la oreja. 

48 respondiendo Jesús, les dijo: 
¿Como áé ón habéis salido con 
espadas y con palos á tomarme? 

Cada día estaba con vosotros en- 

señando en el templo, y no me tomas- 

8; per así, para que se cumplan 
las Escrit 


Uuras, 
60 Entonces dejándcle todos sus disct- 
pulos, huyeron. 
61 Empero un mancebillo le seguía 
cubierto de una sábana sobre el cuerpo 
desnudo; y los mancebog le pren- 


dieron: 

52 Mas €l, dejando la sábana, se huyó 

e elios desnudo, 

53 Y trajeron 4 Jesús Jal sumo sacer- 
dote; y se juntaron á él todos los 
príncipes de los sacerdotes y los an- 
cianos y los escribas. 

64 Empero Pedro le siguió de lejos 
hasta dentro del patio del sumo sacer- 
dote; y es sentado con los servi- 
dores, y tcalentándose al fuego. 

65 Y los príncipes de los sacerdotes y 
todo el concilio buscaban testimonio 
contra Jesús, para entregarle áÁ la 
muerte; mas no lo hallaban. h 

66 Porque muchos decían falad testi- 
moníio contra él; mas sus testimonios 
no concertaban. 

67 Entonces levantándose unos, dieron 
falso testimonio contra él, diciendo: 

58 Nosotros le hemos oído decir: * Yo 
derribaré estu templo que es hecho 
e pat y en tres días edificaré otro 

echo sin mano. 

569 Mas ni aun así se concertaba el 
testimonio de ellos, 





Pedro niega á Jesús. S. MARCOS 14 Jesús ante Pilate 


9 Y Pilato les respondió, diciendc 
il q que os suelte al Rey de la 
udíos 















diciendo: ¿No respondes algo? ¿Qué O LA 
a guan éstos contra ti? 110 Porque conocía que > envidia ] 
61 Mas él callaba, y nada respondía. habían entregado loz príncipes de lo 


sacerdotes, ' 

,11 Mas los príncipes de los sacerdote 
incitaron á la multitud, que les soltas 
antes á Barrabás. _. y 

12 Y respondiendo Pilato, les dice otr 
vez: ¿Qué pues queréis que haga de 
que llamáis Rey de los Judíos? 

E 4 eos volvieron á dar voces 
Cl ca e, 

14 Mas Piloto les decía: ¿Pueg qu 
mal ha hecho? ellos daban má 
voces: Crucifícale. . 
ueriendo satisfacer a 


ntar, y lo dice: ¿Eres tú el Cristo, el 
Éiio del Bendito? he ] 

62 Y Jesús le dijo: Yo soy; >y veréis 
al Hijo del hombre sentado á la diestra 
de la pobamcia de Dios, y viniendo en 
las nubes del cielo. 


fuese crucificado 


oreg le herían de bofetadas. 4 16 Entonces los soldados ¿le llevaro, 
66 Y estando Pedro abajo “en el atrio, dentro de /la sala, es á saber, al “Pre 
vio una de las criadas del sumo torio; y convocan toda la, cohorte. 
sacerdote ; 17 Y le visten de ura; y ponién 


67 Y como vió 4 Pedro que se ca- 
staba mirándole, dice: Y tú con 18 
Jesús el Nazareno estabas. ¡Salve, Rey de los Judíos 1 
63 Mas él negó, diciendo: No conczco,|4 19 Y le herían en la cabeza con un: 
ni $ caña, y escupían en él, y le adorabas 
pe A las rodillas, , 

20, Y cuando le hubieron escarnecido 
le desnudaron la púrpura, y le vistieror 
sus propios vestidos, y le sacaron par: 
crucificarle, , 

21 Y cargaron á uno que pasaba, Simór 
Cireneo, padre de Alejandro y de Rufo, 
que venía del campo, para que llevase 


su cruz.' 
22 + Y le llevan !al lugar de Gólgotha, 
gue Mecitado quiere decir: Lugar de 


alavera. : 

23 Y le dieron Á beber vino mezclado 
con mirra; mas él no lo tomó. 

24 Y cuando le hubieron crucificado, 
repartieron sus vestidos, echando suer: 
tes sobre ellos, qué llevaría cada uno, 

25 Y era la hora de las tres "cuando 
crucificaron, 

26 Y el título escrito de su causa era: 
.|EL_ REY'DE LOS JUDIOS. 

27 Y crucificaron con él dos ladrones, 
E da su derecha, y el otro á su iz- 


ui - 
23 Y se cumplió la Escritura, que dices 
"Y con los inicuos fué contado. 
29 os que pasaban le denostaban, 


86 lo que dices. Y se salió fuera 
entrada ; y tcantó el gallo. 

69 Y la criada viéndole otra vez, co- 
menzó á decir 4 los que estaban allí: 
Este es de ellos, 

70 Mas Él negó otra vez, Y poco 
después, los que estaban allí dijeron 
otra yoÉ Ñ P Lros A a tá 
ereg de eilog; rque eres Galileo Lo. 22 59, 
tu habla es semejante. > e ed ch 2 1. 

11 Y él comenzó á maldecir y á jurar:|4 me. 77. 
No conozco á este hombre de quien o a 
habláis, Jn. 19,17. 

72 Y el gallo cantó la "segunda vez: y| mm ver. 30, 
Pedro se acordó de las palabras que 
Jesús le había Gicho: Antes que el 
gallo cante dos veces, me ne s tres 
veces. Y pensando en esto, lHoraba, 


CAPÍTULO 15 


LUEGO “por la mañana, habiendo]|o me. 25. 1. 
tenido consejo los príncipes de los] Lo. 22 Gi, 
sacerdotes con los ancianos, y con los 
escribas, y con todo el concilio, ?lle-|» Le. 23. 1. 
varon á Jesús atado, y lo entregaron 4] 2. 13 28 


ato 
2 Y Pilato le preguntó: 2¿Eres tú ell y we. 27. 
peyde los Judios? Y respondiendo €l, q 2.4 
le O: Tú lo dices. Te 18. 29-33, 
3 Y los priaciDeS de los sacerdotes le 
acusaban mucho. , e 
4 Y le preguntó otra vez Pilato, di- 
ciendo: ¿No respondes algo? Mira de 
cuántas cosas te acusan, ' 
6 Mas Jesús ni aun con eso respondió; 
e modo que Pilato se maravillaba, 
6 Empero “en el día de la fiesta 
sn soltaba un preso, cualquiera que| 15- 
pidiesen, 
Y había uno, qúe se llamaba Ba-| zo. 
rrabás, preso con sus compañeros de 
motín gas e hecho muerte en 


e a 
3 Y viniendo la multitud, comenzó 
Él a Y lriciese como siempre les había 
O. 












Dios, y en 
> pes vate á ti mismo, y desciende de 
Z. 

31 Y de esta manera también los prín- 
cipes de los sacerdotes escarneciendo, 
decían unos á otros, con los escribas: 
E otros salvó, á sí mismo no se puede 


var. 
32 El Cristo, Rey de Israel, descienda 
ahora de la cruz, para que veamos y 


e 
eg La Es ars, sobre toda la 
lerra hasta la hora de nona. 
34 Y á la hora de nona, exclamó Jesús 


| Muerte, sepultura, 





S. MARCOS 15 .y resurrección de Jesús. 

E n voz, do Eloi, Elol, ¿lama 15,46 |4 raro “la piedra re- 
hthani? que declarado, quiere de- o a muy gran "Er de Le > 

| 30% ¿Dios mío, Dios amío, ¿por qué mej|¿8a. 21 | 5 Y entradas en e o “vieron 
AA unos de los que estaban Fea,” un bierto d o Las, ¡ablado oia 
“all allí, decían: He aquí, llama 4 Elías. a  Spantaron. a sl 
36 Y corrió uno, y empapando una 6 Mas él les dice: No os asustéis ; 








esponja en vinagre, y e en 
una caña, le dió á iO” 


Dej 2d, veamos si vendrá Elías á qui- 


Ed Mas Jesús, dando una grande voz, | ¿ 
1 

38 Entonces el velo dl ¿etilo Be 
rasgó ose, se Alto to á b 17 sde 

el centurión que estaba de 

de él, viendo que había o así 
clamando, jos Verd 
hombre era el Hijo de 
40 Y también estaban nal mu- 
E O de 10J0N; , o las Aa 


ne 
madro de Pe aa acobo os de y a JOSÉ, y 


41 pe cuales, estando aún él en en ¿e 
lilea, le ían Pdo ¡y le servía 057 
otras muchas tamente con 
habían do lem, 

42 2 Y! cuando fué e tarde, porque era 
la ” preparación, es decir, la víspera del 


43 J 0h de Arimatea, "senador noble, 
ue también esperaba el reino de 
vino, y oa entró á Pilato, 


hr 
y, PIdIS el e ele 
1d so so do AS que ya fuese 
muertos y o sl era y venir A 
ntóle sí era ya mu 
45 Y enterado del centurión, dió el 
Cuerpo á José: 
cual 0 una a. y quí- 
tándole, le envo 


A 
5 
prELnB 
Po? 
P 


dd 


E 


a) 
2 
EyBBin 


47 Y María peepalero. y María madre 


CAPÍTULO 18 


¿COMO pasó Ss sábado 
Mal par 


sd 
5 : 
lao: 


9 
ye 
ag 


eS 
Se 
pSS 


los as 


buscáis 4 Jesús N azareno, el que fué 
crucificado; resuci á, no está 
a ne AQUÍ el lugal en donde le 


7 Mas a, decid á sus discípulos y á 
d Pedro, que él va antes que vosotros á 
Galilea : allí le veréis, *como os dijo. 
8 Y ellas ge fueron huyendo del se- 
pulcro; s porque las había tomado tem- 
lor y espanto3 9ni dodo 
nadie, porque d 

com 


10 Yendo ela, 4lo hizo saber 4 los > 
habían ARO con él, que estaban triste 


y lloran 
Y 1 Y aos como oyeron 
que había sido visto de sra *no e A 
creyeron, 

a elos qu en otra 
forma *4 dos d 8 que iban ca- 
minando, ES e: 

13 Y ellos fueron, y lo hicieron saber á 

y 9ní aun á ellos creyeron. 

ente "se apareció á los once 
estando sentados á la mesa, y 
id es su in y dureza de 
corazón, ¿que no hubiesen creído á los 
que le habían visto resucitado. 

15 Y les dijo: “Id por todo el mundo; 

pre el evangelio á toda criat 


atura, 
16 "El que creyere y “fuere bautizado, 


12 Mas después a 


será vO; a el que no creyere, 
oh conde 


Y estas señales seguirán á los que 
creyeren: *En mí nombre echarán 
fuera e aio: ó hablarán nuevas 


lengu 

18 * 8 “Quitarán serpientes, y si bebieren 
cosa mortífera, no les ará; /sobre 
DS enfermos *pondrán sus MANOK, y 


narán. 
59 Y el a ariba. que a rr 
fué J en el cielo, y 
O 7 EA dicatra dl e Dios. 

20 Y ellos, colinda, predicaron en 
todas partes, obrando con ellos el 
Señor, y confirmando la prue. 00) 
las ¿señales QUO 89 ÍA. LE én, 


EL SANTO EVANGELIO 
SEGÚN 


SAN LUCAS, 


SOY enviado £ hablarte, y á darte 
20 Y he aquiattinia mudo y no Eso 
hablar, hasta el día O e esto y? Son 
Y cuanto no creís 
cuales se rn gu a 





CAPÍTULO 1 


H4B IENDO muchos tentado 4 de 
ner en orden la historia de 
cosag que entre nosotros han $i 
Ceriimds, 





















2 Como nos lo enseñaron “logs quels He. 2 2, 21 Y el pueblo estaba esperando 
desde el >principio lo vieron por gus| 2P.1.14 y se maravillaban de que 
ojos, y ueron “ministros dela palabra; | ¿2 ti [se detuviese en el templo. 

3 Me parecido también 4 m4, des-| "yn. 15 27. saliendo, no les podía hablar: J 
pués de haber entendido o Hch, 26, 16, Pon, DES había visto visión 
cosag desde el principio con 1 diligencia, CotL  Jel templ hablaba por señas; 
escri E r orden, oh *muy buen|*ye" 2. [y que 6 mado. 

fan 11 | 23 Y fué, que ado los días de st 
4 Para: O conozcas la verdad / de las|¿Ju. 2. 81, oficio, se vino Casa, 
cuales has sido ens O. 24 Y después de o días concibi¿ 
5 5 HUBO ben los a ll erodes, |A Mt, 2, 1, hal mujer Elisabet, so encubrió por 
AR de Es Juden, na te llamado cinco meses, dicien 
E o vias y 8u|t1Cr.24 10. | 25 Porque el Señor me ha hecho así 
mer do: las hijas de Aarón, ;Gn.s0.22 Jen los días en miró para. quitar 1 
afrenta cita 08 ¡ hombres! 
Yan ambos Fjustos delante dej*82.7.L | 26 Y al sexto mes, el ángel ¿Gabriel 


Dios, andando sin reprensión en todos| ¿ ver. SN 
5d ppanasimientos y estatutos del|mxMt 118 


7 Y no tenían hijo, porque Elisabet| 2. 
pr. estéril, y ambos eran avanzados en 


fué enviado de Dios á una ciudad de 
Galilea, 


a Naza 

27 A. una virgen "desposada con un 
vatón que se llamaba José, *de ar caga 
Se la virgen era 


y yl. 2 
8 Y aconteció que e eS Zacarías !|g Jue. 6.12 | 28 E entrando el ángel á donde estab 
el peerdocio delán delan el de Dios *por el 8. e ¡Salve, cuy fpvorecida ns cl Señol 
rden de su ve : cont D en . 
2 orme á a costumbre del sacer- DA jeres, mid 
docio, salió en suerte *á poner ells ver. 12 29 Mas e cuando le vió, *se turbó 
incienso, entrando en el bejapio del|?* ¿hr 18,17, y. a gus ala abras, y pensaba qué salu: 
n fuese és 
O Y toda la multitud “del pueblo ci Td 1. | 20 Entonces el ángel lo dijo: María 
vestaba. fuera orando á la hora del| « EL ES zo > SEmas4, Porque 
enso 0 
11 Fue “le apareció el ángel del Señor|**: 29.1  |"31 Y he aqu concsbirás ven 3 seno, 
puesto e en pie 4 la derecha *del altar del mio q un hay y lamarás gu nombre 
2 ha E turbó Zacarías viéndole, Y ch, 10. 4, nde, y será llamado 
cayó temor sobre él e oa Y del df eno Os TO y lo dará pael Señor 
13 Mas el ángel le : a23,7.13, Dios el trono de Da 


reinará en la casa ab ob por 


TEN slempres es y de su reino no habrá fin. 
“su iaa] l6, 52 ntonces María dijo al ángel: 
14 th 4 80z mare Jue y ¿muchos | Dn 2 44 emo será sol, porque no conozco 
“porque e eoÑ zando d d no: te de Dios dre 04 
orque será grande delan i 
o beber via oni sidra; y será lleno|* yer. 58. Al Ad ritu Santo vendrá sobre ti, 58 


del Espiritu a aun desde el seno a ES 


$2 Ye 
16 Y á mucho de los hijos de Israel ON io8, 
convertirá al Señor Dios de ellos, 36 Y he aquí, Elisabet ttu parienta, 


también ella ha concebido hijo en su. 


vejez; y este es el sexto mes á ella que: 
vertir ES corazones ds a padres á los A AA la estéril; > 
hijos, y a re Ides á lie de ELA k] Bora ninguna cosa es imposible 
us para a ja eñ . 17, ¡Para 
pueblo percibido. o es só 38 intonada María dijo: He aquí la' 


sierva del Señor; hágase á mí or ' 

á ao o Y el eel part rtió de el 

María fué "á pe m opiasa con priea, 
on Co e 

ó una ciudad de Judá de mm 


? 









acumento de Juan. 


40 Y entró en casa de Zaca 
26.6 Elbe como oyo tras | RS 
aconteció, que como o : 
salutación de María, la abra ee 174 
en su vientre; y Elisabet “fué llena del |. ver. 
Espíritu San 
42 Y exclamó á gran voz, y dijo:| 






44 Porque h í, 
Meta gra e aquí, como llegó la voz 


rque se o DP dEón las cosas que le 


m 
46 Entonces María dijo: ¿Eng 


n Ef. 4, 24. 
o1T1L1L 
TE 3 4 


me dirán “bienaventu todas las|r18.1 1 
generaciones. : Bol 165. 6. 


49 Porque me "ha hecho grandes cosas 
el Poderoso; y “santo es su nombre. luop. 11.82. 
50 Y Ygu misericordia de generación áj|v8aL 71 19 
generación á los que le temen, A Í 
Hizo valentía ¿con su brazo: *es- | : 
parció los soberbios del pensamiento 
E QuÍLO los poderosos *de los + E 6 
2 Quitó los poderosos *de los tronos, 
y levantó á los humildes. ik 
63 A los hambrientos *hinchió del me. 
bienes; Y á loa ricos envió vacíos. 
| , Israel su siervo, +acor- |? 
dándose de la miserico 


É ver, 45. 


00.2 
Ccp. 
Mt. 8, 1. 


vinieron para circuncidar al niño; y 
adre, 









nombre. 

62 Y hablaron por señas á su padre, 
cómo le quería lMdamar. 

63 Y demandando la tablilla, escribió, 
diciendo: Juan es gu nombre. Y todos 
se maravillaron. 

64 Y AueÑO 4 fué abierta su boca y gu 
leDEy y habló bendiciendo á Dios. 

65 Y fué un Ytemor sobre todos los 
vecinos de ellos; y en todas *las mon- 
tañas de Judea fueron div todas 
estas cosas. Ñ 
86 Y todos los que las oían, las con- 
ervaban en su corazón, diciendo: xk ep. 1 
¿Quién será este niño? Y 551a mano del| Hch. 2 86. 
Señor estaba con él. rl 

67 Y Zacarías su padre “fué lleno del*2. 1-13 
Espíritu Santo, y arto das. diciendo: 

68 Bendito el “Señor Dios de Israel, | y 106. 48. 


S. LUCAS 1 


wm Bal. 84. 2,2 


e. 103, 17. 
la aurora, 


Nacimiento de Jesas. 


que “ha visitado y hecho redención á4 
gu pueblo, 

69 Y nos alzó >un cuerno de salvación 
en la casa de David su siervo, 

70 Como habló ¿por boca de sus gantos 
profetas que fueron *desde el prin- 


cipio: 

71 Salvación de nuestros enemigos, 
y de mano de todos los que nos abo- 
rrecieron ; 

72h Para hacer misericordia con nues- 
tros padres, y tacordándose de su santo 


acto; 
73 Del juramento /que juró á Abra- 
ham nuestro padre, que nos había de 


ar 

74 Que sin temor librados de nuestros 
enemigos, le servi 0.02. 

76 En santidad ” y en justicia delante 
de él, todos los días nuestros. 

76 Y tú, niño, ?profeta del 9 Altísimo 
serás llamado ; porque * irás ante la faz 
del Señor, para aparejar sus caminos; 

77 Dando “conocimiento de salud á su 
puehlo, para remisión de sn o pa 

78 Por las entrañas de misericordia de 
nuestro Dios, con que nos visitó de lo 
alto 1el Oriente, 

79*Para dar luz *á los que habitan en 
tinieblas y en sombra de muerte ; para 
encaminar nuestros pies por camino de 


dpaz, 

80 Y Jel niño crecía, y se fortalecía 
en espíritu: y %estuvo en los desiertos 
hasta el día que ge mostró á Israel, 


CAPÍTULO 2 


Y ACONTECIÓ en aquellos días que 
salió *edicto de lot de Augusto 
César, que toda la t 

dronada. 


2 Este empadronamiento !primero 
a poa siendo Cirenio ” gobernador 

ela 8. 

3 E iban todos para ser empadronados, 
cada uno á su ciudad. 

4 Y gubió José de* Galilea de la ciudad 
de Nazaret, á Judea, 2á la ciudad de 
David, que se llama Bethlehem, * por 
cgis era de la casa y a de 

avid; 

6 Para ser empadronado con María 
gu mujer, desposada con él, la cual 
estaba en cinta. 

6 Y aconteció que "estando ellos al, 
secumplieron los días en que ella había, 


de parir. 

7 Y parió 4 su hijo primogénito, y le 
envolvió en pañales, y acostóle en un 
pesebre, porque no había lugar para 
a A cl en la misma tierra, 

abía pastores en la 
vigilias 


erra fuese emper 


ó q velabán y guardaban las 


e la noche sobre su ganado. 

9 Y he aquí el ángel del Señor vino 
sobre ellos, A, claridad de Dios los 
cercó de resplandor; * y tuvieron gran 


temor. 

10 Mas el ángel les lijo: No temáis; 
porque he aquí os “¿oy nuevas de gran 
gozo, que será para todo el pueblo: 

11 Que “os ha nacido hoy, «ben 
ciudad de David, /'un Salvador, 99 que 
es Cri8sTO Wel Señor. 

12 Y esto os será por señal: hallaréis 





Simeón y Ana. 8. LUCAS 2Q Jesús y los doctore 
Ka A A OC 


dos log pensamientos de muchos co1 


zOnes. : 

36 Estaba también allí Ana, profetis 
hija de Phanuel, de la tribu de 5 Ase 
la cual había venido en grande edad, 
aSuja vivido con su marido siete añ 

esde su virginidad ; | 

37 Y era viuda de hasta óchenta 
cuatro años, que no se apartaba 
templo, sirviendo de noche y de 
con *ayunos Y oraciones. . 

sta, sobreviniendo en la misn 

hora, juntamente confesaba al Seíx 

yaa bi de él á todos los que /esper 
an la *redención en Jerusalem, 

39 Mas como cumplieron todas 1 
cosas según la ley del Señor, se vi 
vieron á “Galilea, 4”su ciudad de N 
zare 

40 Y el niño crecía, y fortalecíase, 
se henchía de sabiduría; y la gracia « 
Dios era sobre €l. , 


13 Y repentinamente fué con el ángel 
“una multitud de los ejércitos celes- 

















. 5. 13, 
y e Te ST, 19. 
15 Y aconteció que como los ngeles| £ : 
se fueron de ellos al cielo, los Pastores ad e 
jeron los unos á los otros: Pasemos|'k£ 2 4, 7. 
pues hasta ' Bethlehem, y veamos esto|y Hch. 2%. 7. 
que pa sucedido, que el Soñor nos ha| 1115 5. 
ni e o 
18 Y vinieron apriesa, y hallaron á 
a y é José, y al niño acostado en 
el pesebre, 


17 Y viéndolo, hicieron notorio lo que 

les había sido dicho del niño. 

- 18 Y todos los que oyeron, se mara- 

pc de lo que los pastores les 
n 


ecían. 
19 Mas "María guardaba todas estas 


J ver. 25, 
Kk cp. 1, 69 


q n ver. 5L, 41 E iban sus padres “todos los añe 

cosas, confiriéndolas en su corazón, |.1813 lá Jerusalem?en la fiesta de la Pascus 

20 Y' se volvieron los pastores glorl- 514 | 42 Y cuandofué de doce años, subierc 

ficando y alabando á Dios de todas las| p; 18. 1 ellos 4 Jerusalem conforme á la co 
cosas que habían oído y visto, como les tumbre del día de la fiesta. , 

había sido dicho. . [v9Ex 1215 | 43 Y acabados %los días, volvienó 

21 Y "pasados los ocho días para cir-|» Gn. 17. 12 ellos, se quedó el niño Jesús en Jen 
cuncidar al niño, llamaron su nombre| ep. 1 59. salem, sin saberlo José y su madre. 
«Jesús; el cual le fué puesto por ell.Mt 121 | 44 Y pensando que estaba en la con 
ángel antes que él fuese concebido en| <r-1.3L"  lpañía anduvieron camino de un dí: 
el vientre, : y le buscaban entre log parientes 

22 Y como £e cumplieron *los días de|*1r.12.26 lentre los conocidos: . 
la purificación de ella, conforme 4 la 45 Mas como no le hallasen, volviero 

ey de Moisés, “le trajeron á Jerusalem |» ver. 4. á Jerusalem buscándole. 
para presentarle al Señor, 46 Y aconteció, que tres días despué 

23 (Como está escrito en la ley del le hallaron en el templo, sentado e 
Señor: "Todo varón Mr abriere la ma-|»*x.13.2 [medio de los “doctores, oyéndoles 
triz, será llamado santo al Señor), le vroguntámdoles, 

24 Y para dar la ofren , Conforme á|* *P 47 Y todos los que le ofan, se pasms 
lo que está dicho en la, ley de Señor: ban de su entendimiento y de sus re: 
Yun par de tórtolas, Ódos palominos. |yIr.128. [puestas 

25 Y he aquí, había un hombre en Jeru- 48 Y cuando le vieron, se maravill: 
salem, llamado Simeón, vente hombre, ron; y díjole su madre: Hijo, ¿por qu 
justo y pío, “esperaba la consolación!: ts. 40, 1. nos has hecho así? He aquí, tu padr 
de Israel: y el Espíritu Santo era sobre| Mr. 15. 43 y yo te hemos buscado con dolor, 

| 49 Iintonces €l les dice: ¿Qué hay 

26 Y había recibido respuesta del Es- aHe.11 5 |¿Por qué me buscabais? ¿No sabíai 

píritu Santo, “que no vería la muerte|¿3. 250 que en los negocios de mi re m 


cuando metieron al niño Jesús sus| ver. $2 ras que les habló, 
padres en el templo, e para r por éllo cn 145.320. | 51 descendió con ellos, y vino 
Conforme á la costumbre de la ley, h ver. 26, “Nazaret, y estaba sujeto á ellos, Y 
28 Entonces él le tomó en sus brazos, y [118.2 26. 


sa madre alada todas estas cosa; 
N. 


endijo á Dios, y dijo: J 10. 52.10. león gu coraz 

299 Ahora despide Señor, 4 tu siervo, pa, 0 2 62 Y Jesús crecía en sabiduría, y er 
¿conforme á tu palabra, en paz;. ¿ ¿de 42 6 edad. y ten gracia para con Dios y lo; 
Pr /han visto mis ojos tu me 22 17, [BOmbres, a 

31 k La cual has aparejado en presencia] t% , , CAPÍTULO 3 
de todos los pueblos ; o Mt 14,1, Y EN el año quince del imperio de 

32 Luz para ser revelada 4 los Gen- ae ” Tiberio César, "siendogobernado: 
tiles, y la gloria de tu pueblo Israel. | X:6.14 [de Judea Poncio Pilato, y Herodes 

33 Y Jos Y, su madre estaban mara-|. mi. 1 3, |tetrarca de Galilea, y su ermano? Fe 
yillados de las cosas que se decían dely Fil L L. lipe tetrarca de is y de ro provinci 

, r Ja, raconi sanias tetrarca 
34 Y los bendijo Simeón, y dijo 4 sul l£, , 4 pes 


madre María: He aquí, éste %es puesto|, Hb 
para “caída y para levantamiento del 
muchos en Israel; y para señal á la que 


2 Siendo sumos sacerdotes "Anás 5 
ifás, vino palabra del Señor sobre 
“Juan, hijo de Zacarías, "en el de: 


“será contradicho; pe r. L Ss  [sierto. - 
35 Y Yuna espada traspasará tu alma! Hon 23 22 | 3 Y €l vino por toda la tierra al 
de ti misma, para que sean manifesta-|y Jn. i9.25.  |lrededor del ordán predicando el 


Predicación de Juan. 








8. LUCAS 3 





Tentación de Jesús. 








bautigmo del arrepentimiento “para la jscp.177. [ser ¿como de treinta años, “hijo de 
- remisión de pecados ; Nm, 4 8 086, como se creía; que fué hijo de 
y labras del profeta leas ao onda |El Que fuó de Mathat, que fué de Lev, 
alabras del profe g que dice: 24 Que fué de Ma que a 
Voz del que clama en el desierto: |d Is 40. 3, 4 ue fué de Mel de Janna 
Aparejad El camino del Señor, haced pone fué de J 00%, 0 AE J 

















derechas sus sendas, 
6 Todo valle se a y bajaráse 
odo monte y collado; y los caminos 
torcidos serán enderezados, y los ca- 
minos ásperos allanados; 
| a. verá toda carne la salvación de 
i 
- 7 Y decía á las gentes que salían para 
ger bautizadas de él: ¡Oh generación 
de víboras, quién os enseñó á huir de 


la ira que vend e 
8 Haced, pues, frutos dignos de arre- 
pentimiento, y no comencéis á decir 
en vosotros mismos; Tenemos á Abra- 
ham por padre: aro os digo que 
puede Dios, aun de estas piedras, le- 
'¡ Vantar hijos 4 Abraham, 
9 Y ya también el hacha está puesta á 
¡la raíz de los árboles: todo árbol pues 
¡que no hace buen fruto, es cortado, 


ex Li 








265 Que fué de Mattathías, que fué de 
E 8, Que fué de Nahum, que fué de 


8 
28 Que fué de Naggal, que fué de 
Mao que fué de Martalh 8, que fué 
do ei, que fué de José, que fué de 


27 Que fué de Joann ue fué de 
O ans fué de * Zoro DeL que fué 
de Salathie 


28 Que fué de Neri, que fué de Melch?, 
bdi, que fué de Cosam, 
am, que fuó de 


29 Que fué de J osué, que fué de 
HN que fué de Joreim, que fué de 






echado en el fuego, 31 Que fué de Melea, que fué de 
+5 Y las gentes e preguntaban, di- inán, que fué de Mat , que fué 
ciendo: /¿Pues qué haremos? /He5.2,37. [de / Nathán 
31 Y respondiendo, les dijo: *El que [2251 32 Que fué de David, que fué de 
tiene dos túnicas, d6 al que no tiene;l +14 4 Jegsé, que fué de Obed, que fué de 
pl el que tiene qué comer, haga lo péso. 12, 12. DS que fué de Salmón, que fué de 
sm e. pa 2a94880n 
| ET Y “vinieron también Jpublicanos| $e 215,16 1'233'Que luó de Aminadab, que fuó de 
y para sacos, y le dijeron : Maes- p Mt, 1 9-4, A que fué de Esrom, que fué de 
| cp. /. > 
13 Y $1 lea dijo: AN o exijáis más de lo|+ op- 19 on ue EN Judá, que fué de J, Ss 
ado. que fué de Isaac, que fué de Abraham, 
oa ctacon también los sol- [*£x. 11.2% |:que fué de Thara, que fué de Nachór, 
dados, diciendo: Y nosotros, ¿qué ha- 35 Que fué de Saruch, que fué de 
,Temos? Y les dice: e hagáis e o za Bd que fué de Phaiec, que fué de 
: onten 1 
tas pag AS. modi m Gn. 10.24 | 36 Que fué de Sala, "que fué de 
, 16 Y estando el pueblo esperando, y T E spit Cainán, que fué de ao axad, ”que fué 
pensando todos de Juan en sus corer |. cn 56 [de Sem, que fué de Noé, que fué de 
o Re o e du o á4 todos re 10, et 7 fué de Mathusala, que fué de 
n 21 y e. 
o, á de Verdad, os bautizo en agua;|+Jn. 1 19, 20. a que fué de Jared, que fué de 
¡ ien es más poderoso que dalelee » 
yo, de quien no soy diodo desatar la 38 Que fué de Cainán, quetuó de Enós, 
correa de gus zapatos: él os bautizará |p Mr. 1. 7. ue fué de Seth, *que fué de Adam, que 
en Espíritu Santo y fuego; gGa.51,2 |fué de Dios. 
17 Cuyo bieldo está en su mano, y CAPÍTULO 4 
alla la pola auemará en fuego que leara e 1-1, | 7 JESÚS, "lleno del Espíritu Santo 
> -11, , 
Maa o as rd A Y *volvió del Jordán, y fué llevado 
18 Y amonestando, otras muchas cosas [* *P-2.52L l¿vor el Espíritu al desierto 








abrió, Ñ 

22 Y descendió el Espíritu Santo sobre 

1 en forma corporal, como palema, y 

ué hecha una voz del cielo que decía: 

Tú eres mi Hijo amado, en ti me he 

omplacido. | en E p. 
el mismo Jesús comenzaba á! 4» 


49 






8c 

¡ j lo, e 2 “Por cuarenta días, y era tentado 
y e do * el tetrarca, y Mt. 13 del diablo. Y no comió cosa en aque- 
iendo Porn cido a * á ca de| Mz. 6. 17. ll los cuales pagados, tuvo ham- 

Herodías, mujer de Felipe su herma- re, , | 
e había 3 Entonces el diablo le dijo: Si eres 
A A E Pm. >. de Dios, di á esta piedra que ge 

ñadi 16 to sobre O, aga pan. 
Moncoró ada cárcel. ¿Y Jesús respondiéndole, Mjo: Es. 
21 Y aconteció que, *como todo el y. crito está : YQue no con pan solo vivirá 
ueblo se bautizaba, ió DE A A mag con palabra de 
4 ab 
— q ió y 6 Y le llevó el diablo á un alto monte, 


y le mostró en un momento de tiempo 
todos los reinos de la tierra. 


esta potestad 


mila, y Á quien 


Jesús predica en Nazareth. S. 


7 Pues sl tá adorares delante de mí, 
serán todos tuyos 

8 Y res os: Jesús, le dijo: Vete 
de atanás, porque escrito está: 
ea Señor Dios adorarás, y á €l solo 


9 Y le llevó á Jemmealera. y 
sobre las ¡amenas del tem 
E Hijo de Dios, éc 


10 Porque “escrito está: 
ángeles mandará de ti, que te guarden; 
1 en las manos te llevarán, porque 

2. dañes tu pie en ra. 
o Jesús, le dijo: 


res ondien 
pio está: /No tentarás al Señor bu 


3 Y acabada toda tentación, el diablo 

e, 16 de él +por un tiempo 
14 Y Jesús volvió ten vi rbud del Es- 
píritu 4 Galilea, J A salió la fama de él 


y púsole 
lo, yle dijo: 
ra aquí 


Que á- sus 


las sina z08as de 
eo, era glorificado de 
A YY vino á Xy Loros donde “había 


criado; ntró, conforme á su 
c0Ea y nes el din Eo nábado enla sina- 
4 evan 

fuéle dado el líbro del pptera 

e. y como abrió el L Lima, halló el 
— donde estaba esc 

3 El Espíritu del os %es sobre 

E, por cuanto me 

buenas nuevas á los pobres: me ha 

en O para sanar á los quebraniados 

e corazón; á 


¿9 Para predicar el año agradable del 


20 Y rollando el a lo dió al minis- 
tro, y sentóse: ojos de en 
la sinagoga esta jos en él, 

21 Y comenzó á pra Hoy se ha 
git esta Escritura en vuestros 


cído 

22 Md todos le daban testimonio, y 
“estaban maravillados de las blas 
de acia, ue salían de su boca, 
an: o es éste a” hijo e 


oOsé ? 
23 Y les, dijo + Sin duda me diréis este 
refrán: *Médi : 


ha ungido para dar |? 


LUCAS 




















a Dt.8.18 

9 Jn, 8. 59 

y 10, 39. 

ec Mt, 4, 12, 
Mr. L 21-23, 


d Mt. 7. 28, 29. | 
7 


Di, 6, 16, 


g ver. £l 
h cp. 22, 28, 
Jn, 14, 80, 


lus, 4 23, 
2 Art, 13, 
4-53. 


64 
Mr. 6, 1-4. 
m Cp. 2, 39, 


n Hch, 13 14, 
15 


t Mr. 3.11, 12 
u Hch, 8. 7. 
v vers. 341, 25 


r Bal 45, 2, 
y ly Mr, 1, 25-39. 


2 cp. 3. 23, 


| 3%. y sal de éL e en demonio 


4 Milagros en Capernaum 


de la ciudad, y le llevaron hasta ls 
cumbre del monte sobre el cual le 
despeñar de ellos estaba cada, par: 

espeñarle. 


$ él, >pasando por medio de ellos 


E Ea descendió 4 Capernaum, ciudad 
os Ar mo en los sáb 


>: y E maravillaban ¿de su Se ly 


la sinagoga un hombre 
que tenía un espíritu ' 361 un demonid 
úndo, el cual exciamó áÁ gran 


Sn Diciendo: Déjanos, ¿qué tenemo: 
contigo, J esús Ñ azareno? ¿ venida 
á reo, y AS, en conozco quién 
eres, el e 

35 Y Jesús le naioná didas Enmu: 


de él, y nc 

hizo daño a 
6 Y hubo AE en todos, q habla 
pis ty ¿Qu palabra 
es ésta, que con autoridad y potencia 
pS los espíritus inmundos, y 


salen 
37 Y > fama de él se divulgaba d 
pa partes por todos los lugares de la 


38 P Y levantándose Jesús Ide la sina: 


derribándole en o, salió 





2, 
293 18082, entró en casa de Simón: y la 


aca de Simón estaba con una grande 
es y le rogaron por.e ella. 
39 >: O acia ella, *riñó 
la fiebre; y la fiebre la dejó; y ella 
levantándose luego, les se 
40 Y poniéndose el sol, *todos los que 
nían enfermos de diversas enferme: 
es, los traían á él; y él, poniendo 
ns manos sobre ezda uño de ellos, los 


naba, 

e Y salían *también demonios 3 
muchos Sendo voces, y diciendo: 
eres el H ijo de Dios. os 
no les dejaba hablar; q sabían 
que él era e 

42 YY siendo ya tr día salió, y se fué 
á un lugar desierto: y las gentes le 
buscaban, y vinieron hasta él; y le 
a para que no se Led a de 


ello 
43 Mas él les dijo: Que también 4 


e tantas cosas otras ciud es necesariogueanuncie 
sido hechas en 5 APernania, haz tam-|>Mt 413 [elevangelio del reino de Dios; porque 
bién su en *tu tierra, y para esto Boy enviado, 

24 OR De cierto 8 digo, quel 3. 46 46-54, 44 Y predicaba den las sinagogas de 
ES «pro A A a cop 2,39 e llea, 

as en verda. muchas ¡4 Mt. 

viudas había en ol en os AS de |* Mi. 13, 57, CAPÍTULO 5 

Elías, cuando el cieto fué cerrado por |/Mt. 4 13. ACONTECIÓ, que estando él 
/tres años y seís meses, que. Ba una] Mr. S junto al lago de enezaret, las 
e hambre en toda la tie otra gentes 86 o agolpaban sobre él para dir la 

ero á ninguna de ellas fu6 enviado Bi s.11. [palabra de 

Ellas, sino »4 Sarepta de Sidón, 4 una |»1*.17.9 | 2$Y vió dos barcos que estaban cerca. 
mujer viuda, ¿ Mt. 4. 18-22 [de la orilla del lago: y los A 

27 y IBuChos le e. ¿había en Israel! dedo habiendo descendido de ellos, lavaban. 
en tiem rofeta mas sus redes, 

e os u6 Mpio. no Na 3 Y entrado en uno de estos barcos,' 
mán el Siro, dl cual era de Simón, le Argo bo lo 


28 Entonces todos en la sinagoga 
fueron Menos de irz, oyendo estas 


2 2 Y lovantándose, le echaron fuera 





k Mt, 13 2, 


50. 


desviase de tierra un po 
E POE dao E el AL re á 


ta nd a cesó de hablar, dijo 4 Simón: 


ná 


La pesca milagrosa. 


%Tiraáé alta mar, y echad vuestras redes 
IS "Y respondiendo Simón, le d 

respondiendo Sim e dijo: 
Maestro, abicads Gralbajodo toda. la 
noche, nada hemos to O; mas en tu 
palabra echaré la red. 

6 Y habiéndolo hecho, encerraron gran 
e de pescado, que su Se 

m 
7 E hicieron señas á los *compañeros 
aban en el “otro barco, que vinie- 
sen 4 ayudarles; y vinieron, y llenaron 
ambos barcos, de tal manera que se 
anegaban. 

8 Lo cual viendo Simón Pedro, se 
derribó de rodillas 4 Jesús, diciendo: 
Ah Apártate de mí, Señor, porque soy 
hombre pecador. 

9 gas temor le había rodeado, y á 
todos los que estaban con él, de la 
presa de los peces que habían tomado; 

10 Y asimismo 
hijos de Zebedeo, que eran compañeros 
de Simón. Jesús dijo 4 Simón: 
No temas: desde ahora pescarás hom- 


ellos. 

15 "Empero tanto más se extendía gu 
fama: y se juntaban muchas 
É e y ser sanadas de sua enicrme- 


es. 
16 Mas él ge apartaba *á los desiertos, 


oraba. 
ee Y aconteció un día, que él estaba 
enseñando, y los Fariseos y "doctores 
de la ley estaban sentados, loz cusies 
habían venido de todas las aldeas de 
Galilea, y de Judea y Jerusalem: y la 
virtud del Señor estaba allí para sanar- 

08. 

18 Y he aquí unos hombres, “que 
traían sobre un lecho un hombre que 
estaba paralítico; y buscaban meterle, 
y cal delante de él 

19 Y no hallando por donde meterle á 
causa pS iZ multitud, pamdesen > ya 
cima de la casa, y por el teJ 
bajaron « con el pd en medio, delante 

e Jesús; 

20 El cual, viendo la fe de ellos, le 
dice: Hombre, tus pecados te son per- 
donados. ' 

21 Entonces los escribas y los Fariseos 
comenzaron á pensar, diciendo: ¿Quién 
es éste que habla blasfemias? "¿Quién 
¡puede perdonar pecados sino sólo 


103? E 
22 Jesús entonces, conociendo los 
ensamientos de ellos, respondiendo 
es dijo: ¿Qué peusáis en vuestro£ 
corazones? 


S. LUCAS 5 


a Jn. 21. 6. 


ba. 213 


e ver. 10, 

d ver. 23 1% 
e vers. 

f op. 18. 43, 


yg ver. 8. 


Jacobo y á Juan,| 


pl k Ver. 23. 


m Jn. 9. 39. 


9. 14-17. 


in Mt 
Mr. 2 18-22 


entes. 


fa Jn. 16. £ 


28.11 2 


y M*. 12 1-8, 
Mr. 2 23-28. 


e Mr. 2. 7. 
a Jn. 6. 10. 


5 


ide Ea 
tico): A ti 

lecho, y vete á 
25 Y 1 


vi 
* tado 


Vocación de Levi. 


23 ¿Qué es más fácil, decir: Tus peca- 
dos te son perdonados, 6 decir: Leván- 
tate y anda? : 

24 Pues para que sepáis que el Hijo 
del hombre tiene potestad en la tierra 
'ecados, (dice al paralf- 
igo, levántate, toma tu 
tu casa. y 

uego, levantándose en presencia 

de ellos, y tomando ¿aquel en que 
estaba echado, se fué á su casa, /glori- 
ficando á Dios. y 

26 Y tomó espanto 4 todos, y glorifi- 
catan á Dios; y %fueron “llenos de 
temor, diciendo: Hemos visto mara- 
villas hoy. 


27 Y después de estas cosas tsalió, y 

6 á un publicano llamado Leví, sen- 
al banco de los públicos tributos, 
y le dijo: Sígueme. 

28 Y dejadas todas las cosas, levantán- 
dose, le siguió. 

29 E hizo Leví gran banquete en su 
casa; y había mucha compañía de 
Jpublicanos y de otros, los cuales esta- 
ban á la mesa con ellos. ¡ 

30 Y los escribas y los Fariseos munr- 
muraban contra sus discípulos, dicien- 
do: ¿Por qué coméis y bebéis con los 
publicanos y ores? . 

31 Y respondiendo Jesús, les dijo: Los 
que están sanos no necesitan médico, 
sino los que están enfermos. 

32”*No he yenidoá llamar justos, sino 

ecadores arrepentimiento. 

33 "Entonces “ellos le dijeron: ¿Por 
qué los discípulos de Juen ayunan 
muchas veces y hacen %oraciones, Ebo y 
misrao los de los Fariseos, y tus discí- 
pulos comen y beben? 

34 Y €l les dijo : ¿Podéis hacer que los 
que están de bodas ayunen, entre tanto 
que el esposo está con ellos ? 

35 *Empero vendrán días cuando el 
esposo les será quitado: entonces ayu- 
narán en aquellos días, 

36 Y les decía también una parábola: 

adie mete remiendo de paño nuevo 
en vestido viejo; de Otra manera el 
nuevo rompe, y 21 viejo no conviene 
remiendo nuevo. . 

37 Y nadie echa vino nuevo en cueros 
viejos; de Otra manera el vino nuevo 
A do los cueros, y el vino se derra- 
mará, y los cueros se perderán. 

38 Mes el vino nuevo en cueros nuevos 
sg ha de echar; y lo uno y lo otro se 
Conserva. Í 

39 Y ninguno que bebiere del añejo, 
quiere luego el nuevo; porque dice; 
añejo es mejor. 


CAPÍTULO 6 


CONTECIÓ Y que pasendo €l por 
Y > sembrados en un sábado segun- 
do del primero, sus discípulos arranca- 

espigas, y Co , restregándolas 
con las manos. 

2 Y algunos de los Fariseos les dijeron: 
a¿Por qué hacéis lo que no es lícito 
hacer en los sábados ? 

3 Y respondiendo Jesús les dijo: ¿Ni 
aun esto habéis leíco, qué hizo David 
cuando tuvo hambre, él, y los que con 
€l estaban ; 


Elección de los doce. 


S. LUCAS 6 


4 Cówoo entró en la casa de Dios, y la cp. 12. 21 


tomó los panes de la proposición, 
camid ya también los E 2 


Stg. 


5, 1. 
ue estaban |? M4. 6.2 


con él, los cuales no era lícito comer, ¿Pes 13. 


sino á solos los sacerdotes? 
5 Y les decía: El Hijo del 
Señor aun del sábado. 
6 Y “aconteció también en otro sába- 
do, que él entró 


hombre es ; 


Jn. 15. 19 
17. 14 


en la sinagoga y a RA 
1 


enseñaba; y estaba allí un hombrel' 1» 3. 1-6, 


que «tenía la mano derecha seca. 


J Ju. 5. 8, 


le »acechaban los escribas y los a 


Fariseos, si sanaría en 
hallar de qué le acusasen. 
8 Mas €l +sabía los 


Mt 5. 44 


sábado, POr|» cp 14.1. 
ensamientos de]i Mt. 9. 4 


ellos; y dijo al hemo que tenía la j/Met. 5. 39-42 


mano seca: Levántate, y ponte en 
medio. Y él levantándose, se puso en 


pie, 

9 Entonces Jesús les dice: Os pre- 
guntaró una cosa: ¿Es lícito en sábados 

acer bien, ó hacer mal? ¿salvar la vida, 
Ó quitarla? 

10 Y "mirándolos á todos alrededor, 
dice al hombre: Extiende tu mano. 
Y él1 
taurada. a 

11 Y ellos se llenaron de rabia; y 
hablaban *los unos á log otros qué 
harían á Jesús. 

12 Y aconteció en aquellos días, ? que 
fué al monte á orar, y pasó la noche 
orando á Dios 


13 Y como fué de día, "llamó á sus|? 


discípulos, *y escogió doce de ellos, á 
los cuales también llamó apóstoles: 
14 A. Simón, al c 
Pedro, y 4 Andrés su hermano, Jacobo 
y Juan, Felipe y Bartolomé de 
15 Mateo y Tomás, Jacobo hijo de 
Alfeo, y Simón el que se llama *Cela- 


or, 
16 *Judas hermano de aia y 
quo Iscariote, que también fué el 
raidor. 

17 Y descendió con ellos, y se paró 
Yen un lugar Mano, y la compañía de 
sus discípulos, *y una grande multitud 
de pueblo de toda Judea pa Jeru- 
salem, y de la costa de ?>Tiro y de 
Sidón, que habían venido á oirle, y para 
ser sanados de sus enfermedades; 

18 Y los que habían sido atormentados 
de espíritus inmundos: y estaban cura- 


03, 
19 Y toda la gente procuraba tocarle ; | 
crque *salía de él virtud, y sanaba 


también llamól 457 


k£ 1 Co. 6. 7. 


¿Mi 7.12 
rm Mr. 3. 5. 


o hizo así, y su mano fué res- Ecos, 


o Mt, 12, 14, 
Mr 3, 6. 


jp Mt, 14, 23, 
op. 9. 18, 23 
y 


e Mr. 5, 30, 


OS. cn. 8, 46, 
20 Y alzando él los ojos á sus discióa- J 11t. 10, 24, 


los, decía: Y Bienaventurados vosotros 
los (q porque vuestro es el reino 
de Dios. 


21 Bienaventurados los que ahora te- 
néis hambre; porque seréis saciados. 
Bienaventurados los que ahora lloráis, 
Eo reiréis. ] 

22 Bienaventurados seréis, cuando los 

ombres os aborrecieren, y cuando +os 
apartaren de sí, y os denostaren, y des- 
echaren vuestro nombre como malo, 
por el Hijo del hombre. 

23 Gozaos en aquel día, y alegraos ; 
porque he aquí vuestro galardón es 


g 246. E, 3-12 


hJn. 16, 2 


$ Ae, 7.16, 18. 


grande en los cielos; porque así hacían |/ Mt. 12. 23, 
fetes, 


8us padres á los pro 


52 


Varias exhortaciones. 


24 Mas tay de vosotros, “ricos: porque 
btenéis vuestro consuelo. 

25 ¡Ay de vosotros, “los que estáis 
hartos! porque tendréis hambre. !Ay 
de vosotros, los que ahora reís 3 porque 
lamentaréis y lloraréis. 

26 1 Ay de vosotros, ¿cuando todos los 
hombres dijeren bien de vosotros ros 
ans. E hacían sus padres á los falsos 
profetas. 

27 Mas á vosotros “los que oís, digo: 
Amad á vuestros enemigos, haced bien 
á los que os aborrecen ; q 

23 Bendecid á los que os maldicen, y 
orad por los que os calumnian. 

29 Y Jal que te hiriere en la mejilla, 
dale también la otra; *y al que te 
quinta la capa, ni aun el sayo la 

efiendas. 

30 Y á cualquiera que te pidiere, da; 
y al que tomare lo que es tuyo, no 
vuelvas á pedir. 

31 Y ¿como queréis que os hagan los 
iS así hacedles también vos: 
otros: 

32 Porque ”siamáis á los que osaman, 
¿qué gracias tendréis? porque "también 
log pecadores aman á los que los aman. 

33 Y si hiciereis bien á los que os 
hacen bien, ¿qué gracias tendréis? por- 
que también log pecadores hacen lo 
mismo. a 

34 Y si prestareis %á aquellos de 
quienes esperáis recibir, ¿qué gracias 
tendréis? porque también los pecas» 
dores prestan á log pecadores, para 


Amad, pues, á vuestros enemigos, 
y haced bien, y prestad, no esperando 
de ello nada; Y será vuestro Barri - 
grande, y “seréis hijos del "Altísimo: 
porque él es benigno para con los 
ingratos y malos. ! 

36 Sed pues misericordiosos, como 
antién vuestro Padre es misericor- 

1090, 

37 No juzguéis, *y no seréis juzgados: 
no condenéis, y no seréis condenados: 
perdonad, y seréis perdonados, 

38 Dad, y se os dará; medida buena, 
apretada, remecida, y rebosando darán 
en vuestro “seno: porque con la misma 
medida que midiereis, os será vuelto á 


medir. 

39 Y leg decía una parábola: ¿¿Puede 
el ciego guiar al ciego? ¿No caerán 
ambos en el hoyo? 

40 El discípulo /no es sobre su maes- 
tro ; mas cualquiera que fuere como el 
magstro, será perfecto. 

41 ¿Por qué miras la paja que está en 
el ojo de tu hermano, y la viga que 
está en tu propio ojo no consideras ? 

42 ¿O cómo puedes decir á tu her- 
mano: Hermano, deja, echaré fuera la 

aja que está en tu ojo, no mirando tú 

a viga que está en tu ojo? Hipócrita, 
echa primero fuera de tu ojo la viga, y 
entonces verás bien para sacar la paj 
que está en el ojo de tu hermano. 

43 Porque no es buen árbol tel que d 
malog frutos; ni árbol malo el que da 
buen fruto. 

44 Porque cada árbol por su fruto e 
conocido: que no cogen os de lo 


- e otro tanto. 


El hijo de la viuda de Naín. 


espinos, ni vendimian uvas de las zar- 
Zas. 
45 El buen hombre “del buen tesoro 





de 8u corazón saca bien ; y el mal hom-.|5 


bre del mal tesoro de su corazón saca 

mal; ¿porque de la abundancia del 

corazón habla su boca. 

464¿Por 2 
is lo que digo? 


eña, 

49 Mas el que oyó y no hizo, semejante 
es al hombre que edificó su casa sobre 
tierra, tsin fundamento; en la cual el 
río dió con ímpetu, y luego cayó; y fué 
grande la ruina de aquella casa. 


2, 4 


COMO acabó todas sus palabras 








S. LUCAS 6 


gMt.7. LA-27. 
h At. UL, 2-19 


$ ME 7. 28, 


Y oyéndole el pueblo, Jentró en!yaft 8 5-18 
apernaum. 


2 Y el siervo de un centurión, al cual 
tenía él en estima, estaba enfermo y á 
punto de morir. 

3 Y como oyó hablar de Jesús, envió á 
€l los ancianos de los Judíos, rogándole 
que viniese y librase á su siervo. 

4 Y viniendo 


de venir á ti; mas di 
siervo será sano, . 
8 Porque también yo soy hombre 
uesto en potestad, que tengo debajo 
e mí soldados; y digo á éste: Ve, y 
sas y Os, e Jene; y á mi 
siervo: Haz esto, y 1 : 
Lo cual oyendo Jesús, se maravilló 





¡¡£ MAL 2 L 


de él, y vuelto, dijo á las gentes que le]? ver. 85, 


seguían : Os digo que ni aun en Israel 
He hallado *tanta fe. 


10 Y vueltos á casa los que habían |”, 


sido enviados, hallaron sano al siervo 

y Leo É 257 a e ue él iba Á 
acontec espués, 

la ciudad que se llama Naín, 6 ib 


con él muchos de sus discípulos, y gran 


cióse de ella, y le dice: N 
14 Y acercándose, tocó el féretro: y 
los que lo llevaban, Y dice: 

Mancebo, á ti digo, * levántate. 


15 Entonces se incorporó el que había 


* Icompararé 


Los mensajeros de Juan. 


muerto, y comenzó á hablar. Y dióle 
á su madre, 

16 Y todos tuvieron miedo, ?y glorifi- 
caban á Dios, diciendo: *Que un gran 
profeta se ha levantado entre nosotros; 
y * que Dios ha visitado á su pueblo. 

17 Y salió esta fama de él por toda 
, udea, y por toda la tierra de alrede- 


Or. 
18 Y sus discípulos *dieron 4 Juan las 
nuevas de todas estas cosas: y llamó 
Juan á dos de sus discípulos, 

19 Y envió 4 Jesús, diciendo: ¿Eres tú 
E Lea End a de venir, Ó esperare- 
20 Y como los hombres vinieron á €l, 
dijeron: Juan el Bautista nos ha en- 
viado á ti, diciendo: ¿Eres tú aquél 
qe pa. de venir, Ó esperaremos á 
21 Y en la misma hora sanó 4 muchos 
de enfermedades y plagas, y de espíri- 
tus malos; y á muchos ciegos dió la 


vis 

22 Y respondiendo Jesús, les dijo: ld, 

ad las nuevas á Juan de lo que habéis 
visto y oído; que los ciegos ven, los 
cojos andan, los leprosos son limpiados, 
los sordos oyen, los muertos resucitan, 
á los POUESS es anunciado el evangelio: 

23 Y bienaventurado es el que no fuere 
escandalizado en :ní. ; 

24 Y como se fueron los mensajeros de 

uan, comenzó lar de Juan á las 
gentes: ¿Qué salisteis á ver al desierto? 
¿una cafía que es agitada por el viento? 

25 Mas ¿qué salisteis á ver? ¿un hom- 
bre a de A pr He 
aquí, los que están en vestido precioso, 

viven en delicias, en los palacios de 

Os reyes están. . 

26 ¿qué salisteis á ver? ¿un pro- 
feta? También os digo, y aun más que 


profeta. 

27 Este es de quien está escrito: +He 
aquí, envío mi mensajero delante de 
tu faz, el cual aparejará tu camino de- 

nte de ti. 

28 Porque os digo que entre los nací- 
dos de mujeres, no hay mayor profeta 
que Juan el Bautista: mas el más 
pequeño en el reino de los cielos es 
mayor que él. 

29 Y todo el pueblo oyéndole, y los 
publicanos, ¿'justificaron á Dios, "bauti- 
zándose con *el bautismo de Juan. 

80 gs los Fariseos y ?los sabios de 
la ley, desecharon %el consejo de Dios 
contra sí mismos, no siendo 





utizados 


eé 
31 Y dice el Señor: ¿A quién, pues, 
los hombres de esta genera» 
ción, y á qué son o 

32 Semejantes son á los muchachos 
sentados en la plaza, y ga dan voces 
los unos á los otros, y dicen: On tañi- 
mos con flautas, y no bailasteis: Os 
endechamos, y no liorasteis. 

33 Porque vino Juan el Bautísta, que 
ni comía pan, ni bebía vino, y decís: 
Demonio tiene. 

34 Vino el gus del hombre, que come 
y bebe, y decís: He aquí un hombre 
comilón, y bebedor de vino, amigo de 
publicanos y de pecadores, 


La mujer pecadora. 


35 Mas la sabiduría es justificada de 
todos sus hijos, 





38 Y le rogó “uno de los Fariseos, que |a Ms. 26. 6-12. 
el| Afr. 14. 3-9. 


comiese con él, Y entrado en casa 
Fariseo, sentóse á la mesa, - 
Y he aquí una mujer que había sido 
pecadora en la ciudad, como entendió 
prertelaha á la mesa en casa d 
riseo, dtrajo un alabastro 


giúento, 3 

38 Y estando detrás 4 sus pies, co- 
menzó orando á regar con lágrimas 
sus pies, y los limpiaba con los cabellos 
de su cabeza; y besaba sus pies, y los 
ungía con el ungiiento. 


39 Y como vió esto el Fariseo que le 


S. LUCAS Y 


cayó junto al camino, y fué hollada; y 
las aves del cielo la comieron. | 
- 6 Y otra parte cayó sobre la piedra; y 
nacida, 8e secó, porque no tenía. buras- 





e el 
da b Mt 8, 7. 


había convidado, habló entre sí, dicien-|. 1s. 6. 9. 


do; Este, si fuera «profeta, 
quién y cuál es la mujer que le 
que es pecadora. 


conocería |d ver. 16. 


e M?. 13. 
13-23. 


40 Entonces respondiendo Jesús, le] 4” £ 15-2 


dijo: Simón, una cosa tengo que de- 
cirte. Y él dice: Di, Maestro. 
41 Un acreedor tenía dos deudores: el 


uno le debía quinientos 4denarios, y el|/Mt. 13. 28, 


otro cincuenta; 
Y no teniendo ellos de qué pagar, 
erdonó á ambos. Di, pues, ¿cuál de 
tos le amará más? > 
45 Y nen aci Simón, bs : Pienso 
que uél al cual perdonó más. Y él le 
ijo: tamente has juz 
44 Y vuelto á la mujer, 


zpado. P | 
1JO á Simón : 


¿Ves esta mujer? Entré en tu casa, 9no|y Ga 13. 4 


diste agua para mis pies; mas ésta ha 
regado mis pies con mas, y los ha 
limpiado con los cabellos. 

45* No 


me diste beso, mas ésta, desde|a 28. 15 5 


que entré, no ha cesado de 
pies, 
46 No ungiste *mi cabeza con óleo; 


mas ésta ha ungido con ungiiento mis |, 


ples. O 
47 Por lo cual te digo que sus muchos d 
08, porque amó 


pecados son onad 
mucho; mas al que se perdona poco, 


o ama, 
iS Y á ella dijo: * Los pecados te son 
perdonados. , 

49 Y los que estaban juntamente sen- 
tados á la mesa, comenzaron á decir 
entre sí; ?¿Quién es éste, que también 
perdona os? , 

60 Y dijo á la mujer: %Tu fe te ha 
salvado, * ve en paz. 


CAPÍTULO 8 
Y ACONTECIÓ después, que él ca- 
minaba por todas las ciudades 
aldeas, predicando anunciando e 
evangelio del reino de Dios, y los doce 
con él, ] 

2 Y ?algunas mujeres que habían sido 
notas de majos, esp tus y de en- 

ermedades: Ma que se 
“Magdalena, de la cual habían salido 
siete demonios, . 

3 Y "Juana, mujer de Chuza, procura- 
dor de Herodes, y Susana, y Otras 
muchas que le servían de sus haciendas. 

4 Y Ycomo se juntó una grande com: 
pañía, y loz que estaban en cada ciudad 
vinieron á él, dijo por una parábola: 

6 Uno que sembraba, salió á sembrar 
su simiente; y sembrando, una parte 


besar mis!, Ro. 16. 
$ Mt, 24, 


lamaba| $8 


16. 


Stg. 5. 7. 
Xt. 5, 15. 
Mr. 4, 2L 


s cp. 11 23, 


Mt. 18, 2-1 
Y, a 1, 


Mr. 4 1-12 


4 
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-- [un barco con sus discí 


Parábola del sembrador. 





Y Y otra parte cayó entre las espinas; 
y PApnON las espinas juntamente, la, 
ahogaron. ns 

8 Y otra parte cayó en buena tierra, y 
cuando fué nacida, llevó fruto á ciento 
LO uno. Diciendoestascosas clamaba:: 

l que tiene oídos para oir, oiga. 

9 Y sus discípulos le preguntaron, 
diciendo, qué era esta p la. 

10 Y él dijo: A. vosotros es dado cono- 
cer los misterios del reino de Dios; mas 
á las otros por parábolas, “para que 
viendo no vean, y oyendo no entiendan. 

11 Es pues “ésta la parábola: La sl- 
miente es la palabra de Dios. 
12 Y los de junto al camino, éstos son 
los que oyen; y luego viene el diablo, y 
quita la palabra de su corazón, porque 
BO crean ¿ se salven.. 

13 Y los de sobre la piedra, son loa que 
habiendo oído, reciben la palabra con 
gozo; mas éstos no tienen raíces; que á 
tiempo creen, y en el tiempo de la ten- 
tación se apartan. . 

: 14 Y la que cayó entre las espinas, 
éstos son los que oyeron; mas yéndose, 
son ahogados de los cuidados y de las 
riquezas y de los pasatiempos de la 

vida, y no llevan fruto. . 

15 Mas la que en buena tierra, éstos 
son los que con corazón bueno y recto 
retienen la palabra oída, y llevan fruto 
ten paciencia, : 
inguno /que enciende la antorcha 
la cubre con vasija, ó la pone debajo de 
la, cama ; mas la pone en un candelero, 
para que los que entran vean la luz, 

17 Porque no hay cosa oculta, ¿que no 
haya de ser manifestada; ni cosa escon- 
dida, que no haya de ser entendida, y 
de venir á luz. 

18 Mirad pues cómo oís ; AS á 
cualquiera que tuviere, le será dado; 


> [y á cualquiera que no tuviere, aun lo 


que parece le será quitado. 
19 “Y vinieron á él su madre y her- 
manos; y no llegar á él por 


* Icausa dde multitud. . 


20 Y le fué dado aviso, diciendo: Tu 
madre y tus hermanos están fuera, que 
quieren verte. - Y 

21 El entonces respondiendo, les dijo: 
Mi madre y mis hermanos son los * que 
oyen la palabra de Dios, y la ejecutan. 

22 Y “aconteció un día que él entró en 

os, y les dijo: 
Pasemos á la otra parte del “lago. Y 
partieron. 

23 Pero mientras ellos navegaban, él 
se durmió. Y sobrevino una tempestad 
de viento en el lago; y henchian de | 


agua eli n. 

24 Y Ñexzándose á €l, le despertaron, 
diciendo y Maestro, Maestro que pere- 
. o él, Íncrepó al 
viento y á la tempestad del agua; y 

cesaron, y fué hecha bonanza, 

ye Y les dijo: ¿Qué es de vuestra fe? 
' atemorizados, 8 maravillaban, di- 

ciendo los unos á los otros: ¿Quién es 


Ll endemoniado gadareno. 


éste, que aun á los vientos agua 
manda, y la obedecen ? nel 

Gadarenos, que está delante de G 

27 Y saliendo él á tierra, le vino al 
encuentro de la ciudad >bun hombre 
que tenía demonios ya de mucho tiem- 
PO; y no vestía vestido, ni estaba en 


q por los sepulcros. 

28 El cual, como vió á Jesús, exclamó 

Voz: ¿Qué tengo yo contigo Jota Ho 
: yo contigo, ijo 

del Dios Altísimo? Ruéyote que no e 

atormentes. 


llos; mas rompiendo las pricoats era 
agitado del demonio por 

30 Y le preguntó Jesús, diciendo: ¿ga 
nombre tienes? Y €l dijo: Legión. Por- 
ay mo demonios habían entrado 

31 Y le rogaban que no les mandase ir 
al “abismo. 

32 Y había allí un hato de muchos 
puercos que pacían en el monte; y le 
rogaron que los dejase entrar en ellos; 
y los bes F 

33 Y salidos los demonios del hombre, 
entraron en los puercos; y el hato se 
Pp Pd un despeñadero en el lago, 
y a so. 

34 Y los pastores, camo vieron lo que 
había acontecido, huyeron, y yendo 
dieron aviso en la ciudad y por las he- 
redades, 

35 Y salieron á ver lo que había acon- 

do; y vinieron á Jesús, y hallaron 
gentado al hombre de quien habían 
salido los demonios, 4 vestido, y en su 
juicio, »á los pies de Jesús; y tuvieron 


miedo. 
36 Y les contaron los que lo habían 
visto, cómo había sido salvado aquel 
endem do. 

87 Entonces toda la multitud de la 
tierra da los Gadarenos alr 


8 s 
navegaron *á la tierra vr Se 









S. LUCAS 8 


eAp. 9.1 


fME 8. 4 


g vez. 27. 
A op. 10, 39, 


4 Me. 10. L 


tenían gran temor. Y él, subiendo en La, 
el barco, volvióse, eMe 10. 9-14 
38 Y ¿aquel hombre, de quien habían| X*r, 6. 8-11, 
salido los demonios, le rogó para estar EN 
con él; mas Jesús le despidió, diciendo:|*%*- 
39 Vuélvete á tu casa, y cuenta cuán 
ha es ; de a paña Dios cono: 
se fué, publicando por toda 
a ¿e sus jerandes cosas había hecho 
esús con 
40 Y Aponteció que ” volviendo Jesús, | m Mt 9, L 
recibióle la gente; porque todos le es-| %- 
era 
e Y he! aquí un varón, "llamado Jairo, | n M+. 9. 18-28. 
y que era príncipe de la sinagoga, vino, | Mv. E 22-43 
y cayendo los pies de Jesús, le rogaba| 4 1 
que entrase en 8u Casa ; Mr. 6. 14-16, 
42 Porque tenía. 9una hija única, como| yop. 7. 12 
de doce años, y ella se estaba murien- 
do. _ Y yendo, le apretaba la compañía. 
43 una mujer, que tenía flujo de 
sangre hacía ya doce años, la cual había 
fai esto prendo 
r ninguno había podi 
% Llegándose por las espaldas, tocó el | r Mz. 6. 20. 
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La hya de Jatro. 


borde de su vestido; y luego se estancó 

el flujo de su nano. 

45 Entonces Jesús dijo: ¿Quién es el 
us me ha tocado? Y negando todos, 
jo Pedro y los que estaban con él: 

po di rn va te pe y 
prime, ces: ¿Quién es el que me 

ha tocada ? > 


O 

48 Y Jesús dijo: Me ha tocado alguien; 
porque 39 he conocido que ha salido 
virtud de mí, 

47 Entonces, como la mujer vió que 
no ge había ocultado, vino temblando, 
y postrándose delante de él declaróle 
delante de todo el pueblo la causa por 
qué le había tocado, y cómo luego 
había sido sana, _. 

48 Y él le dijo: Hija, tu fe *te ha sal- 
vado: dye en pez, 

49 Estando aún €l hablando, vino uno 
del príncipe de la sinagoga á decirle: 
Tu hija eg muerta, no des trabajo al 


aestro. 
60 Y oyéndolo Jesús, le respondió: No 
temas: cree solamente, y será salva. 
51 Y entrado en Sr dejó entrar á 
nadie consigo, sino á Pedro, y á Jacobo, 
y 4 Juan, y al padre y á la madre de la 


moOza. 
52 Y lMoraban todos, y la plañían. Y 


¡él dijo: No lloréis; no es muerta, sino 


que duerme. 

53 Y hacían burla de él, sabiendo que 
estaba muerta. 

654 Mas él, tomándola de la mano, 
clamó, diciendo: Muchacha, levántate. 
66 Entonces su espíritu volvió, y se 
levantó luego: y él mandó que le diesen 
de comer. 
58 Y sus padres estaban atónitos; Já 
los cuates él mandó, que á nadie dijesen 
lo que había sido hecho, 


CAPÍTULO 9 


¿JUNTANDO á sus doce o 
los, les dió virtud y potestad sobre 
todos los demonios, y que sanasen en- 
fermedades. 
2 Y los envió á que predicasen Jel 
reino de Dios, y que sanasen á los en- 


Íermog. 

3 Y les dice: No toméis nada para el 
camino, ni báculo, ni alforja, ni pan, ni 
dinero; ni tengáis dos vestidos cada 
Uno, 

4 Y en cualquiera casa en que entra- 
reis, quedad allí, y de allí salid. 

5 Y o3 los que no os recibieren 

'aliéndoos «de aquella ciudad, aun el 

ivo gsacudid de vuestros pies en tes- 
imonio contra ellos. 

6 Y saliendo, rodeaban por todas las 
aldeas, anunciando el evangelio, y sa- 
nando por todas partes. 

7 Y oyó * Herodes el tetrarca P todas 
las cosas que hacía ; y estaba en duda, 
porque decían algunos: Juan ha resuci- 
tado de los muertos; 


8 Y otros: Elías ha aparecido ; y otros: 
ago profeta de los antiguos ha resu- 
Cl o 

9 Y dijo Herodes: A Juan yo degoll6: 


vuién pues será éste, de quien yo oigo 
tales coras? Y ra verle. 
10 "Y vueltos log apóstoles, le con- 


Los oinco panes. 


S. LUCAS 9 


La trarsfiguración. 





taron todas las cosas que habían hecho. 
“ Y tomándolos, se retiró aparte á un 
lugar desierto de la ciudad que se llama 
Bethsaida, 

11 Y como lo entendieron las: q 
le siguieron ; y él las recibió, y les ha- 
blaba del reino de Dios, y sanaba á los 
que tenían necesidad de cura. 

12 Y el día había comenzado á declinar; 
y llegándose los doce, le dijeron: Des- 


pide á las gentes, para que yendo á las 
aldeas y heredades de alrededor, pro- 
cedan á alojarse y hallen viandas; por- 


que aquí estamos en lugar desierto. 

13 Y les dice: Dadles vosotros de 
comer. Y dijeron ellos: No tenemos 
más que cinco panes y dos pescados, si 
no vamos nosotros á comprar viandas 
para toda esta compañía. . 

14 Y eran como cinco mil hombres. 
Entonces dijo á sus discípulos: Haced- 
los sentar en ranchos, de cincuenta en 
cincuenta. 


15 Y asílo hicieron, haciéndolos sentar 
á todo Mr. 9, 9 


8. 
16 Y tomando los cinco panes Ma do 
pescados, mirando al cielo los bendijo, 
y partió, y dió á sus discípulos para 
que pusiesen delante de las gentes. 

17 Y comieron todos, y se hartaron; y 
alzaron lo que les sobró, doce cestos de 


en Y aconteció que estando €l solo 

















cia de su rostro se hizo otra, y su ves- 
tido blanco y resplandeciente. 

30 Y he aquí dos varones que hablaban 
con él, los cuales eran Moisés y Elías; 

31 Que aparecieron en majestad, y ha- 
blaban de su ósalida, la cual había de: 
3 en Jerusalem. 

32 Y Pedro y los que estaban con él, 
estaban cargados de sueño: y como 
despertaron, vieron su majestad, y á 
aquellos dos varones que estaban con él, 

33 Y aconteció, que apartándose ellos 


Ide él, Pedro dice á Jesús: Maestro, 


bien es que nos quedemos aquí : y haga- 
mos tres pabellones, uno para ti, y uno 

ara Moisés, y uno para 3; “nO Sar 

iendo lo que se decía. 0 

34 Y estando él hablando esto, vino 
una nube que los cubrió; y tuvieron 
temor, entrando ellos en la nube, 

35 Y vino una voz de la nube, que 
decía: Este es mi Hijo amado; á €l óid. 

36 Y pasada aquella voz, Jesús fué ha- 
llado solo: «y ellos callaron; y po 
aquellos días no dijeron nada á nadie 
de lo que habían visto... 

37 Y aconteció al día siguiente, *que 
apartándose ellos del monte, gran 


* ¡compañia les salió al encuentro. 


38 Y he aquí, un hombre de la com- 
pañía clamó, diciendo: Maestro, rué- 
gote que veas á hijo; que es Sel 
único que tengo: 


orando, estaban con él los discípulos ; y 39 Y he aquí un espíritu le toma, y de 
les preguntó diciendo: »+¿Quién dicen|a *+. 16, repente da voces; y le tdespedaza y 

las qua que soy? sy MS e7-q, ¡hace echar espuma, 7, apenas se aparta 
19 Y ellos o dijeron: | 126 ¡de él quebrantándole, 


Juan el Bautista; y otros, 8; y otros, 
que peta profeta de los antiguos 
20 Y les dijo: ¿Y vosotros, quién decís 


40 Y rogué á tus discípulos que le 
po uera, y 0 Ci 0h 
respondiendo Jesús, dice: 

( generación infiel y perversa ! ¿hasta 
uesoy? Entonces respondiendo Simón cuándo tengo de estar con vosotros, y 
edro, dijo: El Cristo de Dios, os sufriró6? Trae tu hijo acá. ] 
a e O e asclaaS Mas doalo la 
22 p Piciendo: ¿Es neces arto que el| 4,27%, 16 crepó al espíritu inmundo, y ganó al 
jo del hombre padezca mu sas,| 21- muc O, y se lo volvió 4 su padre. 

y sea desechado de los ancianos, y del M1 231- | 43 Y todos estaban atónitos 

o3 príncipes de los sacerdotes, y de los|; mi. 17,22 [grandeza de Dios. Y *maravillándose 
escribas, y que sea muerto, y resucitej 2. todos de todas las cosas que hacía, dijo 
al tercer día, 1 . |" Mt.17.22 |4 sus discípulos: 

23 Y decía á todos: "Si alguno quiere] $ o 27. g | 44 Poned vosotros "en vuestros oídos 
venir en pos de mi, niéguese á's1 mis-|.. mi o. 58, ¡estas palabras; porque ha de acontecer 
"22 Yorque cualqulera que quiero sl. [Enanos do hombres, sea 

q 7 E 
var su vida, la perderá; y cualquiera |» Mr 9, 82 45 ” Mas ellos no entendían esta pala. 
ue perdiere su vida por causa de mi,| 0. 2.0  [bra, y lesera encubierta para que no la 
ste la salvará, n.. 1218 |entendiesen; y te preguntarle de 

o ta ó Ea de oia " DE e roeaiiion en disputa, cuál 
si granjeare r. 8. ntonce n u 
él 8, sí mismo, Ó corra peligro de sí? |» 215 [de ellos sería 4 mayor. j 

28 Porque “el que se avergonzare de ms.8.38, | 47 Mas Jesús, Viendo los pensamientos 
mí y ds mis > abras, de este, tal el del corazón « do ellos, tomó un niño, y 

Oo del hombre se ave zar - ole jun 
do. viniere en su gloria, y del Padre, y “48. Y les dice: *Cualquiera que re. 
de a se pio o, o | ip este pao en mi e 0 mí 
os digo en ve algu- recibe ; y cualquiera que me reeibiere á 
nos de los que están aquí, que no|.“Mt 2. 1L [mí, recibe al que me envió; *porque el 
eucianár comba hasta que vean elj¡ cp 2 2, que Bd el pin e todos vos! 

28 Y *acouteció como ocho días des-|» me. apa 49 Entonces respondiendo Juan, * dijo: 
A e a A A 
monte Yá orar. pe , ya lo prohibimos, porque no sigue y 

29 Y entre tanto que oraba, la aparien-] Y DOSOtTO8, 

56 












Cómo seguir á Jesús. 


50 Jesús le dijo: No se lo prohibáis ¡|s Mt a 2 
porque el que no es contra nosotros, 

por nosotros es, 

61 Y aconteció que, como se cumplió 


el tiempo ¿en que había de ser recibido|» Mer. 16. 19, 
arriba, él adrmó gu rostro para ir á Hch. 1-2, 11, 
Jerusalem. 22 


62 Y envió mensajeros delante de sí, Ss 
Mt. 10 5, 


log cuales fueron y ¿entraron en unald 
A de los Serds ritanos, para pre- 
rle. 

63 Mas Jno le recibieron, ue era 
gu traza de ir á iusdlane > 

54 Y viendo esto sus discípulos 9Ja- 
cobo y Juan, dijeron: Señor, ¿quieres 
que mandemos que descienda fuego] 21-22 
SS ce y los consuma, tcomo hizo|*¡' 

65 Entonces volviéndose él, los re- 

rendió, diciendo: Vosotros no sabéis 

e qn espíritu Epois : 

56 Porque Jel Hijo del hombre no ha|yMt. 18 11 
venido para perder las almas de los 
hombres, sino ETE: salvarlas, Y se 
fueron á otra aldea, 

67 Y aconteció sE yendo ellos, +uno|1 Me 
le dijo en el camino: Señor, te seguiré |! 
donde quiera que fueres, 

68 Y le dijo Jesús: Las zorras tienen 
ay las aves de los cielos nidos; 
mas el Hijo del hombre no tiene donde 
recline la cabeza, Ñ 

69 Y dijo 4 otro: Sígueme. Y €l dijo: 
Señor, déjame que primero vaya y en-|o Ap. 


erre á mi pa ¿ : 

60 Y Jesús le dijo: Deja los muertos] HE 
que entierren á sus muertos; y tú, ve, 
y anuncia el reino de Dios. 

¿ntonces también dijo otro: * Te 
seguiré, Señor; mas déjame que me 
despida primero de los que están en mi 


Casa, 
62 Y Jesús le dijo: Ninguno que po-|. At. 11 
niendo su mano A] arado mira atrás, es| 252. 
apto para el reino de Dios. 


CAPÍTULO 10 


DESPUES de estas cosas, designó 

el Señor aun totros “setenta, los 

cuales %envió de dos en dos delante 

e E Loda rear y lugar á donde 
a de venir. 

2 Y les decía: “La mies á la verdad es 
ha, mas los obreros pocos; por 
tanto, rogad al Señor de la mies que 
envíe obreros á su mies. y ln 12, 16, 

3 Andad, *he aquí yo os envío como| e 10, 16, 
NOS lle E e e alforja, ni] y 09 

: o levéis bolsa, ni ”. 
calzado; %y á nadie” saludéis en el| 055 


camino. 
6 En cualquiera casa donde entrareis, 
primeramente decid: *Paz sea á esta/e18. 25. ¿5 


Casa. ] 
6 Y si hubiere allí “algún hijo de paz, | 27 85-39. 
vuestra paz reposará sobre él; y si no,| kz. 10. 17. 
ge volverá á vosotros. op. ps 
7 Y posad en aquella misma casa, co- abs a 
miendo y bebiendo lo que os dieren;| 1h 44 
rque el obrero digno es de su salario. : 
C Os paséis de casa en casa. y Lv. 19 14, 
8 Y en cualquier ciudad donde en- 
ercia, y os recibieren, comed lo que 
os pusieren delante; 
9 Y sanad los enfermos que en ella]a ep. 16. 15, 


57 


e Mt, 10, 15, 
Mr. 6. 11. 


Nm. 11 16 
y Mr, 4,7. 
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t op. 9. 0 
u a 


e Mt. 9. 87, 83. 


a Mt, 10. 9-15 


24, ) 
á Me 10.16 


Misión de los setenta. 


hubiere, y decidles: “Se ha llegado á 
vosotros el reino de Dios, 

10 Mas en cualquier ciudad donde 
no os recibieren, saliendo 
por sus calles, decid : 

11 Aun el polvo que se nos ha pegado 
de vuestra ciudad á nuestros pies, sa- 
cudimos “en vosotros: esto empero 
sabed, que el reino de los cielos se ha 

egado á vosotros. 
digo que “logs de Sodoma ten- 
más remisión aquel día, que 
aquella ciudad. 

13 (Ay de ti, *Corazín! | Ay de ti, 
Bethsaida ! que si en Tiro y en Sidón 
Lubieran sido hechas las maravillas 
que se han hecho en vosotras, ya días 
ha que, sentados en cilicio y ceniza, se 

abrían arrepentido. . 

14 Por tanto, Tiro y Sidón tendrán 
más remisión que vosotras en el jui- 


cio, 

16 Y bio Capernaum, que hasta los 
cielos estás levantada, ta los in- 
fiernos serás abajada. 

16 Bl que á vosotros oye, !4 mí oye: y 
el que á vosotros desecha, á mí des- 
echa; y el que á desec 
al que me envió, 

17 Y volvieron "los setenta con gozo, 
diciendo: Señor, aun los demonios se 
nos sujetan en tu nombre, 

18 Y les dijo: "Yo veía 4 Satanás, 
como un rayo, que “caía del cielo. 

19 He aquí Pos doy potestad de hollar 
sobre las pe y sobre log escor- 
piones, y sobre toda fuerza del ene- 
migo, y nada os dañará. 

20 Mas no os goséis de esto, que los 
espíritus se os sujetan; antes *gozaoB 
de que vuestros nombres están escritos 
en los cielos, 

En aquella misma *hora Jesús se 
a egró en espíritu, y dijo: Yo te alabo, 
oh Padre, Señor de od de la tierra, 
que escondiste estas cosas á los sabios 
y entendidos, y las has revelado á los 


pequeños: adre, porque así te 
22 Todas las cosas me son entregadas 
de mi Padre: y nadie sabe quién sea el 


n 
Hijo sino el Padre; ni quién sea el 
Padre, sino el Hijo, y á quien el Hijo 
lo quisiere revelar. 

23 Y vuelto particularmente á los dis- 
cípulos, dijo: YBienaventurados los 
ojos que ven lo que vosotros veís : 

24 Porque os digo que muchos pro- 
fetas y reyes desearon ver lo que vos- 
otros veis, y no lo vieron; y oir lo que 
oís, y no lo oyeron. 

25 Y he aquí, un doctor de la ley" se 
levantó, tentándole y diciendo : ¿Maes- 
tro, ¿haciendo qué cosa poseeré la vida 


eterna ? 

26 Y €lle dijo: ¿Qué está escrito en la 
ley? ¿cómo lees? 

27 Y €l respondiendo, dijo: Amarás 
al Señor tu Dios de todo tu corazón, y 
de toda tu alma, yde todas tus fuerzas, 
y de todo tu entendimiento; ?y á tu 
prójimo como á ti mismo, 

28 Y díjole: Bien has respondido: haz 
esto, y vivirás. 

29 Mas 61, queriéndose Ajustificar á sí 


El buen Samaritano. 


mismo, dáljo 4 Jesús: ¿Y quién es mi 
prójimo? 

so Y respondiendo Jesús, dijo: Un 

ombre descendía de Jerusalem 
Jericó, y cayó en manos de nes, 
los cuales le despojaron ; é hiriéndole, 
se fueron, dejándole medio muerto, 

31 Y aconteci ue descendió un sa- 
cerdote por aquel camino, y viéndole, 
“ge pasó de un lado, 

32 asimismo un Levita, O 
cerca de aquel lugar, y viéndole, se 
pasó de un lado. 


sobre su cabalgadura, llevóle al mesón, 
y cuidó de €l. 

35 Y Otro día al partir, sacó dos *de- 
Hp y diólos al huésped, y le di 


os 


39 sta tenía una hermana 
llamaba J María, la cual 
los pies de Jesús, oía su pa 
pero Marta se distraía en mu- 
chos servicios; y sobreviniendo, dice: 
Señor, ¿no tienes cuidado que mi lier-. 
mana me deja servir sola? Dile pues, 


ue se 


arta, Marta, cuidadosa estás, y con 
las muchas cosas estás turbada : 
42 Empero una cosa es necesaria; y 
María escogió la buena parte, la cual 
no le será quitada. 


CAPÍTULO 11 


“Padre nuestro que estás en los cielos; 
sea tu nombre santificado. Venga tu 
reino. Sea hecha tu voluntad, como 
en el cielo, ast también en la tierra. 

1 pan nuestro de cada día, dánoslo 


O . 
4 y perdónanos nuestros pecados, 
orque también nosotros et 

todos los que nos deben. Y 


metas en tentación, mas líbranos del| 


malo. 
6 Díjoles también: ¿Quién de vosotros 
tendrá un amigo, é irá á él 4 media 
noche, y le dirá: Amigo, préstame tres 


panes, 

6 Porque un amigo mío ha venido 4 
mí de camino, y no tengo qué ponerle 
delante; 

7 Y el de dentro respondiendo, dijere: 
No me seas molesto ; la puerta está 
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á | a cp. 18. 1-6. 


n op. 6 12 


o Mt, 6. 9-13, 


q Mt. 12 
1345, 


Pr op 1 48, 


ya|.+ cp 8. 2L 


58 


d Me, 7, 7-11. 


24t. 12. 38, 


¿ Mt, 12, 25-29. 
Mr. 3, 3-21. 


sm Hch, 19. 13. 


Sobre la oración 


y mis niños están conmigc 


en ama; no puedo levantarme, 


uscad, y 
bierto. 

10 Porque todo aquel que pide, recibe 
ye busca, halla; y al que llame 


se abre. 

11 ¿Y cuál padre de vosotros, si s 
hijo le pidiere pan, le dará una piedra 
6, si pescado, ¿en lugar de pescado, 1 
dará una serpiente? 

12 O, si le pidiere un huevo, ¿le dar? 
un escorpión? 

13 Pues sl vosotros, siendo malos 
sabéis dar buenas ivas á vuestrof 
hijos, ¿cuánto vuestro Padre ce 
al dará % el Espíritu Santo 4 los qué 


y 09 Ser: 


ps 


lesti 
lo pidieren de él? 

14 Y estaba él »lanzando un demonio 
1 cual era mudo: y aco i ue sa 
lido fuera el demonio, el mudo habló 

y las a gentes se maravillaron. 

15 Mas algunos de ellos decfan: E 
Beelzebub, príncipe de los demonios 
echa fuera los demonios, 

18 Y otros, tentando, tpedían de é 
señal del cielo. 

17 Mas €l, conociendo los pensamien: 
tos de ellos, les dijo: ¿Todo reinc 
dividido contra sí mismo, es asolado; 
y una casa dividida contra sí misma, 


cae. 

18 Y si también Satanás está dividido 
contra sí mismo, ¿cómo estará en pie su 
reino? que decís que en Beelzebut 
echo yo fuera logs demonios. 

19 Pues si yo echo fuera los demonios 
en Beelzebub, ¿vuestros “hijos en quién 
los echán fuera? Por tanto, ellos serán 


vuestros jueces. . 
20 Mas si por el dedo de Dios echo ya 
fuera los demonios, cierto el reino de 


os ha llegado á yoso 


atrio, en paz está lo que posee. 

22 Mas nl o otro más 
fuerte que él, le venciere, le ¿todas 
Sug armas en que confiaba, y reparte 
sus despo - 

23P El que no es conmigo, contra mi 
es; y el que conmigo no recoge, des: 


parrama, 

24 Cuando %el espíritu inmundo sa. 
liere del hombre, anda por lugares 
secos, buscando reposo; y no hallán- 
dolo, dice: Me volveré 4 mi casa de 


onde salí, 
25 Y viniendo, la haila barrida y 


a, : 

28 Entonces va, y toma otros siete 
espíritus peores que él; y entrados, 
- o : y lo postrero del tal 

ombre es peor que lo primero. 

27 Y aconteció que diciendo estas co- 
gas, una mujer de la compañía, levan- 
tando la voz, le dijo: "Bienaventurad 
el vientre que te trajo, y los pechos que 


mamaste. » : 
23 Y él dijo: Antes *bienaventurados' 


La señal de Jonás. 
1 
a oyen la palabra de Dios, y la 


29 Y “juntánd 
AS 
es: señat , mas sefíal no le será 

sino la señal de Jonáy 


dada, q 
30 Porque como Jonás fuó señal 4 los 
Ninivitas, así también será el Hijo del|s 2cr. 24 19 
hombre á esta generación, £3. 15, 16 
£1 La reina del Austro “se loyantará| 4! 2 
en juicio con los hombres de estal.1r.10.1 

generación, y log condenaráz porque| Mt. 12. 42 
vino de los fines de la tierra £ oir la 
sabiduría de Salomón ; y he aquí más 
que Salomón en este lugar. 

32 “¿Los hombres de Nínive se le-|e Mt 12 41, 
vantarán en juicio con esta erosión, e Mt. 2% 85, 
y la condenarán ; /porque á la predica-|/Jon. 8, 5. 
ción de Jonás se arrepintieron; y ho|y Mt. 2 12 
aquí m que Jonás en ULAr. 

33 Nadie *pone en oculto la antorcha|a Mt. 5, 15. 
encendida, ni debajo del almud, sino] Mr. 4 2L 
en el candelero, para que los que entran| *? * 1% 
vean la luz. 

































pues si tu ojo fuere simple, tamb 
o tu cuerpo será resplandeciente ;|/ Mt 22 15, 
mas sí fuere o, también tu cuerpo] %r 12 13. 
será tenebroso. 

35 Mira pues, si la lumbre que en til 

hay, es tinieblas, 
36 Ast que, siendo todo tu cuerpo res- 
landeciente, no teniendo alguna parte 


cuando una antorcha de resplandor te 


| alumbra. ¿dt 25 23, 
37 Y luego que hubo hablado, rogóle|m x.. 10. 
un Fariseo que comiese con él: y en- 257 a 


trado a se sentó á la mesa. ep. 8. 17 
33 Y "el Fariseo, como lo vió, mara-|. kr. 7. 3, 4, 
es de que no se lavó antes de 
| s9 Y “el Señor le dijo: Ahora vos-|o Xt. cp. 22 
fotros los Fariseos lo de fuera del vaso|» Jn. 15 
|y del plato limpiáis; mas lo interior| 15-15. 
de VA está lleno de rapiña y de 
m 
| 40 Necios, ¿el que hizo lo de fuera, no 
eomb ez ho Se dentro? 
41 Empero %de lo que os resta, dad 
fímosna ; y he aquí “todo os será a 
2 . 


mpio. 

42 Mas *tay de vosotros, Fariseos 1|+*Mt. 23. 22 
que “diezmáis la menta, Le ruda, y|+cp. 13. 12 
toda hortaliza; mas el juicio y la ca- 

ridad de Dios pasáis de largo. Pues 
estas cosas era necesario hacer, y no 
lejar las otras. 

43 1 Ay de vosotros, Farisecs! "que 
¡Jamáis las primeras sillas en las sinago- 
'lras, y las salutaciones en las plazas. 
44 ¡Ay de vosotros, escribas y Fa- 
/ iseos, hipócritas ! que sois como sepul.- 
ros que no se ven, y los hombres que 
indan encima no lo saben. 

45 Y respondiendo uno de los Ydoc- 
'ores de la ley, le dice: Maestro, cuan- 
lo dices esto, también nos afrentas á 
10580tr08. 

46 Y €l dijo: “¡Ay de vosotros también, 
loctores de la ley! que carzáis á los 
10mbres con cargas que no pueden lle- 
rar; mas vosotros ni aun con un dedo 
ocáls las CATAS. 


q op. 12 83, 
e Tit. 1 15, 


: 
| y Mt, 23, 6. 


Mr. 12, 89. 
op, 20. 48, 


x Mt 2. 8L 


— == > =— 5” —.- "SS -—= 
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24 La antorcha del cuerpo tes el ej EME 6, 22, 23. 
n 


de tinieblas, será todo luminoso, como|k Mt. 16. 6, 12. 


47 ¡Ay-de vosotros! “que edificáis lo8'.o Mt. 23 29-81 ! 12 Porque e 


Á quién ee debe temer. 


sepulcros de los profetas, y los mataron 
vuestros padres. 

48 De cierto dais testimonio que con: 
sentía extoshechos de vuest 


8. 
A 10, de Dios 
también dijo: >Enviaré á ellos pro- 
fetas y apóstoles; y de ellos 4 unos 
no 2 y ú otros perseguirán ; 

50 Para que de esta generación sea 
demandada la sangre de todos los pro- 
fetas, que ha sido derramada desde la 
uy PA 

51 Desde la sangre de asta la 
sangre de Zacarías, que murió entre el 
altar y “el templo: así os dizo, será 
demandada de esta generación. 

62 1Ay de vosotros, doctores de la 
ley ! que habéls quitado la llave de la 
ciencia; vosotros mismos no entrastels, 
y á los que entraban im 18. 

53 Y diciéndoles estas cosas, los escrl- 
me y los Fariseos o úa +1 
arle en gran mane rovocarle 

ns de muchas cosas . d 
cechándo procurando cazar 
algo de su boca A acusarle, 


CAPÍTULO 19 


N esto, juntándose muchas gentes, 
tanto que unos á otros se ho 
ban, comenzó á decir á sus discípulos, 
rimeramente: *Guardaos de la leva- 
ura de los Fariseos, que es 'hipo- 
Cr 


eg 
2 Porque nada hay encubierto, ” que 
no haya de ser descubierto; ni to, 
que no haya de ser sabido. 

3 Por tanto, las cosas Er dijistels en 
tinieblas, á la luz se oídas; y lo 
que hablasteis al oído en las cámaras, 
será pregonado en los 03, 

4 Mas os digo, Pamigos míos: No te- 
máis de los que matan el cuerpo, y 
re no tienen más que hacer. 

6 Mas os enseñaré á quién temáis: 
temed á aquel que después de haber 
quitedo la vida, tiene poder de echar 
0 o Gehenna: así os digo: Á éste 

eme 

6¿No se venden *cinco pajarillos por 
dos blancas? pues ni uno de ellos está 
olvidado delante de Dios. 

7 Y aun los cabellos de vuestra cabeza 
están todos contados. No temáis pues: 
de más estima sols que muchos paja- 


rillos. 
8 Y og digo que todo aquel que me 
confesare delante de los hombres, 
también el Hijo del hombre le con- 
fesará delante de *los ángeles de Dios; 
9 Mas el que me negare delante de los 
hombres, será negado delante de los 
ángeles de Dios, 
10 Y todo aquel *aue dice bra 
contra el Hijo del homb e será 
perdonado; mas al que blasfemare 
SE 2 íritu Santo, no le será 
perdonado. 
11 Y na bo 34 las sins 
Ogas os m os y potestades, 
do A solícitos cómo óqué hayáis de 
responder, ó qué mr de decir; 
Espiritu Santo os en- 





El rico insensato. 





sgeñará en la misma hora lo que será 


necesario decir; 4 

13 Y díjole uno de la compañía: Maes- ]o Mt. 24 46. 
tro, di 4 mi hermano que parta con- 
migo da herencia, db Mi. 24. 42 

14 Mas él le dijo: Hombre, ¿quién me]. Jn. 13. 4 
puso por juez Ó partidor sobre vos- | cp. 22. 27 
otros? e Ex 14 2, 

16 Y díjoles: /Mirad, y guardaos de|y1 Ti. €. 6-11 
toda avaricia; porgue la vida del hom- 
bre no consiste en la abundancia de los 
bienes que posee. y Mt. 24 

16 Y refirióles una parábola, diciendo:]| Y31 
La heredad de un hombre rico había 
llevado muchos; 

17 Y él pensaba dentro de sí, diciendo: 

¿Qué haré, porque no tengo donde]a Mr. 13. 83, 
juntar mis frutos? ep. 21 34, 36. 

18 Y dijo: Esto haré: derribaré mis 
alfolíes, y los edificaré mayores, y allí 
Juntaré todos mis frutos y mis bienes; 

19 Y diré á mi alma: Alma, muchos li Ee. 11. 9. 
bienes tienes almacenadospara muchos | 1 Co. 15. 82, 
años; repósate, come, bebe, huélgate. |/6% 5 
20 Y díjole Diog: Necío, +esta noche [4 Zi 52.7 
vuelven á pedir tu alma; y ¿lo que has| Jer. 17. 11 
prevenido, y quién será? Stg. 4 14. 
21 Así es el que “hace para sí tesoro, |? EM. 23,6... 
y "no es rico en Dios, -_|mep. 6, 24. 
22 Y dijo á sus discípulos: Por tanto] 1% 6.18, 19 
os digo: “No estéis afanosos de vuestra | Ste. 2 5 
a qué comeréis; ni del cuerpo, qué [+2 24 51, 

estiréis, 

23 La vida más es que la comida, y el 
ais que el vestido. 

24 Considerad los cuervos, que ni 
siembran, ni siegan; que ni tienen 
cillero, ni alfolí; y Dios log alimenta. 

¿Cuánto de más estima sois vosotros 
que las aves? 

25 ¿Y quién de vosotros podrá con 
afán añadir á su estatura un codo? 

26 Pues si no éis aun lo que es 
menos, ¿para qué estaréis afanosos de 
lo demás? 

27 Considerad los lirios, cómo crecen; [y Mt. 25 15, 
no labran, ni hilan; y os digo, que ni] 2 
Salomón con toda su gloria se vistió 
como uno de ellos, 

28 Y si así viste Dios á la hierba, que |» Me. 8. 11. 

oy está en a Campo, y mañana es 
echada en el horne; ¿cuánto á |» Me. 20. 22. 
VOSOtros, es de poca fe? Hd No 


29 Vosotros, pues, no procuréis qué 
hayáis de comer, ó qué DS de beber; |.; Fiz, 
ni estéis en ansiosa perplejidad. 

orque todas estas cosas buscan las | 25 
gentes del mundo; que vuestro Padre 
sabe que necesitáis estas cosas. 

31 Mas procurad el reino de Dios, y 

as estas cosas Os serán añadidas. 

32 No temáis, *manada pequeña; por- |- la. 40. 1L 
que al Padre ha placido daros *el| 2 


reino. 

33 Vended lo q posetis, *y dad li- 
mosna; haceos bolsas que no so enve- 

ecen, “tesoro en los cielos que nunca 

alta; donde ladrón no llega, ni polilla 
Corrompe, 

34 * Porque donde está vuestro tesoro, 
allí también estará vuestro corazón. 

35 Estén ceñidos vuestros lomos, ¿y 
vuestras antorchas encendidas; 

36 Y vosotros semejantes á hombres 
que esperan cuando su señor ha de 


d Mt, 25 7, 8. 


00 
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á los cuales cuando el Señor. vinie 













volver de las bodas; para qu 
viniere y llamare, luego le abran, 

37 Bienaventurados “aquellos siervo 

¿velando: de cierto os digo, qu 
“ge ceñirá, y “hará que se sienten á 1 
most y pasando les servirá. 

33 Y aunque venga $ la *segund 
vigilia, y aunque vénga á la tercer 
me y los hallare así, bienaventi 

os son los tales siervos. _ . 

39 £sto empero sabed, 9 que si supla 
el padre de familia á qué hora había 
venir el ladrón, velaría ciertamente, 
no dejaría minar su casa. 

40 Vosotros pues también, estad ape: 
cibidos; ¿porque á la hora que no pez 
sáis, el Hijo del hombre vendrá. 

41 Entonces Pedro le dijo: Seño 
¿dices esta parábola á nosotros, ó tan 
bién á todos? ' 

42 Y dijo el Señor: ¿Quién es el /ms 
yordomo fiel y prudente, al cual « 
señor pondrá sobre su familía, par 
que á tiempo les dé su ración? 

43 Blenaventurado quel siervo, + 
cual, cuando el señor viniere, hallaz 
haciendo así, : 

44 En verdad os digo, que él le pondr 





. ¡sobre todos sus bienes, 


45 Mas si el tal siervo ?dijere en 8 
corazón: Mi señor y en venir: 
comenzare á herir á los siervos y á la 
criadas, y á comer y á beber y á embri: 


garse ; 

48 Vendrá el señor de aquel siervo € 
día que no espera, y á la hora que n 
sabe, y le apartará, y pondrá su? part 
con los infieles, . 

47 Porque el siervo que entendió 1 
voluntad de su señor, y no se apercibil 
ni hizo conforme á su voluntad, ser 
azotado mucho. ] 

48 Mas el que no entendió, 6 hiz 
cosas dignas de azotes, será azotad 

oco: %porque á cualquiera que fu 

O mano, mucho será vuelto á di 
mandar de él; y al que encomendaro 
mucho, más le será pedido. 

49 "Fuego vine á meter en la tierra 
¿y qué quiero, si ya está encendido? 

*de bautismo me es ne 
ser bautizado: y t¡cómo m 
stio hasta que sea cumplido! 

51 ¿Pensáis "que he venido á la tierr 
e paz? No, os digo; mas diser 

ión, 

52 Porque estarán de aquí adelant 
cinco en una casa divididos; tres contr 
dos.y dos contra tres. 

63 El Padre estará dividido contra € 
hijo, yYel hijo contra el padre; la madr 
contra la hija, y la hija contra la madre 
la suegra contra gu nuera, y la nuer 
contra su suegra, 

64 Y decía también á las gentes : > Cuar 


5 do veis la nube que sale del poniente 


luego decís: Agua viene; y es así, 

66 cuando sopla el austro, decís 
Habrá calor; y lo hay.. | 

56 1Hipócritas! Sabéis examinar 1 
faz del cielo y de la tierra; ¿y cómo n 
reconocéis este tiempo? 

57¿ Y por qué aun de vosotros m 
no juzgáis lo que es justo? 





La higuera estéril. 8. LUCAS 
58 Pues “cuando vas al m 
tu adversario, procura en el camino li- 
_brarte as él; 
Juez, y el juez te entregue al alguacil, y 
el alguaci cárcel, 
69 Te digo que no saldrás de allá, hasta 


que hayas pagado hasta el último *ma-|e Mr. 12, 42, 
Ta vedí 


| 
EN este mismo tie 
Y aJlí uno E 
de los Galileos, cuya sangre *Pilato| 2 
E reronasenas Ens sacrificios. 
respondiendo Je es O: 
d¿Pensáig. e porque|y Hch. 28. 4, 


n sido 
alil 












h ME. 25, 10, 


pintiereís 8 Pi 
4 O aquellos dieciocho, sobre los cuales |i me. 7. 23. 


J Nek, 3, 15, 


no todos log hombres que habitan en 

erusalem?_ ' 

6 No, 08 dicos antes si no os arre- 

¡pinticreis, todos pereceréis asimismo. 
dijo esta parábola: ¿Tenía uno|:1 

¡Una era plantada en su viña, y 

e uscar fruto en ella, y no lo 
¡halló, 
1,1 Y dijo al viñero: He aquí tres años 
¡ha que vengo á buscar fruto en esta 
¡higuera, y no lo hallo; *córtala, ¿por 
Qué ocupará aún la tierra? p 

8 El entonces respondiendo, le dijo: 
Señor, déjala aún este año, hasta que 

excave, y estercole. 
' 9 Y gi hiciere fruto, 
cortarás después, 
¡10 Y enseñaba en una sinagoga en 
sábado. , 

11 Y he aquí una mujer que tenís 
¡“espíritu de enfermedad dieciocho 
ños, y andaba agobiada, que en nin- 
odía enhestar. 

12 Y como Jesús la vió, llamóla, y 
pole s Mujer, libre eres de tu enferme- 

a 0 
13 Y puso las mancs sobre ella; y 
luego se enderezó, y glorificaba á 


bien; y si no, la 












3ario Obrar: en ptos pa venid y sed| y 


A iciendo estas Cosas, se e 
'aban todos sus adversarios: m 
?l pueblo se gozaba de todas /las cosas 
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12 La puerta estrecha. 


trado con [e X*. 5. 25,25. | hecho árbol grande, y las aves del cielo 


hicieron nidos en sus ramas, 

20 Y otra vez dijo: ¿A qué compararó 
el reino de Dios? 

21 Semejante es á la levadura, >que 
tomó una mujer, y la escondió en tres 
medidas de a, hasta quetodo hubo 
fermentado. 

22 Y pasaba por todas las ciudades 
y aldeas, enseñando, v caminando á 

erusalem, 

23 Y díjole uno: Señor, ¿son ¿pocos 
log que ge salvan? Y €l ¡es dijo. 

24 Porfiad /á entrar por la puerta 
angosta; porque os digo que muchos 
procurarán entrar, y nó podrán. 

26 Después que el padre de familia se 
levantare, y »cerrare la puerta, y co- 
menzareis á estar fuera, y llamar á la 
puerta, diciendo: Señor, Señor, ábre- 
nos; y respondiendo os dirá: ¿No os 
conozco de dónde seáis. 

26 Entonces comenzaréis á decir: De- 
lante de ti +*hemos comido y bebido, y 
en nuestras plazas enseñaste; 

27 Y os dirás Dígoos que no os co- 
nozco de dónde seáis; apartaos de mí 
todos los Obreros de iniquidad. ' 

23 Allí “será el llanto y el crujir de 
dientes, "cuando viereis'AÁ Abraham, y 
á Isaac, y á Jacob, y á todos los pro- 
fetas en el reino de Dios, y vosotros 
excluídos. . 

29 Y vendrán del pg del Occíi- 
dente, del Norte y del Mediodía, y se 
sentarán á la mesa en el reino de Dios. 

30 Y he aquí, ?son postreros los que 
eran los primeros; y son primeros los 
que eran los postrerog. 

31 Aquel mismo día llegaron unos de 
log Fariseos, diciéndole: Sal, y vete de 
aquí A Herodes te quiere matar, 

32 Y leg dijo: 1d, y decid á aque!la 
zorra: He aquí, echo fuera demonios z 
acabo sanidades hoy y mañana, y 
tercer día "soy consumado. 

33 Empero es menester que “hoy, y 
mañana, y pasado mañana camine ; por- 

ue no es posible que profeta muera 
uera de Jerusalem. 

34 ¡Jerusalem, Jerusalem! *tque ma- 
tas 4 los profetas, y apedreas á los que 
son enviados á ti: [cuántas veces quise 
juntar tus hijos, como la gallina sus 
ev debajo de sus alas, y no qui- 
siste 
36 He aquí, Yoz es dejada vuestra casa 
desierta: y os digo que no me veréig, 
hasta que venga tiempo cuando digáis: 
a el que viene en nombre del 


ñor, 
CAPÍTULO 14 


Y ACONTECIÓ que entrando on casa 
de un príncipe de los Fariseos un 
E dá comer pan, ellos le “ace- 
chaban. 
2 Y he aquí un hombre hidrópico es- 
taba delante de €l. 
3 Y respondiendo Jesús, habló á los 
octores de la ley y á los Fariseos, 
iciendo: +¿Es lícito sanar en sábado? 
4 Y ellos callaron. Entonces él to- 
mándole, le sanó, y derpldióle 
6 Y respondiendo áÁ ellos dijo; t¿El 





asno ó el busy 
caerá en algún 
luego en día de 


una 
oles: 


3 Cuando fueres convidado de'alguno 


a3, no te sientes en el primer lu- 
car, no sea que otro más honrado que 
ú esté por él convidado 
9 Y viniendo el 
él, te diga: Da lugar á éste: 
comiences con vergilenza 


n> último. Ñ 

10 Mas *cuando fueres convidado, ve, 

ostrer lugar; porque 
llamó, te di 


será ensalzado. 

12 Y dijo también al 
convidado: Cuando 
cena, no 


haces comida 6 
llames á tus amigos, ni á tus 


que le había 


e Pr. 25, 6,7 


Y Op. 9. 6L 


hermanos, ni 4 tus parientes, ni á ve-| Mr 


cinos ricos; porque bién ellos no 
te vuelvan 4 convi 
compensación. 


13 Mas cuando haces banquete, llama 


clegos y 
14 Y serás biengventurado; porque no 
pueden retribuir; mas te 


8 pobres, loz mancos, los cojos, 103 


justos. E 
15 Y oyendo esto uno de los que jun- 
tamente estaban sentados á la mesa, le 
jo: ” Bienaventurado el que comerá 
pan en el reino de los cielós, 
18 El entonces le dijo: Un hombre 


dar, y te sea hecha 


o /eerá re- 
compensado en la resurrección ¿de los 


JIMC6 4 

k op. 19. 7. 

¿Ja 311, 24, 
1 Ca 15. 23, 
1 Ta. 4, 16, 
SO 

tr 0p. » 
30. 


hizo una grande cena, ?y convidó Á| 12-14. 


muchos, , 

17 Y á la hora de la cena envió á, su 
siervo á decir 4 los convidados: Venid, 
que ya está todo aparejado, 

18 Y comenzaron todos á una á excu- 
sarse. El primero le dijo: He comprado 
una hacienda, y necesito salir y verla; 


ro piro dijo: Acabo de casarme, 
por tanto no puedo ir. 
Yi Y vuelto el siervo hizo saber estas 
cosas 4 su señor. Entonces enojado el 
add de la familia, dijo á su siervo: 
e presto por las plazas y por las calles 
de la ciudad, y mete acá los pobres, los 
mancos, y cojos, y ciegos. _ 

22 Y dijo En siervo: Señor, hecho es 
como mandaste, y aun hay Tugar. 

23 Y dijo el señor al siervo: Ve por los 
caminos y por los vallados, y fuérzalos 
á entrar, para que se llene mi casa. 

24 Porque os digo que ninguno de 
aquellos hombres que íueron llamados, 
gustará mi cena. ' 

25 Y muchas gentes iban con él; y 
volviéndose les dijo: 

28 Si alguno viene á mí, y no aborrece 


r At, 38, 19, 


s Dt. 21, 17. 
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¡mero no consulta £ 


| 32 De otra manera, cuando aun el ota 
Idole embajada,  . 


á su * padre, y madre, y mujer, 6 hbij 

4 hermanos, y hermanas, y ¿aun ta 
ién su vida, no puede ser mi discfpul 

2 -y quiera que no trae + 

y viene en pos de no puede 
mi discípulo. 

23 Porque ¿cuál de vosotros, querien 
edificar una torre, no cuenta prime: 
sentado los gastos, si tiene lo que n 
cesita para aca a? 

29 Porque después que haya puesto. 
fundamento, y no pueda acabarla, 
dos log que lo vieren, no comiencen 
hacer burla de él, 

30 Dicierdo: Este hombre comenzó 

car, y no pudo acabar. 

21 ¿O cuál rey, habiendo de ir 4 h 
guerra Contra otro rey, sentándose pr 
uede salir ; 
encuentro con diez mil al que vier 
contra él con veinte mil? 





lejos, le ruega por la paz, enviás 
33 Así pues, cualquiera de vosotrr 


¡que 7 no renuncia 4 todas las cosas qu 


posee, no puede ser mi discí 


[35 N 
¡tiene oídos para oir, oiga, 


Y 


. 
2 


pulo. 
34 Buena es la sal; +mas si aun la se 
fuere desvanecida, ¿con qué seadobar: 
i para la tie ni para el mul: 
dar es buena; fuera la arrojan. Quie 


CAPÍTULO 15 


SE llegaban 4 él todos tlos publ 
c2no8 y pecadores á oirle. 

2 Y +murmuraban los Fariseos y I 
escribas, diciendo: Este á lo3 pecad: 
reg recibe, y con ellos come, 

3 Y él leg propuso esta parábol: 
diciendo: 


P'OS gOZO3O 5 E 
6 Y viniendo á casa, junta á los ami 
gos y á los vecinos, diciéndoles: Dadm 
ei parabién, porque he hallado m 
a ue se había perdido, | 
7 Os brá más gozo e 


candil, y barre la casa, : 
busca con diligencia hasta hallarla? 
9 Y cuando la hubiere hallado, junt: 
las q y Jas vecinas, diciendo 
Dadme el parabién, porque he 
la dracma que habia perdido, ! 
10 os digo que hay gozo delants 
de "los ángeles de Dio3 por un pecado: 
que se arrepiente. 


jente 
11 Y dijo: Un hombre tenía dos hijos: 
12 Y el menor de ellos dijo á su padre: 
Padre, dame la *parte de la haciend: 
que me pertenece: y les repartió l 
hacienda. 


13 Y no muchos días después, jun 
dolo todo el hijo menor, artió e 
á una provincia apa ey 


29 Mas él 


El hijo pródigo. 


despendició su hacienda viviendo 
perdidamente, 

14 Y cuando todo lo hubo malgastado, 
vino una grande hambre en aquella 
provincia, y comenzóle 4 faltar. 

15 Y fué y se llegó á uno de los ciuda- 
danos de aquella tierra, el cual le envió 
z e hacienda para que apacentase Jos 

rCOS, 

16 Y deseaba henchir su vientre de las 
algarrobas que comían puercos ; 
mas nadie se las daba, 

17 Y volviendo en gí, dijo: 1Cnántos 
jornaleros e casa de mi padre tienen 
abundancia de pan, y yo aquí perezco 

ls Me leventars, 6 116 4 rai padre, y 1 

I8 Me levantaré, 6 . mi padre, y le 
q a pe 7 ha pecado contra el cielo, 

19 Ya no soy digno de ser llamado tu 
pa o; hazme como uno de tus jorna- 

T 8. 
20 Y levantándose, vino 4 su padre. 





Y como aun eestuvieso lejos, viólo gu|.: 


padre, y fué movido 6 misericordia, y 
porrión y echóse sobre su cuello, y 
sóle. 

21 Y el hijo le dijo: Padre, he pecado 
contra el cielo, bl 
Boy digno de ser llamado tu hijo, 

22 Mas el pagre dijo á sus slervoz: 
Sacad »el principal vestido, y vestidle; 
y poned un anillo en su mano, y Zapa- 
tos en sus pies, 

23 Y traed el becerro grueso, y ma- 
tadlo, y comamos, y hagamos fiesta: 

24 Porque teste mi hijo muerto era, 
Y ha revivido; habíase perdido, y es 

allado. Y comenzaron á regocijarse, 

25 Y su hijo el mayor e en el 
campo; el cual como vino, y llegó cerca 
de casa, Oyó la sinfonía y las danzas ; 

28 Y lizmando á uno de los criados, 


O qué era aquello. 

27 Y él le dijo: Tu hermano he venido; 
y tu padre ha muerto el becerro grueso, 
por haberle recibido salvo. —. 

28 Entonces se enojó, y no quería en- 
a Salió por tanto gu padre, y le 
rogaba que entrase, + 
4 respondiendo, dijo al padre: 

e aquí tantos uños te sirvo, no 
habiendo traspasado jamás tu man- 
damiento, y nunca me has dado un 
cabrito para gozarme con mis amigos: 

30 Mas cuando vino éste tu hijo, que 
ha consumido tu hacienda con rame- 
ras, has matado para él el becerro 


ueso, a 
5 El entonces le dijo: Hijo, 2tá siem- 
pre E conmigo, y todas mis Cosas 
On tuyas, 

(3 Mas era menoster A y 
olgarnos, porque este Tmar 
muerto y > ha revivido; habíase 

perdido, y es hallado. 


CAPÍTULO 18 

bién á sus discípulos: 
Y CAÑA lam “hombre 200 el, ES 
“un mayordomo, y éste . 
sado. delante de él como disipador de 

sus bienes. 
lamó, y le dijo: ¿Qué es esto 
E Modo 117 Da cuenta de tu mayor- 


contra ti, y ya no|+s: 


8. LUCAS 15 


m Mt. 11 12 
13, 


n op. 15. 1, 
oMtt 8.182 


p Mt, £, 82, 
q Jn. 8, 85, 


jmalo por haber hech 
| porque “los hijos de este siglo gon en 


El mayordomo infiel. 


domía,. porque ya no podrás más ser 

mayordomo. 

3 Entonces.el mayordomo dijo dentro 

de sí: ¿Que haré? que mi señor me 
ulta la mayordomía, Cavar, o pue- 
o; mendigar, tengo vergiienza. 

4 Yo sé lo que haré para que cuando 





fuere quitado de la mayordomía, me 


reciban en sus 

6 Y llamando 
dijo al primeros 
¿ h señor? 

6 Y éldijo: Cien barriles de acelte. Y 
le dijo: Toma tu obligación, y siéntate 
presto, y escribe cincuenta, 

7 Después pio é otro: ¿Y cuánto 
debes? Y él dijo: Cien coros de trigo. 
Y él le dijo: 


cma tu obligació 
escribe ochenta, > 


8 Y alabó el señor al mayordomo 
o dlacretamente; 


Ón más sagaces que ¿los 


| 9 Y yo os digo: *Haceos amigos de las 


pr de maldad, para que cuando 
altareis, *08 reciban en las moradas 
10 El que es flel Wen 1 t 

| que es flel %en lo muy poco, tam- 
bién en lo más es fiel: y el que en lo 
muy poco es injusto, también en lo 
más es injusto. 

11 Pues si en las malas riquezas no 
fuisteig fieles, ¿quién os confiará lo 
verdadero? 

12 Y si en lo ajeno no fuinteis fleles, 
¿quién os dará lo que es vuestro ? 

13 Ningún siervo puede servir á dos 
señores; porque ó aborrecerá al uno y 
amará al otro, Ó se allegará al uno y. 
menospreciará al otro. No podéis ser- 
vir á Dios y á las riquezas, 

14 Y oían también todas estas cosas 
los Fariseos, +los cuales eran avaros, y 
se burlaban de €L 
Y A Vosotros sois los lp 108 
18 elante 
Dios conoce 
ue lo que los 


por sublime, delante 
de Dios es abominación, 

16 La ley ” y los profetas hasta Juan: 
desde entonces el reino de Dios es 
anunciado, y * quienquiera se esfuerza 

entrar en é 

17 Empero más fácil *cosa es pasar 
el cielo y la tierra, que frustrarse un 
tilde de la ley. 

18 Cualquiera que repudia Pá su mu- 
jer, y se casa con otra, adultera : y el 
que se casa con la repudiada del ma- 
rido, aduitera. 

19 Había un hombre rico, que so vestía 
de púrpura y de lino fino, J cada 
día banquete con esplendidez. 

20 Había también un mendigo llama- 

O aro, el cual estaba echado á la 
puerta de 61, lieno de lla 

21 Y deseando hartarse de las migajas 
que caían de la mesa del rico; y aun 
los perros venían y le apa e 

22 Y aconteció que murló el mendigo, 
y fué llevado por *los les al *seno 
de Abraham : y murió también el rico, 
y fué sepultado, 





El rico y Lázaro. 


23 Y en el infierno alzó sus ojos, es- 
tando en los tormentos, y vió 4 Abra- 
ham de lejos, y 4 Lázaro en su seno. 

24 Entonces él, dando voces, 


S. LUCAS 16 


ARO : la Lv. 14. 2. 


¿Padre Abraham, ten misericordia de] Mt 8. 4 
mí, y envía á Lázaro que moje la punta|? At. 8. 9. 


de su dedo en agua, 
lengua; porque soy 
esta llama, : 

25 Y díjole Abraham: Hijo, ¿acué 
que recibiste tus bienes en tu vida, 

ázaro también males; mas ahora éste 
€s consolado aquí, tá atormentado, 

26 Y además de todo esto, una grande 
sima está constituída entre nosotros y 
vosotros, que los que quisieren pasar 
de aquí á vosotros, no pueden, ni de 
allá pasar acá. 


y refresque mi 


27 Y dijo: Ruégote pues, palito, que : 


le envíes á la casa de mi padre; 


atormentado en|]|oc ls. 68. 24. 
date e 43 4l 
y T. Y. 

Ñ y d op, 6, 24. 


Mt. 9, 2 


23 Porque tengo cinco hermanos; para! op. 19. 11. 


ue /les testifique, porque no vengan 
ellos también á este Í 
los rotar tienen: óiganlos. 
30 El entonces dijo: No, padre Abra- 
am : mas si alguno fuere 
muertos, se arrepentirán. 
31 Mas Abraham le dijo: *Si no oyen 


ch. L 6. 


ugar de tormento. [9 Hoh- 2 40. 
29 Y Abraham le dice: »4 Moisés y á [2 Jn. 5.30, 45 


ch. 2 
tJn. 1 26 
y 12. 25 


ellos de los|y'x+t. 9. 15, 
k Jn. 8. 56, 


11-15. 


á Moisés y á los o e 2 neos 8g|m Mt, 23, 


pando si alguno se levantare de 
os 


muertos. 
CAPÍTULO 17 

Y sible es que no vengan escándalos; 

mas Jay de aquél por quien vienen! 

2 ? Mejor le fuera, si le pusiesen al 
cuello una piedra de molino, y le lan- 
Zzasen en el mar, que escandalizar á 
uno de estos pequeñitos. . 

irad por vosotros: * sl 
tra ti tu hermano, “reprén 
arrepintiere, perdóna e. 

4 Y si "siete veces al día pecare contra 
ti, y siete veces al día se volviere á ti, 
diciendo, pésame, perdónale. 

dijeron *los apóstoles al Señor : 
Auméntanos la fe. _ . 

6 Entonces el Señor dijo: YSi tu- 
vieseis fe como un grano de mostaza, 
diréis á este sicómoro: Desarráigate, y 
plántate en el mar; y os Obedecerá. 

7 ¿Y quién de vosotros tiene un 
siervo que ara Ó apacienta, que vuelto 
del campo le diga luego: Pasa, siéntate 
á la mesa? 

8¿Nole dice antes: Adereza qué cene, 


ecare con- 


arremángate, y sírveme hasta que 
aya comido y bebido; y después de 
esto, comé tú y bebe? 
9¿Da A al siervo ue hizo lo 
que le había sido man ? Pienso 
que no. y 
10 Así también vosotros, cuando 


hubiereis hecho todo lo que os es 
mandado, decid: Siervos inútiles so- 
mos, porque lo que debíamos hacer, 
hicimos. » 

11 Y aconteció que *yendo él á 
Jerusalem, pasaba por medio de 
¿Samaria y de / Galilea, 


Á SUS discípulos dice: ?Impo-| * 


ele; y si sej" 


Jn. 11, 46-48 


Jr. 11. 23, 
£ Gn, 19, 16, 
LA. 


a Mt, 24, 17, 
Mr. 13, 15, 
16, 


chi 21.2 
0 Ga. 19, 26, 
o Mit. 10, 89, 


€ Mt, 24, 41 


ecp. 13 22 


JIn.4.4 
Mt, 19. 1. 
12 Y entranáo en una aldea, viniéronle|y E 


al encuentro ] 
tlos cuales se pararon de lejos, 


diez hombres leprogos, |” 


¿lv 12 44 
64 


Los diez leprosos 


13 Y alzaron la voz, diciendo: Je 


sús, Maestro, ten misericordia di 
nosotros. 

14 Y como €l los vió, les dijo: “Id 
mostraos á los sacerdotes. 2con 


teció, que yendo ellos, fueron limpios. 

16 Entonces uno de ellos, como se vil 
ad limpio, volvió, glorificand: 

jos 4 gran voz; 

16 Y derribóse sobre el rostro 4 sul 

ies, dándole gracias: y éste er: 

amaritano. ,. 

17 Y ep Ed Jesús, dijo: ¿Nu 
son diez los que fueron limpios? 2) 
los nueve dónde están? . 

18 ¿30 hubo quien volviese y dies 
gloria 4 Dios sino este extranjero? 

19 Y díjole: * Levántate, vete ; tu fe tu 
ha salvado. " 

20 Y preguntado por los Fariseos 
cuándo había de venir el reino d 

ios, les respondió y alo; El rein 

e Dios 0 vendrá con advertencia ; 
21 Ni dirán: Helo aquí, 6 helo allí 
porque he aquí el reino de Dios tentr 
vosotros es , 
2 dijo á sus discípulos : JTiempt 
vendrá, cuando. 0 earéis kver uno d 
los días del Hijo del hombre, y no li 


veréis, 

23 Y os dirán: ”Helo aquí, ó hel 
allí _ No vayáis, ni sigáis, 

24 Porque como “el relámpago, re 
lampagueando desde una parte d 
debajo del cielo, resplandece hasta l: 


',, [Otra debajo del cielo, así también ser: 


el Hijo del hombre en 28u día. 
25 Mas primero *es necesario qui 
padezca mucho, y sea reprobado de esti 
generación, 

26 Y como fué *en los días de Noé, as 
también será en los días del Hijo de 


ombre, 

27 Comían, bebían, los hombres toma 
ban mujeres, y las mujeres maridos 
hasta el día que entró Noé en el arca 
y vino el diluvio, y destruyó 4 todos 

23 Asimismo también como fué en 
los días de Lot; comían, bebían, com 
praban, vendían, plantaban, edificaban 

29 el día *que Lot salió de So 
doma, llovió del cielo fuego y azufre, : 
destruyó á todos : 

30 Como esto será el día en que e 
Hijo del hombre se manifestará. 

31 En aquel día, “el que estuviere en e 
terrado,, y sus alhajas en casa, ni 
descienda 4 tomarlas: y el que en e 
campo, asimismo no vuelva atrás, 

32 Acordaos ¿de la mujer de Lot, 

33 Cualquiera “que procurare salva 
su vida, la perderá ; y cualquiera qu 
la perdiere, la salvar 

34 Os digo que en aquella noch: 
estarán dos en una cama; el uno ser: 
tomado, y el otro será cejpap. . 

36 «¿Dos mujeres estarán moliend 







37 Y respond endo, le dicen: ¿Dónd 
Señor? Y él les dijo: +Donde estuvi 
el cuerpo, allá se juntarán también la: 
águilas, 


El Fariseo y el publicano, 


CAPÍTULO 18 


PROPÚSOLES también una 
Y rábola sobre que es DOSCSARO 
* orar a O desmayar, 

- 2 Diciendo: un juez en una 
ciudad, el cual ni temía á Dios, ni 
respetaba 4 hombre. 

3 Había también en aquella ciudad 
Una viuda, la cual venía á él, diciendo : 
Hazme justicia de mi ón 

O t 


8. 


4 Pero él no quiso por e iempo; 
mas después de esto dijo dentro e El 
Aunque ni temo á Dios, ni tengo 
de o á hombre, 

5 Todavía, ¿porque esta viuda me es 
molesta, le haré justicia, porque al fin 
no venga y me muela. | 

6 Y dijo el Señor: Oid lo que dice 
el juez injusto. ' 

los no hará “justicia 4 sue 


Tes dos, que claman á é€l día y 


LUCAS 


noche, aunque %/sea longánime acerca | 24, 81. 


de ellos? 
8 Os digo %que los defenderá presto. 


4mpero cuando el Hijo del hombre|'2P. 3. 9. 
A Mr. 10, 80. 


vinjere, ¿hallará fe en la tierra? 

9 Y dijo también £ unos ¿que con- 
fiaban ¿de sí como justos, y menospre- 
ciaban á los otros, esta parábola : 

10 Dos hombres “subieron al templo 

orar: el uno Fariseo, el otro *publi- 


cano. 

11 El Fariseo, ?en pie,oraba consigo de 
esta manera: Dios, te doy gracias, 
no soy como los otros hombres, ladro- 
nes, OS adúlteros, ni aun como 
este publicano; 


12 * Ayuno dos veces á la semana, * doy 
diezmos de todo lo que poseo. 


13 Mas el publicano estando lejos, “no |; 


quería ni aun alzar los ojos al cielo, 
sino que "hería su pecho, diciendo: 
Dios, 86 propicio á pecador. 
14 Os digo que éste descendió á su casa 
justificado antes que el otro; “porque 
cualquiera que se ensalza, será hu- 
O y el que se humilla, será en- 
salzado. 
15 Y traían Yá él los niños para que los 
cases lo cual viendo los discípulos, 


es reñían. N p 

16 Mas Jesús llamándolos, dijo: Dejad 
log niños venir 4-mí, y no los impi- 
dáis; porque de tales es el relno de 
Dios. , a 

17 De cierto os digo, que cualquiera 
que no recibiere el reino de Dios como 
un niño, no entrará en él. . 

18 * Y preguntóle un “príncipe, di- 
ciendo: stro bueno, ¿qué haré para 
poseer la vida eterna? 

19 Y Jesús le dijo: ¿Por qué me llamas 
pisan) ninguno hay bueno sino sólo 

108. 

20 Los mandamientos sabes: * No ma- 
tarás: No adulterarás: No hurtarás: 
No dirás falso testimonio: Honra á tu 


padr 


ardado desde mi juventus 
E Y Jesús, oído esto, le dijo: Aun te 
falta una cosa: vende tcdo lo que 
tienes, y da á los pobres, y ten 


tesoro en el cielo; y ven, sígueme, 


cosas he 





ue 


$ Mt.20. 17-19. 
Mr. 10. 32-34. 


o, 


18 El ciego de Jericó, 


23 Entonces €l, oídas estas cosas, se 
puso muy triste, porque era muy 


ri 

22 Y viendo Jesús gue se había en- 
trístecido mucho, dijo: *¡Cuán dif. 
cultosamente entrarán en el reino de 
Dios los que tienen riquezas ! 

25 Porque más fácil cosa es entrar un 
camello por el ojo de una aguja, que un 
rico entrar en el reino de Dios. 

26 Y los que lo oían, dijeron : ¿ Y quién 
podrá ser salvo? 

o:Loqueesimposible a 
con los hombres, posible e Dios. 

28 Entonces Pedro dijo: He aquí, nos- 
otros hemos dejado posesiones 
eS y te hemos seguido. 

29 Y él les dijo: De cierto os digo, que 
nadie hay que haya dejado casa, pa- 
dres, Ó hermanos, ó mujer, ó hijos, por 
el reino de Dios, 

30 Que no haya de recibir mucho más 
hen este tiempo, y en el siglo venidero 
la vida eterna. 

31 Y Jesús, ttomando á los doce, les 
dijo: He aquí subimos á Jerusalem, y 
serán cumplidas todas las cosas que 
fueron escritas *+por los profetas, del 
Hijo del hombre, 

32 Porque” será entregado á las gentes, 
y be escarnecido, 6 injuriado, y es- 
cupido. 

33 Y po que le hubieren azotado, 
E ar : mas al tercer día resucl- 


ar 

34 Pero ellos %nada de estas cosas 
entendían, y esta palabra les era en- 
q y no entendían lo que se 

ecía. 

35 Y aconteció *que acercándose él 4 
Jericó, un ciego estaba sentado junto 
al camino mendigando; 

36 El cual como ea la gente que 
pasaba, preguntó qué er3 aquello. 

387 Y dijéronle que pasaba Jesús 
Nazareno. : 

38 Entonces dió voces, diciendo: 
A esús, Hijo de David, ten misericordia 


em 
39 Y los que Iban delante, le reñían 
que callase; mas €l clamaba mucho 
más: Hijo de David, ten misericordia 


em 
40 Jesús entonces parándose, mandó 
traerle á sí: y como él llegó, le pre- 


Dn 
ón Diciendo: ¿Qué quieres que te haga? 
ijo: Señor, que vea. 
A nes le dijo: Ve, tu fe te ha 

echo salvo. 
43 Y luego vió, y le seguía, glorificando 
á Dios: e todo el pueblo como lo vió, 
dió á Dios alabanza. 


CAPÍTULO 19 


HABIENDO dt entrado Jesús, 1ba 
Y ER E Je Os ado Zaqueo, 
2 e aquí un varón llam 
el cual Pa 2. principal de los publi- 
canos, y era rico; 
3 Y ro cani ver á Jesús quién 
fuese; mas no Áá causa de la 
multitud, porque era pequeño de es 


t 
4 Y corriendo delante, subióse 4 un 
s 































Jesús entra en Jerusa 


oe ES acá, y degolladlos d 
ante ae 
28 Y a “iba delante subie 


Zagueo, el publicano. 










árbol sicómoro para verle; ue 
había de pasar por allí. ár 

5 Y como vino á aquel lugar Jesús, 
mirando, le vió, y díjole: Zaqueo, date: 
priesa, desciende, porque hoy es ne-|3 Me. 21 111 
cesario que pose en tu casa, ] Ar. 11 1-10, 

0 Entonces él descendió apriesa, y le | 
recibió gozoso. 

7 Y viendo esto, todos * murmuraban, : 
diciendo que había entrado á posar con 
un hombre pecador. ; 

8 Entonces Zaqueo, puesto en pie, Je 
al Señor: He aquí, ñor, la mitad de 
mis bienes doy á los pobres ¿y si den 
algo he defraudado á alguno, “lo vuelvo 
con el cuatro tanto. 

9 Y Jesús le dijo: Hoy ha venido la 
salvación ú esta casa; por ¡cuanto /él|/Ro. 4 11, 12, 
tarbién es "hijo de Abraham. ae 

10 Porque »el Hijo del hombre vino á 
y á salvar lo que se había, 

erdido, 

11 Y oyendo ellos estas cosas, pro-! 
siguió Jesús y dijo una pacto por 
cuanto estaba cerca de Jerusalem, PA 
porque J pensaban que luego había de 
ser manifestado el reino de Dios. 

12 Dijo pues: +Un hombre noble 
partió 4 una provincia lejos, paratomar 
para sí un reino, y volver. 

3 Mas llamados diez siervos e 
les dió diez minas, y díjoles: Negoci 
entre tanto que vengo. 

14 Empero sus ciudadanos le aborre- 
cían, y enviaron tras de €l una embaja- 
de diciendo: No queremos que éste 
reine sobre nosotros, | 

15 Y aconteció, que vuelto €l, habiendo 
tomado el reino, mandó llamar á sí 4] 15 
aquellos siervos á los cuales había dado 
"el dinero, para eaber lo que había 
negociado cada uno. _. » 

16 Y vino el primero, diciendo: Señor, 
tu mina ha ganado diez mipes. 

17 Y él le dice : Está bien, buen siervo; 

ueg que *en lo poco has sido fiel, 

endrás potestad sobre diez ciudades, 

18 Y vino otro, diciendo: Señor, tu 
mina ha hecho cinco minas, , 

29 Y también á €ste dijo: Tú también 
sé sobre cinco ciudades. ' 

20 Y vino otro, diciendo : Señor, he 
equí tu mina, la cual he tenido guarda- 
da en un pañizuelo: 

21 Porque tuve miedo de ti, que eres 
hombre recio ; tomas lo que no pusiste, 
y siogs lo que no sembraste, 

22 Entonces €l le dijo: Mal siervo, de 
tu boca te juzgo. Sabías que yo era 13 16 
hombre recio, que tomo lo que no puse, 

y que siego lo que no sembré; 

23 ¿Por qué, pues, no diste mi dinero 
al banco, y yo viniendo lo demandara 
con el logro? 

24 Y dijo 4 los que estaban presentes : 
Quitadle la mina, y dadla al que tiene 
las diez minas, . 

25 Y ellos le dijeron: Señor, tiene 
diez minas, 

26 Pues yo os digo "que 4 cualquiera 
que tuviere, le será dado; mas al que 
E tuviere, aun lo que tiene le será 
quitado. | 
27 Y también á aquellos mis enemigos 
que no querían que yo reinase sobre! 27-83. 






a Mr. 10, 82, 
ep. 13, 22 











e ep. 15, 2, 





frente; en la cual como entrarei 
¡ballaréis un pollino atado, en el qu 
ningún hombre se ha sentado j 8 
|¡desatadlo, y traedlo. 


















| 34 Y ellos dijeron : Porque el Señor . 
¡ha menester. , 

365 Y trajéronlo 4 Jesús; ty habiend 
jechado sus vestidos sobre el pollin 
¡pusieron á Jesús encima, 

36 Y yendo él tendían sus capas por 
¡camino. 

















visto, 

.38 Diciendo: | Bendito el rey que viene 

¡en el nombre del Señor: paz en el cielo, 

|? y gloria en lo altísimo! 

| 39” Entonces algunos de los Fariseos 
de la CI, e 0 : Maestro, 

| á4 tus ai 


E respondiendo, les dijo: Os 
digo que si éstos callaren, las piedras 
clamarán, . 

41 Y comollegó cerca, viendola ciudad, 
lloró sobre ella, . 

42 Diciendo: ¡Oh si también tú cono- 
¡cieses, £ lo menos en este tu día, lo que 
toca á tu paz 1 mas ahora está encubierto 
de tus ojos. 

43 Porque vendrán días sobre ti, que 
tus enemigos? te cercarán con baluarte, 
|y te AQTiIan cerco, y de todas partes te 


casa, casa de oración es; mas vosotros 
“la habéis hecho cueva de ladrones. 
47 Y enseñaba cada día en el templo; 
mas los príncipes de los sacerdotes, y 
los escribas, y los priwdipales del pueblo 
procuraban matarle, 
48 Y no hallaban qué hacerle, porque 
a el pueblo estaba suspenso oyén- 
ole, 


CAPÍTULO 20 


Y ACONTECIÓ *un día, que :en- 
señando él al pueblo en el templo, 
y anunciando el evangelio, llegáronse 


Los labradores: malvados. 


los príncipes de los sacerdotes y los 
escribas, con los ancianos; . 

2 Y le hablaron, diciendo: Dinos: 
¿con qué potestad haces estas cosas? 
¿6 quién es el que te ha dado esta 
potestad? 


3 Respondiendo entonces Jesús, les 
dijo: Os preguntaró yo también una 
palabra; respondedme: 

4 El bautismo de Juan, ¿era del clelo, 
6 de los hombres? 

6 Mas ellos pensaban dentro de sí, 
diciendo: Si dijéremos, del cielo, diré: 
¿Por qué, pues, no le creísteis ? 

6 Y si dijéremos, de los hombres, todo 
el pueblo nos apedreará : + porque están 
ciertos que Juan era profe 
de La que no sabían de 

nde. 

8 Entonces Jesús les dijo: Ni yo os 
digo con qué potestad- hago estas 


Cosas, 

9 Y comenzó á decir al pueblo esta 
parábola: ¿Un hombre plantó una 
viña, y arrendóla 4 labradores, y se 
ausentó por mucho tiempo. 

10 Y al tiempo, envió un siervo á los 
labradores, para que le diesen del fruto 
de la viña; mas los labradores le 
hirieron, y enviaron vacío. 

11 Y volvió 4 enviar otro siervo; mas 
ellosá éste también, herido y afrentado, 
le enviaron vacío. . , 

12 Y volvió á enviar al tercer siervo; 
mas ellos también á Este echaron 


erido, . . 
13 Entonces el señor de la viña Ad 
¿Qué haró? Enviaré mi hijo amado: 
quizás cuando á éste vieren, tendrán 


respeto, Ñ 

14 Mas los labradores, viéndole, pensa. 

ron entre sí, Giciendo: Este es el 

heredero; venid, matémosile para que 
heredad sea nuestra, 


a MC. 18. 2, 


15 Y echáronle fuera de la viña, y _1le|/Ex 8. 4 


mataron. ¿Qué pues, les hará el señor 
de la viña? . 

16 Vendrá, y destruirá 4 estos_labra- 
doras y dará su viña á otros. _ Y como 


ij < 1Di Ro. 6, 10,11. 
ellos lo oyeron, dijeron: ¡Dios nos|g Ro. $. 10,1 


17 Mas €l mirándolos, dice: ¿Qué 


pues es lo que está escrito: »La piedra]A Sal 118, 22 


ue condenaron los edificadores, ésta 

ué po cabeza de esquina? 

18 Cualquiera quecayere sobre > pe 
piedra, será quebrantado; mas so0re el 
que la piedra cayere, le desmenuzará. 

19 Y *procuraban los príncipes de los 
o ES A escribas echarle mano 
en aquella hora, porqu 
que contra, ellos había dicho esta pará- 

la : mas temieron al pueblo. 

20 Y acechándole "enviaron espías 
que ge simulasen justos, para SoOrpren- 


3 Mt. 22, 42, 
45, 
Mr. 12, 44 
Mt, 22, 
41-45, 
Mr. 12 


85-37. 
k cp. 19. 47. 
¿SaL 110. L 


J 


erle en palabras, para que le entre-| 13 57 


en al principado y á la potestad del n 2 2 5-7, 

21 Los cualesle preguntaron, diciendo:| 2". 12 

aestro, sabemos que dices E enseñas| me 27.2 
bien, y que no tienes respetoá persona;| op. 3.1 
- Os el camino de Dios con 
verda , 
A ¿Nos es lícito dar tributo 4 César, 

no? 
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S. LUCAS 20 Los Saduceos confundidos. 


23 Mas 61, entendiendo la astucia de 
ellos, les dijo: ¿Por qué me tentáis? 

24 Mostradme *la moneda. ¿De quién 
tiene la imagen y la inscripción ? 
respondiendo dijeron: De César. 

25 Entonces les dijo: Pues dad á 
César lo que es de Cézar; y lo que es 
de Dios, 4 Dios. 

28 Y no pudieron em > sus pala- 
bras delante del pueblo: antes maravi. 

os de gu respuesta, callaron. 

27 Y llegándose unos de los Saduceos, 
los cuales niegan haber resurrección, 
le preguntaron, 

28 Diciendo: Maestro, Moisés nos 
escribió: “Si el hermano de alguno 
muriere teniendo mujer, y muriere 
sin hijos, que su hermano tome la 
mujer, y levante simiente á su her- 
mano. 


29 Fueron, pues, siete hermanos: y el 
primero tomó mujer, y murió sin hijos. 
30 Y la tomó el segundo, el cual 


también murió sin hijos. 

381 Y la tomó el tercero: asimismo 
también todos siete: y murieron sin 
dejar ar 
E Y £1a postre de todos murió también 

mujer. 

33 En la resurrección, pues, ¿mujer de 
cuál de ellos será? porque los siete la 
tuvieron por mujer. 

34 Entonces respondiendo Jesús, les 
dijo: Los hijos de este siglo se casan, y 
son dados en casamiento: 

365 Mas los que *fueren tenidos por 
ns de aquel siglo y de la resurrec- 
ción de los muertos, ni se casan, ni gon 
dados en casamiento: . 

38 Porque no ¡ni ya más morir: 

rque son iguales á los ángeles, y son 
jos de Dios, cuando son hijos de la 
resurrección. 

37 Y que logs muertos hayan de re- 
gucitar, /aun Moisés lo enseñó en el 

asaje de la zarza, cuando llama al 
Neñer Dios de Abraham, y Dios de 
Isaac, y Dios de Jacob. . 

33 Porque Dios no es Dios de muertos, 
er de vivos: porque todos viven 


39 Y respondiéndole unos de los 
e dijeron: Maestro, bien has 

cho. 

40 Y tno osaron más preguntarle algo. 

41 / Y él les dijo: ¿Cómo dicen que el 
Cristo es hijo de David? 

42 Y el mismo David dice en el libro 
de los Salmos: ¿Dijo el Señor á mi 
Señor: Siéntate 4 mi diestra, 

43 A, ps pongo tus enemigos 

e o de tus pies. 
44 del que David, lo po. Señor: 
cómo pues es su hijo 
e Y oyéndole todo el pueblo, dijo 


á sus discípulos: 

48 Guardaos de los escribas, que 
quieren andar con ropas largas, y aman 
las salutaciones en las plazas, y las 
primeras sillas en las sinagogas, y los 
primeros asientos en las cenas; 

47 Que devoran las casas de las 
viudas, poniendo por pretexto la la 
oración: éstos recibirán mayor oounde- 
nación. 


3—2 








La ofrenda de la viuda. 8. LUCAS 21 


CAPÍTULO 21 






filacio, 
2 Y vió también una viuda pobrecilla, 
que echaba allí Apr blancas. sean cumplidos. 
3 Y dijo: De verdad os digo, 25 Entonces habrá señales en el so 





6 Y *á unos 9ne decían del templo, 
que estaba adornado de 
piedras y dones, dijo: 


7 Y le preguntaron, diciendo: Maestro, | 
¿cuándo será esto? ¿y qué señal habrá 
cuando estas cosas hayan de comenzar 
á ser hechas? be . E 

8 El entonces dijo: Mirad, no seáis 
engañados; /porque vendrán muchos 
en mi nombre, diciendo: Yo soy; y, 

tiempo está cerca: por tanto, no 
vayáis en pos de ellos, 

9 Empero cuando oyéreis guerras y 
sediciones, no os espantéis; porque es 
necesario que estas cosas acontezcan 
primero ; mas no +luego será el fin. 

10 Entonces les dijo: Se levantará 
gente contra gente, y reino contra 
reino; 

11 Y habrá grandes terremotos, y en 





á hacerse, mirad, y levantad vuestra 
cabezas, porque vuestra redención est 
Cerca, 

29 Y díjoles una parábola: Mirad 
higuera y todos los árboles: 

30 Cuando ya brotan, viéndolo, de v 
otros mismos entendéis que el veran 
está ya cerca, e 

31 Así también vosotros, cuando vierei 
hacerse estas cosas, entended que es 
cerca el reino de Dios. 

32 De cierto 08 digo, que no poa 
esta, generación hasta que todo sea 



















corazones no sean cargados de gloto- 
nería y embriaguez, y de los cuidados 
de esta vida, y /venga de repente sobre 
vosotros aquel día, 

orque como un lazo vendrá sobre 
todca los que habitan sobre la faz de 
toda la tierra, 
36 Veiad "pues, "orando en todo 
tiempo, que seáis tenidos por dignos 
de evitar todas estas cosas que han de 
venir, y de estar en pie delante del 
ijo del hombre, 
37 Y "enseñaba de día en el templo; 


O, 

12 Mas antes de todas estas cosas 
dos echarán mano, y perseguirán, en- 
tregíndoos á las sinagogas y *4á las| 17 
cárceles, siendo llevados á los reyes y 
f log gobernadores por causa de mi 


nom 
13 Y los será para testimonio. 

14 Poned pues “en vuestros corazones 
e ensar antes cómo habéis de res- 
onder: 

15 Porque yo os daré %boca y sabi- 
uría, á la cual no podrán resistir ni 
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contradecir todos los que se os opon- 2%. “de noche saliendo, estábase en 
drán, ! ep. 22, monte que se llama de las Olivas, 
16 Mag seréis entregados aun del Ju. 18 38 Y todo el pueblo venía á €l por 


la mañana, para oirle en el templo, 


CAPÍTULO 22 


ESTABA. cerca el día tde la fiesta 

0 de los ázimos, que se llama la 
scua, 

2 Y los príncipes de los sacerdotes 

y los escribas buscaban cómo le mata- 


vuestros padres, y hermanos, y parien- 
tes, y amigos; y matarán á algunos 
de vosotros, 

17 Y seréis aborrecidos de todos por 
causa de mi nombre. 

18 Mas “un pelo de vuestra cabeza 
no perecerá, e 

19 En vuestra "paciencia poseetéis 
vuestras almas, 

20 Y cuando viereis £ Jerusalem 
*cercada de ejércitos, sabed entonces 
que su “destrucción ha lieg lo. 

21 Entonces los que estuvieren en 
Judea, huyan á los montes; y los que| Hch. £ 1. 





en medio de ella, váyanse; *y los que e cómo se lo entregaría, 
estén en los campos, no entren en ella. |Y 12 1 5 cualesse holgaron, y concertaron 
22 Porque estos son días de venganza: de darle dinero, . 
¿para que se cumplan todas las cosas 6 Y prometió, y buscaba oportunidad 
que están escritas. : para entregarle á ellos “sin bulla, 
23 Mas ¡ay de las preñadas, y de las| wr. 14 7 Y vino el día de los 4zimos, en el 
que crían en aquellos días! porquel 12-15, cual era “acesario matar la pascua. 
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La última Pascua, 









8 Y envió 4 Pedro y 4 Juan, diciendo: |< Ja. 17. 9, 11, 
ld, aparejadnos la pascua para que | ho 19 15 
comamos. A. Hch. 3. 19. 
9 Y ellos le dijeron: ¿Dónde quieres le Ju, 21. 15-17. 
que aparejemos? | d Jn. 13, 87. 
10 él les dijo: He aquí cuando |« Mt. 26. 34. 
entrareis en la ciudad, os encontrará| *Mr. 14 30 
un hombre Civ lleva un cántaro de 

agua: segui hasta la casa donde |/Met. o. 9, 10. 


entrare, g op. 10, 4. 

11 Y decíid al padre de la familia de la 
casa: El Maestro te dice: ¿Dónde está 
el aposento donde tengo de comer la 
pascua con mis discípulos? 

12 Entonces él os mostrará un gran 
cenáculo aderezado; - oil allí, 

13 Fueron pues, y hallaron como les 
había dicho; Y, aparejaron la pascua, |) 
14 Y como fué hora, tsentóse á la 

mesa, y con él los apóstoles. 

16 les dijo: En gran manera he > 
deseado comer con vosotros esta pas- 
cua antes que padezca ; 

18 Porque os digo que no comeré más 
de ella, ¿hasta que se cumpla ”en el 
reino de Dios. ' 

17 Y tomando el vaso, habiendo dado 
gracias, dijo: Tomad esto, y partidlo 








19 Y to 


ps partió, y 1 
to 


hs mi sangre, que 
errama, 
"he aquí la mano del | 2s, 


ue me entrega, conmigo en la mesa. |. ver, 40. 
%a Y á la verdad el Hijo del hombre|* Je 28 


según lo que está determinado; 
eñipero ay de aquel hombre por el 
cual es entregado 1 

23 Ellos entonces comenzaron á pre- 
guntar entre sí, cuál de ellos sería el 
que había de hacer esto. , 

24 Y hubo entre ellos “una contienda, 
quién de ellos parecía ser el mayor. 

25 Entonces él les dijo: "Los reyes de 
las gentes se enseñorean de ellas; y los 

ue sobre ellas tienen potes son 

mados bienhechores : 

26 Mas vosotros, no así: Yantes el que 
es mayor entre vosotros, sea como el 
más mozo; y el que es príncipe, Como 
“el que sirve. 

o tl e ro? ¿NO 
en mesa, Ó e 

es el que se sienta á la mesa? Y yo 80y 

entre vosotros como el que sirve. 

28 Empero vosotros sois los que habéis 
permanecido conmigo “en mis tenta- 
ciones: 

29 di os ordeno ¿un reino, 
mi Padre me lo ordenó á m: 

30 9Para que comá 
mesa en mi reino, ty 
a juzgando á las peli 
srae!. 

31 Dijo también el Señor: Simón, Si-| 257, 
ón e aquí "Satanás os ha pedi Ol ¿Mt 28, 8 
para zarandaros como á trigo; > 8, 


ml 


8. LUCAS 22 


Jesús en Cethsemaní. 


32 Mas *yo he rogado por ti que tu fe 
no falte: y tú, una vez >vuelto, con- 
firma á tus hermanos. 

33 Y €l le dijo: Señor, pronto estoy á 
ir contigo aun 4 cárcel y “á muerte. 

34 Y él dijo: *Pedro, te digo que 
el gallo no cantará hoy antes que tú 
OS tres veces que me conoces. . 

35 Y á ellos dijo: /Cuando os envié 
sin Sbolsa, y sin alforja, y sin zapatos, 
¿os raltó algo? Y ellos dijeron: Nada. 

36 Y les dijo: Pues ahora, el que tiene 

1sa, tómela, y también la alforja, y 
el ca no tiene, venda su capa y compre 
espada. 

37 Porque os digo, que es necesario 
que se cumpla todavía en mí aquello 


mí, ¿cumplimiento tiene. 
33 Entonces ellos DW Señor, he 
les dijo: Basta, 


tuya. 

43 Y le apareció un ángel del cielo con- 
fortándole. 

44 Y estando en agonía, foraba más 
intensamente: y fué su sudor como 
pe gotas de sangre que caían hasta 

exra, 


45 Y como se levantó de la oración, 
y vino á sus discípulos, hallólos dur- 
miendo de tristeza ; 
es dijo: ¿Por qué dormís? Le- 

y *orad que no entréis en 


una turba; J, el 
Oc€, 
y o áJ qe para besarlo. 
48 Entonces Jesús le dijo: Judas, ¿con 
beso entregas al Hijo del hombre? 
49 Y viendo los que estaban con él lo 
ue había de ser, le dijeron: Señor, 
, o cuchillo? á un siervo del 
50 Y uno de ellos Dn 
de Ja sacerdotes, y le quitó la 
oreja derecha. 
51 Entonces respondiendo Jesús, dijo: 
Dejad hasta aquí Y *tocando su ore- 


sanó. 
ñ Y J q dijo 4 los que habían venido 


4 €l, los príncipes de los sacerdotes, y 
los 13 magistrados del templo, y los an- 
cianos: ¿Como salido 


rendiéndole Atrajéronle, d, 0 


e lejos. 
en 
08 
Pedro 


Pedro niega 4 Jesús, 


cniado alfueno, lso on Cy dl 
sentado al fuego, fijósa en él, y dijo: Y 
éste con €l estaba, o 
57 Entonces él lo negó, diciendo: Mu- 
jer, no le conozco. 

63 Y un poco después, viéndole otro, 
dijo: Y t 


también éste estaba con €l, porque es|a Mt. 27. 23, 


1 

60 Y Pedro dijo: Hombre, no sé qué 
dices. Y luego, estando él aún hablan- 
do, el gallo cantó. 

61.É vuelto el Señor, miró á4 
Pedro: y Pedro se acordó de la palabra 
del Señor como le había dicho: 5 Antes 
2d el gallo cante, me negarás tres 

eces. 

62 Y saliendo fuera Pedro, lloró amar- 
gamente, 1 

63 “ Y los hombres que tenían á Jesús, 
se burlaban de él hiriéndole; 

cubriéndole, herían su rostro, 
y preguntábanl cie 
quién es el que te hirió. 


S. LUCAS 22 


diciendo: Profetiza 


Jesús ante Pilato 


gran porfía. 

11 Mas Herodes con su corte le me 
nospreció, y escarneció, “vistiéndol 
Pr == ropa rica; y volvióle á enviar 


Pilato y Herodes en el mismo día; poz 





13 Entonces Pilato, convocando lo 
5 ver. 34. príncipes de los sacerdotes, y log m 
gistrados, y el pueblo, . 
14 Les dijo: Me habéis presentado 
éste por hombre que desvía al pueblo 
y he aquí, preguntando yo delante d 
e Hasta vosotros, no he hallado culpa. algun 
ver, 71, en este hombre de aquéllas de que 1 
Mt. 26. 67, CS: acusáis. 
+ 16 Y ni aun Herodes; porque os. re 
Yúr. 14 65 


mití £ él, y he aquí, ningúna cosa digna 
19) 


Y decían otras muchas cosas ín-| y 25. - ds muerte ha hecho. 
juriándole. : | 16 Le soltaré, pues, castigado. 

63 Y cuando fué de día, se juntaron| ¿ a. 2. 17 Y tenía necesidad ¿de soltarles 
los ancianos del pueblo, y los o 15-26. uno en cada fiesta. 3 
de los sacerdotes, y los escribas, y le Pr Bs | 18 Mas toda la multitud dió voces 
trajeron á su concilio, me una, diciendo: Quita á éste, y suéltano 

$7 Diciendo: ¿Eres tá el Cristo? dí- , Barrabás; : 
noslo. Y les dijo: Si os lo dijere, no 19 (£l cual había. sido echado en la 
E bién el pe O ratio 1S > por una dr hecha en la 

mbién si os preguntare, no: me| « Hoh, 3, iu una “muerte. 
responderéis, ni me Sora .-: L 20 Y Zblóles otra vez Pilato, que: 

69 Mas / después de ahora el Hijo del|/He.13 [riendo soltar á Jesús, 
hombre se asentará á la diestra de la 21 Pero ellos volvieron: 4: dar voces, 
potencia de Dios, > diciendo: Crucifícale, crucifícale. 

70 Y dijeron todos: ¿Luego tú. eres] y vers. 4,14, | 22 Y él les dijo 4la tercera vez: ¿ Pues 
A Hijo de Dios? Y él les dijo: 'Vosotros|A Jn. 1. 49. qué mal ha hecho éste? Ninguna culpa 
decís tque yo soy. = íMt.27,11 ¡[de muerte he hallado en él: le cast 

71 Entonces ellos dijeron: ¿Qué más gar os -y le soltaré, 

23 Mas ellos instaban á grandes voces, 


testimonio deseamos? porque nosotros 
lo hemos oído de su boca, 


CAPÍTULO 23 
JEVANTÁNDOSE entonces: toda la 
Pil 


pi de: ellos, Jlieváronle áj; Me 2. z 


an; 
uél que había sido 





a . 
2 Y comenzaron 4 acusarle, diciendo:| 1228 lechado en la cárcel por sedición y una 
) E éste hemos hallado $. pervierte muerte, al cual habían pedido; y en- 
nación, y que *veda dar tributo 4|2xt 22 21. [tregó 4 Jesús á la voluntad de ellos. 
César, diciendo 'que él es el Cristo,| Mr.12 17. | 28 Y Mevándole, ” tomaron á un Simón 
el rey. ¿da tó.34 |Cireneo, que venía del campo, y le 
3 Entonces Pilato le preguntó, di-| "3587" pesioxon encima la cruz para que la 
ciendo: ¿Eres tú el ES e los Ju-| y 19.12, levase tras Jesús, » 
103? Y respondiéndole él, dijo: Tá lo E 27 Y le seguía una grande multitud de 


ces, 
4 Y Pilato dijo 4 los príncipes de los 
sacerdotes, y á las gentes: “Ninguna 
culpa hallo en este hombre:. 

5 Mas ellos porñaban, diciendo: Albo- 
rota al pueblo, enseñando por toda 
J Er: comenzando desde Galilea hasta 


aqu 
6 Entonces Pilato, oyendo de Galilea, 
preguntó si el a e era Galileo. . 
7 Y como entendió que era? de la ju- 
risdicción de Herodes, le remitió á 
Herodes, el cual también estaba en 
elios días. 
_ holgóse 


Jerusalem en 
8 Y Herodes, viendo $, Jesús, 


Ja. 19, 17. 


e Jn, 18, 83 
y 19, 4, 6. 


DIAN y de mujeres, las cuales le ozra- 
an y lamentaban, y 
28 Mas Jesús, vuelto 4 ellas, les dices 
Hijas de Jerusalem, no me lloréis á 
mí, mas llorad por vosotras mismas, y 
por vuestros hijos. 

Porque “he aquí vendrán días en 







o Mt, 24, 19, 


Mr.18.17. [que dirán: Bienaventuradas las esté» 
es riles, y los vientres queno engendraron, 
y los pechos que no criaron: 

pep. 8, 1 20 Entonces ¿comenzarán á decir 4 los 
00.108  [montes: Caed sobre nosotros: y á log. 
rES0L13 collados: Cubridnos. ' 

Ez. 20.47. | 31 Porque si en "el árbol verde hacen 
e1P.£17. lestas cosas. “¿en el seco, qué se hará? 


70 







| 32 Y llevaban también “con 
dos IS á ser ¿o 
nieron a 
do la Calayera, lo cru 
o malhechores, 
| derecha y otro á la izquierda. A 








11 33 
| lama 
allí 








partiendo sus vestidos, echaron 


S. LUCAS 23 


El otros | a Mt. 27. 88, 
Mr. 15, 27. 





Jn. 19. 13, 
que se aro 
le crucificaron , Pe le 


11,34 Y Jesús decía: dPadre, *perdóna- |d ver. 46. 
los, porque no saben lo que hacen. |+ ls. 53. 12 


Y Hch. 3 17. 


Jesús resucitado. 


54 Y era día de bla víspera de la 
Pascua; y estaba para rayar el sábado. 
665 Y las ta “que con él habían 
venido de Galilea, siguieron también, y 
vieron el sepulcro, y cómo fué puesto 
gu cuerpo. 
tu Pei + ips > drogas 7 

ngiientos; y reposaron e 
sábado, »*conforme al mandamiento. 










M6 6 44, 


suertes, 
36 Y tel pueblo estaba mirando; y se [ Ex 2 do a CAPÍTULO 24 
¡QUL sg principes con ellos, |t Sal. 22. 17. i ! 
diciendo: A otros hizo salvos: sálvese |/ Mt 2. 41, A de eiciiaba nos, al sepálora. 


á sí, si éste es el Mesías, el escogido de! y 





¡1108 


¡gr 
“87 Y diciendo: SI tú eres el 
Judios, sélvate 6 tl mismo. A 





temes 
estando en la misma condenación ? 
41 Y nosotros, á la verdad, justamente 
padecemos; porque recibimos Jo 
merecieron nuestros hechos: mas éste 
¡ningún mal hizo. 
42 Y dijo 4 Jesús: Acuérdate de mí 
cuando vinieres á tu reino. 
43 Entonces Jesús le dijo: De cierto 


ta digo, que hoy estarás conmigo en el z 


£paraíso. 
| 44 Y cuando era como la hora de sexta, 
fueron hechas tinieblas sobre toda la 
¡tierra hasta la hora de nona. y 

| 45 * Y el gol se obscureció: y Yel velo 
| templo se rompió por medio, 

' 48 Entonces J ea 

voz, dijo: *Padr 


8 


abía acontecido, dió gloria á Dios, di- 


ciendo: Verdaderamente este hombrej Mz. 


era gasto: Í 

48 Y toda la multitud de log que es- 
taban presentes á este espectáculo, 
viendo lo que había acontecido, “se 
volvían hiriendo sus pechos. 

49 Mas todos sus conocidos, 


le hab! A el a 
mujeres que le habían seguido e . 
Galilea, estaban lejos mirando estas| *s 15. 4. 


Silamado José, | y me, 2. 


Cosas. 
650 Y he aquí un varón 
el cual era senador, varón bueno y 


usto , 
el (El cual no había consentido en el 


consejo ni en los hechos de ellos), de]|a ver. 31, 


Arima ciudad de la Judea, tel 


cual también esperaba el reino de 72025 88 


Dios; 
62 Este llegó á Pilato, y pidió el cuerpo 


63 Y quitado, lo envolvió en 
bana, 7 le puso en_un sepulcro abierto 
en una peña, Jen el cual ninguno había 
sún sido puesto. 





. k 
36 Escarnecían de él también los solda- 
dos, llegándose y presentándole vina- |! 


ta 


rT e 
centurión *vió lo que|”;o 


una 84-|. 





trayendo las mArogas aromáticas que 
habían aparejado, y algunas otras mb 
ereg con ellas. 

2 Y hallaron la piedra revuelta del 
sepulcro. 

3 2 ag no hallaron el cuerpo 


del Señor Jesús, 
n Mt 27, 27. aconteció, que estando ellas es- 

Hizo ES pantadas de esto, he aquí ge pararon 

mo 2 |Junto á ellas “dos ” varones con vesti- 

r.16,5. [duras resplandecientes; 
110 | 6 Y como tuviesen ellas temor, y baje- 
g Mt. 27. 44. [sen el rostro á tierra, les dijeron: ¿Por 
Mr 14 32 qué buscáis entre los muertos al que 
ive 

8 No está aquí, mas ha resucitado: 
acordaos de lo que os habló, cuando 

rMu1.2 |"aun estaba en ro 

mr. o 30, s1 | 7 Diciendo: Es menester que el Hijo 

del bombre sea entregado en manos de 
hombres pecadores, y que sea crucif- 
cado, y resucite al tercer día, 
8 Entonces ellas se acordaron de sus 
palabras 
* Mt. 28. 8, 9 Y volviendo del sepulcro, *dieron 

Mr. 16, qe nuevas de todas estas cosas á los once, 
15 ly á todos los demás. 

Ap 2.7. 10 Y eran María * Magdalena, y "Juana, 
u Mt, 27.58, [y María madre de Jacobo, y emás 
v cp. 8, 3, con ellas, las que dijeron estas cosas á 
z Mt, 24,29 [los apóstoles. 

y Mt 27.51. | 11 Mas á ellos *les parecían como lo- 

e 52, [cura las palabras de ellas, y no las 


creyeron, 

12 Pero ¡evantándose Pedro, 3corrió 
al sepulcro: y como miró dentro, vió 
solos logs lienzos echados; y se fué 
maravillándose de lo que había suce- 


ido. 
13 Y he aquí, ¿dos de ellos iban el 
mismo día á una aldea que estaba de 
¡te sesenta estadios, llamada 
mmaús. 
14 E iban hablando entre sí de todas 
ue habían acaecido, 
¿ que yendo hablando 


d Mr, 16. 12, 


e cp 18, 18, 


ellos juntamente. 
57-4 16 Mas »los ojos de ellos estaban em- 
aro bargados, para que no le conociesen. 
Sn. 19.8842 | 17 Y díjoles: ¿Qué pláticas son estas 


que tratáis entre vosotros andando, y 
estáis tristes ? 

18 Y respondiendo el uno, que se lla- 
maba Cleofas, le dijo: ¿Tá sólo pere- 
grino eres en Jerusalem, y no has 
sabido las cosas que en ella nan acon- 
tecido estos días? 


Jn. 20. 14 
4 


“mr. 1.2 [19 Entonces él les dijo: ¿Qué cosas? 
J op. 19. so | Y ellos le dijeron: De Jesús Nazareno, 
»Hob.2 2 |tel cual fuó varón profeta, poderuso en 
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Los discípulos de Emmaús. S. LUCAS 24 La ascensió 


obra y en palabra delante de Dios y de 
todo el pueblo; b Jn. 20.19 

cómo le entregaron los príncipes lo cn. 1.63 
de los sacerdotes y nuestros principes Y 83, 


Caron. d TA 26, 
21 Mas nosotros esperábamos *que éll. mi 23.18, 
era el que había de redimir á Israel:| Mr161 
. y ahora sobre todo esto, hoy es el tercer| Ja. 20. 12 
que esto ha acontecido. e O 
22 Aunque, también “unas mujeres 1JnL1 
de los nuestros nos han espantado, la wa 4 
las cuales antes del día fueron alli ver. 12 
sepulcro: DE 
23 Y no hallando su cuerpo, vinieron Ja. 21 13, 
diciendo que'también habían visto| Hoh 10. 4L 
A visión de ángeles, los cuales dijeron |! Mt. 16, 21. 
que él vive, Po lis 
24 Y fueron talgunos de los nuestros n vera, 44, 45 
El sepulcro, y hallaron así como lasloon. a 15 
mujeres habían dicho; mas á él no le NR 


vieron. - 24. 17 
25 Entonces él les dijo: 10h insensa-| $22 15, 18, 

8, y tardos de corazón Jet creer todo| 19. 
lo que los profetas han dicho | Pp ver, 2. 
26 "¿No era necesario que el Cristo|1 1 


qup les habían acontecido en el camin 

y Pe a sido conocido de e 
r el pan, 

39 Y ¿entro tanto que ellos hablar 








39 Mirad mis manos ] mis pies, ql 
yo mismo soy: *palpad, y ved; que 
espíritu ni tiene carne ni huesd 
como veis que yo tengo. 

40 Y en diciendo esto, leg mostró 
manos y los pies. 

41 Y no creyéndolo aún ellos de goz 
y maravillados, díjoles : J¿ Tenéis aq 
algo de comer? 

42 Entonces ellos le presentaron par 
de un pez asado, Y, un panal de miel. 
io Y él tomó, *y comió delante d 


OS, 
44 Y €l les dijo: ¿Estas son las pal; 
rag que Os hablé, estando aún co 





zo ya 
Le l 
ps 
vd 


padeciera estas cosas, y que entrara en To. 10, 11 [|Vosotros: que era necesario que € 
su gloria? h y 50. 6 cumpliesen todas las cosas AE está 

27 * Y comenzando desde * Moisés, y| y 52 12-58, 12 escritas de mí en Pla ley de Moisés, 
de %todos los profetas, declarábales Ah e, |enlos profetas, y en "los salmos. 
en todas las Escrituras lo que de él| y 24 6 ntonces les abrió el sentido, par 
decían, y 1 ls [que entendiesen las Escri ras; 

28 Y llegaron á la áldea 4 donde iban : 34 oles: Así está escrito y e 
y él hizo como que iba más lejos. > 0.34 ay, | fué necesario que el Cristo padeciesi 

29 Mas ellos le detuvieron por fuerza, 0,111 |y resucitase de los muertos al terce 
diciendo: Quédate con nosotros, Por-| Mi 5,2 día; 

ue se hace tarde, y el día ya haj| Zac. 9.9 47 Y que se predicase en su nombr 

eclinado. Entró pues á estarse con de tel arrepentimiento y la remisión d 
ellos, 13 7. pecacos “en todas las naciones, *oc 

30 Y aconteció, qua estando sentado! har 21  lmen ando de Jerusalem, 
con ellos á la mesa, tomando el pan, | y 42 48 Y Yvosotros sois testigos de esta 
bendijo, y partió, y dióles. . [1581.16 9,10 | cosas, . 

31 Entonces fueron *abiertos los ojos Jo 29 Y he aquí, “yo enviaré la promes: 
de ellos, y le conocieron; mas él sel ys, 8,18 |de mi Padre sobre vosotros: mas vos 
desapareció de los ojos de ellos. y 110, 1 otros asentad en la ciudad de Jerusa 

32 Y decían el uno al otro: ¿No ardía A yl b has ue seáls investidos di 
nuestro corazón en nosotros, mientras ro to. 


nos hablaba en el camino, y cuando|: Hue 190, 
nos abría las Escrituras? u Is, 49, 6, 
33 Y levantándose: en la misma cl Mal 1 1L 
tornáronse 4 Jerusalem, y hallaron 14471 
log once reunidos, y /á los que estaban = cp. 22 19, 
con 57 Ñ y Ech. 18, 
34 Que decían: Ha. resucitado el Señor|* == 
yO Jaderamente, y ha aparecido á4|*%j” 1428 
món, 5 Hoh, 2, 4, 
35 £ntonces ells con CO823|s Hch. 1 8, 
£ntonces ell: taban las 
dEoh, 1. 14, 


le ta 

“pofencia de D al 

sacólos fuera ¿hasta Bethania, ] 

alzando sus manos, los: bendi O. 

61 Y aconteció *que bendiciéndolos 

so sas de ellos; y era llevado arrib: 

al cielo, 

62 Y ellos, » después de haberle ado 
O, se volvieron á Jerusalem ¿cor 

a Y ot La si A 1 templo, 

staban siempre *en el tem 

alabando y bendiciendo 4 Dios. “Antes 

y Mr, 16.19 Jo.2017, Hch.1,9 Xf 4 8-10, Y Mr. 16, 13, ygHEoh.114 

h Mt, 23, 9, 17, 630,16 2, $10,135 8 $ Eoh, 2 48, 


72 


EL SANTO EVANGELIO 
SEGÚN 


SAN JUAN. 


en el desierto: Enderezad el camino 
del Señor, como dijo Isaías profeta. y 

24 Y log que habían sido enviados 
eran de los Fariseos, ] 

25 Y preguntáronle, y dijéronle: ¿Por 
qué pues bautizas, 81 tú no eres el 
ritos ni Elías, ni el profeta? 

26 uan les respondió, diciendo: 
O bautizo con agua; mas en medio 
de vosotros ha estado á quien vosotros 
no conocéis, 

27 Este es el que ha de venir tras mí, 
el cual es antes de mí: del cual yo 
no Boy digno de desatar la correa del 
zapato. 

23 Estas cosas acontecieron en Betá- 
































CAPÍTULO 1 


EN 2! incipio era del Verbo, y «GuLL 
( erbo era *con op. 17, 
¡Verbo ¿era Dios, ll le LES 
¡ 2 Este era en el principio con Dios. |» ver. 14 
odas las cosas *por él fueron he-| Ap. 19. 13. 
e ; y sin él nada de lo que es hecho, AA 
[49 En 6l estaba la vida, y la vida erg|“30a a 
la luz de los hombres. Col, L 
5 Y la luz »en las tinieblas resplan-| He 
deco 3 mAs las tinieblas no la compren-¡/%: 
L 
6 Fué un hombre tenviado de Dios, EE 
el cual se llamaba Juan. FA 
ste vino por testimonio, para que|';534 
diese testimonio de la luz, para que utiza 
| 29 El siguiente día ve Juan 4 Jesús 
ue ve á €l, y dice: He aquí Jel 
ordero de Dios, que quíta el (a) 


mundo. 

30 +Este es del que dije: Tres ml 
viene un varón, el cual es antes de mí; 
porque era primero que yo. 

31 Y yo no le conocía; mas para que 
fuese manifestado á Israel, “por eso 


a Lo 
10 En el mundo estaba, y el mundo" 10.117,76, 
ué hecho por él; y el mundo no le|» Hon 2 24 


onoció, ' 
' 11 A lo "suyo víno, y los suyos no le 


, p Mt. 3 16, vine Jo bautizando con su 
recibieron, ' qe 3,3,57-| 32 Y Juan dió testimonio, diciendo: 
A e A E 

es e ser he , 

FDios, á los que creen en su nombre; 11,510 33 yo no A conocía; mas el que me 
poa Qstnerdol qe «in [SOS Sot quien eres destandes el 
MLAROld de varón, mas de Dios, 2 aL  IEspíritu, y que reposa sobre él, * 

14 Y “aquel Verbo ¿fué hecho carne, | Mi.1432 Jes el que bautiza con Espíritu danto. 
7 habitó entre nosotros (y vimos “su|=M+A¿4- | 34 Y yo le bo Y he dado testimonio 
a e o domi | do El siento día ola ver estao 

a ver, 
nio de €l, y clamójdE£ 4132 [Juan, y dos de sns discípulos, 

A AN IA el que yo z ¿“El[ Col L 19 38 Y mirando 4 Jesús que andaba por 
que viene iras mí, es antes de mí: Ypor-|.7,2% 0 ali dijos *He aquí el Cordero de 

u ero que yo. Ro. 6. 14, 

e Porque de sa Ppiénitud tomamos dep 8, 82 37 Y oyéronle los dos discípulos ha- 
todos, y gracia por gracia. és  |blar, da 4 Jesús. 

17 Porque la ley por Moisés fué dada :|* + 31.2, | 38 Y volviéndose Jesús, y viéndolos 
imas “la ia y la verdad ¿por Jesu-| Lo. 10.22 |seguirle, díceles: ¿Qué buscáis? Y ellos 
cristo fué hecha. ep. 6. 87 le dijeron: Rabbf (que declarado quiere 

díe le vió jamás: el bd - decir Maestro) ¿dónde moras? 
ue está en el /seno| 13-412 | 39 Dícetes: Venid y ved. Vinleron, y 
1 le decla er. 14, vieron donde moraba, y quedáronse 
l testimonio de Juan, 3,18, 18 [con él aquel día: porque era como la 






hora de dlez. 


icuando los Judíos enviaron de Jeru-|£ 40 Era *Andrés, hermano de Simón 


isalem sacerdotes y Levitas, que le pro-['is-2 Pedro, uno de los dos que habían oído 


iguntasen : ¿Tú, quién eres? Mr. L 16-20, 
20 Y confesó, z no negó; mas declaró:| Lo. 5 2-11 [de Juan, y le habían A 





O So 1 Cristo. a [ 1 Este halló primero no 
: Simón, y díjole: Hemos hallado 
o os 0á Tel 4 2, ¡Mesías (que declarado es, el 'Cristo). 
profeta? Y respondió: No. BLA pr e q Y mA e q 
j . i m = e mM : . 

Maras 1 ad los que nos en: 1102  [Jonás: ed serás llsmado "Cephas (que 
ué dices de ti mismo? om 418 [quiere decir, * Piedra). 

Yo soy la voz del que p Ha 40. 8. 43 El siguiente día quiso Jesús ir 4 


Galilea, y halla á Felipe, al cual dijo: 
Sígueme. 

















log á todos del templo, 


7 las ovej 
y los bueye derramó los 


























8; dine 
44 Y era “Felipe de Bethsai la |acp.6.5,7 ¡de los comibladores trastornó 
ciudad Ue Andrés y de Pedro. da, y E 2,2  |mesas; y 
45 Felipe halló á 5Natanael, y dícele: pa a 16 Y á los que vendían las palom 

Hemos hallado á aquel de quien es- dijo; Quitad de aquí esto, y no has 

eribió “Moisés en la ley, y los profetas:|o Lo. 24 27. [la casa de ¿mi Padre casa, de merc 

ó ys, “el hijo de José, 4de Nazaret. sá YT TY 17 Entonces $e acordaron sus discí 

0 AS atansel E ¿De N A fmu.223, ¡los que está escrito: »El celo de tu 

Fai o Ven y ve, ue bueno? Dicald 5 Aoi 18 Y los Judíos respondieron, y d 

prabgrds dl Mere Meana MEA [ra dd ges dos mue 

is Dice Nusanget: ¿De dota quel pin [proteins Jonás y dotes: 7D 
cele Natanael:; e dónde me : 

conoces? Respondió Jesús, y díjole pee lanza |*lo levantarse. í 
estabas dopaja ido [2 plamers, cuando renta y Bole ados fue ata qe 

as debajo de iguera te y i 8 ste temp 

49 Respondió Natanae jole : edificado, ¿y tú en tres días lo leva 
Eabbí, E a el Hijo o a: ú Ene A a ? 6l hab "del pl 

50 Respone ió óna díjole: ¿Porquel “r..5 62. lener “Y . 24 
te dije, te vi debajo de la Dicta, A E 22 Por tanto, cuando resucitó de 1 
crees? cosas mayores que éstas verás. lolo. 24 8 muertos, “sus discípulos se acordar 

51 Y dícele: De cierto, de cierto 08|p 8al. 16, 10 que había dicho esto; y creyeron á ? 
digo: * De aquí adelante veréis el cielo| Lo. 24 27 seribura, y á la palabra que Jes 
ab erto, y Er ánge do ] [op quo su AA a, dic 10. 6 E 

n escienden sobre "e o de ] estando en Jerusalem en : 
Rombra  LUAE Pascua, en el día de la fiesta, much 
0 APÍTULO 2 8 Es as 2 po Ago ¿5 2 onATa, viendo *]; 

¡AL tercer día hiciérongse unes ¿p1 29,35, | 24 Mas el mismo Jesús no se confial 
taba alli la arado, Galilea; y es, ms [á rogoaeno de ellos, porque él conoc 

2 X fué también llamado Jesús y "sus|., 4, 42, | 25 Y no tenía necesidad que alguie 
discípulos á las As. 47. le diese testimonio del hombre; po 

faltando el vino, la madre delxcp.6.61, 64 que “él sábía lo que había en : 
yt e o: e a A 6 hombre, 
cele * Jesús: ¿Qué tengo yo con- cp. 19. 26, CAPÍTULO 3 
igo, mujer? “aun no ha venido mi dl 7.6 
ra. s HABÍA un hombre de log F: 
6 Su madre dice 4 los que servían: a op. 7. 50: Y ríseos que se llamaba * Nicodeme 
a O lo que os dijere, us |?príncipe de los Judíos. : 

0 Y estaban allí seis tinajuelas de y 24.20. 2 Este vino á Jesús de noche y ¿ñjole 
piedra para agua, “conforme á la puri-| 3.12 42  |Rabbí, sabemos que hos venido de Dio 
cada una dos $ tres cántamoseoan Ona 114, [por maestro; porque “nadie pued 

íceles Jesús: Henchid estas tina-| y 5-26 no fuere Dios con é y 

Juelas de agua. E hinchiéronlas hasta a 101031 3 Respondió Jesús, y díjole: De cierte 
arriba, esp. 113, [de cierto te digo, “que el que n 

8 Y díceles: Sacad ahora, y presentad| Sa 6, 15 naciere otra vez, no puede ver el rein; 
al maestresala. Y presentáranie Aa $ e Dios. 

o0mo el maestresala gustó el agua 4 Dícele Nicodemo: ¿Cómo puede e 
ss lo mebíaz lo slerlentes que Eo] [Botero pacer siendo, velos ¿pued 
| 0 

hau sacado el agua), el maestresala papis y 7 esás: De clerto. d 

ma al esposo, | spondi s: De cierto, di 

10 Y diceló: Todo hombre pone prl- cierto te digo, que el que no nacier: 
mero el buen vino, y cuando están|y/Mr. 10.16. |de agua del “Espíritu, no puedí 
satisfechos, entonces lo que es peor; aut a 23, entrar en el reino de Dios, 

Basta ahora, Sunondo el buen vinól.crida [6 a a Caral 

11 Este principio de señales hizo Jesús | espíritu es. | 
en Caná de Galilea ty manifestó su[sop.1 14 « o te maravilles de que te dije: 
gloria; y sus discípulos creyeron en él. | Os es necesario nacer otra vez. 

12 e E de esto descendió á Caper-| 8 El viento de donde quiere so la, y 
naum, él, y su madre, /y hermanos, Y |/ Mt, 12 46, ¡oyes su sonido; mas ni sabes de dónd 
discípulos; y estuvieron allí no muchos PA 14 |vicne, ni á dón 'e vaya: así es 
BY estaba rd A A los ¡YI 5 2 Eespondig Ni demo, y dijolos 

udíog; y 'su es erusalem, 6. 52, 60 mo puede es acerse 
14 Y Hallo en el templo 4 "los que y Me. 21 12, | 10 Respondió Jesús, y díjole : ¿Tú eres 
vendían bueyes, y ovejas, y palomas, | 12 el maestro de Israel, y no sabes esto ? 
y á los cambiadores sentados. e 11 De cierto, de cierto te digo. qu 
15 Y hecho un azote de cuerdas, echó- : Ho que sabemos hablamos, y lo q 
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%le reciblero 
ue había hecho en Jerusalem en el 
e la fiesta: porque también e 

fies 


nosotros adoramos lo que sabemos: 
“porque la salud viene de los Judíos, 
23 Mas la' hora viene, y ahora es, 20.813 
cuando logs verdaderos adoradores |yo. 4 5' 
adorarán al Padre en de rito “y enldri as. 
verdad ; porque también e Paáre 


N. 

24 Dios es Espíritu ; y los que le 
Oran, en esp e 
necesario que adoren. 

25 Dícele la mujer: Sé ue Sel Mesías |y cp. 1 41, 

a de venir, el cual se dice el Cristo: 
guando él viniere +nos declarará todas 
28 cosas 


26 Dícele Jesús: Yo soy, que hablo 
conti 


27 Y en esto vinieron sus discípulos, 
y maravilláronse de que hablaba con 
Emvwer; mas ninguno dijo: ¿Qué pre- 
A b. ¿Qué a con e m5 ? me 

ntonces la mujer dejó su cántaro, 

e pa ciudad, y dijo á aquellos 


29 Venid, ved un hombre que me ha 
dicho todo lo que he hecho: ¿si quizás 
es éste el Cristo? 

-9 Entonces salieron de la ciudad, y 
SL Entro tanto los discípales 1 

nvre tanto los discípulos le roga- 
an, diciendo: Rabbf, *+come. 
32 Y él les dijo: Yo tengo una comida 

























Muera, 

50 Dícele Jesús : Ve, tu hijo vive. 
hombre creyó á la palabra que Jesús 
dijo, y se fué, E 
61 Y cuando ya él descendía, los siery 
le salieron á recibir, y le dieron nuev; 
diciendo; Tu híjo vive. 

62 Entonces él les preguntó 4 qué h 
comenzó á estar mejor. Y dijéron 
Ayer á las siete le dejó la fiebre, 

63 SA entonc o tendía | 

ue ra era cuando Je e 
Ti hijo vive; y creyó él y toda | 


54 ¡Esta segunda señal volvió Jex' 
hacer, cuando vino de Judea 
Galilea, 





uno al otros ¿Si le o al. CAPÍTULO 5 

guien de comer? DESPUÉS de estas cosas, era un d 
34 Díceles Jesús: "Mi comida es ue |m de fiesta de los Judíos, y sub 
haga la voluntad del que me envió, 89 Jesús á Jerusalem. 

que acabe su ob 2 Y hay en Jerusalem 4 la puerta d 

No decís vosotro3: Aun hay cuatro ganado un estanque, que en hebraíc 

meses ta que llegue la siega? He es llamado Bethesda, el cual tienecinc 

a A digo; vuestrog ojos, y portales, 


regiones, "porque ya están 
blancas para la siega. . 

6 Y el que si recibe galario, y 
allega fruto para vi a eterna ; para que 
4 aos siembra también goce, ? y el que 

lega. 


37 Porque en esto es el dicho verda- 
ero: Que uno es el que siembra, y otro 
pe el que siega, 


uvie 
O Os he enviado á segar lo que 6 Y estaba allí un hombre que habf 
VOSOtros no labrasteis: otros labraron, treinta y ocho años que estaba enferme 
a o habéis entrado en sus q ob 0617, 6 Co á éste echado, ' 


entendió que ya había mucho tiempc 
39 Y muchos de los Samaritanos de 


"aquella ciudad creyeron en él por la |" vera. 5, 8 e respondió el enfermo, n: 
palabra de la mujer, que daba testi- tengo hombre que me meta en € 
md 00 ¿ Que me dijo todo lo 
ue he hecho. 

lo Viniendo pues los Samaritanos á él, 
rogáronle que se quedase allí; y se 
quedó allí dos días, 

41 E creyeron muchos más por la pala- 

e 


ra : 

42 Y decían á la mujer: Ya no creemos 

por tu dicho; porque * nosotros mismos |u 1 Jn. 4,14, 
emos oído, y sabemos que verdadera. |v Ex. 29. 10, 
bn Ito éste es el Salvador del mundo, el IN 
8 A . . 

a Y .. qe cias después, salió de al, y e 40. 
nése ea, 

44 Porque el mismo YJ8sús dió testi. 
monio de que el profeta en su tierra no 
tiene honra. 

5 Y como vino a Galilea, los Galileos 


3 En éstos yacía multitud deenfermo 
ciegos, cojos, secos, que estaban e 


tiempo al estanque, y revolvía el agua 
y el qee primero descendía en el estar 


otro antes de mí ha descendido. 
D Jestg * Levántate, toma ti 
a. 


uego aquel hombre fué sano, 3 
tomó sn lecho, 6 íbase. Y tera sábadi 
aquel día, 


10 Entonces los Judíos decían 4 aque; 
que había sido sanado: Sábado es: ” nc 


a me dijo: Toma 





13 Y el que había sido ganado, 
Sabía quién fuese; porque Jesús 8 
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Hijo uno con el Padre. 


' 
teabía apartado de la gente que estaba 
n aquel caí. 

(114 Después le halló Jesús en el templo, 

F díjole: He aquí, has sido sanado; 

Mno peques más, porque no te venga 

Wzuna cosa peor. 

MIS El se fué, y dió aviso á los Judíos, 

| ús era el que le había sa- 


16 Y por esta causa los Judíos, per- 
Meguían 4 Jesús, y procuraban mia 
l age hacía estas cosas en sábado. 
17 Y Jesús les respondió: /Mi Padre 
rasta ahora obra, y yo obro. y 
1118 Entonces, por tanto, más procura-|?,4' 
pan los Judíos matarle, porque no sólo 
Muebrantaba el sábado, sino que tam- 
bién á su Padre llamaba Dios, + hacién- 
Jñose igual á Dios, a 
119 Respondió entonces J a ¿La 24 2. 
se o puede 409, 8,2 












El3 
!l 20 


re.: 9El que no 
jaonra al Hijo, no honraal Padre quele 


anvió. 
124 De cierto, de cierto os digo: ”El|» 
fue oye mi palabra, y cree al que me ha 
anviado, tiene vida eterna ; y no vendr 
4 condenación, “mas pasó de muerte á 


vida, 

25 De cierto, de cierto os digo: Vendrá 

Mora, y ahora es, cuando "log muertos 

pirán Yla voz del Hijo de Dios: y los¡, Ef 

fue Oyeren vivirán. 

428 Porque pam el Padre tiene vida en | 17 

sí mismo, “así dió también al Hijo que 

uviese vida en sí mismo: 

127 Y “también le dió poder de hacer 

Iuicio, en cuanto es el Hijo del hoxm- 

| re. 

128 No os maravilléis de esto; porque 
ven hora, cuando todos los que 

están en los sepulcros Oirán su voz; 
29 Y los que hicieron bien, ¿saldrán |41 

IIS resurrección de vida; mas los que 

Iiipiezor mal, á resurrección de con- 
( enac n. 

150 No puedo yo de mf mismo hacer 
na 

















en 


o Mos ad, 
esjusto; porque Ino bus , 
mes la Ria del que me envió, del | y 8. 32. 
adre. 
1 Si yo doy ttestimonio de mf mismo, 
iral testimonio no es verdadero. 
132 JOtro es el qe da testimonio de 
i cn: sy sé aque el testimonio que da de 
es ve ero. 
33 » Vosotros enviasteis 4 Juan, ?y él 
Gái6 testimonio á la ver 
| 34 Empero yo no tomo el testimonfo $ 
de hombre; mas digo esto, para quo¡= e 
¡Nvosotros seáis salvos. 


] 
) 
' 
] 


S. JUAN 6 















Multiplicación de los panes. 


35 El era antorcha que ardía y alum- 
braba: y vosotros quisisteis recrearos 
por un poco á su luz, . 

386 Mas “yo tengo mayor testimonio 

We el de Juan: porque *las obras que 

el Padre me dió que cumpliese, 

mismas obras que yo hago, dan testi- 
monio de mí, que el Padre me haya 
enviado, 

37 Y el que me envió, ¿el Padre, él 

ha dado testimonio de Ni nunca 

habéis oído su voz, *ni habéis visto 
su parecer. 

338 9Ni tenéis su palabra permanente 
en vosotros ; porque al que él envió, á 
éste vosotros no creéis. 

35 Escudriñad las Escrituras, porque 
á vosotros os parece que en ellas tenéis 
la vida eterna ; y tellas son las que dan 
testimonio de mí. 

Y no queréis venir 4 mí, *para 

que tengáis vi 

41 Gloria de los hombres no recibo. 

42 Mas yo os conozco, que no tenéls 
amor de Dios en vosotros. 

43 Yo he venido en nombre de mi 
Padre, y no me recibís: si “otro vi- 
niere en gu propio nombre, á aquél 
recibiréis, 

44 ¿Cómo podéis vosotros creer, pues 
máis la gloria los unos de los otros, 
no buscáis gloría que de sólo 
los viene? . 

45 No penséis ?que yo os tengo de 

acusar delante del Padre: hay quien 

os acusa, Moisés, en quien vosotros 
esperális, 

48 Porque sli vosotros creyeseis á 

Moisés, creeríais £ mí; * porque de mí 

escribió él. 

47 Y si á sus escritos no creéis, *¿cómo 
creeréis á mis palabras ? 


CAPÍTULO 6 


ASADAS estas cosas, "fuése Jesús 
de la otra parte de la mar de 
Galilea, que es de Tiberias. 

2 Y seguíale grande multitud, porque 
qe sus señales que en los 
enfermos. 

a so 
sen con gus di 
y E cerca la * Pascua, la flesta de 

08 y 11108, . 

6 Y como alzó Jesús los ojos, y vió 

ne había venido á él grande multitud, 

iceá* Felipe: ¿De dónde compraremos 
pan para que coman éstos? 

6 Mas esto decía para probare; pOr- 

ue él sabía lo que había de hacer. 

y Respondió!e Felipe: Doscientos de- 
narios de pan_no les bastarán, para 
que cada uno de ellos tome un poco. 

8 Dícele uno de sus discípulos, +An- 
drés, hermano de Simón Pedro: 

o Un muchacho está aquí que tien 
cinco panes de cebada y os pececillos ; 
¿mas qué es esto entre tantos? 

10 Entonces Jesús dijo: Haced recostar 
la gente. bía mucha hierba en 
aquel lugar: y r ronge como nú- 
mero de cinco mil varones. 

11 Y tomó Jesús aquellos pe, y 
mhabiendo dado gracias, repartió á los 
discípulos, y los discípulos á los que 










Jesús anda sobre la mar, S. JUAN 6 Jesús, el pan de vi 


estaban recostados: asimismo de los mas mi Padre os da el verdad 
peces, cuanto querían, 


12 Y como fueron saciados, dijo á sus 
discípulos :- Recoged- los pedazos que 
han quedado, porque no se pierda 


nada. | 
:13 Cogieron pues, é ¡hinchieron doce 
cestas de pedazos de los cinco panes de| <p 4 10 


cebada, que sobraron á los que habían 
comido. 


vieron la señal que Jesús había hecho 
decían: Este YE rd era mc es del 










33 Porque el pan de Dios es aquel. 
descendió del cielo y. da vida al mun 
'34 Y dijóronle: “Señor, danos siem 


Jeste pan, 
| 35 Y Jesús les dijo: Yo soy vel 
vida: “el que á mí viene, nunca ten 
hambre; y el que en mí cree, no ten 
sed jamás. : 
36 Mas os he qa que aunque : 
8 









Z mí; y al que 4 mí viene, no lee 
vera. 
. 38 Porque %he descendido del ci 
rey, volvió á retirarse al monte, élleo Do para hacer mi voluntad, mas 
solo. Je. 14, voluntad del que me envió. 
16 Y como se hizo tarde, descendieron| 2% ,. ., | 39 Y esta es la voluntad del que. 
cp. 8,12 |envió, del Padre: ¿Que todo lo que 
5.80.  |diere, no pierda de ello, sino que 
|Tesucite en el día postrero, 
/,40 Y esta «es :la voluntad del que 
ha enviado: Que todo aquel «que ve 
| Hijo, y cree en él, tenga vida -«etern 
[y yo le resucitaré enel día postre 
| 41 -+ Murmuraban entonces de él 1 
JJudíos, porque había dicho: Yo soy 
pan gue descendí del cielo, 


















la otra parto de la mar hacia JCaper- 
naum, 


había venido 4 ellos. 


18 Y levantábase la mar con un gran 
viento que soplaba, 





























esús que andaba sobre la mar, 
acercaba al barco: y tuvieron miedo, 
20 Mas él les dijo: “Y 
miedo 


21 Ellos entonces gustaron recibirle 
en el barco: y luego el barco llegó 4 la 
tierra donde iban. [Mmurmuréis entre vosotros, | 

1 día siguiente, la gente que estaba (44 Ninguno puede venir 4 mí, sl: 
de “la otra parte de la mar, como vió|owe.1 [Padre que me envió no le Ptrajer 
que no había allí otra navecilla sino|pep.12.32 '|y yo le resucitaré en el día postrero 
UN3, y go Jesús no había entrado|y la.:54, 13 rito está en los profetas: 1 
con sus discípulos en ella, sinoque.sus| 
discípulos se habían ido solos; 

que otras navecillazs habían 


,|otrog conocemos? ¿cómo, . 
éste ¿Pal cielo he descendido? 


uel que vino de Dios, éste 1 


de haber el Señor dado gracias; Ívisto al Padre. 


24 Como vió pues la gente que Jesús]. ver. %. 147 De cierto, de cierto os digo: *] 
no estaba allb ni sus discípulos, en-| *?-3:85 lave cree en mí, tiene vida eterna, 
traron ellos en navecillas, y vinieron | * ver 83. | 43* Yo soy el pan de vida. 


á e can buscando á Jesús. 

25 Y hallándole de la otra parte de la 
rt] dijéronle: Rabbí, ¿cuándo Hezaste 
a 


26 Respondióles Jesús, y dijo: De 
cierto, de cierto 03 digo, que me bus-|uop.a 12 
cáis, no porque habéis visto las señales, á 2 
sino porque comisteis el pan Y 03|vkEe 10. 5,10. Jeste pan, vivirá para siempre; y *€ 

artasteis, [pan que yo daré es mi carne, la cua 

27 Trabajad no por la comida quel=to.22 19. |*yo daró por la vida det mundo. | 
perece, mas por.la comida Yque 4 vida] y vers. 85, 54, | 52 Entonces los Judíos contendía 
e a permanece, la cual el Hijo del] $8, etc. entre sí, diciendo: ¿Cómo puede éeti 
hombre os dará: *porque á éste señaló| *P: darnos gu carne á comer? h 

63 Y Jesúsles dijo: De cierto, de cierti 


el Padre, que es Dios. y 17. ó Deci 
28 Y dijéronle: ¿Qué haremos para] <p. 1 $3 08 digo: “Si no comiereis la carne de 
Hijo del hombre, y bebiereis su sangre 


que obremos las obras de Dios? ARE, 
29 Respondió Jesús, y díjoles; Esta Mi. 24 28, [notendréis vida en vosotros. 
es la obra de Dios, que creáis en el quel 28, > El que come mi carne y bebe m: 


ha enviado. «| Ur. 14 2-2 [sangre, tiene vida eterna: y yo le re 

30 Dijéronle entonces: +¿Qué señalj Lo. 
pues haces tú, para que veamos, y te | 65 Porque mi carne es verdaderg 
gomida, y ml Sangre es verdadera 


creamos? ¿Qué obras? 
56 El que come mi carne y bebe nai 


61 Yo soy el pan vivo “que he de: 
cendido del cielo: si alguno comiere d 











31 Nuestros padres comieron el maná 

en el desierto, como está escrito: “Pan EL | 
del cielo les dió á comer. e “hb  [sangre, cen mí permanece, y yo en él, 
32 Y Jesús les dijo: De cierto, de ciertol ¿yn 2.94 | 67 Como me envió el Padre viviente 
os digo: No os dió Moisés pan dell y 415,18. ly yo vivo por el Padre, asimismo el 
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Mas Señor; á quién iremos?” 
| ue me come, él también vivirá por 


0 a es el pan que descendió del 
Inieron el maná, y son mu 
tome de este pan, vivirá eternamente. 
169 Estas cosas dijo en la sinagoga, 
praseñando en “Capernaum, 


| re dá - 
Y quién uede 
61 Y sabiendo 


ura es esta palabra: 
Oo1r? 


joles: 9¿Esto os escandaliza? 
1.62 ¿Pues qué, si viereis al Hijo del 


Arne nada aprovecha: las palabras 
ue yo os he 


ablado, son espíritu, y 
son vida, 


64 Mas hay algunos de vosotros que 
mo creen. Porque !Jesús desde el 
e codo sabía quiénes eran los que 
la an, y quién le había de entregar. 
165 Y dijo: Por eso os he dicho ” que 
¡ninguno puede venir á mí, si no le 
isere dado del Padre. 

66 Desde esto, muchos de sus discípu- 
os volvieron atrás, y ya no andaban 


on él 
67 Dijo entonces Jesús 4 los doce: 






Dij 

| Queréis vosotros iros también ? 

(68 Y respondióle “Simón Pedro: 
Señor, ¿4 quién iremos? tú tienes 
'palabras de vida eterna, 
69 Y nosotros "creemos y C l 
que tú q el Cristo, “el Hijo de Dios 
ivie 


viviente. 
70 Jesús le respondió: ¿No he Yes- 
cogido yo á vosotros doce, y uno de 
vosotros es diablo? , py 
71 Y hablaba de Judas Iscariote, * 

de Simón, porque éste era el que le 
abía de entregar, el cual era uno de 


os doce. 
CAPÍTULO Y 


Y PASADAS estas coses andaba 
Jesús en Galilea: >que no quería 
andar en Judea, ¿porque los Judíos 
procuraban matarle. 

estaba cerca “la flesta de los 
Judíos, la de los tabernáculos. 

3 Y /dijéronle sus hermanos: Pásate 
¡eaquí, y vete 4 Judea, para que tam- 
men tus discípulos vean las obras que 

aces. 

4 Que ninguno que procura ser claro, 
hace algo en oculto. 
haces, manifiéstate al mundo, 

5 O ni aun sus hermanos creían 
en 


















resto. 


siempre está 
el mundo 


7 No puede 
'VOSOtTOS ; 
que yo d 
obras son malas. 

8 Vosotros subid á esta 
subo aún á esta flesta, porque 
tlempo agn no es cumpli 

en 









ea 


“no como vuestros pobies CO-| a vers. 


É Jesús “en sí mismo que! e cp. 2. 25, 
us discípulos murmuraban de esto, Feb: 19. 38, 
Mt 


conocemos|j| * 


S. JUAN 6 


81, 49. 


: el quel op. 11, 56, 


e 


ver. A, 
muchos de sus discípulos oyén-|d op. 6. 14, 


y Mt. 
h Mt 


J ep. 8. 13. 
K cp: 3. 23 

y 12 49 

y 14, 10, 24, 


¿ ver. 7L 
ep» 13. 11 
m op. $. 41, 

» vez. 44 


o ep. 5. 45, 
p vers, 1, 20, 
25. 


ep. 8. 43, 52 
27 10. 20," 


r Mt, 16. 16, 


y op. 13, 18, 


8 0p. 5. 8, 9. 
acp.12 4 
y 13, 2, 26, 


b ep. 11 584 
0 "eE 

OP. > 
d cp. 6. 18, 18. 
e 15. 23, 84, 
J/ Mt. 13, 55, 
¿a 12 46, 
19. 53, 8. 


$ cp. 8, 42 


Si estas cosas|; op. 8. 25. 


Kk cp, 8, 55, 


6 Díceles entonces Jesús : ¿Mi tiempo]? ver. 80. 


26, 12, 


aun no ha venido; mas vuestro tiempo| Mt. 28, 


vez. 44. 


aborreceros á| "op. 10. 89. 
mas á mí me aborrece, por- n ver, es 
oy testimonio de él, que sus| “ AA 


fiesta; yo a > 15 18, 


plido. 
Y habiéndoles dicho esto, quedóse|y Mu 26. 58. 
Galil 
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Jesús en la festa. 


10 Mas como sus hermanos hubieron 
subido, entonces él también subió Á la 
fiesta, no manifiestamente, sino como 
Y ebuscábanle los Judi la 

uscábanle los Judíos en 
fiesta capa: ¿Dónde está aquél? 

12 Y había grande murmullo de €l 
entre la gente: porque *unos decían : 
Bueno €s; y otros decían: No, antes 
engaña á las gentes. 


1 13 Mas ninguno hablaba abiertamente 


de él, /por miedo de los Judíos. 

14 Y al medio de la fiesta subió Jesús 
al templo, y enseñaba. 

16 Y marayvillábanse +los Judíos, di- 
ciendo: ¿Cómo sabe éste letras, no 

abiendo aprendido? 

16 Respondióles Jesús, y dijo: *Mi 
doctrina no es mía, sino de aquél que 
me envió. . 

17 El que quisiere hacer su voluntad, 
conocerá de la doctrina si viene de 
Dios, -ó el yo hablo de mí mismo, 

18 El que habla "de sí mismo, su pro- 
pia gloria busca; mas el que busca la 
glo a del que le envió, éste es verda- 

ero, y no hay en él injusticia, 

19 ¿No os dió Moisés la ley, y “nin- 
guno de vosotros hace la ley? ¿Por 
qué me procuráis matar? 

20 Respondió la gente, y dijo: ?* Demo- 
nio tienes: ¿quién te procura matar? 

21 Jesús respondió, y díjoles: Una 
Obra hice, y todos os maravilláis. 

22 Cierto, * Moisés os dió la circunci- 
gión (no porque sea de Moisés, “mas de 
los padres); "y en sábado circuncidáls 
al hombre. ] 

23 Si recibe el hombre la circuncisión 
en sábado, para que la ley de Moisés 
no sea quebrantada, ¿os enojáis con- 
migo porque *en sábado hice gano todo 
un hombre? 

24 No juzguéis según lo que parece. 
mas_juz justo juicio. 

25 Decían entonces unos de los de 
Jerusalem : ¿No es ésto al que buscan 
para matarlo? 

26 Y he aquí, habla públicamente, y 
no le dicen nada; “¿si habrán enten- 
dido verdaderamente los príncipes, 
que éste es el Cristo? 

27 Mas éste, /sabemos de dónde es : y 
cuando viniere el Cristo, nadie sabrá 
hde dónde sea, 

28 Entonces clamaba Jesús en el tem- 
plo, enseñando y diciendo: Y á mí me 
conocéis, y sabéis de dónde roy; +y no 
he venido de mí mismo; mas el que me 
envió Jes verdadero, +al cual vosotros 
no conocéis. 

29 Yo le corozco, porque de €l soy, y 
61 me envió. 

30 Entonces "procuraban prenderle; 
mas”ninguno puso en él mano, porque 
“aun no había venido su hora. 

31 Y muchos del pueblo creyeron en 
él, y decían: El Cristo, cuando viniere, 
pen más señales que las que éste 


ace? 

32 Los Fariseos oyeron á la gente a 

murmuraba de él estas cosas; y_los 

príncipes de log sacerdotes y los Fari- 

na enviaron *servidores que le pren- 
esen, 


Discusiones sobre Jesús. 


33 Y Jesús dijo: Aun un poco de 
tiempo estaré con vosotros, 6 iré al 
que me envió. a Ly. 20, 10, 
34 Mo buscaréis, ¿y no me hallaréis; Mo E 
y donde yo estaré, vosotros no podréis |” > 

e T, 

365 Entonces 
$1: ¿Adónde 


allemos? ¿Se ha de ir á “los es 
cidos entre los ¿Griegos, y á enseñár á 
los Griegos? » Ro. 2.1 
38 ¿Qué dicho es éste qua dijo: Mel+p; ¡7 7. 


uscaréis, y no me hallaréis; y donde 
yo estaré, vosotros no podréis venir? 

37 Mas en el postrer 9 grande de la |y Lv. 23. 96. 
fiesta, Jesús se Do en pie y clamaba, |4 Ro. 2. 15, 
diciendo: +Si a 

mí eba. q y 6. 85, 

38 El que cree en mí, como dice la| Ap. 21 6 
Escritura, ríos de Jagua viva correrán| y 22 17. 
de su vientre, 

39 (Y esto dijo del *Espíritu que ha-|x cp. 16. 7. 
bían de recibir los que creyesen en él: 

anto; "parque Jesús no estaba aún] 33, 33. 
glorificado. 

40 Entonces algunos de la multitud, 
Oyendo este dicho, decían : Verdadera- 
mente éste es ?el profeta, 3 

41 Otros decían: "Este es el Cristo. 
Algunos empero decían: *¿De Galilea 
ha de venir el Cristo? 

42 ¿No dice la Escritura, tque de la 
simiente de David, Y de la aldea de 
* Bethlehem, “de donde era David, ven- 
drá el Cristo? 


acerca de la, 
algunos de ellos querían pren-| Y 
derle; mas ninguno echó sobre él 
Manos, 0 e o e 

45 Y los “ministriles vinieron 4 los 
principales sacerdotes y á los Fariseos; 
Y ellos les dijeron: ¿Por qué no le 
rajisteis? d 

46 Los ministriles respondieron : Nun- 
ca SS hablado hombre así como este 
ombre. 

47 Entonces los Fariseos les respon- 
dieron: ¿Estáis también vosotros en- 


1ibues aun d había "venido el Espíritu |: Hen. 2 4, 17, 


ver. 42, 


gañados? 
48 ¿Ha creído en él alguno de los|fcp. 16. 8. 
príncipes, ó de los Fariseos? g cp. 14.7. 


49 Mas estos comunales que no saben 
la ley malditos son. : h Mr, 12, 41, 
60 Díceles ¿Nicodemo (el que vino álicp.2.1,2 
€l de noche, el cual era uno de ellos): |; cp. 7. so 
51 ¿Juzga nuestra ley 4 hombre, +*si|x Dt 1 17 
rimero no oyere de él, y entendiere| y 17. 5 5-11 
O 


ue ha hecho? a 
62 Respondieron y dijéronle: ¿Eres tú |"; 
también Galileo? Escudriña y ve que 


de Galilea nunca se levantó profeta. 


E3 Y fuése cada uno á su caga. 
CAPÍTULO 8 n ep. 8. 81. 
Y JESÚS se fué al monte de las lo cp. 15. 86. 
Olivas 


ia Pp cp. 17. 14, 
2 Y Ipor la mañana volvió al templo, | 16 
y todo el pueblo vino á él: y "sentado |?.; 
él, los enseña 

3 Entonces los escribas y los Fariseos 
le traen una mujer tomada en adul- 
terio; y poniéndola en medio, . 

4 Dícenle; Maestro, esta mujer ha 
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S. JUAN Y 


) ¿1a, 55, L 
guno tiene sed, venga |*.7 43 14 





La mujer adúl 


sido tomada en el mismo hecho, ad 
terando; , 
6 Y en la ley Moisés nos “mandó 2 
drear á las tales: tá pues, ¿qué dic 
6 Mas esto decían tentándole, | 
poder acusarle. Empero Jesús, in 
nado hacia abajo, escribía en tierra 

































3 Y volviéndose á inclinar hacia abaj 
escribía en tierra, .. 

9 Oyendo, pues, ellos, Aredargiiidos 
la conciencia, salíanse uno á uno, 
menzando desde los más viejos has 
los postreros : y quedó solo Jesús, 


















ms Y ella dijo: nas ninguno. 















13 Entonces los Fariseos le dijeror 
Tú de ti mismo das testimonio: t 
testimonio no es verdadero, 

14 Respondió Jesús, y díjoles: “Aus 
que yo doy testimonio de mí mismas 





18. 16, 1,4 PES es pa porque £ 


dónde he venido ps *4 dónde voy 
mas vosotros “no sabéis de dónde ve 


Los byo no juzgo á nadie. 


re, : 
está escrito *qu 


adero, 

18 Yo soy el que doy testimonio de m 
mismo: y da testimonio de mí el qu 
me envió, el Padre, 

19 Y decíanle: ¿Dónde está tu Padre 
Respondió Jesús: SNi 4 mí me conc 
céis, ni 4 mi 
cieseis 
20 Estas 


yerels que yo soy, en vues 08 

moriréis, 

»- [.s po y anís eres? En- 
n esús les dijo: ue al princi. 

pio también os he dicho. , E 


$ La verdad os libertará." 


26 Muchas cosas tengo que decir y| 

juzgar de vosotros: mas “el que me|sop. 7. 28. 
envió, es verdadero: y yo, lo que he|j» cp. 7. 20. 
oído de él, esto hablo en el mundo. 

27 Nas no entendieron que él les ha- 
blaba del Padre, 

23 Díjoles pues, Jesús: “Cuando le-|e cp. 3, 14 
A co od 
entenderéia que yo soy, Y que *neda|5 PP 4. 
hagode mí A mas%como el Paáre A ra 
me enseñó, esto y-15. 2 

29 Porque el que me envi6, conmigo| y 17,6. 
está; »no me ha dejado solo el Padre;|g 09. 1. 6 
3porque yo, lo que á él agrada, hago [¿cp. 4. 384 

- glempre, 
29 Hablando 6l estas cosas, /muchos 
creyeron en él, 
¿$1 Y decía Jesús 6 los Judíos que le| y 11. 45 
habían creído: Si vosotros permane- 
'-Ciereis en mi palabra, seréis verdade- 
'ramente mis discípulos; 
22 Y conoceréis ¿la verdad, y "la ver- top. 1.17 
dad os libertará, ' as 
- 33 Y respondiéronle: ”Simiente de| 7g y 
¡| Abraham somos, y jamás servimos ál| mt.3. 9. 
nadie: ¿cómo dices tú; Seréis libres? 
| 34 Jesús les respondió: De cierto, de 













hablo. 


| cierto os digo, “que todo aquel que hace lo Ro. 6. 16, 20 
'; pecado, es siervo de pecado. Ed ar 


35 Y %el siervo no queda en casa para 
siempre: el hijo queda para siempre. |, 
33 Así que, *si el Hijo os libertare, ¡r 
_Beréis verdaderamente libres, 
'/ 37 Sé que sois *simiente de Abraham, |: 
' mas procuráis matarme, porque mi pa- | 
labra no cabe en vosotros. 

38 Yo hablo "lo que he visto csrca del | y, 
Padre; y vosotros hacéis lo que habéis| y 
oído cerca de Y vuestro padre. 

389 Respondieron y dijéronle: Nuestro/ 3. 

adre es Abraham. Díceles Jesús: *Si[”,%: 79, 

uerais hijos de Abraham, las obras de |'cp. 12. 36. 
Abraham haríais. b 

40 Empero ahora procuráis matarme, |? <P- 1. 27. 


la cual he oído de Dios: no hizo esto 
Abraham. Ñ 

41 Vosotros hacéis las obras de vues- [5 op. 11 4 
tro padre. Dijéronle entonces: “Nos-|c0s. 2 4 
otros no somos nacidos de fornicación; |d cp. 4. 84 
“un padre tenemos, que es Dios. e 

42 Jesús entonces les dijo: Si vuestro |.“p;. “32. 8, 
padre fuera Dios, ciertamente me ama- |fcp. 11. 9. 
ríais: 9porque yo de Dios he salido, y |y cp 13.8 
he venido; que no he venido de mí 
mismo, mas él me envió. - Ine. 140 
' 43 ¿Porqué noreconocéis mi lenguaje? |; xr. 7. 83 
porque no podéis oir mi palabra. y 8.2 
44 Vosotros de vuestro padre el diablo |/ Neh. 3, 15, 
sois, y los deseos de vuestro padre 


esde el principio, y no permaneció | 1 Jn 2 12, 
¡en la verdad, porque no hay verdad en| * 
1él Cuando “habla mentira, de suyo|¿Gu 3. 4 
habla; porque es mentiroso, y padre 
de mentira. : 
| 45 Y porque yo digo verdad, no me 
creéis. 
487¿Quién da vosotros me redarguye [m Ho. $ 15, 
da pecado? Pues si digo verdad, ¿por 
qué vosotros no me creélg? 
47 El que es de Dios, las palabras de 
ios oye: por esto no las oÍs vOSOtros, 
porcue no sois de Dios, 
43 Respondieron entonces los Judíos, 





S. JUAN 8 


ijo del hombre, entonces AA 


ombre que os he hablado la verdad, [5 “72 


ueréis cumplir. El, *horicida ha sido [+ Gn. 4, 8, 9, 


lávate: y fu 
vis 


Cristo, mayor que Abraham. 


y dijéronle: ¿No decimos bien nos- 


"Jotros, que tú eres Samaritano, y ¿tienes 


demonio? . 

49 Respondió Jesús: Yo no tengo de- 
monio, antes honro á mi Res y 
vosotros me habéis deshonrado. 

50 Y ¿no busco mi gloria; hay quien 
la busque, y juzgue. p 

51 De cierto, de cierto os digo, que 
el que guardare mi palabra, no verá 
muerte para siempre. 

62 Entonces los Judíos le dijeron: 
Ahora conocemos que tienes demonio. 
Abraham murió, y los profetas, y tú 
dices: El que guardare mi palabra, no 
gustará muerte para siempre. 

53 ¿Eres tú mayor que nuestro padre 
Abraham, el cual murió? y los profetas 
murieron: ¿quién te haces á ti mismo? 

64 Respondió Jesús: Si yo me glorifico 
á mí mismo, mi gloria es nada: +mi 
Padre eg el que me glorifica; el que 
vosotros decís que es vuestro Dios; 

55 Y no le conocéis: mas yo le co- 
nozco; y si dijere que no le conozco, 
seré como vosotros mentiroso: mas le 
Conozco, 7 guardo gu palabra. 

56 Abrabam vuestro padre Pse ds 
por ver mi día; y lo vió, y se gozó. 

57 Dijéronle entonces los Judíos: Aun 
no tienes cincuenta años, ¿y has visto á 


raham ? 
58 Díjoles Jesús: De cierto, de cierto 
og digo: Antes que Abraham fuese, 
¿yO goy. 
69 Tomaron entonces piedras “para 
tirarle: mas Jesús *ss8 encubrió, y salió 
del tempio; y atravesando por medio 
de ellos, se fué, 


CAPÍTULO 9 


Y PASANDO Jesús, yió un hombre 

ciego desde su nacimiento, , 

2 Y it sus discípulos, di- 
ciendo: Rabbí, ¿quién pecó, éste 6 “sus 
padres, para que naciese ciego? 

3 Respondió Jesús: Ni éste pecó, ni 
sgug padres: ¿mas para que obras 
de Dios se maniflesten en él 

4 Convi“neme obrar ¿las obras del 
que me envió, Jentre tanto que el día 

ura: la noche viene, cuando nadie 
puede obrar. 

6 Entre tanto que estuviere en el 
mundo, *+luz soy del mundo, 

6 Esto dicho, tescupió en tierra, € 
hizo lodo con la saliva, y untó con el 
lodo sobre los ojos del ciego, 

7 Y díjole: Ve, /lávate en el estanque 
de Siloé (que sigrifica, si lo interpre- 
tares, Enviado), Y fué entonces, y la- 
vóse, y volvió viendo. 

8 Entonces Jos vecinos, y los que antes 
le hablan visto que era clego, decían : 
po es £gste el cue sa sentaba y mendi- 
gaba 
9 Unos decfan: Este ez; y otros: A €l 
38 parece. Eldecía: Yo 80y. 

Ma L dijéronle: ¿Cómo te fueron abler- 

3 los ojos ? 
ndió él y dijo: El hombre 
lama Jena. h 22, Sy me 
untó los ojos, y me 10: e al Siloé, y 
Í, y me lavé, y recibí la 


> 
aj 


ta, 





El ciego de nacimiento. 





12 Entonces le dijeron: ¿Dónde está 
aquél? El E No sé, ; ' 

13 Llevaron á los Fariseos al que antes 
había sido cie 


S. JUAN 9 


a Ver. 


O. 
14 Y dera sábado cuando Jesús había | ep. 5. 9, 
hecho el lodo, y le había abierto los|.+ op. 10. 36. 


ojos. 
15 Y volviéronle 4 preguntar también|¿op 4 2% 


.los Fariseos de qué manera había re- 
-cibido la vista, Y -€l les dijo: Púsome 
odo sobre los ojes, y me lavé, y veo. 

16 Entonces unos de los Fa 
cían: Este hombre no es de Dios, 9que 
no ye el sábado. Otros decían: 
R¿Cómo puede un hombre O ha- 
cer estas señales? Y thab 
entre elios, 


17 Vuelven á decir al ciego: ¿Tú, qué qm 12 pA 
“9 él 7 19, se 


op 7. 
cp. 15, 22, 24 
os no crefan de él, que|*> Ps 


dices del que te abrió los ojos? 
dijo: +Que es AS 

18 Mas los Ju 
había sido ciego y 
vista, hasta que 1 a 
del que había recibido la vista; 

19 preguntáronles, diciendo: ¿Es 
éste vuestro hijo, el que vosotros decís 
que nació clego? ¿Cómo, pues, ve ako- 


ra? 
ndiéronles sus padres y dije- 


maron á los padres 


20 Res 
ron : Sabemos que éste es nuestro hijo, 
y que nació clegoz - 

21 Mas cómo vea ahora, no sabemos; 
Ó quién le haya abierto los ojos, nos- 
otros no lo sabemos; él tiene 
pregurtadle á él; él hablará de sí 

22 Esto dijeron sus padres, porque 
¿tenían miedo de los Judíos: porque 
ya "los Judíos habían resuelto que si 
alguno confesase ser él el Mesías, "fuese 
fuera de la sinagoga, 

23 Por eso dijeron sus padres: Edad 
tiene, preguntadle á 

24 Así que, volvieron á llamar al hom» 
bre que había sido ciego, y dijéronie: 
Da gloria 4 Dios: nosotros sabemos 
que este hombre es pecador. . 0 

25 Entonces él respondió, y dijo: Si es 
Mos no lo sé: una cosa sé, que 

abiendo yo sido ciego, ahora veo. 

26 Y volviéronle 4 decir: ¿Qué te hizo? 
¿Cómo te abrió los ojos? 

27 Respondióles: Ya os lo he dicho, y 
no habéis atendido: ¿por qué lo que- 
réis otra vez oir? ¿queréis también 
vosotros haceros sus discípulos? 

28 Y le ultrajaron, y dijeron; Tú eres 
su discípulo; pero nosoiros discípulos 

e Moisés somos, 

29 Nosotros sabemos que £ Moisés 
habló Dios: mas *éste no sabemos de 
dónde es. . Ñ 

30 Respondió aquel hombre, y díjoles : 
Por cierto, maravillosa cosa es ésta, que 
vosotros no sabéis de dónde sea, y á mí 
me abrió los ojos. y 

31 Y sabemos que “Dios no oye á los 

ecadores: mas si alguno es temeroso 
e Dios, y hace su voluntad, á éste 


Oye. 
32 Desde el siglo no fué oído, que 


eos de-| y 


hubiese recibido la|2 op. 6, 


€ Op. 


; 5 Mr. 2. 17. 
disensión a 


Lo 


89. 


12 


a 
Cc Y 
1608 


abriesa os ojos de uno que nació | a cp. 11. $2 
b alguno los ojos de q El 2.141. 


ciego. TA 
33 ¿Qi éste no fuera de Dios, no pu-|* "3 0 


diera hacer nada. 
Respondieron, y dijéronle: 


de 


En pe- L2A 


82 


pri 
venido 


- JOVe 


El buen pastor. 


cados eres nacido todo, ¿y tú nos ense- 
ñas? Y “*echáronle fuera. e 

35 Oyó Jesús que le habían echado 
fuera; e hallándole, díjole: ¿Crees tú 
en “el Hijo de Dios? ' 

36 Respondió él, y dijo: ¿Quién es, 
Señor, para que crea en él? 

37 Y díjole Jesús: Y le has visto, y ¿el 
que habla contigo, él es. > 
-38 Y 6ldice: Creo, Señor; y-adoróle, 

389 Y dijo Jesús: * Yo, para juicio he 
este mundo: para que los 
que no ven, vean; y los que ven, sean 
cegados. . 

40 Y ciertos de los Fariseos que estas 
ban con él oyeron esto, y. dijéronle: 
¿Somos nosotros también ciegos? 

41 Díjoles Jesús: 4 Si fuerais ciegos, no 
tuvierais pecado: mas ahora porque ' 
decís, Vemos, por tanto vuestro pecado 
permanece, | 


. CAPÍTULO 10 


DE cierto, de cierto os digo: El 

ue no entra por la puerta en el 
Co de las ovejas, mas sube por otra 
parte, el tal es ladrón y robador. 

2 Mas el que entra por la puerta, el 
pastor de las ovejas es. » 

3 A. éste abre el portero, y las ovejas 
oyen su voz: y á sus ovejas llama por 
nombre, y las saca. 

4 Y como ha sacado fuera todas las 
propias, va delante de ellas; y las 
ovejas le siguen, porque conocen su 


VOZ. 

5 Mas al extraño no seguirán, antes 
huirán de él: porque no conocen la 
voz de los extraños. 

A parábola les dijo Jesús; mas 
E a no entendieron qué era lo que les 
ecía, 

4 Volvióles, pues, Jesús á decir: De 
cierto, de cierto 0s digo: Yo soy la 
puerta de las ovejas. Ñ 

8 Todos los que antes de mí vinieron, 
ladrones son y robadores; mas no los 
oyeron las ovejas. : 

o soy ?la puerta: el que por mí 
entrare, será salvo; y entrará, y saldrá, 

y “hallará pastos. A 

10 El ladrón no viene sino para hurtar, 
y matar, y destruir: yo he venido para 
que tengan vida, y para que la tengan 
en abundancia, . 

11 Yo soy el buen pastor: *el buen 
pastor gu vida da por las ovejas. 

12 Mas el asalariado, y que no es el 
pastor, de quien no son propias las 
ovejas, ve al lobo que viene, y *deja las 
ovejas, y huye, y el lobo las arrebata, y 
esparce las ovejas. 

13 Así que, el asalariado, huye, porque 
es asalariado, y no tiene cuidado de 


28. 

14 Yo soy el buen pastor; y "conozco 
mis ovejas, y las s me conocen, 

16 Como el Padre “me conoce, y yO 
conozco al Padre; Yy pongo mi vida por 
las ovejas. 

16 También tengo*otras ovejas que no 
zen de este Le ilz “ ie a 
me Conviene traer, y oirán mi voz; y 
habrá un rebaño, Y un pastor: | 

17 “Por eso me ema el Padre, porque | 


¡ 































yo pongo mi vida, para volverla 4 ala 63, 7, 8, 


mar. 

18 Nadie me la quita, mas yo la pongo|,e.29.., 
e mí mismo. “lengo poder para po-|ecp 2 19. * 
erla, y A pEngo poder para volverla á| Ech. 2 2 


te mandamiento recibí de o 10, 88, 


re, 
1119 Y %volvió á haber disensión entre |¿2 4 
¡dos Judíos por estas palabras. 28, 
| 20 Y muchos de ellos decían : * Demo- | <p. 12 
| : io tiene, y +estéá fuera de sí; ¿para qué |2 <»- 7- 
e oí8 
"21 Decían otros: Estas palabras noson | 





1/22 Y ge hacía la fiesta de la dedicación |* *P-*-2 
¡en Jerusalem; y erainvierno; 


¿ 
24 Y rodeáronle los Judíos y dijéronle:| y 5. 12 
¿Hasta cuándo nos has de turbar el|'" ep 10. 40. 
alma? Si tú eres el Cristo, dínoslo 
abiertamente. , 
| 25 Respondióles Jesús: Os lo he dicho, 
y no creéis: "las obras que yo hago en |» ep. 5. 36. 
nombre de mi Padre, ellas dan testimo- |” cp. 8. 59 
nio de mí; . 
| 26 Mas vosotros no creéis, porque no |» cp. 2. 4 
¡sois de mis ovejas, como os he dicho. 
27 9 Mis ovejas oyen mi voz, y yo las |q vers. 8, 4. 
CONOZCO, y me siguen; r cp. 12 35, 
28 Y yo les doy vida eterna: y *no|s cp. 6, 37 
perecerán para siempre, ni nadie las dera E 
larrebatará de mi mano. É 228,712" 
Mi Padre que me las dió, mayor | mt 27. 52 
gue todos es: y nadie las puede arre- 
| 30 Yo y el Padre “una cosa somos, . [uc 17.11 
1131 Entonces "volvieron á tomar pie-|c 59 
dras los Judíos para apedrearle. 
1 32 Respondióles Jesús: Muchas bue- 
¡nas obras os he mostrado de mi 
¡ ; ¿por cuál obra de esas me 
Bpedreáis? . en 
¡83 Respondiéronle los Judíos, dicien- 
do: Por no e no te apedreamos, z op. 3 
Ísino por Yla blasfemia; y porque tú, : 
Isiendo hombre, *te haced Dios, o 
| 34 Respondióles Jesús: ¿No está es- |,'Lv. 24 16, 
crito en “vuestra ley : + Yo dije, Dioses |: cp. 5. 18. 
sols? Ñ A 
35 Si dijo, dioses, £ aquellos 4 los |. $2 6 
cuales fué hecha palabra de Dios | yer. 6 

y la Escritura no puede ser que- 


36 ¿A quien el Padre ¿santificó y |aop. 17.19. 


blasfemas, “porque dije: JHijo de Dios a 5, 1, 18. 
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en mí, y yo en el Padre. 
39 Y procuraban otra vez prenderle; 
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lugar tdonde primero había estado 
bautizando Juan ; y estúvose allí. 

41 Y muchos venían á él, y. decían : 
Juan, á la verdad, ninguna señal hizo; 
mas todo lo que Juan dijo de éste, era 


Eyerdad. 
Ñ 22 Y *muchos creyeron allí en él, 
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risto; uno con el Padre. S. JUAN 10 La muerte de Lázaro. 


CAPÍTULO 11 


STABA entonces enfermo uno lla- 
mado Lázaro, de? Bethania, la aldea 
de ¿ María y de Marta su hermana. 

2 (Y María, cuyo: hermano. Lázaro es- 
taba enfermo, era Jla que ungió al 
Señor con oda y limpió sus pies 
con sus cabellos.) 

3 Enviaron, pues, sus hermanas á £]l, 
diciendo: Señor, he aquí, el que ames 
está enfermo. 

4 Y oyéndolo Jesús, dijo: Estaenferme- 

no es para muerte, *mas por gloria 
de Dios, para que el Hijo de Dios sea 
glorificado por ella, 

6 Y amaba Jesús 4 Marta, y á su 
hermana, y á Lázaro. 

68 Como Oyó pues que estaba enfermo, 
"quedóse aún dos días en aquel lugar 
donde estaba. 

7 Luego, despuéz de esto, dijo 4 los 
discípulos: Vamos á Judea otra vez. 

8 Dícenle los cn Rabbí, ahora 
procuraban los Judíos *apedrearte, ¿y 
otra vez vas allá? . 

9 Respondió Jesús: ¿No tiene el día 
doce horas? PEl que anduviere de día, 
no tropieza, porque ve la luz de este 
m 


undo. 

10 Mas "el que anduviere de noche, 
tropieza, porque no hay luz en él. 

11 Dicho esto, díceles después: Láza- 
ro nuestro amigo “duerme; mas voy á 
despertarle del sueño. , 

12 Dijeron entonces sus discípulos: 
Señor, si duerme, salvo estará. 

13 Mas esto decía Jesús de la muerte 
de él: y ellos pensaron que hablaba del 
reposar del sueño. - 

14 Entonces, pues, Jesús les dijo clara- 
mente: Lázaro es muerto; 

15 Y huélgome por vosotros, que yo no 
haya estado para que creáis: mas 
vamos á él, 

18 Dijo entonces * Tomás, el que se 
dice el Dídimo, á sus condiscípulos: 
Vamos también nosotros, para que 
muramos con él, 

17 Vino pues Jesús, y halló que había 
Ay cuatro días que estaba en el se- 
pulcro, 

18 Y Bethania estaba cerca de Jerusa- 
lem, como quince estadios; 

19 Y muchos de los Judíos habían 
venido á Marta y á María, á consolarlas 
de su hermano, 

20 Entonces Marta, como oyó que 
Jesús venía, salió á encontrarle; mas 
María ge estuvo en casa. 

21 Y Marta dijo 4 Jesús: Señor, si 
hubieses estado aquí, mi hermano no 
fuera muerto; 

22 Mas también sé ahora, q todo le 
que pidieres de Dios, te dará Dios. 

23 Dícele Jesús: Resucitará tu her- 


mMAno. 
24 Marta le dice: Yo sé que resucitará 
en la Jresurrección en el día postrero. 
25 Dícele Jesús: Yo soy +la resurreo» 
ción ! y la vida : el que cree en mí, aun- 
que esté muerto, vivi 
26 Y todo aquel que vive y cree en 
fo morirá eternamente. ¿Crees esto 
27 Díceles SL Señor; *yo he creído 


Resurrección de Lázaro. S. JUAN 11 María unge los pies de. Jesús 


que tú eres el Cristo, el Hijo de Dios, 
que has venido al mundo. 

28 Y esto dicho, fuése, y llamó en 
secreto á María su hermana, diciendo: 
El Maestro está aquí y te llama. 

29 Ella, como lo oyó, levántase presta- 
mente y viene á él. 

30 (Que aun no había llegado Jesús 4 
la aldea, mas estaba en aquel lugar 
donde Marta le había encontrado.) 

31 Entonces los Judíos qUe estaban 
en casa con ella, y la consolaban, como 
vieron que María se había levantado 

restamente, y. había salido, siguiéron- 
e. diciendo: Va al sepulcro á llorar 


32 Mas María, como vino donde estaba 
Jesús, viéndole, derribóse á sus pies, 
diciéndole: Señor, si hubieras estado 
aquí, no fuera muerto mi hermano. 

33 vesús entonces, como la vió lloran- 
do, y á los Judíos que habían venido 
juntamente con ella llorando, se con- 
movió en espíritu, y turbóse, , 

34 Y dijo: ¿Dónde le pusisteis? Dícen- 
le: Señor, ven, y ve. 

35 Y lloró Jesús. o 

36 Dijeron entonces los Judíos: Mirad 
cómo le amaba. És | 

37 Y algunos de ellos dijeron: ¿No 

odía éste que abrió los ojos al ciego, 

acer que éste no muriera? 

33 Y Jesús, conmoviéndose otra vez 
en s1 mismo, vino al sepulcro. Erauna 
Cueva, la cual ¿tenía una piedra en- 


cima, 
39 Dice Jesús: Quitad la pledra. Mar- 
la hermana del que se había muerto, 
le dica y Señor, hiede ya, que es de¡* Mt. 2,6 
cuatro días, 
40 Jesús le dice: ?'¿No te he dicho 
ue, e creyeres, verás "la gloria de 
108 

41 Entonces pro la PEU de 

donde el muerto había sido puesto. 
Jesús, alzando los ojos arriba, dijo: 
adre, gracias te doy que me has oído, 

42 Que yo sabía que siempre me oyes; 
mas Ípor causa de la compañía que está 
alrededor, lo dije, para que crean que 

á me has enviado. 

43 Y habiendo dicho estas cosas, clamó 
á gran voz: Lázaro, ven fuera, , 

44 Y el que había estado muerto, salió, 
” atadas las manos y los pies con ven- 
das; y su rostro estaba envuelto en un 
sudario. Díceles Jesús: Desatadle, y 
dejadle ir. 

45 Entonces muchos de los Judíos que 
habían venido á María, * y habían visto 
lo que kabía hecho Jesús, creyeron 
en él, 






































50 Ni pensáis que nos conviene que uz 
hombre muera, por el pueblo, y nO qu 
toda la nación se pierda, 


morir por la nación : . 

52 Y “no solamente por aquella na 
ción, ¿mas también para que juntas 
en uno los hijos de Dios que estabas 


derramados. 
e, desde aquel día consulta 
ban juntos de matarle. 

54 Por tanto, Jesús “ya no andab; 
manifiestamente entre los Judíos; ma 
fuése de allí á la tierra LES está Junt 
al desierto, á una ciudad que se llam 
E y estábase allí con sus dis 
cípulos. E 

55 Y la Pascua de los Judíos destab; 
cerca: y muchos subieron de aquell: 
tierra 4 Jerusalem antes de la Pascua 
* para purificarse ; 

56 Y buscaban á J esús, y hablaban lo. 
unos con los otros estando en el templo 
¿Qué os parece, que no vendrá á l 
fiesta ? N 

67 Y los pontífices y los Fariseo: 
habían dado mandamiento, que si al 

no supiese dónde estuviera, lo mani 
estase, para que le prendiesen. 


CAPÍTULO 12 


2 IJESÚS, seis días antes de »l: 

Pascua, vino 4 Bethania, dond: 
estaba J Lázaro, que había sido muerto 
al cual había resucitado de log muertos 

2 Er hiciéronle allí una cena: y Marts 
servía, y Lázaro era uno de los que 
E sentados á la mesa juntament« 
con él, 


1 op. 9. 6, 7. 


g Mt, 26. 6-11 


los pobres ? : 

6 Mas dijo esto, no por el cuidado que 
él tenía de los pobres ; sino porque era 
ladrón, * y tenía la bolsa, y traía lo que 
seechaba enella, Ñ 

7 Entonces Jesús dijo: Déjala: para el 
día de * mi sepultura ha guardado esto; 
8 Porque 4 los pobres siempre los 
tenéis con vosotros, mas Áá mí nc 
siempre me tenéis, 

9 Entonces mucha gente de los Judíos 
entendió que él estaba allí ; y vinieron 
no solamente por causa de Jesús, mas 
también por ver á Lázaro, “al c 
había resucitado de los muertos. . 

10 Consultaron asimismo los príncipe 
Jonas sacerdotes, de matar tambié 

Zaro; | 

11 Porque muckos de los Judíos ib 
y creían en Jesús por causa de él. 

12 El siguiente “mucha gente qu 
había venido éá la fiesta, como oyero 
que Jesús venía 4 Jerusalem, . 
13 Tomaron ramos de palmas, y 


46 Mas algunos de ellos fueron á ?log 
Fariseos, y dijéronlez lo que Jesús 
había hecho. ! 

47 Entonces los pontífices Yy los 
Fariseos juntaron concilio, y decían : 
¿Qué hacemos? porque este hombre 

ace muchas señales, 

48 Si le dejamos así, todos creerán 
en él: y vendrán los Romanos, y 
quitarán nucstro lugar y la nación. 

49 Y YCaifás, uno de ellos, sumo 
pontífice de “aque! año, les dijos Vos- 
Otros no sabéis nada; 








Mr”, 11, 7-10, 
Lo. 19. 85-83, 
sg op. 18, 13, 





84 


6 Querríamos ver 4 Jesús.” 


8. JUAN 12 


salieron á recibirle, y clamaban : ¡ Ho-|a cp. 11. 10. 
sanna, Bendito el que viene en el nom-| 14n 2 1L 


bre del Señor, el Rey de Israel 1 
14 Y halló Jesús un asnillo, y se sentó 
sobre él, como está escrito : 


2 p 5 op. 8. E9 
15 No temas, “hija de Sión : he aquí tu! y 1L 5 
Rey viene, sentado sobre un pollino de|* 2 9.2 


gasna. 


16 Estas cosas ¿no las entendieron sus! d Lo. 18. 24 


discípulca de primero: “emperocuando|* 


¡Jesús fué glorificado, entonces se acor- 
daron de que estas cosas estaban es- 
critaz de él, y que le hicieron estas cosas. 

17 Y la gente que estaba con él, daba 
testimonio de cuando llamó á 
del sepulcro, y le resucitó de los 
muert 


0». 7 se 
Te: . A 


7 Ya. 53. 1 


Lázaro g 15. 6, 10. 


OS. 
18» Por lo cual también había venido] a ver. 11 
la gente á recibirle, porque había oído] i ls. 6. 1 


que él había hecho esta señal ; 


19 Mas los Fariseos dijeron entre sí :|/op. 8. 1 


¿Veis q 
el mundo se va tras de 6l, 

20 Y había ciertos ” Griegos de los” que 

habían subido á adorar “en la ñesta : 

21 Estos pues, se llegaron é ? Felipe, 
' que era de Bethsaida de Galilea, y ro- 

gáronle, diciendo: Señor, querriamos 
verá Jesús, , 

22 Vino Felipe, y díjolo 4 Andrés: 
pes entonces, y Felipe, lo dicen á¿ 
esús. 
23 Entonces Jesús les respondió, di- 
ciendo: ¿La hora viene en que el Hijo 
¡del hombre ha de ser glorificado. É 
24 De cierto, de cierto os digo, "que si 
¡el grano de trigo no cae en la tierra 
| y muere, él solo queda; mas ai muriere, 
mucho fruto lleva. —. 
25 El que ama Ysu vida, la perderá; 
¡ y el que “aborrece su vida en este mun- 
O, Era vida eterna lá guardará, 

26 Sialguno me sirve, sígame : y ¿donde 
yo estuviere, allí también estará mi 
'gervidor. Si alguno me sirviere, 11 
' Padre le honrará. 

27 Ahora “está turbada mi alma; ¿y 













28 rifica tu ncmbre. 
del cielos Y lo 
la gente que estaba presente, y 
oído, decía que había sido trueno. 
decían: Angel le ha hablado. 

1 30 Respondió Jesús, Y dijo: +No ha 
¡causa de vosotros... 

"31 Ahora es /el juicio de este mundo: 
«ahora el príncipe de este mundo será 
echado fuera. 
AN 32 Y 
33 
¡34 Res ondióle la A Nosotros he- 
¡| 2108 oído de "la le 

q Mmsacos 


¡venido esta voz por mi causa, mas por¡i 


ue nada aprovecháis? he aquí, | y ?. 43. 


k cp. 11. 47. 


“cp. 3.17, 
v1Ca 15. 86, 


z Dt. 18, 19, 

y Mt, 10. 39, 
3 Lc. 14, 26. 

a op. 6. 23, 29, 


ó cp. 14, 3 
24 


] 17. 
Ts, 4, 17, 
e Dt. 13. 13. 


d Mt. 26 33, 
39 


e Mt. 2 17 
y 17. 5, 
EA 


J <p. 16 
y 14 ¿0 


Jesús. luz del mundo. 


porque “el que anda en tinieblas, no 
sabe dónde va. , 

36 Entre tanto que tenéis la luz, creed 
en la luz, para que geáis hijos de luz. 
Estas cosas habló Jesús, y >fuése, y 
escondióse de ellos, 

37 Empero habiendo hecho delante de 
ellos tantas señales, no creían en él. 

38 Para que se cumpliese el dicho que 
dijo el profeta Isaías: /¿Señor, quién 
ha creído á nuestro dicho? ¿ y el brazo 
del Señor, 4 quién es revelado? 

39 Por esto no a creer, porque 
otra vez dijo Isaías: h 

40 Cegó los ojos de ellos, 7 y endureció 
gu Corazón ;, porque no vean con los 
ojos, y entiendan de corazón, y Be 
conviertan, y yo los sane. 

41 Estas cosas O Isaías tcuando vió 
su gloria, y habló de él * 

42 Con todo eso, ¿aun de los príncipes, 
muchos creyeron en él; mas ¿por causa 
de los Fariseos no lo confesaban, por no 
ser echados de la sinagoga. ! 

43 Porque amaban más la gloria de log 
hombreg que la gloria de Dios. 

44 Mas Jesús clamó y dijo: El que 
cree en mí, no cree en mí, sino en el que 
me envió; a 

465 Y 1el que me ve, ve al que me envió. 

46 Yo la luz” he venido al mundo, para 
que todo aquel que cree en no 
permanezca en tinieblas. 

47 Y el que oyere mis palabras, y no 
las creyere, *yono le juzgo; " porque no 
he venido á juzgar al mundo, sino 
salvar al mundo. * 4 

48 El que me desecha, y no reciba mis 
palabras, tiene quien le juzgus: *la 
palabra que he hablado, ella le juzgará 

en el día postrero. 

49 Porque yo no he hablado de mí 
mismo : mas el Padre que me envió, él 
me dió mandamiento “de lo que he de 
decir, y de lo que he de hablar. 

650 Y sé que gu mandamiento es vida 
eterna :.así que, lo 


ue yo hablo, como 
el Padre me lo ha dicho, así habio. 


CAPÍTULO 13 


AS /da la fiesta de la Pascua, 
sabiendo Jesús que su hora había 
venido para que pasase de este mundo 
al Padre, como había amado á los . — 
que estaban en el mundo, amólos 
hasta el fin. y 

2 Y la cena acabada, como tel diablo 
a había metido en el corazón de Judas, 
¡jo de Simón Iscariote, que lo entre- 


as 
Ea Sabiendo Jesús que el Padre le había 
dado todas las cosas en las manos, y 
que había salido de Dios, y á Dios iba, 

4 Levántase de la cena, y quítase su 
ropa, y tomando una toalla, ciñóse, 

6 Luego puso agua eu un lebrillo, y 
comenzó Car los pies de los discípu- 
lo3, y á limpiarlos con la con que 
estaba ceñido. . , 

6 Entonces vino á Simón Pedro; y 
Pedro le dice: ¿Señor, tú me lavas los 





ples? 
7 Respondió Jesús, ole: Lo que 
yo hago, tú no entien ora; mas lo 


entenderás después, 


El ejemplo del Maestro. 


8 Dícele Pedro: No me lavarás los la cp. 7. 39. 

o jamás. Respondióle Jesús: 5Si no|?.<p $. 5. 
lavare, no tendrás parte conmigo. 1 Co. 6, 11, 

9 Dícele Simón Pedro: *Señor, no sólo 


mis pies, mas aun manos y la 


Cabeza.. 

10 Dícele Jesús: El que está lavado, 
no necesita sino que lave los pies, mas 
está todo limpio: y vosotros limpios 
estáis, aunque no todos, 

11 Porque %sabía quién le había de 
entregar; por eso dijo: No estáis lim- 
pios todos, 

12 Así que, después que les hubo lava- 
do los pies, y tomado su di volvién- 
dose á sentar á la mesa, dijoles : ¿ Sabéis 
lo que 08 he hecho? | 

13 Vosotros me llamáis, Maestro, y, 
Señor: y decís bien; porque lo soy, 

14 Pues si yo, el Señor y el Maestro, he 
lavado vuestros pies, ¿vosotros tam- 
bién debéis lavar los pies los unos á 
los otros. a 

15 Porque “ejemplo os he dado, para 
que como yo os he hecho, vosotros| 3 
también hagáis, Ñ b 

16 De cierto, de cierto os digo: El 
siervo no es mayor que su señor, ni 
el apóstol es mayor que el que le envió. 

17 Si sabéis estas cosas, bienaventura- 
dos seréis, si las hiciereis, : 

18 ¿No hablo de todos vosotrós : yo 
sé los que he elegido: mas para que se 
cumpla la Escritura; “El que come 
pan conmigo, levantó contra mí su 
calcañar. y 

19 Desde ahora os lo digo "antes que se 
haga, para que cuando se hiciere, creáis 
Y que yo 80y. E Ñ 
20 De cierto, *de cierto os digo: El que 
recibe al que yo enviare, 4 mí recibe; y 
el qua mí recibe, recibe al que me 
envió. 

21 Como hubo dicho Jesús esto, “fué 
conmovido en el espíritu, y protestó, 
y dijo: 24De cierto, de cierto os digo, 
que uno de vosotros me ha de entregar. 

22 Entonces los discípulos mirábanse 
Lo unos é los otros, dudando de quién 

cía, 

23 Y uno de sus discípulos, tal cual 

esús amaba, estaba recostado en el 
seno de Jesús. , > h 

24 A éste, pues, hizo señas Simón 
Pedro, para que preguntase quién era 
aquél de quien decía. 

25 El entonces recostándose sobre el| y 
pechode Jesús, dícele : Señor, ¿ quién es? 
26 Respondió Jesús: Aquél es, 4 quien 
yO diere el pan mojado. Y mojando el 
pan, ¿diólo á Judas Iscariote, hijo de 


imón. 
_27 Y tras el bocado Satanás "entró en 
él. Entonces Jesús le dice: Lo «ue 
haces, hazlo más presto. 

28 Mas ninguno de los que estaban á la 
a entendió á qué propósito le dijo 


esto. 

29 Porque los unos pensaban, ? porque 
Judas tenía la Dolsdane Jesús le decía : 
Compra lo que necesitamos 2 para la | ver 

esta: Ó, que diese algo á los pobres. 
E O es hubo toun el boca- 

O, luego salió: y era ya noche. 

31 Entonces como €l salió, dijo Jesús: 


















5 cp. 21 18, 


14 Si algo pidiereis en mi nombre, yO' 
lo haré, : de 


S. JUAN 13 Ultimas instrucciones de Jests 


Ahora es “glorificado el Hijo del hom 
bre, y * Dios es glorificado en él, 

32 Si Dios es glorificado en él, ¿Dio 
también le glorificará en sí mismo, 
luego le glorificará, 

iL08, 2UN-UN. . estoy. con vos 
otros. Me buscaréis ; mas, 4como dij 
á los Judíos: Donde yo voy, vosotros 
po podéis venir; así digo á vosotro! 
ahora. 

34 » Un mandamiento nuevo ¿os do 
Que os améis unos á otros : como os ht 
amado, que también os améis los uno! 
á los otros, 

33 En esto conocerán todos que soil 
mig discípulos, si tuviereis amor lol 
unos con los otros, ja 

36 Dícele Simón Pedro: Señor, *¿adón 
de vas? Respondióle Jesús: Donde yc 
voy, no me puedes ahora seguir; mas 
” me seguirás después. 

37 Dícele Pedro: Señor, ¿POr qué nc 
te puedo seguir ahora?” mi alma pondr 


por ti. 

38 Respondióle Jesús: ¿Tu alma pon 
drás por mí? De cierto, de cierto te 
digo: Nocantará Zel gallo, "sin que me 
hayas negado tres veces. 


CAPÍTULO 14 


O se turbe vuestro corazón : * creéis 
en Dios, creed también en mí, 
2 En la casa de mi Padre muchas 
moradas hay: de otra manera os le 
hubiera dicho: voy, pues, á prepara 
lugar para vosotros, A 
3 Y si me fuere, y os aparejare lugar 
“vendré otra vez, y Os tomaré á m 
mismo: para que donde yo estoy, vos: 
otros también estéis, y 
4 Y sabéis á dónde yo voy; y sabéis el 
camino. 
5 “Dícele Tomás: Señor, 9no sabemos 
dónde vas: ¿cómo, pues, podemos 
saber el camino? 4 
6 Jesús le dice: Yo soy “el camino, y 
fla verdad, y Yla vida: +nadie viene al 
Padre, sino por mí. | Ñ 
7 Si me conocieseis, también á mi 
Padre conocierais; y desde ahora le 
conocéis, y le habéis visto. 
8 Dícele e Señor, muéstranos el 
adre, y nos basta, : | 
9 Jesús le dice: ¿Tanto tiempo ha que 
estoy con vosotros, y no me has cono: 
go; A e ue me ha o a 
visto a res ¿cómo, pues, dices 
Muéstranos el Padre? A : 
10 ¿No crees que + yo soy en el Padre, y 
el Padre en mí? Las palabras que yo OS 
hablo, "no las hablo de mí mismo; 
mas el Padre que está en mí, él hace 
las obras. 
11 Creedáme que yo soy en el Padre, 
y el Padre en mí; "de otra manera, 
creedme por las mismas obras, 
12 De cierto, de cierto 03 digo: El que 
en mí cree, las obras que yo hago 
también él las hará; y mayores que 
éstas hará; por yo voy al Padre. 
13 * Y todo lo que pidiereis al Padre 
*en mi nombre, esto haré, para que el 
Padre sea glorificado en el Hijo, 











A A A AA 





- me 


¿3 Consolador. 


S. JUAN 14 


La vid verdadera. 





15 Si me amáis, *guardad mis manda-|<13Jn 5, 8. 
b Ko, 6, 5, 


mientos; 
16 Y yo rogeré al Padre, y 


cm... Ef. 4 15, 16 
os dará| y5 so 


Otro Consolador, para que esté con vos-| Col 2 19. 


otros 

17 A 
mundo no puede recibir, porque no le 
ve, ni le conoce: mas vosotros le co- 


ara siempre: 


nocétis; pOSqus está con Vosotros, y será : E Co. 2 Y4 
ros. 40-42 


en voso 


cv 


er. 26. 


Espíritu ¿de verdad, *al cual el ka 


y 16. 7. 
d cp. 15. 26 
y 16. 13, 


18 No os dejaré *huérfanos: vendré á Ce 14 18 
» Át. 23. 20, 


vosotros. .. 

19 Aun un poquito, y el mundo no me 
verá más; empero tvosotros me veréis ; 
de por pS yo Vivo, y vosotros también 

viréi 

20 *En aquel día vosotros conoceréis 
que yo estoy en mi Padre, y vosotros en 
mí, y yO €n vosotros. f 

21 El que tiene mis mandamientos, y 
los guarda, aquél es el que me ama; 

el que me ama, será amado de mi 
q y yo le amaré, y me manifestaré 

22 Dícele "Judas, no el Iscariote: 
Señor, ¿qué hay porque te hayas de 
manifestar á nosotros, y no al mundo? 

23 Respondió Jesús, y díjole: El que 
quo ama, mi palabra guardará; 

adre le amará, y vendremos 
haremos con él morada, p 

24 El que no me ama, no guarda mis 
palabras: y la palabra que habéis oído, 
no es mía, sino del Padre que me envió. 

25 Estas cosas Os ke hablado estando 
con vosotros. ' 

26 Mas *el Consolador, tel Espíritu 
Santo, al cual tel Padre enviará en mi 
nombre, "él os enseñarátodas las cosas, 
y pe recordará todas las cosas que Os he 

10 O. 

27 Y La paz os dejo, *mi paz os doy: no 
como el mundo la da, yo os la doy. No 
ge turbe vuestro corazón, ni tenga 


miedo. 

28 Habéis oído cómo yo os he dicho: 
Voy, y vengo á vosotros. Si meamaseis, 
ciertamente os gozaríals, porque he 
dicho que *voy al Padre: porque “el 
Padre mayor es que yo. 

29 Y ahora os lo he dicho antes que se 
haga; para que cuando se hiciere, 
creáis. , 

30 Ya no hablaré mucho con vosotros: 
9 porque viene el príncipe de este mun- 
do; mas no tiene nada en 
31 Empero para que conozca el mundo 
que amo al Padre, y »como el adre 
dió el mandamiento, asi hago. 
vanta03, vamos de aquí. 


CAPÍTULO 15 


O soy tla vid verdadera, y mi 
Padre es el labrador. 

2 Todo pámpano ”que en mí no lleva 

fruto, le quitará: y todo aquel que 

lleva fruto, le limpiará, para que lleve 


3 Ya vosotros sois “limpios por la 

palabra que os he hablado. 

4 PEstad en mí, y yo en vosotros. 

Como el pámpano no puede llevar 

fruto de A mismo, si no estuviere en 
vid; así ni vosotros, si no estu- 

viereis en mí 


' ¡más fruto. 


10] 
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í ep. 16. 16. 


J1 Co. 15. 20, 


a 16 23, 


doy. Ñ 
te 
27, 
he 0,3: 
Fil 4, 


k cp. 9. 41, 


¿ Sal 80. 8, 


e cp. 17. 
Y cp. 13. 16, 
g <p. 12 3L 
; l 
cp. 16.3 
nop 2 2 
y ¿7.31 
y 9. 32 


y 69. 4 
e 1416 L lldor, e 


87 


5bYosoyla vid, 3 vosotros los pámpanos: 
el que está en mí, y yo en él, éste lleva 
mucho fruto; porque sin mí is 
hacer. : : 
6 El que en mí no estuviere, será 
echado fuera como mal pámpano, y se 
secará ; y /los cogen, y los echan en el 
fuego, y arden, 

7 Si estuviereis en mí, y mis palabras 
estuvieren en vosotros, “pedid todo lo 
que quisiereis, y os será hecho. 

8 En esto es glorificado mi Padre, en 
que llevéis mucho fruto, y seáis ast 
mis discípulos. 

9 Como el Padre me amó, también yo 
os he amado: estad en mi amor. 

10 Si  guardareis mis mandamientos, 
estaréis en mi amor; como yo también 
popa log mandamientos de mi 
Padre, y estoy en su amor. 

11 Estas cosas os he hablado, para 
'mi gozo esté en vosotros, y ”vues 
gozo sea cumplido. ' 

12 Este es mi mandamiento: "Que os 
améis los unos á los otros, como yo 05 

e amado. 

13 Nadie tiene mayor amor que este, 
que ponga alguno su vida por 8us 
amigos. 4 

14 Vosotros sois mis amigos, si hi- 
ciereis lag cosas que yo os mando. 

15 Ya no os llamaré siervos, porque el 
siervo no sabe lo que hace su señor: 
mas os he llamado amigos, "porque 
todas las cosas que oí de mi Padre, 05 
he hecho notorias. 

16 No me elegisteis vosotros á mí, mas 
“yo os elegí á vosotros; y Os he puesto 
o que vayáis y llevéis fruto, y vuestro 

ruto permanezca: para que *todo lo 

ue pidiereis del Padre en mi nombre, 

l os lo dé. p 

17 Esto os mando: Que os améis los 
unos á los otros. 

18 Si el mundo os aborrece, “sabed 
que á mí me aborreció antes que á 
vosotros. 

19 Si fuerais del mundo, >el mundo 
amaría lo suyo; mas porqe no sois 
del mundo, antes yo os elegí del mundo, 
por eso os aborrece el mundo. 

20 Acordaos de la palabra que yo os he 
dicho: YNo es el siervo mayor que su 
señor. Si 4 mí me han perseguido, 
también á vosotros perseguirán: si han 

1ardado mi palabra, también guar- 

arán la vuestra. 

21 Mas todo esto os harán tpor causa 
de mi nombre, Jporque no conocen al 
que me ha enviado. 

22 Si no hubiera venido, dHniles hubiera 
hablado, no tendrían pecado, masahora 
no tienen excusa de su O. 

23 El a me aborrece, también á mi 
Padre aborrece. 

24 Si no hubiese hecho entre ellos 
”obra3 cuales ningún otro ha hecho, 


ue 
ro 


no tendrían Cc; mas abora, y las 
han visto, y me aborrecen á mi y á 
mi Padre. 


26 Mas para que se cumpla la palabra 
que está escrita en %su ley: "Que sin 
causa me aborrecieron. 

26 Empero cuando viniere tel Conso- 
cual yo os enviaré del Padre, 


< On poquito, y me veréis.” 


8. JUAN 15 


Oración de Jess 





el Espíritu de verdad, el cual procede 

del Padre, él dará testimonio de mí, 
27 Y vosotros daréis testimonio, por- 

Que estáis conmigo “desde el principio. 


CAPÍTULO 18 


A cosas 08 he hablado, *para 
que no os escandalicéis. 

2 Os echarán de las sinagogas; *y aun 
viere la hora, 9cuando cualquiera que 
os matare, pensará que hace servicio á 

ios. 


3 Y estas cosas Os harán, porque no| Y 


conocen al Padre ni á mí, 
4 Mas os he dicho esto, para que 
cuando aqueila hora viniere, os acor- 


déis que yo os lo había dicho. Esto 


empero no os lo dije al principio, por-| 719 


que yo estaba con vosotros. 


alo 1.2 


Eoh. 1 21 


5 ep. 15, 18-27. 
e Me 11 6. 


6 Mas ahora 4voy al que me envió; ÉS 7. 33 


y *nin 
¿Adónde vas? 
6 Antes, porque 08 


cosas, "tristeza ha henchido vuestro l:ep. 1 


30razÓn. 


7 Empero yo os digo la verdad: Og]|”* 


es necesario ue yo vaya: porque si 
Yo no fuese, 9el Consolador no vendría 
> vosotros; mas si yo fuere, 03 le en- 
vlaré. Ñ 
8 Y cuando él viniere redargiiirá al 
mundo de pecado, y de justicia, y de 
juicio: ' 

9 "De pecado ciertamente, por cuanto 
no creen en.mí; . 

10 Y *de justicia, por cuanto voy al 
Padre, y no me veréis más; , 

11 Y de juicio, por cuanto “el príncipe 
de este mundo es juzgado. 

12 Aun tengo muchas cosas que de- 
ciros, “mas ahora no las podéis llevar. 

13 Pero cuando viniere aquel Y Espíritu 
de verdad, *élos guiará á toda verdad; 
porque no hablará de sí mismo, sino 
que hablará todo lo que oyere, y 08 
hará seber las cosas que han de venir. 

14 El me glorificará: 
de lo mío 

16 Todo lo « 
es: por eso dije que tomará de lo 
y os lo hará saber. 

16 Un poquito, * y no me veréis; y otra 
vez un poquito, y me veréis; porque 
yo voy al Padre. 

17 Entonces dijeron algunos de sus 


y 08 lo hará saber, 


mío, 


he hablado estas |** 


o que tiene el Padre, *mío|. 


no de vosotrog me pregunta: | y 13. 3, 33 


14, 12, 23, 
y , 13, 86 
y 14 65. 
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cp. 
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g cp. 


r Ech. 2, 88, 
87. 


s Ech. 17. 3L 

t Mt. 26. 81. 
Mr. 14, 27. 

u cp. 12 SL 

v cp. 8. 16, 29. 


orque btomará | y 6: 


Ap. 12 11 
d ep. 11, 41. 
Mt. 11. 27. 
ep. 17. 10, 
S ep. 12 23, 28 

y 13. 31, 82 
Er 14, 19. 

t. 23, 13, 

í cp. 6. 87 

y 18, 9, 


discípulos unos á otros: ¿Qué es esto |s2Jn. 5. 20. 


que nos dice: Un poquito, y no me 
Veréig; y otra vez un poquito, y me 
veréis: y, porque yo voy a Padre? 

18 Decían pues: ¿Qué es esto que dice: 
yn ppoqui o? No entendemos lo que 


abla. e 

19 Y cenoció Jesús que le querían 
preguntar, y dfjoles: ¿Preguntáis entre 
vosotros de esto que dije: Un poquito, 
y no me veréis, y 0íra vez un poquito, y 
me veréis? d ' 

20 De cierto, de cierto os digo, que 
vosotros lloraréig y lamentaréis, y el 
mundo sealegrará: empero aunque vos- 
otros estaréis tristes, * vuestra tristeza 
se tornará en gozo. - 

21 La mujer cuando pul “tiene dolor, 
porque es venida su hora ; mas después 
que ka parido un niño, ya no seacuerda 


k vEr8, 8, 18, 


m Cp. 19. 80. 
n op. 13, 22, 


ocp. 11,2 
AL 


g ver. 2. 
r cp. 8, 5L 


e op. 6. €9 

y 16. 27, 80, 
Je Mt 5d, 

4 15. 28, 17. 
v Lo, 2. 82 
al 20, 21, 


eS 


dela angustia, Ea el gozo de que haya 
nacido un hombre en el mundo. 

22 También, pues, vosotros ahora 
ciertamente tenéis tristeza; mas otra 
vez Os veré, y se gozará vuestro cora- 


zón, y nadie quitará de vosotros vuestro 


gOzo. 

23 2 Y aquel día no me preguntaréis 
nada. /De cierto, de cierto os digo, que 
todo cuanto pidiereis al Padre en mi 
nombre, Os lo dar Ñ : 

24 Hasta ahora nada habéis pedido en 
mi nombre: pedid, y recibiréis, »para 
que vuestro gozo gea cumplido. 

25 Estas cosas os he hablado en pro- 
verbios: la hora viene cuando ya no os 
hablaré por proverbios, pero tclara- 
mente os anunciaré del Padre. 

28 Aquel día pediréig en mi nombre: 
y no Os digo, que yo rogaré al Padre 
por vosotros; 

27 Pues !el mismo Padre os ama, por. 
que vosotros me amasteis, "y habéis 
creído que yo salí de Dios. , 

28 Salí del Padre, “y he venido al 
mundo: otra vez dejo el mundo, y 
Pvoy al Padre. 

29 Dícenle sus discípulos: He aquí, 
ahora hablas claramente, y ningún 
proverbio dices. 

30 Ahora entendemos que sabes todas 
las cosas, y no necesitas que nadie te 
pregunte: en esto creemos que has 
salido de Dios. ' 
31 Respondióles Jesús: ¿Ahora creéis? 
32 He aquí, la hora viene, *y ha 
venido, que seréis esparcidos cada uno 
por su parte, y me dejaréis solo: "mas 
no estoy solo, porque el Padre está 
conmigo. 

33 Estas cosas os he hablado, para que 
“en mí tengáis paz. “En el mundo 
tendréis añicción: mas confiad, “yo he 
vencido al mundo. 


CAPÍTULO 17 


ESAS cosas habló Jesús, y “levan- 
tados los ojos al cielo, dijo: Padre, 
la hora es ci Sglorifica 8 tu Hijo, 
para que también tu Hijo te glorifique 


áti3 

2 Como ?»le has dado la potestad de 
toda carne, pera que dé vida eterna á 
ttodos los que le diste. 

3 Esta empero es la vida eterna: que 
te conozcan el solo 4 Dios verdadero, y 
á Jesucristo, *al cual has enviado. 

4 Yo !te he glorificado en la tierra: 
ep acabado la obra que me diste que 

iciese. 

5 Ahora pues, Padre, "glorifícame tú 
cerca de ti mismo con aquella gloria 
“que tuve cerca de ti Pantes que el 
mundo fuese. 

6 He manifestado tu nombre á los 
hombres %que del mundo me diste: 
tuyos eran, y me los diste, y "guardar 
ron tu palabra. 

7 Ahora *han conocido que todas las 
cosas que me diste, son de ti; 

8 Porque las palabras que me diste, 
les he dado; y ellos las recibieron, y. 
han conocido verdaderamente que s 
de ti, y han creído que tú me enviaste, 

YO ruego por ellos: “no ruego por 





por sus discípulos. 


el mundo, sino por los que me diste; 
¿porque tuyos son: 
10 Y todas mis cosas son tus cosas, 


y. tus cosas son mis cosas: y he sido] z. 22. 47-53. 
) ver. 6, 


glorificado en ellas, 

11 Y ya no estoy en el mundo; mas 
éstos están en el mundo, y yo á ti 
vengo. Padre santo, á los que me has 
dado, guárdalos por tu nombre, “para 
quo sean una cosa, ¿como también nos- 

TOS, 

12 Cuando estaba con ellos en el 
mundo, yo los guardaba en tu nom- 
- bre; 4 los que me diste, yo los guardé 

“ninguno de ellos se perdió, sino 
ijo de perdición; ?/para que 
bura se Cumpliese. 


S. JUAN 17 


a Mt. 26, 
47-56. 
Mr. 14, 


e vers, 21, 22. 
d ep. 10, 30, 


O as, 
8scri- s. 2,8, 
cn y Sal. 109. 


240) 


Mas ahora vengo á ti; y hablo esto] * 


en el mundo, para que tengan + mi gozo] » cp. 15, 11 


Enmpido en sí mismos. 
14 


O les he dado tu palabra; ty el| op. 15. 19. 


mundo los aborreció, porque no son|J op. 17.12 


del mundo, como tampoco yo soy del 
mundo. Ñ 

15 No ruego que los quites del mundo, 
sino que los guardes *del mal. 

16 No son del mundo, como tampoco 
yo soy del mundo. 

17 ¿Santifícalos "en tu verdad: ”tu 
palabra es verdad. . 

18 Como tú 2?me enviaste al mundo, 
tembién los he enviado al mundo. 

19 Y por ellos yo 2me santifico á mí 
mismo, para que también ellos sean 
gantificados en verdad. 

- 20 Mas no ruego solamente por éstos, 
sino también por los que han de creer 
en mí por la palabra de ellos. 

21 Para y 
como tú, oh Padre, en mí, y yo en ti, 
“que también ellos sean en nosotros 
una cosa: para que el mundo crea que 
tá me enviaste. 

22 Y 
' he dado; para que sean una cosa, como 
también nosotros somos una cosa, 

23 Yo en ellos, y tá en mí, “para que 
Sean consumadamente urna Cosa; 
¿que el mundo conozca que tú me 
enviaste, ? que los has amado, como 
también £ mí me has amado. 

24 Padre, “aquellos que me has dado, 
quiero que donde yo estoy, ellos estén 
también Eonmigo: o que vean mi 
gloria que me has dado: por cuanto 
me 
constitución del mundo. 

25 Padre justo, el mundo no te ha 
' conocido, mas yo te he conocido; y 


Yi y 


has amado /desde antes de la : 


k Mt. 13. 19. 


p cp. 20. 2L, 
g op. 10. 26, 


ue todos sean Yuna cosa;| 50 


o, *la gloria que me diste “les| 320 5 


Es 1 
a Ro. 8. 20. 
bd ce t. 26, 69, 


' éstos han conocido que tú me enviaste;| 56% 
28 Y. yo les he manifestado ttu nom-| ¿55 


pura que el 


j lo aún; 
bre, y manifestarélo aú pu 


amor /con que me has 
en ellos, y yo en ellos. 


CAPÍTULO 18 


sús hubo dicho estas cosas, 
MOS con sus discípulos tras 


el arroyo de Cedrón, donde estaba un 


huerto, en el cual entró Jesús y Bus] g2 


h duo, 

Y también ta el aus ¿e q 
sabía aquel lugar ; por 

res AS ge juntaba 211 con 8us 

discípulos. 


86. 
Mr. 14 26, 


.|Pedro: ¿No eres tú 


Jesús ante Caifás. 


3 Judas pues “tomando una pd po 
ministros de los pontífices y de los 
ariseos, vino allí con linternas y an- 

torchas, y con armas. 

4 Empero Jesús, sabiendo todas las 

cosag que habízn de venir sobre él, 

0 dezante, y díjoles: ¿A quién bus- 

g 

5 Respondiéronle: A Jesús Nazareno. 

Díceles Jesús: Yo soy. (Y estaba tam- 

pia pen ellos Judas, el que le entre- 

gaba. 

6 Y como les dijo, Yo soy, volvieron 

atrás, z cayeron en tierra. 

7 Volvióles, pues, á preguntar: ¿A 

uién buscéis? ellos dijeron: A 
esús Nazareno. 

8 Respondió Jesús: Os he dicho que 

Jo pues gi á mí buscáis, dejad ir 4 

08. 


9 Para que se cumpliese la palabra 
que había dicho: J Delos que me diste, 
ninguno de ellog perdí, 

10 Entonces Simón Pedro, que tenía 
espada, sacóla, 6 hirió al siervo del 
a y le cortó la oreja derecha. 

el siervo se llamaba Malco. 

11 Jesús entonces dijo á Pedro: Mete 
tu espada en la vaina: “el vaso que 
el Padre me ha dado, ¿no lo tengo de 
beber? . 

12 Entonces la compañía y el tribuno, 
y los ministros de los Judíos, pren- 
dieron á Jesús y le ataron, 

13 Y "ileváronle primeramente *á 
Anís; porque era suegro de “Caifás, 
el cual era pontífice de aquel año. 

14 Y era Caifás “el que había dada 
el consejo á los Judíos, que era ne- 
SS que un hombre muriese por el 
pueblo. 

16 Y seguía 4 Jesús YSimón Pedro, y 
otro discípulo. Y + discípulo era 
conocido del pontífice entró con 
Jesús al atrio del pontt ce; 

16 Mas Pedro bestaba fuera á la puerta. 
Y salió aquel discípulo que era cono- 
cido del pontífice, y habló á la portera, 
y metió dentro á Pedro. P 

17 Entonces la criada portera dijo 4 
también de los 
discípulos de este hombre? Dice él: 


O S0y. 

18 Y cien en pie los siervos y los 
ministros que habían allegado las 
ascuas; porque hacía frío, y calentá- 
banse: y estaba también con ellos 
Pedro en pie, calentándose. 

19 »Y el pontífice preguntó 4 Jesús 
pegrca de sus discípulos y de gu doc- 

rina, 

20 Jesús le respondió : Yo manilesta- 
mente he hablado al mundo: yo siem- 
pre he enseñado *en la sinagoga y en 
el templo, donde se juntan todos los 
Judíos, y nada he hablado en oculto. 

21 ¿Qué me preguntas á mí? Pregunta 
6 los que han oído, qué les haya yo 
hablado: he aquí, ésos saben lo que yo 
he dicho. 

22 Y como €l hubo dicho esto, uno 
de los criados que estaba allí, dió una 
bofetada á Jesús, diciendo: ”¿Así res- 
pondes al pontífice? 

23 Respondióle Jesús: Si he hablado 


Jesús ante Pilato. S. JUAN 18 La crucifición, muerte 


mal, da testimonio del mal: y si bien, 
¿por qué me hieres? q a op. 18, 88, 
24 Y Anás le había enviado atado á 
Caifás pontífice. 
25 Estaba pues Pedro en pie calentán- 
dose. ?Y dijéronle: ¿No eres tú _dels me 25 
sus discípulos? El negó, y dijo: No| 71-75. 


SOY. ! 

28 Uno de los siervos del pontífice, | 1.29. 58-62 
pariente de aquél “4 quien Pedro había |. ver. 10, 
cortado la oreja, le dice: ¿No te vi yo 
en el huerto con él? 

27 Y negó Pedro otra vez: y ¿luego el |¿ cp. 12. 83. 
gallo cantó. : e Lv. 24, 16, 

23 Y llevaron 4 Jesús de Caifás al 
pretorio: y era por la mañana - / y ellos |/Hoh. 10. 28 
no entraron en el pretorio por no ser| y 11.3 
contaminados, 7sino que comiesen la y <p. 19. 14, 
pascua. Ñ $e ¿e o 19, 

29 ¿Entonces salió Pilato á ellos fuera, "134" 

y dijo: ¿Qué acusación traéis contra| M,.15 25, 
este hombre? y , Le 2 2,3 
30 Respondieron y dijéronle: Si éste |/ <p. 13, 87. 
po malhechor, no te le habríamos 

entregado. 

31 Díceles entonces Pilato: Tomadle 
vosotros, y juzgadle según vuestra ley. |k Ro. 13, 1, 

los Judíos le dijeron: A. nosotros no|? cp. 13, 14, 
es lícito matar á nadie: , 

32 Para que se cumpliese "el dicho |m cp. 12 82, 
de Jesús, que había dicho, dando 4| 2 
entender de qué muerte había de morir. 

33 Así que, Pileto volvió á entrar en |» ep. 18, 83, 
el pretorio y llamó á Jesús, y díjole:| 9, 37. 
¡Eres tú el Rey de log Judíos? 

34 Respondióle Jesús: ¿Dices tú esto lo ver. 9, 

ES A Ó te lo han dicho otros 
em 

35 Pilato respondió» ¿Soy yo Judío? p_yers, 81, 42, 
Tu gente, y los pontífices, te han entre-| Mt. 27. ¿2 
gado á mí: ¿qué has hecho? o Mr. 15, 25, 

38 Respondió Jesús : " Mi reino no es |» cp. 6, 15, 
*de este mundo: si de este mundo ls cp. 8. 23. 
fuera mi reino, misservidores pelearían 

ara que q0 no fuera “entregado á los |t op. 19, 16, 

ios ahora, pue3, mi reino no es de 
aqu . 

37 Díjole entonces Pilato : ¿Luego rey 
eres tú? Respondió Jesús: “Tú dices |u mt. 27. 11. 

ue yo soy rey. “Yo para esto he na- DOS 
cido, y para esto he venido al mundo, | 1."03' 5" 
para dar testimonio*4á la verdad. * Todo |: cp. 12. 97, 
aquél que es de la verdad, oye mi voz. |y Lo. 14. 9. 

33 Dícele Pilato : ¿Qué cosa es verdad? |* <p. 17. 17, 

como hubo dicho esto, ¿salió otra), q 19 
vez á los Judíos, y díceles: Yo no hallo |“, 
en él ningún crimen, b ver 82 

39 Empero vosotros ¿tenéls costumbre, |+ Mt 27. 37. 
que os suelte uno en la Pascua : ¿que-| Mr-1524 
sóla, PUES) que os suelte al Rey de los ¿ Me, 27. 

udíos ! 


40 Entonces todos dieron voces otra| Mr. 15. 6-15. 
vez, diciendo: No á éste, sino á Barra-| 2+ 2% 17-25 
S. Y Barrabás era ladrón. i 
CAPÍTULO 19 


psi que, entonces tomó Pilato á 
Jesús, y le azotó. a 

2 *Y los soldados entretejieron deje Mt. 27. 
espinas una corona, y pusiéronia sobre a E 
su cabeza, y le vistieron de una ropa de | “ 


grana; $ Mt. 27. 358, 
3 Y decían : Salve, Rey de los Judíos 1 a 
y dábanle de bofetadas. 
4 Entonces Pilato salió otra vez fuera, 


90 





y díjoles: He aquí, os le traigo fuera, 
pS A mi is que*ningún crimen 
allo en 

5 Y salió Jesús fuera, llevando la 
corona de espinas y la ropa de grana, 
Y díceles Pilato: He aquí el hombre. 

6 Y como le vieron ¡os príncipes de 
los sacerdotes, y los servidores, dieron 
voces, diciendo: Crucifícale, crucifí. 
cale. Díceles Pilato: Tomadle vos- 
otros, y crucificadie; porque yo no 
hallo en él crimen, 

7 Respondiéronle los Judíos: *NoS. 
otros tenemos ley, y según nuestra ley 
a morir, porque se hizo Hija de 

108. ; 

8 Y como Pilato oyó esta palabra, 
htuvo más miedo. 

9 Y entró otra vez en el pretorio, y 
dijo 4 Jesús: ¿De dónde eres tú? 
¡Mas Jesús no le dió respuesta, | 

10 Entonces dícele Pilato: ¿A mí no 
me hablas? ¿no sabes que tengo potes- 

d pare crucificarte, y que tengo 
potestad para soltarte? 

11 Respondió Jesús: Ninguna potestad 
tendrías contra mí, si no+te fuese dado 
de arriba: por tanto, !el que á ti me ha 
entregado, mayor pecado tiene. 

12 Desde entonces procuraba Pilato 
soltarle; mas los Judíos daban voces, 
diciendo: Si á éste sueltas, no eres 
amigo de César: "cualquiera que se 
hace rey, á César contradice, 
-13_ Entonces Pilato, oyendo este 
dicho, “llevó fuera á, Jesús, y se sentó 
en el tribunal en el lugar que se dice 
Lithóstrotos, y en hebreo Gabbatha. 

14 Y Pera la víspera de la Pascua, y 
como _ la hora %de gexta. Entonces 
EN é los Judíos: He aquí vuestro 


ey. 

15 Mas ellos dieron voces: Quita, 
quita, crucifícale, Díceles Pilato: ¿A 
vuestro Rey he de crucificar? Respone 
dieron los pontífices: No tenemos rey 
sino á César. 

16 Así que entonces lo entregó á ellos 
E que fuese crucificado. tomaron 

Jesús y le llevaron. 

17 Y Yllevando gu cruz, salió al lugar 
que E LS de la Calavera, y en hebreo, 

otínas 

13 Donde le crucificaron, y con €l 
otros dos, uno á cada lado, y Jesús 
en medio. . Ñ 

19 Y escribió también “Pilato un 
título, que puso encima de la cruz, 
Y el escritoera: JESUS NO, 
REY DE LOS JUDIOS, 

20 Y muchos de los Judíos leyeron 
este título: porque el lugar donde 
estaba crucificado Jesús era cerca de 
la ciudad: y estaba escrito en hebreo, 
en griego, y en latín. 

21 Y decian á Pilato los AS 
de los Judíos: No escribas, Rey de los 
Judíos : sino, que él dijo: Rey soy de 
los Judíos. 

22 Respondió Pilato: Lo que he es. 
crito, he escrito. 

23 Y como /los sold:dos hubieron 
crucificado á Jesús, tomaron sus vestl. 
dos, é hicieron cuatro partes (para cada : 
soldado una parte); y lx túnica; masla 


y sepultura de Jesús. 





tánica era “sin costura, toda tejida!|a Ex 22 82 
desde arriba, 
24 Y dijeron entre ellos : No la parta- 


mos, sino echemos suertes sobre ella, 


tu O, top 2 4. 
27 Después dice al discípulo: He ahí | lo. 24, 
tu madre, Y desde aquella hora el| 

PE pulo la recibió conbIRO: 

23 Después de esto, sabiendo Jesúsjis op. 19. 40. 
quo todas las cosas eran ya cumplidas, 
para que la Escritura ge cumpliese, 

jo: Sed tengo. 

29 Y estaba allí un vaso lleno de 
vinagre: entonces “ellos hinchieron 


m Mt. 27. 48 
una esponja de vinagre, y rodeada á4| Mr-158 35 
un hisopo, se la llegaron A la boca, 23 dl 


80 Y como Jesús tomó el vinagre, 
dijo: "Consumado es. Y habiendo in- 
clinado la cabeza, dió el espíritu, 

£1 Entonces los Judíos, “por cuanto 
era la víspera de la Pascua, Y para que 
los A no quedasen en la cruz en 
el sábado, pues era "el gran día del 
sábado, rogaron á Pilato que se les que- 
brasen las piernas, y fuesen quitados. 

32 Y vinieron los soldados, y que- 
braron las 
mismo al o 
cado con él, 

33 Mas cuando vinieron 4 Jesús, como 
le vieron ya muerto, no le quebraron 
las Os: 

34 Empero uno de los soldados le abrió 
el costado con una lanza, y luezo salió 
$zangre y agua, 

85 Y el que lo vió, de testimonio, y 
Su testimonio es verdadero: y “él sabe 
que dice verdad, para que vosotros 
también creáis. 

s6 Porque estas cosas fueron hechas 
para que so cumpliese ls Escritura: 

Hueso no quebrantaréis de él. 

87 Y también otra Escritura dice: 
Y Mirarán al 


n cp. 17. 4 


o vers. 14, 42 
Mr. e 
p 8al 13, 10. 

Ech 3, 
25-8L 
g Di. 21. 22, 


rEx, 12 16 
3 vers. 1, 2 


TS al primero, y asi- 
ro que había sido crucifl- 


el cue y 
Mato. Entonces vino, y quitó el cuerpo 
de Jesús, y 

89 Y vino también Nicodemo, *el que 
antes había venido á Jesús de noche, 
trayendo un compuesto de /mirra y 
de áloes, como cien /libras. 

40 Tomaron a el cuerpo de Jesús, 
y envolviéronlo en lienzo» con especias, 
como. es costumbre de los Judíos Be- GA 

ón aquel lugar donde había sido|$<p 14 27. 
crucificado, había un huerto; y en el 
huerto un sepulcro nuevo, en el c 
aun no había sido puesto ninguno, 


122 


S. JUAN 19 







3 vera 14,8L | de la 


La resurrección, 


pues, >por causa de la víspera 
ascua de los Judíos, porque 
aquel sepulcro estaba cerce, pusieron 
á Jesús. 


CAPÍTULO 20 


¿EL primer día de la semana, 
María-Magdalena vino de mañan 
siendo aún obscuro, al sepulcro; y vi 
Na de quitada del sepulcro. 

2 Entonces corrió no á Simón 
Pedro, y al otro discípulo, al cual 
amaba Jesús, y leg dice: Han llevado 
al Señor del sepulcro, y no gabemos 

Ónde le han puesto. 

3 Y salió Pedro, / y el otro discípulo, y 
vinieron al sepulcro, 

corrían los dos juntos ; mas el otro 
discípulo corrió más presto que Pedro, 
y] EY primero al sepulcro. 

6 Y bajándose á mirar, + vió los lienzos 
echados ; mas no entró. 

68 Llegó luego Simón Pedro siguién- 
dole, y entró en el sepulcro, y vió los 
lienzog echados, 

7 Y el suderio, que había estado sobre 
gu cabeza, no puesto con loa lienzos, 
sino envuelto en un lugar aparte. 

8 Y entonces entró también el otro 
discípulo, que había venido primero al 
sepulcro, y vió, y te 

9 Porque aun no sabían la ? Escritura, 
que era necesarlo que él rezucitase do 
los muertos. 

10 Y volvieron log discípulos 4 los 
guyos. ! 

11 Empero María estaba *fuera llo- 
rando junto al sepulcro: y estando 
llorando, bajósa á mirar el sepulcro; 

12 Y vió dos ángeles en ropas blancas 
que estaban sentados, el uno áÁ la cabe- 
cera, y el otro 4 los pies, donde el 
cuerpo de Jesús había sido puesto. 

13 Y dijóronle: Mujer, ¿por qué lloras? 
Díceles: Porque so hen llevado á mi 
Señor, y no sé dónde le hen puesto. 

14 Y como hubo dicho esto, volvióse 
atrás, y vió 64 Jesús que estaba allt; 
vmas no sabía que era Jesús, 

16 Dícele Jesús: E | ¿por qué 
lioras?¿4 quién buscas? Ella, pensando 
que era el hortelano, dícele: Señor, sl 
tá lo has llevado, dime dónde lo has 
puesto, y yo lo llevaré. 

18 Dícsie Jesús : | María 1! Volviéndose 
ella, dícele :1 Rabtoni!que quiere decir, 
Maestro. 

17 Dícele Jesús: No me toques: por- 
que aun no he subido á mi Padre: mas 
ve 4 “mis hermanog, y diles: Suho 24 
mi Padre y á vuestro Padre, *4 mi 
Dios y á vuestro Dioz, 

18 Fúu6 María Magdalena ¿dando las 
nuevas á los discípuloa de que había 
visto al Señor, y que él le había dicho 
estas COBas. 

19 Y como fué tarde aquel día, »el 
primero de la senmna, y estando las 
puertas ce as onde los discípulos 
estaban juntos por miedo de los Judíos, 
vino Je3ús, y púsose en medio, y dijo- 
les: ¿Paz á vogotros. 

20 Y como hubo dicho esto, mostróles 
las menos y el costedo. / Y los discí- 
pulos se gozaron viendo al Señor. 








423 AU 


Incredulidad de Tomás. 


8. JUAN 20 


““ Simón ¿me amas?” 





21 Entonces leg dijo Jesús otra vez: 

Paz á vosotrosy “como me envió eljam: 23 
Padre, así también yo O8s envío, 18-20. 

22 Y como hubo dicho esto, ¿sopló, y| gr. 17, 18 
díjoleg: Tomad el Espíritu Santo: He 2 1 

23 A los que remitiereís los *pecados,|3 Gn 2 7. 
les son remitidos: 4 quienes los retu-|c Mt 16, 19, 
viereis, serán retenidos. 

24 Empero Tomás, uno de los doce, 
ES 88 dice el Dídimo, no estaba con 
ellos cuando «Jesús vino. 

25 Dijéronle pues los otros discípulos : 
Al Señor hemos visto. Y él les dijo: 
Si no viere *en sus manos la señal de 
los clavos, y metiera mi áedo en el 
lugar de los clavos, y metiere mi mano|/Lo. 24 80, 
en su costado, no creeré, 12 

26 Y ocho días después, estaban otra] ep. 20. 19, 
vez gus discípulos dentro, y con ellos 
Tomás. Vino Jesús, »las puertas_Ce-|h ver. 19. 
rradas, y púsose en medio, y dijo: Paz 
8 vosotros. 

27 Luego dice 4 Tomás: Mete tu dedo|$ Mt. 26. s2, 
aquí, y ve mis manos: y alarga acá| Mr- 11 20. 
tu mano, y métela en mi costado: y 
no seas incrédulo, sino fiel 
.28 Entonces Tomás respondió, y dí- 
jole : ¡Señor mío, y, Dios mío! 

29 Dícele Jesús: Porque me has visto, |y1p. 8. 2, 

omás, creiste: *bienaventurados los|12Co. 8. 7. 
que no vieron y creyeron, 1P.18 

30 Y también hizo Jesús muchas !otras 
señales en presencia de gus discípulos, 
que no están escritas en este libro. 

31 Estas empero son escritas, "para 

ue creáis que Jesús es el Cristo, el 

ijo de Dios; *y para que creyendo, lo op. 8. 15, 16 
tengáis vida en su nombre. y 5. 2, 


CAPÍTULO 21 


AAETES se manifestó Jesús otra 
Y vez á sus discípulos en la mar da 
JTiberias ; y manifestóco de esta manera, 

2 Estaban juntos Simón Pedro, y 
Tomás, llamado el Dídimo, z «Na-|o cp. L 45, 
tanael, el que era de “Caná ce Galilea, |*.cp- 13.2, 
y "los hijos de Zebedeo, y otros dos| ,. 
de sus discípulos. 

3 Díceles Simón: A pescar voy. Dí- 
cenle: Vamos nosotros también con- 
. tigo. Fueron, y subieron en una barca ; 
y sia noche no cogieron nada, 

4 Y venida la mañana, Jesús se puso $, ! 
la ribera: mas los discípuios 410 en-| Ap. 3. 11 
tendieron que era Jesús. 

5 Y díjoles: Mozos, tenéis algo delo; 20 14, 
comer? Respondiéronle: No. > Hch. 9. 80 

6 Y El les dice: “Echad la red 4 la| y 10 
mano derecha del barco, y hallaréis. 
Entonces la echaron, y no la podían en 
ninguna manera sacar, por la multitud 
de los peces, Ñ 

7 Entonces >aquel discípulo, al cual 
amaba Jesús, dljo 4 Pedro: El Señor 
es. Y Simón Pedro, como oyó que era 
el Señor, ciñóse la ropa, porque estaba 
desnudo, y echóse á la mar. 

8 Y los otros discípulos vinieron con 
el barco (porque no estaban lejos dci 


d op. 11 16, 


e Bal 22 16, 


E op. 21, 25, 
m cp. 12 33, 


d ver, 2. 
o ME 
o1Jn. 8 2, 14 


dep. 20. 34 


6, 15, 18-29, 


tierra sino como doscientos codos), 
trayendo la red de peces, h 

9 Y como descendieron á tierra, vieron 
ascuas puestas, y un pez encima de 


ellas, y pon. 

10 Dice! es Jesús: Traed de los peces 
que cogisteis ahora. ; 

11 Subió Simón Pedro, y trajo la red á 
tierra, llena de grandes peces, ciento 
cincuenta y tres: y siendo tantos, la 
red no ge rompió. h 

12 Díceles Jesús: Venid, comed. Y 
ninguno de los discípulog osaba pre» 
guntarle: ¿Téú, quién eres? sabiendo 
que era el Señor. 

13 Viene pues Jesús, J, Ztoma el pan, 
y les da; y asimismo del pez. 

14 Esta era ya /la tercera vez que 
Jesús se manifestó á sus discípulos, 
habiendo resucitado de Jos muertos. 

15 Y cuando hubieron comido, Jesús 
dijo á Simón Pedro: Simón, hijo de 
Jonás, ¿mo amas +más que éstos? 
Díceie: Sí, Señor: tú sabes que te amo. 
Dícele: Apacienta mis corderos, 

18 Vuélvele 4 decir la segunda vez: 
Simón, hijo de Jonás, ¿me amas? Rez- 
póndele: Sí Señor: tú sabes que to 
amo.* /Dícele; Apacienta mis Ovejas, 

17 Dícele la tercera vez: Simón, hijo 
de Jonás, ¿me amas? Entristecióso 
Pedro de que la dijese "la tercera vez * 
¿Me amas? y dícele: Señor, tú sabeg 
todas las cosas; tú sabez que te amo» 
Dícele Jesús: Apacienta mis ovejas. 

18 De cierto, de cierto te digo: Cuando 
eras más mozo, te ceñías, 6 ibas donde 
querías; mas cuando ya fueres viejo, 
extenderás tue manos, y te ceñirá otro, 
y te llevará á donde no quieras, 

19 Y esto dijo, dando á entender 9con 

16 muerte había de glorificar á Dios, 
Y dicho esto, dícele : "Sígueme, 

20 Volviéndose Pedro, ve á aquel 
discípulo tal cual amaba Jesús, que 
seguia, el que también se había recos- 

vo á su pecho en la cena, y le había 
dicho: Señor, ¿quién es el que te ha de 
entregar ? , 

21 Así que Pedro vió £ éste, dice á4 
Jesús: Señor, ¿y éste, qué? 

22 Dícela Jesús: Sl quiero que €l 
qero “hasta que yo venga, ¿qué á tf? 

ígueme tú. > 

23 Salió entonces este dicho entre 
“los hermanos, que aquel discípulo no 
había de morir, Mas Jesús no le dijo 
No morirá; sino: Si quiero que él 
BES hasta que yo venga ¿qué á 


24 Este es aquel discípulo que da 
testimonio de estas cosas, y escribió 
estas cosas: y “gabemog que su testi. 
monio es verdadero, y 
25 Y hay también ¿otras muchas cosag 
que hizo Jesús, que si se escribiesen 
cada urea por sí, ni aun en el mundo 
po aque cabrían los libros que s9 

brían de escribir, Amén, 


LOS HECHOS DE LOS APÓSTOLES. 





CAPÍTULO 1 
Nel primer tratado, 
hab 





arriba; ' 

3 A los cuales, +después de haber pa-|,72: 20. 21. 
decido, se presentó vivo con muchas CAT 
pruebas indubitables, aa Un Lo, 24, 86 
por cuarenta días, y ha 
reino de Dios, | Re 

4 Y estando juntos, les mandó ¿quel mt 2.8 
no se fuesen de Jerusalem, sino que |/8al. 69, 25. 
esperasen "la promesa, del Paáre, que |+ 
oísteis, dijo, de mí. 

6 Porque Juan á la verdad "bautizó 
con agua, mas vosotros seréis *bauti- 
zados con el Espíritu Santo no muchos 
días después de estos. y 

6 Entonces los que se habían juntado 
le preguntaron, diciendo: Señor, "¿res- 
tituirás el reino 4 Israel en este tiempo? 
les dijo: *No á vosotros 
saber los tiempos ó las sazones que el 
Padre puso en su sola potestad 7 

3 Mas recibiréis la virtud del Espíritu 
Santo que vendrá sobre vosotros; y me 
seréis “testigos en Jerusalem, y en toda 
Judea, y “Samaria, y hasta lo último 
de la tierra. ' 

9 Y habiendo dicho estascosas, viéndo- 
do ellos, *fué alzado; y una nube le 
recibió y le guitó de sus ojos. 

10 Y estando con los ojos puestos en 
el cielo, entre tanto que él iba, he aquí 
dos * varones se pusieron junto á elios 
“en vestidos blancos; . pe 

11 Los cuales también les dijeron: ep. 10, 3%. 
Varones Galileos, ¿qué estáis mirando | ver. 44. 
al cielo? este mismo Jesús que ha sido| cp. 1 14. 
tomado desde vosotros arriba en -.el¡eop 4 8L 
cielo, /así vendrá como le habéis visto |/Jn. 14. 2 
iral cielo, Ñ 

12 Entonces se volvieron £ Jerusalem 
del monte que se llama del Olivar, el 
cual está cerca de Jerusalem tcamino 
de un sábado. e 

13 Y entrados, subieron ?al aposento|,? 
alto, donde moraban ” Pedro y Jacobo, 

Juan y Andrés, Felipe y Tomás, 

Bortolomó y Mateo, Jacobo hijo, de 
Alfeo, si Simón Zelotes, y Judas her- 
mano de Jacobo. E 

14 Todos éstos "perseveraban *uná-| y?2 
nimes en oración pad Pcon las 
mujeres, y con María madre de 
Jesús, y con 2gus hermanos, 

15 Y en aquellos días, Pedro, levan- 
tándose en medio de los hermanos, | y 
dijo (y era la compañía junta como de|P,: 
ciento y veinte en número): . 

16 Varones hermanos, convino que ge 
cumpliese la Escritura, *la cual dijo 
antes el Espíritu Santo por la boca de 
David, de Judas, *que fué guía de los 
que prendieron á Jesús; 


a Jos. 5. 18, 
db Lv. 23, 15, 
c Mir. 16. 65. 


de 2. 52, 
M6. 2 1L 


lándoles del| Jn. 20. 19, 26 


17 El cual “era contado con nosotros, 
y tenía suerte en ¿este ministerio. 

18 Este, pues, ¿adquirió un campo del 
“salario de su iniquidad, y colgándose, 
reventó por medio, y todas sus entrañas 
ge derramaron. 

19 Y fué notorio á todos los moradores 
de Jerusalem ; de tal manera que aquel 
no es llamado en su propia lengua, 
Acéldama, que es, ¿Campo de sangre. 

20 Porque está escrito en el libro de 
log seimos: /Sea hecha desierta su 
habitación, y no haya quien more en 
ella; y : *Tome otro su o ispado. 

21 Conviene, pues, que de estos hom- 
bres que han estado juntos con nos- 
otros todo el tiempo que el Señor 
Jesús entró y salió entre nosotros, 

22 Comenzando desde ei bautismo de 
Juan, hasta el día que Pfué recibido 
arriba de entre nosotros, uno sea hecho 
o 9con nosotros de su resurreo- 
ción. 

23 Y señalaron á dos: á José, llamado 
Barsabas, que tenía por sobrenombre 
Justo, y é atías, 

Y “orando, dijeron: Tú, Señor, que 
conoces los corazones de todos, muestra 
cuál escoges de estos dos, 

25 Para que tome el oficio de este 
ministerio y "apostolado, del cual cayó 
ñ udas por transgresión, para irse Y á su 

ugar. 

28 Y les echaron suertes, y cayó la 
suerte gobre Matías; y fué contado con 
log once apóstoles, 


CAPÍTULO 2 
Y COMO se cumplieron ¿los días de 

il Pentecostés, «estaban todos uná- 
nimes juntos; 

2 Y de repente vino un estruendo del 
cielo *como de un viento recio que 
corría, el cual hinchió casa 
donde estaban sentados; 

3 Y se les aparecieron lenguas reparti- 
das, como de *fuego, que se asentó 
sobre cada uno de ellos. 

4 Y Jfueron todos llenos del Espíritu 
Santo, y comenzaron *á hablar en otras 
lenguas, como el Espíritu les daba que 
hablasen. 

6 Moraban entonces en Jerusalem 
Judíos, varones religiosos, de todas 
las naciones debajo del cielo. 
6 Y hecho este estruendo, juntóse la 
multitud ; y estaban confuso3, porque 
cada uno les oía hablar su propia 


* lengua. 
7 an atónitos y maravillados, 


diciendo: He 2 FU gon *Galileos 
todos estos que hablan ? 

8 ¿Cómo, pues, les oímos nosotros 
hablar cada uno en nuestra lengua en 
que somos nacidos? 

9 Partos y Medos, LE 

ue habitamos en esopotamíia, en 

udea y en Capadocia, en el Ponto y 
en Asia, 


y los 


Discurso de Pedro 
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el día de Pentecostés. 





10 En Phrygia y Pamphylia, en Egipto 

y en las partes de Africa que está de la 

otra parte de Cirene, y Romanos ex- 

A tanto Judíos como ¿conver- 
idos, 

11 Cretenses y Arabes, leg oímos ha- 
blas en nuestras lenguas las mara 

e Dios. 

12 Y estaban todos atónitos y per- 
plejos, diciendo los unos á los otros: 
¿Qué quiere ser esto? 

13 Mas otros burlándose, decían: Que 
están llenos de mosto. 

14 Entonces Pedro, poniéndose en pie 
con los once, alzó su voz, y hablóles 
dic.endo: Varones Judíos, y todos los 
que habitáis en Jerusalem, esto os sea 
notorio, y oid mis palabras. 

15 Porque éstos no están borrachos, 
como vosotros pensáis, siendo la hora 
tercia del día; Ñ 

16 Mas esto es lo que fué dicho por el 

rofeta Joel: 


17 Y será en los postreros días, tdice 
Dios, derramaré de mi Espíritu Jsobre 
toda carne, y vuestros hijos y ! vuestras 
hijas profetizarán ; y vuestros mancebos 
verán visiones, y Vuestros viejos soña- 
rán sueños: . 

18 Y de cierto sobre mis siervos y sobre 
mis slervas en aquellos días derramaré 
de mi Espíritu, Y y profetizarán. 

19 Y daré pro r 

señales abajo en la tierra, sangre y 
uego y vapor de humo: .. 
20 *El sol se volverá en tinieblas, y la 
luna en sangre, antes que venga el día 
del Señor, grande y manifiesto; 

21 Y será que todo aqueltqueinvocare 
el nombre del Señor, será salvo. 

22 Varones Israelitas, oid estas 


. 


ala- 


rodigios arriba en el cielo, | J 
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de Dios entre vosotro3 Yen maraviilas 
y prodigios y 
or él en medio de vosotros, como tam- 

ién vosotros sabéis; , 

23 A éste, >entregado por determinado 
consejo y providencia de Dios, “pren- 
disteis y matasteis 
ínicuos, crucificándole; 
cual Dios levantó, *sueltos los 
dolores de la muerte, por cuanto era 

posible ser detenido de ella. 

25 Porque David dice de €l: 9 Veía al 
Señor siempre delante de mí: porque 
está á mi diestra, no seré conmovido. 

26 Por lo cual mi corazón se alegró, 
y gozóse mi lengua; y aun mi carne 
descansará en esperanza; 

Que no dejarás mi alma en el 
infierno, ni darás á tu Santo que vea 
corrupción. . 

23 Hicísteme notorios los caminos de 

vida ; me henchirás de gozo con tu 
presencia. 

29 Varones hermanos, se 03 puede 
da ES del PE id: 
que murió, y fué sepultado, y - 
puloro está con nosotros hasta el día 

e hoy. ! 

30 Empero siendo profeta, y sabiendo 

ue con juramento le había Dios jurado 

que del fruto de su lomo, cuanto á la 
carne, levantaría al Cristo que se sen- 
taría sobre gu trono; 


señales, que Dios hizo |? 


per manos de los|¡ J 
ole; 





h Lc. 24. 53, 


4] 
tub 


* |[ficaba y exhortaba, z 
* vos de esta perversa generación. 


31 Viéndolo antes, habló de la resu- 
rrección de Cristo, “que su alma no fué 
dejada Sn el 1infierno, ni su carne vió 
corrupción. 

32 A este Jesús *resucitó Dios, de 
lo cual todos nosotros somos ¿testi- 

08, 
E23 Así que, levantado por la diestra de 
Dios, J, recibiendo del Padre la pro- 
mesa del Espíritu Santo, ha derramado 
esto que vosotros vels y oía, 

34 Porque David no subió á los clelos; 
empero él dice: ¿Dijo el Señor á mi 
Señor: Siéntate á mi diestra, 

35 Hasta que ponga. 4 tus enemigos por 
estrado de tus pies. 

36 Sepa pues cjertísimamente toda la 
casa de Israel, que á éste Jesús que 
vosotros crucificasteis, Dios ha hecho 
VSeñor y Cristo. 

37 Entonces oído esto, *fueron_com- 
punsides de corazón, y dijeron á Pedro 
y á los otros apóstoles: Varones her- 
manos, ¿qué haremos? 

38 Y Pedro les dice: *Arrepentíos, y 


"hbautícese cada uno de vosotros en el 


nombre de Jesucristo * para perdón de 
los pecados; y recibiréis “el don del 
Espiritu Santo. 
39 Porque para vosotros es la promesa, 
y ? para vuestros hijos, y para todos log 
ue están “lejos; para cuantos el 
eñor nuestro Dios llamare. 
40 Y con otras muchas pelabras testl- 
ciendo: Sed sal- 


41 Así que, los que recibieron su 
palabra, fueron bautizados: y fueron 
añadidas á ellos aquel día “como tres 
mil personas. 

42 Y perseveraben "en la doctrina de 
log apóstoles, y en la comunión, y en 
“el partimiento dei pan, y en las Ora- 
ciones, 

43 “Y toda persona tenía temor: y 
muchas maravillas y señales eran he- 
chas por los apóstoles. 

44 Y todos los que creían “estaban 
juntos; y tenían C0sa8 Co- 
munes; , 

45 Y /vendían las posesiones, y las 
haciendas, y repartíanlas á todos, como 
cada uno había menester. 

46 Y perseverando unánimes cada díá 
ren el templo, ¿y partiendo el pan en 
las casas, comían juntos con Jale 
y con sencillez de corazón, 

47 *Alabando á Dios, teniendo 
gracia con todo el pueblo, Y el Señor 
añadía cada día á la iglesia log que 
habían de ser salvos. 


CAPÍTULO 8 


pEbzo y Juan subían juntos "sl 
templo á la kora de oración, "la de 
nona. 

2 Y un hombre que era cojo desde el 
vientre de su madre, era traído; al cual 
ponían cada día á la puerta del templo 
que se llama la Hermosa, para que 
pidiese limosna de los que entraban en 
el templo. 

.3 Este, como vió 4 Pedro y á Juan que 
iban á entrar en el templo, rpgaba que 
le diesen limosna. 


Curación de un cojo. 


4 Y Pedro, con Juan, fijando los ojos 
en él, dijo: Mira á nosotros, 
- 6 Entonces él estuvo atento á ellos, 
esperando recibir de ellos algo, 
6 Y Pedro dijo: Ni tengo plata nl.oro; 
mas lo que tengo te doy: “en el nombre 
de Jesucristo de Nazaret, levántate y 


anda. 
7 Y tomándole por la mano derecha 


a ver. 16. 
E 4, 10. 
d Gn, 22, 13, 


e ep. 13, 46. 


le levantó: y luego fueron afirmados |d Mt. 1 21 


sus pies y tobillos; 
8 Y> 


saltando, se pusoen pie, yanduvo;|. la. 85. 6, 


y entró con ellos en el o andando, 
y saltando, y alabando á Dios. 
9 Y todo el pueblo le vió andar y 
'- alabar á Dios, 
10 Y conocían que él era el que se 
sentaba á la limosna á la puerta del 


templo, la Hermosa: y fueron llenos 
de asombro y de espanto por lo que le 
había acontecido. 


11 Y teniendo 4 Pedro y 4 Juan el 
cojo que había sido sanado, todo el 
pueblo concurrió á ellos al pórtico tque 
se llama de Salomón, atónitos. 


f Lo, 2, 4, 52 
op. 3. 24, 28, 


ft Jn, 10. 2, 
op. 5,12 


12 Y viendo esto Pedro, respondió al |/ ep. 2. 41 


pueblo: Varones Israelitas, ¿por qué 
Os maravilláis de esto? Ó ¿por qué 
ponéis los ojos en nosotros, como si 
con nuestra virtud ó piedad hubiésemos 

echo andar á éste? 

13 El Dios de Abraham, y de Isaac, y 

e Jacob, "el Dios de nuestros padres 
ha "glorificado á su Hijo Jesús, al cual 
vosotros entregasteis, y negasteis de- 
lante de Pilato, juzgando él que había 
de ser suelto. 

14 Mas vosotros ?al Santo y al Justo 
negasteis, y 9pedisteis que se os diese 
un homicida; 





16 Y matasteis al Autor de la vida, al| 21 


cual * Dios ha resucitado de los muer- 


tos; de lo que nosotros somos *testigos. A. 
16 Y en la fe de “su A e 25 


gue vosotros veig y conocéis, on- 
rmado su nombre: y "la fe que por 
él es, ha dado á éste esta completa 
sanidad en presencia de todos vosotros. 
17 Mas ahora, hermanos, £é que Y por 
ignorancia lo habéis hecho, como 
también vuestros príncipes. . 
18 Empero “Dios ha cumplido así lo 
que había antes anunciado mos e 
' todos sus profetas, que 8u risto había 
- de padecer. 
19 Así que, arrepentíos ?y convertíos, 
E que sean borrados vuestros peca- 
os; pues que vendrán los tiempos del 
refrigerio de la presencia del Señor, 
20 Y enviará 
antes anunciado: 
21 Al cual de cierto eg menester que 
el cielo tenga hasta los tiempos de la 
restauración de todas las cosas, que 
habló Dios por boca de sus Santos 
profetas que han sido desde el siglo. 
22 Porque Moisés dijo á los padres: 
¿El Señor vuestro Dios os levantará 





á Jesucristo, que “os fué | 2.2 


E Lo. 8, 2, 

Jn, 18, 13, 24, 
T Mt. 26. 3. 

m op. 5. 30 


y 22. 14 
n Jn, 16, 14 
y 17 


profeta de vuestros hermanos, Como |'ig 


yo; á €l oiréis en todas las cosas que op. 7. 87. 
os hablare. pre 


23 Y será, que cualquiera alma que no 
Oyere á al profeta, será desarraigada 
del pueblo 


24 Y todos los profetas desde +Samuel/118. 2 2 
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en adelante, todos los que han ha- 
lado, han anunciado estos días, 

25 Vosotros sois los hijos de los pro- 
fetas, y del pacto que Dios concertó con 
nuestros padres, diciendo 4 Abraham: 
5 Y en tu simiente serán benditas todas 
las familias de la tierra. 

268 A vosotros primeramente, Dios 
habiendo levantado á su Hijo, * le envió 
para que os bendijese, ¿4 fin de que 
cada uno se convierta de su 


CAPÍTULO 4 


HABLANDO ellos al pueblo, 

sobrevinleron los sacerdotes, y 

Lt dd del templo, y los Ba- 
eos, 


2 Resentidos de que enseñasen %al 
pueblo, y anunciasen en Jesús la »re- 
surrección de los muertos. 

3 Y les echaron mano, y los pusleron 
en la cárcel hasta el día siguiente; 
porque era ya tarde. 

4 Mas muchos de los que habían oído 
la O creyeron; y fué el número 
de los varones /como cinco mil, 

.5 Y aconteció al día siguiente, que se 
juntaron en Jerusalem los príncipes de 
ellos, y los ancianos, y los escribas;  - 

6 Y Anás, * PARECIDO de los sacerdotes, 
Y ¿Caifás, y Juan y Alejandro, y todos 
08 e eran del linaje sacerdotal; 

7 Y haciéndolos presentar en medio 
leg preguntaron: ¿Con qué potestad, $ 
en qué nombre, habéls hecho vosotros 


esto? 

8 Entonces Pedro, *lleno del Espíritu 
Santo, les e Principes del pueblo, y 
anclanos de Israel : 

9 Pues que somos hoy demandados 
acerca del beneficio hecho á un hombre, 
enfermo, de qué manera éste haya sido 
sanado, 

10 Sea notorio 4 todos vosotros, y 4 
todo el pueblo de Israel, “que en el 
nombre de Jesucristo de Nazaret, al 
que vosotros crucificasteis *y Dios le 
resucitó de los muertos, por él este 
hombre está en vuestra presencia sano, 

11 Este es la piedra reprobada *de 
vosotros log edificadores, la c es 
puesta por cabeza del ángulo. 

12 Y en ningún otro bay salud ; po ue 
no hay otro nombre debajo del cielo, 
dado á los hombres, en que podamos 
ser salvos, 

13 Entonces viendo la constancia de 
Pedro y de Juan, *sabido que eran 
hombres sín letras é «ignorantes, se 
maravillahan ; y les conocían que 
bían estado con Jesús. 

14 Y viendo al hombre se había sido 
ganado, 7 que estaba con ellos, no podían 
decir nada en contra. 

16 Mas lea mandaron que se saljesen 
fuera del concilio; y conferían entre 8 

18 Diciendo: *¿Qué hemos de hacer 
estos hombres? pres do cierto, 
/señal manifiesta ha sido hecha por 
ellos; notoria á todos los que moran en 
Jerusalem, y no lo podemos negar. 

17 vía, porque no se divulgue 
po el pueblo, amenacémoslos que no 

ablen de aquí adelante Áá hombre 
alguno en este nombre, 





La comunidad de bienes. 
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18 Y llamándolos, “les intimaron que js op. 6. 40. 


en ninguna manera hablasen ni 
señasen en el nombre de Jesús, 


On- 


19 Entonceg Pedro y 3 
diendo, leg dijeron: Juzgad si es justo 
delante de Dios obedecer antes á vos- 
otros que 6 Dios: y Ñ 

20 Porque no podemos dejar de decir 
lo que hemos visto y oído, 

21 Ellos entonces los despacharon 
amenazándolos, no hallando ningún 


A 


Juan, ¿respon |, ep. 8. 29. 


e op. 4. 85, 87. 


modo de castigarlos, ¿por causa del |4 Mt 21. 28 


ueblo; porque todos glorificaban á 
ios de lo que había fsido hecho. 


22 Pcrque el hombre en quien había 


Mr, 11 382 
Lo. 20, 6, 19 


22. 2, 
. 5,13, 26, 
sido hecho este milagro de sanidad, era Load 


de más de cuarenta años, 

23 Y sueltos, vinieron ú los suyos, y 
contaron todo lo que los príncipes de 
A a y los ancianos les habían 

cho. 


7 ep 8, 7, 8. 


y ver. 11. 


24 Y ellos, habiéndolo oído, alzaron| <p. 2 43 


Bunánimes la voz 4 Dio3, y 
Señor, tú eres el 
cielo y la tierra, la mar, y todo lo que 
en ellos hay; E ' 

25 Que por boca de David, tu siervo, 
dijiste: 4¿Por 
gentes, y los pu 
vanas? , 

26 Asistieron los reyes de la tierra, 
y los príncipes se juntaron en uno 
Contra el Señor, y contra gu Cristo, 

27 Porque verdaderamente se juntaron 
en esta ciudad *contra tu ganto Hijo 
Jesús, al. ( 
*Poncio Pilato, con *lo3 Gentiles y 
los pueblos de Israel, 

28 Para hacer lo que ta mano %y tu 
consejo habían antes determinado que 
había de ser hecho. . 

29 Y ahora, Señor, mira gus amenazas, 
y da á tus siervos que con toda con- 
fanza hablen tu palabra; 

30 Que extiendas tu mano á que sani- 
dades, y milagros, prodigios sean 
hechos *por el nombre de tu santo 
Hijo Jesús, E 

31 Y como hubieron orado, *el lugar 
en que estaban congregados tembló; 
y Ytodos fueron llenos del Espíritu 

anto, y hablaron la palabra de Dios 
con confianza. . 

32 Y la multitud de los que habían 
creído era de un corazón y un alma: y 
ninguno decía ser suyo algo de lo que 
poseía; ¿mas todas las cosas les eran 
comunes, Ñ , 

33 Y los apóstoles “daban testimonio 
de «¿la resurrección del Señor Jesús 
con gran esfuerzo; y gran gracia era en 
todos ellos. 

34 Que ningún necesitado había entre 
ellos: *porque todos los que poseían 
heredades 6 casas, vendiéndolas, traían 
el precio de lo vendido , 

lo ponían á los pies de los 
apóstoles; 9y era repartido á cada uno 
según que había menester. 


los han pensado cosas 


36 Entonces José, que fué llamado A 
por sobrenombre, | 10 


e o óstoles > a > 
ernabé, (que es interpretado, j 
de OnrolAti6n) Levita, EL de 


cual ungiste, "Herodea y| Lo 


, dijeron :|» op. 1 14 
Dios que hiciste el [iJn. 19. 40. 


dos han bramado las|;8al 2 1, 2 
e 


Col. 4. 10. 


Cipro op. 2. 46, 
sí Como tuviese una heredad, lalkJa 4 6,03 
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Ananías y Saphira 


vendió, y trajo el preci úsolo á 
los pies ae los ncdoleas nd 


CAPÍTULO 5 


MA4S un varón llamado Ananfas, 
con Safira su mujer, vendió una 
porgsión 
2 defraudó del precio, sabiéndolo 
también su mujer; “y trayendo una 
parte, púsolad los pies de los apóstoles, 
38 Y dijo Pedro: Ananías, ¿por qué ha 
lienaio “Satanás tu corazón á que 
mintieses al Espíritu Santo, y de- 
fraudases del precio de la heredad? 

4 Reteniéndola, ¿no se te quedaba 6 
ti? y vendida, ¿no estaba en tu po- 
testad? ¿Por qué pusiste esto en tu 
corazón? No has mentido á los home 
bres, sino á Dios. 

6 Entonces Ananfas, oyendo estas 
palabras, cayó y espiró. 9Y vino nn 
gran temor sobre todos log que lo 
oyeron. 

6 Y levantándose log mancebos, tle 
tomaron, z sacándolo, sepultáronlo. 

7 Y pasado espacio como de tres horas, 
gucedió que entró su mujer, no Sas 
biendo lo que había acontecido. 

8 Entonces Pedro le dijo: Dime: 
¿vendisteis en tanto la heredad? Y 
ella quo; Sí, en tanto. 

9 Y Pedro le dijo: ¿Por qué os con- 
certasteis para tentar al Espíritu del 
Señor? He aquí 4 la puerta los pies 
de los que han sepultado á tu marido, 
y te sacarán. 

10 Y luego cayó 4 log pies de €l, y 
iO y entrados los mancebos, la 
hallaron muerta; y la sacaron, y la 
sepultaron junto á su marido. 

.11 Y vino un gran temor en toda la 
iglesia, y en todos loz que oyeron estas 

OSas, 

12 Y "por las manos de los apóstoles 
eran hechos muchos milagrog y pro- 
digios en el pueblo; y estaban todos 
*unánimes en el “pórtico de Salomón. 
.13 Y de los otros, ninguno osaba 
juntarse con ellos; 4mas el pueblo los 
alababa grandemente, 

14 Y los que creían en el Señor *se 
aumentaban más, gran número así de 
hombres como de mujeres; 

16 Tanto que echaban los enfermog 
¿por las calles, y los ponían en camas 
y en lechos, * para qua viniendo Pedro, 
E lo pa su sombra tocase á alguno 

e ellos. 

16 Y aun de las ciudades vecinas con- 
curría multitud 4 Jerusalem, trayendo 
enfermos y atormentados de espíritus 
inmundos; los cuales todos eran 
curados. E 
17 Entonces levantándose Yel príncipg 
de los sacerdotes, y todos los que 
estaban con él, que es la secta de los 
Saduceos, se llenaron de celos 
18 Y echaron mano á los apóstoles, y 
pusiéronlos en la cárcel pública. 

19 Mas »el ángel del Señor, abriendo 
de noche las puertas de la cárcel, y 
sacándolos, dijo: 

20 1d, y estando Jen el templo, hablad 
> silo todas las palabras de esta 


hombres, y deja 


El consejo de Gamaliel. 


21 Y oído que hubieron esto, entraron 
de mañana en el templo, y enseñaban. 
Entre tanto, viniendo el príncipe de los 
sacerdotes, y los que eran con él, con- 
vocaron “ei concilio, y á todos los 
ancianos de los hijos de Israel, y en- 
viaron á cárcel para que fuesen 


08, 

22 Mas como llegaron log ministros, | y 23. 34. 

y no los hallaron en la cárcel, volvieron, 

y dieron aviso, elP. 4,13, 
23 Diciendo: Por cierto, la cárcell 16 
emos hallado cerrada con toda se-|/1* 2.3 

Aaidad, log guardas que estaban 9 cp. 2 46. 
elante de las puertas; mas cuando 

abrimos, 4 nadie hallamos dentro. 

24 Y cuando oyeron estas PS el 

pontífice y +el magistrado del templo|a ver. 2. 

y log príncipes de los sacerdotes, du-| op. 4 1 
daban en qué vendría á parar aquello. |* ch, 2 41, 47 
.Pero_ viniendo uno, dióles esta| Ys 34. 

noticia: He aquí, loa varones que|jcp. 9. 29 

echasteis en la cárcel, están en el 

templo, y enseñan al pueblo. k 
26 Entonces fué el magistrado con los 

ministros, y trájolos sin violencia; 
petrato temían del pueblo ser ape- 

ados. 


27 Y comolos trajeron, los presentaron 
en el concilio: y el príncipe de los 
sacerdotes les preguntó, 

23 Diciendo: "¿No os denunciamos 
estrechamente, que no enseñaseis en 
este nombre? y he aquí, habéis llenado 
á Jerusalem de vuestra doctrina, “y 
quero echar sobre nosotros? ja sangre 

e este hombre. P 

29 Y respondiendo Pedro y los após- 
toles, dijeron: *Es menester obedecer 
á Dios antes que á los hombres. 

30 El Dios de nuestros padres *levantó |,7.- 

Jesús, al cual vosotros matasteis 
colgándole en un madero. 

31 A éste ha Dios ensalzado con su 
diestra, *“por_ Príncipe y “Salvador, |*, 
bpara dar á Israel arrepentimiento y 
“remisión de pecados. g 

32 Y *nosotros somos testigos Suyos|, 
de estas cosas, y también el Espíritu 
Santo, /el cual ha dado Dios á los que 
le obedecen. p 

33 Ellos, oyendo esto, regañaban, y|, 
consultaban matarlos. 

34 Entonces levantándose en el con- 
cilio un Fariseo llamado % Gamaliel 
doctor de la ley, venerable á todo el |“Jn. 12 42 
pueblo, mandó que sacasen fuera Un|+.:9 4. 


y 13. 38 
Pp 


poco á los A , yg op. 22 3. 
'35 Y les dijo: Varones Israelitas, [A Lo. 21, 15, 
mirad por vosotros acerca de estos/|i1H. 21.10, 


ue habéis de hacer. 
38 Porque antes de estos días se 
levantó Teudas, diciendo que era al- 
ien; al que se agregó un número de 
ombres como cuatrocientos: el cual 
fué matado ; y todos los que le creyeron 
fueron dispersos, y reducidos á nada, 
37 Después de éste, se levantó Judas 
el Galileo en los díag del Jernpadrona- |/ Lo. 2 2 
Prcoi Yaeon aquél” y todos 1os 
ereció también aquél; 
que consintisron con él, fueron derra-|£ Dn. 9. 25 


mados. a 
28 Y ahora os digo: Dejaos de estos 
03; porque sl este| 


hombres en lo Mt, 26, 60. 
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LOS HECHOS 5 


Ll protomartir Esteban. 


consejo ó esta obra es de los hombres, 
se desvanecerá: 

39 Mas si es de Dios, no la podréis 
deshacer; no seáis tal vez hallados 
bresistiendo á Dios. 

49 Y convinieron con él: y “llamando 
á los apóstoles, ¿después de azotados 
les intimaron que no hablasen en el 
nombre de Jesús, y soltáronlos. 

41 Y ellog partieron de delante del 
concilio, “gozosos de que fuesen /te- 
nidos por digmos de padecer afrenta 
por el Nombre. 

42 Y todos los días, /en el templo y 
por las casas, no cesaban de enseñar 
y predicar á Jesucristo. 


CAPÍTULO 6 


ES aquellos días, +creciendo el 
número de los discípuios, hubo 
murmuración de los J Griegos contra 
los Hebreos, de que sus viudas eran 
menospreciadas *en el ministerio co- 
idiano. 

2 Así que, los doce convocaron la 
multitud de los discípulos, aia: 
No es justo que nosotros dejemos la 
palabra de Dios, y sirvamos á las mesas. 

3 Buscad pues, hermanos, "siete va- 
rones ds vosotros de buen testimonio, 
llenos de Espíritu Santo y de sabiduría, 
log cuales pongamos en esta obra. 

4 Y nosotros persistiremos en la 
oración, y en el ministerio de la palabra. 

5 Y plugo el parecer á toda la multitud; 
y OS á Esteban, *varón lleno de 
fe y de Espíritu Santo, "y á Felipe, y á 
Prócoro, y 4 Nicanor, y 4 Timón, y 4 
Parmenas, y á Nicolás, *prosélito de 
“ Antioquía: 

6 A estos presentaron delante de los 
apóstoles, los cuales %orando les Ypu- 
sieron las manos encima. a 

7 Y crecía la palabra del Señor, y el 
número de los discípulos se multi- 
plicaba mucho en Jerusalem: también 
una gran multitud ¿de los sacerdotes 
obedecía á la fe. . 

8 Empero Esteban, lleno de gracia y de 
potencia, hacía prodigios y milagros 
grandes en el pueblo. 

9 Levantáronse entonces unos de la 
sinagoga que se llama de los Libertinos, 


y Cireneos, y Alejandrinos, y de los 
de Cilicia, y de Asia, disputando 
con Esteban. 


10 Mas *%no podían resistir 4 la sabl- 
duría y al Espíritu con que hablaba. 

11 Entonces sobornaron tá unos que 
dijesen que le habían oído hablar 

alabras blasfemas contra Moisés y 

jos. 

12 Y conmovieron al pueblo, y á los 
ancianos, y 4 los escribas; y arreme- 
tiendo le arrebataron, y le trajeron al 
concilio. . 

13 Y pusieron testigos falsos, que 
dijesen: Este hombre no cesa de hablar 
palabras blasfemas contra esto lugar 
ganto y la ley : 

14 Porque le hemos oído e a 


Jr, que 
este Jesús de Nazaret + destruir 


este 


lugar mudará las ordenanzas que 
nos dió Moisés. 
15 Entoncea todos los que estaban 


4 





Discurso de Esteban 


sentados en el concilio, puestos logj¡a Rx. 2, 2 
ojos en él, vieron su rostro como el 
rostro de un ángel. 


CAPÍTULO 7 


El príncipe de los sacerdotes dijo 
entonces: ¿Es esto así? 

2 Y él dijo: ¿Varones hermanos y|»ep. 2 1 
padres, oid: El Dios de la gloria apa- 

reció á nuestro padre Abraham, estando 

en Mesopotamia, “antes que morase en , cy 11 81 


2. 11, 12 


rán, 
3 Y le 4 “Sal de tu tierra y de|.«Gn. 12 1 
tu parentela, y ven á la tierra que te 
mostraré. 

4 Entonces salió de la tierra de los|/Gn. 12. 4, 5. 


deos, y habitó en Chárán: y de allí, 
muerto su a le traspasó á esta 
tierra, en cual vosotros habitáis 


ahora; 1 6, libertad. 
6 Y no le dió herencia en ella, ni aun 

para asentar un pie: 9mas le prometió|g Gn. 12 7 
ue se la daría en posesión, y á sul J18:35,, 

simiente después de él, no teniendo 7 8, 


ijo. 
6 Y hablóle Dios asf : »Que gu simiente] a Gu. 15. 13, 
sería extranjera en tierra ajena, y quel 1% 
los reducirían á servidumbre y maltra- 
tarían, por cuatrocientos años. | 
Mas yo juzgaré, dijo Dios, la nación 
á la cual serán siervos: y después de 
esto saldrán ty me servirán en este Ad 


uEar: O 

8 Y dióle el pacto *de la circuncisión: | J 53% 4 
y así Abraham engendró á Isaac, y le|x'on. 17. 
Circuncidó al octavo día; 6 Isaac ál! 
Jacob, y Jacob á los doce patriarcas. 


9 Y los patriarcas, ”movidos_de en-|m Gn. 37. 4, 
vidia, vendieron á José para Egipto;| 11 2 
mas Dios era con él, 

10 Y le libróde todas sus tribulaciones, 

y ”le dió ia y sabiduría en la pre-|» Gn. 41 37, 

sencia de Faraón, rey de Egipto, el cual! %, , 
le puso por gobernador sobre Egipto, y| 224 
sobre toda Bu casa, 

11 Vino entonces hambre en toda la| 
tierra de Egipto y de Canaán, y grande! 
tribulación; y nuestros padres no ha-| 
llaban alimentos. 

12 Y como oyese Jacob Pque habfa|p» Gn. 42 1-2 
trigo en Egipto, envió á nuestrog padres 
la primera vez. 

13 Y en la segunda, José fué conocido 
de sus hermanos, y fué sabido de Fa-| 
raón el linaje de José, 

14 Y %enviando José, hizo venir á sulg Gn 45 9, 
padre Jacob, y "á toda su parentela, en| _%- ¿a o 
número de setenta y cinco personas, * Nm. 20. 16, 

16 Así descendió Jaco Egipto, 
tdonde murió él f nuestros padres; dm 

16 Los cuales *íueron trasladados á y 83, L 
Slohém, y puestos en el sepulcro que|»Ghn. 50. 25, 
Ycompró Abraham á precio de dinero] Ex. 14 19. 


de los hijos de Hemor de Sichém, E 


17 Mas como se acercaba “el tiempol Pis 
de la promesa, la cual Dios habíal 27-36. 
jurado 4 Abraham, >el pueblo creció y| y Gn. 22 16 
rmultiplicóse en E ipto, A 

18 ta que se levantó otro rey enj'1g, y 
a que no conocía á José. a Dt. 18, 15, 


te, usando de astucia con nuestro pe 22 
linaje, mailtrató á nuestros padres, *4]|>Ex1 7. 


fin de que pusiesen á peligro de m ATA 
sus 08, para que cesase la genera-| ¿Ro 3 2 
ción. Ex. 12 
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delante del Sanedrín. 


20 En aquel mismo tiempo “nació 
Moisés, y fuó agradable á Dios: y 
no criado tres meses en casa de su 

adre. 
al Mas siendo puesto al peligro, la 
a. de Faraón le tomó, y le crió como 
á hijo suyo. 

22 Y fué enseñado Moisés en toda 
la sabiduría de los egipcios; y era 
poderoso en sus dichos y hechos, 

23 Y cuando hubo ¿cumplido la edad 
de cuarenta años, le vino voluntad de 
ion á sus hermanos los hijos de 

srae 

24 Y como vió 4 uno que era injurlado 
defendióle, 6 hiriendo al Egipcio, vengó 
al e 

25 Pero él pensaba que sus hermanos 
entendían que Dios les había de dar 
salud 1por su mano; mas ellos no lo 
habían entendido. 

20 Y al día siguiente, riñendo ellos, se 
leg mostró, y los ponía en paz, diciendo: 
Varones, hermanos sola, ¿por qué os 
injuriáis los unos á los otros? 

,27 Entonces el que ES á su pró- 
Jimo, le rempujó, diciendo: ¿Quién 
te ha puesto por príncipe y juez sobre 
nosotros? 

28 ¿Quieres tú matarme, como mataste 
ayeral Egipcio? 

29 A esta palabra Moisés huyó Y s9 
hizo extranjero en tierra de Madián, 
¡donde engendró dos hijos. 

30 Y cumplidos cuarenta años, lun 
ángel le apareció en el desierto del 
monte Sina, en fuego de llama de una 
Zarza. 

31 Entonces Moisés mirando, se ma. 
ravilló de la visión: y llegándose para 
a fué hecha á él voz del 

eñor: 

32 “Yo soy el Dios de tus padres, el 
Dios de Abraham, y el Dios de Isaac, y 
el Dios de Jacob. Mas Moisés, teme- 
roso, no osaba mirar. 

33 Y le dijo el Señor: Quita los zapatos 
de tus pies, porque el lugar en que estás 
es tierra santa, 

34 He visto, he visto la aflicción de mi 
pueblo eS está en pginto, y he oído el 
ea e ellos, y he descendido para 
OS Ahora pues, ven, tp enviaró 

gipto. 

35 A este Moisés, al cual habían re- 
husado, diciendo: ¿Quién te ha puesto 
por príncipe y juez? á éste envió Dios 
nor APÁNEIDS redentor *con la mano 

el ngel que le apareció en la zarza. 

36 “Este los sacó, habiendo hecho 
poodigios y milagros en la tierra de 

to, y en el mar Bermejo, y. en el 
desierto por cuarenta años. 

37 Este es el Moisés, el cual dijo £ los 
hijos de Israel: “Profeta os levantará 
el Señor Dios vuestro de vuestros her- 
manos, como yo; á él oiréis. 

38 Este es aquél que estuvo en la con- 
gregación en el desierto con “el ángel 
que le hablaba en el monte Sina, y con 
nuestros padres; y recibió e las palabras 
de vida para darnos: 

39 Al cual nuestros. padres no quisieron 
obedecer; antes le desecharon, y 808 
apartaron de corazón á Egipto, 


Martirio de Esteban. 


40 Diciendo 4 Aarón: “Haznos dioses la Rx. 82. 1. 
que vayan delante de nosotros; porque 
á este Molsés, que nos sacó de tierra 
le Egipto, no sabemos qué le ha acon- 


141 Y entonces hicieron un 5becerro, y |5 Ex 32 4-6. 

ofrecieron sacrificio al ídolo, y en las |*cp. 11 19. 
Dbras de sus manos se holgaron. di 

142 Y Dios se apartó, y “los entregó que le sal. 81. 12 

¡Birviesen al ejército del cielo; como 

¡está escrito en el libro de los profetas : 


'/¿Me ofrecisteis víctimas y sacrificios |, Am. 5. 25-97. 


'en el desierto por cuarenta años, casa [y cp 9. 1, 13, 
de Israel? 2L 
1,43 Antes, trajisteis el tabernáculo de 
¡$ Moloch, y la estrella de vuestro dios|11R. 11. 7. 
¡Remphan: figuras que os hicisteis para [$ op. 11. 19. 
adorarlas: os transportaré pues, más |Yop. 6. 5 
allá de Babilonia. y 21,8, 
44 Tuvieron nuestros padres *el taber-|* Nm. 17. 7. 
áculo del testimonio en el desierto 
como había ordenado Dios, hab:ando 4 
oisés ¿que lo hiciese según la forma |! Ex. 25. 40. 
¡que había visto. . . _, |m Mr. 16, 17. 
| 45 El cual recibido, metieron también |» Mt. 3. 29, 
nuestros padres con *Jogu6 en la po-|o He. £ 8. 
sesión de los Gentiles, que Dios echó 
¡de la presencia de nuestros padres, 
¡hasta los días de David; 
46 El cual halló gracia delante de Dios, 
y ? pidió hallar tabernáculo para el Dios |» 1 Cr. 22 7. 


e Jacob. . q ep. 18. 6, 

47 Mas Salomón le edificó casa. 

48 "Si bien el Altísimo *no habita |r1R, £. 27. 
'en templos hecho de mano; como el |* *p. 17. 2% 
profeta dice: e 
49 El cielo es mi trono, *y la tierra |t la 66. 1 2. 
es el estrado de mis NS ¿Qué casa |“ cp, 14. 1 
¡me edificaréis? dice el Señor; ¿Ó cuál| Y 
es el lugar de mi reposo? 
50¿No hizo mi mano todas estas cosas? 

161” Duros de cerviz, 6 incircuncisos de |v Dt. 10. 18, 

corazón y de oídos, vosotros resistís[=op. 12 

siempre al Espíritu Santo: como vues- 

tros padres, así también vosotros. . 

62 ¿A cuál de los profetas Yno persi- 12 SN a 

eron vuestros padres? y mataron á 

los que antes anunciaron la venida “del |» <p. 2. 14. 

Justo, del cual vosotros ahora habéis 

sido entregadores y matadores5_. 

¡63 Que recibisteis la ley por “disposi- ayer. 88, 

ción de ángeles, y no la guardasteis. hr 
Y oyendo estas cosas, regañaban |; yer, 

de sus corazones, y crujían los dientes |. cp. 2.1, eto. 

contra é . | y%413,19, 

65 Mas él, “estando lleno de Espíritu [d cp. 6 5 
Santo, puestos los ojos en el cielo, vió|*<b- 
la a de Dios, y 4 Jesús que estaba So! e e pr 
Vá la diestra de Dios, Le 

56 Y dijo: He aquí, veo los cielos o 10,48 
Bbiertos, y al Hijo del trombre que está $ 19. 6, 

á la diestra de Dios, E cop 

67 Entonces dando grandes voces, se| y 19.4, 
taparon AS pios, y arremetieron uná- 

imes contra él; . 

168 Y echándolo fuera de la ciudad, *le [Nm 15.53 

apedreaban: y *los testigos pusieron |. 7y'24 16 
Bus o e os A de un mancebo ¿De 18 9, 10 
que se llamaba Saulo. A 

59 Y anedrearon á Esteban, invocando| cp- 

¡El y diciendo: Señor Jesús, "recibe mi/m Sal 81 5 
espíritu. , ALA 

160 uesto de rodillas, clamó á gran |» 
ca eñor, no lesimputes este pecado. | Pa: 5,1517 
Y habiendo dicho esto, durmió, á 


LOS HECHOS ' 


Simón el mago. 


CAPÍTULO 8 


Y SAULO conegentía en su muerte. 

Y en aquel día se hizo una grande 
Pa en la iglesia que estaba en 

erugalem; y “todos fueron esparcidos 
por las tierras de Judea y de ¿Demaria, 
salvo los apóstoles. 

2 Y llevaron á enterrar 4 Esteban va- 
rones piadosos, é hicieron gran llanto 
sobre él, 

3 Entonces Saulo %asolaba la Iglesia, 
entrando por las casas; y trayendo 
E y mujeres, los entregaba en 

rcel. 

4 Mas tlos que fueron esparcidos, iban 
por todas partes anunciando la palabra, 

6 Entonces Felipe, descendiendo á 
ARA de Samaria, les predicaba 4 

sto 


6 Y las gentes escuchaban atentamente 
unánimes las cosas que decía Felipe, 
oyendo y viendo las señales que hacía, 

7 Perque de ” muchos que tenían es- 
píritus inmundos, salían éstos "dando 
grandes voces; y muchos paralíticos y 
cojos eran sanados: 

8 eL que había gran gozo en aquella 
ciudad. . 

9 Y había un hombre llamado Simón, 
el cual había sido antes mágico en 
aquella ciudad, y había %engañado la 
e de Samaria, diciéndoze ser algún 
grande: 

10 Al cual oían todos atentamente 
desde el más Pemucio hasta el más 
grande, diciendo: “Este es la gran 
virtud de Dios. 

11 Y le estaban atentos, porque con 
sus artes mágicas los había embelesado 
mucho tiempo. 

12 Mas cuando creyeron á Felipe, que 
anunciab» “el evangelio del reino de 
Dios y el nombre de Jesucristo, se 
bautizaban hombres y mujeres. 

13 El mismo Simón creyó también 
entonces, y bautizándo:2. se llegó á 
Felipe: y viendo los milagros y gran- 
a AS que se hacían, estaba 
atónito. 

14 Y blog apóstoles que estaban en 
Jerusalem, habiendo oído que Samaria 
había recibido la palabra de Dios, les 
enviaron “4 Pedro y 4 Juan: 

16 Los cuales venidos, oraron por 
ellos, *para que recibiesen el Espíritu 
Santo; 

16 (Porque aun no había descendido 
sobre ninguno de ellos, mas *sola- 
mente eran bautizados en el nombre 
de Jesús.) 

17 Entonces tlegimpusieron lag manos, 
y recibieron el Espíritu Santo. 

18 Y como vió Simón que por la im- 
posición de las manos de los apóstoles 
e daba el Espíritu Santo, les ofreció 

inero 


“19 Diciendo: Dadme también Á mf 


esta potestad, que á cualquiera que 
usiere las manos encima, reciba el 
Meniriva Santo. 

20 Entonces Pedro le aos Tu dinero 
perezca contigo, que "piensas que el 
don de Dios se gane por dinero. 

21 No tienes tú parte ni suerte en este 


4-2 


El eunuco Etiope. 


ne 
delante de Dios. 


22 Arrepiéntete pues de esta tu mal- 
y ruega á Dios, si quizás te será | Y 
perdonado el pensamiento de tu co- 


dad 
razón. 


23 Porque “en hiel de amargura y en 


prisión de maldad veo que estás. 


24 Hespeadiendo entonces Simón, dijo: 
Uu€ je Stg. 5. 16, 


“Rogad vosotros por mí al Señor, 
ninguna cosa de estas que habéis dic 
venga sobre mí, 


25 
blado 


O, 


Samaritanos anunciaron el evangelio 


ellos, habiendo testificado y ha- 
la palabra de Dios, se volvieron á 
Jerusalem, y en muchas tierras de los 


LOS HECHOS 8 


ocio; porque tu corazón no es recto 


26 Empero /el ángel del Señor habló 4 |£cp. 12 7. 
? Felipe, diciendo: Levántate y ve hacia |£ ver. 6, eto. 


el A PA alcamino que desciende de 


Jerusalem á Gaza, el cual es desierto. 
27 Entonces él se levantó 


Candace, reina de los E 
»había venido á adorar á Jerusalem, 


28 Se volvía sentado en su carro, y 


leyendo el profeta Isaías. 
29 Y el Espíritu dijo á Felipe: Llégate, 
y júntate á este carro. 


30 Y acudiendo Felipe, le oyó que leía 


el profeta Isaías, y dijo: Mas¿entiendes 
lo que lees? y 

31 Y €l dijo: ¿Y cómo podré, si alguno 
no me enseñare? Y rogó á Felipe que 
subiese, y se sentase con €l, 

32 Y el lugar de la Escritura que leía, 
era éste: 4Como oveja á la muerte fué 


llevado; como cordero mudo delante ; 
cal que de trasquila, así no abrió su 
Oca: 


33 En su humillación su juicio fué 
quitado: mas su generación, ¿quién la 
A porque es quitada de la tierra 
su vida. 

34 Y respondiendo el eunuco 4 Felipe, 
dijo: Ruégote ¿de quién el profeta dice 
esto? ¿de sí, 6 de otro alguno? 

35 Entonces Felipe, abriendo gu boca, 
“y comenzando desde esta escritura, le 
anunció el evangelio de Jesús, 

36 Y yendo por el camino, llegaron á 
cierta agua; y dijo el eunuco: He 
aquí agua; ¿qué impide que yo sea 
bautizado? A ñ 

37 Y Felipe dijo: Si crees de todo 
corazón, bien puedes Y respondiendo, 
dijo: Creo que Jesucristo es "el Hijo 
de Dios. 

338 Y mandó parar el carro: y des- 
cendieron ambos al agua, Felipe y el 
eunuco; y bautizóle. 

39 Y como subieron del de el Espí- 
ritu del Señor arrebató á Felipe; y no 
le vió más el eunuco, y se fué por su 
camino gozoso. 

40 Felipo empero se halló en Azoto: y 


E y fué: y he 
2quí un Etiope, eunuco obernador de 
jopes, el cual 
era puesto sobre todos sus tesoros, y 


h1R. 8. 41, 
42 
Jn. 12 20. 


$ cp. 2 12 


cop. 24 


asando, anunciaba el evangelio en|lt op. 22 16. 
odas las ciudades, hasta que llegó á|u cp. 26. 20, 


“Cesarea, 
CAPÍTULO 9 


Y “SAULO, respirando aún ame- |=op 8 3 
nazas 


muerte contra los discí- 
ulos del Señor, vino al príncipe de 
os sacerdotes, 


y Ga. 1 13, 25.|atónitos, y decían: Y¿No es éste el quí 


100 


: | 
La conversión de Saulo 


2 Y demandó de €l letras para Damas 
co á las sinagogas, para que si hallas 
algunos hombres 6 mujeres “de est 
a los trajese presos á Jerusalem 
3 Y yendo por el camino, aconteci 
que llegando cerca de Damasco, súbits 
O e cercó un resplandor de luz de 
cielo; 

4 Y cayendo en tierra, doyó una vo 
que le decía: Saulo, Saulo, ¿por qué m 
persigues? . 

5 Y él dijo: ¿Quién eres, Señor? Y é 
dijo: Yo soy Jesús á quien tú pers 
gues: a cosa te es dar coces contr 
el aguijón. . 

6 El, temblando y temeroso, dija 
Señor, ¿qué quieres que haga? Y € 
Señor le dice: Levántate y entra en 1 
a y se te dirá lo que teconvien 

acer. 


7 Y los hombres que iban con Saulc 
se pararon atónitos, oyendo á la verda 
la voz, mas no viendo á nadie. 

8 Entonces Saulo se levantó de tierre 
y abriendo los ojos, no veía á nadie: as 
que, llevándols por la mano, metiéron] 
en Damasco; 

9 Donde estuvo tres días sin ver, y n 
comió, ni bebió. . 

Había entonces un AS e: 
Damasco tllamado Ananías, al cual € 
Señor dijo en visión: Ananías, Y € 
respondió: Heme aquí, Señor. 

11 Y el Señor le dijo: Levántate, y v 
á la calle que se llama la Derecha, : 
busca en casa de Judas á uno llamad 
Saulo, +¿de Tarso: porque he aquí, é 
Ora; 

12 Y ha visto en visión un varól 
llamado Ananías, que entra y le pon 
la ¿maño encima, para que reciba l; 
vista, 

13 Entonces Ananías respondió: Señor 
he oído á muchos acerca de este hom 
bre, ¿cuántos males ha hecho á tu 
"santos en Jerusalen : 

14 Y aun aquí tiene facultad de lo 

ríncipes de los sacerdotes de prende 

todos los que invocan tu nombre. 

15 Y le dijo el Señor: Ve: porque lins 
trumento escogido me es éste, part 
e lleve mi nombre en presencia de 
“los Gentiles, y 7? de reyes, y de los hijo 
de Israel: 

16 Porque %yo le mostraré cuánto l 
ds menester que padezca por mi nom 


re. 

17 Ananías entonces fué, y entró en l: 
casa, y poniéndole las manos encima 
dijo: Saulo hermano, el Señor Jesús 
que te apareció en el camino por dond: 
venías, me ha enviado para que recibas 
la vista *y seas lleno de Espíritr 
Santo. h | 

18 Y luego le cayeron de los ojos com 
escamas, y recibió al punto la vista: ] 
levantáncose, *fué bautizado. 

19 Y como comió, fué confortedo. “Y 
estuvo Saulo por algunos días con lo; 
O que estaban en Damasco. 

20 Y luego en las sinagogas predicab 
Ñ Cristo, diciendo que éste era el Hiji 

e Dios. 

21 Y todos los que le oían estaba 

































| 


¡insolaba en Jerusalem á los que invoca-| a Mr. 5. 41. 


ifban este nombre, y á eso 5vino acá,|5op. 8. 3, 
para “llovarlos presos á los príncipes de| e ver. 2. 
los sacerdotes ? 

1 22 Empero Saulo mucho más se esfor- 
izaba, y confundía á los Judíos que 
¡fmoraban en Damasco, afirmando que 


éste es el Cristo. 















d ver. 13, 


Judíos hicieron entre sí consejo de 
[¡matarle; 

| 24 Mas las asechanzas de ellos fueron 
¡entendidas de Saulo. Y ellos %guarda- 
¡ban las puertas de día y de noche para 
matarle. e 
25 Entonces los discípulos, tomándole 

de noche, +le bajaron por el muro en] A Jos. 2 15. 
¡funa espuerta, . a 12 
26 Y como vino 4 Jerusalem, tentaba|*7e".7-,, 


F op. 10. 6, 


todos tenían miedo de él, no creyendo 
que era discípulo. 
27 Entonces * Bernabé, tomándole, lo 
ptrajo ”á los apóstoles, y contóies cómo 
había visto al Señor en el camino, y que 
e había hablado, y cómo en Danasco 
l había lado confiadamente en el a 
nombre de Jesús. 
23 Y entraba y salía con ellos en Jeru- 


Balem ; 
1 29 Y hablaba confiladamente en el 
nombre del Señor: y disputaba con los 
| po Tiegos; ¿mas ellos procuraban Imá- 










rle. 
K 30 Lo cual, como los hermanos enten- 
[Qieron, le acompañaron hasta ' Cesarea, 
¡y le enviaron “á Tarso. 

31 "Las iglesias entonces tenían paz 
















w Ja. 14 16 


a op. 22 17. 
) op. 8. 6, 16 
2 10. 


en cama, que era paralítico, 


1. 34 Y le 


Muego se levantó. ' 
!! 35 Y viéronie todos los que habitaban 
en Lydda y en Sarona, los cuales se 
convirtieron al Señor. 
.36 Entonces en Joppe había una dis- 
Icípula llamada Tabita, que si lo de- 
Jelaras, quiere decir Dorcas. Esta era 
¡Mena de buenas obras y de limosnas 
¡pue ía, 

37 Y aconteció en aquellos días que 
E Mendo, murió; á la Sl o 
de lav usieron en una 
39 Y End Lydda estaba cerca de 
AJoppe, los discípulos, oyendo quel 223, 
¡Pedro estaba allí, le enviaron dos hom- 
bres, rogándole: No te deiengas en 
¡venir haste nosotros, 
39 Pedro entonces le vantámaosE fué 
leon ellos: y llegado que hubo, le Heva- 
Iron á la donde le rodearon todas 
las viudas, llorando y mostrando las 
túnicas y log vestidos que Dorcas hacía 
o lo a E os fuera todos 

ntonces “ec , 

Pedro/puesto de rodillas, oró; y vuelto!/ op. pe 
1 


d Mt. 15 11, 


| 
| 


23 “Y como pasaron muchos días, los|e Ga, 1 17, 18. 


g2Co1L 2 


de Juntarse con los discípulos; mas|;yop. 22, 17-2. 


y ver. 13, 
s cp. 11. 6-14 


e Lv. 11. 2-47 
20. 25, 
Hi 14, 20. 


[Pedro resucita 4 Tabita, LOS HECHOS D Vistonesde Cornelio y Pedro. 
e A AA TR CU 


al cuerpo, “dijn: Tabita, levántate. Y 
ella abrió los ojos, y viendo á Pedro, 
incorporóse, 

41 Y él le dió la mano, y levantóla : 
entonces llamando á ¿los santos y las 
viudas, la presentó viva. 

42 Esto fué notorio por toda Joppe; y 
creyeron muchos en el Señor. 

43 Y aconteció que se quedó muchos 
días en Joppe en casa de un cierto 
FSimón, curtidor. 


CAPÍTULO 10 


NÓ HABÍA un varón en Cesarea lla- 
mado Cornelio, centurión de la 
compañía que se llamaba la. Italiana, 

2 Pío ty temeroso de Dios con toda su 
casa, y que hacía muchas limosnas al 
pueblo, y oraba 4 Dios siempre. 

3 Este vió en visión manifiestamente, 
como á la hora nona del día, que 
*un ángel de Dios entraba á €!, y le 
decía: Cornelio. ' 

4 Y él, puestos en él los ojos, "espan- 
tado, dijo: ¿Qué es, Señor? Y díjole: 
Tus oraciones y tus limosnas han 
O “en memoria á la presencia de 

108, 

6 Envía pues ahora hombres á ? Joppe, 
y haz venir á un Simón, que tiene por 
sobrenombre Pedro. 

6 Este posa en casa %de un Simón, 
curtidor, que tiene su casa junto á la 
mar: él te dirá lo que te conviene 


acer, 

7 E ido el ángel que hablaba con 
Cornelio, llamó dos de sus criados, 
Y, un devoto soldado de los que le asis- 

24n , 

8 A los cuales, después de habérselo 
contado todo, los envió 4 Joppe. 

9 Y al día siguiente, yendo ellos su 
camino, y liegando cerca de la ciudad, 
? Pedro subió á la azotea á orar, cerca 
de la hora de sexta; 

10 Y aconteció que le vino una grande 
hambre, y quiso comer ¿Pero mientras 
a sobrevínole “un éxtasis; 

11 Y vió el cielo abierto, y que descen- 
día un vaso, como un gran lienzo, que 
atado de los cuatro cabos era bajado á 
la tierra; 

12 En el cual había de todos los ani- 
males cuadrúpedos de la tierra, y 
reptiles, y aves del cielo. 

13 Y le vino una voz: Levántate, 
Pedro, mata y come. 

14 Entonces Pedro dijo: Señor, no; 
Er 0 pa ninguna cosa común 6 inmun- 

a he comido jamás. 

15 Y volvió la voz hacia €1 la sezunda 
vez: ¿Lo que Dios limpió, no lo llames 


común. 
18 Y esto fué hecho por tres veces; 
el se volvió Á ser recogido en e 
cielo. 

17 Y estando Pedro dudando dentro 
de sí qué sería la visión que había visto, 
he aquí, los hombres que habían sido 
enviados por Cornelto, que, preguntan- 
do por la casa de Simón, legaron á la 
puerta. 

18 Y llamando, preguntaron sl un 
Simón Po ox por sobrenombre Pe- 


dro, posa 








á los Gentiles. Antioquía. 


y volvió todo á ser tomado arriba en 
el cielo, 


11 Y he aquí, luego sobrevinieron tres s PE 2 
hombres á la casa donde yo estaba, | y 16. 4 
enviados á mí de Cesarea, CA 

12 Y el Espíritu me dijo que fuese con | 19. : 
ellos sin dudar. Y vinieron también| Tit. 1 5. 
conmigo ¿estos seis hermanos, y en-| $tg. 5. 14 
tramos en casa de un varón, iaa 

13 El cual nos contó cómo había visto! 332 y 
un ángel en su casa, que se paró, y lels cp. 10. 23, 
dijo; Envía á Joppe, y haz venir 4 un| 4%. ,. 
Simón que tiene por: sobrenombre qa 

9 0 
4 El cual te hablará palabras por las| y me - 
cuales serás salvo tú, “y toda tu casa. |ecp. 19. 2 
15 Y como comencé á hablar, cayó el] 7,15. 15, 
apíritu Santo sobre ellos “tembién, | 7.>jo, 23, 
como sobre nosotros al principio. cp.2.4, 

16 Entonces tme acordé del dicho del hr, 14 L 

Señor, como dijo: JJuan ciertamente |iLc. 2. 9. 


p L 6. 
k 2 Co. 1. 11, 
Ef. 6. 13. 

2 cp. 15, 8, 9. 


autizó en agua; mas vosotros seréis 
bautizados en Espíritu Santo, 

17 Así que, ¿si Dios leg dió el mismo 
dontambién como á nosotros aba hemos 
creído en el Señor Jesucristo, ¿quién 
era yo que pudiese estorbar á Dios? 

18 Entonces, oídas estas cosas, callaron, | op. 8. 19 
y glorificaron á Dios, diciendo; "Def 33: 
manera que también 4 los Gentiles ha |, 
dado Dios *arrepentimiento para vida. . 

19 ” Y log que habían sido esparcidos» op. 3, 1, 4 
por causa de la tribulación que sobre- 
vino en tiempo de Esteban, anduvieron 
hasta * Fenicia, y "Cipro, y * Antioquía, 
no hablando á nadie la palabra, sino 
Sólo á los Judíos, 

20 Y de eilos había unos varones 

Aprios y *Cirenenses, los cuales como 

entraron en Antioquía, hablaron á los 

“Griegos, anunciando el evangelio del 

Señor Jesús. ña ns 
21 Y la mano del Señor era con ellos : [Y “oz 

y creyendo, gran número *se convirtió |£cp. 9. 

al Señor. y 15. 19, 
22 Y me2ó la fama de estas cosas á 

oídos de la iglesia que estaba en Je- 

rusalem: y enviaron á YBernabé que [y ep. ee 

fuese hasta Antioquía. y 9. 27. 
23 El cual, como Megó, y vió la gracia |. ver. 2 

de Dios, regocijóse ; “y exhortó á todos |< op. 18. 43. 

á ee permaneciesen en el propósito 

del corazón en el Señor. 

24 Porque era varón bueno, y lleno de | Sie“ 
ts Santo y de fe: y mucha com- |ocoL 4 10. 
pañía fué agregada al Señor. 2 TL 4 11 

25 Después partió Bernabé á “Tarso á AN 
buscar 4 Saulo; y hallado, le trajo 4/11. % 
Antioquía. ” e cp. 9. 11 
| pan conversaron A A 
la lglesi enseñaron 4 muc e; 
| los Bisdipulos fueron llamados /Cris- |, ” >. e 
E lianos primeramente en /Antioquía. 1-7 
27 Y en aquellos días »Mescendieron de |% op. 13. 1 
' Jerusalem profetas á Antioquía, 

"238 Y levantándose uno de ellos, o EE 
llamado JAgabo, daba á entender por| 7,4 
Espíritu, que había de haber una|¿ar 58, 10. 

nde hambre en toda la tierra habl- |; cp. 21.10. 
a: la cual hubo en tiempo de ¿EXA 

Claudio. Lop, 16.18 
29 Entonces los discípulos, cada uno|' 5h, “13. 

conforme á lo que ten determinaron L 19 

enviar subsidio á los "hermanos que pena 

habitaban en Judea: > M8 


D voz. 28, 
ep. 13. 5, 13 
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Pedro librado de la cárcel. 


30 Lo cual asimismo hicieron, en- 
viándolo *á4 los ancianos por mano de 
Bernabé y de Saulo. 

CAPÍTULO 13 
EN el mismo tiempo el re 
4% Herodes echó mano y maltratar 
algunos de la iglesia. 

2 Y mató á cuchillo 4 “Jacobo, her- 
mano de Juan. 

3 Y ¿viendo que había agradado á los 
Judíos, pasó adelante para prender 
también 4 Pedro. Eran entonces los 
días de los ázimos. 

4 Y habiéndole preso, púsole en la 
cárcel, entregándole 4 cuatro /cuater- 
niones de soldados q le guardasen ; 
queriendo sacarle al puebío después 
de la Pascua. 

5 Así que, Pedro era guardado en la 
cárcel; y kla iglesia hacía sin cesar 
oración á Dios por él. 

6 Y cuando Herodes le había de sacar, 
aquella misma noche estaba Pedro 
durmiendo entre dos soldados, preso 
con dos cadenas, y los guardas delante 
de la puerta, que guardaban la cárcel, 

7 Y he aquí, ” el ángel del Señor sobre- 
vino, y una luz resplandeció en la 
cárcel; 6 hiriendo á Pedro en el lado, 
le despertó, diciendo: Levántate pres» 
tamente. Y las cadenas se le cayeron 
de las manos. 

3 Y le dijo el ángel: Cfñete, y átate tus 
sandalias. Y lo hizo así. le dijo: 
Rodéate tu ropa, y sígueme. 

9 Y saliendo, le seguía; y no sabía que 
era verdad lo que hacía el ángel, mas 
pensaba que veía visión. 

10 Y como pasaron la primera y la 
segunda guardia, vinieron á la puerta 
de hierro que va á la ciudad, "la cual se 
les abrió de suyo: y salidos, pasaron 
una calle; y luego el ángel se apartó 


e él. 
11 Entonces Pedro, volviendo en sl, 
dijo: Ahora entiendo verdaderamente 
que el Señor ha enviado su ángel, y me 
ha librado de la mano de Herodes, y de 
todo el pueblo de los *Judíoa que me 


esperaba, 

12 Y habiendo considerado esto, llegó 4 
casa de María la madre de oJ uan, el 

ue tenía por sobrenombre “Marcos, 
dello muchos estaban juntos dorando. 

13 Y tocando Pedro á la puerta del 
patlo, salió una_muchacia, para €6- 
cuchar, llamada Rhode: 

14 La cual como conoció la voz de 
Pedro, de gozo no abrió el postigo, sino 
ida eo Ep nueva de que 

edro estaba al postigo. 

16 Y ellos le dijeron: Estás loca. Mas 
ella afirmaba e así era Entonces 
ellos decfan: ¿Su ángel es. 

18 Mas Pedro perseveraba on llamar: 
y cuando abrieron, viéronle, y se e6- 

antaron, 

57 Mas €l haciéndoles con la mano 
señal de que callasen, les contó cómo 
el Señor le había o de la cárcel. 

Y dijo: Haced saber esto á !Jacobo y 
a hermanos. Y salió, y partió Áá 
otro lugar. 

18 Luego que fué de día, hubo no poco 





Primer viaje de Pablo. 


alboroto entre los soldados sobre qué 
se había hecho de Pedro. 
19 Mas Herodes, como é buscó y no le 




















halló, hecha inquisici e los guardas, 
los mandó lievar, Dósgués descen- 
a de Judea á Cesarea, se quedó 


a 

20 Y Herodes estaba enojado contra 
los de Tiro y los de Sidón: mas ellos 
vinieron concordes á €l, y sobornado 
Blasto, que era el camarero del rey, 
pedían paz; porqe las tierras de ellos 
eran abastecidas por las del rey. 0 

21 Y un día señalado, Herodes vestido |y He. 18. 2, 
o se sentó en el tribunal, [4 Me. 27. 19. 

rengóles. 

22 Y el pueblo aclamaba: Voz de Dios, 
y no de hombre. 

23 Y luego el ángel del Señor lo hirió, 
por cuanto no dió la gloria á Dios; y 
espiró comido de gusanos. 

24 Mas *la palabra del Señor crecía y 
era multiplicada. 

Bernabé y Saulo volvieron de 

erusalem "cumplido su servicio, to-|"g 

mando también consigo á "Juan, el que 
tenía por sobrenombre Marcos. 


CAPÍTULO 13 


Hara entonces en la iglesia quel? 
estaba en * Antioquía, profetas y 
tdoctores: “Bernabé, Y Simón el quej 2 
se llamaba Niger, y “Lucio Cireneo, y 
Manahén, po había sido criado con 

Y Herodes el tetrarca, > “Saulo. 

2 Ministrando pues éstos al Señor, y| 2-26. 
dayunando, dijo el Espíritu Santo: 
Apartadme á Bernabé y á Saulo para 

Obra *para la cual los he llamado. 

3 Entonces? habiendoayunado y orado, 
y puesto las manos encima de ellos, 
TS 

4 Y ellos, enviados asf 
Santo, descendieron á 
allí navegaron á JCipro. 

6 Y llegados 4 Salamina, anunciaban 
la palabra de Dios ” en las sinagogas de 
los Judíos: y tenían también *4 Juan 
en el ministerio. 

6 Y habiendo atravesado toda la isla 
hasta Papho, hallaron %Zun hombre 
mago, A profeta, Judío, llamado 

rjesús; | 

7 cual estaba con el *procónsul 
Sergio Paulo, varón prudente. Este, 
llamando á Bernabé y á Saulo, deseaba 
oir la palabra de Dios. . 

8 Mas les resistía Elimas el encan- 
tador (que así se interpreta su nom- 
bre), procurando apartar de la fe al 
procónsul. ) 

9 Entonces Saulo, que también es 
Pablo, "lleno del Espíritu Santo, 
poniendo en él los ojos, 

10 Dijo: Ch, lleno de todo engaño y 
de toda maldad, “* hijo del diablo, ene- 
migo de toda justicia, ¿no cesarás de 
trastornar los caminos rectos del Señor ? 

11 Ahora pues, he aquí ¿la mano del 
Señor es contra ti, y serás ciego, que no 
veaselsol “*portiempo. Y luegocayeron 
en él obscuridad ytinieblas; yandando 
alrededor, buscaba quién le condujese 
por la mano. 

12 Entonces el procónsul, viendo lo 


J Dt. 7. 6-8, 
k op. 6. 7. 
¿Ex 117, 


11 29, 


40 

PE 
pr 
ES 


Dojo pa 
os CO pus 


Du dd ps O 
“JJ” O 


r el Espíritu 
eleucia; y de 


tl o PH 
AA 
A 
S 


a 
y 
a 


CTC 
Es 
<= 

ja 

Ep $8 


pa 
Pi 


3 
A 
pryr 
pS put 


LOS HECHOS 12 















Predica e 


que había sido hecho, creyó, maravi 
llado de la doctrina del Señor. 

13 Y partidos de “Papho, Pabio y su 
compañeros arribaron á Perge de Pam 
phyla: entonces “Juan, apartándos 

e ellos, se volvió 54 Jerusalem. 

14 Y ellos pasando de Perge, llegaro 
á Antioquía de Pisidia, y “entrand 
en la sinagoga un día de sábado, sen 

ronse. 

15 Y después de la lectura de ¿la le 
y, de *los profetas, Jlos príncipes de 1 
sinagoga enviaron á ellos, diciendo 
Varones hermanos, si tenéis %algun 

0 de exhortación para el pueblo 

ablad. 

16 Entonces Pablo, levantándos 
thecha señal de silencio con la mano, 
dice: Varones Israelitas, y los que 
teméis á Dios, oid: 

17 El Dios del pueblo de Israel/es 
á nuestros padres, y ensalzó al pueblo 
siendo ¿ellos extranjeros en la tie 
de Egipto, y "con brazo levantado lo 
sacó de ella, 

18 Y por tiempo como de ?cuaren 
e EEES sus costumbres en el 

esierto; 

19 Y Sdestruyendo siete naciones en 
la tierra de Canaán, "les repartió por 
suerte la tierra de ellas. 

20 Y "después, como 
cientos y cincuenta años, 
hasta el profeta Samuel. 

21 Y entonces “demandaron rey; y 
bles dió Dios á Saúl, hijo de Cis, *varón 
de la tribu de Benjamín, por cuarenta 
años. 

22 Y quitado aquél, /levantóles por 
rey á David, al que dió también testi- 
ado á David, 


or cuatro- 
óles jueces 


monio, diciendo: » He hall 
hijo de Jessé, tvarón conforme á mi 
TOS el cual hará todo lo que yo 

uiero. 
23 * De la simiente de éste, Dios, ¿con- 
forme á la promesa, levantó 4 Jesús 
por “Salvador á Israel; 

24 Predicando?” Juan delante de la faz 
'e su venida el bautismo de arrepen- 
timiento á todo el pueblo de Israel 
25 Mas como Juan cumpliese £u 
cn dijo: “¿Quién pensáis que 
soy? No soy yo él ; mas he aquí, viene 
tras mí uno, cuyo calzado de los pies 


.|nO 80y digno de desatar. 


26 Varones hermanos, hijos del linaje 

e Abraham, y los que entre vosotros 
temen á Dios, tá vosotros es enviada 
la palabra de esta salud. 

27 Porque los que habitaban en Je- 
rusalem, y sus príncipes, “no cono- 
ciendo á éste, y las voces de los profetas 
“que se leen todos los sábados, Ycon- 
denándole, las a 

28 Y *sin hallar en él causa de muerte, 
pidieron á Pilato que le matasen. 

209 Y »habiendo cumplido todas las 
cosas que de él estaban escritas, ““qui- 
tándolo del madero, lo pusieron en el 
sepulcro. 

30 Mas Dios le levantó delos muertos. 

31 Y 99€1 fué visto por muchos días de 
log que habían subido juntamente con 
él de Galilea á Jerusalem, *Wlos cuales 
son gus testigos al pueblo, 


ntioquía de Pisidia, 




















ué hecha 4 los padres, 
33 La cual Dios ha cumplido á los hijos 
e ellos, á 


he engendrado EY 
34 Y que le levantó de los muertos 
para nunca más volver á corrupción, 


fieles de David. h 

1.36 Por eso dice también en otro lugar: 

orrupció 

36 Por 
ervido en su edad á la voluntad de 
ios, durmió, y fué pisado con sus 

padres, y vió corrupción : ' 

37 Mas aquel que Dios levantó, no vió 

rrupción. , 

38 Séaos pues notorio, varones her- 
manos, gue ¿por éste ca es anunciada 
"remisión de 08; 

39 Y "de todo lo que por la ley de 
Moisés no pudisteis ser justificados, en 
¡Este es Pjustificado todo aquel que 
| Creyere. 

40 Mir pues, que no venga sobre 
vosotros lo que está dicho en los 
¡profetas ; 

41 Mirad, *oh menospreciadores, y 
entonteceos, y desvaneceos; porque yo 
obro una obra en vuestros días, obra 
¡que no creeréis, si alguien 03 la contare. 
[42 Y saliendo ellos de la sinagoga de 
los Judíos, “los Gentiles les rogaron 
¡que el sábado siguiente les hablasen 
estas e ebras. , 

43 Y asis congregación, muchos 
de los Judíos y de los religiosos pro- 
sélitos siguieron á Pablo y 
¡dos cuales hablándoles, les persuadían 
ue permaneciesen en Y/la gracia de 


jog. 

44 Y el sábado giguiente se juntó casi 
toda la ciudad á oir la palabra de Dios. 
45 Mas los Judíos, visto el gentío, 
*llenáronse de celo, y se oponían á lo 
ue Pablo decía, contradiciendo y blas- 


mando. 
46 Entonces Pablo y Bernabé, usando 
de libertad, dijeron: A vosotros á la 


47_ Porque 
iciendo? ¿ 
Gentiles, para que seas 
ud hasta lo de la tierra. 
Y los Gentiles vyendo esto, fueron 
'gozosos, y glorificaban la alabra del 
Señor: y creyeron "todos los que €s- 
'taban ordenados para vida eterna. 
49 Y la palabra del Seúor era sem- 
brada porbuda aquella provincia. 


¡pías y Zhonestas, y á los principales de 
la ciudad, y levantaron 


“A o tOnoeS % sacudiendo en ellos 
el polvo de sus pies, vinieron á “Iconio. 


n. 
que á la verdad David A 4 op. 20. 82, 


Bernabé ;| Y 


"60 Mas? los Judíos concitaron mujeres y 
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32 Y nosotros también os anunciamos|a me. 5. 12 
l evangelio de aquella ¿promesa quel; Gn. 12 3. 





cop. 2 4. 


nosotros, resucitando á|d vers. 19, 21. 
esús: como también en el salmo se-| op 13 61. 
ndo está escrito: /Mi hijo eres tú, yo|+¿p, 15 M4 


así lo dijo: 908 daré las misericordias|y la. 65. 3, 


h cp. 13, 50, 


a No permitirás que tu Santo vea|s sal. 16. 10. 


op. 2 27, 31, 


k ver. 14, 


t Mr. 10. 52 
u ver. 16. 
vop. 2 8, 


o 
Ss 
Go 

bs > 


| raecución| 50. 
¡contra Pablo y Bernabé, y los echaron]: 


sw h 

v2C0.11L 2% 

» cp. 14 1 
105 


Iconio, Listra y Derbe. 





52 Y los discípulos “estaban llenos de 
gozo, y “del Espíritu Santo. 


CAPÍTULO 14 


ACONTECIÓ en dIconio, que en- 
trados juntamente “en la sinagoga 
de los Judíos, hablaron de tal manera, 
que creyó una grande multitud de Ju- 
í0s, y asimismo de Griegos. 
2 Mas los Judíos que fueron incrédu- 
los, »incitaron y corrompieron los ánl- 
mos de los Gentiles contra los herma- 


nos, 

3 Con todo eso se detuvieron allf 
mucho tiempo, confiados en el Señor, 
el cual daba testimonio á la palabra 
de su ja, dando que señales y mila- 
es. uesen hechos por lag manos de 

4 Mag el vulgo de la ciudad estaba 
dividido; y tuinos eran con los Judíos, y 
otros con lo3 *apóstoies. 

5 Y haciendo ímpetu los Judíos y los 
Gentiles juntamente con sus príncipes, 
para afrentarlos y apedrearlos, 

6 Habiéndolo entendido, “huyeron á 
? Listra y Derbe, ciudades de Licaonia, 
y por toda la tierra alrededor. 

7 Y allí predicaban el evangelio. 

8 Y un hombre de Listra, "impotente 
de los pies, estaba sentado, cojo desde 
el vientre de su madre, que jamás 


abís andado. 

9 Este oyó hablar £ Pablo; el cual, 
somo puso los ojos en él, y vió que 
tenía fe *para ser sano, 

10 Dijo á gran voz: Levántate derecko 
gobre tus pies, *Y saltó, y anduvo. 

11 Entonces las pr visto lo que 
Pablo había hecio, alzaron la voz, 
diciendo en lengua licaónica : * Dioses 
semejantes á hombres han descendido 
$ NnOSotros, 

12 Y 4 Bernabé llamaban Júpiter, y 
4 Pablo, Mercurio, porque era el que 
llevaba la palabra. 

13 Y el sacerdote de Júpiter, que este- 
ba delante de la ciudad de ellos, tra- 
yendo toros y guirnaldas delante de las 
puertas, quería con el pueblo sacrifcar. 

14 Y como lo oyeron *los apóstoles 
Bernabé y Pablo, ¿rotas Bus ropas, se 
lanzaron al gentío, dando voces, 

16 Y diciendo: Varones, d¿por qué 
hacéis esto? Nogotros también somos 
hombres semejantes á vosotros, que 05 
anunciamos que de estas “vanidades 
os convirtáis%al Dios vivo,tque hizo el 
cielo y la tierra, y la mar, y todo lo que 
tá en ellos: 

16 El cual en las edades pasadas *ha 
dejado á tcdas las gentes andar en 8us 
caminos; 

17 Si bien ¿no se dejó á sí mismo sin 
testimonio, haciendo bien, "dándonos 
lluvias del cielo y tiempos fructíferos, 
hinchiendo de %mantenimiento y de 
Mr nuestros corazones. 

eye di 
Cc 


ciendo estas cosas, apenas ue 

aron el pueblo, para que no les 
ofreciesen gacrificio. 

19 Entonces "sobrevinieron unos Ju- 

díos de * Antioquía y de *1conio, que 


rsuadieron á la multitud, "y 
iendo apedreado á Pablo, le sacaron 


| 
La asamblea de Jerusalem. LOS HECHOS 14 La carta apostólica 


fuera de la ciudad, pensando que estaba |s cp. 10. 15, 
muerto 35, 43, 


20 Mas rodeándole los discípulos, se 
levantó y entró en la ciudaa ; FA un día 
después, partió con Bernabé 4 5Derbe. |» rer. 6, 
21 Y como hubieron anunciado el|eGa 6 L 
gyangelio á aquella clud enseñado 
muchos, volvieron 4 JLiatra, y álaro 9 24 
O á Antioquía, Ef. 2, 









9 “Y ninguna diferencia hizo entr 
nosotros y ellos, purificando con la 1 
sus Corazones. 


. 8, esús creemos que seremos salvo! 
nfirmando los ánimos de los se. dde como también ellos. 
discípulos, exhortándoles á que per-|*¿P 12 Entonces toda la multitud calló, 
maneclesen en la fe, y /que esmenester |ymr. 10 e. loyeron á Bernabé y 6 Pablo, que co1 
que por muchas tribulaciones entremos to taban cuán y o maravillas y me 
“23 ouiena los constituído »an-|f 5 RA A is O 
clanos en cada una de las íglesias, y y ref 

abiendo orado con ayunos, los en- 
Ccomendaron al Señor en el cual habían 
ersico: ePisidi 6 42P.1 1 
nal po por *Pisidia vinieron 200 19.138,14 

25 Y habiendo predicado la palabra 
en ¿Perge, descendieron á Atalia; 

28 e allí navegaron 4 "Antioquía, 
donde habían sido encomendados á la 
“gracia de Dios para la obra que habían | 12 
acabado. 

27 Y habiendo llegado, y reunido la 
jeiesta, relataron cuán ndes cosas 
había Dios hecho con ellos, "y cómo 
a + á los Gentiles la puerta 

e la fe. 

28 Y se quedaron allí mucho tiempo 
con los discípulos, 


CAPÍTULO 15 
Es TONCES "algunos que venfan de| y 25 2 
ú 






























16 Después de esto volveré *y res 
tauraré la habitación de David, qu 
estaba caída: y repararé sus ruinas, : 
la volveré 4 levantar; 

17 Para que el resto de log hombre 
busque al Señor, y todos los Gentiles 
sobre los cuales es llamado mi nom 
bre, dice el Señor, que hace todas esta 
COSas, 

18 AS son á Dios desde el sigl: 


Judea enseñaban á *1o0a hermanos : AE 
e *sl no os circuncidáis “conforme 
al rito de Moisés, no podéis ser salvos, |+Ga 8.1, 2 
2 Así que, suscitada una disensión y |» Lv. 12 8, 
contienda no pequeña á Pablo y á 
ermabé contra elios, determinaron 
que subiesen Pablo y Bernabé á Jeru-| 8. 
salem, y algunos otros de ellos, á los 
apóstoles y á “103 ancianos, sobre esta 
cuestión. 
3 Ellos, pues, “habiendo sido acom- 
pañados de la iglesia, pasaron por la 
4Fenicia y Samaria, *contando la con- 


OS tiene en cada ciudad quien le 
”predique en las sinagogas, donde es 


toles y 4 los d¿anclanos, con toda la 


versión de los Gentiles; y daban gran |; 20 
gozo á todos los hermanos, y aL a principales entre los hermanos; 

4 Y llegados á Jerusalem, fueron Are- e escribir por mano de ellos: Los 
cibidos de la iglesia y de los apóstoles ¿op 1-20. apóstoles y los ancianos y los hermanos, 
AE los ancianos : z refirieron todas fren BA 108 hermanos de log Gentiles que 

ag cosas que Dios había hecho con |» ver. 1 están en Antioquía, y en Siria, y en 


ellos. op, 21. 17, 
$ Mas algunos de la secta de los|*ce 14 27 
Fariseos, que habían creído, se le- REEL 
vantaron, diciendo: Que es menester [k vor. 1. 
ejreuncidarios, y mandarles que guar- . 
den la ley de Molsés. 
0 Y sa juntaron los apóstoles y los 
ancianos pres conocer de este negocio. 
habiendo habido grande con- 
tienda, levantándose Pedro, les dijo: 
¿ Varones, hermanos, vosotros sabéis |: cp. 10, 20 
cómo ya hace algún tiempo que Dios| y 11 12 13. 
escogló que los Gentiles oyesen por PE 
mi a la palabra del evangelio, y | 7** *- 
creyesen. 


8 Y Dios, que conoce los corazones 

*les dió testimonio, dándoles ell|nop.1. $. 
> Santo también como á nos-|*0p. 10.44. 
otros; y 


25 Nos ha parecido, congregados en 
uno, elegir varones, y enviarlos á VOS. 
otros con nuestros amados Bernabé y 
ablo, 
26 Hombres “que han expuesto sus 
vidas por el nombre de nuestro Señor! 
Jesucristo. 





Begundo viaje de Pablo. 


ninguna carga más que estas cosas 
necesarias: q acp 2.5, 6 
29 Que os abstengáis de 5cosas sacrifl-| o ver. 20, 
cadas á ídolos, y * de a y de aho-| cp. 21. 2. 
e 





gado, y de fornicación; de las cuaies| 10814 
cosas si os guardareis, bien_haréis.| y'10. 19, 93, 
Pasaálo bien. e ver, 20. 


20 Ellos entonces enviados, descen-| op. 2L 25, 
dieron á dAntioquía; y juntando la|d vor. 22, 
multitud, dieron la carta. 

31 La cual, como leyeron, fueron go- 
zosos de la consolación. 

32 Judas también y Silas, como ellos 
también eran “profetas, consolaron y|eop. 11 27. 
2confirmaron á los hermanos con abun-|/ Fil 1 L 
dancia de palabra. dE] 

33 Y o allí algún tiempo, fueron ' 
enviados de los hermanos á los após-| t op. 13, 14, 
toles en paz. 


34 Mas é /Silas pareció bien el que-| ep. 16. 19 

arse allí, y 17.4 

35 Y Pablo y Bernabé se estaban en| J1** ,, 
Antioquía, enseñando la palabra dell 171.11" 
Señor y anunciando el evangelio con| 274.11 
otrog muchos. 1P. 6,12 

28 Y después de algunos días, Pablo|* 4» 1 1L 
dijo 4 Bernabé: Volvamos á visitar á 
log hermanos ¿por todas las ciudades]! ep 13, 4, 13, 
en las cuales hemos anunciado la pa- 47, 6,2, 
labra del Señor, cómo están. 

387 Y Bernabé quería que tomasen Con-| m cp. 11 14, 
ego á "Juan, el que tenía por sobre-!n cp. 12 12 
nombre Marcos; , 

38 Mas á Pablo no le parecía bien 
llevar consigo “al que se había aparta-[o op. 13, 12 


do de ellos desde Pamphylia, y no 
había ido con ellos á la obra. 
39 Y hubo tal contención entre ellos, 
e se apartaron el uno del otro; y 
ernabé tomando 4 Marcos, navegó á! p Col. 4. 10. 


u 
20 4. 86 
1pro. Cp. . 
40 Y Pablo escogiendo á *Silas, partió de 
fencomendado de los hermanos á la 


gracia del Señor. 


41 Y anduvo la *Siria y la Cilicia, | t ver. 22. 
“confirmando á las iglesias. e ver, 52 
CAPÍTULO 18 v cp. 19. 25, 


ESPUES llegó 4* Derbe, y 4 Listra : 

y he aquí, estaba allí un discípulo 
llamado Y Timoteo, “hijo de una mujer 
Judía fiel, mas de padre Griego. . y 
2 Do éste daban buen testimonio los 
hermanos que estaban en Listra y en 


y DN red 


A los Judíos que estaban en aquellos 


oK: 


5 Así que, /las iglesias eran confirma-|9 op. 15, 4L 
as en fe y aumentadas en 
número cada día. 

6 Y pasando á Phryela y la provincia 
de ¡Galacia, les fué prohibido por el|top 
Espíritu Santo hablar la palabra en| ¿"2 


sia, y3.L 
o vinieron 4 Misia, tentaron|ycp. 5. 19 
DD iy aia: mas el Espíritu no| y 127,1 
les dejó. s. 
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les líci 


Lidia de Tiatira. 


8 Y pasando á Misia, descendieron Á 
“Troas 


9 Y fué mostrada á Pablo de noche 

una visión: Un varón Macedonio 86 

Ansa delante, rogándole, y diciendo: 
asa á onia, y ayúdanos. 

10 Y como vió la visión, luego pro- 
curamos partir á Macedonia, dando 
por cierto que Dios nos llamaba para 
que les anunciásemos el evangelio. 

11 Partidos pues de Troas, vinimos 

camino derecho £ Samotracia, y el día 
iguiente á Neápolis; 
12 Y de allí /á Filipos, que es la prí- 
mera ciudad de la parte de Macedonia, 
y»una colonia; y estuvimos en aquella 
ciudad algunos días. 

13 Y un día tde sábado salimos de la 
puerta junto al río, donde solía ser la 
oración; y sentándonos, hablamos 4 
las mujeres que se habían juntado. 

14 Entonces una mujer Mamada Lidia, 
que vendía púrpura en la ciudad de 
k'Tiatira, temerosa de Dios, estaba 
oyendo; el corazón de la cual abrió 
el Señor para que estuviese atenta Á 
lo que Pablo decía. 

16 Y cuando fué bautizada, "y su fa- 
milia, nos rogó, diciendo: Si habéis 
juzgado que yo sea fiel al Señor, entrad 
en mi casa, y posad : y constriñónos. 

16 Y aconteció, que rento nosotros á 
la oración, una muchacha que tenía 
espíritu pitónico, nos salió al en- 
cuentro, la cual úaba grande ganancia 
á sus amos adivinando, 

17 Esta, siguiendo á Pablo y Á nos» 
otros, daba yoces, diciendo; Estos 
hombres son siervos del Dios Alto, los 
cuales os anuncian el camino de salud. 

18 Y esto hacía por muchos días; mas 
desagradendo á Pablo, se volvió y dijo 
al espíritu: Te mando en el nombre de 
Jesucristo, que salgas de ella, Y salió 
la misma hora. 

viendo *sug amo que había 
salido la esperanza de su gt 
prendieron á Pablo y á Sillas, y los 
trajeron a! foro, al magistrado; Ñ 

20 Y presentándolos á los megís- 
trados, dijeron: Estos hombres, siendo 
Judíos, “alborotan nuestra ciudad, 

21 Y predican ritos, los cuales no nos 
recibir ni hacer, pues ¿somos 
Romanos. 

23 Y agolpóse el pueblo contra ellos: 
y los magistrados rompléndoles sua 
ropas, les mandaron dazotar con varay. 

23 Y después que los hubieron herido 
de muchos “azotes, los echaron en la 
cárcel, mandando al carcelero quo dos 
guardase con sd 

24 El cua.. «cibidoeste mandamiento, 
log metió en la cárcel de más adentro ; 
y les apretó los pies en el cepo. 

25 Mas á medía noche, orando Pablo y 
Silas, cantaban himnos á Dios; y log 
que estaban presos los oían. 

28 Entonces »+ fué hecho de repente un 
gran terremoto, de tal manera qe los 
cimientos de la cárcel ge movían; y 
luego Jtodas las puertas sa abrieron, y 
las prisiones de todos ge soltaron, 

2 despertado el carcelero, onmo 
vió ablertas li3 puertas tc la c£rosl, 





LOS 


sacando la espada se quería matar, 
enendo que los presos se habían 
uído, 

28 Mas Pablo clamó á gran voz, di- 
ciendo: No te hagas ningún mal; que 
todos estamos aquí, 

229 El entonces pidiendo luz, entró 
dentro, E temblando, derribóse á los 
pies de Pablo y de Silas; 

30 Y sacándolos fuera, les dice: Seño- 
res, ¿qué es menester que yo haga para 
sersalvo? 

31 Y ellos dijeron: Cree en el Señor 

esucristo, y serás salvo tú, y *tu casa. 

32 Y le hablaron la palabra del Señor, 
y todos los que estaban en su casa, 

33 Y tomáéndaolos en aquella misma 
hora de la noche, les 


, lavó los azotes; y 
se bautizó luego él, y todos los suyos. 

34 Y lievándolos 4 su casa, les puso la 
mesa: y se gozó de que con toda su casa 
había creído á Dios. ' 

35 Y como fué de día, los magistrados 
enviaron los alguaciles, diciendo: Deja 
ir á aquellos hombres, 

36 Y el carcelero hizo saber estas pala- 

ras á Pablo: Los magistrados han 
enviado á decir E seáis sueltos: así 
que ahora salid, é id en paz. 

37 Entonces Pablo les dijo: Azota- 
dos públicamente sin ser condenados, 
siendo hombres Romanos, nos echa- 
ron en la cárcel; y ¿ahora nos echan 
encubiertamente? No, de cierto, sino 
Ma ellos y sáquennos, p 

33 Y los alguaciles volvieron 4 decir 
4 logs magistrados estas palabras: y 


El carcelero de Filipos. 


tuvieron miedo, oído que eran Ro-|tep. 22. 29. 


manos, .. 
39 Y viniendo, les rozaron: y sacán- 


dolos, "leg pidieron que se saliesen del: 


la ciudad, Ñ 

40 Entonces salidos de la cárcel, "en- 
traron en casa de Lidia; y habiendo 
visto 4 los hermanos, los consolaron, y 
se salieron. 

CAPITULO 1'7 * 
Y PASANDO por Amphípolis y 
Apolonia, llegaron á ? Tesalónica, 
donde estaba la sinagoga de los Judíos. 

2 Y Pablo, como acostumbraba, 2entró 
á ellos, y pe tres sábados disputó con 
ellos "de las Escrituras, , 

3 Declarando Y roponiendo, *que 
convenía que el Cristo padeciese, y 
resucitase de los muertos; y que Jesús, 
el Eu yO os anuncio, decía él, éste era 
el Cristo. 

.4 Y algunos de ellos creyeron, y se 
Ei con Pablo y con Silas; y de 

os ¿Griegos religiosos grande multítud, 
y mujeres nobles no pocas. . 

5 Entonces los Judíos que eran incré- 
dulos, teniendo celos, tomaron consigo 
é algunos ociosos, malos hombres, y 
juntando compañía, alborotaron la ciu- 
dad; y acometiendo á la casa de Jasón, 
procuraban sacarlos al pueblo, 

6 Mas no hallándolos, trajeron 4 Jasón 
y á algunos “hermanos á los goberna- 
dores de la ciudad, dando voces: Y Estos 
que alborotan el mundo, también han 
venido acá; dl 

7 A los cualez Jasón ha recibido; y 
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todos estos hacen contra los decreto 
de César, diciendo que hay otro rey, 


esús. 

8 Y alborotaron al pueblo y 4 lo 
gobernadores de la ciudad, oyend 
estas cosas. 
















entraron en la sinagoga de los Judíos 
11 Y fueron éstos más nobles que lo 
qu 






5 Jn. 6. 47, 
€ OP. 11 14, 










12 Así que creyeron muchos de ellos 
y mujeres Griegas ¿de distinción, y n 
pocos hombres. . 

13 Mas como entendieron los Judío 
de Tesalónica que te.mbién en Berea er 
anunciada la palabra de Dios pas Pablo 
den y también allí tumultuaron a 
pueblo. 

14 LO luego *los hermanos en- 
viaron á Pablo que fuese como á la 
mano y Silas y Timoteo se quedaron 






d op. 13, 50, 


































a. 
17 Así que, ¿disputaba Hen la sino 
[con los Judíos y *religiosos; y en la 








9 
k vers. 2,10, | plaza cada día con los que le ocurrían. 
ver. 4, 18 Y algunos filósofos de los Epicúreos 
mjor [y de los Estóicos, disputaban con él; 
ó y unos decían: ¿Qué quiere decir este 
palabrero? Y otros: Parece que es 
o: de nuevos dioses: porque 
o.cp. 4 2 es predicaba á Jesús y la “resurrección. 
19 Y tomándole, le trajeron al Areó. 
pago, diciendo: ¿Podremos saber qué 
24 [Sea esta nueva doctrina que dices? 
2 20 Porque pones en nuestros oídos 
17.11 [Unas nuevas cosas: queremos pues 
2Ts. 11. [saber qué quiere ser esto. 
een tono todos los Atenienses y 
"78. 28 los huéspedes extranjeros, en ninguna 
23, 23, otra cosa entendían, sino Ó en decir ó 
«Lo. 2432 len oir alguna cosa nueva. , 
22 Estando pues Pablo en medio del 
Areópago, dijo: Varones Atenienses, 
en todo os veo como más supersti- 
ciosos; b 
23 Porque pasando y mirando vuestros 
¿Ja,12,20,  [santuarios, hallé también un altar en el 
cual estaba esta inscripción: AL Dios 
NO CONOCIDO. Aquél pues, que vos. 
otros honráis sin conocerle, á éste os 
1.15 [2nurcio yo, . 
SD. 24 “El Dios que hizo el mundo y todas 
las cosas que en él hay, éste, como sea 
vep.7.15 [Señor del cielo Y dela tierra, "no habita 
en templos hechos de manos, 
z vere. 10, 14 | 25 Ni es honrado con manos de hom- 
2 Sal. 50. 6-12, | Dres, “necesitado de algo; pues él da á 
a Ga. 2.7. todos “vida, y respiración, y todas las 


cosas; 
26 Y de una sangre ha hecho todo el 


Pablo en Corinto. 


linaje de los hombres, para que habi- 
tasen sobre toda la, fase Jnsticras: > 
les ha prefijado el orden delos tiempos, 


y “lo términos de la habitación dela Dt. 22 8, 


ellos 
27 Para que buscasen á Dios, si en 


b cp. 13 7. 


alguna manera, palpando, le hallen; . A. 
aunque ¿cierto no está lejos de cadal op. 19 21. 


uno de nosotros : 


28 Porque/en él vivimos, y nos move- f 


er NSnOs: g ESO paca pi 
le y ros poetas dijeron: Porque 
linaje de éste somos también. : 
29 Siendo pues linaje de Dios, no 
emos de estimar la Divinidad ser 
semejante á oro, 6 4 plata, 6 á piedra, 
escultura de artificio Ó de Imaginación 
de hombres, 


gy Tit. 112 
% ver. 15 


top. 23, 29 
y 25. 19. 


320 EmperoDiog, habiendo disimulado|y op. 14. 18, 


los tiempos de esta ignorancia, ahora 
* denuncia á todos los hombres en todos 

Os lugares que se arrepientan: 

81 Por cuanto ha establecido un día, 
en eí cual ¿ha de pesar al mundo con 
justicia, por aquel varón al cual deter- 
minó; dando íe á todos con haberle 
levantado de los muertos. 

82 Y así como oyeron de la resurrec- 
ción de los muertos, unos se burlaban, 


y otros decian: %te oiremos acerca de| y 


esto otra vez, 
Mí Y así Pablo se salió de en medio de 


ellos. 

34 Mas algunos creyeron, juntándose 
con él; entra los cuales también fué 
Dionisio el “ael Areópago, y Una 
mujer liamada Dámaris, y otros con 


ellos. 
CAPÍTULO 18 


¡PASADAS estas cosas, Pablo partió 
de Atenas, y vino á “Corinto. 

2 Y hallando á un Judío llamado 
Y Aquila, natural del Ponto, que hacía 
O que había venido de Italia, y á 

riscila su mujer, (porque “Claudio 
había mandado que todos los Judíos 
saliesen de Roma] se vino á ellos; 

3 Y porque era de su oficio 
ellos, “y trabajaba; porque el 
ellos era hacer tiendas. 

4 Y di 
los sába 


posó con 


8, y persuadía á Judíos y á 


rie203. l A, 
+ cuando Silas y Timoteo vinieron ye 


de ¿Macedonia, Pablo estaba constre- 
ñido por la alabra, testificando á los 
Judíos que + Jesús era el Cristo. 

6 Mas contradiciendo y blasfemando 


ellos, les dijo, ¿sacudiendo sus vesti-|z 


sea sobre vuestra 


dos: Vuestra sangre 
A > desde ahora me 


cabeza ; E , limpio; 
iré á los Gentiles, 

- 7 Y partiendo de allí, entró en casa 
de uno llamado Justo, Ptemeroso de 
Dios, la casa del cual estaba junto á la 


8 Y “Crispo tel prepósito de la sina- 
a 


Oga, cre 

| o a E pa oyendo creían, 
eran bautizados. m 

% Entonces ?el Señor dijo de noche en 


visión 4 Pablo: No temas, sino habla, |* 


no calles : 
7 Porque yo estoy contizo, Y y ninguno 


oficio del G 
ea “en la sinagoga todos $ 
O 


Señor con toda gu casa: y|, 


k Lo. 24. 47, 


Tn. 6722 
op. 10. 42, 
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14 17, 


m1Co. 1 1 


O Vera. 


2, 13. 


Apolos en Efeso. 


1 

te podrá hacer mal; porque yo tengo 
mucho pueblo en esta ciudad. 

11 Y se detuvo allí un año y seis 
meses, enseñándoles la palabra de 


108. 

12 Y siendo Galión *procónsul de 
“Acaya, log Judíos se levantaron de 
común acuerdo contra Pablo, y *le 
llevaron al tribunal 

13 Diciendo: Que éste persuade á los 
us á honrar á Dios contra »la 

ey. 

14 Y comenzando Pablo 4 abrir la 
boca, Galión dijo 4 los Judíos: +Si 
fuera algún agravio 6 algún crimen 
enorme, oh Judíos, conforme á derecho 
yO 08 tolerara : 

15 Mas si son cuestiones de palabras, 
y de nombres, y de vuestra ley, vedlo 
vosotros; porque yo no quiero ser juez 
de estas cosas. 

16 Y los echó del tribunal. 

17 Entonces todos los Griegos tomando 
á”Sóstenes, ” prepósito de la sinagoga 
le herían delante del tribunal: y 
Galión nada se le daba de ello, 

18 Mas Pablo habiéndose detenidoaún 
allí muchos días, después se despidió 
de los hermanos, y navegó á PSiria, 

con él ' Priscila y Aquila, habiéndose 
trasquilado la cabeza en *Cencreas, 
porque tenía voto. 

19 Y llegó á Efeso, y los dejó allf: y €l 
entrando en la sinagoga, disputó con 
los Judíos, 

20 Los cuales le rogaban que se que- 
dase con ellos por más tiempo ; mas no 
accedió, : 

21 Sino que se despidió de ellos, 
diciendo: *£s8 menester que en todo 
caso tenga la fiesta que viene, en 
Jerusalem; mas otra vez volveró á4 


vosotros, queriendo Dios. Y partió 
de Efeso. 
22 Y habiendo arribado á *Cesarea 


subió 4 Jerusalem; y después de 
saludar la iglesia, descendió Áá 
b Antioquía. 


23 Y habiendo estado allí algún tlem- 

po, partió, andando por orden la 
rovincia de ¿Galacia, y la Phrygia, 
confirmando á todos los discípulos. 

24 Llegó entonces á Efeso un Judío, 
llamado %/Apolos, natural de + Alejan- 
dría, varón elocuente, poderoso en las 
Escrituras. . 

25 Este era instruído en el camino del 
Señor; y ferviente de espíritu, hablaba 
y enseñaba diligentemente las cosas que 
son del Señor, "enseñado solamente en 
el bautismc do Juan. 

26 Y comenzó á hablar confladamente 
en la sinagoga: al cual como oyeron 
Priscila y Aquila, le tomaron, y le 
declararon más particularmente “el 
camino de Dios, 

27 Y queriendo €l pasar Áá " Acaya, los 
hermanos exhortados, escribieron á los 
discípulos que le recibiesen; y venido 
él, “aprovechó mucho por la gracia á 
los que habían creído: 

28 Porque con gran vehemencia con- 
vencía públicamente á los *Judíos, 
mostrando por las Escrituras quo Jesús 
era el Cristo. 


Tercer viaje de Pablo. 





D. 
h : ”Juan bautizó con] as, 
bautismo de arrepentimiento, diciendo|k cp. 18. 25. 


4 Y dijo Pablo 


al pueblo "que creyesen en el que había 
de venir después de él, es á saber, en 
Jesús el Cristo, . 

6 Oído que hubieron esto, fueron bau- 
tizados "en el nombre del 

6 Y habiéndoles impuesto *Pablo las 
manos, vino sobre ellos el Espíritu 
Santo; y *hablaban en lenguas, y * pro- 
fetizaban. 

7 Y eran en todos como unos doce 


ombres. 

8 Y entrando él dentro ?de la sinagoga, 
hablaba libremente por espacio de tres 
meses, "disputando y persuadiendo del 
reino de Dios. 

9 Mas endureciéndose algunos y no 
creyendo, maldiciendo Yel Camino de- 
lante de la multitud, apartándose Pablo 
de ellos separó á los discípulos, dis- 
putando cada día en la escuela de un 
cierto Tyranno. 

10 Y *esto fué por espacio de dos años; 
de manera que todos los que habitaban 
en Asia, Judíos y Griegos, Oyeron la 
palabra del Señor Jesús. p 

11 Y hacía Dios singulares maravillas 
por manos de Pablo: 

12 De tal manera que aun se llevaban 


sobre los enfermos los sudarios y los| ? 
las enferme-| El 


añuelos ¿de su cuerpo, y 

ades se iban de ellos, y los 
ritus salían de ellos. 

13 Y “algunos de los Judíos, exorcistas 
vagabundos, tentaron á invocar el nom- 
bre del Señor Jesús sobre los que tenían 
espíritus malos, diciendo: Os conjuro 
por Jesús, el que Pablo predica. 

14 Y habia siete hijos de un tal Sceva, 


eñor Jesús. |p 


malos espí- E 
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Ro. 15, 24, 
28 


tcp. 16. L, 


e, 6, 
t op. 10. 46, 


u E 21. 9. 
1 Co. 11 4, 5, 


vop 17. 17. 
x Sal 115, 4 


y VOt. 23 


e 2 Co. 8. 19, 
Mt. 14, 36. 


e Mt. 12 27, 
Lc. 11. 19. 


Judío, /príncipe de los sacerdotes, qye fep 5. a. 


hacían esto. 


y 9. 
15 Y respondiendo el espíritu malo, [427 4 14 


dijo: A Jesús conozco, y sé quién es 
Pablo: mas vosotros ¿quiénes gois? 

16 Y el hombre en quien estaba el 
espíritu malo, saltando en ellos, y 
enscñoreándoss de ellos, pudo más que 
eilos, de tal manera que huyeron de 
aquella casa desnudos y heridos. 

17 Y esto fué notorio á todos, así 
Judíos como Griesos, los que habitaban 
en Efeso: y *cayó temor sobre todos 
ellos, y era ensalzado el nombre del 
Señor Jesús. 

18 Y muchos de los que habían creído, 
venían, confesando y dando cuenta de 
sus hechos. 

19 Asimismo muchos de los que ha- 
bían practicado vanas artes, trajeron 
los libros, y los quemaron delante de 

os; y echada la cuenta del precio 


hop. 2 43 
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El alboroto de Efeso. 


de ellos, hallaron ser cincuenta mil 
denarios. 

20 Así crecía poderosamente “la pala- 
bra del Señor, y prevalecía, 

21 Y acabadas estas cosas, 88 Propuso 
* Pablo. en. espíritu- partir: 83 erusalem, 
después de andada % Macedonia y 
hAcaya, diciendo: Después que hu- 
biere estado allá, me será menester 
ver también 4 Roma. h 

22 Y enviando á Macedonia á dos de 
los que le ayudaban, ¿Timoteo y ”Eras- 
o l ge estuvo por algún tiempo en 

sia. 

23 Entonces hubo un alboroto no pe- 
queño acerca "del Camino. 

24 Porque un platero llamado Deme- 
trio, el cual hacía de plata templecillos 
de Diana, daba á los artífices %no poca 
ganancia; d . 

25 A los cuales, reunidos con los oficia. 
les de semejante oficio, dijo: Varones, 
sabéis que de este oficio tenemos gar 
nancia; . 

26 Y veis y ofís que este Pablo, no 
solamente en Efeso, sino 4 muchas 
gentes de casi toda el Asia, ha apartado 
con persuasión, diciendo, que ¿no son 
dioses los que se hacen con las mano». 

27 Y no solamente hay peligro de que 
este negocio senos vuelva en reproche, 
sino también que el templo de la gran 
diosa Diana. sea estimado en nada, y 
comience á ser destruída su majestad, 
la cual honra toda el Asia y el mundo. 

28 Oídas estas cosas, llenáronse de ira, 
y dieron alarido, diciendo: ¡Grande 
es Diana de los Efesios! 

29 Y la ciudad se llenó de confusión; 
y unánimes se arrojaron al teatro, 
arrebatando á “Gayo y á PAristarco, 
Macedonios, *compañeros de Pablo. 

30 Y queriendo Pablo salir al pueblo, 
los co no le dejaron. 

31 También algnnos de los principales 
de Asia, que eran sus amigos, enviaron 
e de rogando que no se presentase en el 

eatro. 

32 Y otroz gritaban otra cosa; porque 
la concurrencia estaba confusa, y los 
más no sabían por qué se habían 
juntado, A 

33 Y sacaron de entre la multitud 4 
Alejandro, empujándole los Judíos. 
9 Entonces Alejandro, pedido silencio 
con la mano, quería dar razón 
pueblo. h 

34 Mas como conocieron que era Ju- 
dío, fué, hecha una voz de todos, que 
gritaron casi por dos horas: ¡Grande 
es Diana de los Efesios ! ' 

35 Entonces el escribano, apaciguado 

ue hubo ía gente, dijo: Varones 

fesios, ¿y quién hay de los hombres 

ue no sepa que la ciudad de los 

fesios es honradora de la grande 
diosa Diana, y de la ¿imagen venida de 
Júpiter? 

26 Así que, pues esto no puede ser 
contradicho, conviene que Os apaci- 
gúéis, y que nada hagáiz temeraria- 


mente ; 

37 Pues habéis traído á estos hombres, 
sin ser sacrílegos ni blasfemadores de 
vuestra diosa, 





| 


' 
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o 
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ar 


138 Que si Demetrio y los oficiales que 
están con él tienen negocio con al- 
guno, audiencias se hacen, y “pro- 


| pos hay; acúsense los unos á los 
.DUTOS 


39 Y si demandáis alguna otra cosa, 


en legítima asamblea se puede de- 


idir. 
40 Porque peligro hay de que seamos 
idos de sedición por hoy, no 


habiendo ninguna causa por la cual 


¡ 


K 
concurrencia. 


Y 


¡palabra, vino á 


' 6 Estos yendo delante, nos esperaron : 


I 
1 
I 


¡navegamos 


podamos dar razón de este concurso. 
habiendo dicho esto, despidió la 


CAPÍTULO 20 


DESPUES que cesó el alboroto, 
llamando Pablo á los discípulos, 
habiéndoles exhortado y abrazado, 


op. 13 7, 
b Ss 18. 21 
y 19. 21 


c ver. 28. 
cp. 11. 30, 


d ver. 8, 


se despidió, y “partió para ir á 4Mace-|+*1 Co. 16. 5. 
Y op. 16, 12, 


donia, 

2 Y andado que hubo aquellas partes, 
y exhortádoles con abundancia de 
Grecia. 

3 Y después de haber estado allí tres 
meses, y lhiabiendo de navegar á /Siria, 
lo fueron puestas asechanzas por los 
Judíos ; y así tomó consejo de volverse 
por Macedonia. _ : 

4 Y le acompañaron hasta Asia So- 


pater 3 Bereense, y los * Tesalonicenses, |: 
Segundo; y '¿Gayo del! 


Aristarco y. 
" Derbe, y “Timoteo; y de Asia, ? Ty- 
chico y 2 Trófimo. 


en * Troas. 

6 Y nosotros, pasados *los días de los 
anes sin levadura, navegamos de 
ilipos y vinimos 8 elloz_*4 Troas 

en cinco días, donde estuvimos siete 


as. 
.7 Y “el día primero de la semana, 
untos los discípulos "á partir el pan, 

ablo les enseñaba, habiendo de partir 
al día siguiente: y alargó el discurso 

asta la media noche. 

8 Y había muchas lámparas en el 
aposento alto donde estaban juntos. 
9 
estaba sentado en la ventana, tomado 
de un sueño profundo, como Pablo 
disputaba largamente, postrado del 


sueño cayó del tercer piso abajo, y fué] 


alzado muerto. 


Y un mancebo llamado Eutichó quej¿ y 


g cp. 18. 18, 


h cp. 21. 4, 11. 
$ cp. 21, 83, 


cp. 
J cp. 17. 10, 
13. 


17 


it. L7. 
d Ef. 1. 7, 14, 


10 Entonces descendió Pablo, y ¿de-| Col. 1. 14. 


rribóse sobre él, y abrazándole, dijo:| 1 
No os alborotéis, que su alma está] 4 


en él. » 
11 Después subiendo, y /partiendo el 


pen. y gustando, habló largamente E 


asta el alba, y así partió. 
' 12 Y llevaron al mozo v1vo, 
onsol?dos no poco. 
13 Y nosotros subiendo en el navío, 
á Assón, para recibir de 
Pablo; pues así había 
minado que debía €l ir por tierra. 
14 Y como se juntó con nosotros 
en Assón, tomándole vinimos á Miti- 
lene. | 
15 Y navegando de allí, al día sl. 
jente llegamos delante de Chío, 


y fueron 


habiendo reposado en Trogilio, a 
día siguiente llegamos á Mileto. 


deter-| 


Ti. 8. 13, 


y| y 
"| 312 13,17. 
al otro día tomamos puerto en Samo : Lp 10-22 


m op. 189. Y. 
111 


» [ni estimo mi vi 


Discurso de desnedida. 


16 pa Pablo se había propuesto 
pasar adelante de Efeso; por no de- 
tenerse en Asia: %porque se _apre- 
suraba por hacer el día de Pente- 
costés, si le fuese posible, en Jeru- 
salem. . 

17 Y enviando desde Mileto Á Efeso, 
EE: llamar á “los ancianos de la 
iglesia. 

18 Y cuando vinieron á €l, les dijo: 
Vosotros sabéis cómo, desde el primer 
día que entré en Asia, he estado con 
vosotros por todo el tiempo, 

19 Sirviendo al Señor con toda hu- 
mildad, y con muchas lágrimas, y 
tentaciones que me han venido ¿por 
las asechanzas de los Judíos: 

20 Cómo nada que fuese útil he re- 
huídodeanunciaros y enseñaros, públi- 
camente y por las casas, 

21 Testificando á4 los Judíos y á los 
Gentiles, arrepentimiento para _ con 
Dian y la fe en nuestro Señor Jesu- 
cristo. 

22 Y ahora, he aquí, ligado yo en 
espíritu, voy á4 Jerusalem, sin saber 
lo que allá me ha de acontecer: 

23 Mas que »+el Espíritu Santo por 
todas las ciudades me da testimonio, 
ídiciendo que prisiones y tribulaciones 
me esperan. . 

24 Mas "de La cosa hago caso 

a preciosa para mi 
mismo ; solamente que acabe mi ca- 
rrera con 0 "y el ministerio que 
recibí del Señor Jesús, para dar testl- 
monio del evangelio de la gracia de 


ios. 
25 Y ahora, he aquí, yo 86 que ninguno 
de todos vosotros, por quien he pasado 


"| predicando el reino de Dios, verá más 


mi rostro. 

26 Por tanto, yo os protesto el día de 
al que yo soy “limpio de la sangre de 
todos: 

27 Porque no he rehuídode anunclaros 
todo el consejo de Dios. 

28 Por tanto Ymirad por vosotros, y 

or todo “el rebaño en que el Espíritu 

anto os ha puesto por “obispos, para 
apacentar la iglesia del Señor, +1a cual 
ganó por gu sangre. 

20 Por ue yo 86 que después de mi 

artida “entrarán en medio de vosotros 

obos rapaces, que no perdonarán al 


ganado; 
30 Y “de vosotros mismos se .le- 
vantarán hombres que hablen cosas 
PErNeIsta para evar discípulos 
tras sí. 


31 Por tanto, velad, acordándoos 
9 que por tres años de,noche y de día, 
no he cesado de amonestar con lágri- 
mas á cada uno. 

32 Y ahora, hermanos, os encomiendo 
á Dios, y *á4 la palabra de su gracia ; 
el cual “es poderoso tpara sobreedi- 
ficar, y /daros heredad con todos los 
santificados. 

33 La plata, *6£loro, ó el vestido de 
nadie he codiciado. 

34 Antes vosotros sabéis que para lo 
que me ha sido necesario, y !á los 
que están conmigo, "estas manos me 
han servido. 


Pablo vuelve á Jerusalem ; 


35 En todo os he enseñado “que, 
trabajando así, es necesario sobre- 
llovar á los enfermos, y tener presente 
las palabras del Señor Jesús, el cual 
dijo: Más bienaventurada cosa es dar 
que recibir. 

36 Y como hubo dicho estas cosas, se 
puso de rodillas, y oró con todos ellos. 

37 Entonces hubo un gran lloro de 
todos: y echándose en el cuello de 
Pablo, le besaban, 

38 Doliéndose en gran manera 
palabra ¿que dijo, 
ver más gu rostro. 
al navío, 


or la 
ue no hab an de 
le acompañaron 


CAPÍTULO 21 
HABIENDO partido de ellos, na- 


LOS HECHOS 20 






a1 Ts. 6, 14, 


5 ep. 12, 17, 
e cp. 11, 20, 


d ver. 25, 
ecp 15, 12 


J op. 4. 21 
y 1. 18, 


vegamos y vinimos camino derecho |yg Ga 1. 14 


á Coos, y al día siguiente á Rhodas, y 
de allí E Pátara. 

2 Y hallando un barco que pasaba 
de Fenicia, nos embarcamos, y parti- 

O8. 

3 Y como avistamos á Cipro, deján- 
dola á mano izquierda, navegamos á 
¿Siria, y vinimos á Tiro: rque el 
barco había de descargar allí su carga. 

nos quedamos allí siete días, 
hallados los discípulos, los cuales de- 
cían á Pablo Ypor Espíritu, que no 
subiese á Jerusalem. . 

6 Y cumplidos aquellos días, salimos 
tacompañándonos todos, con sus mu- 
jeres é hijos, hasta fuera de la ciudad; 
y puestos de rodillas en la ribera, 
Oramos. 

6 Y abrazándonos los unos á los 
Otros, subimos al barco, y ellos se vol- 
vieron á sus casas. 

7 Y nosotros, cumplida la navega- 
ción, vinimos de Tiro 4 Tolemaida; 


h op. 6, 14, 
$ cp. 18, 18, 


J ver. 11, 
cp. 20. 23, 
k ver. 26, 
cp. 24, 18, 
l :% 15.32 
m Nam. 6. 2, 
13. 
op. 18, 13, 


y habiendo saludado á los hermanos, | 22 


nos quedamos con ellos un día. 

8 Y otro día, partidos Pablo y los que 
con él estábamos, vinimos á “Cesarea : 
y entrando en casa de "Felipe? el evan- 
gelista, “el cual era uno 
posamos con él, 3 

9 Y éste tenía cuatro hijas, doncellas, 
que profetizaban. 

10 Y parando nosotros allí por muchos 
días, descendió de Judea un profeta, 
llamado * Agabo; 

11 Y venido á nosotros, tomó el “cinto 
de Pablo, y atándose los pie y las 
manos, dijo: Esto dice el Espíritu 
Santo: *Así atarán los Judíos en Jeru- 
salem al varón cuyo es este cinto, 
y le entregarán en manos de los 
Gentiles. 

12 Lo cual como oímos, le rogamos 
nosotros y los de aquel lugar, que no 
subiese 4 Jerusalem. ] 

13 Entonces Pablo respondió: “¿Qué 
hacéis llorando y afligiéndome el 
corazón ? POS yo no sóúlo estoy 
presto á ser atado, mas aun á morir 
$ a erusalem porel nombre del Señor 

esús. 

14 Y como no le pudimos persuadir, 
desistimos, diciendo: Hágase la vo- 
luntad del Señor. 

15 Y después de estos días, aper- 
cibidos, subimos á4 Jerusalem. 


e los siete, [?. 


t cp. 11. 28, 
u Nm. 6. 9, 


v da 24. 138, 
z Jer. 13. 1-9, 
y cp. 26, 21, 

z ver. 3% 


a cp. 6. 13 
y 2. 8. 
dep. 21 6, 


e op. 20, 24. 
d op. 20, 4, 


e2R.1L 15, 
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le prenden en el temp 
















16 Y vinieron también con nosotr 
de Cesarea algunos de los discípulo 
trayendo consigo á un Mnasón, C 
prio, discípulo antiguo, con el cu 
posásemos. 

17 Y cuando llegamos á Jerusale 
los hermanos nos recibieron de bue 
voluntad. 

18 Y a! día siguiente Pablo entró co 
nosotros á >bJacobo, y todos “los a 
cianos se juntaron; 

19 A los cuales, como los hubo sal 
dado, “contó por menudo lo que Di 
había hecho entre los Gentiles por 8 
ministerio. 


21 M 
ti, que enseñas á apartarse de Moisés 
todos los Judíos que están entre lo 
Gentiles, diciéndoles que no han d 
circuncidar á los hijos, ni andar segú 
hla costumbre. 

22 ¿Qué hay pues? La multitud s 
reunirá de cierto: porque oirán qu 
has venido. ' 

23 Haz pues esto que te decimos 
Hay entre nosotros cuatro hombre: 
que tienen voto sobre s1:. l 

24 Tomando á éstos contigo, * puriff 
cate con ellos, y gasta con ellos, para quí 
"rasuren sus cabezas, y todos entien 
dan que no hay nada de lo que fuerc: 
informados acerca de ti; sino que ti 
también andas guardando la ley. 

25 Empero cuanto á los que de lo 
Gentiles han creído, nosotros he 
mos escrito haberse acordado que ni 
guarden nada de esto; ”solament: 
que se abstengan de lo que fuer 
sacrificado á los ídolos, y de sangre 
y de ahogado y de fornicación. 

26 Entonces Pablo tomó consigo aque 
los hombres, y al día siguiente, ha 
biéndose purificado con ellos, Zentrí 
en el templo, para anunciar el cum 

limiento de los días de la purificación 

asta ser ofrecida “ofrenda por cad: 
uno de ellos. 

27 Y cuando estaban para acabarse 
“log siete días, “unos Judíos de Asia 
como le vieron en el templo, alboro 
taron todo el pueblo y Yle echaron 
mano, 4 

28 Dando voces: Varones Israelitas, 
ayudad: Este es el hombre que por 
todas partes enseña á todos contra el 
pueblo, PA “la ley, y este lugar; y 
además de esto ha metido Gentiles en 
el tonplo, y ¿ha contaminado este lug. 
santo. 

29 Porque antes habían visto con €l 
en la ciudad á ¿Trófimo, Efesio, al cual 
pensaban que Pablo había metido en 
el templo. 

30 Así que, toda la ciudad ge albo- 
rotó, y ers ell pueblo; y “to- 
mando á Pablo, hiciéronle salir fuera 
del templo, y luego las puertas fueron 
cerradas. 

31 Y procurando ellos matarle, fué 
dado aviso al tribuno de la compañía, 


ablo habla al pueblo. 


ue toda la ciudad de Jerusalem es- 
aba alborotada ; 

32 El cual “tomando luego soldados 
r centuriones, corrió á ellos. Y ellos 
»omo vieron al tribuno yá los soldados, 
'esaron Ce herir á Pablo. 

83 Entonces llegando el tribuno, le 
»rendió, y ¿le mandó atar con “dos 
'adenas; y preguntó quién era, y qué 
1abía hecho. 

¡34 Y entre la multitud, unos gritaban 
na cosa, y Otros otra: y como no 
Mp ender nada de cierto á causa 
el a 

ortaleza, 

35 Y como llegó 4 las gradas, acon- 






































'au3a de la violencia del pueblo; 


letrás, gritando: tMátale. 

37 Y como comenzaron á meter áÁ 
?ablo en la fortaleza 
Me será lícito hablarte algo? Y él 
lijo: ¿Sabes griego? e 

38 ¿No eres tú kaquel Egipcio que 
evanteste una sedición antes de estos 
lías, y gacaste al desierto cuatro mil 
¡ombres salteadores? Ñ 

39 Entonces dijo Pablo: Yo de cierto 
oy hombre Judio, ciudadano de Tarso, 
iudad no obscura de Cilicia: STO 
ote que me permitas que hable al 
nueblo. 

40 Y como él se lo 


W 
( 


CAPÍTULO 22 


ARONES * hermanos y paares, oid 
la razón que ahora os doy. 
2 (Y como oyeron que les hablaba “en 
engua hebrea, guardaron más silencio.) 
1jo: 
¡3 Yo de cierto soy * Judío, nacido en 
farso de Cilicia, mas criado en esta 
tiudad 4 los pies de *Gamaliel, ense- 
iado conforme á la verdad de la ley de 
a patria, celoso de Dios, como todos 
'osotros sois hoy. . Ñ 
4 Que 5he perseguido “este camino 
asta la muerte, prendiendo y entre- 
ando en cárceles hombres y mujeres: 
6 Como también el príncipe de los 
acerdotes me es testigo, y todos los 
incianos; *de log cuales también to- 
nando letras á los hermanos, iba á 
damasco para traer presos á Jerusalem 
un á los que estuviesen allí, para que 
uesen castigados, 
6 Mas e 
e 





7 Y caí en el suelo, y oí una voz que 
e decía: Saulo, Saulo, ¿por qué me 


ho oyeron la voz del que hablaba con- 
ZO. 


o 


e cp. 9. 17, 18. 


boroto, le mandó llevar á la ST 


cp. 
y 23. 10, 16, 
32, 


eció que fué llevado de los soldados á y ep. 8. 18 
y . 
36 Porque multitud de pueblo venía |” cp. 2. 14. 


$ Lc. 23. 18, 


dice al tribuno: |J <p. 26. 16. 


k cp. 5. 86, 37. 
¿ e 2. 88 


d cp. 16. 87, 
e cp. 9. 2 
y 26 10-12 


ue yendo yo, y!fcp. 9. 3-8 


Sl Io 


3 verdad la luz, y se espantaron; + mas ja cp. 9. 7. 
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10 Y dije: ¿Qué haré, Señor? Y el 


Señor me lo Levántate, y ve á 
Damasco, ¿y allí te será dicho todo lo 
que te está señalado hacer. 


11 Y como yo no viese por causa de la 
claridad de la luz, llevado de la mano 
por los que estaban conmigo, vine á 

amasco. 

12 Entonces dun Ananías, varón pío 
conforme á la ley, que tenía buen testi- 
monio de todos los Judíos gue allí 
moraban, 

13 “Viniendo á mí, y acercándose, me 
dijo: Hermano Saulo, recibe la vista. 
Y yo en panela hora le miré. 

14 Y él dijo: El Dios de nuestros 
padres te ha predestinado para que 
conocieses gu voluntad, y vieses »á 
aquel Justo, y oyeses la voz de su 
"e Porque hase Ted 

orque has «de ser testigo suyo á 
Po los hombres, delo que has visto 
O. 

16 Ahora pues, ¿por qué te detienes? 
Levántate, y “bautízate, y lava tus 
pecados, invocando su nombre. 

17 Y me aconteció, ” vuelto á Jerusa- 
lem, que orando en el templo, fuí " arre- 
batado fuera de mí. 

18 Y le vi que me decía: Date prisa, 
y 821 prestamente fuera de Jerusalem; 
pOrus no recibirán tu testimonio de 


mí. 

19 Y yo dije: Señor, ellos saben que 

yo encerraba en cárcel, y hería por las 
o á los que creían en t1; 
20 Y cuando se derramaba la sangre 
de Esteban tu testigo, yo también esta- 
ba presente, y ?consentía á su muerte, 
y “guardaba las ropas de los que le 
mataban. 

21 Y me dijo: Ve, *porque yo te tengo 
que enviar lejos 4 los Gentiles. 

22 Y le oyeron hasta esta palabra: 
entonces alzaron la voz, diciendo: *Qui- 
ta de la tierra á un tal hombre, porque 
no conviene Yque viva. ' 

23 Y dando ellos voces, y arrojando 
gus ropas y echando polvo al aire, 

24 Mandó el tribuno que le lievasen 
á4 “la fortaleza, y ordenó que fuese 
examinado con azotes, para saber por 
qué causa clamaban así contra €l. 

25 Y como le ataron con correas, Pablo 
dijo al centurión que estaba presente: 
d¿0Os es lícito azotar á un hombre lo- 
mano sin ser condenado? 

26 Y como el centurión gyó esto, fuó y 
dió aviso al tribuno, diciendo: ¿Qué 
vag á hacer? porque este hombre es 
Romano. » ' 

27 Y viniendoel tribuno, le dijo: Dime, 
¿eres tú Romano? Y él dijo: BÍ. 

28 Y respondió el tribuno: Yo con 

ande suma alcancó esta ciudadanía. 

¿ntonces Pablo dijo: Pero yo lo soy de 
nacimiento. 

29 Así que, luego se apartaron de €l 
los que le habian de atormentar: y 
aun el tribuno también %tuvo temor, 
entendido que era Romano, por haberle 


tado. 
“30 Y al día siguiente, queriendo saber 
de cierto la causa por qué era acusado 
de los Judíos, le soltó de las prisiones, 


Pablo delante del concilio. 





sacerdotes, y á todo su concilio: y sa- 
roo á Pablo, le presentó delante de 
ellog, 


















CAPÍTULO 23 


NTONCES Pablo, poniendo los ojos 
en 5el concilio, dice: Varones her- 
manos, “yo con toda buena conciencia 
he conversado delante de Dios hasta el 
Cía de hoy. . 
2 El príncipe de los sacerdotes, ¿Ana- 
nías, mandó entonces á los que estaban 
el de él, que le hiriesen en la 


A, 

3 Entonces Pablo le dijo: Herirte ha 
Dios, “pared blanqueada: y estás tú 
sentado para juzgarme conforme á la 
ley, y contra la ley me mandas herir? 
4 Y hlos que estaban presentes di- |y cp. 2. 80. 
jeron: ¿Al sumo sacerdote de Dios|*Y»-1% 2 
maldices? 

6 Y Pablo dijo: No sabía, hermanos, 
que era el sumo sacerdote; pues escrito 
está: JA1l príncipe de tu pueblo no|/Ex. 22 28, 
maldecirás, 

6 Entences Pablo, sabiendo que la 
una parte era de *Saduceos, y la otra 

e Fariseos, clamó en el concilio: Va- 
rones hermanos, !yo soy Fariseo, hijo 
de Fariseo: "de la esperanza y de la 
resurrección de los muertos soy yo 
juzgado. . 

7 Y como hubo dicho esto, fué hecha 
disensión entre los Fariseos y los Sadu- 
ceos; y la multitud fué dividida. 

8 Porque los-Saduceos “dicen que no 
hay resurrección, ni ángel, ni espíritu; 
mas los Fariseos confiesan ambas cosas. 

9 Y levantóse un gran clamor: y le- 
vantándose los escribas de la parte de 
loa Fariseos, contendían diciendo: 
Ningún mal hallamos en este hombre ; 
que si espíritu le ha hablado, ó ángel, 
no resistamos á Dios. 

10 Y habiendo grande disensión, el 
tribuno, teniendo temor de que Pablo 
fuese despedazado de ellos, mandó 
venir soldados, y arrebatarle de en 
medio de elios, y llevarle á la forta- 

eza, 

11 Y la noche siguiente, presentándo-| y 2, 
gele el Señor, le dijo: Confía, Pablo; 
dun como has testificado de mí en 

erusalem, así es menester testifiques 
también Yen Koma, 

13 Y venido el día, algunos de los 
Judíos se juntaron, 6 hicieron voto 
bajo de maldición, diciendo que ni 
comerían ni beberían hasta que hu- 
biesen muerto á Pablo. 

13 Y eran más de cuarenta los que 
habían hecho esta conjuración; . 

14 Los cuales se fueron á los príncipes 
de los sacerdotes y á los ancianos, y 
dijeron: Nosotros hemos hecho voto 
debajo de maldición, que no hemos de 
gustar nada hasta que hayamos muerto 

“Pablo, 

15 Ahora pues, vosotros, con el con- 
cilio, requerid al tribuno que le saque 
mañana á vosotros como que queréis 
entender de él alguna cosa más cierta; 
y nosotros, antes que él llegue, estare- 
mos aparejados para matarle, 


b op. 22, 80 
e cp. 24, 16, 
e: 1, 12 


y4 2, 
¿111,3 
dep. 24. L 


o Lc. 20. 27. 


Mt. 27.2 


q op. 15, 23, 


2cp. 2.1 
a cp. 21 29. 
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y “mandó venir á los príncipes de los|a op. 23. 1, 6. 


pre 26, 33, 











16 Entonces un hijo de la hermana 
Pablo, oyendo las asechanzas, fué, 
mE en la fortaleza, y dió aviso 


ablo. 

17 Y Pablo, llamando á uno de 1 
centuriones, dice: Lleva á este ma 
cebo al tribuno, porque tiene cier 
eviso que darle, 

18 El entonces tomándole, le llevó 
tribuno, y dijo: £l-preso Pablo, 
mándome, me rogó que trajese á 
ese pnIancoDo, que tiene algo que h 

arte. 

19 Y el tribuno, tomándole de la ma 
y retirándose aparte, le preguntó: ¿Q 


mesa. 
22 Entonces el tribuno despidió 
mancebo, mandándole que á nad 
CES que le había dado aviso 
es 


O. 

23 Y llamados dos centuriones, mand 
que apercibiesen para la hora terci 

e la noche doscientos soldados, qu 
fuesen hasta “Cesarea, y getenta de 
caballo, y doscientos lanceros; 

24 Y que aparejasen cabalgaduras e 
que poniendo á Pablo, le llevasen e 
salvo á Félix Pel Presidente, 

25 Y escribió una carta en estos té; 
minos: a h 

26 Cleudio Lisias al excelentísim 
gobernador Félix: %Salud. 

27 A este hombre, aprehendido de lo 
Judíos, y que iban ellos 4 matar, libr 
yo acudiendo *con la tropa, *habiend 


-lentendido que era Romano. 


23 Y queriendo saber la causa por qu 

E acusaban, le ¡llevé al concilio d 
ellos : 
29 Y hallé que le acusaban “de cues 
ticnes de la ley de ellos, y que "ningú: 
E tenía digno de muerte ó d 
prisión. 

30 Mas *siéndome dado aviso de ase 
chanzas que le habían aparejado lo 
Judíos, luego al punto le he enviado : 
ti, intimando también á los acusadore 
que traten delante de ti lo que tiene: 
contra él. Pásalo bien. 

31 Y los soldados, tomando á Pabl 
como les era mandado, lleváronle d 
noche á Antipatris. Ñ 

32 Y al día siguiente, dejando á lo 
de á caballo que fuesen con él, se vol 
vieron á la fortaleza, Ñ 

33 Y como llegaron á Cesarea, y diero1 
la carta al O resentaror 
también 4 Pablo delante de él. 

34 Y el perio leída la carta 
reguntó de qué *provincia era; y en 
tendiendo que de “Cilicia, 

35 Ta ciré, dijo, cuando vinieren tus 
acusadores. Y mandó que le guarda 
sen en el pretorio de Herodes. 


Pablo ante Féliz y Festo. 


ES 


Y 


sanos de los 
pone rmador contra Pablo. 

2 Y citado que fué, Tértulo comenzó 
$ acusar, dieiendo: Como por causa 
tuya vivamos en 
cosas sean bien go 
por tu prudencia, 

3 Siempre y en tudo lugar lo recibimos 
con todo hacimiento de gracias, oh ex- 
celentísimo Félix. 

4 Empero por no molestarte más 
largamente, ruégote que nos oigas 
tente conforme á tu equidad. 


CAPÍTULO 24 


rnadas en el pueblo 


CINCO días- después descendió 

el sumo sacerdote “ Ananías, cón |a cp. 23 2 
ancianos, y un cierto |? cp. 9 2 
etulo, orador;. y. parecieron: delante |a ver. 7. 
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nde paz, y muchas |d op. 22, 16. 


Porque hemos hallado “que este le cp. 17. 6. 


hombre es pestilencial, y levantador '/ <p 17. 82 


de sediciones entre todos los Judíos 
por todo el mundo, y príncipe de la 
secta de los Nazarenos: 

6 El cual *también tentó á violar el 
templo; y prendiéndole, tle quisimos 
Jugar conforme á nuestra ley: 

Mas interviniendo? el tribuno Lisias, 
con grande violencia le quitó de nues- 
tras manos, 

8 Mandando á sus acusadores que 
viniesen á ti; del cual tá mismo juz- 
gando, podrás entender todas estas 
cosas de que le acusamos. 

D Y contendían también los Judíos, 
diciendo ser así estas cosas. 

10 Entonces Pablo, haciéndole el go- 
bernador señal que hablase, E 
Porque sé que muchos años ha eres 

obernador «de esta nación, con buen 

o satisfaré por mí. 

“no hace más de doce días que subí 
é adorar á Jerusalem; 

' 12 Y ni me haliaron en el Ptemplo 
disputando con ninguno, ni haciendo 
Concurso de multitud, ni en sinagogas, 
ni en la ciudad ; 

13 Ni te pueden probar las cosas de 
que ahora me acusan. 

14 Esto empero te confieso, que con- 
forme á aquel Camino que llaman 
herejía, así sirvo al Dios de mis padres, 
creyendo todas las cosas que en la ley 
y en los profetas están escritas ; 

16 Teniendo esperanza en Dios que ha 
de haber *resurrección de los muertos 
así de 
también ellos esperan. ' , 

16 Y poresto, “procuro yo tenersiempre 
conciencia sin remordimiento acerca 
de Dios y acerca de los hombres. 

17 Mas pasados *muchos años, Y vine 

acer limosnas á mi nación, y 


Porque tú puedes entender que 


justos como de injustos, la cua z 








g ver. 17, 
h cp. 21. 28, 
+ Jn. 18, 3L, 


J <p. 21. 32, 3 
y 2 27 


k cp. 25. 9, 


l cp. 2, 34, 


m cp. 24 L 


n ep. 2 
12-15, 


o ver. 1, 
cp. 21 13, 27. 


Pp <p 2 8. 


q ep. 24. 1 
rep. 21 5,13 


dep. 2 30, 


ecp. 2 6, 

d ep. 26. 82 

y 23. 19. 
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Pablo apela á César. 


resurrección de los muertos soy hoy 
juzgaGo de vosotros. 

22 Entonces Félix, oídas estas. cosas, 
estando bien informado de esta secta, 
les puso dilación, diciendo: Cuando 
desgendiere el tribuno," Lisias. acabaré 
de conocer de vuestro negocio. 

23 Y mandó al centurión que Pablo 
fuese guardado, y eliviado de las 
prisiones; y ¿que no vedase á io 
de gus familiares servirle, 6 venir á €L 

24 Y algunos días después, viniendo 
Félix con Drusila, su mujer, la cual 
era Judía, llamó á Pablo, y Oyó de él la 
fo que es en Jesucristo. 

25 Y disertando €l de la justicia, y de 
la continencia, y del juicio venidero, 
espantiós Félix, respondió: Ahora 
vete; mas en teniendo oportunidad 
te llamaré: : 

26 Esperando también con esto, que 
de parte de Pablo le serían dados 
/dineros, porque le soltase; por lo 
cual, haciéndole venir muchas veces, 
hablaba con él. 

27 Mas al cabo de dos años recibió 
Félix por sucesor á Porcio Festo: y 
quersaen Félix kganar la gracia de log 

udíos, dejó preso á Pablo. 


CAPÍTULO 25 


ESTO pues, entrado en la ES 
vincia, tres días después subió de 
Cesarea á Jerusalem. 

2 Y vinieron á él los príncipes de los 
sacerdotes y los principales de los 
Judíos contra Pablo; y le rogaron, 

3 Pidiendo gracia contra él, que le 
hiciese truer á Jerusalem, ” poniendo 
ellos asechanzas para matarle en el 
camino. 

4 Mas Festo respondió, que Pablo 
estaba guardado en Cesarea, y que él 
mismo partiría presto. ¿ 

5 Los que de vosotros pueden, dijo, 
desciendan juntamente; y si hay algún 
crimen en este varón, acúsenle. 

6 Y deteniéndose entre ellos no más 
de ocho ó diez días, venido á Cesarea, 
el siguiente día se sentó en el tribunal, 
y mandó que Pablo fuese traído. 

7 El cual venido, le rodearon los 
Judíos %que habían venido de Jeru- 
salem, "poniendo contra Pablo muchas 
y ES acusaciones, las cuales no 
podían probar; . 

8 Alegando él por su parte: *NÍ 
contra la ley de los Judíos, ni contra 
el templo, ni contra César he pecado 
en nada. 

Y9 Mas Festo, "queriendo congraclarse 
con los Judíos, respondiendo á Pablo, 
dijo: *¿Quieres subir á Jerusalem, y 
allá ser juzgado de estas cosas delante 


e mí? 

10 Y Pablo dijo: Ante el tribunal de 
César estoy, donde conviene que fea 
juzgado. A los Judíos no he hecho 
Tis ninguna, como tú sabes muy 


en. 
11 Porque sí alguna injuria, Ó6 cosa 
alguna digan de muerte he hecho, no 
rehuso morir; mas si nada hay de las 
cosas de que éstos me acusan, nadíe 
puedo darme á ellos. ¿A César apelo. 


Pablo ante Agripa. 


12 Entonces Festo, habiendo hablado 
con el consejo, respondió: ¿A César|scp 6, 14 
has apelado? á César irás. 

13 Y pasados algunos días, el rey 
Agripa y Bernice vinieron á Cesarea 
á saludar á Festo. 

14 Y como estuvieron allí muchos días, 
Festo declaró la causa de Pablo al rey, 

iciendo: ¿ Un hombre ha sido dejado|5 op. 24 27. 
preso por Félix, ! 

15 “Sobre el cual, cuando fuí 4 Jeru-|e vera, 2-6. 
salem, vinieron á má los príncipes de|4 cp. 22 3 


os sacerdotes Ñ los ancianos de los| y. 2.6. 
ia pidiendo condenación contra een e 
: cp. 13, 

16 A los cuales respondí, no ser cos- 

tumbre de los Romanos dar alguno á 
la muerte antes que /el que es acusado| y cp. 22 30 
tenga presentes sus acusadores, y haya| Y*£ 12 
lugar de defenderse de la acusación. 
17 Así que, habiendo venido ellos 
juntos acá, sin dr alibs dilación, al 
día siguiente, sentado en el tribunal, 
mandé traer al hombre; 

18 Y estando presentes los acusadores, | »1T1. 1 13. 
ningún cargo produjeron de los que yo 
sospechaba: ) 

19 Solamente ¿tenían contra €l ciertas| cp. 18. 15 
cuestiones acerca de su *superstición ¿E 
Y de un cierto Jesús, difunto, el cua k cp. 17. 22, 

ablo afirmaba que estaba vivo. l ep. 9. 13, 

20. Y yo, dudando en cuestión se-|m cp. 9.14, 2 
e ira dije, si quería ir á Jerusalem, ARAN 
y allá ser juzgado de estas cosas. 5 

21 Mas apelando Pablo á ser guardado 
al conocimiento de Augusto, mandéloop. 9.1, 2 
nos 3uardasen hasta que le enviara 

sar. 

22 Entonces Agripa dijo 4 Festo: Yo|» <p. SS 
también quisiera oir á ese hombre. Y| Y Y 
él qna: añana le oirás, » 

23 Y al otro día, viniendo Agripa y 

ernice con mucho aparato, y entrando 
en la audiencia con los tribunos y 
principales hombres de la ciudad, por 
mandato de Festo, fué traído Pablo, 

24 Entonces Festo dijo: Rey Agripa, 

y todos los varones que estáis aquí 

juntos con nosotros: veis á éste, Por el 

cual toda la multitud de los Judíos 

me ha demandado en Jerusalem y 2.22 
aquí, dando voces que 2%no conviene|? <P 
que viva más; . a 

25 Mas yo hallando que *ninguna]|* q 
cosa digna de muerte ha hecho, y *é1| 10%. 11, 12 
mismo apelando á Augusto, he deter- 
minado enviarle: y 

26 Del cual no tengo cosa cierta que 
escriba al señor; por lo que le he sa- 
cado á vosotros, y mayormente á tí, Oh] e ep, 22 21, 
rey Agripa, para que hecha informa-| u Ef. 1. 18. 
ción, tenga yo qué escribir. OS 

27 Porque fuera de razón me parece] y6 8, 


enviar un preso, y no informar de las 
Causas. 


CAPÍTULO 26 


NTONCES Agri pS dijo 4 Pablo: Se 
te permite hablar por ti mismo. 
Pablo entonces, extendiendo la mano, 
comenzó á responder por sí, diciendo : 
2 Acerca de todas las cosas de que soy 
acusado por los Judíos, 0h re 
me tengo por dichoso de que 
de defenderme delante de ti; 
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3 Mayormente sabiendo tú todas la 
“costumbres y cuestiones que hay entr 
los Judíos : por lo cual te.ruego que m 
oigas con paciencia, 

4 Mi vida pues desde la mocedad, 1 
cual desde A aacinla fué en mi n 
co en Jerusalem, todos los Judíos 
saben: 
6 Los cuales tienen ya conocido que y 
desde el principio, si quieren testi 
carlo, conforme 4 «la más riguros 
secta de nuestra religión he vivid 
Fariseo. 

6 Y ahora, *por la esperanza de /] 

romesa que hizo Dios á nuestros pa 

res, soy llamado en juicio; 

, cual O nuestras doce 
tribus, sirviendo constantemente de 
día y de noche, esperan que han de 
llegar. Por la cual esperanza, oh rey 
¿eros soy acusado de los Judíos. 

8iQué! ¿Júzgase cosa increíble entre 
AS que 





























los resucite los muer: 


S 
9 Yo Bciertamente había pensado de 
er hacer muchas cosas contra el nom: 

bre de Jesús de Nazaret; | 

10 Lo cual Jtambién hice en Jeru: 
salem, y yo encerré en cárceles !8 
muchos de los santos, "recibida po: 
testad de los príncipes de los sacer: 
dotes; y *cuando eran matados, yo df 
mi voto. y 

11 Y muchas veces, castigándolos por 
todas las sinagogas, los forcé á blas- 
femar; y “enfurecido sobremanera 
contra ellos, los perseguí hasta en lag 
ciudades extrañas, 

12 En lo cual Dado Pyendo á Da- 
masco con potestad y comisión de los 
príncipes de los sacerdotes, . 

13 En mitad del día, oh rey, vi en el 
camino una luz del cielo que sobre- 
pujaba el resplandor del sol, a cual me 
rodeó y á los que iban conmigo. 

14 Y habiendo caído todos nosotros en 
tierra, OÍ una voz que me hablaba, y 
decía en lengua hebraica: Saulo, Saulo, 
¿por qué me persigues? Dura cosa te 
es dar coces contra los aguijones. 

15. Yo entonces dije: ¿Quién eres, 
Señor? Y el Señor dijo: Yo soy Jesús, 
á quien tú persigues. 

16 Mas levántate, y ponte sobre tus 
pies; porque para esto te he aparecido, 
para ponerte por ministro y testigo de 
las cosas que has visto, y de aquellas en 
que apareceré á ti: 

17 Librándote del pueblo y de los 
Gentiles, *á los cuales ahora te envío, 

18 Para que “abras sus ojos, "para que 
se conviertan de las tinieblas á la luz, 
y de la potestad de Satanás á Dios; 
para que reciban, por la fe que es en 
mí, “remisión de pecados y Ysuerte 
entre los santificados. , 

19 Por lo cual, oh rey Agripa, no fuí: 
rebelde á la visión celestial: 

20 Antes *anuncié primeramente á log: 
que están en Damasco, y * Jerusalem, y 
¿por toda la tierra de Judea, y “á log 
Gentiles, que se arrepintiesen y se con»! 
virtiesen á Dios, haciendo obras dignas 
de arrepentimiento. 

21 Por causa de esto los Judíos 


| Pablo enviado ú Italia. 


tomándome en el templo, tentaron 
matarme. 

22 Mas ayudado del auxilio de Dios, 
pnovero hasta el día de hoy, dando 
estimonio á pequeños y á grandes, no 


diciendo nada fuera de las cosas ¿que| 2 
los profetas y Moisés dijeron que ha-|",. 


bían de venir: 

23 Que Cristo “había de padecer, y ¿ger 
el primero de la resurrección de los 
muertos, “para anunciar luz al pueblo 
y álos Gentiles. 

24 Y diciendo €l estas cosas en su de- 
fensa, Festo á gran voz dijo: Estás 
loco, Pablo: las muchas letras te vuel- 
ven loco. y 

25 Mas él dijo: No estoy loco, ex- 
celentísimo Festo, sino que hablo pa- 

bras de verdad y de templanza. 

26 Pues el rey sabe estas cosas, de- 
lante del cual también hablo confiada- 
: mente. ¿Pues no pienso que ignora 
nada de esto; pues no ha sido esto 
hecho en algún rincón. 

27 ¿Crees, rey Agripa, é los profetas? 
Yo sé que crees. | = 

28 Entonces Agripa dijo á Pablo: Por 
poco me persuades á, ser 9 Cristiano. 

29 Y Pablo dijo: ¡Pluguiese á Dios 
que por poco ó por mucho, no sola- 
mente tú, mas también todos ios que 
hoy me oyen, fueseis hechos tales cual 
yo soy, excepto +estas prisiones! 

30 Y como hubo dicho estas cosas, se 
levantó el rey, y el presidente, y t Ber- 
ee y los que se habían sentado con 
ellos ; 

31 Y como se retiraron aparte, ha- 
blaban los unos á los otros, diciendo: 
* Ninguna cosa digna ni de muerte, ni 
de prisión, hace este hombre. 

32 Y Agripa diio á Festo: ¿Podía este 
hombre ser suelto, "si no hubiera ape- 
lado á César. 


CAPÍTULO 27 


AS como fué determinado que ha- 
bíamos de navegar para Jtalia, 
entregaron á Pablo y ¿ algunos otros 
presos á un centurión, llamado Julio, 
de la compañía Augusta. 

2 Así que, embarcándonos en una 
nave Adrumentina, partimos, estando 
con nosotros * Aristarco, Macedonio de 
o Tesalónica, para navegar junto á los 
lugares de Asia, Ñ y 

3 Y otro día llegamos á Sidón; y Julio, 
"tratando á Pablo con humanidad, per- 
mitióle que fuese 4 los amigos, para 
ser de ellos asistido, 

4 Y haciéndonos á la vela desde allí, 
navegamos bajo de Cipro, porque los 
vientos eran contrarios. 


8 
5 Y habiendo pasado la mar de Cilicia 
y Pamphylia, arribamos á Mira, ciudad], 


de Licia. , 
6 Y hallando allí el centurión “una 
nave Alejandrina eN navegaba 
lia, nos puso en eila. Ñ 

e A etando muchos días despacio, 
y habiendo apenas llegado delante de 
Gnido, no dejándonos el viento, na- 
' vegamos bajo de Creta, junto á Salmón, 
8 Y costeándola difícilmente, lle- 
'- gamos á un lugar que Maman Buenos 
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Naufragio de Pablo. 


Puertos, cerca. del cual estaba la ciudad 
de Lasea. 

9 Y pasado mucho tiempo, y siendo ya 
peligrosa la navegación, porque ya era 
pasado “el ayuno, Pablo amonestaba, 

10 Diciéndoles: Varones, veo que con 
trabajo y mucho daño, no sólo de la 
cargazón y de la nave, mas aun de 
nuestrag personas, habrá de ser la 
navegación. - 

11 Mas el centurión creía más al piloto 
al patrón de la nave, que á lo que 
ablo decía. | 

.12 Y no habiendo puerto cómodo para 
invernar, muchos acordaron pasar aún 
de allí, por si pudiesen arribar á Fenice 
é invernar allí, que es un puerto de 
Creta que mira al Nordeste y Sudeste. 

13 Y soplando el austro, pareciéndoles 
que ya tenían lo que deseaban, alzando 
vela, iban cerca de la costa de Creta. 

14 Mas. no mucho después dió en 
ella un viento repentino, que se llama 
Euroclidón. 

15 Y siendo arrebatada la nave, y no 
pudiengo resistir contra el viento, la 

ejamos, y éramos llevados. 

16 Y habiendo corrido á sotavento de 
una pequeña isla que se llama Clauda, 
apenas pudimos ganar el esquife : 

17 El cual toraado, usaban de re- 
medio3, ciñendo la nave; y teniendo 
temor de que diesen en la Sirte, aba- 
jadas las velas, eran así llevados. 

18 Mas siendo atormentados de una 
vehernente tempestad, al siguiente día 
Jalijaron ; 

19 Y al tercer día nosotros con nues- 
tras manos arrojamos los aparejos de 
la nave. 

20 Y no pareciendo 8ol ni estrellas por 
muchos días, y viniendo una tempestad 
no pequeña, ya era perdida toda la 
esperanza de nuestra salud. 

21 Entonces Pablo, habiendo ya mu- 
cho que no comíamos, puesto en pie 
en medio de ellos, dijo: Fuera de cierto 
conveniente, ch varones, haberme oído, 
y no partir de Creta, y evitar este in- 
conveniente y daño. 

22 Mas ahora os amonesto que tengáls 
buen ánimo; porque ninguna pérdida 
habrá de persona de vosotros, sino 
solamente ds la nave. 

23 Porque Pesta noche ha estado con- 
migo el ángel del Dios del cual yo soy, 
1y al cual sirvo 

24 Diciendo: Pablo, no temas; es 
menester que seas presentado delante 
de César; y he aquí, Dios te ha dado 
todos los que navegan contigo. 

25 Por tanto, oh varones, tened buen 
ánimo; * porque yo confío en Dios que 
será así como me ha dicho; 

28 Si bien *es menester que demos en 
una isla. ) 

27 Y venida la décimacuarta noche, y 
siendo llevados por el mar Adriático, 
los marineros á la media noche sospe- 
charon que estaban cerca de alguna 


1eTTA ; ] 

28 Y echando la sonda, hallaron veinte 
brazas; y pasando un poco más ade- 
lante, velviendo á ecbar la sonda, halla- 
ron quínce brazas, 





Pablo en Melita. 
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Pablo en Roma, 





29 Y habiendo temor de dar en lugares 


escabrosos, echando cuatro anclas de la |a pi Je 18. 


popa, deseaban que se hiciese de día. 
30, Entonces procurando los marineros 
huir de la nave, echado. que hubieron 
5el esquife:4 la»mar,aparentando como 
que querían largar las anclas de proa, 


31 Pablo dijo al centurión y á los sol-| y 14 


dados: Si éstos no quedan en la nave, 
vosotros no podéis salvaros. 

32 Entonces los soldados cortaron los 
cabos del esquife, y dejáronlo perder. 
33 Y como comenzó á ser de día, Pablo 
exhortaba á todos que comiesen, di- 
ciendo: Este es el décimocuarto día 
que esperáis 
comiendo nada. 


b ver. 16. 
e cp. 8. 10 
1L 


permanecéis ayunos, no a Ste, 5. 14, 


de 


34 Por tanto, os ruego que comáis por|*p- 1. 1, 


vuestra salud: que fni aun un cabello 
de la cabeza de ninguno de vosotros 
perecerá. 


1 Co, 12. 9, 
8 


28. 
f1R. 1. 52 


35 Y habiendo dicho esto, tomando el| N+ 9.0 
an, 7hizo gracias á Dios en presencia] y 21, 18. 


e todos, 
comer. 


y partiendo, 


comenzó ÁálgMt 15. 38. 


36 Entonces todos teniendo ya mejor|A cp. 27. 6. 


ánimo, comieron ellos también. 

37 Y éramos todas las personas en la 
nave doscientas setenta y seis, 

38 Y satisfechos de comida, aliviaban 
la nave, echando el grano á la mar. 
39 Y como se hizo de día, no conocían 
la tierra: mas veían un golfo que tenía 
orilla, al cual acordaron echar, si pudie- 
sen, la nave. 

40 Cortando pues las anclas, las de- 
jaron en la mar, largando también las 
ataduras de los gobernalles; y alzada 
la vela mayor al viento, íbanse á la 
orilla. 

41 Mas dando en un lugar de dos 


íJo 21 22 


a hicieron encallar la nave; y la!/2Co. 11 25. 


proa, hincada, estaba sin moverse, y la 
popa se abría con la fuerza de la mar. 

42 Entonces el acuerdo de los soldados 
era que matasen los presos, porque 
ninguno se fugase nadando. 

43 Mas el centurión, queriendo salvar 
á Pablo, estorbó este acuerdo, y mandó 
que los que pudiesen nadar, se echasen 
los DoaSIOs y saliesen á tierra; 

44 Y los demás, parte en tablas, parte 
en cosas de la nave. 
“cue todos se salvaron saliendo á 


tierra. 
CAPÍTULO 28 


CUANDO escapamos, “entonces 
supimos que la isla se llamaba 
Melita. 
2 Y los %bárbaros nos mostraron no 
poca humanidad; porque, encendido 
un fuego, nos recibieron á todos, á 
causa de la lluvia que venía, y del 


frío. 

3 Entonces habiendo Pablo recogido 
algunos sarmientos, y puéstoios en el 
fuego, una víbora, huyendo del calor, 
le acometió á la mano. , 

4 Y come los bárbaros vieron la ví- 
bora colgando de su mano, decían los 
unos á los otros: “Ciertamente' este 
hombre es homicida, 4 quien, esca- 
pado de la mar, la 
vivir. 


a-|1P.2 
usticia no deja! y 3. 16 
y 414 


k cp. 24. 23 
y 27.3, 


Y así aconteció | cp. 24. 12, 13 
y 25. 8, 


m ver, 22, 
cp. 2L 33, 


o cp. 27. 39, 
p <p. 26, 32, 
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5 Mas él, sacudiendo la víbora en el 
e “ningún mal padeció. 

6 Empero eilos estaban esperando 
cuándo se había de hinchar, Ó caer 
muerto de repente ; mas habiendo es- 
perado mucho, y viendo que ningún 
mal le venía, mudados, “decían que era 
un dios. 

7 En aquellos lugares había heredades 
del principal de la isla, llamado Publio, 
el cual nos recibió y hospedó tres días 
humanamente. , 

8 Y aconteció que el padre de Publio 
estaba en cama, enfermo de fiebres y 
de disentería: al cual Pablo entró, y 
¿después de haber orado, “le puso las 
manos encima, y le sanó; 

9 Y esto hecho, también los otros que 
en la isla tenían enfermedades, llega- 
ban, y eran sanados; 

10 Los cuales también nos honraron 
con muchos obsequios; y cuando par- 
timos, nos cargaron de las cosas nece- 
sarias. 

11 Así que, pasados tres meses, nave- 

amos en +una nave Alejandrina que 

abía invernado en la isla, la cual tenía 


por enseña á Cástor ólux, 
12 Y llegados á Siracusa, estuvimos 
allí tres días, 


13 De allí, costeando alrededor, vini- 
mos á Regio; y otro día después, so- 
lando el austro, vinimos al segundo 
ía 4 Puteolos: 

14 Donde habiendo hallado ¿herma- 
nos, nos rogaron que quedásemos con 
ellos siete días; y luego vinimos á 
Roma; 

15 De donde, oyendo de nosotros los 
hermanos, nos salieron á recibir hasta 
la plaza de Appio, 3z Las Tres Tabernas: 
á los cuales como Pablo vió, dió gracias 
á Dios, y tomó aliento. 

16 Y como llegamos á Roma, el centu- 
rión entregó los presos al prefecto de 
los ejércitos, mas +4 Pablo fué permi- 
tido estar por sí, con un soldado que le 
guardase. . 

17 Y aconteció que tres días después, 
Pablo convocó á los principales de los 
Judío3; 4 los cuales, luego que estu- 
vieron Juntos, les dijo: Yo, varones 
hermanos, ¿no habiendo hecho nada 
contra ei puebio, ni contra los ritos 
de la patria, "he sido entregado preso 
desde Jerusalem en manos de los Ro- 
manos; . E 

18 Los cuales, habiéndome examinado, 
P me querían soltar, por no haber en mi 
ninguna causa de muerte. 

19 Mas contradiciendo los Judíos, 
"fuí forzado á apelar á César; no 
ne tenga de qué acusar á mi na- 
ción. 

20 Así que, por esta causa, 03 he lla- 
mado para veros y hablaros; porque 
* por la esperanza de Israel estoy rodea- 

ode*estacadena, 

21 Entonces ellos le dijeron: Nosotros 
ni hemos recibido cartas tocante á ti 
de Judea, ni ha venido alguno de los 
hermanos que haya denunciado ó ha- 
blado algún mal de ti. , 

22 Mas querríamos oir de tí lo que 
sientes; porque de esta "secta notorio 





prisionero en 






| oa que en todos lugares es contra- 
C 


a. 

23 Y habiéndole señalado un día, vi- 
nieron á él o á la posada, á los 
cuales declaraba y testificaba “el reino 
de Dios, ?persuadiéndoles lo concer- 
niente á Jesús, “por la ley de Moisés y 

orlos profetas, desde la mañana hasta 


dres, 
23 Diciendo: 9 Ve á este pueblo 

- diles: De oído oiréis, y no entenderéis; 
y viendo veréis, y no percibirtis; 
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ac 


2. 32, 
3, 6. 


y |9 ls. 6. 9, 10, 


Mt. 15. 14, 
Lo. 8. 10. 
h 0p. 4 29. 


op. 13, 46, 47. 
e pe 


su casa de alquiler. 


27 Porque el corazón de este pueblo se 
ha engrosado, y de log oídos -oyeron 
pesadamente, y sus ojos taparon; por- 
que no vean con los ojos, y oigan con 
los oídos, y entiendan de corazón, y 8e 
conviertan, y yo los sane. 

28 Séa03 pues notorio que ¿4 los Gen- 
tiles es enviada esta *salud de Dios: y 
ellos _oirán. 

29 Y habiendo dicho esto, los Judíos 
salieron, teniendo entre sí gran con- 
tienda. 

30 Pablo empero, quedó dos años en- 
teros en su casa de A y recibía á 
todos los que á él venían, 

31 Predicando el reino de Dios y 
enseñando lo que es del Señor Jesu- 
O con toda libertad, sin impedi- 
mento. 





LA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
Á LOS ROMANOS. 


CAPÍTULO 1 


ABLO, slervo de Jesucristo, “lla- 
mado dá ser apóstol, ¿apartado para 

el evangelio de Dios, 
2 Que él había antes prometido ¿por 
sus profetas en las santas Escrituras, 


3 Acerca de su Hijo, fans fué hecho| Y. 


de la simiente de David según la 
carne; e o 

4 El cual fué %declarado Hijo «e 
Dios con BAlencia, isegún el espíritu 
de santidad, por la resurrección de los 
paorios) de Jesucristo Señor nuestro 

5 Por el cual *recibimos la gracia y el 
apostolado, para la obediencia de la 
fe en todas las naciones en su nombre, 

6 Entre las cuales sois también vos- 
otros, "llamados de Jesucristo: 

7 A todos los que estáis en Roma, 
amados de Dios, llamados santos: *Gra- 
cia y paz tengáis de Dios nuestro Padre, 
y del Señor Jesucristo. 

8 Primeramente, 
Dios por Jesucristo acerca de todos 
vosotros, de que * vuestra fe es predl- 
cada en todo el mundo. _. 

9 Porque testigo me es Dios, al cual 
sirvo en mi espíritu en el evangelio de 
su Hijo, que ¿+sin cesar me acuerdo de 
vosotros siempre en mis oraciones, 

10 Rozando, “si al fin algún tiempo 
haya de tener, por la voluntad de 
Dios, próspero viaje para ir á vos: 
Otros. 

11 Porque os deseo vet, para repartir 
con vosotros algún don espiritual, para 
confirmaros; 

12 Es á saber, para ser 
consolado con vosotros por 
vuestra y juntamente mía. 

13 Mas no quiero, hermanos, que 
¿muchas veces me he pro- 


juntamente 
acomún fe 


ignoréis que 
puesto ic á 


-9doy gracias 4 mil 2 


/10o. 1.18, 
g Hoh. 13. 83, 
h Hch. 18, 4 


Z Zl 

p Hch, 14. 17 
y 17. 24-27. 
cp. 2. eE 


Ry 
v Ef. 4. 17, 13. 
zx Dt. 4. 15-19, 


3 cp. 15, 


y Sal 81. 12 
22, 


vosotros (empero hastala 1 Co. 6. 18. 
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ahora he sido estorbado), para tener 
también entre vosotros algún fruto, 
como entre los demás Gentiles. 

14 A Griegos y “á bárbaros, á sablos y 
á no sabios soy deudor. 

15 Así que, cuanto á mí, presto ostoy á 
anunciar el evangelio también á vos- 
otros que estáis en Roma, 

18 Porque no me avergilenzo_ del 
evangelio: LS es potencia de Dios 

ara salud á todo aquel que cree; Aal 
a primeramente y también al 

riego. 

17 Porque Jen €l la justicia de Diosa ee 
descubra de fe en fe; como está escrito : 
Mas *el Justo vivirá por la $. 

18 Porque menitiesta ”'es la Jra de 
Dios del cielo contra toda impiedad é 
injusticia de los hcmbres, que detienen 
la verdad con injusticia; 

19 Porque Flo que de Dios se conoce, 
á ellos es maniñesto; porque Dios se 
lo manifestó. 

20 Porque +las cosas invisibles do él, 
su eterna potencia y divinidad, £e 
echan de ver desde la creación del 
mundo, siendo entendidas por las cosas 

ue son hechas; de modo que son 
“inexcusables : » 

21 Porque habiendo conocido Á Dios, 
no le glorificaron como á Dios, ni dieron 
gracias; antes "se desvanecieron en 
sus discursos, y el necio corazón de 
ellos fué entenebrecido. . 

22 Diciéndose ser sabios, se hicieron 
fatuos, 

23 Y trocaron la ploría del Dios in- 
corruptible en semejanza *de imagen 
de hombre corruptible, y de aves, y de 
animales de cuatro pies, y de ser- 
pientes. n 

24 Por lo cual también Y Dios los en- 
tregó á inmundicia, en las concuyidscen- 
cias de sus corazones, *de suerte que 





Impemtencia 






contaminaron sus cuerpos entre sí 
mismos: 

25 Los cuales mudaron la verdad de 
Dios »en mentira, honrando y sirviendo 
á las criaturas antes que al Criador, 
el cual es bendito por los siglos. 
Amén. ' 

26 Por esto Dios los entregó á afectos 
vergonzosos; pues aun sus mujeres 
mudaron el natural uso en el uso que 
es contra naturaleza: ' 

27 Y del mismo modo también los 
hombres, dejando el uso natural de las 
mujeres, ge encendieron en sus con- 
cupiscencias los unos con los otros, 
cometiendo cosas nefandas hombres 
con hombres, y recibiendo en sí mis- 
mos la recompensa que convino á su 
extravío. 4 

28 Y como á ellos no les pareció tener 
á Dios en su noticia, 7 Dios los entre- 

Ó 4 una mente depravada, tpara hacer 

o que no conviene, o. 

29 Estando atestados de toda iniqui- 
dad, de fornicación, de malicia, de 
avaricia, de maldad; lienos de envidia, 
de homicidios, de contiendas, de en- 
gaños, de malignidades; 

30 Murmuradores, detractores, aborre- 
cedores da Dios, injuriosos, soberbios, 
altivos, inventores de males, desobe- 
dientes á los padres, 


31 Necios, desleales, sin afecto natu-|, 


ral, implacabies, sin misericordia: 

32 Que, "habiendo entendido el juicio 
de Dios que los que hacen tales cosas 
*son dignos de muerte, no sólo las 
hacen, mas aun *consienten á log que 
las hacen. 


CAPÍTULO 2Q 


OR lo cual eres inexcusable, oh 
hombre, cualquiera que juzgas: 


“porque en lo que juzgas á otro, te con- 5 


denas á ti mismo; porque lo mismo 
haces, tá que juzgas. _.. á 

2 Mas sabemos que el juicio de Dios 
es según verdad contra los que hacen 
tales Cosas. 

3 ¿Y piensas esto, ch hombre, que 
juzgas á los que hacen tales cosas, y 

aces lag mismas, que tú escaparás del 
juicio de Dios? Ñ 

4 ¿O menosprecias las “riquezas de su 
benignidad, y >paciencia, “y longanimi- 
dad, Sfignorando que su benignidad te 
guía á arrepentimiento? 
6 Mas por tu dureza, - 
zón no arrepentido, »atesoras para ti 
mismo ira para el día de la ira y de 
la manifestación del justo juicio de 


1OS; 

6* El cual pagará á cada uno conforme 
ásus obras: 

7 A los que per 7 
hacer, buscan E oria y honra 6 inmor- 
talidad, ¿la vida eterna. 





por tu cora-| 2 


rseverando en bien|% 


ROMANOS 1 


a Dt. 10. 17. 


8 Mas á los que son contenciosos, y] y6. 2 


“no obedecen á la verdad, antes obe- 

decen á la injusticia, enojo € ira; 

2 Tribulación y angustia sobre toda 
7sona humana que obra lo malo 


el Judío "primeramente, y también el q 


Griego: b 
10 Mas gloria y honra y paz 4 cual- 


271, 2.13 


42 ly ”te glorías en 


de los Judios. 


quiera que obra el bien, al Judío 
primeramente, y también al Griego. 

11 Porque no hay acepción “de per- 
sonas para con Dios. ] 

12 Porque “todos los que sin ley 
pecaron, sin ley también perecerán; 
O los que en la ley pecaron, por 

ley serán juzgados : 

13 Porque no “los _oidores de la ley 
son justos paraton Dios, mas los hace- 
dores de la ley “serán justificados, 

14 Porque los Gentiles que no tienen 
ley, naturalmente haciendo lo que es 
de la ley, los tales, aunque no tengan 
ley, ellos son ley á sí mismo3: d 

15 Mostrando la obra de la ley escrita 
en sus Corazones, dando testimonio 
juntamente sus conciencias, y acusán- 
dose y también excusándose sus 
pengamientos unos con otros; _ 

16 En el día que »juzgará el Señor lo 
encubierto de los hombres, /conforme 
á mi evangelio, + por Jesucristo. 

17 He aquí, ¿tú tienes el sobrenombre 
de Judío, y ¿Ea reposado en la ley, 

jos, 

18 Y "sabes su voluntad, y apruebas 
lo mejor, instruido por la ley; 

19 Y confías que eres guía de los 


, [ciegos, luz de los que están en tinieblas, 


20 Enseñador de los que no saben, 
maestro de niños, que tienes la forma 
dela ciencia y de la verdad en la ley: 

21 Tú pues, ?que enseñas Á otro, ¿no 
te enseñas 8 ti mismo? ¿Tú que pre- 
dicas que no se ha de hurtar, hurtas? 

22 ¿Tú, que dices que no so ha de 
adulterar, adulteras? ¿Tú, que abo- 
minas los ídolos, “cometes sacrilegio? 
23 ¿Tú, que te: jactas de la ley, con 
infracción de la ley deshonras á Dios? 

24 Porque el nombre de Dios es blas- 
femadc por causa de voz3otros entre los 
Gentiles, *como está escrito. 

25 Porque la circuncisión en verdad 
Yaprovecha, si guardares la ley; mas 
si eres rebelde á la ley, tu circuncisión 
es hecha incircuncisión. 4 

26 De manera que, *si el incircunciso 
guardare las justicias de la ley, ¿no 
será tenida gu incircuncisión por cir- 
cuncisión ? 

27 Y lo que de su natural es incircun- 
ciso, guardando perfectamente la ley, 
te ¿juzgará á ti, que *con la letra y con 
la circuncisión eres rebelde á la Sí. 

28 Porque £no es Judío el que lo es 

en manifiesto; ni la circuncisión es la 
que es en manifiesto en la carne: 
.29 Mas es Judío el que lo es en lo 
interior; y tla circuncisión es la del 
corazón, Jen eepírita, no *en letra; la 
alabanza del cual no es de los hombres, 
sino de Dios, 


CAPÍTULO 8 


¿(YUÉ, pues, tiene más el J udío? ¿6 
qu A la circuncisión ? 

_. 2 Mucho en todas maneras. Lo 
primero ciertamente, que “la palabra 
de Dios les ha sido *confiada. 

3¿Pues qué” si algunos de ellos han si- 
do incrédulos? ¿la incredulidad de ellos 
habrá hecho vana la * verdad de Dios? 

4 Ein ninguna manera; antes bien sea 
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Prerrogativa del Judío. 
A 
“Dios verdadero, mas btodo hombre 
mentiroso; como está escrito: dParal y 
que seas Justificado en tus dichos, y 
venzas cuando de ti se juzgare. 

6 Y si nuestra iniquidad “encarece la| y 
justicia de Dios, ¿qué diremos? ¿Será 
injusto Dios que da castigo? (hablo / 
como hombre.) - 

6 En ninguna manera: de otra suerte 
¿cómo juzgaría Dios el mundo? 

Empero si »la verdad de Dios por 
mi mentira creció á gloria suya, ¿por 
qué aun así yo soy juzgado como 
pecador? q 

8 ¿Y por qué no decir (como somos 
blasfemados, y como algunos dicen ana 
nosotros decimos); * Hagamos males 
para que vengan bienes? la condena- 
ción de los cuales es justa. . 

9 ¿Qué pues? ¿Somos mejores que 
ellos? En ninguna manera: porque ya 
hemos acusado á Judíos y á Gentiles, 
* que todos están debajo de pecado. 

10 Como está escrito: “No hay justo, 
biaun uno; . Ñ 

11 No hay quien entienda, no hay 
quien busque á Dios; 

12 Todos se apartaron, á una fueron 
hechos inútiles; no hay quien haga lo 

ueno, no hay ni aun uno: 

13 Sepulcro abierto %es su garganta ; 
con sus lenguas tratan engañosamente; 
ENSno de áspides está debajo de sus 

abios; . 

14 Cuya boca “está llena de maledi- 
cencia y de amargura; 

15 Sus pies “son ligeros á derramar 
Sangre; ] 

16 Quebrantamiento y desventura hay 
en sus caminos; A 

17 Y camino de paz no conocieron : 

13 No hay temor de Dios “delante de 
Sus Ojos. 

19 Empero sabemos que todo lo que 
la, ley dice, á los que están en la ley lo 
dice, Ypara que toda boca se tape, y |'y 
que *todo el mundo se sujete á Dios: 

20 Porque por las obras ¿de la ley 
ninguna carne 860 o delante|“Ga 2 16 
de Bl porque ¿por la ley es el conoci- 
miento del pecado. Aguera 

21 Mas ahora, *sin la ley, la justicia 
de > se ha NE o, testificada 
por la ley y por los profetas: 

22 La justicia de Dios por la fe de 
Jesucristo, para todos los que creen 
en él; porque ¿no hay diferencia; 
-23 Por cuanto todos pecaron, y están 
destituídos de la gloria de Dios; 

24 Siendo justificados gratuitamente 
tpor su gracia, ¿por la redención que 
es en Cristo Jesús; ; 

25 Al cual Dios ha propuesto en 
propiciación por la fe en "su sangre, 
para mani/estación de su justicia, 
atento á haber pasado por alto, en su 
paciencia, ?los pecados pasados, 

26 Con la mira de manifestar su jus- 
ticia en este tiempo: eE e que él sea y 
el justo, e el que justifica al que es 
de la fe de Jesús, ; 

27 ¿Dónde pues "está la jactancia? 
Es execluída. ¿Por cuál ley? ¿de las 
obras? No; mas por la ley de la fe. 

28 Así que, conciuímos ser el hombre 
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Justificación por la fe. 


o por fe “sin las obras de la 
ey. 


¿Es Dios solamente Dios de los 

udios? ¿No es también Dios de los 

e Cierto, también de los Gen- 
iles. 

30 Porque %uno es Dios, el cual justi- 
ficará por la fe la circuncisión, y por 
medio de la fe la incircuncisión. 

31 ¿Luego deshacemos la ley por la fe? 
En ninguna manera; antes testable- 
cemos la ley, 


CAPÍTULO 4 


¿(QUE, pues, diremos que halló 
J Abraham nuestro padre según 
la carne? 

2 SES si Abraham fué ¿justificado 
por las Obras, tiene de qué gloriarse; 
mag no para con Dios. 

3 AS ¿qué dice la Escritura? ” Y 
e braham á Vios, y le fué atri- 
buído á justicia. 

4 Empero al que obra, no se le cuenta 
el salario por merced, sino por deuda. 

6 Mas al que no obra, pero cree en 
aquél que justifica al impío, *la fe le 
es contada por justicia, 

8 Como también David dice ser biena- 
venturado el hombre al cual Dios 
atribuye justicia "sin obras, 

aw ciendo: *Bienaventurados aque- 
llos cuyas iniquidades son perdonadas 

y cuyos pecados son cubiertos, 

8 Bienaventurado el varón al cual el 
Señor no imputó pecado. 

9 ¿Es pues esta bienaventuranza sola- 
mente en la circuncisión, Ó también 
en la incircuncisión? porque decímos 
que 4 Abra fué contada la fe por 
Justicia, 

10 ¿Cómo pues le fué contada? ¿en 
la circuncisión, ó en la incircuncisión? 
No en la circuncisión, sino en la in- 
circuncisión. Ñ 

11 Y recibió la circuncisión *por señal, 
por seilo de la justicia de la fe que 
tuvo en la incircuncisión: para que 
“fuese padre de todos los creyentes 
no circuncidados, para que también á 
ellos les sea contado pour justicia ; 

12 Y padre de la. circuncisión, no 
solamente á los que son de la circun- 
cisión, mas también á los que siguen 
las pisadas de la fe que fué en nuestro 
AS Abraham artes de ser circun- 
cidado. 

13 Porque no por la 107 Auó dada 
la promeza á Abraham ó á su simiente, 
que sería heredero del mundo, sino 
por la justicia de la fe, 

14 Porque +si los que son de la ley 
son los herederos, vana es la fe, y 
anulada es la promesa, 

16 Porque "la ley obra Jra; porque 
“donde no lhiay ley, tampoco hay trane- 
gresión. 

16 Por tanto es por la fe, para que sea 
% por gracia; para que la promesa sea 
firme á toda simiente, no solamente al 
que es de la ley, mas también al que 
es de la fe de Abraham, “el cual es 
padre de todos nosotros, 

17 (Como está escrito: *Que por padre 
de muchas gentes te he puesto) delunte 


La paz con Dios. 





de Dios, al cual creyó; “el cual da vida 
á los muertos, y llama “las cosas que 
no son, como las que son. 

18 El creyó en esperanza contra 
esperanza, para venir á ser padre de 
muchas gentes, conforme á lo que 
le había sido dicho: “Así será tu 
simiente. X 

19 Y no se enflaqueció en la fe, fni 
consideró su cuerpo ya muerto (siendo 
ya de casi cien años), ni la matriz 
muerta de Sara; h 

20 Tampoco en la promesa de Dios 

udó con desconfianza: antes fué es- 
forzado en fe, dando gloria á Dios, 

21 Plenamente convencido de que todo 
lo que había prometido, Sera también 
poderoso para hacerlo. , 

22 Por lo cual también le fué atribuído 
á justicia, k 

23 Y hno solamente por €l fué escrito 
que le haya sido imputado; 

24 Sino también por nosotros, á 
quienes será imputado, esto es, á los 
que creemos ten el que levantó de los 
muertos á Jesús Señor nuestro, 

25 El cual fué entregado Jpor nuestros 
delitos, y resucitado para nuestra 'jus- 
tificación. 


CAPÍTULO 5 


"JUSTIFICADOS pues por la fe, 
tenemos “paz para con Dios por 
medio de nuestro Señor Jesucristo: 

2 Por el cual también tenemos Pen- 
trada por la fe á esta gracia en la cual 
estamos firmes, y "nos gloriamos en la 
esperanza de la gloria de Dios. 

3 Y no sólo esto, mas aun tnos glo- 


riamos en las tribulaciones, "sabiendo : 


que la tribulación produce paciencia; 
4 Y la paciencia, Yprueba; y la prueba, 
esperanza; mm 
6 Y la esperanza *no avergilenza; 


porque el amor de Dios está derramado]; 


en nuestros corazones por el Espíritu 
Santo que nos es dado. 
6 Porque Cristo, “cuando aun éramos 


acos, á su tiempo *murió por los|! 


impíos. 

7 Ciertamente apenas muere alguno 
por un justo: con todo E ser que 
alguno Osara morir por el bueno. 

8 Mas Dios encarece su caridad para 
con nosotros, porque siendo aún peca- 
dores, Cristo murió por nosotros. 


9 Luego mucho más ahora, justificados|,, 


len su sangre, por él seremos salvos 
"de la ira. A . E 
10 Porque %si siendo enemigos, Pfui- 
mos reconciliados con Dios por la 
muerte de su Hijo, mucho más, estando 
reconciliados, seremos salvos %por su 


vida. 

11 Y no sólo esto, mas aun nos glo- 
riamos en Dios por el Señor nuestro 
Jesucristo, por el cual hemos ahora 
recibido la reconciliación. sn 

12 De consigulente, vino la reconcilia- 
ción por uno, así “como el pecado entró 
en el mundo por un hombre, y * por el 
pao la muerte, y la muerte así pasó 

todos los hombres, pues que todos 
pecaron. 

13 Porque hasta la ley, el pecado 
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El reinado de la gracia. 


estaba en el mundo; pero no se 
imputa rta no habiendo ley. 

14 No obstante, reinó la muerte desde 
Adam hasta Moisés, aun en los que 
no pecaron á la manera de la rebelión 
de Adam; “el cual es figura del que 
había de venir. E 

15 Mas no como el delito, tal fué el 
don: porque si por el delito de aquel 
uno murieron los muchos, mucho más 
abundó la gracia de Dios á los muchos, 
y el don por la gracia de un hombre, 

esucristo, 

16 Ni tampoco de la manera que por 
un pecado, así también el don: porque 
el juicio á la verdad vino de un pecado 
para condenación, mas la gracia vino 

e muchos delitos para justificación. 

17 Porque, si por un delito reinó la 
muerte por uno, mucho más reinarán 
en vida por un Jesucristo log que reci- 
ben la abundancia de la gracia, y del 
don de la justicia, 


13 Así que, de la manera que por 


un delito vino la culpa 8 todos log 


hombre para condenación, así por 
una justicia vino la gracia *á todos 
LEN hombres para "justificación de 
vida, 

19 Porque como 
de un hombre los muchos fueron 
¡Atuíe pecadores, así por la 
obediencia de uno los mucho3 serán 
constituidos justos. | 

20 2 La ley empero entró para que el 
pecado Creciese ; mas cuando el pecado 
creció, *sobre AS la gracia; 

21 Para que, de lamanera que el pecado 
reinó para muerte, así también “la 
gracia reine por la justicia para * vida 


eterna por Jesucristo Señor nuestro. 


CAPÍTULO 6 


¿PUES qué diremos? “* Perseverare- 
mos en pecado para que ¿la gracia 
crezca? Ñ 

2 En ninguna manera. Porque los 
que somos muertos al pecado, 4¿cómo 
viviremos aún en él? 

3 ¿0 no sabéis que todos los que s0- 
mos bautizados 9en Cristo Jesús, somos 
bautizados en su muerte? ; 

4 Porque somos *+sepultados junta. 
mente con él á muerte por el bautismo; 
para que como +Cristo resucitó de los 
muertos por /la gloria del Padre, +así 
también nosotros andemos en novedad 
de vida. ' y 

6 Porque *si fuimos plantados junta- 
mente en él á la semejanza de su 
muerte, así también lo seremos á la de 
su resurrección: KA 

6 Sabiendo esto, que "nuestro viejo 
hombre juntamente fué crucificado con , 
él, para *que el cuerpo del pecado sea ' 
deshecho, 4 fin de que no sirvamos 
más al pecado. 


7 Porque *el que es muerto, justificado 


es del pecado. á 

8 Y si morimos con Cristo, "creemos 
que también viviremos con él; 

Y Sabiendo que Cristo, habiendo re- 
sucitado de entre los muertos, ya no 
muere: la muerte no se enseñoreará 
más de él 





or la desobediencia 





- Cuerpo de Cristo, para que, 3 


e 
: 


vivos 4 Dios en Cristo 





* Suertos al pecado.” ROMANOS 6 La carne y el espíritu. 
10 Porque el haber muerto, “al pe- 
A di Edo 5 Porque mientras estíbamos en la 


Dios vive. 
11 Asi también vosotros, pensad que 
de cierto estáis muertos al peas mas 


esús 
nuestro. . 

12 No reine, pues, el pecado en vues- 
tro cuerpo mortal, para que le obe- 
dezcáig en sus concupiscencias ; 

13 Ni tampoco presentéis vuestros 
miembros al pecado por instrumentos 
de iniquidad ; antes presentacs 4 Dios 
como vivos de log muertos, y vuestros 
mierzbros á Dios por Jinstrumentos de 
Justicia. 

14 Porque el pecado no se enseñorearó 

'e vosotros; pues ¿noestáis bajo la ley, 
sino bajo la gracia, 

15 ¿Pues qué? -"¿Pecaremos, porque 
no estamos bajo de la ley, sino bajo de 

gracia? En ninguna manera. h 

16 ¿No sabéis ” que á quien os prestáis 
vosotroa mismos por siervos para obe- 
decerle, sois siervos de aquel á quien 
obedecéis, ó del pecado para muerte, Ó 

e la obediencia para justicia? 

17 Empero gracias á Dios, que aunque 
fuisteis siervos del pecado, hab£is obe 
decido de corazón 7aquella forma de 

cctrina á la cual sois entregados ; 

18 Y *libertados del pecado, “sois he- 
chos siervos de la justicia, 

19 "Humana cosa digo, “por la fla- 
queza de vuestra carne: que como para 
iniquidad presentasteis vuestros miem- 
bros á. servir á la inmundicia y á la 
iniquidad, así ahora para santidad pre- 
sentéis vuestros miembros á servir á la 
Justicia. E 

20 Porque cuando fuisteis siervos del 

ecado, erais libres acerca de la jus- 


icia, 4 

21 ¿Qué fruto, pues, 3tenfais de aque- 
llas cosas de las cuales ahora os aver- 
gonzáis? porque “el fin de ellas es 
muerte. Ñ 

22 Mas ahora, librados del pecado, 
y hechos siervos á Dios, tenéis por 
vuestro fruto la santificación, y por fin 
la vida eterna. 

23 Porque “la paga del 
muerte; mas/la dádiva de 
eterna en Cristo Jesús Señor nuestro. 


CAPÍTULO Y 


GNORÁIS, hermenos, (vorque ha- 
ql blo con los que saben la ley) que 
la ley se enseñorea del hombre entre 
tanto que vive? . y 

2 Porque la mujer *que está sujeta á 
marido, mientras el marido vive está 
obligada $ la ley; mas muerto el ma- 
rido, libre es de la. ley del marido. 

3 Ásí que, ¿viviendo el marido, se 
llamará adúltera si fuere de otro varón; 
mas si su marido muriere, es libre de la 
ley; de tal maneraque nogerá adúltera 
si fuere de otro merido. 

4 Así también vosotros, hermanos 
míos, “estáis muertos Á la ley ? 


pecado es 


rel 
ig de 
otro, á saber, del que resucitó de los 
muertos, á in de que 


Dios, 
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carne, “los efectos de los pecados que 
eran por la ley, obraban ¿en nuestros 
miembros *fruciificando para muerte. 

6 Mas ahora estamos libres de la ley, 
habiendo muerto á aquella en la cual 
estábamos detenidos, pars que sirva- 
mos Yen novedac de espíritu, y no en 
vejez de letra, . 

7 ¿Qué pues diremos? ¿La as es pe- 
cado? En minguna manera. Empero 
yo no conocí el pecado sino por la 
ley : porque tampoco conociera la con- 
cupiscencia, si la ley no dijera: ¿No 
codiciarás. 

8 Mas *el pecado, tomando ocasión, 
obró en mí por el mandamiento toda 
concupiscencia : E sin la ley el 
pecado está muerto. 

9 Así que, yo sin la ley vivía por algún 
tiempo: mas venido el mandamiento, 
el pecado revivió, y yo raorÍ. ; 

10 Y hallé que el manáeairiento, *¿n- 
timado para vida, para mí era mortal: 

11 Porque el pecado, tomando ocasión, 
Pme engañó por el mandamiento, y por 
él me mató. 


CAPÍTULO 8 
RA pues, ninguna condenación 
E Ma los que están en Cristo 
Jesús, los que Ino andan conforme á la 


q Ga. 5.16, 28. | carne, mas conforme ul espíritu, 





Vivir conforme al Espíritu. ROMANOS 8 Esperanza de la redención. 








2 Porque la ley “del Espíritu de vida]a1 Co. 15, 45, 
FE e, to A E En LS de ¿la |? Co. 15, 42, 

ey del pecado y de la muerte, 2. 8, 

3 Porque “lo que era imposible 4 la|¿a 5.1 
ley, por cuanto era débil por la carne, |¿ epa 7. 24, 95, 
/Dios enviando á su Hijo en semejanza [+ Ech. 1% $9, 
de carne de pecaúo, y 9á causa del pe-| y10 1, 2, 10, 
cado, condenó al pecado en la carne ; 

4 Para que la justicia de la ley fuese |f2 Co. 5, 2L 
cumplida en nosotros, que no andamos [y Be. 10. 6 8. 
conforme á. la carne, mas conforme alli 7%. 5.94 
espíritu. E j ver. 15, 

5 Porque los que viven confortne á la[z cp. 7. 2. 
carne, ¿de las cosas que son de la carne |: Ga. 5. 19-21 
se ocupan; mas los que conforme al 
espíritu, de "las cosas del espíritu. m Gn. E, 22, 

6 Porque ”la intención de la carne es| 23, 25, 
muerte; mas la intención del espíritu, [*:p. 6,2. 
vida y paz: ¿ , Stg. 4. 8 

7 Por cuanto ?la intención de la carne |p Stig, 4. 4. 
es enemistad contra Dioe; porque no |g Zac. 12 10, 
se sujeta á la ley de Dios, ni tampoco| $e 1.16 
puede, y Ka 

8 Así que, los que están en la carne no 
pueden agradar á Dios. rlJn, 5. 14, 

9 Mas vosotros no estáis en la carne, |s ver. 3. 
sino en el espíritu, si es que el Espíritu |* Ja. 15. 26. 
de Dios mora en vosotros. Y sia quno 7 
no tiene tel Espíritu de Cristo, el tal 


>corrupción en la libertad gloriosa de 
los hijos de Dios. 

22 Porque sabemos que todas las 
criaturas gimen á una, y á una están 


mos, por paciencia esperamos. . 
26 Y dsimismo tambiénel Espíritu ayu- 


ocrque *conforme á la voluntad de 
io3, *demanda por los santos. _. 
28 Y sabemos que á los que á Dios 
paa tora ES a les E 
.16 ien, es 4 saber os que "conforme 
a E de él. ARS E yo a al propósito gor A . 56 
mpero si Cristo está en vosotros, | Ef. 1. orque 03 que antes cono: 
el cuerpo ú la verdad está muerto 4" .p1LA ¡“también predestin A para que fuesen 
vo a Iiocbpaxa due" dl ea el primogtatio 
ho Y ¿L 5 Aspíritu ES O que 13082 8 entre, muchos A 6 q 
evantó de los muertos esús mora le os que predestin sto8 
en vosotros, el que levantó á Cristo RA también ¿llamó: y 6 los que llamó, á 
>. > 15, . . . e 
era de e muertos, A Ó tam- E Os RA o y £ di gue 
ién vuestros cuerpos mortales por su| He. 1 6. justificó stos también %glorificó, 
Espíritu que mora en vosotros. o, | 31 ¿Pues qué diremos á esto? Si Dios 
12 E que, aos Sa Ea d Ñ Co. 1, 9, por EOI ¿avión cora nosotrosr h 
no a carne, par D- | Ga, 1 6, 15, ue 2un su propio Hijo 
forme á la carne:  . Ef 4.4. perdonó, antes le entreg r todos 
13 Porque si viviereis conforme 4 la| 1F-222L lnosotros, ¿cómo no nos dará también 


» . . . Jn. 21 
carne, moriréia; mas si por el espíritu? 6.6 3. [con él todas las cosas? 
tmortificáis las obras de la carne, 930.17, 22 E cn AS de 
viviréis. n, 3, 1 ios? *Dios es el que justifica, 
14 Porque todos ?los que son guiados E A 24 ¿Quién "e3 e que condenará? : 
or el e de Dios, los tales son ¡Ta 50. s, 9, [Cristo es el que murió; más aún, el 
ijos de Dios. 3 3 ¿Gu 5,18, ¡que también resucitó, "quien además 
16 Porque *no habéis recibido el|m$al. 87.82 lestá 6 la diestra de Dios, ?el que tam- 
espíritu de servidumbre para estar otra |” fal 110. L. Ihién intercede por nosotros. 
vez en temor; mas habéis recibido el p27,1.7 35 ¿Quién nos apartará del amor de 


"espiritu de adopción, por el cual cla- [15 ; 3 18 [Cristo? tribulación? Ó angustia? ó per- 
mamos, * Abba, Padre. q ve 


pa 
A =] 


. 27. secución? 6 hambre? Óó desnudez? Ó 


16 Porque el mismo Espíritu da testi-| He-7.25  lneligro? 6 cuchilio? 
monio á nuestro espíritu que somos al 36 Como está escrito: tPorcausa de ti 
hijos de Dios. Ñ rGa. 4,5, [somos muertos todo el tiempo: somos 
17 Y si hijos R también herederos s| Ef. 1. 5, estimados como ovejas de matadero. 
“herederos de Dios, y coherederos de ¿Sot 8, |37 Antes, en todas estas cosas 'hace» 


Cristo; “si empero padecemos junta-|. Gx 47. [mos más que vencer por medio de 
mente con él, para que juntamente con |»1 Co. 15. 57. laquel que nos amó. 
él seamos glorificados. 200,2 14 * | 33 Por lo cual estoy cierto que ni la 
13 Porque tengo por cierto que Ylo que|= Hch. 122 muerte, ni la vida, ni ángeles, ni 
en este ¿9REDO en padece, oral de ón rivas  |*principados, ni potestades, ni “210 pre> 
parar con la gloria venidera que en|y200. 4 17. |sente, nilo por venir 
nosotros ha de ser manifestada, Yp.1.6,7 |39 Ni lo alto, ni lo bajo, ni ninguna 
19 Porque vel continuo anhelar de las! 1415, leriatura nos podrá apartar del ““amor 
des hos a manifestación Ce “col 2 10, 15, [de Dios, que es en Cristo Jesús Señor 
Ds . 82  |nuestr 3 
20 Porque las criaturas sujetas fueron Jas 1 Co, 8, 22, Ñ CAPÍTULO 9 
á ¿dvanidad, no de grado, mas ““por|?2F.8 13 se , . 
causa del que las gujetó con esperanza, 34.0% RDAD digo en Cristo, no miento, 
21 Que también leg mismas criaturas lee Gn 2 17. /fdándome testimonio mi conciencia 
serán libradas de la servidumbre delrfcp. 2 15. ¡en el Espíritu Santo, 
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Privilegios de Israel. 






2 Que tengo gran tristeza “y continuo 
dolor en mi corazón. ( 

3 Porque deseara yo mismo *ser apar- 
tado de Cristo por mis hermanos, loa 
que son mis parientes *según la carne; 

4 Que son israelitas, *de los cuales 
es la adopción, y “la gloria, y »el pacto, 
y la data de la ley, y tel culto, y /las 
promesas ; 

5 Cuyos !son los pajlres, y ”de los 
cuales es Cristo según la carne, *el cual 
es Dios sobre todas las cosas, ” bendito 
por los siglog. Amén. 

No empero que la palabra de Dios 


6 
haya faltado: porque *no todos los |' 


ue Kb de Israel son Israelitas ; 
son todos hijos; mas: “En Isaac te 
gerá llamada simiente. 


8 Quiere decir: No los que son hijog 


or ser simiente de Abraham, 5 


ROMANOS 9 






a op, 10. L 
db Os, 2 23, 


pe 
o 


de la carne, éstos son los hijos de Dios;| Ga. 


mas los que son “hijos de la promesa, 
son contados en la generación. 


9 Porque la palabra de la promesa es 3 


esta: *Como en este tiempo vendré, y | y 10. 3. 


tendrá Sara -un hijo. ' 

10 Y no sólo esto; mas también »Re- 
beca concibiendo de uno, de Isaac 
nuestro padre, . ; 

11 (Porque no siendo aún nacidos, ni 
habiendo hecho aún ni bien ni mal, 
para ue el propósito de Dio” conforme 

la elección, no por las obras sino * por 
el que llama, permaneciese ;) Ñ 

12 Le fué dicho que 9 el mayor serviría 
al menor. . 

13 Como está escrito: »A Jacob amé, 
mas á Esaú aborrecí, 

14 ¿Pues qué diremos? ¿Que hay in- 
justicia en Dios? in ninguna manera. 

15 Mas á Moisés dice ; / Tendré miseri- 
cordia del que tendré misericordia, y 
me pedecare del que me compade- 
ceré, 

18 Así que no es del 
del que corre, sino de 
misericordia, , , s 

17 Porque la Escritura dice de Faraón : 
* Que para esto mismo te he levantado, 
para mostrar en ti mi potencia, y que 
mi nombre sea anunciado por toda la 
tierra, q 4 

139 De manera que del que quiere tiene 
misericordia ; y al que quiere,endurece. 

19 Mo dirás pues: ¿Por qué, pues, se 
enoja? porque ¿quién resistirá á su 
voluntad ? 


ue quiere, ni 
iog que tieno 


-.20 Mas antes, "oh O quién eres 


tú, para que alterques con Dios? * Dirá 
Aviso de barro al a le labró: ¿Por 
qué me has hecho tal? 

21 ¿O no tiene "potestad el alfarero 
para hacer de la misma masa "un vaso 
para honra, y otro para vergúenza? 

22 ¿ Y qué, si Dios, queriendo mostrar 

a ira y hacer notoria su potencia, 
soportó con mucha Y mansedumbre los 
vasos de ira preparados para muerte, 

23 Y para hacer notorias Ylas riquezas 
de su gloria, mostrólas para con los 
Esos 8 misericoroja que él ha *pre- 

arado para gloria; . 
ls o ales también *ha llamado, 
es á saber, 4 nosotros. +bno sólo de los 
Judíos, mas también de los Gentiles? 


I FiL 3. 9. 


m Mt. 5, 17. 
n Ex. 9. 16 


olv. 18,5 
Ga. 5. 12 
p Dt. 80. 12, 
13, 
q3Jn.313 
rop 2.1 
a la, 29, 16 
y 43. 9, 

t Dt 80. 14, 
u Jer. 18, 6, 


v27T12 2 
x Mt. 10 22 
Lo. 12. 8, 





El tropiezo de Israel. 


25 Como también en Oseas dice: >Lla- 
maré al que no era mi pueblo, pueblo 
mío: y á la no amada, amada. 

26 Y será, ¿que en el lugar donde les 












fuá dicho: Vosotros no sois pueblo 
E allí serán llamados hijos del Dlos 
j 


ente. 

27 También Isaías clama tocante á 
Israel: *Si fuere el número de los 
hijos de Israel como-la arena de la 
mar, las reliquias serán salvas: 

28 Porque palabra consumadora y 
abreviadora en justicia, 9 porque pala- 
pS abreviada, hará el Señor sobre la 

¡erra. 

29 Y como antes dijo Isafas: *Si el 
Señor de los ejércitos no nos hubiera 
dejado simiente, "como Sodoma habría- 
mos venido á ser, y á Gomorra fuéra- 


“| mos semejantes. 


30 ¿Pues qué diremos? Que los Gen- 
tiles que no seguían justicia, han alcan- 
zado la justicia, es á saber, Y la justicia 
que es por la fe; 

.31 Mas Israel “que seguía la ley de 
justicia, no ha llegado á la ley de 
justicia. 

32 ¿Por qué? Porque la seguían no 

or fe, mas como por las obras de la 

ey: por lo cual “tropezaron en la 
piedra de tropiezo, 

33 Como está escrito: «He aquí Pongo 
en Sión piedra de tropiezo, y piedra de 
caída ; y aquel que creyere en ella, no 
será avergonzado. ; 


CAPÍTULO 10 


ERMANOS, ciertamente tla vo- 
, luntad de mi corazón y mi oración 
á Dios sobre Israel, es para galud. 

2 Porque yo les doy testimonio kque 
tienen celo de Dios, mas no conforme 
á ciencia, ' 

3 Porque ignorando la justicia de Dios, 
y procurando cstablecer la suya propia, 
o se han sujetado á la justicia de 

108. 
4 Porque el fin de la ley "es Cristo, 
para justicia á todo aquel que cree. 

5 Porque Moisés describs la justicia 
que es porla ley: ”Que el hombre que 
Liciere estas cosas, vivirá por ellas, 

6 Mas la justicia que es por la fe dice 
así: P No digas en tu corazón: ¿Quién 
subirá al cielo? (esto es, 9para traer 
abajo á Cristo: 

7 o, ¿quién descenderá al abismo? 
(esto es, para volver á traer á Cristo 
de los muertos.) 

8 Mas ¿qué dice? *Cercana está la 

alabra, en tu boca y en tu corazón. 
Jéta es la palabra de fe, la cual predl- 
CAMOS: 
9 Que *s! confesares con tu boca al 
Señor Jesús, y creyeres en tu corazón 
que Dios le levantó de los muertos, 
serás salvo. 

10 Porque con el corazón se cree para 
justicia; mas con la boca se hace con- 

esión para galud. 

11 Porque la Escritura dice: **Todo 
aquel que en él creyere, no será aver- 
zonzado. 

12 Porque “no hay diferencia de Judío 
y Gu Griego: porque el mismo que es 


El porvenir de Tarael. 


ROMANOS 10 


Zerael será salvo. 





Señor de todos, rico es para con todos 
los que le invocan: : 

13 Porque *todo aquel que invocare 
el nombre del Señor, será salvo. 

34 ¿Cómo, pues, invocarán á aquel en 
el cual no han creído? ¿y cómo creerán 
á aquel de quien no han oído? ¿y cómo 
oirán sin haber quien les predique? 

16 ¿Y cómo predicarán si_no ¿fueren 
enviados? Como está escrito: “¡Cuán 
hermosos son los pies de los que anun- 
cian el evangelio de la paz, de los que 
anuncian el evangelio de los bienes 1 

16 Mas no todos obedecen al evan- 

elio; pues Isaías dice: »Señor, ¿quién 

a creído á nuestro anuncio? q 

17 Luego la fe es por el oir; y el oir 

ios. 


e ellos, y hasta los cabos de la 
os de la tierra las palabras de 
ellos. 

19 Mas digo: ¿No ha conocido esto 
Israel? Primeramente Moisés dice: 
mYo os provocaré á celos con gente 
que no es mía; con "gente insensata 
Os proyocaré á ira, YN 

20 E Isaías determinadamente dice: 
* Fuí hallado de los que no me busca- 

any manifestéme á los que no pre- 
guntaban por mí. , 

21 Mas acerca de Israel dice: 2 Todo 
el día extendí mis manos á un pueblo 
rebelde y contradictor. 20 


CAPÍTULO 11 


])e0 pues: ¿Ha desechado Dios á 
su pueblo? En ninguna manera. 
Porque también ”yo soy Israelita, de 
la simiente de Abraham, de la tribu| * 
de Benjamín. " 

2 * No ha desechado Dios:á su pueblo, 
al cual “antes conoció. ¿O no sabéis 
qué dice de Elías la Escritura? cómo 
hablando con Dios contra Israel dice: 

3 Señor, "á tus profetas han muerto, 
y tus altares han Gerruído; y yo he 
quedado solo, y procuran matarme, 

4 Mas ¿qué le dice la divina respuesta? 
* He dejado para mí siete mil hombres, 

ue no han doblado la rodilla delante 


e Baa 

6 Así también, Yaun en este tiempo 
han quedado reliquias por la elección 
de gracia. 

6 Y >si por gracia, luego no por las 
obras ; de otra manera la gracia ya no| Sa 
es gracia. Y si por las obras, ya no es 
fracia; de otra manera la obra ya no es 
Obra. 

7 LE pues? Lo que buscaba *Israel| 21. , ., 
aquello no ha alcanzado; mas la elec- |“ 5% 
ción lo ha alcanzado: y los demás Ja. 27. 9, 
fueron endurecidos; ] , 

8 Como está escrito: %Dióles Dios|y1s. 2. 10, 
espíritu de remordimiento, »ojos con |? ls. 6,9. 
que no vean, y oídos con que no oigan, |¿Y+ 15,14 
hasta el día de hoy. y 10. 15. 

9 Y David dice: /Séales vuelta gu |y'Sal 69. 22, 
mesa en lazo, y en red, yen tropezadero, 1,25, 19 
y Somatas. EL 22 

10 Sus ojos sean obscurecidos para 
que no vean, y agóbiales siempre el 
espinazo. 
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Le R. 19, 10, 


x1R, 19. 13, 


11 Digo pues: ¿Han tropezado para 
que cayesen? En ninguna manera; mas 
r el tropiezo de ellos ¿vino la salud 
los Gentiles, *para que fuesen provo- 
cados á celos. p 

12 Y sl la falta de ellos es la riqueza 
del mundo, y el menoscabo de ellos la, 
riqueza de los Gentiles, ¿cuánto más 
el henchimiento de ellos? ” ] 

13 Porque á vosotros hablo, Gentiles. 
Por cuanto pues, / yo soy apóstol de log 
Gentiles, mi ministerio honro, 

14 Por si en alguna manera provocase 
á celos á mi carne, é /hiciese salvos á 
algunos de ellos. de 

15 Porque si el extrañamiento de ellos 
es la reconciliación del mundo, ¿quó 
será el recibimiento de ellos, sino vida 
de log muertos? . 

16 Y si el primer fruto es santo, 
también lo es el todo, y si la raíz es 
santa, también lo son las ramas. 

17 Que si *algunas de las ramas fueron 
quebradas, ¿y tú, siendo acebuche, has 
sido ingerido en lugar de ellas, y has 
sido hecho participante de la raíz y de 
la grosura de la oliva; 

18 Notejactes contra las ramas; y sl 
te jactas, sabe que no sustentas tú á la 
raíz, sino la raízáti _. 

19 Pues las ramas, airás, fueron que» 
bradas para que yo fuese ingerido. 

20 Bien: por su incredulidad fueron 
quebradas, mas tú 2por la fe estás en 
pie._ No te ensoberbezcas, antes teme, 

21 Que si Dios no perdonó á las ramas 
naturales, á ti tampoco no perdone, 

22 Mira, pues, la bondad y la severidad 
de Dios: la severidad ciertamente en 
los que cayeron; mas la bondad para 
contigo, si permanecieres en la bondad; 
pues de otra manera *tú también serás 
cortado. » ' 

23 Y aun ellos, si no permanecieren 
en incredulidad, serán ingeridos; quo 
poderoso es Dios para volverlos é 


ingerir. ] 

24 Porquesi tú eres cortado del natural 
acebuche, y contra natura fuiste 1n- 

erido en la buena oliva, ¿cuánto més 

stos, que son las ramas naturales, 
serán ingeridos en su oliva? 

.25 Porque no quiero, hermanos, que 
ignoréis este misterio, para que no 
seáis *acerca de vosotros mismos arro- 
gantes: que el “endurecimiento en 
parte ha acontecido en Israel, “hasta 

ue CÍA entrado la plenitud de los 

entiles; 

28 Y luego todo Israel será salvo; 
como está escrito: ¿Vendrá de Sión 
el Libertador, que quitará de Jacob ia 
impiedad; 

27 Y este es mi pacto con ellos, £cuando 
quitare sus pecados. 

28 Así que, cuanto al evangelio, son 
enemigos por causa de vosotros: mas 
cuanto á la elección, son muy tamadoz 
por causa de los padres. 

29 Porque *sin arrepentimiento son 
las mercedes y la vocación de Dios. 
30 Porque como también vosotros len 
algún sea no creísteis á Dios, mas 
ahora habéis alcanzado misericordia 
por la incredulidad de ellos; 


- del Señor? ¿6 quién fué su consejero? 


Amor, fervor, humildad. ROMANOS 11 Sumisión á las autoridades. 
za RE ci E tt E E 


31 Así también éstos ahora no han|a Me 5. so, 
creído, para que, por la rmisericordia|52.Ca 8. 21. 
para con vosotros, ellos también aican- 
en A 7d 

2 Porque “Dios encerr 08 €nJocp. 3.9. 
incredulidad, para tener misericordia| Ga. 3 2 
de todos, p d Mr. 9. 50, 

33 ¡Oh profundidad de las riquezas de 

sabiduría y de la ciencia de Dios !|/ Dt. 82 35, 

1 Cuán incomprensibles son %3us juicios, 
é Pinescrutables sus caminos ! 8 6. 
31 Porque ¿quién entendió la mentel» pr, 29, 29, 


17 “No paguéls á nadie mal por mal ; 
bprocurad lo bueno delante de todos 
los hombres. 

18 Si se puede hacer, cuanto está en 
vosotros, “tened paz con todos los 
hombres. 

19 No os venguéis *vosotros mismos, 
amados míos; antes dad lugar á la ira; 
porque escrito está: /Mía es la ven- 
ganza: yo pagaré, dice el Señor. 

As que. tsi tu enemigo tuviere 
hambre, dale de comer; si tuviere sed, 
dale de beber: que haciendo esto, 
ascuas de fuego amontonas sobre su 














35 ¿0 «quién le dió á él primero, para| 22 





que le sea pagado? ie. 4o 18 |[|Cabeza. 
36 Porque ¿de él, y e él, y en él, son] Jer. 23.18. | 21 No seas vencido de lo malo; mas 
todas las cosas. mA él sea gloria por ¿o 216 [vence con el bien el mal, 
618. OS. D., 0 - 
“41 ¿1Co 8. 6. CAPÍTULO 13 
i CAP ÍTULO 12 E de *alma se someta Áá las potes- 
E Uecatonia de Dios o a e Ce e 
is i i re- : : 
sentéis AETOS cerros en sacri E Mec e pios son ordenadas. pe pe EN 
vivo, santo, agradable los, que eslo1Go. 1.1 que, el quese opone á la potes 
vuestro racional culto. e 20101 |á la ordenación de Dios resiste: y los 
2 Y "no os oras *4 este, ao pos E ue Pio o mísmos ganan con- 
mas reformaos tpor la renovación de de enación para sí. 
vuestro entendimiento, para que ex-[s13,,235 | 3 Porque los magistrados,¡no son para 
els cuál sea la buena voluntad |* Tit. 3. 5. temor al que bien hace, sino al malo. 
e Ei agradable Y perfec E Dm 17.14 E A pa a 
3 Digo pues por la gracia que me es az lo bueno, y tendrás alebanza de 
4 a v1?P.2 14 ella A 
nos S pa alle canto r1Co.46. | 4 Porque es ministro de Dios para tu 
de sí que el que debe ¿ener, sino que bien. as si hicieres lo malo, teme: 
iense de sí con templanza, conforme y 1Co. 7.17. [porque no en vano lleya el cuchillo; 
á lo medida de fe que Dios repartió 4| Ef 4.7. porque A q Dios, o 
Cada uno. | para casti . 
4 Porque *de la manera que en un|+1C0.12 12 | 5 Por lo cual es necesario que le estélg 
cuerpo Os a TOO Ef 41,15. sujetos, E solamente por la ira, mas 
empero toúíosg los miembros no tienen aun por la conciencia. 
la misma operación; a Lo. 20,22 | 6 Porque por esto pagáis también “los 
E eS ganchos sOmoOS A eucIDO o a Po BOE ln o de Dios 
risto, mas todos “miembros los unos| _53 o; 27. [9 j j , 
de los otros. te 12. | 7 Pagad á todos lo que debéis: ¿al que 
6 *De manera que, teniendo diferen+c Er. 4 25  [tributo,tributo; al que pecho; /pecho; 
Les. Bones O e gracia que pos es A > que temor, temor; al que honra, 
ada, si el de 9profecía, úsese conforme] 0% onra, , 
á la medida de la fe; re aras: 8 No debáis á nadie nada, sino amaros 
7 O si ministerio, en servir; ó el que|y Hch.2 18 lunos á otros; *porque el que ama al 
enseña, en doctrina; h ver. 10. 
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8 El que exhorta, en exhortar; el quel 5 
reparte, hágalo en pola el que 
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mismo. 
10 La caridad no hace mal al “7 Ímo: 
kasí que, el cumplimiento de la ley es 
la caridad. 


A Ef. 5, 14. 

1 íritu; sirviendo al Señor;| 1Ta,5. 6, 11 Y esto, conociendo el tiempo, que 

o Ss la esperanza > os mo: 18 L es ya o de 'levantarnos del sueño; 

ea la tribulación; “constantes en laj”1.C0.16. 1, [porque ahora nos está m . 

3 e emunicando £ las necesidades Sn io EE ¿La nócho ha pnsado, y ha llegado 

* sigui «|pEf 5811. Jel día: ?*echemos, pues, las obras de las 

dea santos; siguiendo la hospitali 726 El ll ar y 

] *que os persiguen:| E: uz, 

o RÍA vió e EN 13 Andemos como de o: A 

16 Gozaos con los que *segozan: llorad o Job el ES. a . 0d e pr A ca _ 
con los que lloran. A , . 

j u : "nol*:” endencias y envidia: 
Je Unánimes Sentes 1080 pr hu- [20 227. 5 Mas vestíos “del Señor Jesucristo, 
mildes. YNo seáis sabios en vuestra A y ño, hagáis caso de la carne en sus 


opinión, 


Tolerancía con *os débiles. 





CAPÍTULO 14 


ECIBID al “flaco en la fo, pero no|a ep. 15 7,11. 


para contiendas de disputas. 

2 Porque uno cree que se ha de comer 
de todas cosas: otro que es débil, come 
legumbres. . 

3 El que come, no menosprecie al que 


ROMANOS 14 


no come: y del que no come, no juzgue] a Col 2. 16. 


TS come; porque Dios le ha levan- 


ado. ' 1 z c Ga, 6, 1. 
4 ¿Tú quién eres que Juzgas al siervo] 1 Ys. 5. 14 


ajeno? para su señor está en pie, ócae: 
mas se afirmará; E poderoso es el 
Señor para afirmarle. 


1 
d cp. 14. L 


e 1 Co. 10. 33 


Uno hace diferencia entre día y|/Ga 4. 10. 


día; otro juzga ¿iguales todos los días. 
ada uno est asegurado en su ánimo. 

0 El que hace caso del día, hácelo para 
el Señor: y el que no hace caso del día, 
no lo hace para el Señor. El quecome, 
come para el Señor, porque «da gracias 

lOs; y el que no come, no come para, 
el Señor, y da gracias á Dios. : 
orque “*ninguno de nosotros vive 
para sí, y ninguno muere para sí. 

8 Que si vivimos, para el Señor vivimos; 
y sí morimos. para el Señor morimos, 
Así que, óque vivamos, Óque muramos, 
del Señor somacs. ' 

9 pS Cristo para esto murió, y 
resucitó, volvió á vivir, para ser 
"Señor así de los muertos como de los 
que viven. k 

10 Mas tá ¿por qué juzgas á tu her- 
mano? O tú también, ¿por qué menos- 

recias á tu hermano? *tporque todos 

emos de estar ante el tribunal de 
Cristo. , Ñ , 

11 Porque escrito está : * Vivo yo, dice 
el Señor, que 4 mí se doblará toda 
rodilla, y toda lengua confesará á Dios. 

12 De manera que, Y%cada uno de 
nosotros dará á Dios razón de sí. 

13 Así que, no juzguemos más los 
unos de los otros: antes bien juzgad 
de óno poner tropiezo ó escándalo al 
hermano. pS 

14 Yo sé, y confío en el Señor Jesús, 
d E de suyo nada hay inmundo: mas 
“á aquel que piensa alguna cosa ser 
inmunda, para él es inmunda. d 

15 Empero si por causa de la comida 
tu hermano es contristado, ya no andas 
conforme á la caridad. YNo arruines 
con tu comida á aquél por el cual 
Cristo murió. 

16 No sea pues blasfemado vuestro 

ien: 

17 Que el reino» de Dios no es comida 
ni bebida, sino justicia y paz y gozo 
por el Espíritu Santo. h 

18 DIGO el que en esto sirve á Cristo, 
agrada 


res. 

19 Así que, Jsigamos lo que hace á la 

az, 

OS Otros. . . 

20 No destruyas la obra de Dios por 
causa de la comida. "Todas las cosas 
á la verdad son limpias: “mas malo es 
al hombre que come con escándalo. 


21 Bueno es no comer carne, 2 ni beber|? 


vino, ni nada en que tu hermano 
tropiece, Ú se Oíenda, Ó sea debilitado. 


á la *edificación de los unos á : 


g ep. 14. 19, 
Fil. 2 5, 


$ Sal. 69. 9. 


a Sal, 117. 1 
5150Co. 8. 13 
y 10. 82, 


els, 11 10, 

d Hch, 10, 15, 

e1Co. 8.7, 
19. 


/1Co, 8. 11 


g2P.1.12 
1 Jn, 2, 21 


%1C0.8. 8 


$ 


Dios, y es acepto á los hom-|$2 1.8, 


He. 12, 14, 
k 2 Co, 12 19, 


128 


Vocación de los Gentiles. 


22 ¿Tienes tú fe? Tenla para contigo 
delante de Dios. Bienaventurado el 
que no sa condena á sí mismo con lo 
que aprue , > 

23 Mas el que hace diferencia, si co- 
miere, es condenado, porque no comió 
por fe; y todo lo que no es de fe, es 


pecado. 
CAPÍTULO 15 


Asi ue, “log que somos más firmes 
debemos sobrellevar las ¿fiaquezas 
de los flacos, y noagradarnos á nosotros 
mismos. 

2 Cada uno de nosotros agrade á su 
prójimo en bien, 9á edificación. 

3 »Porque Cristo no se «agradó á sí 
mismo; antes bien, como está escrito: 
¿Los vituperios delos que te vituperan, 
cayeron sobre mí, 

4 Porque Jlas cosas que antes fueron 
escritas, para nuestra enseñanza fueron 
escritas; para que por la paciencia, y 
pr ¿la consolación de las Escrituras, 

Ngam0o08 esperanza. , 

5 Mas el Dios de la paciencia y de la 
consolación "o3 dé que entre vosotros 
seáis unánimes según Cristo Jesús; 

6 Para que concordes, á una boca, 

lorifiquéis “al Dios y Padre de nuestro 

señor Jesucristo. 

or tanto, ?sobrellevaos los unos 
á los otros, como también Cristo nos 
sobrelisvó, para gloria de Dios. 

8 Digo, pues, que *Cristo Jesús fué 
hecho ministro de la circuncisión por 
la verdad de Dios, “para confirmar las 
promeszas hechas á los padres, . 

9 Y para que los Gentiles glorifiquen 
á Dios por la misericordia; como está 
escrito: *Por tanto yo te confesaró 
entre los Gentiles, y cantaré á tu 
nombre. 4 

10 Y otra vezdice :* Alegraos, Gentiles, 
con su pueblo, 

11 Y otra vez: * Alabad al Señor todos 
los Gentiles, y magnificadle, todos los 
pueblos. 





12 Y otra vez, dice Isafas: “Estará la 


raíz de Jess£, 
regir los Gen 
perarán en él. 

13 Y el Dios de esperanza os llene de 
todo gozo y paz creyendo, paa, que 
abundéis en esperanza por la virtud 
del Espíritu Santo. ¡ 

14 Empero cierto estoy yo de vosotros, 
hermanos míos, que aun vosotros mis- 
mos estáis llenos de bondad, llenos de 
todo conocimiento, de tal manera que 
paa amonestaros los unos á los 
Otros, 

15 Mas os he escrito, hermanos, en 
ao resueltamente, como amonestán- 
d 


z el que se levantará á 
ilez: los Gentiles es- 


008 por tla gracia que de Dios me es 


ad 
16 VPara ser ministro de Jesucristo 
á los Gentiles, ministrandoel evangelio 
de Dios, para que la ofrenda de los 
Gentiles sea”agradable, santificada por 
ein íritu Santo. 
E Jesús en lo que mira á 


Dios. 


o 
engo, pues, de qué gloriarme en 
Porque no osaría hablar alguna 


cosa 9 que Cristo no haya hechv por mí 

















| 
| 


fruto 
29 Y 86 “que cuando lle 





-ddlas primicias de 


Progecios de Pablo. 


la palabra y con las obras 

19 Con potencia de milagros 
Zig108, en virtud del Espíritu de Dios: 
de manera que desde Jerusalem, y por 


todo del evangelio de Cristo, 
20 Y de esta manera me esforcó á 
redicar el evangelio, no donde antes 


sobre ajeno fundamento: 

21 Sino, como está escrito: /A los 
no fué anunciado de €l, verán: y 
que no oyeron, entenderán. 

22 Por lo cual 
muchas veces de venir á vosotros. 
23 Mas ahora no teniendo más lu 
en estas »re 
vosotros muc 

24 Cuando 





1gar 
ones, ty deseando ir á 
os años há, 


allá, si empero antes hubiere gozado de 
vosotros, 
ahora ¿parto para Jerusalem 






25 Mas 
4 ministrar á los santos. 








ron “por 
los po 
J em. ] 6b 
orque les pareció bueno, y son 

deudores á ellos: 2porque gl los Gen- 
tiles han sido hechos participantes de 
Sus bienes espirituales, deben también 
ellos servirles en los carnales, 

28 Así que, cuando hubiere concluído 
€esto, y ley hubiere consignado "este 
pasaré por vosotros ú España. 


» 8 4 vosotros, 
peris con abundancia de la bendición 
del evangelio de Cristo. 
30 Ruégoos empero, hermanos, por el 
Señor nuestro Jesucristo, y por la 
caridad del Espíritu, une me ayudéis 
con oraciones por mí á Dios, p 
- 81 Que sea Jibrado+de los rebeldeg'que 
están en Judea, y que la ofrenda de mi 
BoIicio á los santos en Jerusalem sea 
acepta; 
32 que con gozo llegue á vosotros 
por la voluntad de Dios, y que sea 
Tecreado juntamente con vosotros. 


len hacer una colecta para 


33 Y +el Dios de paz sea con todos ; 


vosotro3. .Amén, 
CAPÍTULO 16 


NCOMIÉNDOOS empero 4 Febe| F 


res de los santos que están en|'2c 


ROMANOS 15 


para la obediencia de los Gentiles, con|a Le 
y A 
by pro- 5 Hoh. 19. 11, 


o vers, 11, 2L 


o8 alrededores hasta Ilírico, he llenado|42Co. 5. 17. 


Jristo fuese nombrado, * por no edificarl.1 Co. 3. 10. 
2 Co. 10. 13, 


15, 16. 


ue , 
OS J 13. 52. 15, 


aun he 9siáo impedido |y1 Ts. 2 18 


22 Co. 11 10, 
$ ver, 32, 


. Y . 
partiere para España, iré] E“h- 19 21 
$ vosotros; porque espero que pasan do 7 L nn 

Dg veré, * y que seré llevado de vosotros |x Hch. 15. 8, 


7 Ech. 19. 21 


Ed 


17. 
26 Porque ” Macedonia y Acaya tuvie- Ad 


3. le 
n Hoh. 24. 17. 
o 9.2 


. 2 9. 
5 2% 


nuestra hermana, la cual es dia-|:1 Co. 16. 2L 


conisa de la iglesia que está en "Cen- 
creas: 

2 . 
es digno á *los santos, y que la ayudéis 
en cualquiera cosa en 
menester: porque ella 
muchos, y "4 mí mismo. ' , 

3 Saludad Yá Priscila y 4 Aquila, mis 
coadjutores en Cristo Jesús; 

4 (Que pusieron sus cuellos por mi 
vida: á los cuales no doy gracias 
os sun todas las iglesias de 
ntiles; 
6 Asimismo 4 “la iglesia de su casa. 
Saludas 4 Epeneto, amado mío, que es 
i caya en Cristo, 


a ayudado á 


ue la recibáis en el Señor, ?como], 
ES os hubiere] y 3 


m1Co 114, 
n 2 Ti. 4. 20, 


31 Ti . 
ad 1 Co. 16. 19, 
Col. 4. 15, 
Fim. 2 * 
bb 1 Co 16. 15 


129 


_|habéis aprendido; y tapar 


Salutaciones. 


6 Saludad á María, lacual ha trabajado 
mucho con vosotros, 

7 Saludad á Andrónico y á Junia, *mis 
parientes, y mis compañeros en la 
cautividad, los que son insignes entre 
logs apóstoles; ¿los cuales también 
fueron antes de mí en Cristo. 

Í Saludad 4 Amplias, amado mío en 


el Señor. 

9 Saludad 4 Urbano, nuestro ayudador 
en Cristo Jesús, y á Stachís, amado mío. 
108aludad á A peles, probado en Cristo. 
Saludad á los que son de Aristóbulo, 

11 Saludad á Herodión, mi pariente. 
Saludad á los que son de la casa de 
Narciso, los que están en el Señor. 

12 Saludad á4 Trifena J, á Trifosa, las 
cuales trabajan en el Señor. Saludad 
á Pérsida amada, la cual ha trabajado 
mucho en el Señor. 

13 Saludad á JRufo, escogido en el 
Señor, y 4 su madre y mía, 

14 Saludad á Asíncrito, y á Flegonte 
á Hermas, á Patrobas, á Hermes, y £ 
los hermanos que están con ellos, 

15 Saludad Filólogo y á Julía, Áá 
Nereo da á su hermana, y á Olimpas, 
E todos “los santos que están con 
ello 


B. 

18 Saludaos Plos unos á los otros con 
ósculo santo. Os saludan todas las 
iglesias de Cristo. 

17 Y os ruego hermanos, que miréis 
los que causan "disensiones y *escánda- 
log contra Ja doctrina que vosotros 
os de ellos. 

18 Porque los tales no sirven al Señor 
nuestro Jesucristo, sino*á sus vi_ntres; 
y con suaves palabras y bendiciones 
engañan los corazones de los simples. 

19 Porque Yvuestra obediencia ha 
venido á ser notoria á todos; así que 
me gozo de vosotros; mas quiero “que 
seáis sabios en el bien, y simples en el 


m 
20 Y “el Dios de pu uebrantará 
presto á Satanás debajo de vuestros 
les. ¿La gracia del Señor nuestro 
esucristo sea con vosotros. ; 

21 Os saludan Timoteo, 9 mi coadjutor, 
y »Lucio y tJasón y J/Sosipater, mia 
parientes, . 

22 Yo Tercio, *que escribí la epístola, 
os saludo en el Señor. , 

23 Salúdaos ” Gayo, ml Eu >” y 
de toda la iglesia. Salúdaos ” Erasto, 
tesorero de la ciudad, y el hermano 


uarto. 

24 La gracia del Señor nuestro Jesu- 

cristo sea con todos vosotros. Amén. 
25 Y al que ? puede confirmaros "según 

mi evangelio y la predicación de Jesu- 

cristo, * según la revelación del misterio 

“encubierto desde tiempos eternos, 


26 Mas manifestado ahora, * y por las 


, [Escrituras de los profetas, 


e 2) 
mandamiento del Dios eterno, declara- 
sos goma las gentes paraque obedezcan 
afe; 
27 Al solo "Dios sabio, sea gloria por 
Jesucristo para siempre. Amén. 
Fuó escrita de Corinto ú Jos Romanos, 
enviada por medio de Febe, diaconisa de 
la iglesia de Cuncreas. 
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LA PRIMERA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
Á LOS CORINTIOS. 





CAP 


ÍTULO 1 
Pra dlamado á ser apóstol delsro. 1.1 
Jesucris 


a Is, 29, 14. 
Mt, 11, 25, 


to *por la voluntad del.«2Co.1 1 


los, y ¿Sóstenes el hermano 

2. A la iglesia de Dios 
9 Corinto, santificad 
A OS sant 
invocan el nom 
Jesucristo en cualquier lugar, Señor 

e ellos y nuestro: 

3 Gracia y paz de Dios*nuestro Padre, 
y del Señor Jesucristo, 

4 Gracias doy á mi Dios ¿siempre por 
vosotros, por la gracia de Dios que os 
es dada en Cristo Jesús; 

6 Que en todas las cosas sois enrique- 
cidos en él, “en toda lengua y en 
Pciencia; 

8 Así como "el testimonio de Cristo 
ha sido coníirmado en vosotros : 


os en Cristo J 
8 y á todos los que 


tal manera que nada os falte en|* 


6 
ningún don, tesperando la manifesta- 
ción ás nuestro Señor Jesucristo: 


,$ 
cual también *os confirmará |y 2 Co 1 

el ín, para que seáis sin falta |* <p. 10. 
Yen el día de nuestro Señor Jesucristo. |; 


9 “Fiel es Dios, por el cual sois 
amados á la 3participación de su 
jo Jesucristo nuestro Señor. 

03 ruego pues, hermanos, por el 
nombre de nuestro Señor Jesucristo, 
que habléis todos “una misma cosa, y 
queno haya entre vosotros disensiones, 
ántes seúls perfectamente unidos en 
una misma mente y en un mismo 


arecer. 
en Porque me ha sido declarado de 
vosotros, hermanos míos, por los que 
£0n de Clo6, que hay entre vosotros 
<ontiendas; 

12 Quiero decfr, que cada uno de 
vosotros Cice: Yo cierto soy de Pablo; 
"pues yo de "Apolos; y yo de "Cefas; 


o de Cristo. 
A ¿Está dividido Cristo? “¿Fué cruci- 
ficado Pablo por vosotros? ¿6 habSig 
sido %bautizados en el nombre de 
o eracias 4 Di e *4 nín 
O a os, qu . 
guno ds rosa iaos he bautizado, sino “4 
ris ayo; 
16 Para que níngino diga que habéls 
sido bautizados en mi nombre. 
16 Y también bauticó la familia de 


algún otro. 


fanas: mas no sé si he bautizado . 
1 


d Hch. 18, 17, 


e ep. 2, 6, 
ue está en[22 7% 


Ech. 19, 1 
Ro. 1. 7. 


re de nuestro Señor |$Hoh. 9. 13, 


3 eu Yair 
ES 
Srta 
3 

9 


t. 


4d 
a 


más Y 
A 90 
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> 
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4 
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a 
ja 
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. Y 
2 rl. 
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19 Porque está escritos “Destruiré 
gabidu 


y los Griegos buscan £ y 

Mas ” nosotros Dd E á Cris 
crucificado, á los 
"tropezadero MA á 

24 $ los 


rte que los hombres. 

268 Porque mirad, hermanos, vuestra 
“vocación, que “no sois muchos sabios 
según la carne, no muchos poderosos, 
no muchos nobles; 


28 
preci 


Para que, como está escrito: +El 
que se gloría, gloríese en el Señor. 


CAPÍTULO 2 
pl que, hermanos, cuando fuí 4 vos» 
otros, Pno fuí con altivez de 
alabra, ó de sabiduría, á anunciaros 
el testimonio de Cristo, 

2 Porque no me propuse saber algo 
entre vosotros, tsino á Jesu e y 
á éste crucificado, 

3 Y estuve yo con vosotros *con 
e y mucho temor y temblor; 
4 Y ni mi abla ni mi' predicación 
fué con palabras persuasivas de hu» 
mana sabiduría, mas *con demostra» 
ción del Espíritu y de poder; 

5 Esa gis vuestra fe no esté fundada 
en Sabiduría de hombres, mag den 
poder de Dibg. 

6 Pa pnro hablamos sabiduría “entre 
perfectos; y sabiduría, no “¿de este 
siglo, ni de los príncipes de este siglo, 
que se deshacen: 

Mas hablamos sabiduría de Dios en 


Sobre las disensiones. 


misterio, la sabiduría oculta, “la cual la Do. 16. 25. 
Dios Ie cESUnS antes de sa para 

iba que al de los prín 

que ninguno de log cipes 
de este siglo conoció; porque “si la 
hubieran conccido, nunca hubieran 
crucificado al *Señor de gloria; 

9 Antes, como está escrito: Cosas 
que ojo no vió, ni oreja oyó, ni han 
subido en corazón de hombre, son las 
que ha Dios tpreparado para aquellos 
que lo aman. 

10 Empero *Dios nos lo reveló á 
posotros por el Espíritu: porque el 
Í 






















9 Mt. 11. 25. 

e Hoh. 8. 17, 

d Ef, 2. 20, 

e Bal 4, 7-10, 
ls. 64. 4, 


3 
259 

Pa 

.. 


Lo <=. e 
€, 
Por 
Pr Eo 
aoz 


píritu todo lo escudriña, aun lo pro- 
undo de Dios. 

11 Porque ¿quién de los hombres sabe 
las cosas del hombre, sino el eepíritu 
del hombre que está en €l? Así tam- 
poco nadie conoció las cosas de Dios, 
sino Pel Espíritu de Dios. | 
.12 Y Snosotros hemos recibido, no el 
espíritu del mundo, sino el Espíritu 
que eg de Dios, para que conozcamos 

o que Dios nos ha dado; 
/13 Lo cual también hablamos, tno con 
doctas palabras de humana sabiduría, 
mas con doctrina del Espíritu, "acomo- 
dando lo espiritual á lo espiritual. 

14 Mas el *hombrsa anímal no AS 

cosas que son del Espíritu de Dios, 
“porque le son locura: y ¿no las puede 
entender td se han de examinar 
espiritualmente. E 

15 Empero el espiritual juzga todas 

cosas; mas él no es juzgado de 


e. 
16 Porque *¿quién conoció la mente 
del Señor? ¿quién lo instruyó? Mas 
Y nosotros tenemos la mente de Cristo, 


| CAPÍTULO 3 
DE manera que yo, hermano8, no 


pude hablaros como á *espirituales, 
sino como á ¿carnales, como á “niños 


en Cristo, 
4 beber “leche, y no vianda: 
e o podísis, E aun podéis PT 


ora; 
8 Porque todavía sois carnales : Pues 
habiendo entre vosotros celos, y *con-| 2 
tiendas, y disensiones, ¿nosoíscarnales, |; 
y andáis como hombres? 

4 Porque diciendo el uno: *Yo clerto 
soy de A otro: Yo deYApolos; 
¿no sos carnales? 

6 ¿Qué pues 28 Pablo? ¿y qué es 
Aryolos? 9 Ministros por los cuales 
habéis creído; y “eso según que “á 
cada uno ha concedido el Señor. 

6 Yo J'pianté, 97 Apoios regó: mas 
A dedo el E qe. 

ue, ni el que pl 
ni el Me Flcaa; sino Dios, que da el 
crecimiento, a 

8 Y el que planta y el que riega sun 
una misma cosa; aunque 4cada uno 
Ad su recomperisa conforme Á su 

E. 

9 Porgue nosotros, coadjutores somos 
de Dios; vosotros labranza de Dios 
avis, *"edificio de Dios sols. da 0 

10 Conforme á la gracia de Dios que| yg 1 17, 
me ha sido dada, yo como perito arqul- [nn kt. 
tecto puse el fundamento, y Otro ca 
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1 CORINTIOS 2 


El templo de Dios. 


encima: empero cada uno vea cómo 
sobreedi 





ifica, o 

11 Porque nadie puede poner otro 
fundamento que el que está puesto, 
del es Jesucristo, 

12 Y si alguno edificare sobre este 
fundamento oro, plata, pledras pre- 
ciosas, mad heno, hojarasca; 

13 La obra %/de cada uno será manl- 
festada: porque »el día la declarará; 
porque /por el fuego seráananifestada,; 
A de cada uno cuál sea, el fuego 

la prueba, 
14 Si permaneciere la obra de alguno 
que sobreedificó, recibirá recompensa, 

15 Si la obra de alguno fuere quemada, 
será perdida: él empero será salvo, 
mas así “como por fuego. 

18 ¿No sabéis "que sois templo de 
Dios, y que “el Espíritu de Dios mora 
en vosotros? 

17 Si alguno violare el templo de Dios, 
Dios destruirá al tal: porque el templo 
de Dios, el cual sois vosotros, santo es, 

18 Nadie "se engaño Á sí mismo: *6l 

alguno entre vosotros parece ser gabio 
En. ¿ue ARA hágase simple, para ser 
sabio. 
19 Porque “la sabiduría de este mundo 
es necedad para con Dios; pues escrito 
está: “El que prende á los sabios en la 
astucia de ellos. 

Y otra vez: *El Señor conoce los 
pensamientos de los sabios, que son 
vanos. 

21 Así que, ¿ninguno se gloríe en los 
hombres; porque todo es vuestro; 

22 Sea Pablo, ges Apolos, sea /Cefas, 
sea el mundo, sea la vida, sea la muerte, 
sea blo presente, sea lo por venir; ttodo 
es vuestro; 

23 Y Ivosotros de Cristo; y Cristo de 


Dios, 
CAPÍTULO 4 


ÉNGANNOS los hombres por *rmi- 

nistros de Cristo, ? y dispensadores 

de "los misterios de Dios. 

2 as ahora se requiere en los dis- 

pensaria, que cada uno sea hallado 
el. 


38 Yo en muy poco tengo el ser “juz- 
E de E ó de "juicio humano; 
y niaun yo me juzgo. 

4 Porqua aunque “de nada tengo mala 
conciencia, “no por eso soy justificado; 
mas el que me juzga, el Señor es. 

5 Así que, “no juzguéls nada antes de 
tiempo, hasta que venga el Señor, el 
cual también aclarará lo oculto de 
tinieblas, y manifestará los intentos de 
log corazones: entonces cada uno 
tendrá de Dios la alabanza. 

6 Esto empero, hermanos, he pasado 
por ejemplo en mf y en Apolos por 
amor de vosotros; típara que en n06- 


. [Otro8 Sra: Áá no saber más do lo 


que está “escrito, **hinchándoos por 
causa de otro el uno contra el otro. 

7 Porque ¿quién te distingue? > 
qué tienes ques no hayas recibido? 

si lo recibiste, ¿de e te glorías como 
si no hubieras recibido? 

8 Ya estáis hartos, ya estáls ricos, sin 
nosotros reináis; y ojalá relnóls, para 


5—2 


Sufrimientos del apóstol. 


que nosotros reinemos también junta- 
ente con vosotrof. 

9 Porqua á lo que pienso, Dios nos hala Jn. 1 29 
mostrado á nosotros los apóstoles por| y 19. 26 
los postrerog, como á sentenciados áloEx 12 15 
muerte: porque somos hechos espec- 
táculo al mundo, y á los ángeles, y 4 
los hombres. 

10 Nosotros necios poramor*de Cristo, |. cp. L 18 
y vosotros prudentes en Cristo; ¿nos- PL 18, 
otros flacos, y vosotros fuertes; vos-|*%P-2 8 
otros nobles, y nosotros viles, 

11 Hasta esta hora “hambreamos, yl. 200.11 9. 

nemos sed, y estamos desnudos, y|/Jn. 17. 15. 
somos heridos de golpes, y andamos| 1 Jn. 4 19. 
vagabundos ; 

12 Y “trabajamos, obrandocon nuestras|y Hch. 18, 3, 
manos: tnos maldicen, y bendecimos:| 1 Ti 4.10 
padecemos a y sufrimos: 17 

13 Somos blasfemados, y rogamos:l¿m. 5 4 
hemos venido á ser como la hez del|yJn. 15 2, 
mundo, el desecho de todos hasta 
ah k Mr. 4, 11, 


Ora. 

14 Noescribo esto para avergonzaros :|!op. 6. 144, 
mas amonéstoos “como á mis hijos|m2.Co 6. 18 
amados, ' ' E 

15 Porque aunque tengáis diez mil|,, 
ayos en Cristo, no tendréis muchos 
padres; que “en Cristo Jesús yo os| 
engendré por el evangelio. CN 

15 Por tanto, os ruego? que me imitéis. 

17 Por lo cual os he enviado %ál, 

otco, “que es mi hijo amado y fel| Fil. 
en el Señor, el cual os amonestará del 
mis caminos cuáles sean en Cristo, *dej” 
la manera que enseño en todas partes|,: 
en todas las iglesias, d e M 

18 Mas algunos están envanecidos, |» 
como sl nunca hubiese yo de ir á vos-| 516, 
otros. 

19 Empero iré “presto á vosotros, si 
el Señor DO y entenderé, no las| y 2. 
palabras de los que andan hinchados, | ; 
£ino la virtud. . , . 

20 pobre el reino de LS no consiste 


o 
ea Es 
y p 


jus 
"Ego 


en palabras, sino en virtu + cp, 4, Y4 
21 ¿Qué queréis? “¿iré á vosotros con| J4-3,, 

vara, Ó con caridad y espíritu de man- y213 

gedumbre? 13 cp. 6, 18, 
CAPÍTULO 5 POSO 


que hay entre 
vosotros 5fornicación, y tal forni-| fu. 550, 
cación cual ni aun se nombra entre los |+2c0.7 12 
Gentiles; tanto “que alguno tenga la|/ <p. 15. 50. 
“muier de su padre. . =: E e 
2 Y vosotros estáis hinchados, y nol co ag 
más bien tuvisteis duelo, pará quelhop 15 82, 
fuese quitado de en medio de vosotros] Ga. 6, 7. 
el que hizo tal obra, A 
3 Y “ciertamente, como ausente con] 1100 
el cuerpo, mas presente en espíritn, ya |% Mi 16. 19, 
como presente o al que esto| 2Co. 2 10 
así ha cometido: AA 
En el nombre del Señor nuestro |' 
Jesucristo, juntados vosotros y mi es-| 
EU kcon la facultad de nuestro| HE 
ñor Jesucristo, y 
5 El tal sea entregado !'4 Satanás para|?, 
muerto de la carne, porque el esp ritu 
sea salvo en Pel día del Señor Jesús. 
6 “No es buena vuestra jactancia. 
“¿No sabéis que un poco de levadura]|' 
leuda toda la masa? | da 
Limpiad pues la vieja levadura, 


E cierto ge oye 
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El juicio en la iglesia 


para que seáis nueva masa, como soi 
sin levadura: porque nuestra pascus 
que es * Cristo, fué sacrificada por nos 
Otros. 
8 Así que bhagamos fiesta, no en 1 
vieja levadura, ni en la levadura d 
malicia y de maldad, sino en 4zimos d 
sinceridad y de verdad. 

9 Os he escrito por carta, que no C 
envolváis con los fornicarios: 

10 No absolutamente con los fornics 
rios de este mundo, ó con los avaros, 
con los ladrones, ó con los idólatras 
pues en tal caso os sería menesterga) 
del mundo. . 

11 Mas ahora os he escrito, que no o 
envolváis, es 4 saber, que +si algun 
llamándose hermano fuere fornicaric 
ó avaro, Ó idólatra, Ó maldiciente, ( 
bo Ó ladrón, con el tal ni auz 
comális, 


entre vosotros, 


CAPÍTULO 6 


¿ O alguno de vosotros, teniende 
algo con otro, ir á juicio delante 
de 1 PUTOS y “no delante de los 
santos 
2 ¿O no sabéis que *los santos han 
de juzgar al mundo? Y si el mundc 
ha de ser juzgado por vosotros, ¿sois 
indignos de juzgar cosas muy pe 
queñas? E | 
3 ¿0 no sabéis que hemos de "juzgar 
los ángeles? ¿cuánto más las cosas 
vde este siglo? | 
4 _Por tanto, si hubiereis de tene 
Juicios de cosas de este siglo, poned 
para juzgar á los que son de menor 
estima en la iglesía. . . 
5 “Para avergonzaros lo digo. ¿Pues 
qué, no hay entre vosotros sabio, ni 
aun uno que pueda juzgar entre sus 
hermanos; 
6 Sino que el hermano con el hermano 
rs en juicio, y esto ante los in. 
eles 
T Así que, por cierto es ya una falta 
en vosotros que tengáis pleitos entre 
vosotros mismos. “¿Porqué no sufrís 
antes la injuria? ¿por qué no suftÍs 
id ser ee Se la injurí 
mpero vosotros hacéis la injuri 
defraudáis, y esto á los hermanos. e 


9 ¿No sa r 

, No erréis, 
que ni los *fornicarios, ni los idólatras 
ni los adúlteros, ni los afe 08, ni 
los gue se echan con varones, 
10 Ni los ladrones, ni los avaros, ni 
log borrachcs, ni los maldicientes, ni 
los robadores, heredarán el reino de 


108. 

11 Y esto "erais algunos: *mas ya: 
sois lavados, mas “ya sois santificados, 
mas 2 ya sois justificados "en el nombre 
del Señor Jesús, y por el Espíritu de: 
nuestro Dios, 

12 Todas las cosas “me son lícitaz, mas ' 
no todas convienen ; las cosas : 


Del casamiento 





me son lícitas, mas yo no me meteré 
debajo de potestad de nada. 

13 Las viandas para el vientre, y el 
Vientre para las viandas; empero y á 
€l y á ellas deshará Dios. Mas el 
Cuerpo no es para la fornicación, sino 
“para el Señor; by el Señor para el 


Cuerpo: 
14 Y “Dios que levantó al Señor, tam- 
bién á nosotros nos levantará con su 


a vers, 15, 19, 
20. 

b Ef 5 23 

ce Hoh. 2, 24. 


d Ef. 5, 80, 


una 


ue los miembros de Cristo, y los 
aré miembros de una ramera? Lejos 
Be ae e Ro. 8. 80 
16 ¿O no sabéis que el que se junta] 1419 
con una ramera, es hecho con elía un [y Ro. 11, 14, 
Cuerpo? porque serán, dice, »1os dos en lh Gn. 2 24. 
una carne, a ¿ Jn. 17. 21, 
17_ Empero tel que se junta con el %,, 
Señor, un espíritu es. Ro. 12. 3. 
18 Huid la *fornicación, Cualquier [+ me. 15. 19. 
otro pecado que el hombre hiciere, | Hch. 15, 20, 
fuera del cuerpo es; mas el quefozrnica, | $. , 09 
"contra su propio cuerpo peca. ep. 11 24 
19 ¿0 ignoráis que “vuestro cuerpo es |w op. 4. 17 
templo del Espíritu Santo, el cual está | y 11 16 
en vosotros, el cual tenéis de Dios, y| 11 Fo 
que "no sois vuestros? la Ro 1. 2£. 
20 Porque compraos tsois por precio: lo Jn. 2 21. 
glorificad pues 4 Dios en vuestro cuer-| ep. 2. 16. 
E pa vuestro espíritu, los cuales son | 470 615 
e Dios. Es 19, 
CAPÍTULO 7 ¿0 be, 
UANTO 4 las cosas de que me|rFo 1478 
escribisteis, "bien e al hombre no|"y3, 24, 
tocar mujer. "E eco 7.28 
2 Mas 4 causa de Ylas fornicaciones, | 1 £. 1 16, 14 
ver: 


cada uno tenga su mujer, y 
tenga su marido. 4 
3 El marido ¿pague 4 la mujer la debl- 
q E Uiancias y asimismo la mujer 
marl O.- 

4 La mujer no tiene potestad de su 
propio cuerpo, sino el marido: 6 igual- a cp. 6. 20. 
mente tampoco el marido tiens po-[512?.8.7. 
testad de su propio cuerpo, sino la |". %*g 
mujer. h eE 

6 Ñ o os defranáéis el uno al otro, 4no|242ca 4.1 
ser por algún tiempo de mutuo consen- |e cp. 4 2 
ti Eno 214 OCUparos en la, oración E ae 

volve untaros en uno, porqu E 
os ciente datanás 6 causa de vuestra |? ""*> 
continencia. 

6 Mas esto dizo por permisión, tno 
por mandamiento. 

y o más bien que todos los 

ombres fuesen *como yo: enmnpero 
“cada uno tiene su propio don de Dios; 
“uno á la verdad así, y otro asL 

8 Digo puesá los solteros y á las viu- 
das, que "bueno les es si se quedaren 
F209mo0 yO. . , ¿ 

O Y sí no tienen 2don de continencia, |y 
céásense; que mejor es casarge que que- 
marge. 4 

10 Mas £ los que están juntos en 
matrimonio, denuncio, “no yo, sino el 
Señor: “Que la mujer no se aparte del 
merido; 

11 Y sí se apartare, que se quede sin [*,7 
casar, 6 reconcíliege con gu marido; y [1.8.8 
que el marido no despida á su mujer. — ly ve. . 

12 


a, e. LOs 
= [5] 
E 

pp 
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9 del celibato. 


12 Y á los demás yo digo, no el Señor: 
Si algún hermano tiene mujer innel, y 
ella consiente en habitar con él, no la 


despida. 
Y la mujer que tiene marido infiel, 














13 
y él consiente en habitar con ella, no lo 

eje. 

14 Porque el marido infiel es santifica- 

o en la mujer, y la mujer infiel en el 
marido: pues de otra manera vuestros 
hijos sertan inmundos; empero akora 
son Santos. . 

15 Pero si el infiel se aparta, apártese : 
que no es el hermano ó la hermana 
sujeto 64 servidumbre en semejante 
caso: antes “á paz nos llamó Dios. 

16 Porque /¿de dónde sabes, oh mujer, 
gi quizá harás 9salvoá tu marido? ¿6 de 
áónde sabes, oh marido, si quizá harás 
salva á tu mujer? 

17 Empero cada uno /como el Señor le 
repartió, y como Dios llamó á cada uno, 
así ande: y así enseño "en t las 
iglesias. ' 

18 ¿Es ilamado alguno circuncidado? 
quédese circunciso. ¿Es llamado al- 
guno incircuncidado? que Pno se cir- 
cuncide, il , 

19 La circuncisión nada es, ? y la incir- 
cuncisión nada es; sino “la observancia 
de log mandamientos de Dios. 

20 “Cada uno en la vocación en que fué 
llamado, en ella se quede. 

21 ¿Eres llamado siendo slervo? no se 
te dé cuidado: mas también si puedes 
hacerte Ar procúralo más. 

22 Porque el que en el Señor es llama- 
do siendo siervo, liberto es “del Señor: 
asimismo también el que es llamado 
siendo libre, *siervo es de Cristo. 

23 Por precio * sois comprados; no Os 
hagáis siervos de los hombres. 

24 Cada uno, hermanos, en lo que 
es llamado, en esto se quede para con 

108. 

25 Empero de las vírgenes “no tengo 
mandamiento del Señor; mas doy mi 
parecer, como ¿quien ha alcanzado 
misericordia del Señor *para ser fiel 

26 Tengo, pues, esto por bueno Á causa 
de Yla necesidad que apremia, que 
Ybueno es al hombre estarse así. 

27 ¿Estás ligado á mujer? no procures 
soltarte. ¿Estás suelto de mujer? no 
procures mujer. 

23 AMas también si tomares mujer, no 
pecaste ; y si la doncella se casare, no 

6: pero aflicción de carne tendrán 
los tales: mas Jyo os dejo. 

29 Esto empero 'digo, hermanos, quo 
el tiempo es corto: lo que resta es, e. 
los que tienen mujeres sean como 106 
que no las tienen; 

80 Y los que lloran, como los que no 
lloran ; y los que se huelgan, como los 
que no 88 huelgan; y los que compran, 
como los que "no poseen ; 

31 Y los que usan de este mundo, como 
los que no usan : porque *la apariencia 


as 


de este mundo se pasa, 
32 "Quisiera, pues, que esturliescis sin 
congoja. “El soltero tiene cuidado de 


y q. po Señor, ?»cómo ha 
e agradar al Señor: 
33 Empero el que se casó tiene cuidado 
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de las cosas que son del mundo, cómo 
de agradar á su mujer. 

34 Hay asimismo diferencia entre la 
casada y la doncella : la doncella tiene 
cuidado de las cosas del Señor, para 
ser ganta así en el cuerpo como en el 
espíritu: mas la casada tiene cuidado 
de las cozas del mundo, cómo ha de 

ar su marido. 

35 Esto empero digo para vuestro pro- 
vecho; no para echaros lazo, sino para 
lo honesto y decente, y para que sin 

pedimento os Meguéls al Señor. 

36 Mas, si 4 alguno parece cosa fea en 
su hija virgen, que pase ya de edad, y 
que así conviene que se haga, haga lo 
que quisiere, no peca; cásese, 

37 Pero el que Sestá firme en su cora- 
zón, y no tiene necesidad, sino que tiene 
libertad de su voluntad, y determinó 


Derechos del apóstol 


11 Y por tu ciencia se perderá el he 
mano flaco por el cual Cristo murió. 
12 De esta manera, pues, pecend 
contra los hermanos, 6 hiriendo s 
conciencia, contra Cristo pecáis 

13 Por lo cual, “si la comida es á 
hermano ocasión de a pS 
ará 



















meré carne por no escan 
hermano. 





CAPÍTULO 9 


¿AJO soy apóstol? bno soy libre 

“¿no he visto 4 Jesús el Seño 
nuestro? ¿¿no sois vosotros mi obra e 
el Señor? 

2 Si á los otros no soy apóstol, á vos 
otros ciertamente lo soy: porque “e 
pa de mi apostolado sois vosotros e 
el Señor, 



















en su corazón esto, el guardar su hija pregun 
virgen, bien hace. y "4 Qué, /¿no tenemos potestad de come 
88 Así que, el que la da en casamiento, - [y de beber? | 





bien hace; y el que no la da en casa- 5 ¿No tenemos potestad de traer c 
miento, hace mejor. 

39 La mujer ¿casada está atada á la 
ley, mientras vive su marido; mas si 
eymarido muriere, libre es: cásese con 
aqien quisiere, con tal que sea ¿en el 

or. 

40 Empero més venturosa será sí se 
quedare así, "según mi consejos, y 

ienso que también yo tengo Espíritu 


e Dios, 
CAPÍTULO 8 


POR lo que hace 2á lo sacrificado 

4 los ídolos, sabemos que todos 

tenemos *ciencia. “La ciencia hincha, | 2 
mas la caridad edifica, 

2 Y “si alguno se imagina que sabe 

O, Aun no sabe nada como debe 


saber. 
3 Mas si alguno ama á Dios, Yel tal es 
conocido de €l. y 

4 Acerca, pues, de las viandas que son 
sacrificadas á los ídolos, sabemos que 
“el ídolo nada es en el mundo, *y que 
no hay más de un Dios. testad, ¿no más bien nosotros? “* Mas 

6 Porque aunque haya algunos que no hemos usado de esta potestad : antes 
an RO Óó en sb os Óó en - de a e no a pos po PAS 

lerra (como hay muchos dioses y obstáculo al evangelio de Cristo, 

muchos señores) : Leer 13 ¿No gabéis que los que /trabajan en 
k. N losotrgs emparo Eo paenos id de Fo, 4-15 26 el e comen del pantrario; A 
las COSAS) ymSoLroS hen él: y Pe Señor Le 6. 9,10 partio De ora 6 mb i pa 

esucris por el cual son todas las| ho 9” 14 mbién Jordenó el Señor á los 
o A o AA EE ra ARIAS 

: |g Ef. el evangelio. 
OS algunos con Coficiencia delídolo ho, 11 5 115 Mas yo de nada de esto me apro. 
sta aquí, «comen como sacrificado 4|,9. 11-12 Iveché: ni tampoco he escrito esto para 
A tJn.1.2 
ídolos; y su conciencia, siendo faca, ea ly xi 10.10 [quese haga asi conmigo ; ¿porque tengo 
O la e Wiánaa no nos haca más ó XA UE e. o en dl 
ie o no : vana esta mi gloria, ; 

aceptos á Dios: porque ni que coma-[,*0 32 | 16 Pues bien que anuncio el evangelio, 
Ímos, sereraog más ricos; ni que no| oo, no tengo por qué gloriarme; porqne me 
Comenos, seremos más pobres, £3 Co. 11 10. [es impuesta necesidad; y lay de mí sl 

9 Mas mirad que esta. vuestra libertsd e 14.14 [noanunciare el evangelio ! 


12 Si otros tienen en vosotros esta 


»n Re 141, |, 17 Por lo cual, sl lo hago de volun 
10 Porque si te ve a o, á ti quel'132 preralo tendré; mas si por fuerza, ? 
tienes %ciencia, que estás s lo á la lo Jn. 4. 36. ispensación me ha sido encargada. 
mesa en el lugar de los ídolos, ¿la con-| cp.8,8,14 | 18 "¿Cuál, pues, es mi merced? Que 
ciencia de aquel que es fiaco, no será Pp  lrpredicando el evangelio, ponga el 


adelanteda á comer de o sacrificado á evangelio de Cristo de balde, para no 
Bos ídolos? 0 en 7. Jusar mal de mi potestad en elvangello, 
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pun AAA A A AN. er rr rreenacara 

a + 

todos, ome ho hecho slervo de todos|pónja [iinniga as ¿polen plenigción, tino 

E emo hecho “4 los Judíos como a7r.2o, ds pa nal da TAR 

Judío, por ganar á los Judíos; á los] 40” 14 3 ici ee o a 

a ios y 18. 18 juntamente con la tentación la sali 
yo| y21.2-28 [para que podáis aguantar. 





no gea sujeto á la ley) como sujeto á la |/ ver. 7. 14 amad 
A por ganar á los que están sujetos pe la, O A 
á e gep.8.1, 16 Como Yá gabios hablo; juzgad 


21 A Tos ue son sin ley, % AGa.23 . 
o fuera Bío ley, t(no ado” A, y 32 Mo Es os - ar ión / bo 
ey de Dios, mas en la ley de Cristo)|$0:2%,.  |decimos ¿no es la comunión 8 la 
po anar odo e E ley. “2,2 A sangre de Cristo? El pan que e 
ganar ls acne 4 odos sn ho podis | icdd, [asigaias 9 la comunión dl cuco 
O, pues que de todo punto salve á q “117 Porque un van, es que muchos 
23 "Y esto hago por causa del evan- E 4. 4,18, ticipamos de aquel an Ar | 
gelio, por, E juntamente parias 9.35 8 Mirad "4 lerael según la carne: 
| 24 ¿No sabéis que los que curren en e SN e El pesa > on ed 
el estadio, todos á la verdad corren, |? op 8.4 19 ¿Qué bues eo P¿Que el ídolo es 
no leva el roo Corred de 1022 pe ¿ a fe SE elgo lo que es sacri- 
o "obtengáls. + 12, o á los ídolos 
25 Y todo aquel *que lucha, de todo|/31: 51% | 20 Antes digo 2 lb que tlos Gentiles 
-£s abstiene: y ellos, á la verdad, para| y 48 sacrifican, á los demonios lo sacrifican, 
recibir una “corona corruptible; mas|*Dt. 32 17. no á Dios: y no querría que vosotros 


nosotros, “incorruptible, “1P.14 ueseis partícipes con los demonios, 
26 Así que, yo de esta manera corro, |v2Co.4 15, | 21 No podéis beber *la copa del Señor, 
no como £-“cosa incierta; de esta| 14 y la copa de los demonios: no podéls 
manera peleo, no como quien “hierej=0n149  |ser partícipes de la mesa del Or, 
el aire: y de la mesa de los demonics. 


27 Antes hiero mi cuerpo, y Ylo pongo|y Ro. 6.19% | 22 ¿0 *provocaremos á celo al Señor? 
en servidumbre; no sea que, habiendo/* 225  |¿Somos más fuertes que €l? 
predicado á otros, yo mismo venga á : 23 Todo me e3 lícito, “mas no todo 


ser ¿reprobado, ES TEN conviene: todo me es lícito, mas no 
. 0 1 ca. 
CAPÍTULO 10 oRo. 151,2 | 24 Ninguno *busque su propio bien, 
PORQUE no quiero, hermanos, que sino el del otro. 
ignoréis ¿que nuestros, padres|¿Ex.13 2 | 25 De todo lo que se vende en la 


todos estuvieron bajo la nube, *y todosje Ex. 14.22 |carnicería, comed, sin preguntar 








pasaron la mar; Y op. 8.7. /por causa de la conciencia ; 

2 Y todos en Moisés fueron bautizados |v Sal 2% 1 | 26 Porque “del Señor es la tlerra y 
en la nube y en la mar; lo que la hinche, 

3 Y »todos comieron la misma vianda|4 Ex.16, 15 | 27 Y gí algún infiel os llama, y queréls 
espiritual; 5 es.  ]1r, de todo lo que se cs pone delante 

4 Y ttedos bebieron la misma bebida! ¿pz 37 a |comed, sin preguntar nada /por causa 


de la comoierela:> 

28 Mas si alguien os dijere: Esto fué 
sacrificado á los ídolos: no lo comáls, 
por causa de aquel que lo declaró, 
y por causa de la conciencia: pe 
del Señor es la tierra y lo que la hinche, 
29 La conciencia, digo, no tuya, síno 
del otro. Pues ¿por qué ha de ser 
"juzgada mi libertad por otra con: 


30 Y si yo con agradecimiento par: 

ucipo, opor, qué he pe blasfemado 
r lo que doy gracias 

EN 8l Cat cdi, 6 bebéls, 6 hacé!s 

otra cosa, *hacedio todo á gloria de 


Diog, 

32 Sed sin ofensa *4 Judíos, y Á 
Gentiies, y á la “iglesia de Dios: 

233 Como "también yo en 

cosas complazco Áá todos, no procu- 
rando mi proplo beneficio, sino el de 
muchos, para que sean Yealvos, 


CAPÍTULO 11 
8 NED rd de mí, así como yo 


espiritual; porque bébían'de la piedra 
espiricual que los seguía, y la piedra 
era Cristo: 
6 Mas de muchos de ellos no se a 6|/ ep. 8, 10, 12 
los ; +por lo cual fueron postrados en|i Nm. 14. 29, 
el desierto. se, 05, 
6 Empero estas cosas fueron en figura 
de nosotros, para que no codiciemos 
cosas malas, ¿como ellos codiciaron. |¿NXn. 11 4 
7 Ni seáis honradores de ídolos, como|* 0). 9. 1, 14 
alrunos de ellos; según está escrito: 
"Sentóse el pueblo 4 comer y á beber, |» 
y se levantaron á jugar. a 
8 Ni Pforniquemos, como algunos del? Nm 25, 
OS Macao y Icayeron en un ro ay 
vein res mil : 
9 Ni e ébnos á Cristo, como tembién q EE a 
algunos de ellos le tentaron, y *pere-|,, 
cieron por las serpientes. op. 
10 Ni “murmuréis, como algunos de 
ellos murmuraron, y *perecieron por 
el destructor. 
11 Y estas cosas leg 4 
ra; son escri pa 
onitlón, en quienes los fines de los 
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siglos has parado, vera, 17, 22 e Cris 
dh tar firme, 14 | 2 Y “os alaba, hermanos, que en todo 
A a EA E os acordáls de mí, y “Gretenóls las 


Átavio de las mujeres. 


os enseñ 
3 Mas quiero que sepáis, $que Cristo 
ds slacabera de la aci? Blosia 
es er; i 
cabeza de Cristo, Si se 
bierta A afrenta s be 
cu ca 
6 Mas Moda muje:  profotiz: 


Dios: mas la mujer es gloria del varón. 
8 Porque "el varón no es de la mujer, 
gino la mujer del varón. 


9 Porque” tampoco el varón fué criado 
por causa de la mujer, sino la mujer 


1 CORINTIOS 11 


ELISEOS 2nes mías, de la manera que |« 27. 2. 15. 


DEL $ 23, 


Sobre la santa ce 


26 Porque las veces e cl 
«Gn 8, 16. ereis este pan, y bebiereis esta copg 
d Jn, 14 a muerte del Señor anunciáis “has 
cp. 8, 23 
is. 27,28, [que venga, 
2. 7-9 | 27 De manera ?que, cualquiera qu 


no se cubre, |» Hch. 21. 9, 
Y si es Jdes- a 
rasquilarse Ó| a 


D, 


comiere este en Ó bebiere esta cop 
gnamente, será culpa 
O mas la sangre del Señor. 
23 Por tanto, tpruébese cada uno á £ 
mismo, y coma así de aquel pan, y beb 


de aquella copa. 
29 Porque el que come y bebe ín 





Nm.5,18, [dignamente, juicio come y bebe pa 
> sí, no discerniendo el cuerpo del Seño 
k Gn, 1 26 20 Por lo cual hay muchos enferma 


¿Ja 6. 14 


nm Gn, 2. 21-23, 
n Mt. 27. 52, 
o Gn 2 18, 

p Ho. 12, 7-10 








y ebilitados entre vosotros; y mucho 
duermen. 

31 Que sinos examinásemos á nosotra 
DS cierto no seríamos juzgad 


iend somo 
por causa del varón, castigados del Señor, para que a 
10 Por lo ala la mujer debe tener seamos condenados con el mundo. 
señal de potestad sobre gu cabeza, í por |y Ec. 5. 6. 33 Así que, hermanos míos, cuando € 
causa de los ángeles, » Junt$is 4 comer, espera08 unos á otros 
11 Mas "ni el varón sin la mujer, nila|»ca. a 23 |'34 “Si alguno tuviere hambre, com* 
mujer sin el varón, ten el Señor. po La en su casa, porque no os juntéis par 
12 Porque como la mujer es del varón, Ad 7.17 |juicio. Las demás cosas “ordenar 
tam e el varón es por la mujer: vep. 419 [cuando "llegare, 
empero todo de Dios. 
13 Juzgad vosotros mismos: ¿es CAPÍTULO 12 
honesto orar la mujer á Dios nolwop 1.1 ACERCA *de los dones espiri 
cubierta? po p tuales, no quiero, hermanos, que 
14 La misma naturaleza ¿no os enseña ignoréis. 


que al hombre sea deshonesto criar 
cabello? ] y e 
15 Por el contrario, 4 la mujer criar 
el cabello le es honroso; porque en 
lugar de velo le es dado el cabello, 

16 Con todo eso, si a O parece ser 
contencioso, nosotros no tenemos tal 


y cp. 6. 11, 


3 Sal, 115, 5, 
£13Jn.4.2 8, 


d cy. 16. 22, 
ec Mt, 16, 17. 


.2 Sabéis Yque cuando erais Gentiles, 
ibais, como erais llevados, *4 los ídolos 


mudos. 
3 Por tanto os Bego saber, que “nadie 
por Espíritu de Dios, llama 
Jesús; y “nadie puede 
EN 4 Jesús Señor, sino por Espíritu 
2 








costumbre, 4ni las iglesias de Dios. EEE nto. ”. 
17 Esto empero os denuncio, que no 714 33 4 Empero “hayrepartimiento dedones; 
alabo, que no por mejor sino por peor| y 16. 1 mas a o OE q pta e min 
os juntáis. eRo, 12 46, ay repartimiento de rios; 
.18 Porque lo primero, cuando os 237 mag el mismo Señor es. e 
Jjuntéáis en la iglesia, »oigo que hay Y E£ <a [ci repartimiento de cpergcian aa 
entre vosotros disensiones; y en parte |f; 1,10 mas el mismo Dios tes el que obra 
o pan h AP E pa las cosas a todos. E dad 
orque preciso es que haya entre |$Ef. ¡Mpe cada uno kle es da 
vosotros aun Merelíaa, para que los |/P%, 18 T-, [manifestación del Espíritu para pro- 
que Ye probados se manifiesten entre E Pp. 2 Le eo 106 1á rta A 
vosotros. E Ro. 12, 6, r a verdad, á Este es da 
y Cuando puea es els en uno, |, p. 4 10,1, E [e ON A i 
esto no es comer la cena del Señor: + dh R ar ien ] 
e aa 0 ano ens [yo [SE ex mimo Esprit 
hambre, y “el otro está embriagado. 32.15, y á ctro, dones de sanidades por el 
ol ES a e ió: a 02 24 inistno spíritu; iones d ilagros 
comáis is menospreciáig », 28, TO, Operaciones da m 08; 
iglesia de Dios y avergonzáis á los que a op. 10. SN yá otro, profecía ¡Y á, otro, "discreción 
Do tienen ué os diré? ¿os a r1Jn, e espíritus; y á otro, *género 
n esto no 03 alabo. Ec. 2.4%  llenguas; y á otro “interpretación de 
23 Porque “yo recibí del Señor lo que |? 1:25 lenguas. d 
mbién os he enseñado: *Queel Señor |» 47: 25, 11 Mas todas estas cosas obra uno 
Jesús, la noche que fué entregado, y 7 el mismo Espíritu, repartiendo par- 
tomó pan; pd e icularmente 4 cada uno como quiere. 
24 Y habiendo dado gracias, lo partió, | Z. 22 19, 12 Porque *de la manera que el cuerpo: 
y dijo: To comed: esto es _ mil 2%. es uno, y tiene muchos miembros, 
suerpo que por vosotros es partido: a empero todos los miembros del cuerpo, : 
ed esto en memoria de mí, A siendo muchos, son un cuerpo, asi. 
25 Asimismo tomó también la copa, cp. 10. 17, bién Cristo. 
después de hsber cenado, diciendo: 13 Porque por un Espíritu somos! 
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todos bautizados en un cue Sora |a Ga. 3. 23, 
¡Judíos ó Griegos, ora siervos O libres; Ef. 6, 8. 
fy todos ¿hemos bebido de “un mismo |? “26 €s 
Espíritu. e vers. 4, 11, 
14 Pues ni tampoco el cuerpo es un|¿2Co. 6. 6. 
miembro, sino muchos, e cp. 4 6. 

16 Si dijere el pie: Porque no soy |/c?. 10. 2. 
mano, no soy del cuerpo: ¿por eso noly Ro. 1 22, 
¡será del cuerpo? : 42 Jn, 4 
16 Y si dijere la oreja: Porque no 80y |t cp. 9. 12 
ojo, no soy del cuerpo: ¿por eso no será 
17 Si iodo el fuese ojo, ¿dónd 

o el cuerpo fuese ojo, ¿dónde ly op. 14. $9. 
estaría el oído? Si todo fuese oído, 
¿dónde estaría el olfato? 

13 Mas ahora Dios ha colocado los 
miembros cada uno de ellos en el| 
“Cuerpo, como quiso, | 

19 Que si todos fueran un miembro, 

¿dónde estuviera el cuerpo? 
20 Mas ahora muchos miembros son 
6 la verdad, empero un cuerpo. 

21 Ni el ojo puede decir á la mano: 

(9) e menester: ni asimismo la 
cabeza á los pies: No tengo necesidad li 2 Co. 8. 18 
de vosotros, y 4.15 

Antes, mucho más los miembros|,157:3 , 
del cuerpo que parecen más flacos, SON |"A5. 224 
necesarios; 
-,23 Y á aquellos del cuerpo que es- 
timamos ser más viles, á éstos ves- 
timos más honrosamente; log que 
en nosotros son menos honestos, tienen 
más compostura, m op. 12 81. 

24 Porque los que en nosotros gon más 
honestos, no tienen necesidad: mas 
Dios ordenó el cuerpo, o más 
abundante honor al que lo faltaba ; 

25 Para que no haya desavenencia en 
el cuerpo, sino que los miembros todos 
se interesen los unos por los otros. 

26 Por manera que sí un miembro|» Ro, 14. 19. 
pesca: todos loz miembros á una se 

uelen; y gi un miembro es honrado, 
todos los miembros %á una se gozan, [o Ro. 12 15 

27 Pues Pvosotrog sois el cuerpo dej»Ro. 12. 5. 
Cristo, y "miembros en parte. . 

23 Y á unos puso Dios en la iglesia, | ys 6 
Di ersmente apóstoles, luego *pro- 1 12 

etas, lo tercero doctores; luego “fa- 
cultades; luego dones de sanidades, | yor 17 
ayudas, “gobernaciones, géneros de|,gr «11. 


enguas. 
29 ¿Son todos apóstoles? ¿son todos |. ver. 10. 
rotas ¿todos doctores? ¿todos fa- e ñ 
Cultades 57 
30 ¿Tienen todos dones de sanidad?| 1? 513. 
“¿hablan todos lenguas? ¿interpretan y ver, 26, 


08? 
31 Empero >procurad los mejores |5op 14,1, 80, 
dones: mas aun yo os muestro un 


camino más excelente. 


CAPÍTULO 13 


a A A dt ut 
Ca8, Y NO 
ber como nl que resuena, Ó címbalo 
ue retiñe. 
% Y si burieso protein y entendiese 


1 os y toda *ciencia; y |. cp. 12 8, 9. 
todos los mist e E oda “lencia: 


e Heh. 28, 2 


| 
| 












i rtiese toda mi hacienda 
2 dar de comer á pobres, y si entre- 
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¡Diversidad de dones. 1 CORINTIOS 12 Excelencia de la caridad. 


y O año > e OR me E ' 

a car es deu es benigna 
la caridad no tiene envidia, la caridad 
no hace sinrazón, no “se ensancha ; 

5 No es injuriosa, /no busca lo suyo, 
no se irrita, no piensa el mal ; 

6 No se huelga de la injusticia, S mas 
hge huelga de la verdad; 

7 *Todo lo sufre, todo lo cree, todo lo 
espera, todo lo soporta. 

8 La caridad nunca deja de ser: mas 
/lag profecías se han de acabar, y cesa- 
rán las lenguas, y la ciencia ba de ser 
quitada ; 

9 Porque en parte conocemos, y en 
parte profetizamos ; a 

10 Mas cuando venga lo que es per- 
fecto, entonces lo que es en parte será 
quitado. 

11 Cuando yo era niño, hablaba como 
niño, pensaba como niño, juzgaba como 
niño; mas cuando ya fuí hombre hecho, 
dejé lo que era de niño, 

12 * Ahora vemos por espejo, en obscu- 
ridad; mas entonces veremos 'cara á 
cara: ahora conozco en parte; mas 
entonces conoceré como soy conocido. 

13 Y ahora permanecen la fe, la espe- 
ranza, y la caridad, estas tres: empero 
la mayor de ellas es la caridad. 


CAPÍTULO 14 


EGUID la caridad; y "procurad los 
dones espirituales, mas sobre todo 
que profeticéia, 

2 Porque el que habla en lenguas, 
no habla á los hombres, sino á Dios; 
porque nadie le entiende, aunque en 
espíritu hable misterios. 

3 Mas el que poisu habla á los 
hcmbres para "edificación, y exhorta- 
ción, y consolación. 

4 El que habla lengua extraña, á sl 
mismo se edifica; mas el que profetiza, 
“edifica á la iglesia. 

5 Así que, quisiera que todos vozotros 
hablaseis lenguas, empero más que 
profetizasels: porque mayor es el que 
profetiza que el que habla lenguas, *sl 
también no interpretare, para que la 
iglesia tome edificación, 

6 Ahora pues, hermanos, sl yo fuere 
á vosotros hablando lenguas, ¿qué os 
aprovecharé, si no os hablare, ó con 
revelación, Ó con “ciencia, Ó con pro- 
fecía, Ó con doctrina? 

7 Ciertamente las cosas inanimadas 
que hacen pe" como la flauta 6 
la vihuela, si no dieren distinción de 
voces, ¿cómo se sabrá lo que se tañe 
con la flauta, ó con la vihuela? 

8 Y si la trompeta diere sonido incier- 
to, tqulón se apercibirá á la batalla ? 

9 Así también vosotros, si por la lengua 
no diereis palabra bien significante, 
¿cómo se entenderá lo que se dico; 
porque hablaréis al aire, 

10 Fantos géneros de voces, por ejem- 

plo, hay en el mundo, y nada hay 
mudo; 
11 Mas sl yo ignorare el valor de la 
voz, seré “bárbaro al que habla, y el 
que habla será bárbaro para mL 

12 Así tembién vosotros; pues que 


gase mi E pu Ber quemado, y no 
9 


Profecía y don de lenguas. 


anbeláis espirituales dones, procurad 
ser excelentes para la edificación de la 


esia, 

13 Por lo cual, el que habla lengua 
extraña, pida que la interprete. 

14 Porque sí yo orare en lengua 
| oct 
entendimiento es sin fruto. Ñ 

16 ¿Qué pues? Oraré con el espíritu, 
mag oraré también con entendimiento: 


1 CORINTIOS 14 


da, mi espíritu cra; mas mila 2Co. 10. 7. 
1Jn.4 6 

















mar.dos; po 
que deshonesta cosa es hablar 


pregunten en casa á sus 


mujer en la congregación. 

36 Qué, ¿ha salido de vosotros 1 
js de Dios? ¿Ó á vosotros solo 

a llegado? 

37 Si alguno “á su parecer, es profeta 
ó espiritual, reconozca lo que os esc 
pos porque son mandamientos d 

eñor. 








¿cantaré con el espíritu, mas “cantare |» ze. 5.19. | 38 Mas el que ignora, ignore. 
también con entendimiento. . ei ns 39 Así que, hermanos, Dra 
16 Porque si bendijeres con el espíritu, ¿5,77 [tetizar; y no impidáis el hablar len 
el que Ocupa lugar de “un mero parti-|¿ 5%. 24. |guas. 
: 2 
cular, ¿cómo dirá amén Yá tu acción |fNeh. 5.13. | 40 Empero hágase todo decentemen 
qe a pues no gabe lo que has e O y con orden, 
cho. . ; - 
17 Porque tú, á la verdad, bien haces CAPITULO 15 
ene e mas el as no es E $ dl ADEMÁS O O he 
oy gracias los que hablo len- |: cp. evangelio +que os he predicado, e 
guas más que todos VOSOLYOS : 0p.1513 [cual también recibilela 7 en el cr 
19 Pero en la iglesia más quiero hablar también PS ] 
cinco palabras con mi sentido, para que|sro.1 16, | 2 Por el cual asimismo, *si retenéi 
enseñe también á log otros, que diez| cp. 1. 13. la palabra que os he predicado, soi 
p alabras en lengua A POTECaS. 1 do e A ¿si no creísteis Ep Pd 
Hermanos, "no seáis niños en el lm Ez. 3_Porque primeramen os he en 
sentido, sino "sed niños en la malicia :| He 4 12 13, señado lo que asimismo recibí; 
empero perfectos en el sentido 011.25 [Cristo fué muerto ?por. nuestros pe 
3 Ena le tá ito: *E o Mt 11 23, P al Rar á 
y n ES ia Al n gu Bo. 16. 2 dos E EE á E Escrituras ; 5 
enguas y en Otros labios hablaré 4 este |» Jn. que fué sepultado, y que resucit: 
pueblo; y ni aun así me cirán, dice el| E £xA  lal tercer día, “conforme á las Escri 
22 AS que, las lenguas por señal son Le» Y Y que “apareció 4 *Cefas, *y después 
de , y E) 
ro á los fieles, sino á los infleles: mas |. Mz. 9.12. llos duce. 
qua profecía, no á los infeles, sino á los ¿Eo E 2, ¿ Después apareció á más de auiniós 
28. nn os hermanos juntos; de log cuale 
23 De manera que, si toda la. iglesia y 13, 33, 35. |muchos viven aún, y otros son *muer. 
$9 Juntare en uno, y todos hablan len-|+ Lo. 24. 34, E 
a Y EROS ó infieles, “¿no |» se: de NA Despues ció 4 Jacobo; después 
oOcts ep. 11. 4, 28 log apóstoles. 
24 Mas si todos profetizan, y entra EN 35, 2%, | 8 Y el postrero de todos, como á un 
alzún infiel 6indocto, de todos es con-| 51. abortivo, “me apareció á mí. 
ME deecale de ml astas po hqco HE LES, ¡e o o ey el más pequejo de 
Ech. 124 ¡osa ole3, que no soy digno de se 
maniñesto: y así, postrándose sobre le Hon, 53, amado apóstol, porque /perseguí la 
el rostro, adorará á Dioz, declarando | 17. iglesia de Dios. 
po verdaderamente Dios está en vos- a a ¿£impero +por la gracia SS e soy 
; EL38 O que SOy: y su gracia no ha sido en 
26¿Qué hay pues, hermanos? Cuando l/Hc.8.3. |vano para conmigo; antes the traba. 
os juntáis, cada uno de vosotros tiene 0 45.14, liado més que todos ellos: pero no 
«Salmo, tiene doctrina, tiene "lengua, | Lac. 3.2%  |yo, sino la gracia de Dios que fué 
tiene “revelación, tiene "interpretar |*%o"' 1.23 ¡conmigo. 
n od 
e Binabitreaeano paetcación:. | 120" | U Porque, A 
A : - , Ud . : e . e. 
fumo; ras uno interpreto, er rolas | 12, al Cristo es predicado que re. 
,”. . a] = 3 '» 
28 Y si no hubiere intérprete, callo en [7 yer. 6, algunos entre vosotros que no hay 
la iglesia, y hable á sí mismo y 4 Dios. |mep. 12 10. resurrección de muertos? 
A sao) HE cmo profetas habien dos E 19 113 Porque si no hay resurrección de 
» y juzguen. 027,218, |[mvertos, Cristo tampoco resucitó : 
einezo vevelado.cato el prieta ainia Jelfoness susi no ricucitó, vana es 
31 Porque podéis tea proletizar uno 7 s. 2 10 bos vuestra (o “llados £ . ei s 
r Uno, para que os aprendan, y |“, > 1 aun somos hallados falsos testi. 
todos sean exbortados, a A, ¿Ech.2 24, (1208 e Dios 5 A ER A 
4 us de que profeti.- e Dios que aya levantado á Cristo; 
zaren, sujétense á los profetas; . al cual no levantó, si en verdad los 
33 Porque Dios no es Dios de disen- muertos no resucitan. 
sión Ll como en todas las je <p. 7. 17, rd TO si e OS no resucitan, 
antog. mpoco Cristo resucitó: 
y a mujeres en en las[u17,211, | 17 Y si Cristo SS porta fe 
ngregaciones; porque no les es per- es vana; "aun estáis en vuestros 
mitido hablar, sino que estén sujetas, ("228  |cados, *” ES 
como también la ley “dice. »Gn.316 | 18 Entonces también los que Ydurmie- 
25 Y si quieren aprender alguna cosa, |? "ez. ron en Cristo son perdidos, 





t Cristo, las primicias.” 


19 Si en esta vida solamente esperamos 
en Cristo, los más miserables SOmos de 
todos los hombres, | 

- 20 Mas ahora “Cristo ha resucitado 
de los muertoz; ?primicias de los que 
Gurmieron ez hecho. 

21 Porque «¿por cuanto la muerte entró 
por un hombre, tembién por un hom- 
bre la resurrección de los muertos. 

22 Porque así decomo en Adam todos 


1 CORINTIOS 15 


a41P.1.3, 

d Hch. 26, <S, 
e vez. 50, 
Bo. 8, 21, 
Ga. 6. 


2 P, 2, 12, 19, 
d Ro. 6. 12-18. 


y l . e Ro. 2.7. 
mueren, así también en Cristo todos |/Fil 3. 2L 


gerán vivificad 
23 Mas cas 

las primicias; e los aue son de 
2. 


OS. 


25 Porque es menester que €l reine, 
hasta poner "4 todos sus enemigos de- 
bajo de sus pies. 

Y el postrer enemigo que será des- 
hecho, gerá “la muerte, 
27 Porque todas las cosas sujetó de- 


bajo desus pies. Y cuzndo dice: 2 Todas | Y, ¿- 
claro está l“21. 
á él todas | 


- 23 Mas ASEO que todas las cosas *le |” 


das cosas son sujetadas á él 
exceptuado aquel que sujetó 
las cosas, 


fueren sujetas, entonces "también el 
mismo Hijo se sujetará al que le sujetó 
á él as las cosas, para que Dios sea 
todas las cosas en 8. 

29 De otro modo, ¿qué harán los que 


g cp. 2 14, 


Wal 


El hombre celestial. 


41 Otra es la gloria del 801, y otra la 
gloria de la luna, y otra la gloria de las 
estrellas: porque una estrella es dife. 
rente de otra en gloria. 

,42 Agí también es la resurrección de 
108 muertos. Be siembra en *corrup- 
ción, se levantará en *incorrupción ; 

43 Se siembra /en vergiienza, se levan» 
terá con gloria; se siembra en flaqueza, 
se levantará con potencia; 

44 Se siembra cuerpo animal, regucl- 
tará espiritual cuerpo. Hay %cuerpo 
animal, y hay cuerpo espiritual. 

45 Así también está escrito: Yuó hecho 
el primer hombre +Adzm en ánima vi- 
viente; *el postrer Adam en “espíritu 


4  |viviiicante. 


e bautizan por log muertos, si en nin- | 17 


guna manera log muerto resucitan? 
¿Por qué pues se bautizan por los 
Emuertos? , 

30 ¿Y por qué nosotros peligramos á 
toda hora? , 

31 Sí, por la gloria que en orden á 
vosotros tengo en Cristo Jesús Señor 
nuestro, “cada día ¿muero._ 

32 Si *como hombre /batallé en 9 Efeso 
contra las bestias, ¿qué me aprovecha? 
Si log muertos no resucitan, +comamos 
y bebamos, que mañana moriremos. 

33 No erréis: +las malas conversa- 


cione3 corromven las buenas costum- y 


reg, ' 
31 Velad debidamente, ?y no pS 
porque algunos no conocen á Dios: 
bara verguenza vuestra hablo, , 

36 Mas dirá alguno: ¿Cómo resucl- 
tarán los muertos? ¿Con qué cuerpo 
vendrán? ' 

36 Necio, 2lo que tú siembras no £e 
vivifica, gl no muriere antes. . 

37 Y lo que siembras, no siembras 
el cuerpo que ha de galir, sino el 
grano desnudo, acaso de trigo, ó de 
otro grano: 

38 s Dios le da el cuerpo como 
quiso, y á cada simiente su propio 
cuerpo. ] 

39 Toda carne na es la misma carne; 
mas una came ciertamente es la de 
los hombres, y otra carne la de los 
animales, y otra la de los peces, y otra 
la de las aves, . 

40 Y cuerpos hay celestiales, y Cuerpos 
terrestres; mas ciertamente una es la 

loria de los celestiales, y otra la de los 
Terrestres. 
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46 Mas lo espiritual no es primero, 
sino lo animal; luego lo espiritual 

47 El primer kombra, ”es de la tie: 
terreno: el segundo hombre, que es e 
Señor, es del cielo, 

48 Cual el terreno, tales también los 
terrenos; Py cual el celestial, tales 
también Jos celestiales, 

49 Y como trajimos la imagen del 
terreno, "traeremos también la imagen 
del celestial 

50 Esto empero digo, hermanos: que 
tla carne y la gangre “no pueden hero- 
dar el reino de Dios; ni *la corrupción 
hereda la incorrupción. 

51 He aquí, os digo un misterio: YTo- 
dog ciertaments no dormiremos, *mas 
todos seremos transformados, 

62 En un momento, en un abrir de 
ojo, “4 la final trompeta; porque será 
tocada la trompeta, y los muertos serán 
levantados sin corrupción, y nosotros 
seremos transformados. 

63 Porque es menester que esto co- 
rruptible sea vestido de incorrupción, 

4 e mortal sea vestido de inmorta- 

ad. 

64 Y cuando esto ccrruptible fuere 
vestido de incorrupción, y estó mo 
fuere vesiido de inmortalidad, en- 
tonces se efectuará la palabra quo 
está escrita : /Sorbida es la muerte con 
victoria, 

66 ¿Dónde está, koh muerte, tu agul- 
jón? ¿dónde, oh sepulcro, tu victoria? 

66 Ya que el aguijón de la muerte es 
el O, y “la potencia del pecado, 


la ley. 

67 Mas 4 Dios ias, ?que ros da 
e EA por el Señor nuestro Jesu- 
cristo. 

58 Así que, hermanos míos amados, 
estad firmes y constantes, creciendo en 
rla obra del Señor siempre, sabiendo 
“que vuestro trabajo en el Beñor no es 


vano. 
CAPÍTULO 18 


UANTO *á la colecta para *los 
santos, haced vosotros también de 
E LP “ordenó en *las iglesias 
ey cia. 
2 Cada primer *día de la semana cada 
uno de vosotros aparte en Bu casa, 
ardando “lo que por la bondad de 
Dios pudiere; para que cuando yo 
llegare, +¿+no se hagan entonces colectas. 
3 Y cuando habré llegedo, los que 


Exhortaciones 


aprobareis por cartas, á éstos enviaré |a 0. 14 1 
que lleven vuestro ¿beneficio á Jeru- A 


em, 
4 Y si fuere digno el negocio de que 
yo tembién vaya, irán conmigo.  |e 

5 Y á vosotros iré, cuando hubiere 

asado por Macedonia, porque por 

acedonia tengo de pasar: 

6 podrá ser que me quede con 
vosotros, Ó invernaré también, para 
gue vosotros me llevéis tá donde hu- 

lere de ir. h 

7 Porque no os quiero ahora ver tde 200.1 15, 
paso; porque espero estar con vosotros| 16 

n tiempo, si el Señor lo permitiere. 

9 Xmpero estaré en ¿Eleso hasta|” 
* Pentecostés ; ; o 

9 Porque "se me ha abierto puerta 
grande y eficaz, y 2muchos son los 
adversarios. ] . z 
"si llegare Timoteo, mirad que 
esté con vosotros seguramente; porque 
éla obra del Señor hace también como k 


yo. 
11 Por tanto, "nadie le tenga en poco; 
antes, llevadlo en paz, para que venga 

mí: porque lo espero con los her- 
manos. 

12 Acerca del “hermano Apolos, mu- 
cho le he rogado que fuese á vosotros 
con los hermanos; mas en ninguna 
manera tuvo voluntad de ir por ahora; 
pero irá cuando tuviere oportunidad. |* 


16. 
Hch, 18. 24, 
112 


13 >Velad, “estad firmes en la fesidi8.40 
¿portaos varonilmente, y *esforzaos, le Ef 313, 
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14 'Todas vuestras cosas “sean hec 
con caridad. : 
15 Y os ruego, hermanos, (ya sabé 
que “la casa de Estéfanas es ¿las p; 
cias de “Acaya, y que se han de 
Sal ministerio de los santos,) . 
16 Que *vosotros os sujetéis á 1 
as y 8 todos los que ayudan y t 
ajan. : 
17 Huélgome de la venida de E 


HE 


18 ON recrearon mi espíritu 
ros reconoced pues á lo 


es. 
19 Las iglesias de Asia os saluda 
Os saludan mucho en el Señor * Aquil; 
y Priscila, 2con la iglesia que está ex 
gu Casa, 
20 Os saludan todos los hermanos 
*Saludaos los unos á los otros cor 
ósculo santo. 
21 La salutación de mí, “Pablo, de m: 


mano. 
22 El que no amare al Señor Jesu 
cristo, ”sea anatema. Y Maranatha. 
23 La gracia del Señor * Jesucristo se: 
con vosotros. ] 

24 Mi amor en Cristo Jesús sea cor 
todos vosotros. én, 


La primera á los Corintios fué enviada 
de Filipos con Estéfanas, y Fortunato, 
y Achéico, y Timoteo. 








LA SEGUNDA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 


Á LOS COR 


INTIOS. 





CAPÍTULO 1 


ABLO, “apóstol de Jesucristo porla1Co. 1 1 
la voluntad de Dios, y ¿Timoteo el|>1Co. 16. 10. 

ermano, á la islesia de Dios que está|* Hch. 15. 22 
en ¿Corinto, *juntamente con todos los| +14 9, 
santos que están por toda la Acaya:. Ech, 18. L 

2 Gracia y paz á vosotros %de Dios|eFil 11 
nuestro Padre, y del Señor Jesucristo. [/<p. 4 8, 

3 Bendito sea el Dios »+y Padre dellZ gr ia 
Señor Jesucristo, el Padre de miseri- 
cordias, y el Dios de toda consolación, |$cp. 4 14, 

4 El cual nos consuela en todas nues- 
tras tribulaciones, para que podamos 
también nosotros consolar á los que 
están en cualquiera engustia, con la|yRo, 15. 30, 
consolación con que nosotros somos| Fil. 2.19, 
consolados de Dios, 

5 Porque de la manera que abundan 
en nosotros tlas añiccionez de Cristo, |? cp. 4 10. 
así abunda también por el mismo Cristo | Ga 6. 17. 
nuestra consolación. A 

as si somos atribulados, “es por! 29m 2 
vuestra consolación y salud ; la cua e3 
Obrada en el sufrir mismas aflic- 
ciones que nosotros también padece- 13 
mos: Ó si somos consolados, es por 
vuestra consolación y salud ; 

7 Y nuestra esperanza de vosotros es! 

e; estando ciertos que como 03,5 Ro 2 17, 


169 


Fim, 22, 
k cp. 9. 41, 12, 


compañeros de las aflicciones, asf tam: 
bién lo sois de la consolación. 

8 Porque hermanos, no queremos que 
ignoréis de “nuestra tri ión que 
nos fué hecha en Asia; que sobre: 
manera fuimos cargados sobre nuestras 
fuerzas de tal manera que Sestuviése- 
mos en duda de la vida. 

9, Mas nosotros tuvimos en nosotro: 
INISMOS respuesta de muerte, para que 
no confiemos en nosotros mismos, sino 
en Dios tque levanta los muertos : 

El cual nos libró, y libra de tanta 
muerte ; en el cual esperamos que aun 
nos librará ; É 

11 Ayudándonos “también vosotros 
con oración por nosotros, para que por 
la merced hecha á nos *por respeto 
de muchos, por muchos sean hechas: 
gracias por nosotros. 

12 Porque nuestra gloria es esta: el 
testimonio de nuestra concleripia, dun 
con “simplicidad y “sinceridad de Dios, 

no con sabiduría carna!, mas con la: 
gracia de Dios, hemos conversado en el: 
mundo, y muy más con vosotros. | 

13 Porque no os escribimos otras cosas 

e las que jeéis, Ó también conocéis: 
y espero que aun ta el fin las 
conoceréis: 






La indulgencia de Pablo. 


14 Como también “en 
sonocido que somos vues 

“como también vosotros 

para el día del Señor Jesús, 

15 Y con esta confianza “quise primero 

lr 4 vosotros, para que tuvieseis Juna 

segunda gracia; 

,16 Y por vosotros pasar 4 Macedonia 

Sy de Macedonia venir otra vez 

Vosotros, y ¿ser vuelto de vosotros á 


udea. 
17 Así que, pretendiendo esto, 
quizá de liviandad? ó lo que ES 











po 








que haya en mí Sí 
palabra para con vosotros no es Sí 


p y O. 

- 19 Porque el Hijo de Dios, Jesucristo, 
ue por nosotros ha sido entre vosotros 
redicado, por mí y “Silvano y *Ti- 
po no ha sido Sí y No; mas ha sido 

Sí en €l, 

20 equis “todas las promesas de Dios 
da en él Sí, y en él Amén, por nosotros 


é gloria de Dios. 


21 Y el que nos confirma con vosotros|: 


en Cristo, y “el que nos ungió, es Dios; 

22 El cual también Ynos ha sellado, y 
*dado la prenda del Espíritu en nues- 
tros corazones. Ñ L 

23 Mas yo llamo á Dios por testigo 
Sobre mi alma, que por ¿ser indulgente 
con vosotros no he pasado todavía á 
Corinto. 

24 No que nos enseñoreemos de vues- 
tra fe, mas somos ayudadores de 
vuestro gozo: porque por la fe estáis 
frmes. 


CAPÍTULO 2 


O pues determiné para conmigo, 
4 hno venir otra vez á vosotros con 
tristeza. ' 

2 *Porque si yo os contristo, ¿quién 
gerá luego el que me alegrará, sino 
aquél á quien yo contristare? 

3 Y esto mismo os escribí, porque 
cuando llegare “no tenga tristeza sobre 
tristeza de los que me debiera gozar; 
confiando en vosotros todos que mi 
gozo es el de todos vosotros. 

4 Porque por la mucha tribulación 
y angustia del corazón os escribí con 
muchas lágrimas; “no para que fueseis 
contristados, mas para que supiesels 
cuánto más amor tengo para con vos- 


Otros. E 

6 Que “ si alguno me contristó, no me 
contristó a on oa por no 
Cargaros O 1 

6 Bástale al tal esta reprensión hecha 
de muchos; 

7 Así que, ¿dal contrario, vosotros más 
bien lo perdonéis y consoléis, porque 
mo sea el tal consumido de demasiaaa 

risteza. 

8 Por lo cual os ruego que confirméis 





sois 9/obedientes en todo. 
10 que bi io ni 

también: porque también yo 

perdonado, sí algo 









hacer, ¿piénsolo según. 7 carne, para|* 
O 
18 Antes, Dios AelÍSEbe que nuestra , 
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parte habéis 
ra gloria, así! 
la nuestra, 





acp 512 






La gloria del nuevo pacto. 


¡cr lo he hecho en persona de 
isto ; 

,11 Porque no seamos engañados de 
Satanás: pues ¿no ignoramos sus ma- 
quinaciones. 

12 Cuando %vine á Troas para el 
evangelio de Cristo, aunque me fué 
abierta + puerta en el Señor, 

13 No tuve Jreposo en mi espíritu, 
por no haber hallado 4 Tito mi her- 
mano: así, despidiéndome de ellos, - 
¿partí para Macedonia. 

14 Mas á Dios gracias, el cual ” hace 
que siempre triunfemos en Cristo Je- 







. |sús, y maniflesta "el olor de su cono- 


cimiento por nosotros en todo lugar. 

15 Porque para Dios somos buen olor 
de Cristo “en los que se salvan, y Pen 
los que se pierden: 

16 A éstosciertamente olor 2 de muerte 
para muerte; y á aquéllos olor de vida 
para vida, Y *para estas cosas ¿quién 
es suficiente? 

17 Porque no somos como muchos, 
mercaderes falsog de la palabra de 
Dios: antes con "sinceridad, como de 
Dios, delante de Dios, hablamos en 


Cristo. 
CAPÍTULO 3 


¿(QNOMENZAMOS otra “vez á ala- 
barnos 4 nosotros mismos? ¿6 
tenemos necesidad, como *algunos, de 
dletrasderecomendación para vosotros, 
Ó de recomendación de vosotros? 

2 Nuestras letras sois vosotros, *es- 
critas en nuestros corazones, sabidas y 
leídas de todos los hombres; 

3 Siendo manifesto que sois letra de 
Cristo administrada de nosotros, es 
crita no con tinta, mas eon el Espiritu 
del Dios vivo; noYen tablas de piedra, 
sino ten tablas de carne del corazón. 

4 Y tal Jconfianza tenemos por Cristo 
para con Dios: 

5 No que seamos !suficientes de nos- 
otros mismos para pensar algo como 
de nosotros mismos, sino que” nuestra 
suficiencia es de Dios; 

6 El cua! asimismo nos zo * ministros 
suficientes ¿de un nuevo %pacto: no 
de la a del espíritu; porque 
8la letra mata, mas el espíritu vivifica, 

7 Y si “el ministerio de muerte "en la 
letra grabado en piedras, fué con gloria, 
Ytanto que los hijos de Isracl no pu- 
diesen *poner los ojos en la faz de 
Moiséx á causa de la gloria dosu rostro, 
la cual había de perecer 

8 ¿Cómo no será més bien con gloria 
el ministerio del espíritu? 

9 Porque si ¿el ministerio de con- 
denación fué con gloria, mucho más 
abundazá en gloria *““el ministerio de 
justicia. 

10 Porque aun lo que fué glorioso, 
no es glorioso en esta perte, en 
comparación de la excelente gloría. 

11 Porque silo que perece tuvo glorla, 
mucho más será en gloria lo que per- 


manece. 
12 Así que, teniendo tal esperanza, 
hablamos con mucha confianza ; 
13 Y no como Moisés, que ponía un 
velo sobre su faz, para que los hijos de 













“En vasos de barro. 


el cual por Cristo es quitado. 
16 Y aun hasta el da de 
Moisés es leído, el velo 
sobre el corazón de ellos, 
- 16 Mas cuando seconvirtieren al Señor, 
el velo se quitará. 
17 Porque el Señor es el »Espíritu ; y 
a a el Espíritu del Señor, ¿allí 
ay libertad. 
18 Por tanto, nosotros todos, mirando 
ia descubierta ¿como en un espejo 
gloria del Señor, “somos transfor- 
mados de gloria en gloria en la misma 
as como por el Espíritu del 


ñor, 
CAPÍTULO 4 


OR _lo cual teniendo nosotros “esta 
administración según la miseri- 


es 


cord 
mayamos ; dl 

2 Anter quitamos los escondrijos de 
verguenza, no andando con astucia, 
ni adulterando la palabra de Dios, sino 
por manifestación de “la verdad “en- 
comendándonos é nosotros mismos 
A : conciencia humana delante de 


08. 

3 Que si nuestro evangelio está aún 
Yencubierto, entre los que se pierden 
está encubierto: 
fín los cuales -el dios de este siglo 
Ó pes entendimientos 


la lumbre del evangelio de la gloria de 
Cristo, bel cual es la imagen de Dios. 

6 Porque ¿no nos predicamos á nos- 
Otros mismos, sino á Jesucristo, el 
Señor; y “nosotros vuestros siervos por 
Jesús. y 

6 Porque Dios, que mandó que de 
las tinieblas resplandeciese la luz, es 
el que resplandeció en nuestros co- 
rezones, para iluminación del conoci- 
miento de la gloria de Dios en la faz 
de Jesucristo, 

Tenemos empero este tesoro en 
vasos de barro, Jpara que la 
del poder sea de Dios, y no 
OUTLOS : 

8 Estando latribulados en todo, mas 
po angustiados; en apuros, mas no 
desesperamos ; : 

9"Perseguidos, mas no desamparados 
abatidos, mas no perecemos ; 

o “Llevando siempre por todas partes 
e también la vida de Jesús sea mani- 
estada en nuestros cuerpos. 

1i Porque nosotros que vivimos, 
“siempre estamos entregados 4 muerte 
por Jesús, para que también la vida de 

esús sea manifestada en puestra carne 
mortal, 

12 De manera que la muerte obra en 
nosotros, y en vosotros la vida, * 

13 Empero teniendo el mismo espíritu 
de fe, conforme 4 lo que está escrito: 
*Creí, por lo cual también hablé: nos- 


9 















lía que hemos alcanzado, no des- 2 


4 
pa de los in- 
crédulos, para que no les resplandezca | 54 


muerte de Jesús en el cuerpo, 2para| y 15. 31 
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Y Gn. 1 2, 


¿gáteza [$1 Co. 2 5, 
de nos-|% Ro. 14 10. 


op. 7. 5 


m1Co. 4.12 | 


n He. 10, 81, ¡del 


o1Cs. 4,9 
op. 6, 9, 


la por muchos, en el 
e 


e 
¡del Espiritu, 


¡10 


según lo 
de 


La habitación terres 


otros también creemos, por lo cus 
también hablamos; , 
14 Estando ciertos que el que levan 
al Señor Jesús, á nosotros también no 
¡levantará por bi esús, y nos pondrá co 
vVOSOtrO0s. 
15 Porque *todas estas cosas p 
por vosotros, para que Jabundando 
hacimien 
gracias sobreabunde á gloria de Dios 
16 Por tanto, /no desmayamos: ante 
aunque este nuestro hombre e 0 
se va desgastanao, tel interior emper( 
ge renueva do día en día, 
17 Porque +lo que al presente e 
momentáneo y leve de núestra t 
ulación, nos obra un sobremanert 
alto y eterno e de gloria; 
18 No mirando nosotros “á las cosas 
que ge ven, sino á las que no se ven 
porque las cosas que se ven son tem 
porales, mas las que no se ven sor 
eternas. . 


CAPÍTULO 5 


Porque sabumos, que si Pla casa 
| terrestre de nuestra habitación se 
deshiciere, tenemos de 
una casa “no hecha de manos, eternz 
en los cielos. 
or esto también “gemimos, 
deseando ser sobrevestidos de aquella 
nuestra habitación celestial; 
3 Puesto que en verdad habremos 
sido “hallados vestidos, y no desnudos, 





Dios un edificio, 


| 4 Porque asimismo jog que estamos 


en esta tebernáculo, 


' O 
vados; porqúe no quisi 


r4m03 ger Ces: 


4 a sino *sobrevestidos, para que 


lo moria, 
5 Mas el 
e3 Dios; 


sea absorbido por la vida. 
gue nos hizo para esto mismo, 
cual *nos ha dado la prenda 


6 Así que vivimos conflados siempre, 
y Sabiendo, que entre tanto que 
estemos en el cuerpo, perezrinamos 
ausentes del Señor; 

porque 9por Ye andamos, *no por 

8 Mas confiamos, y más ¿quisiéramos 
ETE del cuerpo, y estar presentes al 

ñor., 


9 Por tanto procuramos también, 6 
ausentes, ó presentes, serle agradables + 
Porque es menester que ¿todos 
nosotros parezcamos ante el tribunal 
de Cristo, -para que cada, uno reciba 

que hubiere hecho por medio 
Cuerpo, ora sea bueno ó malo, 
11 Estando pues poseídos “del temor 


el Señor, persuadimos á log hombres, 


¡mas 24 Dios somos Imaniflestoss y 


espero que también en vuestras con» 
ciencias somos manifiestos. 
12 No nos encomendamos *pues otra 


vez á vosotros, sino os damos ocasión 
8 
| teng 


loriarog por nosotros, 
is qué responder contra 
so en 


ara que 
er co 08 que se 
apariencias, y no en el 


corazón, 
y Porque “si loqueamos, es para. 


108; y si estamos en seso, es para 
VOSOfTO8, 
14 Porque el amor de Cristo nos 


¡constriñe, pensando esto: Que “al uno 
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murió por todos, luego todos son 
muertos; 

15 Y por todos murió, 3para que los 
que viven, ya no vivan para sí, mas 
para aquel que murió y resucitó por 
e 

16 De manera que nosotros de aquí 
edolante “á nadie conocemos ¿según 
la carne: y aun si 4 Cristo conocimos 
según la carne, empero ahora ya no 
de conocemos. É 

17 De modo que gsi alguno está Jen 
Cristo, *nueva criatura es; tlas cosas 
viejas pasaron; he aquí todas son 
hechas nuevas. . 

18 Y todo esto es de Dios, *el cual nos 
reconcilió 4 sí por Cristo; y nos dió 
el ministerio de ”la reconciliación. 

19 Porque ciertamente ” Dios estaba 
en Cristo reconciliando el mundo á sí, 
no impuiéndole sus pecados, y puso en 
nosotros la palabra de la reconciliación. 

20 Así que somos embajadores en 
nombre de Cristo, "como si Dios rogase 
por medio nuestro; os rogamos en 
nombra de Cristo: 'Reconcilizos con 


108. 
21 Al que no conoció pecado, “hizo 
O por nosotros, para que nosotros 
uésemos hecho3 "justicia de Dios en él 


14 No os juntéis en yugo con los 
21 jinfieles: porque “¿qué compañía tiene 
la justicía con la injusticia? ¿y qué 
comunión la luz con las tinieblas? 
16 ¿ Y qué concordia Cristo con Belial? 
¿6 qué parte el fiel con el infiel? 
18 ¿ Y qué concierto el templo de Dios 
con los ídolos? pra vosotros sois 
1 tempio del Dios viviente, como 
Dios dijo: /Habitaró y andaré en ellos; 
y seró el Dios de ellos, y ellos serán mi 


pue O. 

17 Por lo cual Jsalid de en medio de 
ellos, y apartaos, dice el Señor, y no 
toquéis lo inmundo; y yo 08 recibiré, 

18 ¿Y geró á vosotroe Padre, y vos8- 
otros me seréis á mí hijos 6 hijas, dice 
el Señor Todopoderoso. 


O 






no 


nadie hemos engañado. 
3 No para condenaros lo digo; que ya 
“he dicho antes que estáis en nuestros 


A adora e tngo de vor 
nosotros, como a ores |= op. ucha confianza *tengo de vosotros, 
juntamente con él, os exhortamos [Y 168,9. ' ltengo de vosotros mucha gloria ; “lleno 
pentión á D que no recibáis en vano la |< <p. y. estoy de PA mm Pp 
iz de Dio gozo en todas nuestras tribulaciones. 
2 (Porque dico: ¿En tiempo aceptable 6 Porque “aun cuando vinimos é 
te he oído, y en aáía de salud te he -  |Macedonia, ningún rep9so tuvo nuestra 
socorrido: he aquí ahora Jel o á carne; antes, Jen todo fuimos atri- 
aceptables he aquí ahora el día de|y op. p< ¿ de fuera, cuestiones; de 
lud :) entro, temores, 
No dando 4 nadie ningún »escándalo, 6 Mas íDios, que consuela á los 
porque en minjsterio nuestro no 888 (0014 Pr noz consoló /con la venida 
rado: ; : 
“Antes ¡Babiéndonos . en todas cs .2.13, e A Ro? a O aro pr os 
«minis r e Dios, en muc 
ón pribulaciones, en ”ne-[7 10. OS pos a A ES 
> 1 Ú 
pe a roles n alborotos . grande, vuestro lloro, vuestro celo por 
Ar iS Pe na "2 ara que así me gozase más. 
s tidad. cen ciencias en lon- 8 Porque Paunque os contristé por 
nimidad, en bondad, en Espíritu a E, ti pr Ah - 
ngido; mo arr , : 
o bbra de verdad, en Lei cios ARTO por algún tiempo 06 
i r sticia * 
qe D ¿2 lr > Soja 9 Ahora me gozo, no porque hayáis 
diestro y 4 sinie ; . fuisteis 
8 Por” honra y pct- deshonra, por pe ES e Lh-— . ] 
2 fama; como ntris 8, pa ; 
ie ias hombres de nes col a pa y 
ignorados, mas conocidos; Bs 
ciendo: mas he aquí vivimos; decieseis por > ym parte. egán Dios 
como castigados, mas no muertos; , 4. 10, 10 Porque “el dolor que es 5 Ae y. 
10 *Como doloridos, mas Slempre e A EN Ne ni — 10 
. 5 bres, mas enrique- 4 ue ¿ mAs 
dando d mapaios; como o feendo Eo a [sd do ato tomo que 
nada, mas *”? poseyéndolo todo, , ; Fotel -- 
está abierta 4 vos- so ¡según og fuisteis  contristados, 
o oh Corinddos : nuestro corazón ceo e - -- mo A 
2 No. A estrechos en nosotros, mor, y aun py q pia 
¡ ; . ro- . . ¡ 
E o pa? ostrado limplos dden el aogocle. 
a j 12 Así que, aunque os escribí, no fué 
13 Pues, para corresponder ón r causa del que hizo la injuria, ni 
modo “(como á hijos hablo), ensanchaos 4 or A reus ls padeció, 14a8s 


también vosotros, 


> 
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falta de ellos, ars que también 1; 
abundancia de ellos supla vuestra falta 
pordus haya igualdad; . 

16 Como está escrito: “El que recogí, 
mucho, no tuvo más; y el que poco 
no tuvo menos. ' 

16 Empero gracias á Dios que dió l: 
misma solicitud por vosotroz en e 
corazón de Tito. ' 

17 Pues á la verdad recibió dla ex 
hortación; mas estando también mu; 
solícito, de su voluntad partió par: 
VOSOtros. h | 

18 Y enviamos juntamente con €l *a 
hermano cuya alabanza en el evangeli: 
es por%todas las glesias; j 
19 Y no sólo esto, mas también ful 


¿ordenado por las iglesias el compañer: 
de nuestra peregrinación para lleva: 
esta gracia, que es administrada de 
nosotros ypara gioria del mismo Señor 
y Para demostrar vuestro pront: 

nimo: 

20 Evitando que nadie nos vitupere er 
esta abundancia que ministramos; 

21 Procurando las cosas ¿honestas, nc 
sólo delante del Señor, masaun delante 






































para que os fuese manifiesta nuestra 
solicitud ane tenemog por vosotros 
delante de Dios. ' 

13 Por tanto, tomamos consolación de 
vuestra consolación: empero mucho 
más nos gozamos por el gozo de ¿Tito, 
que haya sido recreado su espíritu de 
todos vosotros. Ñ 

14 Pues “si algo ma he gloriado para 
con él de vosotros, no he sido aver- 

onzado; antes, como todo lo que 

abíamos dicho de vosotros era con 
verdad, así también nuestra gloria 
delante de Tito fué hallada verdadera. 

15 Y sus entrañas son más abun- 
dantes para con vosotros, cuando se 
acuerda de »la obediencia de todos 
vosotros, de cómo lo recibisteis con 
temor y temblor. 

16 Me gozo de que en todo estoy 
confiado de vosotros. 


CAPÍTULO 8 
SIMISMO, herntános, os hacemos 
saber la gracia da Dios que ha 
sido dada á las iglesias de * Macedonia : 


2 (Que en grande prueba de tribulación, 
la abundancia de su g0zo y su profunda 


naad, 

2 Pues de su grado han dado conforme 
á sus fuerzas, yo testifico, y aun sobre 
gus fuerzas; 

4 Pidiéndcnos con muchos ruegos, 
que aceptásemos la gracia y "la comu- 
nicación ”del servicio para los santos. 

6 Y no como lo esperábamos, mas aun 

sí mismos se dieron primeramente al 
estor, y á nosotros por la voluntad de 
08 


6 De manera que *exhortamos 4*Tito, 
que como comenzó antes, así también 
Ta esta gracia entre vosotros tam- 

1én. 

Y Por tanto, como “en todo abundáis, 
en fe, y en palabra, y en ciencia, y en 
toda solicitud. y en vuestro amor para 
con nosotros, que también abundéis en 
esta gracia, 

8 No hablo como qúien manda, ¿sino 
para poner á prueba, por la eficacia de 
otros, la sinceridad también de la 
caridad vuestra. . 

9 Porque ya sabéis la gracia de nuestro 
Señor Jesucristo, LE por amor de 
vosotros se hizo pobre, siendo rico 


amor, y de “nuestra gloria acerca de 


VOSOtrO8. 
CAPÍTULO 9 


PorQpE “cuanto á la suminis: 
tración para Ylos santos, por demás 
me es escribiros j 

2 Pues conozco “vuestro pronto ánimo, 
“del cual me glorío yo entre los de 
Macedonia, que * Acaya está apercibida 
¿desde elaño pasado; y vuestro ejemplo 
ha estimulado á muchos. 

3 Mas he enviado “los hermanos, por- 
que nuestra gloria de vosotros no ses 
vana en esta partes para que, como lo 
he dicho, estéis apercibidos ; 

4 No sea que, /si vinieren conmigo 
É Macedonios, y Os hallaren desaperci- 
10 Y en esto tdoy má consejo; porque[+8.2.5 * |bidos, nos avérgoncemos nosotros, por' 

no decir vosotros, de Jeste firme glo- 
riarnogs. 

6 Por tanto, tuve por cosa necesaria 
exhortar á los hermanos que fuesen 
primero á vosotros, y apresten primero 









=> ver. 6, 
mas aun á quererlo desde ¿el añol: cp. 9.2 


O. 
11 Ahora pues, llevad también á cabo 
el hecho, para que como estuvisteis 







ción, y no como de Daga ndad. 
12 Porque "si primero voluntad |m Mr. 12 43, | 6 Esto empero digo: * El que siembra 
pronta, será acepta por lo que tiene, EE a |[escasamente, también me OSCASae 
Ñ ndiciones, 


AS 7,9 


, o Dt. 15 10, 
14 Sino para que en este tiempo, con 
vuestra abundancia supla Pla |p ep. 9. 12 
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7 Cada uno dé como propuso en su 
corazón: no *con tristeza, Ó por ne- 
cesidad; porque Dios ama el dadoz 
alegre, 


- 6 Destruyendo consejos, y toda al 
la, cie 


Pablo defiende su 


8 Y 
abunde en vosotros toda gracia; á fin 
de que, teniendo siempre en todas DE 
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erozo es Dios “para hacer que la Fil. 4. 19. 


cosas toldo lo que basta, abundéis para!5 cp. 3. L 


toda buena obra : 

9 Como está escrito: *Derramó, dió 
los pobres; su justicia permanece 

para siempre. 

10 Y el que *da simiente al que siem- 
bra, también dará pan para comer, y 
multiplica-4 vuestra sementera, y au- 
mentará los 
de vuestra justicia ; 


c Sal 112, 9, 
d ver. 13, 


e la, 55, 10, 


crecimientos de los frutos |/ vera, 15, 16. 


11 Para que estéis enriquecidos en 
todo para toda bondad, Y la cual puta g cp. 1. 11. 


O tios hacimiento de gracias 
1 . 


12 Porque la suminletración de este 


h1 Co. 3. 8, 


servicio, no solamente tsuple lo que as $cp. 8, 14 


los santos falta, sino también abun 


en muchos hacimientoz de gracias á|y2o. 15 20. 


lo8: 
13 Que por la experiencia _de esta 
suministración glorifican á Diog por 
obediencia que profesáis al evangelio 
de Cristo, y por la bondad de contribuir 
para ellos y para todos; 
14 Asimismo por la oración de ellos 
favor vuestro, los cuales os quieren 
*á causa de la eminente gracia de 
108 en vosotros, 
16 Gracias á Dios por su don inefable. 


CAPÍTULO 10 


JHMPERO "yo Pablo, 08 ruego por 
la *mansedumbre y modestia de 
Cristo, yo ?que presente ciertamente 
soy bajo entre vosotros, mas ausente 
goy confiado entre vosotros : 

2 Ruego pues, que cuando estuviere 
presente, ¿no tenga que ser atrevido 
con la coníanza con que estoy en 


ánimo de ser resuelto para con nd: | 


nos, que nos tienen como si andu- 
viésemos *según la carne. 

3 Pues aunque andamos en la carne, 
no militamos según la cane, , 

4 Y(Porque las armas da nuestra mili- 
cia no son carnales, sino poderosas en 
Dios para la destrucción de cOrimezas ,) 

ura 

ue se levanta contra necia de 
ios, y cautivando todo intento á la 
obediencia de Cristo ; 

6 Y estando prestos para castigar 
toda desobediencia, cuando vuesúura 
obediencia fuere cumplida, 

-7 Miráis las cosas *según la aparien- 

cia. /Si alguno está confiado en $ 

mismo que es de Cristo, es 
iense po 

do Gristo: 
e Cris 

8 Porque aunoue me Jgloríe aún un 
poco de *nuestra potestad (la cuel el 
Señor nos dió para edificación y no 


para vuestra destrucción), no me ever- 


gonzaró ; 

F Porque no parezca como que Os 
quiero espantar por cari23. 

10 Porque á la verdad, dicen, las cartas 
gon graves y fuertes; "mas la presencia 
COrpg fiaca, y la *palabra mecnos- 
preciable, A 

11 Esto piense el tal, que cualos sumo 


AL 
l Jez, 9, 23, 24 
Meual 


m Ro 12, L 
n Ro, 2 29, 
o Tút. 11. 29, 


p1Co, 2 3, 
q cp. 6. 13, 


r Ga, £ 17, 13, 


sep. 13. 2 10, 
tE. 5 27. 


5 ep. 12 1L 


el Co. 1 17. 
. 10. 10, 


e Jn. 7. 
cp. 5. 12, 


to también |/ cp. 4. 2 
r sí mismo, que como él es|[y£1L, 
así también nosotro3 somos |% 74.6. 


14, 
m 1 Co. 16, 17, 
TEL 4 15, 14 


ts ver 


- 
o1Co.1 17 
cp 3L 6, 
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potestad apostólica, 


en la palabra por cartas estando ausen- 
tes, tales seremos también en hechos, 
estando presentes, 

12 Porque ¿no osamos entremeternos 
Ó compararnog con algunos que se 
alaban 4 sí mismos: mas “ellos, mi- 
diéndose á sí raismos por sí mismos, 
y comparándose consigo mismos no 
son juiciosos. 

13 Nosotrog empero, no nos glorla- 
remos fuera de nuestra medida, sino 
conforme á la medida de la /regla, de 
la medida que Dios nos repartió, para 
llegar aun hasta vosntros. : 
14 Porque no nos extendemos sobre 
nuestra medida, como si no llegásemos 
hasta vosotros: *porque también hasta 
vosotros hemos llegado en el evangelio 
de Cristo: 

15 No gioriándonos fuera de nuestra 
medida Jen trabajos ajenoa; mas te- 
niendo esperanza del crecimiento de 
vuestra fe, que seremos muy engran- 
decidos entre vnsotros, conforme á 
nuestra regla, 

18 Y que anunciaremos el evangelio 
en los lugares más ailá de vosotros, 
sin entrar en la medida de otro para 
a en lo que ya estaba apare- 
jado. 

17 Mas el que se gloría, 'gloríese en 
el Señor. 

18 Porque no el que se alaba á sí 
mismo, el tal es aprobado; mas aquel 
4 quien Dios ala 


CAPÍTULO 11 


JALÁ toleraseis un %mi lo- 
O cura; empero a, 

2 Pues que os "celo con celo de Dios ; 
porque os he desposado á un marido, 
para presentaros *como una virgen pura 

Cristo, 

3 Mas temo que "como la serpiente 
engañó á Eva con su astucia, sean 
corrompidos así vuestros sentidos en 
alguna manera, de la simplicidad que 
es en Cristo. 

4 Porque si *el que viene, predicare 
otro Jesús que el que hemos predicado, 
Ó recibiereis otro espíritu del q ha- 
béig_ recibido, ú “otro evangelio del 
que habéis aceptado, lo sufrierais bien, 

5 Cierto pienso ¿que en nada he sido 
inferior á aquellos grandes apóstolea, 

6 Porque aunque *soy basto en 
palabra, empero no “den la ciencia: 
masen todo somos ya del todo manl- 
fiestos á vosotros. 

7 ¿Pequé yo »+humilláíndome Á mi 
mismo, para que vosotros fuesels en- 
salzados, porque tos he predicado el 
evangelio de Dics de balde ? 

8 He despojado las otras Izlesims 
recibiendo salario para minilstraros á 
VOSOÉtr98. 

0 Y estando con vosotros y tenlendo 
necesidad, á 'ninguno fuí carga; por 
que lc que me faltaba, supliecron “los 
hermanos que vinieron de Macedonia + 
y en todo me guardó de se:03 gravoso, 
y me guardaré. 

10 Es la verdad de Cristo en mí, que 
esta gloria no me gcrá cerrada *n les 


partes Gu Acaya. 


Sufrimientos de Pablo. 


1 ¿Por 
Dios lo sa 
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sup? “¿porave no os amo? ap 611 
y 7.3 


12 Mas lo que hago, haré aún, >paraj51 Co 9. 12 


e aquellos que la 
ue en aquello que se 
dos semejantes á 


cortar la ocasión 
cGesean, á fin de 
glorían, sean ha 
DOSOtros. 

13 Porque éstos ¿son falsos apóstoles, 
Jobreros fraudulentos, trans n- 
dose en apóstoles de Cristo. ] 

14 Y no es maravilla, porque el +mismo 
Satanás se transfigura en ángel de luz. 

16 Así que, no es mucho si también 
eus ministros setransiguran como Hmi- 


nistrog de justicia; ¿cuyo fin serál“z; 


conforme á sus Obras. p . 

16 Otra vez digo: "Que nadie msestime 
ser loco; de Otra manera, recibidme 
como á loco, para que aun me glorie 
yo un poquito. 

í7 Lo que hablo, ?no lo hablo según 


el Señor, sino como en locura, con esta|? 


confianza de gloria. 

18 Pues que muchos se 
la carne, también yo me gloriaré. . 

12 Porque "de buena gana toleráis los 
necios, siendo vosotros sabios : 


20 Porque toleráis “gi alguno os ponels 


en servidumbre, si alguno cs devora, 
si alguno toma, si algmno se ensalza, 
si alguno os hiere en la cara. , 
21 Dígolo cuanto á la afrenta, como si 
nosotros hubiésemos sido flacos. Em- 
ro en lo que otro tuviere osadía 
blo con locura), también yo tengo 
osadía. 20 
22 ¿Son Eebreos? “yo también. ¿Son 


“Israeiitas? yo también, ¿Son simien-|" 


te de Abraham? también yo. 

23 ¿Son Yministro3 de Cristo? (como 
poco sabio hablo) yo más: “en trabajos 
más abundante; “en azotes sin medi- 
da; en cárceles más; en muertes, mu- 
chas veces, J 

24 De los Judíos cinco veces has reci- 
bido cuarenta azotes inenos uno. 

25 Tres" veces he sido azotado con 
yaras; “una vez apedreado; tres yeces 
he padecido naufragio; una noche y 
un día he estado en lo profundo de la 
mar; 

26 En caminos muchas veces, peligros 
de ríos, peligros de ladrones, $peligros 
de los de mi nación, ligro3 de los 


Gentiles, OS ¿en la ciudad, pe-|,* 
e 


ligrog en el desierto, peligros en la 
E peligros entre "ía S08 

27 En trabajo y tatiño, en muchas 
vigilias, en hambre y sed, en muchos 
ayunos, en frío y en desnudez; 

28 Sin otras cosas además, lo que sobre 
mí se agolpa cada día, 2 la solicitud de 
todas las iglesias. 


ermanos; 


€ 
29 ¿Quién enferma, ty yo no enfermo?| E- 


a n se escandaliza, y yo no me que- 
mo 


30 Si es menester gloriarse, “me glo- 
riaré yo de lo que es de mi flaqueza. 

31 "El Dios y Padre del Señor nuestro 
Jesucristo, que es bendito por siglos, 
segbe que no miento. 

s2 En Damasco, Sel gobernador de la 
provincia del rey Aretas guardaba la 
ciudad de los Damascenos para pren- 

es 


glorían según|o 


e Ech, 25. 19. 
d Hoh. 15, 1, 


E 


ver. 
A 
ec e . 
7 1 Co. 5. 5. 
$1 To 4.17 
Ap. 12 5, 
J8aL 138. 4, 


t op. 10. 10, 


y Fil. 3, 5, 
o Fil. 4 13, 


e cp. 13, 4, 


d cp. 11, 1, 16, 
e Ech. 14. 19. 


y Hek. 9. 24, 
25, 
$ Ccp Ts 





“ Bástate mi gracia. 


33 Y fuí descolgado del muro en 
serón por una ventana, y escapé de s 


manos 
CAPÍTULO 12 


de no me es conveniente el 
riarme; mas venaré á las “vision 
y á las *revelaciones del Señor. 

2 Conozco á un hombre %en 
que hace catorce años (si en el cuerpo 
no lo gé; si fuera del cuerpo, no lo sé 
Dios lo sabe) fué tarrebatado hasta e 

Jtercer cielo, ] 

3 conozco tal hombre, (si en e 
cuerpo, Ó fuera del cuerpo, no lo sé 
Dios lo sabe,) 

4 Que fus arrebatado "al paraíso, 
donde oyó palabras secretas que e 
hombre no puede decir. 

5 De este tal me peda mas "de m 
mismo nada me gloriaré, sino en mi 
flaquezas. o , 

6 Por lo cual 2si auisiere gloriarme 
no seré insensato : porque diré verdad : 
empero lo dejo, porque nadie piense 
de mí más de lo que en mí ve, ú oy 
de 1aí, 

7 Y porque la grandeza de las revel 
ciones no me levante descomedida- 
mente, me es dado un ¡Sea en mi 
carne, un mensajero de Satanás que 
me abofetee, para que no me enaltezca, 
sobremanera, 

8 Por lo cual tres veces he rogado al 
Señor, que Se quite de mí. h 

9 Y me ha dicho: Bástate mi gracia; 
porque "mi potencia en la flaqueza se 
perfecciona. Por tanto, de buena gana 
me gloriaré más bien en mis flaquezas, 

or ue habite en mí la potencia de 

sto. 

10 Por lo cual ¿me gozo en las fas 
quezas, en afrentzs, en necegidades, 
en, persecuciones, en angustias por 
Cristo; “porque cuando soy flaco, ene 
tonces oy poderoso.” * ' 

11 4Heme hecho un necioen gloriarmes 
vosotros me constreñisteis; pues yo 
había de ser Yalabado de vosotros; 
porque Jen nada he sido menos qe 

os gumos apóstoles, aunque soy nada. 

12 Con todo esto, +las señales de 
Japóstol han sido hecha3 entre vos. 
otros en toda paclencia, en señales, 
y en prodigios, y en maravillas, 4 

13 Porque "¿qué hay en que habéis 
sido menos que las otras iglesias, sino 
en que *yo mismo no os he sido carga? 
Perdonadme ? esta injuria, 

14 He aquí estoy aparejado para ir 4 
vosotros la tercera vez, y no os seré 
gravoso; "porque no busco vuestras 
cosas, sino á vosotros: *porque no han 
de atesorar los hijos para los padres, 
sino los padres para los hijos. 

15 Empero yo de muy buena gana 
despenderé y seré despendido por vues- 
tras 21mas, sunque amándoos más, sea 
amado menos. 

16 Mas sea así, *yo no os he vado: 
sino que, como soy astuto, os 'he tomar 


do por engaño. 
ngañado “ por al- 




















17 ¿Acaso *os he e 
guro de logs que he enviado 4 Ms 


esla] 1s Rogué á Tito, ++y envié con él 
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¿Os engañó quizá Tito?|a op. 8. 13. 
no hemos procedido con el mismo 
espíritu y ae las mismas pisadas ? 

19 ¿Pensáls aún que nos excusamos 
con vosotros? Delante de Dios en 


llado de vosotroa cual no e 
n 


que haya entre vosotroz contiendas, 

envidias, iras, siones, detrac- 

plones, nmanauraciones, —elaciones, 
08? 

21 Que cuando volviere, 4me humille|/op. 2 1, 4 
Dios entre vosotros, y haya de llorar|y1 Co. 4. 10, 
por muchos de los que antes habránj o. 11 30. 

O pEnO se han arrepentido de la |a1 Ta 2. 10, 
“inmundicia y tfornicación y desho-|4100.5 1. 
nestidad que han cometido, 


CAPÍTULO 13 


"ESTA tercera vez voy á vosotros. |k cp. 12 14 
¿En la boca de dos ó de tres tes-|: Dt. 19. 15, 

tigos consistirá todo negocio. 
2 He dicho antes, "y ahora digo otra 
vez como presente, y nhora susente lo 
bo á los a antes pecaron, y á 


J1 Co, 4 2L 
op. 2. 3, 


todos los demás, que si voy otra vez, 
Pno perdcnaré; 
3 Pues buscáis una prueba de Cristo 
-Pque habia en mí, el cual no es flaco 
ara con vosotros, anteg ez poderoso 
en vosotrua. 
4 Porque aunque *fué crucificado por 
flaqueza, empero Y vive por potencia 
de Dios. “Pues también nosotros 
somo facos con él, mas viviremos 
con él por la potencia de Dios para 
- CON VOSOtIO8, 


Rape. ay 
bs 
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51 Co, 11, 23, 


advertencias, 


-6 Examinaos 4 vosotros mismos bel 
estáis en fe; probaos á vosotros mis- 
mos. ¿No os conocéis á vosotros mis- 
mo0B8, que “Jesucristo está en vosolros? 
si ya no sols ¿reprobados. 

6 Maz espero que conoceréis que nos» 
otros no somos reprobados, 

7 Y oramos á Dios que ninguna cora 
mala hagáis; no para que nosotros 
seamos haliados aprobados, mas para 
que vosotros hagáis lo que es bueno, 
aunque nosotros seamos como repro» 
Lado8, 

8 Porque ninguna cosa podemos con- 
tra la verdad, sino por la verdad. 

0 Por lo cual nos gozamos que sea- 
mos nosotros flacos, y que vosotros 
estéis lin A y *+aun deseamos vues- 


tra po N. 

10 Por tanto Jos escribo esto ausente, 
por no tratar presente con dureza, con- 

orme á la potestad que el Señor me 
ha dado para ediicación, » no para 
a hi tengál 

es ermano, que tengáis pozo, 
seáis perfectos, tengálo consolación, 
"gintáis una misma cosa, tengáis paz ; y 
el Dios “de paz y de caridad será con 
VOSOtrO8, 

12 Saludaos %log unos á log otros 
con ósculo santo. * Todos los sentos Os 
saludan. 

13 La *gracía del Señor Jesucristo, y 
el amor de Dios, y "ia participación del 
Santo gea con vosotros todos. 

2 


La segunda 
enviada de 
Tito y Lucas. 


do) pr á los Corintios fué 
“ilipos dao Alacedonia 00D 


LA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
A LOS GÁLATAS. 





0 2Co. 11. 14. 
CAPÍTULO 1 b era. 11 12 
ABLO, apóstol, (¿no delos hombres, |“ m1 1 


“por Jesucristo| Tit.1 2, 

y por Dios el P que lo resucitó e A 

de log zmuertos), fer. 6. 12 
2 Y todos los hermanos * 15 están |» Hch. 16. 6, 

conmigo, á las iglesias de /Galacia: 2174.24 
3 Gracia sea á vosotros, ty paz de OS L Po, 

Dios el Padre, y de nuestro Señor Jesu: |; 4 ÉS 


cris cp. 
4 5 cual 4se dió £ sí mismo por £Sn. 16.19. 
muestros pecados para librarnos ¿de ( 
este presente siglo malo, conforme á la [M5 ,2" 
voluntad de Dios y Padre nuestro; 

5 Al cual sea la gloria por siglos de 


¡ én. 
es toy maravillido de que tan 


£is traspasado “del que 
o 4 a gracia e Cristo, á otro 


eva O: 

hay otro, "sino que hay 
A qe OS inquietan, y quieren|"e 4 10 
pervertir el evangelio de Cristo, a 


ni por porbte. mas 
3 


as Heh. 15, 24, 


8 Mas aun si nosotros 6 *un ángel del 
ciclo os anunciare otro evangelio del 
que os hemos anunciado, sea anatema, 

9 Como antes hemos dicho, también 
ahora decimos otra vez: Si alguno 0s 
anunciare otro evangelio del que ha- 
béis recibido, sea anatema, 

10 Porque, *¿persuado yo ahora á 
hombres 6 á Dios? ¿Ó busco de Agrea- 
dar 4 hombres? Cierto, que si todavía 
agredara á los hombres, no sería slervo 
de Cristo. 

11 Mas os hazo saber, hermanos, que 
tel evangelio que ha sido anunciado 
por mí, no es se hombre ; 

12 Pues "ni yo lo recibí, ni lo aprendí 
de hombre, sino "por revelación de 
Jegucristo. 

13 Porque ya habéis oído acerca de 
P mi conducta otro tiempo en el Judala- 
mo, que os %gobremanera 
iglesia de Dios, y la destruía; 

14 Y aprovechaba en el Judaismo robre 
muchos de mis iguales en ini nación. 


El apostolado de Pablo. 


GÁLATAS 1 





“siendo muy más celador que todos + ¿dela mL a e. 


las tradiciones de mis padres, 
15 Mas cuando plugo á Dios 
apartó desde el vientre de mi 


madre, 
“me llamó por su gracia, 


Col. 2, 8, 
¿que me], Hch. 11. 28, 
Y |4Ro.11, 5, 


b Mt. 15, 2 


e ver. 6, 
16 Revelar á su e en mí, /para que |/ Hch. 10. 28 


le predicase entre 
no conferí con carne y sangre; 


17 Ni fuí 4 Jerusalem á los que eran 
apóstoles antes que yo; sino que me 


os Gentiles, luego 


y113 

y 15. 23, 29, 
y Hch. 9. 15. 
E NAS do Os 


oh, 10. 45 


fuí á la t Arabia, y volví de nuevo álsop. 4. 25, 


Damasco. 
18 Después, pasados 4tres años, fuí á |/ Hch. 9. 22 
Jerusalem á ver á Pedro, y estuve con e EA 2 


él quince días. 
19 M 


as á ningún otro de los apóstoles 
Gel |: Hch. 12 17. 


vi, ¿sino á 
Señor. Ñ 
20 Y en esto que os escribo, he aquí, 
e de Dios, no mient 
9 


acobo el hermano 


PCilicia; 


Y no era conocido de vista á las 


22 
iglesias de Judea, que "eran en Cristo; 
23 Solamente habían oídodecir: Aquel 
que en otro tiempo nos perseguía, 
anora anuncia la fe que en otro tiempo 
destruía, . y 
Y *glorificaban 4 Dios en mí. 


CAPÍTULO 2 


]J)ESEUES, pasados catorce años, 
tfuí otra vez á Jerusalem junta- 
mente con “ Bernabé, tomando también 
conmigo á "Tito, 

2 Empero fuí *por revelación, Yv co- 
_muniquéles el evangelio que predico 
entre los mas particular- 


e 
24 


Gentiles ; 
mente á los que parecían ser algo, * por 
no correr en vano, ó haber corriáo. 

as ni aun Tito, que estaba con- 
migo, siendo Griego, “fué compelido á 
circuncidarse. 

4 Y eso por causa de los »falsos her- 
manos, que tse entraban secretamente 
para espiar nuestra 4libertad que tene- 
mos en Cristo Jesús, ? para ponernos 
en servidumbre; 

6 A log cuales ni aun por una hora 


cedimos sujetándonos, para que la! 


verdad del evangelio permaneciese con 
Vosotros. 

6 Empero de aquellos que parecían 
ser algo (cuáles hayan sido algún 
tiempo, no tengo que ver; Dios no 
acepta apariencia de hombre), á mí 


ciertamente los que parecían ser algo,? 


nada me dieron. ] 
7 Antes por el contrario, 9como vieron 
que el evangelio de la incircuncisión 


me era encargado, como á Pedro el de|*; 


la circuncisión, 
8 (Porque el Es hizo por Pedro para 

el apostolado z 

también por mí para con loz Gentiles ; 


9 Y como vieron la gracia que me era! “ho. 


dada, “Jacobo y *Cefas y Juan, que 
Y parecían ser las “columnas, nos 
dieron las 
mí y á 5 Bernabé, para que nosotros 
fuésemos 4 los Gentiles, y ellos á la 
circuncisión. 208 

10 Solamente nos pidieron “que nos 
£7ordásemos de los pobres; lo mismo 
que fuí tembién zolícito en Lo 


O. 
Después fuí á las partes de "Siria y 


e la circuncisión, *hizo| 


diestraz de compañía á4|? 


m Ef. 2. 12 


n Hch..15. 23, 
o Hch. 13. 33, 


O 9 
. e 


p 


Q 
a o 
. P p 
A pus apo 
E RUEDO ja 


$ 
go” 


3 Le 
eS 
rro 


He, 6. 4, 
1) Ro. EN 17. 

















Pablo resiste 4 Ped: 


11 ES viniendo Pedro á *. 
tioquía, le resistí en la cara, porque e 
de condenar. . 

12 Porque antes que viniesen un 
de parte de Jacobo, comía con 1 
Gentiles; mas después que vinieron, 
retraía y apartaba, teniendo miedo d 
ess gue eran de la circuncisión. 


los Gentiles 
constriñes á 
15 N 





jo stificado Bros las obras de la ley, sin 
por la fede Jesucristo, nosotros tan 
bién hemos creído en Ji 


Cristo, y no pal las obras de la ley; po 
a8 
carne será juetiíicada, A 
Y si buscando nosotros ser justifics 
dos en Cristo, también nosotros somo 
hallados pecadores, ¿es por eso Crist 
ministro de pecado? En ninguna me 
nera. 

18 Porque si las cosas que destruí, la 
mismas vuelvo á edificar, transgreso 
me hago. 

19 Porque yo *por la ley “soy muerto 
la, ley, ¿para vivir á Dios, 

20 ¿Con Cristo estoy juntamente cru 
cificado, y vivo, no ya yo, mas viv 
Cristo en mí: y loque ahora vivo en l: 
carne, lo vivo en la te del Hijo de Dios 
el cual me amó, y se Jentregó á s 
mismo por mí, 

21 No desecho. la ia de Dios 
kporque si por la ley fuese la justicia 
entonces por demás murió Cristo, 


CAPÍTULO 8 


¡(YH Gálatas insensatos! "¿quién os 

fascinó, para no obedecer á le 
verdad, ante cuyos cojos Jesucristo fué 
ya a como crucificado entre vos 
otros 

2 Esto solo quiero saber de vosotros: 
¿Recibisteis "el Espíritu por las obras 
de la ley, ó por el oir de la fe? 

3 ¿Tan necios sois? ”¿ habiendo comen. 
zado por el Espíritu, ahora os perfec 
cionáis por la carne? . ; 

4 ¿Tantas cosas habéis padecido *en 
vano? si empero en vano. 

5 Aquel, pues, que os daba el Espíritu, 
y Oobraba maravillas entre vosotros 
¿hactalo e las obras de la ley, ó por 
el oir de la fe? Ñ 
6 Como “Abraham creyó á Dios, y le 
fué imputado á justicia. 

7 Sabéis por tanto, que “?lo8 que son 
de fe, los tales son hijos de Abraham. 
Y viendo antes “la Escritura que 
Dios por la fe da había de justificar 4 lo 
les, evangelizó antes á Abraham, 


diciendo: En ti serán benditas J7 
las naciones, 


La ley y la fe. 


9 Luego los de la fe son benditos con 
el creyente Abraham. a Jn. 17. 2 

10 Porque todos loz que son de las| 1Co. 10. 17. 
Obras de la ley, “están bajo de mal- 
dición. Porque escrito está: ¿Malditol.Ro 4 15 

odo aquel que no permaneciere en |4 Dt. 27. 26. 
todas las cosas que están escritas en el |. sn 4.17. 
libro de la ley, para hacerlas. e EN 

11 Mas por cuanto por la ley nin-|»0p. 2 16 
guno se justifica para con Dios, queda 
manifiesto: Que +el justo por la fe 
vivirá. ' 

12 La ley también no es de la fo; sino, 
pl hombre que los hiciere, vivirá en 
ellos. 

13 *Cristo nos *redimió de la mal- 
dición de la ley, hecho por nosotros 
maldición ; (porque está escrito : ” Mal- 
dito cualquiera que es colgado en 
madero :) ” 

14 Para que la bendición de Abraham 
fuese sobre los Gentiles en Cristo Je- 
sús; para que por la fe recibamos “la 
promesa del Espíritu. 

15 Hermanos, hablo “como hombre: 
Aunque un ”pacto sea de hombre, con 
todo, siendo confirmado, nadie lo can- 
cela, ó le añade. 

16 YA Abraham “fueron hechas las |, 

romesas, y á su simiente. No dice: 

4 las simientes, como de muchos; 
sino como de uno: ¿Y á tu simiente, la [21 Co. 8. 4. 
cual es Cristo. y 

17 Esto punES digo: Que el contrato 
confirmado de Dios para con Cristo, 
dla ley que fué hecha cuatrocientos 
treinta años después, no lo abroga, 
para invalider la promesa. 

18 Porque si la herencia es por la ley, 

2 no es por la promesa: empero 

ios por la promesa hizo la donesción 
$ Abrahan, . 

19 ¿Pues de qué sirve la ley? »Fué 
essa por causa de las rebeliones, 

hasta que viniese la simiente á quien 
fué hecha la promesa, *ordenada|'y 17 
aquélla por los ángeles en la mano "de 
un mediador... 2 

20 Y "el mediador no es de uno, pero |”; 
Dios es uno. 

21 ¿Luego la ley es contra las promesas 
de Dios? En ninguna manera; porque 
si la ley dada pudiera vivificar, la 

usticia fuera verdaderamente por la 


| ey. 

















A Hab. 2. 4. 
Ro. 1. 17. 
Ee, 10, 88. 


$ Lv. 18. 5. 


22 PMas encerró la £scritura %todo 
bajo pecado, para que la promesa fuese 
dada á los creyentes por la e de Jesu- 
y cero antes que viniese la fe, 
estábamos guardados bajo la ley, en- 
cerrados para aquella fe que había de 

ubierta. 
| 524  ramera gue *la ley nuestro ayo 
fué para llevarnos á Cristo, “para que 
fuésemos justificacios por la fe. 
26 Mas venida la fe, ya no estamos 
ja ayo; a : 
) e Porque 000 EE de Dios 
e en Cris esús. ER 
| DO Por ue Ytodos los que habéis sido 
bautizados en Cristo, *de Cristo estáis 
idos. , 
: ve No hay Judío, ni Griego; “¿no 
Ey siervo, ni libre; no hay varón, 


Ef. 2 14,1 
b Eo. 9.7. S 


La servidumbre de la ley. 


hembra: rque todos vosotros sols 
“uno en co Jesús. 
20 Y del vosotros sois de Cristo, cierta» 
mente la simiente de Abraham 80!s, y 
conforme á la promesa los herederos. 


CAPÍTULO 4 


AMBIEN digo; Entre tanto que/el 
heredero es niño, en nada difiere 
del siervo, saque es señor de todo; 
2 Mas está debajo de tutores y cura- 
dores hasta el tiempo señalado por el 


adre, 

3 Así también nosotros, cuando éra- 
mos niños, éramos siervos bajo los 
rudimentos del mundo. 

4 Mas "venido el cumplimiento del 
tiempo, Dios envió su Hijo, “hecho de 
mujer, ? hecho súbdito á la ley, 

65 "Para que redimiese á los que es- 
taban dabajo de la ley, *4 fin de que 
recibiésemos la adopción de hijos. 

6 Y por cuento sois hijos, Dios envió 
el Espíritu de su Hijo en vuestros co- 
razones, el cual clama: Abba, Padre. 

7 Así que ya no eres más siervo, sino 
hijo; *y si hijo, también heredero de 
Dios por Cristo. 

8 Antes, en otro tiempo, no conociendo 
á Dios, servíais 4 los que *por na- 
turaleza no son dioses: 

9, Mas ahora, habiendo conocido 4 
Dios, Ó más bien, siendo conocidos de 
Dios, ¿cómo Os volvéis de nuevo á “los 
flacos y pobres rudimentos, en los cuales 
queréis volver á servir? 

10 Guardáis los días, “y los meses, y 
log tiempos, y los años. 

11 Temo de vosotros, ?que no haya 
trabajado en vano en vosotros. 

12 Hermanos, 03 ruego, sed como yo, 
porque yo soy como vosotros: ningún 
agravio me habéis hecho. 

13 Que vosotros sabéis que tpor fla- 
queza de carne 08 anuncié el evangelio 
tal principio: . 

14 Y no desechasteis ni menosprecias- 
teis mi tentación que estaba en mi 
carne: antes me recibisteis como á un 
ángel de Dios, *como á Cristo Jesús. 

15 ¿Dónde está pues vuestra -bien- 
aventuranza? porque yo os doy tes- 
timonio que si se pudiera hacer, 05 
hubierais sacado vuestros ojos para 

ármelos. 

16 ¿ema pues hecho vuestro ene- 
migo, diciéndcos la verdad ? 

17 Tienen "celos de vosotros, pero no 
bien : antes 03 quieren echar fuera para 
(que vosotros los celéia á ellos, 

18 Bueno es ser celosos en bien 
siempre; y no solamente cuando estoy 
presente con vosotros. 

19 Hijitos míos, *que vuelvo otra vez 
á estar de parto de vosotros, hasta que 
Cristo sea formado "en vosotros; 

20 Querría cierio estar ahora con 
vVOSotrog8, Y mudar mi vOz; porque 
esto py ejo en cuanto Á vosotros. 

21 Decic me, los que queréis estar 
debajo de la ley, ¿no habéis oído la ley? 

22 Porque escrito está quo Abraham 
tuvo qe dos “% uno de la sierva, “el 
otro de ¡bre. 

23 Mas “el do la slerva nació sogún 


La tidertad cristiana. 













la carne; pero *el de la libre nació por|a Gn. 17. 15-19 
y 13. 10-14 


la promesa. 


que ahora es Jerusalem, la cual sirve|yRo. 7. W 


con sus hijos. 


28 Mas la + Jerusalem de arriba libre|A Ho. 12, 22. 


E s la cual es la madre de todos nos- 
Otros. 

27 Porque está escrito: *Alégrate, 
estéril, que no pares: prorrumpe y 
clama, la que no estás de parto; porque 
més son los hijos de la dejada, que de 
la que tiene marido. 

28 Así que, hermanos, nosotros como 

sa2o somos ” hijos de la promesa. 

29 Empero como entonces ”el que era 
engendrado según la carne, perseguía 
al que había nacido según el Espíritu, 
231 también abora, / 

30 Mas ¿qué dice la Escritura? ? Echa 
fuera á la sierva y á su hijo; porque no 


será heredero el hijo de la sierva con|? pe; 


el hijo de la libre. 


31 De manera, hermanos, que nols1Ti 1.9. 


gomos hijog de la sierva, mas de la 


bre. 
CAPÍTULO 5 


ESTAD, pues, firmes en “la libertad 
con que Cristo nos hizo libres, y no 


volváig otra vez á ser presos “en ell y 


de servidumbre. . 
2 Ho gane yo Pablo os Cigo, *que si os 


<ircuncidareis, Cristo noos aprovechará? 


nada. 

3 Y otra vez vuelvo 4 protestar á todo 
hombre que se circuncidare, ¿que está 
obligado á hacer toda la ley. 

4 Vacíos scis de Cristo ¿los que por la 
A justificáis; /áe la gracia habéis 
caído. 

6 Porque nosotros por el Espíritu 


esperamos la esperanza de la justicia! , ho, 


circuncisión vale algo, ni la incir- 
cuncisión; sino ¿la fe que obra por 
la carid LU , 

7 Vosotros corríais bien: "¿quién os 


embarazó para no obedecer á la verdad?| 2 
8 Esta persuasión no es de “aquel que], 


os llama. 
y? Un poco de levadura “leuda toda 


masa. 

10 Yo confío de vosotros en el Señor, 
que ninguna otra cosa sentiréis: mas 
fel que os inquieta, llevará el juicio, 
quienquiera que él sea, 


11 Y yo, hermanos, “si aun predico la] 


circuncisión, “¿por qué padezco per- 
secución todavía? pues que quitado es 
Sel escándalo de la cruz. 


13 Ojalá “fuesen también cortados los]|' 


que os inquietan. 

13 Porque vosotros, hermanos, 34 
libertad habéis sido lMamados; so- 
lamente que deno uséis la libertad como 
Ocasión la carne, sino servíos por 
gmor los unos á los otros, 


GÁLATAS 4 


“Ino estáis bajo la 


o Icarida 0zO, paz, tolerancia, 
7 a, Lo, P Í2, 






Los frutos del Espiritu 


14 Porque 3toda la ley en aquesta sol 
palabra se cumple: “Amarás á t 
prójimo como á ti mismo. 

15 Y si os mordéis y os coméis lo 
unos á los otros, mirad que tambié 
no os consumáis los unos á los otro 

16 Digo pues: *Andad en el Espíritu 
y no satisfagáis la concupiscencia de 
carne. 

17 Porque %la carne codicia contra e 
Espíritu, y el Espíritu contra la carne 
y estas cosas se oponen la una á la ot 
*para que no hagáis lo que quisiereis, 

18 Mas Ysi sois a del Espírit 

ey. 

19 Y ¿manifestas son las obras de 
carne, que son: adulterio, fornicació 
inmundicia, disolución, . 

20 Idolatría, hechicerías, enemistades, 
pleitos, celos, iras, contiendas, disen 
siones, herejías, 

21 Envidias, homicidios, borracheras, 
banqueteos, y cosas semejantes á éstas: 
de las cuales 03 denuncio, como ya 08 
he anunciado, que “los que hacen tales 
cosas no heredarán el reino de Dios. 
22 Mas %el fruto del Espíritu es: 





23 Mansezdumbre, templanza: *contra 
tales cosas no hay ley. 

24 Porque los que son de Cristo, *han 
crucificado la carne con los afectos y 
concupiscencias, . 

25 "Si vivimos en el Espíritu, andemos 
también en el Espíritu, 

23 No seamos codiciosos de Yvana 
gloria, irritando los unos á los otros, 
envidiáneoso:los unos á log otros, 


CAPÍTULO 6 


ERMANOS, *si alguno fuere to» 
1ado en alguna falta, vosotros 
“que sois espirituales, restaurad al tal 
con “el espíritu de mansedumbre; con- 
siderándote á ti migmo, porque tú no 
seas también tentado. 

2 Sobrellevad los unos las %cargas de 
lcg otros; y cumplid así +la ley de 
Cristo. . 

3 Porque *el que estima de sí que es 
algo, no siendo nada, á sí mismo ge 
engaña, Ñ 

4 Así que "cada uro examine su obra, 
y entonces tendrá gloria sólo respecto 
de sí mismo, y no en otro. 

5 Porque ?cada cual llevará su ca 

6 Y el que es enseñado %en la palabra, 
comunique en todos los bienes al que 
lo instruye. Ñ 

7 No os engañéis: Dios no puede ser 
burlado: que *todo lo que el hombre 
sembrare, eso también segará, 

8 Porque el que siembra para su 
carne, de la carne segará corrupción; 
mas el que siembra para el Espíritu, 
del Espíritu segará vida eterna. 

9 No nos cansemos, Ypues, de hacer 
bien; que á su tiempo segaremos, *“si 
no hubiéremos desmayado. 

10 Así que, entre tanto que tenemos 
tiempo, “hagamos bien á todos, y 
mayormente á “los domésticos de la fe. 

11 Mirad en cuán grandes letras os 


Co. 16, 21 l|he escrito //de mi mano, 


La crus de Cristo, GÁLATAS 6 única gloria de Pablo. 


A O 0 CO DO DO O 
12 “Todos los que quieren agrad 2 Co. 11.13, isi 
la carne, >EStOS OS onatriñen á e E , qe 28 e e AE, co a 
Spergscución por lacra do Cato | Eon Aer [dea do oa anduieren con 
13 Porque ni aun los mismos que sejdFil 2 16  |misericordia y sobre el. Teracl. de Dios, 
circuncidan guardan la ley; sino quejs.ep: $. 11. 17 De aquí adelante nadie me eea 
quieren que vosotros geáig circun- Ar eN molesto; porque yo traigo en mi cuerpo 
cidados, para gloriarse en vuestra carne. |»2c0. 15 |» que nee del ri J pe 
rmano 
gino > En la ena den muestro Señor Jo AA Señor Jesucristo. Bea con. a 
cristo, por el cual el mundo me es|/5:5 oz espíritu. Amén, 
kcrucificado á mí, Ps o al mundo. . Lo ó 8 ú 
15 Porque ¿en sto Jesús, ni lalicp. 56. Enviada de Roma á los Gálatas 


LA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
A LOS EFESIOS. 


- Ro.8 2%.  ¡herencia, para ln redención *áe la 
CAPÍTULO 1 $ Hch. 20. 28. | : ri 

“DABLO, apóstol de Jesucristo por eCal. 187 o hi 
la voluntad de Dios, á los santos |. Ro. 1 3. 15 Por lo cual también yo, ¿hablendo 
*y fieles en Cristo Jesús que están en JB L8, oído de vuestra EOS 0 Señor Jesús, 

. 4 10. lo E 
2 Gpabla sea 4 vosotros, y paz de Dios |! % benes. VINO Eso de de Erácias lp mr 
Pad tro, y del Señ: sto. (1202201 |haciend ia d tros en mis 
y Bonds ol Dio y Pedra dl Sabor oxid [oregnca mona de rosas en 2 
nuestro Jesucristo, el cual nos bendijo] 73 10 17 Que el Dios del Señor nuestro 
con toda bendición espiritual en 1/u-|47%, + 25, |Jesucristo, *el Padre de gloria, os dó 
gares tcelestiales en Cristo: cimientodest, ¡€SpÍíritu de sabiduría y de revelación 


4 Según nos escogió Jen él antes de la|k co. 6. 27.  |?para su conocimiento; 

fundación del mundo, para que fuése-| 1Ts. 4.7. 18 Alumbrando los ojos de vuestro 
mos santos y sin mancha “delante de |! 14 entendimiento, pan que sepáis onál 
Ñ “Habiéndonos predestinado "para ION cuáles las riquezas de la gloria de sa 
ser adoptacos hijos “por Jesucrisgto AE L dd en los santoz, 

1 o ia el puro alecto de per S E ee Er h o 
6 Para an je la gloria de a LCo, L 21. q e que creeitos. 
gracia, con la cual nos izo aceptos|q Col. 1 1 z 

en "el Amado: EA ST 2, La cuzl obró en Cristo, *reBu- 
7 En el cual tenemos redención por|“ca11s |Citéndole de los muertos, y *colo- 
gu sangre, “la remisión de pecados por e Hch. 2 2. ua AS los e 
he no EubreaPun ó en nosotros en| Col:3.1  |y potencia, señorío, y "to o nombre 
toda “sabiduría é inteligencia; *|que se nombra, no sólo en este siglo, 
9 Descubriéndonos el misterio ¿de suj co. 1.14 [mas aun en el venidero: 


ún su beneplácito, que 38]» ver. 2 22 Y *eometló todaz laz cosas debajo 
A en sí mismo, E a a En de sus pies, y diólo ¿por cabeza subre 
10 “Da reunir /todas les cosas en|Ygi 99” |vodas las cosas á la iglesia, 
Cristo, en la dispensación del curn- ¡a col, 2 8 23 9La cual cs gu cuerpo, *la plenitud 


plimiento de los tiempos, así las queso. 16.25 [de Aquel tque hinche as cogas 
están en los cielos, como las que están | 3al. 8. 6 en todos, 

n la tierra: A 
Si En él digo, en quien asimismo 7 e CAPÍTULO 2 
3tuvimos suerte, habiendo sido pre-| Col 1 18. Y DE ella recibisteis vosotros, Jque 
destinados *+conforme al propósito del O re Si Y se en vuestros 
o, Leds E O E ii 2 En í ue ton otro tiempo anduvisteis 
consejo de su voluntad, Jo 116 q n po 

12 "Para que seamos para alabanza de op. 4 13 a á | ma o a 

j speramog - 1. 13. 

su gloria, nosotros que antes esp Po a a 


en Cristo. . 36, fuimos : ; : 
sverasteis también vos-|*ae, Plos hijos de desobediencia : 
o do le palabra de verdad herendla. 3 Entre los cuales todos nosotros 


vuestra salud: en ell vers. 14,18. [también vivimos en otro tiempo en 
asin usas ue creíateia, fuis-¡46L 21%  |1los deseos de nuestra carne, haciendo 
teis sellados "con el Espíritu Santo de “ro 8. 28, la voluntad de la carne y de los pen- 
la promesa ep. 3 11. samientos; y “éramos por naturaleza 
la Que es las arras 'de nuestra!iven.S,11,13 'hijos de irn, también como los demás, 
mm vera. 6,14 JUL LU a On 14 oJu. 12 3L «ep 6 12 pep. 56 CoLL 0065 14 
repidn eJ9eL3LA 1100.12 
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Vocación de los Centiles. 





<cordia, 
nos am 


En su mucho amor con que 
y) 
5 Aun estando ¿nosotros muertos en 


ecados, tnos dió vida juntamente con| 1 


risto; por gracia sois salvos; 

6 Y juntamente nos resucitó, y asl- 
mismo nos hizo sentar %en los cielos 
con Cristo Jesús, ' 

7 Para mostrar en los siglos venideros 

abundantes riquezas de su gracia 
en su bondad para con nosotros en 
Cristo Jesús. , 
É pOraS or gracia *sois salvo3 ¿por 

a fe; 
don de Dios: 


y esto no de vosotros, **pues es ñ 


EFESIOS 2 


4 Empero Dios, que es rico en miseri-[3 Hch. 2, 17, | 3 4 3aber, “que por revelación +me 


b ver. 9, 
ccp. 1, 9, 10. 
d A 5, 6, 8, 


eRo.6.4,8, 
F cp. 6, 19, 
gcp. 1,3, 
Rh cp. 2, 20, 


1 Ga. 8. 29, 
J op. 2 16, 


9 No por obras, “para que nadie sel"; 


gloríe. q 

10 Porque somos hechura suya, criados 
en Cristo Jesús para buenas obras, %las 
Cuales Dios preparó para que andu- 
viésemos en ellas, 

11 Por tanto, *acordaos que en otro 

jempo vosotros los Gentiles en la 
carne, que eraig llamados incircun- 
<cisión por la que se llama *circuncisión, 
hecha con mano en la carne; 

12 Que en aquel tiempo estabais sin 
Cristo, alejados de la república de 
Israel, y extranjeros á Ylos pactos de la 
promesa, *sin esperanza y sin Dios en 
el mundo, » 

13 Mas ahora en Cristo Jesús, vos- 
otros que en otro tiempo estabats lejos, 
¿habéis sido hechos cercanos por 
sangre de Cristo. 

14 eS él es nuestra paz, “que de 
gmbos hizo _ uno, 
intermedia de geparación ; 

16 Dirimiendo Jen su carne +las ene- 
mistades, la ley de los mandamientos 
en orden á ritos, para edificar en sí 
mismo los dos en un “nuevo hombre, 

iendo la paz, . 
16 Y *reconciliar por la cruz con Dios 
ambos en "un mismo cuerpo, *ma- 
tando en ella las enemistades. 

17 Y vino, "y anunció la paz á vosotros 
que estebais lejos, y 4 los que estaban 
Cerca: 

198 Que Ypor él los unos y los otros 
“tenemos entrada por un mismo 
Espíritu al Padre. 

19 Así que ya no sols “extranjeros ni 
advenedizos, sino ¿juntamente ciuda- 


gunos con los santos, y domésticos de y 
08> 
20 ““Edificados sobre el fundamento del¿31 


mismo; 
21 


En el cual, cómpaginado todo el|;; 


edificio, va creciendo para ser +*kun 
templo santo en el Señor: 
22 En el cual ””yosotros también sois 


Mr. 11. 2, 


derribando la pared |: Lo 18, 1. 


Í Col 2, 14 
k CoL 1. 21, 


es Col, 2 7. 
cp: 1. 23, 
3 5 


p. 21 14, 


Rh op. 


dí Sal, 118 22 
if Ro 18, 25, 


untamente edificados, para morada de “Jud. 24 
Ek 


los en Espíritu, 
CAPÍTULO 3 


por esta causa yo Pablo, prisionero | 6% E lo, 


1 Ca, 8. 16, 


de Cristo Jesús por vosotros los| 1 Ta. 2 12 


Gentiles, 

3 SÍ es que habéis oído £Pla dispen- 
sación de la gracia de Dios que me ha 
sido dada para con vosotros, 


LITE 


2% Ech, 20, 14 









Oración de Pablo. 


fué declarado el misterio, “como antes 
he escrito en breve; 

4 Leyendo locual podéis entender cuál 
na te inteligencia Jen el misterio de 
ritos 
5 El cual misterio en los otros siglos 
no se dió á conocer á los hijos de los 
hombres *+como ahora es revelado á sus 
O apóstoles y profetas en el Eg. 
píritu: ; 

6 Que los Gentiles ¿sean juntamente 
herederos, 6 Jincorporados, y Cconsor- 
tes de su promesa en Cristo por el 
evangelio: , 

7 * Del cual yo soy hecho ministro por 
el don de la gracia de Dios que me ha 
sido dado Psegún la operación de su 
potencia. 

8 A mí, qna soy "menos que el más 
pequeño de todos los santos, es dada 
esta gracia de anunciar entre log Gen- 
tiles el evangelio de las inescrutables 
* riquezas de Cristo 

9 Y “de aclarar á todos cuál sea la 
dispensación del misterio escondido 

esde los siglos en Dios, *que crió 
todas las cosas. 

10 Para que la multiforme sabiduría 
de Dios sea ahora notificada por la 
iglesia á “los principados y potestades 
ven los cielos, 

11 “Conforme á la determinación eter- 
25 que hizo en Cristo Jesús nuestro 

eñor: ( 

12 En el cual tenemos seguridad y 
a Zcon confianza por »la fe de 


13 Por tanto, pido tque no desmayéis 
á causa de mis tribulaciones por vos. 
otros, ¿las cuales son vuestra gloria. 

14% Por esta causa" doblo mis rodillas 
al Padre de nuestro Señor Jesucristo. 

15 Del cual es nombrada toda Pla 
parentela en los cielos y en la tierra, 

16 Que os dé, conforme á *las riquezas 
de su gloria, “el ser corroborados con 
POS en el hombre interior por su 

spíritu. ] 

17 Que habite Cristo *por la fe en 
vuestros corazones; para que, *arral- 
gados y nas en amor, 

18 Podáis bien comprender con todos 
log santos cuál sea la anchura y la 
longura y la profundidad y la altura, 

19 y conocer el amor de Cristo, que 
excede á todo conocimiento, para que 
seáis llenos de toda la plenitud de 


08. 

20 Y á Aquel que es poderoso para 
hacer todas las cosas mucho más abun- 
dantemente de lo que pedimos Ó en- 
tendemos, por la potencia que obra en 
nosotros, , 

21 A él sea gloria en la iglesia por 
Cristo Jesús, por todas edades del siglo 
de los sigloz, Amén. 


CAPÍTULO 4 


O pues, "” preso en el Señor, “os 
ruego que andéis como es digno 

de la vocación con que sois 8; 
2 Con toda humildad 2 y mansedum- 

bre, con paciencia soportando log unos 


an 5 2 
ride] 1214 los otros en amor; 
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- “evangelistas; y otros, ¿pastores y *doc- 


La unidad de la fe. 



















4 “Un cuerpo, y “un Espíritus como 2, 16. 
sois también Íla una misma| 100.10.17. 
des 


todasl7 1 Co 1 12 
8 Á ver. 13, 


medida 


8 Por lo cual dice: ?Subiendo 4 lo 
to, llevó cautiva la cautividad, y dió| "34-37 
Edy á los Os. ' a 
) que subió, ¿qué es, Sino que tam- 
bién había descendido primero á *las 
partes más bajas de la tierra? 
que descendió, él mismo es el 
que también "subió *sobre todos los 
cielos Ypara cumplir todas las cosas.) 
11 Y €l raismo dió unos, ciertamente 
bapóstolez;s y otros, profetas; y otros, 


res; 

12 Para perfección de los santos, para 
la obra del ministerio, para edificación 
9 del cuerpo de Cristo; 

13 Hasta que todos lleguemos á la 
unidad de la fe y del conocimiento del 
Hijo de Dios, á un varón perfecto, á la 
endo de la edad dela plenitud de 

risto: 

14 Que ya no seamos *niños ”fluctuan- 
tes, y llevados por doquiera de todo 
viento de coctrina, por estratagema de 
hombres que, para engañar, emplean 
con astucia los artificics del error: 

15 Antes siguiendo la verdad en amor, 
Pcrezcamos en todas cosasen aquel que 
es la cabeza, 4 saber, Cristo E 

168 Del cual, todo el cuerpo "compuesto 

bien ligado entre sí por todas las 
Junturas de.su alimento, que recibe 
según ia operación, cada miembro con- 
forme á su medida toma aumento de 


y 
D o 


58 
=pp » 


17 Esto pues digo, y requiero en el 
Señor, Yque no andéis m 
otros Gentiles, un andan ““en la vani- 
dad _de su sentido, 

18 Teniendo el entendimiento entene- 
brecido, ““ajenos de la vida de Dios por 
esla ignorancia que en ellos hay, por la 
dureza de su corazón: 

19 Los cuales después que? perdieron| 1 
el sentido de la conciencia, se entrega- 
ron á la desvergiienza para cometer con 
avidez toda suerte de impureza. 

E E vosotros no habéis aprendido 
as risto: : 

21 Si empero lo habéis oído, ty habéis 
sido por él enseñados, como la verdad ¡4 
está en Jesús, . 

22 A que +*dejéis, cuento á la pasada 
*% manera de vivir, “el viejo hombre 

ue está viciado conforme á los deseos 
de error; 

23 Y PP4á renovaros en el espíritu de 


vuestra mente, 

24 Y vestir %%el nuevo hombre que es 
criado conforme á Dios en justicia y 
en santidad de yerdad. 

25 Por lo cual, dejada la mentira, 
ttheblad verdad cada uno con su pró-|tt ver. 18 
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tícp. 1. 13, 
Ro. 13, 1L 


EFESIOS 4 


El nuevo hombre. 


jimo; porque somos “miembros los 


unos de los otros. 

26 Airaos, *y no pequélas no se ponga 
el sol sobre vuestro enojo; 

27 Ni deis lugar al diablo. 

28 El que hurtaba, no hurte más; antes 
trabaje, Jobrando con gus manos lo 
que es bueno ¿para que tenga de qué 

ar ad padeciere necesidad. 

29 ” nguna palabra torpe salza de 
vuestra boca, sino la que sea buena, 
a edificación, para que dé *gracia 

los oyentes, . 

30 Y 9no contristéis al Espfritu Santo 
de Dios, "con el cual estíig sellados 
para el día de la *redención. 

31 Toda amargura, "y enojo, 6 ira, y 
voces, y maledicencia sea quitada de 
vosotroz, y toda malicia: 

¿22 Antes sed los unos con los otros 

SS misericordiosos, “perdonán- 
doos los unos á los otro, como tam- 
bién Dios os perdonó en Cristo, 


CAPÍTULO 5 


SED, /pues, imitadores de Dios eo- 

mo hijos amados: 

2 Y andad en amor, como también 

Cristo nos amó, y se entregó á sí mismo 
Jr nosotros, tofrenda y sacriácio á 
iog en olor suave, 

3 Pero *fornicación y toda inmundi- 
cia, ó avaricia, ni aun se nombre entre 
vosotros, como conviene á santos; 

4 Ni ”palabras torpes, ni nccedades, 
ni truhanerías, que no convienen; sino 
antes bien acciones de gracias. 

65 Porque sabéis esto, que nin for- 
nicario, Ó inmundo, ó avaro, “que es 
servidor de ídolos, “tiene herencia en 
el reino de Cristo y de Dios. 

6 Nadie os engañe con palabras vanas ; 
pordus “por estas cosas viene la ira de 

ios *sobre los hijos de desobediencia, 

7 No seáls pues aparceros con ellos; 

8 Porque en otro tiempo "“erais ti- 
nieblas; mas ahora "sois luz en el 
Señor: andad como Aa de luz, 
ae “el fruto del Espíritu es en 


a bondad, y justicia, y verdad ;) 
0, Aprobando blo que es agradable al 
eñor. 


11 Y no comun!quéis con dilas obras 
infructuosas de las tinieblas; sino an- 
tes bien redargilidlas. 

12 Porque %Wtorpe cosa es aun hablar 
de lo que ellos hacen en oculto. 

13 Maz todas las cosas cuando son 
redargiiidas, son manifestadas por la 
Y porque lo que manifiesta todo, la 

uz es. 

14 Por lo cual dice: VDespiértate, 
tá que duermes, y levántate de los 
muertos, y te alumbrará Cristo. 

16 Mirad, ""pues, cómo andéis avisa- 
damente; no como necios, mas como 


sabios; 
16 Redimiendo el tlempo, porque los 


días son malos. 

17 Por tanto, no seáis imprudentes, 
"” sino entendÍdos de cuál sea la vo- 
luntad del Señor. 

18 Y “no os embriagutia de vino, en 
lo cual hay disolución; mas sed llinos 


do Espíritu; 


Deberes domésticos. 


EFESIOS 5 


10 Hablando entre vosotros “con sal- |a Col. 3. 16. 


mos, y con himnos, y canciones espirl- 
tuales, cantando y alabando al Señor 
en vuestros corazones; 

.20 Dando ias siempre ¿de todo al 
* Dios y Padre en el nombre de nuestro 
Señor Jesucristo: 

21 Sujetados los unos á los otros en el 
temor de Dios. y 

22 Las casadas testén sujetas á sus 
LA maridos, ¿como al Señor. 

23 Porque el marido ¿es cabeza de la 
mujer, así como ” Cristo es cabeza de la 
iglesia; y él es el que da la salud "al 
Cuerpo. re de , 

24 Así que, como la igiesía está sujeta 
á Cristo, así también las casadas lo 
estén á sus maridos en todo. , 

25 Maridos, 2amad á vuestras mujeres, 
así como Cristo amó Áá la iglesia, y *se 
entregó á sí mismo por ella 

26 Para santificarla limpiándola “en el 
lavacro del agua *por la palabra, 

27 Para .presentársela “gloriosa para 
sí, una iglesia que *no tuviese mancha 


ni arruga, ni cosa antes %4gino que En 
2. 


fuese ganta y sin manc 
28 A 


sí también los maridos deben|;, 


amer á gus mujeres como Áá sus mis- 
mos cuerpos. Xl que ama á su mujer, 
á sí mismo se ama. 


29 Porque ninguno aborreció jamás |' 


á su propia carne, antes la sustenta| 


regala, como también Cristo á la], 


lesia; : 
30 Porque somos miembros de su 
cuerpo, de su carne y de sus huesos. 
31 Por esto *dejará el hombre á su 
padre y 4 gu madre, y se allegará á su 
mujer, y serán dos en una carne. 


32 Este misterio grande es: mas yo]. 


80 esto con respecto á Cristo y á la 
iglesia, : 
33 Cada uno !empero de vosotros de 
vor sí, ame también 4 su mujer como 
sí mismo; y la mujer ”reverencie é 


gu merido. 
CAPÍTULO 6 


IJOS, "obedeced en el Señor á 
j E Y padres; porque esto es 

us O, 

2 Honra á tu padre ty 4 tu madre, 
quees el primer mandamiento con pro- 
mesa, 

3 Para que te vaya bien, y seas de larga 
vida sobre la tierra. ] 

4 Y "vosotros, padres, no provoquéis á 
ira á vuestros hijos; sino *criadlos en 
disciplina y Yamonestación del Señor, 

6 Siervos, *obedeced á vuestros amos 
se carne **con temor y temblor, 
con sencillez de vuestro corazón, 
“como á Cristo; Ñ 

6 No sirviendo al ojo, como los que 
agradan á los hombres; sino como| 





e Col. 3, 23, 
24, a 
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está 
Ición de personas con él, 


¡dardos de 1 


ly velando en eilo con toda ins 


20 Por el cual db 
a 


La armadura de Dios, 


¿siervos de Cristo, haciendo de ánimo 
la votun de Dios; 

7 “Sirviendo con buena voluntad, co- 
mo al Señor, y no á los hombres; 

8 Sabiendo que el bien que cada uno 
hiciere, “esto recibirá del Señor, 7ses 
siervo 6 sea libre. 

9 Y vosotros, »amos, haced á ellos lo 
mismo, dejando las amenazas: sabien- 
do que el Señor de ellos y vuestro 
en los cielos, +y que no hay acep- 


10 Por lo demás, hermanos míos, * cone 


¡fortaos en el Señor, y en la potencia de 


gu fortaleza. 

11 Vestíos de "toda la armadura Pde 
Dios, para que podáis estar firmes 
contra las asechanzas del diablo. 

12 Porque no "tenemos lucha contra 
sangre y carne; sino contra “princil- 
pados, contra potestades, contra £e- 
ñores del mundo, *gobernadorea de 


lestas tinieblas, contra malicias espiri. 


tuales en los aires. 
13 Por tanto, tomad toda la armadura 


de Dios, para aye oúíis resistir »en el 
día malo, y estar firmes, habiendo aca. 
bado todo. 


14 Estad pues “firmes, ceñidos vues- 
tros lomos de verda”, y ¿vestidos de la 
cota de iS 

16 Y calzados los pies “con el apresto 
del evangelio de paz; 

18 Sobre todo, tomando el escudo de 
la fe, con que podáis apagar todos los 

tuego del maligno. 


17 Y tomad el yelmo de salud, 


la 
lespaca del Espíritu; que es la la be 


de Dios; , 
18 ¿Orando en todo tiempo con toda 
deprecación y súplica Jen el Espíritu, 
ncia 
y kauplicación por todos los santos, 
19 Y por mí, "para que ms ses 
palabra en el abrir de mi boca 


3 
con 


iconfianza, para hacer notorio “el mis. 


terio del evangelio, , 
embajador %en 


cadenas; que resueliamente hable de 


181, como debo hablar. 
21 Mas *para que también vosotros 


sepáis mis O cómo lo paso, 
“todo os lo hará saber Tichíico, hermano 
amado y flel ministro en el Señor: 

22 Al cual os he enviado para esto 


Imismo, para que entendáis lo tocante 


4 nosotros, y que consuele vuestros 
corazones. 

23 Paz sea 4 los hermanos y amor 
con fe, de Dios Padre y del Señor 
Jesucristo. 

24 Gracia sea con todos los que aman 
á nuestro Señor Jesucristo en sin- 
ceridad. Amén. 


Escrita de Roma á los Efesios por Tíchtca, 


LA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
A LOS FILIPENSES. 





CAPÍTULO 1 es 
ABLO y “Timoteo, siervoz de Jesu-lo Hch. 16. L 
cristo, á todos los santos 4en Cristoléx 00.12 
esús que están en ?* 
oblapos y Idiáconos: / Yoh. 20. 23, 

2$Gracia 39 6 vosotros, y paz de Dios| 11. £ 2. 
nuestro Padre y del Señor Jesucristo. | 11.17 

3 *Doy gracias 4 tmi Dios en toda me- 
moria de vosotros 

4 Slempre en todas mis oraciones ha- 
o oración por todos vosotros con 

5 Por vuestra comunión 'en el evan- 
gelio, desde el primer asta ahore, : 

$ Estando con O de esto, que el que 
comenzó en vosotros la buena obra, la 

Pará hasta el día de Jesu- 

8BLo ; 
Y Como me es justo sentir esto de 
todos vosotros, por cuanto os tengo 
en el corazón; y "en mis prisiones, y 
en *la defensa y confirmación del 
evangelio, sola todos vosotros cora- 
pañeros de mi gracia. 

8 Porque Dios me es testigo de 2cómo| 
os amo á todos vosotros en “las en- 
trañas de Jesucristo. 

9 Y esto ruego, que vuestro amor|; 
ebunde sun más y más en *ciencia y 
en todo conocimiento, a 

10 Para que *discernáis lo mejor; 
quo segis sinceros y 61n ofensa * pars el 

a de Cristo; la 

11 Lienos de “frutos de justicia, que 

gon por Jesucristo, *á gloria y locr de 


03. 
12 Y quiero, hermanos, que sepále 


ilipos, cou log|e Hoh. 18. 12, 


i Ko. L7, 8, 
$2 Co. 5, 8, 


que cosas qua me han sucedido, | Ech. 5. 41 
an redundado más en provecho del l9 hor ie. 
evangelio; 10-24, eto. 

13 De manera que mis prisione3 han 
sido célebres en Cristo en todo el pre- 
torio, y á todos los domás; 

14 Y muchos de los hermanos en elj.2Co. 13. 13. 
Señor, tomando £nimo con mis pri-|7/CoL 8 12 
siones, se atreven mucho más á hablar 
la palabra sin temor. g op. 3. 16. 

15 Y algunos, á la verdad, predican á 
Cristo por envidia o; mas al. 


Buena 
gunos también por buena voluntad. |aop. 216 
16 Los unos anuncian á Cristo por|irt 4 2 
contención, no sinceramente, peneando |/ ko. 12. 10, 
añadir añicción 64 mis prisiones; 
17 Pero los otros por smor, gabiendo|,_, 
que E puesto por kia defensa dellii 2 
vangelio, 


6 j 2 
8 ¿QOus pues? Que no obstante, 8D Jn, 
dee de Eneias, e pretexto Ó por EE 
verdad, esanunciaco Cristo; y en esto] y; 1 
me huelgo, y aun ma hoigaré. y 10. 
19 Porque 36 que esto 59 me tornará|p2Co 
£ salud, ?por vuestra oración, ¿ por la «e 6 
suminiztración "del Espíritu de Jesu-| o," 


to; sola 
$) Conforme á mi mira y esperanza, | lt 


911.8.2,12 
h Ga 2 2. 


que “en nada seró confundido; entes 
bien bcon toda conflanza, como slem- 
re, ahora también será enrrandecido 
risto en mi cuerpo, ó por vida, ó por 
mugrte. 

21 Porque para mí +el vivir es Cristo, 
y el morir es ganancia. 

22 Mas si el vivir en la carne, esto 
me será para fruto de la obra, no 86 
envonces qué escoger; 

23 Porque /da am cosas estoy 
iS en estrecho, teniendo deseo 

e ser *desatado, y estar con Cristo, 
lo cual es mucho mejor: 

24 Empero quedar en la carno es más 
necesario por causa de vosotros, 

25 Y confado en esto, sé que quedarí, 
que aun permanecerá con todos vog- 
e para provecho vuestro y gozo de 
la fe; 

28 Para que crezca vuestra gloria de 
mí en Cristo Jesús por ni venida otra 
vez Á vosotrog. 

27 Solamente que convers£is como es 
digno del evangelio de Cristo; para 
que, 6 sea que vaya á veros, Ó que esté 
ausente, O da vosotros que *estáls 
firmes en un mismo espíritu, *unánl- 
mes “combatiendo juntamente por la 
Ye del evangelio, 

23 Y en nada intimidados de los que 
se oponen: Yque á ellos ciertamente 
es indicio de perdición, mas Á vosotros 
dy salud; y esto da Dios; 
29 Porque á vo3otros bes concedido 
por Crizto, mo sólo que creála en él, 
sino también que padezcál3 eS él, 

39 Teniendo el mismo conflicto que 
a visto en mí, y ahora ols estar 
en m 


CAPÍTULO 2 


OR tanto, £í hay alguna consolación 

en Cristo; ei algún refrigerlo de 
amor; *gi alguna comunión del Espf- 
nn i ¿1 algunas entrañas y miserl- 
cordias, 

2 Cumplid mi gozo; que sintáls lo 
ralsmo, teniendo el mismo amor, uné- 
nimes., A UNA Pci co 

3 a hagáis por *contienda ( Y 
varnagloria; antes bien ten humhdad, 
Jestiméndoos inferiores los unos á los 
OLrog : 

í No mirando cada uno Á lo keuyo 
propío, sino ¿cada cual también á lo 
de los otros. 

5 Enya, pues, en vosotros "este sentir 
que hubo también en Cristo Jegún : 

Y El cual, "siendo en forma de Dios 
E tuyo por usurpación ser igual ñ 

(08: 

7 Sin embargo, see anonadó Á sí mio 
mo, 'tomando forma de slervo, hecho 
semejania á los hombres ; 

5 Y Lallado ex la condición coro 


Timoteo y Epafrodito. 





obediente hasta la muerte, y muerte 
de cruz, 


-9 *Por lo cual ¿Dios también le en-|? 


FILIPENSES 2 


hombre, se humilló á sí mismo, “hechola mt. 26. 89, 


“Prosigo al blanco.” 


30 Porque por la obra de Cristo estuvo 
cercano á la muerte, poniendo su vida, 
da suplir vuestra falta en mi ser- 
vicio, 





salzó 4 lo sumo, y *dióle un nombrej¿Mt 23. 18, fTUI 
ee LoS sobre 7 AS 54 ode e Ef. 1 2L ESTA, ME 03 

ara que en el nombre de Jezús se¡fop. 4 £ ermanos, /que os gocéis en 
doble 2 toda rodilla de +1o8 de están! 119.516 el Señor. A mí, 4 la, verdad, no 
en los cielos, y de los que en la tierra, [f 4.5.3 18 [es molesto el escribiros las mismas 
y de los que debajo de la tierra; h COSas, y pará YOsotros es seguro. 

“11 a lengua confiese “que Jesu-|61s 58.10 | 2 Guardaos de los perros, Epaed 
cristo es Jel Señor, á la gloria de Dios sE Co de los malos obreros, tguardacs del 

adre. qn 29" |cortamiento. 

12 Por tanto, amados míos, Como] Ro. 2. 29 3 Porque nosotros somos !la circun- 
siempre habéis obedecido, no como en| Col.211,  [cisión, "log q servimos en espíritu á 
mi presencia solamente, sino mucho e 122  |Dios, y nos gloriamos en Cristo Jesús, 
más ghora en mi ausencia, 0cupaos no teniendo confianza en la carne. 
en vuestra salvación con “temor y|« Ef 6 5, 4 Aunque yo tengo también de qué 


mblor; Ñ 
13 Porque "Dios es el que en vozotros 


confiar en la carne. Si alguno parece 
que tiene de qué confiar en la carne, 





o 1 Co. 15, 10, 


obra así el querer como el hacer, por¡ He-18 “1  lyo más: ' 

su buena voluntad. o p2C0,112 | 56 Circuncidado al' octavo día, Pdel 
14 Haced todo sin murmureciones y¡9Ro. ILL [linaje de Israel, %de la tribu de Ben- 
contiendas, , » Ja ? Hebreo de Hebreos; cuanto 
15 Para eS gcáis irreprensibles y|rHch.236  |la ley, "Fariseo; 

sencillos, *hijos de Dios sin culpa ten| 1%: 5, | 6 Cuanto “al celo, “perseguidor de la, 
medio de la nación “maligna y per-|e1p. 212 Jiglesia; Ycuanto £ la justicia que es 
versa, entre los cuales resplandecéisiuGa 113 [Jen la ley, irreprensible. 


como luminares en el mundo; 


4, 
16 Reteniendo “la palabra de vida : 


para que ¿yo pueda gloriarme en el 
de Cristo, que “no he corrido en 
vano, ni ¿trabajado en vano. EN 

17 Y aun si/soy aerramado en libación 
sobre el sacrificio 9 y servicio de vuestra 
fe, hme gozo y congratulo por todos 
VOSO0tros. E 

18 Y asimismo gozaos también vos- 
otros, y regocijaoz conmigo. 

19 Mas espero en el Señor Jesús en- 
viaros presto $ * Timoteo, para que yo 
también esté de buen ánimo, entendido 
vuestro estado. . 

20 Porque á ninguno tengo tan uné- 
nime, y que con sincera afición esté 
solícito por vosotro3. 

21 Porque "todos “buscan lo suyo pro- 
pio, no lo que es de Cristo Jesús. Ñ 

22 Pero la experiencia de él habéis 
conocido, ?que como hijo á padre ha 
gervido ponttico en el evangelio. . 

23 Así que á éste espero enviaros, 
luego que yo viere cómo van mia ne- 


gocios; 6 

24 Y "confío en el Señor que yo tam- 
bién iré presto á vosctros. ! 

25 Mas tuve por cosa necegaría en- 
viarog á “Epafrodito, mi hermano, y 
colaborador y compañero de milicia, y 
vuestro mensajero, y “ministrador de 
mis necesidades; 

26 Porque tenía gran deseo de ver á 
todog vosotros, y gravemente se an- 
gustió porque habíais oído que había 
enfermado. 

27 Pues en verdad estuvo enfermo á 
la muerte: mas Dios tuvo misericordia 
de él; y no solamente de él, sino aun 
de mí, para que yo no tuviese tristeza 
sobre tristeza, 

23 Así que le envío más presto, para 
que viéndole os volváis á gozar, y yo 
esté con menos tristeza, 

"29 Recibidle pues en el Señor con todo 
gozo; y tened en estira £ los tales : 







YT Pero las cosas que para mí eran 
ganancias, helag reputado pérdidas 
por amor de Cristo. 


Ro. 10. E 
e Mt 5,1416 | 8 Y ciertamente, aun reputo todas lag 
a Ho. 4, cosas pérdida “por el eminente cono- 
io o a cimiento de Cristo Jesús, mi Señor, 
622 por amor del cual lo he perdido todo 
d1Ts.3.5 |y tgéngoio por estiércol, para ganar $ 
e Jn. 17. 3, Cristo, 
ramas |,2 Y ser hallado en él, no teniendo 
yro.15.16, [mi Justicia, que es por la ley, sino 
4+2C0.7. 4. |'la que es por la fe de Cristo, la Justicia 
Cel. 124 |quees de Dios por la fe; Ñ 
50109 | 10 A fin de conocerle, y lla virtud de 
ya. 21,2 ¡su resurrección, y “la participación de 
y 9. 30 sus padecimientos, en conformidad á 
A en ere, teu 1 á la 
a. 2 1 en alguna manera llegase 
5 Hob-15.1 lregurrección de los muertos. . 
m2Co.15 | 12 No que ya haya Palcanzado, ni que 
” 2 Ti, 4.10, |ya sea perfecto; sino que prosigo, por 
e sá ver si alcanzo aquello para lo cual 
100.13. 12, fas tambicn alcanzado de Cristo 
1 Co. 4, 17 esus, : 
4.1.2 13 Hermanos, yo mismo no hago cuen- 
21,12 ta de haberlo ya alcanzado; pero una 
rep. 125 [cosa hago: “olvidando ciertamente lo 
e1Co.9.24, [que queda atrás, y “extendiéndome á 
26. lo que está delante, 
we cp. 4. 18, 14 Prosigo al blanco, al premio de *la 
E con vocación de Dios en Cristo 
esús. 
= Mt.5,48. | 16 Así que, todos los que somos *per- 
10.26  |fectos, esto mismo sintamos: y si otra 
AS sentís, esto también cs revelará 
ios. 
16 Empero en aquello 4 que hemos 
yGa.6.16 ¡|llegado, vamos por la misma Yreg 
s cp. 2. 2 “sintamog una misma Cosa. 
aa 1Co. 4.16 | 17 Hermanos, “*sed imitadores de mf, 
cp. 4 9, y mirad loz que así anduvieren como 
nos tenéis por ejemplo. 
13 Porque muchos andan, de los cuales 
b3 200. 11. 13, [98 dije muchas veces, y aun ahora lo 


ce 2Ce. JL A la cruz de Cristo: 
dd Bo. 18,15 | 19 “Cuyo fin será perdición, ¿cuyo 
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Varias exhortaciones 


dios es el vientre, y “su gloria es enla2Co. 11 12 

confuglón; que bslenten lo terreno. Ga. 6. 13 
Mas nuestra vivienda des en log!? Ro 8,5 
cielos; de donde también esperamos (3302 
al Salvador, al Señor Jesucristo ; ol, 

21 El cual transformará +el cuerpo del: 

nuestra bajoza, para /ser semejante al /1 
cuerpo de su gloria, *por la operación ¡Í 1 co: 
con la cual puede también ¿sujetar á 49 
s las cosas. 


CAPÍTULO 4 


ASÍ que, hermanos míos amados y 
“deseados, Pgozo y corona mía, 
Sestad así firmes en el Señor, amados, 

2 A Euodias ruego, y á Syntych8 
e osto, que sientan lo mismo en el 

ñor. 

3 Asimismo te ruego también 4 ti, 
hermano compañero, ayuda á las que 
trabajaron juntamente conmigo en el 
evangelio, con Clemente también, y 
los deniás mis colaboradores, cuyos 
ES están en Yel libro de la 
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4 Gozaos en el Señor siempre: “otra 
vez digo: Que os gocéis, [a 

6 Vuestra ¿modestia sea conocida de |s cp. 

os los hombres. “El Señor está |“g 
cerca. , O 
$ Por nada estéis afanosos; “sino sean 
notorias vuestras peticiones delante|? eE dE 
de Dios en toda oración y ruego, con |+Er 4” 
hacimiento de gracias. - 

7 Y /la paz de Dios, que sobrepuja 
todo entendimiento, guardará vuestros 
corazones Y, vuestros entendimientos 
en Cristo Jesús. 

8 Por lo demás, hermanos, todo lo 
que es verdadero, todo lo honesto, todo 
lo justo, todo lo puro, todo lo amable, 
"todo lo que es de buen nombre; 81 
hay virtud alguna, si alguna alabanza, |? 
en esto pensad. ' 

9 Lo que aprendisteis Py recibisteis|?0op.3 17. 
y oísteis y visteis en mí, esto haced ;|? 

y "el Dios de paz será con vosotros. r Ro, 15. 33, 

10 Mas en gran manera me gocé en el 
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FILIPENSES 3 


Gratitud de Pablo, 


Señor de que ya al fin ha reflorecido 
“vuestro cuidado de mí; de lo cual 
aun estabais solícitos, pero *0s faltaba 
la oportunidad. 
11 No lo digo en razón de indigencia, 
ues he aprendido á tcontentarme con 
o que tengo. . 
12 Sé ester humillado, y 86 tener abun- 
ancia: en todo y por todo estoy en- 
señado, así para hartura como para 
hambre, así para tener abundancia co- 
mo Mo padecer necesidad. 
13 fodo lo puedo “en Cristo "que me 
iortalece. " 
,14 Sin embargo, bien hicisteis que 
comunicastels juntamente á mi tribu- 


ión. 
15 Y pabéis también vosotros, oh Fili- 
penses, que tal principio del evangelio, 
cuando partí de * Macedonia, "ninguna 


.|iglesía me comunicó en razón de dar y 


recibir, sino vosotros solos. 
18 Porque aun á * Tesalónica me en- 


|viasteis lo necesario una y dos veces. 


17 *No porque busque dádivas; mes 
busco fruto que abunde en vuestra 
cuenta. 

18 Empero todo lo he recibido, y tengo 
abundancia: estoy lleno, habiendo re- 
cibido ¿de Epafrodito lo que enviastela, 
olor de suavidad, %sacrificio acepto, 
agradable 4 Dios. , 

19 Mi Dios, pues, *suplirá todo lo 
que os falta tconforme á gus riquezas 
en gloria en Cristo Jesús. 

20 “Al Dios pues y Padre nuestro 
sea gloria por los siglos de los síglos, 


Amén. 

21 Saluda 4 todos los santos en Cristo 
Jesús. ¿Los hermanos que están con- 
migo os saludan. 

22 ” Todos los santos os saludan, *y 
mayormente los que son de casa de 
César. 

23 La gracia 9de nuestro Señor Jesu- 
Cristo sea con todos vosotro3. Amén. 


Escrita de Roma con Epatrodito, 


LA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
Á LOS COLOSENSES. 





CAPÍTULO 1 


ABLO, %apóstol de Jesucristo por 
la Ollantad de Dios, y el “hermano : 
imoteo, 

2 A los santos y hermanos fieles en 
Cristo que están en Colosas: Gracia y 
pe % Ad de e Padre nuestro, 

el Señor Jesucristo. . 
“Damos gracias 921 Dios y Padre|/¿p. 12 
del ao anesa Jesucristo, siempre|y Af L 15, 16 

r vosotros: 
EAN Habiendo oído vuestra fe en CristojA £o. 14. 30. 
Jesús, y el amor que tenéis á todos los 


AS cane de la esperanza tque 0811271 4,8, 
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está guardada en los cielos, de la cual 
haba Oso ya par “la palabra verda- 
dera del evangello: 

6 E!' cual ha o hasta vosotros, 
dcomo por todo el mundo; y fructifica 
como también en vosotros, 


crece 
Sendo el día que oísteis y conocistels 
“la gracia de Dios en verdad, 


7 Como habéis aprendido de a 
nuestro conslervo amado, el cual es un 
fel mintetro de Cristo á favor vuesiro; 

8 El cual también nos ha declarado 
vuestro »+amor en el Espíritu. 

9 Ha, lo sa py nosotros, 4 > 
el día que oímos, no cesamos de 
orar por vosotros, y de pedir que soála 


Lizcelencia de Cristo. 


COLOSENSES 1 


Las falsas doctrinas. 





llenos del conocimiento de su volun- 
tad, en toda sabiduría y espiritual in- 


cn a; 
10 Para que andéis como e3 digno del 
Señor, agradánaole “en todo, fructif- 


cando en toda buena obra, y creciendo 
en el conocimiento de Dios: 

11 Corroborados de toda >fortaleza, 
conforme á la potencia de su Ce 
para toda tolerancia y largura de ánimo 
con gozo; 

12 ¿Dando gracias al Padre que nos 


a1 Te, 4. 1: 


5 Ef. 3 16 
ce 4, 13, 15, 


Pe A 317. 


hizo aptos para participar de la suerte/+* He 6. 1L 


de 3 santos en luz: 


e su amado Hijo; 
14 En el cual tenemos redención por 
8u sangre, la remisión de pecados: 


ue nos ha librado de »la potestad| “p.* 
de las tinieblas, y trasladado al reino|Í ,; 


f1Co. 4 L 
8. 

5, 20. 
69 
$1C 6. 7. 


22, 
0. 2. 
Ef. 1,8. 


16 El cual Jes la imagen del +*Dios|/2Co. 4. 4. 


lcibna, ¿el primogénito de toda cria- 
ra 


ura. ; 
16 Porque ” por él fueron criadas tocas 
cosas que están en los cielos, z que 
están en la tierra, visibles 6 invisibles; 
sean tronos, sean "dominios, sean 
*principados, sean potestades; todo 
ué criado Ppor él y para él 

17 Y 6l es antes de as las cosas, y 
por_él todas las cosas subsisten : 

18 Y *éles la cabeza del cuerpo que es 
la iglesia; él que es el principio, el 
*primogénito de los muertos, para que 
en todo tenga el primado. 

19 Por cuanto agradó al Padre "que 
en él habitase toda plenitud, 

20 Y por él reconciliar todas las cosas 
á sí, paciícando por la sangre de su 
cruz 


, “así lo que está en la tierra como]? 


Jo que está en los cielos, 


k 1 Ti. 1.17, 


n Ef. 1. 21 
ocp. 2 10, 1/ 
p He. 2. 10, 


q3In.1 1. 
r Ef. 3. 15. 


sE£ L 22, 23, 


t 1 Co. 15. 20, 


21 A vosotros también, que erais en] Ef 3, 19 


otro tiempo extraños y enemigos de 
nimo en malas obras, ahora empero 
os ha reconciliado 


ol medio 
de muerte, para haceros sentos, y sin|yko. 6. e. 


cria-| “8 1 


esperanza del evangelio que habéis|+t ko. 6. 5. 
oído ezdola toda 


o; el cual es pre 


Cristo por*su cuerpo, que es la iglesia ; 

25 De la cual soy hecho ministro, 

n 2la dispensación de Dios que me 

fué dada en orden á vosotros, para que 
cumpla la palabra de Dios; 

29 A saber, “el misterio que había 
estado oculto desde los os y edades, 
mas ahora ha sido manilestado á sus 
santos: 4 : 

27 "A los cuales quiso Dios hacer 
notorias Ylas riquezas de la gloria de 
este misterio entre los Gentiles; que 
es Cristo en vosotros “*la esperanza de 


gloria: 

28 El cual nosotros anunciamos, amo- 
nestando á todo hombre, y enseñando 
en toda sabiduría, para que presente- 
or Ao todo hombre perfecto en Cristo 

esús: 


kE. 2.8 
¿ Mt, 5. 12, 
Fil. 2, 17. 
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|po de los pecados de la, 


29 En lo cual aun trabajo, combatiendo 
según la operación de él, la cual obra 
en mí poderosamente. 

CAPITULO 2 
pe2Que qulero que sepáis cuán 
gran «solicitud tengo por vosotros, 
y por los que están en * Laodicea, y por 
todos los que nunca vieron mi rostro en 
carne; 

2 Para que sean conforiados sus cora- 
zones, unidos en amor, y en *todas 
riquezas de cumplido entendimiento 

ara conocer /el misterio de /Dios, y 

el Padre, y de Cristo; ] 

3 En el cual testán escondidos todos 
log tesoros de sabiduría y conoci- 
miento. E 

4 Y esto digo, para que nadie os en- 
gañe con palabras persuasivas. 

6 Porque aunque estoy ausente con el 
cuerpo, no obstante con el espíritu 
estoy con vosotros, gozándome y mi- 
rando vuestro concierto, y la firmeza 
de vuestra fe en Cristo. A 

6 Por tanto, de la manera que habéis 
regipido al Señor Jesucristo, andad 
en“él: 


7 Arraigados "y sobreedificados en él, 
y confirmados en la fe, así como habéis 
aprendido, creciende en ella con haci- 
miento de gracias. 

8 Mirad que ninguno os engañe ns 
filosofías y vanas sutilezas, según “las 
tradiciones de los hombres, conforme 
a elementos del mundo, y no 8 


sto: 

9 Porque “en él habita toda Yla pleni- 
tud de la divinidad corporalmente : 

10 Y en €l *eztáis cumplidos, >el cual 
es la cabeza de todo “principado y 
potestad: 

11 En el cual también sois circuncl- 
dados de circuncisión ¿no hecha con 
maxog, /con el despojamiento del cuer- 
carne, en la 
circuncisión de Cristo; 

12 Jepultados “juntamente con él en 
el bautismo, en el cual también tresu- 
citasteis con él, por la fede la ope- 
ración de Dios que le levantó de los 


ruertos. 

13 Y á vozotros, restando muertos 
en pecados y en la incircuncisión de 
vuestra carne, os vivificó juntamente 
con él, perdonándoos todos los poa 03, 

14 Rayendo “la cédula de ?ios ritos 
que nos era contraria, que era contra 
nosotros, quitándola de en medio y 
O a en Po Canes Aaa 

1 espojando los principados y 
las potestades, sacólos 4 la vergiienza 
en público, triunfando de ellos “en ef 
mismo. 

16 Por tanto, nadie os juzgue “en co- . 
mida, Ó6 en bebida, Ó en parte *de día 
LS fiesta, Ó de *rueva luna, Ó de sé- 

ados: . 

17 Lo Cual %es la sombra de lo por 
venir; mas “el cuerpo es de Cristo. 

18 Nadie os prive de vuestro premio, 
afectando humildad y culto á los See 
les, metiéndose en lo que no ha visto, * 
vanamente hinchado en el sentido de 
su propia carne, 


Santidad y caridad. 


COLOSENSES 2 


Deberes domésticos. 


19 Y no teniendo *la cabeza, de la cunl |s Ef. 4. 15, 16 lvosotros en abundancia en toda sa. 


todo el A ca alimentado y conjunto 
por las ligadu 
en zumento de Dios, 


ras y conjunturas, Crece |5 Ef. 8, 19. 


20 Pues “si sois muertos con Cristo |eop. 3. 3, 
cuanto é ¿los rudimentos del mundo, | ¿ ver. 8. 
“¿por qué como si vivieseis al mundo, |eGa. 4 9. 


os sometéis 4 Ordenanzas, 
21 Tales como, No manejes, 7ni gustes, 
ns aun toques, 
ds 


formidad á mandamientos y 
de hombres? 


23 Tales cosas tienen á la verdad cierta 'y 


reputación de sabiduría en +culto 
Juntario, y humildad, y en duro trato 
del cuerpo; no en alguna honra para 
el saciar de la carne. 


CAPÍTULO 3 


Y habéis pues "resucitado con Cristo, 
buscad las cosas de arriba, donde 
iS Cristo sentado á la diestra de 


jog. y 

2 Poned la mira en las cosas de arriba, 
no en las de la tierra. | ; 

3 Porque? muertos sois, y vuestra vida 
está escondida con Cristo en Dios. 

4 Cuando Cristo, “vuestra vida, *tse 
manifestare, entonces vosotros tam- 
bién seréis manifestados con él “en 
gloria. 


5* Amortiguad, pues, Y vuestros miem-|,? 
bros que están sobre la tierra: *forni- 


cación, inmundicia, molicie, mala con- 
a y avaricia, *que es idola- 


6 Por las cuales cosas bla ira de Dios 
viene sobre “los hijos de rebelión. 
7 En las cuales vosotros también an- 


els en otro tiempo viviendo en 
e a8. 


J ver. 


23 


1 Co. 10. 8L, 
3 


Ef. 5 


yg1TL 4 


(Las cuales cosas son todas para |4 Hasta 
destrucción en el uso mismo), en con-| <p.+ 1 
doctrinas ¿ 


(Ef. 6 4 


m Ef, 6. 5, 6, 


n Cp. 


o Ef. 


e Lo. 


2 12 


6 7. 


aL”. 


8 Mas ahora, +dejad también vosotros |/1 Ts. 5. 13. 


LOCAS. eNtas cósas: Jira, engjo, malicia, 
En edicencia, “torpes palabras de vues- 
ra boca, 

9 No mintáis los unos 4 los otros, ”ha- 
biéndoos despojado "del viejo hombre 
con sus hechos, 

10 Y revestídoos "del nuevo, el cual 

r el conocimiento es renovado con- 
orme *á la imagen del que lo crió; 

11 Donde no hay *Griego ni Judío, 
“circuncisión ni incircuncisión, bárbaro 


mí Scoytha, siervo ni libre; mas Cristo es |a 


“el todo, y en todos. " 

123 Vestíos pues, Y/como escogidos de 
Dios, santos y amados, *de entrañas 
de misericordia, de as henignidad de 
pmildad, de mansedumbre, «s tole- 
rancía ; 


a; 
13 Sufriéndoos ““log unos á los otros, y 
e reráonándoos los unos á los otros si 
no tuviera ansia del otro: de la 
manera que Cristo os perdonó, así tam- 
bién hacedlo vosotros. 
14 Y sobre todas estas cosas ““vestíos de 
ad, la cual es el vínculo de la per- 


ección. 
15 Y 221a paz de Dios gobíerne en vues- 
tros corazones, 4*4 la cual asimismo 5018 
Hamacos en un cuerpo; y sed a e- 


VES palabra dec Oristo bablté en 


e. ido, 
ty 





g Ef. 


6. 19, 


=> 
AAA 

JE 
argo S a 


AA 


sa 


RAI RARO 
IPR 


Sa 
17%) tot 
pe ES 


vo Fl 


>. 


SR 
"porras AS 


ES 
BoEB 
y Pp 


EE 
a) 


ee Op. 


Rao A 


09 
Pp. 


sorna pis 


NOTPO 
Pol 


Pan! 
op": 


22 


. 5. 226, 9, 
EL 5. 25, 23, 
83. 

E£ 6.1 
vVO- |£ ver. 18, 


biduría, enseñándoos y exhortándoos 
los unos á los otros %con salmos 6 

imnos y canciones espirituales, con 
gracia cantando en vuestros corazones 
"ir Y todo lo'que Baotia, Shea OR 

o lo que 8, Seza de pa 

da E a 

mbre del Señor Jesús, o gracias 
á Dios Padre porél. | 

18 Casadas, Festad sujetas Á vuestros 
maridos, como conviene en el Señor. 

19 Maridos, tamad á vuestras mujeres, 
y no seáis desapacibles con ellas, 

20 Hijos, 4obedeced á vuestros padres 
en todo; porque esto agr ñor. 

21 Padres, ino irritéis á vuestros 
aan porque no se hagan de poco 

nimo. 

22 "Siervos, obedeced en todo á vues- 
tros amos carnales, no sirviendo al ojo, 
como los que agradan Á los hombres, 
sine con sencillez de corazón, temien» 
do á Dios: 

23 Y todo lo o *hacedlo de 
ES como al Señor, y no á los hom- 

reg; 

24 Sabiendo que del Señor ? recibiréis 
la compensación de "la herencia: por- 
que al Señor Cristo servís. 

.25 Mas el que hace injuria, recibirá la 
1njuria que hiciere; "que no hay acep- 
ción de personas. 


CAPÍTULO 4 


Aros % haced lo que es justo y dere- 
cho con vuestros siervos, sabiendo 
que también vosotros tenéis amo en 
los cielos, 

2 ¿ Perseverad “er oración, velando en 
ella /con hacimiento de gracias: 

3 Orando también %juntamente por 
nosotros, que el Señor no3 abra la 
puerta de la alabra, para hablar tel 
misterio de Cristo, *+por el cual aun 
estoy preso, 

4 Para que lo manifieste como me con- 
viene hablar. ] 

6 Andad en sabiduría pea %con los 
extraños, Predimiendo el tiempo. 

6 Sea vuestra Sn ?siempre con 
gracia, "sazon con sal; para que 
sepáis cómo os conviene responder á 
cada uno. . 

7 “Todos mis negocios os hará saber 
Tichíco, hermanc amado y flel ministro 
y consiervo en el Señor: 

8 El cual os he enviado á esto mismo, 
para que entienda vuestros negocios, 
y consuele vuestros corazones; 

9 Con +Onésimo, amado y flel her. 
mano, el cual es de-vosotrog. Todo lo 
que acá pasa, os harán saber. 

10 Aristarchó, mi compañero en la 

risión, ossaluda, y dd Marcos, elsobrino 

o Bernab6 (acerca del cual habéis 
recibido mandamientos; si fuere á 
vosotros, recibidle), 

11 Y Jesús, el que so llama Justo; 
//flo8s cuales son de la circuncisión: 
éstos solos son log que me ayudan en 


. lel reino de Dios, y me han sido c0n- 


suelo. 
12 Cs saluda Epafras, “el cual es de 
vosotros, siervo de Cristo, siempre 


Balutaciones 


COLOSENSES 4 


finales. 





solícito 
que es A 
en todo lo que Dios quiere. P 

13 Porque le doy testimonio, que tiene 
gran celo 
están en 


r vosctros en oraciones, para 


13Jirmes, perfectos y cumpiidos| 


or vosotros, y por los queja Fim. 2 
icea, y los que en Hierá- 2 


2.1, 
271, 4,11 


polis. 
14 Os saluda *Lucas, el médico amado, a 21, 


y “Demas. 
"16 Saludad á los hermanos 


en Laodicea, y á Nimías, y *4 
que está en su casa. 


Ro. 
18 Y cuando testa carta fuere leída 117% 6 


e2T1 4, 10, 


ue están] Fim. 24 


FIL 1 7. 


iglesia [115 To 


16, A, 
27 


y la de La 


CupiaS el ministerio que has recib 
del 


entre vosotros, haced que también sea 
leída en_la Pa de ios Laodicenses; 
cea que la leáis también 

VOSOtTOS. 
17 Y decid 4 “Archipo: Mira qu9 
o 

eñor. 
13 La galutación de mi mano, ¿da 
Pablo. .Acordaos de Sfinis prisicnez. 


7 La gracia sea con vosotros. Amén. 


Escrita de Roma á los Colosenses ; enviada 
con Tichico y Onésimo. 


LA PRIMERA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL 'SAN PABLO 
Á LOS TESALONICENSES. 





CAPÍTULO 1 


"Paro y. “Silvano, y “Timoteo, 
á la iglesia de *los Tesalonicences 
$e es en Dior Padre y en el Señor 

esucristo: 9Gracia y paz á vosotros 
de Dios nuestro Padre y del Señor 
as las 6 Di 

amos siempre gracias OS por 

todos vosotros, haciendo /memoria de 
vosotros en nuestras oraciones; 
3 Sin cesar acordándonos delante del 
Dios y Padre nuestro de ¿la obra de 
vuestra fe, y del trabajo de amor, y 
de “la tolerancia de la esperanza del 
"Señor nuestro Jesucristo: : 

4 Sabiendo, hermanos amados de Dios, 
P vuestra elección : . 

6 Por cuanto 2nuestro evangelio no 
fué á vosotros en palabra solamente, 
mas también en potencia, y en Espíritu 
Santo, *y en pan pienitud; como 
“sabéis cuáles fuimos entre vosotros 
por amor de vosotros. h 
6 Y vosotros fuisteis hechos imitadores 
de nosctros, y del Señor, *recibiendo la 
palabra con mucha tribulsción, Ycon 
gozo del Espíritu Santo: 

7 En tal manera que habéis sido 


a Ech, 16. 22 
b2Ts, 1. 1,2, 
c Boch, 15. 34, 
cp. 8. 6, 
+ 800.17, 28, 
(4) . Uy 
9 Ro, 1. 7. 
h Cp. 4. 7. 
íRo. 1,8, 9. 
Ef. 5. 20. 
JYiL 1, 3, 
k Ga, 1, 10, 


5-10. 
y Ech, 13. 62, d 
3 


z Bch. 18, 


“ejemplo á todos los que han creído| 2 Ta 3, 8. 


en >Macedonia y en Acaya. . 
8 Porque de vosotros ha sido divul 


la palabra del Señor no sóla en Mace- 


a cp. 4. 10. 
á 6 Hch. 19, 2L 


donia y en Acaya, mas aun “en todo|c2 Ts. L 4, 


a vuestra fe en Dios se ha exten- 
dido; de modo que no tenemos necesi.- 
dad de hablar nada. 

9 Porque ellos cuentan de nosotros 
dcuál entrad 


a tuvimos á vosotros; y|d4¿ep. 2 1. 


s 81 Co, 4. 14 
cómo os convertisteis 9de los ídolos á HcE 1510, 


Dios, para servir al + Dios vivo y ver- 


ero 

10 Y kesperar á su Bijo de los cielo 
al cual resucicó de los muertos; 
Jesús, ?el cual nos libró ” de la ira que 
ha de venir, 


CAPÍTULO 2 


Phermanos, vosotros mis- 
rada á 


pa. 
ORQUE 
a sabéis que nuestra ent 

vosotros no ¡ug vana: 


g1Co. 12 2 
Ga 4. 8, 
b. 1 


SE 


4, 
. 4 
5, 


> a 
0 ,Q 


vo, 
3 


2 Pues aun habiendo padecido antes, 
y sido afrentados “en Filipos, como 
sabéis, tuvimos denuedo en Dios nues- 
tro para anunciaros el evangelio de 
Dios con gran combate. y 

3 Porque nuestra exhortación no fué 
de error, ni de *inmundicia, ni por 
engaño; 

4 Sino según fuimos aprobados de Dios 
ue se nos encargase el evangelio, 
así hablamos; *nocomolosqueagradan 
4 lcs hombres, sino á Dios, el cual 

rueba nuestros corazones. . 

Porque nunca fuimos lisonjeros en 
la palabra, como sabéis, ni tocados 
“de avaricia; Dios es testigo; 

6 Ni buscamos de los hombres gloria, ' 
ni de vosotros, ni de otros, aunque 
" podíamos seros carga *como apóstoles 
de Cristo. 

7 Antes fuimos blandos entre vosotros 
como la que cría, que regala á sus hijos: 

8 Tan amadores de vosotros, que 
quisiéramos entregaros no sólo el evan- 
gelio de Dios, mas aun "nuestras 


" (propias almas; porque nos erais carí» 


simos. 

9 Porque ya, hermanos, os acordáis 
e nuestro “trabajo y. fatiga: que 
trabajando de noche y de día por no 
ser gravosos 8 ninguno de vosotros, 08 
predicamos el evangelio de Dios. 

10 Vosotros sois testigos, y Dios, de 
cuán santa y justa 6 irreprensible- 
mente nos condujimos con vosotros 
que creístels: 4 

11 Así como sabéis de qué modo 
exhortábamos y consolábamos á cada 
a de vosotros, *como el padre á sus 

ijos 

12 Y o3 protestíbamos_que tandu- 
vieseis como es digno de Dios, que 08 
llamó á su reino y gloria, 

13 Por lo cual, también nosotros 
damos ies á Dios sin cesar, "de 

ue habiendo recibido la palabra de 

ios que oístels de nosotros, recibisteis 
“no palabra de hombres, sino según es 
en verdad, la palabra de Dios, Ja cual 
obra en vosotrog loa que creísteís. 

14 Porque vosotros, hermanos, babéls 


Ll amor de Pablo. 


sido imitadores “de las iglesias de Dios 
en Cristo Jesús que están en Judea; 
bpues habéis padecido también vos- 
otros las mismas cosas de los de 
vuestra propia nación, ¿como también 
ellog de los Judíos; 

16 Los cuales aun mataron al Señor 
Jesúa y /á sus propios profetas, y á 
nosotros nos han perseguido; y no 
agradan á Dios, y se oponen á O8 
los hombres; 

38 Prohibiéndonos hablar $4 los 
Gentiles, á fin de que se salven, para 
Jhenchir la medida de sus pecados 


1 TESALONICENSES 2 


aGa. 1 2 
5 Hch. 17. 5, 
Cc 


y 17. 5,18, 


siempre: pues vino sobre ellos la ira |/Met. 93. 32, 


hasta el extremo. 
17 Mas nosotros, hermanos, privados 
de vosotros por un poco de tiempo, 
¿de vista, no de corazón, tanto más 
procuramos con mucho deseo ver 
PUTO Mr Ñ E 
or lo cual quisimos ir á vosotros 
yo Pablo á la verdad, una vez y otra; 
mas Satanás nos embarazó. 
19 Porque *¿cuál es nuestra esperanza, 
OzO, Ó corona *de que me gloríe? 
¿No sois VOSOtros, 


Señor Jesucristo ?en su venida 


20 Qué vosotros sois nuestra gloria y 4 


gozo. 


CAPÍTULO 3 


OR lo cual, no pudiendo esperar 
más, "acordamos quedarnos solos 
en Atenas, ' 

2 Y enviamos 4 Timoteo, nuestro 
hermano, y ministro de Dios, y colabo- 
rador nuestro en el evangelio de Cristo, 
dá confirmaros y exhortaros en vues- 
tra fe, 


delante de nuestro : 


k Fil, 4, 9, 
Col, 2 6, 


? Col. 2. 8. 
1 cp. 8. 12 
n op. $. 10, 


o Ro. 
Ef. 6. 17 


z Ech. 17. 15, 
16. 

aop. 2,8, 

b1 Co. 16, 10, 

c1Jn.3. 24, 


d Bo. 16, 25, 
e He. 13 L 


3 Para que nadie se conmueva por|?op. 5.1 


estas tribulaciones; porque vosotros 
gabéis 9que nosotros somos puestos 
para esto. 

4 Que aun estando con vosotros, Os 
prS ecíamos que habíamos de pasar 


ribulaciones, como 4ha acontecido y |/ 


abéis. 

6 Por lo cual, también yo, no esperando 
más, he enviado á reconocer vuestra 
fe, no sea que os haya tentado el 
tentador, y que "nuestro trabajo haya 
sido en vano. 

8 Empero “volviendo de vosotros á 
nosotros Timoteo, y haciéndonos saber 
vuestra fe y caridad, y que giempre 
tenéis buena memoria de nosotros, 

deseando vernos, como también nos- 
otros á vosotros, se 

Y En ello, hermanos, recibimos con- 
solación de vosotros en toda nuestra 
necesidad y aflicción por causa de 
vuestra fe: q , 

8 Porque ahora vivimos, si vosotros 
“estáis firmes en el Señor... 

9 Por lo cual, “¿qué hacimiento de 
gracias podremos dar £ Dios por vos- 
otros, por todo el gozo con que nos 

ozamos á causa de vosotros delante 

e nuestro Dios, 

10 *Orando de noche y de día con 
grande instancia, “que veamos vuestro 
roy que * cumplamos lo que falta 

Vuestra í€e/ 
11 Mas eimismo Dios y Padre nuestro, 


p Mr. 4.11 


q Ef. 2 12, 


r1 Co. 15. 18, 
op. 8, 13, 


s1Co. 15, 61 
t Fil 4 L 
“op 12 


v Mt. 16. 27, 
x Jud. 9. 

y 1Co. 15 62 
30p.2 9. 

aa op. 2 17. 


Sobre la santidad. 


y el Señor nuestro Jesucristo, encamine 
nuestro viaje á vosotros. 

12 Y *á vosotros multiplique el Señor, 
y haga abundar el amor entre vosotros, 
y para con todos, como es también de 
nosotros para con vosotros; 

13 Para *que sean confirmados yues- 
tros corazones en santidad, irrepren- 
sibles delante de Dios y nuestro Padre, 
Y para la venida de nuestro Señor Jesu. 
cristo »con todos sus santog. 


CAPÍTULO 4 


Risa pues, hermanog, que os 
VL roguemos y exhortemos en el 
Señor Jesús, *que de la manera que 
fuisteis enseñados de nosotros de cómo 
os conviene andar, y agradar á Dios, 
"así vayáis creciendo. 

2 Porque ya sabéis qué mandamientos 
os dimos por el Señor Jesús. 

3 Porque “la voluntad de Dios es 
vuestra Psantificación; 2que 08 apar- 
téis de fornicación; 

4 Que cada uno de vosotros sepa tener 
tsu_vaso en santificación y honor; 

5 No con afecto “de concupiscenci 
> log Gentiles que no conocen 

108: . 

6 Que nintuno oprima, ni engañe Yen 
nada á su hermano: porque el Señor 
es vengador de todo esto, como ya 08 
hemos dicho y protestado. 

7 Porque no nos ha llamado Dios *4 
inmundicia, sino á santificación. | 

8 Así que, el que menosprecia, no 
menosprecia 4 hombre, sino á Dios, 
da e también nos dió su Espíritu 

anto. 

9 Mas acerca de *la caridad fraterna 
no habéis menester que os escriba: 
pos vosotros mismos habéis apren- 

ido de Dios +que os améis lca unos 
á los otros; Ñ 

10 Y también tlo hac£is así con todos 
log hermanos que están por toda Mace- 
donia. Empero Os rogamos, hermano, 
que abundéis más; 

11 Y que procuréis tener * quietud, y 
¿hacer vuestrog negocios, y "*obréis de 
vuestrag manos de la manera que 03 
hemos mandado; Í 

12 A fin de que andéis honestamento 
P para con los extraños, y no necesit¿i3 
de nada. 

13 Tampoco, hermanos, queremos que 

igncréis acerca de loz que duermen, 

que no os entristezcálg como los otros 
que no tienen esperanza. 

14 Porque si creemos que Jesúa m:vrió 
y resucitó, así "también traerá lios 
con él 4 los que durmieron en Jcaúa. 

16 Por lo cual, os decimo3 esto en 
palabra del Señor: que *nosotros que 
vivimos, que habremos quedado hasta 
la venida del Señor, no seremos de- 
lanteros á los que durmieron. 

18 Porque "el mismo Señor con acla- 
mación, con voz de “arcángel, y con 
Ytrompeta da Dios, descenderá del 
cielo; y log muertos cn Cristo resuci- 
tarán primero: 

17 Luego nosotros, los que vivimos, los 
que quedamos, juntamente con ellos 
geremos arrebatados «lea las nubes 


6 


La venida de Oristo. 
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Preceptos varios. 





á recibir al Señor en el aire, y así 

“estaremos siempre con el Señor. a Ja. E. 

18 Por tanto, consolaos los unos á los ¡?? Ti 5. 17. 

otros en estas palabras. da, 
0 ALT, Y. 


CAPÍTULO 5 


ERrErño acerca de dlos tiempos y|4Hoh, 1.7. 
de los momentos, *no tenéis, A e! 
hermanos, necesidad de que yo os ¿925 L 
escriba: g1Co. A 4 
2 Porque vosotros sabéls bien, que| Ga. 5. 22. 
del día del Señor vendrá tasí como |» Lo 17 2% 
adrón de noche, 3 a 
3 Que cuando dirán, Paz y seguridad, 
entonces *vendrá gobre ellos destruc- 
ción de repente, como lo3 dolores á la 

mujer preñada; y no escaparán. 

4 Mas vosotros, "hermanos, no estáis 
en tinieblas, para que aquel día os 
sobrecoja como ladrón; l . 

5 Porque todos vosotros ? sois hijos de |? Tr. 
luz, 6 nOs el día; no somos de la|» 
noche, ni de las tinieblas, 2 

68 Por tanto, “no durmamos como los|*? 
demás; antes "velemos y Sseamos|.,7n, 
sobrios. u Mt. 

7 Porque los que duermen, de noche| Ro 
duermen; y *los que están borrachos, 
de noche están borrachos. 

8 Mas nosotros, que somos del día, 
estemos sobrios, “vestidos de cota de 
fe y de caridad, y la esperanza de salud | Ef. $»; 
por yelmo. y 0 j 

9 Porque /no nos ha puesto Dios para 
ira, sino para alcanzar salud por nuestro| 17 
Señor J esucristo; A 

10 El cual $tmur:ó por nosotros, para|¿Ro, 5, 
que Óó que velemos, ó que durmamos, |' y 9. 22 
vivamos juntamente con él. cp. 2. 16. 

11 Por io cual, /consolaos log unos 4/9 o 15.16 
los otros, y «edificaos los unos á los 
otros, así como lo hacéis. : 

12 Y os rogamo3, hermanos, *que|+2 Co. 





reconozcáis 4 los que cen entra 
vosotros, y >os presiden en el Señor, y 
OS enQnes al : ' 

13 Y que los tengáis en mucha estima 
por amor de su obra. “Tened paz los 
unos con los otros. 

14 También os rogamos, hermanos, 
ARE amonestéis á los que andan desor- 

enadamente, que consoléis á los da 
poco ánimo, Í ue soportéis á los flac008s 

que seáis sufridos para con todos. 

15 / Mirad que ninguno dé á otro mal 
por mal ; antes seguid lo bueno siempre 
los, unos para con los otros, y para con 

odos. 

16 Estad siempre ¿g0z0808, 

17 Orad "sin cesar. 

18 “Dad gracias en todo; porque esta 
es Pla voluntad de Dios para con vog- 
otros en Cristo Jesús. 

19 No apayguéis "el Espíritu. 

20 No menospreciéis *las profecías. 

21 Examinadio *todo; retened lo 
bueno. 

22 Apartaos de toda *especie de' mal, 

23 Y el Dios de paz Yos santifique en 
todo; para que vuestro *espíritu y alma 
y cuerpo sea guardado entero sin re- 

rensión >para la venida de nuestro 

eñor Jesucristo. 

24 d Fiel es el que os ha llamado; el 
cual también lo hará. 
25 Hermanos, *orad 
28 Saludad 4 todos 

9 6gculo santo. 

27 Conjúroos por el Señor, que »esta 
carta sea leída á todos los santos her- 
manos, 

28 La gracia de nuestro Señor Jesus 
cristo sea con vogotrog. Amén, 


La primera epístola á los Tesalonicenses 
fué escrita de Atenaa. 


or nosotros. 
os hermanos en 


LA SEGUNDA EPISTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
Á LOS TESALONICENSES. 


CAPÍTULO 1 


“PABLO y Silvano, y Timoteo, á la[a1Ta. 1.1 
- iglesia de los Tesalcnicenses que|? Ar. 6. 1. 
es “en Dios nuestro Padre y en el Señor 
Jesucristo : 

2 Gracia Y paz 6 vosotros de Dios|.e A». 6. 11. 
nuestro Padre y del Señor Jesucristo. |41Ts. 4. 16, 
3 Debemos siempre dar “gracias á $80.10. 2 

Dios de vosotros, hermanos, como es|',33 23, 
digno, por cuanto vuestra fe va cre-| 2p.3.7, 
ciendo, y la caridad de cada uno del Ar. 21 8. 
todos vosotros abunda entre vosotros;|21Ts.2,19 
4 Tanto, que %nosotros mismos no8|¿1co 1110, 
OS vosotros en $tlas iglesias |, la. 2 10, 19, 
e Dios, de vuestra paciencia y fe +en| 21 
todas vuestras persecuciones y tribula-|,P.2% 
ciones que sufrís: Sal. 89, 7. 
65 Una demostración ” del justa juicio |m Fil 1, 22, 
de Dios, para que seáis tenidos por dig-|» 1 Ca 2 13, 
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nos del reino de Dios, por el cual asi- 
mismo padecéis, a 

€ Porque es >»justo para con Dios 
pagar con tribulación á los que os atri- 

ulan. 

Y á vosotros, que soís atribulados, 

ar “reposo con nosotros, cuando se 

manifestará del Señor Jesús del cielo 
con los ángeles de su potencia, 

8 En llama de fuego, “para dar el pago 
á los que no conocieron á Dios, ni obe- 
decen al evangelio de nuestro Señor 
Jesucristo ; 

9 Los cuales »serán castigado de 
eterna perdición Jpor la presencia del 
Peñor, y J/por la gloria de su po- 

ncla, : 

10 Cuando víniere EE ser glorificado 
en sus santos, y 4 hacerse admirable 
”en aquel día en todos los que creyeron: 


' gran apostasía. 


por cuanto nuestro testimonio ha sido 
reído entre vosotros.) 

11 Por lo cual, asimismo oramos 
flempre por vosotros, que nuestro Dios 
Os tenga por dignos de su vocación, é 
hincha de bornásd todo buen intento, 
y ¿toda obra de fe con potencia, 

12 Para que el nombre %da nuestro|* Col. 2 2 
Señor Jesucristo sea glorificado en vos-|/] Ts 3 18 
otros, y vosotros en él, por la gracia de|¿Tp.1.7 
nuestro Dios y del Señor Jesucristo. 4 


CAPÍTULO 2 


ENMPERO os rogamos, hermanok, 
Y $tcuanto á la venida de nuestro 

















ni por espíritu, ni ” por palabra, ni * por 
carta como nuestra, como que ? el 
del Señor esté cerca, 

8 No os engañe nadie Sen ninguna ma- 
nera; no nov á "sin que venga 
antes la apostasía, y *se maniflesto el 
hombre de pecado, *el hijo de perdi- 


vuestro en 


ción, 
4Oponiéndose, y levantáncose*contra 
todo io que se 2 Dios, Ó que se 
adora; tanto que se asiente en el te 
plo de Dios como Dios, haciéndose 
parecer Dios. | 
6 ¿No Os acordáis que cuendo esta 
avía con vosotros, 08 decía esto? 
6 Y ahora vosotros sabéis lo que im- 
A para que á su tiempo se mani- 
es 


9 4 1 recio 21.1 
es »según operación de Sa 8, con 
ESTO potencia, y 'señales, y milagros 
mentiros03, 

10 Y con todo engaño de iniquidad en 
“log que perecen; por cuanto no recl- 
bieron el amor de la verdad para ser 


que Yno creyeron 4 la ver 
consgintieron á la inia 


FS 
»] 
p 
y 
pp 
P 


y ed 
gu 


de la verdad: 

34 A lo cual os amó 
evangelio, para alcanzar 
nues =0 as a 5 
oa dele doctrina que habéis apren- 


r nuestro 
gloria de 


1€3 


2 TESALONICENSES 1 


Contra el desorden. 


dido, sea “por palabra, Ó por 
nuestra. 

16 Y el mismo Señor nuestro Jesu. 
cristo, y Dios y Padre nuestro, bel cual 
nos amó, y nos dió consolación eterna, 
y “buena esperanza por gracía, 

17 *Consuele vuestros corazones, y 08 
confirme en toda buena palsbra y 


Obra. ' 
CAPÍTULO 3 


ESTA, hermanos, *que oréis por 
R nosotros, que la palabra ael Sor 
corra y sea glorifl así como entro 
VOSOtrO8 : 





2 Y ao geamos librados de hombres 
pS unos y malos ; +porygue no es de 
todos la f 


8. 
3 Mas ” fiel es el Señor, qUe os confir- 
mará y *guardará del m 

4 Y tenemo3 confianza de vosotros en 
el Señor, que hacéis y haréis lo que 0s 
hemos mandado. 

el Señor *enderece vuestros cora- 
zones en el amor de Dios, y en “la 
paciencia de Cristo. 

6 Empero os denunciamos, hermenos, 
en el nombre de nuestro Señor Jesu- 
cristo, Yque os apartéis de todo “her- 
mano *que anduviere fuera de orden, z 
no conforme 34 la doctrina que recl- 
bieron de nosotros : 

Y Porque vosotros mismos sabéls de 
qué manera Cebéis imitarnos: porque 

no anduvimog desordenadamente en- 


- ¡tre VOSOtro8, 


8 Ni comimos el pan de ninguno de 

balde; antes, *obrando con trabajo y 
fatiga o y e día, por no ser 
gravosos á ninguno de yosotrog; 

9 /No porque no tuviésemos potestad, 
sino por daros en nosotros ua dechado, 
para que nos imitasela, 

10 Porque aun estando con vosotros, 
os denuncigbamos esto: ¿Que sl alguno 
no quíisiere trabajar, teimmpoco coma, 

11 Porque oímos que andan algunos 
entre vosotros fuera de orden, no tra- 
bajando en sino ocupedos en 


curiosear. 
12 Y 6 los tales requerimos y rogam08 
r nuestro Señor Jesucristo, que, "trar 
ando con reposo, coman £u pan. 

13 Y vosotros, hermanos, ro os canséls 
de hacer bien. 

14 Y si alguno no obedeciere á nuectra 
palabra por carta, notad al tal, y $ 10 08 
juntéis con él, me y. ge averglience. 

16 Mas *tno lo tengáls como á enemigo, 
gíno amonestadle como á hermano, 

16 Y "el mismo Señor de paz os dé 
siempre paz en tods menera. El Bobor 
gea con 08 VOSOtTUO8. 

17 *8alud de mi mano, Pablo, que es 
má signo en toda carta mía; así escribo. 

18 La ””grecta de nuestro Señor Jegu- 
cristo sea con todos vosotros. «Amón, 


segunda Epístola 6 lor Tesalonicenses 
$ fué escrita de Atenas. 


| 
LA PRIMERA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
Á TIMOTEO. 


sea, honor y gloria por los siglos de lo 
siglos. Amén, HE 

18 Este mandamiento, 3htjo Timotec 
te encargo, para que, conforme á la 
e 





CAPÍTULO 1 «MELLA 


- L 
ABLO, apóstol de Jesucristo “por|? vez. 2 
E la ordenación de “Dios nuestro O 

alvador, y del Señor Jesucristo, ¿nues-|; 414 


tra esperanza ; : 2'1, 1. 6. as buena milicia; 

2 A Timoteo, +verdadero hijo en la|/ 10.9. | 19 Manteniendo la fe 4 Y, buena cor 
lo: Gracia, misericordia ana de Dios| ¿23 4 |ciencia, la cual echando de sí algunos 
nuestro Padre, y de Cristo Jesús nues- Hob. 18,1. |*hicieron naufragio en la fe: 
tro Señor. ver. 13, 20 De los cuales son ¿Himeneo : 

3 Como te rogué que te quedases en] 1C0.£17. |" Alejandro, "los cuales entreguó | 
pe para que aprendan á u 
emar, 


rofecías pasadas de ti, /milites po 








Eifeso, cuando partí para Macedonia, la 
para que requirieses á algunos *que no EA 








£C 
enseñen diversa doctrin 22%, 2 17 
¡4 Ni presten atención P4 fábulas y|m Hoh. 19, 32, CAPÍTULO 2 

Sgenealogías sin término, que antes|"1C3 54 MONESTO pues, ante todas cosas 

dar A A iones año o oa 4.7. 7 gue se paria EuniS oraciones 
5 2 grac 
cargo ahora, . cd . Tit Lu todos los Bomitess 8 ó $e E 

6 2 ues BL fin del mandamiento es as | 2 ¿Por los reyes y “por todos los qu 
de “buena conciencia, y de fe no E ne 12 10. uo reposadambuto entoda piola 
Do lo cual distrayéndose algunos, r35 92 EOTdRS esto es Ybueno y agradabl 
Be apartaron á vanas pláticas ; 05d. delante *de Dios nuestro Salvador; 
e ando Set dogo de ol sin s Lo. L Se se E cual q Julere, que todos los hom 

ntender ni lo que lan, O queja Jn. - | bres sean salvos, y + gue vengan al cono 
afirman, ep, £ 10. [cimiento de la verdad. 

8 Sabemos “empero que la ley eslónoy 14 | 6 Porque hay un Dios, “asimismo “ur 
buena, si alguno usa de ella legítimas|4 ro. s 20. |mediador entre Dios y los hombres 
mente; e Ga. 3. 19,20. | Jesucristo hombre; 

9 Conociendo esto, que la ley no es| Bo- e 6 El cual se dió /£ sí mismo en precie 
quen para Seto no A n-| 7129 de Pa por todo3, para testimonic 

ustos y para los deso en ara |/mt 20, 28, |en sus tiernpos : 
les im los y pecadores, para los malos|' Ef£ 1 7. De lo PERE soy puesto por predi 
tudidas, parados homicidasi o o mov] me xie  [cador y tepóstol, (algo verdad en Cristo 

idas, pa no mien octor de los Gentiles en 

10 Para, 209 fornicarios, para los go-|? EN fidelidad y verdad. 


8 Quiero, pues, que los hombres oren 
"en todo lugar, levantando “manos 
limpias, sín ira ni contienda. —. 

9 Asimismo también %las mujeres, 
ataviándose en hábito honesto, con 


los bendito, "el cual á mí me ha sido|! E. 2115  |vergiienza y modestia; no con cabellos 

encargado. n Mal. 1.11 [encrespados, ú oro, ó perlas, Ó vestidos 

12 Y doy gracias *al puso fortificó, £| 3n.4.21. ” |costosos, 
Cristo Jesás nuestro Señor, de que me/oSal. 25.4. | 10 Sino de buenas obras, tcomo con: 
tuvo por fiel, poniéndome en el minis-|? es [viene á mujeres que profesan pi 
terio: y TREN 11 La mujer aprenda en silencio, con 
E oO: : a E, ro cid da 12 “EOraia do permito ”*4 la mujer 
cibido 4 misericordia, porque Ylo hice|t1F.8.4.  lenseñar, ni tomar autoridad sobre el 
con ignorancia en incredulidad. v1ico.7.25 |hombre, sino estar en silencio, 

14 Mas *la gracia de nuestro Señor fué al Co. 0 4 13 Porque Adam fué “formado el 

y Jo. 9. 89, 


más abundante con la ¡e y amor que 
es en Cristo Jesús, 

15» Palabra fie 
de todos: que 


primero, despué3 Eva; 

Ádam no fué engañado, sino 
mujer, siendo sedncida, vino á ser 
envuelta en transgresión: i 
15 Empero se salvará engendrand 


**de los cuales yo soy el primero, Tit. 8, 8 hijos, si permaneciere en la fe y cari 
16 Mas por esto fuí recibido 4 miserl-| ¿9112 ly santidad, con modestia. d 
cordia, para que Jesucristo mostrase en|1Jn.2 8 ÍTUL 
el primero su clemencia, para| ee Ef. 3. 8. CAP O 8 
ejemplo de los que habían de creer en|// cp. 1 15, ALABRA fiel: Si alguno ape 
y cp. 6. 16, 
para vida eterna, Kilas obispado, buena obra desea. 


s, in- 2 AMConvien Yu ue el tobis 
anortal, invisible, ¿al solo sabio Dios| Tis.1.e-8 |tnea irreprensl le marido de 


fi Mob, 20, 22 AY Ro, 18. 27. Jud. 25 AÍP.49, 
134 


Dios vivo, columna y apoyo de la 


Obispos y diáconos. 1 TIMOTEO 3 El anciano y la viuda. 


mujer, solícito, templado, compue 
5hos or, “apto para onseñar; de 
3 No amador del vino, no heridor, 
no codicioso de torpes ganancias, sino 
moderado, no litigioso, ajeno de 
avaricia; 

4 Que goblerne bien su casa, que 





51 


P. 4, 9, 


nga sus hijos en sujeció toda MOLE 
y9 i 
AA dl es op. 115 


- 6 (Porque el que no sabe gobernar su 


- Casa, ¿cómo cuidará de »la iglesia de |A ver 


Dios? 
- 6 Noun neófito, porque inflándose no 
E en *juicio del diablo, 
7 Sambién conviene que ¿tenga buen 
- testimonio de los extraños, porque no 
caiga en afrenta *y en lazo del diablo. 
8 ¿Los diáconos asimismo, deben ser 
* honestos, no bilingiies, no dados á4 
mucho vino, no amadores de torpes 


ganancias; 3 Cp. 


-.9 Que tengan "el misterio de la fe con 
limpia conciencia. . 
10 “Y Estos también sean antes pro- 
os; y así ministren, si fueren sin 
crimen, —. 
11 Las mujeres “asimismo, honestas, 
no datractoras, templadas, fieles en 


O. 

12 Los diáconos gean maridos de una 
mujer, que gobiernen bien sus hijos y 
gus casas, k 

13 Porque log que bien ministraren, 
ganan para sí buen grado, y mucha 
na en la fe que es en Cristo 

esús, 

14 Esto te escribo con esperanza que 
iró po éá ti: 

15 Y si no fuere tan presto, para que 
sepas cómo te conviene conversar «en 





d He. 8, 6. 


ía casa de Dios, que es la iglesia del [e vera. 5, 16. 





erd 
] M6 Y sin contradicción, nde es /el | ver. 9. 


- Dios crió Pa daE mcnS pi 
| graciag participasen de € 

FE gue han conocido la verdad. ce Jn. 13. 6, 
4 Porque “todo lo que Dios crió es| 14 





do ¿creído en el mundo; 
hs, sido "recibido en gloria, 
CAPÍTULO 4 
VE el Espíritu %dice mani- 
a flestamente, que O PS 
mvos algunos apostatarán de la fe 
euenando á “espíritus de error y á 
doctrinas de demonios; 
-2 Que con hipocresía hablarán men- 
tira, *teniendo cauterizada la con- 
ciencia, 
3 Y Que prohibirán casarse, y manda- 
rán elanerse de las viandas que 


nm» 


N 


ul 
p 
aP 


fieles, y los 


ueno, y nada hay que desechar, to-¡2 
bndss con hacimiento de gracias: 

6 Porque por la palabra de Dios y por 

+ oia ESDUE e los hermanos 

6 Si esto propusle no08, 
gerás en mainistro de Jesucristo, 


Ragrorn a yo3 
>La Ed 
5% 
ES 
PArprpl jo 


e 
o 


y Mt. 15, 44, 


se 
APA) 
po 

B 


Pp 
so 


Pia 
LRP 
pr. 


wW 

xn 

Q 

y 
0 

pres 


1 labras de la fe y de “la lee ver. 18. 
pao RA cual has alcanzado. |//2'T1 3 10. 


las //fábulas profanas y delo 


op L4 
105 


421,2 2 [viejas “desecha, y ejercítate para la 


pie 
8 Porque el ejercicio corporal para 
eg provechoso; mas la piedad 

para todo aprovecha, ¿pues tiene pro- 

mesa de esta vida presente, y de 

“7 Palabra del es odia Fpdiiaad 
Palabra fiel es esta, /y e Ber 

recibida de todos. 

10 Que por esto aun trabajamos y 
sufrimos oprobios, porque tesperamos 
enel Dios viviente, el cual es/Salvador 
de todos los hombres, mayormente de 
los que creen, 

11 Esto manda y enseña. 

12 Ninguno "tenga en poco tu ju- 
ventud; pero s6 ejemplo de los fieles 
en palabra, en %conversación, en carl- 
d en A en fe, en “limpieza. 

13 Entre tanto que voy, Ocúpate en 
leer, en “exhortar, en “enseñar. 

14 No descuides ei don “que está en 
ti, que te es dado Y por profecía *con la 
imposición de las manos del ?pres- 
biterio. 

16 Medita estas cosas; ocúpate en 
ellas; para que tu aprovechamiento 
sea manifiesto á todos. 

16 Ten cuidado de ti mismo y de la 
doctrina; persiste en ello; pues ha» 
ciendo esto, á ti mismo gal y álos 
que te oyeren, 


CAPÍTULO 65 


N9 reprendas al anciano, sino ex- 
1N hórtale como á padre: á los más 
jóvenes, como á hermanos; 

2. A las ancianas, como á madres; 4 las 
jovencitas, como á4 hermanas, con toda 
pureza, ' 

3 Honra á las viudas *que en verdad 
son viudas. 

4 Pero si alguna viuda tuviere hijos, 6 
nietos, aprendan primero 7á gobernar 
su casa piadosamente, y á oa ca 
á sus padres: PS esto es lo ho» 
nesto y agradable delante de Dios. 

6 Ahora, la que en verdad es viu 
y solitaria, espera en Dios, y es “ dili- 
gente en suplicaciones y oracione3 
“noche y día. d 

6 Pero la que vive en delicias, Pvivien- 
do está muerta. 

7 Denuncia pues estas cosas, para 
que sean sin reprensión, 

8 Y si alguno no tiene cuidado de los 
suyos, y mayormente de los de su casa, 
t la fe negó, y es peor que “un infiel. 

9 La viuda sea puesta en clase especial, 
no menos que de sesenta años, *que 
haya sido esposa de un solo marido. 

10 Que *te testimonio en buenas 
obras; si crió hijos ; *4si ha ejercitado 
la hospitalidad ; si “ha lavado los pies 
de los santos; si ha socorrido á los 
lada ai ha seguido toda buena 
obra. 

11 Pero viudas más jóvenes no ad- 
mitas: porque después de hacerse 
licenciosas contra Cristo, quieren 


CAs2r80, 

12 Condenadas ya, por haber falseado 
la primera fe. 

13 Y aun también se acostumbran d 
ser ociosas, á andar de casa en casa; 


Sobre los pastores. 1 TIMOTEO 5 El amor al dínerc 
no solamente ociosas, sino también ue tienen la pledad por granjería 

rarezas $ y curiosas, hablando lo quel «8 Jn. 10. o ptriaio de los pa 

no conviene, ¿2123.11 |6 Empero “grande granjería es ] 

14 Quiero pues, » que las que son jó-19%%%, [piedad ¿con contentamiento, 

venes se casen, críen hijos, *gobiernen¡ Ha. 13 8 7 Porque nada hemos traído 4 es 

la casa; que ninguna n den aljetit. 2 5, mundo, y sin duda nada mo 

Sdlversario para maldecir, / Job L 21, 


16 Porque ya algunas han vuelto atrás 
en pos de Satanás, 
16 Si algún fiel Ó alguna flel tiene 
viudas, manténgalas, y no sea querado y Mt. 13, 2 
iglosia; á fin de que baya lo suf-| y 19 2 
ciente para las que de verdad son 
vtiudaz, 
17 Los 
¿scan en , 
a mayormente los que trabajan 
















en predicar y enseñar. , 211,322 
18 Porque" la Escritura dice: *No|nE0oh. 23, 10, 
embozarás al buey que trillaz Py:|o>t 25 4 


igno es el obrero de su jornal. 

19 Contra el anciano no recibas acu- 
sación sino "con dos ó tres testigos. 
los que pecaren, repréndelog 
de tod 08 otros 


perjuicio de nadie, que nada 
ciinéndote 4 la una parte. 
22 * No impongas “de ligero las manos 
.n o, “ni comuniques en pecad 
ajenos: consérvate en lim 
O 


p» 


pp 


e 


es, 

24 Los pecados de algunos hombres, 
6antes que vengan ellos á juicio, son 
manifiestos; mas á otros les 
Cozpués, 

25 Asimismo las buenas obras antes 
gon maniñesteas; y las que son de otra 
Iánera, no pueden escondersa, 


CAPÍTULO 6 


CODOS *”los os están debajo del 
yugo de servidumbre, tengan 4 sue 


dol 
31 


+” 


$<QUues an 
pus PO O 
Sp 


7393 


enen 


go Ha de 
parir 


E 


S hermanos ; 
or, por cuento son 
y parlícipes del bene- 
ña y exhorta. 


las sos 
6 Porlfas de hombres “corrupto de 
entendimiento y privados de la verdad, 


188 


“ds estas cosas 


¡da vida á 


15 
. | Bienaventurado y solo 


17 A los 


fanas pláticas de vanas cosas, 
argumentos do la falsamente 11 
ciencia : 


descaminados acerca de la 
gracia sea contigo, Amén. 


¡La 


Sacar. 

3 Así que, teniendo sustento y co 
¡ds cubrirnos, seamos ccatentos co 
esto. 

9 Porque %los que quieren enrique 
corsa, caen en tentación y lazo, y € 
muchas codicias locas y dañosas, ¿qu 
an á log honbres en perdición 
muerte. 

10 Porque “el amor del dinero es 1 

zíz de todos los es: el cual codi 
ciando algunos, se descaminaron di 
la fe, y fueron traspasados de mucho, 


olores, 

11 Mas tú, 90h hombre de Dios, huy: 
y sigue la justicia, 1 

ledad, la fe, la caridad, la paciencia 

a mansedumbre. 

12 Pelea *la buena batalla de la fa 
“echa mano de la vida eterna, á la cua. 
£simismo erez llamado, habiendo hechc 
buena profesión delante de muchos 


testigos, . 
13 ? * delante de Dios, ra 
todas las cosas, y de Jésu 
cristo, 5 ne testificó la buena profesiór 
delante de Poncio Pilato 
14 Que guardes el mandamiento sin 
mácula ni reprensión, hasta, la ape 
rición de nuestro Señor Jesucristo: 
La cual /á su OS mostrará 7 el 
oderoso, +R9y 
de reyes, y Señor de señorez; 
18 J/Guien sólo tiene inmortalidad, 
que habita en luz inaccesiblo; 4 quien 
*ninguno, de los hombres ha visto ni 
pue e ver: al cual sea la honra y el 
perio sgempiterno. 
ricos de “esíe siglo manda 
que “no sean altivos, ni ngan_ la 
esparanza en la incertidumbre de lag 





e mando 


riquezas, sigo en el Dios vivo, que nos 
Ga todas las cosas en abundancia de que 
gOcamo3: 


18 Que hagsn bien, que sean ricos 
en buenas obras, dadivos0e, que con 
la coniuniquen ; 

19 " Atesorando para gfí buen fundas 
mento para lo por venir, que * echen 


mano á la vida eterna. 
20 Oh Timoteo, ¿guarda lo que se te 
[ha encomendado, "evitando las pro- 


y *log 
Pp 


21 La cual profesando algunos, fueron 
fo. La 


primora epístola á Timoteo fué escrita: 
de Laodicon. ques es metrópoli do la Frigín: 
Pacatians, | 


| LA SEGUNDA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
Á TIMOTEO. 





CAPÍTULO 1 


P42Lo» 

A Pd eos Cristo Jébdo 

e la y uee 7 ¿ 

2 A Timoteo, Mado hijo: Grial 
m coráia, y paz de Dios el Padre 

de J to nuestro Señor. 


4 Doseando verte, "acordándome de 
us mas, pare ser lleno de gozo; 
6 Trayendo 14 la memoria la fe no 
da que hay en ti, la cual residió 
primero en tu abuela Lo y *en tu 
madre Eunice; y estoy cierto que en 
ti también. 

68 Por lo cual te aconsejo *que des- 
piertes el don de Dios, *que está en ti 
r la imposición de mis manos. 

Porque no nos ha dado Dios el 
espíritu de temor, Ysino el de fortaleza, 
y de amor, y de “templanza. 

8 ¿Por tanto no te avergiiences *del 
testimonio de nuestro Señor, ni de mí, 
reso suyo; antes sé participante de 


os trabajos del evangelio según la], 


virtud de Dios, 
9 uo nos salvó y tllamó con J vocación 
san MS o Eos nuestras vbras, 
mag ¿según e ento suyo y "gracia, 
la cual nos es dada en Cristo Jesús 
Santes de los tiempos de los siglos, 
10 Mas *ahora es manifest 
la aparición de nuestro Salvador Jesu- 
cristo, “el cual quitó la mue y gacó 
4 la luz la vida y la inmortali por el 
evanzgello; 
11 Del cual yo soy puesto * predicador, 
y apóstoi, y mas.estro de los Gentiles. 
12 Por lo cual Yasimisimo padezoo 
esto: mas *no me avergsilenzo;z “por- 
* que yo sé á quién he creído, y estoy 
goto ans, es pa ara guardar 
epós ara quo 
13 Retén ala orma de las *sanas 


palabras J/'que de mí oíste, Ea la fej=s 


amor que es en e 
a G e el buen depósito por el 
eririán Santo +tque habita en nos- 
Otros. 

16 Ya gabes esto, que me han sido 
%W contrarios todos los que eon en Asia, 
de los cuales son EF 

16 DS el Señor misericordia ú4 
de Onesíforo; que muchas . 
E y no se avergonzó de *” mi 


2£na: 
do 6l en Roma, mej”: Hoh. 22. 
17 grin ¡A estando PR 20 


buscó solícitamente, y me h 


18 Déle el Señor que 


apóstol de Jesucristo *por 
dla pro- 


al cual sirvo (Ki 


Mo y Herraógenez. 
la casa | 44 
veces me |4g” 


halle migerl-|% 32 


2 Co, 
cp 


03 
SAS 


po pu Pb Pr rn pu 
OR pSa, 


2903 
Prop 


E 
»p a 
PB 
ya 


eN 


ES 
7] 


ENE CTO EA 
So 
pe 


> 
$ 


Pee 


fep. 2 
L 
Año 658 
2 Co, 4 
¿Ru L6 
A de 
125 


peo 
»] 


a por|¡'Ko 3, 22 


m Bo. £ 24, 
10, 


U cp. 4. 19, 


cerca del Señor en aquel día. |pp Ro. ?. Y 


A ayudó en Efeso, tá lo|+t vw 


or. 


167 


CAPÍTULO 2 


PYES tá, >hijo mío, *esfuérzate en 
la la que es en Cristo Jesús, 

2 lo que hzs cído de mí entre 
muchos testigos, esto encarga 6 los 
hombres fieles que serán idóneos para 
enseñar también á otros, 

8 puea, tsufre trabajos 4como flel 
soldado de Jesucrieto. 

4 Ninguno que milita sa embaraza en 
Jos nerocios de la vida; á Un de agradar 
á aquel que lo torró por soldado. 

6 Y aun también “el que lidia, no es 
P coronado si no lidlare legítimamente, 

68 El labrador, "para recibir los frutos, 
es menester que trabaje primero. 

7 Considera lo que digo; y el Señor te 


d6 entendimiento en O. 

8 Acuérdate que esncristo, el cual 
fué de la simiente de Davi resucitó 
e 30 muertos conforme á mi evan- 
gellos 

9 En el que sufro trabajo, "hasta las 


risionez á modo de malhechor; *maz 
a palabra de Dios no está presa, 

10 Por tanto, todo lo safro ¿por amor 
de *los escogidos, ara que ellos tam- 


- |bién. consigan la salud que os en Cristo 


Jesús con glorla eterna. 
11 /Es palabra fiel: *+Que si somos 
muertos con él, también viviremos 


con él: 
12 ”81 sufrimos, también *relnaremos 
con él: ?gi negáremos, él también nos 


Degará: 

13 Si fufremos infisles, "él permanece 
flel: no se y Ai negar 6 sí mismo, 

14 Recuérdales esto, protestando de- 
lante del Señor *que no contiendan en 
palabras, lo cual e: nada aprovecha, 
antes trastorna á los oyentes. 

15 Procura con dilizencia presentarle 
6 Dios aprobedo, como obrero que no 
tiene de qué avergorrarse, que traza 
bien la palabra de ve: 

18 Mas evita prof/anas yy n8 
rías; porque muy adelanio irán 
impiedad, 

17 Y la palabra de ellos carcomerá 
Como Mire : de lo3 cuales es “W Hl- 
meneo y Fileto; 

18 Que se han descaminado do la 
ve 1, diciendo que la resurrección es 
ya hecha, y trastornan la fe de algunos, 

19 Pero el fundamento de Dios está 
firme, teniendo este sello: Conoce el 
Señor á los que son suyos; y: +A pár- 
tese de iniquidad todoaquel que invoca 
el nombre de Cristo, 

20 Mas en una casa grande, "" no sola- 
mente hay vasos de Oro y E —- sino 
también de madera y “de barro: *Py 
asimismo unos para honra, y Otros para 
deshonra. 

21 Así que, sl alguno se limpisre de 
estas cosas, será vaso- para hoara, 59n. 


arle- 
en la 


“ Tiempos peligrosos.” 


2 TIMOTEO Q 


Recomendaciones finales. 





tificado, y útil para los usos del Señor, 
y aparejado para toda buena obra, 

22 Huya también losdeseos juveniles; 
y *siguo la justicia, la fe, la caridad, la 
paz, con los que sinvocan al Señor de 
are rolMo cu ttionca aeclAdo el 

mpero uestiones ¿necias y sin 
sabiduría desecha, sabiendo que en- 
esa contiendas. 
ger litigioso, sinomanso para con tod 
$apto para enseñar, sufrido; 


que seo 


28 se zafen del lazo del diablo, en 
que están cautivos á voluntad de él. 


CAPÍTULO 8 


STO también sepas, ?que 
E postrerog días AO 
peteroros : 

ue 
mismos, avaros, e al sober- 
bios, detractores, desobedientes á los 
padres, tos, sin santi 
8 Sin afecto, desleales, calumniadores, 
destemplado3, crueles, aborrecedores 
de lo bueno, 


en los 


4 Traidores, arrebatados, hinchados, |. 


amadores de los deleites más que de 


Dios; 

5 ¿Teniendo “apariencia de piedad, 
mas ¿habiendo negado la eficacia de 
ella: y á éstos evita. 

6 Porque de éstos son log que se 
entran por las casas, y llevan cautivas 
las mujercillas cargadas de p OS, 
llevadas de diversas concupiscencias; 

7 Que siempre aprenden ay nunca 
pueden acabar de llegar ¿ 
miento de la verdad. 

8 Y de la manera AO Jannes y 
Jambres resistieron 4 Moisés, así tam- 
bién éstos resisten á la verdad ; hombres 
corruptos de entendimiento, "*réprobos 
acerca de la fe. Ml e 

as no prevalecerán; porqu 
insensatez será manifiesta 4 todos, 
*como también lo fué la de aquéllos. 

10 Pero tú has comprendido “mi doc- 
trina, instrucción, %intento, "fe, largura 
de ánimo, caridad, paciencia, 

11 Persecuciones, afiicciones, cuales me 
sobrevinieronten Antioquía, en “iconio, 
en "Listra, cuales persecuciones he su- 
frido; y de todas me ha libradoel Señor. 

12 Y también Ytodos los que quieren 


vivir píamente en Cristo Jesús, pade-| 19 


E persecución. 
gañadores, irán_de mal en peor, en- 
gañando y siendo engañados. 

14 Empero ?persiste tú en lo que has 


tiempos : 
habrá hombres amadores de sí |; 


conoci- 
j 


Mas los malos hombres y los en- f 


ue Yel siervo del Señor no debel/f1T1. 3, 2 
0 loe o, 


25 Que con mansedumbre corrija á los |; 1. ; 
nen: si quizá Diosles dé que] Tit. 1 9. 
80 arrep entan ” para conocerla verdad, q 


71Ti 1 20, 


aprendido y te persuadiste, sablendo| y 22 


que desde la niñez has sabido 
Sagrad 
psoe oa Je o o 
e que 
o Escritura 4es inspirada divi- 


áe ayién has aprendido; 
16 
$9 las 


L 
16 Poda 


namente y +:útil para enseñar, Al pea gar 


que el hombre “de Dios sea! 171 € 12. 


redargiiir, para corregir, para ins 
en justicia, 
17 Para 


as Escrituras, *»las cuales | 17 


ii Ga, 
15 4, 


168 


y 
5, |esforzó para que por mí fuesecumplida, 


a 
1 19-21 | La segunda 


erfecto, enteramente instruido parg 
toda buena obra. 


CAPÍTULO 4 


RESRIERO yo *pues delante de 
jos, y del Señor Jesucristo, que 
ha de juzgar á los vivos y los mue 
en *su manifestación y en su reino, 

2 Que prediques la palabra; que instes 
á tiempo y fuera de tiempo; redarguye, 
Ireprende, +exhorta con toda paciencia 
y doctrina, 

3 Porque vendrá tiempo /cuando no 
sufrirán la *sana doctrina; antes, 
teniendo comezón de oir, se anon- 
tonarán maestro conforme á sus con» 
episoaóa 

4 Y apartarán de la verdad el oído, 
y %86e volverán á las fíbulas. 

5 Pero tá 2 vela en todo, "soporta las 
aficciones, haz la obra *de evangelista, 
cole tu piplgtados í 

6 Porque *yo ya estoy para ser ofre- 
ON a tiempo de “nl partida está 
cercano. 

7 "He peleado la buena batalla, "ho 
acabado la carrera, he guardado la fe. 

8. Por lo demás, Yme está guard 
*la torona de justicia, la cual me dará 
el Señor, juez justo, “en Ue día; y 
no sólo á mí, sino también á todos los 
que aman su venida, 

9 Procura venir presto á mí: 

10 Porque *Demas me ha desampa- 
rado, amando este siglo, y se ha ido 
Tesalónica ; Crescente á Galacia, /Tito 

Dalmacia. . 

11 * Lucas Isolo está conmigo. +Toma 
4 Marcos, y tráele contigo; porque me 
es útil para el ministerio. 

12 A chico envié á Efeso, 

13 Trae, cuando vinieres, el ca 
que dejé en Troas en casa de Carpo: y 
los libros, mayormente los pergaminos. 

14 Alejandro el calderero ¿me ha 
causado muchos males: el Señor le 
pague conforme á sus hechos. 

15 Guárdate tú también de él; que 
en grande manera ha resistido á nues- 
tras De Tas. a 

16 En mi primera defensa ninguno 
me ayudó, antes me desampararon 
todos: no les sea imputado. 

17 Mas *el Señor me ayudó, y_me 


la predicación, y todos los Gentiles oye- 
sen; y “fuí librado de la boca del león, 

13 Y el Señor me librará de toda obra 
mala, y me preservará pus gu reino 
celestial: al “cual sea gloria por los 
siglos de los siglos. én. 

19 Saluda *4 Prisca y á Aquila, y ála 
casa ““de Onesíforo., 

20 “Erasto se quedó en Corinto; y 4 
dd Trófimo dejé en ** Mileto enfermo. 

21 Procura venir antes del invierno. 
Eubulo te panda y Pudente, y Lino, y 
Claudia, y todos los hermanos, 

22 El Señor Jesucristo sea con ta 


A espírita, La gracia sea con vosotro3, 
m 


n. 

epístola á Timo el cual fu6 
el primer obispo dle Efeso, fué 
escrita de Roma, cuando Pablo fué pre» 
sentado la segunda vex á César Nerón, 


LA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
Á TITO. 





CAPÍTULO 1 
ABLO, siervo de Dios, y apóstol de 
Jesucristo, según la fe de “los|¡s lo. 
- escogidos de Dios, y “el conocimiento |, 4% 


P pá 
cd 
EN 


[a 
Lund 
2 


de la ve que es según la piedad, lv ra 

2 Para la esperanza de la vida eterna, |41 mae 
la cual Dios, 9que no puede mentir, |. cp. L 13, 
iprometló antes de los tiempos de los [227% $ Ya 
O +1T,29, 
3 / Y manifestó á sus tiempos su pala-|¿2 71. 1 9, 
bra por la predicación, que me esá mí|/1T1. 2 6. 
encomendada +por mandamiento de|?1 1 LL 
“nuestro Salvador Dios; m Lo. 1 47. 

4 A*”Tito, "verdadero hijo en la común! on 2 10 
fe: Gracia, misericordia, y paz de Dios| y8. 4. 

- Padre, y del Señor Jesucrisio Salvador|”»?2 (02,18 

nuestro. , p1T.6L 

6 “Por esta causa te dejé en Crete,!y1Ti 138 
para que corrigieses lo que falta, y |” Hoh. 14. 23, 

pusieses “ancianos por las 8, así] 11,22, 
como yo te mandé: 19, : 

6 *El que fuere sin crimen, marido dej«1 Ti 8 24, 
una mujer, que tenga hijos fieles que|w17Ti 62 
no estén acusados de disolución, Ó con-|»1?. 2 12 
tumaces. 

y Porque ez menester que el ADE DO 
ess sin crimen, como “dispensador de|-1 Co. 4.1,2 
Dios; no soberbio, no iracundo, no¡1E£ 6.5 
amador del vino, no heridor, no co-| 1 .4.1,2 
dicioso de torpes ganancias; 

8 Sino hospedador, amador de lo 
bueno, templado, justo, santo, 0On-|s ver. 7. E 
tinente; E 

9 ¿Retenedor de *la fiel palabra que|¿55 110, 
es conforme á la doctrina: para quej 271, 1. 18 
también pueda exhortar con £ana doc-| y8 14. 
trina, y convencer á los que contra-|*111 1 15, 
dijeren. ¿1Jn.2 14 

10 Porque hay aún muchos contu- 

maces, habladores de vanidades, y 
enzañadores de las almas, *mayor-|« Hch. 18 1, 
mente los que son de la circuncisión, e de 

11 A los cuales es preciso tapar lal% cc g, 


boca; que trastornan casas enteras; 
do 1 que no conviene, *por AL mes 
anancia. x 

22 Dijo uno de ellos, propio profeta Hd 
de ellos: Los Cretenses, siempre men-[% Er. 19 5 
tirosos, malas bestias, vientres pere-| 1P.2 9 
ZOS08. " 2171 4,12 

13 Este testimonio es verdadero: por 
tanto, ”repréndelos duramente, para mit 5 2 
que sean “sanos en la fe, . n op. o 

14? Noatendiendoá * fábulas judaicas, |*¡'m. 2-2 
y á mandamientos de kombres que se 
apartan de la verdad. P Jm 

16 Todas las cosas gon limpias “á los|" la li. 4 
limpios; mas á los contaminados é6l, 
infieles nada es limpio: antes su “alma|: 
y conciencia están contami A 

16 Profésangse conocer 4 Dios; mas| % y a 
£con los hechos lo niegan, slendol“ misa 
abominables y rebeldes, reprobados|, e 
para toda buena obra, s 


CAPÍTULO 2 


HERO tú, habla lo que conviene 
£ la beana doctrina: 

2 Que los viejos sean templados, 
dgraves, «PUBS *ganos en la /fe, 
en la caridad, en la paciencia, 

3 Las viejas, *basimismo, se distingan 
en un porte santo; no calumniadoras, 
no 28 £ mucho vino, maestras de 
honestidad : 

4 Que enseñen 4 las mujeres jóvenes 

ser prudentes, á ¿que amen áÁ gus 
maridos, £ que amen á sus hijos, 

5 A ser templadas, castas, que tengan 
cuidado de la casa, buenas, sujetas 4 
sus maridos; porque Pla palabra de 
Dios no sea blasfemada. 

orta asimismo á los manoebos 6 
ue sean comedidos; 

Mostrándote en todo por ejemplo 
de buenas obras; en doctrina haciendo 
ver integridad, gravedad, 

8 Palabra sana, "é irreprensible; "quo 
el adversario ge averglience, no te» 
niendo mal ninguno que decir de vog- 


OÉtTro8. 

.9 Exhorta 4 los Y siervos á que sean gu- 
jetos á sus señores, que agraden en 
todo, no respondones; 

10 No defraudando, antes mostrando 
toda buena lealtad, para que adornen 
en toáo *la doctrina de *nuestro Sal- 
vador Dios. . 

11 Porque la gracia de Dios que trao 
salvación á todos los hombres, ge mani. 


es 

12 Enseñándonos que, renunciando 4 
la impiedad < Lo los deseos mundanos, 
vivamos en este siglo templada, y justa, 
y píamente, 

13 Esperandoaquella esperanza /biena- 
venturada, y la manifestación Y gloriosa 
del Dios y Salvador nuestro Jesu- 


sto, . 
14 Que tse dió 4 sí mismo por nosotros 


Jpara redimirnos de toda iniquidad, y 


limpiar para sí +un pueblo propio, 09- 
loso de buenas obras, 

16 Esto habla y exhorta, A con 
toda autori ¿Nadie te desprecio, 


CAPÍTULO 8 


AMONÉSTALES 0que sa sujeten Á 
los príncipes >, potestades, que 
obedezcan, que estén prontos á toda 
buena obra. 

2 Que *4 nadie infamen, *que no sesn 
pa encieros, sino modestos, mostran- 

o toda mansedumbre para con todos 
los hombres. 

3 Porque también *éramos nosotros 
necios en otro tiempo, rebeldes, extra- 
viados, sirviendo á concupiscencias y 
deleites diversos, viviendo en Izlicia 


La gracia salvadora. 


os unos á los otros, 
4 Mas cuando se manifestó >la bondad |ó E£ 2 7. 
de *Dios nuestro Salvad 
para con log hombres, , 
5 “No por obras de Justicia que nos-|*22 y 
otrog habíamos hecho, mas por BU|/ ES 2 4. 
misericordia nos salvó, por» el lavacro q Heb, 20. 
de la tregeneración, y de la /renovación 
del Espíritu Z ¿ 
6 El cual derramó “en nosotros abun- |; 
dantemente por Jesucristo nuestro Sal- l Mt 22 


or 
7 Para que, "justificados por su gracia, |? Ao: 18 24 | 4 


n 

9 3 
peranza de eterma, p Ro. 8, 

$ Palabra fiel, "y estas cosas quiero]. <p. L 

ue e3, para que los que creen á4]|"” 

jog procuren gobernarso en buenas 
Obras. Estas cosas son buenas y útilos 
á los hombre 

9 Mas *las cuestiones necías z e-|s1T1.1 4, 
nealogíns, y contenciones, y debates| 271. 2.16 
acerca de la ley, evita; porque son gin 
provecho y vanas. 


LA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 


TITO 3 
A envidia, aborrecibles, aborreciendo|+1Co. 11. 19. | 














10 Rehusa hombro hereje, *después 
una ge amonestación ; 

11 Estando cierto que el tal es tra 
tornado, y peca, ¿siendo condenado d 
su propio juicio, 

12 Cuando enviare á ti á mas, Ó 
Y Tychico, procura venir saÍ, á Nic 


ruto. 
16 Todos los que están conmigo 
saludan. Saluda 4 1 


A. Tito, el cual fué el primer obispo ordenado 
á la iglesia de los Crete 


etenseg, escrita de 
Nicópolis de'Macedonia. > 


Á FILEMÓN. 





ABLO,* prisionero de Jesucristo, y | ver. 9. 
K. Ao -d a e é£ Filemón 43 . 
amado, *y coadjutor nuestro; 

2 Y £ la amada Apphia, y 4 dArchipo, (4542 
compañero de nuestra milicia, y 4 *la 
iglesia que está en tu casa: 

3 /Gracia 4 voeotros y paz de Dios|/ Ro. 1.7. 
nuestro Padre, y del Señor Jesucristo. [5 1,Co. 7. 22, 

4 tDoy gracias 4 mi Dios, haciendo| 2 e 
slempra memoría de ti en mis Orer|;no 1 


L 
do tu cavidia, y de 4 Col, 2 22 
yendo tu y 32 quel Col. 
tiones en el Señor Jesús, y para con|¿ 242 5% 


todos los santos; ' | 

6 Para que la comunicación de tu fe 
sea eficaz, “en el conocimiento de todo |m FL 1. 9, 
5 to que está en vosotros, por Cristo 

0súg. 

7 * Porque tenemos gran 20zo0 y conso- 
lación de tu caridad, de que por ti, oh| 2 
hermanc, han sido ? rec 21a3 en- 
trañas de los santos. q 

8 Por lo cual, "aunque tengo mucha 
resolución en Cristo para mandarte lo 
que conviena, 

9 Ruégote más bien por amor, siendo 
tal cual soy, Pablo viejo, y aun ahora 
*prisionero de Jegucristo : u 

10 Ruézcte por mi hijo *Onésimo, Yque 
he engendrado en mis prisiones 

11 El cual en otro tiempo te fué inútil, E 
mas ahora á ti y 4 mí es útil; 2 Col. 4.9. 

13 El cual te vuelvo á enviar; tú pues, |y 1 Co. 4.15 
recíbele como á mis entrañas; s Hoh. 

13 Yo quisiera detenerle conmigo, para]? Hch. 
que en e de ti me sírviese en las], 
prisiones del evangelio; $ 


170 


4 


14 Mas nada quise hacer sin tu con. 
sejo, porque tu beneficio no fuese como 
de necesidad, sino voluntario. 

15 SS acaso por esto se ha apartan 
do de tí por algún tiempo, para que lg 
recibiese3 para siempre; 

16 9 No ya como siervo, antes més que 
siervo, +como hermano amado, mayor- 
mente de mí, pero cuínto más de ti, 
Jen la carne y en el Señor. 

17 Así que, +si me tienes por cona. 
pañero, recíbele como á mí, 

18 Y si en algo te dañó, Ó te debes, 
ponlo 4 mi cuenta, 

19 Yo Pablo lo escribf de mi mano, 
yo lo pagaré: por no decirte que aun 
á ti mismo te me debez demás. 

20 Sí, hermano, góceme yo de ti en el 
ad, “recrea mis entrañas en el 

eñor, 

21 Te he escrito confiando en tu obe- 
diencia, sabiendo que aun harás más 
de lo que digo, 

22 Y asimismo prepárame tambisón 
alojamiento; porque espero _ que *por 
Hr oraciones os tengo de ser con. 


O. 
23 “Te saludan ”Epafras, mi_com- 
pañero en la prisión por Cristo Jesús, 
24 * Marcos, *Aristarco, 2D 


( emas y 
mis cooperadorez, 
gracia de nuestro Señor Jesu. 
cristo se2 con vuestro espíritu. Amén, 


¿b Lucas, 
25 “La 


A Filemón fué enviada de Roma por 
Onésimo, siervo, 


LA EPÍSTOLA DEL APÓSTOL SAN PABLO 
Á LOS HEBREOS. 





CAPÍTULO 1 
IOS, habiendo hablado iuchas 
veces y ?en muchas mancras en 
pp ciempo á los padres por log pro- 
9 
En “estos postreros días nos ha ha- 
blado por el Hijo, al cual constituyó 
heredero de todo, 4/por el cual asi- 
mismo hizo el univerzo: 

3 El cual ¿siendo el resplandor ¿de 
eu gloria, y "la misma imazen de su 
sustancia, *gustentando todas las 
cosas con ía Pegoia de su potencia, 
Phabiendo hecho la purgación de nues- 
£r09 pecados por sí mismo, %se sentó 
á la diestra de la Majes en las 


turas, 
4 Hecho tanto más excelente que los 


- 6ngeles, cuanto "alcanzó por herencia 


más excelente norabre que ellos. 

5 Porque ¿4 cuál de 
Dios jamás: *Mi Hijo eres tú, 
te he cren y otra vez: ” 
soré 4 él Padre, y él me será 4 mí 

8 Y otra vez, cuando introduce “al 
Primogénito en la tierra, dice: 
renle todos Jos ángeles de Dios, 

Y Y ciertamente do loz ángeles dice : 
4 El que hace á sus ángeles espíritus, y 
S sus ministros llama de fuego. 

3 Mas el Hijo: *Tu trono, oh Dice 
por el siglo del siglo; vara do equidad 

a vara de tu reino; 

9 Has amado la justicia, y aborrecido 
la maldad; por lo cual te ungió Dios, 
el Dios tuyo, *con óleo de alegría más 
que 4 tus compañeros. ] 

10 Y: *Tú, ch Señor, en el principio 
fundaste la tierras y los cielos tion 


11 Ellos O tá ereg perma- > 


Y como un vestido los envol verás 


13 Pues 
jamés: "Siéntate 4 mi d 
de tia nes? 

e tus pl 

14 ¿No son ttodos espíritus adminis- 
tradores, enviados para esrvicio 4 
favor de lo3 que serán herederos de 


salud? 
CAPÍTULO 2 


por tanto, es menester que con más 
diligencia atendamos á las cosas 
que hemos oído, porque acaso no nos 


escurramogs. 


2 Porque sí la palabra dicha ? por los | y 


f£ngeles fuó firme, y toda rebelión y 
desobediencia reciEló justa paga de 
retribución, 

38 ¿Cómo escaparemos Ynogotrog, 


de los ángeles dijoj¡» 
hoy E op. 8, 1 


O 
hijo?|” 


y serán mudados¿ empero tú eres el 4 


a Sal. 194, 4, 
b2Co. 6. 15, 
1712.06, 


E 
2 


10, 28, 29 
el Ta > 
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tuviéremos en poco una salud tan 

grande? * La cual, habigndo comenzado 

á ser publicada por el Señoz, ha sido 
firmada 


*con hasta nosotros por lo3 que 
oyeron: 
4 Testificando juntamente ocn ellos 


. 


los, con *señales y, milagro3, y d)ver- 

sas 9 maravillas, y repartimientos del 

A Santo según su volunteo, 

5 Porque no sujetó á loz £uceles rel 

mundúo venidero, del cual hablamos, 
6 Testificó empero uno en ciorto lugar, 
iciendo: “¿Qué es el nono GUN te 


acuerdas de él? ¿ó el aljo Gel acimbre, 
que le visitas? 
7 Tú le hiciste un poco menor que los 


ángeles, coronástele de pone y de 
honra, y pusistele sobre obras úe 
tus manos ; 

8 Todas *lag cosas sujetasta dehajo 
de gus pa Porque en cuanto lo sujeto 
todas las cosas, naún dejó que no sea 
sujeto 4 él; "mas aun no vemo3 que 
tod las cosaa le sean suje 

9 Empero vemos coronado de gloría 
y de honra, por el parecimiento de 
muerte, á aquel Jesús Yqua es necko 
un poco menor que los ángeles, para 
que por gracia de Dios “gustaso la 
muerte ¿por todos. 

10 Porque convenía *que aquel ¿por 
cuya causa son todas las cogag, y por el 
cual todas lao cosas subsisten, hobiendo 
de llevar á la glcria á muchos hijos 
hiciese 9consumado por afliccionca 
autor de la salud de elos. 

11 Po tel que santifica y los que 
son santificados, J/de uno son todo8:3 
por lo cual ¿no se evergiienza de llá- 
marlos hermanos, 

12 Diciendo: "Anurnciaré 4 mis her 
manos tu nombre, eu medio de la con- 
gregación te alabaró. , 

13 Y otra vez: ” Yo confiaró en éL Y 
otra vez: "Ho aquí, yo y ?los 24/99 ye 


lbrer 4 *los que por el temor 
de la muerte esteban por toda la vida 
sujetos á servidumbre. 

16 Porque ciertamente vo tomó Á los 


y e sino á la gimiente de Abrahara 


mó. 

17 Por lo cual, debía ser en todo seme- 
jante á los hermanos, para venir "á ser 
misericordioso y fel Pontífce en lo 
que €s para con Dios, para expiar los 
pecados del pueblo. 

18 "Porque en cuanto 6l mismo pede- 
ció siendo tentado, es poderoso pura 
socorrer á los que son tentadoz, 


Oristo superior á Moisés. 


AA 


CAPÍTULO 8 


Por tanto, hermanos ssntos, parti- 
cipantes de ¿la vocación celestial, 
considerad “al Apóstol y ¿Pontífice de 
nuestra *profesión, Cristo Jesús ; 

2 El cual es fiel al po constituyó, 
como también lo fué Moisés sobre toda 
gu casa. 

3 Porque de tanto mayor gloria que 


Moisés éste es estimado digno, cuanto! 


Ptiene mayor dignidad que la casa el 
que la fabricó. h 

4 Porque toda casa es edificada de al- 
guno: mas el que crió todas las cosas 


es Dios. 

6 Y Moisés á la verdad fué fiel sobre 

oda su casa, como *siervo, ¿para testi- 
ficar lo que £e había de decir; 

68 Mas Cristo como *hijo, sobre su 
caga; “la cual casa somos nosotros, si 
hasta el cabo Pretuviéremos firme la 
confianza y la gloria 2de la esperanza. 

7 Por lo cual, *como dice el Espíritu 

anto : ¿Si oyereis hoy su voz, 

8 No endurezcáis vuestros corazones 
como en la provocación, en el de 
la tentación en el desierto 

9 Donde me tentaron vuestros padres; 
me probaron, y vieron misobrascuaren- 
ta años. J 

10 A causa de lo cual_ms enemisté 
con esta generación, y dije: Siempre 
divazan ellos de torazón, y no han co- 
nocido mis caminos. . 

11 Juré, pues, en mi ira: No entrarán 
en mi reposo. ' 

12 Mirad, hermanos, que en ninguno 
de vosotros haya corazón malo de in- 
credulidad para apartarse del Dios 
vivo: | 

13 Antes “exhortaos log unos á los 
otros cada día, entre tanto que se dice 
Hoy; porque ninguno de vosotros £e 
endurezca *con engaño de pecado: 

14 Porque participantes de Cristo 
somos hechos, con tal que *conserve- 
mos firme hasta el £n el principio de 
nuestra confianza; 
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a€al 95. 11 
ca. 2 11, 


g cp. 8. 19. 
+ Mt 15. 18, 


¿Sal 95 t£t, 
¿8aL 95. 7. 
cp. 3. 7,13, 


k Ex. 14, 8L 
Eu 12 7. 
e 18. 15, 13, 


v Jn. 12 48, 
ax Ys. 49. 2. 


y 1 Ta. 5. 23, 
$1Co, 14, 25, 


a op. 10, 2 
e 


h ver. 6. 
$ op. 5, 2, 


16 Entre tanto que se dice: Si oyereis |3 cp. 2. 18, 


¿hoy su voz, no endurezcáis vuestros |* 


corazones, como en la provocación. 
16 Porque algunos de los * que habían 


n. 8. 46. 
2 Co. 5. 21, 
l ver. 7. 
m cp. 10, 19, 


eslido de Egipto con Moisés, habiendo| 22 


rovocaron, aunque no todos. 


oído S 
23 ¿con cuáles estuvo enojado 


17 


cuarenta años? ¿No fué con los que] gs, 


pecaron, “cuyo3 cuerpos cayeron en el 
desierto? Ñ ' 

19 ¿Y 8 quiénes juró que no en- 
trarían en su reposo, sino á aquellos 
que no obedecieron? 


19 Y *vemo3 que no pudieron entrar! y 


£ causa de incredulidad. 


CAPÍTULO 4 


A “pues, que quedando 
aún la promesa de entrar en su 
reposo, parezca alguno de vosotros 
haberse apartado. 

2 Porque también 4 nosotros se nos 
ha evangelizado como 354 ellos; mas no 
les aprovechó el oir la palabra á los 
que la oyeron sin mezclar fe. 

$ Empero entramos en el reposo los 


8 cp. 2 18 


zcp. 12.13 
y Nm, 16. 5, 
2Ex 21 


ag Jn, 8. 54, 


bb ep. 3. 13, 
cc op. L 5 


172 


|repuso. 














Peligros de la incredulidad, 


qe hemos creído, de la manera que 
ijo: “Como juré en mi ira, no en- 
trarán en mi reposo: aun acabadas las 
obras desde el principio del mundo. 

4 Porque en un cierto lugar dijo asf 
del séptimo día: YY reposó Dios de 
todas gus obras en el séptimo dia. 

5 Y cira vez aquí: No entrarán en mi 


6 Así que, pues que resta que algunos 
han de entrar en él, 9y aquelios á 
quienes primero fué anunciado no en- 
traron por causa de desobediencia, 

7 Determina otra vez un cierto día, 
diciendo +por David: ¿Hoy, después 
de tanto tiempo; como está cichos: 
¿Si oyereis su voz hoy, no endurezcáis 
vuestros corazones. 

8 Porque si” Josué les hubiera dado el 


reposo, no hablaría después de otro 
ía 


9 Por tanto, queda un reposo para 
el puebio de Dios. 

10 Porque “el que ha entrado en su 
reposo, también él ha reposado de sus 
obras, como Dios de las suyas. 

11 Procuremos pues deentrar en aquel 
reposo; Que “ninguno caiga en seme- 
jante ejemplo de desobediencia. 

12 Porque "la palabra de Dios es 
“viva y eficaz, y más penetrante qua 


8 | toda espada de dos filos: y que alcanza 


hasta partir Yel alma, y aun el espíri- 
tu, y las coyunturas y tuétanos, y 
*“discierne los pensamientos y las in- 
tenciones del corazón. 

13 Y no hay cosa criada que no sea 
maniñesta en su presencia; antes to- 
das las cosas están desnudas y abier- 
tas á los ojos de aquel á quien teno-» 
mos que dar cuenta.  . 

14 Por tanto, teniendo %un gran 

ontífice, “que penetró los cielos, Jesús 


el hijo de Dios, ¿retengamos nuestra 
fprofezión. : 
15 Porque S$no tenemos un Pontífice 


íque no se pueda compadecer de 
nuestras flaquezas; mas “tentado en 
todo segín nuestra semejanza, *pero 
sin pecado. 

16 ” Lleguémonos pues confiadamente 
al trono de la gracia, para alcanzar 
misericordia, y hallar gracia para el 
oportuno socorro. 


CAPÍTULO 5 


ORQUE todo pontífice, tomado da 
entre los hombres, es constitut. 
do á favor de los hombrés en lo que 
á Dios toca, *para que ofrezca pre: 
sentes y sacrificios por las pecados: 1! 
2 Que se pueda compadecer *de los 
ignorantes y extraviados, ES que “él 
también está rodeado de flaqueza; 

3 Y "por causa de ella debe, como 
por sí mismo, así también por el pue: 
lo, ofrecer por lo3 pecados. 

4 ÍNi nadie toma para sí la honra, 
0 que es llamado de Dios, *como 

arón. , 

5 A3t también Cristo “no se glorificó 
á sí mismo haciéndose Pontífice, mas 
el que le dijo: ““Tá eres mi Hijo, yo 
te he engendrado hoy; 

6 Como también dica en otro lugar; 


El sacerdocio de Melchísedee HEBREOS 5 


S Tú eres sacerdote eternamente, según 
el orden de Melchísedec. 

y El cual en los días de su carne, 
“ofreciendo ruegos y OS dcon gran 
clamor y lágrimas *a 
librar de la muerte, fué oído por su 
a miedo. Hi; ] 

aunque era ijo, por lo que 
padeció ¿aprendió la obediencia; b 

9 Y consumado, vino á ser causa de 

eterna salud 4 todos los que le obede- 


Cen; 

19 Nombrado de Dios “pontífice según 
el orden de Melchísedec. 4 

11 Del cual "tenemos mucho que decir, 
y dificultoso de declarar, por cuanto 
sois _racos para oir. 

12 Porque debiendo ser ya maestros á 
causa del tiempo, tenéis necesi de 
volver á ser enseñados cuáles sean 
2 los primeros "rudimentos de * las 
bras de Dios; y habéis llegado 4 ser 
tales que tengáls necesidad de *leche, 
y no de manjar sólido. y 

13 Que cualquiera que participa de la 
leche, es inhábil para la palabra de 
la justicia, porque es niño; 

14 Mas la vianda firme es para los 

erfectos, para los que por la costum- 

re tienen los sentidos ejercitados en 
el discernimiento dei bien y del mal, 


CAPÍTULO 6 


q tanto, dejando la palabra del 
comienzo en la doctrina de Cristo, 
vamos adelante á la perfección; no 
echando otra vez el fundamento del 
arrepentimiento de obras muertas, y 
de la fe en Dios, , 
2 De la doctrina “de bautismos, y 
de la imposición de manos, *y de 
peotección de los muertos, y del 
juicio eterno. Ñ 
3 Y esto haremos á la verdad, si Dios 
do permitiere. Ñ 
4 Porque %es imposible que los que 
una vez fueron »iluminados y gusta- 
- ron tel don celestial, y/fueron hechos 

partícipes del Espíritu Santo, 

5 Y asimismo a la buena pala- 
bra de Dios, y las virtudes "del siglo 
venidero, 


6 Y recayeron, sean otra vez renova-| 1 


dos” para arrepentimiento, *crucifican- 
do de nuevo para sí mismos al Hijo 
de Dios, y exponiéndole á vituperio. 

7 Porque la tierra 2que embebe el 
a que muchas veces vino gobre 
ella, y produce hierba provechosa á 
a vellos de los cuales es labrada, 1 re- 
cibe bendición de Dios: E 

8 Mas “la que e 0 ES A 
abrojos, es reprobada, y cercan 
maldición: cuyo fin será el ser abra- 
sada. 

9 Pero de vosotros, oh amados, espera- 
mos mejores cosas, y más cercanas á 
salud, aunque hablamos así, 

10 Porque “Dios no es injusto para 
olvidar vuestra obra y el trabajo de 
amor que habéis mostradoá su es e 
piendo Yasistido y asistiendo aún 

os santos. 

11 Mas deseamos que ?cada uno de 
vosotros muestre la misma solicitud 


a Sal. 110. 4, 
cp. 7. 17, 


9 cp. 5, 11 
c Mt. 25, 89, 


ue le podíal * 


e +0 
e Mx. 14, 86, 
FGa 3. 13. 
g Jn. 11 3L 
op. 12 
» Lo. 1. 73, 
Jn 21, 
n 
pe 2, 10, 
Cc 
2 
m 2 P. 8, 16. 
» Ez. 22 11 


a Gn. 14, 
18-20. 

5 op. 9. 14 

c Hch. 19, 4,5, 

d Hch, 8, 
14-17. 

e Hch, 17. 81, 
82. 

Y Boch, 24. 25, 

g Mt. 12, 81, 
ma 10. 26 

h Gp. 10. 8% 

$ Jn, 4. 10, 


Jcp. 2 t. 
vés 23. 


superior al levítico. 


hasta el cabo, para cumplimiento de la, 
esperanza: 

12 Que no os hagáis >perezosos, mas 
imitadores de aquellos que por la fe y 
la paciencia heredan /las promesas. 

13 Porque prometiendo Dios 4 Abra- 
ham, no pudiendo jurar por otro mayor, 
Rjuró por sí mismo, . 

14 Diciendo: De cierto te bende- 
ciró bendiciendo, y multiplicando te 
multiplicaré. 

15 Y así, esperando con largura de 
ánimo, alcanzó la promesa. | 

16 Porque los hombres ciertamente 
por el mayor que ellos juran: y el fin 
de todas sus controversias es "el jura- 
mento para confirmación. 

17 Por lo cual, queriendo Dios mostrar 
más abundantemente á los * herederos 
de la promesa “la inmutabilidad de 
su consejo, interpuso juramento; 

18 Para que por dos cosas inmutables, 
en las cuales es “imposible que Dios 
mienta, tengamos un fortísimo consue- 
lo, los que nos acogemos á trabarnos de 
la esperanza propuesta : 

19 La cual tenemos como segura y 
firme ancla del alma, *y que entra 
hasta dentro del * velo; 

20 Donde Yentró por nosotros como 
precursor Jesús, *hecho Pontífice 
eternalmente según el orden de Mel- 
chísedec. 


CAPÍTULO 7 


ORQUE este * Melchísedec, rey de 

Salem, sacerdote del Dios Altísi- 

mo, el cual salió 4 recibir 4 Abraham 

que volvía de la derrota de los reyes, 
y le bendijo, . , 

2 Al cual asimismo dió Abraham los 
diezmos de todo, primeramente él se 
interpreta Rey de justicia; y luego 
también Rey de Salem, que es, Rey de 


paz; 
3 Sin padre, sin madre, sin linaje; que 
ni tiene principio de días, ni fin do 

a, mas hecho semejante al + Hijo 
de Dios, permanece sacerdote *pare 


siempre. 

4 Mirad pues cuán grande fué éste 
al cual aun Abraham el patriarca dió 
diezmos de los despojos. 

5 Y ciertamente ? los que de los hijos 
de Leví toman el sacerdocio, tienen 
mandamiento de tomar del pueblo los 
diezmos según la ley, es á saber, de 
gu8g hermanog aunque también hayan 
salido de los lomos de Abraham, 

6 Mas aquél cuya genealogía no es 
contada de ellos, tomó de Abraham los 
diezmos, y bendijo *al que tenía las 
promesas. : 

7 Y sin contradicción alguns, lo que es 
menos es bendecido de lo que ez más, 

8 Y aquí ciertamente los hombres 
mortales toman los diezmos : mas allí, 
aquel *del cual está dado testimonio 
que vive. 

9 Y, por decirlo asf, en Abraham fué 
diezmado también Leví, que recibe los 
diezmos ;' 

10 Porque aun estaba en los lomos de 
su padre cuando Melchísedec le salió 
al encuentro. 


Un nuevo pontífice 





11 Si “pues la perfección era por el|a Ga. 2 21, 
sacerdocio Levítico (porque debajo de| o». E? 
€l recibió el pueblo la ley) ¿qué necesi-|¿ + £ 2 
dad había aún de que se levantase otro 
sacerdote ¿según el orden de Melchise-|¿ op. E, 6, 
dec, y que no fuese llamado según el 
orúen de Aarón ? 

12 Pues mudado el sacerdocio, nece- 
sario es que se haga también mu 
úe la ley. [e Col. 2.17. 

13 Porque aquel del cual esto se dice, | “1 
de otra tribu es, de la cual nacie asistió | Ex. 2, 40. 
al altar. 

14 Porque notorio es 
nuestro nació de la tribu de Judá, sobre] M4 2 
cuya tribu nada habló Moisés tocante], 4 1 
al sacerdocio. $ cp. 9 

16 Y aun más mamfiesto es, si 4 seme- 
janza de Melchisedec se levanta otro |4e». 
sacerdote, ep. 

16 El cual no es hecho conforme Áá la 
ley del mandamiento carnal, sino según 
la virtud de vida indisoluble ; 3 

17 Pues se da testimonio de él: "Tú 
eres sacerdote para siempre, según el 
orden de Melchisedec, 

18 El mandamiento precedente, clerto 
ge abroga por” su flaqueza ¿inutilidad ; 

19 Porque nada perfeccionó la ley; 
mas hízolo “la introducción de mejor |o Ga. 2, 2, 
ia por la cual ? nos acercamos |» cp. 4. 19, 

08. 

20 Y PS cuanto no.fué sin juramento, 
21 (Poraue los otros cierto sin jura- 
mento fueron hechos sacerdotes; mas 
éste, con juramento por el que le dijo: 
Juró el Señor, y no se arrepentirá: 
“Tú eres sacerdote eternamente según el 
orden de Melchísedas :) 

22 Tanto "de mejor testamento es 
hecho fiador Jesús, 

23 Y log otros cisrio fueron muchos 
sacerdotes, en cuanto por la muerte 
no podían permanecer. z 

24 Mas é3te, por cuanto permanece 
para siempre, tiene un sacerdocio in- 
mutable: yo 

25 Por lo cual puede también salvar 
eternamenta 4 los *que por éi se alle- 
can á Dios, viviendo siempre para “in- 

rceder por ellos. 

28 Porque tal "pontífice nos convenía: 
“santo, inocente, limpio, Yapartado de 
los pecadores, *y hecho más sublime 
que los cielos ; 

27 Que no tiene necesidad “cada día, 
como los otros sacerdotes, de ofrecer]; 
RETO sacrificios por sus pecados, |; 
Pen uego por los del pueblo: porque %es- | 

lo hizo 4 una sola vez, ofreciéndose á |! 
sí mismo. 

23 Porque la ley constituye sacerdotes 
£ hombres flacos; mas la pelabra del 
¿juramento, después de la ley, consti- 5 
tie al ” Hijo, "hecho perfecto para ¿Ex 16,83, 
siempre.  * 


CAPÍTULO 8 


SÍ que, la suma acerca de lo dicho 
es: Tenemos tal *pontífica *que 95. 
se asentó á la diestra del trono de la| y 40. 20. 
ES en los cielos; 8. 


inistro Y del santuario, y de aquel|+2=-2. 15 


ue %el Señorly ts. 11 L 


7. 22 
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verdadero tabernácuio que el Señor|y cp 9. 2, 8, 
asentó, y no hombre, 12, 24, 25, 
174 
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, 11, 18, 


eb 
53 
E 


bsantuario mundano, 


se 
e 


21. 
. 18-22, 


requiere un nuevo pacto. 


3 Porque todo pontífice es puesto 

ara ofrecer presentes y sacrificios; por 

o cual *es necesario que también éste 
tuviese algo que ofrecer, 

4 Así que, si estuvieso sobre la tierra, 
ni aun sería sacerdota, habiendo aún 
loa sacerdotes que ofrecen los presentes 
según la ley ; , 
6 Los cuales sirven de bosquejo y | 
“sombra de las cosas celestiales, como 
fué respondido á Moisés cuando había 
de acabar el tabernáculo : Y Mira, dice, 
haz todas las cosas conforme al echa. 
do quo te ha sido mostrado en el monte. 

6 Mas ahora +tanto mejor ministerio 
es el suyo, cuanto es ¿mediador de un 
Jmeéjer pacto, el cual ha sido formado 
sobre mejores promesas. | 

7 Porque +si aquel primero fuera sin | 
falta, cierto no se hubiera procurado 
lugar de segundo. . | 

8 Porque reprendiéndolos dice: ¿+ Ha 
aquí vienen 8, Gice el Señor, y con- 
sumaré para con la casa de 1srael y 
pera con la casa de Judá un, nuevo 
pacto; 

9 No como el pacto que hice con sus 
padres el día que los tomé por la mano 
para. sacarlos de Ja tierra de Egipto: 
porque ellos no permanecieron en mi 
pario: y yo los mengsprecié, dice el 

eñor. 

10 Por lo cual, este es el pacto que 
ordenaré á la casa de Israel después 
de aquellos días, dice cl Señor: * Daré 
mis leyes en el alma de ellos, y gobre el 
corazón de ellos las escribiró; y seré á 
ellos por Dios, y ellca me serán á rmí 
por “ueblo: ] 

11 Y ninguno enseñará á su prójimo, 
ni ninguno á su hermano, diciendo: 
Conoce al Señor: porque todos me co- 
nocerán, desds el mszor de ellos hasta 
el mayor. : , 

12 Porque seré propicio á sus injustl- 
cias, y de sus pesados y de sus iniqui- 
dades no me acordaró más, ] 

13 Diciendo, Nuevo pacto, *dió por 
viejo al primero; y lo que es dado dN 
viejo y ge envejece, cerca está de des. 
vanecerse, 


CAPÍTULO 9 


ENÍA empero también el primer 
eciío reglamentos del culto, y : 








2 Porque el tabernáculo *fué hecho: 
el primero, “en que estaban las /lám- 
paras, y +la mesa, y tlos panes de la 
pos lo que llaman el San» 

uario. 

3 Tras el segundo velo kestaba el 
o que llaman el Lugar San» 

simo ; ; 

4 El cual tenía un “incensario de oro, 
y ei Parca del pacto cubierta de todas 
partes alrededor de oro; en la que 
estaba una urna de oro ?que contenía 
el maná, y la vara *de Aarón que re- 
verdeció, y “las tablas del pacto; 

5 Y sobre ella “los querubines de 

loria que cubrían “el propiciatorio; 

e las cuales cosas no se puede ahora 
hablar en particular. 

6 Y estas cosas así ordenadas, en el 


A A O ¡0 


La entrada al Santísimo. 






primer tabernéculo siempre entraban 
los sacerdotes para hacer los oficios 
del culto; 

7 Mas en el segundo, *sólo el pontí- 
fico una vez en el año, no sin Sangre, 
la cual ofrece por sí mismo, y por los 
pecados de ignorancia del pueblo: 

8 Dando en esto á entender el Espí- 
ritu Santo, que aun no estaba descu- 
bierto »el camino para el santuario, 
entre tanto que el primer tabernáculo 
estuviese en pie. 

9 Lo cual era ¿figura de aquel tiempo 
presente, en el cual se ofrecían pre- 
gentes y sacriácios ique no podían 
hacer perfecto, cuanto á la conciencia, 
al que servía con ellos ; 

10 Consistiendo sólo en P viandas y en 
bebidas, y en diversos lavamientos, y 
ordenanzaz %acerca de carne, im- 
puestas hasta el tiempo de la correc- 


ción, 

11 Mas estando ya presente Cristo, 
pontífice "de los bienes que habían de 
venir, "por el más amplio y más per- 
fecto ta ulo, no*hecho de manos, 
es á saber, no de esta creación ; 

12 Y no por sangre de machos cabríos 
ni de becerroz, mas por Ysu propia 
sangre, entró “una, sola vez en “el san- 
tuario, habiendo obtenido eterna re- 
dención. 

13 Porque *si la sangre de los toros 

de log machos cabríos, y /la ceniza 

e la becerra, rociada á lo3 inmundos, 
gantifca para la purificación de la Ni 


carn 

14 ¿Cuánto más Yla sangre de Cristo 
el cual por el Espíritu eterno se ofreció 
6 sí mismo sin mancha á Dios, »lim- 

iará vuestras concienciasJde las obras 

e muerte para que sirváis al Dios 
vivo? 

15 Así que, por eso es ¿mediador del 
nuevo testamento, para que intervi- 
niendo muerte para la remisión de las 
rebeliones que había bajo del primer 
testamento, ?los que son llamados re- 
ciban la promesa de la herencia eterna. 

16 Porque donde hay testamento, ne- 
o es que intervenga muerte del 

staxlor. 

17 Porque "el testamento con la 
muerte e3 confirmado; de otra manera 
no es válido entre tanto que el testador 


vive. ! , 
18 a poros po e ni aun el pri- 
mero fué consagrado sin sangre. 

19 Porque *habierdo leído Moisés to- 
dos los mandamientos de la ley á todo 
el pueblo, tomando la ca de tlos 
Becgtros Y de y po an TÍOS, + 

a, y lana de grana, sopo, roci 

sl ista libro, y también á todo el E 
pueblo, 
20 Diciendo: Esta es *la sangre del 
testamento que Dios os ha mandado. 
21 Y además de esto broció también 
con la e el tabernáculo y todos 
los vago del ministerio, 

22 Y casi todo es purificado según la 
ley con sangre; y “sin derramamiento 


de sa no sa hace remisión. 
23 Fué. ues, necesario que las figu- 
238 2 


ú J4 ep. 8. 5 
C0088:3 celestiales fuesen 79 Bal. 110, L 
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purificadas con estas cosas ; empero las 
mismas cosas celestiales con mejores 
sacrificios que éstos. 

24 Porque no entró Cristo en el san- 
tuario hecho de mano, ra ¿del ver- 
dadero, sino *en el mismo cielo para. 
presentarse ahora /por nosotros en la 
presencia de Dios. 

25 Y no para ofrecerse muchas veces 
4 sí mismo, tcomo entra el pontífice 
en el santuario /cada año con sangre 
ajena ; 

28 De otra manera fuera necesario 
que hubiera padecido muchas veces 

esde el principio del mundo: mas 
ahora "una vez "en la consumación 
de los siglos, *para deshacimiento del 
pecado se presentó por el sacrificio de 


. [SÍ 1mismo. 


27 Y de la manera que está estable- 
cido 4 los hombres que mueran una, 
vez, Pi el juicio; 

28 í también Cristo fué ofrecido 
una pa $. cs log Pon ¿ de 
muchos; y la segunda vez, sin pecado, 
será sto de “los que le esperan para, 


salu 
CAPÍTULO 10 


Pornos la ley, teniendo >la sombra 
de*los bienes venideros, no la ima- 
gen misma de lag cosas, ¿nunca puede, 
por los mismos sacrificios que ofrecen 
continuamente cada año, hacer per- 


4. lfectcs á los que se allegan. 


2 De otra manera cesarían de ofre- 
Cerse; eo loa que tributan este 
culto, limpios de una vez, no ten 
más conciencia de e. 

3 Empero ten alos sacrificios cada 
a ge hace conmemoración de los pe- 
cados, 

4 Porque +la sangre de los toros y de 
log machos cabríos no puede quitar 
los pecados. 

5 Por lo cual, "entrando en el mundo, 
dice: “Sacrificio y presento no quisiste; 
mas %me apropiaste cuerpo: 

68 Holocaustcs y expiaciones 

ro 


o no a 
7 Entonces dije: Heme aquí (en la 
ca ra del libro está escri s mí) 
para que haga, oh Dios, tu voluntad, 

8 Diciendo arriba: Sacrificio y pre- 
sente, y holoceustos y ciones por 
el pecado no quisiste, ni te agradaron, 
lag cuales cosas se ofrecen según la, 


ey 
y Entonces dijo: Heme aquí pan que 
a, OR Dios, tu voluntad. Quita lo 
primero, para establecer lo postrero. 

10 En la cual "voluntad somos santi- 
ficados por la ofrenda del “cuerpo de 
Jesucristo kecha Yuna sola vez. 

11 Así que, todo sacerdote se presenta 
a3cada día ministrando y ofreciendo 
muchas veces los mismos sacrificios, 
que nunca pueden quitar los pecados: 
Pero éste, habiendo ofrecido por 
los pecados “un solo sacrificio dd para, 
pia, está sentado Á la diestra de 

08 

13 Esperando lo que resta, hasta que 
97 gus enemigos soan puestos por cstrar 
do de gus pies. 


por el 


Perseverancia en la fe. 


HEBREOS 10 


14 Porque con una sola ofrenda “hizo la ver. 1. 
rfectos para siempre á 51los santifica- 


OS, 
15 Y atestíguanos ¿lo mismo el Espí- 


| 
La fe: ejemplos qu: 


ue tiene grande remuneración de 
116 e 





n; , 
36 Porque *la pacioncia os es necesa 
ria; para que, habiendo hecho la vo 





L 
xitu_ Santo; que después que dijo: Sig 1.3, 4 luntad de Dios, “obtengáis la promesa: 
18 Y este es el pacto que haré con|? don dE 37 Porque aun Jun poquito, y el que 


ellos después de aquellos días, 


C Ñ Gice el |/1P. 5 10. 
Señor: »Daré mis leyes en sus cora-|7 Eab. 2. 3, 4. 


ha de venir % vendrá, y no tardará. 
88 Ahora el justo tvivirá por fe; mas 







A Jer. 81. 83, 





























zones, y en gus aimas las escribiré; |" si se retirare, no agradará á mi alma 

17 Añade: Y nunca más me acordaré [so 1 17, | 39 Pero nosotros no somos tales Y qui 

ES pl 3 a a $2.P. 2 20, 2L En retiremos 7 pa sin( 
remisión stos, eles para ganancia del alma. 
no hay más ofrenda por pecado, e 

19 Así que, hermanos, *teniendo li-|% Ro 5. 2 CAPITULO 11 
bertad para entrar en ?el santuario ta E ES pues la fe la sustancia de 1 
po: la sangre de Jesucristo, pos 4 cosas que se esperan, la demost 

20 Por el camino que él nos consagró |[m2Co 4.18, |ción de las cosas "que no se ven. 
pido Le vivo, * por el velo, esto es, por e Dora 4 Eon ES y a alcanzaron testl 

21 Y teniendo Pun gran sacerdote so- |» cp. 3. L 3 Por la fe entendemos haber sid 
bre ae casa de Dios, o” [Com uestos los E 7por la palabr 
pe L eguémonos con corazón verda- |? 2:"¿17 [de Dios, “siendo hecho lo que se y 

era en plena certidumbre de fe,l+co.2.2 [delo queno se veía. Í Ñ 
purificados los corazones “de mala con-| cp. 6, 11. 4 Por la fe ” Abel ofreció 4 Dios mayo 
ciencia, y “lavados los cuerpos con agua | <p.9.14 [sacrificio que Caín, por la cual alcanz 
limpia, laico [testimonio de que era justo, dand 
de muestra fo gin fluctmar; ano rmelos 210 638 [Dios testimonio 4 sus presentes; 

e nuestra fe sin flu : 31Co.1,9, itunto, aun habla por ella. i 
<a Y considerémonos los unos 4 1os|ag 63% | 8, hor la fe slnos Tus traspuesto par 
Otros para provocarnos al amor y á las se ue lo draspuso Dios. Y antes 5 
buenas obras; uese traspuesto, tuvo testimonio de 

25 No dejando muestra A 5 Hch. 2 42 pao agradado jos, ¡br dex 
como algunos tienen por costumbre . mpero sin fe es imposib:e agrade 
mas exhortándonos; y tanto más, Dios; porque es menester que e 
cuanto veis que “aquel día se acerca. ole 51.2 [que á Dios se allega, crea que le hay 
riamonte después e haber recipido ej [4er-6.£" |] que es galardonador de los que 4 
conocimiento de la verdad, *ya no aa 16, | 7 Por la fe No6, Shabiendo recibidg 
queda sacrificio por el pecado. ». 6.13, 22 | respuesta de cosas que aun no se veían: 
27 Sino una horrenda esperanza de|y1P.3 20. |con temor aparejó el arca Jen que si! 
ÓN lod E 
28 $El que menospreciare la ley del:ni 17.26, [de 4la justicia que es por la fe. 
Moisés, por el testimonio de dos 6 de 4 Bo. 8. 2% 8 Por la te *Abraham, siendo llamado, 
tres testigos ¿muere sin ninguna mi-[*62.121,4 lobedeció para salir al lugar que había 
E CULO pensáis ¿que será más|!cp. 23 a hon heredad; Y 
digno de mayor castigo, "el que ho-|»op. 6. 6. 9 Por fe habitó en la tierra prometida 
Hare al ” Hijo de Dios, y tuviere por > 100 como en tierra ajena, OREA en 
¿umida a o ¡q io 13, 3,18 ¡Cabañas e y Jacob, herederog 
afrea al Espíritu dn Srácia? sd op. 18 20. $T] o 
E quién Es E ue dijo E an 10 16 damentos, el artífice y *hacédor de 13 
pl “2 venganza, yo daré el pago, dice el |? xít-j0"31 [cual es Dios, A X 

hor. Y otra vez: Y/El Señor juzgará 11 Por la fe también *la misma Sara, 
En ueblo. O ana to . pa O co pe Do ara con 

orrenda 21 cebir simiente; arió aun fuera 
: : Dt. 32, 35, ar S 
E paro ea ¡ea á la memoria los ES e e ASNO la e dad pS i 
qe dos: en los enanos OeS Ap, 21, 2 10, 12 Por Lol cun patio de uno, y $5és 

e haber sido iluminados risteis |y a amortecido, “salieron como las es« 
A A trellas del ON 
iierios fy ttibulnelénes fuisteís he- > de 2217 de la. ri pa 
<hog3 espectáculo; y por otra parte he- 13 Conforme á la fe murieron tedog 
<hos compañeros de los que estaban éstos sin haber recibido las promesas; 
en tal estado. dd Jn, 8.58. [sino d¿mirándolas de lejos, y creyéndo+ 
34 Porque de mis prisiones también] 2C0.1.18 llas, y saludándolas, y confesando u€ 
OS reta conmigo, y *“el robo de po eran J/ peregrinos y advenedizos sobra; 
vuestros bienes padecisteis con g0zo, |». 23 4 [la tierra, ' | 
conociendo que ?%tenéis en vosotros [sa 39.12 | 14 Porque los que esto dicen, clara 
una mejor sustancia en los cielos, y [yg Mt 6 20, [mente dan á entender que buscan una 


que permanece, 
86 No perdáis pues vuestra conflanza, 












patria. 
15 Que si se acordaran de aquella de 


> 










































| 
stran su poder. HEBREOS 11 La carrera del cristiano, 
k ¿e salieron, cierto tenían tiempojs2R.Lg8  |tentados, muertos á cuchillo; “andu- 
1Í volverse: ! vieron de acá para allá cubiertos de 
el mpero desesban la mejor, es 4 j 
Már, la celestial; vor lo cual 2Dios |5 ep. 
68 avergúienza “de llamarse Dios |eEx. 
llos: porque *les habís aparejado E 

















pieles de ovejas y de cabras, pobre 

21. [angustiados, maltratados; a 
3. 6. 33 ¿De los cuales el mundo no era 
e Ma digno; perdidos por los desiertos, por 
| Ñ ; los montes, por las cuevas y por 
¡Por fe ofreció Abraham 4 Isaac cavernas de la tierra, 
ido fué probado, y ofrecía al uni-|fver 2 39 Y tedos éstos, aprobados por testi- 
¡to el que había recibido las pro- 9er. 18,  [monio de la fe, no “recibieron la ¡pro- 

as, . A , . mesa ; J 

labiéndole sido dicho: *En Isaac |» Gn. 21,12 | 40 Proveyenáo Dios alguna cosa mejor 

9d ara nosotroa, para que no fuesen tper- 


rá llamada simiente: ES Eo p , 
Pensando que aun de los muertos |, 4 77, 19 | feccionados sin nosotros. 
CAPÍTULO 12 


pios poderoso para levantar; del'21 
ile también le volvió á recibir por 
Ta. e k op. 9, 9 por tanto nosotros también, tenien- 
¿Por fo ¿bendijo Isaac á Jacob y £ do en derredor nuestro una tan 
¡44 respecto á cosas que habían de| % grande nube de testigos, dejando todo 
2 Gn, 48,1, 5, [€1 peso del "pecado que nos rodea, 
16, 20, “corramos con paciencia la carrera que 
o1Co.9.24 [nos es propues 
»If0,LS | 2 Puestos los ojos en el autor y ?con» 
Es. sumador de la fe, en Jesús; %el cua 
r Gn. 50.24, |habiéndole sido propuesto gozo, sufri 
, 25, la cruz, menospreciando la vergiienza, 
mandamiento acerca de gus huesos. y *sentóse á la diestra del trono de Dios. 
or fe Moisés, nacido, ¿fué escon-|* Ex. 2 2, 3 “Reducid pues á vuestro pensa- 
D de sus padres por tres meses, |" Mt, 10. 24 miento 4 aquel que sufrió "tal contra- 
gue le vieron hermoso niño; y no|»1p.2 23, [dicción de pecadores contra sí mismo, 
jiercn el mandamiento del rey. porque no os fatiguéis en vuestros 
¿Por fe * Moisés, hecho ya a z Ex. 2 10,11. | ánimos desmayando. > 
msó ser llamado hijo de la hija de |Y*P-.%3£| 4 Que aun no habéis Yresistido hasta 
la sangre, combatiendo contra el pe- 


« 


PE 

"Por fe Jacob, muriéndose, "bendijo 
ada uno de los hijos de José, y 
24 Ó estribando sobre la punta de su 


Mión. 
Por fe "José, muriéndose, se acordó 
la partida de los hijos de Israel; y 


as. SEA 
Escogiendo antes ser afligido con el 
iblo de Dios, que gozar de comodi- 
fes temporales de pecado. 
'Ceniendo por mayores riquezas *el 
j Meño de risto que log tesoros de 
Egipcios; porque miraba á ¿la re- 
mMeración. . A : 
¡Por fe “dejó £ Egipto, no temiendo 
ra del rey ; porque Se sostuvo ¿como 
fido al Invisibie. 
¡Por fe celebró la pascua /y el derra- 
Imiento de la sangre, para que el que 
taba los primogénitos no los tocase. 
Por fe pasaron *el mar Bermejo 
ño por tierra seca: lo cual probando 
Egipcios, fueron sumergidos. 
Por fe tcayeron los muros de 
icó con rodearios siete días, a 
Por fe Rahab la ramera ¿no pereció 
tamente con los incrédulos, habien- 


cado: 

6 Y estáis ya olvidados de la exhor- 

tación que como con hijos habia con 
sep. 18 1% vosotros, diciendo: “Hijo mío, no 
rr 3 Y 19 | menosprecies el castigo del Señor, ni 
5 op. 10.85 |desmayescuando eres de él reprendido. 
6 Porque el Señor al que ama castiga, 
O MESS á cualquiera que recibe por 
dede 10 


e Dt 8, 5, 7 Si sufrís el castigo, *Dios go 08 pre- 
f Ex. 12,21, |senta como á hijos; porque ¿qué hijo 
ca es aquel 4 quien el padre no castiga? 
: 9. 8 Mas si estáis fuera del castigo, Ydel 
2 feual todos ban sido hechos partici- 
3308. 6.23. ¡|pantes, luego sois bastardos, y no hijo. 
Stg. 2, 25, 9 Por otra parte, tuvimos por castiga- 
k Nm. 16 22 [dores á los padres de nuestra carne, y 
db 6,15 |los reverenciábamos, ¿por qué no Obe- 
mue 13, 24 [deceremos mucho mejor +al Padre de 

oJue. 111 |losespíritus, y viviremos? 


A 


recibido á los espías con paz. p2P.14 10 Y aquéllos, á la verdad, por pocos 
AAA más a poa eL igupo O 5 2131 días aa castigaban como á ellos y 
faltará contando «de Gedeón el 18 parecía, mas és ra lo que nos 
ac, "de Samsón, “de Jephtó, de|'y 2 provechoso, para que recibamos su 
vid,” de Samuel, y de los profetas: |+28.5.15  |santificación. 
[Que por fe * ganaron reinos, obzaron |“ OR 11 Es verdad que ningún castigo al 
icia, alcanzaron promesas, *taper|"8 17, 54235, | presente parece ser causa do gozo, sÍnO 
] edeleones, _. vStg 3.17,18. de tristeza; "mas después da fruto 
, NA RR ic Ho Du SS A pa Justicia á Jos que en él son 
itaron filo de cuchillo, convale- Jjercitados. 
on de enfermedades, fueron hechos |. 11352, | 32 Por lo cual alzad "las manos caídas 
rtesen batallas, “*trastornaron can- y 155, 15, y, EE rodi SÍ 2. to PI 
ú 51, 52, hace rec € 
aniones “recibieron sus muer-| 28, 8,1% poh porque lo que es cojo no salga 
por pe rión- o ao esti- 1% E. 17, 22 e de po y as A 
OS, nO acertando el rTesca para| 2rR.4 85 gul con 
ar mejor E ETECOHÓN: dd Ga. E 4 santidad, 928in la cual nadía verá al 
nm . y q 0 O. . A 
de: E más de est poi Y 171 Te 4.5 Mindo bien que ninguno te 
tes; y Ó n e esto prisiones Y les mMe 68 S 
celes; 18. 21 18 [aparte de la gracia de Dios, que nin 
- Fueron apedreados, 'aserrados, | $Cr. 24 a. |guna raíz de amargura brotendo 08 


pad 
“y 
“Y 


Exhortación á la santidad. 


impida, y por ella muchos sean con-|a Jos. 1 5, 
taminados; ¿ 

16 Que ninguno sea ¿fornicario, Ólb cp. 13. 4. 
“profano, como ¿Esaú, que por unajelTi. 1.9. 
vianda vendió su peca O no 

17 Porque ya sabéis que aun después, | * Ñ 
deseando heredar la bendición, fu 
reprobado qua no halló lugar de arre-|/ Gn. 27. 24, 

entimiento), aunque la procuró /con]| $, 

ágrimas., Ms 
i8 Porque no os habéis llegado tal|"y1 
monte que se podía tocar, y al fuego 
encendido, y al turbión, y á la oscuri-| 18, 19. 
úad, y á la tempestad, 45 

19 Y'al *sonido de la trompeta, y á la|; 
voz de las palabras, la cual los que la!m Ex 
oyeron ”rogaron que no se les hablase| » 


más ; 

20 Porque no podían tolerar lo que sel; 
mendaba :-"Si bestia tocare al monte, |q 
será apedreada, 6 pasada con dardo. |r 

21 Y tan terrible cosa Pera lo que se En 
veía, que Moisés dijo: : 
brado y temblando. 

22 Mas os habéis “llegado al monte 
de Sión, y á "la ciudad del 
"Jerusalem la celestial, y á la compañía 

e muchos millares de ángeles, 

23 Y á "la congregación de los “primo- 


Estoy a3om- 


il. 8. 20, 
gónitos Yque están alistados en los et 10. 16. 


cielos, y £ Dios el Juez de todos, y á|»cp, 
pS Eb ritus de los justos hechos per- 
ectos, 

24 Y á Jesús >el Mediador del nuevo 
testamento, y á dla sangre del espar-| y, 
cimiento que habia mejor que la de da. 
Abel. A 

k 


25 Mirad que no desechéis al que 
habla, Porque tsi aquellos no escapa- 
ron que desecharon al que *hablaba en 
la tierra, muc:io menos nosotros, sl 
o dd al que habia de los 
cielos, 

20 "La voz del cual entonces con- 
movió la tierra; mas ahora ha denun- 
ciado, diciendo: 2 Aun una vez, y yo 
conmoveré no solamente la tierra, mas 
aun el cielo. 

27 Y estapalabra, Aun una vez, declara 
la mudanza de las cosas movibles, como 
de cosas hechas, para que queáen las 
cosas que son firmes, h 

28 Así que, tomando el reino inmóvil, 
retengamos la gracia por la cual sirya- 
mos á Dios agradándole con temor y 
reverencia; Ñ 

29 Pra nuestro Dios es *fuego 
consumidor. | 


CAPÍTULO 13 


ERMANEZCA el **“amor. fraternal. 

2 No olvidéis la hospitalidad, por- 

que por ésta algunos, gin saberlo, “1, 
hospedaron ángeles. Col. 1. 1, 

3 Acordaos “de los pres08, como presos 
juntamente con ellos; y delos afligidos, 
como que también vosotros mismos|% 
sois del cuerpo. ] 
4//WHonroso es en todos el matrimonio, 44 1 Co, 
Y, el lecho sin mancilla; mas á los £IL,,. 
ornicarios y 4 los adúlteros juzgará|* Mt 6 2, 
Dios. Fil. 4, 6, 11, 

5 Sean las costumbres vuestras sin| 12 
avaricia; “¿contentos de lo presente;| 1716 8, 


1 Jo, 3, 10, 
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. 32, 
Dios vivo, So. 19. qe 18, 


Perseverancia en la fe. 


pordue él dijo: “No te desampararé, 


7 Acordaos de vuestros pastores, que 
os hablaron la palabra de Dios; la fe 


por doctrinas diversas y extrañas ; 





en la gracia, ¿no en viandas, que nunca 
2 CO VERRA Ton é los que anduvieron en. 
eilas, | 

10 Tenemos un altar, del cual no tienen 
facultad de comer los que sirven al 
tabernáculo, 

11 Porque “los cuerpos de aquellos 
animales, la sangre de log cuales es 
metida por el pecado en el santuario 
vor el parana son quemados fuera 
Gel real, . 

12 Por lo cual también Jesús, para 
¿santificar al pueblo por su propia 
sangre, “padeció fuera de la puerta. 

13 Salgamos pues á él fuera del real, 
llevando *su vituperio. 

14 Porque *no tenemos aquí cludad | 
permanente, mas buscamos la por 
venir, 

15 Así que, *ofrezcamos por medio de 
él £ Dics siempre *sacriício de ala- 
banza, es á saber, 9fruto de lablos que 
conflesen á su nombre. . 1 

16 Y de hacer bien y de Ma ceomuni-. 
cación no os olvidéis: porque *de tales 
sacrificios se agrada Dios. 

17 ¿Obedeced 4 vuestros pastores 
sujetaos á ellos; porque elos vel 
or vuestras almas, como aquelios que 
1án de "darcuenta; “para que lo hagan 
con alegría, y no gimiendo; porque esto 

no 03 es útil 

18 Orad por nosotros: %poryne Con- 
fliamos que tenemos buena conciencia, 
deseando conversar bien en todo. 

19 Y más os ruego que lo hagáis así, 
para que yoos sea más prestorestituído. 

20 Y "el Dios de paz *que sacó de los 
muertos 4 nuestro Señor Jesucristo, * 
tel gran pastor de las ovejas, * por la 
gangre del testamento eterno, 

21 Os di ja “en toda obra buena 
para que hagáis su voluntad, Y haciendo 
él en vosotros lo que es agradable de- 
iante de él por Jesucristo: “al cual sea 
gloria por los siglos de los siglos, 
Amén. 

22 Empero os ruego, hermanos, que 
soportéis la palabra de exhortación ; 
porque os he escrito en breve. 

3 Sabed que ¿¿nuestro hermano 
Timoteo está suelto; con el cual, si 
viniere más presto, 03 iré á ver. 

24 Saludad á todos vuestros ** pastores, 
y 49% todos los santos. Los de Italia os 
saludan. 

25 La gracia sea con todos vosotros. 


én. 
Fué escrita á los Hebreos desdo Italia 
con Timoteo, 


y 
2n 
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CAPÍTULO 1 

ACOBO, 3siervo de Dios 

Jesucristo, 4 las doce tribuz “que 
están esparcidas, salud. 

2 Hermanos míos, tened por sumo 


0zO0 cuando cayereis en diversas ten- paa AL 


ME 7.2927, 
g1C0o.13,12 


iones; 
3 Sabiendo *que la prueba de vuestra 
fe tobra pacientia. 


a Ra. 1. 16, 
i Co. 15, 2 


del Señor|3 Hch. 12. 17 


y 15.15. 
cRo. 2. 12 
d Ech. 2£. 7. 
eJn. 7.8, 


Rh1P.1L7. 


4 Mas tenga la paciencia perfecta su|tRo. 5, 8. 


Obra, para 
bales, sin faltar en alguna cosa. 

5 Y si alguno de vosotros tiene falta 
de sabiduría, 'demándela á Dios, el 


cual da á todos abundantemente, y noj¿M 


zahiere ¿y le será dada. 

6 Pero” pida en fe,” no dudando nada: 
porque el que duda es semejante á "la 
onda de la mar, que es movida del 
viento, y echada de una parte á otra. 

7 No piepse pues el tal hombre que 
recibirá ninguna cosa del Señor. 

.8 El nombre *de doblado ánimo es 
inconstante en todos sus caminos. 

9 El hermano que es de baja suerte, 
o “en su alteza: | p 

10 Mas el ous es rica, "en su bajeza; 
porque “él za pasará cono la flor de la 

¡erba. 

11 Porque salido el sol con ardor, *la 
hierba se secó, y gu fior sa cayó, y 

ereció su hermosa apariencia: así 

ambién se marchitará el rico en todos 
gus caminos, 

120 Bienaventurado el varón que sufre 
la tenteción; porque cuando fuere pro- 
bado, recibirá “la corona de vida, ¿que 
Dios ha prometido á los que le aman. 

13 Cuanáo alguno es tentado, no diga 


que es tentado de Dios: porque Dios|"2s 


ue seáis Jperfectos y ca-!J Mt. 5, 48. 


cp. 3, 2, 
Sn. 8, 32 
Ga. 5, 1. 
cp. 2 12. 
Ed. Te 
Mr, 11 24, 
m Mr, 12, 24. 


Men de US 
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51P.82 14 


no puede ser tentado de los malos, ni|yMt. 5, 28. 


él tienta 4 alguno: . 

14 Sino que cada uno es tentado, 
cuando de su propia concupiscencia 
es atraído, y cebado. . 

15 Y la concupiscencia, Y a que 
ha concebido, pare el En o: y el 
pecado, siendo cumplido, ¿engendra 
muerte. 

16 Amados hermanos míos, no erréis. 

17 Toda buena iva todo don 

erfecto es de lo alto, que desciende 

el 9Padre de las luces, *en el cual no 
hay udanoa ni sombra de variación. 

18 El, “de su voluntad nos ha engen- 
drado por la palabra de verdad, "para 
ae seamos Y primicias de sus criaturas. 

19 Por esto, mis amados hermanos, 
todo hombre sea *pronto para Oir, 
astardío para hublar, +iardío para 
airarso: Ñ 

20 Porque la ira del hombre no obra 
la justicia de Dios. . 

21 Por lo cual, “¿dejando toda inmun: 
dicia y superfiuidad de malicia, recibid 
con mansedumbre 


7 12. 21. 
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la palabra ingerida, | 1 


“la cual puede hacer salvas vuestras 
almas 


22 Mas sed *hacedores de la palabra, 
y no tan solamente oidores, engañán- 
doos á vosotros mismos. 

23 Porque /sl alguno oye la palabra, 
y no la pone por obra, este tal es seme- 
jante al hombre que considera en %un 
copo gu rostro natural 

24 Porque él se consideró áÁ sí mismo, 
y se fué, y luego se olvidó qué tal era. 

25 Mas el que hubiere mirado atenta- 
mente en la perfecta dl que es la 
de la libertad, y perseverado en ella, no 
siendo oidor olvidadizo, sino h or 
úe la obra, este tal será bieneventurado 
en gu hecho. 

28 Si alguno piensa ser religioso entre 
vosotros, ? y no refrena su lengua, sino 
engañando su corazón, la religión del 
tal es vana. 

27 La religión pura y sin mácula de- 
lante de *2 Dios y Padre es esta: ”Vi- 
sitar los huérfanos y las viuda3 en sus 
tribulaciones, * y guardarse sin mancha 
de este mundo. 


CAPÍTULO 2Q 


E ERMANOS míos, no tengáis la fe de 
nuestro Señor Jesucristo Y glorioso 
“en acepción de personas, 

2 Porque si en vuestra congregación 
entra un hombre con anillo de oro, y de 
preciosa ropa, y también entra un pobre 
con vestidura vil, 

3 Y tuvierele respeto al que trae la 
vestidura preciosa, y le dijereis: Sién- 
tate tú er en buen lugar: y dijereis 
al pobre: Estáte tú allí en pie; Ó sién- 
tate aquí debajo de mi estrado: 

4 ¿No juzgáis en vosotros mismos, y 
ra ser jueces de pensamientos 
malos 

5 Hermanos míos amados, old: *¿No 
ha elegido Dios los pobres de este 
mundo, Y ricos en fe, y +herederos tdei 
reino +que ha prometido Á los que le 
aman? 

6 Mas "” vosotros habéis afrentado al 
pobre. ¿No os oprimen los ricos, "y 
no son ellos logs mismos que 08 arras» 
tran á o ue 08 ? 

7 ¿No *? blasfeman ellos el buen nom- 
bre *que fué invocado sobre vozotros? 

8 Si en verdad cumplís vosotros *la 
y E > conforme á Escritura : 
z Amarás Á tu prójimo como á ti mis- 
mo, bien hacéis: 

y Mas si hacéis acepción de personas, 
cometéis pecado, y eos reconvenidos 
de la ley como transgresores, 

10 Porque cualquiera que hubiere 
guardado toda la ley, y ofendiero en un 
punto, ““es hecho culpado de todos, 

11 Porque el que dijo: “No cometerás 
adulterio, también ha dicho: No ma- 
tarás. Ahora bien, si ro hubieres 


La fe y las obras. 


cometido adulterio, pero hubieres ma- 





SANTIAGO 2 


tado, ya eres hecho transgresor de la a Mt 15, 11, 


jey. 
12 Así hablad, y así obrad, como los 


que habéis de ser juzgados por +laj»cp. 12, 


ey de libertad. 
13 


será hecho con aquel que no hiciere 


Porque “juicio sin misericordia] ext. pl 


r. 11, 26, 


misericordia: yla misericordiase gloría| Lo. 6, 38 


contra el juicio. 

14 Hermanos míos, ¿qué aprovechará 
si alguno dice pas tiene fe 
obras? ¿Podrá la fe salvarle? 

15 Y si el hermano ó la hermana están 


y 16, 25, 


y no tiene! ¿£al, 140. 8, 


desnudos, y tienen necesidad dell+Gn.1. 28 


mantenimiento de cada día, 


16 Y alguno de vosotros les dice: Id|/1Jn. 3, 17, 


en paz, calentaos y hartaos; pero no 
les diereis las cosas que son necesarias 
para el cuerpo: ¿qué aprovechará? 

17 Así también la fe, si no tuviere 
Obras, es muerta en sí misma, 

18 Pero alguno dirá: Tú tienes fe, y yo 
tengo obras: muéstrame tu fe sin tus 
obras, y yo te mostraré 9mi fe por 


mis Obras, 


19 »+Tú crees que Dios es uno; bien|a1o 


haces: ttambién los demonios creen, 
y tiemblan. | 

20 ¿Mas quieres saber, hombre vano, 
que la fe ¿sin obras es muerta ? 


21 ¿No fué justificado por las obras , 


” Abraham nuestro padre, cuando ofre- 
ció á su hijo Isaac sobre el altar? 
22 ¿No ves "que la fe obró con sus 


Obras, y que la f9 fué perfecta por las E 


obras? 

23 Y fué cumplida %la Escritura que 
dice: " Abranam creyó á Dios, y le fué 
imputado á justicia, y fuó mado 
*2migo de Dios, 


24 Vosotros veis, 
es justificado por 
mente por la le. 

25 Asimismo también “Rahab la ra- 
¿no fué justificada por obras, 


paca que el hombre 
a9 Obras, y no s0la- 


mera 
d 


ando recibió los mensajeros, y los|? 


echó fuera por otro camino ? y 
26 Porque como el cuerpo sin espírisu 
está muerto, así también la fe sin obras 


es muerta. 
CAPÍTULO 3 


o míos, “no os hagáis 
.. muchos maestros, sabiendo que 
recibiremos mayor condenación. 

2 Porque todos ofendemos en muchas 
cosas. *Si alguno no ofende en pala- 

ra, éste es varón perfecto, que 
también puede 4con freno gobernar 
todo el cuerpo. 

3 He aquí nosotros 
en las bocas de los caballos para que 
nos obedezcan, y gobernamos todo su 
Cuerpo. , 

4 Mirad también las naves: aunque 
tan grandes, y llevadas de impetuosos 
vientos, son ¿a con un muy 
pequeño timón por donde quisiere el 
que las gobierna, 

6 Así también, la lengua es un 
miembro pequeño, y ”ss gloría de 
ersdes cosas. Ee aquí, un pequeño 

ueyo ¡cuán grande bosque enciende! 

6 Y “la lengua es un fuego, un mundo 


13, 


t M1, 4 5 


eop. 1, 19, 26 
e 

y Ko. 8. 26, 
e 

$ Mt. 12. 39, 


nemos3 frenos] y Mt. 6, 2. 


13Jn.2 


Pecados de la lengua, 









de maldad. Así la lengua está puesta 
entre nuestros miembros, “la cual con- 
tamina todo el cuerpo, 6 inflama la 
rueda de la creación, y es inflamada 
del infierno. : 

7 Porque toda naturaleza de bestias, y 
de aves, y de serpientes, y de seres de la 
mar, se doma y es domada de la natura- 
leza humana: 

S Pero ningún hombre puede domar 
la lengua, que es un mal que no puede 
ser refrenado ;“llena de veneno mortal. 

9 Con eila bendecimos al Dios y Padre, 
y con ella maldecimos á los hombres, 
“log cuales son hechos á la semejanza 


e Dios. : 
10 De una misma boca proceden 
bendición y maldición. ermanos 


míos, no conviene que estas cosas 
sean así hechas. : 
ha alguna fuente por una mis- 
ma abertura agua dulce y amarga ? 

12 Hermanos míos, ¿puede la higuera 
producir aceitunas, Ó la vid higos? Así 
ninguna fuente puede hacer agua sala- 
da y dulce. ] 4 

13 ¿Quién es sabio y avisado entre 
vosotros? muestre por buena Jcon- 
versación +gus obras en mansedumbre 
de gabiduría. 


| 14 Fero si tenéis envidia amarga y 


contención en vuestros corazones, no 
os gloriéis, ni seáis mentirosos contra 
la verdad: , 

16 Que “esta sabiduría no es la que 
desciende de lo alto, sino terrena, 
Panimal, diabólica, e 

18 Porque donde hay envidia y con- 
tención, allí hay perturbación y toda 
obra perversa. . 


CAPÍTULO 4 


¿py dónde vienen las guerras y los 
pleitos entre vosotros? ¿No son 
de vuestras “concupiscencias, las 
Ta combaten en vuestros mien- 

TOS 

2 Codiciáis, Y. rio tenéis; ¿matáis y 
ardéis de envidia, y no podéis alcanzar; 
combatís y guerreajs, Y no tenéis lo que 
deseáis, porque no pedís, 

Pedís, y no recibís, 9 porque pedís 
mal, para gastar en vuestros deleites. 
4 +Adúlteros y adúlteras, ¿no sabé 
que Jla amistad dei mundo es ene- 
mistad con Dios? +Cualquiera pues 
que quisiere ser ano del raundo, se 
constituye enemigo de Dios. 
6 ¿Pensáis que la Escritura dice sin 
causa: ¿El espíritu que mora en nos- 

otros codicia para envidia? 

6 Mas él da mayor gracia. Por esto 
dice: “Dios resiste á los soberbios, y 
da ia á los humildes, o 

7 Someteos pues á Dios; resistid al 
diablo, y €e vosotros hui 

8 Allegaos á _Dics, y Él se sellegará 
4 vosotros. Pecadores, limpiad las 


Inseguridad de la vida. 


manos; y vosotros * de doblado ánimo, | a cp. 

e purigcad los corazones, b cp. 

2 Afligíos, y lamentad, y llorad. ep Y 
se convierta en lloro, y|.17, 239, 

vuestro gozo en tristeza, * 4, 

10 Humillaos /delante del Señor, . 5 

11 Hermanos, %no murmuréis los|g1P.2 

unos de los otros, El que murmura Ñ De. 11. Y4, 

este tal ¿murmura de la ley, y juzga |/1Ts. 3 

6 la ley; pero si tá juzgas 4 la ley, |*0P-2.4 


Vuestra risa 
7 1 P. 
f1P 
Os ensalzará, 4 
el hermano, +y juzga á su hermano, |«mt. 7. 1. 
no eres guardador de la ley, sino 


es 
pus 
lao] 


juez. 

12 Uno es el dador úe la ley, que puede 
galvar y ” aa “¿quién eres tú que 
juzgas á otro? 

13 Ea ahora, log que decís: 2% Hoy 
y mañana iremos á tai ciudad, y esta- 
remos allá un año, y compraremos 
mercadería, OS p 

14 Y no sabéis lo que será mañana. 
Porque ¿qué es vuestra vida? * Cierta- É 
mente es un vapor que se aparece por| 1” 


3> 


“Quo 
a 
0 

s 


un poco de tiempo, y luego se desvar| me 6. dis. 


nece. 
15 En lugar de lo cual deberíais decir: 
Si el Señor quisiere, y si viviéremos, 
aremos esto ó aquello. 

Mas ahora os jactáis en vuestras 
soberbias. * Toda jactancia semejante 
es mala, 

17 El pecado, pues, está *en aquel que 
sabe hacer lo bueno, y no lo hace. 


CAPÍTULO 5 


S E ya “ahora, oh ricos, llorad 
aullando por vuestras miserias 
que os vendrán. Mt 9. 

2 Vuestras riquezas están podridas: 
da bd rop23 están comidas de 5 
polilla. 

3 Vuestro oro y plata están corrompl- 1 
dos de orín; y su orín os será en testi-| 2R. 
monio, y comerá del todo vuestras| y12 
carnes como fuego. +03 habéis allegado| 7 
tesoro Jpara en los poztreros días. ¿ 

4 He aquí, el jornal ¿de los obreros |; 
que han segado vuestras tierras, el cual : 
por engaño no lez ha sido pagado de 
vosotros, clama ¿Y * los clamores de los |. 
que habían segado, han entrado en lo3| 4 
oídos del Señor de ? los ejércitos. 

6 Habéis vivido en deleltes sobre la 
tierra, y sido disolutos; habéis cebado 
vuestros corazones como en ?el día de 
sacrificios, 


21Co, 5.6 
y Ef. 5, 19 


SANTIAGO. 4 


Exhortaciones varias. 


.6 ¿Habéis condenado y “muerto al 
justo; y él no os resiste. 

ues, hermanos, tened paciencia 
hasta “la venida del Señor. Mirad 
cómo el labrador espera el precioso 
fruto de la tierra, aguardando con 
paciencia, hasta que reciba la lluvia 

*temprana y tardía, 

8 Tened también vosotros paciencia ; 
Jconfirrmad vuestros corazones: porque 
la venida del Señor se acerca, 

9 Hermanos, no Os quejéis unos contra 
Otros, oras no seáls condenados; he 
aquí, el juez ¿está delante de la puerta. 

10 Hermenos míos, "tomad por ejem- 
plo de afiicción y de paciencia, 4 los 

rofetas que hablaron en nombre del 

eñor. 

11 He aquí, "tenemos por blen- 
aventurados á los que sufren. Jlabéis 
oído *la paciencia de Job, y habéis 
visto *el fin del Señor, que el Señor 
es muy misericordioso y piadoso. 

12 Mas sobre todo, hermanos míos, 
"BO juréis, ni por el cielo, ni por la 
tierra, ni pcrotrocualquier juramento; 
sino vuestro sí sea sí, y vuestro no sea 
no; porque no caigái3 en condenación. 

13 ¿Está alguno entre vosotros afligi. 
do? haga oración. ¿Está alguno ale- 
gre? Ycante salmos. 

14 ¿Está alguno enfermo entre vos- 
otros? llame á “los ancianos de 
iglesia, y oren por él, +ungiéndole con 


22, 
813 [aceite en el nombre del Señor, 


16 Y la oración de fe salvará al enfer- 
mo, y el Señor lo levantará; de. sl 
estuviere en pecados, le serán perdona- 

08. 

16 Confesaogs vuestras faltas unos 4 
otros, y rogad los unos pa log otro 
para que seáis sanos; %la oración de 
justo, *+obrando eficazmente, puedo 
mucho. j 
.17 Elías era hombre sujeto 4 seme- 
jantes pasiones que nosotrog, y rogó 
con oración que no lloviese, +y no llovió 
sobre la tierra en tresaños y seis mesca, 

18 Y otra vez oró, y el cielo "dió lluvia, 
y la tierra produjo 8u fruto. 

19 Hermanos, *si alguno de entre vos- 
otros ha errado de la verdad, y alguno 
le convirtiere, 

20 Sepa que el que hubiero hecho con- 
vertir al pecador del error de su camino 
salvará un alma de muerte, y "cubrirá 
multitud de pecados. 
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CAPÍTULO 1 sr E 


y12 
RO, apóstol de Jesucristo, 4 los|?2?P.12 
ticos “esparcidos en Ponto, e Hch. 2 9, 
ds en Capadocia, en Asia, y en a de : 
in 
2 El dos /según %la presciencia de 
Dios 1 edre en ls del Espíri- 


J cp. 20 
181 


gHah,122% Ra. Dy162 


tu, para obedeoer y *ser rociados con la 
sangre ¡e s esucristo: + Gracia y paz 08 
ea multipli 

3 Bendito el Dios 4y Padre de nuestro 
Señor Jesucristo, que según su grande 
misericordia *nos ha regenerado en 
esperanza vim Apor la resurrección de 
Jesucristo de los muertos, 


det L 





$e 
Sed santos.” 
4 P 1 PEDRO 1 Cristo, la pied 

ara tuna : j , niear 
que no o icmnela tcp ral y |[s Hcb.15.9, | 22 Habi cl il ular. 

rse, reservada en los cielc ni marchi-| Ste-4 8 A abiendo “purificado vuest 

6 Para nosotros e 1elos b Mt 6 20, as en la obediencia de 1 ras al- 
rd o la: A e 
canzar la sa e, para al-| y3.8 ngimiento, a pere 

ara ser ma e que está aparejada di. 10. 23, 29 “entrañablemente A á Otros 

MC HInO. nifestada en el postrimero]|$1 31.25 -| 23 Siendo dos orazon puro: 

6 En lo cual vosot bi AS sino de cod AS 
anda larocente Enpoc alegráis, [£1ó10%s, |m palabra de Dios, a Spor 
po afílgidos FS E od Lo tiem: a O Paga siempre, ve y per- 

ecesario nes, ¿si |+ He 412 : ue *toda: 

7 Para que "1 »*Silscr. 5.10,  |bierba, y toda LE a es como la 
2 a prueba de % la. 40. 6,8. [como la A gloria del homb 
mucho más preciosa qu vuestra fe, | Stg.1.11. [hi a flor de la hierba: $ 
erece, bien que a oro, el cual |+8iz. 1 2 ierba, y la flor se cayó; secóse la, 

e P sea hallada en alaba bado con [meaf rio, de: la palabra del Señor 

a o esulnisto fuero SEE EE y paiabra jue por ele ente, Y esta es a 

e. E 0 a 5 . 
1 Al dual, ño habiendo visto. 1 £ Pp 227, anunciada. evangelio os ha sido 
en e eamáis:)2 <r 421. 
A | cual creyendo, aunque eo [ro 20, |, CAPÍTULO 2 
inefable y oloñlicao: * egráls con g0Zo | Ef. 4. E J)EJANDO pues toda *malici 
9“ Obteniendo el fin d 1 Jn. 16, 22, / todo engaño, y fingi 1211012, y 
puros le vuestra fe, que le 30/35 a detrccionos 
e la cual salud *1 . c % ñ 2] ad, como niños recié id 
proteti os profetas Lo a leche espiri 3 recién nacidos 
de tizaron de la gracia que h ue [y Mt. 18.3. [que por ell piritual, sin engaño, para 
venir á q abía|71Co. 3. Pp a Crezcá 
Hliantemónte Dáscado.. inquirido y |¿ 52 $ > OS Habéis 2 es 

11 aialdo Una LS, E ñor es “benigno; gustado que el 
píritu de Cristo significaba “el Es-[92P. e reprobada cierto de 1 A 
el co renunciaba ret E 7 an e a de Dios, recio 3 

ue E icciones |? Ef 2 20-22. |: r03 ié , 
| ES PE Cristo, y 158 o NA sed g : fambién, como piedras 

12 A los € S E j Ro. 12 al, iy un sac s espi- 
no para sl a s fué revelado, quel 2h  |ofrecer DACUMÍbIOS 58 iciAes: e 
£dministraban dos Ena e Does E Fil, 4.18. CRE e or J A kagras» 
sen anunciadas d ue ahora Os] Ro. 9.5 or lo cual también conti 

eticuialel evangel log que os han|m.Heh.2. Escritura: “He aqu contiene la 

santo A pra elio por Pel Espíritu a Ef 6 ya la principal piedra. A o en Sión 
MESEÑ lira r do cielo; en las cuales ¡2*el 113 22 preciosa; y el que roytrolel escogida, 
de Por lo cual end los 1 ON ob rcien cila, no 

io entcntlmiente o_los lomos |y ver. lla es pues h 
templanza, A o Ap e EFE td a no la 
la gracis , tamente scp. 4 2,3, ra. que lós edi , 13 
Jesucristo os es o ado o ésta fué hecha ÍA cobro ] 

14 € 25 a 81800: . 14, 90. ie “ . 

1 Como hijos obedientes, * Ef. 4, 18, escamas] ra de tropiezo, *y Toca d 

ormándoos con 1 , *no con-|»<p.1. 2 aloá aquellosquet e 
O ces co 

ino como aquel * igrorancias| 2? 3.11 ueron también ordenade 
es ga | que o3 ha lla - 9 11, 9 Mas vo 1én ordenados. 
en O EL E os Y 002, 19 e y ode e le En > 
a ; ] uiri nte, pue 
Fa as io escrito está: ““Sed santos aa MR 18 O que anunciéis as Ct 
orque yo.soy santo. , |» Hch. 26, 18, [las tinieblas á a S ha llamado dde 
ua o por Padre á aquel co Lv. 11 44. | 10 Vosotros de <i a 
según 1% dona dex qe ld od a "ES Dia: pueblo, mas lens O 
en Ste : conv ee Stg. 2. 1 109; : o 
sn temor todo el tiempo de nversad [7oprgie  [habíais o jue en el.tiempo pasado no 

18 Sabiendo »que habéis si ger. 2.11, [ahora habéis alcanzado ericordia, mas 
Mo vuestra dans do per E Sta. 41 e yO Os E 
cual Y recibistei ersación, la 2. 3, 13 jeros y peregri y €X- 

gs de vu z y 4. 5, 1 nos, os absten 
ajo o e ppadres, K4 Fil. 2.15 ooo 5 a oli conta 

19 Sin mm Hch, 20, 12 *Teniend E 
Cristo, o Sa E de ra A entre los E A 
mancha y si n cordero “sin » Lo ue ellos y e 

20 Ya o o vo He. 9.14 [como de lecho ¡de, vosotros 
Ción del mundo e antes de la funda- |27 Lo. 19. 44. Dios en el día de 9 la vis ¡E orifiquen á 
los postri , pero manifestado ten |?; 1 9, mándoos por las b sitación, ""esti- 
Jos postrimeros tiempos por amor Ca o H0h,2 23 113 Sed puse nietos dt obras. 

21 Que por él creéis á Dios, *” ¿Bei.a humana por SUELO Ñ a pad 
O de los muertos, y % nod ds MER El Elo Iii ¡Ja 

Ora, pa , a da e A OS go 
A vuestra 10 y eApoliezs zz Hch. 3, 13 enviados YY e o e de el 
j . ores sg mal. 
Bd a loor de los que hacen 


Deberes de los cónyuges. 
15 Porque esta es “la voluntad de 


Dios; que haciendo bien, hagáis callar 


la ignorancia de los hombres vanos: 

16 Como librez, “y no como teniendo 
la libertad por cobertura de malicia, 
Sino *como giervos de Dios. 

17 Honrad á todos. .Amad la fraterni- 
dad. Temed á Dios. Honrad al rey. 


18 Siervos, sed sujetos con todo temor|/ Ef. 6, 5. 


vuestrog amos; no solamente á los 
buenos y humanos, sino también á los 
TÍgUros8os. 

19 Porque esto es agradable, sl alguno 
$ causa de la conciencia delante de 
Dios, sufre moiestias padeciendo in- 
justamente. 

20 Porque t¿qué gloria es, si pecando 
vosotros sois abofeteados, y lo sufrís? 
mas si haciendo bien sois añigidos, y lo 
sufrís, esto ciertamente es agradable 
delante de Dios. , 

21 Porque *para esto sois llamados; 
pues que también % Cristo padeció por 


nosotros, dejándonos ejemplo, para|? 


que vosotros sigáis sus pisacias : 


22 El cual no hizo pecado; *ni fué A 


hallado engaño en su.boca: 
23 Quien cuando le maldecían, "no 
retomaba maldición; cuando padecía, 


no amenazaba, sino remitía Y la causa j 


al que juzga justamente: 
24 El cual mismo “llevó nuestros 
pecados en su cuerpo sobre el madero 
vara que nosotros >siendo muertos 
os pecados, vivamos á la justicia: ¿por 
la herida del cual habéls sido sanados. 
25 Porque %vosotros erais como ovejas 
descarriadas; mas ahora habéis vuelto 
kai Pastor y Obispo de vuestras almas, 


CAPÍTULO 3 


k 
SIMISMO "vosotras, mujeres, sed E 


sujetas á vuestros maridos; para 

que “también los que no creen á la 

alabra, sean ganados sin palabra por 
La Iconversación de sus mujeres, 


2 Considerando vuestra casta %con- Mr A 


yersación, que es en temor. 


3 El adorno de las cuales tno sea ex-|: 


terior con encrespamiento del cabello, 
y atavío de oro, ni en compostura de 


TOpas; 
4Bino Yel1 hombre del corazón que está 
encubierto, en incorruptible ornato de 
espíritu agradable y pacífico, lo cual es 
de grande estima delante de Dios. 
6 Porque así también se ataviaban 
en el tiempo antiguo aquellas santas 


mujeresqueesperabanen Dios, ¿siendo + 


sujetas á sus maridos: 


6 Como Sara obedecía 4 Abraham, |* 


ddllamándole señor; de la cual voñotra 
sois hechas hijas, haciendo bien, y no 
sois espantadas de ningún pavor. 

7 Vosotros maridos, ?%gemejeantemente, 
habitad con ellas según ciencia, dando 


j 4. 4. 
honor 4á la mujer como á vaso más 4, ml . 


frágil, y como á herederas juntamente 
do IN Fracia de la vida; *kpara que 
vuestras oraciones no sean impedidas. 
8 Y finalmente, "sed todos de un mis- 
mo corazón, compasivos, *“r amándoos 


fraternalmente, misericoráiosos, axi-|, 
gables ; pl 1 
9 2 No volviendo mal por mal, ni” 


1 PEDRO % 


Sufrir por hacer bien. 


maldición por maldición, sino antes 
r el contrario, ¿bendiciendo; sablen- 

O que vosutros sois llamados para que 
poseáis bendición en herencia. 

10 Porque 4el que quiere amar la vida, 
y ver días buenos, refrene su lengua de 
mal, y sus labios no habien engaño; 

11 Apártese del mal, y haga blen : 
busque la paz, y sígala. 

12 Porque lo3 ojos del Señor están 
sobre los justos, y sus oídos atentos 4 
gus oraciones : pero el rostro del Señor 
está sobre aquellos que hacen mal. 

13. ¿Y guión es aquel que os podrá 
dañar, sl vosotros seguís el bien? 

Mas también »sí alguna cosa pa- 
decéis por hacer bien, /soig bienaven- 
turadog. Por tanto, *no temáis por el 
temor da ellos, ni ¿seáis turbadoe; 

16 Sino ”santificad al Señor Dios en 
vuestros corazones, y "estad siempre 
aparejados para responder con” mange- 
dumbre y "reverencia á cada uno que 
os demande razón de la esperanza que 
hay en vosotros : 

16 Teniendo “buena conciencla, “para 
que en lo que murmuran de vosotros 
como de malhechores, sean confundi- 
dos los que “blasfeman vuestra buena 
“conversación en Cristo. 

17 Porque mejor eg que padezcáls 
haciendo bien, si la volun de Dios 
así lo quiere, que haciendo mal. 

18 Porque también Cristo *padeció 
“una vez por los pecados, *el justo por 
los injustos, /para llevarnos 4 Dios, 
siendo á la verdad muerto +en la carne, 
pero tvivificado en espíritu; 

19 En el cual también fué y 'predicó 6 
los espíritus encarcelados ; 

20 Los cuales en otro tiempo fueron 


- Idesobedientes, "cuando una vez espera- 


ba la paciencia de Dios en los días de 
Noé, cuando 7 se aparejaba el arca; en 
la cual pocas, es á gaber, ocho personas 
fueron salvas por ye , 

21 A la" figura de la cual *el bautismo 
que ahora corresponde nos salva (no 

uitando “las inmundicias de la carne, 
sino como demanda do "una buena con- 
ciencia delante de Dios,) ?por la resu- 
rrección de Jesucristo: 

22 El cual está á la diestra do Dios 
habienáo subido al cielo; “estando á el 
asgujetos los ángeles, y las potestades, 
y virtudes. 


CAPÍTULO 4 


VES que “Cristo ha padecido por 

nosotros en la carne, vosotros tam- 
bién estad armados del mismo pensa- 
miento: que “e! que ha padecido en la, 
carne, cesó do pecado; 

2 Para Y que ya el tiempo que queda en 
carne, viva, no á Mijas concupiscencias 
de los hombreza, sino á la voluntal de 
Dios. 

3 Porque nos debe bastar que el tism- 

asado de nuestra vida ¿hayamos 
2 o la voluntad de los Gentiles, 
cuando conversábamos en lasclvlus, en 
A embriagueces, en 
glotorerías, en banquetes, y en aboral- 
rables *Pidolatrías. 

4 :. lo cual les parece cosa extrala 


Amor fraternal, paciencia, 


1 PEDRO 4 


que vosotros no corráis con ellos en el|/a ver. 2. 
mismo desenfrenamiento de disolución, | > Lo. 2. 46. 


“ultrajándoos: 3 
5 Los cuales darán cuenta al que está 


e cp. 3, 16. 


aparejado ¿para juzgar los vivos y los/d Ech. 10. 42 


muertos. 
6 Porque 


e Hoh. 11. 30. 


C or esto también ha sido|/ op. 3. 19. 
predicado él evangelio á los muertos ;|2.? 


Jn, L 


Es que sean juzgados en carne según], Ar 43, 


Jos hombres, y vivan en espíritu según 


acerca: ksed pues templados, y velad 
en oración, : 
8 Y sobre todo, *tened entre vosotros 


ferviente caridad; "porque la *caridad|! Jn. 


cubrirá multitud de pecados, , 

9 2 Hospedaos los unos á los otros sin 
murmuraciones. 

10 Cada uno “según el don que ha 
recibido, adminístrelo á los otros, como 
buenos “dispensadores de las *“dife- 
rentes gracias de Dios. 

1 alguno habla, hable conforme 
4 las *palabras de Dios; “si alguno 
ministra, ministre conforme á la virtud 
que Dios suministra: e que den 
todas cosas sea Dios io por 
Jesucristo, /al cual es gloria 6 imperio 
para siempre jamás. Amén. . 

12 Carísimos, no os maravilléis cuando 
sois »bezaminados por fuego, lo cual ge 
hace para vuestra prueba, como si al- 
guna cosa peregrina os aconteciesa; 

13 Antes bien gozaos Jen que *gois 
e mppees de las afliicciones - de 

risto;, ¿para que también en la 
revelación de gu gloria 03 gocéig en 
triunfo. 

14 Si sois vítuperados "en el nombre 
de Cristo, sois bienaventurados; por- 
que la gloria y el Espíritu de Dios 
reposan sobre vosotros. Cierto, ? según 
ellos, él es blasfemado, mas según vos- 
otros es glorificado. 

16 Así que, ninguno de vogotrog pa- 
dezca como homicida, Ó ladrón, ó 
malhechor, *Ó por meterse en negocios 
ajenos. 

16 Pero si alguno padece * como Cristia- 
zo no se avergiience; antes glorifique 


á Dios en esta parta 

17 Porque es tiempo de que el juicio 
comience de Yla casa de Dios: y *si 
primero comienza por nosotros, ¿qué 
será el fin de O que no obedecen 
al evangelio de Dios? 
A si el justo ¿bcon dificultad se 

v 


¿4 dónde aparecerá el infiel y e 
or 
19 Y por eso los que son afigidos 


ios. Ñ 
7 Mas tel fin de todas las cosag se|jtMt. 2 14 
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humildad y vigilancia. 


n “la voluntad de Dios, +enco- 
como á fiel 


se 
miéndenle sus almas, 
Criador, haciendo bien. 


CAPÍTULO 5 


UEGO á “los ancianos que están 

-v entre vosotros, yo %anciano tam- 
bién con elios, y »testigo de las aftic- 
ciones de Cristo, us soy también par- 
ticipante de la. gloria que ha de ser 
revelada: , 

2 Apacentad la grey ¿de Diog que 
está entre vosotros, teniendo cuidado 
de ella, no por fuerza, sino voluntaria- 
mente; “no por ganancia deshonesta, 
sino de un ánimo pronto; _ 

3 Y no como ?teniendo señorío sobre 
las “heredades del Señor, sino siendo 
dechados de la grey. . ? 

4 Y “cuando apareciere el AS 
de los pastores, vosotros recibiréis 
corona *incorruptible de gloria. . | 

5 Igualmente, mancebos, sed sujetos 
4 *los ancianos; y Ytodos sumisos 
unos á otros, revestíos de ¿humildad; 
porque * Dios resiste á los soberbios, y 
da ucla á los humildes, 

6 Humillaos pues “bajo la poderosa 
mano de Dios, para que él os ensalce 
cuando fuere tiempo; ; 

7 Echando toda vuestra solicitud en 
él, porque él tiene cuidado de vosotros. 

8 Sed templados, y velad; porque 
vuestro adversario tel diablo, cual león 
rugiente, anda alrededor buscando á 
quien devore: 

9 Al cual resistid firmes en la fe, 
”"eabiendo que las mismas aflicciones 
han de ser cumplidas en la compañía 
de OS hermanos que están en el 
mundo, 

10 Mas el Dios de toda gracia, “que 
nos ha llamado á su gloria eterna por 
Jesucristo, después que hubiereis un 

oco de tiempo padecido, él mismo 

os perfeccione, confirme, corrobore y 
establezca, h h 

11 A él ses gloria *6 imperio para 
siempre. Amén, 

12 Por “Silvano, el "hermano flel, 
"según yo pienso, Os he escrito breve- 
mente, amonestándoos, y testificando 
que ésta es la verdadera “gracia de 

ios, en la cual estáis. E 
13 La iglesia que está en Babilonia, 
juntamente elegida con vosotros, es 
saluda, y “4 Marcos mi hijo. 

14 Saludaos unos á otros “con ósculo 
de caridad. “¿Paz sea con todos vos- 
A E que estáis en Jesucristo. - 
Aza . 
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CAPÍTULO 1 


QUMIÓN Pedro, +siervo y apóstol de 

Jesucristo, 4 los que habéis alcan- 
zado fe igualmente preciosa con nos- 
otros den la justicia *de nuestro Dios 
y Salvador Jesucristo: 

2 Gracia y paz Jos sea multiplicada 
%en el conocimiento de Dios, y de 
zo Ton a A 

omo todas las cosas que pertenecen 
á la vida y á tla piedad nos sean dadas 
de su divina potencia, por el conoci- 
miento de aquel que nos ha llamado |? ; 
por su gloria y virtud: 

4 Por las cuales nos son dadas pre- 
ciosag y grandísimas promesas, para 
que por ellas fueseis hechos ” partici- 

entes de la naturaleza divina, habien- 

o huído de la corrupción que está en 
el mundo por concupiscencia, 

6_ Vosotros también, poniendo toda 
diligencia por esto mismo, mostrad 
en vuestra fe virtud, y en la virtud 
Pciencia; 

6 Y en la ciencia 2templanza, y en la 
templanza * paciencia, y en la paciencia| ? 
“temor de Dios; 

7 Y en el temor de Dios, "amor fra- 
ternal, y en el amor fraternal Ycaridad. 

8 Porque si en vosotros hay estas 
cosas, y abundan, no os dejarán estar 
ociosos, ni estériles en el conocimiento] A 
de nuestro Señor Jesucristo. 

9 Mas el que no tiene estas cosas, 
“eg ciego, y tiene la vista muy corta, 
habiendo olvidado la “purificación de 
sus antiguos pecados. 

10 Por lo cual, hermanos, procurad 
tanto más de hacer firme vuestra 2vo- 
cación y elección; porgue haciendo 
estas cosas, +no caeréis jamás. 9 

11 Porque de esta manera Os serál?7 o 
abundantemente administrada la en- 
trada *en el reino eterno de nuestro 
Señor y Salvador Jesucristo. 

12 Por esto, yo no dejaré de amonesta- 
ros siempre de estas cosas, "aunque 
vosotros las sepáis, y estéis *confirma- 
dos en la verdad presente. 

13 Porque tengo por justo, en tanto 
que estoy en este tabernáculo, de|*; 
incitaros con amonestación : 

14 Sabiendo que brevemente tengo de 
dejar mi tabernáculo, "como nuestro 
Señor Jesucristo me ha declarado. 

16 'También yo procuraré con dilií. 
gencia, que después de mi fallecimiento, 
vosotros podáis siempre tener memoria 
de estas cosas. 

16 Porque no os hemos dado á conocer 
la potencia y “la venida de nuestro 
Señor Jesucristo, siguiendo Yfábulas 

or arte compuestas; *sino como ha- 
biendo.con nuestros propios ojos visto 

su majestad. . 
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de 17.1,2, 
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17 Porque €l había recibido de Dios 
Padre “honra y gloria, cuando una tal 
voz fué á él enviada de la magnífica 
gloria : “Este es el amado Hijo mío, en 
el cual yo me he agradado. 

18 Y nosotros oímos esta voz enviada 
del cielo, cuando estábamos junta- 
mente con él en el monte santo. 

19 Tenemos también la palabra pro- 
fética más permanente, á la cual hacéis 
bien de estar atentos como á una han- 
torcha que alumbra en lugar oscuro 
hasta que / el día esclarezca, y el lucero 
de la mañana salga en vuestros co- 
razones: 

20 Entendierdo primero esto, que 
¿ninguna Pro de la Escritura es 
de particular interpretación ; 

21 Porque "la profecía no fué en los 
tiempos pasados traída por voluntad 
humana, “sino log santos hombres de 
Dios hablaron siendo inspirados del 
Espíritu Santo. 


CAPÍTULO 2 


ERO hubo también "falsos profetas 
en el bebo Sl como habrá entre 
vosotros falsos doctores, que introdu- 
cirán encubiertamente “herejías de 
erdición, y negarán *al Señor “que 
cs rescató, atrayendo sobre sí mismos 
perdición acelerada. 

2 Y muchos seguirán sus disoluciones. 
por los cuales +el camino de la verdad. 
será blasfemado; 

3 Y ¿por avaricia harán mercadería de 
vosotros /con palabras fingidas; sobre 
log cuales la condenación ya de largo 
tiempo no se tarda, y gu perdición no 
se duerme. Ñ 

4 Porque si Dios no perdonó á los 
ángeles tque habían gecgio, sino que 
Jhabiéndolos despeñado en el infierno 
con cadenas de oscuridad, los entregó 
para ser reservados al juicio; . 

6 Y siino perdonó al mundo viejo, mas 
"guardó á Noé, pregonero de justicia 
con otras siete personas, trayendo e 
diluvio sobre el mundo de malvados ; 

6 Y sí condenó por destrucción ?las 
ciudades de Sodoma y de Gomorra, 
tornándolas en ceniza, y NA 
por ejemplo 4 los que hab an de vivir 
sín temor y reverencia de Dios; 

7 Y “libró al justo Lot, acosado por la 
nefanda “conducta de los malvados ; 

8 (Porque este justo, con ver y oir, 
morando entre ellos, “adigía a día 
gu alma justa con los hechos de aquellos 
injustos i y 

9 Sabe el "Señor librar de tentación 6 
los píos, y reservar á los injustos para 
ser atormentados en el día del juicio; 

10 Y principalmente á **aquellos que, 
siguiendo la carne, andan en concu- 
piscencia 6 inmundicia, y desprecian 


Los falsos doctores. 
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El día del Señor. 










la potestad; atrevidos, *contumaces, me 
«que no temen *decir mal de las potes-|?2 Ti. 3.13. 
tades superiores : 1 10 

11 Como quiera que “los mismos|dcp 2 10. 
£ngeles, que son mayores en fuerza|eJul % 

y en DS no pronuncian ia Ss 
ad dición contra ellas delante del| "122 97 
or. 

12 Mas éstos, diciendo mal de las 
<osas que no entienden, ¿como bestias 
brutas, que naturalmente son hechas 
para presa y destructión, perecerán en 
su perdición, 

13 Recibiendo el tgalardón de su in- 
justicia, ya que reputan por delicia 

er gozar da deleites cada 


a Tit. 


mente ge recrean “en sus errores ; 

14 Teniendo los ojos llenos de adul- 
terio, y no saben cesar de pecar; ce- 
banáo las almas inconstantes ; teniendo 
el corazón A en codicias, siendo 
hijos de maidición ; Ñ 

16 Que han dejado el amino derecho 
y se han extraviado, siguiendo “el 
camino de Balaam, hijo de Bosor, el 
cual amó el premio de la maldad. 

16 Y fué reprendido por su iniquidad: 
una "muda bestia de carga, hablando 
en voz de hombre, refrenó la locura del 
profeta, . 

17 Estos son fuentes sín agua, * y nubes 
traídas de torbellino de viento: ¿para 
los cuales está guardada la oscuridad 
de las tinieblas para siempre, 

18 Porque *hablando arrogantes pala- 
brag de vanidad, ceban con las con- 
cupiscencias de la carne en disoluciones 
á los que verdaderamente habían huído 
de los que conversan en error; . 

19 Prometiéndoles tlibertad, siendo 
ellos mismos siervos de corrupción. 
Porque el que es de alguno vencido, 
es sujeto á la servidumbre del que lo 


goo 3») 
de 
o 
> 


os les gon hechas peores que 
os principios. 


que les fué dado. 

22 Pero les ha acontecido lo del verda- 
dero proverbio: *El perro se volvió á 
su vómito, y la puerca lavada á revol- 
carse en el cieno. 


CAPÍTULO 2 


QAríÍsIMos, yo os escribo ahora 
esta segunda carta, por las cuales 
ambas despierto con exhortación vues- 
tro “limpio entendimiento; 

2 Para gue tengáis memoria de las 
palabras %que antes han sido dichas 
por los santos profetas, y de nuestro 
mandamiento, que somos apóstoles del 
Señor y Salvador: 


"las cosas pe 


. |sin mácula, 





3 Sabiendo primero esto, >que en los 
postrimeros días vendrán burladores, 
dandando según sus propias concupis- 


csnelas. 
4 Y diciendo: ¿Dónde está la promesa 
su advenimiento? porque desde el 
ía en que los padres durmieron, todas 
3 C08a así como desde el 
principio de la creacion. 
5Cierto ellosignoran voluntariamente, 
que los cielos fueron en el tierapo an- 
tiguo, y la tierra que por agua y en 
ans está asentada, +por la palabra de 
108; 
8 Por lo cual Jel mundo de entonces 


y .Ipereció anegado en agua: 


7 das los cielos que son ahora, y la 
tierra, son conservados por la misma 
palabra, guardados para el “fuego en el 
día del juicio, y de la perdición de los 
hombres impios. : ] 

as, Oh amados, no ignoréis esta 
una cosa: que un día delante del 
Señor es como mil años y mil años 
como un día, 

9” El Señor no tarda su promesa, como 


algunos la tienen por tardanza; sino' 


que *es paciente para con nosotros, tno 
queriendo que ninguno perezca, “sino 
que todos Doe al arrepentimiento. 

10 Mas “el día del Señor vendrá como 
Yladrón en la noche; en el cual *lo3 
cielos pasarán con grande estruendo, 
y “log elementos ardiendo serán des- 

echos, y “la tierra y las obras que en 
ella están serán quemadas. 

11 Pues como todas estas cosas han de 
ser deshechas, ¿qué tales conviene 
que vosotros seáis Jen santas y pías 
conversaciones, 

12 »Esperando y apresurándoo3 para 
la venida del «*día de Dios, en el cual 
los cielos siendo encendidos serán des- 
1echos, y los elementos siendo abrasa- 
dos, se iundirán ? 

13 Bien que ¿esperamos cielos nuevos 

tierra nueva, según sus promesas, "en 

os cuales mora la justicia, 

14 “Por lo cual, oh amados, estando 
en esperanza de estas cosas, procurad 
con diligencia que seáis hallados de él 

E sin reprensión, en paz. 

15 Y "tened por salud la paciencia de 

nuestro Señor; como también nuestro 


'amado hermano a según la sabi- 


duría que le ha sido Os ha escrito 
también; 

16 Casi en todas sus epístolas, *ha- 
blando en ellas de estas cosas; entre 
las cuales hay algusas difíciles de 
entender, las cuales los indoctos é ín- 
constantes tuercen, como también las 
otras Escrituras, para perdición de sí 
mismos, 

17 Así que vosotros, oh amados, pues 
“estáis amonestados, guardaos que 
por el error de los abominableg no 
seáis juntamente extraviados, y caigáis 
de vuestra firmeza. 

18 Mas creced *en la gracia y “*conc- 
cimiento de nuestro Señor y Salvador 
Jesucristo. A él:sea gloria ahora y 
hasta el día de la eternidad, , Amén, 
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CAPÍTULO 1 


Jo que era ¿desde el principio, lo 
que hemos oído, ¿lo que hemos 
visto con nuestros ojos, /io que hemos 
mirado, y 9palparon nuestrag manoa! 
tocante al Verbo de vida ; 


2 (Porque tla vida fué manifestada, |9 


y vimos, y ttestificamos, /y os anuncia- 
mos y vida eterna, 'la cual estaba 
con el Padre, y noz ha aparecido ;) 

3 Lo que hemos visto y oído, eso os 
anunciamos, para que también yosotros 
tengáis comunión con nosotros: y 
"nueztra comunión verdaderamente ez 
con el Padre, y con su Hijo Jesucristo. 

4 Y estas cosas es escribimos, ?para 
que vuestro gozo sea cumplido. 

6 Y Teste es el mensajo que oímos de 
él, y os anunciamos: *(Jue Dios es luz, 
y en él no hay unas tinieblas. 

8 Si nosotros dijéremos tque tenemos 
comunión con él, y "andgmos en ti- 
nieblas, mentimos, y no hacemos la 
verdad ; 

7 Mas si andamos en luz, como él está 
en luz, tenemos comunión entre nos- 
otros, y “la sangra de Jesucristo su 
sand Y nos limpia de todo pecado. 

8 Si dijéremos que no tenemos pecado, 
nos engañamos á nosotrog mismos, y 
“no hay verdad en nosotros, 

9 Si confesamos “nuestros pecados, él 
es fiel y justo para que nos perdone 


nuestros pecados, y nos limpie de toda , 


4 Ja 13, 28 


maldad. . 
10 Si dijéremos que no hemos pecado, [2378 1 
la hacemos 4 él mentiroso, y 8u palabra |¿ Ro 3. 25, 
no está en nosotros. q +4 
- CAPÍTULO 2 ¿Te 55,6 
ES ITOS míos, estascosaz os escribo, | ¿Ja 7. 
para que no pequéis; y si aiguno|: Jo 1.29 3 


hubiere pecado, abogado /tenemos para ; 


con el Padre, á Jesucristo el juzto; 

2 Y t£l es la propiciación por nuesiros 

ecados: y no solamente por los nues: 
tros, sino +también por log de todo el 
mundo. 

3 Y en esto sabemos que nosotros le 
es o si "guardamos gus 
mandamientos. 

4 “El que dice, ? Yo le he conocido, 
y no guarda sug mandamientos, "el tas 
es mentiroso, y *no hay verdad en él j 

6 Mas el que guarda su palabra, “la 
caridad de Dios está verdaderamente 
perfecta 'en:él:*por:esto sabemos que 
estamos en él. 


y 
6 El que dice que “está en él, debe 


andar como él anduvc. . 

7 Hermanos, “¿no os escribo manda- 
iento nuevo, sino el mandamiento 

antiguo “que habéia tenido desde el 

rrincipio: el mandamiento antiguo es 

la palabra que babóig cído desde el 

principio. 


dd 
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: |passddas, y 
bra, 


8 Otra vez os escribo*un mandamiento 
nuevo, que es verdadero en él y en 
vosotros; A las tinieblas son 

“la verdadera luz ya alum- 


aborrece 


5 El quedice que está en luz, 
en tinie- 


á su hermano, el tal aun es 

¿38 todavía. 

19 ¿El que ama á su hermano, está en 
Ms, Ñ **no hay tropiezo en £l. 

12 Kfas el que aborrece á su hermano, 
está en tinieblas, y anda en tinieblas, y 
no sabe á donde va; porque las tinieblas 
le han cegado los ojos, 

12 Os escribo á voectros, hijitos, par- 
que *vuestros pecados os son perdo- 
nados por.su nombre. 

13 Os escribo á vosotros, padres, por- 

ue havéis conocido á aquel “que es 

esde el principio. Os escribo á vos- 

otros, marcebos, porque habéis vencido 

“al maligno. Os escribo á vosotros 

a porque habéis conocido al 
re 


14 Os he escrito 4 vosotros, padres, 
porque habéis conccido al que es desde 


el principio. Os he escrito 4 vosotz08, 
mancebos, rque soig fuertes, y» la 
alabra áe Dios mora en vosotros, y 


béis vencido al malisno. 

15 No améis al mundo, "ni las cosas 
cue están en el mundo. 23Si alguno 
ama al mundo, el amor del Padre no 
está en él 

18 Poraue todo lo que hay en el 
mundo, la concupiscencia de la carne, 
y la concupiscencia de los ojos, y ¿la 
3obarbía de la vida, no es del Padre, 
raag es del mundo. 

17 Y Sei mundo sa p28a. y Su Ccon- 
cunisrencia; men2 el que hace la vo- 
luntad ás Dios, permanece para slem- 


pre. 

18 Hijitos, by ez el último tiempo: 
y como voestros habéis oído que el 

anticristo hz do venir, así también 
al presente han comenzado áÁ ser 
muchos enticristos; por lo cual sabe- 
mos Epa es el último tiempo. 

19 Salieron de nosotros, ¿mas no eren 
de nosotros; porque sl fueran de nos- 
otros, hubieran cierto permanecido 
con nosotro3; pero salieron Y para que 
se manifestase que todos no son de 


. [¡NOSOtTOS. 


20 Mas “vosotros tenis la unción del 
Santo, y "conocé!s todus las cosas. 

21 No os he escrito como sl ignorasels 
la verdad, sino %como áÁ los que la 
conocéis, y que ninguna mentira es de 
la verdad. 

22 ¿Quién ez mentiroso, sino el que 
niega que Jesúz es el Cristo? Este tal 
es anticristo, que niega al Padre y al 


jo. 
23 Cua!quíera d¿que nleza al Hijo, este 
tul “tampoco tiene al Padro. Cual. 


Los hijos de Dios. 


quiera que confiesa al Hijo, tiene tam- 
bién al Padre. 

24 Pues lo que habéis oído desde el 
principio, sea permaneciente en Vos- 
otros. Si lo que habéis oído desde el 
principio fuere permaneciente en vos- 
Otros, ¿también vosotros permanece- 
réis en el Hijo y en el Padre. 

25 Y esta es la promesa, *la cual él nos 
prometió, la vida eterna, 

26 Os he escrito esto sobre los que 
d3 engañan. - a 

27 Pero +la unción que vosotros habéis 
recibido de él, mora en vosotros, y no 
tonéis necesidad que ninguno Os en- 
señe; mas como la unción misma os 
enseña de todas cosas, y ¿es verdadera, 
y no es mentira, así como os ha en 
señado, ?perseveraréis en €l. 

23 Y ahora, hijitos, perseverad en él; 
para que “cuando apareciere, tengamos 
confianza, 9y no seamos confundidos 
de él en su veni | 

29 Si sabéis que Él es justo, sabed 
también *que cualquiera que hace 
Justicia, es nacido de él, 


CAPÍTULO 8 










IRAD “cuál amor nos ha dado ell 2P 


Padre, que “seamos llamados 
hijos de Dios: por esto el mundo no 
nos conoce, Y porque no le conoce á él, 


2 Muy amados, “ahora somos hijos del y 


Dios, y ¿aun no se ha manifestado lo 

que hemos de ser; pero sabemos que 

<uando él apareciere, “seremos seme- 

ES á él, ¿porque le fveremos como 
€8. 

3 Y cualquiera que tiene esta espe- 
yanza en % ése purifica, 4como él 
también es limpio. 

4 Cualquiera que hace pecado, traspasa 
también la ley; pues *el pecado es 
transgresión de la ley, a 

Y sabéis que él "smareció “para 
Quitar a pecados, y "no hay 
n 


o € 

6 Cualquiera que permanece en él, no 
peca; *cualquiera que peca, no le ha 
visto, "ni le ha conocido. 

7 Hijitos, no os engañe ninguno: el 
que hace justicia, es justo, como él 
también es justo. 

8 El que hace pecado, es del diablo; 
porque *el diablo peca desde el prin- 
<ipio. Paraestoapareció el Hijo de Dios, 
43 para deshacer las obras del diablo, 

9 Cualquiera «¿que es nacido de Dios, 
no hace pecado, porque “su simiente 
está en él; y no puede pecar, porque 
$9%eg nacido de Dios. | a 

10 En esto son manifiestos los hijos 

e Dios, y los hijos del diablo: cual- 


Quiera que no hace justicia, y que no|; 


, 16, 
e Jo, 17,2 8, 
cp. 5. 


£m2 á su hermano, no es de Dios, Jn. 8. 8, 
11 ps este es el mensaje que %% Jo. 8. 47 
habéis oído desde el principio: +*Quel y E En 
nos amemos unos á otros, | p ¿30 14 17 
12 No !!como Caín, que era Gel maligno, ¡ys cp. 1. 5, 
y mató á su hermano. ¿Y por quéjkeJn. 12. 34 
<ausa le mató? Porque sus obras eran ra 4, 8, 
malas, y las de su hermano justas. aa 
13 Hermanos míos, no og maravilléis| o ver. 18, 
£i el mundo os aborrece. 00 cp. 3 15 
pp Ja. 316 gq ep. 6 11 
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32 19 [amamos á los hermanos. 


Los falsos profetas. 





14 Nosotros sabemos 


(ES hemos ' 
pasado de muerte 4 vi 


a en que 
l que no 
ama á su hermano, está en muerte. 

16 Cualquiera 3que aborrece á su. 
hermano, es “homicida; y sabéis que | 
ningún homicida tiene vida eterna 
permaneciente en sí, 

16 En esto hemos conocido el amor, 
9 porque él puso su vida por nosotros: 
también nosotros debemos poner nues- 
tras vidas por los hermanos. 

17 Mas tel que tuviere bienes de este 
mundo E viere á su hermano tener 
necesidad, 2 le cerrare /sus entrañas, 
k*¿cómo está el amor de Dios en él? 

18 Hijitos míos, “no amemos de 
palabra ni de lengua, sino de obra y 
en verdad. o 

19 Y en esto conocemos "que somos 
de la verdad, y “tenemos nuestros 
corazoneg certificados delante de él 

20 Poroue “si nuestro corazón noy 
reprendiere, mayor es Dios que nuestro 
corazón, y conoce todas las cosas, 

21 CarÍsimos, si nuestro corazón no 
nog reprende, fconfianza tenemo3 en 


109; 

22. Y “cualquier cosa que pidiéremos, 
la recibiremos de él, porque guardamog 
sus mandamientos, y hacemos las cosad 
que son a bles delante de él, 

23 Y éste es su mandamiento: “Que 
creamos en el nombre de su Hijo Jesu. 
cristo, y nos amemos unos á otros coma 
nos lo ha mandado. 

24 Y el que guarda sus mandamientos, 
está en él, y %él en él. Y »en esto 
sabemos que él permanece en nosotros, 
por el Espíritu que nos ha dado, 


CAPÍTULO 4 


MADOS, 'no creáis á todo espíritu, 
sino ”*probad los espíritus si son 


.[de Dios: PoiAS Pmuchos 2 falsos pro. 


fetas son salidos en el mundo. 

2 En esto conoced el Espíritu de Dios: 
“todo espíritu que confiesa que Jesu: 
cristo “es venido en carne es de Diog: 

3 Y “todo espíritu que no conílesa que 
Jesucristo es venido en carne, no es de 
Dios: y éste esel espíritu del anticristo, 
del cual vosotros habéis oído que ha de 
venir, Y y que ahora ya está en el mundo. 

4 Hijitos, vosotros sois de Dios, y los 

abéis vencido; porque “*el que en 
vosotrog está, es mayor que “el que 
está en el mundo. 

6 Ellos son del mundo; por eso hablan 
del mundo, y el mundo los oye. 

6 Nosotros somos de Dios: 4%el que 
conoce á Dios, nos oye: el qus no es de 
Dios,nonosoye. Poresto conocemos ttel 
espíritu de verdad y el espíritu de error. 

7 Carísimos, amémonos unos á otros; 
porque el amor es de Dios, Cualquiera - 

ue ama, es nucido de Dios, y conoceá 


io3, 
8 ”” El que no ama, no conoce á Dios; 
pOrdme ri Dios es amor. 
9 “En esto ge mostró el amor de Dios 
paro con nosotros, en que +? Dios envió 
su Hijo unigénito al mundo, * para 
que vivamos por él 


rr Jn, 15, 13, 19 y 17, 14 


e Dios es amor.” 


10 En esto consiste el amor: “no que 
nosotros hayamos amado á Dios, sino 
gue él nos amó á nosotros, y ha enviado 
Ad “en propiciación por nuestros 
¿1L Amados, “si Dios así nos ha amado, 

debemos también nosotros amarnos 
unos á otros. 


1 JUAN 4 


a ver. 19, 
Jn. 15. 16, 
0 Jn, 19, 34, 


ecp. 2 2 
q da. 15, 2, 
eJn, 12, Y, 


12 Ninguno vió jamás á Dios. YSi nos|/Jn. 1. 14, 


e£mamos unos á otros, 9 Dios está en 
nOSOtros, y su amor es perfecto en 
nosotro3: 

13 En esto conocemos que *estamos 
en él, y él en nosotros, en que nos ha 
dado de su Espíritu. 


g op. 2. 24, 


hcp. 8, 2% 
£ Jn. 5, 34, 96 
y 3. 1;. 


14 Y Inosotros hemos visto y testifica-|/ cp. 1 1. 


mos que tel Padre ha enviado al 
para ser” Salvador del mundo, 

16 “Cualquiera que confesare *que 
Jesús es el Hijo de Dios, Dios está en 
él, y él en Dios, 

16 Y nosotros hemos conocido y creído 
el amor que Dios tiene para con nos- 
otros. "Dios es amor; y el que vive en 
amor, vive en Dios, y Dios en él. 

17 En esto es perlecto el amor con 
nosotros, para que tengamos conñanza 
en “el día del juicio; pues como él es, 
así somos nosotros en este mundo. 


Hijo e 


18 En amor no hay temor; *mas ell y ó 


perfecto amor echa fuera el temor: 
porque el temor tiene pena, De donde 
el que teme, no está perfecto en el 
emor. 
19 * Nosotros le amamos á €l, porque 
él nos amó primero. Ñ 
20 Si alguno dice, ¿Yo amo á Dios, 
borrece á su hermano, ?es mentiroso. 
orque el que no ama á su hermano al 
cual ha visto, ¿cómo puede amar á Dios 
¿ quien no ha visto? 
21 Y nosotros tenemos este manda- 
miento de él: Que el que ama á Dios, 
ame también á su hermano. 


CAPÍTULO 5 


e aquel que cree que Jesús es 
el Cristo, »es nacido de Dios: y 
tcualquiera que ama al que ha en- 


y 6,40, 47. 
z Ko, 8. 15, 
Y Jn. 20, 81, 


e ver, 10, 
a cp. 3 2, 
b op. 3,17, 


e Stg. £ 15, 
A aL, 
Lo” 

He. 6.4,6 


Epa rado, ara también al que es nacido y 10, 28 
y 


2 En esto conocemos que amamos é, 
los hijos de Dios, cuando amamos á 
Dios, y guardamos sus mandamientos. 

3 Porque !este es el amor de Dios, 
que guardemos aus mandamientos; ” y 
sus mandamientos no son penosos, 

4 Porque todo aquello que es nacido 
de Dios vence al mundo: *y esta es 
la E que vence al mundo, nues- 

ra fe. 

65 ¿Quién es el 
sino el que cree 
de Dios? 


que vence al mundo, 
que Jesús es el Hijo 


op. 3 4. 
A 


? Ja, 14. 15, 
1.4 


m Gn 1, 4. 
n Mt. 11, 30, 


0 Sa 4 4. 
p Jn, 17. 3, 
y de 
+1 Co. 18. 87. 


ep. 4. 15, 
s1 Co, 10, 14. 
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La vida eterna, 


0 Este es Jesucristo, que vino por agua 
y sangre: ¿no por saya solamente, sino 
por agua y sangre. el Espíritu es el 
que da testimonio: ¿porque e! Espíritu 
es la verdad. 

7 Porgue tres son los que dan testi- 
monío en el cielo, el Padre, el Verbo, y 
50 ais Santo: y estos tres son 

8 Y tres son los que dan testimonio en 
la tierra, el Espíritu, y el agua, y la 
sangre: y estos tres concuerdan en 


uno. 

9 ¿Si recibimos el testimonio de los 
ombres, el testimonio de Dios es 
mayor; porque éste es el testimonio 
de Vios, ¿que ha testicado de su 


ijo. 
10 El que cree en el Hijo de Dios 
Ptiene el testimeñio en sí mismo: e 
que no cree á Dios, 91e ha hecho menti- 
rOSO; porque no ha creído en el testl- 
monlo que Dios ha testificado de su 


ijo. 

11 Y este es el testimonio: Que Dios 
nos ha dado *vida eterna; *y esta vida 
está en su Hijo. «+. 

12 ” El que tiene al Hijo, tiene la vida : 
el que no tiene al Hijo de Dios, no 
tiene la vida. 

13 * Estas cosas he escrito 4 vosotros 
ae creéis en el nombre del Hijo de 

108, para que sepáis que tenéls vida 
eterna, y para que creúis en el nombre 
del Hijo de Dios. 

14 Y esta es la “confianza que tenemos 
en él, que si demandáremos alruna 
cosa ¿conforme á su voluntad, “él nos 


Oye. 

15 Y el sabemos que €l nos oye en 
cualquiera cosa (que demandáremos, 
sabemos que tenemos las peticiones 
que la hubiéremos demandado. 

18 Si alguno viere cometer á su her- 
mano pecado no de muerte, demandará, 
y “ee le dará vide; digo á los que pecan 
no de muerte. %Hay pecado de muerte, 
por el cual yo no digo gue ruegue. 

17 Toda 4maldad es pecado; mas hay 
pecado no de muerte. 

18 Sabemos que Cualquiera que es 
nacido de Dios, no peca; ¿mas el gue 
es engendrado de Dios, se guarda á sl 
mismo, y el maligno no le toca. 

10 Sabemos que somos «de Dios, * 
todo el mundo está puesto en mal 

20 Empero sabemos que el Hijo de 
Dios es venido, y nos ha dado entendi- 
miento para conocer fal que es verda- 
dero: y estamos en el yeriadero, en su 
Hijo Jesucristo. Este es el verdadero 
Dios Ls 9 vida eterna, 
er A jitos, *“guardaos de los ídolos, 

mén. 


LA SEGUNDA EPÍSTOLA DE 
SAN JUAN APÓSTOL. 


E anciano á ae señora elegida y ája Hobo 1. 80. 


e hijos, dá los cuales yo amo en | 1?- 
y no yo solo, sino también|, 30.5 


ee los que han conocido fla verdad, |. 1 Pe 2. 22 
2 Por la verdad que está en nosotros, y q 
eh erpetuamente con posota 03: 
¿ Y ea con ¿Josotros puiserl- 125 ¿1d 13. 
ordia, y paz de Dios Pa o el Señor 
pe ista, , Hijo del Padre, en verdad y do: 5 4, 
r 
4 Mucho me he gozado, porque he 16 O, perdais. 
hallado de tus hijos, /que andan en dE A 
verdad, como nosotros hemos recibido |2 e, a 
el mandamiento del Padre. í13n.2 2 
6 Y ahora te ruego, señora, *no como | 213a 33 
en cote un nuevo mandamiento, |* 
ao aquel que nosotros hemos tenido abr 16, 17. 
desde Le > ncipio, que nos amemos| Ga. 1 $, 9. 
unos á-otros. a EL 5, 22 
6 Y este es amor, que andemos según [3130 53 
sus mandamientos. Este es el manda- 
miento: Que gndéis ¿en él, como|?9.d enel 
vosotros habéis oído desde el prin-|.5n. 55 11, 
cipio. 4 6, vuestro, 
7 Porque muchos engañadorez son q ver. 1. 


8, 10. 32, 85, 


entrados en el mundo, *los cualeg no 
confiesan a que y J O ha venido en 
carne. tal el engañador es, y *el 
anticriato 

por vosotros mismos, porque 
7 no ma os las cozag que hemos 
obrado, sino que 2recibamos galardón 
cumplido. 

9 Cualquiera al se rebela, y no per- 
severa en la doctrina de ¿ñsto, tno 
tiene 4 Dios: el que persevera en la 
CE de Cristo, el ta1 tiene 21 Padre 
y a 
O Si Udo viene . vosotros, y no trae 
Ek, digtlo: 1 no lo recibáis en casa, 
ni le digáis: A 

11 Porque el que le Ame bienvenido, 
” comunica con sus malas obras. 

12” Aunque tengo muchas cosas que 
escribiros! no he querido comunicarlas 
por medio de papel y tinta; mas espero 
lr á vosotros, y hablar á boca, 
P para que tnuestro gozo sea cumplido. 

13 Los hijos de tu hermana elegida 6 
saludan, Amén. 


LA TERCERA EPÍSTOLA DE 
SAN JUAN APÓSTOL. 





“pres anciano al muy amado Gaio, alja2Jn. L 
cual yo amo en verdad. 

2 Amado, yo deseo que tú seas pros- 
perado en todas cosas, y que tengas 
Saud, así como tu alma está en prospe-|31 TL 5. 12 

3 Ciertamente *me gocé mucho cuendo]|.2 Jn. 4. 
vinieron los hermanos y dieron testi- 
monio de tu verdad, así como tú andas | d ls. 66. 5. 


en la verda e Sal 84 14, 
4 No tengo yo muyor gozo que éste, | 15. 3,1% 14 
el 'nir que /mis hijos andan en lal/1%.4 7, 


verdad, j Ja.2. 8 
6 Amado, fielmente haces todo lo quejt Hoh, 6. 3, 
aces para con Jlog hermanos, y con |/Ga. 6. 19, 

los extranjeros, 

Los cuales han dado testimonio de 

tu amor en preserncía de la iglesia: álxJn. 21. 24 

los cuales si LaS como conviene 

eeeón A harás bien. ¿2 Jn. 12. 

ed ell los partieron por amor de 
su nombre, 

Gentiles. 

8 Nosotros, pues, debemos recibir á 
en pcia que seamos cooperadores 
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no tomando nada de los os 9. 12, 


9 Yo he escrito á la iglesia; mas 
Diótrotes, que ama tener el primado 
entre ellos, no nos recibe. 
10Porestacausa, si y o viniere,recordaré 
las obras que pco arlando con pala- 
bras maliciosas contra nosotros; y no 
contento con estas cosas, no recl 
log hermanos, y prohiba á los que loa 
quieren recibir, y los echa ¿de la a 
11 Amado, *no oa LON ue es malo, 
sino lo que es Baena 1 que hace 
bien es de Dios : aRg e as hace mail, 
»no ha visto á Dio 
12 Todos tdan tes enla de Demetrio, 
y aun la misma verdad: y también 
nosotros damos testimonio; y VOSOtrog 
habéisconocido que nuestro testimonio 
es'kverdadero. 

13 Yo tenía muchas cosas que escri- 
birtes ¿empero no quiero escribirte 
por tínta y pluma: 

14 Porque espero verie en breve, y 
hablaremos +boca 4 boca. 

16 Paz sea contigo. Los amigos to 
saludan. Saluda tú á los amigos por 
nombre, 


LA EPÍSTOLA UNIVERSAL DE 
SAN JUDAS APÓSTOL. 





DAS, *siervo_de Jesucristo, y|aStg. 1 1 
hermano de ¿Jacobo, á los “lla- b Hoh. 12.17 
mados, santificados en Dios Padre,| y 15. 13. 
y “conservados en Jesucristo: Par 

2 Misericordia, y? paz, y amor os sean|+ Ju, 17. 11, 
multiplicados. 19, 15, 

3 Amacos, por la gran solicitud que| 1?.15 
tenía de escríbiros *de la común salud, |/ 5,4 15 
me ha sido necesario escribiros amo-|Í rie. 1, 4 
nestándoos que tcontendáis eficazmen-|t Fil. 1. 27. 


te por la fe que ha sido una vez dada| 171.1 18 
á los santos. O cd 
4 Porque algunos. hombres khan .en-| y 4 7. 


trado encubiertamente, los  cuales|yEt, 
desde antes habían estado ordenados|+2P. 
para esta condenación, hombres aptos, pan 

convirtiendo Ja gracia de nuestro Dios|"y 7, 
en disolución, y "negando 4 Dics que| He 
solo es el quetiene dominio, y á nuestro¡” 
Señor Jegucristo. 

6 Os quiero pues amonestar, ya que|» £nl 21. 18, 
alguna vez habéis sabido esto, que % el 
Señor habiendo salvado al pueblo de 
Egipto, después "destruyó á los que no|r Fm. 14, 29, 
creían: 

6 Y á “los ángeles que no guardaron|_ 
su "dignidad, mas -dejaron su.habi-|+ 
tación, los ha reservado debajo de|u. 
oscuridad en prisiones eternas hasta el|» 
juicio del gran día: pa 

Como YSodoma y Gomorra, y las 
ciudades comarcanas, las cuales de la 
misma manera que ellos habían forni-|  ” 
cado, . y habían seguido la “carne 
extraña, fueron puestas por ejemplo, 
sufriendo “el juicio del fuego eterno. 

8 Do la misma “manera también estos 
soñadores amancillan la carne, y meros- 
precian: la, potestad, y, vituperan las 
potestades. superiores, 

9 Pero cuando %el arcángel ¿Miguel 
contencdía con el diablo, disputando|!|s mie 
ksobre el cuerpo de Moisés, ¿no sa|% Dt 
atrevió 4 usar de juicio de maldición|!2F.21 
contra él, sino que dijo: "El Señor te|" 2.2.7. 
ao. o Ro. 11.14, 

10 Pero 2éstos maldicen las cosas que|p Zoo. 2. 2. 
mo conocen; y las cosas que natural-|y2P. 2 12 
mente conocen, se corrompen en ellas, [*¿p%4, 
como bestias brutas. ' Col. 1 2. 

11 ¡ Ay de eilos1 porque han seguido el|«13n. 2 1 
camino de +Caín, y se lanzaron en el | 2 P. hu 1 


8. 
Col. 2 7. 
Ef. 6, 18, 


a ey QAaosao 


error “de Balaam'por recompensa, y|?1M.117. 
recieron E 10 te in a 16-13, 
or 'e 1 


32 Estos son manchas *en vuestros|s2?P. 2 12, 
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q 1 Co. 10. 5, 9. 


convites, que banquetean Juntamente, 
apacentándose á sí mismos sin temor 
alguno : ¿nubes sín agua, las cuales son 
llevadas de acá para allá de los 
vientos: árboles marchitos como en 
otoño, sin fruto, dos veces muertos y 
desarráigadoz; 

13 Fierasondas dela mar, que espuman 
sus mismas abominaciones; estrellas 
erráticas, á las cualeg es reservada 
eternalmente la oscuridad de las ti- 
nieblas, 

14 De los cuales también profetizó 
Enoc, ¿séptimo desde Adam, diciendo: 
He aquí, el Señor es venido con sus 
santos ” millares, 

15 A hacer juicio contra todos, y á 
convencer á todos los impíos de entre 
ellos tocanta á todas sus obras de 
impiedad que han bechoimpfamente, y 
á as las cosas duras ?que los peca- 
dores impíos han hablado contra él, 

16 Estos son murmuradores, querello- 
sos, andando según gue deseos; y *su 
boca habla cosas soberbías, “teniendo 
en admiración las personas por causa 
del provecho. 

17 Mas vosotros, amados, “tened me- 
moria de las palabras que antes han 
sido dichas por los apóstoles de nuestro 
Señor Jesucristo; 

18 Como os decían : *Que en el postrer 
tiempo habría buriadores, queandarían 
según sus malvados deseos. 

19 Estos ron *los que hacen divisiones, 
dsensuales, *no teniendo el Espíritu. 

20 Mas vosotros, oh amedos, Sedif- 
cándoos sobre vuestra gantísima fe, 
Sorando por el Espíritu Santo 

21 Conservaos ea el amor de Dios, 
E poco la misericordia de nuestro 
Señor Jesucristo, para vida etorna, 

22 Y recibíd á “log unos en piedad, 
discerniendo: 

23 Mas haced salvos á los “otros por 
temor, Parrobatíndolog del fuego; 
aborreciepdo aun “la ropa que es 
conteminertia de la carne. 

24 A aque!, pues, us es poderoso para 
guarderos £in caída, y *presontaros 
delante de £u gloria irreprensibles, con 
grande alegría, 
$ _ Dios ” pe sabio, . eS 

a or, 8za gloria y masnificenc 
imperio y potencia, ahora y en odos 
los siglos, Amén, 


EL APOCALIPSIS Ó' REVELACIÓN 
DE SAN JUAN, EL TEÓLOGO. 





CAPÍTULO 1 Pr da E voz E A aguas 
a a a 
sus siervos las cosas que deben suceder| 52 2 dos filos. Y su rostro era como el sol 
presto; y la deciaró, enviándola ¿por| “7,47 cuando resplandece en su fuerza, 
e ense E e a RN d cp. 22. 16, podes qUe E vi, caí cun A 
alabra de Dios > del timonio de 4 q mi dientes: Aena OS el 
Jesucristo, y de todas las cosas que ha SER 9 primero y el último a e = 
; V sido muertos; 
3 Bienaventurado tel que lee, y los 0 3.18  |he nt qe vo POPOS do Eon 
que oyen las valabras de esta A olocil y 10. 10. Amén. Y J/tengo lag llaves del +in- 
y guardan las cosas en ella escritas :|? ver. 11. ññierno y de la muerte: 
porque tel tiempo está cerca Pax 19 Escribe "las cosas que has visto 
4 Juan á las "siete iglesias que están $ TA oy las que son, 2y las que han de ser 
en Asia: % Gracia sea com vosotros, y + Job 28: 2 [después de éstas: 
paz del eS es y que era y que ha del 10.155 | 29 El misterio *de las siete estrellas 
e los “siete Espíritus que|'¿ho” que has visto en mi diestra, y “los siete 


venir, y Í 
están delante de su trono; 5 ves, 12-16, [candeleros de oro. Las siete estrellas 
5 Y de Jesucristo, *el testigo fiel, %el|n ver.11.. [son los ángeles de las siete lelesias ; y 
pimaraito de los muertos, y príncipe/+<».% 13.4 llos siete candeleros que has visto, son 
sinó y ds ha laredo de miusslros Ear [e AO desa 
e r vez, O. 
pecados con su sangre, Ex. 3.14, CAPÍTULO 2 
“nos ha hecho reyes y sacer-| v». 4.8 SCRIBE al > ángel de la iglesia en 
dotes para Dios y su Padre; á él seal 5 “Ereso: El que tiene ¿las siete 
gloria 6 imperio para siempre jamás. |: cp. 8. 1 estrellas en gu diestra, “el cual anda en 
¿men 67 a ] b E medio los los siete candeleroz de oro, 
e aquí *que viene %con las nubes, : 12, dice estas cosas : , 
y todo ojo le verá, y »los que le tras-[" 2 14" | 2 Yo sé tus obras, y tu trabajo y pa 
asaron; y todos los linsjes de laj y ¡911 ciencia; y que tú no puedes suftir los 
Decia se lamentarán sobre él Así sea. z Col. 1,18. |malos, y has probado á loa +que se 
Amén. yJa.15.9 [dicen ser apóstoles, y no lo son, y los 


8 Yo soy el Alpha Jy la Omega, prin-¡*P-7:1%  |has hallado mentirosos; i 
cipio y fin, dice el Señor *que es y que|*y Y S 3 Y has sufrido, y has tenido pa- 
era y que ha de venir, el Fodopoderoso. |5ep. 1.20  [ciencia, y has trabajado por mi nombre, 
9 Yo Juan, vuestro hermano, y par-|<<«P.1 IL [y no has desfallecido. . 
ticipante en la tribulación y en el[2cp7J5 4 Pero tengo contra ti que has dejado 
reino, y en la paciencia de Jesucristo, | + me 16, 27. |'tu_ primer amor. sl 
estaba en la isla que es llamada Pat-[7 Dn.7.13. | 6 Recuerda por tanto de dónde has 
mos, ”por la palabra de Dios y "elj4 Zac. 12 10. [caído, y arrepiéntete, y haz las primeras 
testimonio de Jesucristo. 1.9. [obras; pues si no, "vendré presto á ti, y 
Sí E a E P en el día del ly ver, 11. euitera 9 tu A de su lugar, si no 
eñor, y oí detrás de mí una "gran voz | cp. 21. 6 e hubieres arrepentido. 
como de trompetas. Ja e 6 Mas tienes esto, jue aborreces los 
e 0 o Ao Ea nan aloe ro 
£n un libro lo que ves, y envíalo á “las nm 21 41, |7 El que tiene oído, oiga lo que el 
siete iglesias que alía en Asiaz áj 4% Espíritu dice á las iglesias, Al que 


*Efeso, y 4 “Smirna, y £ 2 Pérgamo, y 4/*c0,4.2 venciere, daré £ comer “del árbol de la 

es Diatira, E 4 0d Sardis, y á o Filadela, A 7. |vida, el cual está en medio “¿del paraíso 
“Laodicea. * 1 Co, 16.2 ¡409 DIOS. . 

Y Y me volví á ver la voz que hablaba | q il 8 Y escribe fal ángel de la iglesia en 

qetEo : y vuelto, 99 vi siete candeleros ops Ed y Ab É El pri O y e ttque 

9 Oro; ” 2 3 ué muerto, y vivió, dico estas cosas: 

13 Y en medio de los siete candelcros, Sue 13, 9 Yo 86 tus Obras, y tu tribulación an 
fíuino semejante al Hijo del hombre, | ever. 15. kkpobreza (pero tú eres rico), y la blas. 
ilvestido de ”” una ropa que llegaba|* yor. 4. femia de ”" los gue se dicen ser Judíos, 

P? mas son sinagoga de 


haste, los pies, y “ceñido por los pechos|”.4%- ¡8 1. y PO lo son, 
con una cinta de oro. e , etanás. e: 

14 Y su cabeza y 22sus cabellos eran| y cp. 2 12 109 No tengas ningún temor de las 
blancos como la lana blanca, como la|289.29... [cosas que has de padecer. He aquí, el 


: 22, 2 14 : á 
nieve; y "sus ojos como llama del diablo ha de enviar algunos de vos- 
fuego; dl o s14 Jotros á la cárcel, para que seáis pro- 


16 Y sus pies semejentes al *“latónleccp. 2.7.  ¡bados, y **tendréis tribulación de ““diez 


. 23, . 3, 14, cp. L 20, gg Ex. 25.87 y 37. 23. Zas. 4. 2 AM cp. 1 1L dí sp. 1. 18, 
ú: Da TN Pe la há Sex, 2.5 Lo 10. 5, min Ex. ; y nn Ro. 2 17, os ep. 15, 6, pp op 39 
qq Da.7.% yr Dn, 10, 4, s Ez 1.7. Dn. 10, $, e Ja, 15 Y ss Da. 1,12, 14 
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Cartas á las siete 


días. “86 fiel hasta la muerte, y yo tela Mt. 10, 22, 
E , la cad de A vida. 1 . b qe ;N a 
ll que tiene oido, oiga lo que el|* 5%. 
Espíritu dice 4 las iglesias, El que a Es ió 
venciere, no recibirá daño de *la muer-| op. 22 16. 

te segunda. e cp. 20. 6, 
12 Y escribe /al ángel de la iglesia en!ep. 1. 20. 
S$P£raGaAmO: »El que tiene la espada 
aguda de dos filos, dice estas cosas : 
13 Yo sé tus obras, y dónde moras, 
donde está la silla de Satanás; y re- 
tienes mi nombre, y no has negado mi 
fe, aun en los días en que fué Antipas 
mi testigo fiel, el cual ha sido muerto 





k Ef. 2.1 


orque tú tienes ahí los que tienen 
la doctrina de ¿Balaam, el cual en- 
señaba á Balac á poner escándalo de- 
lante de los hijos de Israel, ” 4 comer 
de cosas sacrificadas á los ídolos, y “4 
cometer fornicación. 

16 Así también tú tienes á los que 
tienen la doctrina de "los Nicolaítas, lo 
Cual yo aborrezco, 

18 e porque de otra ma- 
nera ven 


12P. 2, 15, 




























venciere, daré 
escondido, 


hubiere HR mis obras hasta eljti Mt 19, 2, 
in, “yo le daré potestad sobre las| 1% 7% 





Azentes'; SR 
27 Y las regirá con vara de 4 hierro, e 
Ay serán quebrantados como vaso de'/. ! 
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APOCALIPSIS 2 


iglesias de Ásta. 
alfarero, como también yo he recibido 


em re: 
28 Y le daré dla estrella de la mañana. 
29 El que tiene oído, oiga lo que el 
Espíritu dice á las iglesias, 


CAPÍTULO 8 
Y 


ESCRIBE al árgel de la iglesia en 

¿SARDIS:; El Jqus tiene los siete 
Espíritus de Dios, y las siete estrellas, 
dice estas cosas ; Yo conozco tus obras, 
que tienes nombre que vives, + y estás 
muerto. 

2 Sé vigilante y confirma las otras 
cosas que están para morir; porqye no 
he hallado tus obras perfectas delante 
de Dios. 

3 Acuérdate pues de lo que has re- 
cibido y has oído, y guárdalo, y arre- 
piéntete. Y si no velares, "venadré é ti 

como ladrón, y no sabrás en qué hora 
vendré á ti. 

4 Mas tienes %unas pocas personas en 
Sardis que no han *ensuciado gus 
vestiduras: y andarán conmigo *en 
vestiduras blancas ; porque son dignos. 

5 “El que venciere, "será vestido de 
vestiduras blancas; y no *borraré su 
nombre Ydel libro de la vida, y *con- 
fesaró su nombre delante de mi Padre, 
y > delante de sus ángeles, 

6 El que tiene oído, oiga lo que el 
spa dice á las iglesias. 

7 Y escribas ¿al ángel de la iglesia en 
“FILADELFIA: Estas cosas dice el 
Santo, el 9 Verdadero, »el que tiene la 


















"Have de David, +el que abre y ninguno 


cierra, y cierra y ninguno abre : 
8 Yo conozco tus obras: he aquí, he 


CO8as: ' ] ecp. 11m. [dado una puerta abierta delante de ti, 
19 Yo he conocido tus obras, y caridad, |/cp.1. 20. [la cual ninguno puede cerrar; porque 
Y servicio, y fe, y tu pacien y que y ln 5,20 DS un poso, de Li y ez zur 
| el meras. da son más que - ¿om LL no bre. > = A 8 cs z 

20 Mas tengo “unas pocas cosas contra /% Mt 16. 19. e aquí, yo doy "de la sinagoza 
ti: por ue permites aquella mujer|/1R.16.81 [Satanás, los que se dicen ser Judios, y 
Jezabel (que se dice SN E a E lo son, E mona. he a ”yo 
y engañar á mis siervos, á fornicar, y “4/10 49,23 [los constreñiré á que vengan y adoren 
AS cos o 8108 a pe y 60. 14 pao ¿e tus pies, y sepan que yo te 

A e ne aGado tiempo para “q o ver. 14, » 

arrepienta de la fornicación; y no se ha[? cp. £ 2021 | 10 Porque has guardado la palabra do 

“227 al vo la echo en cama, y á los |*20, 21 do a hora de la fentación Up flv O 
que acul eran con ella, en muy grande|r cp. 2 25 venir en todo el mundo, para probar 4 
Mpuación, si no se arrepintieren de pa E 10 e A o nn 

gus obras: y 03 quí, ; 

¡BY mataró á gus hijos con o 33 A Jer, de 18 lo que tienes, para que ninguno tome 
odas las iglesias sabrán que yo a. 2 9, ; 

que tescudriño los riñones y los co-[=8a1 (212 | 12 “Al que venclere, yo lo haré *co- 
A de vosotros |? “2 *y as E O a z 
según sus Obras. “Ga. 4.26, [RUN 8 : , 

24 1 Pero yo digo á vosotros, y á los de- “op. 21,2 sobre él el nombre de mi Dios, y el 
más que estáis en Tiatira, cualesquiera|as <p. 2 17. [nombre de La ad A de ni DN ">. 
que no tienen esta doctrina, Z que Dolce cp 3. 8. A de A e ph e q. AC 
han od AS a ades a dd ver. mo e, y a dE » y 

icen: o no enviaré | ce cp. 1. | /0. 
a VOSOÉTOS E Carga. y lo. 65.16 | 13 El que tiene oído, oiga lo que el 
25 Empero la que tenéis, tenedla hasta [945.8 12 [Espíritu dice á las iglesias. 
pe cp. 19. 11 

que “yo venga. 22. 6. 14 Y escribe al ángel de la Iglesia en 

$26 adY al que hubiere vencido, y xh Col. 1.15. |*“LAODICEA: He aquí dice el // Amén, 


v9el testigo fiel y verdadero, el prin- 
cipio de la creación de Dios: 

16 Yo conozco tus obras, que nÍ eres 
frío, ni caliente, ¡Ojalá fueses frío, Ó 
caliente ! 


. 
4 


El trono en el cielo. APOCALIPSIS 3 El Cordero toma el libro 


16 Mas porque eres tibio q frío ni 
caliente, te vomitaré de mi boca. 
17 Porque tú dices: Yo soy rico, y 
estoy enriquecido, y no tengo necesidad 
de ninguna cosa; y no conoces que tú 
eres un cultado y miserable y pobre y la op. 8. 9, 12 
ciego y desnudo; ) op. 10. 6 
18 Yo te amonesto “que de mí compres] y 14 7. 
oro afinado en fuego, para que seas|* ls 551 
hecho rico, y seas vestido de ¿vestiduras e 
blancas, para que no se descubra la|d ver. 4, 
vergiienza de tu desnudez; y unge tus] e op. 4. 2. 
ojos con colirio, para que veas. J Ez 2 9,10. 
19 Yo reprendo y castigo á todos los|y Pr. 3 11, 12 
que amo; sé pues celoso, y »arre-|4 ver. 3, 
piéntete. De Ta 
20 He aquí, yo estoy á la puerta 
y /llamo: si alguno oyere mi voz yl Lo. 12. 86, 
abriere la puerta, kentraré á €l, y ce-| 27: 
naré con él, y él conmigo. 
,21 Al que venciere, ¿yo le daré que se 
siente conmigo en mi trono; así como 
oha” vencido, y me he sentado con mi 
adre en su trono. 
22 El que tiene oído, oiga lo que el 
Espíritu dice á las iglesias. 


CAPÍTULO 4 


P 

DESPUÉS de estas cosas miré, y he 
aquí una puerta abierta en el cielo: 

Y *la primera voz que oí, era como de 

rompeta que hablaba conmigo, di- 
ciendo: Subeacíá, * y yo te mostraré las 
cosag que han de ser después de éstas. 

2 Y luego *yo fuí en Espíritu: y he 
aquí, Y9un trono que estaba puesto en o 
el cielo, y sobre el trono estaba unol.): 
sentado. 

3 Y el que estaba sentado, era al 
parecer semejante á una piedra “de 
jaspe y ¿de sardio: “y un arco celeste 

alrededor del trono, semejante 
en el aspecto á la esmeralda. 

4 Y alrededor del trono “había veinti- 
cuatro sillas: y vi sobre las sillas 
tveinticuatro ancianos sentados, Jves-[? 
tidos de ropas blancas; y tenían sobre 
sue cabezas coronas de oro, 

el trono salían *relámpagos y| cp 8 
truenos y voces: ¿y siete lámparas de S 
fuego estaban ardiendo delante dei| y 
trono, las cuales gon ?los siete Espíri- 
tus de Dios. 

6 Y delante del trono había como un 
























10 Los veinticuatro ancianos se postra- 
ban delante del que estaba sentado en 
el trono, y adoraban al que vive para 
siempre jamás, y echaban sus coronas 
delante del trono, diciendo: | 

11 Señor, “digno eres de recibir gloria 
y honra y virtud: porque ¿tú criaste 

odas las cosas, y por tu voluntad tienen 
ser y fueron cria 


CAPÍTULO 5 


VI en la mano derecha del *que 

A estaba sentado sobre el trono un 
libro escrito de dentro y de fuera, 
tseliado con siete sellos, 

2 Y vi un fuerte ángel predicando en 
alta voz: gQuiía es digno de abrir el 
libro, y de desatar sus sellos ? 

3 Y ninguno podía, ni en el cielo, ni en, 
la tierra, ni debajo de la tierra, abrir el 
libro, ni mirarlo. 

4 yo lloraba mucho, porque no 
había sido hallado ninguno digno de 
abrir el libro, ni de leerlo, ni de mi- 


rarlo. 

5 Y "uno delos ancianos me dice: No 
» llores: he aquí “el león ?de la tribu da 
Judá, 1 la raíz de David, que ha vencido 
Bara abrir el libro, y desatar "sus siete 
sellos. 

6 Y miré; y he aquí en medio del 
trono y de los cuatro animales, y en 
medio de los ancianos, estaba “un 
Cordero como inmolado, que tenía 
siete cuernos, y *siete ojos, que son 
“jos siete Espíritus de Dios enviados 
en toda la tierra, y 

7 Y él vino, y tomó el libro de la mano 
derecha de aquel que estaba sentado 
en el trono, 

8 Y cuando hubo tomado el libro, 
¿log cuatro animales y los veinticua- 
tro ancianos se postraron delante del 
lA teniendo cada uno arpas, y 


el cuarto animal, semejante á un 
guila volando. 
$ Y los cuatro animales tenían cada 
uno por sí eg: alas alrededor, y de 
dentro estaban llenos de ojos; y no 
tenían reposo día ni noche, diciendo: 
“Santo, santo, santo el Señor Dios To- 
Gopoderoso, 4 que era, y que es, y que 
' ha de venir. 
9 Y cuando aquellos animales daban 
gloria y honra y alabanza 21 que estaba 
sentado en el trono, al que vive para 
siempre jamás, 


Y los veinticuatro ancianos 
cayeron sobre gus rostros, y adoraron 
al que vive para siempre jamás, 
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| y Gbre seis de sus sellos. 


CAPÍTULO 6 pe 
MIRÉ 5cuando el Cordero abrió |5 op. 5. 6, 7. 
uno de los sellos, y oí á uno de los |. Jer. 80. 7. 

cuatro animales diciendo como con una | J1. 2 11. 

voz de trueno: Ven y ve. E 

2 Y miré, y he aquí “un caballo blanco : | 4 

/ y el que estaba sentado encima de él, 

tenía un arco; 9y le fué dada una| cp. 

corona, y salió victorioso, 
mbién venciese, g 

3 Y cuando él abrió el segundo sello, 

un segundo animal, que decía: Ven 


y ve. 

4 Y tsalió otro caballo bermejo: y al 
que estaba sentado sobre él, fué dado| y 
poder ¿de quitar la paz de la tierra, 
que se maten unos á otros: y fué 

ada una grande espada. 

6 Y cuando €l abrió el tercer sello, oí 
al tercer animal, que decía: Ven y ve. 

-  X miró, y he aquí ” un caballo negro: y 
el que estaba sentado encima de él, 
tenía "un peso en su mano. 
oí una voz en medio de los cuatro 
animales, que decía: Dos lib 


para que 


De 


e 


a Lv. 19. 38, 
o Cp. 9. 16, 
pep. 14 L 


1.3 
70 


8 Y' miré, "y he aquí un caballo |rZao. 6. 2 


amarillo: y el que estaba sentado sobre 

tenía por nombre Muerte; y el in- 
flerno le seguía: y le fué dada potestad 
Sobre la cuarta parte de la tierra, *para 
matar con espada, con hambre, con 
Oiga, y con las bestias de la 

ierra. . 

9 Y cuando €l abrió el quinto sello, vi 
debajo *del altar “las almas de los que 
habían sido muertos "por la palabra de 
Dios y por el testimonio “que ellos 

an. 

10 Y clamaban en alta voz diciendo: 
¿Hasta cuándo, Señor, santo y verda- 

ero, /no juzgas y vengas nuestra 
Ea de los que moran en la tierra?| y 


e Ez 14 2L 


“leg fueron dadas sendas ropas 
blancas, y fuéles dicho “que reposasen 
todavía un poco de tiempo, hasta a _ 


se completaran sus consiervos 
e ser 


O que ón habían 
muertos como ellos. 
12 Y ¡miré cuando él abrió el sexto 


14 Y el cielo se apartó como %un /?/8al. 102. 24, 

libro que es envuelto; y todo kmonte |. 4, 
las !islas fueron movidas de sus |; cp, 16. 20. 

UYgares, 

16 Y los reyes de la tierra, y los prín- 
cipes, y los ricos, y los capitanes, y los| Zao. 
fuertes, y todo siervo y todo libre, se 
escondieron en las cuevas y entre las 
peñas de los montes; 

16 Y decían á los montes *y á las 
paña: Cavd sobre nosotros, y escon- 


APOCALIPSIS 6 








Número de los señalados. 


dednos de la cara de “aquél que está 
sentado sobre el trono, y de la ira del 
Cordero: 

17 Porque “el pre día de su ira es 
venido; “¿y quién podrá estar firme? 


CAPÍTULO 7 


Y DESPUES de estas cosas v! cuatro 
ángeles que estaban sobre los 
cuatro ángulos de la tierra, Adetenien- 
o los cuatro vientos de la tierra, 
para, que no soplase viento sobre le 
A ni sobre la mar, ni sobre ningún 
rbo 
2 Y vi otro ángel que subía del nacl- 
miento del sol, teniendo el sello /del 
108 VIVO: y clamó con gran voz á los 
cuatro ángeles, á log cuales era dado 
acer daño á la tierra y á la mar, . 
3 Diciendo: + No o daño á la tie- 
rra, ni al mar, ni á los árboles, hasta 
ue señalemos á log siervos de nuestro 
108 en sus frentes. 
4 Y oí el número “de los señalados: 
Pciento cuarenta y cuatro mil Beña- 
lados de todas las tribus de los hijos de 


srael, 
6 De la 


N eftalí, doce mil 
os. De la tribu de Manasés, 
doce mil señalados, 

7 De la tribu de Simeón, doce mil 
señalados. De la tribu de Leví, doce 
mil señalados. Dela tribu de Issachár, 
doce mil señalados. 

8 De la tribu de Zabulón, doce mil 
señalados. De la tribu de José, doce 
mil señalados. De la tribu de Benja- 
mín, doce mil señalados. 

9 Después de estas cosas miré, y he 
aquí una gran compañía, la cual ningu- 
no de todas gentes y 


cuatro animale3; y tráronse sobre 
gus ps delante del trono, y adora- 
ron ios 
12 Diciendo: »Amén : La bendición y 
la gloria y la sabiduría, y la acción de 
acias y la honra y la potencia y la 
fortaleza, sean á nuestro Dios para 
siempre jamás. n. 

13 Y rotpomaió uno de los ancianos, 
diciéndome: Estos que están vestidos 
de ropas blancas, ¿quiénes son, y de 
dónde han venido? 

14 Y yo le dije: Señor, tú lo sabes. Y 
él me dijo: Estos son los que han venido 
de grande tribulación, y han "lavado 
sus ropas, y las han blanqueado en la 
sangre del Cordero. 


16 Por esto están delante del trono 

de Dios, y le sirven día y noche en su 

templo: y el que es sentado en 
7—2 


El séptimo sello, abierto. 


APOCALIPSIS Y 


Las siete trompetas, 





eli trono “tenderá gu pabellón sobreja cp. 21. 3. 


ellos, 
16 No tendrán més y ¿ni sed, y |5 15, 49. 10. 


el sol no caerá más sobre e 


L 08, 
ningún calor. 


ni otro|¡cop. 8. 10. 


a cp. 20, L 


17 Porque el Cordero que está ene Le. 8. 31. 
medio del trono los pastoreará, y los|/ Sal. ms 


e á fuentes vivas de aguas: Y y 
j 


Dn. 


os limpiará toda lágrima de los ojos Er 95, 8, 


de ellos, 
CAPÍTULO 8 


cp. 21 4, 
h Ex, 10, 4, 


Y CUANDO €l abrió tel séptimo|+top. 5. L 
sello, Í 


fué hecho silencio en el cielo 
casi por media hora, 

2 Y vi los siete ángeles que estaban 
delante de Dios; y les fueron dadas 


siete !trompetas, 


¿9 e 
y /.8 
E cp. 8. 7. 


¿ Lv. 25. 9, 10. 


3 Y otro ángel vino, y se paró delante |m op. 7. 2 


del altar, t 

oro; y le fué dado mucho incienso 

para que lo añadiese á “las oracio- 

nes de todos los santos sobre ?el 

di de oro que.estaba delante del 
n 1) 

4 Y el humo del incienso subió de la 
mano del ángel delante de Dios, con Jas 
oraciones de los santos, ' 

5 el ángel tomó el incensario, 
y *lo llenó del fuego del altar, y 
echólo en la tierra ; v fueron hechos 
truenos y tyoces y relámpagos y terre- 
motos. 

6 Y los siete ángeles que tenían las 
siete trompetas, se aparejaron para 


OCAr. 

7 Y el primer ángel tocó la trompeta, 
"y fué hecho granizo y fuego, mezclado 
con sangre, y Yfueron arrojados á la 
tierra; y “la tercera parte de los árboles 
a e y quemóse toda la hierba 

rde, 

8 Y el segundo ángel tocó la trompeta, 
“y como un grande monte ardiendo 
con fuego fué lanzado en la mar; *y la 
tercera parte de la mar ¿se tornó en 


sangre. 

9 aró la tercera parte de las cria- 
turas que estaban en la mar, las cuales 
tenían vidas, Y la tercera parte de los 
navíos pereció. 

10 Y el tercer ángel tocó la trompeta, 
Ay cayó del cielo una grande estrella 
ardiendo como una antorcha, ty cayó 
en la tercera parte de los ríos, y en las 
fuentes de las aguas. 

11 Y el nombre de la estrella se dice 
* Ajenjo, Y la tercera parte de las 
aguas fué vuelta en ajenjo: y muchos 
hombres murieron por las aguas, por- 
que fueron hechas amargas. 

12 Y el cuarto ángel tocó la, apa, 
y ” fué herida la tercera parte del sol, 
1 la tercera parte de la luna, y 

tercera parte de las estrellas; de 
tal manera que se oscureció la tercera 


parte de 5 y no alumbraba la ter- 
co parte del día, y lo mismo de la 
noche, 


13 Y miré, y oí un ángel volar por 
medio del cielo, diciendo en alta voz: 
“1 Ay! lay! tay! de los que moran en 
la tierra, e razón de las otras voces 
de trompeta de Jos treg ángeles que han 
de tocar! 


eniendo “un incensario del|n He. 9. 4 


J Ex. 30. 3, 
y <p. 8, 3, 
Rep. 9 1 
¿op. 16 4, 


J ep. 16. 12, 


£ Dt, 29, 13, 


¿Sal 68. 17. 
m Mt. 24, 29, 


e 


n cp. 16, 8, 


o 08 y 


196 


CAPÍTULO 9 
Y EL quinto ángel tocó la E 

L y *vl una estrella que cay del 
cielo en la tierra ; y le tué dla llave 
*del pozo del abísmo. 

2 Y abrió el pozo del abismo, y subió 
humo del pozo como el humo de un 
gran horno; y oscurecióse el sol y el 
airo, por el humo del pozo. 

3 del humo salieron »langostas 
sobre la tierra; y fuéles dada potestad, 
como tienen potestad los escorpiones 
de la tierra. e 

4 Y les fué mandado / que no hiciesen 
daño +4 la hierba de la tierra, ni á 
ninguna cosa verde, ni á ningún árbol, 
sino solamente á los hombres que no 
tienen "la señal de Dios en sus frentes, 

5 Y les fué dado que no los matasen, 
sino que los atormentasen cinco meses; 
y su tormento era como tormento de 
escorpión, cuando hiere al hombre. 

8 Y en aquellos días ?buscarán los 
hombres la muerte, y no la hallarán; 
y desearán morir, y la muerte huirá de 


ellos. 

7 Y "el parecer de las langostas era - 
semejante á caballos aparejados para 
la guerra: y sobre sus cabezas tenían 
como coronas semejantes al oro; y sus 
caras como caras de hombres. 

8 Y tenían cabellos como cabellos de 
mujeres: y “sus dientes eran como 
dientes de leones, 

9 Y tenían corazas como corazas de 
hierro; y el estruendo de sus alas, 
“como el ruido de carros que con 
muchos caballos corren 4 la batalla. 

10 Y tenían colas semejantes á las de 
los escorpiones, y tenían en sus colas 
aguijones; ysu poder era de hacer daño 
á los hombres cinco meses, 

11 Y tienen sobre sí por brey al ángel 
del abismo, cuyo nombre en hebraico 
es Abaddon, y en griego, A.pollyon. 

12 El primer ¡Ay!es pasado: “he aquí, 
vienen aún dos ayes después de estas 
CO8as. 

13 Y el sexto ángel tocó la trompeta; 
y oí una voz de /los cuatro cuernos 
del %altar de oro que estaba delante de 


Dios 

14 Diciendo al sexto ángel que tenía 
la trompeta: Desata los cuatro án- 
geles que están atados Jen el gran río 
Eufrates, 

15 Y fueron desatados los cuatro án- 
ES que estaban aparejados para la, 

ora y día y mes y año, para matar la, 
tercera parte de los hombres. 

16 Y el número del ejército de los de 

caballo era doscientos millones. Y 
oí el número de ellos, A 

17 Y así vi los caballos en visión, y los 
que sobre ellos estaban sentados, log 
cuales tenían corazas de "fuego, de La 
cinto, y de azufre. Y las cabezas de los 
caballos eran como cabezas de leones; 

de la boca de ellos salía fuego y 
11umo y azufre, 

18 De estas tres plagas fué muerta la 
tercera parte de los hombres: del fuego, 
e humo, y del azufre, que salían de 

boca de ellos, 


El libro devorado. 


19 Porque su poder está en su boca yla 
en sus colas: porque sus colas eran a 
gernejantes á serpientes, y tenían cabe: |? lo. 2L 24. 
zas, y con ellas dañan. eco. 12, 6 
20 Y los otros hombres que no fueron | 712 65 
muertos con estas plagas, aun no seld ver. 10. 
arrepintieron de *las obras de 8us|eDt. 81. 29. 
manos, para Es no adorasen á los 
demonios, YY las imágenes de oro, y |/8al 115, 4-7 
de plata, y de metal, y de piedra, y del y 135 15-17. 
madera ; las cuales no pueden ver, ni/9%0. 4 8,11, 
oir, niandar: | h Zao. 4 2, 
21 Y nose arrepintieron de sus homi-| ep. 1. 13 13. 
cidios, ni de sus hechicerías, ni de su|+2B.1 lo, 
¿ornicación, ni de sus hurtos. Jer. 5,14 


Y CAPÍTULO 10 non 


VÍ otro ángel fuerte descender 
del cielo, cercado de una nube, + y [£ Ez 1 28, 
el arco celeste sobre su cabeza; y ¿sul cp. 12. 

rostro era como el sol, y "sus pies como |*2:. 17.2 
columnas de fuego. m Ex. 7. 19, 
2. Y tenía en su mano un librito| cp. 8 8, 

abierto: y puso su pie derecho so-|. cp. 115. 
bre el mar,' y el izquierdo sobre la|* Ex <p. 7- 


tierra; la. 

8 Y clamó con grande voz, como yop: 18 1 

cuando un león ruge: y cuando hubo 7, CA 
8 Da. 7 21, 


clamado, siete truenos hablaron sus 
VOCES. 
4 Y cuando los siete truenos hu-|. 
bieron hablado sus voces, yo iba á 
escribir, y oí una voz del cielo que 
me decía: "Sella las cosas que log 
siete truenos han hablado, y no las 
escribas. 
6 Y el ángel que vi estar sobre el 
mar y sobre la tierra, “levantó su 
mano al cielo, 8 
6 Y juró Ypor el que vive pura 
siempre jamás, *que ha criado el 
cielo y las cosas que están en él, y 
la tierra y las cosas que están en 
ella, y el mar y las cosas que están 
en él, que el tiempo no será más, 
Pero en los días de la voz del 
séptimo ángel, cuando él comenzare 
á tocar la trompeta, el misterio de 
Dios será consumado, como él lo 
anunció á sus siervos los profetas. 
8 Y la voz que oí del. cielo hablaba 
otra vez conmigo, y decía: Ve, y 
toma el librito abierto de la mano del 
ángel que está sobre el mar y sobre 
la tierra. e 
9 Y fuí al ángel, diciéndole que me 
diese el librito, y él me dijo: Toma, 
y trágalo; y él te hará amargar tu 
vientre, pero en tu boca será dulce 1: 
como la miel. 
10 Y tomé el librito de la mano del 
ángel, y lo devoré; /y era dulce en 
mi boca como la miel; y cuando 
lo hube devorado, fué amargo mi 
vientre. : ñ 
11 Y él me dice: Necesario es que 
otra vez profetices 4 muchos pueblos 
y gentes y lenguas y reyes. 


CAPÍTULO 11 zñ. 

Y ÓN Es dada ”una il - 
ante Áá una vara, y se : 

Me céntate y mide el templo de Dios, | 222 

y pa altar, y 4 los que oran 


ea 


a ver. 3, 
51, 18, 17, 


o Ez. 87. 5, 9 
0 y 


dlTa 4 17. 


e op. 16, 19. 


APOCALIPSIS 9 


Los dos testigos. 


2 Y “echa fuera el patio que está 
fuera dol templo, y no lo midas, ?por- 
ue es dado á los Gentiles; y ho- 
larán la ciudad santa “cuarenta y dos 
meses, 
3 Y daré £ mis dos ¿testigos, y ellos 
profetizarán por mil doscientos y 8e- 
senta días, vestidos de sacos. 
4 Estas son /las dos olivas, »y los dos 
candeleros que están delante del Dios 


de la tierra. 

5 Y si o les quisiere dañar, tsale 
fuego de la boca de ellos, y devora á 
gus enemigos: y si alguno les quil- 
siere hacer daño, es necesario que él 
sea así muerto. 

6 Estos Jtienen potestad de cerrar 
el cielo gas no llueva en los días de 
gu profec a, y tienen er sobre las 
aguas "para convertirlas en sangre, y 
“para herir la tierra con toda plaga 
cuantas veces quisieren. 

7 Y cuando ellos hubieren acabado 
su Ptestimonio, *la bestia que sube 
"del abismo *hará guerra contra ellos, 
y lo3 vencerá, y los matará. 

8 Y sus A serán echados en las 
plazas de la grande ciudad, ques 
espiritualmente es llamada “Sodoma 

gipto, donde también nuestro Señor 
ué crucificado. 

9 Y los de los linajes, y de los pue- 
blos, y de las lenguas, y de los Gentiles 
verán los cuerpos de ellos por tres 
días y medio, y no permitirán que 
sug cuerpos sean puestos en sepul- 


CrO8, 

10 Y los moradores de la tierra se 
gozarán sobre ellos, se alegrarán, 
y ge enviarán dones los unos á los 
otros; “porque estos dos profetas han 
batormentado á los que moran sobre 
la tierra. 

11 Y después de tres días y medio 
“el espíritu de vida enviado de Dios, 
entró en ellos, y se alzaron sobre gus 

les, y vino gran temor sobre los que 

08 vieron. 

12 Y oyeron una nds voz del cielo, 
que les decía: Subid acá. Y subieron 
al cielo den una nube, y sus enemigos 
los vieron, 

13 Y en aquella hora fué hecho gran 
temblor de tierra, *y la décima parte 
de la ciudad cayó, y fueron muertos 
en el temblor de tlerra en número 
de gjete mil hombres: y los demás 
fueron espantados, %y dieron gloria 
hal Dios del cielo. 

14 *El segundo ¡Ay! es pasado: he 
aquí, el tercer ¡| Ay! vendrá presto, 

16 Y tel séptimo ángel tocó la 
trompeta, fueron hechas grandes 
voces en el cielo, que decían: ¿Los 
reinos del mundo han venido á ger 
log reinos de nuestro Señor, y de 
E "y reinará para siempre 
amás. 

18 Y los veinticuatro ancianos *que 
estaban sentados delante de Dios en 
sus sillas, seo postraron sobre Bus ros- 
tros y oraron á Dios, 

17 Diciendo : Te damos gracias, Señor 
Dios Todopoderoso, "que eres y ha 
erag y que has de venir, porque bas 


La mujer y el dragón. 


tomado tu grande potencia, y has 
reinado. 
18 Y se han airado las naciones 


APOCALIPSIS 11 





y la ver. 5. 


tu ira es venida, y “el tiempo de los | Sal 110. 8. 


muertos, para que sean 
ara que des el 
os profetas, log santos, 
que temen túu nombre, á 
ueñitos y á los grandes, y 
estruyas los que destruyen 


alardón á tus siervos 
Y á los 
08 pe- 


| D de 10. 
Aa Act NENA 


cp. 20, 


Eg que |d Dn 7. 25 
a tierra. | y 127. 


19 Y *el templo de Dios fué abierto |. cp. 15. 5 


en el cielo, y Yel arca 


mento fué vista en su templo, 


de su testa-|/He. 9. 4 


fueron hechos relámpagos y_ voces [y ep. 4. 5, 


y truenos y terremotos y grande gra- 
nizo, 


Y 


CAPÍTULO 12 
UNA grande señal apareció en 


el cielo: una mujer vestida del|4 Gn. a, 15. 


sol, y tla luna debajo de sus pies, y |+ Cut. 6. 10. 
sobre su cabeza una corona de doce ly cp. 14 12. 


estrellas, 


2 Y lestando preñada, clamaba con 


k1 Jn. 5. 10. 


dolores de parto, y sufría tormento |'i: 


parir. 
fué vista otra señal en el cielo: 


ee 
y he aquí un grande "dragón ber- 


mejo, que tenía siete cabezas y *diez 


cuernos, y en gus cabezas siete dia-| 7 


4 Y gu cola arrastraba la tercera 
parte de las estrellas del cielo, %y las 
echó en tierra. Y el dragón se paró 
delante de la mujer que estaba para 
parir, “á fin de devorar á su hijo 
cuando hubiese parido. 

6 Y ella parió un hijo varón, el cual 
había de “regir todas las gentes con 
vara de hierro: y su hijo fué arreba- 
tado para Dios y á su trono. 

6 Y la mujer huyó al desierto, donde 
tiene lugar aparejado de Dios, para 
que allí la mantengan *mil doscientos 
y sesenta días, 

7 Y fué hecha una grande batalla en 
el cielo: “Miguel y sus ángeles lidia- 
ban contra el *úáragón; y lidiaba el 
dragón y sus ángeles, 

8 Y no prevalecieron, *ni sú lugar 
fué más hallado en el cielo. 
bs Y /fuó lanzado fuera aquel gran 


Matos Diablo Satanás, +tel cual 


engaña á todo el mundo; fué arrojado | 


en tierra, 
jados con Ñ 
10 Y oí una grande voz en el cielo 
que decía: JAnora ha venido la sal- 
vación, Ñ la virtud, y el reino de 
nuestro Dloz, y el poder de su Cristo; 
porque el acusador de nuestros her- 
manos ha sido arrojado, ”el cual los 
acusaba delante de nuestro Dios día y 


4 sus ángeles fueron arro- 


noche. pS 
11 Y “ellos le han vencido por la 


sangre del Cordero, y por *la palabra 
de su testimonio; ty no han amedo 
seus vidas hasta la muerte. 

12 Por lo cual alegraos, cielos, y los 
que moráis en ellos. YiAy de los 
moradores de la tierra y del mar! 
porque el diablo ha descendido 4 vos- 
O TO8 
«zo tiesa poco tiempo. 


ón, 9la serpiente antigua, que sel! 


teniendo grande ira, sabiendo H 





Las dos bestias. 


14 Y fueron daúas á la mujer dosalas | 
de grande águila, para que de la pre- 
sencia de la serpiente volase al de- 
sierto, á su lugar, donde es mantenida 
¿por un tiempo, y tiempos, y la mitad 
de un tiempo. , 

15 Y la serpiente echó de su boca 
tras la mujer agua como un río, 
ze de hacer que fuese arrebatada del 


río. 

16 Y la tierra ayudó á la mujer, 
la tierra abrió su boca, y sorbió e 
9 que había echado el dragón de su 


ca, 
17 Entonces el dragón fué airado 
contra la mujer; *y se fué á hacer 
erra contra los otros de la simiente 
e ella, 4los cuales guardan los manda- 
mientos de Dios, y tienen +*el testi. 
monio de Jesucristo. 


CAPÍTULO 13 
Y YO me paré sobre la arena del 
mar, y vi "una bestia subir del 
mar, que tenía siete cabezas y diez 
cuernos ; y sobre sus cuernos diez dia. 
demas; y sobre las cabezas de ella 
nombre de blasfemia. . 
2 Y la bestia que vi, "era semejante 
á un leopardo, *y sus pies como da 
030) Y gu boca como Doce de león. 
e 


toda la, tierra en pos de la bestia. 

4 Y adoraron al dragón que había 
dado la potestad 4 la bestia, y ado- 
raron á la bestia, diciendo: ¿Quién es 
semejante á la bestis, y quién podrá 
lidiar con ella? 

5 Y le fué áada ¿boca que hablaba 

andes cosas y blasfemizs: y le fuó 

ada potencia de obrar «cuarenta y 
dos meses, 

68 Y abrió su boca en blasferias con- 
tra Dios, para blasíemar su nombre, 
y su tabernáculo, y é los que moran 
en el cielo, i 

7 Y la fué dado hacer guerra contra 
log santos, y vencerlos. También le 
fué dada potencia sobre toda tribu y 
pueblo y lengua y gente. 

8 Y todos los que moran en la tierra 
le adoraron, cuyos nombres no están 
escritos en +el libro de la vida 'del 
Cordero, el cual fué muerto "desde 
el ERTCO del mundo. 

9 Si alguno tiene oído, * oiga, 

10 PEl que lleva en cautividad, va 
en cautividad: "el que á cuchillo 
matare, es necesario que á cuchillo 
sea muerto. “Aquí está la paciencia 
y la fe de los santos, 

11 Después vi "otra bestia "que subía 
de la tierra; y tenía dos cuernos serne- 
jantes á los*de un cordero, mas hablaba 
corno un dragón. 

12 Y ejerce *“todo el poder de la prl- 
mera bostia en presencia de ella; y 


El Cordero en Sión. 


hace á la tierra y 4 los moradores de 
ella adorar la primera bestia, 
Naza de muerte fué curada, 
13 Y dhace grandes señales, *de tal 
manera 
del cielo á la tierra delante de los 
EPI tos mora ] 
engaña og moradores de la 
tlerra »por las señales que le ha sido 
dado hacer en presencia de la bestia, 
mandando á los moradores de la 
tierra que hagan la imagen de la 
E O tigne la herida de cuchillo, 


y vivió. 
16 Y le fué dado que diese espíritu 
imagen de la bestia, para 


que la imagen de la bestia hable; yl.) y, 


hará que cualesquiera que no *ado- 
raren la imagen de la bestia gean 
muertos. 


16 Y hacía que á todos, á los pe:-|.?. 


queños y grandes, ricos y pobres, 


APOCALIPSIS 13 


a 
cuya 
b1 


que aun hace descender fuego |.”.»-18 





La mies y la vendimia. 


8_Y otro ángel le siguió, diciendo: 
A caído, e ce Babilonia, a 
grande ciu rgue ella 
dado á beber á Load hs naciones 
e vino del furor de su fornica- 

ción. 
9 Y el tercer ángel los siguió, di- 
ciendo en alta voz; 768i 


señal en su frente, Ó en su mano 


Z ) 

A 10 Este también *beberá del vino de 
,2 14.29 ¡la ira de Dios, el cual esté echado 
ía 75.8, [puro Jen el cáliz de su ira; y *será 
cp. 16.19 [atormentado con +fuego y azufre de- 
En e Ae lante de los santos ángeles, y Gelante 

8. del Cordero: 
m1s.34 10. | 11 Y "el humo del tormento de ellos 
ep. 19. sube para siempre jamás. los qué 

20 


adoran á la bestia y á su imagen, “no 
tienen reposo día ni noche, ni cual- 
quiera que tomare la señal de su 
nombre. 


libres y siervos, Ps8 pusiegsa una mar: ¡p Os. 6. 17. 12 Aquí está 2la paciencia de los 
ca en su mano derecha, Ó en 58us o santos; "aquí estín los que guardan 
Ha ninguno pudiese comprar geo. 1 e JeRtos de DOS 
E IS ) re . . 
ó vender, sino el que tuviera la señal, Wi 13 Y of una voz del clelo que me 
Ó el nombre de la bestia, *ó6 el nú-|+op. 15.2  |decía: *Escribe: Bienaventurados los 
psro ES Se e 5 a ¿ep 10%, [muertos q de o e PE 
ut nay sabiduría. us tiene 4 ¡rea en el Señor. 8 co e S- 
entendimiento, cuente el número de 5 a puto 'que descansarén de sus tra- 
la bestia; porque “es el número dej|vop. 6.11. 2jog; porque sus otras con ellos 
hombre: y el número de ella, seis-|=cP.2L17.  [siguen, | 
cientos sesenta y seis. A 14 > y O una Ad blanca; 
y op. y sobre la nube uno sentado Yseme- 
! > e ie, aia e al pa del po que tenía 
taba sobre “el monte de Sión, y aEo.1222 [su meno una hoz aguda. DE 
con él >ciento cuarenta y cuatro mil, pa. A 15 Y otro ángel salió *del templo, 
que tenían el nombre de su Padre| ¿“47 clamando en aita voz al que estaba 
escrito en sus frentes, d Me. 13. 39. [sentado sobre la nube: ¿Mete tu hoz, y 
dl Y oí a voz del cielo “como quid Mr. 4 e o porque le E, te e 
2 muchas aguas, y como sonido de|+*.<r- venida, porque la mies de la tierra es 
un an trueno: y oí una voz de madura. 
tañedores de Jarpas que tañían con |/cp. 6 8. 16 Y el que estaba sentado sobre la 
gU8 ANDAS: nube echó su hoz sobre lu tierra, y la 
3 Y cantaban como un cántico|7 er: $. 9. tierra fué se 


nuevo delanta del trono, y delante |» ver. 15. 


de los cuatro animales, y de los 
ancianos: y ninguno odía aprender 


el cántico sino aquellos ciento cua-|icp. 6. 9. 


renta y cuatro mil, los cuales fue- 
ron comprados de entre los de la 
tierra, : Ñ 

4 Estos gon log que con mujeres no 
fueron contaminados; porque son 


J3L 3, 13. 


ada, 

17 Y salió pu ángel +del templo que 
está en el cielo, teniendo también una 
hoz aguda. 

18 Y otro ángel salió (del altar, el cual 
tenía poder sobre el ¡uego, y clamó con 
a voz al que tenía la hoz aguda, 

iciendo: 4Meto tu hoz aguda, y ven- 
dimia los racimos do la ticrra; porque 
están maduras 8u8 uvas. 


kvírgenes. Estos, los ¿que siguen al|r2c0o.11.2 | 19 Y el ángel echó su hoz aguda. en la 
COrSro por donde ae que fuere. A Eo y vendimió la viña de la tierra, 
o fueron os de puisa pes ETA y pops a pen en e: grande * lagar de la 
ombres por “primicias para J)0s Y ¡»sig 1 18 E 

O. Is. 62 3 20 Y “el lagar fué hollado fuera de la 
Ya Y E dE Es no ha sido hallado “La, 1,18 ciudad, y del lagar salió sangre hasta 
engaño; porque %ellos son sin mácula de los frenos de los caballos por mil y 
delante del one de Dios. sl seiscientoa estadios, 


eterno para predicarlo 4 los que mo- 
tia toda nación y 


aguas. 


"aun e CAPÍTULO 16 
Tit..L 2 Y “VI otra señal en el cielo, grande y 
E admirable, "que era slete ángeles 
e que tenían las slete plagas postreras; 
E en ellas es consumada la ira 
e Dios. 


2 Y vi así como Yun mar de vidrio 
mezclado con fuego; y los que habían 
alcanzado la victoria de la bestia, * y de 
suimagon, y de suseñal, y del “*número 
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La ramera y la bestia. APOCALIPSIS 17 ““ Caída es Babilonia.” 





maravillas? Yo te diré el misterio de 


la mujer, y de la bestia que la b SaL 197. 8, 
la cual tiene sleto caberas y PA Jer. 60. 1, 


"Sila bebtla quolltas visto, fu6 

a bestia que has visto, fué, y no es; 
y ¿ha de subir del *abismo ir 
á perdición: y los omd 4 ade la 


viendo la bestia que era y no es, 
aunque es. 
9 Y Jaquí hay mente que tiene ga 


7 Y el ángel me dijo: ¿Por qué telaop. 16. 19, 


ores de la da 2 L 
tierra, /cuyos nombres no están es-[/%- 23.2 
critos en el libro de la vida desde lalL 7" "8 
fundación del inmundo, se maravillarán| 80£. 2.14 


bi-|: cp. 13. 18. 
k Jer. 50 84, 





hasta el cielo, y “Dios se ha acordado 
de sus maldades. 

6 Tornadle á dar 5como ella os ha 
dado, y pagadle al doble según sus 
obras; “en el cáliz que ella os dió 4 

r, Cadle á beber doblado. 

7 /Cuanto ella se ha glorificado, y ha 
estado en deleites, tanto dadle de 
tormento Y. llanto; porque dice en su 
corazón: Yo estoy sentada reina, y 
no soy viuda, y no veré llanto. 

8 Por lo cual en un día vendrán gus 
plagas, muerte, llanto y hambre, ty 
será quemada con fuego; *porque el 


c A 19 
dl op. 11 de 
23, 2-8, 


top. 17. 16. 


duría. ¿Las siete cabezas gon siete : Señor Dio 
] s es fuerte, que la juzgará. 

montes, sobre los cuales se asienta la|'p. LLL. | Y llorarán y "se lamentarán sobre 
ajo O >. Los e Pe y Ez 28. 15, obs ; los reyes de e, tierra, los cuales 
caídos; el uno es, el otro nun no es| ep. 17. 2 deleite 00n Y ON Í , os E be 
venido; y cuando viniere, es necesario A de gu incendio, E 
oa BIEÑO BIE DO: A. AAA ¿5 Estando lejos por el temor de su 
albeta one les denlos eletopaveia ara A od ph 
perdición. ma mn AA me a e e e 

12 Y los diez"cuernos %que has visto, |y Da. 7.7.2. lvino tu juicio! il . ——— 
son diez reyes, que aun no han reci-| 22-115,18,] 11 y rlos mercaderes de la tierra 
o e 

. . ÓN 1n A 
Es TOS pan an O an su erías: A 
otencia y autori a bestia. 

14 Ellos y, pelearán contra el Cordero, y|+ cp. 16. 14 o LAA es 2 e 
tel Cordero los vencerá, “porque es el| tcp. 8. 21, Ae lino fino, y de lata, y de seda, 
Señor de los señores, y el “Rey de los|*£p 19. 19. de toda de 
reyes: y *los aue están con él son > E q Ps omar. Y ad 
llamados y elegidos, y fieles Hi as e cn y Ley 7 de 

16 Y él me dice: Y Las aguas que has e hierro, y de mármol ; —a- 
visto donde la ramera se sienta, son| **““ 13 Y canela, y olores, y ungiientos, y 
Or y muchedumbres y naciones y AS Lo y de vino, y de aceite; y 

16 Y “los diez cuernos que viste en la|+ ver. 2 ue oncime viad, tod e A 
bestia, éstos aborrecerán á la ramera,|+E2 7.13 |y de siervos, y “de almas de haa. 

la harán desolada +y desnuda: y|3Ez16.87, |'14 Y los frutos del deseo de tu alma se 
comerán sus carnes, y ¿la quemarán| cr 19 1, [2partaron de ti; y todas las cosas 

EOS mida há puesto co A A e 
corazones ejecutar lo que le plugo, y|/3z 2. 16 Los mercaderes de estas cosas, que 

se han enriquecido, se pondrán lejos 


el poneros de acuerdo, y dar su reino á 
la bestia, Shasta que sean cumplidas 
las palabras de Dios. / 
18 Y la mujer que has visto, »es la 
rande ciudad que tiene reino sobre 
os reyes de la tierra. 


CAPÍTULO 18 


ed ¿DESPUÉS de estas cosas vi otro 
ángel descender del cielo teniendo 


| ndo potencia; + y la tierra fué alumn- 


rada de su gloria. 
2 Y clamó con fortaleza en alta voz, 


diciendo: ¿Caída es, caída es la grande]. 


Babilonia, y es hecha "habitación de 
demonios, y guarida de todo espíritu 
inmundo, 2A O de ?todas aves 
sucias y aborrecibles. 

8 Eno todas las gentes "han bebido 


del vino del furor de su'fornicación ; y|"3L 


los reyes de la tierra han fornicado con 
ella, y *los mercaderes de la tierra se 
han enriquecido de la potencia de sus 
deleites. 

4 Y oí otra voz del cielo, que decía: 
“Salid de ella, pueblo mío, porque no 
seáis ti ja de lo A y 

ue no recibáils de sus p ; 

“5 Porque sus Y/pecados han llegado 


g op. 10. 7. 


A op. 14. 8. 


preciosas y de perlas 1 
top. 17. 1. 17 Porque en una hora han rido deso- 
J Ez. 27.29.  lladas tantas riquezas. Y todo patrón, 
kE. 43.2 ly todos los que vlajan en naves, y 
marineros, y todos los que trabajan 
top. 148. len el mar, se estuvieron lejos; 
le, 21,9.) | 18 Y "viendo el humo de su incendio 
ni. 1321 [dieron voces, diciendo: “¿Qué ciuda 
yA 1 era gemejante á esta gran cludad? 
o cp. 13, 4. 19 Y 2echaron polvo sobre suscabezas ; 
pls. 1423  |y dieron voces, llorando y lamentando, 
j diciendo: 1 Ay, ay, de aquella gran ciu- 





y 17. de sus riquezas; que en una hora ha 
els. 47.15 

e Jer. 51. 48, [Sido desolada ! 

ep. 12, 12 20 Alégrate sobre ella, cielo, y vos- 
u ls. 48.20. otros, santos, apóstoles, y profetas; 
2Co. 6.17. - |? yorque Dios ha vengado vuestra 
o cp. 6, 10, 

= Jer. bLés, [Cáusa en ella. 

64. 21 Y un ángel fuerte *tomó una pledra 
y Jor. 51.9. |como una grande piedra de molino, y 
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Gozo en el cielo. 


APOCALIPSIS 18 


“ El Verbo de Dios.” 





la echó en la mar, diciendo: “Con tanto| Jer. BL. 63, 
ímpetu será derribada Babilonia, aque- 
la grande ciudad, y nunca jamás será 
hallada. A 

22 Y ¿voz de tañedores de a 


as, y de 
de tañedores de 


autas y 


23 Y 1 
más en tl; ¿y voz de esposo ni de 
esposa no será más en ti oída ; porque 
"tus mercaderes eran los magnates de 
la tierra; “porque en tus h 
todas las gentes han errado. 

24 Y Sen ella fué hallada la sangre de 
log profetas y de los santos, y de todos 
log que "han sido muertos en la tierra. 


CAP ÍTULO 19 u op. 11 15, 


ESPUÉS de estas cosas “of una|Y,%. 39 18, 

LJ) gran voz de gran compañía en el| op. 17. 16, 
cielo, que decía: Aleluya: Y Salvación 
y *honra y gloria y potencia al Señor 

los nuestro. _. 

2 Porgue “sus Juicios son verdaderos 
y justos; porque él ha juzgado á 4la 
grande ramera, que ha corrompido la 
tierra con su fornicación, y *ha ven- 
sado la sangre de sus siervos de la 
mano de eila. 

3 Y otra vez dijeron: Aleluya. YY su 
humo subió para siempre jamás. 

los veinticuatro ancianos *+y los 
cuatro animales se postraron en tierra, 
y adoreron á Dios que estaba sentado 
pas el trono, diciendo: *Amén; Ale- 

Uya, 

6 Y salió una voz Gel trono, que decía : 
” Load á nuestro Dios todos sus siervos, 
y los que le teméis, así pequeños como 
£rances, 

€ Y oí Pcomo la voz de una grande 
compañía, y 2Como el ruido de muchas 
aguas, y como la voz de grandes true- 
nos, que decía: Aleluya: porque reinó 
el Señor nuestro Dios 'L Opoderoso, 

7 Gocémonos y alegrémonos y démoslsa 

loria ; “porque son venidas las bodas 
tel Cordero, y su esposa se ha apare- 


jado. 

8 Y “le fué dado que Yse vista de lino 
fino, limpio y brillante: porque el lino 
fino son lag justificaciones de los 
santos, d k 33 cp 21. 

9 Y él me dice: Escribe : *“* Bienaven- |. Da, 7. 9, 
turados los que son llamados á la cenaj 27. 
del Cordero. Y medijo: %HEstas pala-| Mt. Ms: 
bras de Dios son verdaderas. doo. 22.8 

10 Y diyo me eché á sus pleg para 
acorarle, Y él me dijo: 99 Mira que no fo 
lo hagas: yo soy siervo contigo, y con tus 
hermanos %%+que tienen el testimonio 
de Jesús: adora á Dios; porque Wei 
testimonio de Jesús es el “espíritu de |; 
la profecía. . dis 

11 Y vi el ”” cielo abierto; y he aquí un 
%caballo blanco, y el qua estaba senta- z 
do sobre él, era llamado ?? Fiel y 19 Ver-| 211, 2 12 
dadero, *el cual con justicia juzga y 
pelea, ; 

12 Y ttsus ojos eran como llama de 
fuego, "y había en su cabeza muchas 

rrl Ts, 4 16, se la, 11 4 


t Sof. 1 


op. 5, 8 14 


k cp. 5, 14, 
¿ Da: 7 UL. 





d. 
m Sal 134, 1 


ep. 12, 9, 
2 sal. 45, 14, 


[de » 


laguda 
ell 


$ cp. 18. 12, 14 
¿ Cp. re 14,16, 


op. 20. 10, 14, 


diademas ; y ¿tenía un nombre escrito 
que ninguno entendía sino él mismo. 

13 estaba vestido *de una ropa 
teñida en sangre: y su nombre es 
llamado *EL VERBO DE Dros, 

14 Y los ejércitos 9que están en el cielo 
le ta en caballos blancos, vestidos 
1no finísimo, blanco y limpio. 

16 Y /de gu boca sale una espada 
para herir con ella las gentes: 
*6l los regirá con vara de hierro; y 
él pisa el lagar del vino del furor, y de 

ira del Dios Podopoderoso. 

16 Y en su vestidura y en su muslo 
tiene escrito ests nombre: ? REY DE 
REYES Y SEÑOR DE SEÑORES. 

17 Y vi un ángel que estaba en el sol, y 
clamó con gran voz, diciendo á todas 
las aves que volaban por medio del 
cielo: * Venid, y congregaos *á la cena 
del gran Dios, : 

18 Para que "comáis carnes de reyes, 
y da *capitanes, y carnes de fuertes, y 
carnes de caballos, y de los que están 
sentados sobra ellos ; y carnes de todos, 
libres y slervos, de pequeños y de 


andes, 

19 Y vil “la bestia, y los reyes de la 
tierra y sus ejércitos, congregados « para 
hacer guerra contra el que estaba sen- 
pi ] EOLTe el caballo, y contra su 
ejército, 

20 Y la bestia fué presa, 9y con ella el 
falso profeta que había hecho las 
señales tdelante de ella, con las cuales 
había Jengañado á los que tomaron la 
señal de la bestia, y habían adorado su 
imagen. Estos dos ¿fueron lanzados 
vivos dentro de un lago de fuego ar- 


" diendo en azufre. 


21 Y los otros fueron muertos con la 
espada que salía de la boca "del que 
estaba sentado sobre el caballo, y *todas 
las aves fueron hartas de las carnes de 


ellos, 
CAPÍTULO 20 


Y VI un ángel descender del cielo, 

"que tenía la llaye del abismo, y 

una grande cadena en su mano, 

2 Y prendió “al aragón, "aquella ser- 
lente antigua, que es el Diablo y 

Satanás, y le ató por mil años; 

3 Y arrojólo al abismo, y la encerró, y 

*selló sobre él, porque no engañe más á 

las naciones, hasta que mil años sean 


2, |¡cumplidos: y después de esto es nece- 


sario que sea desatado un poco de 
tiempn. 

4 Y vi “tronos, y se sentaron sobre 
ellos, y *“les fué dado juicio; y vi Vlas 
almas de los degollados por el testi- 


-[monio de Jesús, y por la palabra de 


Dios, y ttque no habían adorado la 
bestia, nl 4 k*ksu imagen, y que 10 re- 
cibieron la señal en sus frentes, ni en 
sus manos; y vivieron y ””” reinaron 
con Cristo mil años. 

6 Mas los otros muertos no tornaron 
á vivir hasta Que sean cumplidos mil 
años. Esta es” la primera resurrección. 

6 Bienaventurado y santo el que tiene 
parte en la primera resurrección: ** la 
segunda muerte no tiene potestad en 

e op. 2 11 y 21 8, so op E 2, 


El milenio y el juicio. 
















éstos; antes serán “sacerdotes de 
mp y de Cristo, y reinarán con él mil 
7 Y cuando los mil años fueren 
ME Satanás será suelto ¿de su 
e eto pera engañar Los noclones 
cuatro án a 
tlerrz, 728 Gog Y á Magoz, >»4 dn de 
corgregarlos para la 
2 los cuales es como la arena del mar. 
9 Y /subisron sobre la anchura de la 
tiorra, y circundaron el campo de los 
sento3, y ¿la ciudad amada: y de Dios 
descendió "fuego del cielo, y los devoró, 
10 Y*el diablo que los engañaba, fué 
BO en el lago de 
on 


ua están 


fué hallado el lugar 
12 Y vi los muertos, grandes 
Os que estadvan 


ellos; y fué hecho juicio de cada uno 
según sus obras, 

14 Y el inferno y *la muerte fueron 
lenzados en el lazo de fuego. Esta es 
dla muerte segunda. 

16 Y el 
el libro 


ño A e la vida, fué lanzado en el 
5 


fuego. 


CAPÍTULO 21 


VI un cielo nuevo, “y una tierra 
nuova: porque del primer cielo y 
la primera tierra $9 fueron, y el mar ya 

no es. , 

2 Y yo Juan vi 7la santa ciudad 
» Jerusalem nueva, tque descendía del 
cielo, de .Dios, dispuesta Jcomo una 
esposa +aetavivda para eu marido. 

3 Y cíuna gran voz del cielo que decía : 
He aquí ¿el tabernáculo de Dios con 
los hombres, y morará con eilos; y 
os E su, usbio, ca imismo 

los será eu Dios con eilos, 

4 Y limpiará Dios toda lágrima “de 
jos ojos de elioz; y, “la muerte no será 
más ; y no habrá más? llanto, niclamor, 
ni dcior: porque las primeras cogas 
gon _pasacas. 

57 Y el que estaba sentado en el trono 
dijo: * Es aquí, yo hago nuevas 
las cogas. Y me dijo: Escriba ; porque 
“estes palabras son fieles y verdaderas. 

3 jome: Hecho es. "Yo soy 
Aipha y Graega, el principio y el fin. 
' Al qua tuviere sed, yo le dar3 de la 
¿fuente del agua de vida *gratuita- 
mente, 

7 “Fl que venclere, poseerá todas 
las cosas; y “¿yo seré su Dios, y él 
será mi hijo, 


y azuíre, | Ex. 43 


ue no fué hallado escrito en 


. APOCALIPSIS 20 


batalla; el námeroj e 
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8 Mas á los temerosos é incrédulos, 4l 26 


La nueva Jerusclem, 





log abominables y +homicidas, 6 los 
fornicarios y hechiceros, y á los ldíla- 
tras, y á os los mentirceos, su parte 
será “en el lago arúlendo con fuego 
y azufre, que es *1a4 muurte segunda, 
9 Y vino á mí uno de los síete án- 
geles que tenfen las siete copas llenas 
a las siete postreras pingas, y habló 
coruraigo, Giciendo: Ven yO te 
mostrare +tla esposa, mujer del Cor- 


ero. 

10 * Y llevóme en Espíritu 4 un grande 
y alto monte, Y me mostró la grande 
ciudad santa do Jerusalem, que des- 
cendía del cielo de Dios, 

11” Teniendo la claridad de Dios: y 
sn luz era semejante Á una piedra pre- 
ciosísima, como Ppiedra cie jaspe, res- 
plandeciente como cristal. 

12 Y tenía un muro grando y alto con 
oca puertas; y en usertas, doce 
íángeles, y nombres escritos, qua son 
los de lag docs tribus de los hijos de 


srael, 

13 Al oriente tre puertas; al norte 
tres puertas; 81 mediodía tres puertas ; 
al ponisnte tres puertas. 

14 Y el muro de la ciudad tenía doce 
fundamentos, y "en loa los doce 
nombres de logs doye apórtoles del 
Cordero. 

15 Y el que hablaba conmigo, Y tenía 
una medida de una caña da oro sz. ; 
medir la ciudad, y sus puertas, y 8u 


muro. 

18 Y la cluúad está situada y puesta 
en cuadro, y su largura es tanta como 
gu anchura : y él midió la cludad con la 
ato, doce mill estadios: la largura y 
la altura y la anchura de elía son 


guzlez, 

- 17 Y midió su muro, ciento cuarenta y 
cuatro codos, de medida de hombre, la 
cual es del ángel. 

18 Y el material de su muro era de 
jaspe « mas la ciudad era de oro puro, 
semejante al vidrio limpio. 

19 Y los fundamentos del muro *de la 
ciudad estaban edornado3 de toda 
piedra preciosa. _El primer funda- 
mento eta el segundo, zafiro; el 


+ po donia; el cuar.o, esme- 
a . 

20 E O gardónica; el soxto, 
gardio: e séptim crisólito; el octavo, 


O 

berilo; el nono, topacio; el décimo 
crisopraso; el undécimo, jacinto; el 
duodécimo, amatista. 

21 Y las doce puertas eran doce perlas, 
en ceda una, una ; cada puerta era de 
una perla. 2Y la plaza de la ciudad 
A e cro puro como vidrio t:aspa- 
rente. 

22 Y no vi en ella templo ; *poravue el 
Señor Dios Todopnaderoso es el templo 
de ella, y el Cordero. 

23 Y la ciudad *ro tenía necesidad de 
sol, ni de luna, jara que resplandez- 
can en ella ; porare la claridad de Dios 
e iluminó, y el Cordero era 6u lun- 

rera, 

24 Y » las nactones que “*hublaren sido 
salvas andarán en la lumbre de ella: y 
los * reyes de la tterra traerán su clorta 
y honor é ella, 





El río de agua de vida. APOCALIPSIS S1 “He aquí yo vengo presto. 


25 Y “sus puertas nunca Serán cerra- 
das de día, porque $ alí no habránoche. 
Ha 






al.60,1  Iguardan las palabras de este libro, 
bs 60.2 [Adora 8 Dios. 
e Al 10 Y me dijo: * No selles las palabra 


Ary de la profecía de este libro ; ¿porque el 
27 “No entrará en ella ninguna cosal30.18  |tiempoestá cerca, ' 


sucia, Ó que hace abominación y men-|eis. 22. 8 11 El que es injusto, Ssea injusto to: 

tira; sino solemente los que están desvía: y el que.es sucio, ensúcies 

escritos Jen el libro do la vida del fia er, |todavía: y el que es justo, sea todavía 

Cordero. D a id y el santo sea santifcada 
CAPÍTULO 22 ; 


avía, 
DESPUÉS me mostró tun río limpio :s6. do — | 13 Y ko aquí, yo vengo presto, y hxal 
de agua de vida, resplandeciente “E 


On CONIMigO, ÍPara recompensat 
como cristal So 8 del trono de| Za 
r 


Dios y del Cordero. ¿0.223  |y fin, el primero y €l pos 
2 En el medio de la Iplaza de ella, "y|*P-LE [4 E 
o a una y de la otra parte del r10,|m kz 4.12 [sus mandamientos, para que sú poten» 
estaba *el árbol de vida, que leva doce|n Me. lo. 17. [cla sea en Pel árbol de la vida, £y 
rutos, dando cada mes su fruto: y les| 1Ju 
hojas del árbol eran para la sanidad de 
8 naciones, ; 

3 Y no habrá más maldición ; *sino 
que el trono de Dios y del Cordero 
estará en eila, y sus siervos le servirán. 

4 Y verán “su cara; y Ysu nombre 
estará en sus frentes, 

6 Y “allí no habrá más noche; y no 
tienen necesidad de lumbre de antor- 










28 Y llevarán la gloria y la honra de 


las naciones é ella. 
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9, 
n. 2.9  |log “hechiceros, y log disolutés, y los 
a op. 2d homicidas, y los só ; 

ias” |quesma y hace mentira, 

ria, l6 Yo Jesús he enviado "mi ángel 
¿Cu.8.17, [para daros testimonio de estas cosas 
Ze. 12,11, [en las iglesias. *Yo soy la raíz y el 
us Ez 48.55 linaje de David, la >estrella resplan- 
os  [|deciente, y de la mañ 

13, 

















a la mañana, 
cha, ni de lumbre de sol: porque “*ell"1c0.13. 12 |,17 Y el Espíritu y la ¿Esposa dicen : 
Dorios los alumbrará ; y reinarán 132,2. 2 e ' Y el apo Oye, die en. E E 
ara siempre jamás, Y CD. que tiene sed, venga: y el que 
í me os Y Estas PS son|2 <p. 5, 5 , dE 21de. 


o tome del agua de la vi : 

> Sa es 18 Porque yo protesto 4 cualquiera 
9 que oye las valabras de la profecía 
e este libro: Si alguno añadierae á 


fieles y verdaderas, Y el Señor Dios 
de log santos profetas 7ha enviado su 
ángel, para mostrar á sus siervos las 
Er que es necesario que sean hechas 
presto, 

7 *Y he aquí, vengo presto. JBien- ro. j 
aventurado el que guard 19 Y si alguno quitaro de las palabras 
e la profecía de este libr » Z |del libro de esta profecía, *Dios 

8 Yo*Juan soy el que ha oído y visto |¿.,' 12 20, [quitará su parte “del libro do la vida, 
estas cosas. Y después que hube oíco|'ep. 8.11. |y de "la santa ciudad, Y de las cosas 
y visto, me postré para adorar delante Ade 3. que están escritas en este libro, 

A los pies del éngel que me mostraba | Ex 32,82 E El que ús testimonio de estas cor 
estas cosas... en] 1ce: “Ciertamente, vengo en breve, 

9 Y él mo dijo: Mira que no lo hagas: | on 13 Amén, ?sea así. Ven, Señor Jesús. 
e yo £oy siervo contigo, y con tus|ocp.19.10 | 21 La gracia de nuestro Señor *Jeste 

ermanos dos profetas. y con los quel? ves. 7. cristo ses con todos vosotros. .Amén. 
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